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VORWORT. 


Der  vorliegende  band  meiner  Ae.  l>ibliothek  befand 
jSich  schon  seit  jähren  in  Vorbereitung,  uiuaste  aber 
inderer  dringender  arbeiten  wegen  immer  wieder  zurück- 
a[elegt  werden.  Indessen  hal>e  ich  diese  Verzögerung 
|Bchwerlich  zu  bedauern:  gerade  jetzt,  wo  durdi  die  lang 
erwartete  Veröffentlichung  einer  der  französischen  prosa- 
rersionen  der  Merlin-sage  die  aufmerksamkeit  der  fach- 
Kenossen  frisch  auf  diesen  Stoff  gelenkt  worden  ist^ 
rird  eine  besprechung  der  l)isher  unverantwortlich  ver- 
[liachläi*sigten  englischen  fassungen  am  ersten  auf  einige 
beilnahnie  rechnen  dürfen. 

Das  buch  verfolgt  dieselben  zwecke  wie  meine 
Hheren  publicationeu  aus  dem  grossen  gebiete  der  ro- 
"mantischen  litteralur  des  inittelalters :  es  will  schwer 
erreichbare  oder  Überhaupt  noch  imgedruckte  texte  in 
handlicher  form  allgemein  zugänglich  machen  imd  zu- 
prleich  die  naheliegendsten,  sich  an  sie  knüpfenden 
litterarhistorischen  und  sprachlichen  fragen  klar  zu  stellen 
[ichen;  und  zwar  musste  in  diesem  falle  wegen  des 
ssen  unifanges  der  dichtung  l>ei  oinleitung  und  an- 
rkungen  auf  tlmulichsle  kuappheit  l)edacht  genoimnen 
•werden-     Ausserdem    bildet    der  hier  an   erster  stelle 


gebotene  text  dea  abschluss  meiner  ausgaben  umfang- 
reicherer stücke  aus  der  Auchinleck-hs. ,  die  mit  Sir 
Tristrem  eröffnet  mit  Amis  aud  Amiloun  und  Sir  Beves 
of  Hamtoun  fortgesetzt  wurden.  Danehen  her  gehen 
meine  kleinen  puhlieationen  aus  der  Auchinleck-hs.  in 
den  En^ÜHcheu  Studien,  welche  gleichfalls  demnilchst  zum 
abschluss  kommen  werden. 

So  empfehle  ich  dies  letzte  glied  einer  reihe  von 
gleichartigen  arl^eiten  demselben  freundlichen  Interesse 
der  fachgenossen,  dessen  sich  die  frtiheren  zu  erfreuea 
hatten. 


Breslau,   dec.  1889. 


K  Kölbin^. 


ZUR  GESCHICHTE 

DER 

MEßLINSAGE  IN  ENGLAND. 


I.  HANDSCHRIFTLICHE 
UEBERLIEFERUNG  UND  AUSGABEN. 


I)  Ueber  die  Auchinleck-hs.,  welche  die  .Ülteate  gostaltang 
«)er  &ler1in-eftge  in  England  una  überliefert  hat,  vgl.  Engl  stud. 
VII  p.   178  tr.     Da*   gedieht   füllt  dort  f.  20P'— 2ö6'l;  v.  34 — 14 

.  «i&d  dadurch  verstümmelt  oder  ganz  verloren  gegaogca,  dass  dat 
unter  der  rothen  Überschrift:  'Of  Arthnur  &  of  Mwün'  stehende 
bild  von  barbariürher  hund  horausgeschnitten  ist;  zwischen  f.  254 
and  2ä5  i^t  ein  blatt  ausgefallen,  welche*»  die  auf  v.  9446  folgenden 
c.  173!  verÄC  enthielt.  Dieser  text  wurde  horausgegebeu  u.  d.  t. : 
Artbour  and  Merlin:  a  metricnl  runiance.  Now  tirst  edited  frum 
tfae  Auchinleck-Ms.  Edinburgh:  l'riuted  for  the  AbbotJiford  c1ul>, 
l^3S,  und  iwar  durch  den  secretär  dieser  geRellschart,  M'illiain 
Turn  Im)  I ,  der  durch  seine  überaus  nachlä^sigL'u  und  ungenauen 
pubUcationen  aus  dieser  ha.  sich  auch  sonst  einen  mt*hr  be- 
rüchti>;tcu,  als  berühmten  nainen  gemacht  hat  Charles  Kirkpiitrick 
Sharpe  hat  ein  titelbild  dazu  geliefert,  welches  £\var  kein  kunsT- 
werk.  aber  doch  ungleich  weniger  abgeschmackt  ist.  wie  dasjenige« 
welches  derselbe  herr  zu  Sir  Bcuea  of  Hnrotouu  entworfen  hat. 
Die  vorausgeschickten  Exurdial  Obuervations  enthalten  au««er 
«iuem  (ibdruek  des  unten  zn  bespropheuden  Stowc*j*chen  frag- 
mentes  nioho  erwiihnensMerches.  Wenn  ich  im  folgenden  die 
lesefchler  dieser  auügabe  notire,  so  sehe  ich  natürlich  von  be- 
ab«ichtigten  graphischen  abwcichungcu  sowie  von  der  wähl  ron 
«  oder  N  in  eigennanieu ,  wo  die  ha.  beide  lesungcu  xula«.<tt, 
ganx  ab. 

4  To]  So.  biginuing]  bigiuiiig.  ]2  priniete]  priuete.  20  InglischJ 
Igliach.  21  Ingliaclic]  Iglittche.  32  CoiistauncejOostuuuce.  37  li]  H. 
44  Constauncc]  Custaunce.     4S  PendragouuJ  Pendradonu  (!1.     49 

,  Cunstentiue]    Custcntine.     53    beaoogbtj  bi  aon^L     75  Constaont] 

,  4;ofttaut«t.  77  Holdeth]  &  holdcf}.  102  ConÄtauncc]  Cosiaunce. 
131  all]  al.     135  com]  come.     153  wer]  were.     Iö4  C'onstauncel 

K-CostauDce.      IG6    hod]   hmlde.      170   wer]   were.      194   paatenerl 
aotener.     197  ConBianns]  CoäUun»,    223  from]  fro.    2.HI»  deihen] 


8e>{>ea.  263  worcth]  wcxe|).  274  hau]  faan.  279  Now]  Mow  (!).  295- 
weren]  wer«.  331  behindenl  bihinden.  344  him]  hem.  349  be]  bi. 
367  abon]  ahon«.  37*>  hau]  han.  4Ül  y-spokenj  ytip^ekcn.  454  VcJ 
J>c.  45h  scthen]  8efjf)en.  400  or|  oa.  470  Weren]  Wert.  -173  bei 
bi.  4S4  mntheu]  matten.  4Ö8  hnd]  haüdo.  50:^  all]  ü).  f>m  wer] 
were.  522  makin]  mnlcen.  him]  him,  au*ffe»tr.  532  foundamcntj 
töundcment.  541  all]  al*  543  Foundcnicnt]  Foundetneiiieiit  (!) 
Ö4B  weren]  werr.  569  wer]  were.  587  Yai]  [j&j.  59!*  blood] 
blöd.  623  behiado]  bihinde.  629  sache]  swiche.  630  I]  y, 
642  feil]  fei.  651  hüucr]  honen.  680  comoun]  couionn.  6bß  Ycl 
Jie.  68$  itrangles]  stranifled.  702  viseitej  vi&it«.  707  douhtren] 
douhtcrn.  738  Come]  Com.  744  be]  bi.  "*J5  She]  Sehe.  SÜ5 
Wrathe]  wratpe.  815  At]  Ar.  &17  her]  hir.  h2^  s,  d.  textnote  s, 
d.  j/.  yi^  her]  hir.  826  ßhnld]  schuld.  8SI  hir]  her.  hi^ti  will] 
wit.  &S6  ver]  wex.  S<J3  laeticc]  {ufitise.  907  did]  ded.  IM]  Cj-J 
Ey.  Justice]  iustiflc.  921  be]  bi.  928  1]  y.  936  cade]  »ade.  937 
tweltic]  cvelue.  940  But]  Bot  950  hirlicham  (!)]  fiir  lichBin. 
953  re]  re,  unf^rpunMet,  to  elonj  to  to  slon.  969  ber]  bir.  '.«65 
hau]  han.  96b  wotdah]  nomau.  967  But]  Bot.  ^\\H  her]  hir. 
970  hi  sehet]  bischet.  974  begin]  bi  gin.  '.»75  all]  al.  lUOii  «11  j 
al.  1066  DiDy;iierj  DiiigiuT,  u  unterpunktet.  1007  llow]  Hoiu 
1071  coniounj  couiono.  1089  I  se]  ise.  1992  HowJ  Hou.  1101 
betvenl  bi  tvcn.  UÜ5  y-pleycd]  ypleyd.  lltHl  all  a^uinc]  al 
agatoe.  1IU7  misbegetcn]  mis  bi^eten.  II 10  teil]  teile,  cunioan] 
cotiioun.  1117  child^]  child.  1120  all]  al.  1127  knocke]  knokc. 
II 28  thy)  p\,  1133  ther]  |Krt.  W'Äh  How|  Hou.  1143  pane 
gaiue.  JH4  worde]  wode.  1145  clcpitl]  cleped.  1154  How' 
Hou.  1155  heard]  herd,  1167  setthen]  »e[ifien.  1171  Settbpu 
Sel)|)en.  117*1  Huw)  Hon.  1177  telde]  teld.  1179  setthen" 
8e|i|)en.  1180  II  y.  1181  I]  y.  1 185  tnanj]  niani.  1217  cunioun 
cotiioun.  1219  Ther]  Uer.  kiDKis]  kinpe»,  1221  hau]  han.  Wlt 
him]  hem.  1235  My]  Mi,  thi«]  |«at.  1241  gif]  ^tiie.  1245  How] 
Hoa.  1252  done]  don.  K'ßl  hau]bau.  1264  IchillJ  ichil.  12^19 
in]  aum.  1293  Ac]  At  acl  et.  1323  sayd]  Bcyd.  1331  aon] 
■one.  dead]decl.  1347  lordis]  lordes.  1353  her]  hir.  1351  shej 
sehe.  13.S7  Wrf]  Whar.  1359  l'orth]  fors.  1378  hnn]  hau. 
1379  secke]  acche.  1392  chnmberlttin]  chauinltcrlain.  1407  you] 
I>ou.  1432  will]  wil.  1508  »]  o.  JöI6  wer]  were.  1521  hitenj 
biten.  1535  with  main]  wi|t  gret  main.  1549  priuiej  priue. 
1617  bond]  hond.  1618  lond]  bond.  1632  tooj  tvo.  1667 
Signitieth]  Signitie^e.  1H70  pritv]  pn's.  1687  hati]  han.  1702 
ther]  J.  d.  textncU  t.  d.  $t,  1710 — \M  tind  in  dtr  zähtung  über" 
Mpntngen-,  so  da9$  von  hier  ab  TumbulCa  tcxi  dem  meinigtn  um 
JÜ  versi  V0rau$  i$t.  172M  Thai]  |mt.  1746  barons]  barouiis. 
1750  batayl]  batayle.  1772  Constaunce]  Costaunco.  1779  him] 
hem.  17S3  ihem  all]  hem  al.  1769  deluered]  rteluerd.  1796 
him]  hem.  1800  outj  outen.  1805  Coustaunccjl  CofiCaunee. 
1810  Opcn]  Opon.  1838  hau]  hau.  bi  token]  bi  token,  1858 
layd]   leyd.     1863   slayea]    alayn.      1866   helpiu]    helpen.     187d 


^ 


&I 


^ 


«leighter]  alei^ster.  1696  and]  an.  1907  sin]  gin.  IWt3  Mer- 
lin] merlim  {*.).  1943  find]  flndc.  1948  yc  knewej  koewe  ^e. 
I9b2  to]  wi^.  1964  tll]  al.  1984  newe  Dewtlicbc]  neweliche. 
]9bb  tiHii]  hin.  1993  fiodj  finde.  1995  senej  lene.  2002  all] 
a).  20Ut)  slnic]  ilajn.  2010  home]  hom.  202d  sword]  swerd. 
2031  stout]  ttont.  2034  be]  ben.  :f04U  bim]  hem.  2051  coro- 
numcnt]  coroaomeDt.  2053  fulJ]  ful.  2060  yooj  ^oa.  2064  wa«] 
nas,  2097  thon  conteyn]  [>oa  Jie  Üteyn.  2127  all]  al.  2142  be- 
stired]  bistired.  21Sä  bodiei]  bodis.  2196  beganj  bigan.  2200 
should]  schuld.  2211  hir]  her.  2232  füll]  ful.  2275  cnp]  coupe. 
2331  icho]  ■che.  2337  beginne]  biginae.  2342  Co  a]  Co.  2352 
wer]  wex.  2356  vilanie]  vilninie.  235b  wold]  wnld.  535S  wold 
vrmni]  wold  hom  ward.  2362  not]  nou^t.  2386  Cyc]  Kye.  239S 
setthcn]  8e^l)en.  2405  VII)  VII,  unttrpunktet.  2410  with  her 
wine]  wi|)|erwine.  2416  helpe]  hclp.  2442  fnll]  l'nl.  24-13  him] 
he.  2461  aposteiug]  apossciug,  tlu9  Bv?m't4  b  unterpunktet.  2<1^5 
Tu]  Oo.  249S  arme]  arm.  2523  seynour]  eGyeDUur.  2525 
swich]  «wiche.  2527  Tlio]  f>e.  2535  hir]  her.  2540  be]  bi. 
2544  crie]  cri.  2548  tho]  [jou.  2566  wald]  wold.  2574  her] 
hir.  2576  begiledj  bigiled.  257S  her)  hir.  2586  owhenj  owen. 
2589  dawe]  day,  2603  Ygerncs]  Ygema.  2610  Guerches] 
gnerchef.  AgreoeiD]  Agreuein.  2626  com)  coxne.  2632  gioe] 
^eoe.  2636  bow]  hou.  2637  her]  hir.  2640  will]  wil.  2702 
andin)  finden.  2719  y  the]  ypoi.  2604  king]  kinge.  2S25  con- 
■entement]  concentcmcnt.  2828  al]  alle.  2834  ntod)  stode.  2841 
beyond«]  bi^oode.  'Ihm  wher]  wher«.  2913  Tbo]  ]u>n.  29 IS 
herd]  berd.  2937  wem]  wer«.  2)^39  all]  al.  2946  nortoure] 
oorturc.  2948  Kichtfulliche]  Ri;tfullichc.  2975  brim]  brini. 
2977  «teil]  stiel.  2^85  noughj  nou^t.  3UO0  gan]  gun.  3025  wit- 
nef»)  wittnes.  3030  Arthur]  arthour.  3032  y-liej  y  be.  3035 
llifl]  {>is.  30ii3  Bonej  Boane.  3069  Hyooeis]  lyoneis.  3U70  curteyis] 
cnneys.  3072  lene]  Icae.  3085  GuercJ  porre,  3111  hir]  her.  3127 
alle]]  alle.  3128  halc]  balle.  3129  giuoDJ  ^euen.  3131  vinage] 
vma^e.  3143  prcst]  ^reat.  3146  ther]  her.  3159  Sterne]  sterue. 
3166  son]  ton.  3167  wer]  werc.  3182  not]  nou^t.  3227  he  !oIk] 
her  folke.  3245  on]  an.  3258  brake]  brak.  3262  How]  Hou. 
3277  com]  come.  3285  all]  al.  3290  lanocs]  lannces.  3296 
VlHn]  Vl6m.  333S  smote]  sniot.  3344  al]  alle.  3351  little]  litel. 
3355  the]  ]>o.  3366  gaddrcd]  gadred.  3367  treosoar]  tresour.  3381 
Lonilon]  londen.  3406  Tlmn]  Man.  3412  vote]  böte.  3437  agaJn] 
o^ain.  3443  beyoundc]  bi^onude.  3447  thci  seichej  J^ai  aci^e.  3459 
brim]  brini.  3476  cum  to]  come  po.  3489  ubodej  abod.  3490 
WelJ  Wcle,  S49I  foure]  foar.  3498  wrecke|  wroke.  3509  Jheaua] 
8hu»  (!).  3524  the]  Jjo.  352S  Wcl]  Wcle.  3530  aöseni]  asent. 
3539  bchonged]  bihonged.  3549  CourteiaelicheJ  Curteitteliche. 
3665  the]  \>n.  3577  »othe]  Bofj.  3590  wcrreo]  wercn.  3592  gret] 
grete.  3607  bieu]  bieu.  3611  ahall]  schal.  3622  hau]  hau. 
3634  manahipe]  manschipc.  3647  forbodden]  for  boden.  3648 
by]    bi.      3653  werren)    weren.      3654  wcrrcn]    wcrcn.      3691   so] 
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üC.  3704  batnile]  bnUil.  3727  Hnmbcrlnud]  humbcrluad.  37(i7 
thouBßndc]  |>ou5eude.  3812  thej]  f>ai.  312H  by]  bi.  3831 
thcnntc«]  f>enno8.  3856  gcaerned]  gouernetL  3S6ü  \if(*rre.n]  weren. 
38ti3  behiade]  bi  binde.  3S75  TbaiJ  Koi.  3SSÖ  by]  bi.  3912 
behiade]  bi  hindc.  3914  twelf]  tre\\\  391d  front]  trem.  31^-45 
Mirt'iir  kinj:]  »urcurking.  3952  vane]  bane  (!).  3Ü8l  nlei^hstpr] 
blcibter.  39US  afot]  ofot.  4U0S  toke]  tok.  •1U22  bimj  hem. 
40i7  him]  hem.  41)34  Das  hierauf  fulgend«  unächU  vernpaar  r»i 
ohH€  bitntrkuHg  i^y#/a<««n.  4040  wcl]  wulc.  4U41  gunj  ^an.  405U 
tlinusaudeti]  pouseudes.  4077  buu]  hau.  40'J3  scbHl]  iichul. 
4HIÜ  hem]  hom.  4143  hem]  him.  415i)  tokc|  tok.  4I7U  jrinen] 
^oueti.  41S3  her]  hir.  4184  her]  hir.  4186  Giweiuiß]  diweints. 
41110  her)  hir.  41112  A]  &.  AVy.\  eurichon]  euerich-m.  4204 
loiiietli]  Imiiefi.  4205  discomfit]  d*?flComfit,  4214  Vrieii]  vrioiis. 
4230  daye]  day.  4233  al]  at.  4238  reuclich]  rewcüch.  4244  And 
6troietl]'ystro»ed.  4247  Both)  Bül>e.  4249  Thcre]  J>er.  42U7  spac] 
spak.  4279  kindt*]  kende.  42Ü3  for]  fort.  4300  hiconir«]  bi  l-oiu. 
430S  come]  com.  4310  Vertonous]  vcrtouoiis.  4315  consey]]  9ieil, 
4330  ftwered]  awcrred.  4ii3S  warmaen]  worniscn.  43ä'^  oo  vvere] 
no  were  no  were  (!}.  4372  hiin]  hem  (!),  4383  tronaur]  treaur. 
4390  prct]  grete.  4J*.t8  sarrazina]  surruin».  441)3  Orlcude]  arlt-ndt», 
4452  of]  Sc.  4472  douhter]  douster  (I).  4479  Seßremor]  saKreinor. 
451  1  t«eoti]  tvcnti.  4513  fiarrozin]  sarrain.  452tJcnntrpy]cumtriiy(I). 
4538  in]  on.  4568  AgroncinJ  uj;rcupin.  457h  wome]  wombe. 
4605  errand]  erand.  4ttl)lj  aniwered]  answcrd.  46 1 5  the]  f>i, 
4ÖI8  the]  Yu  4619  Thenki]  I^enkc.  4025  bretheren]  brcfier*. 
4627  her]  here.  4633  bretheren]  bre[3cni.  4654  genlle]  gentil, 
4676  mirri]  rann.  4698  hir]  his  (!>.  4719  fleyd]  so\t.  4722 
BeodebronJ  leodcbron.  4733  cuatric  abatit]  ctintrc  aboutc,  4746 
con8eyliag]9seiliiig.  4761  Chafllelems](.'hBöteleiu8.  4Ts7iiruemi>rwe] 
arueraorwe.  4^40  him]  his.  4851  behkulo]  l>jhinde.  4852  nii]  on, 
4870  Londou]  luiidi-u.  4922  n]  u.  4937  bride]  bridel.  4«J39  cum] 
come.  4944  hcld]  bdd.  4946  hcin]  him.  4957  smorL'j  surc. 
4984  iny]  mi.  4992  vale]  bnle.  5ul5  sieight]  felci^ät.  5017  A- 
grenein]  A^rrevein.  5038  felawc]  felawen.  5012  him]  hem.  5044 
on]  all.  5U47  toke]  tok.  .S091  Harra.siii!j|  surrBzius.  5094  hcjrue] 
hörn.  5101  Icoe]  Icuc.  5127  wiche)  >vi[}.  5H1  anül  au. 
5170  menl  man.  5173  Sarrazins^ 
deil.  5202  thai)  he.  5205 
deaccnJed)  deccnded.  5214  th 
holpch]    grete    hepos.      5233    heut 

uHterpunkM.  5245  wcnton  to]  wenten  Bwi{)e  to.  5251  com 
com.  5208  him]  hem.  5282  denih]  de[).  5302  with  thcr  wi 
wifi()er\vin.  5309  heim)  hclme.  5351  Burioirati]  Uuriouns.  5356 
compaaiej  compainic.  5362  corohaiäc]  CArohaiäe.  5370  coronnee 
corouues.  5375  conseild  that]  Hscild  him  ])at.  53^9  Mlin 
vilfin  (!).  542U  atinj  Sl  fin.  5427  Dora]  Uoes.  5437  Klaundin 
Floondrin.  5440  And]  An.  5145  BHovel]  bliobcl.  5451  Aladane' 
nladanc.     5453  Iglacides)  islacidcs.     545S  Jerva«]  ieroos.     5168 
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Sarrazin.  5184  hcnided]  heu- 
al.  5209  not]  iiou^t.  52 IS 
[)e.  5'.'25  all}  ul-  5226  grot 
him.      5242    uliue]    afine ,    e 
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wißhtohip]  wi-tsehip.  54U2  eodesone]  godsonc.  540-1  TQrd  he 
bar]  ^erd  btu*.  Ö49<>  Ieu«diD8j  leuedis.  651 1  tfoudcre]  soudore. 
5523  You]  ]h>u.  Ö&26  schewio^]  acheweing.  bb^^  tuk]  toke. 
5534  askej  asky.  5537  witnesse|  witnisse.  D.i49  Bcrui^c  YJ  eeraise 
^eld  )\  655(>  nmy]  me.  5555  trcwthej  treu)>e.  5566  Suiourncd] 
SüioarDde.  55tiS  tEolaDsing]  solausing.  5570  sondersl  sonders. 
5581  trew«ej  trowes.  55>4  com]  come.  5587  gennnt)  genantz. 
.^588  RioaoJ  rioons.  5593  ßonegena]  aoaegMrcns.  5606  of  thiiike] 
of  piuk.  5611  Ac]  Ac  pe.  5621  him)  hem.  5625  round)  rouDde. 
5635  cornnne]  coroune.  5643  Wir]  bore.  5650  ha«  uemj  nns  hem. 
5672  loiit:er]  longer.  5G73  tok]  tokc.  5674  flong]  »long.  öUbO 
him]  heirt.  57 III  bridc]  bridel.  570i  toway]  ioway.  57U0jouniay] 
jumay.  5714  behiDdcj  bihinde.  5715  griseuj  griseli.  57  21  cnchaunt- 
meDtl  CQchnuuteoieiit.  5736  broken  aud  eikerlyj  brokeu  sikerly.  5778 
genej  ^cue.  5814  bis]  pU.  5819  of]  uft.  5826  renged]  rcogcd. 
5836  Thai]  {>«y.  5859  reden]  ridcn.  5874  do]  do|)e.  58S1  alle] 
al.  5882  blod]  blöd  steren.  ö8>^9  znighten]  nii^ttcn.  5804  Deli- 
aered]  Oeliaerd.  590U  sonders]  «omlcrs.  .>906  him  vp  oa]  him 
OQ.  5910  bem]  him.  5911  hom]  him.  5922  fourti  cum]  fuiirtl 
ffei^c  com.  51^25  8he]  Sehe.  5928  deliurd]  deliacrd.  5^ih7  Caa- 
lang]  canlang.  5973  (.'aulang]  canlaiig  und  to  9ttU.  6UlU  schulder] 
scholder.  (i023  SarmedDii  |  »omiedoii.  G*i28  him]  hcio.  6030 
hem]  ben  (!).  6035  eonticjl]  9seil.  6044  schidcr]  schides. 
6075  Thay]  Kay.  GÜ95  ^red]  gret.  sarruius]  saruin«.  6099 
Sarrazins]  »araainif.  h133  belp]  lelp  (!).  0140  wighies]  wi^e. 
6144  And  herdij  An  hardi.  6147  Bien]  Bieu.  6162  palatj 
palcL  6170  siuotcj  smot.  61*:^7  Goraunis]  gomvins.  6205 
tho]  ^c.  thai]  pal.  thai]  |:>e.  0242  aondcrs]  sonders.  027U 
strengthe]  strcrDg^o  (!).  6274  tbcy]  [lai.  6277  ok]  eke.  6281 
alounde]  nlouiidc,  ddu  zweit»  u  unUrpunkUt,  6305  hadde]  had. 
6321'  ^ou]  Now.  6329  suthe]  so^.  6339  bo]  to.  eke]  ek. 
6346  wraihe]  wrat[je.  6361  scharpt-]  scharp.  6364  there]  |i#r. 
6375  Grt-Uüurr]  geneoare.  637^  hem  üiai  laden]  him  |)ai  laiden. 
rr394it]hc.  63H8  Uereor]  Her  uf.  6402  paicni]  paien.  6403  paifou] 
paiens.  6414  all]  al.  6416  paiens  therool'  bndde]  paiens  fjer  of 
haddeo.  0417  cri]  cric.  6419  Thai]  &.  6424  dotbea]  de|i.  0425 
Bwerde]  »werd.  645h  nome  adud]  nome  it  anou.  6462  hem]  hixu. 
6498  wiir]  wir.  6506  of]  is.  6545  she]  sehe.  6575  M>-]  Mi. 
6596  ftoune]  sonne.  6605  warnjse]  waniise.  6632  bis]  pc.  0662 
bcfallej  bi  falle.  6666  at]  as.  6683  com]  comc.  6693  fnrlong] 
fprlong.  6712  blody]  blodi.  6714  wer]  wore.  6733  soude]  soud. 
6740  wer]  Dcre.  6748  dethe]  dep.  6763  sorbras]  sorbnrs.  6776 
Vp  loTid  men]  Vplondisnien.  6792  lopoen]  lopen.  6701  mitiaun- 
tour]  mesaaenCour.  6795  seighe  al]  eeire  pal  al.  6b03  other] 
euer.  6812  gan]  gon.  6818  were]  wer.  6824  teth]  lop.  6826  he 
wereu]  he«  wer*.  6827  trewethe]  trewep«,  äas  ntttiU  e  umterp%mktct. 
bb58  greauncc]  grcuannce.  6b68  Thcrcal'ter]  {»er  aftvr.  6b82 
after]  a  fer.  6892  fellej  feie,  6896  uo  com]  uo  mi;i  com.  0898 
wer]  wer«.    6908  with  their  wiot]  wipperwins.    6915  Icudi]  leaedL 
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6917  niAni  a]  mani.     6934  sibboredj  sib  rcd.    6935  ftbciU]  abode. 

6952   ogem]    05ciii.     6962   Brennttn]    Brennen.      6971    bithiukc] 

bi  yieoke.     6978  wrothe]  wroji.      69S8  spredcn]  aprcdden.      7UU7 

Cannelide]   carmalide.      7009   ijueth)   ^luujt.      7U5I    wcren]  were. 

706ü  thoBend]  [jousand.     7071    thosinde]  [jouainde.     7U76  twenti] 

trenti.      70SI   him]  heoi,     7090    ihe]   ].o.     7lt9I    aeghen]   seilen. 

7092   him]   hem.      7101   coinc]   com.     7104  is]  bis.     7114  y-sen 

on  hat]  ysen    hat.     7147    twenti]  tventi.      7153  tokon  ouer]  ouer 

tuken;  vtß.  die  tesinou  z.  li.  «f.   71 1>3  redetiide]  rideinde.   7 1  b9  Saniicr 

tannel  oder  fauuel.     72U4  slough  ßue]  slou^  bi  fiue.     7209  him 

liem.     7226  them]  hem.    7241    rcct]  rctt.     7251    liiin]  hem.     72(1U 

thonkeing]    {lonkcinge.      72b8    gret]    grete.      7269    öoioiurninge] 

snioinringe.     727U   kiog]   kinge.     72^3    alsj   al.     7294  dayj  way. 

731Ü  set]  sett.    7347  the]  sie.    7352  troweth]  treafjc,    7361  epred 

herej   spred  wide  hcrc.     7569  ponr]  puner.     7376  To]  &..     "404 

com}  come.    7407  f.]  dir  umstMmnff  der  eeiUn  ist  dure/i  striche  an- 

g«dtut4t.      7446    paicinsj   paions.     7478  contraye]  cuntrayc.      7484 

&J]  alle,    lauiidc  lenge]  laurjde  alenge.    7507  at  asse]  at  a  ta^se. 

7515  slawinc]  EJnvven.     7541  ther]  [lert*.     7:'"»47  iu|  &.     7553  nniinil] 

ftiüirail.     7619    Miri]    Mirje.     7631    Miche]  mfcüei.     7(336  hadde] 

bad.     7673   thousandj   hundrcd.     7079  him  wende  in  namej  him 

forj)    wende    i#i    |ie   unme.     7692    tnightenj    mi^tteii.      7704    way] 

|)Äy.    7711   whose]  whüs.    7741  flock]  floc.    7751  Ainiral]  Amirail. 

7759  Morgolant]  raorgalant.     77B*i  arwe]  arawe.     77(j3  met]  mctt. 

7765    ic]  ich.     7770  slough,   god)  slou^  uer,   god.     7774  by]  bi. 

77S7    SoriendesJ    soriondes.      7805    Ac]    At.      7S13   Bcdinsham] 

bedingiim.      7819    AriuethJ    Amie|).      7S22    cumpeine]    conipeinie. 

7S23     weren]    werc.      by]     bi.      7837     gret]    bodja    gied.      7S52 

weren]  were.    7842   with    thcr   win]   wipper   win.     7H72  Deden] 

Dededcn   (!).     him]   hem.     7878   the]   [lo.     7883   ihe]   f>o.     7904 

Lcft]    Lest.     7940    him]    hem.      7956    in]   un.      7905    thaij    [jei. 

7997  grcaunce)  greuaunce.    8U63  highe]  hei^e.    8092  come]  üora. 

9104    liued]   leuod.      SIOh    doua    to]   doun    ri^t    to.      8112    wcre] 

wer.     8116   wightlings]  wi^tlingcs.     8127    adremt]  adrcim.     S153 

Seroit]  «esox.    8157  Morgalaunt]  roorgalant.    8175  Dac*ien]  Darinn. 

HlSl   cke]  ek.     81K9  Galheres]  guchercs.     8192  ho  migbt]  he  ao 

mi;t.     longer]  lenger.     8193  Agrenen]  Agrenein.    8202  hewc  er] 

heweer,  doM  zweite  e  unterpunktet.     8203  not]  non^t.    8213  chercj 

eher.      K228  bis]  ^is.     &.;40  fin]  liü.     8269  perago]  purage.     82SÖ 

<lown]  douD.     8293  the]  ].io.     831 1   on  highe]  hei^e.     8339  toke] 

tok.     8344  meteing]  mcteinge.    8348  verramcnt]  verament.    8376 

ther]    \,fU.     8386   aruaud]    amand.     8414    fot]   Ibr.     8431    From] 

Fram.     8434   her]  hir.     8440  She]   Sehe.     8148  her]  bir.     8452 

hir]   her.     8458   Ac]   At     8467   of  it]  oft.     8468  him  thu]  him 

was   po.     8476  youj   \>o\x.     6484   laaia]  nnain  (!).     8541    yOed] 

y    leyd.      8548    wer]   were.      8552   hej   bi.      S560   Icttnrs]   leters. 

8568    thow]    poD.      8578    Oorohaiso]    carohaise.      8^92    thingc] 

piDg.      8lil8   cold]   told.     8623  He]  &.     8026  Waatow]  Wostow. 

8639    treuthed    Gw.    treu|)ed    Arthonr    Gw.      8649    mast]    most. 
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66S4  Gil]  ^if.  S702  BAon^recour]  sauozretuor.  ST03  feribj 
(erpe.  9706  roernailouä]  meruallwi.  S7II  Landou]  landou.  8713 
Gemporemole]  grt'raporemolü.  872]  ««yd]  said.  yej  [le.  S72Ä 
j^enej  ^euc.  t»72b  cursod]  carued.  $738  tniitors]  traitoura.  S739 
com]  come.  &774  üpoo]  Opon.  87hO  Ihem]  hem.  8796  and 
our]  oar  SOOO  sone]  soone.  8836  Mani  a]  Mani.  8838  duth 
carpenter]  do{)  foe  carpenter.  8873  wh»t]  wat.  SS79  koruen] 
korwea.  889d  her]  hir.  8902  greal]  grwü.  8911  letle]  lete. 
8918  snbsUnce]  subataauce.  8933  he  might]  he  ao  nii^t.  8057 
•luugheu]  aluwen.  8963  Aud]  An.  »977  band]  lioud.  8984 
CuragüusJ  Cuntgiu,  8992  to  thc  gr.]  to  gr.  UOüO  hond  is  thi] 
bona  \}i.  9ÜÜ5  settj  set.  HU  19  And  ther  of]  vS:  haddc  ^er  of. 
9023  Aad  Aruaus]  i  ^aae  aroans.  9i>29  he  weu]  bcwea.  90^() 
halt*]  hals  (!).  9049  y-knewe]  i  kncwe.  9051  queight]  quei'te. 
90t>4  Hcriaesj  heruics.  9079  Adregeins]  adrageins.  9U80  to 
groDDde]  to  pe  grounde.  9082  Adrcgein]  Adrogein.  9U94  priis] 
pris.  9109  with  ther  winuel  »ripl)tfr\rimie.  9129  sont]  bo^xit{\). 
91Ö4  were]  nere.  9174  doth]  do{}c*.  9179  uruemorH'e]  Hrnrmorwe* 
9192  the]  $e.  9193  whorj  war.  9205  himist]  hunist.  9215  the] 
^i.  9224  doQo]  n  doun.  9249  tber  wereii]  pat  were.  9'JHO  So 
dedcj  So  he  deUe.  92S6  other]  or.  9344  Banterncs]  iiaotrane«. 
9345  Forc«ur(i|  Forcoars.  9350  ye]  pe.  936^  gan]  gun.  9375 
A]  &.  9133  Bohart]  bohort.  962d  ßleoberriiaj  bleobcrüd.  9*^28 
Fulwed]  Folwedeo.  Slawen]  elowen.  9ti30Aj&a.  *Jti6S  Andregein 
Agragein.  9683  ia]  bis.  9697  AndregeinJ  Adragein.  9703  ded 
d«de.  971]  slit]  aliil.  9713  GoioDar]  Goiomar.  9717  orpcdliche 
orpedeliche.  9721  thre]  po.  9723  oer]  Der.  9736  bisteae]  biatcrc. 
9748  And]  An.  9751  Hec]  floc.  9771  Than]  [lo  9774  his]  |.U. 
9783  Dohart  also]  Bohort  als.  9S09  böte]  bot  9813  Ouer]  Cur. 
9818  help]  belpe.  9S33  Colocaulnous]  ColocaulaN«.  9^37  ot' 
altber]  oper.  'J845  with  ther  widc]  wi[^<[ic*rwine.  1)850  äwonuingcj 
awotuDgo.  9852  dcch]  tUpe.  9801  det'ray]  desray.  9892  were] 
nere.     9924   wer]  ner.     9927  Ancalnons]  ancalDw«. 

Das  Sündenregister  ist,  wie  man  sieht,  nicht  ganz  kitrx.  Dass 
es  damals  usus  war,  copiea  alter  texte  durch  bezatilte  lubnbohreiber 
anfertigen  zu  lassen,  die  von  Mittelenglisch  keine  ahnuug  hatten, 
habe  ich  schon  Sir  Tristrcin  p.  XIV  betont.  Einem  solchen 
würde  hier  die  aaslassung  von  Worten,  die  falsche  auilösnng  von 
nhkurzungen  und  ähnliches  zur  last  fallen.  Freilich  will  es  uns 
heutzutage  seltsam  erecheineui  das  der  horausgeber,  der  in  Kdin- 
burg  lebte ,  dann  nicht  wenigstens  eine  correctur  mit  der  ht». 
aar  seit«  gelesen  haben  sollte,  aber  anch  diese  annähme  iüt  im 
blick  nof  den  überaas  incorreeten  text  durchaus  abzuweiscn- 
Andere  Terschen  wieder  verrathcn  die  sehr  mangelbat'ton  kennt- 
nisse  TurnbulVs  ebenso  wie  die  leichtfertigkeit,  mit  der  er  seine 
pÜicht  als  hi-ranageber  aufgefaasC  hat:  eine  menge  stelleu  kann  er 
nach  seiner lesoQg  und  interpnnktioa  unmöglich  verstanden  haben; 
die  werte  #MM6i-=aoIdicr,  •w//cri«>i#=gcgaer  u.  a.  müssen  ihm 
unbekannt  geweoen   sein,   wenn    er  dafür  stet«  ioruUr  und  wit/* 
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ther  tßint  schreibt;  wieder  andere  abwcichungeu  vou  der  h«, 
sind  jedrofallb  auf  coujecturcn  zurrickzunihreii^  die  T.  nicht  für 
nrjthif;  fand,  &ls  solche  zu  kennzeichnen.  Koch  alledem  war  der 
von  ihm  gebotene  tcxt  für  philologische  zwecke  völlig  unbrauch- 
bar, und  Tamball  selbbt  bteht  hinter  männem  wie  Kil^on  und 
Weber,  die  im  ersten  Jahrzehnt  unseres  Jahrhunderts  in  me.  hss, 
arbeiteten,  oder  seinem  zeilgenostiea  D.  I^ing  weit  zurück,  obwol 
auch  dieser  nicht  das   lob  eines  genauen  editors  verdient. 

Der  von  mir  hier  vorgelegte  text  schliesat  sich  im  allge- 
meinen genau  an  die  hs.  an;  abgekürzte  lettcrn  und  pylben  sind 
durch  cursivdruck  kenntlich  gemacht.  Grosse  buchataben  «ind 
eingeführt  nm  beginn  vuu  sätKcu  innerhalb  des  versca  nnd  eben- 
so von  eigennamcn.  Untrennbare  Torsatzarlbe,  wie  y  vor  «lern 
partie.  prtit.  und  Konst  sowie  prüpobitionen  sind  stet^  mit  liem 
verb  zusammengeschrieben,  auch  wenn  die  ha.  sie  davon  «oudert, 
wie  V.  Ö7  y  comen,  v.  83  y  aerued.  v.  SI  y  wis;  v.  140  ouer 
comen,  v.  321  to  rent  u.  s.  w.  Die  uubhängebogen  habe  ich 
uoehmals  an  ort  tmd  stelle  mit  der  hs.  cullationirt,  wobei  eich 
die  folgenden   kleinen  besserungen  und  nachtrage  ergaben : 

76  ring]  t  eorr.  au»  e.  crone]  c  m.  d.  t.  ge$ehr.  Xoft  ru  184: 
/,  him]  i  mit  rf.  t.  au»  e  corr.  216  t]  V.  26U  ßchewelh]  echowej). 
2fi3  wereth]  wexef).  4h4  malj^en]  mn^eD.  654  and]  &.  671 
mnidekiu]  maidenkin  unr.  h».  S7S  "■i^t]  nii^t.  1202  trayd]  tra 
undeutlich,  1346  youj  ^ou.  JVbM  ni  1359  und  zu  20i}9:  fors]  for|) 
m§.  1647  dragouns]  g  eorr.  aus  d.  1663  and]  &.  1S6I  some 
/e]  «onie  sone /e.  1982  long]  g  auf  rasur  fegehr.  2046  Vnder- 
pemiragonj  Vterpendragon.  2159  Aurilisbrosas  ««.  2336  oo«8f vier] 
coMseiler.  2414  soudes]  /.  «ouders?  2519  Vt]  Vp.  20(>9  bc]  he. 
2045  yfinde]  y  fmdc.  2y4r>  Min]  Nim.  Xote  cu  3üt)4:  Fouleb 
m«.  Sot0  :u  4114  /.  her  pas]  her  p  auf  raeur  gtsehr.  3221  his] 
f>i8.  3245  Hand]  hond.  3599  Flauadrius]  Flauudrins.  3600 
Dnikius]  DrukLna.  3052  and  wuiteing]  &  waiteing.  30S3  and]  &. 
SN  IT  &]  aml.  3944  better]  r  corr.  aus  u  405H  .^onaeyl]  «wiaeil.  4207 
gret]  grete.  i^'ote  cu  4442:  nigramace  oder  nigrnmate  m«.  4472 
Ladranct]  vieUeicht  f  in  s  eorr,  4524  snnfaile]  {  eorr.  nue  d.  4li25 
brether«]  brel)em.  4861  poyem]  paiem.  Note  mu  5044:  all]  soU 
doch  wol  on  keiseen^  eine  eorreeiur  liegt  jedenfalU  vor.  5184 
heuded]  heueded.  Js'ott  tu  5445  tu  Btreiehen.  545H  Jorias]  Jeroofl. 
6555  tok]  loÄ'.  Note  eu  b*^*22:  ^iet]  mit  dunklerer  tinte  auf  gefrischt . 
6891  drawend]  eu  auf  ragur  geechr.  6146  bi  hef]  bihel.  63u9 
abutefi]  u  auf  raeur  gesehr.  0717  hatfjcu]  hal>en.  7153  token 
ooer]  ouerloken;  die  note  zu  7154  gehört  hieher.  v.  7206  fiue]  tine. 
Kot*  SU  7297  :  nobre  m*.  Die  note  :u  7299  zu  ttreiehm.  TMl 
sU]  »le;  die  textnofe  z.  d.  v.  zu  etreiehen.  7589  wenten]  wente«. 
7704  |>ftyj  |>»i'  Note  tu  7763:  growen  m».,  r  eorr.  in  n.  Die  note 
eu  78)9  XU  sueichen.  8040  Bedingham]  i  eorr.  aue  e.  8514  hir] 
oorr.  aus  nr.  8543  liondon]  Londen.  8785  ongerten]  on  gerten. 
8^95  hur]  hir.  8918  aubstance]  substaunce.  8969  hcuedelesj 
dne  ziPfite  e   unterpunktet.    Note  tu  8998:   seyd]   om.   ma.      9078 
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(>ei#es]  jieaes;  die  nott  «w  Mtr^ichtn.  9187  BAnnfailj  samfail  m«. 
9:H'1  und  IMOI  Mautafle]  Mautaile;  du  note  m  »tr.  9668  Adra- 
geio]  Adragcin;  die  notf  xw  $tr.  6980  biliuc]  bi  Ijne.  9753 
Blichardifij  Bcichardis.  Ö7S1  Ueier  düser  teiU  i4t  ein«  ra§ur,  die 
mueA  die  ^nieen  dereetben  wrteW  hat.  9925  sauM  aU]  san»  fail*). 
Besseningvn  der  handschriftHch  überlieferten  lefiUDg  habe  ich 
mei^t  erat  in  den  anmorkungen  vorgenomnieD,  obwol  sie  z.  th, 
ruhig  hatten  in  den  text  gesetit  werden  künncn;  diese  unter- 
lasHtiug  ebenso  wie  andere  kloine  incongruenzen  erklären  aich 
daraus,  dasa  der  text  lKng»t  gedruckt  vorlag,  ehu  die  nomer- 
kangen  ihre  endgültipe  form  erhielten.  Uübrigens  liefert  die  im 
TerhältniSü  zu  dem  umfang  des  gedichtes  nicht  allzu  grosBc  zahl 
Ton  fehlem  ein  gutes  zougniss  für  die  Sorgfalt  des  abächreibera. 
Gleichwol  ist  mchrmala  der  ansfall  eines  oder  mehrerer  reim- 
paare  xu  cousutiren,  ao  nach  v.  2650,  v.  SbO-l,  r.  3S32,  t.  4298. 
T.    6084,  T.  5S7H,  v.  9026. 

Am  fnüse  der  rdckaoito  einiger  blätter  6nden  sich  folgende 
cnatodcn :  fol.  206:  [>at  child  spac;  fol.  214:  pe  danke  tintn^el; 
fol.  222 :  ])at  her  pauilouus ;  fol.  230:  hc  alou^  to  gruundu 
al;  fol.  23b:  {inrrh  awerd  &  ax;  fol.  246:  XV  ]ionainde  I)at 
hadde;  fol.  25  J;  ficand  hie  aw. 

II)  Der  an  zweiter  ttelle  abgedruckt«  text  ist  in  yIct  bsa. 
triialten : 

L)  Lincoln*»  Inn  Library  ms.  ao,  150,  Ober  welches  Kugl.  atud, 
VII  p.  194  f.  KU  vergleichen  iat;  daa  gedieht  füllt  hier  f.  13,  2, 
S»  14 — 27^;  zwischen  f.  3  und  11  ist  ein  blatt  uuagefallen;  dieser 
t«xi  reicht  bis  v.  1980.  Die  ersten  16  verse  finden  sich  abge- 
druckt m  Biähop  Pcrcy^a  Folio  Mannscnpt.  Edited  by  Ualca 
and  Fumivall.  Vol.  ],  p.  -120;  die  letzten  2S  verac  d&9.  p.  479. 
P)  Peroy'a  Folio  ms.,  p.  145—178,  umfaaet  2378  verse,  die 
in  9  abachnitt«  eingetheilt  sind.  Dieser  text  iat  achr  aürgfältig 
abgedruckt  in  der  eben  erwähnten  auagabe  der  ha.,  bd.  I,  p. 
422— 4*»Ö.  Vor  oder  nach  v.  3h7  hat  der  Schreiber  einen  ytta 
übersprungen,  worüber  die  herausgcbcr  auifallender  weise  nichts 
bemerken;  von  v,  2288  ab  bleibt  die  z&hlung  um  einen  rera 
XU rück. 

H)  Harl.  ms.  no.  6223,  papier,  von  Stowe's  band  geschrieben;  die 
Aberacbrift  lautet:  The  life  of  Merlin  in  vera;  doch  finden  sich 
hier  nur  die  eraten  62  verse  des  gedichtes;  abgedruckt  in  Tum- 
bnll'ft  Arthour  oud  Merlin,  p.  X — XIII,  n.it  einigen  sinnent- 
Btellendcn  leaefehlem;  27  gret]  grete.  39  Sariowr]  faviowr.  49 
wasj  ^  was.     58  fer]  aer. 

D)  Douce  ms.  no.  296,  in  klein  4^;  die  hs.  besteht  aus  aocha 
pergamcntlegeo;  die  erste  umfasst  f.  1 — 7  (daB  letzte  blatt  ist  eio- 


•)  Nur  beiläufig  bemerke  ich,  daaa  Uouce  ma.  no.  124  weiter 
nicht«  ist  wie  eine  sehr  unsorgfiUtige  copie  des  Merlin  nach  der 
Aochialeck-ha.,  nicht  nach  dem  Lincoln-ms.  160,  wie  C.  Sachs: 
Beitrice  etc.     Berlin  1$57|  p.  43  angibt. 
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jg»n  »DgcklebtX  ilic  zweite  f.  8 — 15,  die  dritte  f.  16 — 23,  die  vierte 
T.  24 — 29,  aiso  nar  sechs  blattcr,  da  die  beiden  änssorea  vcr 
loren  ttind;  die  fiiafte  lago  beuteht  aun  uur  Tüaf  blättern,  f.  3U — 34 
{dtin  letzte  iat  einzelu  aiigckJebt),  von  der  sechäteu  sind  nur 
die  beiden  innersten  blättcr,  f.  .'15  and  3G,  erhalten.  Die  seite 
UithÜlt  dnrchschuittlich  11—19  zcilca  in  einer  bcbnft  aus  dem 
\/uifang  des  15.  jahrhs.  Die  corrccturen  sind  mit  verschiedener 
tiute  geniA(!lit,^sCB.mT!)en  &her  doch  wol  alle  tüii  dem  Bchreiber 
des  textea;  am  Kwcifulhafcosten  ist  in  dieser  bczicbnn^  f.  3*i^. 
wo  die  tinte  fadt  braun  erschciiiL  Auf  p.  14  ßiidet  bich  von 
ganz  anderer  huud  qner  geschrieben:  Tbis  is  Robert  Jftnes  bis 
bookc  rccorde  of  Steven  Jones  and  of  Robert  Wübbe  and  of 
Mistoris  Caterne  Jouci  and  of  many  mo  good  people  in  the 
parishe  of  Tolpudle. 

Diese  bss.  zerfallen  in  zwei  klassen;  L,  P  und  ü  btebeu  auf 
der  einen,  D  auf  der  anderen  scite:  vor  allem  euthtUt  D  eine 
ganze  anzahl  versc  mehr  wie  die  andere  hts.-faniilic,  welche  meist 
acht  sein  dürUtcn;  die  summe  der  pIoEveräc  iu  jener  ist  verhält- 
niaainäuig  gering.  Im  versinnern  wie  namentlich  auch  im  reime 
gühcn  die  beiden  klusscn  vielfach  auseinander;  alles  in  nllem 
(gerechnet ,  bietet  D  den  besseren  ^nd  vollständigeren  text  und 
die  vielen  defccte  in  dieser  hs.  sind  sehr  zu  bedauern, 

P  steht  L  im  Wortlaute  sehr  nahe;  aber  doch  kann  ea  nicht 
eine  modcrniäirte  und  leicht  veränderte  abBchrift  davon  sein,  wie 
Knrnivall  aao.  p.  419  f.  ccrmuthct,  denn  an  mehreren  stellen 
sliuimeu  die  Varianten  von  P  xu  D.  H  gebt  lueiat  mit  L,  stimmt 
aber  doch  in  einigen  lesartcn  zu  P  gegen  L.  Alle  <lr€i  häs.  weisen 
demnach  auf  eine  gemeinsame  vorläge  (a)  zurück,  welche  ihrerseits 
flbenao  wie  D  direkt  oder  indirekt  auf  der  ersten  uicderschrift 
dieser  fassung  basirt 

Was  die  herausgäbe  dieser  redaktion  betrifft,  so  schienen  die 
vielen  ditToronzcn  zwiticben  beiden  familien  den  vollständigen  ab- 
druck  beidirr  gercchtft'rtigt  erscheinen,  was  allerdings  die  wähl 
kleinerer  typen  bedingte,  die  daun  auch  für  ilae  folgende  stüik 
bGibclmlten  wurden.  Für  die  klasse  a  ist  natOrlich  L  zu  gründe 
gelegt,  wahrend  die  sachlichen  Varianten  voa  P  und  H  in  den  noten 
beigcfiigt  wurden;  soweit  diesclbtMi  nicht  zu  L,  sondern  zu  D 
itimmen,  sind  sie  datth  ein  Sternchen  niarkirt.  Der  Inhalt  des  in 
L  verlorenen  blatte*  sowie  die  ö]2  verse,  welche  Farn  Schlüsse 
mehr  bietet  wie  L,  bind  nach  ersterer  hs.  vullstäudig  abi;edruckt; 
kleine  uugenauigkeiten  der  cd.  pr.  wurden  ohne  be^.  nutiz  darüber 
gebeosert.  Das  rerbältniss  meines  textes  von  L  und  D  zu  den 
hss.  ist  dasselbe  wie  bei  der  vorhin  besprochenen  version. 

lU)  Der  Merlin  des  Henry  rionelich,  jiur  in  einer  papierhs. 
in  gr.  fulio  erhalten,  die  sich  in  der  biUliuthck  des  Torpus  Criüti 
CoU.in  Cambridge (no.bU)belmdet;  aus  ilcmseUten  ms.  hat  Furnivall 
die  dem  Merlin  vuransgohcnde  History  <>f  the  Holy  Grail  dieses 
Verfassers  fiir  den  Roxburghe  C'lub  (iSlil)  und  Pur  die  E.  E.  T.  S. 
(1874  AT.)  herausgegeben.     Nnch  Furnivairs  annähme  stammt  da« 
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ginxe  werk  etwa  ans  tler  mitto  tica  15.  jahrhs.  Ein  kurzes  stuck 
BOB  dem  Merlin  irtTIn  schJuÜe  ron  VoI.'Ttdcr  zuerst  erwübnirn 
pablication  F*e.  abtcedruckt.  Das  gedieht  iimfaBsi,  obwol  aiti 
5chluMe  unvollsthndig*),  gegen  2SO00  versc;  es  so]),  von  Misi 
Mftry  Batesüu  m  Cambridge  und  mir  lierunsgegebcn,  im  laufe  der 
Mit  a]8  vcroflentlichung  der  E.  E.  T.  S.  crflchcinen;  die  IBM 
Ter»c,  welche  ich  hier  anhangsweise  beigegeben  habe,  beanitpruoboD 
nur  den  werth  einer  probe,  die  ich  Tür  die  nachfolgenden  litlera- 
rischen   erorterungeu  bniachte. 

IV)  Zuletzt  ist  *u  erwähnen  der  mc.  prosaromon  von  Merlin, 
henuagegeben  von  Henry  B.  Wheatley  n.  d.  L:  Merlin  or  The 
Early  Hiatory  of  King  Arthur.  £(lite<)  from  tfac  unique  MS. 
In  the  üniverrity  Library,  Cambridge.  With  an  introdaction 
bj  D.  W.  Nash.  Part  I— HI.  London.  E.  E.  T.  S.  1S65— Ü9. 
in  dem,  von  jan.  18G9  datirten  Advertisement  zu  Part  TU  heisat 
es:  *The  Titlea,  Proface,  Gloesary  nud  Index  will  form  n  Fourth 
Part  and  will  appe&r  in  the  course  of  the  prescnt  year'.  Lidessen 
ist  dieser  vierte  theil  bi^  heate  noch  nicht  erBchienen,  und  auch 
ansser  dem  hcrausgeber  scheint  sich  seitdem  niemand  eingehender 
mit  diesem  denkraal  beschäftigt  au  haben.  Der  abdruck  basirt 
auf  dem  im  titcl  ermähnten,  am  Schlüsse  unToIlständigcn  pergaroent- 
ms.  in  4*^.  welches  die  bcr.eichnnng  Ff.  3 — It  führt  und  aus  dem 
1^  _jfhrh,  flaiaiDt  l^r  bei  einer  eingehenderen  lectüro  auf- 
steigend« verdacht  betreffs  der  }:urer]iLsriigkeit  dieser  ausgäbe, 
die  man  sonst  bei  einer  publication  der  E.  E.  T.  8.  freilich  nU 
selbstverständlich  voraussetzt,  wurde  durch  meine  coUation  von 
Chapter  I  (p.  1  — 23  de»  drucfces)  mit  der  hs.  leider  beslÄCipt. 
Wenn  ich  hier  die  resnltate  derselben  niittheile,  so  wird  das 
ft^'Iich  dadurch  sehr  erschwert,  da^s  sich  am  randt;  keine 
seilenzählnug  findet:  jedem,  der  nach  diesem  texte  ciciren  will, 
erwachst  die  vergnügliche  aufgäbe,  sich  dieselbe  ^rst  in  seinem 
exemplar  nachzutragen. 

p.  1,  6  onr]  our*.  17  semblant]  semblanm.  p.  2,  0  [a  gainj 
tminv-  13  [aasaied]  assa  Uahar.  2  t  power]  powerd.  22  manerj 
manertf.  29  [maystrie]  Jubar.  p.  3,  1  sithe]  suche.  12  cn- 
qnire]   enginf.     20   doughtem]   doughter«.     28   their]   theirs^ 

*J  Per  achlnss  lautet  f.   200: 

Tbafine  forth  sir«  Gaweyn  prekede  into  f^e  pres 
And  for  non  thyng  nolde  ho  no  ces; 
Anon  rowm  they  ^oven  hym  in  cn«ry  ptose, 
Whanne  they  syen,  amongr«  hem  he  waiie, 
Of  whichc  prowcsse  spoken  they  thanne, 
Kyng  Arthowr,  kyng  Boors  and  kyng  Uanne. 
Thanne  rod   to  reskews,  ho  so  myhte. 
KyMg  Clnwda«,  to  ntnken  hym  st'mdeii   vprihtc, 
So  that  nwi  of  pe  prc.n  they  hadden  wirA  gret  paync 
And  with  gret  diitres  horsed  hym  agayiie  ,  .   , 
echend   drr  pn'»tt"erftinn  p.  410**. 
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S3  Know]  Knowe.  p.  4,  7  youed  (l)]  yoaen.  22  dUtende] 
diBvende.  31  m&ns]  maner.  p.  5,  5  fomicAtioQ]  forai- 
eacion.  8  The]  That.  25  wise]  wyse.  34  ther  [fro]]  thar  in. 
p.   6,   2  our]  OUT4.     14   lyuvnge]   lyuygc  (!).     19  your#]   youre. 

20  nevcr]  neuer,  22  womenj  vremen.  33  othir]  other.  p,  7, 
14  yef]  yei.  17  sede]  seyde.  22  louger]  lenger.  p,  8,  16 
coznauudeiuCDt«]  comRiindi»mciitM.  18  he]  the  (!).  21  comberaoncel 
comberamic««.  24  upoo]  vpon.  25  which]  whiche.  2S  huTe] 
bane.  32  her]  herr.  36  counsel]]  coonsclK  p.  9,  2  have]  hAue. 
4  serryse]  serayae.  5  her]  hir.  35  might]  myght.  p.  10,  6 
[thidere]  dvro  kabor.  10  had]  haddo.  21  best]  h&aU  2S  [haue] 
ktöar.  30  [suster]  Uabar.  32  [sorowo  madc  hir]  Usbar.  33  fonde] 
foando.     3-J    fouldc]    fouled.    p.   11,   7  unto]  vnto.     8  falle]   fulL 

9  thou]  thow.  10  never]  neuer.  Iti  both]  buthe.  17  hast]  haste. 
18  penawice]  penonce.  22  lyf-time]  lyf-tyme.  28  repentaunce] 
repentonce.  29  elc^ogc]  slepynge.  p.  12,  12  hid]  hitlde.  19 
Gode]  God.  23  great]  greie,  2T  never]  neuer.  29  1  e  w  t  e]  b  e  w  t  e. 
p.  13,  4  havel  haue.  i>  have]  haut-.  12  have]  haue.  13  good] 
godo.  16  til]  tili.  22  never]  neuer.  23  woman]  wouaq  (1). 
24  hir]  hir«.     p.   14«  4  goüej  f^ood.    17  rcpentance]  repcotaunce. 

21  arte]  art.  25  have]  haue.  27  feende]  teude.  28  whoni]  whem. 
p.  iöj  11  women]  wemen,  15  therefor]lJiereforc,  30  aleuej  ulea, 
n  mit  tehtcung,  p.  16,  4  faynej  l'ayn,  u  mit  $ehicung,  den  äfr  htr- 
mtMftber  in  der  r*p«l  tmieac/Uet  geltua^i  hat;  aUo  hSchitm^  fayu«  ew 
biMfi.  18  lyeu]  Ubfr  y  ist  e  gesehr,  16  peple]  pople.  23  Merlin] 
Uerlyn.  daye]  dny.  24  sent)  seate.  ,  \V1  leuc]  Icve.  p.  1 7,  II  queaty- 
ona]  queslyouns.  12  pitofly]  pitosly.  17  son]  sone.  18  still]  stille. 
20  nover]  neuer.  27  manes]  manwes.  2^  havej  haue.  31  [arm] 
mit  dsr  noU:  In  the  MS.  the  word  here  is  „pud*".  p  ist  für  das 
darunter  noch  erkennbare  k  »chlec/u  nufge/rieeM,  tcic  ein  thcil  dieeer 
teiU  dee  nu,  iibtrhaupl ;  am  schlusee  etefd  nicht  d ,  eondem  e ;  te 
ßndft  $ieh  aUo  gans  richtig  kne  in  der  he.  34  wertliy]  worthy; 
p.  18,  18  ThancJ  Tbeur.  22  thüve]  ve  schlecht  auf  gefrischt  für  w. 
dahinter  ist  etwa  beleveet  autgefaUen.     33  diuirse]  dio^se.    p.  19, 

10  all]  alle.  15  gwyltc]  gyltc.  17  and]  a  (!).  19  Qnod]  Quod. 
clnyned]  claymed.  p.  2ü,  4  have]  haue.  9  lest]  Icfte,  te  un- 
dei4Uieh.  9thon]thow.  ]  1  thou]  thow.  12  deuc)1]devell.  Hliiyesl 
laycat.  24  youre]  your*.  p.  21,  31  thynge]  lhyng#,  22,  6  have] 
haue.  7  where]  wher.  14  sliold]  sholde.  15  have]  haue.  21 
had]  hadUe.    p.  23.   1  they]  thei.    slay  n]  Elayn.    H  have]  haue. 

Handelt  ea  eich  in  den  meisten  füllen  nur  um  kJeiuigkeiten, 
die  aber  der  Vollständigkeit  wegen  nicht  übergangen  werden 
durften ,  so  aind  dagegen  die  1 1  gesperrt  gedruckten  vcrschea 
durchauj  ernster  art  und  verderben  direkt  den  text»  den  freilich 
Wlieatley  auch  sonst,  wie  seine  intcrpanktion  zeigt,  hän6g  genug 
xnifitiverstanden  bat.  Dem  jetzt  hoifeutlich  bald  zu  envartendcn 
■chlusfibande  wird  also  die  £.  £.  T.  S.  gut  thun,  eine  sorgfältige 
colUtion  deaaelben  mit  der  hs.  beizugeben;  vorlünfig  irt  das  buch 
nof  ^»'h^  mit  vorsieht  zu  benützen. 
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Hat  man  bifl  jetzt  immer  von  ^tbe  aniquv  Ms.^  dieser  profta 
gesprochen,  »o  hat  mau  dabei  ein  fragnient  einer  zweiten  )is.  über- 
sehen; es  handelt  sich  um  ein  foUublatt  starkes  papier,  zwei- 
spaltig beschrieben,  aus  dem  15tcn  j&brh.,  welches  sich  iu  einer 
rasainniengohet'telen  frngmenten-EamDilnng  der  Bodleianu  befindet, 
die  die  bescichnnag  trägt:  MS.  Kawl.  Mise,  olim  1262,  latcr  1370. 
Da«  fragment  reicht  von  p.  al5,  15:  my  lyf  tyme  —  p.  Mll,  24 
thet  ben.  Die  betr.  hs.  hat  im  Wortlaute  offenbar  der  Cambridger 
nicht  tichr  ferngestanden;  ich  stelle  die  wenigen  saL'hlicheii  Varianten 
derselben  hier  xnsammen:  p.  315,  16:  not  drede]  have  no  dredo. 
17  heml  them.  20  with  tbe]  witb.  23  i^artic]  p»rt.  serpeut«« 
crowne]  serpent  corowned.  24  partic]  parte.  25  is]  is  he.  29 
herde  thei]  had  they  herd.  33  yn-to]  to.  34  &9ked]  usked  hym. 
35  f.  yct  sbulde  tbui]  tbey  shnlde  yit.  p.  316,  1  to  cbace  these 
iftmziiui]  chfl>^en  the  »«rpcntis.  2  move]  ameve.  ini  ot.  5  iaj 
is  right,  tlier  bei  be.  8  and  kyn]  and  al  ther  kyo.  shall  wej 
we  shal.  ]0  benj  ben  a.  12  f.  thc  dragon]  the  greto  dragoo 
shalbc  drad.  of  the  dragon.  15  well  ther-to]  therto  wele. 
19  Ol  that  what  ahall]  what  slial  therof.  21  of  the]  of.  22 
haue]  have  vs.  30  Guyomar]  Gnynomar.  Öeüi4  maU,  31  »fter* 
warde]  after.  34  of  kyrige]  of.  p,  317^  I  u-reisede]  reysed. 
3  Guyomar]  Guyomor.  in  to  thc]  in  to  thc  in  to  tlie  (!).  4  and] 
and  iie.  10  for  to]  lo.  12  ther]  they.  13  noble  and  worthi] 
worthy  and  nobil.  15  onghE  uf]  onglit.  lif  andj  lif,  16  wote 
not]   wote.     V^  not  of  yow]  nal.    20  how  that)  how.     22  of]  of  the. 

lUsondcrB  interessant  iut  datt  plus  dct>  TragmentGS  p,  316,  12  f. 
Während  der  Schreiber  des  Cantbridger  ms.  —  iiichl  etwa  der  her- 
ansgeber:  dr.  HpsscIb  war  so  freundlich,  die  betr.  »teile  für  mich 
nachiasehen  —  von  dem  ersten  dragon  anf  das  :cweite  abgeirrt  ist 
and  die  dazwischen  liegenden  worte  übersprungen  hat,  sind  die* 
ttit>en  im  fragment  erhalten;  daraus  geht  hervor,  dass  die  jetzt 
verlorene  hs.,  welcher  diese  seilen  angehorten,  keine  copie  des 
Cftinbr.  nis.  sein  kann;  um  so  mehr  ist  ihr  vorlust  zn  bedauern. 


n,  SPRACHE  UND  METRIK  DER  AUCIIL\LECK-HS. 

1.  Die  vokale,  ae.  &.  1}  a  vor  o  ist  a)  nur  selten  als  « 
gesichert:  man  r,  m.  o-an  v.  133  f.  und  v.  21*i3  i.;  doch  be- 
achte man  die  reime  mit  eigeunamen:  loan  r.  m.  itarwan  v. 
2171  f. ;  hgon  r.  m.  Ban  v.  3507  f.;  iriman  r.  m.  Barman  v.  2177  f., 
r.  m.  Ltcdegan  v»  &611  f.;  man  r.  m.  Bat*  v.  3563  u.  h.  ü.,  Tgl. 
den  namenindex,  r.  m.  Leodtgan  v,  3615  f.,  v.  5533  f.,  v.  6037  f., 
V.  8627  f.,  V.  S(^85  f.,  V.  91&9  f.,  v.  9633  f.,  v.  9963  f.  und 
▼.  %m  f,^  r.  nt.  Craaan  v.  ö^b^  f.,  r.  m.  Oradtiman  v.  4313  f., 
▼.  4453  f.,  V.  6617  f.,  v.  6643  f.  und  v.  6653  f.,  r.  m. 
SutMidam    V.    4373    f.,    r,   m.    Semffran  v.  4723  f.  und   v.    4891    f.. 
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r.  ui.  MtdaUn  v.  üOU3  f.,  v,  öl-lCJ  f.,  v.  529T  f.  und  v. 
r.  ni.  Hargamn  v.  (JS69  t.,  r.  oi.  Saphiran  v.  H063  f.,  v.  6201  f^ 
V.  (»27 (  W  und  v.  6283  f.,  crigtenrnrn  (K-r/iun)  r.  m.  Saphiran  v. 
6207  t*.;  man  r,  in.  PlacitUm  v.  7177  f.,  r.  ni.  FartMan  v.  8(H9j 
l^nymttH  r.  ui.  />>iai»  v.  7bt>7  t.,  pan  r.  lu.  7/««  v.  4001  f.,  r.  m. 
IkHfilau  V.  0931  C;  o/mz»  r.  m.  Leode^an  v.  9211,  endlich  »ottdan  r.  m. 
Harävtjalran  v.  4439.  M)  aU  o:  on  r.  m.  äon  v.  5073  f.  und  9029  f.; 
ij&n  (I.  tjon)  r.  ]u.  «<wff  (=  Donn)  v.  8129;  im  reime  mit  eigen- 
niiuittn:  fitan  (1.  mon)  r.  m.  Vtcrpendragon  v.  2227  f.;  an  (adv.)  r. 
m.  lÜQf»  V,  8771  r..  r.  m.  Olorion  v,  9419  f.;  opon  r,  m.  Boräo- 
gtihruu  V.  U(i39  f.,  r.  m.  Dandagon  v.  7505  f.  —  2)  a  vor  m  ist  nur 
tixiit  Ali  m:  nam«  r.  in.  (/.[»»(^  v.  tOOT  f.  und  v.  1267  t*.,  r.  m. 
/oJwr  V.  1415  r. ;  f/ai/ic-  r.  lu.  <fi7M«  v.  II Ü5;  tc/iame  r.  m.  dam*  v. 
2579  t. ;  im  reime  mit  eigennamen:  cam  r.  m.  Otadgiman  v. 
442'.)  f.,  r.  ui.  Schüiham  v.  0847  f.,  r.  m.  Uedin^ham  v.  8225  f.; 
ttdin  r.  m.  Mtr/mm  v.  2013  f.,  r.  m.  Mokitnjhaw  v.  3(357  f.  und 
V.  7391  1'.  (iluch  vgl.  Sieverif,  Ags.  grammalik  §  390,  anm.  2); 
name  r.  ni.  Aimame  v.  4445  f.  —  3)  »  vur  nd  ist  helegt  a)  ah  a 
nur  im  reim  mit  cij^t-Mmamen:  /land  r.  m.  Catoyrtuand  v.  ö4ti3  f., 
r.  III.  lirauland  v.  (tSOÜ  f.;  londis  (1.  tartd«9)  r.  u\.  Soriafid^t  v. 
7901.  h)  als  i>:  «om/  r.  lu,  bi^onde  v.  2841  t. ;  fotid  v.m.  öi^oneU 
V,  2897  f.  —  4)  d  vur  n^j  ergieitt  im  reim  mit  oigonnamea  a: 
iamj  r.  m.  Cattiarijf  V.  5907  f.;  »ttang  r.  m.  Canhng  v.  5973  f.  und 
V.  üu2l  r. 

no.  ft  wini  TaNt  hU'ta  zu  a,  wie  in  mi/u/  (^^  malus)  r.  nu  Aoi/ 
V.  115  t. ;  ittdfit*i  r.  m.  Auf  v.  431  f.;  hUpake  (sing,  pr.)  r.  m.  tak4 
V.  2Ö05  r. ;  iastt  r.  in.  po«««  v.  3r'63  f.;  nofeUts  r.  m.  /ioj  v.  4455  f.; 
tUttluit  V.  m.  hoMt  V.  4905  1'.;  tau  r.  m.  aas  v.  5141  f.;  Am*«  r.  m.  ^om« 
T.  0709  f.  und  V.  9103  f. ;  gua/e  (sing,  pr.)  r.  ra.  ro/»  v.  7241  f.  — 
M  -\-  i/  erglüht  ai,  so  Aaüe  (=  ac.  fiägl)  r.  m.  /ai/ir  v.  öS73  t 
Colier  »td4  und  ia<f«  als  prät.   von  ttyen  a.  u.  a, 

Uei  uc.  e  erwähne  ich  das  ae.  adv.  nnget/rif  dessen  gewöhii- 
liclio  nie.  entöprcchung  ist  uffain  r.  m.playn  v.  1533  f.  und  v.  1655  f., 
r.  lu.  Aicain  v.  1Ü85  f.  und  v.  2801,  r.  m.  rnatn  v.  5763  f.;  wenn 
daneben  of«fi  vurkuumit,  r.  ra.  ben  v.  253  f.,  r.  m./omen  v.  437  f., 
r.  m.  Ifrim  v.  3993  f.,  un<l  oi.an  r.  m.  man  w.  133  f.,  v.  2103  f., 
V.  5615  f.,  \.  7209  I*.,  v.  758!)  C,  v.  8795  C,  v.  8853  1".  und  v, 
9009  f.,  r.  m.  Bau  v.  3493  f.,  V.  4273  f.  (geschr,  o;rFi)  und 
V.  0229  r.,  SM  niüohte  ich  diese  viirialionen  direkt  auf  die  ae. 
ncU'tii'onncn  otigtn  und  on^ati  zurückfiihron.  Hierher  gehört  l'erner 
j/  .  .  .  say  r.  m.  platf  v.  759  f.  neben  nigge  r.  m.  aii^yc  v.  825  f. ; 
ytatn  (=  Ui'.  ^ewgtn)  r.  n».  «trai'n  v,  1991  f.;  ferner  a/atc0{^  »legtH) 
r.  m.  tatet  v.  305  f.,  v.  ^^03  f.  und  v.  1113  f.,  r.m.datcev.  145  f., 
V.  187  f.,  V.  ^589  f.,  V.  4217  f.,  v.  498.1  f.  und  v.  5103,  r.  m. 
yhw€  V.  51(i7  1.,  r.  m.  laut  v.  7223  f.  e  ht  zu  *  erhöht  in 
un'nde  r.  lu.  Öiht'nda  v.  6319  f.;  ebenso  begegnet  neben  rtnge  r.  m. 
aimye  v.  7483  r.  aueh  ring.  13er  AUltnlligc  rüekumtout  he  ttantt 
r,  m.  *Van/#  v.  4363  f.  Ist  wohl  nur  vom  sehreibcr  eingeführt,  um 
jlcn  reim  gennacr  erscheinen  zu  lassen. 
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fie.  ea  cncheint  ))  vor  U  m)  all  #:  teld  (=<  iHiUU)  r.  m.  /eU 
V.  33IT  (.;  fUtf^  r.  m.  wMd  t.  ;I3)1  f.  and  v,  6967  f.;  htid 
t.  ta.  ftU  r.  37fi7  f.:  uU  r.  m.  r*Ö  v.  3(i59  und  v.  7285  f.; 
«A#U  r.  m.  ftU  v,  6Hi>9  f.  b)  al«  o :  y/oW  r.  tu.  mold  v.  1 453  f.  — 
3)  Tor  Ü  als  «:  W  r.  m.  u*Aa;  v.  Ui)d  f.;  a^^  r.  m.  m/^  v.  2785  f. 
and  T.  4ü35  f..  r.  m.  talU  v.  5071  f.  «nd  6947  f.;  AaW«  r.  iti.  aa/ir 
V.  3549  f.  —  3)  vor  rrf  alt  «:  Atfrrf  r.  ni.  ttamliird  v.  8941  f.,  v, 
«031  f.  nnd  V.  W3U3  f.;  öarä  r.  m.  Steward  v.  3677  f.;  hidtnoard 
r.  m.  hiulitrd  V,  8015  f.  —  4)  vor  rm  als  a:  härm  r.  m.  gi«h«irm 
r.  6J03  f.  —  4)  «  -}-  A  gibt  «y:  ytoy  r.  m.  Äay  v.  3*i95  f.; 
y  «ay  (=  »mh)  r.  m.  ra/«y  v.  4971   f. 

Bei  ae.  ^%  ist  ne.  airtord  BDKnftihron;  wir  finden  a)  »word 
t,  m.  word  V.  231  f.  nnd  v.  2911  f.,  r.  m.  acord  v.  335  f.,  r.  m. 
i»rd  V.  4247,  t.  5755  f.,  v.  9129  f.  und  v.  9S43  f.,  r.  tn.  ford 
V.  5229  f.  und  v.  8V»47  f.,  r,  m.  hord  v.  5613  f^  r.  m.  JiotMdord 
T.  S!81  f.     b)  iwtrd  r.  m.  eowird  v.  9349. 

ae.  y.  der  i'-umlaut  von  u  hat  a)  in  deiLhcLweii^in  meittfiJtt. 
fÖIffldJUfi-tttfUuDg  von  t',  kindc{'i\j.)  r.  mTÜrnde  v.  3S5  f.  und  v.  827 1  f., 
r.  m^  »ek€fuk  4279  f.;  kmne  r.  m.  p^nnr  v.  403  f.»  Am  (!•  ^**»)  '• 
m.  Jtnvi  V.  1667  f.,  A-«m  r.  ni.  TViim  v.  $013;  /^^  r.  m.  »naum-^ 
T.  611  i^  T.  m.  hftfffrj  V.  3489  f.,  r.  m.  «^wc  v.  8015  f.,  r.  m, 
Cnv  V.  8359  f.;  tftfn  r.  m.  qwn  v.  753  1.  und  v.  IDU]  f.,  r.  m. 
ktm0  V.  9725  f.;  ehirehe  (K  ehtfche)  r  ra.  «fijrrvA«  v.  709  f.;  mmds 
r,  m.  /rtiÄ  V.  803  f.,  r.  m.  A««/*  v,  0889  f.  nnd  v.  8115  f.;  dnU 
r.  m.  vfrrwMwf  v.  1851  f.,  v.  3305  f.,  v.  3325  f.,  v.  39**5  f.,  v. 
4829  f.,  V.  4949  f.,  v.  5213  f.,  v.  5975  f.,  v.  11177  f.,  v.  8197  f.. 
▼.  8347  f.»  T.  9055  U  v.  9259  f.,  v.  9281  f.  und  v.  9355  f..  r.  m. 
gtn»  V.  6285,  r.  m.  Frekttt  v.  B39I  f..  dentu  r.  in.  rentM  v.  5219  f. 
nnd  (gesrhr.  dintfi)  v.  7799  f.;  riffffe  (I.  t*^^^)  r.  ni.  e^ffi  v.  32SI  f., 
r.  ay.*»!  f.,  V.  50M  f.  und  v.  51Ül  I.,  r.  m.  i^ff^e  (vb.)  v.  71S7  und 
▼.  8441  f.,  T.  m.  Hggt  {\.  Ugfv)  v,  7475  f.;  riggt  (!,  r«gg»)  r.  m.  i*ggt 
{•b.}  T.  6673  f.;  Utt  {=  ae.  hly$t)  r.  m.  ^«f  v.  7617  f.;  hrv/g« 
(L  hrtfpt)  r.  m.  Uggt  v.  4045  f.,  r.  8071  f.,  r.  m.  ligg*  (I.  (ey^/) 
V.  4029  f.,  r.  m.  §gge  v.  8123:  vnn^t  r.  m.  grH  v.  1253;  imT 
(=^  ae.  nyi)  r.  ra.  yr##  v.  1791  f.;  htnde  (adj.)  r.  m.  /##»A  v. 
4283  r.  r.  m.  unhtnde  v.  51Ü9  I.;  rarrdv  r.  m.  §t$de  v.  9039  f.; 
«2ffr  r.  in.  *ft  V.  551  f.;  fi/V  0-  /^^')  r.  in.  Uft  v.  8977,  /«/i  r.  ro. 
l4ft  V.  9035  f.;  *MtfAf/  fp.  pr.)  r.  m.  bH  v.  587  f.;  Behet  (inf.)  r.  m. 
y?W  V.  J737  f.;  Mchetten  fpl.  pr.)  r.  m.  «rff««w  v.  5611 ;  Inttt  (!•  ^^rt/) 
r.  m. /rt"/  V.  993  f.;  tmknett  r.  m.  siett  v.  S479  f.;  werehe  r.  m. 
wr#;rf  V.  1463  f.;  fui/iiU  (1.  Julf^lU)  r.  ni.  ^Wfo  v.  2219  t.;  Ai-rf^r» 
r.  m.  i«r<  v.  4271  f.,  r.  m. **/«■*  v.  9737  f.;  fe«<  (=  ae.  hly$tan) 
r-  ID.  *«l  v.  8719  f.;  bielept  r.  m.  X-<p^  v,  7 881  f.;  bkUppe  r.  ni. 
■Ciyyv  V.  9581  f.;  htrrt  r.  m.  e^t  v,  7271  f.,  v.  9153  und  v.  9923  f.; 
t^tri  T.  m.  etrt  v.  8929  f..  girt  (1.  yrrf)  r.  m.  fort  v.  SI33  f,,  v.  9763  f. 
nnd  V.  9777  f.;  gUft  r.  ra.  eft  v.  8989  f.  Dieser  entwickelnng  dei 
a«.  y  «chlicsflcn  sich  zwei  wortc  fra.  nraprung»  an:  ttmt  r,  m. 
JC«nw  V.  7929  f„  r.  m.  «*«<  v.  1227  f.,  und  burtt  Q.  *«t')  •".  in. 
.    S279    f.      Hieher    rechne    ich    endlich    pett   r.    in.    »tttt 
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V.  5255  f.  Dagegen  erscheint  ae.  y  b)  als  i  in  folgenden  fallen: 
gilt  r.  m.  tpili  v.  951  f.;  *i«  r.  m.  fin  v,  1671  f.;  achiU  r.  m. 
$piU  V.  2013  f.;  litt  r.  m.  »mite  t.  435  f.,  v.  6339  f.,  v.  6903  f., 
T.  7923  f.  und  v.  y735  f.,  r,  m.  permii«  v.  943  f..  r.  m.  de$piu 
T.  6067  f.,  r.  nj.  icumßU  v.  «4-15  f.;  yti«  r.  m.  oßiitt  v.  391  f.; 
kilU  r.  m.  Ai«*  v.  4013,  hin  r.  m.  Art  v.  3481  f.,  y.  4799  L, 
Y.  4893  f.,  V.  6009  f.,  V.  6175  f.,  t.  6381  f.,  v.  63&9  f.,  t. 
9 -'53  f.  und  v.  92S5  f..  r.  m.  slitt  v.  y711  f.;  li/t  r.  m.  tM«r 
V.  6131  f.-,  /V«A-  r.  ni.  drtnk  v.  5605  f.;  Aw«  r.  m.  /««  v.  86*;9  £ 
ae,  A  bat  die  gcltnug  1)  von  o\  sl)  im  nnalaut:  also  r.  m. 
ycto  V.  277  f.,  io  r.  m.  tow  799  f.,  v.  3027  f.,  r.  3083  f. 
und  T.  9369  f.;  mo  r.  m.  Ao  v.  645  f.,  r.  m.  to  v.  3895  f.;  /o 
r.  m.  <*)  V.  8  f.,  V.  937  f.,  v.  1959  f.,  v.  2329  f.,  v.  5825  f.  und 
T.  7479  f.,  r.  m.  to  v.  831  f.,  v.  2935  f.  und  v.  4865  f.;  go  r.  m. 
to  V.  1203  f.  und  v.  1895  (oder  to  =  lwa7);  atvo  r.  m,  to  v.  2193  f. 
und  V.  9689  f.;  to  {=  zwei)  r.  m.  de  v.  4219  f.;  ico  r.  m.  do 
V,  9309  f.;  fro  r.  m.  to  v.  7281  t*.  und  v.  9927  f.;  im  reim  mit 
eigennamen;  f'o  t.  m»  J)o  v.  5089  f.;  ao  r.  m.  Do  v.  5123  f., 
T.  5289  r.  und  v.  5317  f.,  r.  m.  Brekingho  v.  5353  f.;  wo  r.  m. 
Xiö  V,  5333  f.;  ato  r.  m.  BrioUo  v.  8179  f.  b)  vor  nx  fon  r.  m. 
doH  V.  7  f;  ofi  {=  unuB)  r.  m.  don  v.  5069  f.,  r.  m.  ydon  v.  339  f. 
und  V.  5291  f.,  r.  m.  don  :  sott  v.  954  ff,  r.  m.  aftemone  v.  4789  f., 
r.  m.  «otw  v,  9315  f.;  eutric/ton  r.  m.  (fon  v.  7963  t\;  non  r.  m. 
tfofi  V.  7549  f.-,  anon  r.  m.  ydon  v.  505  f.,  v.  1401  f.,  v,  1683  f., 
T.  2399  f.,  v.  4743  f.  und  v.  8397  f.,  r.  m.  jom  v.  2891  f.;  im 
reime  mit  eigcnnamcn:  on  r.  ro.  Büm  v.  9247  f.  und  v.  9287  f.; 
euerichon  r.  m.  Mion  v.  4337  f.,  r.  m.  Clarion  v.  5995  f.;  non  r. 
m.  Vterpendragon  v.  245  t*.  und  5627  l-,  r.  m.  ^M«i  v.  923  f.,  r. 
m.  Bion  V.  42S5  1.  und  v,  5799  f.,  r.  m.  Bagon  v,  5775  f.;  ofion  r,  m. 
Vttfpmdragon  v.  1849  f.,  v.  IS73  t..  v.  1903  f.,  v.  1925  f.,  v.  1975  f^ 
V.  1997  U  T.  2027  f.,  V.  2045  f..  v.  2075  f.,  v.  2119  f.,  v.  22^5  f., 
V.  2291  i*.  und  V.  4583  f.,  r.  m.  Clarion  v.  4401  f.,  v.  7325  1.  und 
V.  7437  f.,  r.  m.  Bion  v.  8993  ('.  und  v.  9251  f.;  gen  r.  m.  l'ttr- 
pmdruigon  v.  1829  f.;  »ton  r.  m.  Clarion  v.  2829  T.  *)  c)  vor  r: 
more  r.  m.  fort  v.  19  f.  und  v.  7489  f..  r.  ro.  «rw«  v.  3715  f., 
r.  m.  ybore  v.  8593  f..  r,  m.  Ai/or*  v.  Söul  f.;  nowore  r.  m. 
yauwt  V.  101]  f.,  r.  m.  hifore  v.  6039  f.;  ior<  r.  m.  Ao/wt 
V.  3119  f.;  or*  r.  ra.  stor$  v.  8545  f.;  im  reime  mit  cigcnnamen: 
orsT.Xü,  Strantfor*  v.  3729  f.»  or  r.  m.  Sagremor  v.  7257  f.,  r.  m. 
Morganor  v.  7637  f.;  «we  r.  m,  I^lUote  v.  4291  f.  d)  vor  w:  Aam 
r.  m.  grom  v.  1149  f.,  r.  m.  dorn  .'.  1347  f.,  r.  m.  eotn  (bh.) 
V.  4435  i\    e)  vor  c:  unddelcc  t.  m.  W-  v    485  f.,  r.  m.  tok  v.  729  f.; 


*)  Allerdings  darf  nicht  veiHchwiegen  werden,  dass  auf  diese 
reime  von  werten  mit  vn  oder  6ii  uuf  eigennamen  nicht  gar  viel 
gewicht  2U  legen  ist.  DnH  zeigen  der  Überlieferung  nach  un- 
anfechtbare reime  wie  Cradelman  r  m.  don  v.  6739  f.;  Leodtgon 
r,  m.  Bion  v.  4747  f.;  Ltodtgan  r.  m.  Bion  v.  6681  f.;  Vt*r- 
fftndragon   r.   m.    Ban  v.   3413  f. 
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r.   ni.    6okg  v.  9821   f.     f)  vor  d:  abrod  r.  m.  wod$  v.  543  t, 

'r-  m.  god«  y.  7017  f.;  broU  r.  m.  d/cN^  v,  589!  '•  E)y2Li'  *'**' 
r.  ID.  mot  V.  967  f.,  r.  m.  ^roi  v.  1249  f.  und  r.  5903  f.,  r.  m, 
^«  V.  4023  f. :  im  reime  mit  eigennamen:  wot  r.  m.  Om-loi  v.  2fl0t  f^ 
j.  3073  f.,  V.  3241  f.  und  v.  3753  I'.,  r.  m.  Lot  v.  2857  f..  v.  3271  U 
T,  54S&  f,,  T.  3973  ty  V.  4395  f.  und  v.  8337  f.,  r.  m.  MtOwtt 
▼.  4417  f.,  r.  m.  OmaUi  v.  7125  f.,  r.  tn.  Lanetiot  v.  8905  f. 
hWor_j^  0/  r.  m.  aofi  v.  941  f.  und  v.  3577  f.;  Ao/e  r.  in.  $op$ 
r\  li29  f.;  *fe/  r.  m.  »o/  v.  3539  f.  i)  Tor  Jjodcr  Atl  moat  r.  m. 
MC  V.  345  f.;  goMt  r.  m.  pmttcotit  v.  2223  (.,  r.  m.  ««)fr  y,  8917  t.; 
mr&i  r.  m.  A>«  v.  2685  f.  und  v.  3129  f.;  a^rot  r.  m.  lo»  v. 
Mü9  f.  und  V.  9839  f.  k)  vor  y:  grop^  r,  m.  ttirope  v.  6351  f. 
l)jror_^;  torof  r.  m.  «/  v.  H363  ?.;  todrof  r.  ro.  of  v.  9779  f. 
iS]rvor«':  icvu  r.  m.  Ao»™  v.  4135  f.,  r.  m.  bitowt  v.  8017  f. — 

^^ÄJjrOTjg^«)  TOT    n    und   m,     Basaer    elw»    in    nan    r.  m.    o?aw  v. 

*^""TSo^fI^nr  inTreime  mit  eigcnnamen:  ontin  r.  m.  2?a*i  v.  3>21  f. 
imd  r.  9121  f.,  anon  (\.  onnn)  r.  m.  Cadelman  v.  4345  )*.  und 
8669  f.;  yyan  r.  ni.  Ztodegan  v.  7007  f.;  bieam  r.  m.  Bedingham 
T.  H225  f.  b)  Tor  r,:  ««••  r.  m.  /"«■#  v.  69  f.;  xar*  r.  ni.  fare 
?.  1423  f.,  Tr2Tl57  f.,  v.  3893  f.  und  v.  6771  I".  c)  vor  d\  ^ada 
r.  m.  Mde  v.  6421  f.  d)_Jor  w;  yknawe  r.  m.  Tavfi  v.  901  f. 
und  T.  947  f.;  oknowt  r.  m.  todraum  v.  1081  f.;  jbuiuw  r.  m. 
_/««0#  V.  2469  f. ;  Üknotc«  (\.  biAnttwe)  r.  m,  ydrawe  v.  763  f., 
fUvMicv  r.  ro.  uv«r0  (^  nioveri)  v.  2637  f.;  rav}§  r.  m.  rfrtwv  v. 
3903  1*.,  ▼.  4821    i:  und  v.  6887  f.,  r.  m.  $aw  v.  5407  f. 

sc.  9t-  Das  ae.  adr.  fwr  lautet  »)  J>af0  r.  m.  eare  r.  155  f. 
b)  /#»•*  r.  m.  f4»r0  (=  ae.  ttmofi)  v.  3687  f.  und  v.  7160  •*  62,  r.  m. 
Xiftry.  7361  f.,  r.  m.  eJt^re  v,  827S  f.,  r.  m.  Fortifftrv,  251  f.,  v.  I  s85  f. 
ttod  T,  1911  f.  v)  fore  r.  m.  Äraw^ffr?  v.  6929  f.  Hierher  gehören 
remcr  die  beiden  formen  des  s^.  pr.  von  kq.  $eegan^  »ade  und  trdir  = 
ae.  ««^  BUS  »ägde\  ude  r.  m.  made  v.  1357  f.,  t/made  v.  1S71  f. 
und  V.  2397  f.,  r.  ni.  ahnde  (fb.j  v.  6121  1'.;  ebenso  if»ad«  (p, 
pr.)  T.  m.  made  t.  525  f.;  »td»  r.  m.  Ud$  v.  1271  f.,  r.  m.  dvtdt 
T.  4343  f.  Sonst  hat  «  die  gcUung  I)  von  a:  A«/#  r.  m.  iaU 
▼.  29  f.;  r»rf«(8b.)  r.  m.  ymarff  v.  BI  f.,  v.  1601  f.,  v.  2U47  f., 
*  2828  f.,  T.  2859  f.  und  v.  4117  f.;  raät  (vb.)  r  m.  ytnade  v.  4257  f. 
nad  v.  61 17  f.,  r.  m.  madt  v.  5015  f.  bad«  (=  ae.  ^<eAm)  r.  m.  mad« 
V.  375  f.;  A0/#n  r.  m.  fmi/^  v.  48:i  t.,  r.  m.  #«i/#n  v.  6717  f.,  /itf/<M 
(1.  Xafitm)  r.  m.  mafitn  v.  8107  f..  r.  ni.  Aa/#n  v.  6813  f.;  Wttptf  (^  o«. 
W«p)  r.  m.  ape  ▼.  813  f.,  ytlapc  (p.  pr.f  r.  m.  rd^  v.  2367  f.;  irwlr 
(s=  ne.  utd)  r.  m.  w«rf>  v.  9;J5  f.;  tir»t  r.  ra.  darji?  v.  1087  f.,  r, 
B.  braH  0.  A«r«0  v.  :j333  f.;  /or^/#  (inf.)  r.  m.  ^o/p  v.  1309  f.; 
if*  (pI.  pr)  r.  m.  ra/i«  v.  1591  f.  und  v.  8027  f.;  matt  r.  m. 
V.  1725  f.,  v.  2213  f.,  v.  5335  f.,  v.  5711  f.,  v.  7527  f.  und 
7863  f.  r.  m.  batt  v.  4443  f..  r.  m.  alhla»t  v.  89S5  f.;  /frradt 
r.  HL  ^/diif  r.  1787  f.  und  v  85^3  f.,  r.  m.  made  v.  3527  f.; 
bigpak0  Ipl.  pr.)  r.  ro.  üde  v.  2505  f.;  bilave  r.  m.  haut  r.  i9'j9  f.; 
nu  r.  ro.  DM  V.  7151  f.,  r  m.  Karoda«  v.  :i9S9  f.;  hfl  (I.  ^«4/  *== 
Ac^  hmm)  r.   m.  Aai<   v.  2296   f.  and   v.   4641  f.;  «v«  r.  m.   hau9 
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T.  &3SI  i'.:  iat€  (^  ue.  ka^n)  r.  m.  gat«  v.  56Ö7  f.;  grade  r.  m. 
«äA  V.  71  !7  f.  f/raMe  r.  m.  haät^  v.  4S53  f.;  —  2)  von  «:  «•  r.  m. 
puufiw  V.  123  f.;  /iste  r.  m.  mete  v.  229  T.  und  v.  42Ü7  f.,  r.  in. 
^rete  v.  5147  f.;  forUte  (s.  pr.)  r.  ai.  akct9  v.  301  f.,  ^c  r.  m. 
«ibftf  V.  nOa  *■.;  heut  r.  in.  ;w«/  v.  507  f.,  r.  m.  be»t  v.  2197  f., 
r,  in.  rt4t  V.  5623  f.  und  v.  56G9  f.;  htr*  (=  ae.  Arer)  r.  m.  Urt 
V.  057  f.;  r*rf<  (sb.)  r.  m.  *pft/c  v.  Ui49  f.,  r.  m.  (ferf  (=  ae.  deäd) 
V.  3515  f,,  r.  m.  qued  v.  4325  f.,  r.  iii.  mtde  v.  7891  f.;  rfrA-  r.  ni. 
fcimu^redt  v.  2127  f.  und  v,  5893  f.;  *rte  (^  ftc.  titton)  r.  m.  "grete 
V,  23(1 1  f.;  yijy«^  (iiif.)  r.  in.  ÖMt  v.  6309  f.;  firttt  (s.  pr.)  r.  in. 
cheat  V,  3143  f.,  r.  in.  Utt  v.  4997  f.  und  v.  (1309  f.,  r.  in.  drtsi 
V.  5Ü3I  f.  nnd  v,  745'.'  f.;  dtt  r.  in.  u*^  v.  4094  f.:  *rttv  (=^  ««sycm) 
r.  m.  A*<<^«  V.  009."»  i. ;  /tY*^  (pl.  pr.)  r.  tu.  brst  v.  9295  f.;  ßretten 
(pl.  pr.)  T.  m.  rM/f^N  v.  9227  f,  j  frtat  (p.  pr.)  r.  m.  ß$t'i\.  feH)  v. 
7469  f.;  fertede  r.  in.  «pedk  v.  ]7ül  f.,  r.  in.  dfrf  v.  b2li  f.»  r.  in. 
/erf«  V.  8581  f.,  r.  m.  trtdt  v.  3823  f.;  rtr«/«  r.  m.  yÄrtr  v.  5643  f.; 
ffMnr  r.  III.  twram««/  v.  78S7  f.;  »i«i  r.  in.  rttt  v.  6209  f.  Für 
die  geltung  von  it  bIs  o  fehlt  es  ausser  port  an  belegen. 

Bei  ae.  A  höbe  ich  her\'or  die  3.  p.  sg.  pr.  A*/  (von  «e. 
heMun)  r.  in.  öref  v.  5193  f.,  die  doch  wohl  auf  ein  ae.  ^Am/* 
xnrückxu fuhren  ist. 

Ao.  cA  wird  durchgängig  zu  «;  einzeino  belege  sind  iiber- 
düsAig.  liervorzuliebeu  lät  nur  der  ae,  inf.  tUiin,  welcher  begegnet 
])  ah  alt  r.  m./c  v-  417  f..  r.  m.  prt  v.  603  f..  r.  m.>i#  v.  1231  f. 
und  V.  2U1Ü  f.;  oder  als  »/«)  r.  uh  W^w  v.  3327  f.  und  v.  6171  f.» 
r.  in.  »treii  v.  4579  f.,  r.  m.  ««i  v.  1223  f.  —  2)  als  Wo  (uder  = 
altn.  iU'i)  r.  ni.  ßo  v.  221  f.  und  v.  665  f.,  r.  ni.  ho  v.  4737  f.. 
r.  m.  mo  v.  7&2tl  f.;  oder  als  ahn  r.  m.  ott  v.  953  f.  und  v. 
34U5  U  !*•  ni.  QHon  v.  1923  f.  und  v.  4003  f.,  r.  m.  rtofi  v.  5783  f.. 
r.    m.  Rion  v.  5S63  f.  und  v.  8973  f. 

Ae.  a  r.  m.  afrx.  ou,  wie  büke  r.  nr  i^omA«  v.  4017  f.  Man 
beachte  ausserdem  our  r.  in.  pure  v.  7513  f. 

ae.  y,  t-uinlaut  von  m,  erscheint  1)  fast  durchgängig  als  r: 
Ui*i  r.  m.  w€l  V.  323  f.,  v.  1875  f..  v,  2003  f.,  und  so  oft,  r.  m. 
Fannfl  v.  7189  (.;  fer  r.  m.  Lueiftr  v.  641  f.,  r.  m.  efttry.  995  f. 
und  V.  7309  f.,  r.  m.  ;er  v.  |iil7  f.,  r.  m.  tler  v.  14S9  f.,  v.  32ü3  t, 
V.  5663  f.  und  v.  5923  f.,  r.  in.  manti-  v.  1515  f.,  r.  ni.  »oudtr* 
V.  5!s99  f.  und  v.  6241  f..  r.  m.  rf*r*  v.  6^97  f.;  ktpe  r.  in. 
«iir/#  V.  2121  f.,  ktddtn  r.  m.  reddtn  v.  5259  und  v.  7S95  f.,  y*(r<f 
r.  m.  ftfrf  V.  8595  f.;  reme  r.  m.  5(fw«  v.  4397  f.\ /tat  (==  faust) 
r.  m.  ^/  V.  4SI 6  f.,  r.  m.  Ar«/  v.  5695  f.  und  v.  7523  f., 
r.  m.  U»t  (?)  V.  8437  f.;  >/  (1.  /est)  r.  m.  /rr«f  v.  7469  f.-, 
«icvre  r.  m.  A^r«  r.  9073  f.,  r.  m.  Calufer  v.  9415;  unrrde  r.  m. 
red4  V.  )H65  f.,  r.  m.  at^e  v.  9039  f.  Hierher  f;ehürt  wohl  auch 
tre$t  r.  ni.  ö^at  v,  271  f.  und  v.  2^63  f.  —  ZX  aJ*  "'  I'"''  >"  Air* 
r.  m.  dirnrf  v.  527  f.;  /i  r.  m.  bi  v.  851  f.;  hide  r.  in.  tfjü^f  v. 
8421  f.;  pnde  r.  m.  rid4  v.  7621  f.;  /mf  r.  in.  hm*  v.  6499  f. 

n.  In  hezug  auf  die  consonauten  ist  nur  diu  punkt  er- 
wtthnenswcrth.     ae.   SC    erscheint    als    $a  resp.  t   in  naaaa  (=■■  ne. 
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Jkmtct)  r.  m,prit4$»0  v.  S165  £.;/«#(=  ae.j(riM«)r.  ni.  uv«  v.  50]  f., 
jUte/t$  (1.  Tfef)  r.  ni.  «cm  v.  6397  f.;  weacAf  (1.  ir«*)  r.  m.  ywM 
V.  2593  f.;  jUcA  (I.  ySwj  r.  ii».  yu'/«  v.  4113.  Hierher  gehört  auch 
der  fall,  das«  schwache  verba,  deren  starom  auf  jM  ausgchtf  vor 
den  (  iie»  prnteritalsuflixes  <  dafür  seCicu;  ao /nut  {vun  frutchm) 
r.  m.  </«wf  v.  9435  f.;  (i««i#  (pl.  prs.  von  datchen,  entlehnt  an« 
skanU.   <^A(i)    r.    m.   lai$t  r.  9125  f.,    rf<M'    r.   m.  Muf  v.  21 U  f., 

Ir.  tu.  nlhlati  V.  7949  f.;  nicht  bewciHkräftig  sind  A>fl<  r.  in.  daH  v. 
75S'<  f.,  V.  8i55  f.  and  v.  9-i63  W  sowie  6w>/*  r.  ni.  todaUt«  v.  97SH  f., 
da  dafür  ouch  Uue/ted :  äatched  geflchriobcn  werden  kunnie. 
111.    Die    flexionen.     Sühnt.     Was   den    plural   der  sub- 
•tautira  anlangt,  so  sind  nllerdiogs  mehrere  pltiralc  auf-«  durch 
den  reim  garantirt,  so  Uurdtx  r.  m.  yufin  v.   t>325   f.,    r  m.  Clao- 
dmdiä  V.    C235    f.;  put-pei-pviU*   r.  m.  r/Irj>  v.  OH57   f.;    Umdea  r.  ni. 
Soriandf*    v.    79UI     f.  ^    «nrmw  r.    ni.  yiri«  v.  9279  f.;  ttanew  r.  m. 
for  f-t  n<mt»  v.  9847  f.,    r.  m.   ufit»    v.    3lt9l    f.,    während    auderu 
nicht  beweiskräftig   ftind,   wie   baroHft$    r.    ra.    Ittactms  v.  B7U3  f., 
bacheim-a  r.    m.  deatrera   v.    B08Ö    f.   u.  u.  o.     Hiehcr  gehört  auch 
km^tea  r.  m.  &i  riztea   v.   3737    f.    oder    r.  rn.  a«o«  rihtea  v.  3789 
u.  s.  ü.    Elieutfo  könnte  in  anderen  ftillen  ohne  üonsiigc  undcrung 
Icn  beiden  reimwurten  da«  plural*«  beigeitigl  werden,  so  bei  Aor«  r.  m. 
a  V.  694 1  f.,  wiüling  r,  m.  king  v.  SII9.1  f.,  frend^  r.  rii.  h$Uaffnd4 
^3fiö    f.    Dagegen    weisen   zahlreiche   reime    unseres  gcdichtos 
it  sicherheil  darnnf  hin,  dass  die  endung  a  bciiebi^;  weggelassen 
erden  kann.     Ucr  Schreiber  freilich   folgt  dabei  selbst  drei  ver- 
hiedenen  priucipieni  iudeai  er  entweder  tla»  pluralzeichen  weg- 
6»t  oder,    wenn  er  es  schreibt,   iinrch  das  übereehiisttigc  a  den 
im    MTschleehlcrt,    oder    endlich    au   das  andere   roiniwort   ein 
morganischcs  a  nnftigt;  I)  öi  four  way  r.  m.  aat/  v.  (H5  f.;  alhiafera 
',  ni.  eAerev,  1^43  I..  Moni  fiun dr ad of  Sarrazin  T.m.pina  v.  1877  f.; 
J'tveier  r.  m.  Forttget-y.  l>s9U  f.;/w  tn^aaanger  r.  tu.  dincr  v.  1929  f.; 
0ZW  r.  tu.  Merlin  v.  2u3ö  f.;  »tMtti  mt;i  r.  ni.  pli^  v.  2l)ö3  f.  und 
22tl    f. ;  Au  kni:t  r.  ni.  daj^-liit  v.  23*i5  f.;  fourtanniit  r.  m.  pli^t 
2h25  f.,  r.  m.  apti'^t   v.  3377   f.,  v.  3.SI  f.  und  v.  4259  f.j  wNtfM 
r.   m.  lawa  v.  2389  f.;  Brod  londea  and  Aane  atede  r.  m.  meäa 
L  2**95   f.;    0/  noble  deatrert  and  »tede  r.   in.  ntde  v.   "UiSl   f.;  ^tf 
ttatand  imi^t    r.  ui.  tn.(t    v,  3731   f.;  /#  /lufidred  kni^t   r.  zn.  u^e 
'.  3977   f.;     Arthur   and  Dan  and  her /ere    r.  m.  Hera    v.  4925  f.; 
^  fi«  baat  kni^t    r.  ni.  ßit  v.  4033  f.;   o/  /»i  htmdrad  kni;t  r. 
pUit   f.  4333  f.;  ßue  müa  r.  ui.  Carmitc  v.  4437  f.;  /rr  fiouaand 
t  T.   m.  ßit    V.  4493  f.;    aU9  ping   r.  m,    dubbaing   v.  4049  f.; 
i  r,  u>.  ^^V  V.  4t>b7   f.;    ^o»(Ä  r,  m.  laude  v.  4739  f.;   feUtvfa 
m.  cfdw  V.    4B-17    f.;   mo   Sarrazin   r.    m.  mi>i   v.   4977  f.;   /nr« 
#mf#  r.  m.  A/im/?  v.  5lUt   f.;  /«  XI hing  r.  ni.  aeordivg  v.  5113  f.; 
r*i  ni'i/  r.  m.   iri;<  v.  5565  f.;  /r*  rordun«  r.  m.  brouna  v.  5C35  f.; 
"ow    ah%cap   me.   gode  feie   v.   m.  fArr*    v.   5715    f.;    and  hia   fera 
in.    hara   v.    5839  f.;    and   :euen    htm    woundv    r.    m.     bottitda    v. 
i7bÖ  f.;  of  fait  ätede  r.   in.  i/Kt/d    v.  5^51   f.;    f«  mtfo  r.  tu.  a  tahila 
5^9  f.;  /«  Af/m  hcunda  r.  ni.  mounda  v.  5943  f.;   /#  ^rraciN 


—     xxvm     — 

r,  m.  ßn  v.  6019  f.;  prt  miU  r,  m.  CramiU  v.  «637  f.;  of  her) 
r.  m.  Ittre  v,  6755  f.;  »o  der«  r.  m.  fer  v.  6797  f.;  oUe  goäe  kni^ 
r.  in.  anon  W5(  v.  6S61  f.;  rüJis  ping  r.  m.  li»ing  v.  69fi9  f.;  3iof>» 
löge»  and  pauiloun  r.  m.  adoun  v.  6937  f.;  Aü  /<t  r.  ra.  maner 
V.  7087  f.;  iri^  hit  fplawt  r.  m.  pra^re  v.  7123  f.;  Adr«  (pl.)  r.  m. 
cor»  (sg.)  T.  7199  f.;  pt  op^r  kinge  r.  m.  soiMuringe  v.  7269  f.; 
$€ueH  waff  r.  in.  nobUitf  y.  7-103  f.,  r.  ni. /»ray  v.  7413  f.;  pe  slawm» 
ßarrtuifit  r.  m.  pitte  v.  7515  f.;  teip  pt  kfiizt  r.  m.  ict^t  v.  7>i49  f.; 
pr9  jwmtie  r.  in.  eroy  v.  7293  f.;  wounde  r.  m.  ffvounde  v.  78(19  f.; 
/o  &irra£in  r.  di.  ^'n  v.  7935  f.;  pia  hepcft  Mtmnde  r.  m.  ground« 
y.  79b5  f.;  /owr  /itpm  king  r.  m.  rofNin^  v.  S083  f.;  Bot  Httgu^ 
düulctM  and  amiraile  r.  m.  faiU  v,  8IB1  L\  four  jurns  r,  in.  Minir« 
V.  15321  f.;  o»  gode  »tede  r.  m.  nede  v.  s37H  f.;  o/fo  her  /er«  r.  m. 
fA«-*r  V.  H6üä  f.;  XJIIl  M  hti^t  T.  m.  %ci?t  v.  7721  f.;  ««um  fii>r 
r,  ni.  plizt  V.  86-15  f.;  a  fcrce  iiiit  r,  in.  _/!»;:«  v.  8656  f.;  pauihun 
r.  ni.  adoun  v.  8773  f.;  fo  kmg  r.  m.  toüing  v.  8669  f.;  /r(Wi  Wiijr 
r.  m.  haiaileinge  v.  8925  f.;  XVJJI  king  r.  m.  gredinge  v.  >»995  f.; 
^fK^  /^«n'  htm  wtred  a*  noöif  kni^t  r.  m.  pli^t  v.  9o07  f.;  «ftVAr  r,  m. 
/•«Atf  V,  9173  I.;  And  le  optr  lordingt  r.  m.  kwg  r.  919!  f.;  pc 
Sarratine  r.  m.  pine  v.  9831  f.  —  2)  tm/fe«  r.  m.  aih  v.  147^*  f.; 
king€9  r.  m.  ym^ff  v.  3829  f.;  baner»  r.  ni.  boteler  v.  3841  f.;  fslaKma 
r.  m.  ytiaice  v.  4529  t. ;  A:fli>r#«  r.  m.  4<n.;t  v.  5135  I'.  niid  v. 
9409  f.;  soudrrs  r.  w.  fer  v.  6899  f.  und  v.  6241  f.:  ^i'mw«  r.  m. 
mm0  V.  86ß9  f.;  kntues  r.  m.  «n;ftf  v.  6139  f.;  pauHouns  r.  m. 
rMMN  V.  ti925  f.;  hepenhoundee  r.  m.  ^roMN^  v.  T-^83  f.;  <o«t«  r.  m. 
eom€  V.  8021  f.;  welpea  r.  in.  Ar/pr  v.  873  I  f.  —  ^)pert  r.  m.  Fortiger» 
V.  215  f.;  earptntera  r.  m.  jN>i^'#r«  v.  591  f.;  eiderlinget  r.  ui.  wepeinges 
V.  767  f.;  meMMangers  r.  m.  soper»  v.  I2S9  f.;  kni^tee  r.  ni.  tHi:,t$*  v. 
1735  f.;  &u-rarinA  r.  in.  ^m«  v.  2Ut>7  f.;  /urMamm«  r.  m.  vrrr<tm«fi« 
T.  2628  f.;  Aiii?frt  r.  m.  /j^fw  3U71,  v,  3747  f.  nnd  v.  4699  f.;  king»» 
r.  la.  fiKtiftgeu  v.  3225  f.;  dntniseU  r.  m.  /«/«  v.  3543  f.;  M^o«ir>  r.  m. 
Arthoara  v.  3607  f.;  kinga*  r.  m.  Uaingea  v.  3617  f.  nnd  v.  3711  f., 
r,  m,  rideingea  v.  3M07  f.,  r.  m.  tneteinpea  v.  3919  f.;  touma  r.  m. 
twfiüoufi«  V.  ■1103  {.\  fraw  r.  m.  ewttraya  v.  4321  f.  und  v.  4367  f.; 
jva/N  r.  m.  teapra  v.  43!>l  f.  «nd  v.  4^19  f.;  Sarrazina  r.  m. 
^M  V.  4411  f.;  A:fii';/Ar  r.  m.  Jirtaa  v.  4433  f.  und  v.  4505  f.; 
deatrera  r.  m.  powere  v.  39U9  f.  und  v.  4197  f.;  kiftgea  r.  m. 
robbeingea  \.  4729  f.;  vauaaoura  r.  m.  Arthoura  v.  4761  f.;  aomart 
r.  UI.  poutra  v.  4871  f.;  arm»  r.  m.  fiarmea  v.  5619  f.  und  v. 
9413  f.;  Sarrasina  r.  ni.  Merüna  v.  6667  f.;  catpcntera  r.  m.  j^oir^« 
V.  6043  f.;  ^flraifi*  r.  m.  Apolina  v.  6095  f.,  r.  m.  q/*««  v.  6löl  f.; 
matinea  r.  m.  linea  v.  6491  f.;  mV«  r.  m.  rffir«  v.  6567  f.;  ^orowM 
r.  in.  ß<w/»Mü»<i>«  V.  6607  f.;  äarrvsifu  r.  m._/ffM(adj.I)  y,  6689  f.^ 
V,  7137  f.  und  v,  büt»5  f.,  r,  m.  ßna  (sb.)  v.  8065  f.  (dag.  vgl. 
a.  b.  V.  8(MJ9:  ßn  r.  in.  Sarratin\  r.  m.  Ufta  \.  6725,  r.  m.  pina  v. 
8231  C;  r.  lu.  £ehedina  v.  9627  1.;  Yicaina  r.  m.  «tPatnM  t.  8297  t\ 
r.  m.  kMM  V.  6997  f..  v.  8317   f.   und  v.  8733  f.*). 
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*)  Von  hier  aus  scheint  sich  die  anlBgang  eines  anorganischen 
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Vereiiuelte  plarftle  Auf  -n  tiDd  durch  ^ea.reim  geaichcrt,  «o 
■^««  r.  m.  mon  v.  387  f..  v.  ^IßF  f.,  v.  5901  f..  v.  riü97  f.  und 
T.  6335  f.,  r.  m.  mm-ichon  v,  3205  f.,  r.  m.  opon  v.  4011  t; 
MArkwärdJg;  ist  »eafi*n  (pl.?)  r.  in.  hafifn  v.  6717  f..  v.  7003  t 
«ad  T.  7011  f.;  vgl.  «ca/«  r.  lu.  hap»n  v.  7511  f.  Dagegen 
JUmw^n  (1.  ftiawe)  r.  m.  ratr«  v.  51)37  f.;  /&i;m  {\.  ßeht)  r.  m. 
«r«#  r.  6417  f.  Eine  zwiBchenst^lIung  nehmen  die  fnile  ein,  wo 
dem  reime  zafulgo  sowohl  schwache  pluralendung  wie  dM 
fehlen  einer  endung  überhaupt  angenommen  werden  kann: /dm 
r.  m.  ydom  v.  273  f.  und  v.  7261  f.,  r.  m.  den  v.  7  f.  und  v.  40;iV*  f., 
pr«  bU  T.m.  9t  (inf.)  v.  1977  f.;  ttdm  r.  m.  tp<dm  v.  31121  f.;  «i;m 
r.  m.  ««q#M  v.  3979  f.  und  v.  5931  f.;  tcelpe  r.  ni.  helpe  v.  4515  f.; 
/rr#  r.  m.  A<r*  (inf.)  ▼.  7599  f.;  /«■«•  r.  m.  ykeren  v.  4551  f., 
r.  m.  Aa-m  V.  6171  f.,  v.  U«98  f.,  v.  75tt9  f.,  v.  7697  f.  und  v. 
S515  t,  r.  m.  Uertn  v.  5681  f.;  füaw«  r.  m.  wifidrawe  v.  5061; 
M^m  r.  m.  itA««n  v.  5931  f.,  v.  s,50l  f.  und  v.  S50*J  f.;  ei^t  r.  in. 
yMK«  V.  5837  f^;  kni^itn  r.  in.  mi::(en  v.  6249  f.,  r,  m.  eU^U» 
».  6685  f.;  kni^t  r.  m.  >:;/  (inf.)  v.  8517  f.  und  v.  9433  f.;  fon 
T,  m*  fon  V.  7221  f.;  ««rrtfw  r,  in,  taren  v,  7drt3  f.;  pap«  r.  tu. 
mm/«  t.  7387  f.;  «prrt  r.  ni.  bere  v.  771)7  f.;  »peren  r.  m.  toteren 
r,  9167  f.;  /nitf«  «oor«  r.  m.  bi/or*  v.  S099  f.;  to  /«  rt^^  r.  in. 
VUt  (inf.)  T.  $191  t.;  t€n  $wre  r.  m.  ^/ortf  v.  ti755  f.;  ««Aor#n 
r.  m.  m«t*m  v.  9159  f.;  Maitm  r.  m.  y^f^i  v.  9727  I'. 

Aebnltch  stellen  sich  Dum  theil  die  tmbtilantivB,  welche  den 
plunU  durch  umlaut  bilden ;  hauiig  begegnet  freilich  im  reime 
die  gewohnlich«  umgelautete  form,  io  meu  r.  nt.  /««m  t.  889  f.,  r.  in. 
Aw  T.  1511  f.,  V.  1763  f.  und  y.  1863  f.,  r.  m.  ten  v.  1563  f.  und  sw 
öfter;  mm  (1.  nun)  r.  m.  ttn  v.  4953  t'i/et  r.  ni.  »ket  v.  3bl  f.;  hieher 
m  recb&«D  ist  auch  Atnd*  (— «  isl.  hendr)  r.  m.  »ende  v.  1727  f., 
gCgtaÖber  wi/  3o/«  Au  Aonrf  r.  m.  vnäeratond  v.  5157  f.  Dagegen  vgl. 
jMt  gfwtiknan  (pl.)  r.  m.  ran  v.  23  f.;  aile  mm  (1.  ina»)  r.  m.  «mmom 
V.  783  f.;  «(^  mofi  r.  m.  iconwn  v.  777  f.;  a^  hit  mtn  (I.  mon)  r.  m. 
MV  T.  1815  t\  aUt  our  fnan  r.  m.  Min  v.  4315  f.;  fi«  aidervutn  (pl.) 
r.  m.  tarn  v.  5095  f.,  r.  m.  nam  v.  5121  f.;  vpltmdi^mnt  (1.  -«um) 
r*  m.  /inom  T.  5271  f. ;  ^i/  fourti  powuwd  haf>€n  man  r.  m.  oom,  •/ 
Mt  «du  f.  m.  FlMidam  v.  7177  f.;  our  cri»t4fi  man  r.  m.  Soh'ngham 
V.  7401  f.;  ptmarmsm  (1.  'man)  r.  m.  ^urrichon  v.  7369  f.;  im 
ramo  mit  eigennamen:  mm  (1.  mvn)  r.  in.  Fterpcndragon  v.  2427  f,; 
Mm  (pl.l  r.  m.  Jian  v.  3705  f.,  v.  37S7  f.,  v.  39S1  f,  v.  4063  f., 
T.  4969  f.,  V.  4099  f«  v.  4126  f.,  v.  5Ss7  t  und  v.  91 13  f.,  r.  m. 
CrüMmm^  v.  4453  f.,  r.  ro.  leodtgan  v.  5533  f.,  v.  5785  f.,  v.  5797  f., 
▼.  5895  f.,  T.  8685  f..  v.  6087  f.,  v.  6643  f.  und  v.  6653  f.,  r.  m. 
A^pAvM  T.  6063  f.  und  t.  6201  t\  foman  r.  m.  Ztodegan  v.  5961  t; 
4»«yiw«i  r.  m.  Driam  v.  7867  f.;  crüt^nmen  0*  -fndfi)  r.  m.  Saphtrim 


!•  MMib  auf  solche  lalJe  übertragen  zu  haben,  wo  dasselbe  in  keinem 
pilcf  beiden  reJmworte  irgend  welche  bcrechtigung  hat;  lo  a  chaumher' 

Ums  r.  m.  Jurdätn*  v.  2265  t  nnd  v.  2617  £.;   Yiffayns  r.  m.  etrt^^na 
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V.  6207  f.  und  v.  6271  f.;  lo  //  tof>  r.  m.  mo/>  v.  2107  f.,  v.  3465  f., 
V.  4005  f.,  V.  490Ö  f.,  V.  (>171  f.,  v.  9143  f.  und  v.  9693  f. 
^inhr  Auftallig  ist  nterieh  man  r.  m.  ttn  y.  4857   f. 

Folgende  im  reim  vorkoramcndon  pronoroinalforzncn  sind 
beachttnswerth:  w  r.  in.  quic  v.  751  f.;  htm  (dat.  pl.)  r.  m. 
Sapharem  v.  5947  f.;  A«  (=  eos  oder  eas)  r.  m.  les  v.  751  f.  und 
V.  6627  f.,  r.  m.  /»r«  v.  Ö8(i9  f,  and  v.  9131  f.;  /*«  (=*  hi)  r.  m. 
tc»  V.  6059  f. 

yp  rhiim  pp^  jpf-  hat  »ur  selten  das  schliossende  fi  erhalten; 
«rijm  r.  m.  o;aif«  r.  107  f.^  r.  m.  Watoam  v.  72Ü7  f.;  j^qh  r.  m.  non 
V.  225  f.,  r.  m.  utt  v.  1079  f.  nnd  v.  5451  f.>  r.  m.  anon  v.  Um  f., 
V.  1333  f.,  V.  2275  f.,  v.  3159  f.,  v.  33tU  f.,  t.  3375  f.,  v.  3647  f^ 
>.  4699  und  v.  5717  f.,  r.  m.  Kton  r.  2883  f.,  r.  m.  everühon  r. 
7081  f.;  dont  r.  m.  sot%«  v.  817  f.  und  v.  1-131  f.,  r.  m.  oh  v. 
5069  f.  und  v.  52111  f.,  r.  m.  »»<>«  v.  8397  f.,  r.  m.  ti<m  v.  7549  £., 
r.  m.  /on  v.  3635  f.,  r.  m.  Ctono«  v.  3725  f.  nnd  v.  7331  f., 
r.  m.  Sormedt»!  v.  6023  f.,  r.  m.  eome  v.  4393  f.;  y«vi  r.  m.  ^i4tn 
V.  2725  f.,  r.  m.  Ä»(r«i  v.  3011  f.,  v.  5285  f.  and  v.  0897  f.; 
»Itn  r.  m.  bitvm  v.  3327  1*.  und  v.  6171  f.;  ßm  r.  in.  öitwne  v. 
5209  f.;  /m  r.  m.  bitrw  v.  7333  f.  nnd  t.  9739  f.;  baJSen  r.  m. 
ha/en  V.  6813  f.  nnd  v.  9917  f.,  uocer  denen  eich  allerdings  nur  <^ino 
zweifiilbigt:  furm  befindet.  In  der  regel  ist  dasselbe  verloren :  m 
r.  m.  pn'uete  v.  II  1*;  her^  r.  m.  Fortigw  v.  79  f.;  pra%f  r.  m.  rfay 
T.  87  i.\  pU%t  r.  m.  wü«  v.  89  f.;  t^lUi  r.  m.  feile  v,  109  f.  u.  s.  w.; 
einxeln  ist  noch  zu  beachten  aaaÜ^  r.  m.  redt  v.  7367  f.  —  Die 
2.  p.  sg.  prs.  iijt  einmal  belogt,  haut  (ron  hahian)  r.  m.  /ja«f 
(ib.  =  eile)  v.  2077  f.  Von  der  3.  p.  sg.  sowie  vom  pl.  sind 
leider,  abgesehen  von  L^iner  fipütcr  anzuführenden  form  des  hült's- 
vorbums,  keine  beweiskräftigen  belege  vorhanden;  erwähnonswertli 
ist  höchstens  ^nhonr  »efi  r.  ni«  uv  .  .  .  .  öeß  v.  4329  f.  nnd  »ingep 
(sg.)  r.  m,  apringep  (pl.)  v.  4679  f.;  ri^tep  (pl.)  r.  m.  ß^tep  (sg.) 
V.  9819  f.  Imp.  8g.  ber  r.  m.  mr  v.  2271  f.;  ^ö  r  m./o  v.  1099  f. 
r.  m.  io  V.  1203  f.;  wy  r.  m.  WiWfly  v.  1163  f.  PI.  t^/  r.  m.  dtp 
T.  1265  f.;  dag.  ^*  ^o  r.  m.  w  v.  201  f.  —  Die  2.  p.  sg.  pr. 
starker  verba  begegnet  ütlers  im  reiroe:  pon  ...  Ute  r.  m.  »ket 
T.  1131  f.;  /Ott  .  .  .  drouK  r,  m.  ynoMJT  ▼•  2903  f.;  pou  .  .  .  oome 
r.  m.  Äw»*  V.  8999  f.;  /o«  .  .  .  eoke  r.  m.  y  toke  s.  2943  f.;  pou  .  . . 
frt";#  r.  m.  /*«5r  v.  9371  f.  —  Der  pl.  pr.  ablautender  verba  hat 
1)  den  ursprünglichen  plural-vokal  erhalten:  pai  .,  .  fouzt  r.  m. 
pouit  V.  1609  f.,  V.  6193  f.  und  v.  7875  f.,  r,  m.  nou^t  r.  4369  f., 
r.  m.  i:^;<  r.  8353  t-^  Jhtoe  r.  m.  ^otM  v.  3343  f.;  kortp0  r.  ra. 
mono«  V.  3825  f.;  6ouHde  r.  m.  woundä  v.  5789  f.;  vn^oimd!«  r.  ro. 
wtounde  v.  5905  [/oufk/«  r.  m.  groundc  v.  543  f.,  v.  147t  f.,  v. 
t477  f.,  V.  2807  f.,  v.  3971  f.,  v.  5023  f.,  t.  Ö699  f.,  v.  6983  f. 
und  V.  8331  f.,  r.  m.  atovnde  v.  1313  f ,  v.  1691  f.  nnd  v.  9745  f., 
r.  m.  bi^ounde  v.  3-143  **.,  r,  m.  mownde  v.  .i703  f.,  r.  ni.  uviMtrfr 
V.  9151  f.  nnd  v.  9801  f.,  r.  m.  roundt  v.  9671  f.  gehört  domm 
nicht  hieher,  weil  auch  im  sing,  die  form  fofmd4  begegnet,  r.  m. 
grovnde    v.    7291    f.    7605    f.];    «niVm    r.    m.    pi^iken    v.    3449   f., 
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r.  BL.  hÜ0H  imt)  V.  8955  f.;  riäen  r.  ui.  a^i'<jrn  (p.  pr.)  v.  •113'i  t.. 
niifir  r.  m.  midde  v.  9313  f.;  (»f^  r,  m.  ytmite  (p.  pr.) 
V.  S047  f.;  aeAofin  r.  lu.  om)/«»  7.  'JlSi*  (>;  Jfcwt  r.  in.  (iroKw 
V.  9161  f.  2)  (Jen  vokal  des  «ing.  atloptirt:  »chrof  r.  id.  ^ro/ 
».  8711»  f.  Zweifelliaft  sind  rode  r.  ra.  a^de  v.  6935  f.,  wo  rotü 
Allenfalls  auch  als  aing.  angesebeu  »erden  könnte,  und  agrva  r. 
■L  «r»«  (sing.)  V.  7287  f.,  wo  sich  sehr  leicht  m<m  für  mm  ein- 
seoen  Hesse.  —  Der  plor.  pr.  erscheint  in  der  regel  ohne  das 
•chliessemle  n;  aU  aufnähme  ist  ku  erwähnen  «ayn  r.  tu. 
Mom  r.  1535  f.  —  Das  pari.  pr«.  geht  aus  1)  auf*  -ing:  bUting 
r.  m.  rtdeing  (sb.)  v.  3358  f.;  waiimtf  r.  m,  tmiteing  v.  3369  f.; 
AiM^my  r.  m.  /n'njr  v.  5055  f.\ß:.tifig  r.  m.  eomingeisb.)  v.  5131  f.; 
«oüMfnnfT«  r.  m.  kirt^f  v.  72('9  f. ;  aoiuurningt  r.  m.  cartiu^$  v. 
7412;  ofpineheing  r.  m.  *m^  v.  7763  f.;  Coming  r.  m.  /in^  v. 
8575  £.;  grtdinge  r.  m.  ^m^«  v,  S995  f.  2)  auf  -indt:  libMmff 
(1.  iiWrMwfo)  r.  ID.  yßfide.  y.  2729  f.  ;^(iofffi^  r.  m.  fiowinde  v.  3857  f.; 
i0ru$indt  r.  m.  bihinds  v.  5977  f.;  Jeinde  r,  m.  foutinde  v.  *5I27  f.; 
f  ■üfN'wrf*  r.  ni.  bihinde  v.  7163  f.;  eriind«  r.  m.  bihind»  v.  8-153  t. 
—  D*f  p^t-  P*"-  hat  in  der  rojjel  das  schlicssende  n  abgeworfen, 
S.  h.  ysitiM  r.  m.  liiuir  v.  145  f.  und  v.  IS7  f.;  yaohote  r.  m. 
firoU  r.  317  f.;  yg&  r.  m.  fo  v.  495  f.  u.  s.  w.  Folgende  belege 
sind  die  eiuxigeD  für  erhaltung  des  n:  ydon  r.  m.fon  r.  273  f.,  r.  m. 
«M  r.  339  f.,  r.  m.  Leodebron  v.  4721  f.,  r.  m.  anon  v.  505  f.  und 
V.  4743  £,  r.  m.  «r»  r.  5U73  f.,  r.  m.  Rion  v.  5795  f.,  r.  m.  «ott« 
»-  6)53  f.;  den  r.  m.  Cradelman  v.  67.■^9  f.,  sowie  in  der  phrase 
mid  ydoftt  r-  Ol.  $ofv  v.  1085  f.,  v.  31 83  f.,  v.  4137  f.  and  v. 
6721;  forUin  r.  ui.  chaumbertain  v.  1359  f.;  ymin  r.  m.  9%vam 
r.  1991  f.;  jr^n  r.  m.  anon  r.  2253  f.;  a^on  r.  m.  «vm^AoM  v. 
4193  f.,  r.  m.  anon  v.  7585  f.;  yyan  r.  m.  Leodtgsn  v.  7U07  f., 
r.  m.  HM«  V.  7471  f.;  yssn  r.  in,  kerto  v,  7979  f.;  sww  r.  m.  tenc 
T.  5769  f..  r.  ni.  keno  v.  80S7  f.;  yune  r.  m.  um«  t.  9807  t  Der 
urrprünglicbo  Stammvokal  ist  sicts  gewahrt,  vgl.  n.  a.  yrids  r.  m. 
mid*  T.  3U93  f.  —  Folgende  formen  von  verben  prit.  prris.  begegnen 
im  reim.  ae.  eunnan.  Inf.  oonn«  r.  m.  ionns  v.  1 03  I  f.  1 .  p.  sgr.  prs. 
affM  r.  m.  mtn  v.  431 5  f.  2.  /ow  mm  r.  m.  wiman  v.  1407  f.  3.  ean  r.  ni. 
«MM  V.  23  C  und  v.  1041  f.  1.  p.  pl.  uv  .  .  conne  r.  in.  nonue 
▼.  ]  191  C  — at.'Ata^tm.].  p.-flg.  pro.  y..  mayt.  m.  dayv.  1429  f.,  r.  in. 
it«y  V.  2S9S  f.  2.  fcu  .  .  may  r.  m.  Zay  v.  2959  f.  pl.  1.  im 
tmcw0  r.  tn.  avowo  v.  945  f.;  2.  ::e  may  r.  ni.  ^^y  v.  73  f.  2.  p. 
'K-  ^-  prs./o«  ifiow  r.  m.  at*imv  v.  1051  f.  3.  p.  s.  pr.  Mi^f  r.  m. ß^t 
V.  129  t  nad  r.  427  f.,  r.  m.  niit  v.  659  f.,  r.  ni.  dri^t  s.  845  t; 


pl.  m^i   V.   461    t. 


/;i   V.  2135   f.,   r.  m.  kniit  v.  3779  t 


3.  pl.  c.  pr.  miit  r.  m.  ri^t  v.  605  f.  —  ae.  moton.  3.  p.  sg.  prs.  oe^*  mot 
[  r.  m.  wot  r.  957  f.  2.  p.  pl.  prs.  ;«  mote  r.  m.  ^f«  t.  341 1  f> 
r.3.  p.  «g,  pr.  I4  ,  .  MCA/  r.  m.  ott  v.  345  f.  und  v.  6463  f.  —  ae. 
'dmtmn.    2.    p.    9g.    pra.    dmst   r.    m.  «rrf  v.   1U87   f.    —  ac.  »mUtn. 

3  p^  sg.  pn.  «r/itf/  r.  m.  ai  v.  999  f.  3  sg.  pr.  »ehoid  r.  m.  moU 
["».  7299  f.,  r.  m.  tcold  v.  3525  f.  pl.  /«i . .  4okold  r.  ni.  «oW  v.  1791  f., 
IX-  m.  ow^  T.  1917  f.,  r.  m.  woid  v.  3'i09  f.  —  ae.  unfan.  K  p.  sg.  prs. 
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y  wot  r.  ID.  Lot  V.  3425  f.  3.  p.  sg.  prs.  god  ü  wot  r.  ni.  tmot  v.- 
836t  f*  u.  ft.  o.  2.  p.  pl.  c.  prs.  /at  ^«  «<  ivite  r.  m.  ytorit^  v. 
2915  f.  3.  p.  sg.  pr.  tvitt  r.  m.  Crwt  v.  7587  t\  nitc  r.  m.  Or  üt 
y.  767U  f.  p.  pr.  it  hadde  wUt  r.  in.  Crüt  v.  7H01  f.  —  ao.  tciitoH. 
1.  p.  ftg.  prti.  fcA«//tf  T,  m.  tpilh  v.  963  f.  3.  A«  m//«  r.  ni.  »pilU 
T.  U59  f.  ßai  wilkn  r.  m.  «pi//efi  v.  15  f.  3.  p.  s.  pr.  It*  noid  r.  m. 
gold  V.  127  f.  und  v.  VAbh  f.,  uw//^  r.  m.  »ehold  v.  2299  f.  und 
V.  3525  f.,  r.  in.  mold  v.  2733  tV  3.  p.  p).  %oold  r.  m.  ffchoid  t. 
30ÜÜ  f.  —  Von  bemerkenswerthen  Ibnncn  schwacher  verba  führe 
ich  rd:  2.  sg.  pr,  /cm  .  .  .  toid  r.  lu.  bolä  v.  1417  f.,  sowie  dio 
part.  pr.  deairUe  r.  m.  %cilt  (iat.)  r.  9199  f.;  ytpouud  (I.  yjrpowM) 
r.  ID.  precioute  v.  4473  f.;  y$pou4e  r.  m.  preciout  v.  ()5i)5  f.;  «powM 
r.  m.  ftfr/uoM  V,  8693  f. ;  nriM  r.  ni.  liue  v.  7043  f.;  aeord 
{=  aoordwf)  r.  m.  iord  v.  8553  t.,  y/äjf  r.  in.  matt  t.  8647  f.; 
yüffuv   r.  m.  ynlawe  v.  51B7  f.;   asehape  r.  ro.  rop«  v.  9647  f. 

Darch  den  reim  geiiichert  sind  folgende  forfuca  des  hülts- 
verbnms:  Inf.  a)  be  r.  m.  cite  v.  55  f.  und  v.  4319  f.,  r.  m.  »e  v. 
913  f.,  r.  in.  pe  v,  IU93  f.,  r.  m.  m»  v.  1941  f.,  r  m./r*  v.  2611  f., 
r.  m.  tct  Y.  4195  f.^  r.  m.  glc  v.  6531  f.  b)  bcn  r.  m.  o;m  v. 
253  f.,  r.  m.  qu^n  v.  631  f.,  v.  1Ü37  f.,  v.  2633  f.  und  v.  8C39  f., 
r.  m.  $tren  v.  Iü2l  f-,  v.  1699  f.,  v.  3151  f.,  v.  3157  f.,  v.  4297  t 
und  V.  8243  f.,  r.  in.  amen  v.  2799  f.,  r.  ui.  bitvtm  v.  6329  f^ 
V.  6011  f.  und  V.  SU61  f.,  r.  ra.  fncn  v,  7673  f.  1.  p.  sg.  pri. 
t)  iefiam  r.  m.  man  r.  915  f.  und  v.  2667  f.,  am  r.  m. 
noman  v.  1003  £.  h)  ö«  t.  m.  ,-«  v.  5545  f.,  r.  in.  pe  v.  6547  f. 
(oder  au  boidou  stellen  conj.?)  2.  p.  pou  art  r.  m.part  v.  931  f. 
3.  p.  is  r.  m.  yW#  v.  661  f.,  v.  1063  f.,  v.  1263  f.,  v.  2641  f., 
V.  2673  f..  V.  3947  f.,  v.  4299  f.,  v.  4577  f.  und  v.  7049  f.,  r.  m, 
amia  v.  1205  f.,  r.  m.  blis  v.  4199  f.  und  v.  4637  f.;  hü  r.  m. 
iwit  V.  9275  f.  pl.  a)  pai  bep  r.  ro,  rfs/  v.  1239  f.  und  v.  7596  f. 
b)  ««V  . . .  &tfM  r.  in.  »len  v.  1245  f.  2  p.  sg.  conj.  prs.:  p<m  b9 
r.  m.  M  V.  871  f.  3.  p.  *«  r.  in.  pe  v.  879  f.,  r.  m.  fre  y. 
2793  f.,  r.  m.  me  t.  5553  f.  1.  und  3.  p.  sg.  pr.  a)  «mm  r.  m. 
AurUUbro9ia9  v.  45  f.,  r.  ni.  «w  v.  239  f.,  v.  1175  f.,  v.  1199  f^ 
V.  1399  f.,  V.  1793  f.,  v.  1>939  f.,  v.  4073  f.,  v.  4635  f.,  v.  5205  f., 
V.  5449  f.  und  v.  9757  f.,  r.  in.  boUu  v.  267  f.,  r.  m.  oUm  v.  703  f., 
V.  765  f.,  V.  4255  f.,  v.  5819  f.,  v.  ';237  f.  und  v.  8417  f.,  r.  m,  gra* 
V.  919  f.,  T.  939  f.,  V.  1045  f.,  v.  2539  f.,  v.  7:^31  f.,  v.  Sb91  f.  und  v. 
8913  f.,  r.  m.  pae  v.  991  f.,  v.  2805  f.,  v.  31 13  f.,v.  3487  f.,  v.  4419  f. 
und  V.  7711  f.,  r.  m./a*  v.  1137  f.,  r.  m.  Claudae  w  2169  f.,  r.  m.  loa 
V.  2251  t.T.m.pUuY.  2561  f. und  v.  6625  f.,  r.  m.  Oaiaas  v.  2605  f., 
r.  m.  Carodae  v.  3089  f.,  v.  3749  f.,  v.  3911  f.  und  v.  4489  f.,  r, 
m.  Ouma$  v.  3595  f.,  r.  m.  Äutei  v.  3769  f.,  r.  m.  Beliae  v.  3955  f., 
r.  m.  purchae  v.  4377  f.  und  v.  6931  f.,  r.  m.  Thoan  y,  4883  f., 
r.  m.  Lamwts  v.  5439  f.,  r.  m.  Jeroaa  v.  5457  f.,  r.  m.  Moros  v.  6279  f., 
r.  m.  Pohdanuu  v.  6619  f.,  r,  m.  Sitae  v.  73ü3  f.,  r.  m.  Ovi/ae  v, 
7447  f.,  r,  m.  MHae  x.  7725  f.,  r.  m.  Zinodae  v.  8185  f.,  r.  m. 
JCimadas  v.  8699  f.,  r.  ni.  Andalae  v.  8705  f.,  r.  m.  Balinae  v. 
9713  f.     b)  %oe*  r.  m,  lee  v,  97  f.,  r.  m.  ßee  v,  591  f.,  r.  m.  JUech* 
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^T.  (i397  f.,  r.  m.  Jnfv%^0ru9  v.  6731  f.  Zweifelhaft  bleibt 
'ws'  t]  in.  na/etc»  v.  2059  f.,  v.  32l9  f.  und  v.  3359  f.  PI.  pr. 
■  )  wvr»  r.  m.  eart  v.  ^569  C»  T.  4**10  f.  und  v.  6429  f.,  ictre  [\.  i/«r*) 
r.  m.  Mr»  v.  h'Mi'S  f.,  r.  m.  fare  v.  ;ib)i3  f.,  ivar«  r.  m.  jz/dw 
*.  42U5  f.,  wtrr  (1.  «wr«)  r.  m.  mü/are  \,  6647  f.,  «:arc  r.  m./iwe 
T.  7439  f.,  r,  m.  Seruogare  v.  4727  t".  b)  «vr«  r.  m.  trrt  v.  5Ü25  1'..  r.  ra. 
«r#rtf  V.  I4S3  i.  und  v  7127  f.,  r.  tn.  9ptr«  v.  71Ö9:6I.  c)  i/vm  r.  m. 
146'  f.,  r.  III. /«*rcAnj  v,  44tt7  f.,  r.  m.  aolat  r.  5345  f.  nud  v. 
G555  t..  r.  m.  iiut€  v.  (iü49  f..  r.  m.  iktltna*  v.  bhfi)  f.  U)  wm  i.  m. 
fM/«2r«  V,  7 7 4 1  t.,  wofür  »ich  ja  freilicli  auch  was:  ffa^^fAu  lesen  liesse. 
3,  p.  »g.  conj.  pr.  «r«r*  r.  m.  care  v.  165  f.,  v,  2ly  f.  und  ». 
5Sü9  f.,  r.  Dl.  ^are  r.  2001  f.,  r.  m.  /are  v.  4741  f.  und  v.  6323  f. 
3.  p.  pl.  wäre  r.  m.  eare  v.  159  f.,  ivurfti  r.  di.  taren  v.  7353  f. 
Part.  pr.  a)  ^d<  r.  m.  tfm  y.  2t)7l  f.,  r.  m.  /re  v.  3031  f ,  r.  m. 
/r#  V.  3VJ1  f.,  r.  m.  we  v.  7495  f.  b)  j/hen  r.  m.  rtr«  v.  1773  f. 
nod  r.  1805  f.,  r.  m.  6itvtft  v.  6329  f.  Yerbalhnbai.  b^n^  r.  m. 
y*my  V.  6581   f.   u.  3.  i>. ;  vgl.  da»  plossur  s.  v. 

Was  Wortschatz  und  worlhildnug  anlangt,  beacht«  man 
«y  r.  in.  «»y  v.  255  f.,  r.  m.  «o;/  v.  1337  f.,  r.  m.  /a>/  v.  5337  f.; 
/ro  r.  m.  fo  v.  7251  nnd  v.  9y27  f.,  r.  ra.  atvo  v.  2109  f.  und 
V.  3933  f.,  r.  m.  /o  v.  7205  f.,  aber  /ram  r.  m.  Harn  v.  2bÖ7  f.; 
f>Q%$9infU  r.  m.  >«df  v,  3707  f.^  v.  3743  f.,  v.  3961  f.  u,  s.  ö.,  r. 
lü.  iriÄinäe  v.  4851  f..  v.  5o91  f.,  v,  5713  f.  n.  s.  w.^  r.  in.  icind* 
r.  5733  f.:  ^<wy  r.  ra.  ßzting  V.  !5l  f.,  r.  m.  king  v.  257  f.  und 
V.  26'J  f..  r.  m.  u^incttcing  r.  1269  f.  Die  adverbia  gehen  aus 
tt)  auf  i:  nktrly  r.  m.  flZa*y  v.  1693  f.,  r.  ni.  bi  v.  7405  f.,  r.  m, 
ijr«  V.  5735  f.  und  v.  y317  f..  r.  m.  laträi  v.  7719  f.  und  v.  9637  f.; 
per  hi  V.  7405  f.,  r.  m.forbi  v.  9013  f.;  •Hiftlix.  m,  whi  v.  S407  f.; 
9tiUi  r.  m.  Äi  V.  3781  f.,  r.  m.  w#  v.  »769  f.  b)  auf  ik:  §ikerlik 
r.  m.  Camftcrwf'c  v.  7301  f.;  qttieiikc  r.  m.  yi«V  v.  7sü9  f.  c)  auf 
Uht:  f<9rUeA4  r.  m.  fftM«A«  y.  8616  f. 


Die  dichtnng  i>t  abgetasst  in  reinipaoren  von  versen  >u  vier 
bebungeu.  Oefters  wciseti  vier  versie  hinter  einander  densvlben 
reim  auf;  e«  aind  «liv  tblgenden  stellen :  kintj  :  euding  :  f>ing  : 
kigimimg  t.  I — 4^  ytiaw*  :  dau>t  :  prmce  \\.  firawt) :  ar<no<  (1.  »rawr) 
T.  145 — 48,  eome  :  ywone  :  eoms  :  i/nome  v.  175 — 7S,  wi/>  :  grifi  : 
*/•/*  :  !•«/#  V.  599—602,  *cite  (1.  Kv^e) :  bi^eU  :  Ar<r  :  skffte  v.  627—30  , 
^to(0fii«  :  U^h^rif  :  trttheri«  :  enrie  v.  605 — ^ ,  yknawe  :  toi«  :  tiawt : 
r.  901 — 4,  ifim  :  on  :  don  :  «on  v.  953 — 56,  o;iu«  :  piayn  :  mom  : 
Myn  V.  1533 — 36,  mnon  :  »Ion  :  J'terp€ndrag<fn  :  anoti  v.  1^23  26, 
MKf  :  n::f  :  mu  :  p/iif  t.  19S7— 90,  Ai-;«/  :  /«/  :  bi:ate  :  ^« 
2697 — 2700,  oicay  :  day  ;  Caj^  :  otray  v,  2713 — Iti.  u^t'xt  t  ß:;t  : 
\t:diit  V.  3329—32,  ätvin«  :  Mrrlin  :  Merlin  J'lßn  v.  355:^—56, 
«per«  ;  «frr  :  htrrt  v.  3565 — 68»  Crndelman  :  man  :  «i»  :  »mm 
▼.  4315 — 16,  GaiatAm  :  min  : /'tue  :  mmc  v.  4<j57— bü,  May  :  phy: 
piay  ■  iiiiy  V.  4675—7^,  Ä/Mifk- :  rfiM  :  Gaiathw  :  ßn  v.  4693—96, 
mtn  :  o^9n :  tenib^n  v.  4753—56,  ^ede  :  »tirfe :  fid4  :  nü^^  v.  5267 — 70, 
ring  :  Atmi^  :  king  :  yr«fWfiy  v.539i  — 5400,  ?»  :  be  :/re :  mt  v,  5545  —  48, 
AlUutUtch«  BiblioUuk.    IV.  III 
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Ban  :  matt  ;  oan  :  o^an  v.  5645 — 4S,  rizt  -.ßzt :  0i;te  :Ji;t  v.  5743 — 46, 
ri^t :  mi:t :  ei^Ue  :  f i>^  v.  6J  97^ — ^700,  wode  :  iterf  :  ^/t»rf  :  rode  v.  b345 — 
48,  cAine  :  /i'w  :  eoh'n  :  Apolin  y.  6S6y — 72,  doiUe  :  a*oi*r* :  äoutt:  o%a 
V.  Ö4U7  — tÜ,  eris:JUizen:eiie:Hm;£  v.  t>417 — 2ü,  tüite  :  priae  :  CleO" 
daUM:pri9e  v.  ß477— 80,  «?«■»:  <#rr  ;  *p#r*  :  ir«*«!  v.  7169 — »i2,  /<s/ : 
tü'.JruHdfi :  Mirabtl t.  7463—56,  fiA  :  wt^fe :  rid^-.pride  v.  7619—22, 
u*Mi  i/orett  :  ontit  :/r«f  v.  7705 — 8.  oitwy  :  euntraj^  :  «üttmuy  :  «ny« 
V,  79Ö7 — 10,  bitven  :  Am  :  ken  :  PriVn  t.  SoI  1  —  34,  äutling  ißmjfe  : 
v>i:;tlin0 :  kinff  v.  8091  W.y  ferrtde  :  pcd«  •  f$rrüä«  :  giade  v.  bös  1—84, 
Ji^tinff  '  critnf  :  ici/^ntondmff  :  i'infff  v.  b966 — 68,  rUtin'j  :  tehineiftg  : 
tabourtngc  :  ßingt  v.  9103 — (jG  ,  sfocAr  ;  £2«/r  ;  gode  :  ttoeU  v.  7271 — 74, 
leing  :  tidtng  :  con$eHitig  :  /«n'ffp  v,  9641 — 44,  men  :  ozen  ;  ^w«  :  dm\e 
V.  9723— 2ts  yww<* :  vftn4  .fourUne  '■  grena  v.  980T — 10.  Zweifelhaft 
bleibt  die  zasammengehürigkcit  der  beiden  verspftare  in  folgtiadea 
fälleu:  wiile  :  apilU  :  teile  :  a^uelU  v.  1159—62,  laite  (1.  lnyl);äa»M 
(1.  ijay?l  :  noblay  :  otray  r.  2389 — 92,  nutn  :  <m  :  »"Ofin«  :  aonme 
V.  3235 — 38,  no»  (1.  rMM?)  :  ahn  {\.»lan  -)  :  Ltodcgan  :  mon  v.  5783 — 
86,  ««DM  (I.  anttn't)  :/nn  (l /an?)  :  Saphiran  :  Jian  v.   6335—38- 

Sechs  gleichreimige  Zeilen  begegiicu  nur  selten:  »ay.bitcra^: 
«y  :  not/  :  tcay  :  lau  v.  1335 — 40,  ttäing{e$) :  king{ea) :  In-tng  :  genge  : 
9p0itdmg  :  Unng  v.  6439 — 44,  ßour  t  odouri  eolour  :  aour  \  vaua*our  x 
p^mmour  v.  8657 — 62.  ZweifL'lhafl  Meibea  folgeodo  falle:  icio»: 
ifdon  :  Leodegan  :  man  :  n4m  :  Mion  v.  5795 — 80U  hü  wie  tiäe  :  wide  : 
rtde  ;  pride  :  Hede  :  ferrede  v.  7GJ9 — 24.  —  Besonders  bcachtcns- 
werth  HJnd  v. 8799  rt".  Hier  reimen  zuerst  sechs  zeilen  zusammen: 
»pringing  :  eehrnrnge  :  rideing  :  dassitig  :  tcipktvnding  :  ouer/rou-tinge 
V,  8799  —  8804;  dann  folgen  vier  ^Icichroimcude:  ttound«  ■  groiinde : 
hound€  :  mounde  v.  8805 — 8 ;  hierauf  xwei  einzelne  reiropaare  nevoti : 
vertu  und  kni:te»  :  rizt*$  v.  88('9 — 12:  daran  scblicMen  sich  noch- 
mals vier  gleichreimendc  verae:  eocottr  :  detAonour  :  vigour  :  Arthour 
V.  8913 — 8816;  darauf  fol^t  ein  verspaar  mit  demselben  reim 
wie  V.  S805  f.:  mounda  :  round«  v.  8817  f.,  darauf  ein  weiteres 
mit  dem  Te\in  ßnd< '.  pffuainde  v.  8819  f.;  danu  derselbe  reim  wie 
V.  9813  f.:  Arthour;  amour  v.  8821  f.;  endlich  ein  verspaar  mit 
domselben  reim  wie  v.  8799  ff,:  küsmg  :ßmg  v,  8823  f.;  ein  weiteres 
mit  demselben  reime  wie  v.  8813  f.:  Artkovr  :  valour  v.  882ö  ('., 
und  zum  schlusac  wieder  vier  eiurcimigo  versc:  aehelä  :  ft'ld  \  eheld  i 
ffU  V.  b827— 3(». 

An  manchen  stellen  hat  diese  einreimigkeit  unzweifelhaft 
den  zweek,  die  poetieche  wirknu^  der  verse  zu  crhöliLMi,  so  am 
schlu»a  einer  rede,  wie  v,  9ü1  ff.  oder  eine»  pa&sun  der  er- 
zihlangf  wie  v.  627  ff.  und  v.  TiOö  ff.;  am  be^un  eines  neuen 
abgehnittes,  wie  v.  1  ff.,  v.  2713  ff.,  v.  4313  ff.,  v.  4657  ff.  Dud  , 
V.  4693  ff.;  am  schluss  und  beginn  eiues  solchen  v.  175  ff.,  v.  1987  ff. 
und  V.  5267  ff.;  zur  herrorhebunt;  von  Gvinbaut*8  geheimnisävollem 
a^trologisoheu  wissen  v.  3565  ff.,  in  besonderen  nachdrucksvollen 
reden,  wie  iu  der  rede  des  eremiten  v.  953  ff.,  in  Merliu^H  Worten 
V.  5:t97  ff.,  in  Leodegan'n  rede  v.  5545  ff.;  bei  den  später  aus- 
lihrlicber  zu  befeprechendeu  uaturschilderungen,    wie  v.  4675  ff., 
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r.  7619  ff.  und  6657  fi*.;  endlich  in  lebhat't  dargestellten  kampf- 
and  Bchlachtecenen ,  wie  t.  145  ff.y  v.  1533  tT.,  t.  3329  fi., 
r.  6197  f..  T.  6345  rt".,  v.  63(19  ff.,  v.  64Ü7  ff.,  v.  6417  ff., 
T.  7159  ff.,  V.  74d3  f..  v.  7Öü7  ff.,  v.  8üyl  «'..  v.  8965  ff.,  v.  9163  ff., 
T.  9723  ff.  und  y.  9S07  ff.  Vor  allem  gehört  hieber  der  oben 
beftpracheoe   längere    passus  v.  8799  ff. 

Von  beuicrkenswcrtherc'u  weiblichen  reimen  hebe  ich  hervor 
Sfidy  r.  m.  rody  v.  653  f.;  fen$attr  r.  m.  Mfrr  v.  815  f.;  btaiuU 
t.  m.  Uuut0  V.  225Ö  f.;  eroHcl  r.  ni.  m^/  v.  2973  f.:  fondtr  r.  m. 
iMNÜrr  V.  3799  f.;  haud  r.  m.  birtued  v.  4813  t.;  «i*#r  r.  m. 
h4ktr  V.  i55l   f.;  «tfwn  r.  m.  unmt4n  v.  9755. 

O^ftcfB  Htehc  in  eintgenna«sea  autVälliger  weise  die  ableitungs- 
flilbe  eines  wortca  im  reime,  so  vor  allem  -tre:  biackcr  r.  m.  rowir 
V.  981  f.,  «/irr  r.  ra.  mtat$t/r  v.  1179  f.,  Ui^^r  r  in.  ttTtV«  v.  2659  f^ 
ID.  pouri'r  V.  3397  I*.  und  v.  3427  f.,  /erficre  r.  m,  cp^« 
3461  f.,  /airfr  r.  m.  >«>*/<•>  v.  3693  f.,  hetcetre  r.  m,  twn-'r«  v. 
4801  f.  u.  a.  w.;  femer  -«/:  rich/U  r.  m.  ^onp/tt  v,  31ü3  f.;  -w: 
jwiff  r.  ni.  ScattU  v.  3105  !'■;  endlich  ingi  fondUng  r.  m.  z^tmgling 
T.  5469  f. 

Folgend«  reiche  reime  begegnen  in  der  dichtung.  l)Ueide 
Worte  »ind  bei  venicliiedener  bedeutuug  vollständig  gleich:  hätt 
(=  eile)  r.  m.  heai  (1.  hoH  ^^  geheisa)  v.  2295  f.;  /*eÄ«(sh.)  r.  m. 
/wAtf  (adj.)  V.  2515  i\\  taxce  (adj.)  r.  in.  tovv  (sb.)  v.  2777  f.;  Aojt 
(eil«)  r.  m.  Am/  (sosage)  r.  4641  f.;  <a<C  (vb.)  r.  m.  tat  (a<^.J  t. 
4785  f.;  r*V  (adj.)  r.  m.  n><  (adv.)  v.  4897  f.,  t.  5223  f.,  v. 
6255  f.,  V.  8281  f.,  r.  8939  f.  und  r.  9097  f.;  cwr  (adj.  pcra. 
pron.)  r.  m.  o««r  (aubsL  pers.  pron.)  ▼.  5523  f.;  on  (präp.)  r. 
m.  OH  (unu«)  T.  572ä  f.,  v.  6629  f„  v.  7493  f.  und  v.  9787  f.; 
$  wot  r.  m.  jrorf  it  u>oi  v.  b747  f.;  left  (von  /i/ifm)  r.  ni.  kft 
(adj.)  V.  8977  f.  und  v.  9035  f.;  armet  (wappcn)  r.  m.  armu 
(waffent  r.  9249  f.  2)  Das  eine  reimwort  Ut  ein  zusamracn* 
gesetztes,  das  andere  ein  einfaches:  wtren  r.  m.  neren  v.  585  f.; 
«tffi  r.  m.  wmMM  v.  675  f..  v.  721  f.,  v.  733  f.,  v.  777  f.  und 
V.  1349  f.;  Umttn  r.  m.  man  v.  1353  f.;  Instand  r.  m.  ioni^  v. 
1765  f.  und  V.  7419  f.;  (ufoun  r.  m.  <A)Hit  v.  2371  f.;  anon  r.  m. 
«n  T.  2373  f.  u.  o.:  vn/itie  r.  m.  A«/«  v.  2689  f.;  h«u«n-kmg  r.  m. 
K»;  V.  3509  f.:  /umff  r.  m.  bi/ornhand  v.  5495  f.;  Arm««  r.  m. 
V.  8793  I.;  quieiikt  r.  m.  quie  v.  7809  f.;  ycoffu  r.  m. 
V.  3545  f.  nnd  v.  8547  f.;  i>Ao»  r.  m,  on  v.  8495  f.;  «»Ä* 
r.  m.  Wunitf  v.  9239  t.;  hierher  gekürt  endlich  anon  r.  m.  ofi 
T.  3209  f.  u.  ö.  sowie  Conttenline-nobU  r.  m.  no^/f,  vgl.  das  reg. 
s.  T.     3)  Beide   reimwortc    sind    zuaammengeaetzt:  Nor^'Sumhtr- 

r.  m.  Scotlond  v.  2235  f;  r/»n'rt  r.  ra.  anonri^t  v.  ^449  f. 

Folgende  gleiche  reime  kommen  vor:  u  t.  1385  f.;  />f  r. 
6  f.:  A«//"  V.  3589  f.;  w«  v.  3843  f.;  /*r  v.  6601  f.;  m»^/«  y. 
Ö99I  f.,  T.  7037  f.  und  v.  9741  f.;  of  v.  78IÖ  t;  ürmtt  v.  8019  f.; 
■w  T.  8113  f.;  o/w   V.  8493  f. 

Vcrhültnissmäsfrig     hidufig     kommt     asaonans     vor:      oomt 
r.    m.    ytroM    t.    1 75    i. ;    mtn    r.    m.    Am»    v.    389    f.    nnd    r. 


XXXVI       


■ 


4249  f.;  ciaim  r.  m.  plaiM  v.  519  f.;  eome  r.  m.  »oftt  v.  S33  1'., 
Y.  3423  f.,  V.  826;^  f.  und  v.  J»537  f.;  «Atfw  r.  in.  man 
V.  915  f.  nnd  v.  26ti"  f.;  noman  r.  m.  am  t.  1(I03  f.;  man  r.  m. 
Äi€»m  V.  1543  f.;  eani  r.  m.  »mi»  v.  1747  f.,  v.  2071  f.,  v.  7029  f., 
T.  7239  f.,  V.  7733  f.  and  v.  8763  f.:  man  r.  m.  fram  v.  Ih27  f.; 
MM  r.  m.  rau  v.  2225  f ;  «««m  r.  m.  itif>/>er*rine  v.  2409  f.,  y. 
5301  f.,  T.  7861  f.  and  v.  9109  f.;  »w»)5«  r.  m.  iciue  v.  2707  i'., 
r.  m.  /»M  V.  3033  U  r.  m.  AiY»««  v.  5865  f.,  8399  f.  und  v.  9^33  f.; 
tten  r.  m.  awrekmt  v.  3lf.9  f.;  hond  r.  m.  »trong  v.  3245  f.; 
Mtrlm  r.  m.  him  v.  3395  f.  und  v.  6471  f.;  a&one  (oder  abous) 
r.  m,  cotn«  v.  3447  f.:  »mitcn  x,  m.  priken  v.  3449  f.;  liouA« 
r.  m.  rfowr  V.  3637  f.;  man  r.  m.  Roktinghom  v.  3039  f.  und  v, 
7401  f.;  hem  r.  in.  mtn  v.  3717  f.  und  v.  424!»  f.;  Humbtrlofid  r.  m. 
Hrong  v.  3727  f.;  Clarwn  r.  m.  rom  v.  3S87  f.;  kand  r.  ni.  AnguUaunt 
V.  3905  i.\  frtm  r,  m.  iw^fi  v.  3915  f.;  cam  r.  ni.  man  v.  3!'6ö  f.; 
AoMtf  r,  m.  atrotig  v.  3987  f.  und  v.  iil57  f.:  rfnw*  r.  ni.  «tri/«  v. 
4047  f.  und  v.  9811  f.;  lond  r.  ni.  yon^  %'.  4083  i. ;  Sarrazm»  r.  in. 
^Myü  V.  40S6  f.;  Merlin  r.  m.  Aim  v.  4161  f.  um!  v.  b471  f.;  comr 
r.  m.  äoMV.  4393  f.;  Oraäetntan  r.  m.  «»im  v.  4429  C,  und  v.  6011  f.; 
jingtiiattunt  r.  in.  Seotland  v.  4503;  ftm?  r.  m.  lilatitte  v.  456!^  f.; 
»ü^  r.  ni.  »or^  v.  4571  f.  und  v.  5459  f.;  a/ong  r.  in.  Aoiirf  v. 
4639  f.;  alderman  r.  ra.  cam  v.  5Ü95  f.  und  v.  5121  f.:  te/c  r,  m.  ktpe 
V.  5125  f.;  vpnoM«  r.  m.  *okc  v.  5173  f.;  ra/«  r.  n».  gan  v.  5189  f.; 
aKrad  r.  m,  deliverd  v.  5027  f.;  vpiondiftnfn  (1.  -m««)  r.  m.  /ra« 
V.  5271  f.;  uferite  r.  in.  «i/rr  v.  5609  f.:  ren  r.  m.  kern  v.  5629  f., 
V.  5937  f. ,  V.  7203  i\  nnd  v.  8945  f.;  cronme  r.  iii.  foun?  v, 
5659  f.;  aroume  r.  m.  conjwnoun  t.  5777  f.;  ^n-iw  r.  m.  strem» 
V.  6057  f.;  liue  r.  m.  Wi/*  v.  6247  f.;  Aim  r.  in.  baein  v.  6399  f.; 
p0n  r.  m.  iMim  y.  6S19  f.;  hom  r.  m.  anon  v.  G9I1  1'.;  pauiiouns 
(1.  pauiloun)  r.  in.  roum  v.  6925  f.  und  v.  8055  f.;  ßan  r.  m. /ra«i 
V.  7111  t*.;  yorff  r.  m.  hrd  (o<ier  1.  /orrf  gode?)  v,  7499  f.:  ioudan 
r.  m.  fmm  v.  7767  f.;  Gaiathin  r.  ui.  Aim  v.  7b41  f.;  «onc«  r.  lu. 
c<ime  T.  8021  f.;  o^an  r.  m.  ßedingham  v.  8039  f.:  ^m«  r.  m.  ^t» 
T.  8059  i.\  lift  r.  m.  «wtV  v.  813J  t'.:  Ifan'tr.  ni.  Jjeudd  \.  &249  f.; 
^imi9»(«)  r.  m.  inw  v.  S669  f.;  akctoun  r.  m.  aroum  v,  8b63  f.; 
Trvimadac  r.  in.  ma/  v.  9345  f. :  oxdH  r.  m.  com  v.  9377  f. 
Zuicut  führe  ich  noch  iJs  hiehcr  gehörig  cinipe  stellen  nu,  wo 
das  eine  reimwort  vokalisoh  schlieätil,  während  das  nndere  da- 
hinter norh  pinen  cousonanten  aufweist :  lange,  r.  in.  Coruanga 
Y.  6779  f.,  ttaked  r.  m.  taka  v.  7097  f.,  »ingti  r.  m.  ßinga  v. 
7931  f.,  iaunzrettmr  r.  m.  navou  v.  8701  t\ 

In  anderen  fällen  lassen  sich  durch  leichte  andemngen  reiuo 
reime  herstellen;  so  ittt  für  bratt  r.  in.  artt  v.  2333  1'.  und  r.  8487  f. 
bartt,  für  ran  r.  m.  Aam  v.  2577  f.  am,  für  yspoused  r.  m. /fracüMMr 
T.  4473  f.  gtpouM,  für  Vifif^  r.  ni.  ride  t.  4937  f.  und  v.  5701  ]'.  iridlr 
SU  lesen,  wie  Alis.  v.  7626.  So  int  ferner  wohl  für  ßappct  r.  m. 
batte$  V.  8u73  f.  Jlattn  cinRUsotzcn  und  nach  kaue  r.  m.  Itiamare 
V.  1937  f.  /ar«  anzufügen.  In  einem  falle  hat  der  Schreiber  einen 
den  reim  verschleehternden  consonanton  weggelassen,  ohne  dass 
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tprmcblich  AnGir  eine  berecluigung  vorlUec:  hantier  r.  m.  u^ond^r 
T.  77%9  f.  (doch  vgl.  Mise.  p.  220  v.  Ml).  Die  stellen,  wo  durch 
streichnng  des  plur.  .a  ndor  -n  ein  reiner  reim  gewonnen  wird, 
wurden  oben  p.  XXVIIl  erörtert. 

Unter  den  vocaUsch  unreinen  reiznoo  nenne  ich  vor 
allem  die  nicht  seltenen  t&lle,  wo  festes  *  mit  festem  i  reimt: 
fret  r.  ni.  aite  v.  179  f.;  wide  r,  m.  fflede  v.  141*9  1*.;  Mtiile  r.  m. 
euBtü  (I.  easttl)  v.  1973  I.;  nttche  r.  m.  .vir«  v.  2583  f.;  aj'tng  r.  ni. 
^Hi5r  T.  2703  f.;  zttU  r.  m.  midäe  v.  1&59  I'.  und  v.  5267  f,;  UlU 
r.  ra.  nilk  \.  5671  f.:  ^mgf^t  r.  m.  strengte  v,  »5269  tl;  nmder/engt 
f.  TR.  king  V.  6yä^  t*.;  pr»i«  r.  m.  awrek«  v.  8983  f.  Daf^egen 
wird  für  «iV«  r.  m.  Äi^rt*  v.  627  f.,  v.  »67  f.,  v.  2*27  f.,  v. 
2773  f.,  V.  3021  f.,  v.  4561  f.  und  v.  6473  f.  VYf«,  für  mwm 
r.  m.  U*»0  V.  3391  f.  mm*«,  ebenso  nm^^ekehrt  (lir  «/■///  r.  ni.  UilU 
r.  1299  f.  «iW#,  fiir  /*/  r.  m.  wilU  v.  2343  f.,  r.  ra.  *UIU  v.  3871  f. 
ßl,  und  für  df/c//«  r.  m.  üU  t.  <i5^3  f.  bißüe^  für  ^en^t«  r.  m.  kmg«4 
».  5629  f-,  r.  m.  irwi*?  t.  i;44I  f..  r.  m.  »tyUngr  v.  S257  ginge  zu 
lesen  sein,  wie  die  in»,  v.  5497  nuch  wirklich  bietet;  iTir  ötf>enk€ 
r,  m.  drinkt  v.  (»971  f.  bif>inke^  cniUich  fur  crivtien»  x.  m.  tvififier- 
■riMj  V.  H9o7  f.  eriitin*. 

Aubger  diesen  r  :  i-reinieu  sind  noch  folgende  fiille  für  voca- 
Usch ungenaue  reime  anzntuhren:  Jcr  [^  ae./for)  r.  m.  oiV (erbe) 
T.  1637  f.,  carrojf  r.  m.  mtdday  v.  4777  1-,  ort  r.  m.  aibUi*t  v.  4919  f., 
wrt  r.  m.  jMrr  v.  5  i31 1.  und  v.  6751  f.,  geauttu  r.  m.  ^lown;  v.  5587  f., 
AoW  r.  m.  imtpaät  (I.  Uwp^Jit)  v.  5933  f.,  pföw  r.  m.  y«i>  v.  8719  £, 
fro^  (?)  r.  m.  astroir  v.  6745  f.,  nou^t  r.  in,  ydreg:t  i'f)  v.  6817  f., 
Am  r.  in.  wtg$  v.  ö'üSl  f.,  öno«>  r.  m.  rfay  v.  7Ü79  f.  und  v.  72H3  f„ 
0noiä  r.  m.  »#yrf  v.  7225  f.,  fiasf  r.  m.  forert  v.  7341  f.  (vgl.  he»t  ^ 
M4ut  T.  m,  btHt  V.  7  409  f.,  wu  der  Nchreiber,  eheneio  wie  in  v.  ■"•934, 
um  voIUtändigen  gleichklang  herzustellen,  eine  faNche  änderung 
vorgeuontmen  hat),  ccrtet  r.  m.  eorie»  v.  8745  f..  oH/auftc€  r.  m. 
JSTioM««  V.  8W43  1'..  »nuufaii  r.  iii.  vjal  v.  9187  f.,  Saoien  r.  m. 
Adragmu  t.  9667  f.,  Är«f  r.  m.  doste  v.  9699  t.,  Marwidoi»  r.  m. 
prmi§«  r.  9771  f.  Endlich  sind  noch  zn  beachten  die  reime  :;qu 
r.  m.  /fiM  V.  5113  f.,  r.  m.  iwt«*  v.  4Ü15  f.  und  7«73  f.;  vertu 
r.  m.  n#»o«  V.  87  U  f.  und  ? .  8809  f.  (vgl.  nevou  r.  ni.  zou  v. 
5315  f.),  nour  r.  m.  Lawemu  v.  ti7H3  f. 

Andere  harten  Etjnd  durch  leichte  graphische  änderungen  zu 
beaeitigeu;  so  ist  fiir  Cardoil  •  diol  v.  1123  f.  Cardotl  :  doet 
au  schreiben,  fQr  diol  r.  m.  Arundtl  v.  8233  f.  «/</,  fiir  f-outand 
r.  ro,  ÖtMinde  v.  6841  f.  pcusinde.  für  «^;^  r.  ni.  ri>r  v.  4769  f., 
V.  6021  f.,  v.  58S3  f.,  V.  65h3  f.  und  v.  9107  f.  tU^li^  ae.  {mann) 
fkt)  und  dieselbe  form  ist  für  slfi^it  r.  m.  nüt  v.  6901  f.  eiosa- 
für  eiztr  r.  ro.  ,fiit  v.  5745  f.  und  r.  m.  rUt  v,  6199  f.» 
""Vi  <S775  f.  sowie  v.  9769  1.  e:U,  liir  faist  r.  m.  rf«f  v,  7583  f. 
^•ir,  für  man  r.  m.  f^i  v.  49.'t5  f.  wen  einzusetzen.  Andere  kleine 
ftadernngen  verstellen  sich  von  seltist  und  bedürfen  keiner  be- 
sonderen erOrterung. 
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Endlich  erwähne  ich  noch  ein  paar  aafratlendere  belege  von 
light  eiidingB  (vgl.  Eugl.  «tud,  111  p.  48Ö  ff.):  t.  5545  f.:  lor 
ich  vndarttond  teile,  fat  z€  \  Ben  of  morr  power  ^  /r?»  ich  6ex  v. 
7oDl  f.:  Srffnmttr  htn*  asktif,  whi  \  /vi  rrti  and  matU  »iciehe  cri  :, 
V.  8407  f. :  Se  rode  htm  to  and  arked  him^  trhi  |  &  Imäd*  hU  öroder 
§0  auifeli. 

Da  von  der  vorlieisenden  romanse  blo8  ^ine  hs.  existirt,  so 
ist  sie  zur  gewinnunp  metriöcher  gesotze  (ür  ürb  versinnere  natür- 
lich wenij;  geeignet;  ich  honierke  ntir  fnlgi-ndes.  Die  anBlassnug 
der  aeukangcn  dient  dem  dichter  üfters  ala  mitt«],  iiiu  den  he- 
treffenden  verscn  mehr  gewicht  xu  geben,  und  zwar  I)  am  Schlüsse 
a)  eines  ahschnittes  der  erzühlung,  wie  v.  395  f.:  /'*««//«  f>at  ich  day 
/•*  kittff  aseaped  ouuiy;  v.  5flU:  /wf  hr  ichuid /orfare ;  v.  \0'M  t\:  Ile 
teld  hii\  vnder  $ofwe  AI  p&t  Mohe  walä  conne;  v.  K^fiO:  Wald  haue 
hir  forlnin  ;  v.  fi892  :  Jbut  feU  miU  tvay.  h\  einer  rede,  wie  v.  749  f.  : 
pai  pe  mtKt  in  fis  ciu  Finde  ioie  and  »olm;  v.  6616:  Yvrmed  $wipe 
xetl.  2)  zur  hervorhebung  wichtiger  momente  a)  in  dL-r  erzühlung 
bei  emphatischer  Schilderung  von  menschen  und  Vorgängen,  wie 
v  961 :  Bot  M  «VM  itiacker^  ein  seltsamer  vers,  der  aber  doch  wohl 
als  richtig  gestützt  wird  durch  v.  3603  f.:  ^'oman  no  herd  of 
fairer  Tumnmtnt  no  nobler;  v.  3774:  A'cn  ietter  ttcre  oliue.  b)  in 
der  rede;  v.  Hi3  f.:  And  aeyd ,  pat  her  kimi  Xfta  bot  a  örepeling; 
v.  521  !'■:  />«/  y#  4ehul  yfond  To  tmiken  u-ip  :our  hond'^  w  85tiß  : 
AI  pre  it  uvi«  ot>.  Üesouders  absichtlich  erscheint  die  anuendung 
der  kürzeren  verse  in  dem  v.  1895 — '.»H  ausgesprochenen  tiepchicbts- 
pbilosophisehon  gruudsatKc.  An  anderen  stellen  wird  Ireilich  di« 
annalime  niihcr  liegen,  dass  der  schreiber  eiuxelne  worte  libcr- 
iprungen  hat;  su  liesso  sich  etwa  lesen  v.  4G2:  Wipstond  in  pat 
l$lronge'  ßU\  v.  717:  In  grete  drrds  aud  [gretcj  lour;  v.  Ib28: 
pat  bra€  hetn  al  [at  one*]  fratn;  v.  2054:  pefMt  aohlt  [and  hone$t}, 
a  pli:t;  v.  27ü7:  Aftrr  Ae  icenf  tivipe  l&iiue}:  v.  5H60:  Fouü» 
»ingen  her  [clrre]  »ong;  v.  6249:  /v  he  and  hiM  Idou^ti]  knizten; 
V.  720U:  Amid  Oritns  [fouU]  eor$;  v.  7262:  Jind  detfroi^d  her 
^mire]  /o«;  v,  7607:  ßat  hiiay  pat  [faire]  eite;  v.  8318:  f/*at  teere] 
al  »ort  in  her  littet. 

Diesen  zu  kurr.en  «eilen  steht  eine  aniahl  überlndencr  gegen- 
über, bei  denen  das  plus  immer  auf  vcrderbnisii  zurückr-nfuhrcn 
sein  dürfte;  so  v.  1841:  Owey  quap  l'terfpmdragoutij,  hi  god  altoue; 
V.  4I)U4:  A  kniit^  pat  ica*  ahout .  king  Ban  to  $Um,  1.  A  knixt, 
pat  \rold  king  San  elon?  v.  5643:  (Of  goldj  per  tt^ere  four  bore 
hcwdi»  tfbfte\  v.  6748:  Wip  pridd«  half  humdred  of  pt  table  roundtf 
wie  SU  kürzen?  v.  5989  {and)  [Ood]  ze%te,  pat  fte  mi  lord  toere; 
V,  6193:  fand  »egdj  it  teere  dfueUn,  pat  pai  wip  foulten  \  v.  «422: 
tmd  alle  (pe  operj,  of  whom  y  tofore  »ade ;  v.  655ü :  /wf  :e  han  don 
to  mi  hrd,  and  zour  eorour  1.  dtd  für  /tan  don'f  v.  6678:  ^o  had  a 
chmmoe  bm^  pat  (bi)feU  to;  v.  6781:  Meteangert  eom  to  (AngtH' 
aauni)  pe  king;  v.  6783:  (äVr,  he  »eydj  bitfen  pit  eite  and  Zauemvi 
V.  6826:  For  teuer  hem  tt>ere  be  ded,  eikerliche^  wo  ich  vorschlagen 
würde,    trcwly    für  tikerlichc    zu    lesen,   wenn  nicht  trcicpe  in  der 
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nAcbstAn  Mile  begegnet«;  v.  7505:  It  $ehal  ht  dan^  ß*  »^,>  A> 
I/«9nim^on;  r.  7679:  And  ietf  him  fcrfi  utndf  m  fe  m»m#  of  Ortstj 
darcli  doppelte  senkuutsen  überlmlen,  aber  doch  wohl  erträglich; 
r.  S03tf:  XV  f-o*i4iHd*,  /at  hadätn  hörn  Am*  o^tm,  xv  im  uaftukte 
i«t  xacu  mindcHteu  sehr  hart;  v.  8<>4tf:  Murgahunt  (pt  ttewardj 
•nd  hing  Pinogre» ;  v.  S 1 1 4  :  And  pai  (xcfrp)  prt  ttnd  prüti  pousand  and 
m*:  V,  "»248  :  Wip  »fufn  find  tPenfi  fwein^»)  of  g»ntil  •trtft ;  v.  IjÖÄS : 
fimd  Hifd,J  h*  tca»  für  lorä  i/i  hirritagr ;  v.  898 1  :  [In  pi$  timej  kmg 
Fant&rwt,  m  mot  .y  /hi«:  v.  UU31  f.  :  Nou)  ü  (king)  Lgodegan  utip 
hU  folk  hur4\  V.  y773:  {Jnd  «yrf,)  it  tearf  no  wel,  m4*t  mixt  deUt«. 
Es  ergiebt  sich,  dass  namenüich  and  »«yd  öfters  unricblig  liiiiKn- 
gf^ügt  itii.  Im  übrigen  iitt  es  freilich  kaum  möglich,  in  dicseu 
fragen  iit>«r  mehr  oder  weniger  unsichere  vermothnngen  binftos- 
EU  kommen. 

Endlich  üolleo  hier  nach  dem  von  Regel,  Germ.  Studien  I 
p.  171  ff*,  aufgestellten  un<l  von  mir  Ipumedou  p.  CXVIIl  IT*,  x.  th. 
etwa§  erweiterten  hchema  die  in  dem  gcilichte  vorkummeuden  fnlle 
von  alliteration  vorgeführt  werden,  lieber  die  Honstige  ein- 
Bcbliigigc  litterator  vgl.  Trist,  p.  XXXVII,  Am.  a.  Amil.  p.  LXVI, 
Ipomedan  a.  &.  o.  Von  anfühmng  ron  parallelstellen  auH  anderen 
diohraogeo  wurde  hier  der  mnmerspamiBr^  wegen  abgesehen. 

I  A.  Wiederholung  eines  bedeutenderen  wortes 
in  derselben  oder  einer  anderen  form. 

a)  zweimal  innerhalb  desaelbcn  verse.<;  v.  4()&: 
Jftfui  montp  and  maniü  i0f*.  v.  1087  Sa y  Merlin,  pnt ßou  Hey- 
dtst  mrtt.  V.  1170:  Wip  outen  ptiin ,  v^ip  cuttn  wo.  v.  2U4>i: 
Bi  e»mcun  dornte  bi  comoun  rade.  v.  2219:  Jl  ni;f  Ät  AntiTt,  »cA 
um  ttüt.  V.  3U0S:  Mani  prinee  and  mani  king.  t.  ;H36:  Wip 
g^df  €rmf4,  on  gcdc  attdt.  v.  358S:  Swip«  ttrong  aitd  sH'ipa 
•iirt.  ▼,  3928:  Sotc  hr  wa$  her*^  uuw  ht  tcai  tart.  v.  3tf8U: 
King  Sanier»,  king  Lot.  king  Karodas.  v.  4(172:  Su^ipt  ntibU 
and  twtpf  ontit.  v.  4208:  Wip  onfer*  'trink,  tcip  outrn  m4t4. 
T.  4297:  F0r  ha  Up  $ike  and  »ikt  »cAai  btn.  v.  441.:  Oretg 
aehamtt  mmd  gr*te  pnu§.  v.  4914:  In  »uerichplaee  aml  $  ugriji^t. 
V.  4il5T  :  So  $ore  ?*9  hilf,  $o  »ore  Kc  tmot.  v.  äU14:  Mani  Ae 
9hm:;  and  mani  ht  hirt.  v.  533-1:  We  icorp  mi  pan,  wo.  v.  Ü429: 
Wip  miektl  »ertot  and  miehtl  Mr«.    T.7]38fr:   A'^w«  armes  and 

ntvt  hör»  of  prii* and  newg  notrd  and  nstct  taunee.    v.  77Ub: 

Wiß  grtt  %oie  and  gret  /$*t.  v.  8ü75:  Of  Üarrazin  ptf  f<mt,tan 
ttn  and  ign.  v.  8417:  Jllaty  ^uap  Wa^cam,  alla»,  alias. 
r.  M2^:  Xepe  /er*,  kepe  here.  ktt  pasH  non. 

b)  innerhalb  zweier  rerse;  v.  18  f.  Fr^nseh,  Latin'y 
r.  20  f.  IngUteh-,  v.  71  f.  /o«#;  v.  116  f.  Ingicnä;  v.  292  f.  par- 
Smnmt:  r.  33:i  f.  crt€ ',  criing  \  r,  428  f.  help;  v.  4H4  l".  Äwm; 
V.  h92  f.  diol;  V.  704  f.  segd;  v.  824  f.  to  hir  »Otter:  v.  850  f.:  (cid; 
r.  865  f.  rrr;  t.  914  f.  cAiVrf;  v.  1056  *'.  /wy;  v.  1065  f.  moder; 
T.  1182  f.  poH  »ehalt  fcrite;  v.  1237  f.  p*  bei;  t.  1334  f.  «o/#; 
T.  1323  f.  ittpt  :  tcepting;  V.  1396  f.  man  :  manne»;  v.  1426  f. 
wprda»  :  iconfc;  r.   1450  f.  wafer,,  v.   1484  f.  »fona».,  v.   1515  f./ar; 
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V.  ]53(i  f.  pt  recU;  v.  1560  f.  don;  v.  197&  1.  In  o  dayx  v.  2ü44f. 
fcfM/;v.2inf.  p€bodiß\  V.  2tS\  i.  Heiden '.keld;  v.  2200  I'. /o/ /fli/<i: 
V.  2274  f.  fe  ooupc;  v.  227S  f.  ktn^ee  :  kirnf,  y.  2260  f.  dtinktf*  to 
pe  \  Iq  pt  .  .  drinkep;  v.  2292  t  8tyd'.yuyd\  v.  2301»  f.  lov«\ 
V.  2328  f.  /«  king\  v.  2404  f.  Jbwjf«;  v.  2510  f.  cöÄf/:  v.  2*115  f. 
king\  V.  2044  U  ßnde^  : ßnde;  v.  2677  f.  p/k'W:  v.  2742  f. /«■;  v. 
27t»2  f.  pin-UmetU;  v.  2899  f.  fifVfr;  v,  2973  f.  Ar/wirf  /«m;  v.  3009  f. 
«om;  V.  30S9  t*.,  V.  3101  f.,  V.  310Ü  f..  v.  372Ü  1.,  v.  3765  f.,  v. 
3861  t*.  Aif»^;  V,  3279  f.  rfro«^-;  v.  3289  f.  /wr;  v.  3344  f.  /oi'«  : 
Jloweft;  V.  .1353  f.  adottn  -.doun;  \.  3385  f.  j/made  :  tiiadt;  v.  3446  f. 
pai  9*Ue\  T.  3529  i\  tioipe^  vgl.  v.  5129  f.;  v.  3T08  f.  potmndt  : 
/(XMifK/fvi:  V.  3S9Ö  f.  kni^tesj  v.  3993  t'.  and  ähalich  öfters;  king  : 
X-iny/-J  V.  227S  f.  u.  ö.;  v.  38o6  f.  »pu*\  v.  4005  I*.  heimc-  t.  40111  f. 
W«-rff;  V.  1018  f.  Aon;  v.  4055  f.  nW/f;  v.  4081  f.  m«^:  v.4l36t. 
ohnh  V.  4235  f.  day  :  <toy»;  v.  4292  f.  «A»  :  «r*r;  v.  440S  f.  rf«rf*«; 
V.  441S  f.  und  v.  44'.M  f.  eite-^  v.  4450  t'  m«/</:  v.  4544  f.  y«/aw«; 
V.  45S0  1".  pi  fader;  tlos.  a/rri  ;  «/au^e ;  v.  4611  f.  /ic;  v.  4675  f. 
Mirie  :  Wi«n:  v.  4720  f.  ro6berie\  y.  4922  f.  raiaf/:  v.  492S  t*.  /o/- 
«W;  V.  4968  f.  gentÜx  v.  5053  f.  oW  #ryrf;  v.  5132  chddrcn  ß^ting  : 
c/tildren  foulten;  v.  5152  Ä>  mä#W;  v.  5160  f.  a»;  v.  ;,2I0  f.  ichrid; 
V.  5326  i.eooien;  v.  5408  t\  wnimi  \.hi\2tUdde\ladde'.  v.  5595  f. 
gr<t;  v.  5fi6S  f.  pe porter:  v.  5695  £  Sumpei;  v.  5726  t-  ma«/;  v.  5H16  f. 
(o/jfTtf  :  förur;  v.  5849  f.  ^W*;  das.  pfr  lay,  v.  5938  I'.  J£JC;  v.  6974  f. 
utramg  :  «/rtm^:  v.  59S6  f.  pat  dint;  v.  6167  f.  und  v   6252  f.  ^rrf; 

V.  6319  i*.  /wrt\  Y.  6324  f.  ffir»/«»  </»;  :  ttiade diol;  v.  6389  f. 

/f  Afttfrf;  V.  6476  1".  fair;  v.  64SS  f.  pe  jwrti«;  v.  6513  f.  haff\ 
V.  6559  f.  mWc  .  . .  gütde  :  glad  made-,  v.  6B42  f.  pouKattd;  v.  6682  f. 
patent;  v.  6701  f.  ^  :  ßowen-^  6897  C  /Wc-;  v.  7048  t*.  fcrcn; 
Y.  73U3  f.  douke;  v.  7358  ^«w*  :  grat;  v,  738U  f,  /orrf;  v.  743M  f. 
MNM«»;  V.  7443  f.  ^iV*»;  v.  7633  C  hoei;  v.  7640  f.  pr  iond; 
Y,  7647  !*.  com  :  com«:  v.  7898  pe  icater;  y.  7926  f.  ße  :  *Fteand\ 
y,  7944  l*.  ÄiXfr  :  inkering;  y.  8036  f.  /o  ^"Ar:  v.  8097  f.  Arfr  ./>r«n: 
Y.  8132  1.  ?*cucd:  V.  8198  f.  vrrrapient;  v.  82:15  f.  /<■  tokr;  v.  825s  f. 
htpeti;  V.  8372  f.  rottneil;  v.  8420  f. /«n«^;  v.  8612  I'. /«i'  :  iffliVi-r; 
V.  8644  f.  /«/:  v.  S676  f.  rie/te;  v.  ij690  (.  knuUi;  v.  ii767  f.  jrc^; 
Y.  8790  f.  »len  ttlou:;;  v.  9006  f.  ic/ieid;  v.  9110  f.  «ime  :  ptofMN ; 
V.  yi:t9  1".  /Wc  :  hoten;  v.  9166  f.  /*ff  knietet;  v.  9170  f.:  AriM^  : 
hfHtiitn;    V.    9236    f.   »eiiuider;    v.    9354  f.  rfwi/;   v.  9932  t  paiett  : 

c)  zwcimnl  innerhalb  dreier  verse:  v.  847:  49  pU 
mmdfn;  v.  1007:  9  /w«/*  :  kthtd;  v.  1896  :  98  icnmgx  y.  2)31  :  33 
M  hard  hetn  hcid  :  ftem  Juld  tu  hard;  v.  2210  ;  12  Jii  htm  tclue-^ 
V.  2220:  22  fuißUf-,  y.  24o9:  11  pe  dwke  Tintagel:  v.  2584:  86 
Owen  ttat;  v.  2596:  98  heift  ttiennre  eonteyling  :  /rtf«  tufnnet  cott- 
atyl;  v.  2670  :  72  wi  terrf:  v.  4116  :  18  eomtabU;  y.  4788  :  90  : 
strengfif,  y.  5456  :  58  ^4  noble  knin\  v.  5478  :  80  Ah  hardi 
kni^t.  V.  5122  :  24  äü  öaua-,  v.  5632  :  34  gomf«wonn;  v.  6661  : 
63  pe  tvaik:  pe  wal;  v.  6ti63  :  65  uyii :  tvaUr;  v.  69S2  :  84  örtn; 
V.  6984  :86  brrn;   v.  7037  :  39    ?o$tgman;    v.    7045  :  47  /ij  Uttera; 
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T.  7677  :  79  in  ft  name:  v.  843S  :  4ü  duftryt;  v.  8581  :  83:/CTr«ö  : 
Jnr^de.  T.  87'Jfi  :  9S  jrwiilf«*;  v.  h9:^5  :  37  /*#  /re;  y.  9920  :  22  : 
Ktut^td  Ott  Aon  :  On  hon  kruefeä. 

»I)  dreimal  innorhall»  tlreier  verHe;  t.  1323 — 25  $in^  : 
»•Mp  :  nt*ff*f:  T.  3175 — 7  kiu^c»  :  hing  :  /h'ny;  t.  47IO--  12  A«»- 
ärfd\  V.  5743 — ö  f'OManti  :  f'omand  :  fowande»;  v.  5958 — 6Ü  iMAHi; 
T.  6ß7l — 73:  />ou»tMäe  i /ousand  '.  ^ou8md0$;  v,  6973 — 75  ffNini*; 
n  85J7— 19  /^r«. 

e)  dreimal  iunerbalb  zweier  verse;  t.  408  f.  mt$m,  v. 
3U06  f.  ktng  '.  Xiny  :  King0i;  v.  3993  f.  /.iny;  v.  5677  f.  mani;  v. 
6066  •!"/•;  V.  !>>i7l    f.  wMwi;  v.  89tiö  f.  yrtt. 

f)  Endlich  ist  oorb  einzeln  xu  beachten  das  viermalige  /tizf  : 
AW#  V.  5591 — 94,  dos  9iol>«unialit;;e  »/ö«.  v.  (>|81 — 88,  das  neun- 
malige hite  V.  *i759 — *»7»  das  vicrmalipK  Oi^npe  v.  6916—  20,  sowie 
di«  einander  sehr  nhnlich  lautenden  Zeilen  v.  till2  :  14. 

i;)  In  einer  anzahl  von  füllnn  erweitert  «ich  diene  wieder- 
holDUg  einijrer  worte  zur  annphora,  8o  v.  310—12,  v.  3JH — 25. 
r.  391— 94,  V.  448—52.  v,  (142—44,  v.  3S71— 74,  v.  3932—34: 
T.  3973-78;  v.  4305—7;  v.  5877—91;  v.  5953-56;  v.  752:i— 25. 

1  B.  Alliterirendc  bindungen.  in  denen  ein  oder 
mehrere  ei^enaaniiMi  rorkomniua. 

a)  Persuuennanien.  v.  414*t:  Arthour  htm  ttktd-^  v.  7U05: 
i  mfkfd,  ichrre  uvm  /p  kinp  Arihourt,  v.  S678:  Git€nitre  armtfdf 
Arthottr;  v.  87(i3:  Arthour  mMer  mxt  htm  r«m.  v.  8707: 
VI.  ledde  Bfiifht  /r  hioundr.  v.  64S3  f.:  /v  XXXVJJ.  im« 
HUhartiM,  Bnld  of  drfir-,  v.  2282:  Haddf  n  hoteler,  hizt  Br«f«/. 
▼.  2757:  /tf  hvly  hüchop,  /«/  hiit  Bri«,  vgl.  v.  2763,  v.  2986  und 
T.  3111.  V.  57:  fffirf  mtUr  ßroiio«,  Am  hroprr.  v.  2847  f.:  Kay, 
Aw  MM«,  trr  Antovr  Hirn  matU  kff':;t  u/t/*  grrt  ftonour,  vgl.  v.  2^59, 
r.  »593  f.,  V.  3891  f..  v.  39iH  f.;  r.  3329:  /vr  kiAÄ  Kay; 
▼.  3849  f. :  ß-e  ferp  htm9r  ladde  Kff.v,  pe  kinga  »trward  o/  noAtoy, 
Tf»!.  V.  3875  und  v.  3079:  v.  (i075  f.:  Kay  kiw^  äormt/rex  hitt 
and  kfät  him  etc.  v.  5463  f.:  /v  XX^II.  wag  i'nloijrfuand,  A  f/entü 
knixl  etc.  v.  5967:  /»*t  ifM  ««  he/'cn  ki«^.  Auf  C.aMteN^.  v.  3749: 
Zrt/  /»rr  com  kiw^  Caro^OA,  vjrl.  v.  397  7  und  v.  4489.  v.  9374: 
KrA/nan«  cnm  cn/  ^rct  rap«.  v.  2|(i9:  ff  oueri'om  Vinq  iSlauäaa. 
T.  56.^9  t\:  />e  kinffa  itewavd  CUodaU*,  A  Vm^t  ht  traa  etc.; 
TT.  5737:  /br  i«  /c  Coming  of  Clecäalis.  v.  32:  A  king  hizt  M?hiU 
•tr  K^4i9taunce.  Tgl.  v.  |02.  v.  153  t'.,  v.  197.  v.  3733:  Cradelman^ 
kiMg  of  Norp-  WaUä^  vgl.  v.  4313  f.  v.  7.S05:  It  schal  b>  dofi, 
{Kt  »fy^*)  ^  Dundagon.  v.  8992 :  JTmy  Koftfaro»  fr/  /u  gruuuds  /o. 
r.  4ü7:  /wi'  irmzten  ivtf*  Vortiger,  vgl.  v.  18li5  f.:  v.  459:  Wp  For- 
/^*r  AaÄ  rwT  tWr;  v.  480:  (I»mI  Forfiger  for  lour  ftw,  v.  8072: 
«ntf  Gr'/lM,  /o/  /«M  o/*  grr^  power,  v.  7153;  GwiVw/  /»«i/  hff(c,  %od 
ii  wot.  V,  8329:  King  H/trant  ond  hi*  horttoy«.  v.  4439:  Hir  broper 
hi^t  Hardog^van.  v.  628.") :  M<rw(  i?'W/ an</ hit  hör«  j^r»/.  vgl.  v.  9064. 
^,  5633:  heut  tokg  Lrodegan',  v.  5862:  LtQ,  ^ond  mtn  \cdtfi  L«odW- 
HOn  f.:  AV«^  Lrodtgan  fio  gan  eric  :  For  )ou*  of  f't  qv0n 
;    V.  9820:    Lüttiefi,  hon  hecdegan  ß^tefi ;    v.  6894:    Z^dÜMrif 
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LMii^on  fram  pe  dsde.  v.  2657  f. :  Arthour  häd  »erued  hot  Stnpr 
long^  KWb  y  irot;  v.  4622:  Bitttn  htm  and  l^or ,  /i  ]ord;  v.  4ti81: 
Kinp  hot  and  />e  leuedi  BfUtent;  v.  b337  f.:  and  rtweliciit  gun  o  king 
Vot  For  /«  hrt  elc,  vyl.  v  h3ö'.l.  v.  fiOSI  :  TT«/  ^i#  \auncr  dan 
huean.  V.  5003  f. :  Anoptr  hizt  Jdfdaian ,  Sof-e  wi:,t  and  hoge  man. 
V.  1189  f.:  f^  Merlin  UfOM  ßf  winter  eld^  He  umm  xntchel,  ftraun  and 
6€ld;  V.  1380:  Jfie/te  mm  deptd  Mrr/i«:  v.  142(1:  Wtp  Meriiu  hc 
mrtt,  (tpUzt,  vj;].  v.  1427,  v.  3bÜ8  und  v.  *»8M;  v.  imi:  MttUn 
made  sumdel  dauprr  ;  v.  1913  f.:  AI,  hou  "iAerlin  Utas  yborc  and  hou 
aesgnttyers  him  ^(de  for0  ^  vgl.  v.  1926  f.;  v.  2497  f.:  Ar  it  day 
M^WiH  fute  Pt  kingen  men  nrm  hem  sAete;  v.  3041:  Merlin 
'  »eyd  :  Liste»  merttaiit;  v.  B146  f.:  />fr  haddt  htn  mich»  müehtff 
JVi»  /iftd  Mer/iH  eir.;  v.  (1215:  pftt  Mrr/t"  ^r,  rt/'  A*  «o  mi$<; 
V.  fe57-':  Ä>u  Mrr/i«  rfw^  At«  maister  Biayi\  v.  8ttS(i:  M«r^, 
ordeine  al  his  nutn.  v.  7456:  M«//  a  ^'f'//«?,  §tr  Mirahe/.  v,  0(l9: 
A'o  .  bi  hia  moder,  aeynt  ManV.  v.  104:  Eing  Mojwr  nie«  ciep€d 
Mm  tutf  nior*.  vgl.  v.  Ki9.  v.  579.S :  Toward  pe  rirA«  Xih^  Hiom; 
V.  9053:  2o  A-ini;  Rion  Ar  ^an  ridr^  vgl.  v.  9071  und  v.  9248; 
V.  9097:  'Rion  Ar  stuot  on  pe  aide  Tizt.  v.  9189:  Stfd^tv  sry^f  etc. 
V.  7o93:  po  %fyd  chilä  Sagrrtnoraf ;  v.  8557:  Sou  he  dtdt  Sagrafnor 
wcow.  y.  523Q:  Of  8«irox  smot  /r  nek  ford,  v.  It03:  /"«  cA'Vif 
a%cw0  :  Bi  btyn  Syinou»;  vgl.  v.  907U.  v.  7725:  King  Hotiandea^ 
/«/  soudam  t/o«,  Tgl.  v.  77(^7;  v.  7902:  an</  fi#y#  «om«  Army  ÜorUmdaaf 
Tgl.  V.  8211  f.  T.  8543  f.:  and  to  Londen  Utke  pe  vmy  Wtp  aUt 
Toiirua  korrat/.  v.  7U63:  Waicain  hadde  wip  Am«,  ao  y  vrmt,  vgl. 
V.  71(»5:  V.  7274:  and  woundad  of  child  Wawam;  v.  77ol  :  pnt 
Winfw»  alU  ioip  Wow'am:    v.   8163:    T^clt  no  wwc  nouz.t  AVflWö««. 

ti)  Ortsnamen,  v.  3769  f.:  7eta  per  com^  pe  daue  SeataSy 
hrl  of  Oanbemü  he  was.  v.  1123:  />o  pi  lord  com  fro  CardoU  ; 
vgl.  V.  2245:  v.  2229  !'. :  Üoukca^  kfiüf«,  erh  and  king  To  VardotX 
to  hia  fftatening;  v.  3065  f.:  King  ^Irthour  har  corouti  In  C^r- 
dotU  etc.  V.  536?»  I".:  pat  icaa  king  of  al  pat  lond  and  hadde  Car- 
maiidc  in  hia  hond,  v.  5362:  What  pai  com  to  i^arohaiae,  vgl. 
V.  5573  f.;  v.  5609:  To  Carohaiaa  pa  Vingea  wente.  v.  4239  C: 
And  avyd,  in  to  Comeicaite  Sarriutma  ioera  comen,  aaatnfaile.  r.  6992: 
Waa  V amen /tarn  Coatentine  noble,  v.  4449  f.:  pia  Carmila  in  pnt 
cuntray  Hadde  a  vaatal  of  grit  nciday,  vg],  v.  6637.  v.  3069: 
St  held  pe  \ond  of  \jyoneia,  vgl.  v,  8330.  v.  5085  f.:  Eaddan  met 
iOiMrd  Lounde  And  pre  pouaaud  Uyd  to  grounda;  v.  5125  t'.:  (if  pa 
aaat0n  ptmaand  to  pai  IcV,  For  alle  chaunw  landen  to  hpe;  v.  5342: 
Soioumd  ictl  ]ong  in  ljOunde\  v.  7240 :  Wip  \ettara  U  LoneUn  pat 
to  me  e»m.  r.  435:  Bi  iyalesbiri  bifida  a  Ute.  v.  1760:  and  vrent  to 
y^inehatter  toun. 

Gesondert  sind  die  falle  anEufiihrcn,  wo  zwei  eigen* 
namon  dnrch  Stabreim  gebuDdcn  sind,  a)  zwei  personeniiazneii: 
T.  2929:  Antor  ctapad  Arthour  poy  Tgl.  v.  2933  f.,  v.  2965  f., 
V.  2971  f..  V.  3294  f.,  v.  3400,  v.  3939  f..  v.  5383  i.  und  v. 
9757  f.  V.  2186  f.:  Wonne  to  him  pa  king  Ban  And  Bohortj  hia 
hraper,  aiao.  Tgl.  3414  f.,  v.  3494,  v.  3563,  v.  3705  f.,  v.  3787  und 
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T.  6V53.  V.  45d7  f-:  fM  hir  he  öiitU  ÜUuine  gtnt,  Ana  90  he  d^tü- 
B4i*MmU,  vß).  V.  4559  f.  und  v.  7628.  r.  54«  1  f.:  /v  XU  um» 
B^Airrw,  King  ^ohort«9  godtonc^  ytrü.  v.  9753:  And  HiiobtrU  And 
Bsiehardü.  ▼.  73b2  f.:  Hrandri*.  a  knizt  hardi^  And  Brthm  »mm 
pU0  0UO.  T.  6239:  For  Kay  D0ttran  and  Kehedin.  v.  6021  f.:  /•« 
pmtmt  «ftc«  d^d  Cmnlang  and  Clariom  etc.  v.  49Ü7:  GühtrüH  »ei^e 
G^inhai,  vgl.  v.  4dlT  f.  t.  2^1(1  f.:  JndGufrehtM  and  Agrenein  and 
GüAtrüt  etc..  t^I.  v.  4öfi7  f.  v.  4titf5  f.:  GaUlhin  and  eku  Wawain, 
Gvtkeru  and  AgrtuHn;  v.  4^89  f.:  He  bliaeed  Gawat/fiet  and  Guehert» 
And  GfA^nW,  vgl.  v.  4RS9  f.  v.  5111  f.:  It  bef>  Ciolafhin  and  tk« 
Wawain,  GvtAerfs^  GaJteriet  and  Agreuem^  vgl.  v.  5241;  v-  524fi: 
GaUthtn  tmot  ßr»t  Guinbating,  v.  tlTö2:  and  Goruain  and  Galt m  p9 
e«lN  and  Craddoc.  v.  Sl*»9  f.:  Guehertg  dede  al  so  vel.  Of  Guo» 
ha  aar/  /#  hatrtl ,  v,  4899  f.:  /vr  com  /f  jtt»^  Gfifidixf  «»rf  ?a/ 
G«MA^f«  »vyiche  m  ßat.  v.  7780:  luratfi  /«  /rat^  and  Ywuin 
hastard  yhorf;  vier  verschiedene  Vwain  werden  v.  82H6— (»ö  ge- 
nAont.  V.  5599  f.:  Mct^mm  OMd Ftaundrina,  Sir  yieiiard and «kt  Ihu- 
km»,  V.  5947 :  Oxain»»  htm  %omegreons  and  king  Hapharem,  v.  ti27  5  f. : 
Sa  eltped  lo  htm  Bortiiran  and  Stntiant  and  F.ugredan.  v,  3448  f.: 
yt9Vp0ndragon  icms  »%o\pt  ujo;  "Vtßn  he  tok,  hü  ehaumbartam.  b)  xwei 
ortsn«ni«n :  v.  4355  f. :  And  of  Gorre  al  »0,  ich  »aj/.  And  tke  pa  emtr$$ 
t>f  GaUu-ay,  c)  ein  pernoneo-  and  ein  ort«nanic:  v.  2169  f.: 
Ktng  Btm  hadde  to  Aw  dnntyne  /v  ctte  0/  Banoif  of  laar  Brtt€j/n$. 
V.  s:03  f.:  pa  ftrf^  Itd  a  haron,  hi;t  Blia*,  /o/  mw  lord  uf  Bli- 
vda».  V.  3745  f.:  JEuvy  Lot,  pat  keidlondex  tvo,  l^unit  and  Ißorkame 
al  #».     V,  43*>1   f.:   Ao  of  /#  king  0/  pt  Maroni  Sor  ^\aga  of  So^ 

,     V.  42S9  :  91:    A'o  of  king  I'oll«  of  JUUotm For  /t 

of  PeIl#or# 

Kodlich  wiederholt  sich  mehrfach  derselbe  personcnDatne  in 
»wei  «nf  eiDAnder  folgenden  rcBp.  innc^rhalb  dreier  vorne:  v.  1287  f.: 
MtrUn   to    Jilaai  per  meeh«   aeyd,    pat    Blaii   al   in    xtritt    iajfd. 

T.  8899  :  8901 :  p^U  wam  Celidoint»  eo»yn    pa  rika Whifhe 

Caiidcin*  etc.  v  5b94  f.:  Deiiuard  Leodegan  fram  pa  deda, 
Mithai  ipondtr  had  Laodegan,  v.  I20<i  f-:  In  to  p«  touu^  per 
Marltn  wat.  Mrrtin  in  pe  atrtte  po  pUgd,  vgl.  v.  161 1:13:  15. 
y.  8808  f.:  He  eleped  Salmas,  pat  kni^t  0/  mounde,  Whichv  »So/- 
M««  IM«  hi»  natou.  v.  3469  f.:  pe  oper  oiain  Vif  in  brac  hie 
apere,  Ae  he  no  iukI  Vif  in  dere.  v.  83(58  f.:  pat  io  Watrain  pt*e 
gnm  mIU  :  Wawain^  fte  atyd  oCc. 

II  A.  Wörter  desselben  Btftmm«!  werden  darch 
ftllii«r*iiün  (sebundcn. 

V.  8387:  Yarmed  m  armee  üU\  v.  8678  f.:  G%nnare  armed 
hmg  Arthovr:  At  ich  ormour  etc.  v.  7235:  f>e  areouna  hladi, 
hibled  p»  her»,  v.  1305:  And  »trong  dontleptr,  kern  to  eloui, 
T,  2310  1.:  Hie  elepet  on  for  to  da:  po  he  wag  eloped,  he  eaen 
V.  4862:  And  triden  a  grieelg  erit\  v.  8427  t:  po  he  herd  a 
euer  eri  merai. 


ranly   cri^   A    toiman 
teye,   htnde  and  gent 


2721  :  23:   Ha   \taa  eur- 
Curteyelieh  and  fair  he  epAC.    v,  2589: 


Sut  ao  pe  day  bigan  to  dawe.     v.  21  2h:  per  pai  deden  noble  dede  , 
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Vgl.  V.  2629.  V.  H3:  He  fillcdful  mani  drtmtmn».  v.  48o2:  ° 
So  fltaehe  tlop  pt  fi9icht'htiD69rt,  vgl.  v.  S2U2.  v.  3129:  To 
feuen  ziftea  sir  Arthour  aron^  vgl.  v.  4170.  v.  29()3  *'.:  And  y 
ae/ioJ  pt  h$lp  in  fii»  nede,  /^urch  goäes  help  pat  pou  »ehalt  tpräe^ 
vgl.  V.  KK13f.  V.  4(142:  /wr  bihetm  anon  pat  hast.  v.  S.SU: 
Zrte  hcm  u-^nde  hole  and  hayle.  v.  5676  f.:  Ja*/  ozain  pc  gatt  fu 
Ukc  Wip  lecke»  otc.  v.  21>i0:  Jh  faireat  lif,  pat  liued  po, 
V.  91'*1  f.:  LUh%ep  me  noic^  mi  lord  pe  king^  Jnd  ^e  oper  lordinge. 
T.  6901:  ^rf«  hadde  pai  lorn  grtt  lore  and  tUiitt.  v.  lloS:  /»du 
haat  yloice  a  gret  Ifsing^  vgl.  v.  1115  und  v.  155t>.  v.  2b2ti: 
Ac  he  no  mi?/  /or  all*  Hü  mizt.  v.  1S02:  /vt  wtr*  naized  »o 
neize.  v.  2855  f.:  ^a/,  Ar  if  Itadde  t»  nortoure  p>ureh  pt  nori' 
oe»  coure.  v.  8320  f.:  ty  fei  rodourt,  bo  y  ßnde.  f^at  so  hadde 
robed  and  brent  pe  cuntre.  v,  5571  f.:  Atfd  »ent  outr  aUe  in  hit  lond 
Euerich  gtntil  man  his  eotid^  vgl.  v.  6435^  v.  6551  1'.  und  v.  H7fl3. 
V.  5197  f.:  /^al  hc  hadde  htm  gelue  yalaice  Ti'ip  outen  »Itizt  of 
hie  felawe.  v.  ]3l)H:  and  smere,  to  »mcre  /tent  al  about.  v.  3b0t>: 
pai  senteti  »pieg^  fcrto  aapie.  v.  29:  Ott  Ingiieehe  tel  mi  talt,  \^\. 
V.  1146,  V.  211f>  V.  und  V.  3348.  v.  I6Ü5  f.:  It  bitoknep  .... 
Sum  tokening  etc.  v.  52:  And  höht  werke»  forio  ncirche.  v.  M64: 
And  petn  mow  pi  icerkmtn  werche.  v.  8324:  Bot  teil demeate  and 
deaert  wilde,  v.  83*J3:  Whar  ze  »ehui  win  wining.  v.  1S81  f.: 
p€  king  for  pia  toa»  awipe    urop  And  wrapfuUicAe  »wore   hi»  op. 

11  B.  Stabreiinende  liindung  solcher  worte,  welche 
in  begrifflichem  oder  grammatischem  vorhältniss  zu 
einauder  stehen. 

a)  Bindung  concreter  begriffe,  welche  innerhalb 
derselben  1  cbensgebicte  neben  einander  vorzukom- 
ni  cn  pflogen. 

v.  31 3 :  T''i/  Artre  and  botre  and  albtatt.  v.  7793  :  AI  au  pi»  ha- 
chelera  hadden  ahregge.  v.  7952:  Bodicleuedin  to  pc  härm.  v.  9918: 
In  hodi  and  hlod  of  pe  Hapen.  v.  5215:  And  pureh  otUßeaehe  and  hon 
and  hlodc.  v.  31 19  f.:  per  wo»  reniaotm  cf  htii  atid  \>ora,  Üwannee^ 
pccokes  nnd  hotora.  v.  1569:  pe  hinget  caetel  »ehuid  on  /laat,  vgl. 
V.  IHOl  f;  V.  1505  f.:  Per  na»  noiper  Ying  no  erl,  liarovn^  kni^i, 
fr»  no  eherl,  vgl.  v.  222«,  v.  2395  f.,  v.  2767  f.,  v.  '1%\\  f.,  v. 
3727  f..  V.  3901,  v,  40u4,  v.  Ü4ö7,  v.  6965,  v.  6995  und  v.  896^; 
v.  2<>'19  f.:  J'terpendragoH  coroun  ftam  And  king  of  Inglond  bicam, 
vgl.  V.  .'>369f. ;  v.  9i'25:  Berui  aeize  legge  pr  kingea  cor»;  v.  3H93: 
'J'o  kingea  court  he  gan  to  fare.  v.  297^:  Firaf  he  fand  him  clop 
and  cradel.  v.  1511 :  /w  dragonn»  ariaen  of  her  dtfri.  v.  4113:  Jt'ip 
eon*  ^  meie  Üeaehe  and  iieche^  vgl.  v.  4714  und  v.  7562.  v.  5U9I>: 
Sum  ftti  binomtn  iot  and  fwf,  vgl.  v.  74'Ü.  v.  762(':  Votdet  aing 
in  l'oreet  teide.  v.  8969  f.:  Xay  mani  heuedU*  o»  p»  ^xounde ,  On 
P»  gra#  %tfip  liedU  uvunde^  v.  S66H :  Uauberke» ,  plate$  und  htiube- 
rioHH».  V.  7451  f.:  /mreh  out  hauberk  and  aketoun,  and  bar  him  of 
ßiit  hör»  adoun.  v.  8491 :  fyureh  out  hauberk  and  hert-potk.  v.  2IÜ7  f.: 
jlfatti  hapen  per  t««,  for  aop^  /»•  heued  cleutd  to  pe  top.  v.  7JI4: 
'ope  on  helme  and  yaen  hat,    vgl.   v.  ^727.     v.  321   f.:    iUlme  to* 
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if  hmthtri  tortHt,  Mam  nohUhor»  yic}tent\  v.  !2975:  }\titme  and 
haw^f'oiffi;  v.  5o32:  ß>urch  heUne  and  heued  tu  /«  h'rfi,  vgl. 
5697,  V.  oUl»^,  V.  6-lüü  f.,  V.  0068  um!  v.  9762  K:  /mreJt  out 
tnd  hm*d-pannt  And  f>ureh  /e  »id*  and  pe  herl :  v.  63SÖ :  Bi  pt 
ipifi  her  hond,  v.  9149:  ffrrt  hejfta  of  hart  and  fiten,  v.  9778: 
pmwk  otU  (*€  heited  in  to  fit  hrrf .  v.  28S7 :  ArUiour  tok  p$  hiU 
M  bMvA  V.  5H15:  lUr  )\ond«4  ttfÄe  Mti  oh  hir  )\et'c.  v.  4803: 
A  mtd  hU  hör  M  fr  am  heutd  to  taue;  v.  5^65:  Xo  her»  of  priia  no 
\^p€m-kniit.  V.  2314:  /v  fair§Mt  \euedi  of  pü  \ond^  vgl.  v.  4424 
tin«!  V.  5807.  v.  SO:  and  ^atf  him  hope  \ond  tnd  Itde.  v.  H646: 
I/tfrtf  Otter  Htrdtm  Xond.  v.  91(»:  "Siannca  moupt  kist  in  PÜaniä. 
•X.  41 05 :  Wtp  «om  and  mth  and  ux«*»  tlrongy  vgl.  v.  4113  I'.  v.  4340: 
Wi/*  mett  and  nim  mripe  tcgL  v.  It3ö3:  />ureA  pe  peUrt  to  pe  pann«. 
y.  319:  i^cha/t  toi^roken  and  dtu^  »chcld.  v.  5979:  Vnder  p4  schiid 
/■€  BchoidfT  on.  V.  2y'4:  />o  he/ond  him  stede  aui  sadef^  x'gl.  v.  5274- 
T.  47H2:  Sadde  yicatnigt  totin  and  tour.  v.  3797:  Mim  puu^t,  wafer, 
yfindt  mnd  rain. 

b)  Bindung  abstracter  begriffe,  welche  in  gemein- 
•«men  lebonssphären  zu  einander  in  bcziehung  za 
fttehen  pflegen. 

1)  Subittantira.  v.  $644:  Mani  tcif  ii«d  Ms  dnUeo  knewe^ 
-TfEl.  V.  8046.  V.  6407:  /^  fyaiens  of  t\9p  haddm  ^oute,  t.  49ä0: 
^or  öoHtf  of  hi»  hard  ii#»/.  v.  1726:  Sir.  pine  help  noir  on  haut. 
V.  6ö4H:  /*  help  and  pe  trauail  und  pe  honotir.  v.  S046:  JFip 
iä0p€9  Amt  and  Uueit  \ere.  v.  2251:  He  uu»  nomtn  wip  \on«  Im. 
JK802:  A  niil  to  ehircÄe^  a  monce  to  maßte,  v.  6&6U:  />#  moMM- 
of  to  miitf,  vgl.  V.  7130,  V.  6752:  0/  pat  pray  ich  haäd» 
'iUr  p«rr.  V.  9165:  /*e  trumpeing  and  pe  tabourittge,  v.  490:  and 
huddm  al  warUUs  yfeie.  v.  7615:  and  echetve  wirres  and  wo.  v. 
6754:  yv  Ä#;rrr  hem  ^tms  fram  wer  and  wrong.  v.  1016:  Wonder 
haddt   im  her  wit. 

2)AJjectiva.  \ .  \\A1^ i  And oper  maiden  i'air  and  iei,  v.  2434  : 
Jm^  ygeme m  fair  and  \rt.  v.  82 :  Yalt  and  lui  of  couaitite.  v.  5 135  t : 
mnd  no  hadde  bot  iour  aeore  knizttx  and  t'if  huftdrad  o/  »q,  tc.,  vgl. 
▼.  6S67;  V.  8212;  0/  i'our  toore  M.  pe  tourti  ded.  v.  9769:  Fiu« 
smd  stf ,  uutn  and  ei^lt.  v.  2203:  Strang  and  hende^  hardi  and 
V.  535:  /vt  foik  tcae  bope  »tri/t  and  sM^e.  v.  8114:  And  pa* 
\^Te  and  \'htti  pouaand  and  mo. 
3)  Verba.  v.^bW:  Mtrlin  fttynan^t  andhad  htm  hide.  v.7295: 
Man  and  houa  pai  hrent  and  hredden.  v.  6092:  Sie  bodi  tohruaud^  to- 
broJfcffi  Aü  teht'tä.  v.  5339  r  /•«  ping  wat  6ried  and  *Uu.  v.  9429  ).: 
iSnograa  <r<i«  ieid  of  hör»  And  i'oikd  al  hia  euraed  eort.  v.  :i971  f>: 
Wip  hrr  eperfa  and  i'eid  to  grounde  Mani^  pat  pai  Pete  t'^im^.  v.  1 522 : 
pmi  Ulltn  and  ri$tn  and  fouitfn  faat.  v.  9897  f.:  And  him  daftnded  trip 
aU0  hia  mizt:  /^ua  pai  iousten  lil  midnis:t.  v.  989.>:  /ms  pai  ierd 
0ft,  wktn  itl  pat  on,  v.  7324;  /^  oper  }e/t,  pt  cite  to  Xoke.  v.  U819: 
WhÜm  h^ahm  grmipep^  reatep  and  ri^tep.  v.  2ti3:  Bisee/tfi  him,  A« 
jfou  ««tfMir.  V.  6191 :  /*«  Atf  isyd  and  uwors  :  Pardr.  v.  704:  /*o  ha 
Micr    pitf    he    9€yd  :  aUaa,     v.    1945:  /yat    icnttn    mtn    him    ttcha. 
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T.  8749:  jind  ßtuü  hem  %\9p€and  and  sie  dßun  rizt.  v.  3891 :  Vp  sXrit 
Orifkt  and  atvde  hi  Kay.  v.  »804:  Tir«»y ,  togging  and  otter- 
firoweingt.  v.  7715  f.:  For  dioi  h«  Xopped  of  hi»  har«  And  Mnuelf 
tobeU  and  tare,  v.  4561:  1'  wi7  w#fc,  f>at  ^e  it  witt.  v.  4319  f.: 
tmd  i<Ji  man  wende  to  hü  cit0,  /lat  w§  yt'ent  itrange*t  bf.  v.  4747  f.: 
Eä  was  w&nt  to  kifig  Ltodegtm^  To  hslp  htm  wer  o^atn  lang  Hion. 
V.  2252:  /v/t  ä*  no  wüt,  wert  he  \va#,  vgl.  v.  5Ö0U,  v.  5925  uuJ 
V.  7993. 

4)  Verb  und  snhat.  v.  6707  f.:  0/  kern  ran  ai  miehtl 
hUdy  So  in  riuer,  when  it  ie  ßod.  v.  2319:  TV  giäer  hem  sei  and 
made  boIm.     v.  8473  f.:     Wawain  teip  »por$  kii  altde  nnot.  And  he 

forf  ntirt,  god  it  uwt.  v.  3800:  He  o/woke  and  hadäe  wo.  v.  4^48: 
And  wounded  and  dede  michel  wo. 

5)  Verb  uud  adj.    v.  2396:  pc  denke  yvftnt^   he    uhu  neiie 

c)  Bindung  abstracter  begriff»  mit  concreteu. 

V.  940:  Bot  Jeeu  purth  godei  gro«,  vgl.  v.  274bi  und  v.  7507. 
V.  8914:  JF/icm  e4ppen  pe  hol*  ^oete»  (ms.  godte)  g,rae.  v.  4664: 
pure/i  h$ip  oj  )\tuen-quen.  v.  3522:  Of  pe  \aiC€%  of  hi»  ]ond. 
V.  ^5t)i):  f^reh  Ifter«  toriun  in  haiin.  v.  2552:  He  ki»t  pe  \eutdi 
and  ]ette  he  toke,  v.  2288:  Wip  outen  \fM  of  mi  \ord.  v.  8724: 
He  war  in  hie  \oHd  *cifi  hi»  liw,  vgL  v.  b734  I'.  v.  660  f.:  Sei;»,  hou 
Jf»H  of  a  maide  fmreft  hi»  milee  toa»  ybor».  v.  4i495:  And  l>i:;at  a 
xaaide  of  gret  iwounde.  v.  3091 :  A  »tripe  uii^ti  man  of  moundi., 
vgl.  V.  3704,  V.  3846  und  v.  5824.  v.  4220:  jVoW  /«  m^f«  to 
mirpe  do.  v,  5754:  ß^tr  wo»  meting  of  men  o  vaain.  v.  7472: 
A  mde  men  müf  haue  ygan.  r.  2429  f.:  Wip  heweing  and  vtip 
mineinge  And  wip  mangunele  eaeteing».  v.  79ir<:  Jbr  pai  hon  pe 
Bigne  of  our  saueour.  v.  8514:  Of  hir  aone»  gerittl  socour,  v.  9073: 
A  smon  on  hi»  hör»  swere. 

d)  Uindung  gleichlanfendor  worte,  welche  die 
innero  begriffliche  ähnlichkoit  mit  einander  zer- 
kau pft. 

1)  Substantiv  a.  v.  6532:  Ana  make  pine  o»te»  ^amen  and  gle^ 
vgl.  V.  8210.  V.  4632:  W^hom  Criet  iaf  hope  n»K<  and  maiM.  vgl. 
V.  4780,  V.  7034  und  v.  7996.  v.  4618:  A*  rage  and  pi  riöaudie. 
V.  4726:  /w/  euer  waited  acape  aud  ekee.  v.  '1634:  Her  hert  was  ful 
of  Um  and  trag.  \.  b059:  yind  to  help  at  Xide  and  litm.  v.  4262:  Bot 
W4läiNMy  anä  xrepeing  »trong.  v.  7773:  Wip  v/epeing  and  triß  gret 
WMiüMfM.     V.  676 :  /^at  hadde  to   vriue  a  fair  wiman. 

2)  Adjertivu.  v.  2852:  pat  heom  miid  and  miAe.  v.  4292: 
Hi»  iroper  lip  sike  and  sore.  v.  7785:  And  wenden  ben  all»  Mure  and 
»iJIcer,  V.  6869:  And  ich  f«*  teile  for  &ope  and  aikn:  v.  71  Ifi:  AI  »o 
h*  vt»f  and  »tandfd  were.  v.  1 236 :  /yat  »chuid  be  »o  9trong  and  ^lerk\ 
V.  2170:  f*ai  »o  strong  and  st^m  wae.  v.  2863:  For  he  wu  hardi, 
Uewe  and  treet.  v.  8696:  A  noble  kni^t  and  •wi4e  and  ytar.  r.  It^44: 
pe  baroun»  hen  y/UU»  and  wilde,  v.  621]  f.:  Oft  Cl.  wo»  wo,  Ae 
notier  wfr»,  pan  htm  wo»  po,  vgl.  v.  8467  f. 

3)  Vcrba.     v.  4541:    Tfip  pal  pai  miit  reue  anä  robbe. 
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e)  Bindung  von  worten,  welche  begrit'fliche 
[fctgensätxe  aasdrückon. 

V.  2209:  M  hatMU  and  at  horä  also.  v.  206:  Sir,  tmr  kinff  ia 
Avf  a  cot^'omn.  v.  1764:  /o/  ^ai  trrei^en  dow»  anä  i\«n.  v.  4^79  f>: 
iV«  AffriJ  m€H  fi0utr  so  fewe  in  l4md  Nobliehrr  $o  *  M«  irifi»tondy 
Tgl.  V.  58S6  und  v.  6595.  v.  5H88:  ^/  Aue  htindreä  enttefia 
fiae.  Y.  2135  f.:  And  /o  pai  nourc  iU  mi^C,  ITi/^  Aureliibrontu  pai 
pm  fixt  V.  S22:  /vi/  i/;d<  Aü  in  lUtch«  and  ieUr.  v.  (>I2.S:  A^ 
f&hff0d  /<•  «^*r  fleinäe.  v.  3167  f.:  A«  «cA«i  wrt«?r  wo  hor«4  #/rrti 
Om-  hing  no  heutd  ben.  v.  6231 :  And  soft  and  barrgy  tftunfaiU.  v.  93: 
And  Ufip  Qttt  Xft409m  brak  hi$  ir«uf*e.  v.  ^467  f.:  Wawain  trat  oft 
i*«Jif  otm/  w«,  ^(7  fMNtfr  wer-«,  /an  Aim  t^nu  /o.  v.  2523:  /*ai  vtend^, 
a  mer$  her  $«ygnour,  vgl.  v.  2535,  v.  2555  I.  und  v.  2731  1. 

n  C  AllitorircDde  bindung  von  grammatisch  zu 
•  ia«oder  ia  beziehuug  st vb enden  worteu. 

a)  «Substantiv  and  adjectiv  in  attributiver  oder 
pradicativer  T**rbindung. 

V  21»H:  iVfr#r  bodü  no  mi;t  non  go,  vgl.  v.  3416  und  v.  5452. 
V.  2991:  /v  hisehop  wat  her  of  hUp«.  v.  5^91:  f>at  ^ede,  drmcend 
JUr  hridei  brottf.  v.  32ii4:  /^  br^nt  hri^t  #o  candet  cter,  v.  6343: 
Wirt  abidistoiP .  ctneard  king.  v.  94 1 2 :  On  our  criaten  kmges  to. 
».  6078:  Anddfftiilrd  hii  furud  cotm,  vgl.  v.  943Ü.  v.  93Ö4:  Aö 
dodÜ  dmtf  no  haddt  he  nanne.  v.  524:  /v  four  Utrgge  and  ^ept  p4 
^MJh«.  r.  5355:  And  her  ierm  ime  and  pritti,  v.  b39U:  And  alle  pine 
Urtm  fr*,  v.  489:  Fettts  fit  made  grtt  and  fgle.  v.  5968:  Vifhme 
Ut  A#  tema  lang,  vgl.  v.  b846.  v.  ^^iH):  And  iair  Uourtt  gmdrtd  (0h. 
V.  743:  /xm  hatt  fair  (ot  tmd  hond.  v.  6005:  Aiptr  of  htm  hhu 
fMirf^fW  fol  lang,  vgl.  v.  8186  und  v.  8481.  v.  HO:  S»  gadred 
h*m  ioU-  wfl  (eÜ4.  V.  35ö2:  /w  Uut  (ul  fourttnm'st.  v.  7244: 
/w  ioOTM  p0r  0/  and  kadde  ^odg  givMtf.  v.  3039:  /v  bUchop  ponJced 
gpdm  g»de.  v.  4399;  And  o/t^n  dedeft  he*n  gror  ^rcuaune«.  v.  5944  : 
60  daa$ed  on  p€  hfpm  hounde^  vgl.  v.  6823,  v.  7t«^3,  v,  79^5  und 
▼.  8824.  v.  ^<^SK)'.'  And  hau  pi  broper  in  hondlint/  \\ard.  v.  g9H3: 
^M  hnmdrtd  hap^n  in  litelßti.  v.  3466 :  0'*/  a  \aunee  gret  and  long^ 
TgL  V.  4961,  V.  51M0,  v.  6073,  v.  6313  f.  und  v.  7181-  v.  836: 
Mir  www  Im/  vä*  hir  \op,  vgl.  v.  5028  und  v.  7552.  v.  69:  Lor- 
A#  "Wi  ^'*"  "'*<'  fnar4.  v.  133:  Angga  irat  riued  tcip  mani 
vgl.  v.  452,  V.  174»,  v.  2103,  v.  2996,  v.  6756,  v.  8795 
1tm4  T.  9116-  V.  408  :  Moft»  monep  and  mani  a  zera.  v.  7107:  Maai 
momp0  po  gres  bot.  v,  1404:  'SXarktd  tcoman  and  inaidm  founda, 
V.  5349:  Marehe  ia  hot,  mtri  and  long.  v.  5626:  0/ at  pe  warld  0/ 
BiMl  moundr  v.  4915:  ffa  kidda  ner  at  wiche  mayn,  vgl.  v,  5478 
ozhI  V,  7962.  v.  6145:  /vr  hidde  ben  miehe  mische/,  v.  1868: 
,Jnd  Oper  mm  mi^tio/  Mond,  vgl.  v.  3o91.  v.  2711  :  And  bad  it  hir 
ioke  tcip  mdd  mode.  %•;).  \.  2752  und  v.  416$.  v.  5-190:  /*er  nao 
mo  hni^t  of  xi\OTe  xiitmnde.  v.  1196:  ^  *flA  pra  »achera  snaüe. 
r.  2yOK:  7b/«  ehireha  of  segn  sauow,  vgl.  v.  700«.  v,  4710: 
kttndrrd  charged  Bomtr.  v.  4i>85:  S«r  hundrod  S«rrMMM. 
I :    Afier  frondat  mud  sondert  ileiie*     v.  3465 :  6^0«  a  atrd^ 
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8t*/  anä  »troHjf.  v.  2(856:  Arthour  ou  hors  xat  bUi/  «o  «töA,  vgl.  v. 
7970.  V.  7900:  /v  örink  A#(,-«.  /c  str««  flUp#.  v.  TJÖU.:  JV-am 
cif^  Air  Mut'd  ivip  worden  wiu,  vgl.  v.  1823.  v.  1705:  For  it  ü 
alle  ptfWrr  ['irty.     v.  7t)'J9:   H«  /o^'c  iri/^  hitn   |)nVfc   |<ou#tn<i«. 

b)  Zeitwort  oder  adjectiv  binUcu  sich  mit  <leui  ad- 
verbium  oder  subs tanti vum,  welche  ihre  adverbiale 
De  bcDbestimmung  eathaltcu. 

V.  8H65:  Arvud  hem  in  «Artö««#.  v.  1200:  And  of  pt  eitrketf 
pat  \ten  in  hond.  v.  0813  f.:  pmre^t  mani  ftodi  kapen  Btr  tmtndes 
pai  dtde  bapen.  v.  32ü4 ;  /^t  brent  hri;i  »o  candd  der.  v.  &124: 
Brouxt.  hem  to  pentrc  of  pe  hriggc.  v.  0951:  Ac  pat  no  mis.t  keuer 
lo  ki'wy  Arthour.  v.  SOU:  /vi/  hir  km  uure  üomen  to.  v.  <14B4: 
Com  to  kHK(  oj'  V.ing  ArÜKwr.  v.  41  SU:  H'as  po  comen  tu  kiVi|r 
Arthcur^  vgl.  v.  8960.  v.  702t) :  C<me  ivip  kwp  (}riws  aUo, 
V.  42ä:  Of  hiM  aouenannt  ht  wo*  ^iknawe.  v.  3545:  po  pat  w*re 
te  vottrt  ycottu^  vgl.  v.  1^588.  v.  3549:  CurteiscUcÄe  and  /um  gan 
taue.  V.  Hl  öS:  And  pai  wtrt  of  datce  yd»i.  v.  Ü6b6:  /v  hoitwfidti 
hr  dede  *\i^ttn.  pttt  ha  na»  to  d</  i/don,  vgl,  v.  254b.  v.  415b: 
pat  Up  bidolueii  *\epc  in  moid.  v.  1454:  To  dragowu  l'a4t  yloid. 
V.  5:^12:  /w/  it  clef  and  Ul  in  pe  (cid,  v.  642:  Sum  fei  to  heiie  (rr, 
V.  5li20;  pat  üUen  ded  i«  pe  ittreit.  v.  32U :  Mani  a  kni^t  leid  in 
p9  ieid.  v.  9751:  Autorc  was  feiä  among  pat  fUtc.  v.  3U70:  And  *cil9 
06upe  ffftde  htm  in  {i::t.  v.  9754:  P"t  kern  deiendid  <t  iot ,  yivu. 
V.  89S5:  Fram  hi*  Urcn  he  folictd  htm  al  matt.  v.  0ÜU4 :  And  vnätr 
Äort  i'tte  deioile.  v.  463:  Ae  gun  ite  tcel  tost  pwme.  v.  20b:  To 
(U  Hmr  he  n'tu  wel  t'atce.  v.  5036:  p>at  His  Heited  iUi^e  in  pe  Mdy 
V.  5254  =  v.  9140,  v.  8146  --  v.  9380,  und  v.  9422.  v.  120: 
Oiain  hi$  \omcn  forto  fi'irf.  v.  1460:  To  giä€r  pai  iond  forto  li^/. 
V.  3864:  And  Ute  p*  Oper  ai  iorp  täte.  v.  388U :  A  iot  fousten  unp 
netrde*  cUr.  v.  3231 :  />«  kingea  ^adred  hem  to  gider  alUy  vgl. 
V.  3833  »".,  V.  6070,  v.  6447  und  v.  6735.  v.  2092:  05«««  Arm 
?#  gi'n  to  go,  Tgl.  v.  2884.  v.  60U4:  To  pe  ^irdel  pe  dmt  ga»  go, 
V.  I3ÖU:  /'«/  go/  in  gw  of  a  man.  v.  2131:  l'terp.  to  hard  hem 
hcW,  vgl.  v.  2133.  V.  5488:  Hie  ti4mame  teas  :  hardi  of  hert. 
V.  48*59:  On  pe  heime  he  him  hitt  ^  v,  6175.  v.  6389:  Mahre 
in  pe  heued  he  Mi.  v.  88'9:  8o  korwen  and  htfven  uip  mani  hond, 
V.  6793:  To  on  \iiUe  and  gun  hem  luüe.  v.  3860:  Bi  hinden  hem 
pai  tcerm  yhidde.  v.  1933:  A  htaf  in  hi»  hond  he  hadde.  v.  5193: 
li'ip  bope  hie  \Mndtn  hie  nx  he  he/,  v.  5007 :  Ute  ex  he  houe  gtcfipa 
hei^e.  V.  b541 :  And  wae  *Aeyd  in  *a  \iter,  v,  8647  :  And  Itnger  ü 
hadde  ylast.  v,  81U2:  pHtt  he  no  mizt  no  \wger  Ubbe-^  v.  9198: 
/>an  \ong  to  Itwm  sehandfuUiche.  v.  7576:  0  child  no  ]eten  pai  o 
liift  vgl.  V.  8619.  V.  4554  :  2*^ow  Uetnep  xcele  for  low*  min.  v.  343: 
po  pai  hadde  him  long  bt\ag^  vgl.  v.  2423.  v.  8471:  Me  mt^t  Icmy 
\üke  after  him.  v.  1320 :  And  Hcipe  neHille  and  \oude  he  lo«^.  v.  58UU : 
^tnd  him  \opeUche  \ade  to  king  Jiion.  v.  ^446:  And  metfen  pt  paiena 
vip  grct  mtfin.  v.  7939 :  And  n\etien  hem  in  a  laede.  v.  6959  :  And 
miehe  himeul  uto.    v.  7800 :  And  paid  paiena  dcp  rmte*.    v.  2450  :  Afid 
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«cMil,  e*  pUiM*  Ä$m  on  /•  ^Um,  v.  826 :  ^im^  ran  to  hir  m  gret  r«y«. 
T.  6623 :  p0i  Tiden  forf  mint  rift.  v.  ü366 :  Ae  in  s«M .  b<I  «y 
rM<.  V.  696&:  Swm  m  ^c  /«  9tuM  fiMimUm.  v.  8949;  /xi^  scIimmm 
««/  ■cbttMrr  «n^  «miir»»  tri^  mrtH.  y.  8661:  IF^uiMiin  t<  »*t^e  »oa«  «n 
Am«,  t.  31T4:  ^mä  on  kort  utt  Mm  Mmt.  v.  22^V:  ^Ai#r  n4xt  hi» 
•Ärfl»  jU  Mt  T.  231:  Amd  »miim  of  ki»  hmi«ä  wifi  a  »word,  v.  5029: 
/wr  A«  BOT«;  s^#,  o  ^^Mf*  V.  9119:  Bot  ^«  A«m  sofMr  B<MM<r.  t.  741t 
r»  /#  tf^drW  «M(rr  icA«  8fy«C  v.  280^:  Lon$  at$d  kei^e  ^  for  bo^  U> 
•m^,  vgl,  V.  2914,  V.  3539,  v.  4704,  v.  6320»  v.  72U7,  v.  7794 
ond  r.  &930.  V.  5216:  /vt  tu  fv  prtkl  otw^  U  siode.  v,  39Sti: 
^•/  o«/<w  ftf>«p  /#r  »1  fitirtm.  v.  4902:  Ac  h*  ilwt  vp  in  a 
9Ummdf,  vgl.  V,  6306.  v.  389  f.:  A0  Sitven  htm  aiode  hü  tnen 
BtodfMtlieh»  ü^am«»  h«m.  v.  5654:  And  bad  htm  ülU  wetpe  Mm  auwe, 
730:  In  p*lke  Um«  mm  A#m  tok,  v.  36U:  pt  XII  traüourt,  pvt 
y  0/^  uU,  T.  2845:  To  Utrnmitn  in  /at  Udc.  v.  2569:  For  of  p» 
vr«y  htfi  fia^  ■wmre.  v.  8745  f.:  And  a  »oupt  half  walUd^  etrtt»^  Wip 
\i  po%t4aud  vraitus  tmd  emrti».  v.  65:  pnti  oui  of  pü  vrarfd  M  moat 
A,  vgl.  T.  95.  V.  2583:  ßt  kmg  wip  woKr  pur  ?te  mc*chc 
F.  1816:  Amorice  her  way  /a«  vtnt  forp  rüt,  vgl.  v.  1339,  v.  1410, 
4703  nzul  r.  7394.  v.  2364:  /tat  %ptran  al  y^ant  o\yay,  vgl 
2713  und  V.  2753.  v.  6609:  /vt  tctr»  yvimt  ato  vnd  ttüU, 
72i*:  Bot  ii  w#r#  in  wtdloe.  t.  2432:  Hü  cattel  vtered  w#^,  a 
l«r/,  Tgl.  V.  3^86  und  v.  3998.  v.  1029:  Hü  modtr  wt*  m  blip* 
mtmtm',  v,  298  J  For  tcrtipe  A#  wer  ntiKe  wodt  =*  v.  2352. «  vgl, 
V.  2140.  V.  6899:  Our  foUt  yvütlühe  hom  ffon  wtrt.  v.  1775:  And 
wi*|  w#i*,  put  km^  %cip  wronff,  vgl.  v.  2412  und  v.  2576.  v.  271 1 
Andjor  IM  jEMi  "Hütp  wift  a^^d  trtH.  v.  5334  :  Wo  wor/  me  pan^  wo. 
r.  1741:  TAf  pai  xroki  hü  louß  winfw.  v,  4578:  In  on  vion^t  pm 
mrroH^  ytrw.  v.  546:  For  vtonder  pai  wert  nti^e  viod»,  v.  1405: 
km§  «FM  vrondrtd  out  »f  wüt.     v.  2345:    /  f»^^y  pol  poH  wMt 

c)  SubfttautiT  ond  leitwort  sind  im  verhältoifit 
ron  tabject  und  prädicat  mit  einftoder  verbunden. 

V.  3944:  So  hoddc  her  mix^t  pt  btf««r  Am.  v.  5711  f.:  A  pou- 
mmd  cmrtto  mi  mtut  Comand  etc,  t.  509;  /t  ktny  hom  gan  /mir  to 
vdU,  r.  2050:  And  king  of  Inghnd  Mcam;  v.  '242\:  ß<  king  vom 
%m^  hü  hmnago^  vgl.  v.  6679  f.  und  v.  9076.  v.  7000:  For 
homndm  90  ^p  p*  trUdo  d«r.  v.  669b:  AndhouUU  toi  in  lUol  (ü. 
V.  04^6:  J7rr  {tr*M  pat  ioi^t  tttüt'art;  v.  9300:  Attd  Mr  ioron  00 
f««Ml#R  pat  doy.  V.  51 1  :  lÄotnep  now^  A#i;«  nnd  Ute«;  V.  9191 :  hiH' 
nop  m*  noiCf  mi  \ord  po  king.  v.  4677:  MoüitffM  oinggtp  mnd  makop 
pU$.  V.  1301  :  /v  moooofigrr  made  anom  m*king.  v.  5169:  />o  pe 
S«rrasiM  ysA$<  /m,  vgl.  v,  5^13;  v.  6885:  On  poHarraxim  andsmitt, 
V.  7776:  pai  po  %oudan  dodt  frr»t  yu,  v.  9381:  Ethtnam  dodt 
hü  nudo  /orp  iUffpe.  v.  ^S5] :  Ffü  nUtoard  mUt  stond  vnnepo* 
V.  2S08:  A  stoH  stünden  on  pe  grounde.  v.  2115:  fxd  no  Umg 
US«  no  OTS-r.  %-gl.  v.  7266  und  v.  7976.  v.  529:  /tj  Wfr**m«i 
/■Ar  wtffK  /o.  V.  686:  .^'»'  Mr  womS»  vrcx  onride.  v.  4438; 
Wonod  a  wicho^  heU  (MrmiU,  vgL  v.  4463« 
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d)  Zeitwort  nnü  sabBtanti v  treten  aU  prädic&t 
und  object  in  alliterirende  bibdung. 

V.  4137*.  pt  chtrl  hent  hü  hotoe  tone.  v.  1951:  Biääefi  htm  and 
fit  baroutu  ßM.  V.  5643:  0/  gold  per  ivcre  four  hört  hmUtUt  y\M4. 
V.  209:  He  no  can  c^mteit  to  m  godt,  vgl  v.  4315.  v.  9357: 
Of  hü  teheld  h9  car/a  comtr.  v.  32Ö2:  And  kett  grtt  tncumbermgnt, 
V.  1946:  />at  ntm^t  no  coupt  Vnowehehe.  v.  8847:  Me  Mt'^tf,  hou 
Arthour  Aed  hcm  damage.  v.  3286:  ßal  fiai  Am  dintet  gttn  doul#. 
V.  3347:  And  »o  h4  roät,  \cH  ieU  hf  feid,  vgl.  v.  3923.  v.  8741 : 
pai  han  (UM  pt  miehel  (oretL  v,  901  f.:  /w/  hoMt  mannta  itetehe 
yknmuft  And  vnderiong  etc.  v.  4697  :  To  himdred  iertn  tche  htm  fond. 
V.  543:  Found^HWt  and  werk  pai  (oundc.  v.  4435:  Four  poutand 
ha  fotfd  at  hom.  v.  9175:  Sum  ttoru^»  and  tum  p'a»  gnow.  v.  418: 
And  ho  Mchuid  haue  \ial/  hin  fe.  v.  1221 :  For  to  hon  mm  hert-diod, 
V.  4964:  AUat,  hcip  ne  hadde  he  non.  v.  5670:  What  fit  haddt  of 
hü  tord  liest,  v.  827:  />at  »che  haddr  hir  hinlagt.  v.  572U:  Merlin 
hef  hü  htutd  on  hn:e.  v.  391  :  fter  was  mam  heucd  o/hitt. 
V.  5635:  Uttn  pai  tohttcen  and  hor§  al  to.  v.  3352:  Ei*  hört  h$ 
hiV,  god  it  wot.  V.  4540:  pnt  hinget  put  \adde  hrr  liwc.  v.  1309: 
ffü  icrtche  Mi/  he  tchal  for\att\    v.  6799  f.:    Moni   man  for  dreds 

lett  his  wiif, pe  ehild  /tu  lit/;  v.  2026:  Eü  Im/  f/  dwie  Am 

pere  Ugge,  vgl.  v.  6426  und  v,  7188.  v.  2183:  purch  whom  etppen 
Mit  Utf  he  Im,  vgl.  V.  5862  uud  v.  6632 ;  v.  Öl :  And  when  pt  hing 
hadde  hü  MiJ  forlort,  vgl.  v.  5802  and  v.  8524.  v.  8922:  ?b  \ete 
hü  \onikt^  vgl.  V.  9194.  v.  4IÜ1:  T^our  \ond  lo  IoAy  and  outrten^ 
vgl,  v.  4123  und  v,  4427.  v.  8533:  Note  haue  üh  mi  ]ord  ylor«. 
V.  2496:  Michel  ioü  and  vnirpt  pai  made.  v.  3235:  £uerieh  to  aper 
put  madt  hit  xnon.  v.  61:  At  Winehetier  ht  wat  ixionhe  ymade* 
v.  75^6:  per  icat  parted  alle  pe  puroha*.  v.  9136:  And  roume  to  pt 
four  pai  redden.  v.  1335:  AUt  pt  tope  teht  gan  hem  say,  vgl. 
V.  2640,  v.  2674  uud  v,  4344.  v.  7265:  And  »ei^tn  paient^  Beri- 
aunee  of  helle,  v.  1879:  po  Angyt  al  pü  eUi^tter  sei^e^  vgl.  v.  3220, 
V.  6000  und  v.  8U88.  v.  5829:  Fl>r  pai  no  seilen  no  socour,  vgl. 
T.  9147,  V.  9715  und  v.  9803,  v.  689:  /h  mif  hir  Mne  8ei;e  ded 
mnonce.  v.  548:  So  long  to  pai  Beiden  pt  aenne.  vgl.  v.  9164. 
V.  1122:  pi  tone  tchal  pe  ^ofie  ynen,  vgl.  v.  1262.  r.  207:  po  ha 
ttiit  ticardft  dratce.  v.  115:  Vp  pai  nett  sail  and  fnatt.  v.  3918: 
And  cf  her  ^teden  mani  hielten,  v.  5129:  Ser  sieden  tteipe  pai  bi' 
B^idan^  vgl.  v.  8465.  v.  6352  :  Su/  he  streikt  hü  siirope.  v.  1968 :  To  pe 
ttgt  taktenient.  v.  67S2:  And  ieid htm  rtu^fultiding.  v.  4818:  TbmM 
af  hört  ht  htm  tau^t.  v.  4864  :  pat  pu  iraitour  wert  ytak»,  v,  5SI6: 
And  hir  fair  tretttt  at  toiert.  v.  6555:  Hit  Vreupe  per  tok  pe  king 
San.  v.  4409:  pt  v/aye*  pai  daden  weit  awayt.  v.  5360:  Pe  wü- 
ttttj  pai  ht  WM/,  taunfail.  v.  1116:  Men  forto  wirehtn  wo,  vgl. 
v.  2098. 

Nicht  in  den  obigen  clasicn  unterbringen  lA<sen  sich  folgende 
fälle: 

a)  £a  werden  gern  scfawurforiuelu  oder  sonstige  füll- 
ph rasen  mit  anderen  worten  des  verues  gebunden. 
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V.  8ft39;  And  ai  fiat  oftr  foiJt,  mwa  fa6U,  vgl.  v.  8699.  v.  8957 ! 
amä  so  {ou£Un  and  $iou*tn,  par  ma  fay.  v.  5133 :  /hm  ehildrtn  fowfftfn, 
M  f  finäf,  V.  7638 :  A  Qode  kni^tj  M  godei  or.  v.  34S6  :  So  oh» 
90yf  p9  Brouty  for  top.  v.  -4047 :  Stw«.  9ch4  wyrf,  %ikeriicht.  v.  .1577  : 
jir  aßmearä  som,  f&r  so/,  v.  3242:  Bifom  he  vftnty  god  it  wo*, 
vgl.  V.   4024. 

b)  Dm  verhrnn  ntgen  wird  mit  vorüebe  als  reimwort  ver- 
werthet. 

V,  769:  /*  4td4*l  »oafer,  y  ^ou  My.  r.  fe62:  St  tcat  aori  amd 
uyd  :  alias,  v.  b65:  AUas,  »•>,  ««A«  8«y<<  /«,  vgl.  v.  9U5.  v.  ]4ti3: 
/i«  icA^  /«  say,  notr  it  ureMe.  V.  IS7:i:  IT«  Mt'sen,  hs  uyd,  her 
^6otU,  vgl.  V.  4971,  V.  4999  und  v.  8389.  v.  r7»6:  .-Inifs^f^,  << 
$eAulä  hfm  ittel  atstt.  v.  2927  :  Sir,  he  »0yd,  bi  godet  »ond.  v.  ^283: 
Inte  /4  iodtl,  so  s#y/  /#  6ck.  v.  4099  f. :  And  ieh  ^ou  aigge^  Bohorl 
mnd  Btm,  Stmdefi  hom  ai  ;owr  wum.  v.  7577:  /*e  eri  and  sorwv, 
y  My. 

(.')  Zuweilen  ulliterircn  die  reimwurte  mit  einander. 

V.  ^»681  f.  kmy  ;  ku#n«y.  v.  tilü7  t*.  tirinrfc  :  flrii^Wr.  v.  3489  f. 
Ufyfrv  :  l«rr.  v.  7SÜ9  f.  quile/iA^r  :  qatc.  v.  7()95  f.  saw^our  :  m- 
Tgl.   V.   8M3.      r.   6859   f.  &odmftUeh«  :  siker tiefte. 

d)  An  einer  anzahl  stellen  reimt  da»  verbum  cwar  nicht  mit 
•  dem  »nhat.,  wohl  abt^r  mit  dorn  daia  gehörigen  adj. 

V.  ^950:  And  Aeden  ^e  poierts  i\edliche  harnt,  v.  t>942 :  And  de- 
UUed  her  foule  cor»,  v.  6737:  And  iondsn  bi  One  mi^t.  v.  ÖU34: 
Amd  %enen  her  siedes  ^od*.  v.  3518:  And  f>€  g^etefi  toip  g»/  hommr. 
T.  3739:  For  he  no  ladde  neuer  Ium  rout.  v.  5413  f.:  Bohori  Ai'm 
Uääe  mobleliche  Bi  pe  W/t  hornig  sikerUeKe.  v.  5101:  Loke^  he  seyd, 
Xam/S  frende.  v.  9317  f.:  JAeJceand,  fui  »ikerli^  Swipe  mieM  diol  ond 
eri.  T.  5710:  Sft  pm  taetten  michel  pruy.  v.  2476:  Miehe)  ioie 
he  made  po.  v.  3841:  /*o  neise  pai  Beuen  baner».  v.  7860:  And  atxtm 
foueand  he  sani  0/  priiet  v.  8326:  /vr  ^oioumd  aeutn  dawee, 
rz  732»:  Ten  pottsond  tcip  htm  he  loie;  vgl.  v.  7831  :  /vi  Ufke 
wip  hem  Xwenli  pousinde. 

e)  Zum  8cblu8»e  führe  ich  noch  prol^weiso  ein  paar  verse 
aaf,  fAr  welche  auch  die  zuletzt  angeführten  mocivirungen  der 
alliteration  nicht  xutrcffen,  bei  denen  dieselbe  Alter  doch  anch 
mit  absieht  angebracht  zu  sein  scheint. 

V.  71  in  f.:  JTaNi  moupe  pe  grr«  öof  and  ^;ciselieh$  ^ened,  got  it 
woi.  ▼.9010:  0  pe  helme  pe  hog*  man.  v.  8363  f.:  And  his  kui^tea^ 
p0t  leued  were.  And  leuedi«  and  children  maden  care.  v.  1  ^09:  Mwi 
tisiieii  is  in  May.  vgl.  v.  4675.  v.  7211  f.:  Out  at  ps  gate  pis  pre 
aueten    And  on  hie  stede  pat  ehwl  metten,  vgl.  t.  7233  f.  u.  s.  w. 

f)  Eine  bestimmte  absieht,  die  buiden  leilen  eines  rerspaarea 
durch  allitomtion  xu  verknüpfen,  dürfte  sich  sehr  selten  nach- 
weieen  lassen.  Immerhin  mag  man  stellen  hiehor  rechnen,  wie 
V.  «259  f.:  Sion  fei  donn  wip  pat  d#«/,  So  he  dede  teere,  verra- 
ment,  und  hiehcr  liessen  aich  natürlich  anch  alle  die  anderen  be- 
lege sieben,  wo  der  bUbreim  sich  auf  zwei  reimzeilen  vcrlheilt; 
4a  Aber  eben  oder   reichlich    so  viel  ailicerirende  bindungen  aich 
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in  zwei  anf  einander  folgenden  versen  finden,  die  zd  verschiedenen 
rfriinpa»r«n  gehören,  so  h^ben  diese  fällo  eia«.nd«r  gogcoAeitig  auC 

An  diese  sottaiuinenstelloogen  vun  alliteratjons-fonocln 
schliesKC  ich  noch  eine  syniAktische  1)eol)a€htiiDg  an.  Es  ist  nau- 
Hch  eine  Iremerkouswerthe  stileigcnthümüchkcit  unseres  diobters, 
dass  er  unweilen  in  mit  and  an  das  vorige  angeknüptten  Sätzen 
integrirende  theile  dieser  letzteren  vor  die  bindepartikel  stpllt. 
An  einigen  stellen  hat  mich  die  verkennang  dieser  constmction 
s.  X.  leider  za  unrichtiger  Interpunktion  verleitet,  v.  179:  Wifi 
ffT0t$  hfmour  and  htm  grrt.  v.  429:  O^aine*  hU  men  and  help  h 
W0t*.  V.  2694  :  Of  hir  piilk  and  ^iut  ü  »ouke.  v.  2b64  :  Of  al  /m 
hfiä  and  ^tmg  man  he§t,  v.  3160:  Toward  pt  hing  attd  gun  gon* 
V,  3451:  »«/  toude  tri  amd  hod  htv»  ^eld.  v.  34U6 :  Priutlieke 
tmd  wml  to  Jiotm.  v.  35fi0:  £i  on  attnt  and  »wipe  uwn/.  v.  3630: 
Mani  p^häourti  and  teU,  v,  3833:  0/  h$r  kni:.tet  and  gadmrd  hem  to. 
V.  3971  :  mp  her  tperet  amd  feld  to  grounds,  v.  4230:  />e  ßriddg 
day  and  to  gidtr  come.  v.  4844:  So  dttsl  in  winde  and  aöovte  drof, 
▼.  4663:  Wifi  loude  voioe  and  to  hem  gradde.  v.  5279:  Wiß>  htm 
andridtn  sarrdiehc.  v.  HI31:  In  ?ur  eoming  and  amiten  to  grounde. 
V.  6793 :  To  on  Mi/e  and  gun  htm  h$ij;t.  v.  68H5 :  On  pe  Sarraa'ns 
amd  tmitt.  v.  H937 :  f*n  htr  hawden  imd  feid  adoun,  v.  7256 :  In 
pa$s  and  hrid  hem  ptr  m.  r,  730Ö:  Bijom  hitn  und  fei  on  eroict, 
V.  7343 :  In  pf  fvode  and  hidt  out.  v,  7533  f. :  /Htrfh  godes  help 
amd  Al'«  pUt  And  to  attaptd  to  her  eitt.  y,  7926:  /mreh  out  htm 
and  Bwipe  Jtt,  v.  SlOU:  0/  pc  hepen  and  tlou^  ttmen  pouainde. 
bei  einigen  anderen  stellen  kann  mau  in  zweif'el  Pein«  ob  die 
betr.  wort«  zam  vurhorgeheaden  uder  znm  folgenden  gehören, 
Bo  V.  10];  H'ip  outtn  ani  more  dutUing.  t.  1643:  I»  citftoun  and 
m/tld.  V.  2226:  So  spare  of  Jtr.  v.  4324:  Wifi  tkte.  Dieselbe 
Anordnung  der  worte  begegnet  bei  to  w  iSo  wie',  v.  5934:  Wifi 
norfifitn  winde  »o  dop  tempatt;  in  einem  reladv-sati,  r.  2948:  Mi^t' 
fuUieh»  fiat  y  wil  zeme.  v.  6477  f.:  On  fair  maner  and  gentil  icitt 
/*at  »emed  fit  Unedi  of  hei:e  pritt,  und  v.  7240:  Wifi  ittttrt  to 
Xondm  fiat  to  mt  tmm\  in  einem  consecDtiTSatz ,  v.  2964:  pureh 
godt»  hdp  fiai  fiou  »ehaU  tptde;  endlich  in  einem  bedingungssata 
mit  ne  =  (Wenn  nicht*,  v.  8041  f.:  Wifi  fira  fioutand  nt  haddt 
bet  On  hem  smUe»  Oaheriet. 

Diese  eigenthüniHche  wnrtstellnng  i«t  mir,  einen  später  zn 
erwähnenden  fall  suHgenommen,  aus  anderen  nie.  dichtnageu  nicht 
geläntip,  Nachstellung  von  conjunctioneu,  wie /(i(,  Kif^pou^^  sind 
auch  sonst  nichts  seltenes,  vgl,  Zop.,  Kngl.  st.  XJII  p.  356  zu  v.  78, 
Kaluza,  Engl,  sl  XIV  p.    ISO  zu  219   und  zu  Üb.  Desc  v.  101. 

Abgesehen  davon  aber  bietet  der  Htil  der  romanze  keine 
auffälligen  besonderheiten  dar,  wie  denn  überhaupt  die  me.  epea 
in  reimpaaren  naturgeniüss  in  dieser  binBicht  weniger  zu  er- 
Örterungen  veranlassung  geben  wie  strophische  dichtangen, 
wo  mancherlei  eigenartiges  dnrcb  die  form  beilingt  wird.  Uasa 
vor  allem  die  schlachtscbildemngen  sowie  die  nuiiBühlungen  von 
rittcrn     resp.    christlichen    oder    heidniicHen    heerfiihreni    einen 
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«SnrchAiu  trpisch«n  Charakter  an  sich  tragen,  der  sich  bes.  auch 
fa  der  v*i«derkehr  derselben  reimwt>rte  documentirt,  bedarf  keiner 
bctondereu  dArlegang.  Von  versea,  die  inoerhatb  der  dichtung 
m«brmals  genau  oder  tlut  ganz  gleichlautend  wiederkehren,  er- 
vühoe  ich  die  folgenden:  t,  29b:  For  wr^pe  he  wtx  nti^s 
ftödt  «=  V.  2352.  V.  T33  f.:  Iht  «tht  hir  huxB*  for  li^t  Uf9m0H 
And  wiw»ww  höre  to  aüe  man,  tia«t  ^=  v.  777  f.:  Sehs  »spdy 
9cfi4  %IM4  a  Hi,t  wpman  And  comottn  höre  to  ailt  man.  v.  ]  ä07  f.; 
ßmt  ftr  dbirX  9kid»  Umg,  AUe  /«i  /ouvn  «m  o  rMy,  fast  ^^  5043  f. ; 
JVö  dmrU  nö  ahide  ienffe,  Ae  ßowtn  ataty  *tU  on  rtngt.  v.  2625: 
/tt  ftM  U9t4d /ourtfrmi^it  —  v.  3377.  v.  2627  f.:  /»o  fic  fett  waa 
yd«,  Mm-iim  etm  f^  hing  to  =  v.  3379  f.  v.  26»iU:  0/  at  ßit 
mortd  M  >r  ff«,  fast  =  v.  3204:  Of  ai  pU  lond  «ff  for  an. 
V.  36e&:  And  po  pt  seruit*  don  wot,  fast  «  v.  31 13:  po  p^  aemis$ 
^Am  UHU.  V.  2815:  I^Aä  totic ,  pat  zt  it  toiU  =  ▼.  4561. 
y,  3147  f.:  P*r  he  teid  ttl  hcm  hiforty  Bbu  ArtAour  u*ae  bi^et^n  mnd 
bort,  CMt  -=  V.  4623  f.:  A^  tcfu  toid  him  bifore,  Sou  Arthtmr 
«MW  hi^tf•n  and  bore.  r.  3251 :  p^  etede  he  »mot  and  he  fotp  glode 
fest  «=    V.    Q\h^:    HU  $tede   ke  smot   and  forp  ffhd    and    r.  6347: 

Km   Aori    me   tmüep  »md  he  /orp  giod.     v.   3301    f.: furch 

^mt  pe  eeMd  And  hie  hauberk  fehftld.  Ähnlich  wie  v,  6367  f.: 
....  pmrth  out  hü  »chetd  And  pwch  pt  hauberk  feUjeld.     v.  3302 

fart  »och  fkst  =  V.  5236.     v.   3459  f.:    purch,  fye  kn%;i  fei 

^ed  in  •  /or«w,  ähnlich  wie  v.  5019  f. : purch,  pat  feäen  ded  in 

p*  fiireh.  V.  34^:  fiat  he  htm  eUue  to  pe  top  ~  v.  6172  nnd 
».  9143.  T.  3837:  Her  höre  girten  and  eadeU  rizt  =  T.  M(M; 
ftholjch  V.  6230:  Ar  eleden  girt,  hör  eadeie  rt^t ;  Tgl.  auch  v,  74b2. 
V.  3&45  f.:  Orißfit  ladde  pr  seconnde^  A  tci^t  man  of  grec  momnOe, 
thnlich  wie  t.  3953  f.:  Marue  hfted  pe  eeconndej  A  kni^t  cf  »vfipe 
^et  monttde;  Tgl,  auch  v.  6495  f.  v.  3S77  f.:  pe  kmg  of  hnndred 
Jbniito»  Sk^  donn  feld  anon  ri^tee^  fiut  =  v.  39U1  f.:  pan  pt  hing 
«/  po  hnmdred  kni^tee  K.  d.  /.  a.  r.  v.  4323:  And  robben  hem  Her 
mtttnmmM,  hat  t.  4400:  And  robbed  hem  hfr  euetonatmee.  v.  4407: 
V2U  pommnd  he  hadde  cf  fnerehat,  fugt  -=c  v.  4467:  Sox  poueinde 
ho  haddr  of  putchn».  v.  4-132:  /w^  «w*  aecaped  frdm  pe  ß^tet^ 
lint  «:  V.  4494:  pat  icere  aecaped  fram  pat  ßzt ,  und  v.  4506; 
Aßä  mo$aped  fram  peßcUi.  v.  4591  f.:  Foftd,  for  to  maken  acord 
JlUoen  ArtKonr  and  pi  tord,  ähnlich  v.  4621  f.:  And  fond,  to  maho 
fode  etoord  Sttvfn  him  and  Lot^  pi  hrd.  r.  4713  f.:  Ycharged  aUt 
^p  ok  and  bred^  Wip  ßecAe  and  ßeeehe  and  win  red,  ftiinlich 
V.  7561  f.:  (^torged  wip  aU  and  wm  red,  Wip  ßeche  and  ßeeehe 
mnd  wm  and  bred.  v.  4899:  (M  pe  helme  he  him  htU  ^  v.  6175. 
V.  4992:  An  oneefy  hoge  man,  fast  =  v.  530^:  pot  vnteiy  hoge 
man  =  \.  6284.  t.  4897;  For  a  kft  half  and  •  n>^  faat  «a 
V.  5224:  Bope  a  Uß  ItalJ  and  a  H;f  —  t.  8282  und  r.  8939. 
^.  4902:  Ae  he  ttirt  vp  in  a  Mtonnde,  Üast  =  v.  6*106:  Ae  tone  etirt 
wp  m  pat  ttoundr.  s.  5015  f.:  Abouttnt  hem  »wiche  eUi^itt  pai  madtj 
/«l  y  no  ffMy  it  naitzt  al  ful  rode,  ähnlich  wie  r.  6117  f.:  And 
,^    eo    gret    etoift    made^    pat   y  no  may    it   ful   rade.     v.    5311  f.: 


—      UV       — 


to    pe    &rt$i:  /«   p«iem  ftl  tcifi   iusl    rett  =  v.   64Ü1   f. 

V.  5454:  Wi^t  and  itrong  m  eueri  pres,  ähnlir^h  v.  5462:  Ee  tnu 
f%l  iri5<  IN  eueri  /»«.  v.  &4bb;  A  hti^l  0/  äedt  vcrtuou»  == 
V.  8b94.  V.  5639  f. :  p9  kingei  steicarä,  C'Uoäaiü  ....  0/  gret 
prH$  «=  V.  B479  f.  v.  6663  f.:  /*at  out  M^tt  »parket  0/  fer,  Into 
p9  sÜM  /of  Jlowen  cler,  ähnlich  wie  v.  5923  f.:  ....  pat  oast 
ftr^  pal  ß*ii%  in  pa  f>e  ikiti  cltr.  v.  5773  f.:  pe  Sarrazittt  /twiät 
fr€t  tUtpiu^  P-at  ao  hüm  »eftent  »wiche  popel  Ute,  fast  =  v,  6067  f.: 
And  haäden  e%cipt  gret  deepite,  Pat  hem  ac/tent  pople  »0  Ute,  iuhalt- 
lieh  auch  =  v.  5773  f.  v.  5899:  Bi  pe  dragoft,  ^at  keet /»r  = 
T.  5923.  V.  6078:  And  defoiUd  hie  curaed  eure,  ähnlich  v.  b942 : 
And  dtfoiled  her  foul«  eon,  und  v.  943U:  And  joikd  al  hie  euraed 
90fr»,  V.  6211  f.:  Oft  CUodali*  was  wo,  Ae  n*uer  wcra,  pan  him 
wae  pOf  ähnlich  v.  8467  f.:  Wau>ain  tcae  oft  iceie  and  wo,  Ac  neuer 
icere,  pan  him  wat  po.     v.  6353:   Sie  »tede   he  tmot  of  ff»  et  vaiour 

Arthoury  äbaÜch   wie  v.  8825   f.: Arthour  Sftiot  hia 

eted€  of  gret  vaiour.  v.  6413:  ßmrch  out  hauber k  and  aketoun  =■ 
V.  7451,  rast  =^  V.  8863:  And  purcix  oul  fiaubnk  and  aketoun. 
V.  6667:  O«  god«  hora  f>ai  lepen  cf  priie,  faat  ^=  r.  6792:  per 
lopen  on  gode  hors  of  priie*  v.  6837  f.:  And  öiclept  al  about  Cur 
litei  crieteu  rout ,  ähnlich  v.  8261  f.:  And  bietept  hem  al  abont, 
J^or  to  nim  pat  Ittet  rout.  v.  6689 :  Pat  tcae  butaile  of  mende,  fast 
=  V.  8115:  per  uae  batail  of  wende,  v.  6937  f.:  On  her  heued»n 
and  feUl  adoun  Bope  logee  and  pauihun,  anklingend  an  v.  8773  f.: 
pat  mani  of  hrr  pauHoun  Opon  fter  heuedee  fei  adoun.  v.  6991  f.: 
SaigremoTy  a  eMld  nobie^  Was  coiMH  fram  Coatentine  noble,  ähnlich 
V.  7037  f.:  Sagremor^  a  ^ongmau  noble.  la  yeomen  fram  Coataniine 
noble.  V.  8145  f. :  ....  »ch<td,  pat  k ßei^e  in  pefeid  =  v.  9379  t 
T.  8147  f.:  ....  0/  houxj  And  eleued  Mm  (0  pf  eadel  bowe  ^ 
V.  9675  f. 

Die  hier  gesammcllcn  parallelateUcu  siod  frc^ilicli  nicht  alJe 
gleichartig.  Meistens  handelt  cb  sich  darum ,  Joäa  über  gtcicbe 
ereignisse  und  eituationen  in  demselben  wortcu  berichtet  wird, 
A\ie  V.  1507  f.  und  v.  5043  f.,  v.  2625  und  v.  3377  u.  tt.  ü. ;  oder 
dieselben  eigcnscbatlen  werden  verschiedenen  Icutcn  beigelegt» 
wie  V.  4892  und  v.  5308,  v.  5454  and  v.  5482.  v.  5486  und 
V.  8894;  in  anderen  füllen  wird  vtwhs  £uer8C  in  die  furm  eines 
Vorschlags  gefasst  nud  dann  in  eine  thatsachc  umgebctKt,  so  z.  b. 
verhält  sich  v.  4323  an  v.  4401),  oder  derselbe  rath  wird  mehreren 
gegeben,  wie  v.  4591  f.  und  v.  4621  f.,  oder  dieselbe  gemütbs- 
stiramung  verschiedenen  beigelegt,  wie  v.  6211  f.  und  v.  8J67  f., 
oder  dieselbe  thatsache  wird  erst  als  ereigniss  erzählt,  uro  dann 
im  munde  eines  berichterstatters  noobmaLs  vorgeführt  zu  werden, 
wie  V.  6991   f.  und  v.  7037  f. 

Efi  würde  namentlich  mit  hölfe  des  gloasars  nicht  schwer 
•ein,  diese  cilate  zu  vermehren.  Ob  die  gleichheit  der  verse 
vollständig  oder  nur  annähernd  ist,  hat  schon  darum  geringe  be- 
dentung,  weil  uns  nur  ^ine  hs.  der  dichtung  vorliege,  in  anderen 
also  die  Übereinstimmung  leicht  vollständiger  sein  könute. 
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Aas  den  obigen  zu6aDrimeDsteI1ungeQ  ober  die  dialekdscben 
oigeotliüinlichkeiten  der  veraiou  A  lauen  sich  nun  folgende 
•chlütisc  ziebeo.  Von  besonderer  Wichtigkeit  ist  die  zweimal 
durch  den  reim  gesicherte  fom)  pai  h%p  (vgl.  p.  XXXIJ),  durch 
welche  unn  auch  die  drei  weiteren  formen  des  plnr.  präs.,  jft*/, 
9frmg*h  and  rii^fp  (vgl.  p.  XXX),  welche  durch  das  entsprechende 
retmwort  nicht  vollständig  legitimirt  waren,  als  ursprünglich  be- 
stätigt werden,  llierher  gefaürt  ferner  die  imperativ-fonn  aUp  (vgl, 
A.  a.  o.).  Durch  diese  formen  wird  das  hi-imathijgcbiet  der  djcbluog 
von  romherein  anf  den  oMen  und  das  südlijjh^j^ttelland  ein- 
geschrinkt.  Auf  dieses  letalere  weisen  nun  ancCTast  alle  übrigen 
kritcrien  hin,  so  der  umstand,  dass  4i^  9.  p.  pl.  pn.  wenigsteos 
einmal  anch  die  mü.  enduug  -n  aufweist  (vgl.  o.  p.  XXXIIX 
dass  ae.  &  nur  in^ienigen  fallen  als  a  erscheint,,  ia  den  bei 
weitem  überwiegenden  als  0,  und  zwar  vor  allen  muglichen  con- 
aonanten  (vgl.  p.  XXIV  f.),  dass  ferner  der  pl.  pr.  der  ablanienden 
rerba  mit  einer  einzigen  gesicherten  ausnähme  den  ursprüuglich 
ihm  zakommenden  vocal  gewahrt  hat  (vgl.  p.  XXX  f.);  dass 
endlich  das  -n  des  part.  pr.  nur  in  wenigen  fallen^  j^ewahrt,  sonst 
aber  durchgüugig  abgeworfen  ist  und  das  pait.  pr&s.  stets  auf 
-«n^  oder  -ingt  ausgeht  (vgl.  p.  XXXI).  '  ~^ 

Die  vorhin  als  sicher  belegte  endung  /  für  den  pinral  des 
pcl«,  reimt  dreimal  mit  singnlarformcD  (»/,  tingep  nn^  ßSitef\ 
so  das«  nun  auch  für  diesen  die  endung  •/  als  bewiesen  gelten  < 
kann.  Wenn  dies  momcnt  zusammen  mit  dem  einen  beleg  für 
die  2*  p»  Ag.  prs.  anf  at  (vgl.  a.  a.  u.)  e&dgültig  für  den  jud- 
oatea  des~^ittf^>"\'^^^fj  als  die  heimatb  des  dichters  entscbeidet 
(Tjf^r^ÜAm.  a.  AmiL  p.  XXX  f.),  so  stimmt  dasn  sehr  gut 
daä  verhalten  von  ae^  y  nad  A  welches  in  den  bei  weitem  meisten 
ßillen^als  •erscheint  (vgl.  o.  p.  XXIII  f.  und  p.  XXVI),  wie  das 
bekanntlich  durcTigehcnds  in  Keot  der  fall  ist.  Wenn  auch  Braodl 
ganz  recht  hat,  wenn  er  die  beschrTiakung  dieses  e  auf  J^mtggd 
H^H^gn^^and  leugnet,  so  dorfte  eis  so  starkes  überwiegen 
S  doc^  auch  da,  wo  andere  kriterien  etwa  fehlten,  auf  die 

ibanchafl  von  Kcnt  weisen.  Im  vorliegenden  falle  kann  es 
Igsieu«  dasu  dienen,  das  vorher  schon  gewonnene  resultat 
läi  erfreulicher  weise  zu  bestätigen  ^  um  so  mehr,  als  uns  hier 
gleich  noch  ein  anderes  kennzeiciien  des  kentiiichen  dialektes  ent- 
gegentritt, nämL'ch  die  Verwandlung  von  ae.  $k-  in  m  (vgL 
p.  XXVI  f.),  statt,  wie  sonst,  in  lA  oder  «M;  djese  formation  am 
anfang  wie  am  Schlüsse  dos  wortes  ist  fepeciflsch  kentisch  ^  vgl. 
Danker,  Die  laut-  und  fiexionslehre  der  miftelkentischeu  denk- 
mlÜer.  Strassbnrg  1879,  p.  20,  wo  belege  ans  dem  Ayenbite  of 
Inwit  angeführt  werden ;  s.  auch  Reimana,  Die  spräche  der 
mittelkentiBchen    cvangelien.    Berlin  1883,   p.    37*).     Kbenhieher 


*)  Nor  bei  dem  werte  mm  ^  ae.  ^seitm  ist  diese  assimilation 
TOD  «au  *  anch  in  dem,  dem  norden  von  Lancashire  angehürigeo 
Ip.  A    (vgl.  Ipomedon  p.  CLXIV)  durch  die  reime  belegt.    Wenn 
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gehört  ferner,  doas  ae.  m  vor  tä  nÜt  cur  einer  auanahme  za  e 
g«worrl«n  ist  (o.  p.  XXIII),  vgl.  Reimann  a.  a.  o.  p.  15;  »word 
üir  BC.  tv9ord  (s.  o.  p.  XXIIT)  stellt  sich  zn  %nord  Ayenb.  p.  148 *^ 
woxu  erth0  (1.  orths)  r.  m.  wcrths,  Shoreh.  p.  59"  :  *^  und  p.  1 17*  :  • 
gnt  atiromt  (vgl.  nMrd4  [1.  tvtorde]  r.  m.  or<i^  King  Bora  v.  639  ('.}; 
weiter  ist  zu  beachtun  das  überwiegen  der  form  p^re  von  ae.  /«r 
(s.  o.  p.  XXV),  die  formen  wigp»  und  »täs  von  ae.  »*egan  (s.  o. 
p.  XXII  und  XXV)f  sowie  das  raehnaalige  uk»  neben  wü*  = 
erat  und  crant  (&.  o.  p.  XXXII  f.).  Nicht  un»-ichtig  ist  auch 
die  für  den  acc.  plur.  des  pron.  der  3.  per«ou  dreimal  bellte 
Am  (a.  o.  p.  XXX),  welche»  süde.  und  speciell  keutiitchen;  hü  oder 
A|ri  (vgl.  Danker  a.  a.  o.  p.  34)  nahe  steht ;  auch  pot  =^  ii  int  kentisch 
(vgl.  D.  a.  a.  o.  p.  38).  Endlich  erwähne  ich  op  als  prap.  für  opon 
(vgl.  gloss.  B.  V.)  entsprechend  upg  in  Ayenb.  (v^l.  GIosg.  iad.  p.  330). 

Die  übrigen  lautlichen  und  flexivisohüti  eigenchünilichkeiten 
des  denkmaJs  widersprochen  dieser  lokalisining  meislentheils 
nicht.  Wenn  z.  b.  das  -n  des  inf.  mit  wenigen  ausnahmen  ab* 
gefallen  ist  (s.  o.  p.  XXX),  so  finden  wir  dieselbe  erscheinnng 
im  Orfeo,  dessen  ft Lide,  arsprun^  gesichert  ist  (vgl.  Zielke,  Sir  Orfeo 
p.  81)  and  ebenso  in  dem  gleichfalls  süde.  Lib.  Disc.  (vgl.  K&lnsa, 
Lib.  bisc.  p.  LXXX);  bemerken swerth  ist  bes.  die  durch  den  reim 
bestätigte  Tonn  tuaity.  Dasselbe  gilt  von  dein  •*«  des  pl.  prät. 

Kine  sehr  aufFlUIigo  erscheinnng  iat  das  öftere  fehlen  des 
pluralcn  -«  oder  -m,  sowie  des  umlautes  der  substantiva 
(o.  p.  XXyn).  Selbst  wenn  man,  wie  billig  (vgl.  ätratroanu, 
Anglia  VI,  Ans.  p.  48  f.)i  ^^'^  neutra  wie  /t'n^,  ^cr,  hör»  und 
ebenso  m?f  nnd  /rmtd  sowie  Awirftf  — =  ae.  Honda  ausscheidet,  so 
bleiben  doch  immer  noch  eine  ganze  anzahl  von  worteu  übrig, 
wo  sich  dieser  defect  durch  die  entsprechenden  ae.  formen  nicht 
b^Tunden  lässt;  und  selbst,  weun  wir  dif  fälle  noch  abziehen, 
wo  mit  dem  betr.  subst.  ein  Zahlwort  verbunden  ist,  welches 
dazu  dienen  könnte ,  dieses  maneo  eiiiigermast»cn  zu  erklären, 
•tehen  wir  einem  resto  gegenüber,    auf  deu  auch  diese  erklärung 


<^ag%ct)  in  <lcc  einzigen ,  auf  uns  gekommenen  bs.  der  gedichte 
des  William  von  Schorham  sich  in  der  regel  ach  für  ae.  te 
geschrieben  findet ,  so  erklärt  sich  das  sehr  einfach  dadurch, 
dass  dieselbe  von  einem  nicht-kcntischcn  schreiber  herröhrt  (vgl. 
Konrath,  Beitrage  zur  crklarung  und  textkritik  der  W.  v.  Schorh. 
Berlin  1878,  p.  3);  jUte/t  findet  sich  mit  Vorliebe  am  Schlüsse 
von  nicht  reimondcn  versen ,  i-gl.  p.  26*,  p.  ft2***  und  sonst; 
doch  beachte  man  p.  52^^**  hreite  r.  m.  d^tte  (von  dajcJien); 
auch  Hir  das,  Konrath  (ü.  a.  o.  p.  $)  ebenso  wie  mir  unver- 
ständliche ter0UM«»$che  r.  ni.  icaache,  p.  S*«**«  ist  doch  wahr- 
scheinlich ein  aaf  •nt*»e  ausgehendes  wort  wie  ßlpinBttf  zu  sub- 
Btituiren  und  somit  auch  hier  der  reim  -fiesir :  wfH  zu  gewiuneu. 
Der  reim  ßnex  di9$§,  King  Hörn  v.  1165  f.,  der  für  dieses,  von 
Wissniann  in  Essex  loealisirte  denkmal  vou  Wichtigkeit  wäre, 
hört  leider  nicht  zu  deu  beweiienden. 
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keine  anwendoog  Hndet;  ebeuo  wenig  reicht  der  hinweis  auf  die 
sponwliftch  rorkommenden  pluralc  ohne  -«im  ältesten  Me.,  auf 
die  8tntniann,  Engl,  su  III  p.  15  und  V  p.  371  aofmerksam 
l!:emacht  hat  (aber  kni^e  =  Anü(««  vgl.  auch  Zapitza,  note  la 
Atheisten  v.  195,  Engl,  bl  XIll  p.  370),  für  diesen  svieck  aoB. 
Am  merkwürdigsten  eiad  jedeafallft  dio  des  umlautos  ermaugelodeu 
pluraltbnnen,  zu  denen  sieb  anch  in  dem  obigen  geUichte  keiner- 
d«i  «oatsprcchung  rindet.  Diese  crsoheinung  ist  innerhalb  der  me. 
Jittcmtor  bisher  aoust  uur  iu  Duke  Kuwiaiid  and  sir  Ottuell  of 
Spajne  bemerkt  worden  (vgl.  Tbc  Englitifa  Charlemogne  Romancea. 
Part.  II,  p.  XVII  r.  und  Wilda.  Ueber  die  örtliche  Verbreitung 
der  zwölÜEeiligen  schweitteimitruphe  in  England.  Breslau  1887, 
p.  'i2)i  einem  der  südgrenze  des  nordens  angehörigen  strophischen 
gedichce.  Jedoch  steht  dieses  schon  dämm  ausserhalb  des  von 
on«  zu  erörternden  gebiecos,  als  es  nach  Wilda's  überzeugendem 
naehweiae  (s-  a.  o.  p.  20)  erat  im  15.  jahrh.  verfasst  ist.  Im 
Bordett  TOD  England  und  dem  eigentlichen  mittellande  sind  sotclie 
4n9fuig8lose  pluralformen  ausser  bei  den  oben  schon  markirten 
Worten  schwerlich  nachweisbar  (in  hexug  auf  nördliche  denkmkler 
TgL  I.  b.  Wende ,  Ueberlieierung  und  spräche  der  me.  vcrsioQ 
das  psalters  und  ihr  verhaltniss  xnr  lau  vorläge.  Breslau  1884, 
p.  SO,  wo  nnr  ein  zweimal  vorkommendes  Ja  als  endungslose 
-plaraUorm  erwühnt  wird;  Ywain  and  Qawain ,  ed.  ächleich, 
•p.  XX  f.;  Uerttrich,  Studien  zu  den  York  Plays.  Breslau  188ä, 
p.  2;  Sir  Tristrom  p.  LXVI  f.;  Ullmann,  Studien  zu  Kichard  Rolle 
<le  Uampole,  Engl,  st  VII  p.  427;  Wilda  über  Sir  Isumbraa. 
a.  a.  o.  p.  39;  den.  zu  Atheisten,  a.  a.  o.  p.  64;  Caro  zu  Uom 
childe  and  maideu  Rimuild.  Engl.  st.  XII  p.  MSÖ,  wo  dos  als  un* 
umgelaatece  pluralform  angefiihrte  man  v.  650  gewiss  als  sing. 
an  nehmen  ist;  temer  in  bvzug  auf  o^tmittelländische  Amis  a. 
Amil.  p.  XXVIII;  The  Erl  of  Tolouse ,  ed.  Lüdtke,  p.  34,  wo 
nnr  wieder  fo  v.  441  bemerkenewerth  ist;  Wilda,  zu  Emaro, 
a.  a.  o.  p  30;  dcrs,  zu  Le  Bone  Flor,  of  R.  p.  35  ;  ders.  lu 
Guy  A,  a.  a.  o.  p.  54;  ders.  zu  Keinbrun,  a.  a.  o.  p.  59  f.,  wo 
das  als  plur.  gerechnete  tyr  v.  G47  nU  sing,  anzusehen  and 
böchafco«  bofit  »if>€  v.  050  bemerkenswertb  ist,  u.  s.  w. ;  endlich 
in  beiag  auf  w«scmittelländische  Ipomedon  p.  CLXIV  und 
WMda  au  Sir  Eglani.,  a.  a.  o,  p.  44  eto.  Dem  gegenüber  be- 
achte man  folgende  reime  im  Octor. :  Fourty  tcokt  r.  m.  iowkt 
V.  610  :  ]2;  eryxtme  mm  (1.  wum)  r.  m.  towäan  :  icmn  :  TtuMan 
T.  907  ff.;  I»  fioci  pmrtyt  r.  m.  erye  :  muie  :  Marie  v.  J123  ff.; 
Wip  tyxty  pQumnd  of  heden$  m^n  (I.  man)  r.  m.  pa*t  :  «oWsti ;  »toan 
V.  1477  ft'.;  n'ith  mofty  ffaley»t  M^Myppe»  anä  _fioi/M  r.  m.  J/om- 
ä^nyt :  B»hfhfty$  v.  MS3  ft. ;  ebenso  ist  an  mehreren  stellen  au 
das  eine  reimwurt  eine  nnl»erechtigte  pluralcnduug  angt.'8*:Ut,  wo 
dieselbe  an  beiden  lu  straiohen  ist;  so  with  m*jit  and  mayni»*)  (I) 
r.  m.  chayniy$>  ;  rtyn{yt)  :  «ioffy«(M)  v.  1441  ft.;  *«rt(y*>  (•)  r-  "*•  ^»r- 
■•»•iy«)  :  Ajfryeafiyi) :  *wbji(m)  v.  M7I  fl'.;/#f(i):  rfrrf  r.  m.  ffHyrrs(s); 
arhim*ieriii»\  v.   | ä97  ff.;   in   diesem   falle   entscheidet  cltrt  für  die 
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Streichung  d«B  «  au  den  anderen  reimwarten;  ob  auch  für  Usyn^et 
V,  8U5  und  v.  1535  U»yfig  zu  lesen  und  demgemäfia  dn«  a  der 
eateprechenden  Teimworte  zu  streichen  tst^  bleibe  dahingestellt.  — 
Aneh  bei  dem  südübtlichen  King  Uoru  linden  sich  eine  anzahl 
einschlägiger  stellen,  kd  iUü  plurnl'.r  im  reime  überschüssig  cr- 
flchciat,  die  Wissmann  :  King  Hörn.  UntcrauchuDgen  e&c.  Strass- 
bürg  1S76,  p.  53  ächon,  freilich  aJlzu  vorsichtig,  als  „möglicher- 
weise Eum  tbeil  unursprüiiglich''  bezeichnet  bat;  an  anderen  stellen 
fehlt  dasselbe  adcIi  in  einer  oder  mehreren  hss.;  so  li^te  r.  m. 
kni^tt(M)  T.  635  C.  [O  liest  vttiyrfc,  H  knyhit)\  vgl.  v.  567  f.,  v.  833  f., 
V.  909  f.  und  v.  1237  f.;  wichtiger  ist  gt»ie  r.  m.  faU  r.  493  f., 
vgl.  geM^»)  r.  m.  fe$t€  y.  537  1.  und  v.  1241  f.;  worä^$)  x.  m. 
borde  v.  649  f.;  hundt{»)  •  funde  v.  9(J5  f.;  clof-4^*)  r.  ni.  top« 
Y.  1083  f.;  ftla^^$)  :  dra^t  v.  1313  f.;  Mat  of  alle  jtipe  r.  m.  btij^e 
T.  1371  (,-,  ChaptUs  and  chtrcht  r.  m.  trerche  v.  14Ü3  f.;  hier,  v.  905  f. 
und  V.  1313  f.  künnien  freilich  anch  durch  antietzung  von  n  reine 
reime  hergestellt  werden.  Hieher  gehört  endlich  auch  der  reim 
mine  htiri{s)  r.  m.  6onciri^§)  v.  921  t*.;  das  schliessende  «  in  hon- 
0ir$t,  an  welchem  Wissmann  s.  z.  keinen  ansfjss  nahm,  ist 
sicher  unorganisch.  —  Aacb  der  dialekt  von  The  8evyn  Sages 
in  der  AuchinJeck-hs.  ist  dn  ausgeprägt  südlicher*).  Hier  er- 
scheinen folgeude  endungslose  plurale;  into  feig  lond  r.  ni.  aonäj 
wofür  sich  allerdings  /omc^««]  :  ton^^eii]  einsetzen  Hesse;  a  ^ott^end 
»ipe  r.  m.  hlipe  v.  299  f.;  ^c\p  bop  /tat  r.  ra.  brtat  v.  475  f.; 
meaiagtfia)  r.  tn.  c}ia{a)  (ehtre  wird  nur  in  dem  sinne  von  «gesicht^ 
pluralisch    gebraucht;    vgl.  Matzner    I    p.    566    s.  v.)    v.    403    f.; 


*)  Derselbe  steht  dem  von  Arth.  a.  M.  verhiiltnissmässig 
nahe.  ae.  y  und  y  hat  in  der  regel  die  färbung  e,  so  hert«  r.  m. 
amert9  V.  267  f.;  hfdde  r.  m.  heddt  v.  279  f.;  acere  r.  m.  thara 
V.  461  f.;  ihtrt  r.  m.  qutrt  v.  771  f.;  p€t  r.  m.  »et  v.  1143  f.-, 
t$Hite  r.  m.  htnna  t.  1309  f.;  ihtda  r.  m.  ntde  1313  f.;  knct  r.  m. 
i/ct  v.  1515  f.;  f«r  r.  in.  pardinar  v.  1765  f.  ond  v.  1773  f.; 
itnde  r.  m.  ac^fnde  v.  1793  f.; /er  r.  m.  aquier  v.  l&ll  f.;  ikedde 
r.  m.  öedda  v.  3835  f.;  fere  r.  ro.  t'Äere  v.  1871  f.;  «wr  r.  m.  r^r 
V.  2243  f.;  üehet  r.  ro.  whet  v.  2455  f.;  fer  r.  m.  rtou^r  v.  2605  f., 
r.  m.  ciWr  v.  2635  f.;  «tcrr?  r.  xn.  gere  v.  2683  f.;  gegenüber 
pride  r.  m-  «iit^  v.  605  f.;  j^rt  r.  m.  rit  v.  1945  f.  —  ae.  ä  er- 
scheint fast  ausnahmslos  als  o.  So  mo  r.  m.  d^  v.  229  f.;  ^ 
r.  m.  to  V.  303  f. ;  ofi  r.  m.  <o^  v.  353  f.;  Aom  r.  m.  ffrom  o.  s.  w. 
Die  3.  p.  8.  prs.  und  pl.  gt:ht  aus  auf/:  so  atepmoder  dop  r.  m. 
#0^  V.  263  f.;  aae  hetn  likep  r.  m.  /di  .  .  .  bitufiiiap  v.  2499  f.; 
he  bap  r.  m.  Hp  v.  27U9  f.  Ob  die  daneben  begegnenden  formen 
auf  -*  wirklich  vom  Verfasser  de«  geilirhtes  herrühren,  ist  mir 
noch  sehr  zweifelhaft;  vgl.  apringea  (sg.)  r.  m.  pingea  v.  616  f.; 
Mi  mautar  the  eUtuea  r.  m.  »awea  v.  937  f.  Das  part.  prs.  endigt 
auf  -inde;  rominde  r.  m.  Jinde  v.  1429  f.;  Uuind  r.  m.  ßnäe 
T.  J379  f. 
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yjßß»  j<fiif  «•!€*(»)  t.  m.  of  hiä  liue  v.  J729  f.;  ttrei  forcHii)  r.  m. 
i§)  V.  2035  f.;  tqvirti-taiU  (pl.j  r.  lu.  withoutm  JaiL  W«br- 
bcöuUcb  gehOrt  hteber  aacli :  Th^  deutt  Aong  m«  t/wnnt  bi  th4 
icf  :  aofi,  wo  tofi  für  ttfi  steht;  zweifelhaft  bleibt  der  öfters  be- 
gegnende reim  fhine  ftre  r.  m.  lere  (inf.)  v.  675  f.,  V.  17Ü]  f.  und 
T.  2181  f.,  sowie  thrt  unuratt  ded$  r.  m.  blatU  v.  1915  f.  —  Auch 
Sir  Beues  of  Haintoan  ist  in  südenglificber  Sprache  abgefas§t*). 
Hieher  geboren  folgende  reime :  Fourti  ....  wounek  r.  m.  ttomntU 
V.  723  f.;  /trt  (pl.J  r.  m.  here  t.  1007  f.  und  v.  1375  f.;  ttcenti 
king  r.  oi.  gUtnitt^  v.  1393  f.;  tiotnti  lei$t  r.  m.  mUeite  v.  1417  f.; 
Artf^«  r.  m.  bringt  v.  1479  f.  (nn«.);  four  turne  r.  m.  «/«  v,  2227  f.; 
d  pQätnd  mmUe  r.  m.  pm^mJ»  v.  2835  f.;  pre  müe  r.  m.  yl«  v.  3143  f.; 
kni;t  (pl.)  r.  m.  •/!:;;  v.  3215  f.  u.  s.  6.;  /r«  vintatn*  r.  m.  certams 
r.  3367  f.;  A«r#  fole  r.  m.  i<f9/#  v.  3523  f.;  /rn  king  r.  m.  hi^ing 
V.  4111  f.;  knin^n)  r.  m.  miitti$)  v.  4391   f.  und  v.  4461   f. 

Nach  alledem  glaube  ich  vorläufig  annehmen  zu  dürfen,  dasa 
die  hänflgere  wrglassnng  der  pluralcnduDg  der  snbstantiva  zn  dco 
eigenheiteü  der  südmittcUändiächcn  dialektc  zu  rechnen  ist. 
Freilich  sind  ja  die  gereimten  me.  denkroäler  bezüglich  ihrer 
iprache  noch  durchauH  nicht  so  allseitig  darchforschc,  dass  mit 
einer  erürterung,  wie  die  vorliegende,  eioe  einzelfrage  ala  end- 
gültig erledigt  gelten  küuute. 

Zn  der  merkwürdigeu  form  pou  iot4  (o.  p.  XXXII},  die  aus 
sonst  nur  ans  nordengl.  (vgl.  z.  b.  Sir  Triittr.  p.  285)  und  nord- 
mitielengl.    (vgl.  Ipomedon  p.  CLXV)    denkmklem    geläufig    war, 

•teilt  Bich  K.  IJorn  v.  600  /m \coUU  (nach  O)  r.  u.  i;o/«(«, 

wo  Witi»uiaitn:  King  ijorn.  Unieranoh.  etc.  p.  53  unreinen  reim 
anaahm,  sowie  Sir  Bene»  r.  18d2  ff.:  Whan  pouf  apard^  me  bodi 
And  for  m«  giU  min  hör»  agutld  r.  m.  weld  (inf.). 


*)  Von  den  znletit  herangezogenen  denkmälern  untorscbeidet 
»ich  Sir  Bcncä  haupt«ächlich  dadurch ^  daaa  hier  nur  an  vier 
■teilen  ae.  y  aU  e  gesichert  ist,  und  zivar  wiederum  nur  in  dem 
Worte  denl,  r.  m.  ibrtnt  v.  4165  f.,  r.  m.  pauimmt  v.  4383  f.  und 
T.  4515  f.,  r.  m.  vtraünent  v.  4505  f.,  während  sonst  dorchneg  » 
dalnr  steht;  ae.  v  erscheint  als  «  in  nc0re  r.  m.  riu^re  v.  ti37  f., 
Jnt  r.  m.  pf09t  v.  J871  f.;  prtde  r.  m.  »ttde  v.  2667  f.,  als  i*  in 
hride  r.  m.  ride  v.  1511  f.;  kipe  r.  m.  blipe  v.  2031  f.;  fT»rf#  r.  m. 
Ntf«  V.  2161  f.;  endlich,  was  besonders  beachtonswcrth  ist,  als  w  in 
Awr«  (ae.  hyr)  r.  m.  »ur*  v.  2H71  f.  ao.  ä  ist  fast  durchgängig  =  o; 
die  einzige  ausnähme  ist  J  wat  r.  m.  ttat  r.  4049  f.  l>ie  3.  per», 
sg.  ind.  prs.  geht  anf  p  ans,  so  gop  r.  m.  vfrop  y.  1Ü9  f.  und 
rT.  391  f.;  stp  r.  m.  d4p  v.  1261  f.,  m/  r.  m.  t4p  v.  3643  f.  und 
'f.  4485  f.;  der  plural  ebenso;  we  it-$op  r.  m.  o/  ▼.  Ib95  f. 
Sehr  merkwürdig  ist  allerdings  dem  gegenüber  die  iroperatir- 
forra  Uip  on  and  $it9  r.  m.  pea  v.  849  f.  Nicht  übel  ist  die,  mir 
gegenüber  brieflich  geäusserte  metnun^  Brnudrs,  der  sudücIiQ 
Tcr&sser  habe  den  in  der  erzählung  eine  unliebsame  roUe 
I  spielenden    Steward    absichtlich    nürdlicheu    dialekt   reden  lassen. 
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Endlich  stimmt  zu  dem  abfall  des  d  im  part.  pr.  einiger 
schwacher  verba,  uud  zwar  auch  solcher,  deren  stamm  nicht  mit 
einer  dentale  scblieBft,  ihke  r.  m.  hok«^  Fl.  and  Bl.  v.  997  f. 
(vgl.  Hausknecht,  Einl.  p.  128);  ferner  pat  K«r#  ariu*  r.  m.  prm* 
king  Hom  v.  ti3ö  f.;  onv«  (so  H)  r.  m.  fiue  das.  v.  829  f.;  mmu 
t.  ra.  /i«M  das.  V.  146S  f.  (welche  form  Wisüreann  im  gloisar 
p.  138a  mit  unrecht  für  ein  adrerb  ansehen  möchte);  endlich 
IfMiA^fM  r.  m.  »Utp*  daa.  v.  1337  f.;  dass  gerade  diese  beiden  verba 
auch  in  Arth.  a.  Merl.  ohne  das  schliessende  d  erscheinen,  ist 
schwerlich  alt  eufall  anEtuieheu. 

Wenn  aber  endlich  einige,  im  rcrhältniss  cu  dem  grossen 
nmfange  des  gedicbtes  gcriDgro^ge  lautformationen  und  Üexienen 
b^egnen,  die  in  einer  an  8üdengland  grenzenden  laudschaft  an 
und  rUr  sich  aoflallen,  wie  mar«  für  «lorf,  abade  für  ahode,  f«ar« 
für  «wfc,  »ikerlik  für  nkerli  oder  aiktrUcUt,  tehrcf  für  M^r-mn, 
UHU  und  «V4  für  wmron;  wenn  femer  worte  mehr  nördlichen  ge- 
prägeü  auftreten,  wie  ay  und  /ro,  so  dürfte  ein  hinweis  auf  daa 
von  Morsbach,  L'eber  den  Ursprung  der  ne.  Schriftsprache.  UeU- 
broan  188S,  p.  160,  and  von  Kaluza,  Lib.  Uesc.  p.  LXXX  f. 
fiber  diesen  pnnkt  gesagte  mich  weiterer  anseinandersetaangen 
'entheben. 

Wa8  die  zeit  der  abfassung  von  Arthour  aud  Merlin  he- 
trifft,  so  wird  dicäe  durch  die  nach  allgemeinem  urtbeil  in  das 
erste  viertel  des  14.  jhrhs.  fallende  entotehong  der  Anchinleck-hs. 
nach  vom  abgegrenzt.  Auf  der  anderen  seile  weisen  die,  wie 
schon  bemerkt,  verhältnissmaasig  aahlroichcu  falle  vuu  assunaus 
(vgl.  0.  p.  XXXV)  auf  eine  ziemlich  frühe  zeit,  vielleicht  die  mitte 
^  oder  das  dritte  viertel  dea  13.  jhrhs.  zurück.  Eine  noch  ge- 
nauere bestimmung  dürfte  bei  <lom  jetaigeu  stände  der  forscbung 
schwerlich  zu  gewinnen  sein. 


m.    DER  \\ERFASSER  VON  VERSION  A. 


Um  nicht  bei  meinen  Usern  erwartungen  zu  erwecken,  welche 
sich  wenigstens  zur  zeit  nicht  erfüllen  lassen,  bemerke  ich  gleich  im 
voraus,  dass  es  mir  nicht  geglückt  ist,  über  die  person  des  verfassexs 
von  Arthour  and  Merlin  irgend  etwas  geuauereu  zu  eruiren.  Die 
Überschrift  dieses  nbscbuitteä  hat  nur  insofern  berechtigung, 
ala  ich  es  glaube  einigermaseen  wahrscheinlich  macheu  zu  können, 
daas  unser  autor  mit  dem  dichter  von  Kyug  Alisaunder  und 
Richard  Coer  de  Lion  identisch  ist.  Ich  wage  es,  die»« 
frage  hier  etwa«  eingehender  zu  behnndeln,  obgleich  die  einzige 
ausgäbe  der  zuletzt  genannten  romanzcn  von  il.  Weber  durchaus 
nicht  alles  vorhandene  material  verwerthut  hat  und,  auch  abgesehen 
davon,  den  forderungen,  die  man  heutzutage  au  die  kritische 
thütigkeit  eines  editors  stellt,  nicht  im  entferntesten  genügt;  was 
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King  Alis,  betrifft,  »o  habe  ich  Eng).  sL  XIII  p.  13S  ff.  di« 
richtigkeit  di««er  bebviptiing  an  einem  kleinen  stäck«  des  toxtea 
erwieien.  Wenn  ich  mich  also  hier  mit  diesem  thema  befaue, 
Oboe  roo  dea  von  Weber  garntcht  oder  nur  iporadiach  benuuun 
hai.  aelbst  co|»ea  geoommcn  za  haben,  so  tbne  ich  das  aaf  die 
geüabr  bin,  das&  nach  crvcheinen  der  seit  langen  jähren  geplanten 
iRiagabeiu  des  Rieh,  von  Hansknecht  und  des  King  Alis,  von  Brandl, 
Bumches  von  mir  gesagte  sich  wesentlich  anders  stellen  wird. 
Dm  gesajumtrctaltat  wird  dadurch  hoft'eotlioh  keine  Widerlegung, 
sondern  weitere  bestätignng  erfahren. 

Ich  will  «utächst  nicht  «Uiu  viel  gewicht  darauf  legen,  musa 
et  ftber  doch  erwiibaen,  dass  der  veHasser  von  Artb.  a.  M.  aud 
der  des  Rieh,  ausdrücklich  ihre  Qhertragangen  fi7.  epen  in  das 
Englische  auf  dieselbe  tendens  zDrückfuhren;  den  laien,  welche 
nicht  FraniÖsisch  verstehen,  diese  roniane  zugänglich  zu  machen; 
man  vgl.  Arth.  a.  M.  v.  21  ff.  mit  Rieb.  v.  21   ff. 

Demnächst  waren  es  vomclunlich  zwei  momente,  die  mich  die 
nähere  zusammengehirrigkeit  dieser  drei  umfangreicheD  epen  ver- 
mntben  licasen:  die  ähulicbkeit  der  Stoffe  und  die  zur  einleitnng 
eJmelner  abschnitte  dienenden  lyrischen  stUckc. 

Fassen  wir  xunüchst  die  Stoffe  dieser  drei  roroane  ins  enge, 
•o  sieht  man  sofort,  dass  alle  drei  ein  wichtiges  moment  geroein- 
»am  haben,  nämlich  die  gebeimniasvolle  abkunft  der  hanpthelden 
der  eneäfalung.  Wie  Merlin  der  söhn  eines  teufeis  und  einer 
irdischen*  von  ihm  gegen  ihren  willen  überwältigten  Jungfrau  ist, 
und  wie  dje  getäuschte  Ygeme  in  der  nacht,  wo  die  keime  xa 
Arthonrs  geburt  gelegt  werden ,  ihren  rechtm&ssigeQ  gemahl  zu 
umarmen  glaubt,  während  vielmehr  Uterpendragon  in  seiner  ge- 
staJt  ihre  liebe  geoies&t,  so  scheint  die  mntter  des  Richard  Löwen- 
herz  mit  dem  teufol  im  bunde  zu  stehen,  da  sie  die  messe  nicht 
mit  anhören  ksun  und,  als  sie  tlaxu  geswungeu  werden  soll,  mit 
ihren  zw«!  jüngeren  kindem  durch  das  dach  davonfliegt  (vgl. 
Rieh.  V.  20T  fi.),  und  so  bildet  sich  audererseite  die  leichtgläubige 
Olimpias  ein,  der  goit  Ammon  w{irdige  sie  aeinej*  neignng,  wäh- 
rend statt  dessen  der  sauberer  Neptanabus  sich  dieser  lüge  be- 
dient, um  in  den  besitz  der  kunigin  tn  gelangen.  Ansscrdcin 
Bischte  ich  noch  auf  einige  interessante,  Arth.  a.  Merl.  und  Alis. 
KMaeiDaame  züge  hinweisen.  Genau  so  wie  derjenige  von  golt 
ram  nacbiblger  des  Uterpendragon  bestimmt  wird,  der  im  stände 
ist,  das  Schwert  aas  dem  steinernen  behälter  zu  sieben  (Arth.  a. 
Werl.  V.  2807  ff.),  so  ist  in  Ali«,  (v.  2626  ff.)  dcaijenigeo  ver- 
biessen,  er  werde  die  weit  erobem,  dem  es  glücken  würde,  einen  lu 
die  erde  gesteckten  Speer  heraustuziehen;  Arthour  und  Alisaunder 
gelingt  beides   ohne  irgend    welche  anatrengung*).     Ferner  wird 


*)  Map  beachte  besonders  folgende  inhaltliche  übereJnstim- 
nnog  in  beiden  episoden.  Anh.  a.  M.  v.  2S2d  ff.:  Sinp  ^^ohUtm 
na  kifttf  Ciari^n  Xo  mi^t  it  draw»  out  of  /s  »tOHy  No  no  fftntil  man 
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Alis.  V,  5024  fl''  bei  der  Schilderung  eiues  merkwünli^eu  vulkea 
den  kindcrn  dieselbe  eigcnschaft  zugoschriebeii ,  welche  Merlin 
besitzt,  nämlich  unmittelbar  nach  der  geburt  schon  sprechen  za 
können :  jiläone  at  that  child  ybomt  ii,  It  Math  tcytt  or  har,  itryji, 
And  may  »peken  fo  /im  damt\  Note  u  thit  a  $€lkoutfte  gamr,  — 
Merlin  wie  Alieannder  müssen  den  vorwurl'  einer  anchrlichen 
geburt  über  sich  ergehen  lassen «  und  zwar  stehen  die  beiden 
hierher  gehürigen  verspaAre  auch  wiirtlich  einander  recht  nahe; 
der  Spielgefährte  Mcrlin's  ruft  diesem  im  zorne  zu  v.  1205  {.;  pou 
ttrt  al  bi^tten  amia,  fiou  «m/,  u-ho  pifüäer  is,  und  Alisannder 
aagt  zu  dem  bischof  von  Tripolis  v.  1553  ff.:  Byaehop,  h«  »aid4y 
thtrt  is  a  iclaunder  Yhyd  on  fit«,  kyng  Alitauftder,  Y  achold*  hto 
bygtte  amyn'.  Tel  me,  trho  my  fadir  it.  —  Ebenoo  wie  die 
tuürdcr  des  kÜnigi  Moyne  statt  Her  von  ihnen  erwarten  beluhuung 
an  pterde  gebunden,  geschleift  und  zuletzt  aart^ehäa^t  werden 
(Arth.  a.  M.  v.  381  ff.),  so  ereile  da«selbe  loos  unter  ähnlichen 
umständen  die  mörder  des  Darius  (Alis.  v.  •1720  ff.)-  Nehmen  wir 
hinzu,  dass  der  grossere  theil  aller  drei  gedichte  aus  Schilderungen 
von  kämpfen,  sei  es  der  Christen  gegen  die  beiden  oder  wenigstena 
civilisirtcr  Europäer  gegen  fremde,  z.  th.  wilde  Völkerschaften 
besteht,  so  hat  die  annähme,  ein  und  derselbe  dichter  habe  sich 
diese  drei  Stoffe  zur  behandlung  aiisgesnehc,  schon  an  und  für 
flieh  nichts  befremdendes.  Zum  mindesten  hat  diese  achluas- 
folgcmng  dieselbe  berechtigung ,  als  wenn  Urandl  (Deat^che 
litteraturz.  1889,  p.  16S2  f)  die  stoffwahl  in  einzelnen  landes- 
theilcn  mit  „einer  atehende'n  geHcbmackfirichtuug"  der  betr.  gegend 
in  Zusammenhang  bringen  will. 

bedeutend  au  Wahrscheinlichkeit  gewinnt  diese  hypothcse, 
wenn  wir  das  factum  hinzunehmen,  dass  von  der  gesammten 
me.  ependichtung  nur  dieäe  drei  rotnaDson  den  ganz  cigenthüm- 
liehen,  aber  sehr  anmuthigen  schmuck  der  eiuleitung  einzelner 
grösserer  abschnitte  durch  natiirschilderun^^cn  oder  Sinnsprüche 
aufweisen,  xumnl  wenn  diesellten  auch  im  Wortlaute  manche 
Übereinstimmung  zeigen.  Darauf  muss  ich  hier  etwas  genauer 
eingehen,  indem  ich  vor  allem  uuf  die  bemerkungen  von  ten  Brink, 
Geach.  der  engl.  lit.  I  p.  302  f,  verweise. 

Am  h.iuflgflten  iat  in  diesen  einleitungen.  wie  von  vom 
herein  zu  erwarten  war,  die  rede  von  dem  (Wuuderachönen  monat 
Mai,  Als  alle  knospen  sprangenS  ao  in  Arth.  a.  M.  nicht  weniger 
wie  viermal,  v.  17ü9  ff-,  v.  4675  ff.,  v.  «595  ff.  und  v.  7397  ff.; 
weitere  Mai-licdor  finden  sich  Alis.  v.  2049  ff.,  v.  2547  ff.  nnd 
T.  5210  ff.,  sowie  Rieh.  r.  3731  ff.  Von  einzelauklängen  erwähne 
ich  folgende.  Arth.  a.  M.v.  1709:  Mir*  time  ü  i§  tti  Jfmy  =  Alis. 
V.  5210.  Von  dem  längerwerden  des  tage«  ist  ausser  in  Arth. 
R.  M.  V.    171 II:  />afi  wsjreß  aiong  p«  äay,  nnd  das.  v.  6597;  f*e  day 
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of  prii»  jVo  mi;t  it  öne»  Hiren,  yte^it;  Alis.  v.  2631  ff.:  Harte  hadd^ 
yhetm  therc  And  mony  hing  and  ehe  kayeere'^  Ac  non  of  \Kem\  hü 
(ms.  Ai>!)  myghte  vp  ärawe  No  forth  in  torih«  hit  tcatt0. 
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ü  miri  imd  är^wtp  aicnff,  die  rede  Alis.  v.  139  in  einem  April- 
Uede:  AttrU  ü  meoiy  anä  lüngith  the  äay.  Zn  Aith.  a.  M.  v.  1712: 
Jftri  k  M  inf»lä  tmd  toun,  stellt  sich  Alis.  t.  45S :  Mury  hü  i»  m 
ftld  anä  hyde.  Mit  Arth.  a.  M.  v.  4676  f.:  Mirit  m  ptntn  of 
May,  fie  fouUt  malf  mutn  play  (1-  ^v)'  vgl.  Alis.  v.  5210  f.: 
Mery  tim€  it  ü  in  May,  The  fouU*  »yngtth  her  lay ,  aovrie  Rieh. 
V.  :i731  f. :  Meryt  i»  in  tht  fyme  of  Mayt  iVhmnt  fonlU  tyngt  in 
htr  Iny.  Die  nachtigall  wird  ausspr  in  Arth.  a.  M.  v.  4679: 
/h  ioUf  ni^tingale  tinffefi ,  erwähnt  Alis.  t.  2547  f.:  In  tytnt  of 
Mfty,  the  nyghtyngaU  In  tvodr  mafnih  miri  galt,  and  das.  v.  142  in 
elD«in  April-liede:  Syngith  the  TtyghtyngaU  ^  gredeth  thet)  jny.  Pie 
lauuuneiiAiellang  des  siugens  der  vögcl  mit  dem  spriessen 
der  Wnnipn  hegegnpl  nnsser  Arth.  a.  M.  v.  7fi7'J  f. :  /w  iol\f  mj- 
tingaU  tingtp ,  In  ^  grm«  wodt  ßoure*  tpringep,  und  v.  261  f.: 
Jn  felä  anä  med«  Jiouret  *pring4f>,  In  grene  woäe  fouUi  iingtfi^  Alls, 
T.  61)99 :  Thi  foüiit  tyngith,  t/ian  Mpryngith  ihf  JUturii,  Von  dem 
thaa  ist  die  rede  aoMier  Arth.  o.  M.  v.  6596:  In  May  pt  tonnt 
/«Uaf  dtict  auch  in  Alis.  v.  914  bei  Schilderung  eines  sommer- 
morgent :  Theo  »unne  ari$4th  and  faÜith  the  dewyng ;  vgl.  das. 
T.  5457  f.:  The  »onrte  artsctJt .  (he  dmy  tpryngeiJt ,  Dncee  fuUcthy 
tÄ4  fouU»  »yngaüt.  —  Za  einem  März-Iie<le,  Arth.  a.  M.  v.  ä349  If., 
i*t  vorlüufig  uichtfi  zn  bemerken;  ein  ApriMivd  findet  sich  uusser 
Arth.  a.  M.  t.  251*  ff.  Alis.  r.  139  ff.  und  das.  v.  6999  f.  -  Den 
Juni  befipricht  ausser  Arth.  a.  M.  v.  3059  ff.  Alis,  v,  1844  ff.  — 
Endlich  bietet  Arth.  n.  M.  v.  7019  ff.  die  Schilderung  eines 
•ommertages  f  während  die  einxige  rorfUhrong  einer  winterlichen 
Bccnerie  sich  Arth.  a.  M.  v.  4199  ff.  findet 

Manche  dieser  nacurbilder  haben  aach  das  moment  gemein- 
sam, dass  sie  ausser  der  landschaftlichen  Schilderung  die  für  die 
betr.  Jahreszeit  besonders  geeigneten  besehaftignngen  der  menschen 
namhaft  machen,  so  Arth.  a.  M.  t.  7621  in  der  beschreibung  eines 
sommertagcs;  Ütcainft  gin  on  inatingt  ride ,  zu  vergleichen  mit 
Rieb.  V.  3740  f.  in  einem  Mni-Iiede:  Knyghtt*  play  tpifh  »httld  and 
lmtm9f.  In  jou*t*9  and  tumemmtet  they  ryde,  oder  mit  Alis.  v.  140  f. 
in  einem  April -Uedc:  Lcdifi  hven  »olaa  and  play,  Svayne»  JM$tet, 
knyghti»  tvrnay^  und  das.  v.  5212:  Thtf  knightes  hueth  (he  torwiy\ 
ebcnau  vergleicht  sich  Arth.  a.  M.  v.  7622:  ^faiden$  iiffen  htm 
«ta  pridt^  mit  Alis.  v.  410?^  f.  bei  Schilderung  eines  sommermorgens : 
Tkm  mmydmf  Myn  in  the  glas,  For  to  tyßtn  heore  Ja*.  Zu  Arth. 
a.  M.  V.  1714:  Ifomieels  earoU  ledep,  stellt  sich  Rieh.  v.  3739: 
Tha  damytdf  Ude  daunte,  sowie  Alis.  v.  5213:  Maydem  to  (I.  tof) 
dlwMMWi  9nd  thay  (I.  fo?)  play,  und  das.  v.  1^45  in  einem  Juni- 
liede:  Faire  ü  earote  of  maide  g«nt.  Kine  parallele  zu  Arth.  a.  M. 
T.  3061  f.:  T'iolet  and  rot«  Jlour  Wonep  pan  in  maiden$  hour,  bietet 
Rieh.  V.  3735  f.:  Ladyta  »frotrt  htre  bouree  fFip  rtde  ro»e»  and 
lylyt  ßomrt4*\     Hieher  gehört  weiter  Arth.    a.  M.  v,  6590  f.:  To 


*)  Derselbe  reim  Andet  sich  ausserdem   Alis.  t.  2049  f.,  und 
«n    die    aas    Bich.   auagehobene    it«Ue   eriooert  Alis.  v.  1035  f.: 
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g9p  ph  datHÜfU  And  fair  Jleurct  gadr$p  fth.  Ferner  Alis. 
V.  600  f. :  Thi  knifht4t  hnnleth  a/Ur  dtr^  On  fote  and  on  dMtrtre, 
Ebenw  Alis.  r.  911  fT. :  CUr»  und  faire  th$  »owtrry»  d«y  »pryng 
And  maktth  mony  Htpartyng  Byttceone  knypht  miä  hit  ncttyng;  vgl. 
das.  V.  290ö  f.:  JJamoteU  tnakith  Hiomt/ng,  H'han  hir«  U^f  makiitt 
ptrtyng;  d&s.  t.  5756  in  einem  berbsiliede:  Th$  haf%pafd  blotc^ 
merff  his  home. 

Weiter  wird  hie  und  da  die  Wirkung  herrorgeboben,  welche 
die  beer.  Jahreszeit  anf  die  äussere  ericheinung  des  menschen,  ja 
direct  auf  soinen  teiot  ausübt;  so  Arth.  a.  M.  v.  4203  als  folge 
des  winters:  Maidtn»  Uwp  htre  htw€^  und  im  gegeosaU  dazu  von 
denn  eintlusse  des  spätsonuners  Alis.  r.  798  f*:  Th$  ludf  is  rodp 
in  Ott  eher»  And  mmde  bryght  in  lÄe  Ur0;  das.  v.  2904  t  7%tf  mvi- 
dmH$  ßourith^  the  fouU*  iyng. 

Endlich  wird  auch  öfters  die  wirkiiDg  der  betr.  Jahreszeit 
auf  die  geroüthsstiniinung  des  menschen  berührt;  hieher  gehurt 
I.  b.  Arth.  a.  M.  v.  263  f.  beim  April;  ^ongman  icex€p  j'olif  And 
pan  proudtp  man  and  triif:  ebenso  üsf.  v.  5352  beim  März:  Of 
fwtrich  ping  p«  htrt  ktn^px  ferner  AJiß.  v.  3293  f.:  Whan  noU 
brounith  in  htuelryn^  'Uie  iady  i*  of  Itmon  chii*)\  endlich  Alis. 
V.  4060fr. :  Mury  hit  i*  in  th»  datotn^tig,  Whan  the  fouUt  hygy*tnttk 
to  9yng  And  Jolyf  heorte  bggynneth  to  spry^^g:  To  tone  hit  thenkitk 
theo  »Unce  gadeiyng.  In  einem  einzelnen  falle,  Arth.  a.  M.  t. 
4199  AT.,  wird  im  gegensatz  zn  dem  traurigen  und  öden  wInter 
betont  f  das»  treue  liebe  sich  unter  alleu  verhältuissen  bewährt; 
zu  dieser  letzteren  idee  vgl.  Alis«  v.  4752  f.:  Wh>i  that  hath  irtw$ 
mmj/e^  JolißieÄ  hs  may  hym  in  her  afygh«^  oder  dss.  v.  5769  am 
flcblnss  eines  bcrbst-liedes:  S^o^tt  it  erew4  loue  and  fyne. 

Indessen  beschränken  sich  diese  eruffniingsverse  grösserer 
abschnitte  nur  in  Arth.  a.  M.  auf  die  eben  besprochenen  momcnte; 
•B  erscheinen  darin  auch  Zusammenstellungen  von  Sinnsprüchen, 
aneinanderreihungen  von  Sprichwörtern;  so  theilweise  in  Alis^ 
und  an  einer  stelle  des  Kich.  Und  zwar  sind  hier  wieder  zwei 
fälle  zu  unterscheiden.     Entweder   beginnt   der  dichter  mit  einer 


With  rose  attd  $uf«te  ßourtt  Wo»  ttraittd  haüu  and  öouris.  Weitere 
parallelen  bietet  FI.  and  Bl.  v.  S49  f. :  Citpen  he  Ut  ßÜ4  cf  finree^ 
TV  ttrawtn  in  pe  maidenea  bwea^  und  Cbild  I  p.  73  v.  60:  Tv  pu 
Ute  lüy-but  an  the  rose[-ßour\  To  itrev  un'Ma*  our  tieter»  boieert. 

*)  Die  bedeutung  von  ehU  ist  zweifelhaft;  Weber  III  p.  392 

tibersetzt  es  durch  ehoeeO),  Stratm.^'p.  117  s.  v.  ehttM  durch  «elegans, 

I  Amans\  Mätzner  I  p.  575  durch  (Wählerisch,  spröde,  hochmüthig\ 

l  Alis.   ed.  Skeat  v.  49 :    T?iat   tctu  ehuae  of  pe  ehiide    and  choicelich 

lliym  Xvpr  bedeutet  aber  doch  jedenfalls:  Der  in  das  kind  rcmarrt 

war,  das  kind  gern  hatte,  und  es  ausgezeichnet  versorgte.    Dieser 

sinn    passt  auch  hier  Tortrefiflich ;    dann  erinnern  diese  Zeilen  an 

das    TOD    Liebrecht,   Engl.  st.   m    p.    7    f.  erörterte   Sprichwort: 

iWena  viele  nässe  wachsen,  gibt's  viele  kinder  der  lieb«\ 
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naturschildernag .  nm  dann,  meist  recht  unvermittelt,  zur  auf- 
s&hlnng  von  dergleichen  allgcniuincn  wAfarhcjten  iiberiagcbcn,  wie 
Ali».  T.  457  ff.,  V.  911  ff.,  V.  \%\A  ff.,  v.  2»49  ff.,  t.  8293  ff., 
T.  4lt60  ff.  und  v.  f>99S  ff-,  oder  dirj«^  liild«n  den  alleinigen  inhalt 
des  betr.  itückes.  wi«  Aliu.  v.  236  ff.,  t.  124!  ff.,  v.  1575  ff-, 
T.2571  ff.,  V.  3443  f.,  T.  36S4  ff.,  v.  4290  ff.,  v.  4748  ff.,  r.  59901"., 
T.  7359  ff.  und  v.  7826  ff. 

Endlich  bleibt  noch  die  fnigc  zu  beantworten,  ob  der  dichter 
werth  darauf  ftlegt  hat,  diese  lyrisch-didaktischen  purticn  zu  der 
nninitlelbar  daranf  folgenden  handtung  in  bcxichung  xa  sotxen, 
oder  ob  sie  von  derselben  ^uuz  uunt>liiinp^  sind.  Da«  letztere 
ist  der  fall  in  Arth.  a.  M.  v.  269  fl'..  v.  1709  ff.,  v.  4675  ff., 
V.  6595  ff..  V.  7397  ff.  nnd  v.  7619  fl.,  wenuglcicb  es  uue  natür- 
lich unbenommen  bleibt,  uns  vorzustellen,  daa»  die  barone  im 
monat  April  sich  zu  Fortiger  begeben  haben,  nm  ihm  die  fiihnmg 
des  heere*  anzutragen,  oder  dass  dieser  im  Mai  von  der  hittdung 
der  brnder  Moync's  erfahrt,  dass  in  demselben  monat  die  vier 
söhne  de»  königs  Lot  ansKogen,  nm  wm  Arthonr  den  rittorurhlag 
aa  erhalten  u.a.  w.  Dagegen  pa^st  %.  b.  dns  lob  des  Juni,  Arth. 
a.  M.  T.  3059  ff.  vortrefflich  zu  dem  berichte  von  Arthour'» 
kronnn^.  die  in  der  fhnt  nach  v.  .3010  ///  teyn  Jon  tidty  d.  h.  am 
24.  Juni,  stacrtindeu  so)].  Nicht  minder  geht  aus  v.  419«t  f.: 
ßtrt  fai  aotoumud  etttriehon,  Til  f>at  lenitn  were  half  affon.  hervor, 
dsaa  die  niefterlagc  der  barone  in  die  wintersEcil  fallen  ninsa, 
fo  dnsi  ötkü  in  v.  4199  ff.  getiotene  geniäldc  einer  traurigen 
«rinterlnndschaft  gnnx  am  pint/x'  ie;t;  ausserdem  harroonirt  auch 
dieses  sohwermüthige  stimmung;*bi]d  »ehr  gut  mit  der  nicder- 
geschlajroQheit  der  besiegten.  Uas  Marxlied  v.  5349  ff.  ätinimt 
venigstens  nngefiihr  zur  bituaiion ;  wenn  einerseits  der  ost«r> 
dienstag  auf  den  ersten  Mai  tallt  (r.  5585  f.)  und  andererseits 
Arthour  erst  nach  verlauf  der  ersten  hiilfkc  der  fastenzcit  nach 
Carohaiic  aufbricht  (v.  4193  f.),  so  kann  dieser  aufbnich  nicht 
früher  angesetzt  werden,  als  an  den  schluBs  der  ersten  April- 
woche; freilich  wird  ja  diese  ganze  rechnung  dadurch  s.  z.  s. 
illusoriifch,  dass  der  osterdicnsrag  eben  nicht  auf  den  1.  Mai 
fallen  ksnn  (vgl.  die  anm.  zu  v.  55S5).  Eine  ausdrückliche  Ver- 
knüpfung eines  solchen  liedes  mit  dem  daranf  folgenden  epischen 
texte  findet  «ich  jedoch  in  Arth.  n.  M.  nirgends,  nnd  nur  tct- 
tinxelt  in  den  beiden  anderen  dichtungen;  so  wenu  Alis,  v,  ]4df« 
der  Terf.  nach  einer  Aprilüchildtrung  fortfuhrt:  Jn  thi»  lymfy  I 
rnndttratontU,  Phrlip  i«  in  js'fpttmahu»  hmU.  Hiehcr  gehört  ferner 
Aiis.  V.  IS47  ff.:  In  jUMtü  and  fyghtii  ny»  non  othir  rcnt,  Bote 
mtd  hwkkia  and  Kard  dfnt,  Afid  that  is  Ati$aundre$  tntHtt. 
Ibenao  Alis.  r.  599U   ff. :    Mury  Mt   ü  in    httlk  tu    lu-rt    the  harpe, 

mynttrai  tyngith,   th»  jogotour  carpith ,   offenbar  doch  ein  all- 

idoer  sata,    von  dem    auf  die  ersählung    so  übergclenkt  wird: 

'tt   thoughtt    mury    kyng    Alitaunäer ,    O/  ummii/t    londia    to    hert 

mtmsnder.     Man    benrbtt»    frmcr   Rieb.   v.   .^742  ff.:    Many    a    eaaa 

Ams  i*c.  den  rittemj  [m«y]  brtyd*^   Mony  ehttuftet$  ttnd  »trokes  hard: 
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So  bejd  to  kyn(/  Hicltard.  Uuzweifelbafl  fioll  auf  die  t'ol^cude 
faandlung  anspieleu  die  dem  bericbtc  von  Alexanders  Vergiftung 
durch  AntIpQter  vorausgehende  betrachtung  über  die  hiufalligkeit 
menachllcher  gröäsc  nud  m(i>  bt,  Alis.  v.  'iS^ti  ff.  Daget;eu  kann 
man  bedenken  trageu,  Rieh.  v.  6657  ff.,  die  aufzäliluug  rittor- 
lieber  helden,  die  sich  nacb  dos  dichtera  ousRage  sainmt  und 
äuiidcTü  tnil  Hirhfird  iin  tüi'htigkeit  nicht  inisabeu  können^  über* 
Haupt  zu  dem  bicT  bcbandelteu  genre  vun  ciu1rituni;en  zu  rechnen. 
Andrerfleitb  £ind  allcrdirigä  ufter^  «olebe  iTihrtltlich  iiiKSt»i.'rUa1lü  der 
erziililang  titehcude  paijsuä  durch  den  gk'icheu  reim  mit  den  crtitcn 
ver^L-n  der&dbeti  verknüpft,  so  Arth.  a.  M.  v.  7(iI9-  24  (hier  der 
einzige  und  nicht  einmal  ganz  sichere  fall),  Alis,  v.  235 — 42, 
T.  911—26,  V.  1844-49,  v.  3293—300,  \.  3443—49,  v.  3584— 
91,  V.  4UB0— 67,  V.  4290—95,  v.  4748—57,  v,  52lü— 15,  v.  78:>6 
— 39,  während  in  anderen  tollen  der  gleiche  reim  sich  auf  jene 
befichrankt,  wie  Arth,  a.  M.  v.  8fiö7 — 62;  Alis.  t.  139 — 44, 
V.  4:>:— 63,  V.  796— 8UI,  v.  2049—56,  v.  2J47— 50,  v.  2901-6. 
V.  69'.*8  —  7004|  und  baußg  genug  sogar  hier  nur  theilwcisc,  wie 
Arth,  II.  M.  V.  4675— 7SJ  nnd  Alis.  v.  1241 — 44,  oder  garnicht  vor- 
handen itft,  wie  Arth.  a.  M.  v.  259—64,  v.  1709- H,  v.  3059  — 
64.  V.  4199— 2ü4,  v.  5349— 52,  v.  6595— 600,  v.  7397—400;  Alis. 
Y.   1575-78,  V.  5754—59,  v.  7359— 6S;  Uich.  v.  37.11—44. 

Diese  stücke  erinnrrn  in  mehr  al»  einer  bczichung  an  den 
BOg.  niflnsöngr  in  der  i^landiiirlien  riiiuir-]>ui'äje,  ülier  den  ich  iu 
meinen  Lieitrugen  zur  get>chi(«litc  der  ruui.  pacsie  und  prosa  des 
mittelalterä  (Urcdlau  I  h76)  auäftibrJich  ^cbaiidolt  habe.  Auch  der 
monsongr  bildet  eine  art  einleiiung  zu  den  cinaelnen  abschnitten 
eines  reimgedichtes ,  ohne  doch  in  den  lueibteu  falle»  inhaltlich 
zu  der  epischen  erzälilung  d«s  betr.  gedichtua  iu  beziehuug  zu 
suchen,  waH  andcrorseith  »l>cr  Aach  nicht  ausgei>chluiiscu  ist;  vgl. 
X.  b.  Amis  H.  Ainil.  \u  XCV  f.  über  die  manf^üngvar  in  den 
AmicuB  ok  Amiliuä-riinur.  Auch  in  den  mansüngr  werden  gern 
beliebte  Sprichwörter  eingeäoditen  (rgl.  Beitr.  p.  145),  hesundera 
stimmen  iiuch  die  a.  a.  o.  p.  1 52  tf.  beigebrachten  belege  für 
aofzählung  von  beiden  romantischer  8aga£  iu  diesen  suieken  zu 
der  vorhin  iTwühnti-n  sti'Ile,  Kich.  v.  6657  tV. ,  womit  auch  das. 
V.  5  H'.  zn  vergleichen  ist.  Sonst  zeigen  aber  diese  beiden  arten 
lyriseh-didaktiticber  poesie  auch  viele  untcr^chieile  tu  inhult  und 
tun,  und  ein  innerer  zusamnicnbang  zwischen  ihnen  \&\.  keinesfalls 
anzutiiihmen.  Somit  int  die  frage,  wie  der  oder  di(*  verf.  der  vor- 
liegenden drei  epcn  auf  die  idec  gokommt-n  sind,  ihre  faearbeituugea 
romantischer  stotfe  mit  diesem  eigenartigen  scbnuK'kc  auscu- 
aiatten,  vorlüußg  noch  eine  olfne.  Am  nächsten  läge  uatörlich 
die  vermuthung,  dieselben  seien  einfach  ans  den  quellen 
herübergeuommen.  Nun  ist  die  vorläge  von  Rieh.,  wie  es  scheint, 
verloren  (vgl.  Gaston  Paris,  Koniania  IX  p.  542  fT.;  über  die  muth- 
masslichen  quellen  dieses  nicht  erhaltenen  frz.  gcdiehtes  wird 
dciunnchst  F,  Jentsch  in  den  Englischen  Studien  ausltihrlich 
handeln),  nnd  von  derjenigen  de.s  Alis.,  dem  altfrz.  gedichtc  des 
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Tliumfts  ile  Eeot,  aiod  bei  Paul  Meyer,  Alexander  le  Graud  daotf  la 
litiärature  frang&ise.  Tome  prcmier.  Paris  lb86,  p.  V,ib  ff.  erst 
«iu  paar  bruch^^tücko  veröffentlicht.  Eiac  vcrglcichuDf;  deräolbea 
ergibt  tlad  rcsultat,  das»  für  Alis.  v.  235 — 41,  v.  457 — h3,  v. 
7yti— Sül  und  V.  7^26—36  sich  iu  der  quelle  nach  7.  16.i  (p.  2ü2), 
r.  31U  (p.  207),  T.  554  (p-  217)  nnd  v.  52  (p.  225)  nichi  die  spur  von 
«iner  enuprechung  findet:  nur  ileni  April  liede  Alis.  v.  ]3-i  fT. : 
Avtü  ü  msory ,  and  lonyith  thr  day,  Ladts»  toten  Jtola*  and  pUyh; 
Sw9pfH4y  J tatet,  knyffttM  turuajf ;  SyagttJt  the  »t/ffft/t/ngaU,  ^rtdefh  'heo 
j0if  i  Th»  hole  mnnt  ehongtth  thc  day.  At  y*  tP4li  yuen  tnay^  stoben 
fr».  V.  100  ff.  gt'jienüber;  Ct:o  fu  en  Arril,  en  ttntrant  d'etU,  Vum  dl 
boii  tunt  foiltu ,  ßuri  €  bvryune.  £  e/mntmt  citoüteike  l'iver  ont  pan^e  ; 
Tote  rim  »'MJoUt  f&rt  eil  ä49natHre.  (Vgl.  auch  V.  Meyer,  a.  a.  o. 
Tome  secuDd  p.  29fi*.)  Von  einer  wörtl  ichen  übortrngung 
i»t  aber,  wie  man  sieht,  hier  nicht  die  rede;  namentlich  fehlt  iai 
fn.  texte  gauz  die  be^iehung  zwischen  der  jahrejiseit  und  den 
UiaLit;koitou  der  menschen.  —  Wenden  wir  uns  weiter  zu  Arth. 
a.  M-,  »o  mass  ich  irelUch  der  bpütcrcn  literart^eschichtlichen 
crurtening  vorgreifen,  indem  ioh  bemnrk«,  iUms  genau  nn  derselben 
sielte  der  erzählung,  wo  &ich  Arch.  n.  M.  v.  4lHU — 204  dni  «chun 
oben  t'rwiihnte  wiiitcrlied  tinMfU,  ei>  iu  EP  p.  171 5  ff.  heisst: 
and  it  tetta  Juli  eoUU  ittdtr  and  ffrtte  fvtttU,  and  therfarf  Otti  iotrt 
mi  mvre  ditetf  for  hunger  and  for  yrctc  coldt  ^^  ndl.  v.  15lbl  ff.; 
£nd0t  WU9  h'out  ffrvroren  mede  etc.;  das8  ferner  in  deuiselben 
aiuammeiihange,  wo  da£.  v.  4675 — hU  uin  Mailied  steht,  aaeh 
an  KP  p.  191^  ff.  eine  frtihling8achildt.Tunt;  zu  tindcu  int: 
Hotr  9tith  the  hoke^  that  aboutt  th»  mtrt  of  May,  in  tht  tyme,  whan 
tAt*€  htiddc»  atittgith  with  clier  vpya  and  ttli  thynge  rcioyaet/t ,  and 
thmn  thf4t  wodf»  and  medowtt  örtJi  ßori»fitd  grtne  and  tfio«  mtdowu 
fwdl  of  ntwe  Undir  trhya  and  tittarmtdUd  toitk  dyu^rac  eolour*,  Utat 
»ifiott  60  of  odourfa ,  and  tMttf  amtroitte  yonge  liiaty  prple  reioy§€ 
bttauu  of  the  lusty  teton,  it  btßlf  that  etc.  Uasg  es  sieb  nher  hier 
iiichl  blos  um  eine  hinzurii^ui^;  seitens  des  englischen  Übersetzers 
haiutelt,  ergibt  sich  daraus,  dass  ndl.  v.  Iß  355  ff.  «ich  geuua 
derselbe  passas  findet;  In  der  toeter  tijt  van  Meye,  J)at  tle  vogv 
iijn  mcnegerUye  Bingtt  *%ttcn  »otten  $anck  etc.  Für  die  übrigen 
lyrisclien  partien  aber  bietet  keiner  der  beiden  genannten  texte 
irgend   welche  enuprechung. 

Aus  alledem  pcht  hervor,  dass  der  ev.  eine  Verfasser  der 
drei  englischen  epen  zn  diesen  cinlagen  Kwar  durch  einige  stellen 
aeiner  i'orlagen  angeregt  wurden  ist,  daüs  er  die  bei  weitem 
meisten  dcntclben  aber  gan£  selbständig  hinxagefiigt  hat.  Die 
beiden  als  nachabmungen  «ich  charakteriBireuden  stellen  in  Alis, 
und  Arth.  su  M,  haben  überdies  gegenüber  den  frz.  originalen 
dma  mouicni  gcmcin^tain ,  dasn  bie  von  der  erzUblung  ganz  los- 
grloM  er»eheincn,  wiihrend  sie  dort  durch  den  cingang;  C«o  fu 
0m  April  und  tltal  atouf«  the  e.  of  M.  ,  .  .  it  btß'.l  eng  mit  derselben 
verknüpft  sind. 

Ich   bin   absichtlich  in  diesem   abschnitte  «o   ausführlich  ge- 
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wescQ,  weil  ich  den  bcspruchenen  lyrischen  particn  in  ihrer 
eigcnnrtigon  gestalrting  besondere  hcweiskraft  beilege.  Nirht  als 
üb  DHturt<clnldcruiigen  nn  sich  nicbt  auch  in  nuderen  romiin7.CD 
begegneten,  oder  als  ob  die  eiuseJncn,  iu  denselben  beWntcu 
momento  nicht  gleichfalls  anderwärts  nfichznwei«en  wären.  Namcnt- 
Ii(  h  erinnert  an  jene  :jtücke  Orfeo  v.  55  ff. :  Biftl  mo  in  pe  com$9iivg 
of  May,  U'htn  miri  and  hot  im  pt  day,  Otcay  bep  wintemchoura  And 
everi  feld  ts  fut  of  ßour»  ^  And  hloume  breme  o»  ertri  hou^  Ovrrat 
tc^xep  miri  anow;,  /i>  ich  qutn  etc.,  mit  dem  einzigen  unter- 
schiede, dass  der  eingang:  Bifcl  to  etc.  vielmehr  zu  der  oben 
erwähnten  stelle  det>  Thaiuns  de  Kent  stimmt.  Dieser  passus 
mttg  denn  auch  den  Schreiber  der  hs.  O  des  Sir  Orfeo  veranlagst 
haben,  mit  den  nus  Arth.  n.  M.  entlehnten  versen  v.  259 — 64 
dus  gedieht  7.a  eröflnen  [v^l.  Zielke's  ausgäbe  p.  8G  and  ein- 
leituug  p.  'IH*)].  U'h  erwrihne  ferner  Lib.  Desc.  herauspeg.  von 
Kniuza  v.  1303  tT.:  Sit  fcÜ  in  pe  mtmp  of  June,  JFhan  p$ 
fenell  hange p  in  toun  Ortn»  tn  aemdy  sola;  pc  aamrria  day 
ii  Ion  ff  y  Mtry  t$  pe  fouies  tong  Attd  notes  of  ßt  niuingalet, 
KU  verglt»ichen    mit   Arth.  n.  Ä!.  v.  .'1059   tf. :  Mxrie  it  i$  in  Urne  of 

Junc^   IV heu  fenti  hongtp  abrod  in  toun fe  sonne 

14  Afll,  pt  day  ii  long,  Foule»  make  miri  »ong.  Auch  hier 
scheint  es  mir  unzweifelhaft  ^  dass  der  vcrf.  vun  Libtaus  Desco- 
nus,  von  dem  wir  wisHco,  dass  er  in  der  romantiscMen  litteratur 
sehr  belesen  wnr  (vgl.  Knluxa  aan.  p.  LXXX  \.)  dies  stück  ans 
Arth  6.  M.  geborgt  und  nur  die  cuudue  aus  seiner  eignen  tascho 
zugelegt  hat.  Von  »unstigen  iiaturschilderungen  brachte  man 
z.   b.  Guy  B    V.  4255  f. :    Byt  u-tu  in  May  on   a  daye,    Jf^ften  ettery 

foule    mokyth    hyt   layc v.     4263    f.    To   hete    fotctta   merely 

»yngt  And  aee  feyre  jCowres  tprynge;  ferner  Chuucer,  C.  T.,  The 
nunne-prest  his  täte,  v.  391  fl'. :  Herknith  theae  bh'aful  hriddea  hotc 
thay  iyngo ,  And  aeth  thetc  freistehe  ßourea  how  thay  springe;  Ful 
it  myn  fürt  of  revel  and  aolaaa  u.  s.  w.  Vgl.  Höddekor,  Ae.  d. 
\V.  1.  II  V.  1  ff.,  IX  V.  1  ff.,  XII  V.  I  ff.j  bea.  stellt  sich  zu 
Arth.  a.  M.  v.  7622  W.  L.  VIII  v.  32  f.:  Wymmen  icaxep  wounder- 
proude^  So  ictl  hil  wol  hem  seme.  Weitere  pamllelstclien  aus  der 
mc.  pocsio  KU  finden,  würde  nicht  schwer  fallen.  Ich  lege  also 
auf  die  öftere  Wiederkehr  derselben  ziige  iu  diesen  lyrischen  ein- 
lagen  viel  weniger  gewicht  wie  auf  die  auf  den  vorigen  selten 
skizzirte  sonstige  eigeuart  dersolbcu ,  die  nur  in  den  drei  von 
uns  besprochenen  mc.  epcn  zu  tage  tritt. 

*)  Allerdings  hat  derselbe  eine  andere  hs.  der  dichtnng  vor 
«ich  gehabt  wie  A;  vgl.  v.  251)  it:  it  in  O,  261)  /««]  /a/  0,  wel- 
ches richtiger  ist.  tchsicep  —  our]  mckyU  seJiewya  of  monys  0. 
V.  261  /etd  itnd  tHtde\  feldyt  and  medeuys  O.  Jfoureul  Jtoicys  (?) 
O.  T,  262  grcne  wode]  grovyt  and  tcodya  O.  v.  263  2o»y  man 
wezep'X  pan  xcex  ^ong  mw)  0.  v.  264  proud^p]  prevyp  (J.  Ks  ist 
sehr  zu  beklagen,  dass  diese  nnzweifclhaTl  sehr  wichtige  hs.  bis 
auf  einen  su  kleinen  rest  rcrlureu  ist. 
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Da  schon  liei  der  erörteninR  dieses  pnoktcs  das  dabei  in  an- 
Wendung  t^^^^'^^'^^'i^  prinzip  der  f^leichreimißlceit  einor  anzahl 
auf  einander  folgender  xeilen  zur  Hprnobc  gebracht  ist.  so  dürft« 
es  lieh  empfchleu,  auf  dies  moinent  hier  gleich  weiter  einsu^ehen. 
Ich  stelle  zunSrhüt  die  einschUpyen  fülle  in  heiden  dichtungen 
zusanimen,  um  dnran  weitere  Immcrkungen  ans u knüpfen. 

Vier  Buf  «»inimder  folgende  vcrse  reimon  gleich  an  folgenden 
stellen  des  Alis.:  unon  :  tvrrychon  : /on0  :  ffon  v.  1Ü5 — 8,  AtHmcn: 
bo^  ;  rwpäeion  ;  PfteUpon  v.  451 — 4,  /y#  '-  pUie  :  day  :  pUy  v. 
708 — n,  «Ol/*  :  bygfte  :  pei  ;  JH  v.  742—5,  tonn  :  croHtu  :  »oun  : 
hvrotm  ▼.  770 — 3,  nntm  :  com  :  »one  :  done  v,  870 — 3,  Lifiat  :  piu  ; 
fHimpUi  :  tcjj  v.  1091* — 1102,  ettgyn  :  therynne  :  Ayt«  :  mym  f. 
!213 — 6,  mor^ve  ;  tor^ee  :  bortce  :  äorw«  v.  1241- — I,  com  :  wo»  : 
Pmtfaniat  :  OUatpiat  v,  1333 — B,  eoroune  :  /oufw  :  barcun  :  coroun  v. 
13Sä— 8,  nyor  :  /(0»or  :  öaitlor  :  lorw*  v.  1431 — 4,  MotAun,  töun, 
Trwmumn,    renoun  v.    1445— S,  Ctne  :  seiiant  :  Ravenne  :   i/j^n«  (?)  v. 

1 405 — 8,  r^dyng  :  nymyng  :  tk-yming : v.  I  (» 1 3  —  1 5,  pumgc ;  yottff« ; 

fonft:9tmg0  v.  1760 — 3,  amiraU  :  Mfe  :  o///:  AaW«  ▼.  1780 — 3,  y  ßnde 
(m«-  y/ourtäe)  :  fottUnd*'  :  neyghyndt  :  lepyndt  v,  IS7l) — 3,  Taryn  :  <7a- 
ryn  :  «oriyn  :  önröaryn  v,  1 922 — 5,  »(fde :  rede :  predc  :  loedf  v .  20*J  I  — 4, 
tmiU  :  tpoiU  :  baiadt  :  faiU  v.  2I33~(),  baiaiUe  :  faiU  inssatU  :  taiU 
T,  213'.* — 42»  /flt«  :  »orowe  -.ßowe  \  y^ictnce  v.  2435 — R,  nygUiyngaU  \ 
pati  :  $maU  :  t/a/e*  v.  2547 — 50,  ttoöUyf  :  Jehi/f  :  Liöye  :  Luinbardi$ 
V-  2601 — 4,  wrtjnge  :  furnyng  :  dUmay»//  :  gredyng  v.  2799 — 802,  Ti' 
dtus  :  .idrasttu  :  Pirtonopu»  :  CaßMnctt-t  v .  2B73 — G,  tpfkyng-.kyng  :kyng'. 
yrtfyng  v.2947 — 50,  sonder» inrytr» : öfu/trUrs : al/dnJitrfrs  w'd'Mt'i — 0, 
wimgn»  :  y«  :/re:maiyne  v.  3315 — 8.  irays  :  eontrai/«  :  Ahetyt.  :  Arahy«  v. 
3397  —40,  tirrt/# :  c^M/ ;  Ar«/ :  forrtt  v.  3504 — 7,  dW* :  *(f(/c :  btde :  J/ip<i^  v. 
3*^04  —  7.  Bf  htm  :  torent  :  ydleni  :  tcmt  v.  3954 — 7.  rydyng  :  baiailyng  : 
kyttg  :  wounduf'tkyng  v.  4102 — 5,  vm»  t  groK  :  gla*  :  fa»  v.  4106 — 9, 
viüf :  f«ilU  :  »nei  ;  felU  v.  4  1 19 — 2 1 ,  hond-ha^yndt :  wynde  :  Arni«  ;  rfr- 
fendt  V. 4204  —  7,  /'rriageivyaagg-.meaage:  irowagt  v.  4230—3,  tygomr : 
0U9ur  :  htfnour  :  iva^i/r  v.  4510 — 13,  mediay  :  au»iy  :  diwray  :  iay  v. 
4612 — 15,  »tc0tyng  :  kyng  :  tidyitg  :  bryng  v.  46S4 — "i.fynder:  ihfwer  : 
Aiymitmdtr  :  »kiaunder  v.  4794  —  7,  yetr  :  rt-r  :  yerc  :  Itere  v.  5032 — 5, 
m^ndyng*  :  kyngr  :  duelfyng  :  »oiournyng  v.  blO^ — 9,  mötoun  : 
fvnyioMH  ;  barumtt  :  »et/»oun  v.  5248 — 51.  fAtfM  :  men  :  Atbanyen  :  imh 
V,  .S2ftH  —  7l,  ysem  :  tJieen  ;  yM^n  :  ben  v.  5522 — 5,  Zibfr  :  ther  :  yert  % 
dtgrt  Y.  5620 — 3,  jMt  :  könnt  :  ett'.bfnl  v.  5602 — 6,  vtir«  :  riVc  :  «yrr  : 
»fyr#  V.  5676—9*,  «m>w^  \  fwlieh  :  /«/*«  :  »tUouthiiehe  v.  5718—21, 
ttmptMtif*)  :  mol4»t{ts)  :  Mf  :  ir««/  t.  5S10  f.;  /omcj«  :  Aottde  :  Brammtidt  : 
ifuirrj/tindir  v  5914 — 7,  woiiyghing  :  t/iing  .  tailyng  :  thing  v.  5930  — S, 
wy  :  //«y/A  :  fay  :  butrmoy  v.  6252 — 5,  Goga«  :  CritoUda*  :  Bftas : 
noM'Jm  V.  fi279-  Hl,  ft«*  :  Garmaeien  :  *#«  :  Awi  v.  0310 — 13,  wM* : 
fir  :  «-lic  :  ^4f  v.  6372—5,  long  :  «fwiy  :  Umg  :  Aon^  v.  644Ö — 9, 
littmyng  :  t/iyng  :  kyng  :  /Ayiiy  v.  6512 — 5,  mestanger  :ju^er  :  bete: 
ontwtrt  V.  ('itt74 — 7.  fmpctour  :  ßcur  ;  h<mour  :  amcur  r.  t6^'l — 7, 
knygbtf  :  wyghtr  :  bryght  :  ypygM  v.  6702—5.  jurnaying  :  »yngyng  i 
»olaryng  :  metyng  v.  6744 — 7,  yyA#  :  Ay^A  :  f^l'y«  :ttX-tr/y0  v.  6772 — 5t 


rttoufi  '.  Babiloun  :  traitou»  :  barouH  v,  6900 — 3,  ip^i  :  dfjy^h9  :  ty- 
galdrye  :  lyr  v.  7013  —  H,  wtfse:  cortetBe  :  r«  :  amya  v.  7225 — 8,  rrytifi«  : 
gynne  :  myn« :  /y««  v.  72t'3 — fi.  knyght  :  ryght  :  ydyght  :  knyght  v. 
7307 — 10,  braydyng  :  fiying '.  kyvg: .  ,  .  .  y.lZlZ — i>,  mancr  :  yhere : 
kaiscr-.pere  v.  7488— IM ,  JIryt : chyvülr»jt :  lilaifamyg-.yght v.  7508 — 11, 
lotenger  lyattger  :  äoughter  %  cUr  v,  773t. — 9  maign*  i/yneC^]  i  fre  :  m$ 
T.  7U96 — 9;  Caucna  :  Caepüt»  :  Meionas  :  Bttnäas  v,  7942 — 5,  Ayri^  : 
buryeng  :  iesyfig  :  fynyfig  v.  8012 — 5,  hUauyng  :  endyng  :  endyng  : 
trietenyng  v.  8o3Ü — 4  (wol  schreibermsatz).  Au  oincr  tiU'Uc  ßiulen 
Bich  hinter  einander  je  zweimal  vier  eioreimige  vcrse  verscIiitMleuer 
»rt:  countclere  :  vtrgere  :  «wwe  :  matere  v.  1937 — 40,  und  coiyn  : 
lyn  :  Tirine  :  pyne  v.  IÖ4I — 4;  an  einer  anderen  rwei  mal  vier 
gleiche  reime  derselben  art  :  wynne  :  gynne  :  inne  :  örynime  v. 
6154 — 7,  nn*l  btgymte  :  iwymmr  :  inne  :  chynne  v.  5!Ü0 — 3. 

Ferner  reimen  (oljieadü  sechs  «eikii  hinter  einander  kd- 
ssninien  :  dag  :  pUy  :  turnay:jay:  clay  :  mag  *v,  139 — 4,  iumyng  : 
earolyng  :  sJcyrmyng  :  wrasflyng  :  baifyng  :  »iatyrig  v.  195  — 'iüO,  w«  : 
ert :  e/iert  :  A^f«  :  dere  :  detlrere  'v.  796 — SOI,  trumpyng  :  taboryrtg  ; 
horpyng  :  eyngyng  :  turnhryng  :  tkirmypg  v.  1041 — 6,  v^rr^y««!/  : 
y#n/  :  /^<  :  rc«^  :  rff«/  ;  enttnt  *  v.  1844 — 9.  $tgvour  :  harpour  : 
Jffiwr  :  Äöwr  :  öolour  :  timour  v.  2571  —  6,  risyng  :  uHMptyf^g  :  c/ytty  : 
tyny  :  morpyng  :  pertyng  't.  2901 — 6,  farant  :  eorant  :  afHÖUtnt  : 
oiifant  :  eergant  :  j*on/  v.  3  160 — 5,  ie  :  prü  :  Tygrii  :  yww  :  Aä  : 
flfrtf«  V.  3524 — 29.  tide  :  abyd4 :  bytyde  :  chydc  :  teyde  :  ayde  *  v. 
4290 — 5,  »oeoure  ißoure  :  dure  :  füre :  büur  :  armure  v.  4320 — 5,  J/iiy  : 
Uty  :  tomatj  X  pUiy -.jtirnay  :  nobiay  *v.5210  — 5,  leeicomyng  :  kuseyng  i 
lyvereyng  :  öyggnngng  :  tithing  ;  libhyng  v.  7169 — 74,  bt^i  :  am\ 
qweftf  :  nette:  bytwrne :  bene  v.  7fi54 — 9. 

Acht  Zeilen  reimen  zuaammeo  :  Uiet  :  biait :  ia»t  :  ivaet:  haet : 
ag<ut  :  yehatt  :  cast  *  v.  23.^ — 42,  iiyrmyftg  :  (Msrayng  :  tumyng  : 
jvelyng  :  dtfendyttg  :  huntyftg  :  himlyvg  :  /^i^ny  v.  (172 — 79,  i^our«  : 
ßoure  :  /lonowrr  :  dure  :  A^ourc  :  Üt/wrr  :  honourc  ;  <PMr0  *v.  2049 — 56, 
spyrie  :  cUrgie  :  baehelrye  :  to</y  :  drywtry  lunplge  :  r?ry  ;  Company  v. 
2995 — 3002,  haeelry»  :  c/ri*  :  gns  :  a^y«  :  rfy«  :  «ry*  ;  y«  :  ywie  *  v. 
3293 — 3ü0,  plag  :  <^«  :  preit  (nach  B)  :  »ay  :  mag  :  eontrag  :  Er- 
mtmeye  :  uvy«  *  v.  3443 — 49,  hardineeae  :  proioetH  :  bltetie  :  gueyn- 
lite  :  eervysf  :  wyee  :  «rw  : prue  *v.  3584 — 91,  IWrenient  :  ^ra^t'^mt; 
Medtenn  :  Suiten» :  Cretiene :  Albaniens  :  Emaniens  :  peaens  v.  3690—  7, 
da*nenyng:eyng  :  »pryng  :  gad^fyng  :  tnornyng  :  t/iankyng  :  Ay*iy  :  f/ryiiy 
*v.  4ütiO — 67,  eehour  :  T^owr  :  amowr  :  Uchonr  :  aüiir  :  reyghbour  : 

A<woMr<t: 'v.  6998—7004. 

An  einer  stelle  finden  sich  direct  hinter  oiunnder  eine*  gruppe 
von  acht  und  eine   von  sech»  durchreimenden  versen  :  atede :  hyde  : 

chide  :  nde  :  «ic^  :  abyde  :  betyde: *v.  457 — 63  und  btm  ' 

Ammon  :  mo-n  :  don  :  fhilipvn  ;  encAeaon  v.  4fi  I — 69. 

Zehn   Zeilen    reimeu  zusammen  :  compaigttye  :  meiodye  ;  hy$  \ 

tiweyt  :  nmye  :  afyghe  :  Marie  :  vilanye  :  partie  :  hardye  *x.  4748 — 57. 

Vierzehn  verse  reimen  2ut>ainmen  :  bttyng  :  trumpyng:  amyng  : 

üHtUyng  :  metyng  :  inerepgng  :  Ueyng  :  keruyng  :  Icayng  :  de/endyng  : 


I 
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ßtighfyng  :  $po^lfatj  ;  ciitifng  dtytyng  v.  2163—76.  ft/*  ;  toUxt  : 
f^alUSauM  :  «-o*  :  m*  :  hw*  :  y/«#  :/««?  :  grwt :  flM  :  alloa  :  jWM  :  M«t: 
Oinrnpi*»  'v.  7b26— 36. 

Sechzehn  vcrse  reinien  Tiii^aninipu  :  »pryng  :  dfpartytig  : 
ttMtpmg  :  deuyng  :  riyni}  ■  mornynff  :  rvfinyng  :  thyng  '.  gyng  :  wefidyHg: 
momyng  :  ^yn^  :  larying  :  comyng  :  tabvrj/ng  :  dfmaynyng  *v,  911 — 26. 

In  Rieh,  tinüen  sich  folgende  ffillc  wn  vier  verein  mit  identischer 
rcimiilb«:  /oW<r  :  UKfiät :  Hnderttontlr  :  YngtlonHs  v.  257 — 60«  Aerr  : 
■iafi#r0  :  dynere  :  «wrf  v.  H53 — ti,  «non  :  outgon  :  a«on  :  ffio»  v.  75 T — 
60,  barcun  :  rtntmn  :  autpeecyoufi  :  priMoun  v.  9(i3 — 6,  X*ynjr  :  l$»yng  : 
Aryffy  :  My»^  v.  079  —  82,  «pw*  :  dtre  :  me»Mpgfr  :  Awe  v.  16^5  -S, 
rry  :  Marie  :  Ayf  :  pa/yr  v.  Ihn3 — »•,  <i«rf  '•  ^^«crf  :  «treffe  :  ftrhtdt  v. 
JfttT— 20»  «i^A/ :  bfight  :  hUght : ßght  v.  2183 — 6.  TrrwrA««*»* :  wrr*  : 
tcfrf.rfutß'erc  v.  2465 — 8.  Jhon-.etrriifion  :  retK^tf.  lyoft  v.  2nt»5 — 8,  iir</#: 
ntd*  :  </rtf<£r  :  t/eif«  v.  2733 — 6,  pyne :  mytte :  brgynnc  :  wynne  v,  2919 — 
22,  hred:rtd'.brtd4:dredfs.7i¥t\  1  —  4,  ky»te : wyttf :  wysiprya  v.  31169 — 
72,  «m«/»  :  foZtf  :  Kolle  :  npryvgaite  v.  4343 — 6,  /fy«  :  crys  :  c»y  :  hardy 
y.  4376 — 78,  nnofÖiaätnt^t :  ürchrei'.tiaff'alyngerea  :  »ptre»  v.  4453 — 6, 
vavitJ  :  tottrgll  :  castfU  :  MyrabtU  v.  4891—4,  t4f(e  :  Ä»^*  :  httt  :  rA-W/« 
V.  4909-  12,  Tutkof/rt  :  miry»  :  .<Umayn  :  ///ayrir  v.  494M-  52,  t/iou- 
sinde  :  bthinde  :  behind«  :  brende  v.  4967 — 70,  tfyM  :  .;to#  :  thretx 
cytM  V.  5(>33--  G.  eigmjyitunee  :  htifioratinct  :  IVaunee  :  douttftrr'rr  v, 
5869 — 72,  CT*ye  ;  vthnye  :  maiadyc  :  Hurrpf  v.  5^79 — 82,  mestttvgrrti 
fert :  *ct-«  :  «TiT«  v.  6299—302,  ^yrr  :  ityr*  :  belyffe  :  rfryrj»  v.  65211—32, 
HPtr*  i/tr*  :  mantre  :  /*er#  v.  6755 — 8,  i*re  :  Aerr  :  avper^  :  rAtfrtt  t. 
P815 — 8.  tptd«:  ntdt'.ictdt :  i^wfc  v.6y(i5 — 8.  Zwei  vierzcilige  gnippen 
einreitniger  verse  i*teheu  nntnictelltar  hinrer  einander:  $avir,mr  : 
90ur  :  «wtf  :  trappure  v.  2259 — 62  und  knigkt  :  bright  :  api'ght  : 
A^Al  T.  2263 — ö.  GanR  nahe  «tehen  sicli  ferner  «wei  vicm^-ilige 
l^appen  mit  dersclhen  reini(.)'lbe;  Tr&nthtmtr  :  nere  :  wtr  :  ckufftr 
T.  2465 — 8  nnd  \r9r  :  efmffer  :  Latymwr  :  Tftnehemrr  v.  2471 — 4. 

Sechs  hinter  einander  stehende  (^inrefmige  verse  begt>gnen 
nar  au  zwei  stellen :  %mI  :  b«nd*l  :  fei«  :  »Ule  :  p&ntei  :  tentiei  v. 
2963 — 8,  raumoun  :  dbim  :  iJaronn  :  benytoun  :  baroufi  :  rown  r. 
6161—6. 

Lindere   reihen   finden  sich  in  dieser  dichtnng  nicht. 

Uass  vier  oder  auch  sechs  auf  einander  folgende  virse 
dnrohrcirocn,  ist  auch  bei  andereu ,  in  reimpaareu  ahgefasgteu 
dichtungen  etwas  sehr  gewtihnliche.s,  so  z.  h.  in  V\.  und  Bl., 
nnd  twar  hier  erheblich  üfter,  als  Hatukuecht  p.  131  angegeben 
hat;  nüml.  anch  v.  6—8,  r.  185—8,  v.  191 — 4,  v.  237 — 40,  v. 
247—50;  v.  603—9,  v.  637—40,  v.  801—4,  v.  901—4,  v.  977— 
80:  T.  1031 — 4,  V.  1197—1200.  also  in  dem  1296  verse  lange 
gedicbte  17  mal;  in  Guy  A  (Anchinl.  ms.)  begegnen  rolc<«nde 
ricrzeilige  gruppcn:  v.  213—16  (*/);  v.  367 — 70  (»);  v.  W-i — 6 
iwt);  T.  53:<— 36  (W);  v.  599— 602(o);  v.  HU  — I4(#rf);  v.  655—8 
(*);  V.  895-8  (i);  V.  1127—30  (*•);  v.  1243-6  (o);  v.  15Ü3-6 
(Ä»)!  V.  1617-20  ((irr):  v  1743— 6(e);  v.  Ib2^*— 32  (o);  v.  I9Jl— 4 
(t;<);  v.|9h9— 72(0«);  V.  197^-82 (okv. 21117- 20 («l;v.2273—fif*); 
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V.2293— fi  (tf);  V.  2365— S  (<nw);  v.  2387— 90  u«;  v,  2399—2402 
{i^tV,  V.  2405— tt  (wi);  v.  24Ö5— 8  (ieht):  v.  2651— 54  i«re);  v. 
2721—24  {onU  v.  2785—8(0;  v.  2793-6(0;  v.  2825-H  i<m);  v. 
2667—70  {ome);  v.  2873—6  (*);  v.  2891—4  (*);  v.  2991  -4  (o); 
T.  3041-4  {eh  V.  309Ö— 8  (iiwifl);  v.  3147—50  (o);  v.  3339—42  (#); 
V.  3351—4  («);  V.  3379—82  (»);  v.  3397— 400  (*)i  v.  3403- 6  (*); 
V.  3665— ä(ö);  V.  37.>3— 4i(«irfe):  v.  3S99— 902(o«);  v.  4071— 4(tr); 
▼.  4091—4  (o/i);  T.  4109-12  (o);  v.4It)9-72  (i);  v.  4179— 82(o); 
V.  4187—90(0;  v.  4215—18  (0;  v.  4483—6(0;  v.  4489— 9:i  (o); 
V.  454&— 8  [iehe];  v.  4t;&3— 6  (0;  v.  4663—6  (0;  v.  4737—10  (ede); 
V.  4801—4  (i>y);  V.  4b95— 8  (an);  v.  4923—6  (O",  v.  4983-6(0; 
V.  491*9—5002(0:  v.  5011-14  (tw);  v.5043— 6(0:  v,  5193— 6  (0; 
T.  5203—6  io);  V.  6'i85— 8(tfrO:  v.  5329—32  (0;  v.  5359— 62  (W); 
V.5383— 6(ü-0i  V.  5511  — 14(0;  V.  5517— 20  (ottfl);  v.  5547— 50(0; 
V.  5599—602  {*»);  v.  56U3— 6(i);  v.  5787-90  (o);  v.  58^3—6  (0; 
r,  5899— 902 fo);  v.  5^13—16(0;  v.  59B1  — 4(o);  v.  59U9— ÜOa  (*); 
▼.  6027—30  (0;  V.  6045—8  (0;  v-  6055—8  (oww);  v.  6107—10 
(iV);  6115—18  («1;  v.  6149-52  (0;  v.  6153—6  (öJ;  v.  6177—^0 
(0;  6185—8(0;  V.  6233—6(0;  v.  6281—4  (ay);  v.  6291— 4  (a«); 
V.  6305— g  («);  6323—6  CO;  v.  6365-8  (0;  v.  6375—8  (0;  v. 
6379—82  {adeh  V.  6499—502  (0;  v.  6543-6  (i);  v.  0589—92(0; 
V.  6595—8  (m);  t.  6665-8  (0;  v.  H673— 6  (i);  v.  6751—4  («y); 
T.  6775-8  (0);  v.  6857—60(0;  v.  6983-6  (on);  v.  7053-6  (0; 
V.  7085—8  (0;  V.  7115—6  (#w);  t.  7119—22  (iwy);  v.  7147—50 
(on);  V.  7!79-S2(oK,-r);  v.  7215—8  (0;  v.  7241—4  Ion).  Ferner 
begegnen  folgondc  sechäzeilige  gruppcn:  v.  1631— 1>  (0;  v.  2545 
-50  (0;  V.  2569—64  (0;  v.  3181—6  (0;  v.  3415-20(0;  v.  4187 
—92  (0;  V.  42ia— 18  (0;  V.  4679-84  {i;t)i  v.  4H15— 20  (0;  v. 
5423—8  (0;  V.  5561—6  (0;  t.  5655—60  (r);  v.  6üSI— 6  (*);  v, 
6841—6  (0- 

Viel  seltner  in  Bevcs:  v.  633—6  {oHde)\  v.  749—62  {t;t0);  v. 
893—6  («/»;  V.  1167-90  (ore);  v.  1243—6  (<ifo);  v.  1421-4  («); 
T.  1495—6  (#dtf);  V.  1715— Ib  («rO;  ▼.  2199-202  <0;  v.  2253—6 
(aie);  v.  2373— 6  («0;  v.  2751— 4  («w);  v.  2>»öl— 4  (öw);  v.  3I9.i— Ü 
(ohO;  V-  4035-8  (ort);  v.  4257—60  (rt-r);   v.  43^3—6  {ettti. 

Sehr  tfclcen  nueh  in  Iw.  b.  Gaw.,  der  von  4000  verticu  nnr  II^ 
fälle  aufweist,  die  deshalb  wohl  auch  der  herausj;ebcr  ^ariiirht 
erst  crwuhnt:  onattt  ;  tane  :  man  :  blan  v.  175 — 8;  highl  :  kni/ght  : 
bryijht'.  tnyght  v,  439 — 42;  imU  :  ttrete  :  s«  :  ke  v.  551 — 4;  rry  : 
fitnitri  :  chcvalry  :  dy  v.  979 — S2;  dr§4€  :  zede  :  Äsrf  t  oMrtprtd  v. 
1129—32;  «wiis  i  /tad  :  Ud  i  dad  v,  2229— :<1»;  rfwÄ  :  /irf^  :  uwf»  : 
MajM^  V.  2505— S;  I-/«<i  :  §ted  :  «.'«ifr  :  ^o^  v.  3049-52;  Am  : 
jNM  :  ttur  :  «rt*  V.  3123 — 6;  k^n  :  r*n  t  kene  :  Äüf^ir  v.  3543—6, 
wovon  einige  zweifelhaft  sind,  weil  kurzer  vocal  mit  langem 
reimt,  whb  aber  nidit  v-o  ftchlimm  i»t,  Ja  auch  sonst  der  dichter 
auf  die  fiuaiititüt  weniger  geachtet  hat  [\^\.  p.  XII,   XI II). 

Weiler  kanu  ich  hier  dieae  »ufzühhing  nicht  wühl  furtliJhren; 
es  ertpbt  »ich  auch  schon  aua  den  obigen  belegen  zur  genüge, 
da>3   in    bezug  auf  das   dure-hreimeu  mehrerer  verspaaro  die  ein- 


zelnen  aatoren  sehr  «tark  von  einaoder  abweicbcn ;  am  hauAgaten 
«ioti  die  reime  aaf  9^  die  ja  auch  am  nächsten  liegen,  dann 
diejenigen  auf  o.  Nirgends  aber  Bnden  sich  dieselben  in  der 
weifre  wie  in  Arth.  a.  M.  und  Alis.,  vereinzelt  aueh  in  Rieh.,  in 
den  dienst  der  poetiäcben  tcchnik  ^estellL  Ueber  ihren  gebrauch 
in  deu  lyrischen  partien  wurde  s^cbuu  oben  p.  LXV[  t^^^bandelt. 
Ueniuächbi  sind  Jiwei  von  dienen  texten  die  langen  reiben  von  reimen 
aut'iHy  genitfintam,  in  denen  dafi  muntere  treiben  eineb  hoftestes  oder 
da»  getütnmel  einer  auf  und  ab  wogenden  scbincbt  auch  durch 
die  reime  sehr  wirksam  gemalt  wird;  eb  gehurt  hierher  bes.  AUit. 
V.  92t  ff..  V.  216.1  ff..  V.  2799  ff.,  v.  5558  f.,  v.  6741  ff.  und  v. 
7 169  ff.i  im  einzelnen  erinnert  Alis.  v.  925:  TAct-  was  irump^ng 
mmd  Ictetyiif  und  da«,  v.  2WS  f.:  Xcic  riat  greis  tttbovr  öttt/ng, 
Stmwt^g  of  pypea  •<•</  ek  trumpyng^  an  Arth.  a.  M.  v.  6bÜ2: 
Trmnp4*  *  htlifuj ,  tabom»  JaMiny  (vgl.  ituch  ila^t.  v.  DIH5 :  />e 
truMpeing  anä  pn  taiHfurtngt];  torner  Alia.  v.  2173:  Ütif  toühHtm- 
Jyrig  and  wiijftt  ßtiyheyng  nu  Arth.  ».  M.  v.  SS03:  f^rr  wan  fUing« 
and  wi/-»tonätr>g  und   daä.  v.   *>967:  tSocourtng  and  U'%f>atonding, 

Ziilhaien  der  bearbciter  sind  ferner  in  der  ret;el  die  ver- 
gleiche; auch  in  diesen  knun  die  originaÜtiiL  tle«  UberaflUera, 
falla  von  einer  »ulcben  überhaupt  etwas  xa  spüren  iat,  sich 
docnmentiren. 

Die  chriälen  treiben  die  beiden  vor  sich  her  wie  ein  wolf 
dit^-  sohnfe.  Arth.  a.  M.  v.  4047  f.:  Ac,  al  «o  uhA/  pt  »ekip  gan 
driv* ,  Arihtmr  umot  /i^m  aftir  awif»«\  das.  v.  9327  f.;  And  nur 
p«%  htn  toJt0U^  and  »mite,  ü»  tcAept,  pat  w^re  laifi  tootut»  jfOits;  tu 
Tergloidien  mit  Alis.  v.  21b3  ff.:  AlUaundrt  f»rde  on  echt  h^f^ 
Sc  Jttt  worf  an  huttgry  wolf,  WÄan  ks  eomuth  atnongta  »chtp,  iFitA 
(oi/i  and  cinte$»  öygynn^f/t  to  /ret*;  ähulirb  da«,  v.  2417  ff.:  £d- 
iohtt  ryyA.  at  t?uii  im  half,  Hou  AtitmuHdrc  a$  a  tcolf,  Tha(  f$oie 
Aty^fu»  htiddv  yj^**U  Thfo  trheip  tüärattetJt  in  ihe  wojit.  Sc  Alts,  etc«; 
dJ».  V.  3270  f. :  And  hat  i»  al  Aliaaundm  Oiod:  Ee  het  hü  folk  $o 
m  wod  uolf  Ataile  the  eiU  on  thc  »ee  half;  da^.  v.  4470  f.:  And 
Aim^undtr  ■,  on  tvertch*  half  He  »Ufh  dnun  ryglu  eu  a  raggid  icotf ; 
endlich  heisBt  e^  das.  v.  1820  f.  von  Alis.:  Mt-n  dredith  htm  on 
wcA#  an  half,  So  kalf  tf^f  beorr,  or  seh*p  tfte  wol/;  vgl.  auch  v.  5ü30 
f.  Rieh,  »eist  für  den  wolf  den  eber  ein,  v.  'i929  f.:  .ind  wich 
Ay>  AM  dtmn  h4  «MX71«  Oß  th§  &(trfzynr4,  tu  Afr«  doih  *chepe;  vgl. 
das.  V.  70>0:  l'/tm  jiedde  the  5vr«sy««f  04  th^  wer  sehesp.  —  Die 
levte  laufen  aufr  larcht  davon,  wio  das  wild  vor  den  Kunden. 
Arth.  a.  M.  v.  t;9'.)9  :  l'm  and  nfirten  p9T  and  her,  For  httmtds* 
ao  dop  P*  wilde  der;  kürxer  das.  v.  6797  f.:  Mtm  and  wmutn  um 
90  d^re  Oytr  ai  Jor  d</Mt  tt/pf/rr;  data  stellt  sich  Alib.  v.2439ff.:  So 
lA«y  «0»orv  tovmrdM  aUe,  So  ftso  /erden  m  deor  in  haUe,  And  /foded^n 
ao  faren  (?)  in  fetd-,  vgl.  da«,  v.  247S:  Andßeoth  a*  a  beet  wüde\  vgl. 
dfts.  V,  3741  f.;  Tftere  they  holdUh  htom  togcäre.  So  ßok  cf  deor  in 
ikMtdur  ¥>*dr»',  Kich.  v..^092:  yhey  Jfetfdc  om  dter,  that  hadde  60  drsoa. 
Ihr  beiden  worden  mit  Iowen  viT;;lieh"ii.  Arth.  a.  M.  v.  7617  f. 
/«  bieten  fond  pt  It4p*n  d^re.  So  pt  lioun  dofi  pt  her* ;  daa.  v.  7971  1: 
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A»fi  äaseJied  heut  amid  /«■  pren^  So  lyourt  dof>  on  dere  i«  i-r«;  das.  v. 
9673  f. :  /w#  four  tmot  oh  htm,  eertes.  So  pe  lyotm  dof»  on  /*  hertta ; 
vgl.  AUb.  V.  I8S9:  So  ia  the  hynäe  apon  the  iy<m\  das.  v.  2275  f.: 
oortia,  Tofore  tJia  hjoun  so  doth  the  hertea\  da«,  v.  3666  f.:  Ae  of 
Orte«  the  barouna  Fou<jh(t  ao  doth  lyounaa ;  das.  v.  5885 :  For  alt 
a  woda  lyoun  ha  fauyhi\  Alis.  Rclbsi  wird  v.  1H90  genannt /«o/ jo 
iyouHf  wilde  ao  roo}  vgl.  Rieh.  v.  506B :  The  cryatene  frrde  ma 
toylda  bjouf}$\  das.  v.  67S(>:  And  hoapytalera^  egra  aa  lyounea;  das. 
T.  6984  t  .ts  a  lyoun  ha  gan  to  J'yghtr;  dnt).  v.  2182  heisst  es  von 
Richard:  In  derd  fyoHy  in  thought  liöhard;  vgl.  3586:  Ja  a  tcooä 
lyoun  or  lybbardc.  —  Die  krie^^er  werden  mit  Jagdhunden  ver- 
glichen; Arth.  II.  M.  V,  9027  f.:  Atui  amiten  harn  amid  pe  prea, 
So  grahound  dop  o\kt  of  lea\  »«hr  ühuHi'h  das.  r.  H759  f.  Ha  amot 
amidward  /«  praa.  So  grehounde  dcp  out  of  Ua:  das.  v.  9125  f.: 
/«•"  a/ter  daaae  IJn  aiper  haif,  ao  grehounda  of  haaa,  Speciell  xn 
den  Bwei  crsu'reu  fasttungen  des  Vergleiches  stellt  sich  Kich.  v. 
1923  f.:  Aa  greyhounda  altnicken  out  of  leaae,  Kyvg  Richard  Ihraat 
anumg  the  preaa. 

Andere  vergleiche  sind  uaturerscheinnDgcn  entlehnt.  So  be- 
gegnen itftcrK  vergleiche  mit  dem  gewitter,  mit  douncr  und  blitx; 
»u  Anh.  a.  M.  v,  5739  f.:  />«•  waa  iwiche  contek  and  wondeTj 
/^t  it  dittrd  ao  pe  ponder;  da«,  v.  5933  f.:  pta  pre  and  fourti 
com  on  ha*t,  Wip  novpptn  winde  ao  dop  tewpaat;  tlas.  v.  6699  f.: 
/fai  arered  a  eri  of  more  wondar,  pan  tampeat  o  /er  or  ponder,  wo- 
mit einigcrmnsüen  tu  vergleichen  Hich.  v.  4304:  Jt  routea,  aa  it 
H-er  a  thondyr'j  dnp.  v.  5397  f.:  Q^trellea^  ar^cea  al  ao  thykk  ßya, 
Aa  it  were  thondyr  m  the  akye;  vgl.  auch  das.  v.  55b9  fl'.  Be- 
sondert)  wichtig  Hchtdnt  mir  Arth.  ii.  M.  v.  587.H  f.:  Arthmur 
tmot  on  ham ,  aaunfaite.  So  on  pe  aingel  dope  pe  haite,  und 
das.  T.  7931  f.:  fM  pe  aexttn  M.  pai  com  Jitnge,  So  hau  dop  <m 
pa  aingel,  im  vergleich  zu  Ali»,  v.  2210  1.:  So  on  the  »ehyngil 
Igth  the  hitite ,  Every  kriyght  ao  laide  on  othir-,  ein  vergleich  mit 
hagel  Hndct  sich  auch  dos.  v.  6084  f.:  Botha  perty  ßang  togadre^ 
So  doth  the  hau  with  the  twdra ,  sowie  Rieh.  v.  2548  (\\:  Ancaa 
and  quarelha  ßcyght  betvena  .llao  thykke,  icithcuten  atynt^  A*  hayl 
oftyr  thundyr - dynt :  verwandt  it-t  auch  das.  v.  2949  f.:  Tkey 
gadtryd  her  foik  togidyr.   Ja  thykke  aa  rayn  faile»  in  uedyr . 

Charaktcriätisclt  für  diese  dichtungen  sind  ferner  die  aua 
der  thätigkeii  der  h»Tulwi»rker  entnommenen  vergleiche.  Arth.  &. 
M.  V.  46'tl  f.:  Bt  inm  tohtwe ^  ieh  sou  awer ,  So  ßcacha  dop  pa 
ßaaeha'hetPterr,  wiederholt  da«,  v.  .K2ül  f.:  For  he  earf  man  and 
atiet  and  ire .  So  ßeachr  - hetcer  dop  fleaehea  lire\  da«,  v.  7.il9  f. 
Euerich  on  optr  ieyd  urip^  So  on  pe  yren  dop  pe  amip\  das.  v. 
8837  f.:  Ich  knizt  httra  on  hia  pa?,  On  achide  ao  dop  pe  earpenter. 
Vgl.  Aliü.  V.  1884  f.:  Seom  lo  aakyn  heo  gon  eaiU ,  So  boehrr  tha 
Mog  in  ataUa\  da»,  v.  2831  f.:  Be  i*  tohnce  by  /yrc,  by  nixr.  So  the 
hothar  doth  the  or«;  3li64  f.:  That  hit  denved  ao  rygh£,  Aa  on  nayl 
dotA  theo  achipuryght ;  das.  t.  7384  f.:  Jiythir  on  othar  laith  on,  ao 
doth  tha  mataen  on  the  aton. 
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Neben  dcu  vergleichen  sind  die  bethenerungen  bei  pen»onen- 
n&men  erwnbnenswerth:  so  stellt  sich  tu  Arth.  a.  M.  v.  Ilu3: 
pt  ckild  »ipore  :  Bi  »ttfn  Sytnöun  und  das.  v.  9070:  XotP  /lelpe,  ht 
i^ät  if^n  Symounl  Kich.  v.  913:  Bf  Jesu  Crf/»t  and  »ti/itt  SymuHni 
das.  V.  2d(>'>:  ^nd  mccor  hy§  oth  be  »fynt  Symotin.  Artli.  n.  M. 
,  T-  7006:  ^-ind  pai  him  »tcorg.  bi  lei/n  tauour  stellt  fidi  zu  Rieh. 
W.  2086  T:  And  ftt  aicore  a  Jul  grttv  othe  By  Jt»u  Ory»t  ^  our  aa- 
p»om'\  dA5.  V.  2215:  And  »wor»  by  /mm,  our  vivyour\  das.  v.  2259: 
And  4U*ort  by  god  owr  9aviour\  das.  v,  299-1 :  ü's  h§fh  fortore^  b§ 
mynt  iavour!  Der  seltene  schwnr  bi  »eynt  Jlbon  Arth.  a.  M.  *»23 
erinnert  an  die  erwühniing  dos  uhtcs  von  seynt  Albon,  Rieh.  v. 
6470;  endlicli  der  schwnr  by  Adam  and  Ev«  Alis.  v.  925  (in 
Arth.    a.    M.  v.  M26:   uppen  pat  Adatn  tva$  and  Kue. 

Ich  hebe  ferner  ein  paar  niumcnte  in  den  achlachtdchil- 
demogen  herror,  die  in  diesen  drei  gedicliten  mit  aogenschein- 
licher  Vorliebe  betont  werden.  So  wird  ilic  lÄnge  eines  heercs- 
oder  WHgcnsui^es  gern  hervorgehoben.  Arth.  a.  M.  v.  6891  f.: 
pt  Sarrazin»  09t  and  pray  Ltut  feU  mife  way\  das.  v.  7421  f.:  ßyi» 
9mrimg  U9t  miU  way.  For  »opt^  hou  ftle^  no  ean  y  tay.  Alis.  v. 
3595  f.;  0/  hi$  pwpU  theo  yretr  pray  La»tt  ttctnty  mylt  way;  da». 
T.  3218:  Th$  Ott  uwj  tuenty  myle  lotig:  <his.  v.  5118  f.:  A«  of  tha 
l'ynyrt  eurrtyc^  That  tatttth  twfnty  myteti  u>cyt\  das.  v,  526^  f.:  To 
m  Swtnty  milen  aöoute  0/  baroun»  and  knigMte»  tasted  the  route; 
▼.  5238  f.:  T/it  kyny*M  ost  Utmed  obuutv  Tiro  and  Iwtnty  mitfn 
wUM^uUn  dornte;  v,  34Ü9  f.:  Alk  weore  dryvtn  aCkrang  :  Tfi*  myle 
thtff  ytods  aimmg\  v.  8435  f.;  IHth  carte»  and  tratpie»  ttrong:  XX 
mykn  they  stoden  atong.  Ebenso  heisst  es  Rieh.  v.  6549  tf.  von 
eiueoi  beere:  Fyvf  myle  it  was  aß  brede.  And  more^  J  wen»,  »o  god 
me  rnif ;  Twtnly  tnyle  it  tra»  ojf  Ungihe :  li  tcae  an  hoo»t  uff  gffi 
eirengihe. 

Die  Ubcnnacht  der  leinde  wird  als  zehnfache  bezeichnet, 
wobei  allerdings  auch  ihr  verlust  ein  zehnfach  grosserer  ist. 
Arth.  a.  M.  v.  TiitOS  ff.:  /c/i  \cot.  for  »op»,  of  pe  Kepen  men 
Wer»  yelau*  »tcieh«  ten,  pan  teere  of  our  cri*tien» ;  das.  t.  7977  ff: 
Am  JSmrazima  wrre,  hi  mi  panne,  Euer  fourti  oznine»  a»in<r;  W^er 
fere  our  Uitl  Jolk  kene  So  mt;<  arnonge»  htm  ben  y»tn\  (tiits,  v, 
8075  f.:  Of  Sarrazin  per  fvuKttn  ten  and  ten  Ozain  on  of  our  »icti; 
vgl.  daa.  V,  2M2  ff.  und  v.  8iUl  ff.  Rieh.  v.  J4i)3  f.:  Of  hoa»t 
wa  havtn  »wylke  tm  Aa  he  ha»  off  cryitene  men;  tin».  v.  '<570  ff.: 
TAe  leete  brougkt  tcith  hym  thoo  Twenty  thouaand  and  yitt  ten 
Agayn  on  off  our  eriatene  tnen\  das.  v,  (iSSo  f.:  To  tcedäe  thty  Ufl 
a  thoueand  men^  And  off  tke  crytttne  xcert  »layn  ttn;  vgl.  auch  das. 
».  5021   f.  und  T.  5111— U. 

Die  aahl  derselben  ist  ao  ungehcner  gross,  daas  ihre  decimtrnng 
dnrch  die  Christen  dem  ango  garnichl  sichtbar  winl.  Arth.  a. 
M.  V.  3219  f.:  /vr  utTf  »o  ftU^  napelt»^  pat  litel  »tn  pe  uUtu^tcr 
ipm;  da»,  v.  5767  ft. :  Ac  pei  her  »tcerde»  wtle  prr  bit»  .Ind  to 
ded  mofii  »mite,  It  tca»  swipe  titel  tene,  /w  ozaim»  on  per  teer 
da».    V.    6089  f. :  /^r  fore  to  ftl  per  uyere,  pat  Hlel  Uff»  »en» 
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her  »Uii.Mtet'  /«*;  dai>.  v.  S087  f.:  /•«  paÜNi  icere  ao  fei  and  kene^ 
p4  sin'xt  oi  kern  na»  nou^f  »en;  Rieh.  v.  650J  ff.:  ^nrf  ever  the 
eryMttne  fui  wei  faught  And  »lotoefi  Saitzynts^  b%U  ü  »ervyd  nauffhtj 
For  tf  /^de,  thar  no  matt  axon,  A%  thry  o$4t  off  the  ground  «wf 
vfoxtn ,  That  no  tiaug/itj/r  oß'  »werde*  kene  Myght  ther  nothyng  b4 
MM»;  das.  V.  ti93ö  f). :  hut  theroff  uuu  bvt  lytt^l  keep.  To  wm>y  ther 
wer  Hpo't  an  heep^  That  no  »taughlpr  ■«  tfuU  batttyU  Myght  he  stme^ 
icithcut»n  fayU. 

Die  bauncr  (iotlern  im  winde.  Arth.  a.  M.  v.  3867:  per 
miit  mm  tc  /•«■  bancrn  rotm\  dns.  v.  7847  *'• :  /«iV  gut  pen»el  tcijt 
f>e  uifide  Mirü  ratkd  o(  cendel  Iwcfo;  im  Wortlaute  nalie  stpliend 
Ali».  V.  929  f.:  And  mony  a  hantr  of  gold  and  Ynd»  Thai  day 
rutled  tvith  the  wytiäe;  vgl.  das.  v.  IS70  f :  Motty  Acheld  tJier  vm, 
y  *Jindc,   And  mony  harter  wo»  rotelinde. 

Ilcideablut  Hicssl  auf  dem  t^cliUchtfcIde,  wie  ein  bach  oder 
fluss.  Ärth.  n.  M.  v.  5293  tf. :  So  mani  paieot»^  »aunj'aile,  Were 
ytlmce  al  fiai  htUaiie,  ]^Qt  f>e  blöd  ran  in  fif  valaie.  So  tßafer  out  of  a 
toiV;  dns.  V.  57S7  f.:  per  tca»  »eh<d  »o  miehel  öhd^  pat  U  ran  as 
a  Jfod;  du8.  v.  60ö5  ff.:  For  /*  ötod  of  kni::te»  dcde  And  of  de»trer$ 
and  of  »ftde  Jian  hem  afttr  al  day  »o  ^eme.  So  water  oui  of  wel 
»tremt;  das.  v.  6707  f.:  Of  /trm  ran  a»  miehel  blöd,  tio  m  riuer^  when 
U  i»  ßod\  da»,  r.  80S9  f.:  And  ehe  per  oume  streme»  of  blöd,  AI  »o 
U  vsere  a  u-el  »jret  ßod\  das.  v.  9301  f.:  pal  in  pe  cutttre  ran  heff'tn 
iiod.  So  tn  fie  n'uer  dofi  pe  ßod\  das.  v.  9651  f.:  S*  mad»  alle  p4 
iHtiaye,  AI  i«  it  i&rr  a  brod  leye.  Dn^n  vergleicht  sich  Alis.  t. 
365Ö  f.:  Theo  hlod  of  heom,  that  tcas  »lawen.  Ran  by  ßodU  and  by 
lav9n\  das.  v.  4442  f.:  Meolten  myghte  by  the  blöd  Ghyngen  eorn  «o 
by  the  ßod\  Uich.  v.  .iOliö  t*. :  And  layd  on,  a*  t/tey  w«*  voodf 
Tyl  raleya  runncn  al  of  blcd. 

Man  könnte  meilenweiC  in  blut  and  über  leicben  schreiion. 
Arth.  a.  M.  v.  2147  ff.:  /we  miU  \mye»  oper  to  So  nti;t  no  man 
wtep  no  yOf  Naipcr  on  kille  no  in  den,  Bot  i%e  »teped  on  drd  men  ;  duä. 
V.  7471 :  Bi  pe  blöd  of  hör»  and  tnan  A  mile  tnen  mix.t  haue  ypan; 
vgl.  Alis.  V.  4445  f.:  Twenty  myle  weye»  and  mo  -Vo  wyghte  men 
aetrydt  go ,  Bote  He  »tep  on  dede  men.  In  dalc^  in  doume,  in  woäe^ 
in  fen\  vgl.  v.  394S  ff.:  Hör»  totraden  tfteo  boukt*  Of  noble  barouna 
and  dakie\  Thteke  xceore  the  stretia  of  knyghti»  yglawe,  And  mede%D0 
and  feidy  hygh  and  lotet.  Kich.  v.  ti947  ff. :  ^tany  Sargzyn  thty 
§lou!gh ,  nauMti  fayU\  Soo  layde  they  on  in  that  batayU.  Ther  tliaee 
ilke  knyghtf»  rod,  That  day  icaa  the  way  alt  brod^  That  four  tcayne» 
myghte  on  mete.  So  many  Sartzyne*  le»  t/te  uwete. 

lu  folge  des  flufgewirbeltca  staubos  ist  die  »ionne  nicht  mehr 
sn  sehen-  Arth.  a.  M.  v.  4717  f.:  For  the  poudre  of  f'i»  cfiarging 
Jio  mi:i  mtn  »e  aonne  »ehining;  das.  v.  6876  ff.:  For  »ope^  par  ro» 
ao  miehel  dtut,  P*ai  of  pe  aonne  aehinaand  bri^l  «Vo  man  miu  haue 
no  ai;t:  das.  v.  91fi3  f.:  per  wan  no  mieltel  duaf  riteing,  p^t  »en  per 
na»  aonna  »ehineing;  vgl.  Alis.  v.  2179  f.;  So  tht  auune  hadde  beo 
»eye  For  the  duaf  of  the  poudre  [in  heyf];  daä.  v.  438U  f.:  Theo 
duMt  aro»  heom  bytmwntf  No  myghte  no  mon  the  aonne  »eone.    Etwas 
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ferner  itcbt  Alis,  v,  5265  f.:  For  pöuätr^  fat  ro»  Aem  hittm^  Jfm 
fH>  «h;/  o^  yitn. 

Der  lärm  srhalli  xnin  himmel  empor.  Arth.  a.  M.  v.  4739  f.: 
^4  folk  •Christen  4o  let^t  attd  louäe,  /><«<  iV  $ehükd  in  to  pe  etouth; 
das.  T.  7953  l<:  On  öofc  fialue  wa§  aiciohe  a  criy  Men  mi^t  it  Hirt 
mto  /#  ik^.  Mit  Arth.  s.  M.  v,  4739  I'.  tbeilweise  gleichlautead 
int  Alis.  V.  776  f.:  SuUi/al  rmed  so  londe,  That  hit  tchriHith  into 
fAtf  eloude, 

B!ui  Temimmt  denselben  mehrere  meilen  weit.  Arth.  a.  M. 
V.  6879  f. :  Here  and  per  erit  and  honteye^  Men  mizt  hem  hertn 
pti  miU  ecay;  da«,  v.  7577  f.:  /*  eri  and  nortce,  y  »ay,  Men  htrd 
frU  miJe  tray>  inhaltlich  gleich  Alis.  v.  2467  f.:  B<yr$  nt^ffAyng 
and  eryghyn^  o/  mm  Jftfn  myght«  here  myU  ten\  dae.  v.  7SV>2  f.: 
TiTO  myle  aboute  men  myghte  here  Of  gentil  men  a  reoutheful  eMere, 
and    Kich.  t,  5714:    Three  myie  myghte  meii   here  the  »oun, 

Um  gctÖfio  ist  BO  gewaltig,  doAs  man  darüber  den  dunner 
nicht  höreu  würdo.  Alis.  v.  2177  f.:  So  muehe  dent,  noUr  o/ 
tweord,  The  thondur  blaet  no  myghte  beo  herd\  das.  v.  3423  f.:  The 
eortht  quakid  heom  undur;  No  *< holde  man  hare  herd  th«  thondur  \ 
d«Lfl.  V.  437S  ('.:  'X%tr  roe  euehe  ery,  verrement,  .\o  eeholde  man 
yAere  the  fh&ndur  dent. 

Verwundete  pferde  schleppen  ihre  eingeweide  nach.  Arth. 
a.  M.  V.  44-1  :  Moni  hör»  her  yuttea  druuz;  das.  v.  917Ö:  /*f  yode 
ef0den  her  pttte»  drowe,  zu  vergleichen  mit  Rieb.  T.  507  S:  Mony 
ae$  höre  hi»  guttee  drowgh. 

Pferde  flind  zu  billigem  preise  zu   bekommen,  weil  die  rciter 

{«rschlagen   sind.     Arth.   a.   M.   5700   fl'.:  Jvi  leim  her  hört  gode 

l  ehep    Boße   teiß    »adet    ond    tcip    hride   For    nou^t   to  haue  and  Oioay 

irid»:   das.  v.  5&8y  ff.:  /»er   men    willen    haue  freiy  Faur  C.  »fetlen 

for  gr<tmere%,  püt  ;ede,  dratcend  /wr  bridei  brod^   To  pe  jitloke»  in  pe 

blcd;  daa.  ^.  9151  f.:    ffora  uei  gode  vhepe  pai /ounde   .-tnd  anon  in 

tße  e^dei   wmnd€.     Etwuti    ferner   steht   das.    r.  6711  f.:  Moni  fair 

dede  per   Uy  And  mani  tet'p   blodi  »adel  ^ede  astray;  das.  v. 

|7525:   8um  höre  emiten  and  eum  aetray;   da«,  v.  ti052 :  Ä  poueond 

her  bndeU    drowe.     Daza  Htellt  sich  Alis.  t.  903  IT.:  Mony 

r  media    drowen    heure     bride:     Who    »o    woldr,    myght    ride ,     ffithoute 

eeohwe^  withoute  gold^    If'hiderwmrdie  eo  thry  iroldi    das.  r.  2195  f.: 

Tb    the  grtmnde  fei  the   eore:    yym^    who  to   wolde,   hi»  hör».     Aa 

Anh.    a.    M.    V.    5869    ff.:   gemahat    vor   allem    Rieh.  v.  5813  ff.: 

In  the  geete  a«  ve  fyndc^  Thut  moa  than  syxty  thoueyndc   Off  empty 

eUdee    abou/en    ytdi,     t'p  to   the  j'eetlakket    in    blood.      Aetroy    thty 

yeden  with  the  brydyt,  To  ryde  en  hem  mm  wer  nought  ydyl. 

Die  Christen  Qben  keinerlei  schonuDt;.  Arth.  a.  M.  v.  424S: 
Spmrd  Pili  notper  kiieue  no  tcrd:  ähnlieh  Rieh.  v.  6774  ■  They  »paryd 
neythyr  lord  nel  grome. 

£s  wird  kein  pardon  gegeben.  Arth.  a.  M.  v.  335  1.:  AI 
wten  meden  her  acord  Wip  ajtet,  tpere*.  hniif  and  aioord.  Zn  dem 
Wortlaut  dieser  «teile,  über  die  ich  in  der  anm.  z.  d.  v.  gehandelt 
habe,   «teilt  sich   Alis.  r.  1764  f.:    That  y  n»l   wth  Mm   ecorde. 
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Moir  ivith  tgge  of  »wcotäe;  dab.  v.  2927  f.:  Jl'e  kcvith  maä  hia 
aeord  WUh  $tyf  launec  and  achorpc  npcord;  das.  v.  3351  1'.:  iVo 
wortf*  the  of  htm  ot/iir  acord  Bott  mon-quetlyng  with  9w^ord\  in- 
tiAltlicb  äCJmmc  tinzu  auch  clufi.  v.  Iö39  ff.:  Ord  uj  tptrt  omd  0rd 
of  egge  Üchal  at  heur«  acordemetU  bcn.  And  non  othir,  kyng  no  quem. 

Uie  anfiilirer  »pumcn  die  kämpfer  /u  miithigoin  vurgehea 
an,  ebciibo  diene  bicb  üelbät  gc^cuäeiüg:  Artli.  a.  M.  v.  9323  f.: 
And  onr  yrtd:  SU,  Uty  07i.  Kvp»  /«■*,  kepe  here^  lei«  passe  non! 
Vgl.  ditö.  V.  H733  ff.  Dazu  stellt  sich  Rieh.  v.  2293  f.:  And  ever 
eried  squiere  and  knight :  Smj/te,  lay  on,  slee  dotcnright !  du»,  v.  448  <  ff. : 
Knyght0s  and  amyraUs  proicde:  Kylies  doun  ryght !  t/wy  eryedä 
loxcde\  Jiryngcs  the  eyte  out  of  can  :  Eangyd  he  he,  Utat  hya  foo 
fparc!  das.  v.  69ti9  f.:  LordynyiSy  he  sayde^  layes  upon,  Letes  oj 
these  hounde*  asoape  »on ! 

Die  angesporntcu  pferde  ätiirtiica  rasch  vorwärtä;  Artb.  a. 
M.  V.  3251  :  /^e  siede  ?ie  tniot  and  hg  forfi  ylodc,  fast  =  v.  6159 
und  \-.  6347;  üchr  ähnlich  Alis.  v.  4252:  He  smcf  the  atede  and 
h«  forth  glyt. 

bezüglich  der  Dtthornn  cheraktürisirung  der  verwuudungcu 
fehU  es  nicht  an  abwnehHolang,  doch  bewegen  sicli  die  dichter 
dal)ei  rneisl  in  lundläuii^en  phrniteD;  hervorheben  wtH  itdi  aber 
K.  b.  Arth.  a.  M.  v,  393  f.:  Moni  hert  fories  his  biod  And  tnani  f>c 
bal  vp  in  [»€  hod\  vgl.  Alis.  v.  Ü4S0  f. :  Ae  arsf  motjy  of  hi-»  knyghfi» 
tfoät  Lurcu  theo  öailes  in  heore  hvde,  und  Kioli,  v.  45'J4:  Baues  fmt 
off  hoo'Ua,  itoone  thry  pUyde\  das.  v.  4505  1'.:  In  the  nekke  he  hyt 
hym   \riihaU  Thai  the  hed  trendtlyd  off  as  a  bah 

Uci  dem  todo  eines  heideu  wird  dessen  tingläubigkcit  betont 
Arth.  a.  M.  v.  5982:  />«  misbiietuand  paiem  slarf,  fust  =  Uich. 
V.  450M :  Tfte  myibetevyd  paynym  starf\  das  zweite  reimwort  iat 
beide  male  carj;  vgl.  auch  ArÜi.  a.  M.  v.  5227  und  Kich  v.  47-14  f. 

Wenn  ein  beide  tallt,  so  ist  ea  nicht  schade  um  ihn.  Artb. 
A.  M.  V.  ^i335  f.:  8um  he  binam  sohoider  and  arm  And  sum  f>e  liif^ 
it  nas  non  haitn;  vgl.  Alis.  v.  5848  1*.  0/  summe  he  carf  Jieued  of, 
o/  stiMt/te  artne,  Of  summe  foot  and  legge,  it  ntu  non  härme '^  Uich. 
V.  1889  f.:  And  brake  both  tega  and  arm  ,ind  eke  their  necks^  U 
tcas  none  härm.  Seine  seelc  fuhrt  in  die  holle;  Arth.  u.  M.  V. 
325  f.:  Matiy  a  richr  ffanazin  /vii  brouitcn  in  to  helir  pin\  da«. 
V.  1S77  f.:  Mani  hundred  of  Sarrazin  f>ai  sent  /^r  to  helle  pine; 
da».  V.  7515  f.:  And  />€  alatoen  Sarracine  Wcnt  in  to  helle  pine 
(Tgl.  daa.  V.  T.  9ÖÜÜ);  z\x  Arth.  a.  M.  v.  tS77  f.  stellt  «ich  Kich. 
T.  6431  f.:  Many  an  het/iene  Sarezyn»  He  atnU  there  to  lulle  pyne. 
Um  so  beklflgenswerlher  ist  der  fall  der  Christen.  Arth.  a.  M. 
¥.7511  f.:  per  tumbled  mani  paien  haf>en  And  tnani  cristcn  fiat  was 
eeapty  zu  vergleichen  mit  Hich.  v.  5UU1  f.:  Ut  prekyd  hefort  tha 
folk  to  ralhe    With    hie  Itooo  sonrs^  and  that  wa4  aeathe. 

Der  durch  die  schlaeht  verursnchic  tod  vieler  tUchüger 
niAuner  wird   in    folgender  weise  beklagt.    Anh.  n.  M.  v.  451  f.: 

per  «rtw  slave  and  brou:;t  to  groundt  Mani  inan  in  litel  strmnde 

Pat    mani  Uuedi  and  damisele  Bitcepe  it  w//«»  wi/  tetea  feie;  das. 
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Va^'MIS  ff.:  AV<«n  fioH*inif€  Htm  wvr«  ytUwe.  /»o  /«  cUe§eiH«»  it 
JMM,  ß)er  vMa  mani  leuedi,  pat  nore  biwepe  htr  ami.  And  matti 
^miß  dMHtätis  Sir  fad*r  litoept  tcifi  ter*»  'ftlt :  /v  aotltr  biwep4  htr 
brofifr  And  #imti«A  frmät  ^iwepe  of*er.  Vgl.  Alis.  v.  947  ff. :  Monff 
JmypMt  m  iüti  a/omtde  Omugkl$  (hen  dtt/te»  UHUMtie:  Mony  knyghi 
9imrf  in  M«/  prt»  Ana  mony  eh»l4  was  /mUtUs;  Mony  lady  iea  hirt 
mmmirt   And  mony  tnavit  her  gocoure;   tlaa.    v.    ](>2ß  ff.:    Thae  (ay 

m^mye  im  littl  »tutmds,    lluU  $tarf  irith  dedly  wound^; There 

•AM  in  (hat  prts  M»ny  ohild  fadrrie« ;  ilsa.  v.  1^65  f.:  Mony  fair« 
k^h^n  iaäy  Th^re  hf  Mone  hin  atny ;  du»,  v.  2211  ff.:  Every  knyght 
M  t0id$  <m  cthir:  Mony  mon  Ottr  les  hi*  brothir,  Mony  Uidy  hift 
aiy»,  Mony  maidt  hire  drw^ry;  Mony  chiid  is  /aderig:  Grut  and 
didlicht  tcd«  thixt  prea ;  da<t.  V.  27  U5  f::  V^eht  of  Atfm  byment  othrr^ 
Frtnd  frlaH>0.  kn*yht  hi»  brvthtrt;  <1m.  t.  .^836  ff.:  7Vr#  was  «tffic 
OT  Ivsi  thrawt  Muny  gentil  knyght  yMlaiot,  Mony  arm,  mony  Aeä 
Wo»  toH0  /rom  Um  body  wtwd:  Mony  grntil  Uvtdy  T/iere  Ua  hirf 
amy ;  da»,  v.  443S  ff.:  'Jlurr  Ua  cfUid  mmd  ekt  Uvedy  ITire  /ndir 
and  hire  a$ny,  DamyeU§  heort  kmau,  T%#o  man  Am  tord,  the  lorä 
Aü  man;  (Im.  v.  6086  ff.:  TAto  (Toj  »on*  mony  banrr  yodt  Ywaußuhe 
and  bathed  in  red  blodt^  And  mony  eorvtn  äword  Mads  lady  wiM- 
0tou  tord;  Thtrt  was  mony  knyy/it  ytlüwt  And  mony  mon  ybrougM 
cf  dawe. 

Ali«.  V.  3654  ff. :  Mouy  A«  ekryd  into  the  sadri:  ile  hit  by^ 
%ptopt  thct  üiy  in  cradei  sU'Iit  ini  aubtJruck  ottlif  Rieh.  v.  5079  f.: 
7%0r  W0*  many  a  voyd  Mfidyl  j  Tbat  it  bewepte  tbe  rMytd  in  eradyl, 
nod  rlfts.  V.  6427  f.:  Üomg  A«  eU9yä  into  the  tadylx  It  btwtpt  the 
ckyld  tU  in  tAt  ar^dyl. 

Weiior  L'rwnhne  ich  noch,  doss  Arth.  a.  M.  v.  7617:  iriw 
M  wUU  (;m«  U4t,  iileiitisoh  iet  mit  Alis.  t.  1916,  und  Arth.  a.  M. 
V.  8191  f.'.  Gvtreir  fu  eUwd  to  pe  ribbe,  /^  he  no  mi>^  no  U-ngsr 
ttbb*^  »u  vergleichen  ist  mit  Alis.  v.  7964  f :  Tbi»  votiym  ampith 
unäyr  my  rihbt,  Tlutt  y  no  may  no  Umper  iibbe,  Endlich  wird  in 
Anh.  ft.  M.  und  Ali«,  die  quelle  in  sonüt  nicht  gelbu6]>er  weiBU 
bezeichnet;  Arth.  a.  M.  v.  1*^57:  pus  (ciUp  /r  Itttra  biak\  da«. 
V.  27Ü2:  dtf  u^ ßnden  in  pe  blake\  Alis.  v.  65U4:  Theoae  trymnun 
M  IsUtr  blak   lituih  yeltp^  Arehtlrak. 

Ich  bin  natürlich  weit  entfernt,  zu  hchaupten,  dass  von  den 
oben  KnäHmiuengefetelltcn  vei^Ieiehrn  oder  momenten  in  der 
Mhlot-htächildcrung  nicht  eine«  udcr  dns  andere  auch  in  anderen 
romaozen  begefinete.  So  iiit  der  vergleich  eines  künipteudon 
beiden  mit  einem  lowen  natürlich  auch  anderwürts  gelouRf;:  dor 
TergJeich  de»  nnstiirniendcn  krif^en  mit  einem  lotigckoppcllen 
JHgdhuiid  erinnert  nn  Oolov.  v.  767  f.:  A$  glad  aa  grehond  yltte 
oj  Uf  Florrnt  wna  />an;  zu  den  Btu  dem  krciso  dor  handwerko 
ptlehiitcn  tiildem  kenne  ich  freilich  nur  i^iiiu  parallele  aus  einem 
äderen  texte,  Havel,  v.  1876  f.:  Jnd  bttm  on  htm  ao  dath  /(• 
'  mmih  ß'itk  Pe  hmner  on  p9  atith,  Zu  Arth.  o.  M.  v.  4739  f.,  wo 
yon  dem  zum  tirmamentc  emporschallenilon  lürm  <lie  rede  ibt, 
bietet  eine  (Kllerdings  ro.  w.  die  einxigej  auffallende  parallelstcUe 
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Guy  A  V.  7285  f. :  H*  grad  and  zelled  Jtri/«  ioud4,  pat  it  tehilUd 
into  p%  etoufü.  Einzelues  wird  ja  auch  aus  den  vorla^n  über* 
nomniCQ  aeiD;  bei  Arth.  a.  M.  Iä«ät  sich  das  hie  and  da  dircct 
nachweisen,  vgl.  i.  b.  7.  5285  f.  mil  EP  p.  I93>*f.  und  v.  6b7rt  ff. 
mit  Et'  p.  267  *"  f.  Gerade  von  hier  ans  sind  soUrhe  ziige  viel- 
leicht in  die  beiden  anderen  epcn  übcrge^angt-n.  Wie  dem 
auch  nei,  jedenfalls  meine  ich,  doss  wenigtütemi  innerlialb  der 
reihe  der  anderen  argumenle  für  die  identitat  des  verf.*a  der 
drei  dichtuiigen  auch  die  obigen  Basammenstellaugeu  einige  be- 
wei»kr»ft  liesiuen. 

Ks  log  von  vom  herein  die  vermuthung  nahe,  dtma,  wenn 
alle  drei  cpen  von  demselben  autor  herrührten .  in  ibuen  nicht 
nar  eine  gewiäse  gemeintifime  Vorliebe  für  bestimmte  wortbindun- 
gen  im  reime  zu  tage  treten^  sondern  auch  eine*  dem  bedeuten- 
den umfange  der  dichtuogen  cinigerraasscn  entsprechende  nnzald 
von  reimen  innerhalb  der  Ülteron  rnmnuzendichnmg  sioh  in  ihnen 
aii68chlies3lich  finden  würde,  l'm  mir  dieses  scheinbar  frucht- 
bare beweisnioment  nicht  entj^ehen  zu  lassen,  habe  ich  diejenigen 
reime,  welche  Alis,  und  Kieh.,  uder  wenigstens  eines  von  beiden 
stücken,  mit  Arth.  o.  M.  gemeiuaunj  uufweiaen,  LUttaiiimeugealellt, 
und  aus  dieser  liste  wicdenim  alle  diejenigen  bitidnngen  ge- 
strichen, welche  ausser  hier  aofh  in  den  übrigen,  in  der  Auchinleck* 
hs.  überlieferten  romantischen  dicbtnngcn  (Gregorius,  Owavne 
Mile«,  Amis  and  Aniiloun,  King  uf  'lars,  Kir  Degarre.  |)e  seven 
wise  masters,  Floric«  and  lilanchetiour,  Sir  Gii  of  Warwicke, 
Renibrun,  Sir  Bevcs  uf  Hamtoun,  A  penniworf)e  of  witte,  Lay  le 
freine,  Itoulanrl  and  Vemagu,  Otuel  a  kni^t ,  Sir  Tristrem,  Sir 
Orfeo,  Liber  reguni  Angliae,  Hörn  childc),  aowic  im  Havelok 
und  King  Honi  begegnen,  um  auf  diese  weise  das  eigcnthum 
unseres  dichters  als  restbestand  zu  gewinnen.  Dies«  äoeserst 
zeitraubende,  ermüdende  und  dabei  rein  mechanische  arbeit  hat 
mir  nnn  freilich  vor  allem  die  ja  nicht  so  sehr  überraschende 
erkenutnies  eingetragen,  dass  gerade  in  bezug  auf  die  wähl  der 
den  reim  bildenden  worte  der  typische  und  s.  z.  s.  schulmässige 
Charakter  der  me.  epik  ganz  besonders  scharf  auggepragl  hervor- 
tritt. Viin  der  stattlichen  summe  von  reimen,  aus  denen  sich  meine 
erste  h«tü  zusammensetzte,  blieben  nach  der  erwühnten  abstreiehuug 
nur  wt^nigi?  übrig,  die  im  gebiete  der  alteren  romanzen  nur  diese 
drei  dichtungen  aufweisen;  ea  »ind  ilie  folgenden:  aflerward  r.  m. 
Aorrf  Anh.  a.  M.  v.  17UI  f.  und  v.  2UÖ5  f.;  Alis.  v.  6904  f.;  Rieh. 
T.  1331  f.  und  V.  4963  f.;  Iwin  r.  m.  ehin  Arth.  a.  M.  v.  Ig5**  f. 
und  V.  0437  (,;  Alis.  v.  2333  f.;  Rieh.  v.  2557  f.  —  büUnde  r. 
m.  ßotuinde  Arth.  a.  M.  v.  4851  f.,  v.  5091  f..  v.  5713  f.,  v. 
6841  »:,  V.  6979  f.,  v.  7021  f.,  v.  7077  f.,  v.  7557  f.,  v.  7571  f^ 
V.  7743  f.,  v.  7>3I  f.,  v.  7843  f.,  v.  7865  f.,  v.  7937  f.,  v.  8313  f. 
und  V.  8717  f.;  Alis.  v.  2127  f.  und  v.  2525  f.;  Rieh.  v.  4!m7  f. 
und  v.  501 J  f.  —  cAjt  r.  m.  ffr  Arth.  a.  M.  v.  I4S9  f..  v.  3203  f., 
v.  5663  f.  and  v.  .Vi23  f.;  Alis.  v.  4940  f.  nnd  v.  5842  f.;  Rieh. 
V.  2647  f.  —    eorray  r.  m.  «wy  Arth.   11.  M.    v.  8643  f.;   Alis,  v. 
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5118  t;  Rieh.  v.  *6367  f.  (ecway  ms.)  —  euefiehon  r.  m,  fon 
Arth.  ft.  M.  V.  3205  f.;  Alis.  t.  4306  f.  and  v.  4364  f.;  Rieh. 
T.  4673  f.  —  /««f  r.  m.  f«*^  Arth.  a.  M.  v.  2195  f.,  v.  5971  f., 
V.  6217  f..  V.  6227  f.,  v.  6243  f.,  v.  6511  (.,  v.  6517  f.,  v.  8637  f. 
und  V.  868«  f.;  AlU.  v.  153  f.,  v.  309  f.,  y,  1093  f.,  v.  4174  f. 
and  T.  4218  f.;  Rieh.  t.  4617  f.  —  /W«  r.  m.  vfeie  Arth.  «.  M. 
V.  489  f.,  V.  673  t  nnd  v.  2163  t;  Ali«,  v.  3375  f.  (/«/ :  tcW); 
Rieb.  V.  2899  f.  (fei :  im/).  —  nMym  r.  in.  firt  Arth.  a.  M.  v.  2567  f., 
V.  5741  f.  nod  V.  8521  f.;  Alis.  v.  4140  f.;  Hieb.  v.  3789  f.  — 
«MMiy  r.  in.  lA/y  Arth.  r.  3391  f.  and  v.  7403  f.;  AUs.  v.  5788  f.; 
Rieh.  V.  6417   f. 

Die  nun  folgenden  reime  gehureu  Arth.  a.  M.  ond  Alii. 
eigcnthünilich  an:  ac^>rä  r.  m.  $word  Arth.  u.  M.  v.  335  f.-,  Alis. 
T.  147  f.,  V.  1764  f..  V.  1894  f.,  v.  J70I  f.,  v.  2927  f.  und  7.  3351  f. 

—  mmour  r.  m.  ^oeour  Arth.  a.  M.  v.  5117  f.;  AH«,  v.  951  f.  — 
«MOftf  r.  m.  $€yd  Arth.  o.  M.  v.  7226  f.;  Ali«,  v.  273  (.,  v.  &7ti  1'., 
T.  12^7  f.,  V.  1599  f.,  V.  1666  f.,  v.  2941  1. ,  v.  3087  ».  und  v. 
4158  1'.  —  «iMw  r.  m.  ä«i/  Arth.  a.  M.  v.  7079  f.  und  v.  7263  f.; 
AUa.  T.  5412  t.  —  9fu%eermt/  r.  m.  km^  Arth.  a.  M.  t.  1627  f.; 
AUS.  T.  7606  £  —  armi9  r.  m.  arm4M  Arth.  a.  M.  v.  8019  f.  und 
T.  9249  f.;  Alis.  v.  3486  f.  —  {mis)imHUot4r  r.  m.  tretour  Arth.  a. 
M.  V.  4383  f.^  Ali«.  7.  3883  f.  —  ^9t  r.  ra.  firett  Anh.  a.  M. 
T.  49y7  f.,  V.  6309  f.  nnd  t.  929ä  f.;  Alis.  il  3325  t*.  —  büttrt 
r.  m.  wrt  Arth.  a,  M.  v,   1719  f.  und  v.  4271  f.;  Alis.  y.  5836  f. 

—  htven  t.  m.  »itn  Arth.  a.  M.  v.  3327  f.  nnti  v  517 1  f.;  Alib. 
T.  203:i  f.  und  V.  3872  f.  —  Inurray  r.  m.  gay  Arth.  a.  M.  v.  1153  f. 
and  V.  1335  t*.;  Alis.  v.  4502  f.  {bywreijdt :  »aide),  —  body  r.  m.  rody 
Arth.  B.  M.  r.  653  f.;  Alis.  v.  163  f.  —  brod4  r.  m.  yode  Arth.  a.  H. 
T.  7017  f.;  Ali«,  r.  6126  f.  —  ktnnt  r.  m.  pgnne  Arth.  a.  M.  v.  463  f.; 
Alis.  V.  840  f.  und  v.  2759  f.  —  ewrf  r.  m.  part  Arth.  a.  M.  v.  5331  f. 
aad  T.  6751  f.;  Ali«,  v.  6858  f.  —  «^  r.  m.  gtrt  Arth.  a.  M.  v. 
8929  f.;  Ali«,  v.  2299  t  and  v.  4242  f.  ~  e^rtt«  r.  m.  htrte»  Arth. 
a.  M.  V.  9673  f.:  Ali«,  v.  2275  f.  —  ehtre  r.  m.  numere  Artli.  a.  M. 
T.  3tlOI  f.;  Ali«.  V,  4662  f.  —  king  r.  m.  being  Arth.  a.  M.  v.  37S3  f.; 
Ali«.  V.  54*i8  f.  — kiny  r.  m.  conaeilmg  Arth.  a,  M.  v.  litö  (*.,  v.  2^95  f>, 
V.  4327  f.  und  v.  4745  I.;  Alis.  v.  Hil9  f.  —  kiftg  r.  m.  ß^ting 
Anh.  a.  M.  v.  2417  f.  uml  v.  3225  f.;  AH«,  v.  4450  f.  —  kii%g 
r.  ID.  htipmg  Arth.  a.  M.  v.  206H  f.  und  v.  2747  f.;  Ali»,  v. 
1409  f  —  dtt  r.  Dt.  iniquit4  Arth.  a.  M.  v.  6121  f.;  Alis.  v. 
131   f.,   V.  2i;41   f.,  V.  2809  f..  v.  2877  f.,  v.  3235  f.  und  v.  5818  f. 

—  onnm^  r.  m.  /"ing  Arth.  n.  M.  v.  8575  f.;  Alis.  v.  1133  f.  — 
«9«^  r.  ID.  ttoupe  Arth.  a.  M.  v.  6541  f.;  Alis.  v.  1103  f.  — 
mmtrmy  r.  m.  pray  Arth.  a.  M.  v.  5105  f.  und  v.  7407  f.; 
Alis,  T.  564  f.,  V.  1991  f.  und  v.  4084  f.  —  d^pe  v.  m.  $t0pe 
Arth-  a.  M.  v.  1449  f.  und  v.  7S99  f.;  Ali«,  v.  7U41.  —  dtnre  r.  m. 
Wrv  Arth.  %,  M.  v.  1995  f.;  Alis.  v.  6686  f.,  v.  7592  1'.  nnd  v. 
7720  f.  —  äreite  r.  m.  preue  Arth.  «.  M.  v.  h^hTt  f.;  Alis.  v. 
1831   t  —  du^i  r.  m.  /w./  Anh.  «.  M.  v.  H353  f.;  Ali«,  r.  2761   1. 

Alt«nrli>cl)"  llibliolb»*V      IV  Vi 
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und  V.  e23*t  f.*).  —  tg§4  r.  m.  regge  Arth.  a.  M.  v.  3281  f., 
V.  3931  r,  V.  5011  f.  und  v.  b\U  f.:  Alis.  v.  2313  ('., 
V.  3327  f..  V.  36St>  f.,  v.  4360  f..  v.  4392  f.,  t.  5374  f.  und  v. 
«612  t  ~  ending  r.  m.  f>ing  Arth.  n.  M.  v.  997  f  ;  Ali«,  v.  4162  f. 
und  r.  6fi4(t  f.  —  ß*s  r.  m.  yw»>  Art*»,  a.  M.  v.  4113  f.-,  Alii. 
V.  49«S  *■,  V.  5774  f.,  V.  6174  f.,  v.  63i4  f..  v.  6ö8*i  t;  und  v. 
6694  f.  —  5ÜA«nn  r.  ni.  AArm  Artli.  a.  H.  v.  U103  f.;  Alu.  v. 
2297  f.  —  grope  r.  m,  utiropr  Arth.  a.  M.  v.  1)351  f.;  AJii.  t. 
1957  f.  —  ^iingPr  r.  m.  tUrengpt  Arth.  a.  M.  v.  6269  f.;  Ab»,  v. 
132S  f.  —  l'ic  T.  m.  »pae  Arth.  ».  M.  v.  2723  t;  Alü.  v.  5310  f.  — 
iargeue  r.  in.  pruessc  Arth.  u.  M.  v.  4391  f..  Alis.  v.  6876  f. 
[pttucfi :  imrg0ncu0).  —  Uehe  r.  ni.  Biktrliche  Arth.  a.  M.  v.  659Ö  f. 
qad  V.  7247  f.;  Alis,  v-  67S8  f.  —  undt  r.  m.  riäe  Artli.  a.  M. 
V.  3093  f.,  V.  4421  f.  uud  v.  9313  I.;  Ali*,  v.  IW37  f.,  v.  I20M.. 
V.  3776  f.  and  V.  4110  f.  —  fw  r.  uj.  /o  Artli.  a.  M.  v.  2179  f. 
und  T.  3771  f.;  Alis.  v.  1375  f.  —  ymhoU  r.  m.  f^rote  Arth.  t*. 
M.  V.  317  f.;  Alis.  v.  6H52  f.  —  Mtiekc  r.  m.  picke  Artli.  a.  M. 
T.  9173  f.;  Ali*.  V.  4078  f.  und  v.  4438  t  —  «m  r.  m.  yirä  Artb. 
a.  M.  V.  0499  f.;  AlU.  v.  5954  1 

Eine  anzahl  reime  begegnen  ferner  uur  in  Arth.  a.  M.  und 
Kich.:  ataui  r.  ni.  dtfanl  Arth.  a.  M.  v.  213  i.  und  v.  9205  f.; 
Kicli.  V.  3195  i.  und  v.  4411  i-  —  bihiude  r.  ni-  winde  Arth.  a. 
M.  V.  6319;  Rieh.  v.  2525  f.  —  ^tjj^«  r.  m.  «y^r  Arth.  a.  M. 
V.  7729  f.  und  r.  7793  f.;  Eich.  v.  4U79  f.  -  kvpe  r.  u.  W9pe 
Arth.  a.  M.  v.  779  f.  und  v.  4575  f.;  Kich.  v.  2235  f.  —  ^My  r. 
m.  wining  Arth.  a.  M.  v.  8653  f.;  Eich.  v.  6443  f.  —  atrd  r.  m. 
forrf  Arth.  a-  M.  v.  i323  f.;  Rieh.  v.  361*1  f.  und  v.  6859  f.  — 
yoropt  r.  m.  }wpe  Arth.  a.  M.  v.  7219  f.;  Kich.  v.  3473  f.  — 
dettretB  r.  m.  »guierä  Arth.  n.  M.  v.  37t»1  f.  lunj  v.  8293  f.;  Rieh. 
V.  1641  f.  und  V.  3887  f.  -  feie  r.  m.  heUf  Arth.  a.  M.  v.  6M7  f.; 
Rieh.  V.  3127  f.  ^  ßndc  r.  m.  icinde  ArU».  a.  M.  v.  1397  f.,  v. 
5579  f.  und  V.  9225  t.;  Rieh.  v.  2447  1,  —  ß€t  r.  m.  hat  Arth. 
a.  M-  V.  7U3  i.  und  v.  9727  f.;  Rieh.  v.  5260  I.  —  Jbmum  r. 
m.  M*#  Arth-  a,  M.  v.  3437  f.,  v.  7343  f.,  y.  7823  i.,  v.  7927  f. 
und  V,  9203  f.;  Rieb.  r.  2287  f.,  v.  2861  f.,  t.  2867  f.  und  v. 
5947  f.  —  m^yne  r.  m.  p€  Arth.  v.  307ö  f.;  Rieh.  v.  167  f.  — 
iwr/  r.  ni.  «w^  Arth.  a.  M.  v.  3741  f.  nüd  t.  6757  f.;  Rieh. 
V.  20Ü9  f.  —  pin  r.  m.  Sarratim  Arth.  a.  M.  v.  325  f.,  v.  1877  f., 
V.  4411  f.,  V.  7515  f.,  V.  8231  f.  und  v.  9831  f.:  Ricii,  v.  6431  f. 
und  V.  6857  f.  —  a^rpent  r.  m.  verrament  Arth.  a.  M.  v.  9255  f.; 
Bich.  V.  5727  f.  —  »/o«;  r.  m.  toui,  Arth.  a.  M.  v.  070»^;  Rieh. 
V.  2821  f.  und  v.  2S25  f.  —  unntU  r.  m.  ptm$md4  Arth.  v.  5733  t, 
V.  7071  f.  und  V.    7955  f.;    Eich.  v.  2823  t 

Geaondert  führe  ich  weiter  die  rrime  auf,  wekhe  ausser  ia 
dan  drei  uns  zunüchat  uigehouden  texten  oder  iu  z.wei  derselbcA 
Aach  tu  The  eeven  sages  vorkommen :  nir  r.  ni.  t<««-  Arth.  «.  M. 

*)  Die  mork würdige  form  ebuzi  für  d<mzlg  habe  ich  sonit  nur 
noch  i^v.  V.  3380  gefunden,  wo  sie  mit  nou^t  reiint. 
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[*.  6567  f.,  r.  763fl  f.,  v.  86IS  f.,  v.  8761  f.  und  v.  9167  f.*);  AIS«, 
r.  1001  f-,  V.  5676  f.  und  v.  ä678f.;  aaeBerdemH.8.  v.  2167  f.  —  «row 
m  Mottv  Arth.  a.  M.  v.  945  f.  uml  v.  1051  f.;  AHs.  v.  3453  f. 
od  V.  6322  f.:  aussor\l<;in  8.  8.  v.  23S5  f.  und  v.  2449  f  — 
r.  m.  m^MiU  Arih.  &.  M.  v.  3041  f.  nud  v.  91 8^  f.;  Alu. 
Jv.  4766  f.;  anssoHcni  8.  S.  v.  2l*03  f.  —  twrf  r.  m.  Bturf  Artli. 
f«.  M.  V.  5961  f..  V.  hl41  f.  und  v.  9785  f.-,  Alis.  v.  5126  f.-, 
Bich.  T.  41^9  f.,  V.  5^51  f.  und  v.  4819  f.  ik^tve  :$terTf):  umatt- 
d«n  8.  8.  V.  2573  f.  —  en-t  r.  m.  h4H  Arth.  «.  M.  v.  5487  f.; 
Alii.  T.  285  f.,  V.  2155  f.,  v.  677S  f.,  v.  6^94  f.  und  v.  700!»  f.; 
sns»erd«m  8.  S.  v.  2575  f.**).  —  ehwr»  r.  m.  tH^tangere  Arth.  a.  M. 
V.  3573  f.,  V.  42*7  t  und  v.  4605  f :  Alis.  v.  laO»  f.  und  v. 
7217  f.;  HIch.  v.   1527  f.;  aiissenloni  K.  8.  v.  403  f.  and  v.  709  f. 

—  0ü9UtyU  r.  m.  AoOf  Arth.  n.  M.  v.  »49  f.  und  v.  h3t)3  f.;  Alb. 
V.  :0J5f.;  Rieh.  v.  ,107m  f.  und  v.3347  f.;  ausserdem  Ö.  8.  v.  230!  t. 

—  0Ora  r.  m.  hon  Arth.  n.  M.  v.  6765  f.,  y.  H077  f.,  v.  ö941  C. 
».  7190  f.,  V.  72H5  r.,  \.  7973  f.,  v.  91)25  f.  und  v.  9429  f.; 
Ali«.  ».  1611   f.,  V,  2195  r.,    V.  2261  f.,  v.  2311   f.,   v.  2711  f.,  v. 

|2«27  C,  V.  5774  »m  v.  3810  f.,   v.  4600   f..    v.  4616  f.,  t.  4690  f., 

4708  f ,  V.  5IS6  U  V.  5134  f.,  v.  6«54  f.,  v.  6542  f.  und  r.  73S6  f.; 

lieh.  T.   1953  f.  und  v.  212**  f.;  ausMcrdrm  S.  S.  v.   |327  f.  und 

Itttit  —  tUsf  T.  m    no^y  Arth.  a.  M.  v.  2775  f.  und  t.  8^87  f.; 

Bich.  V.  2929  f-    und    v.  5597  f.;    ausaprilem  8.  S.    v.  1983  f.  — 

d^miufi  r.  in.  /W»  Arth.    n.  M-    v.  457  I.,  a.  6469  f.,    r.  0599  f. 

DDd  V.  6917  f.  (vgl.  auch  v.  3543  f.);  Ali^.  v.  2497  t.  und  v.  7363  f.; 

[•usMU-detn  8.  S.  v,   1417  f.   (vgl.  auch    v.  1377  f.).  —    ,-Wp   r.  m. 

Anh.  a.  M.  v.  841*«  f.:  Alij«.  v.   toOj  f.;  atuscrdem  8.  8.  v. 

f.  _  hmti  r.  ni.  laai  Artli.  «.   M.  v.  4965  f.;  Alis.  v.  50il  f.; 

nch.  -^.  6963  f.;  aas«erdem  S.  S.   v.  ]^6>  f.  —  müfijr  r.  m.  fnritUe 

Aitb.  a.  M.  V.  9765  f.;  Ali»  v   4410  1.;  nusserdem  8.  S.  v.  ,f655  f. 

__  M^M  r.  m.   *T/«  Ärth.    v.  8711   f.    und    v.   8809  f.;    Rieh.    v. 

t8(l9   f.,    V.  4511    1,  und    V.  r<fl07  f.^    auaserücm    S.  8.    v.    1015  f. 

primeUeh«  r,  m.  iikeiiiehe  Arth.  a.  M.  v.  3775  f.;  Alis,  v.  66621; 

ich.  V.  919  f.;  anssrrdem  8.  S.  v.  I:i55  f.  nnd  t.  1837  f.  —  9%cord 

y.  n.  Word  Arth.  ■.  M-  v.  23!  f.  und  v.  2911  f.;  Rieh.  v.  2055  f.; 

'■■sicrdeffl  8.  8.  t.   1307   f. 

bildlich   führe    Ich  bl«r  eint*  suimne  von  reimen  anf,    die  in 
antereo    drei    diehtungen    uder    wenipttene    in    twei    dentclben, 


*)  Vgl.  riuV«(«)  r.  m.  Mmiflnr«{t)  Arth.  a.  M.  v.  »139;  anden- 
i  votiAT  Ut  mir  diM  adv.  nicht  bekannt. 

**)  loh  bemerke  bei  ^lieeej-  ^vlegenhcit,  dass  du  adv.  cwV, 
w«lcbei  aoMflr  den  oben  angeführten  «teilen  noch  Artfa.  a.  M. 
T.  34Ö9,  V.  7271,  V.  8745,  v.  9168,  v.  93n6  und  v.  9923,  «owie 
Ali«.  V.  1359  und  v.  5803  im  reime  begegnet,  \u  keiner  der  o. 
p.  LXXX  auf^euhHca  dichtnngen  vorkommt.  Auch  oertfin  als 
.Adv.  gebraucht,  i«t  keinefwegs  hiiufig;  vgl.  Arth.  a.  M.  v.  5243, 
W.  7632  und  v,  8206,  sowie  Rieh,  v,  4172;  in  den  verglichenen 
•lückcD  findet  ea  tich  nirgend!  im  reim. 
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ausserdena  ab«r  noch  Teteincolt  in  «incroder  mehreren  anderen  vor- 
Vummen:    aeord  r.  m.  hrd  Arth.  h.  M.  v.  1763  f.«  v.  253)  f.,  v. 
2779  f.,  V.  2787  f.,  v.  4Ü81    f.,  v,  4Ö9I   f.,  v.  4ti2l    f..  v.   766fl  f. 
und  T.  8553  f.;  Alis.  v.  411  f.  nnd  v.  3093  f.^    Rieh.  v.   1389  f., 
V.  2363  f.,  V.  3->6l   f.,  v.  3341    f.  und  v.  3771  f.;  ausserdem  S.S. 
V.  4"i5  f.;  Bev.  v.  3829  f.  —    amiraiU  r.  m.  faik  Anh.  a.  M.  v. 
7653  r.  und  v.  8161  f.;  Alis.  v.  23-M  t.:  Rieh.  v.  50J7  I*.,  v.  5245  f. 
und   y.  6845  f- ;  aasaerdem  Kenibr.  v.  521  :  24.  —  anoie  r.  m.  äettrnie 
Anh.  a.  M.  V.  4331  f.:  Alis.  t.   129  und  v.   1493   i\  {atioyed  :  di- 
9trof0tf)  sowie  v.  6166  f.;  Rieh.  v.   l'Ah'i   f.  (nnoyyä:  deatroyyä)^  v. 
1469  f.,  V.  28f*  f.,  V.  3775  f.  und  v.  4683  f.;  nussenleni  S.  8.  v. 
2613   f.;    Bev.    t.   921  f.    —    hmtht   r.  m.   $tmehe  Arth.    a.  M.    v. 
2315  f.;  Alis.  t.  7580  f.:  ausierdem  Hörn   v.  375  ('.   und  v.  1 127  f. 
(vgl.  8.  S.  V.  561   f.).  —    biket-  r.  m.  riker  Arth.  a.  M.  v.  5551   f., 
V,  6869  f.,  V.  6965  f.,  v.  7785  f.,  v.  7943  i.,  v.  8063  (.  und  r.  839!  f.; 
Alis.  V.  16(i0  f.,   V.    18^0  f.    und  v.  282«    f.;  Rieh.  v.  3777  f.,  v. 
4009  f.,  V.   4363  f.,  v.  4821   f.,  v.  7053  f.  und  v.  707.=i  f.;  ausser- 
dem  Gay  A  v.  5763  f.  —  biecuKt  r.  in.  nousit  Arth.   a.  M.  v.  2vt5  f.; 
Alis.  V.  425S  f.  {ftought  -.caught),  v.  4814  f.  und  v.  769*1  f.;  ausser- 
dem S.  S.  V.  637  f.,    V.   1291  f.,    v.  2187  I.  und  v.  23(19  f.;   Bev. 
V.  897    f.;    K.  T.    v.  504  :  10.  —  hihind^   r.  m.  fndt   Arth.  fl.  M. 
Y.  623  f.  und  t.  6225  f.;  Alis.  v.  3828  f..  v.  3908  f.,  v.  5476  f., 
V.  6264   f.   und    v.   6522    f.;     Kich.    v.    4569  f.;    ausserdem   S.  8. 
T.   i;i23  f.;  GrcR.  v.  813  :  17;  Am.  a.  Amil.    v.  219(1  :  6.  —  Ook» 
r.  ro.  loke  Arth.  a.  M.  v.   1629  f..  v.  1993  f.,  v.  2619  f.,  v.  412*  f., 
V.  4719  f.  and  v.  7423  f.;  Alis.  v.  149  f.,  v.  5020  1.  und   v.  6526  f.; 
Rieh.    V,   6487  f.;    ausserdem    S.  S.   v.   355  f.,  v.   1169  f.   und  v. 
124S  f.;  V\.  and  BI.  v.  997  f.;  Greg.  v.  370  :  2.  —  bridel  r.  m.  rid» 
Arth.  R.  M.   V.  4937   f.  und  v.  670)  f.:  Ali«,  v.  662  C,  v.  953   f.» 
V.  1J5I  f.,  V.  2189  f.,  V.  2481  f.,  v.  :i723  f.  und  v.  7Ö26  f.;   ausser- 
dem   Horu    V.  793  f.  —  eite  r.  m.  pitt  Arth.    a.  M.    v.   H97  f..    v. 
5367  f..  V.  5821   f.,  v.  6027  f..  v.  b205  f.,  v.  7533  f.  und   v.  76<I7  f.; 
AliB.  V.  985  f.,  V.   1265  f.,    v.   1275  f.,    v.  Ittui   f.,    v.    1858  f.,  v. 
1896  f.,  V.  2895  f.,  v.  5Tü8  U  v.  5896  f.,  v.     269  f.  und  v.  7552  f.; 
Rieh.   V.  3713  f..  v.  5215  f.,  v.   5911  f.   und  v.  6593  (.;   ausser- 
dem K.  T.    V.    207  :  213;    Bev.  v.  4541    f.;   Rcmbr.  v.    I6Ü  f.,   v. 
328   f    und   V.  536     9.   —    eitt  r.  m.  pisnt*  Arth.  b.  M.  v.  4491  t\ 
Rieh.  V.  2sS9  f..   v.  5391  f.  und  v.  4575  1.;  aussenleni   Rembr.  v. 
522  f.  —  eloudf  r.  m.  loud«  Arth.  a.  M.  v.  4739  f.;  Alis.  v.  776  f.; 
ausserdem  Guy  A  v.  7285  f.  und   Rembr.  v.   Jo9  f.  —  cott  (meist 
meo8t)    r.     ni.    ott     Arth.     a.    M.     v.    7til>3    f.;     Alis.    v.    2143    f., 
V.  3i»17  f.,    V.  3466  f.,    v.  3574  f.,  v.  4092  f..    v.  6026  f.  und  v. 
6484   f.;    Rieh.  v.   225!    f.,   v.   4781    f.,    v.  5575  f.,    v.  56:41   f.,    v. 
6547  r.  und  v.  6791  I.:  ausserdem  Bev.  v.  102»  f.;  K.  T.  v.  9S5  f. 
—  dtuit  r.  m,  vus  Arth.  n.  M.   v.  :m03  f.;   Ali«,  v.  7876  f.;  vgl. 
Rieb.   V.    593    f.   (yyM  :  drvye):    Hnt^scrdcin    8.  S.    v.    369    f.    und 
Hern    V,  95:i  f.   —  ifoim   r.  m.  pauUoun   Arth.   n.  M.  v.  6937  f. 
und  V.  8773  f.;  Alis.  v.  1975  f.  und  v.  590U  f.;  Rieh.  v.  2291  f.; 
AUflSprdem  <'>tnel  v.  841   f.   —  faih  r.  m.  meittaiU  Arth.  a.  M.  v. 
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869  f..  V.  'Hl  f.,  T.  Iul3  f..  V.  1281  f.,  v.  1963  f..  v.  4293  f.,  v. 
5»itH  f.,  V.  SS78  f.>  V.  8901  f.  and  v.  9001  f.;  Auf.  t.  217  f..  v. 
dOl  f.,  V.  590  f.,  y.  4S46  f.  und  v.  5312  f.;  Rieh.  r.  2663  f., 
V.  3639  f.  und  v.  6205  t.;  auaaerdem  8.  ä,  v.  1995  f.;  Kol.  a.  V. 
V.  731  f.  —  fmüt  r.  m.  travmU  Arth.  a.  M.  v.  2743  f.  und  v. 
6543  f.;  Rieh.  v.  HOB  f.  und  v.  5019  f.;  uuaBenlera  S.  8.  v. 
1621  f.  —  ßniU  r.  m.  fousinde  Arth.  a.  M.  v.  3743  f.,  v.  3961  f., 
T.  4433  f,,  V.  4495  f.,  v.  4775  f.,  v.  5067  f..  v.  5133  f.,  v.  6141  f., 
V.  6613  f.,  V.  6671  f..  v.  6715  f.,  v.  6769  f.,  v.  73S9  t.;  v.  7443  r., 
V,  7467  f.,  V.  7503  f.,  v.  7539  1'.,  v.  7691  f.,  v.  7699  f..  v.  7727  f., 
V.  7835  f..  V.  7873  f..  v.  7947  f..  v.  8051  f.,  v.  8099  f.,  v.  8105  f., 
V.  8251  f.,  V.  8319  f.,  V.  8341  f..  v.  8355  f.,  v.  S691  f..  v.  8729  f.» 
V.  S8I9  f.  und  v.  9283  f.;  Alit.  v.  1401  f.,  v  1437  f.,  v.  2113£, 
V.  2403  f^  V.  2513  f.,  v.  3103  f.,  v.  3658  f^  v.  4314  f.,  v.  5100  f^ 
V.  5122  f.,  V.  5366  f..  v.  h020  f.,  v.  7105  f.  und  7293  f.;  Eidi. 
r.  3267  f..  V.  4991  f.,  v.  5359  f.,  v.  5813  f.,  v.  584!  f.  und  v.  6353  f.; 
ausaerderu  Guy  A  v.  2491  f.  —  gafe  r.  m.  iat0  Arth.  a.  M.  r. 
2567  t,  V.  5667  f.  und  t.  6659  f.:  Hich.  v.  7073  f.;  aasaerdem 
S.  S.  V.  1537  f..  V.  1827  f.  und  v.  2039  f.;  Ow.  M.  str.  109; 
Horo  V.  1069  f.  und  v.  1497  f.;  Uav.  v.  845  f.  —  /latt  r.  lu. 
•Mff  Ärh.  u.  M.  V.  115  f.,  V.  1725  f.,  v.  2213  f.,  v.  5385  f.,  v. 
5711  e.  V.  7527  f.  und  v.  7863  f.;  Ali«,  v.  1417  f.  und  v.  7191  t; 
Rieh.  V.  2553  f.;  ftuuerdem  K.T.  v.  1 17  :  20.  —  M^ttwl  r.  m.  WMMtf 
Artb.a.M.  v.5697f.;  Ali«,  v.  t085f.,  v.  3S0K  t.  und  v.  3838  f.;  Rieh. 
▼.  2999  f.  und  v.  60S3  f.;  ausserdem  K.  T.  v.  538  :  41  und 
T.  1187  :  93;  H.  Ch.  v.  1087  f.;  Bev.  v.  953  f.;  Guy  A  v.  8861  f. 
und  V.  9131  f.:  Renibr.  v.  1310:  13.  —  hüt  r.  m.  stitt  Arth.  a. 
M.  r.  4811  t,  V.  488U  f.,  v.  4945  f..  t.  5033  f.,  v.  6315  f., 
V.  8137  f..  V.  9397  f.  und  v.  9677  f.;  Rieh.  v.  678!  f.;  ausser- 
dem S.  8.  V.  815  f.;  ü«v.  V.  865  f.  —  huntUr  r.  m.  u>omUr  v. 
7789  f.;  Alis.  v.  1403  f.  und  v.  5392  f.;  aaBserdem  Hörn  t. 
1353  f.  —  l»»Me  r.  m.  /hum  Arth.  a.  M.  r.  3663  f.;  Alis.  v.  3576  f., 
V.  b246  f.  und  v.  7872  f.:  Rieh.  v.  3299  f.;  auflscrdera  S.  S.  v. 
1305  f.;  Bev.  v.  -153  :  6.  —  tid6e  r.  m.  r%Me  Arth,  a.  M.  v.  8191  f.; 
Ali«.  V.  7964  f.;  auaserdem  S.  S.  v.  1571  f.;  Uom  v.  321  f. 
und  Fl.  a.  BI.  v.  297  f.  —  lortl  r.  m.  #«'orrf  Arth.  a.  M.  v.  4247  f., 
T.  5755  f.,  T.  9129  f.  und  v.  «843  f.;  Alis.  t.  8!3  f.,  v.  2429  f., 
*.  2839  f.,  V.  4018  f..  V.  60S8  f.,  v.  6478  f..  v.  7241  f.  und 
y.  7422  f.;  Kich.  v.  5027  f.,  v.  6305  f.  und  v.  6675  f.;  ausser- 
dem S.  S.  V.  2695  f.  und  Rerobr.  v.  882  f.  —  m^riM  r.  m.  $0r*M 
Arth,  B.  M.  V.  54)  f.,  V.  689  f.,  v.  859  f.,  v.  248!  f.,  v.  6655  t 
und  V.  9179  f.;  Alis.  v.  3  f.,  v.  367  f.,  v.  516  f.,  v.  I2S5  f.,  v. 
1241  f.,  V.  2045  U  V.  3962  f.,  v.  4508  f.,  v.  5014  f..  v.  5458  f. 
«nd  V.  6908  f.;  Rieh  v.  2117  f.,  v.  2357  f.  v.  2367  i.,  t.  3701  f.. 
V.  4915  f.  und  r.  6^11  f.;  ausserdem  S.  Ü.  v.  515  f.,  r.  1625  f., 
V.  20^9  f.  und  r.  2731  f.;  Ow.  M.  str.  160  und  192;  Bev.  v. 
S257  r.  und  V.  4109  f.;  Uoru  r.  419  f.  und  v.  859  f.;  Guy  A 
V.  8283  f.  und  v.  1Ü294  t.  —  prgt^  r.  m.  iray  Arth.  a.  M.  V.  570t^  f., 
V.  6891  r.,  V.  692S  f.,  t.  7413  f.  und  v.  7433  f.;  Alis.  t.  2595  f.; 
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auuerdem  Guy  A  itr.  au^ :  12  und  Am.  a.  Amil.  v.  1648  f.  — 
r««  r.  m.  /r#«ew  Arth.  t.  M.  v.  6S0S  f ;  Ali«,  v.  2791  f.  uihJ  v. 
3944  f.  —  wofH/rr  r.  m.  ^Ar  Anh.  ■.  M.  v.  3799  f.,  v.  5739  f. 
und  r.  66i»l»  f.;  Kich.  y.  4303  f.;  «nBserdem  S.  S.  t.  2271  £: 
Guy  V.   10041:  7^  Bev.  v,  3737  t\ 

Uaiuit  Ut  meine  list«  erschöpft,  womit  die  mi^licbkeit  einer 
kleinen  nachloee  nicht  bestritten  werden  aoU.  Andrer«citB  glaube  ich 
allerdings  für  die  aurerliustgkeit  des  von  mir  gebotenen  matcriali 
«ineiehen  zn  können.  [>er  absohitc  werth  dcsaelben  fUr  die  vor- 
li^<*nile  tteweistührung  wird  «ich  fVeilich  erst  dann  ermessen 
lasi^n,  wenn  jemand  i^ine  gcgenprobe  angestellt,  d.  h.  die  reine 
ron  swei  bie  drei  iinKweifcthafc  nicht  zuäammengeliüiigen  ro- 
manzen  in  gleicher  weise  untarincht  hat.  Einige  bedeiitnng 
wenlcu  meine  leser  dieser  sammlong  ja  huffentlicb  jetzt  schon 
lUÜGstchen. 

Indessen  uürden  alle  bisher  vorgcbrnchten  argumente  fdr 
die  iilentitüt  des  anturs  vun  Anh.  a.  M.,  Alis,  und  Rieh.,  so 
plausibel  sie  an  sich  erscheinen  mögen,  sich  als  illusoriich  er- 
weisen ,  wenn  es  sich  heram>fltel]te.  dass  die  drei  epen  in  ver- 
schiedenen landestheilen  abgerassc  seien.  Wir  weDden  uns  darum 
nunmehr  der  erürterung  der  wichtigen  dialektfrage  zu  und  be- 
ginnen mit  der  bespiechuug  des  King  Alis.*). 

ae.  &  übergehe  ich  als  belanglos,  ae.  ä  wird  au  a:  notA»la* 
r.  m.  nM  v.  3$60  t.,  r.  m.  /aag  v.  5660  f.,  r.  m.  Bsku  v.  62^0  f.; 
Im§9e  r.  m.  DrrSictt4  v.  6&92  f.;  whate  r.  m.  ymie  v.  2639  f.  und 
V.  3277   f.;  »aä  r.  m.  tnnad  v.  5586  f.  u.  s.  w. 

Uei  ae.  6  bemerke  man  die  Variationen  des  ae.  o^j^w^, 
welches  erscheint  1)  als  ay#n,  r.  m.  wun  v.  lit)t^  f.,  v.  1379  f., 
V.  24(13  f.,  V.  5944  t.  und  v.  6t$-l4  f.  (wofür  ja  allerdings  auch 
«r^an ;  ffMM  eingesetzt  werden  könnte,  vgl.  u.  p.  XCl),  r.m.  hav€m{f) 
V.  3196  r.,  r.  m.  Inäim  v.  tiSäti  f.,  r.  m.  eUnt  v.  7079  f.  2)  als 
gffam  r.  m.  man  v.  tK}2  f..  v.  1892  f.,  v.  3516  f..  v.  &5äS  f.,  v. 
6810  f.  und  V.  7:ill  f.  3)  als  aye  r.  m.  ms  v.  65  f.  Hieber  ge- 
hört ferner  t^ffi  r.  m.  efff0  v.  1271  f..  v.  1678  t.,  v.  1838  f.,  v. 
2151  r.  und  $i)fffe  r.  in.  a^iyg^  v.  316>J  f.  und  v.  4199  f.;  weiter 
»Itw4  (^  ae.  »l9fm)  r.  m.  law  (ab.)  v.  1770  f.  und  v.  3855  f^  r. 
m.  tetw  (adj.)  V.  720  f.  und  v,  394s  f.,  r.  m.  mawf  v.  1259  f.. 
r.  TD.  /»iaufe  v.  2736  f.   uud  v.  3970  f..  r.  m.  tMrauv  v.  3836  f. 

ac.  tm  gibt  1)  vor  /tf  n)  e:  tttd  r.  m.  foryiid  v.  36  t  f.,  öeUU 
r.  m.  4iäe  (ab.)  v.  3127  f.,  v.  4864  f.  und  y.  5004  f.,  r.  m.  60- 
hdH$  (pr.)  V.  5544  f.;  fttldit  (pl.  prs.)  r.  m.  f$M<9  v.  6656;  ytüd 
r.  m.  aqtt4ki  v.  7870  f.  b)  0;  byholtU  (prt.  pr.)  r.  m.  gnld  v.  418»  f.; 
bclä*  r.  m.  golde  v.  4988  f.,  r.  m.  Torold  v.  7197  f  :  fi>/^  r.  m.  gdd 


*)  loh  bemerke  hier  ein  für  aIIc  mal,  dass  ich  im  folgenden 
diu  den  reim  verachlechtemdco  sobrelbutigen  in  Alis,  und  Rieh, 
durchweg  gebessert  habe,  ohne  die  lesnng  der  hs.  je<l<Kma1  bei- 
zufügen. 


I 


V.  ti497  f.;  w9Ui  (—  alM.  vaUlf)  r.  ni.  goid  v.  tniti  t.  2)  vor  //  m. 
Beldge  überflBuig.  3)  vor  //  «  tu  A«{/^  r.  m.  W««  v.  447S  f.  4)  vor 
rrf  tt)  •:  A«rif  r.  m.  «kww^  v.  333'J  r.  and  v.  7325  f.  b)  #:  Aträ 
r.  m.  ^r«d  (T)  v.  63  f.,  r.  m.  aferd  v.  1812  f.,  r.  m.  /*rrf  v.  7187  f. 
a«.  ••  in  Hcrfd  tit  g««icliert  ü)  «Is  o:  «tDor«/  r.  m.  9eor4 
V.  147  f.,  V.  1764  f.,  V.  1894  f.,  v.  2701  f.,  t.  2927  f.,  v.  3351  f., 
r.  m,  Utrd  v.  »13  f.,  v.  2429  I.,  v.  2S39  f.,  v.  401*>  f.,  v.  ti088  f., 
^.  6478  f.,  V.  7241  t  und  v.  7422  f.,  r.  m,  «w-rf  v.  1900  f.  and 
V.  6536  f.  b)  als  #:  «crrrf  r.  m.  Aerrf  v.  2177  f.,  v.  2879  f.,  V. 
3281  f.,  V.  3676  f..  v.  39üO  f.  unil  v.  537S  f..  r.  m.  fertit  v.  3538  f. 
Avw«rd«in  gehöre  hieher  or(A#(~  ae.  ecrd*)  r.  m.  vcrtAr  v.  1652 f., 
▼.  2567  f.,  V.  2891  f.,  v.  4674  f.  and  v.  7852  f.  {%i?0Tthe :  orUut  tete 

auch  V.  1361  f-)  gegenßber  erd9  r.  m.  krä  v.  1  f.  v.  41  f», 
21 S  f.  u.  D.  0. 

ae.  y  encheint   a)  in   den  meit^on  fällen  nl»  r:  6i»h9U  r.  lu. 

V.  25  f.;  U$l  (inf.)  r.  m.  *<«»«  y.  37  f.,  r.  ro.  b0tt«^  v.  t9IH  f.; 
iMi  r.  m.  pr49t  v.  351  1'.;  ktnde  r.  m.  Amc^  v.  425  f.  und  v.  5976  £, 
r.  m.  f*9nU  V.  6560  f.;  ptt  r.  m.  /#^  v.  744  U  r.  m.  htt  v.  2249  f. 
and  V.  4456  r. ;  rt^g*  r.  m,  hefge  v.  782  f.,  r.  m.  <y^  -r.  22S1  f., 
V.  2313  1,  v,  3327  f.,  v.  3086  f.,  v.  43»iO  f.,  v.  4392  f.,  v.  5374  f. 
niHl  V.  6612  f.:  *#fMir  r.  in.  Mww*  v.  S4U  f.  und  v.  2759  f.;  abtgf« 
T.  m.  Uff^  V.  901  1..  r.  m.  <;^tf  v.  2971  \\;  yengOie  r.  m.  ttrffighU 
V.  1323  t;  i<;m<  r.  m.  v^rramtfit  v,  lönS  f..  v.  367ti  f.,  v.  437b  f. 
nnd  V.  5376  t',,  r.  m.  rent  v.  IS47  f.  und  v.  3349  i'..  r.  m.  awNM«*- 
MtfMf  T.  4694  f..  r.  m.  J^fwment  v.  7305  f..  r.  m.  entent  v.  7410  f.; 
iM«  (tb.)  r.  m.  ^'K  v.  1916  f.:  ^</  r.  ni.  ticerH  v.  2271  f..  r.  m. 
c«r(  V.  229«  f..  r.  in.  A*rf#  v.  4416  f.  und  v.  4452  f.t  ^«rt  ifn. 
Dnp.'s)  r.  m.  «p^rft  v.  2449  f.;  herteti  (pl.  pr.)  r.  ni.  fptcrttn  v.  5844  f.; 
M  r,  m.  «^  \.  2625  t.  und  v.  4144  f.:  umeM^i  r.  m.  y«/#r  v. 
3767  f.;  mA«/  r.  m.  yUi  v.  3221  i.:  ittfriä  r.  m.  uwrrrf/  v.  2779  f.; 
^attrre  r.  m.  pf#rr*  v.  3079  f.,  r.  m.  Jightwr*  v.  3702  t', ,  r.  m, 
«MT»  V.  5836  r.:  MtfMdir  r.  m.  %tnhwiU  v.  2H93  f.:  ^tf  r.  in.  aptrt 
T.  3952  I.;  ken  r.  in.  /m  v.  3964  f..  r.  m.  mm  w  4678  £;  v. 
5174  f.,  V.  OT'iO  f.,  r.  m.  mh  v.  6*64  f.;  fr«r  r.  m.  ^r#f  v.  4146  f.; 
yf«rrf  r.  in.  eart  v.  4242  f.  ond  v.  4714  f. :  tkerat  r.  m.  f/'<*r<f  v.  5<I5S  f., 
r.  m.  pTfH  V.  5098  f.:  rnrn«^  r.  m.  ewit  v.  5582  f.:  kntt  r,  m.  yMt 
V.  7331  f.;  p0tt{J)  r.  m.  ^m^/  v,  7494  f.:  ^W/  r.  m.  JornDtüe  v. 
7558  f.  b)  selten  als  i:  ßUg  i^)  r.  m.  wtilr  v.  VJ  f.;  ypü  r.  m. 
kiU  V.  1269  f.:  iyt«  r.  ni.  wmjftt  v.  2597  f.,  r.  m.  tUnt$  v.  5610  f^ 
r.  m.  ^y/«  v.  5728  f.,  r.  m.  vy«i//f  v.  6080  f.,  r.  ni.  aguyt  t.  7319  f.; 
yAytf  r.  m.  «Mi/r#  v.  2709  I'.;  y>lw/  r.  in.  rjr«/  v.  (359  f.;  kynd*  r. 
m.  /fnd0  V.  3518  f.  und  v.  6304  »".;  tty»n#  r.  m.  u^fhinne  v.  38i»6  t'.; 
ahfti  r.  m.  i^/  v.  5136  1'.;  «ynfH  r.  ro.  wf/n^if  v-.  593fi. 

»e.  A  )tibt  I)  ot  a)  im  aaslaut:  mo  r.  m.  to  v,  187  f.  und 
T.  2617  f.:  M  r.  m,  to  v.  1237  f.;  al$o  r.  m.  fe  v,  2205  l.  «iid 
f.  5282  f.,  r.  m.  ilc  v.  7323  t.;  otKo  r.  m.  to  v.  1357  f.  und  v. 
3874  f.:  /ro  r.  m.  dt,  v.  1951  f.;  'Ao  r.  m.  y</a  v.  3975  f.  un>l  t. 
MM  t,  r.  m.  /;jrA>  v.  5512  f.;  go  r.  m.  to  v.  3522  f.,  r.  m.  jriiu 
T.  7972  f.;   '"^"  r    in    Ao  V.  3712  f.;   tro  r.  m.  to  ▼.  38liÜ  t*.   nnd 
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r.  6»28  f.,  r.  m.  yßowe  v.  4476  f.,  r.  m.  do  v.  7862  f., 
r.  m.  Ardomadö  v.  2243  f.;  /o  r.  m.  do  v.  4014  f.,  r.  in.  jintrepo 
V.  0968  ('.  b)  vor  «:  unA&n  r.  m.  .Imoton  v.  375  f.;  Äo»  r.  m. 
Amman  v.  451  f.  und  v.  464  f.:  eturyohon  r.  m.  Äbyron  v.  502  f.. 
r.  m.  r^nnen^on  v.  2819  f.,  r.  m.  Amphyon  v.  2847  f.,  r.  m.  ^fi- 
f»^ofn.  7474  f.;  non  r.  m.  Autüion  v.  586  f.,  r.  lu.  ydon  v.  31 1 1  f., 
r.  Dl.  John  V.  4908  f.,  r.  m.  non  v.  5216  f.;  anone  r.  m.  yKOM  v. 
7085  f.,  r.  m.  Amazone  v.  2023  f.,  r.  m.  Antimon  v.  7^18  f.,  v. 
7612  f.  und  v.  7742  U,  Jon  r.  m.  Borpüon  v.  2217  f.,  r.  m.  ^w- 
H§o»  V.  7528  f.;  oh  r.  m.  Jon  v.  258U  f.,  r.  m.  <J!giion  v.  6160  f.; 
hon  r.  ni.  Asylen  v.  2S35  f.  c)  vor  r:  fiK^rr  r.  m.  Port  v.  56 IB  f., 
r.  ni,  altert  v.  ÖSI6  f.,  r.  m.  d^/ore  v.  5864  f.,  r.  m.  rettort  v.  7908  f. ; 
tore  r.  iii.  Nyaanore  v.  4384  f.  und  v.  4396  f.  d)  vor  m:  /iow 
r.  m.  do9H  V.  4058  f.,  r.  m.  grom  v.  1149  f.,  v.  3335  f.  unil  v. 
7281  t  e)  vor  rf:  brod  r.  m.  «rorf  v.  4298  t-;  r.  ni.  gode  v.  612t)  f. 
f)  vor  t:  hotr  r.  m.  y»«)^*  v.  59  f.;  »mot  r.  m.  fote  v,  2229  f.; 
yhait  r.  m.  Polibote  r.  4S9Ü  1'.  g)  vor  r/i:  tolh  r.  m.  wfA  v.  227  f. 
(nach  B)  und  v,  303  f.;  cloth  r.  m.  iothe  v.  369  f.:  ivroth4  r.  m. 
»othf  V.  907  f.,  V.  4190  f.  und  v.  7706  f.:  boiht  r.  m.  iothe  v,  2235  f., 
r,  m.  for  $oih$  v.  2287  f.;  0/w^  r.  m.  bothe»  v.  3456  f.  h)  vor 
j:  arot  T,  ui.  loi  v.  838  f.;  ü$root  r.  m.  /oj  v.  5344  f.  uad  v. 5506, 
r,  m.  tho»  y,  6476  f.  i)  vor  p:  gropt  r.  ra.  »tirope  v.  1957  f.; 
rop«  r.  ni.  Ethiopt  v.  6298  f.;  yf^rope  r.  m.  £tMope  v.  662b  f.  und 
V.  6642  f.  k)  vor  w :  lowe  r.  m.  y/iowe  v.  4348  f. ;  oiw»  r.  m. 
y/lotcm  V.  4366  f.  und  v.  4486  f.;  rowt  r.  m.  avow«  v.  6368  f. 
])  vor  /:  hooU  r.  m,  fooU  v.  5902.  2)  a;  a)  vor  f):  nan  r.  in,/«-- 
im  T.  7920  r.  b)  vor  r:  yor*  (adj.)  r.  m.  fort  v.  1187  f.;  yar* 
(■b.)  r.  m.  oare  v.  6960  f.  c)  vor  §:  /aas  r.  in.  naifiela»  v.  7660  f. 
d)  vor  M:  buk  r.  m.  ro//**  v.  7722  t  e)  vor/:  rfra/  r.  ni.  gaf 
V.  3896  f.  f)  vor  «■:  &t^mtft/>«  r.  m. /aw«  v.  2963  *'.;  yknav>e  r.  m. 
yra<v  v.  3155  f.|  r.  m.  taw*-  v.  7051  f.:  arawr  r.  m.  tcithdraw«  v. 
366S  f.:  biavMn  r.  m.  tiaucti  v.  563^1  f.  g)  vor  /:  halle  (1.  Ao/«.') 
r.   in.  tcatU  V.  2327   f. 

ae.  W.  Das  ae.  adv.  /«er  laatet  a)  /ar«  r.  in.  Melanare  v. 
448H  f.,  r.  m.  ottre  v.  7281  f.,  r.  m.  /ar4  v.  7982  f.  b)  fiert  r.  m. 
kayam^e  v.  2631  f.,  r.  in.  >fMltfr«  v.  3834  t.,  r.  m.  Liber  v.  562ü  f.. 
r.  m.  frre  v.  7548  f-  Dss  pr.  flg.  von  ae.  »eegan  lautet  a)  Mdf 
r.  m.  made  v.  524  >'.  und  v.  7339  i'.  b)  $ede  r.  m.  felawrede  v. 
6b38  f^  r.  ra.  witfrfc  (h».  ntaied!)  v.  7327  f.,  r.  m.  iede  v.  6942  f.  uud 
v.  7678  t.  c)  »aidt  r.  m.  anoyM/  v.  876  f.,  v.  1666  u.  s.  6.  Konat 
ist  IT  geworden  ])  zu  a:  mmat  r.  m.  «rwc  v.  237  1'.  (nach  B);  inu 
r.  ra.  Olimpia*  v.  443  f.;  ttraUt  r.  ra.  fa/«rj  v.  2653  (. ;  not/alas  r. 
m.  Aur  V.  3880  I'..  r.  in.  pure/Ms  w  4548  f.:  AyA«  r.  m.  ««i  v. 
3932  f.;  graden  r.  ni.  maäen  v.  *j751  1'.;  grmd4  (sb.)  r.  m.  mn^r  v. 
5204  f.;  r«<c  r.  m.  niaät  v.  4648  f.;  »paake  (pl.  pr.)  r.  m.  /aXv 
y.  ri3Il)  f.;  tor#fi  (pl.  pr.l  r.  m.  form  v.  6912  t\;  bare  (pl.  pr.)  r. 
m.  ottTt  V.  5452  f.;  ftalu^ndatl  r.  m.  o^  v.  7115  f.;  tfUmft  r,  in. 
Am^  r.  7191  f.;  füt  r.  m.  ««to«  t.  7828:30.  21  su  #:  rfrri^  r. 
m.  medr    v.    7    !*.:    Äere    r.   m.    o    */«'  '■   ^^6  f.;   A«#   r.   m.   rM    v. 
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1329  U  r.  nu  iMU  v.  1860  f.;  atrt!t4  r.  ru.  mtte  v.  3227  f.;  öyAmU  r. 
m.  tc0tu  T.  3924  f.;  A««/  r.  m.  Aonstt  v.  4i']2  t.,  v.  4296  f.  uud  v. 
7223  t,  r.  m.  f'orttt  v.  4U72  f.  n.  a.  w.  3)  zu  o:  mtm  r.  m.  «fon 
V.  466  f. 

Ae.  eA  wird  zu  #.  ae.  «teii  begegnet  }}  als  «^  r.  m. 
hyiutn*  V.  2039  f.  und  v.  3S72  f.,  r.  m.  JUm  v.  247]  1.,  r.  m. 
wrr»  V.  2826  f.,  r.  m.  men  v.  607tt  f.,  als  </e  r.  m.  meeHe  v. 
6&32  f.  'i)  alfl  alo  r.  in.  /o  v.  4ü2U  f.,  r.  in.  iooo  v.  5440  f.  u.  a.  Ö. 
Hichcr  gehört  auch  «m«  r.  m.  kww  v.   1317  f. 

Bei  ae.  e4  ist  der  reim  y«Mn:anon  v.  7U8ö  f.  bcrnvrV   oswerth. 

Ap.  ^9  *-umlAut  vou  H,  Kndct  aicli  1)  als  «:  /eät  r.  m.  fumute 
V.  183  f.;  /*r  r.  m.  ^uarttr  v.  1902  t,  r,  m.  «^^  v,  4940  f.  und 
T.  5342  f.,  r.  ID.  tc0r«  v.  H]48  f.,  r.  m.  th^e  v.  7548  f.;  <frm  r.  in. 
sim  w.  760  f..  r.  in.  6j/tu^m$  v.  2335  f.;  •io«r$  r.  m.  A«rtf  v.  1999  f., 
r.  m.  pattier«  v.  6820  a.\  pr^de  r.  m.  tc^ät  v.  2093  f.;  r.  m.  tt^de 
T.  5656  t.;  sUU  r.  m.  NoimreU  v.  32ÖI  f..  r.  m.  wel  v.  3419  f..  v. 
3612  r^  V.4454  f.,  v.  5550  f.  und  v.  5860  f.,  r.  in.  ^«njW  v.  3211  f. 
und  V.  4414  f.;  tehreäe  r.  ni.  tiede  v.  3572  f.;  yahrtd  r.  m.  feet 
T.  6816  f.;  kM€  r.  m.  «toe  v.  3047  f.  r.  in.  toede  v.  4054  f.;  trut 
r.  lu.  h€$i  V.  7522  f.  2)  a1»  •:  «/i/a^  r.  m.  jfapiüed  v.  1063  f.; 
pryd«  r.  m.  ritf«  v.  tU81  f.,  r.  m.  j^itfi^  (?)  v.  2811  f.,  r.  ro.  bitide  y. 
4916  I..  V.  5028  f.  and  v.  RHIO  f.;  /yr«  r.  m.  T^e  v.  .XOSI  f.;  «Am 
r.  m.  kaatir^»  v.  3293  f.;  /i^c  r.  m.  MiMtf  v.  5750  f.  and  r.  6302  f. 
3)  alM  u:  fyrt  r.  m.  dtir*  v.  4922  f.,  wohl  nur  durch  den  reim- 
awaxi}:  bedingt. 

ac.  SC  erscheint  als  «<:  £fa4«f  r.  ni.  faate  \.  2S3T  f.  (viel- 
leicht ist  auch  für  T/iej/  daase^ttl*  heom  in  af  the  gat«  r.  m.  hmat 
▼.  1263  f.  xa  lesen:  Th^t/  heotu  in  at  Ute  gat  d^ti)-^  fyu  r.  m.  ity« 
T.  5198  t.,  r.  m.  iK^i  v.  4968  f.,  v.  5774  f.,  y-  6174  f.,  v.  6354  I.. 
V.  6586  f.  nud  v.  6594  1'.;  englpa  r.  m.  ywi»  v.  645H  f. 

Beaäglich  der  plumlendunß  der  »ubstMntiva  ist  der  hilu6ge 
aUfall  doc  -j  m  nocireu.  und  zwar  untemcheideu  wir  hier  gra- 
phisch dipselhtn  drei  claasen  von  fällen,  wie  o.  p.  XXVII  f. 
I)  Wc'^laMung  dci-  plural-«:  sterrt  (pl.)  r.  ni.  tvtorre  v,  113  £.; 
iptth  yonfft  Itcn  r.  in.  .tmmon  v.  452;  oloud$  {{A.)  r.  m.  loud»  v.  776 f.; 
ttÄtpti  4md  haryt  r.  in.  eharge  v.  852  f.;  amU  (pl.l  r.  ni.  faiU  v. 
991  f.;  of  ffiira  tH>n  x.  m.  dooH  v.  1075  i.\  of  divtra  Umd4  r.  m. 
mtdmrttande  v.  1289  f.;  ^othe  aidt  r.  ra.  glidg  v.  1355  I'.:  /rmtdt 
(tD%./r*omdr*dt!)  r.  m.  f/affide  v,  148"  l".;  bytivttma  hia  lippt  r.  in.  Ftlip 
T.  1565  r. ;  nf  feoU  Umd  r.  ca.  Jtonä  v.  1583  (.;  ptivehnn  (pl.)  r.  ui. 
r«Hff  V.  1642  f.:  ttiU  (pl.)  r.  ni.  gent  v.  1646  f.:  a  Jewt  gadeiyng  r. 
m.  ^yfk7«  V.  1732  f.:  ^ateU  nnd  eke  eita  r.  m.  pite  v.  1858  f.  (vgl. 
dag.  v.*i896  e);/«tew«  (pl.)  r.  m.  >u-«  v.  1955  f.  uud  v.  3816f.i 
(pl.)  r.  m.  dount  v.  1975  f.;  taiU  r.  m.  apoiU  v.  2133  t; 
Bchep  r.  m.  frttt  v.  2185  f.;  bothe  heore  tf4da  r.  m.  dtde 
r,  2263  C;  o/  A0Or4  fiora  r.  m.  Mr«  r.  2311  1.;  §ttd€  (pl.)  r.  ni.  Medf 
V.  2581  II;  WUh  albriatria  arsd  toiih  bovc  r.  m.  Jtoive  v.  2675  t., 
TgL  V.  1223  f.;  AtfW  (pl.)  r.  m.  Aaa<  3395  f.;  o/  Aw  /rr«  r.  m.  ma- 
3730  f.;  «vr«  (pL)  r.  m.  Ttr«  v.  3824  f.;  to  heore  tmt  r.  m. 
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§$tU  V.  396(1  f.;  XX  Morv  myU  r.  m.  HampJtiU  v.  .4Ölti  f^;  tvio 
4MAm  itfouiitA  r.  m.  grotmäs  v.  4610  f.:  Aü  iaüif»  rnttd  Juatiu  r.  m. 
wrrvyw  v.  413H  f.;  tAritty  yaar  r.  in.  «ar  v.  5U32  f.;  tm  yere  r. 
m.  A«r0  T.  50.'13  f.;  ^«1/  (pl.)  r.  m,  jest  v.  54Ü2  f.;  and  makith  htm 
iAraii^  r.  m.  rnilc  v.  5516  f.;  Uromun;  6ote*  and  borge  r.  m.  eharge 
V.  5638  f.;  ctB-houndt  (p1.)  r.  ni.  yfounäe  v.  566h  f.;  ^»f#  (pl.)  r. 
ni.  #M  V.  5664  f.  und  v.  5684  f. ;  wkh  ym$n  hohe  (pl.)  r.  lu.  bok$ 
V.  ö830  f.;  ttpo  dmetyn  r.  ni.  tHayti  v.  &83H  f.:  ttcne»  and  HM10  r. 
m.  yaue  v.  5S42  f.;  /u«m/  (pl.)  r.  in.  w<  v.  6012  f.;  dy  Xtevney 
Myi«  r.  m.  fyU  v.  6114  f.;  /«Amt«  (pl.)  r.  m.  todrmwe  v.  6602  £.; 
)(/«r«  (pL)  r.  m.  cArr«  t.  6906  f.;  Jn  vaUyt  anä  on  mountayn*  r.  m. 
^flyntf  V.  7039  f. ;  «wW«  «ry«  (pl.)  r.  m.  fra«/m  (I.  irtuty»)  v.  7097  f. ; 
aiU  tpTitnnr  r.  m.  »i«w  v.  749S  f.;  in  ?t*or9  armt  r.  m.  härm  v. 
itj76  r.;  r^A«  (pl.)  r.  m.  iibit  v.  79H4  I'.  2)  Verachlechteruft^ 
des  relm«8  durch  anflignng  des  plursl-«:  ehthü  r.  m,  for»oih»  v. 
369  f.;  wy^gyn  r.  nt.  btryftg  v.  484  f.;  wn»//i'«  r.  m.  withaUs  v.  98'f  f.; 
0tcth9$  r.  in.  tprothe  v.  112^  f.;  knyghO*  r.  m.  my^Af  v.  1175  f.  uad 
r.  3546  f.;  laddiä  r.  m.  Aai/<b  v.  11K9  f.;  gaiu  r.  m.  at»  v.  1305  f.; 
knfghtu  r.  m.  /y/Ä/<f  v.  I.>47  f..  v.  1886  f-  uud  v.  44S0  f.;  prt- 
ifnti$  r.  m.  smt  v.  1337  f.:  ßtttüx*  r.  m.  mm«  v.  1423  f.;  knyghtU 
r.  in.  toighie  v.  1483  f..  v.  2063  f..  v.  2755  t.  ond  v.  67u2  f.; 
bmrbimn*  r,  in.  mttyn  v.  1591  f.;  kmyghtit  r.  ro.  nyyAl  v.  1648  f.^ 
«f^ornk  r.  m.  utorr«  v.  1738  t;  Ao«mfw  r.  m.  »»nd*  v.  1742  f.; 
lordyng$»  r.  ni.  kytig  v.  1772  f.;  dsonti»  r.  in.  ityt  Mon  orA«r  rtnt 
V.  1847  f.;  «w«f«  r.  m.  al  v.  1876  f.;  knyghti«  r.  m.  myyA/^  v.  1882  I*.; 
»terkii  r.  m.  äwA*?  v.  1935  f.;  eounnttr»  r.  m.  vergero  r.  193"  f.; 
AMirilfn  r.  m.  long  %.  2001  f.:  $fh9ldia  r.  m.  yn7</<-  v.  2067  f.;  Amt« 
tewfKJCM  r.  m.  (iittawuie  y.  2329  f.:  iTerfm  r.  in.  med«  v.  2405  f.; 
damoatlü  r.  m.  /«o^  v.  2497  f. .  XJI  knyghti»  r.  m.  ßyghta  v.  2523  f. ; 
ttuttli»  T.  u\.  fcoU  11.  2537  f.  und  v.  2651  f.;  knyghtü  r.  m.  nyght 
V.  2545  f.:  knyghti»  r.  m.  myghte  v.  2611  f.;  mUtlmlrtrU  r.m.  power 
V,  2613  f.;  waliü  r.  m.  w«VA«ü«  v.  2673  f.,  r.  ir.  altr  v.  'i775  f., 
V.  2813  f.  und  v.  7564  f.;  huräwa  r.  m.  witv  v.  2785;  armee  r.  m. 
AorttMT.  2823  f.;  knyghti»  r.m.  ^Af«  v.  864  f.,  v.  3225  f.  and  v.  674>6r.; 
MreUif  r.  m.  catteU  v.  3239  f.:  UlUn  r.  m.  tn«/  v.  3391  f.;  tmMOÜe» 
T.  m.  coutuaile  v.  3-105  i'.;  eiothts  r.  m.  oM  v.  3480  I".:  »ttäU  r.  m. 
tfkrcde  V.  3572  f.;  tm>«ff(/w  r.  in.  yfonnde  v.  3772  f.:  »aiyee*  r.  m. 
wyr^  V.  3832  f.;  teheldi*  r.  ni.  /«^  v.  4156  f.;  mnstahim  r.  m. 
"fable  {\\B.  faüe)  t.  4327  f.;  fftifür  r.  m.  «wrram#ftf  v.  435'>  t'.; 
freondie  r.  m.  heynde  v.  4542  f.  und  v.  473S  f. :  tpwru  r.  ni.  btre 
V.  4598  f.;  Mi2ff<  r.  ra.  waun  faiie  v.  4T10  f.;  h*ttnde$  r.  m. 
grounde  v.  4964  f.;  thritty  ygar  r.  m.  «rr  v.  5032  f.;  un  yere 
r.  m.  Aere  v.  5034  f.;  gri/koundei  r.  m.  yfounde  v.  5284  I'.;  /oute* 
r.  m,  fotiie  v.  5404  f.;  ßghtteret  r.  m.  AiW«rr  v.  5702  f.;  knigMi* 
r.  m.  *ypA/*  v.  6042  f.;  bttroune  r.  in.  -^«riöitofi  v.  6098  f.:  iCffghtu 
r.  n.  myghit  (sg.)  v.  6158  t. ;  gnAounäü  r.  m.  \f'o%tnd£  ihs.  fynde) 
V.  6566  f.;  fyffn»  r.  ni.  t/tefynnr  v.  6590:  eamaih»  r.  m.  «fiwn  /o«}« 
V.  6692  f.:  ^«a/m  r.  tn.  Aomste  v.  6696  f.;  knyghtü  r.  m.  ^ry^At 
V.  6720  f.;    mratanger*  r.  m.  geeler  l8g.)  v.  ti734  f.;  /rfondie  r.   m. 
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V.  6864  f. ;  frtondis  r.  in.  Aetid$  v.  69 1 8  f. ;  knyffhti$  r.  m. 
l^fU  y,  61)34  f.;  uhourin  :  jUun'i  :  atnour$  :  lecMourM  r.  m.  fowr«  : 
tmpfhkowr  :  AoAMtrtf  v.  699S  A'. ;  daliä  r.  m.  «tm«/«  v.  70115  f. ;  äragon» 
r.  ID.  (/own  V,  7043  f.;  öawdrkyns  r.  ni. /yn<  v.  7081  f.;  Myf^r«  r.  m. 
wm'djffig  V.  7129  f.;  hou*ea  r.  tu.  KtrteylouM  v.  7151  f.:  lord^ngi» 
r.  D.  i^yttf  V.  7181  f.;  mtuon»  r.  m.  Im*»  v.  7267  f.;  me*»ang0ri» 
r.  m.  «A«r«  v.  7217  f.;  eomttabits  r.  ra.  /«äZ«  v.  7249  f.:  knyghti$ 
T.  m.  rf^Ät  V.  7496  f.:  walli»  r.  m.  a//^*  v.  7564  f.  3)  Anriigang 
rin«s  unorgaiiMchea  s  an  das  zweite  retmwort:  kyn^9*  r.  ni.  b«t' 
t0p4ynfff»  T.  99  f.;  baroun*  r.  m.  äüfitutivurti  ().  ädttrv^ount,  vgl. 
frz.  V.  7?)  V.  111  i.]  jugoUri»  r.  ni.  nf  t€h»  mttttru  v.  1591'.;  ba- 
FMMN  r.  uu  rtgUnmt  v,  532  C,  v.  2983  f.  und  v.  3147  f.;  Aonam-a 
r.  ID.  $4iffi^wt  (st;.!)  V.  1457  f.;  »ckipu  r.  ni.  wortchipu  v.  1069  f.; 
pimfn^  r.  m.  m<iy«Ma  v.  1295  f.;  ma9»engerrü  r.  ro.  ftAm«  v.  lÜOS  f.; 
POjyKfff  r.  m.  Appolyn«  v.  1712  f.;  jMnw/ouni  r.  m.  vtn»um9$  t*| 
1S64  t.:  knyginü  r.  m.  fyghtü  v.  :;203  f..  v.  dlüt  f.:  ^or«»«»«»* 
r.  m.  MMtcfiM  V.  2505  f.;  4«roiff>«  r.  ni.  bitundomi*  v.  3179  f.; 
b^r^na  r.  m.  Aw  paptioun$  (6g.)  v.  3470  T.:  pocicnt  r.  zd.  patvioim 
V.  350^  f. ;  barotmM  r.  m.  Mahon»  v.  367-1  f. :  ar«iM  r.  m. 
Anrw«  V.  402B  f.;  tour»  r.  m.  honoura  v.  4634  t*.  und  v.  7590  i.\ 
9Mt9iM  T.  ai.  /€i4M  (!)  V.  4640  f. ;  patmert  r.  m.  forther»  (!)  v.  49bO  f.; 
&Mf^«  r.  m.  $i*det  h^ittt$  (!)  v.  5Ü56  f. ,  r.  m.  k«4te»  (wo  nur  von 
einem  verböte  die  rede  ist)  v.  5078  f.;  knightttM  r.  m.  wigHttei  (»dj.  I) 
T.  5124  £.,  V.  5230  t'.  uod  v,  5354  f.;  Uopurdea  r.  m.  hard4»  (!)  v.  5228; 
bttwmmM  r.  m.  wy#0«ffi  v.  5250  f.;  »corpiount  r.  m.  fu^äouma  v. 
52V6  f.;  knighttf  r.  m.  itighttes  (wu  es  lich  am  eine  nacht  han- 
dele, vgl.  V.  5330  f.)  V.  5326  f.;  boret  r.  m.  »ore*  (adv.!)  v.  55«'8  t.; 
b*9tM  r.  nt.  r#4/«i  y.  5Sä4  f.:  »armouna  r.  m.  fcyoun«  v.  5446  1'.: 
bommäft  r.  m.  o/*  mounde$  [\)  v.  5592  f.;  ftiount  (ftdj.!)  r.  m.  trai$oumt 
▼.  d962  f. ;  bmAirfl  r.  m.  My«ari(?)  v.  6062  f. :  kyngta  r.  in.  u*ttrfHgt9A 
T.  tiOd4  f.;  Sart»fn$  r.  m.  Appclyiu  v.  6348  f.;  lyomt$  r.  in.  r#ff«-«»«i«| 
V.  6352  f. ;  Jlumömrdyngta  r.  m.  nwry  baiaiynget  v,  6700  f. ;  Miy* 
«»r«r*  r.  ni.  tptfh  on  komm  (!)  v.  6710  f.;  Mqtvpm-t  r.  m.  in  ^rle 
mme^trrt  v.  07  IS  f.;  «pror«  r.  ra.  driicrs  (!)  v.  6798  ('.;  btiromna  r.  m. 
Iroüounj  T.  6902  f.;  rytftr$  r.  in.  $ptrvyra  v.  7141  f.:  patvioan»  r. 
m. /&y4«M»«  T.  7672  f.;  /«»n>  r.  m.  Aofiowrw  v.  7590  f.;  londts  r. 
m.   $0honäia  v.  7916  f. 

Auch  hier  sind  umgelaDtctc  plnraltbmien  durch  den  reim 
gesichert,  so  m#*i  r.  m.  ten  v.  2421  f.:  Mh  r.  m.  ^«fA  v.  6154  f>; 
/Mt  r.  m.  atr*t»  v.  3279  f.,  r.  m.  ythrtd  v.  6818  f.;  Aeftd$  r.  m. 
i^mds  V.  7860  tl  Dagegen  sind  belege  fBr  fehlenden  nmlant 
w:i/A  Am  IRAN  r.  m.  tca»  v.  5550  r'.,  r.  m.  /yron  v.  7498  f.;  to  tÄ4 
totktipDum,  botht  V.  'i2:i5  f.,  vgl.  auch  v.  5985:  unth  Uoth  (tr4. 
Für  eine  derartige  vertauschung  der  tiing.-  ood  plural-forni  könnte 
ouia  noch  anAihren:  a  man  ().  mew?)  r.  m.  Am  v.  700  f.;  WU^ 
mtmy  kmyfht  and  iinughty  man  (I.  mtn!)  r.  ni.  Fae^n  \.  4804  f. 
(vgl.  mtn  :  Fattn  v.  5n.io  t'.). 

Folgende  wichtigere  pronoininallormeD  begegnen  ixn  reime : 
Mü  r.  m.  ü  T.   1049  f.,  r.  ni.  ywit  v.  1223  f.  a.  s.  Ö.;  'Ao«  r.  m. 


wo»  V.  4S7  f.;   /Aoo«   r.  m.   Farango»   v.  4928   f.,    r.   in.   agroi  v. 
6476  f.;  thc  r.  m.  no  v.   1376  f. 

Verb  um.  Vau  h  des  iuf.  Ut  in  folgeodeu  fiülcn  erhalten: 
^öw  r.  m. /on  v.  lUT  f.^  r.  in.  on  v.  658  f.,  r.  m.  Jton  v.  784  f., 
r.  m.  noti4  v.  4532  f.,  v.  50^2  f.,  r.  m.  onon  v.  Ö5U6  I'.  uqU  v. 
67S2  f.;  unwren«  r.  ui.  qv^ne  v.  3tt5  f.;  (/on  n  m.  man  v.  466  f.i 
r.  m.  motu  v.  712  f. ,  r.  m.  ftm  v.  73Ü  C ,  r.  m.  ■on*  v.  s72  f.,  v. 
1429  f.  und  v.  7598  f.;  tcn  r.  m.  ^««r«  v.  1089  f.,  v.  6390  f.,  v.  7589  f. 
und  V.  7656  f.,  r.  m.  */r«MC  v,  3750  f.,  r.  m.  bytwme  v.  438ü  f. 
und  V.  6236  f.,  r.  ni.  ^i  (=  t'rz.  bitn)  v.  5524  f.,  r.  m.  anc» 
T.  7085  f.;  iknt  r.  m.  *y(«.ffw  v.  2033  f.  and  v.  3872  f.,  r.  m. 
men  r.  6076  f.;  Jtwn  r.  m.  ttren  v.  1227  f.,  r.  m.  bytunone  v,  3682  \. 
und  V.  3718  f.  In  allen  übrigen  it»t  eü  verloren.  BemcrkenBwerth 
sind  noch  einige  inf.  aaf  yr:  »parte  r.  in.  Z^arw  v.  2623  f.;  sctryt 
T.  ni.  Äri«  V.  3532  f.;  ««ry«  r.  tn.  Darie  v.  ^082  f.  und  v.  4726  f.; 
hardyr  r.  m.  /Ar«  t.  1263.  r.  m.fmiry«  v.  6U24  f,;  eortrtf*  r.  m.  *ai7y* 
V.  7632  ('.  Die  2^®  p.  sg.  prs.  begegnet  efnma]  im  retnie :  Mow 
«0«n0s  r.  m.  (eime[»j  v.  7514  f.  Oie  3**^  p.  sg.  prs.  geht  aut>  maf 
p:  (msK^reth  r.  in.  deth  v.  58^  f.;  tWA  r.  ni.  d^  v.  42t>6  f.;  «/^/A 
r.  m.  d^h  v.  345U  f.;  goiM  r,  m.  i«-»//i  v.  6930  f.  Ebensu  der 
pl.:  ffotA  T.  m.  90th  v.  3530  f.;  Ä)M  r.  ni.  »oth  v.  4224  f.;  A# 
bytcryet^  r.  m.  irifA  v.  6452  f.  Dadurch  werden  nun  auch  die 
falle  pesichcrt,  wo  eine  sg.-torm  mit  t'irier  pJ.-tbrm  reimt:  irtA  (flg.) 
r.  m.  Ac/A  (pl.)  v.  1748  f.,  v.  2039  1'-  und  v.  6614  i\:  atca/nth  (sg.) 
r.  m.  takith  (pl.)  v.  2551  f.:  tenditA  (sg.)  r.  m.wendüA  (pl.)  v.  2919  t'.; 
tovmrdith  (sg.)  r.  m.  hardith  (pl.)  v.  3343  f.;  »ct-obbeth  (*g.)  r.  ni. 
dtibbttU  (pl.)  V.  4310  f.;  »ch^ncbeth  (ag.)  r.  ou  drmchith  (pl.?)  v. 
4482  t.;  tpryngtth  (sg.)  r.  m.  ij/n^rM  (pl.)  v.  5456  f.;  biaictth  (sg.) 
r.  i\\.  thratceiJt  (pl.)  v.  5672  f.;  glideih  (sg.)  r.  tu.  rüi^A  (pl.)  v. 
6194  f.;  byintnUh  (»g.)  r.  ra.  ttrentih  (pl.)  v.  7057  f.;  o/aenduh 
(sg.)  r.  nt.  uxndüh  (pl.)  v.  7273  f.  Inip.  pl.  doth  r.  di.  fortoth  v. 
1*.'53  f.  Von  zusammengezogenen  lurmon  ist  xu  bemerken  utidut' 
atant  r.  m.  faZarU  v.  1279  f.,  r.  m.  urmf  v.  1135  f.;  nid^A  (1.  n« 
oder  rid^  eine  prau.-,  nicht  präL-form,  wie  llrandl,  Am.  f.  d.  a. 
XIII  p.  101  will)  r.  ro.  myds  v.  1201  f.  (pgl.  v.  2391  f.);  /yyhi 
r.  m.  ydyijht  v.  3922  f.;  an«  r.  m.  niy»<  v.  5760  f.;  undurttonä 
r.  m.  Aflurf  V.  6438  f.  Oefterä  reimt  scheinbar  eine  aal  th  aus- 
gehemle  fonu  mit  einem  auf  e  schliesaenden  wortc;  hei  scch» 
hieher  gehörigen  stellen  hat  ßranül  a.  a.  o.  p.  IUI  soluru  er- 
wähnt, dass  die  ha.  U  dies  th  nicht  aufweist;  wahrst^heinlich 
wird  es  alau  auch  iu  den  i'ibrigen  di-ni  Schreiber  suzaweiseu 
aein;  so  levüh  (1.  doth  Uve)  r.  ni.  forycve  v.  1676  f.;  teliüh  (pl.,  I. 
ttiie)  r.  m.  htl  v.  2625  f.;  p<u»ith  (pl.,  1.  pas9t)  r.  m.  Us$f  v.  3576  f.; 
fyndith  (pl.,  1.  /ynde)  r.  m.  Frirfr  v.  6l7(i  f.>  r.  m.  Aynde  v.  6304  f.; 
A'i^A  (pl.,  !■  /t'AAf)  r.  m.  jiA^  v.  6328  f.;  hongith  (ph,  1.  hong  und 
streiche  hü)  r.  m.  /©«y  r.  6448  f.;  dra%cith  (pl. ,  1.  drüw«)  r.  m. 
/r^uv  (pl.)  V.  6502  f.;  »wymmHh  (eg.^  1.  rfo/A  »u-yrnwif)  r,  m.  grymiH$ 
\.  6620  f.;  ealiitÄ  (pl.,  1.  oalU)  r.  m.  o^  v.  6764  f.:  ^rtfiVA  fimp.  pl. 
1.  tetk]  r.  ra.  «etf*  v,   7203  f.;  ^rWi^A  (sg.,  1.  gan  Ulis)  r.  tu.  mtlU  v. 
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72*5  f.;  hfo  you  (ktifüh  (I.  doth  you  dnirt^)  r,  ro.  «Vf  r.  75UJ  f. 
Der  wegtWll  des  /  im  pl.  pra.  itl  ansserdem  f«8tgeate11t  dareh 
ttnth99y  r.  m.  troy  v.  2909  f.;  Ay  stottät  r.  m.  trondt  v.  5016  f.; 
■i*«  ....  /i4^  r.  m.  Mibh$  V.  5036  t  a.  s.  ö.  Wa»  endlich  die 
3.  tf;.  prs.  mnf  -«  anlangt,  ho  bin  ich  üherzengt,  dass  diejc  merk- 
wilrdige  und  su  dem  tfon8tfg(>n  dialekte  des  donkmaU  atuolot 
nit^ht  pufemle  (Ifxinnscndung  nur  durch  einen  nördlichen  oder 
westlichen  Absclirvibor  in  den  tcxt  einf^cführt  worden  und  dejs- 
halb  ausnahmslos  wieder  xn  entfernen  ist;  so  biotot  für  kuie$  r. 
m.  hU$t0t  V.  235  f.  die  Ii!4.  H  (vgl.  Weher  p.  373)  m'i  la*f  r.  ni. 
Ä^W:  fiir  dygt,tU  r.  ni.  hmygMi»  v.  1277  f.  und  v.  2509  f  t.  rf^yAl« 
(pr.l  r.  m.  htyght«\  für  /Ar  ^«//r  rynge»  r.  in.  äataylynfft»  v.  •I:fl2  t*. 
1.  th€  h^Ütt  ryngi  r.  m.  hataylynge ;  für  wont*  r.  m.  «ow^t  v.  64&S  f. 
1.  10»»  (pl,,  vkVL\  fotk  bezogen)  r.  in.  $ont\  für  htrtK  r.  m.  ^erei  (ab.) 
r.  6534  f.  1.  /rf  </üM  btrt  r.  ni.  ^if;  fiir  atwdi$  r.  m.  htmdit  v. 
7315  f  1.  «^o«i4/  (BUS  Mtfind^th)  r.  ro.  Aor»/.  Kb  bleibt  also  nar  »pedet 
r.  m.  All  n%dM^  \,  Kf*^  f.  übrig ,  wo  aber  gcwisu  anoh  anders 
xn  lesen,  nud  ha»  r.  in.  mm«  v.  694  f..  wo  wohl  schon  sehr  früh 
•  eingedrungen  ist.  Int  pl.  prs.  sind  diese  anf  -n  nnsgehcndcn 
formen  natürlich  noch  viel  weniger  möglich.  Ueber  ßghte»  r.  m. 
kmyghii»  v.  3756  f.  vgl.  Engl,  st  XIII  p.  ]39;  für  dUpisfs  r. 
ra.  fustioM  V.  I5ä^  f.  1>  di$p%9€  r.  ni.  ju9t%ct\  fiir  dt/ghti»  r.  m. 
tifjfMi*  V.  205V  f.  1.  dyghtr  :  lifghte,  also  pr.  formen;  fiir  /toMii  r. 
m,  /*ldig  V.  6öd6  f.  1.  A#Wr  r.  ni.  y>Wr;  für  dygthU  r.  ni.  ys/irif 
T.  ti7M0  f.  1.  dygkte  r.  m.  yf/Vr:  fiir  rydl»  r.  m.  fydes  v.  7175  f. 
1.  rydt  r.  m.  /yi/e.  Mi'iüt  scheint  den  Nchreiber  das  bestreben  ge* 
leitet  XU  haben,  für  das  von  ihm  nngcfOgte  ptur.-c  der  so  bat. 
ein  entsprechendes  im  zweiten  reimwone  zu  gewinnen.  —  Ganr 
unmt'fglich  ist  endlich  die  endungslose  form  der  H.  p.  sg.  prs. : 
0fre  and  fairr  fhe  Momeryit  day  »pryng  r.  m.  dep^trtyng  v.  911  f.; 
da  es  kaum  angibt,  day  als  pltir.  anzusehen,  so  dürfte  etwa  xn 
tevrn  sein:  CUrt  tht  Mimteryt  d*ty  doth  rpryng.  Kbenhieher  ge- 
hört: TAe  rotr  tipmit/i  and  unsprytty  r.  m.  dyng  v.  2901  f.,  wo 
vielleicht  vor  un»pry*ig,  borioun$  einzuschieben  ist.  Freilich  ist 
atudi  /u  beriickfrichtigcn,  dass  diest*  beiden  stellen  zu  scrien 
einrcimiger  vorsf  pehüren,  in  denen  sich  der  dichter  auch  sonst 
mehrmals  licenzen  ^esfattrt  hat.  —  Der  pl.  pr.  hat  fant  stets 
den  orspriinglicben  stamnivoeal  gewahrt;  vgl.  foughf«  r.  in.  doughte 
T.  2761  f.  und  v.  6238  f..  r.  m.  roughtr  (sg.)  v.  4590  f.;  #wn/e  r- 
n.  tmnge  v.  .S256  f.;  [found^  r.  m.  *moundf  (ms.  Umdf)  v.  2555  f., 
aber  auch  sg.  found»  r.  ni.  groundt  v.  3033  f.]:  ryden  r.  m.  mydt 
r.  1037  f.;  »tygh  r.  m.  Hygh  v.  3267  f.;  dryimi  r.  m.  dyutn  v. 
5426  f.  und  r.  61  lu  f.,  r.  m.  lyum  (inf)  v.  5730  f.  Kine  aas- 
nähme  bildet  nur  »towe  {=  ae.  Higonf)  r.  m.  how*  t.  1209  f.; 
dieselbe  form  ist .  allerdings  nur  innerhalb  des  vcrses,  belegt  in 
Arth  a.  M.  V.  6liKl  (neben  wteiztn  in  demselben  zusammenhange 
V.  Mllj>  Der  vocal  des  plar.  ist  in  i^^n  sing,  eiugedruugen 
in  jMyf  r.  m.  hitte  v.  2.199  f.,  dss  sirli  doch  nicht  wohl 
for    eine    präsenaJorm     erklären     lÄsst.    -      V)m    part.    prs.    gebt 
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ans  ])  auf  -m^:  »ipi^iß^nf  (udcr  vb.  sb.?)  r.  m.  th^g  v.  584  f.; 
rtmH^ng  r.  m,  eomyng  fvb.  sb.)  v.  2087  f.;  rydyng  r.  m.  kyng  y. 
2617  £;  aktnnifMft  r.  m.  /:yn^  v.  34Ö8  f.;  »hyn^nf  r.  m.  womOtiyn^ 
V.  5674  f. ;  htynge  (prt)  r.  m.  t&fffiyMj?«  (vb.  sb.)  v.  6202  t\ ;  berning  \ prt.) 
r.  m.  efidyng  (vb. ab.)  v.  6Ti28  f.  'l)  aof  -iM<2«:  £0Myv(4e  r.  m.  fhov»ynde 
V.  2üüä  1.;  upr\$yndc  r.  in.  f^ds  v.  2269  f.;  hM^ntU  r.  m.  «'yHrf 
V.  4204  f.;  thei^ndt  r.  m.  thon*ynd<  v.  4S9ti  f.;  ment^tynde  r.  m. 
byhynde  v.  5314  f.:  con$eulynds  r.  m.  y»^  v.  3462  f.;  »ekynäe 
r.  m.  /ynd«  v.  5716  f.;  ttondyndr  r.  ra. /ynde  v.  5S00  f.;  myt/^fynd^ 
r.  111.  öykynde  v.  6470  f.;  kervynHe  r.  m. /ynde  v.  6552  f.  3)  auf 
-Olli :  farant  :  oorant :  mmbtant  r.  ni.  oii/ant :  tergant :  geant  v.  3460  ff, 
üurch  iloD  reinizwaag  bedingt.  —  Fünf  p.  pr.  mit  erhaltenem  -n 
sind  gcfiicheri:  of^n^  r.  m.  ktm  v.  S46fl;  dliw»  r.  ni.  ^n  r.  1075  f.; 
ydon  r.  m.  non  v.  3111  f.,  r.  m.  Antygon  v.  4166  f.;  ygcne  v.  ro. 
tfxmwf«  V.  600 'i  f. 

Von  den  prAt.  prua.  liebe  ich  nnr  ein  paar  wichtigere  forneo 
hervor,  Neben  he  mmp  r.  m.  deray  v.  ]]77  f.  nnd  yt  .  .  .  mag 
r.  m.  <lay  v.  143  f.  begegnet  A«  .  .  .  motce  r.  m.  «rot^v  v.  3452  f.; 
th^  i7»0M#  r.  in.  iivouft  v.  b322  f.;  3.  sg.  pr.  he  myghte  r.  ni.  dryght 
V.  ÖI3S  f.;  :i.  pl.  pr.  ky  .  .  .  might  r.  ni.  nght  v.  5806  f.  Von 
uillan  lautet  die  2.  p.  m:.  pr.  Motr  «o/</(   r    m.  j^o/d!«  v.  7690  f.  — 

Uemcrkenswcrthe  lorinen  schwauher  verba  sind :  2.  «g.  pr. 
wroughe  (mb.  wrtmgUest)  r.  lo.  novghi  v.  :i9&2  f.;  H.  s.  pr.  «ntA* 
r.  ni.  fnile  \.  4052  f.;  part.  pr.  ohne  das  schHesscnde  -d\ 
ynotr  r.  iii.  hU«  v.  59  f.;  ngoMt '.  yehm*t  r.  m.  fast  v.  237  ff.; 
yfoMt  T.  ni.  wii«/  V.  2419  f.;  ayw.v*  r.  m.  iyie  v.  7319  f.;  prfi- 
teritalfornien  vou  nicht  auf  eine  dentale  atugehenden  stammen: 
agaiU  r.  xn. /aile  (mR./aSte!)  t.  1543  f.;  tnytlik«  r.  ni.  fri'iv  (ms. 
trip«)  V.  1577  f.;  ordeyn  r.  m.  /»^y»  v.  2037  f.;  ydycft«  r.  m.  riche 
V.  2657  f.;  /mA#  r.  ni.  wuehe  v.  2*i93  f.:  hylat*  r.  m,  ^j/rtw  v.  3.157  f.; 
Mtayle  r.  m.  '/tf*/*  (lib.  /oÄ/^,  vgl.  v.  153M  f.)  v.  1645  f.,  r,  m. 
bataiU4  V.  5422  f.;  yfttUtre  r.  in.  ifu^«r-  v.  5922  f.:  ygropc  r.  ni. 
t^iopt  V.  6626  f.  und  v.  r)04J  f.;  auch  f/fhtttvd  r.  m.  $ehrewe  r. 
3209  f.  gehört  hicher;  ebensowobl  auch  vbrougfJ(t\  r.  m.  towh  v. 
2453  f.;  vgl.  a.  v.   I4U   f. 

AVaji  wortachatz  und  Wortbildung  angeht,  so  erwähne  Ich 
fn>  T.  xum  do  V.  1U51  f.;  yyng  r.  ni.  tvendyng  v.  919  f-  gegenüber 
ytmge  r.  m.  ;hmi^  v.  1729  f.;  über  pousinde  r.  m.  ^nidE»  vgl.  o. 
p.  LXXXV.  Die  adverbia  gehen  zuweilen  aus  nuf  y:  »ikwly$  r.  m. 
9hy$  V.  6774  f.;  danchen  auf  yk:  Hkerlyk  r.  m.  ^ißryk  v,  4828  f., 
r.  m.  quyk  v.  5934  f.;   in  der  regel  auf  iche. 

Von  furmon  des  bülftfverbnmn  meikL'  ich  die  folgenden  an: 
Inf.;  a)  bcn  r.  m.  e««w  v,  323  f.,  v.  1ÜI5  f.,  v,  lOlJfl  f., 
V.  ]»40  f.  und  V.  6690  f.,  r.  m.  bytwene  v.  39ÖU  f.,  \.  BOlO  f., 
V.  7259  f.,  V.  7341  f.,  v.  739b  f.  und  v.  765S  f.  b)  ht  r.  m.  M« 
ir.  1800  f.  und  T.  6868  f.,  r.  ra,  y*  v.  4034  f.,  r.  me  x.  7648  f. 
2.  p.  /otc  ...  ort  r.  m.  «mar/  v.  4I6U  f.  3.  p.  a)  w  r.  m.  ywit  r. 
45  f.  nnd  v.  151  f.,  r.  m.  Mw  v.  1040  f.,  r.  m.  amy»  v.  1555  u.  a.  w. 
b)  d^A  r.  in.  tMJi  v.  6154  f.     3.  p.  pl.  ätt/i  r.  ra.  d^k  v.  93,  r.  m. 
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MfA  (»g.j  V.  1740  t.  -i.  p.  bg,  0.  pr.  tAof  iUqu  .  .  ,  6e  r.  m.  V10  v.  764»  f. 
3.  {iLJ.  pr.  lAu  r.  m.  dw  v.  1&3  f^  r.  m.  OJifftrw  v.  ]89  f.,  r.  m. 
/•ftf  T.  211  f.;  p1.  «■•TP  r.  m.  c^rt  t.  6092  £.;  k«-«  r.  ai.  pantürg  v. 
6S04  f.  I.  p.  0.  c.  pr.  /«mrr  r.  m.  yar«  v.  7U21  f.  2.  p.  r/iou  uxir« 
r.  m.  d*r«  v.  29tt6  >'.:  3.  p.  «wrv  r.  m./tr«  v.  4(:»02  f.  pl.  tcw«  r.  m. 
/«rv  T.  BUS  f.  put.  pr.  \)  be  t.  m.  m4  v,  7904  U  2)  6m4  r.  m. 
ftiemg  V.  U^lU  f.;    6«>fi  r.  m.  bj/tu>*<m$  v.  7259  f. 

Wm  die  reime  unboUagt,  so  fiihre  icli  zuo»clit>c  tWI^cucie 
belöge  fiir  die  beiouuug  Uer  reimworcc  nu/  der  bildunpMilbe  an: 
f^nd/r  r.  m.  »hno^  v.  47Ü4  f.;  pou/i-  r.  m.  othir  v.  56y4  f.:  riehett 
r.  m.  Jmr/st  v.  0660  f.  UoiuÖKlicbkeiteii  tiiDd  »btr  iM-tonuDgen 
wie  .Uisauhä^  r.  ni.  «m  v.  72t)  ).;  orMurrj  r.  in.  arme»  (1.  urmifr« : 
«fiPMJ  tMfV?)  V.  tf37  f.;  <JM^^  r.  m.  rtC«  v.  3J4>1  i'.;  bs^  r.  m. 
pmärr'  (i(e  ntul  «tf  werden  die  unipr.  reiiuwortc  »eio)  v.  2179  f.; 
JfctVtf  r.  ni.  «i^M  V.  dS42  f.;  d^toharg^d . e^uytüi  v.  :iS6b  f^;  Mi 
r.  Dl.  totarin  \\.  tot,  [hsm]'^)  v.  62Ut>  f.  Kcravr  aUir  hubo  ich  be- 
9onder6  die  uüilreidieii  fÄlle  von  BMooAnz  hervor:  on  r.  iq.  «om 
V.  61  f.;  &#<U(i  r.  m.  «0uM  v.  277  f.;  /oru^  r.  m.  nntUrfonge  v.  514  f.; 
»J^mff  <ina.  s^fongon)  r.  m-  ^y#iiM(I  I  v.  6O6  ('. ;  anon  r.  m.  mw«  v.  870  f. ; 
Jl£tt4  r.  m.  tUfff  V.  1 105  t'.;  man  r.  m.  Adam  v.  12U1  C;  uwrr«  (I.  wwpa) 
r.  m.  «orf^  v.  1361  f.;  j/wiv  r.  m.  ahwrgtid)  v.  1411  f.;  fttm  r.  m, 
2Vyrfy«i  V.  1513  i.\  nitirMeC  r.  ni.  Mßkk  v.  1516  f.;  roun  r.  m. 
ftcMndi  v.  lbU9  f.:  «ofM#  r.  ni.  ««nr  \.  1810  t. ;  Atfm(«n)  r.  ui.  long 
V.  2001  f.;  Tawryfi  r.  hl  Aym  v.  20»*9  i.:  icMep  r.  in.  /w/r  v. 
2165  f.;  forUiCi)  r.m.  tpak  v.  2^SH  f.:  ^rp«  r.  10.  tjarks  \.  2'J39  f.; 
gmU  r.  ni.  ^wf  v.  3263  f.;  hym  r.  m.  Snladyn  v.  3544  £.;  ««(«ik^ 
r.  m.  Qirtiyj  v.  4136  f.;  npak  r.  ra.  atapt  v.  42^46  f.,  r«Hft«  r.  m. 
^/Cnv  ▼.  4340  t;  4wirA:  r.  m.  titornghimi  v.  4404  f.;  crou^  r.  m. 
49%iU  V.  4460  f.;  j^tf)2f  r.  m.  rü^(?)  v.  4b5^  f.;  on  r.  in.  »am  v. 
4UI2  f.:  #ulw  r.  m.  biU4r  v.  5U72  t. ;  wytntnan  r.  lo.  d^fin  v. 
älJI  f.;  *W*  r.  w.  lojj/"  V.  5138  f.;  «ww  r.  m.  öryituM  v.  .^156  £,; 
bigyim4  r.  lu.  »wymme  v.  5160  f.;  «So^i  r.  m.  ia^vt  v.  51S2  f.; 
i^itd  r.  m.  «ffvn^  r.  t>256  C;  A«mi  r.  ni.  me»  v.  6262  f.  uiid  v. 
TIOJ  r.^  rfyjUkc  r.  m.  90/*$  v.  6780  f.;  thM^^fM  r.  m.  »ü'i^  v. 
66A2  f.;  <MAtf(?)  r.  m.  Morekt  v.  69t»4  f.;  AroM  r.  m.  >'«£vii  v. 
7277  f..  rrtinr  r.  in.  y«/ir  r.  7414  f.;  wow  r.  m.  ycwiic  v,  7460  f.; 
i^Uhiyf  r.  rn.  d0/0mU  v.  7512  1'.;  dtpcu  r.  in.  /or«o</M(!)  v.  7822  f. 
lÜeher  gehört  auch  der  HIX,  dau  d&s  eiuo  reimwort  voc«liaob 
■chlieflHt.  das  andere  oacb  demselben  nucfa  liacn  coatoMUMaa 
bat:  Uy  r.  m.  Iktum^  v.  279  f.:  «ro  r.  m.  yßotiv  v.  4476  L;  nmJmd 
r.  m.  «rr<Af  v.  B580  t*  Dagegen  Ic««  suan  fiir  "/^rtf  r.  oi.  itfr«*  v« 
560  f.,  «  /<MV  tür  /«»  r.  rn.  tond  \.  3)3  I.  »ehend.  Tür  f<«r<«  r* 
m.  Jlttit  V.  1105  f.  J^<<t0,  tür  mo^fw  r.  ni.  rtyn  v.  1311  f.  main, 
fiir  smptri*  r.  m.  metmngtr»  v.  1668  f.  »wy<fi»r»,  für  rtf«»9tM  r.  m. 
grßund0  v.  2427  f.  moMM«««.  Tür  dmi  r.  m.  te«««^  v.  37u»  dem 
mUmd9l4tt  (vgl.  £agl.  st.  XIU  p  1391  fiir  Imkiik  r.  lu.  dflMAi^« 
V.  3734  f.  la$ehUk,  für  ckitalrü  r.  m.  Aa^M^  v.  3780  f.  nbtM^n^ 
MMN  /«iJf,  fiir  Aw*  r  ni.  /Jary/  \\  4354  f.  Arr»  hi  Ay*,  ilir  /*ofe  r. 
Ol.  oimfi^rt  V.  6b72   t*.  /«/#  tJutrt. 
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Festes  e  reimt  mit  l«atem  t  in  fblgenden  fmlleo:  atille  r.  m. 
t4U4  V.  3lf  f.;  §kile  r.  m.  h9k  v.  439  f.:  fArüM^  r.  m.  »pt^de  v. 
122!  f.;  »Ud»  r.  tu.  Ay<20  v.  457  f.,  r.  tu.  rydt  t.  2237  l.;  atüe  r. 
m.  wii  V.  3724  f. ;  wiüe  r.  m.  ttlk  v.  41 18  f.,  r.  5042  f.  und  v.  t)82H  f.; 
yrtf«  r.  m.  myii«  v.  4TS0  f..  t.  5772  l.  nnd  v.  6832  f.;  dmn4  r. 
m.  ttifht'tme  v.  5928  (-:  aqtPttU  r.  m.  «jnVZe  v.  6072  f.,  r.  m.  irilU 
V.  7301  f;  $n«lU  r.  in.  teüh  v.  6844  (.;  kepU  r.  m.  ^f>/r  v,  «008  f.; 
f«*«<2«  r.  m.  m$/iif  v.  8020  t.;  vgl.  auch  v.  3584  tf.  Dagegen  ist 
für  unie  r.  m.  hygeU  t.  742  f.  toete,  und  für  /«oi/  r.  m.  thfrHiJls 
V,  2239  f.  nnU  v.  4406  f.  ßU  einzuseUfii. 

Von  anderen  voCAlisch  ungenuneo  reimen  ist  za  erwuhneo: 
murtf  r.  m.  pley  (I)  v.  193  f. ;  yaid  r.  m.  tmoyeä  r.  278  f.,  v.  1 287  t.« 
V.  1599  f.,  V.  3087  f.,  v.  4158  f.  und  v.  2941  t\;  moüU  r.  m. 
ano^ed  v.  s76  f.  und  v.  l6(>tJ  f.;  wot  r.  m.hj/ffetiO)  v.  KIS  f.;  Aar 
r,  m.  WÄ*  V.  333  i*.;  amye  r.  m.  p/ffjy«  \Jf)  v,  5^0  f.;  /ym  r.  m.  kteye 
V.  708  f.;  />f'0tme  r.  m.  rofiH#  v,  895  C.  und  v.  2703  f.;  unäur- 
ttandt :  %cent  v.  1135  i.x  barbiean  r.  m,  wa^e  v.  I69I  f.;  i»«»  r. 
m.  pUi^n(\)  V,  1616  (*. ;  play  r.  ni.  Aoy  v,  1730  f.;  half  r.  m,  uw^/ 
V.  IH^O  f.,  V.  2183  f.,  V.  2417  f.,  v.  3271  f.,  v.  4470  f.  und  v.  5030  f.; 
h9$t  r.  m.  Ott  V.  209U  f.:  rat/«  r.  m.  »poüe  v.  2133  f.;  dwt  r.  oi. 
«poy/  V.  2559  f.;  Mtst  r.  ro.  oxt  v.  2831  f.;  p^fray  r.  id.  ioy  v, 
3207  f.;  Curnnd  r.  ro.  wiihttond  v.  3243  f.;  /äran  r.  m.  mayn 
V.  .i247  f.;  p0y»  r.  in.  noi««  v.  3373  f.;  *«/  r.  m.  Astt  v.  3395  f.; 
0JWH  r.  ro.  aakyn  (1.  iix#nj  v.  3407  f.;  aUe  r.  m.  qwlit  v.  3652  f.; 
/tfff  r.  m.  otf  V.  3760  f.:  E^rtgiea  r.  m.  Hoy»  v.  3830  f.;  ü  r.  m. 
deyt  V.  3066  f.;  mark  r.  m.  c^A  v.  4552  f.;  fairest  r.  m.  /kut  v. 
5242  f.;  ftoyc  r.  m.  «tfay«  v.  5412  f.;  ypaite  r.  m.  wüderfiwe  v. 
5606  f.;  orf  r.  m.  e0rt  v.  .S802  f.:  ofmy«  (ma.  oJ*ygk)  r.  m.  Joye 
V.  6060  f.;  tteiV  (ms.  M»y/t)  r.  ra.  anoy«  6116  f.;  «wx  r.  m-  /oxe  v. 
6122  f.;  /tard  r.  m.  Aor^  v.  6414  f.;  0x0  r.  m.  ywuv  v.  652«*  f.; 
•iw>y«  r.  m.  deye  v.  6568  f.:  mt^ü)  r.  m.  parH,y»)  v.  6858  f.;  try«« 
r.  ni.  corteite  v.  7225  f.:  ftr^y»  r.  ra.  /oye  v.  7640  t'.;  /omtßte  r.  ni. 
»om/Zm  V.  7746  f.  lienierkenswerih  sind  endlich  auch  folgende 
fälle:  Hctvre  r.  ro.  eoloura  v.  293  f.;  vtrhu  r.  ro.  yotp  v.  4644  f., 
r.  m.  ftMcw  V.  6776  f.;  bvnr  r.  m.  dur$  v.  3275  f.;  «a/w«(A  r.  in.  d<nh 
V.  4538  f. 

Ocfters  läfist  sich  durch  leichtere  graphische  anderongen 
reiner  reim  herBtellen  (so  ist  lur  kundred  r.  ni.  u/ondir  v.  H03  f. 
kunder  zu  leson;  derselbe  reim  findet  sich  v.  5392  f.),  wühreud 
an  einer  anzahl  anderer  stellen  schwerwiegendere  ündcrun^en 
nothwendig  v>\\\t\,  wie  bydens  (I.  iiom«)  r.  ni.  /tomr  r.  3M5  f.; 
frtondreäe  i\.  frtndt)  r.  in.  yttnde  v.  M*?"  f.;  /r#o«M«  (I.  Mwr«)  r. 
m.  «mourv  v.  1708  f.;  pcreke  (I,  ?)  r.  m.  Antioehe  v.  2459  f.; 
Dary$  Ifkttf}  r.  m.  hti-e  v.  43n4  f.;  y  rorfjrf  (1.  yr*»i/)  r.  m.  brmt 
V.  4:^56  f.;  PhartnuM  (1.  PharunM?)  r.  in.  baroun»  v.  1408  f.;  Wf/A 
(1.  A/iVtf)  r.  in.  irjf^  v.  513S  f.;  eomnu  |1.  ^ifitUit  mit  Mäczn. 
Wtb.  I  p.  479  a.  v.)  r.  m.  toreUis  v.  7209  f. 

EmUich  Ueachte  man  einige  fülle  von  Anaphora,  v.  2212  Ö'.  v. 
3205  fT.,  V.  341 7  ff.,  v. 3460  fl.  und  V.6H49  tf.   Die  u.  p.  Lil  besprocheu«, 
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aafTftllemlc  itclliing  von  und  begefinoC  hier  AWiir  nur  einmal,  v. 
533U  f. :  Jgtin*  th*  dragont  and  htlden  ßght.  tit  aber  trotzdem  for 
oiuem  zweck  nicht  ohne  beUeuliiD^;.    — 

Ich  ftchliesse  hieran   die  erürtcrunf;   de»   dialcktes  von  Rieh. 

Unter  ac.  e  it^t  zunächst  za  erwähnen  das  ae.  adv.  ongegn^ 
welches  vorkommt  1)  a!»  agayn  r.  m.  fa^ne  v.  7ü9  f.;  2)  als  ttjfeH0 
r.  m.  wvne  v.  9'.l  f.;  3)  «y«e  r.  m.  eile  v.  54ü7  f.  Ferner  gehört 
bieher  »lav-t  ^^  ac.  »Ugtft  r.  in.  m«m  t.  39  f.,  v.  S4l  f.  und  v. 
951  f.,  r.  m.  hwe  v.  873  f.  und  v.  1003  f.y  r.  m.  dra%oe  v.  lli)7  f., 
V.  1353  t..  V.  nV3  f.,  V.  3621  f.  n.  B.  ö..  r.  m.  da%oe  v.  23ij5  f., 
gegenüber  itlon  r.  m.  «lon  v.  8u1  f. 

Ae.  es  gibt  I)  vor  Id  a)  r:  teld  r.  ui.  /«^  v.  4S7  f.,  v. 
5169  f.  nnd  v.  6345  f.:  A«/</  r.  m.  y^M  v.  23^19  f.  b)  o:  m<my. 
/o/lil  r.  m.  gold  V.  20HS  I',;  yhclds  r.  m.  ^«/«^  v.  1529  f.,  r.  m. 
Moltf«  V.  2Ö81  f.;  Atf/if  r.  in.  goUU  v.  1631  f.  2)  vor  r<2  a:  o/Mir- 
•fwnf  r.  m.  Riehard  v.  551  f.  und  v.  1427  f.;  hard  r.  m.  Riehard 
T.   1899  f.;  «Mwr<  r,  m.  part  v.  4Ö.S  f. 

Ae.  «•  iu  «UY^i/  erBcheini  a)  als  o:  ttoorde»  x.  m.  tcordit 
*.  2955  f.;  neord  r.  m.  Zorrf  v.  5027  f.,  v.  6305  f.  und  v.  6« 75  f. 
b)  als  <ff  oder  r:  »%ocrd  r.  ni.  amidtoard  v.  1925  l'.  Merkwürdig 
st  myddei-trd  r.  m.  Ri^hwdt  v.  i>2dl  f.  Von  ne.  neoman  ist  ab- 
ia]eit«u  nomtn  (inf.)  r.  ni.  0ömf«i  (p.  pr.)  v.  1379  f.  und  nom  r.  tn. 
«trta  V.  158y  1". 

At*.  y,  der  i-nmlaut  von  u,  wird  1)  zu  0:  feil  (^=  ao.  fyUo) 
r.  m,  ir«Z/  V.  38:J  f.;  dtnU  r.  m.  rm/«  v.  421  f.,  r.  m.  mente  r. 
13((3  f.  and  v.  4323  f.,  r.  oi.  (wwnmf  t.  1913  f.,  v.  2621  f.,  v. 
4^33  i.  und  V.  6253  f..  r.  rn.  guitww^^fU  v.  2001  1'.,  r.  ni.  jExiyRMfi; 
T.  6097  t;  Imde  r.  m.  ««'fc  v.  1499  f.;  A##<  r.  m.  S^t  v.  1741  f. 
Agli  r.  tD.  M«/W  T.  ISö'J  und  v.  6045  1'.;  ftcrne  r.  m.  y^ffr«  v.  227]  f.; 
Ur  r.  m.  Jur  v.  2857  f.;  üo/ir/  (p.  pr.)  r.  m.  r«rrt  v.  3783  f.,  r. 
m.  ifiyeJket  t.  4233  f.;  »/«f  (inf.)  r.  m.  Ititg  v.  4131  f..  r.  m.  «ivf« 
▼.  6553  f.:  »efiet  (s.  pr.)  r.  m.  Taöuret  v.  46S9  (.«  r.  m.  /<£  v.  4731  tt 
m0tidt  r.  m.  m»dt  y.  4695  f.;  A#rt«  (von  af/.  Au*-/4>r)  r.  in.  ittitnie  v. 
AI  17  f.;  »ferfv  r.  m.  /ifrr«  v.  6315  f.  2)  /u  1':  fui/yilr  r.  m.  wy«* 
».  263  I*,.   V.  755  f.  und  v.   1577  f.;  m^ndt  r.  m.  unkyude  v.  t;67  f.; 

I/fil0  T.  m.  $tylU  V  917  r.  und  v.  47<iü  f.;  «y»»«  r.  ni.  toynne  v. 
1317  f.  nnd  v.  4rf5  f.;  jtyMr  r.  in.  blyue  v.  1535  f.,  r.  m.  wyMr 
T.  36b9  t.;  itiy^«  r.  in.  pyW«  v.  2787  f.:  /y/>*  r.  m.  gyfie  v.  3351  f. ; 
kymi0  r.  m.  mtAitmf  v.  3391  f.;  chyeke  r.  ni,  /y^4  v.  3413  f.; 
k^mät  r.  m.  }fltf.r  v.  35ii3  f.:  knyfUi  r.  ni.  j/ye/«  v.  4067  f.;  ;^& 
,r.  m.  irA  V.  40*»5  f.:  pyf  r.  m.  «/  v.  4159  f.;  upiißti  r.  m.  ttoyft^ 
*.  4473  f.;  ijylt  r.  ni.  i«Ä  v.  4757  C;  hieher  gehört  auch  dyrtn 
i^voo  afr.  rfiir*r)  r.  ni.  yrtn  v.  ö.'»;i9  f,  und  v.  5551  f. 
&e,  A  hat  die  geltung  1)  von  u;  a)  iui  aaelaat;  aiao  r.  ni. 
fo»  ▼.  151  f..  V.  1041  f.,  T.  1121  f.,  V.  1551  f.,  v.  3369  f.  nnd 
V.  S19&  f.,  r.  m.  do  v.  385  L,  r.  rn.  /eryeho  v.  1269  f.;  t%po  r.  m. 
A»  T.  111  f..  T.  359  f.  und  v.  2(V|9  f.;  «mo«  r.  ni.  too  v.  591  £. 
lind  V.  3283  f.:  woo  r.  m.  doo  v.  1 127  f. .  v.  2223  f.  und  v.  2365  f.; 
iAm  r.  m.  tOQ  v.  1137  f.,  v.  1155  f.,  ▼.  1219  f.  und  v.  2299  f.; 
KifMk«  emiodif^it.  IT.  VII 
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«0  r.  m.  too  V.  ltiI9  f.,  v.  1627  f.,  v.  2345  f.  und  v.  4651  I'.,  r. 
m.  doo  V.  955  U  V.  170y  I.,  v.  340««'.,  v.  3705  f.,  v.  4741  f.  und 
T.  4ii51  f.;  6loo  r.  m.  too  v.  2643  f.;  ffoo  r.  in.  äoo  v.  3665  f.,  r.  m. 
to»  T.  6137  f.  b)  vor  n:  tton  r.  m.  »^n  v.  41  f.;  oueriUion  r.  m. 
«MoM  V.  2505  r. ;  anon  r.  m.  don  t.  33^7  f.,  r.  m.  Jhon  v.  3687  f., 
T.  5163  f..  V.  6311  t\  und  v.  tl47:<  f.;  hon  r.  m.  .Mo«  v.  6269  f.;  o« 
T.  m.  Albon  V.  64t>9  f.;  nonr  r.  ni.  }j9omydlon<^  v.  6b59  11  c)  vor 
r:  mo«  r.  m.  (rwor«  v.  1021  f.,  v.  I2I&  f.,  v.  1595  f.,  v.  IbUl  f., 
T.  3289  f.,  V.  3359  f.,  v.  3S59  f.,  v.  4185  f.,  v.  4265  t  uud  v.  4735  f^ 
r  m.  Uitrfore  v.  3209  f..  r.  m.  astore  v,  li485  1'.;  «r*  r.  m.  heforo  v. 
1245  f..'r.  m.  Joilore  v.  2423  f.  und  v.  2799  f.;  Aor*  r.  m.' ^/orr 
V.  6821  f.  d)  vor  m:  /joinr  r.  m.  ram«  v.  1243  f.  und  v.  35U1  t\,  r. 
m.  dornt  V.  6U25  f.  und  v.  6475  f-  c)  vor  (f:  rode  r.  m.  atodt  v. 
2U7  f.;  örode  r.  m.  »eJiowde  v.  :t5ii3  f.  f)  vor  t:  »moU  r.  ni.  fet- 
hot€  v.  I7Ö7  f.  g)  vor  fÄ:  AöM*  r.  m.  fortoth*  v.  2865  f.;  \t?roihe 
r.  iu.  fortoth«  v.  ös87  f.;  o*/f<r  r.  m.  aothv  v.  065"  £  h)  vor  «  oder 
<<:  /oo«  r.  m.  ho»  v.  457;  goH  r.  m.  /lotut  v.  2697  f.,  v.  2859  f., 
T  3Ü39  r.,  V.  3245  f.,  v.  4463  f.,  v.  4923  f.,  v.  5741  f.,  v.  5945  f. 
und  V.  6415  f.;  «ro#  r.  m.  dot  v.  3097  f.,  ros  r.  in.  lot  v.  3751  f., 
V.  5131  I*.  und  5837  f.  i)  vor  «£>:  rmt^t  r.  m.  alove  v.  4661  f.; 
Owen  r.  m.  fhrotcmt  v.  4*01  1'.  k)  vor  k:  Mtrok  r.  m.  roA  (?)  v. 
4319  f.  2)  von  a\  a)  vor  r:  yarf  r.  m.  /or«  v.  ti]3  f.,  v.  1185  f. 
und  V.  1393  f.;  aare  r.  m.  *»«  v.  63Ö9  f.  b)  vor«-:  tJtratae  r.  m. 
Muw  Y.  öUfil  f.,  r.  ni.  wit/idiawc  v.  0119  f.  3)  von  e:  faiä/udf  r.  m. 
wnä4  V.  4665  f.    4)  vor  n:  «imm  r.  m.  /mm  v.  40'^5  1 

»e.  le  in  /<rr  gibt  \)  a:  thare  r.  m. /arc  v.  623  f.,  v.  4729  f. 
n^ü  T.  0911  f.,  r.  m.  oare  v.  2419  1'.  2)  $:  tfure  r.  ni.  ö/ioytr 
V.  67  f.,  r.  m,  «p^«  v.  253  f.,  r.  m.  gotger  v.  323  f.  r.  re.  »m4- 
»anff^e  v.  431  f.,  r.  m.  Ja^Ur  v.  905  f.,  r.  m.  tquier  v.  911  f., 
r.  Dl.  Urt  V.  2009  f.,  r.  m.  rw*  v.  3679  t,  r.  m.  A^tp (inf.)  v.  4495  f., 
r.  m.  /Vre  v.  4901  f.,  r.  m.  pUner«  v.  6O05f.  3)  o:  /Aor#  r.  m.  «wr« 
V.  2749  f.,  r.  m.  »mqueroi  v.  2933  f.,  r.  m.  ^^/or«  v.  5545  f. 
Uer  Bg.  pr.  von  Hcgan  1aut«t  neben  »aid*  r.  ui.  maydc  v.  199  f. 
n.  6.  mhU  (hs.  ««^)  r.  m.  ircc^  v.  47  f.,  r.  m.  hed  v.  5525  f. 
Sonst  ertiofieint  er  1)  alu  a:  ^owr  r.  ui.  otK  v.  2b53  f.  und  v.  G4&3  f^ 
r.  m.  pasu  v.  32Ü9  f.;  c^rwi«  r.  lu.  mads  v.  6063  f.  2)  als  «: 
^^1^  r.  m.  med«  v.  695  f.,  r.  m.  gedt  v.  2li23  f.,  r.  m.  «f#</«  v.  191811, 
d»l  r,  in.  «v/  V.  1 157  f^  r.  m.fdi  v.  :;U3ö  ('.;  ft*»te  r.  m.  J«<e  v.  .1415  f.; 
dfde  r.  ni.  heda  v.  2657  f.,  r.  m.  f2.-(^  v.  27:i5  f.,  r.  m.  yadt  v.  4121  f.; 
TViae  r.  ui.  presse  v.  4166  f.;  ^rr^  r.  m.  »ted4  v.  2559  f.,  r.  ui.  y#<20 
V,  39S3  f.  und  v.  4219  l\\  mett  r.  $n.  öeti  v.  0579  1'.  3J  als  o;  mo«i« 
(s::  ae.  fVKsnan)  r.  in.  wone  v.  4635  1*. 

Zu  ue.  eA  ifchürt  ae.  tdedn ,  welches  ersuheinL  1)  als  «Itf«  r. 
m.  ßte  v.  3151  f.»  r.  m.  bt  v.  7101  t.,  nnd  alent  r.  m.  Jb^w  v. 
1749  f.  2)  als  tloo  r.  m.  woo  \:  823  f.,  r.  m.  /oo  v.  Io05  f.  und 
V.  6403  f.;  ahn  r.  m.  n<w  v.   1483  f. 

ae.  ^,  i-utulRut  von  ü,  erscheint  I)  als  «:  kern«  (=»  ae.  kirn) 
r.  m.  fll^fM  v.  1749  f.;  ftar  r.  m.  cle^r  v.  2647  f.,  r.  m.  lardere 
v.  6103  f.;  prtdt  r.  m.  ti«/«  v.  5927  f. ;  «uvr«  r.  m.  in  Jtrt  v.  1)755  t 
2)   als  •:  jEvydr  r.  ui.  htayde  v.  91  f.,    r.  m.  aydf  v.  147  f.,    r.  m. 
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9Tßä»  V.  5853  f.»  r-  xa.  L^ß'unyäe  v.  6245  f.;  «ry«  r.  ni.  yr#  v. 
4»5  f.;  iriM«  r.  m.  »U^e  v.  lai]  f..  r.  m.  lytAe  v,  4S5l>  f.,  r.  in. 
mfi^tJke  V.  4705  1.;  Ay^  r.  in.  öet^tU  v.  2737  f.,  r.  m.  aöj^dt  v. 
5)li6  C;  slryps  r.  m.  iy;^  v.  ;«y9  f.;  /yr«  r,  in.  deMyre  v.  4:t91  f.; 
myr«  r.  in.  Ö9iiyr$  v.  4423  f.,  r.  ui.  «yr«  v.  6U41  t*.;  tyne  r.  m. 
Sttiadyn  v.  5Ü»7  f.,  v.  67u:h  f.  und  v.  7ÜH3  f.  ä)  hIm  m:  /«W 
r.  m.  ü^r«  v.  5703  f.,  wofür  sich  freilich  «ach /yrr  ;  dyr*  lesen 
Ueue;  vgl.   o.  a.  y. 

ae.  SC  ^bt  i:  £nglit  r.  m.  ytou  v.  1893  f.  und  v.  5901  t, 
r. m.  mmryt  v.  ti037  f.,  r.  m.  ü  v.  (}761  f.  Der  reitu  fy—n  xalyeh» 
V.  4019  f.  iat  uiiinö)$lich;    vielleicht  isi /yu  r.  m.  ywü  zu  lesen. 

Die  flcxionen.  Subst.  Auch  in  diencr  UiL-hcun;;  wird 
dfut  plural-a  häutig  verzniuiit;  von  «Icn  oben  untrrftehictienca  droi 
club^eii  run  iTillen  »ind  jpüoL'h  hier  nur  1)  und  3)  vertreten; 
1)  ff0nd8  r.  m.  wvntU  v.  42'^  f.;  tuw»  bamun  r.  iii.  rmuNsoun  v, 
1 14H  t'.;  A  thousand  ptmndc  r.  in.  nounde  v.  1297  f.;  <«n  my/r  r. 
ni  that  whyU  v.  14H3  t.  und  v.  310H  1.;  cm  bothe  »yd4  r.  tu.  yyii» 
V.  14fi5  f.,  r.  m.  rydt  w  IM5  f;  «>«/*rf  r.  m.  /f/  v.  1491  t;/*U 
«y/A«  r.  ni.  blythc  v.  16U5  I.;  7«*/«  r.  ui.  yowr  to«^  v.  Ibl9  f.; 
tixty  MCOT«  r.  ui.  6<h*  v.  2<>6I  f.;  yw  r.  m.  her  v.  'jfi79  1.  untl  v. 
36H7  f.;  *«y/  r.  m.  fayi  v.  2747  f.;  airty  mcot»  r.  ni.  Mor«  v.  2T4i#  f.; 
pswyivtm  X.  ta.  randoun  v.  2773  f.;  an  hundryd  ßoryn  r.  m.  /yn 
V.  2837  f.;  hnyghi  r.  m.  Hyght  v.  2S47  f.;  «n«  r.  m.  irarm  v. 
3093  f.;  thcuMand  pound  r.  in.  hounä  v.  3230  f.;  lifcv  aaiTe  r.  m. 
thfrfcne  v.  3339  f.;  ^Ar^/^r  r.  in.  efmrg*  v.  3 175  f.;  d  /mm  y«f 
r.  m.  Arr  v.  3697  f.;  »tven  »eor»  r.  in.  hufore  v.  51*89  I'.  u.  ».  ö.j 
f«f»/^  r.  m.  vrrrayitirttle  v.  50Dtf  t'.\  lupart^  r.  ui.  RicJiard  v.  5121  f.; 
ow  /«ir  m^ntr  r.  u».  «vr  v.  5173  f.;  tabourer»  r.  in.  cferg  v.  5587  f.; 
Jourtene  nygkt  r.  m.  dyght  v.  5Säl  f.;  ihoumaHd  pcund  r.  tn.  «outuf 
V.  ti|57  f.;  /o«rf«  nygfif  r.  m.  knyght  v.  6239  f.;  pttrylowt  r.  m. 
/««»  V.  6203  f.;'a/  «wr  otArr  hottayere  r.  m.  Atfr«  v.  ()321  f.; 
thoutand  pound«  r.  in.  round«  (nu.  io«n<itf)  v.  6325  f.;  eÄmmayh  r. 
ux.  JayU  V.  H337  f.  und  v.  0445  f.;  mm  r.  lu.  ioM«  v.  6453  f.; 
pmiumer  r.  m.  «/n-  v.  6741  f.;  seAspt  r.  m.  «icwp«  v.  6929  f^  r. 
n».  Upe  V.  7079  f.;  thre  yere  r.  m.  iwr«  v.  71  ly  1'.;  t«n  yer«  r.  m. 
Arr#  T.  7129  f.  3)  taroun«  r.  m.  renoum  v.  963  f..  v.  168t  f.; 
T.  4607  /,,  y.  5219  t.  und  v.  .S761  f.;  fcrt«  r.  m.  »opere»  v.  Iü39f.; 
W-OMfUi  r.  m.  tomoufm  v.  1255  f.;  wytJ*rrtüyn«s  (uiä.  tcytherhync«) 
r.  in.  ^ff««<noyti(y«)  v.  1423  f.;  Utytarda  r.  m.  irard«  v.  1765  f.; 
yryjföuna  r.  m.  /«»«w  v.  1783  f.,  r.  m.  ftacyonä  v.  1837  f.;  jAip« 
r.  m.  mantAipt  v.  Ib47  f.;  arm«  r.  ni.  ^arm»  v.  18^9  f.  und  v. 
3003  f.:  hmp«  r.  ni.  eh«ep§  v.  1897  f.;  Urour$  r.  ni.  iHgonr»  v.  1935  f.; 
imyl«»  r.  m.  bmtmU*  v.  1949  f.;  ihippes  r.  ni.  u/onhippt»  v.  2ii8l  f.; 
-biyA/«  r.  lu.  ^yAu  v.  2105  f.,  v.  2959  f..  v.  5135  f.,  v.  59U3  f. 
und  V.  64 J7  f.:  rAaii««  r.  ui.  pain«  v.  2211  f.;  ou^m  r.  m.  iItZh 
T.  22 IW  f.;  Sarmcynyii  r.  m.  u*yny§  v.  2461  f.;  bated§kyn«9  r.  in. 
wyiw«  V.  2777  f.;  thousyndoM  r.  in.  wynd«*  v.  2823  f.;  ianfrt«  r. 
m.  m«iMrM  V.  2961  f.;  pennlU»  r.  m.  undtU  v.  2967  f.;  jIohm  r. 
n.  VMi»   V.  3747    f.;    athyrnl«*    r.  ni.    /d^«    v.    4447  f.;    pawten^r« 
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r.  m.  dmrg  v.  5015  f.;  houmäes  r.  m.  grounätt  v.  5073  f.;  pa- 
9fflo%m»  V.  m.  tt/kflatoun«  v.  5115  f.;  maUi  r.  in.  /a/#j  v.  5123  f.; 
achttkka  r.  ni.  fctUir»  v.  5309  f.  iiiul  v.  63S7  f.;  ofi  both  partye 
r.  m,  apye  v.  5.*i-l9  f.:  ktjngt$  r.  ni.  le»ynge$  v.  55ti7  I.;  tMj/»  r. 
m.  euntroya  v.  5621  f.  und  v.  tiü07  f.;  «/«rf«  r.  m.  ive<2««  v.  HlÜl  f.; 
kyngea  r.  m.  endynge»  v.  ft;{8!*  f.;  rorfr«twr«  r.  in.  trtaourn  v.  tJ447  f. 
und  V.  ft4H3  f.;  baroutu  r.  m.  rtgiount  v.  6697  f. 

Von  nmgelunteton  plaralformen  sind  einig«  durch  den  reim 
gesichert,  so  Bchypmen  r.  m.  ken  v.  1507  f.:  Jcet  r.  id.  »kftt  v. 
80=»  f.;  fr^M  r.  m.  MMth  v.  3187  f.  u.  s.  w.  Doch  tVhlt  der  um- 
]ant  in  einigen  fallen:  ^tihene  men  (I.  man)  r.  m.  taiceUn  (1.  «rtwdan) 
V,  5;i;)I  f.  und  T.  7U!I5  f.;  hethetie  man  r.  m.  barbycan  v.  5377  f.; 
of  fcuriy  foofe  r.  m.  Ao/r  v.  5(i47  f.  (allerdingü  nn^ichcr).  V'm- 
grkehrt  dürfte  tur  many  a  man  r.  ni.  ran  v.  :iy95  f.  men  r.  m.  ret» 
KU  Icscu  sein. 

Von  bein*rkt'nBworlhen  p  rononi  inal  formen  begegnen  im 
reim:  acfiee  r.  m.  Jtrr  v.  lOli*  f.;  Ä*  (=  ii)  r.  ni.  »«  v.  57  f., 
neben  May  r.  m.  fi<iy  v.  1367  f.,  r.  m.  äay  \,  2577  f.  Für  iHm 
T.  m.  MT  V,  2H30  f.  iflt  A«  einiQsetzen.  Ave.  tfuBm  r.  tn.  ^yan 
T.  2545  f.;  M«n  r.  m.  ^«w  v.  6913  f.  Ferner  thoo  (==  Uli)  r.  m. 
tco  V.  1137  f.  und  v.    1751   f. 

Vorbum.  Das  -*•  des  Inf.  ist  nur  in  folgenden  fällen  er- 
hftlcea:  pone  r,  m.  yikone  v.  93  f.,  v.  yt)7  f.,  v.  3537  f.,  v.  3700  f., 
V.  5231  f.  und  V.  5685  f..  r.  m.  bon  v.  3:M  f.  und  v.  405  1.,  r.  m. 
n<mt  V.  329  f.  nnd  v.  5749  f.,  r.  m.  on  v.  419  f.  und  v.  a49W  f., 
r.  m.  »on^  v.  719  T.  und  v.  37tl3  f.,  r.  m,  anon  v.  707  f.,  v.  HAI  f., 
V.  937  t  nnd  v.  2335  f.,  r.  m.  foon  v.  1319  (*.,  r.  m.  tßttnm  v. 
4361  f.;  »ms  r.  m,  ^««n/  v.  211  f.  und  v.  1509  f.,  r.  m.  bedtne 
V.  3125  f.,  r.  ni.  «i^^n  v.  \mh  f..  v.  4!U7  f.,  v.  4271  f.  und  v.  4679  f., 
r.  m.  ktHe  v.  6219  f.;  ««yw  r.  m.  agayn  v.  509  f.;  aayn  r.  m.  Aityn 
V.  2495  f^  r.  lu.  n^ayn  \.  v.  6237  f.,  r.  m.  vain  v,  3769  f.,  r.  in, 
piayff  V.  4443  f.;  «/c«*?  r.  m.  kene  v.  1749  f.;  Wo«  r.  m.  agatn 
V.  2149  i.\  ßcnn*  r.  m.  r*»ntf  r.  2191  f.;  äofk  r.  m.  anon  v.  33b7  f., 
r.  in.  lüonne  v.  5 1 25  f. ;  hane  r.  m.  ntane  v.  4035  f.  —  Unter  den  formen 
ohne  -♦•  ipt  zu  erwiihncn  governy  r.  m.  fftfiry  v.  3243  f.;  »tonye 
r,  m,  monye  v.  4347  f.;  berryc  r.  tn.  mtrrye  v,  4557  f.  —  üic 
3.  p.  sg.  prs.  g*-ht  ftUB  auf  rA  :  »Uth  r.  m.  ri/^A  v.  499  f. ;  wefA  r, 
tn.  tii0fh  V.  3Ih7  f ;  itaith  T.  ni.  /«iVA  v.  JOi-l  f.;  rfoM  r.  m.  aothe 
T.  4681  f.  AU  znsnminengezugcne  formen  l^hre  ich  an:  ait  r.  m. 
pyt  V.  4159  f.;  catt  r.  ni.  /«*/  v.  4329  f.;  gehurt  liieher  auch 
hetydt  =»  btiydtf*  r.  m.  rrrf«^  v.  3741  f.  oder  ist  vor  b»i,  can  ein- 
zusetzeu?  Für  *ct0»  r.  n\.  JorytU$  %*.  3401  f.  kann  uline  neiteres 
etteJh  :  forgeteth  ein^efietzt  werden,  ebenio  für  »tes  r.  m.  ßecM  v. 
579W  f.  K»/  ■  ß^tf-x  für  »pare$  r.  ni.  Mr«  v.  4491  f.  1.  iy»ri»  (conj.) 
r.  m.  ««r«;  für  m  fA*  Aoo*e  ;*Ww  r.  m.  bgUea  v.  5711  f.  I.  deth  telU 
r.  Dl.  bsllei,  fiir  A«  taj/«  r.  m.  countrayt  v.  5447  f.  1.  )u  did  My  : 
couf^ray\  für  Ayi^ü*  r.  m.  tydü  v.  3055  f.  1.  byd«  X.  m.  /ytf«.  Für  den 
plnr.  ist  ausser  einer  -AUhanin)ongezt>ßenen  form  behalt  r.  m.  mU 
V.   1101   f.   nur  eine  imp.-fonn  mit  -p  überlirfert,  dooth  r.m.tooüi 
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V.  4ü71  f.;  «a»»erilem  formen  auf  -»,  gon  r.  in.  g/on  v.  5$33  f. 
und  40ne  (?|  r.  m.  OytWfnt  v.  539-'>  f.  (vgl.  die  iuip.-lVjrm  amyt^n 
r.  u.  urrytsn  [iof. J  v.  4075  f.),  uüd  ohne  tlexiouBendtini^,  »o  you 
....  po«  r.  in.  moc  v.  1&33  f.;  «tm  mX«  r.  m.  Dutnaak*  v.  'Shij'i  f.; 
f/lip«  r.  m.  kt€p  V.  fi3^3  f.  Die  plur.-fonneii  auf-«  werden  auch 
ier  bcfl(>!tit;t  werden  müiiiten;  üo  Ut  for  dyytiua  r.  ni.  wyyhtta  v. 
2&51  f.  dyyht«  :  tcfjghte^  für  /yyy#«  r.  ra.  rygge*  v.  5753  f.  /yyy«  : 
ry^j^r,  für  äryvu  r.  ui.  AypM  v.  5751  f.  dryvn  :  /lytv  xu  leisen. 
—  Der  pl.  pr.  ablautender  verbn  hat  seinen  ursprünglichen 
•tammvoca]  gewahrt:  bryunnc  r.  m.  itnmn«  v.  .'iSb3  f.;  rMnnm 
(pl.  pr.)  r.  m.  wunntn  (p.  pr.J  v.  4247  f.;  thty  tmtt4  r.  ni.  wve»  ' 
<inf.)  V.  461^7  f.  An  xwei  stellen  ist  der  pl.-vocal  in  den  tiug. 
eingedruuy:en;  mieUe  (1.  tvtütt)  r.  m.  oryr$eite  v.  ^55  f.;  it  twytU 
T.  m.  hyttc  V.  i.'tOö  f.  Auch  für  y/orfr  (sg.)  r,  m.  rorf*  (pl )  v.  S3t»ö  f. 
liesse  sich  natürlich  tj'ide  :  nW«  vinseUen.  —  Dtm  pari.  prt«.  ^eht 
aus  1)  auf  -4ng:  priking  r.  m.  king  v.  1951  f.;  thitting  r.  m.  ibn^ 
V.  212"  f.  und  V.  2409  f.;  ßyngyng  f.  m.  u-tndyng  (vb.  üb.)  v. 
2791  f.;  rydyttg  r.  ni.  Ayw^  v.  7001  f.  2)  «uf  -inde:  »ayl^de  r. 
m.  b0iiynd4  v.  *2ö41  f.  31  auf  -end«\  vlependc  r.  ni.  «i*tffl^  v.  ti^HU  f. 
4)  auf  -ands:  /retJioldatide  r.  ni.  UHdyraiautie  v.  12ny  f.:  tydand  r. 
m.  /um«/  V.  1513  f.;  ryngand4  r.  m.  undyrttonde  v.  1517  f.;  «uyUmd 
r.  m.  /ai»d  v.  2037  f.  (wofür  sich  natürlich  aueh  »aylmdtr  :  JimU 
ein>teUüU  Hesse);  doand  r.  m.  land  v.  33t>7  f.;  yr§ttnand  r.  m. 
Aanc^  V.  3405  f.  —  Däb  part.  pr.  hat  nur  in  don  fulgendeo 
fallen  sein  -«  erhalten:  done  r.  ni.  «wt*  v.  179  f.,  v.  741  f.;  v. 
iit'J5  f.  und  V.  57S9  f.,  r.  m.  /youn  v.  ]2U3  f.,  r.  in.  h<m  (nb.)  v. 
1373  f..  r.  m.  bon  (adj.)  r.  UVib  f ,  r.  ui.  no««  r.  ^935  f.;  ü^ 
r.  m.  non  v.  hül  f.;  igon  r.  m.  mon  v.  901  f.  und  v.  5i63  f.; 
i^gon  r.  m.  «M  V.  2nö5  t\  »tayn  r.  in.  Uenayn  v.  äOSl  f.,  r.  m. 
/tfyn  r.  4H75  f.  und  v.  5415  f.:  Jargon  r.  m.  ttpon  v.  5471  f.  Ob 
00ng  =  ae.  «fp^fi  oder  =^  ar.  gesene,  iut  zweifelhaft  (vgl.  Koppel, 
Litteraturbl.  189U  p.  17);  die  eimichlilgigen  atetlen  sind:  «#»«#  r. 
m.  «JlrM«  ▼.  4551  f.,  r.  m.  H^e4»e  v.  5357  f.,  r.  m.  kms  v.  (ilH^  f. 
and  ▼.  iibi'rb  f. 

Vuu  formen  achvracher  vcrben  erwähne  ich:  2.  p.  «g.  pr. 
ikou  nw  hygkU  r.  m.  knyghtc  (sg.)  v.  41b9  f..  und  das  eine  part. 
pr.  ohne  schlioueudeH  -dx  aquelh  r.  m.  dwrll  v.  25B9  f.  Kine 
xmacriinen gezogene  furin  iäi  tmugfu  r.  m.  aug/ti  v.  2459  f.  und 
V.  24h3  f. 

Von  gewichenen  formen  dee  bülf^verburas  führe  ich  die  fol- 
genden an:  Inf.  a)  bee  r.  m.  potMt*  v.  209  f.,  r.  m.  thrw  v.  605  f., 
r.  m.  pytt  V.  903  f.,  r.  m.  frM  v.  993  f.,  r.  m.  *Dse  v.  1113  u.  h.  w. 
AoAftllend  ist  der  reim  iy  :  Surryc  v.  3531  f.  b)  ^tm  r.  m.  ^N#fM 
V.  b5  f.,  V.  bl5  f.,  V.  1233  f.  und  v.  I.i83  f^  r.  m.  agen  v.  5873  f. 
3.  p.  »g.  pr».  ü  r.  m,  yuti»  v.  201,  v.  279  L  und  v.  9^3  f.  3.  p. 
pl.  bf  (oflor  conj.?)  r.  m.  critliante  v.  6*i5  f.;  6t  r.  m.  mee  v. 
1135  f.,  r.  m.  uec  finf.)  v.  5583  f..  r.  m.  tAe  v.  6643  f.  3.  p.  •- 
C  pr».  A#  A*  r.  m.  me    v,  527  f-,  r.   m,   tree   v.    lOOl   t,    r.  m.  «m 
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V.  3215  f.  n.  8.  w.  ^.  p.  Bg.  pr.  a)  was  r.  ni.  ffUu  ▼.  76  f.,  r.  m. 
piu  V.  535  f.  und  v.  ti7Ü  f.  u.  a.  ö.  b)  lo»  r.  m.  pe»  v.  2437  f. 
PI.  a)  wäre  w  m.  eare  v.  3149  f.,  r.  m.  f/are  v.  ^'t~,21  f.  b)  were 
r.  m.  /ere  v.  153  f.,  r.  m.  dj^nert  v.  655  f.,  r.  ra.  forbere  v.  84Ji>  f., 
r.  m.  manete  v.  5173  f.,  r.  m.  /«*#  v.  6773  f.  c)  trore  r,  m. 
btfor»  V.  55S1  f..  r.  in.  #word  v.  5H81  f.  Conj.  1.  p.  sg.  /.  .  .. 
w*r#  r.  m.  mantre  v.  991  f.  3.  p.  wprf  i".  m.  wafttre  v.  54-11  f. 
pl.  war«  r.  m.  eurt  v.  6687  f.  Part.  pr.  iba  r.  in.  aystyttnt»  v. 
2669  f.;   4c  r.  m.  tfjrf«  v.  53** I   f. 

WorUichatÄ  und  Wortbildung  betreffend,  föhre  ioh  an:  /ro* 
r.  m.  goo  v,  119  f..  r.  m.  moo  v.  515  f.  n.  s.  ü.;  yy»?  r.  ra.  kj/n^ 
V,  MTA  f.,  r.  m.  raktuinff  v,  4257  f.;  doch  aueli  pungv  r.  m.  tuftg^ 
V.  335">t". ;  über  />ounnd«  r.m.  ßnde  s.  o.  p.  LXXXV.  Die  adverbia 
gehen  aas  auf  y:  hattyly  r.  m.  ery  v.  607  f.;  »ykyr{jf  r.  m.  4y 
V.  J211    f.,   oder  nof  -icke:  pryvjflyche  r.  ni.  Mioffche  v.  30.57  f. 

Die  zahl  der  anreinen  reime  ist  hier  vcrhiiltniitflniäA»!^  sehr 
gering.  Assoüanx  bej;eKnet  an  folgenden  stellen:  »cUivyn  r.  in. 
poyn*/m  v,  611  f.;  undrrfong  r.  m.  hond  v.  743  f.;  nom  r,  ra. 
Oryffon  v.  1845  f.;  warne  r.  m.  Äur»/(  v,  2099  f.;  4#ya«  r.  m.  fAam 
V,  2545  f.;  Wfw  r.  ni.  Arw  v.  5Ü1*5  f. ;  Saladyn  r.  m.  Ayw  v.  6010  f.; 
ToHmehaw  r.  m,  Jhan  v.  7u93  t'-  Von  vitcaliscb  unreinen  reiiuen 
habe  ich  mir  nur  wwtff  r.  ni.  havtvc  v.  2613  und  ha»te  r.  m,  f9tt 
V.  1799  f.  notirt,  Doeh  bemerke  man  auch  ftrvou  r.  m.  vn-tu  v, 
2809  U  V.  4511  t*.  und  v.  Iii;ü7  W 

Wenn  vAr  die  auf  den  V(>rjj,'en  sciU^n  j;et>otene  übersieht 
Über  die  ditilckttttchen  eigcnthiimlichkciten  von  AVi».  und  Rieh, 
mit  der  cbeuflo  disponirleu  darleRnng  der  sprnche  y«m  Arth.  o.  M. 
vergleichen,  so  ergibt  sich  vor  atlqm,  dutis  Ali»,  und  Arth.  a.  M. 
so  üborrasetiend  genau  Äusarnnienstinamcn,  dass  selbst  beim  fehlen 
aller  und  je<lcr  weiteren  kriterien  bloB  aus  der  sprnche  der  nn- 
truf^liehe  schlusa  «u  ziehen  whre,  das»  diese  beiden  epen  in  <Ier- 
selben  laiuUchaft  und  tu  derselben  xeil  gejächrieben  hind.  Nicht 
nur  zeigen  die  vocale  ea,  y,  n,  ir^  y,  r,  sowie  die  conKonanteu Ver- 
bindung $c  in  beiden  denkiniÜcrit  ganz  dieselbe  iÄrbanp,  nicht 
nur  stehen  die  verbalflexionen  auf  ßenau  derselben  stufe,  nicht 
nnr  weisen  endlieh  beide  einen  verhÜltnissmässip  hohen  Prozent- 
satz von  CO  Qjta  Dan  tisch  oder  voealiscb  uni^cnniien  reimen  auf, 
wichtiger  ist  nüt;h,  dasa  ein  so  atUfallendes  momcnt,  wie  das 
hän6ge  fehlen  Afn  [diirnl-ff  der  KnbstanHva.  ihnen  gemeinsam 
eigen  ist.  Icli  meine  idso,  d:i8s,  wenn  wir  die  früher  geltend  ge- 
machten engen  berührunpen  beider  werke  in  bezug  auf  besonder- 
heilen  von  stil  und  n-im  hinznnchutcn,  der  4'chlu.''s,  dnss  die- 
selben von  eiu  und  demselben  dichter  bald  nach 
einander  in  der  nacbharschaft  von  Kent  verfasst 
worden  sind,  unanfechtbar  ist*). 


•)   Wenn  tcn  Urink,    Gesch.   der    engl,   lit  I  p.  301.  meint, 
dieser  Alexander-roman  sei  im   norden  des  alten  Mercien's  ent- 
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Nicht  ganz  mit  dorsctben  Sicherheit  lasst  sich  die  identität 
dieses  dichten«  mit  dem  vert'.  von  llich.  bchftaptea.  Allerdings 
Hnden  sich  auch  hier  die  hanptkritericn  seines  dialektcb  wiedir, 
DBmeutlich  begegnen  eine  grosse  anxahl  von  fällen,  wo  da« 
plarol-«  der  suhstantiva  vonnisst  wird.  Einzelne  Abvrcichangen 
dürfen  freilich  nicht  verscUwie^^cn  werden;  so  erscheint  y  und  v 
äbcrwicgend  als  i,  nicht  als  «;  bomerkenswerth  sind  ferner  die 
sechs  gesicherten  formen  des  part.  präa.  auf  -a«rf;  namentlich  aber 
ist  die  zahl  der  nnreinen  reime  gegenüber  den  in  den  beiden 
anderen  epen  Hich  findenden  eine  vcrschivindend  geringe.  Dio 
lyrischen  cingangopartien  bt-gegnen  hier  nur  ganz  vereinzelt;  die 
80  sehr  charakterititiechen  glcichreimigen  versreihen  auf  -mg 
fehlen  ganz,  and  die  finmme  der  mit  beiden  anderen  stücken 
oder  wenigsten««  mit  Anh.  a.  M.  nnsä«  hliosslich  gemeinsamen 
reime  ist  eine  geringere,  wie  bei  den  zwei  zuerst  be- 
sprochenen. Trotzdem  scheinen  mir  die  in  bezog  anf  spräche 
und  Stil  vorhandenen  berührongen  bcdcntend  genüge  um  die  be- 
hauptnng,  dass  anch  diese  dichtnng  dem  Verfasser  der  beiden 
vorher  besprochenen  zn  rindiciren  sei ,  sehr  wahrscheinlich  zu 
machen.  Freilich  dürfte  zwischen  der  abfassnug  von  Arth.  a.  M, 
and  Alis,  eiuerseits  und  Hich.  andrerseits  ein  längerer  Zwischen- 
raum liegen,  innerhalb  deäsen  der  dichter  einige  seiner  keutischen 


stAttden ,  80  haben  ihn  zw  dieser  unrichtigen  ansieht  gewiss  vor 
nUera  die  in  Wober's  abdrttck  so  hänfigen  anngängc  des  sing. 
and  plur.  prüs,  nnf  -»  veranlasst.  Es  wäre  durchaus  ungerecht, 
wollte  man  von  einem  gelehrten,  welcher  eine  gesammidarstel- 
lung  der  littoratnrgeschicht«  xa  bieten  beabsichtigt,  verlangen, 
dass  er  jede»  einzelne  urthcil  über  ort  und  abfnssungszeit  eines 
Werkes  durch  eine  special-uutcrsuchnng  absolut  sicher  »teile.  In- 
desSf  auch  abgesehen  davon,  habün  in  den  dreizehn  Jahren,  die  iteit 
der  ausgäbe  von  ten  Rrink's  buche  verflossen  sind,  unsre  detail- 
kenntnisse  in  rae.  dialoktkunde  doch  gsnz  bedeutende  erweitc- 
mng  erfahren,  und  ten  Brink  hat  bez.  des  Alis,  gewiss  längst 
selbst  »eine  ansieht  geündcrt.  Wenn  d.igegen  der  durch  seine 
flcissigcn  arbeiten  über  ileii  Cursor  Nfundi  beknnnto  dr.  H.  Hupe 
in  neuester  zeit  wiederholt  mit  cmphasc  betont  hat,  es  seien 
„seit  den  letzten  zehn  jähren  und  z.  th.  noch  länger  solche  ge- 
ringe fortschritte  auf  diesem  gebiute  gemacht  worden,  dass  es 
schon  für  mnnchen  autor  vortlieilhaft  gewesen  wäre,  an  das  So- 
kratischc  (genau  citirt?)  wort  zu  denken:  <Wisse  dass  du  nichts 
weisst*"  Anglia  XI  p.  145;  vgl.  Mitth.  aus  dem  gea.  geb.  etc.  I**90 
p.  133,  wo  von  dem  „völligen  mangel  einer  grnndlage  für  um- 
fassendcrc  dialektstudien'^  die  rede  ist),  so  lautet  dieses  artheil 
freilich  wenig  ermnthigend  für  diejenigen  seiner  fachgcnossen, 
welche  einen  theil  ihrer  zeit  gerade  diesen  Studien  gewidmet  haben; 
ich  bezweifle  jedoch,  dass  es,  in  dieser  schrolTheit  hingestellt,  bei 
den  wissenden  allzu  grossen   beifall   finden   wird. 


OIV 


«Jialekt-cigeutieiteu  zu  gunstcii  all^.  iiüttellikiidiHcber  schreibuugeu 
mbgetiohwücht  und  Bich  bez.  der  reinheit  der  reime  vcrvr)]!- 
kommnct  hatte.  Der  zukünriige  herauegober  von  Hieb,  wird 
uuter  bcuüizung  da  vullätiiudigL-n  hnnd&chrittUuht'u  materials 
diese  frage  wieder  nufzuuehmeu  und  womögliuh  endgültig  zu 
enteehoiden  hubctn. 

Nicht  minder  möchte  ich  den  heruusgeber  von  The  «evva 
flages  ant  die  aul'gabo  hinwi*i8cn,  da»  viThältiiiä»  dt^r  nbigen  ro- 
manzen  t.u  dickem  c|iOti  genauer  zu  untersuchen.  Ich  habe  »chon 
u.  p.  LVIIl  beiläufig  darauf  hinj;;e>vieseu,  tl&as  der  diaickt  des- 
selben dem  von  Anh.  a.  M.  vcrhältnissmässig  iiaho  steht;  wir 
haben  ferner  p.  LXXXII  i^caclien,  dass  Arth.  a.  M.,  Alis,  und 
Kicb.  mit  tS.  £>.  eine  unzald  reime  ausschliesslich  oder  fast  nus- 
schlicfidlich  gemeiu^atn  haben,  und  weiter,  da^s  die  Anh.  a.  M. 
und  Alis,  gelüufigeu  Hick warte  ctrt  tmd  vair  bich  auch  dort 
finden.  Dazu  kummC  nun  noL^b  ^  dass  die  elfte  erxÜ.hIuo|f : 
HorowdcD  Bild  McrllUf  welche  sich  in  einem  abfichuitte  in- 
haltlich mit  Arth.  a,  M.  deckt*),  einige  wörtliche  überciii- 
Btimmnngco  mit  der  entsprechenden  pAitic  dieser  romanzc 
zeigt.  Es  stellt  sich  Artb.  a,  M.  v.  1201  f.:  Mtrlin  in  p^  airtt< 
po  pltyd  And  on  0/  his  /elawet  htm  ^r«yrf,  zu  ^.  8.  v.  23b9  f.: 
Oft«  dai  />ai  com  per  Merlin  picid  And  on  0/  hi*  J  »lawe*  htm 
traiä:  Arth.  h.  M.  v.  1204:  J^ouh  sohrcwe^  /r<*nt  oue  go!  xu 
8.  S.  V.  2392  f.:  And  d^ped  hm  gc/trrtae  faderls*;  Arlh.  a.  M. 
V»  1218:  /oM  /iiut  yf&yd  fo  loude  pi  roun!  zu  S.  S.  v.  23^6  f.: 
AI  to  laude  pou  tptk  pi  iatin;  Anh.  a.  M.  v.  122Ü:  /»at  Aap 
m§  Bon^t  al  pia  str,  xu  S.  8.  v.  2398:  /^at  han  me  iou^t  al 
/ram  Jiome;  Arth.  a.  M.  v.  1626  f.:  Y  wU  /e  tciis,  and  no 
ping  iy^e^  What  /<  draguuiu  aignifie!  zu  S.  S.  v,  2409:  And 
I  »ehal  alle  and  notrt  ne  lie,  What  fii  tnfting  aigne/U.  Auf 
die  gefabr  hin.  von  den  kritikiru  beschuldigt  zu  werden,  dass 
ich  zu  viel  beweiscu  wolle  uud  Janiit  meiner  Bache  schade,  will 
ich  mit  der  erklürung  nicht  zurückhultcn,  dasK  ich  oinigerniaBfien 
geneigt  l/in,  die  vurfasMcrschaft  de«  nutor»  der  drei  Lislier  bc- 
Bprochenon   epeu  auch  «uf  du«  vdiliogendc  ßu^zudehnen. 

lieber  die  pereynlichkcit  des  dichters  aus  den  ihm  zugewie- 
Konea  romanzen  ächlii^t^e  zu  ziehen,  dürfte  im  vorliegendeu  falle 
mauchetn,  der  scharfsinnig  zwischen  den  zeileu  zu  lesen  versteht, 
nicht  als  60  ganz  auasichtälos  crscheineD;  bu  liegt  es  ja  doch  nahe 
genngf  aus  einer  äusscruug  wie  Alis.  t.  35St)  ft'.:  Au  »ofair  a  thyng, 
90  Criat  me  hisMe,  So  knyght  in  gu^ynltse,  Oote  ihe  preut  in  godea 
•ervyee^  zu  schlieesen.  dciss  er  ein  geistlicher  gewesen  sei,  der  es 
nicht  habe  unterlassen  können,  die  hohe  würde  seines  Standes 
den  hÖrern  seiner  epen  gelegentlich  zu  gemüthe  zu  ftlhron.     Da- 


*)  Die  Rweite  me.  rersion  der  S.  w.  m.  (eüited  by  Thomoji 
Wright.  London  1846)  geht  v.  2323  fl.  über  die  auffindung  Mer- 
lin's  gnnz  kurz  weg. 
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für  würde  ja  auch  der  epecitisch  geistliche  ton  sprcchcu,  den  er' 
Arth.  a.  M.  v.  9  ff*,  aaschla);:!:  nicht  minder  «eine  Vorliebe  fiir 
säuc  allgcmeiDor  lebeosphilusophie ,  darch  die  er  nicht  Kelten 
den  flass  der  erzählung  unterbricht;  so  Anh.  a.  M.  v.  189&  tt'. 
tmdT.6Ö63f.;  Ali«,  v.  455  f.,  v.  752  f..  v.  !  127  f^  v.  1281  f.,  v.  ia43fM 
T.  3üti9  f.,  V.  4Ü42  IT.,  V.  4732  f.  und  v.  »022  ff.;  Rieh.  v.  1731  I". 
Wafteni;änge  und  tnrni^re  haben  nicht  zu  ftpincu  liebhnbereieu 
gehört,  denn,  wie  er  Alirt.  v.  1&47  t'  emgt:  Jn  Justi»  and  fyghti» 
ny»  ncH  mhir  r^nt^  Bote  »irokü  and  knokki»  and  hard  <knt.  Unsä 
<l»8<%^n  *li®  geistlichen  herren  gern  mit  koatbareu  gcwündern 
prunken ,  betone  er  ausdrücklich ;  das«  nie  hie  aod  da  auch 
den  vcrsnchun^eo  de«  fleisches  unterliegen  (vgl.  Alis.  t.  329&  f.: 
Tft*  p*rton  wtrith  ihe  fow  mud  thv  yi«,  O/U  he  ntltiU*  Am  lotr  amtW), 
mochte  er  au»  erfahrung  uiästn.  Londuu  kannte  pr  j^cwibs  aua 
eigener  anschanung,  vgl.  Alis.  v.  2653  ff.,  wo  es  von  Theben 
bei&st:  To  tv^ritht  of  ih«  XU  ffftU*  Thir  tat/e  to  hyghe  atrtlit^  AI 
M  nobU  of  riefte  moMii^,  Üo  f«  ('hepr  in  thi»  tonde.  Vielleicht 
war  ea  gor  einer  von  jenen  micthlingeo,  die  i^haucer,  Prolog  zu 
den  C.  T.  r.  307  fl'.  geissolt.  und  ie^  Am  »cJietp  eneomörcd  in  the 
myrt  And  ran  to  London,  unto  »eyntt  Hvvlts^  To  httken  htm  a 
tkaunt^if  fcr  §ouis*.  Auch  weshalb  er  dnnn  ludnchmal  einen  ab- 
•techcr  nach  Cbeapside  ^eiuacbl  bat,  liegt  unter  diesen  voraus* 
sefczongcn  nahe  gi-nug;  sein  kentischer  liinddinunn  Lydgate  be- 
richtet uns  in  .London  Lickpenny'  genau,  wn6  man  dort  zu  kaufen 
bekam,  nämlich  sammt^  seid«,  feine  Iciawand  und  Paribor  zeuge 
(vgl.  A  äelcction  of  the  Minor  Poems  of  Dan  John  Lydgatr. 
Edited  by  J.  O.  HnlliwolL  Londc»n  1940.  p.  105).  und 'gerade 
fliese  hftndclsartikcl  werden  lur  ihn,  der  wayied  m/t0r  pompe  and 
wm^r^nei  (Oh.  a.  n.  o.  v.  525V  oinen  'onderen  reix  gehabt  haben. 
Doch  geuug  des  scherae«.  bin  .  !i  doch  vollständig  au- 
frieden  gestellt,  nenn  der  von  mir  versuchte  aachweis  eines  ge- 
mfituwmea  Verfassers  für  Arth.  a.  M.,  Alis,  und  Rieh,  bei  den 
Üai-hgenossen  beifall  findet,  uud  verzichte  gern  Auf  eine  ^t^uauertt 
aeiciinung  seiner  perdoulichkeit.  bei  der  man  über  unsichere  ver- 
mathun^en  und  ^uwitgte  combinntioncn  in  der  regel  nicht  hinauf- 
kommt. 


IV.    LITTERATURGESCHICHTLICHEö. 

lieber  die  liiteratiir  der  Mcrlin-sagc  tindct  muu  zusanimeu- 
•tcUungcn  bei  Gr&^&o,  Uic  grossen  Sagenkreise  det»  mittelaliers. 
Dresden  und  Leipzig  l^l42,  p.  197  fT:  John  DuulopS  3cHchichte 
der  prosadichtungen  etc.  Aus  dem  Englischen  übertragen  von 
Felix  Liebrecht.  Berlin  1851,  p.  ti4  ff',  und  p.  -166  f.;  Sau  Marte, 
Die  sagen  von  Merlin.  Halle  1853,  p.  340  tl'.;  foUand,  Ueber 
LltUud's  ballade   „Merlin  der  wilde".    Stuttg.   1876,  p.   1    ff.  and 
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■Wüllenweber,  Tennyson's  Königsidyllc  Th*^  Coming  of  Arthur 
nnil  ihre  qnell<»n,  lleiTig'.s  Archiv,  bd.  LXXXIII.  IS90,  p.  4  ff.*). 
Ucber  <lic  ßntHtehung  der  Merliu-sage  handelt  F.  Licbrccht  b«i 
Dnnlop  a.a.O.  p.Ö-l  ff.  gelegentlich  einer  anulyse  des  rotnans,  nnd  in 
neuester  zeit  M.  Gastcr,  Jewish  Bources  of  and  pnrallola  to  the  early 
eu^lish  mftricftl  romanocs  of  kin^;  Arthur  and  Merlin.  A  Iccliire 
deiivered  at  the  Anglo-Jewish  Hiatoricul  Kxhibition ,  Royal  Al- 
bert Hall,  iS*-''  June,  IB87.  "Loodon  1887 '*).  Es  wird  "in  die- 
sem intcreitsanten  vortrajj  der,  wie  mir  scheinen  will,  nnnm- 
stÖBslicbe  beweis  geliefert,  duss  weni^tens  die  jugcndgeichichte 
Mcrlin^s  eine  ztisammcntfchweiBBiing  Tcrschiedener  jüdischer  sagen 
von  SalomoV  leinpelbnu,  von  Ashmedni  und  Ben  Sira  darstellt, 
die  IceineKÜiUB  «priter  nlK  im  8.  oder  9.  Jahrh.  entstunden  ^ein 
können,  iicfiondera  rDcrkwürdig  ist,  daä«  nnch  Ashmcdai,  als  er 
zu  Sttlomo  geführt  wird,  um  diesem  bezüglich  des  tempelbanes 
rathfichliige  zu  geben,  über  den  mann  lacht,  der  schuhe  gekauft 
hat  and  sie  lange  zu  tragen  gedenkt,  aber,  wie  der  weise  voraus- 
sieht, statt  dessen  in  kürzester  zeit  sterben  wird,  genan  so  vie 
Merlin  nach  der  jüngeren  redaction    seiner  geschichte  ***).     Nur 


•)  Freilich  ist  dir  in  jener  dankenswcrthen  arbeit  gegebene 
auf%ählung  nicht  gnnz  vtillständlg.  Der  vcrf.  kennt  vor  allem G.  Paris' 
•tifigftbe  tics  Merlin-ronians  nicht,  die  für  ihn  um  so  wichtiger 
gewesen  w&re,  ali  die  dort  nbgednickte  farisetiung  die  dirccte 
qnelle  Malory'«  gewesen  ist  (vgl,  Merlin.  Roman  en  prose  du 
XIII**  Bitcle.  Publii'  par  Gnston  Paris  et  Jacob  Ulrich.  Tome 
premier.  t'aris  iSSfl-,  \k  LXX  f.),  an  den  nach  Wullenweber's 
nachweit»  Teiinyson  sich  batiptäüchlich  angesc!ilo»sen  hat* 

**)  Uaü  kleine  Bchriltcbeii,  separat  im  buchhaiidel  nicht  zn 
haben,  ist  mir  durch  die  oft  erprobte  gefnlligkeit  Heinhold  Koh- 
ler's  zugänglich  geworden. 

*•*)  Darauf  hat  indessen  auch  G.  Paris,  a.  a.  o.  p,  XIV  schon 
hingewiesen.  Seitdem  hat  Goeter  in  der  Fenillrton-zeitung  no.  21)9. 
Herlin  d.  2b.  Mürz  1890,  eine  rumänische  legende  veröffentlicht 
n.  d,  t.:  (Der  crzengel  und  der  Einsiedler',  welche  ganz  denselben 
zug  enthält.  Der  erzenge^  Gabriel  wird  wegen  eines  aus  mitleid 
begangenen  ungehorftums  von  gott  dazn  vernrthcilt,  droissig  jähre 
lang  einem  einaiedler  zu  dienen  und  ihn  vor  jedem  nnglück  zu 
bewahren.  Nach  ende  der  dreissig  jähre  i-ollte  er  »eine  scele 
vor  den  richterstuhl  gotteß  bringen.  „Kincs  tage»  uchickte  ihn 
der  einsiedler  in  die  Stadt,  damit  er  ihm  schuhe  kaufe,  die  auf 
ein  jähr  ausreichen  sollten  Dn  lachte  der  engel.  Der  einsiedler, 
der  nicht  wnsste.  dass  «ein  diener  ein  engel  »ei,  wunderte  aich 
über  dieses  plötzliche  lachen,  dessen  grnnd  er  erfahren  wollte,  und 
er  schickte  einen  jüngeren  dienenden  bruder  mit,  damit  er  den 
alten  beobachte."  Unterwegens  lacht  der  engel  noch  dreimal. 
>Iach  seiner  rückkchr  vom  einsiedler  über  den  grond  seines  vier- 
maligen lachcns  befragt,  erwidert  dieser  in  hezug  auf  das  erste 
mal:    ^Krfahrc    nun    die    Ursache,    warum    ich    geliicht    habe:    da 
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ht  Gmst«r   bei  seiner  bcweisfithrnng    von   <lor   unrichtigen   an« 
im*    nao,    aU    af\    die    englische    romnnze    von    Arthonr    nad^' 

erlin  ein  originalwerk  und  direct  nuf  urientaliüohe  quollen 
vnrnckxafübren .  während  die  unzweifelhaft  unfeine  franzuetische 
TorIaf;e  zurückgeht.  Ob  die  von  Merlin  prsoiincne  Hat ,  durch 
die  Uther  in  den  besitz  der  Tgorne  grlaugt,  wirklich  der  ge- 
•chichte  von  Jupiter  und  Alkniene  nnt-bgobildet  ist,  wie  Lieb- 
recht a.  n.  o.  p.  6fi  vermuthet,  will  ich  dnhiugrsteUl  sein  lassen, 
wie  denn  eine  erörternng  über  den  Ursprung  nnd  die  geschichte 
der  Merlin-snpc  hu  »llg.  mir  hier  übcrhaup!  gnnz  fem  liegt.  Ich 
weise  endlich  noch  diirRufhiu,  dasti  die  Roinania  unter  den  Eukunftig 
erscheinenden  Bufsützen  AUch  einen  von  H.  L.  O.  Ward  dbor  die 
Merlin-sage  nuf^ühlt,  dessen  TerÜffcnllichang  nuin  mit  Spannung 
enlgcgeDsehen  kann.  — 

Wenn  wir  nns  mit  dpr  litterarischen  cntwickelung  der  Mor- 

u-sage  in  den  liiuflem  des  Occidt-nt«  be.*«hiiftigen  wollen,  so 
Bussen  wir  vor  allem  Ewei  thcile  der  trzUblung  streng  von 
einander  trennen.  Der  erste  umfassl  alle  creigni«se,  welche  vor 
die  krönnng  Arthor's  fallen,  sowie  die««  selUnt;  ilcr  zweite  die 
mit  Arthurs  heldenthftten  eng  verknüpften  fortäetaungen.  Mit 
znerst  genaonten  abschnitt  haben  wir  es  zanüchst  zu  thun. 


A. 


Die  geschichte  Merlin's  bis  zu  Arthur'a  krönung. 

Wir  haben  für  <1  lesen  abschnitt  vor  allem  zu  scheiden 
awiBChcn  den  darstcllungen  der  Merlin-saRe  ror  Robert  de  ISoron 
einerseits  nud  derjenigen  ßubert's  sowie  derer,  welche  seine 
dlchtung  oder  den  auk  ihr  bervorgegaugenen  prosaroman  über- 
•etxt  oder  bcarliciiet  haben.  Zur  ernten  classe  (^^  red.  I)  geliörcu 
folgende  tcjcte:  1)  Guttfried's  von  Monmouth  Historia  Britonum 
(ed.  (jil«H,  Londini  lb44  -^  GM}.  In  hetracht  kommen  hier 
p.  99—157.  Dies  werk  bildet  die  gmndUgc  für  die  nun  fol- 
genden. 2)  Geäta  regum  Uritauniae  (A  metricAl  histor)'  of  the 
BritoDs  of  the  XIII^''  Century,  now  first  priuted  from  thrco  russ. 
by  Francisqne-Michel.  Cambridge  1^^  =  GKB),  ein  gedieht 
von  fast  5uOO  hexametem,  wie  es  scheint,  ausschliesslich  auf 
G.  V.  M.  beruhend ,  dessen  bericht  der  verf.  jedoch  hie  und  d« 
darcb  eigene  ideen  ausgcschmiickt  hat  *).    Unä  geht  hier  an  v.  2Uö2 


h&flt  mich  geschickt,  dir  Hchuhe  zu  kaufen,  die  ein  Jahr  dnnern 
aollten,  and  du  wirst  kaum  noch  drei  tAge  lebou/  Die  drei 
anderen  niodve  zum  lachen  zeigen  mit  der  Merlin-sage  keine 
berahruDg.  „Nach  drei  tagen  verschied  der  cinsiedler,  und  der 
enget  stieg  mit  seiner  scele  in  die  höhe  und  kehrte  roller  frcnden 
xor  schaar  der  reinen  zurück/ 

*)  &ehr  geschmackvoll  sind  diese  znsÄtze  freilich  nicht  immer. 
Merlin's   muttcr   gibt    Tor  Vortiger  nu,    sie    »ei   eine  vestalin  gc- 
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bü  3005.  3)  Die  chroDik  ties  Rohen  of  Glouceater  [ed.  W.  A. 
Wrighl.  Part  I.  Loudon  18^7  =  KG)^  deren  darbtcllung  in  dem 
hier  ia  betracht  kommenden  atitichnitt  glcichfalU  audschliess- 
lieh  auf  G.  v.  M.  beruhl  (vgl.  K.  Bro^smann:  lieber  die  quclJen 
der  me.  chronik  des  K.  of  Gl.  UreHltni  1 887  j».  3  ff',  und  p.  13  f.). 
Uieber  gehört  v.  2271 — '34^0.  4)  Uie  altnordischen  Breta  sögur 
(abgedruckt  in  den  Annalcr  for  nurdii>k  oldkyndi^hcd  ag  hiBtorie. 
1&-I8  nnd  49  -^  BS).  Der  hieher  gehörige  ab»uhnitt  steht  jahrg. 
Ib48  p.  214**  11*.  und  Jahrg.  ]S4U  p.  4^— bb^";  utt  hnndL-lt  sich 
uueh  hier  luu  eine  vielfach  kürzende  Übertragung  von  G.  v.  M. 
5)  Wace's  Koman  de  Brut  (ed.  Le  Uoux  Je  Lincy.  Tome  1.  II. 
Ronen  IS3S  =  Wacc),  eine  freie  bearbeitung  von  G.  v.  M.  Hie- 
her gehört  V.  (i6S5 — ySfio.  11)  The  Chronicle  of  Pierre  de  Lang- 
lott  (eii.  Thomas  Wright.  Vul.  I.  hondcn  Ifetiti  ^^  PL);  der  hier 
in  betracht  kommende  theil  des  werken  gründet  sich  auf  G. v.M.; 
es  sind  p.  WA^^  —  14*i*'-  —  Die  nun  folgenden  Versionen  gehen 
auf  Wacc  zurück,  7)  Ln^amon'i*  Brut  |eii.  hy  K.  Maddcu.  Vul.  II. 
London  1847  =^  La^).  Das  uns  hier  angehende  stiick  umfasst 
V,  12884— 1 '.1961.  8)  Kobert  Mnuniim  ol"  Brunne'«  Story  of  Eng- 
land (ed.  F.  Furnivall.  Part  L  Lumluu  1887  -=  UM.  "  Vgl.  A. 
\V.  Zctsche,  L'eber  den  ersten  theil  der  bearbeitung  des  Koman 
de  Brut  des  Wnce  durch  Hubert  Mnnn^'ng  of  liriinne.  UeudnitK- 
Leipzig  1887).  Hieher  gehurt  v.  rtJJfsi*— 97HS.  Wl  Kin  25S  versc 
langes  fragment  eines  frz.  gcdichtt^s  in  reinipaanni  (herausgegeben 
von  Villenjarqud  zuerst  iu  den  Archive»  dC8  Mts^ions  scienti- 
Sques,  dann  wiederhult  in:  Myrdhm,  ou  l'euchantear  Merlin. 
Ptiris  1861,  p.  422  ff.  =»  Fragro.).  Es  beginnt  nach  GM  mit 
Vortiger's  horrschaft  und  reicht  bia  za  der  stelle  der  erxäkluug, 
wo  Merlin  eben  begiuncn  will,  die  Aymboltsctac  bcdctitung  des 
drachenkampfes  darzulegen  '). 


wesen  (r.  240Ü  f.:  Fiivr«  ctutt^  VirginibttM  »oeiaia  $acri$,  a  virgin» 
0fp*).  Gleichwohl  erklärt  sie  otTcn,  dass  die  Umarmungen  des 
d&nions  ihr  durchaii«  nioht  nnangcnehm  gewesen  sind  (v.  24 10  ff.  ; 
eoram  me  atare  aoUhat  Et  repetita  miehi  dare  batia,  tUinäe  joeosf 
Lurtari  m«cum^  cujus  mic?ti  lucta  placcbat;    Vitta,   nee  inrtte  suheum- 

hen»  tim  paeiebar Mwt  rcverguru*  moIUo,  9fd  titrdu» 

amanti[l\).  Zu  der  erzengiing  Arthur'«  reicht  t-ine  nucht  nicht 
aus  (r.  2924  fl*. :  7Vm  noctea  totidemqu€  dka  dux^  crcditur^  üiic  Coh- 
iintuif,  quum  (1.  quoniam)  non  est  nox  wfica  tanti^  JJt  tantut  ge- 
nerftur  Avmo;  nam  dum  quadfangulu»  orbU  3i<m»^it  y  Arturut  eter- 
»wrn  nomen  habeltit  u.  s.  w.). 

*)  Schon  vor  Jahren  machte  mich  Mr.  II.  L.  D.  Ward,  der 
die  betr.  hs.,  Ms.  Arundel  22U  iu  seinem  C'ataloguo  nf  Ui>mauce8. 
Vol.  I.  London  1683,  p.  384  f.  beschrieben  hat»  lUranf  aufmerk- 
sam, das«  San  Martc's  inhalttinngabe  dieses  iragmcntcü.  a.  a.  o. 
p.  340,  der  zufolge  es  sich  hier  um  einen  vuUstämligen,  ^veno 
auch  „noch  kurzen  und  einfachen  romao'^  handeln  soll,  der  „das 
Vorbild  zu  dem  weitachirhtigen  romrn  ilc-*   Ut*b>*rt  de  IJorron  ge- 
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Di«  sweite   cIaam   (:=  red.  U)   wird   gehiMct   von    folgenden 
werken:    1)  Der  Merlia  des  Hobert  de  Boron,  von  dem  nur  die 


I 


I 
I 


werfen  zu  eein*^  scheint,  auf  ir(:cnd  einer  rftthäelhBften  verwechBe- 
lau^  beruhen  njoss,  da  bie  sifh  mit  tlem  wirkliclieu  Inhalte  des 
Stückes  absoJat  nicht  deckt.  Eine  collaiion  von  Villouiarque's 
text  mit  der  hs.  ergab  iblgende  kkioQ  bewvrungen,  die  ich  nach 
verszahlen  angebe,  obgleich  in  der  ausgäbe  eine  solche  durch- 
Unfendc  Zahlung  sich  leider  nicht  findet.  1  vun»]  vut  \u  s.  ö. 
4  et]  e.  1!  K  u.  so  stets.  14  tronvetj  trouet.  eacrit]  cscrist. 
15  son]  sonn.  17  anssi]  aust.  18  qne]  ke.  19  Car]  Kara.s.  ö. 
20  encor]  encor«.  '22  dit]  dist.  oyrj  oyer.  25  liver]  liaer«. 
2a  lotin  I  Ifttyn.  27  cntendeut]  entendnnt.  Tai]  Vav.  3U  enton- 
dent]  entenduMt.  32  in]  su.  avant]  anaa»t.  3^  por]  pw.  41 
measonger]  Die«8on»g«r.  4'i  avant]  anaant.  46  prophesioun] 
prvphecjoun.  47  Eu  la]  En.  jadis]  iadys.  4S  poueatitl  |  pi>ui<tits. 
grant]  grauflt.  55  Engleterre]  Kugletere.  5ti  Apeleej  Apele. 
59  mnrdri.t]  mardriz.  Ül  Rix  laj  Kn,  t>3  Ceux  l'urcut]  Ceaa 
funifit,  ti4  Kant  ils]  Kaunt  il.  05  Avoitj  Aunyt.  6ä  H  tou- 
dront]  }y  tondrnrtt.  ßU  Kant]  £  (gr.  init)  kaunt.  71  CozoeDCj 
E  coinent.  73  ronvenahle]  euueiiable.  74  pu  fero  cn  ferme] 
pnt  fere  en  femietc.  Td  snrment  attendre]  sumnent  «tendr«. 
77  Tatit]  Tannt.  tnnt]  taaiiL  SU  li]  ly.  M]  lu(!).  H\  Mai;on- 
ny»  \-indrcn(]  Moconnya  i  uindnmt.  82  fesoyent]  fesoyunt.  7S 
RULndaj  niannda.  b>t  aresonnaj  aresouna.  87  Couiment]  Coment, 
91  »V8[n.|n  fiorr.  mu§  ni.  !t3  point  tant]  puunt  tannt  HS  <iuei|  qney. 
oavf?rB,^-nR]  oufruyne.  96  Chescun|  Chccun.  97  urentj  vmnt. 
101  ineytitj  meist.  lO'J  De  Tom- vre]  Del  onere.  102  est.!  «ia»  t  «m 
a</$iu§$f  ü.  ä.  s,  naeJi^etr.  lOH  KnntJKaawt  104  cnvoye]  entieye. 
IÜ6  nordj  Nw>n,  107  ireKtoute)  trestow.  108  Ad  li]  A.  109 
commandj  comaund.  lll'  li|  ly.  113  s'envont]  s'en  wnt.  114 
enfant]  cnfaunt.  c)nprant]  queranrrt.  1 15  Tant  ont  eil  aviint] 
TaoHt  vnt  eil  auHnnt  116  terre  ont]  ter*  vnt.  117.  l'nke] 
Vnckc.  porrent]  pomint.  110  EnsyJ  An  sy.  dnrent]  danmt. 
120  Vers]  Ver.  121  un]  vne.  vindrcnl]  vindm»L  mouaticr 
niouster.  124  estayent  uuere&]  esteyent  guen.  125  Uynabns 
I>^ujiba8.  128  blesae]  blesce.  1:^9  D\aabasJ  Uinabns.  se  (.orussa 
eu  comsc«.  l.'U  Et  si]  .Si.  133  que]  kc.  134  malonient]  mol- 
meut.  135  Kant]  Knunt.  ont]  vnt.  13(i  Comment]  Coment. 
\'i^  demaudercnt]  deniannderiint.  145  Cil]  K  il.  ont]  vnt.  146 
ont]  vnt.  148  Uevant  1p  roy]  Deuaunt  le  Key.  151  Filie  fut]  Fylie 
fo.  152  countrf^J  ctmtre.  153  KantJ  Kau#?t.  devant]  flenaunt. 
154  Taad]  la  aad.  löB  cheremcnt]  chermcnt.  It'd  ncl]  ne  le. 
162  En  la  chunibre]  Kn  ehaumbre  tu.  ni)rr}-o]  nnrye.  103  k&ntl 
kaunt.  chamhre]  chaunibre.  154  mcs]  mc.  IHG  de  vint] 
deuynt.  168  sovcntotoye]  souente  foyx.  lü'.i  jirnnt]  grnnnt. 
171  trestoumant]  tref>tournauflr.  .172  tnt  dia  devant]  tudis  de- 
iMünt.  175  tant]  uuHt.  177  Ansi]  Ausi.  je]  io.  182  devant] 
deaauivt.      1H4    Hey]    Roy.      185    estcanl]    catcaant      189    grant 


ersteu  ii04  verä«  erhalten  »uU  (herauspcp;.  von  Franciäque-Michel 
in:  Le  roman  du  Sainl-Graa].  lionleaux  1S4I,  p.  145—168  =^  RB). 
2)  Die  proäBaufläsang  den  letzteren  (gedruckt  u.  d.  t.:  Le  premier 
et  le  secouU  volumc  de  Merliu.  FariG  [t52S];  in  deu  mir  vor- 
liegenden exeuiplar  der  Berliner  kgl.  GiMiuthek,  welche«  »ich 
früher  im  besiCie  A.  W.  ScLlegel's  liefundcii  hat,  kehlt  da^  titel- 
blatt  nud  ebenso  au  zwei  Btcllen  in  der  mitte  eine  aiuahl  Mat- 
ter; der  fichlusb  lautet:  Cy  tioe  Ea  premiere  partte  du  liure  de 
merltu.  fJüuueJlenient  iniprime  u  Fariä  eii  In  ^raiit  rue  üftinct 
Jacquea  a  Eeut^ciitne  de  la  Kose  bltuiche  cuuronnee;  der  hieher 
gehörige  abschnitt  füllt  fol.  I  — LXlIla  des  buche»  =  FPD. 
Nach  einer  luiuJcrwerthigen  hs.  edirt  in :  Merlin.  Public  par 
Gastou  Paris  et  Jacob  Ulrich.  Tome  premier.  rnris  IhSG,  p.  1  — 14*i 
=  FP;  ein  dieser  ausgäbe  p.  133*® — 141*  entüprechendes  irtüek,  dem 
eine  heuere  Pariser  hs.  zu  gründe  gelegt  ist,  Hndet  »ich  in  L. 
ConBtanb'  Chrefitumathic  de  lancien  FruuQaiH.  Nouvelle  «Edition. 
Paris  1890,  p.  143  ff.;  eint.'  deutsche  überHCtzung,  nach  einer 
aoedirten  hb.  gefertigt,  steht  iu  Friedrich  3chlegel*s  Sämrnt- 
licbeu  werken.  Band  VII,  Wien  Ib23,  p.  Ü — 156;  eine  iuhalts- 
angabe  bei  ViUcmanjuc,  a.  a.  o.,  p.  145  ff.;  femer  iu  FanLiu 
Pnri»'  bekanntem  werke:  Les  romanti  de  1a  table  ronde.  Tome 
dt'uxiJ'ine.  Paris  1^68,  p.  3 — 97;  in  knappster  lassnng  bei  Birch- 
llirächfrld,  IJic  enge  vom  gral.  Leipzig  ]b77,  p.  166  ff.  3)  Die 
proveni,*at]6ehu  hctirbeitnn^  der  prosa,  nur  In  zwei  fragnienten 
erhalten  (edirt  ia  <ler  Uevnc  des  langnes  romancs.  Truisieme 
Serie.  Tuuvc  huitieuu* ,  p.  I07  — 115).  Dan  erbte  eiitsprieht  iu 
G.  Paris'  ausgäbe  der  prosa  p.  IUI  3  — 104»,  das  zweite  p.  131  ]j 
bis  p.  13*>it;  doch  ist  die  vorläge  des  provenydiischeu  textet!  un- 
zweifelhuli  ausführlicher  gcucKcu.  4)  Die  italieni«che  Übertragung 
der  frz.  prü^a  (I  duc  primi  libri  delln  iHtoriu  di  Merlino,  ristatupati 
Mcondo  la  rarisaimn  edizioue  del  1 4^(1  per  cum  di  Giaconto  Ul- 


mestre]  graunt  mestrea.  19Ü  Et  oies]  B  me.  191  venir]  vener. 
I»2  feray]  fray.  193  Kant  jl  fureni  a  li  venu]  Knunt  il  furunt  a 
\y  venuz.  194  arcHomie]  arcBounc.  196  sank  |  finuiik.  197  Iß 
ovraigne]  la  ouerayue.  lUb  cele)  tele.  199  estutet]  e»titet  otUr 
etituet.  2Ü0  putel]  puet.  e  eotr.  aut?  2U2  fondesnent]  touwde- 
iDCfit.  2ü3  eil]  cyl.  '2U4  surent]  surunt.  'liil  foua]  iou&.  et 
perdy]  e  poy.  210  Ke  rcyn  ne  «eweiit  del  eataiuk]  Ke  (e  oorr. 
aui?)  unt  (ü.  d.  z.  naehtjetr-)  reyn  ne  sewnt  del  ostauuk.  211 
fondenient]  foundemuut.  214  currant]  curraufit.  'J\l  Taunt] 
TauDd(!).  21b  toat]  tuut.  r2\i  Merlin]  Merlyn.  2:^3  Quant] 
QuaunL  224  trouvent]  troue*it.  229  Taunt]  Taund  (!).  per] 
p«r.  233  oter]  oaster.  234  Combattre]  Combatr*.  2'Ah  eil]  cyl. 
2M  blanuc]  blaunk  u.  *.  ö.  2iQ  le]  Ten.  "J45  foyye]  foyse.  en- 
hatu]  cumbtita.  246  A  Ten]  Am.  :Mvt  li  denionstrat]  le  dentou- 
tttrat.  250  la|  lur.  254  De  ce  tenips]  Ue  cel  huer«.  255  aecle] 
eorr.  au«  h. 
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rieb.  Bologoa  1SS4  ^  IP*^  5)  Jacob  vau  Mnerlaut'b  Merlijo 
(K»«r  faet  eenig  bekende  Steinforter  liAodscbrift,  uit^t^evea  door 
J.  tan  VIoKo.  Leiden  Ji8ü,  v.  IÜ27— ll>4üb  =  ndl.).  6)  Der 
Merliu  des  Henry  LoDelich  (vgl.  o.  p.  XVllI  f.  =  Lo).  7)  Der 
mt.  protfaroman  ron  >lerUn  (vgl.  o.  p.  \IX  tf.  —  EP),  b)  I^e 
Moit«  Uartbur  bj  Sir  Thuma«  Malory  (ed.  O.  Soromer.  Vol.  1. 
X<ondou  1BS9  ^  Mtü.  Derselbe  vert.  hat  ia  der  Acadeiny  vom 
4.  Jan.  ]8ä0  kurz  zusammenfassend  über  die  quellen  Malory'b 
gehandelt.).     Uiehcr  gehurt  p.  U5' — AA^. 

Üazn  kommt  nun  die  unü  zur  besprechang  %'orliegende  ro> 
maoae,  v.  I — 31'^2  (-=  K).  Kiue  aubführlicbe  iohaltsangabe  de» 
gttosvn  epoK  ßndet  sich  in  Oeorge  Ellis'  Specinien^  ofEarlyKug> 
liah  Metrical  Komances.  A  new  eUitiou,  revised  h\  «1.  O.  llalli- 
well.  London  1S4S,  p.  77  —  142,  und  zwar  Ue^t  Part  I  zu  gründe 
die  hs.  L,  ergänzt  durch  A,  Part  U  gründet  sich  auf  A.  L'cber 
die  quelle  dieser  dichtnng.  worunter  natürlich  beide  haupt- 
theile  zu  verstehen  sind,  ist  im  laufe  der  zeit  sehr  verschieden 
gcurtheilt  worden.  Grässe  a.  a.  o.  p.  l'j^  bexeichuet  sie  gcgea- 
nber  der  italienischen  und  »pauisohen  Übertragung  als  „selbstäa* 
dig*.    Liebrecbt  sagt  a.  a.  o.  p.  68:  „Uie  gcscbichtc  Mcrlin's  er- 


*)  Wie  grosseu  dank  wir  auch  Ulrich  (lir  deu  neudruck 
diese«,  wi«  es  scheint,  äusserst  selceueii  Werkes  bchuldeu,  so  kauu 
ich  ihm  duch  den  Vorwurf  nicht  erspareu ,  dass  er  sich  seine  ar- 
beit ein  wenig  gar  zu  leicht  gemacht  haL  Zu  dem  netto  21  Zeilen 
langen  ^Preavviso'  erfahren  wir  nicht  das  mindeste  über  das  ver- 
haltniss  der  italienischen  fussung  zur  frz.  prosu.  Und  doch  ent- 
hiüt  der  it&I.  text  einige  nicht  uninteressante  abwcichungen  von  der 
letzteren,  deren  zwei  u.  p.  CXVI  und  CXVIII  u.  l:')>ur  be»prcchang 
kommen.  Auf  eine  dritte  will  ich  hier  beiläufig  hinweisen.  Merlin 
bat  über  den  bauer  gelacht,  welcher  sich  stiefeln  gekauft  und  nach 
•einer  eigeuen  aussage  die  absieht  hat,  mit  ihnen  eine  pilgerfahrt  zu 
unternehmen.  Die  boten  des  köuigs  können  au  ihm  keiu  krank* 
hcitssvmptoui  entdecken,  und  zwei  von  ihueu  geben  ihm  deshalb 
nach,  am  zu  sehen,  ob  Merlins  vorhersngung  sich  erfüllen  wird. 
Da  beisai  es  in  FPD  f.  XXI»  l  z.  \:i  tV.  —  FP  p.  -I'.*»"  ff.:  Mai* 
äs  m'turmt  ywrr«  M^ttiin«  aint  gue  d$uant  qu€  iU  fus§imt  vne  de- 
mfe  lUuM  loing,  iU  ituuutrinl  Vhomwu  mort  ei  ion  cuir  ttttrt  «M 
ha*.  Nach  der  darstellung  in  IP  hat  Merliu  die  worte  des 
Uaueru  mit  angehört;  da  heisst  es  weiter  p.  '.)U''  f)'. :  AlÄora  Mier- 
limo udtndti  ftMaUf  *e  mitM  a  ritUt'  aueor  piu  Jvrte,  et  poi  in  oec%tUo 
di$9f  0ffU  am^MMitPri:  Ora  andattU  un  poco  diüto  tt  utderelt  cAs 
0UO  ca»eJtntt  giotu  d»  qutUa  fftande  monMgna,  dow!  w^to  ßrtira  «im 
uita.  Kt  gufiii  dt»»mo  eht  hpn  vedert'ano  quelia  merattfffUa,  H  an- 
dpnv  dri4t9  ai  uiiano  Jinu  at  munte.  JlquaU  como  tu  ginnio  a  U 
mtmmita,  ««  imtopo  m  mim  pictra  per  modo  cht  ca4eo  yio$o  dtl  mtiniet 
t$  mMio  ßni  *ua  uita.  liier  ist  also  der  tod  des  bsueru  viel  ein- 
Bellender  motivin,  wie  iu  sümmtlichcn  anderen  texten. 


L 
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schien  auch  in  englischer  spräche  und  zwar  in  metrischer  gcstAlt, 
nml  ainil  <Ue  ercignisse  derselben  denen  in  dem  französischen 
romnne  fast  ganz  gleich."  San  Marto  a.  a.  o.  p.  ^^49  meint, 
du5  werk  sei  eine  ^übcrscUung,  wahrBcheinlich  dcfl  ältesten 
frenzosifichen  metrischen  roraans**.  tcu  Hriuk,  Geschichte  der'^ 
englidchcn  litteratur.  liti.  L  Berlin  J877,  p.  3UÄ  f.  «pricht 
über  die  nie.-dich(ungen  aua  dem  ArCiiskreise  and  bemerkt  da: 
„Was  eic  («c.  die  englische  dtchtung)  zunächfit  zar  nachbildnng 
gereizt  zu  haben  scheint^  war  nicht  eine  jener  kunstvoll  gebauten 
dicbtun}:eu,  wie  sie  Crestieu  vuii  Truiea  mit  gcHcIiiekEcr  auswalil 
der  motive  au»  einem  weitschiehtigon  stotf  zu  schadcd  verstand, 
sundem  einer  jener  lan^aibmi^eu  progarninane  mit  ihrer  verwir- 
renden und  doch  oft  monotonen  fülle  von  episoden,  ihrer  unzahl 
von  uamen ,  ihrer  oiystenuäuii  darHtellung  und  ihrem  dunkeln, 
mystischen  htntcrgrand.  Einen  solchen  prosaroman  übertragt 
unn  der  dichter  von  Anhour  an<l  Merlin  zwar  in  kurze  reim- 
paare  nnd  nicht  ohne  chnrakteriHtische  abueichungen ,  jedoch 
ohne  KU  zeigen,  dass  er  von  Croaticn  etwas  gelernt  oder  etwas 
von  des.ten  künstlerischem  instinct  geerbt  hatte."*  Wie  man  ijioht, 
handelt  en  sieh  dnrehweg  nm  mehr  oder  weniger  allgemeine  nr- 
thcile,  für  die  ein  beweis  nicht  beigebracht  ist,  «u  da»6  eine 
eingehendere  Untersuchung  zunächst  des  ersten  theiles  der  romaiize 
hcxüglieh  »einer  Stellung  zu  den  üben  niarkirten  zwei  clat^scn, 
wie  sie  im  folgenden  vorgelegt  werden  soll,  kcincsweges  über- 
flüssig  iüt. 

Schon  ein  flüchtiger  blick  lehrt ,  dass  unser  gedieht  eine 
ganze  anzahl  der  züge  aufweist,  welche  G.  Paris  n.  b.  o.  p.  X  ff, 
auf  Hobert  de  Uoron's  nrheberscbalt  znriickriihrt.  Ilieher  ge- 
hören erstens  alle  die  näheren  utnBtÜndc,  welclic  mit  der  erzcu- 
gnng  nnd  gehurt  Merlins  zusammenhängen,  wie  die  berathang 
der  tfufel^  das  schmühliche  scbicksal  der  lamilie,  der  die  vom 
tenfel  für  seine  zwecke  ausersehenc  juuijfniu  angehört ,  die  per- 
sönlichkeit des  eremiten  Blasy,  der  sich  ihrer  so  warm  annimmt 
und  zu  dem   später  Merlin   selbst   in   so   enge   beziehuug   tritt *X 


•)  G.  Paria  bezeichnet  a.  a.  o.  p.  XIV  diese  figur  nicht 
gmiz  mit  unrecht  als  „fort  inutile  au  ri5cit,  maJs  tres  iniponant 
pour  le  plan  gen^ral  de  l'amvre  dont  Merlin  n'est  qu'une  partie". 
Beruht  diese  Persönlichkeit  wirklieh  auf  der  reinen  ertitidung 
Robert'ä  oder  der  quelle  von  E?  Gegenüber  dieser  meiaang  von 
G.  Paris  lohnt  es  sich  dueh  vielleicht,  darauf  hinxuweisen ,  dnss 
wcnigatens  an  <5incr  stelle  einer  fassuug  von  red.  I  gleicbfnlls 
ein  cremit  vorkonunt,  der  mit  Merlin  iu  engem  persönlichen 
verkehre  stehr.  La^  v.  lS7ti2  ff.  sagt  Ulfin  zu  Utherp.,  welcher 
dringend  mit  Merlin  zu  sprechen  wünscht:  lurHrnd^i  me  com  to 
An  aremtte  wtl  idon  And  Jttcor  bi  hia  chinfhe,  ßat  he  wutt«  Merlin^ 
Whar  h«  teltht  ni/Ue  B99ttJ  tmder  lufU,  And  oft«  ht  htm  »pae  wd 
And  $peU«»  Aim   talde.     Auf  des  königs  befchl   bringt   Ulfin  ihn 


• 
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Uie  beseitjgaiit;  der  mache  deü  i«ufelt>  über  Mcrliu  durch  »ine 
laofB,  bowie  die  verbandlnng  deast^lbcn  mit  dem  richter  und  der 
TOtt  ihm  geiiihn«  nachweis  der  vhclicboa  tiatreau  von  de&sca 
Bauer,  A.  v.  Ü31  — 1194.  beaonderti  beoierkeuttwerth  itft  uuch, 
dftw  hier  wie  in  den  anderen  luaungcn  der  red.  II  dicuter  ganze 
beriebt  einen  umfänglichen  abbchuitt  der  cr^ühlnng  nojimacht, 
w&hreod  in  red.  I  Merlin'i)  mucter,  als  nunne  vor  Vortiger 
gebracht,  karx  von  ihrem  gcachick  berichtet.  Hieher  ist  famor 
so  rechnen  die  begrüiidung  der  tatelruudc  durch  Ulerpeudruijou, 
A  V.  2195— 2222>  vor  nUem  aber  die  abuuderong  der  eiofacbun 
und  pro«uschen  darstellung  iu  red.  I,  derxnfolge  Arthour  von  voru 
herein  als  der  eheliche  »uhii  vuu  b'tcr  und  Ygcrnu  gilt,  dahiu, 
üaJi6  letatere  nie  erfuhrt,  wer  der  vater  des  kiudes  i^t,  das»  datt- 
voJbe  aut)p:ettet]it  und  heimlich  bei  Antour  crsogon  wird,  Ucaseu 
söhn  Kej  dafür  eine  umme  nährt,  datiä  L'ier  eines  naturhehen 
lotle«  ddrbt  und  Artliour  erst  dnrch  die  acb wertprobe*)  zu  «einem 
nachfolgcr  beäiimmc  wird,  A   v.  2593—3132. 

Da«  «ind  die  hauptübereinstimmungen,  welche  schon  G.  Farü 
nambatt  macht.  Ich  tuj;t  noch  ein  puur  andere  xüge  bei.  1}  Nach 
red.  I  wird  könig  Conatans  durch  einen  Pikten  i  rraordet,  der  nach 
Wace  V.  t)6]5  1.  und  UM.  v.  7U0U  tl.,  bei  dem  dies  mument  bCAundors 
betunt  iiit,  von  Vortiger  angestiftet  sein  sollte;  nach  red.  11  stirbt 
er  iu  hohem  alter  eincä  natürlichen  todes  (vgl.  FPU  f.  XllI*' 
a.  18  f.  =-  FP  p.  33'»  f.  =  EP  p.  24**  f.  =-  ndl.  v.  4620  i\  — 
IP  p.  i>8^  t).  So  auch  £  v.  03— <>ä  und  r.  91.  2)  Nach  red.  I 
aetzt  Vortiger  es  gegen  den  wünsch  der  übrigen  groüaeu  de« 
reiche«  durch,  tlass  der  älteste  8ohD  dos  konigs  aus  dem  kloster 
gcMOmmcn  und  zu  aeiuem  uaehfolger  gekrönt  wird.  Uicaer  musd 
ihm  dafür  versprechen,   §eiu   besitithum  zu  mehren  und  ihm  die 


[vor  den  könig,  and  dieeer  bittet  ihn,  Merlin  hta'beiznschaffen;  da 

jhaisst  K»  weiter  v.  18792  f.:  /v  ^retmie  gon  wtndt  Jh  ptn*  ic4»t  mndg 

\j^  «MS  wtUUrnej  To  un«  w%uU  Htucheis,  /«r  /«<  tuuneU  ha/de  ffet/eok 

I  enn//'«.  AmH  Merlm  twiJ$  oju  /vr  innt  »oht«.     Merlin  steht  unter 

I  einem    baanie   und  sohaut  verlangend  nach  jenem  ans.     Er  begrüost 

Ihn  uüfdafl  ber'Aliehste,  mache  ihm  freumlHchaltlJche  vorwürfe  darüber, 

da6S  er  ihm  von  Meinem  besuche  bei  Utherp.  nichtti  gOi»agt  habe,  und 

knüpft  duan  propheseiungen  über  die  zukünftige  grosse  Arthurs; 

dann  heissl  <:&  v.   ]  E)l>ä4  tf- :  puw  /leo  /a  Upeckmi ;  p$  aremiiä  ypM 

$0  wfop^H ;   Dtorlicht  he  Kme  eu4tf,  Jht  Am  gnnnen  dmltn.     Wo  JLa2 

I  diesen  >;auzeu    passus    hergenommen    hat,    wissen    wir  nicht  (vgl. 

ucfa     Madden's     bemerkung.     Vol.  IU    p.   369).      Das«    aber  die 

mis    onl»ekannte    vorläge    dectfelben    den    ersten    unvlosb    für    die 

äberreichliche  Vergeudung  dieser  tigur  in  E   und  red.  11  gegeben 

hat,  ist  mir  allerdings  nicht  gans  unwahmcheinlicb. 

*)  Ueb«r  diesen  zug  vgl.  G.  PariK  n.  a.  o.  p.  XX;  soQle 
denelbe  etwa  direci  ans  der  Alexandersage  eutlehni  sein  t  Vgl. 
o.  p.   LXl  f. 

Attsagliack«  ItibUotlivk      IV.  YUI 
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hl>cbäte  machtaCtillnng  iiu  reiche  einzuräumen  (vgl.  GM  p.  100^  tf. 
^  GBB  V.  2i>ei  ff.  =  RG  V.  2290  ff.  -=  BS  p.  4*  ff.  =  Wace 
V.  fiön  ff.  =»  PL  p.  116"  C  -  Lb5  V.  12975 ff.*)  =  HM  v,  7041  ff.). 
Nach  red.  11  fassen  die  barone  diesen  enUchluss  uelbst  ohne 
irgendwelche  vorauui;chende  debatto  (vgl.  FPD  f.  XIII»"  «.  20  ff. 
=  yP  p.  33«*>  ff.  =  KP  p.  24*  f.  —  ndl.  v.  4522  fl.  -=  IP  p.  68»  ff.). 
So  andh  £  v.  99 — 102.  3)  Nach  red.  I  ist  der  junge  könig  ein 
w-illeuloscB  instrumont  in  Vortiger's  hand.  DicBcr  bringt  100 
Picteu  an  den  hof,  die  er  oft  bewirthet  und  durch  versteckte 
vfir9pre<:hu]ii;en  anretait,  den  kQnig  UDiKobringen.  Nachdem  di«M 
gcächehcni  siellt  er  bicb  darüber  äehr  entrüstet  und  l&SäC  die 
mürü'T  tödteUf  libcruimmt  dann  aber  die  ihm  angebotene  licrr- 
Bchaft(GM  p.  101  f.  — GHB  v.  2089  ff.  =  KG  v.  2319ff.  =  BÖ  p.  4^  ff. 
=  Wocc  V.  6Ü95  ff.  --r  PL  p.  9Ö"  ff.  -^  La^  v.  13269  ff.  - 
KM  V.  7101  ff.)-  Nach  red.  II  weigert  sich,  als  die  beiden  in 
£nglaud  ciufatlen ,  Vortiger,  sich  an  die  spitze  des  heer<^s  /u 
btcUen;  das  vom  köaig  angeführte  wird  geschlagen,  und  Vortiger 
lehnt  es  einer  gesandtschaft  der  baroue  gegenüber  ab,  ifinca 
hülle  zn  leisten,  so  lauge  der  könig  am  loben  sei;  darniifhiu 
todteu  diese  Coastuunce  und  erhcucii  Vortiger  auf  den  thron 
(vgl.  FPD  f.  XIII»«  z.  6  V.  u.  ff  =  FP  p.  33,o  ff.  —  EP  p.  24»«  fl'. 
=-  ndl.  V.  454S  ff.  ^  IP  p.  H8'»  ff.)-  So  auch  E  v.  109—280; 
stellenweise  macht  der  worttaat  in  den  anderen  Versionen  den  ein* 
dmck  eines  auszuge^  aus  E ;  so  \ai  /.  l>.  von  künig  Angyy  hier 
nur  in  E  v.  133  die  n^de;  nur  einzelne  momente  finden  sich  dort 
nieiir,  wie  die  b&rathung  der  barone  (FPD  f.  XIUI»'  z.  5  ff.  v. 
n.  =  FP  p.  34*  ff.  -=  EP  p.  253  ^■)^  »»J  »l«r  "ble  cmplang  der 
mörder  bei  Vortiger  (FPD  f.  XIIII»"  ».  26  ff.  -=  FP  p.  35»"  ff. 
--  EP  p.  25 '2  (T.  ^  nji.  V.  4069  ff.  —  IP  p.  72"  ff.).  4)  Nach  ^ 
red.  I  werden  die  Picten,  welche  deu  küui^  Constaitce  ge* 
tödlet  haben»  sofort  hingerichtet  (GM  p.  103 '«  ff.  -=  GRB 
V.  2140  ff.  --  RG  V.  2377  ff.  -=  BS  p.  4"  f.  -=  Waco 
T.  6V21  ff.  =  La5  V.  18676  ff.  =  RM  v.  7253  ff.).  Nach 
red.  II  koiuDien  die  mörder  desselben  später  zn  Vortiger 
und  verlangen  ihren  lohn,  der  ihnen  daraufhin  in  anderer  art 
ausgezahlt  wird,  als  sie  e»  erwartet  hatten  (vgl.  FPD  f.  XIIII»« 
».  22  f.  -=  FP  p.  36*»  =  EP  p.  26*  ff.  =  ndl.  v.  4661  ff.).  So 
E  V.  359 — 364.  5)  Nach  red.  I  landen  die  brüder  in  Totnes  4 
(GM  p.  131"  f.  Tt<on€MiMm  iitus,  GRü  v.  2522  litMM  Tot&ncnae,  RG 
V.  2S46  Tolttfuv»,  Waoe  v.  77&I :  £»  DctretHM  und  in  einer  Va- 
riante «  To^Mioif,  La^.  V.  16124  tU  DtrUnemuJf  •  Tofmas^  RM  v. 
6284  Teimty*);  uach  red.  II  in  Winchester  (FPD  f.  XXVI»  *  s. 
7  —  FP  p.  61"  =   EP  p.  41a  =  ndl.  v.  56b4   =  IP  p.   126»). 


*]  Dass  Lajamon's  darstellnng  von  der  entfemung  Con- 
8tancc*6  aus  dem  kloster  den  übrigen  gegenüber  sehr  atisfülirlicli 
und  durchauit  urigincll  In,  hat  schon  Maddea,  Vol.  m,  p.  351 
richtig  angemerkt. 
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8n  auch  £  v.  1725.  6)  Nach  red.  I  wird  Aurilisbroiiaa  könig  von 
England  (GM  p.  |3I  ff.  =  ORB  v.  2526  f.  =  «G  t.  2861  =• 
BS  p.  74,  r.  --  Wftce  v.  77tfl  f.  -  PL  p.  llti»  =  La-  v. 
1«I52  ff.  =  RM  T.  8292  f.);  nach  red.  II  Pendragon  (KPü 
f.  XXVIk-»  X.  M  f.  --  FV  p.  62"  f.  =  EP  p.  42'»  i").  So  E 
V.  2049  Ut^rpendragon.  7)  Nach  red.  I  flieht  Hcngist  nach 
Schottland,    wird    veH'uIgt,    besiegt    und    getodtet  ((JM  p.   134  IT. 


=    GBK   V.   2535    ff. 


RG 


2901    ff.    =   BÖ   p.    76*    ff. 


Wace  V.  7S49  ff.  -  PL  p.  116*"  ff.  ^  Ua;  v.  16244  ff.  =  RM 
V.  S^85  ff.).  Nach  red.  11  wird  er  in  einem  festen  achluase  be- 
lagert; da  CS  nicht  gelingt,  dusfielbe  zu  erobern,  Vmst  Uterpcndm- 
goo  Merlin  Sachen,  und  mit  seiner  hülfe  wird  jener  getijdtet, 
während  den  Dänen  freier  abxug  getviUirt  »ir<l  (FPD  f.  XXVIbl 
Ä.  12  r.  n.  ff.  =  FP  p.  62"  ff.  —  EP  p-  i2^  ff.  ==  ndl.  v.  5724  ff. 
=  IP  p.  I29i  ff.X  So  E  V.  1903  ff.  H)  Die  Sachsen  fallen  in 
£Dgland  ein,  om  Hengint'a  tod  zu.  rächen.  Nach  red.  1  werden 
■ie  bei  dem  ersten  einfall  besiegt;  vun  dem  kunig  von  Irland  unter- 
«tötxt,  wiederholen  sie  denselben;  Aurelisbrosias  ist  erkrankt,  and 
macht  dessbalb  seinen  brnder  Uter  [oder  BCtncu  achwiegersuhn  Lot) 
zum  aafiihrerdes  heeres.  Während  dieser  dasselbe  gegen  den  feind 
führt,  wird  der  könig  vergiftet,  und  L^ter  wird  sein  uachfolger 
(GM  p.  143  ff.  =  GKB  v.  2792  ff.  =  RG  v.  31^:9  ff.  -=  Jiö 
p.  80'  ff.  -=  Wace  t.  9075  f.  =  PL  p.  12&*  ff.  =  Laj  v.  17512  ff. 
^  RM  V.  9673  ff.).  Nacli  red.  II  sieben  beide  brüder  in  die 
sehlacht,  and  Aarelitibrüsiiis  fällt  ini  kämpfe  gegen  die  Über- 
macht der  feindi!.  Der  ausgang  Ist  in  beiden  redactiunen  der 
gltticbe:  die  völlige  besiegung  der  Sachsen  (PPD  f.  XXX VU«* 
X.  10  ff.  ==  FP  p.  89"  ff.  =  EP  p.  56>«  ff.  =  ndl.  v.  6956  ff. 
=  IP  p.  187>  ff.).  So  E  V.  2UII  ff.  y)  Nach  red.  I  heisst  der  ge-  <\ 
■nahl  der  Ygemc  üorlois  (GM  p.  150"  -=  GRß  y.  29  lä  =  RO 
r.  3281  =  BS  p.  8P  ^  Wace  t.  86*59  [Goruois]  =  PL  p.  134* 
▼ar.  -=  Laj  v.  16516  —  HM  v.  92ü8  [Gorlens  l,  GorleusV]);  nach 
re^.  U  wird  er  herzog  vunTinugel«  oder  nur  baroaTintagel  genannt, 
offenbar  nach  dem  festen  schlösse,  in  welches  er  Vgerne  bringen 
liüst,  am  sie  sn  schützen  (FPD  f.  XLIl*»*  ».  1*  =  FP  p.  9y*  f.  =  El» 
p.  63,  =ndl.  V.  7691  —  IP  p.  215*  [Cintanel]).  So  auch  Ev.  2240.  * 
10)  Nach  red.  1  verhält  sich  Ygerne  den  anf/nerksainkeitea  des  ^ 
Icönigs  gegenüber  neutral,  während  ihr  gemuht  über  das  verhnlteu 
«SeMcIben  erzürnt  ist.  von  der  tafel  aufsteht  und  sich  mit  frau 
and  gefulge  cntfornt.  Dem  geböte  des  kouigs,  an  den  hr»f  Kuriick- 
•akehreo,  leistet  er  nicht  folge,  uoudcrn  begicbt  sich  in  sein  land 
(GM  p.  150"  ff.  =  GRB  T.  2S99  ff.  =  KG  v.  3281  ff.  =  BS 
p.  84"  ff.  —  Wace  v.  879.1  ff  =  PL  p.  134  »**  ff.  ^  L«^  v.  IH526  ff. 
•iCK  BM  V.  9281  ff.)  Nach  red.  II  ist  die  persönlichkeit  der  Ygerne 
b^entend  edler  gezeichnet;  hier  lehnt  sie  den  kostbaren  becher, 
den  der  könig  ihr  verehren  will ,  suersi  bestimmt  ab  und  nimmt 
ihn  dann  nur  auf  das  gehciss  ihres  gattcn  hin  an ;  am  abend  aber 
bittet  «te  letstcrcn  dringend,  «chlennigst  mit  ihr  den  hof  au  ver- 
Wmco.    da  der  könig  ihrer  ehre  nnchstelle,  and   dieser  ftigt  sich 
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ifarem  wonsche.  Von  der  entfernung  deeselbcn  tfdahrt  <ier  könig 
ent  ajs  nächsten  morgen  (FPD  f.XLIin«s  k.  1  ff.  =  FP  p.  102>«  ff. 
-=  EP  p.  07»  ff,  =-  ndl.  T.  7874  ff.  =  IP  p.  225"  ff.  =-  Mal. 
p.  ;i5**  ff.).  So  E  V.  2581  ff.  II)  Ulher  m&chtc  gtrn  dorch 
Merlin's  hülfe  zu  dem  besitz  Ygemc's  gelangen.  Nach  red.  L 
wird  dieser  einfach  gernfen  und  erscheint  sofort  (GM  p.  Ijl^' 
=  GRB  V.  2917  t.  -=  KG  v.  3317  ff.  ^  Wace  v.  SäUT  ff.  —  RM 
V.  9389  ff.;  anders  La^  v.  1&762  ff.,  wo  ein  eremit  sein  kommen 
vermittell,  vgl.  o.  p.  CXII).  Nach  red.  II  (iPü  f.  XLVll»!  x.  1 
V.  u.  ff.  -=  FP  p.  1U8"  ff.  —  EP  p.  73"  ff.  --  odl.  v.  82R7  ff. 
=^  IF  p.  246*  ff.  erscheint  M.,  ehe  er  bicb  zu  erkennen  gibt,  als 
krüppelbaaer  betilcr.  So  K  v.  2447  ff  12)  Nach  red.  1  frläbn 
Uter  daroh  die  nua  dem  heerloger  kommenden  bffteu.  da«s 
Ygeme's  gemahl  getödtet  «ef  (GM  p.  152»  ff.  =-  ORB  v.  2952  I*. 
-=  RG  V.  3S45  ff.  -  Wäcc  v.  8983  ff.  =-  La^  v.  19167  ff.  -= 
RM  V.  9475  ff.).  Nach  red.  LI  kommen  entweder  Merlin  und  Vlftn 
iu  der  gestalt  von  Rretol  und  Jourdain  (so  FPU  i.  XLIX»'  x.  6  ff. 
=  FP  p  1II.J  ff.  -=  EP  p.  7:»«  ff.  --  ndl.  V.  S513  fl.  =  IP 
p.  255*  ff.)  oder  M<*rlin  alloin  (no  K  v.  2545  ff.)  iu  das  ziniraer, 
wo  der  kÖnig  Lfter  mit  Ygerne  lioKt,  und  tbeilcu  ihm  mit.  das» 
er  für  todt  gehalten  wird.  13]  Nach  red.  I  Kcheiut  ütherpen- 
drsgoii  ohne  besondere  proLvdur  seine  frühere  gestalt  vrjeüer- 
«iigewinnen  (GM  p.  I63«  f.  =  UKU  v.  2931  f.  =  RG  v.  S3u7  i. 
.  «.  Wacc  V.  iM)2l  ff.  =  La^  v.  19204  f  =  HM  v.  95ü7  f.);  nach 
r  rcU.  II  ist  die  woschnug  in  einem  Hasse  dazu  nöthig  (FPD 
I.  XIJX»:i  z.  19  ff.  -=  KP  p.  112"  ff.  =  EP  p.  W  ff.  ^  ndl. 
V.  8647  ff.  ^  IP  p.  '^fSe»**  ff,),  öo  auch  E  v.  2581  ff.  —  In  bczug 
ftuf  diese  wichtigen  punkte  also  steht  E  auf  der  seite  von  red.  II. 
In  einem  falle  hat  £  einen  zug  nur  mit  feinem  vcrtreCtT  von 
red.  II  gemciutitini,  welcher  in  den  übrigen  ebensowenig  vor* 
handon  ist  wie  in  red.  I.  Noch  A  v.  63—90  ist  der  könig  Con- 
stant  krank;  er  lüsst  seine  barone  vor  sich  kommen,  empfiehlt 
seine  söhne  ihrer  fürsurge  nnd  trägt  ihnen  oamenüich  aul,  »einen 
ältesten  sohu  nach  seinem  todc  zum  könig  zu  machen.  Ebenso 
ermahnt  er  bcin^-n  Htcward  Vortigcr,  sich  seiner  söhne  anzuneh- 
men. GauK  ilhnlich  heissi  es  in  IP  p.  67  4  ff.  von  CVnstanao: 
et  approrimanä/ue  a  Ut  morte  fu  dimaKdaio  doli  iuoi  darcnt,  guml 
äi  tre  tuoi  ß^UoU  eM  doutano  dopo  Im  tmi  morte  r/eyer  Re  rt  tignort 
äti  hemM  ä'  InpMtcrrt.  Jlquate  ntpote:  Amiei  mei  tt  ftaUtiC.  ^§0 
rmginmemoh  e  che  depo  la  mia  morte  eUgett  in  UOMlrv  r«  Mointn,  »l 
mmfitrr  mio  ß^iioh,  et  y«W/o  ui  tfoitemet»  inwieme  cim  ü  mio  MfMS- 
mUso  t'ttifflia:  Um  ein  zufälliges  zusaromontreffen  handelt  ea 
sich  hier  doch  ge\ufi«  nicht. 

Hier  sind  eine  anzabi  fülle  anzuscblieasen,  wo  K  nnd  red.  U 
in  einzcilheiteii  von  einander  Abweichen  in  bezug  anf  züge,  welche 
in  red.  I  überhnupt  nicht  vorhanden  äitid.  Es  fiind  die  folgenden: 
l\  Nach  £  T.  675 — 84  unter)\irtt  der  tenfel  die  fran  des  reichen 
manues  erst  ad  hoc  seinem  willen :  nach  RB  v.  3709  f.  "»  FPD 
f.  Ibl   a.  3  ff.  V.  u.  =  FP  p.  4'»   f.    -   FP  p.  31^'  =-  Lü  v.  124*. 
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=^B  mU.  V.  29»''  If.  ^=  LP  p.  4*  ff.  war  dieselbe  ihm  schon  vorher 
lUiMilbnrrir  Die  stcllunti;  tier  fraa  zum  teufcl  i«t  nltio  ia  den 
b«MeB  vcrBionen  eiue  durchaus  verschiedene;  gegcotiber  der  aaf- 
fmMnxig  i\er  abrigpii  tcxt*»  von  rpd.  II  hobt  K  v  C99  f.  sOBdrücklMi 
b«rTOff,  dam»  man  mann  uik)  frnii  für  fromin«;  Icute  ^«hAlten  bftt 
nnd  de^t>hfUlt  um  so  iiivhr  iiiitlcid  uii[  ilinou  tMiipfindet.  2)  Naob 
K  V.  7b5  (vgl.  aach  v.  770:  /«  müUl  »oatn-  and  L  v.  765)  ist  die 
tfp&Cere  nxuCter  Merlio's  die  jüngste  der  drei  scbwestem,  nftch 
ÜB  V.  3969  m  -  FPU  f.  Ul»l  x.  7  v.  u.  ff.  =  EP  p.  6"  ff. 
—  Lo  V.  317  ff.  =  ndl.  v.  3153  ff.  =  IP  p.  t3><*  ff.  die,  welche 
sich  dann  »elbttt  für  c'iuv  öffentliche  diroe  erklärt.  Dem  ent- 
-  sprechend  hrtt  riim  auch  die  unterhaltUDg  des  altun  weibes  mit 
ihr  hier  z.  th.  cincD  midcreu  Inhalt,  aIs  in  K  Uss  geaprücli  des- 
ftclhen  mit  der  nitestcii  Hchwe^ter.  3)  Nach  K  v.  7ti9  ff.  ergibt  sich 
die  sweite  sohwc^ater  linein  Jüngling  und  kennzHchnet  sich  erst, 
al»  anofa  «ic  «rtappt  und  vor  den  richter  gcittellt  wird,  als  hure; 
nach  FPiJ  f.  Ulbü  ».  27  ff.  =  FP  p.  lü'  ff.  ^  EP  p.  7„  ff.  = 
Lo  V.  42*  ff.  --  ndl.  v.  :t246  ff.  =-  IP  p.  l?o  ff.  verlHast  sie  anl 
den  rath  der  vorfährerin  hin  sofort  das  haus  ihrer  acliweater  und 
^hc  sich  den  niiinn(>ni  preif.  4)  Nach  K  v.  9H6  ff.  hält  sich 
bei  dvoi  itchMajigeren  niüdchen  im  thurmo  uieraand  aut'  ale  eiae 
alte  hehamme;  nach  red.  11  dagegen  zwei  vornehme  Trauen,  vgl. 
FPI)  f.  VU*>  z.  13  f.:  et  tnirtni  deux  fmmms»  auM  eile  Im  phu 
s^t4  qu'iU  fmtrml  trouuer  =-  FP  p.  I67  f.  =^  EP  p.  14'  ff.  =^ 
bo  v.  m21  ff.  =  ndl.  V.  3708  f .  =  IP  36«  f.  5)  Nach  B  v.983  C 
lauft  der  cremil  das  Idnd,  nach  FPI)  f.  Vllbl  %.  2V  ff.  ^  KP  p.  ]&*f. 
=  U>  V.  y^U  ff.  —  ndl.  V.  37M  ff.  ^  IP  p.  40 »■  fl'.  [ad  «iemm  nte 
pmrtnt0\  FF  p.  26'*  fehlt  dieser  paasas)  wird  dasselbe  den  nnten 
fetvhrndou  Icutcu  zu  diesem  xwocke  übersehen.  B)  Nach  E  v.  1 123  ff'. 
]a*st  in  der  nacht,  in  der  das  kiiid  erzeugt  wird,  die  niutt«r  des 
ricbcers  den  boi  ihr  liegenden  pfaffen,  als  ihr  irnnn  unerwartot 
nach  hausL*  zurückkehrt,  durch  daA  fenster  entkomnien;  nach 
t  Xb»  ».  22  ff.  -  FP  p.  27  »*  ff.  =  KP  p.  I«,  ff.  —  Lo  t.  l3S9ff. 
=■  ndl.  V.  4178  ff.  =  IP  p.  .'163  ff.,  ist  sie  in  der  zeit,  wo  aie 
TOD  dem  pükffen  goscbwiuigert  wird,  mit  ihrem  manne  cnfeawoit 
uimI  l&Mt  sich  dann  dnrcli  dessen  vermittelnng  wieder  mit  ihm 
Tcr»5bnen.  damit  er  glaubon  äoll,  sio  habe  das  kiml  von  ihm 
«fnfiCangen.  7)  Nach  E  v.  1571  ff.  sind  dir  weinen  durch  Mar- 
JiaV  vator,  der  dessen  unl'>rgang  wünscht,  irre  K^Ioit^t  worden. 
«Is  »!«-  KU  dem  rejuJtatc  kamen ,  dasi«  das  schloss  nicht  mehr 
uufAlleu  würde,  wenn  *■•»  mit  dem  blut*'  des  getödtuten  kinde« 
besprengt  sei;  sie  sind  nUo  weit  weniger  §chuldig,  als  wie  in 
FPU  r.  XXIV»-»  X.  7  V.  u.  ff.  =  FP  p.  57,  ff.  -  EP p. 39"  ff.  -  ndl. 
V.  5521  f-,  wo  sie.  nur  um  selbst  der  nn^rebUch  ihnen  durch 
Ifprlin  drohenden  todosgofafar  zu  entgehi^.  dem  Ictinig  anrathen. 
diesen  umaabringeu.  b)  Nach  E  r.  19U5  f.  fpbt  Merlin  sieh 
Uierpendragou  zu  erkennen,  nnmittelbar  ehe  er  ihm  den  lod  des 
meldet;    nach    FP   p.   (.6"  fl.    =   EP    p.  44 ^    ff-  =    ndl. 
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geschieht    das    an   diesem  abend 
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nicht;  Uter  vergcwiuert  sich  hier  tlurch  boten,  dass  die 
nachricht  wirklich  auf  wahrhrit  hcmht,  und  erfuhrt  eni  folgenden 
tage  erat,  wer  sie  ihm  gebracht  hat.  9)  Nach  E.  v.  2703  ff.  tanft 
Merlin  den  kleinen  Arthonr.  nach  FPD  f.  LV»1  x.  21  fl.  = 
FP  p.  126»*  fr.  =  ndl.  V.  9312  ff.  =  IP  p.  293^=»  ff.  überl&sat 
er  dies  Antor.  10)  Nach  FPD  f.  LVIU^»!  ä.  14  ff.^FP  p.  135»*  ff. 
^  EP  p.  98^9  ff.  =  ndl.  V.  9839  ff.  =  IP  p.  313*  ff.  steht  auf 
dem  Schwerte  schou,  v/mx  nach  E  v.  2821  der  bischof  alt»  erklä- 
nmg  hinzofiigt.  11)  Nach  FPD  f.  LlX^i  t.  13  ff.  -  FP 
p.  137,ftff.  =  EPp.lüO«'*ff.=-ndl.v.  99ö2ff  (lPp.3IBaüd<-r8)findet 
das  tornier  zu  neujahr  statt,  narh  E  v.  2S43  ff.  erst  zu  pßngsten. 
12)  Naeh  FPD  t  LlX^l  z,  3  v.  n.  ff.  -  FP  p.  lai«  ff.  ^  EP 
p.  100  4  ff.  ^  ndl.  V.  909b  ff.  hat  Kay  sein  schwert  vergessen, 
a)i  das  tnmier  beginnen  soll  (nach  IP  p.  31S^  ff.  braucht  er  es 
211  »•  audff'cli  tutig  eines  priTatstreites),  nach  E  v.  2673  ff.  /.erbricht 
es  ihm  int  turnier.  13)  Nach  FPU  f.  LXll^l  ».  4  v.  u.  ff.  ^  FP 
p.  145»"  f.  -  EP  p.  J06e  t  -  nd).  v.  10331  ff.  =^  IP  p.  331^^  ff. 
mucht  der  erzbischof (!)  Arthonr  unmittelbar  vor  üeiiier  kröaang 
xum  rittcr,  nach  K  v.  2971  ff.  schlägt  Antonr  ihn  gleich  nach  der 
schwertprobt^  /uro  ritter  und  stattet  ihn  mit  rüstunt:  und  waffen 
aas.  SU  dnss  er  am  nächsten  tage  sich  am  tumier  borheiligen 
kann. 

Nuch  andere  ziige  Hnden  sich  nur  in  A.  1)  Der  könig  wird 
in  Winchester  bestattet  (v.  95^98).  2)  Vortigcr  verlangt  bei 
gelcgenheit  eines  l'esteb,  die  beidcu  brüder  Consianor'c  sollen  vor 
ihn  gebracht  werden,  und  ist  süsser  sich  vor  zum^  uls  sie  nicht 
sa  finden  sind  (v.  291 — 3üÜ).  3)  Die  verschiedentMj  aufcnthalts- 
orte  der  teufe),  nachdem  gott  sie  ans  dem  hiuimel  geworfen  hat 
(V.  639—646).  4)  Der  einsiedler  kümmert  sich  schon  gleich  nach 
dem  tode  der  eitern  um  die  drei  vcrwaiatiui  tüchter,  und  wird 
ihr  bcichtvater  (v,  701 — 714),  in  den  andereu  texten  erst  nach 
dem  todc  der  zweiten  tochter.  5)  Der  teufel  schickt  ein  alles 
weih  zu  der  lÜteaten  Schwester,  welches  ihr  vorredet,  ©s  sei 
schade  um  ihren  fichonen  leib,  wenn  sie  nicht  heimlich  in  den 
armen  eines  jungen  manne«  der  liebe  gcniesseu  wolle  (v,  7JÖ — 726 
und  V.736 — 756).  6)  Die  untertutltunt^der  hebammemitdeni  kleinen 
Merlin  (v.994 — 1016).  7) Die  geschichte  von  der  gc mahlin  de»  Vorti- 
ger und  dem  als  pegen  verkleideten  mildchen,  in  welches  dieselbe 
sich  verliebt,  dann  jedoch»  von  dem  vermeinllichen  manne  aus 
begroinichem  gründe  abgewiesen,  ihn  beim  känig  verklngt,  nber 
durch  die  körperliche  Untersuchung  desselbcu  als  verliluimlerin 
erwiesen    wird   (v,    1341 — 68) 'X     Durch    diese   dritte   probe  von 


*)  £in(3  reichhaltige  bibliogrn|7hifiche  zusamnieubteliung  über 
das  vorkommen  dieses  suge:i  in  litteratur  und  volksea^c  gibt 
G.  RuB,  Giorn.  »tor.  della  Ictt.  ital.  Vol.  XVI  p,  234  ff.  Von 
den  das.  angolubrtea  werken  waren  mir  freilich  die  wenigsten 
hier    zugänglich.      Andrerseits    wird    Arth.    a.  M.    dort    nicht   er- 
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Merlin'i    prophetUcher    begabuDg,    die    ja    den    köoig    persua- 
lieh    gans    besonders    interessieren    mosste,   wird    die    thi*iliuihme 


wfthnL  Eine  eioxcluatersuchung  aber  die  „devioftiUes  de  Merlin*' 
■oU  nach  einer  nolix  von  G.  Parik  (a.  a.  o.  p.  XV)  in  der  Kti- 
mania  erscheinen.  Hier  nur  kurz  folgendes.  Nach  meiner  an- 
sieht sind  zwei,  ursprünglich  von  einander  nnabhängige  novellen- 
Stoffe  SU  autuiren.  1)  Ein«  jnngfraa  von  vornehmer  abknnft 
sieht  sich  dnrch  familicnvorhüUnisse  gezwungen,  allein  ihre  hei- 
math  SU  verlassen .  legt  zu  ihrem  schntze  uiäuiicrkleidcr  an  und 
tritt  als  page  in  den  dienst  eines  ftirsten,  rtbp.  seiner  gemafaliu. 
Die  letztere  verliebt  sich  in  den  vermointlichen  Jüngling  und  ver- 
sncht,  ihn  ihren  wünschen  gefüge  zu  machen.  Da  sie  anf  ener- 
gischen widerstand  stöist,  vrrwamlelt  sich  ihre  liebe  in  hats  und 
sie  mache  ihren  gemahl  glauben,  der  page  habe  ihr  gewalt  an* 
ihnn  wollen.  Der  daröber  KchwtT  erzürnte  fürst  will  diesen  utn- 
bringeu  lassen .  ein  mit  übematnrlicbem  wissen  ausgestattetes 
wcsen,  über  ein  sclicinbar  unmotivirtcs  lachen  befragt,  theilt  ihm 
mit,  dass  der  page  ein  mädchen  sei.  was  durch  die  körperliche 
ontcTfinchung  bestätigt  wird.  Damit  wird  die  verlänrndcriüche 
anklage  der  furstin  hinfällig :  sie  wird  hingcn'chtct  und  der  künig 
vennihlt  sich  mit  der  jun^frnu.  3)  Kinc  königin  hält  sich  am 
hofe  eine  nnsahl  junger  mknner  in  franenkleidem.  Angeblich  als 
ihre  zofen ,  mit  denen  üie  zur  xeit  der  nbwcaenhcit  des  küuigs 
der  liebi.^  pdegt ;  durch  den  ausapmch  eines,  gleicbfalls  über  den 
grond  seines  lachons  befragten  iehers  erfahrt  der  kÖnig  von 
diesem  bftruge,  und  die  Bcbuldigcu  verfallen  der  tudesstrafe,  — 
Der  aaerst  skizzirte  stoff  begegnet  für  ^ich  allein  an  der  obigen 
stelle  von  Arth.  a.  M..  wo  freilich  einige  wichtige  züge  abbanden 
gekommen  sind;  man  erfahrt  nicht,  wanim  das  mädcben  nianner- 
Ueider  ar.golegt  bat,  die  kÖnigin  entgeht  <tür  bestriifnu;;  und  von 
der  den  üobluss  bildenden  heirath  kann  in  folge  davon  natürlich 
aoeh  nicht  die  rede  sein.  Der  zweite  sioff  findet  sich  in  der 
cin&chneu  form  bei  Somaveda,  als  orzshlnng  des  Vararnchi 
(vgl.  F.  Liebrecbt,  Or  und  Occ  I  p.  342  f.,  v^l.  Beufey  «.  s.o. 
p.  344  fT).  Znsanmiengeschweisst  endlich  finden  sich  beide  roo- 
tive  in  Le  second  volome  de  Merlin.  Paris  182Ö,  f.  XIX»^  ft*. 
und  in  Straparola's  Piacevoli  ootti,  übers,  von  Valentin  Schmidt, 
Berlin  1817,  p.  195  ff.:  Die  prinzessin  als  rittor.  [totreffi*  dos 
Inhaltes  beider  berichte  verweitie  ich  auf  da&  i'ben  citirtc  buch 
von  Val.  Schmidt.  Die  Verkleidung  der  Jungfrau  wird  in  beiden, 
allerdings  ganz  verschieden,  motivirt;  in  beiden  spielt  das  pro- 
phetische  wesen  auf  ihr  weibliches  geecbtecht  an,  und  in  beiden 
endlich  vermählt  lich  znm  schlösse,  nachdem  die  königin  iI>ro 
strafe  erlitteu  hat,  der  könig  mit  ihr.  Aber  nur  bei  Sirap.  ist 
daa  wicbtigHtc  moment  der  erzäblnng,  die  licbeswerbnng  der  kö- 
nigin nm  den  vermeintlichen  pagen  und  ihre  abwcisung,  erholten: 
lur  hier   bat  eie    ^omit  anch    Ursache,    ihn  /u  hassen,   und  zwar 
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4cMelb«a  fftr  den  kaab«n  noch  plausibler  gemacht  ala  in 
red.   n,   welche    nur  die    beiden  ersten    proben    berichtet-     D«ni- 

entsprcchfnd  h&t  natürlich  nucli  datt  gesprüch  Hos  voransgeeilten 
boten  mit  dem  köni^  eiiitn  anderen  inhalt  «!s  in  den  tlbrigmi 
texten.  &)  Das  ausruhen  der  beiden  drnrhen  nach  dorn  erseeu 
theite  des  kampfes  (v.  1627  —  30).  H)  Hie  bosiPi,^iinE  rifs  kimigs 
Claudas  sovic  die  nnterwcrfiiDg  des  künif;fl  Harmau  und  der 
beiden  briider  Ban  und  Bobort  (v.  2169—94).  HI)  Die  anwpi- 
«nng  Merlin'«,  wie  da«  schlonü  des  herzog^  'l'ini«}z;el  erobert  werden 
könne  (v.  2497 — 2.102).  11)  Roy  weist  Arthour  an,  niemandem 
xu  snRcn,  wn  er  das  schweri  hergenojnmeTi  habe,  and  Arthour 
verspricht  es  (v.  2901 — 5).  12)  Kay  wird  von  seinem  vater  ge- 
zwungen, selbst  die  schwortprobe  zu  versuchen,  erzielt  alwr  einen 
misserfolg  (t.  2914—22).  13)  Merlin  ertählt  vor  Ulfin,  Jordain 
und  Bretcl  von  der  abkunft  Arthour^s,  und  diese  theilen  da« 
wieder  dem  bischof  mit,  in  dessen  anwesenheit  dann  Merlin  den 
aufmhr  der  sechs  köniß;e  vorhersHjft  (v.  3011 — 58). 

Es  handelt  sich  bei  dieärn  plns-zUgcn  fast  immer  um  epi- 
■odcn.  welche  nur  in  red.  II  bepegnen;  nur  in  «wei  fällen 
um   «solche,   welehe  beiden  redaetionf*n  angehören. 

Indessen  flnden  sich  aach  ein  paar  stellen,  wo  £  mit  einem 
thcile  der  red.  I  pnnkte  gemeinsam  hat,  die  bei  RB  nnd  neitien 
fibersctxem  fehlen.  Duhin  )j:ehürt  yainiich^t  füllender  punkt.  Nach 
E  V.  539  ff.  füllt  dut>,  wtis  die  ItEinlriite  am  tago  vom  gem&aer 
des  tharmes  fertig;  gcstelli  haben ,  in  der  darauf  folgoudcn  nacht 
%vieder  ein;  diese  letztere  Zeitangabe  fehlt  in  FPD  f.  XVI»- 
X.  I]  IT.  =  FF  p.  38"  ff*.  =  EP  p.  27»*  ff.  -  ndl.  v.  4767  ff. 
und  IP  p.  1%  ff".;  bei  GM  p.  US'*  hoisst  es:  iäd  quiequid  una 
die  o/fertxhantur,  aötorbeiat  tcUut  in  altera  etc.;  aber  schon  ORB 
T.  2370  f.:  quicquid  luecnt$  Ivcema  Phebi  fundatur^  Phebe4  com- 
fyndüur  hora  =  FrHgm.  v.  82  f.:  JU  kaunle  Ü  fttoyetU  U  jour, 
La  nuyt  ett  trutut  cnfundr«  -  Wacc  v.  "515  ff'.:  Mtti$  quatt(  qi/ü 
ont  U  jor  oivrt,  Bat  la  ttuit  a  lere  afondrr  -^  Iva;;  v.  Ic»480  f.:  A 
dmi  hio  hiden  f^ene  wal^  A  n»ht  he  fto\  owr  al.  RM  v.  7961  L: 
Aü  fat  /sy  mat^  a  day  vpright^    Fallen    «n»  doun  upon  pat  ny^ht. 


sQclit  sie  ihm  dadurch  /u  schaden,  daas  sie  den  köaig  über- 
redet, ihn  anf  eine  grfkhrliche  expedition  aussasenden.  Ergibt 
sich  schon  hieraus,  dass  Strap.  nicht  direot  bqs  der  obigen  stelle 
des  Merlin-romans  geschöpft  hat ,  so  winl  diese,  auch  von  Hua 
gethetite  aniticht  dadurch  hestätipt.  dass  die  geschieht*  von  dem 
kinderbcgräbnit«-.  dir  hei  Strap.  « ip  in  Artb.  a.  M.  mit  der  vor- 
liegenden cTZuhluiig  vorknUpft  ist,  dort  fehlt.  Andrerseits  kann 
jedoch  auch  die  vorlege  von  Arth.  a.  M  nicht  Strap. *b  unmittel- 
bare queHe  sein,  da  sich  dort  noch  keine  spur  von  dem  zweiten 
novelleustoffc  findet.  Bei  einer  znsaromcnhängenden  bchandlung 
(«ämrotlicher  Versionen  wird  sich  jn  wohl  ergeben,  ob  und  in  wie 
weit  meine  anffkisnng  gerechtfertigt  ist. 
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Rieker  rc^hn«  ich  ferner  die  folgeodea  drei  stellen,  wo  A 
nur  mit  XjH^  xasammenftpht.  1)  Es  handelt  eich  darum,  aiu 
welchem  vpeciellon  gmade  die  grundmauf«rn  ron  Vortiger'B  schien 
jede  nacht  elnstörcen:   da  heisst  es: 


E  V.   U59  ft.: 
When  f>e  »oane  is  doun  evaT\ 

To  gidcr  pai  fond  forto  Art, 
&  t)arcb  \ie  strenghe  of  her  blaat 
AI  |>i  werk  is  doun  ycail. 


La;  V.    15943  f.: 

Aciche  niiddernihte 
Heo  bigunnecT  to  fihtca: 
FcoUen  {>inc  warcke«, 
Jie  eordc  gon  to-rueien 
Sc  pi  wal  U>  reo«en; 
{}urch  awolche  wundre 
\^\  wal  18  afallen. 


OM  p.  117  und  Wacc  v,  76.)l  C  sa^cn  darüber  gar  nichts; 
RM  V.  Si64  C  gibt  eincQ  Anderen  grnnd  an:  />f/M  Mao  dra$«H* 
fm'd^di'  /y  9ß0rkf     For  v/um  f'y  trerk  on  hty^hf*  largrri,  /^mt  sehok 

fMnt  And  p^  vwk  ab&M^n  al  tohok.  Denselben  gnind  führt  red.  [I 
an;  vgl.  FPl)  f.  XXIlIal  x.  4  tT.:  Kt  quant  üz  amttnt  qu0  Vanutrt 
fu'on  a  f(tict*t  fet  «i  p^tatue  aur  ieur  äoit,  ilz  sc  ramuettt  ai  |ww««M- 
i*#/)f«  Qu'iiz  fönt  irrmbkr  tonir  U  muroiUr.  qui  est  tur  mUx  €t  Mf 
/or«t,  qM4  h  murattie  ehre  a  mum  dtt  ynrnt  debftt,  qu'*U  äemmnen* 
90uäs  c0Mte  mmm;  ft  ainai  ohet  la  t<mr  par  et»  dtux  dragonu^  iin  Wort- 
laut stark  abweichend  von  FP  p.  hA^'*  ff*.:  JU  quant  U  »mUmt  que 
l'i^tf  tt  U  ttrt4  ä'apoitn  §t  dur^ment  tor  tl$  pmr  Im  ehmgv  de  fa  pierr»  dotu 
tn/uif  U  (nur,  n9€  toment  et  </«  nqrmnt  forte  que  toutr  /'mm  en  toumoH, 
M  mainmtHl  »i  grant  huit  que  quant  qu'il  ^mI  dßKU*^  eonvümt  ehtmr. 
Mtui  «Amt  la  r««r«  por  ee9  ätu$  dragons  =  EP  p.  37'^  ff.  -  ndl. 
T.  Ä38I  ff.  -  .IP  p.  109'=  ff.  —  2)  Man  vgl.  E  v.  1542  8::  Ind 
ßm  Mdbf«  [bc.  dra-jö9t\  Jlti^e  o«My;  Aüt  Muir  »t^fi^n  man,  Whukr- 
■Miii/ii  A«  bieam,  mit  La^  v.  1&J82  f.:  .inti  aüfer  ttmtd»  to  hü 
.kolt^  A>  w«A  Am«!  $t9tftU  «m  mtm  itortn.  lieidv  texte  haben  also 
4mit  moroeat  gemeinaam,  dais  niemand  weiss,  wo  der  wcifiso 
drarhe  hingekommen  isu  OM  p.  Hb,  Wace  naoh  v.  7724  (wo 
in  den  von  Lc  IU)ox  de  Ltncy  benätzten  hss.  eine  aniahl  verse 
ansgefallen  sein  müssen,  vgl.  RG  v.  278^^91)  und  KG  naoh 
T.  2791  nichts;  RM  sagt  darüber  v.  ^206  ff.:  /v  whtte  ^tde  and 
Itjfdt  Aym  doun;  />r0  dm^t  fien  lyued  h4  and  tm  mo,  />r /er^*  K* 
^tffdtf  $f  troiMt  /or  wo.  Dazu  stiriunt  genau  FP  p,  57'^  f-:  •« 
tr^iät  H  ölsm  dr^&m  mrriert  «t  w  MweAa,  H  ne  votqui  pmi»  qm 
trmwjfmrn  —  EP  p.  39*  f.  -  ndl.  v.  6495  f.  —  IP  p.  114,  ff. 
^  Uvr  hcn«>t:  Tintagel  ist  in  nfin  Und  xurückgekehrti  da 
hrtsst  es  weiter, 

E  ▼.  2413  ff.: 


He  hadde  sent  Ter  &  nei^e 
Aftor  fVendes  &  sciüdeni  üIoik.* 


U^  V.  18«2t)ff.: 
[>e  eorl  sende  ^onde 
^eond  al  bratlonde 
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|t>ODtand     kni^tes 
hende, 
hit    lood    help    tti 
defendc. 


And  beed  klcne  ohte  gome, 
[lat  he  him  ecoMe  to  cniue, 
For  gold  and  for  seolure 
&   ibr  odcTv  ^iuen  gode, 
t^at  Uro  ful  fione 
To  Tintaievlo  comeu. 
&  hia  A^eae  knihtes 
Comen  Ibrd  rihtes. 
|)B  heo  to-gfedere  weoreu. 
Feie  peioee^ 
pn.  hjtfde  he  falle 
FifCeuc  fjoQsead, 
&  heo  Tintaieol 
Faste   bitcadcn. 
Madden   bemerkt  selbst,    III^   p.  369,   dasg   diese  stelle   bei 
Wace  fehlt;  besünder«  wichtig  ist  natürlich  die  ge;#perrt  gedruckte 
mahlenaugabc,   die   sich   ausser  in   diesen   iwei    lexteu  in  keinem 
anderen  findet. 

In  beuuß  auf  eine  anzahl  zügc  jedoch  gehört  E  einer  vor- 
Borron'schen  periode  an  in  directem  ^e^ensatze  zu  leuterem, 
und  gerade  diese  sind  ftir  ans  natürlich  von  besonderem  Interesse. 
Dahin  «ind  ru](;onde  puukU-  su  rechnen.  ])  Nacb  red.  II  heisst  der 
ülteate  söhn  des  königs  Constance  Moyne,  der  zweite  Pendragon, 
der  dritte  Uter;  erst  hei  seiner  thronbesteiguDg  nimmt  letzterer 
den  namen  Uterpendragon  an;  wanam  der  erste  den  aatnen 
Moyne  erhjilt,  ist  vergessen:  es  heiast  FPD  f.  Xlll»-  z.  lU  f. 
nur:  Ami  U  prmür  eut  nom  Moync4 ;  vgl.  FP  p.  33*"  f.  =  EP 
p.  2-1''  -=  ndl.  V.  4613  f.  =  iP  p.  r>7  **.  Nach  red,  1  heissi  der 
älteste  ('Onstans,  der  zweite  Anreliuii  Anibrosins,  der  dritte  Uther- 
pendragon.  Von  dem  zuerst  genannten  sagt  GM  p.  99:  Censtan- 
ttm  V4ro  primogenitufti  traäidit  in  eceleticm  Amphibali  intra  OMintih 
ffiam,  w/  monaehaltm  ordintm  »UMciprret  ^  GKB  v.  2068:  Conttan» 
mofKuAalwr,  patre  Jmd^nte  =  Wace  v.  6593  f.  ^  RM  v.  6997  f. 
=  Ia^  V.  12904  ff.f  wo  aber  die  be^rnndun^;  beigefügt  wird: 
/wA  Imftie  monntM  rteä«.  Aach  in  E  v,  49  fl".  wird  t-rxählt, 
daaa  Coscentino,  wie  er  hier  lieisst,  in  Winchester  münch  wird. 
Nur  «'in  nicht  unerheb]ichL>r  unterschied  besteht  allerdiugti  zwischen 
den  früheren  darätcllnngen  und  der  vorliegenden:  dort  ist  der 
junge  prinz  sehr  beglückt  iiber  die  aussieht,  das  kloster  verlassen 
zu  djirfen  (GM  p.  tUU*^  f.:  Quoä cum  audtMsei  (:onatatit,  maxinio ßue- 
tuavit  gaudio  ^  UG  v.  230.'t  f.,  weiter  motivirt  bei  Wace  v.  6ti6b  ff. 
=-  \JB^.  V.  131)90  ff.  =  KM  T.  7077  fl'..  wu  noch  ausserdem  »ein 
Charakter  verdächtigt  wird).  Nach  £  dagegen  hat  er  gegen  den 
willen  deines  vaters  sich  dem  geistlichen  stände  zugewendet.  Von 
seinen  empfindungen  bei  dem  plötzlichen  umacbwung  seinf*&  ge- 
Bchickes  sagt  der  dichter  v.  lü]  if.  kein  wort.  Wohl  aber  ist 
V.  103  f.  von  seinem  Spottnamen  king  Moyns  die  rede,  worin 
gewissermassen  eine  übergangsBtnfe  zu  der  anttassang  in  red.  IX 
lie^llt.     Damit  zusammcuhtuigeiid  und  zugleich  von  ciuscbneidender 
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Wichtigkeit  ist  2)  der  umsUnd,  dU5  £  wie  red.  I  mit  der  ge- 
schieht« deft  Costanee  and  seiner  65hne  b4>giniien  und  erst  bei 
gclegenheit  de»  schlossbauea  auf  Merlin  aud  seine  abstainmung 
XD  sprechen  kommen,  während  die  xu  red.  H  K^tiöri^cn  fassungen 
mit  der  bcrathnng  der  teufel  über  die  er.schafl'ung  Mertin*A  anfangeD 
and  die  ge^chichtc  «eiuer  kindheit  bis  zur  t'reiitprechung  beiner 
matter  und  der  an]ci>uDg  vun  Blasj's  Chronik  weiterführen,  um 
dann  erst  zur  eigentlichen  königsgesehichte  überzagehen.  Zwei 
andere  pnnkte  sind  geringwert higer:  3)  Der  könig  Vortiger 
brancht  hülfe  gegen  feinde  im  (igcnen  lande;  nach  red.  I 
landet  ein  Sachsenheer  unter  Hengist  und  Honw  in  Kngland; 
Vortiger  ?er8pricbt  ihnen  besitEuogen  nnd  sonatige  gescheuke, 
wenn  sie  ihn  gegen  dieselben  antt^rstützen  wollen;  naoh  E 
r.  41t — 430  ruft  er  sie  direct  aus  ihrer  heimath  nach  England, 
um  ihm  beizustehen;  nach  beiden  darsiellungcn  also  erhält  Vortiger 
ZDxug  aninittelbar  von  answiirts;  nach  red.  II  schliesdt  er  mit  den 
noch  im  lande  weilenden  Sachsen  zu  diesem  zwecke  frieden.  4)  Nach 
red.  I  ist  Utherpendragon  zwar  betrübt  über  den  tod  von  Ygerne's 
gemahl,  aber  doch  zugleich  anch  froh  darüber,  dass  sie  auf  diese 
weise  frei  wird  (GM  p.  J53'  ff.  =  HG  v.  3369  f.  =  Wacc  v. 
9031  ff",  -  ÜHB.  BS.  PL  und  La^  vac).  In  E  v.  2591  f.  ist 
Dor  von  seiner  ftreade  die  rode.  Nach  red.  11  (TP  p.  113'  fl*.  ^ 
KP  p.  TS"  f.  =  ndl.  T.  8570  ff.,  wozu  sich  auch  KM  v.  ')515  f. 
stellt)  endlich  wird  nur  sein  zom  und  seine  bctriibniss  hervor- 
gehoben. 

Nor  an  ein  paar  wenigen  stellen  widerspricht  die  darütellung 
in  £  der  erzählnng  beider  redactionen.  1)  Vortiger  ist  mit  der  er- 
wählang  Costannce's  zum  köntg  unzufrieden,  E  v.  ]Ü5 — ll)8;  in 
red.  I  betreibt  er  sie  selbst  gegen  den  willen  der  barone,  jo 
red.  II  ist  er  wenigstens  damit  einverstanden;  Tgl.  FPU  f.  XIII*^ 
a.  29  f. :  /r  VtrtigtrBy  qui  tttoit  Is  plwt  saige  ätt  p»y*t  "  a^orda  = 
EP  p.  24*  =  ndl.  V.  4529  (TP  p.  6s  nichts;  ebenso  ist  dies  mo- 
menl  in  FP  p.  33 ''^  ansgelnssen).  2)  Vortiger  besiegt  das  hecr 
des  Angys;  dieser  flieht  in  ein  festes  castell  und  wird  in  dem- 
selben lange  belagert,  bis  ihm  endlich  freier  abzug  gewährt  wird 
auf  sein  versprechen  hin,  mit  »ciucm  beere  in  die  heimath 
xoriickzukrhren  und  nie  wieder  feindseligkeiten  gegen  Vortiger 
an  unternehmen.  Daranf  wird  ein  siegest'est  gefeiert  (K  v.  3Ul — 
358).  In  red.  I  ist  dje^L'r  possus  schon  darnui  unmöglich,  weil 
die  Sachsen  vor  Vortiger'&  regierungszeit  England  überhaupt 
noch  nicht  betreten  haben ;  in  red.  II  ist  von  kämpfen  gegen  sie 
gleichfalls  keine  rede;  man  erfährt  überhaupt  nicht,  wie  der 
könig  sich  zunächst  xn  ihnen  stellt;  erst  s^üier  hcisst  es  FFD 
f.  XyhS  z.  10  ff.:  (t  enucya  mtnaigier*  tout  90uhdminement  dsumr» 
Im  £mmm  tft  Uur  manäay  qu*ü  poultnt  faire  paix  auee  tnU ,  dont  iU 
fmmt  kitn  ioyiuU  =.  FP  p.  37,  K  =  EP  p.  27"  ff.  -  ndl.  v. 
4728  ff.  ^  IP  p.  77,  ff.  3)  Nach  E  v.  601  ff.  schickt  der  könig 
awölf  boten  au»,  die  je  zu  dreien  das  ganze  land  durchziehen,  um 
Merlin  zu  suchen:  nach  FPD  f.  XVII!*»  z.  2J  ff  =  KP  p.  43*  f. 
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^  BP  p.  20t  =  °(^l-  V-  -1^20  fl*.  ^  IP  p.  86"  ff.  «iwi  e»  eben- 
(w\U  zwölf,  aber  si«  werden  so  je  zwei  ausgeschickt;  cben»o  bei 
Wace  V.  7543  =^  La;  v.  1554«!  ==  KM  v.  7987.  Bei  GM  p.  116 
ist  keine  zahl  angegobcn,  atich  von  keiner  theilung  der  boten 
die  rede. 

Hieher  würde  schliesshcb  auch  der  ucnBtand  <;oh(>reQ,  das« 
nach  E  v.  2517  ff.  Merlin,  um  mit  Uther  da»  KchlnHH  Ygerne't) 
betreten  xa  können,  sich  selbst  die  gestalt  deä  Jourdam,  dem  Lllin 
die  des  bretel  gibt«  während  in  tillca  aadereu  versii^nen  die  ver- 
thellang  der  rollen  die  um^ekehrto  ist,  wenn  nicht  hier  eine  »ha- 
nahmo  xu  coiitttndren  wäre:  ea  Ut'is:tt  utiuilich  bei  Mul.  p.  37~lf. : 
Fifym  »hol  he  lykc  ityre  BroMtia*  (^  Bretoll.  a  knt^ghte  af  tht 
dukes.  und  I  teilt  he  iykt  o  knygkU^  thmt  hyghit  ibiyr-  Jorttamtm,  a 
Imffghtc  of  f/ir  äaüum,  otfmint  also  geoau  m  K. 

Kudlieh  weist  A  an  einer  anzald  von  htolk'n  oiiieii  kua4ipcren 
ttixt  auf  iils  die  anderen  turbuu^en,  und  /.wnr  äiint  eiiiij^e  rlaiuteii 
ron  kiintiiii(^eu  zu  unCerüchcidun.  AI  E  ers>cheint  ;;ckur/.t  iu  be- 
suy:  aar  ftiig«-'.  welche  Mos  in  red.  U  hurichtci  werden.  It  Viel 
küreer  und  s.  tb.  nach  inhaltlich  abweichend  ist  das  gespräch 
der  dritit'n  ächweater  mit  dem  erecniten ,  nachdem  der  teufel  sie 
fiberwaJtigt  hat,  v.  9ÖÜ  ff.,  gegenäber  FPD  1.  V»2  «.  o  v.  u.  ff. 
=  FP  p.  13,  ff.  —  EP  p.  )0^^  ff.  -=  odi.  V.  3(WÜ  fl.  =  IF 
p.  26^^  ff.  2)  Nach  beiden  fasäungen  veranlasst  Merlin  den  ere- 
miten,  eine  ort  chronik  anzulegen;  aber  sein  get>präch  nn't  ihm 
ist  FPD  f.  XI»»2  r.  12  v.  u.  ff.  =  FP  p.  30*"  ff.  —  EP  p.  21,  ff. 
— =  ndl.  V.  4;riO  fl*.  —  IP  p.  64*  ff.  viel  weitläufiger  als  E  v.  1171  ff. 
3)  Oanx  kuri!  gctasst  ist  £  v.  1284  ff.  die  Unterredung  der  boten  mit 
Blasv  geKcntiber  FPU  f.  XIX»1  z.  7  ff.  -  FP  p.  44"  ff.  «=  KP 
p.  30,  ff.  -  ndl.  V.  4y%Ü  ff.  =  [P  p.  sy"  ff.  4)  Nach  FPU 
f.  XXXIX»»!5  7.  13  ff.  —  FP  p.  94*  ff.  -r^  EP  p.  5&j  ff,  -  udl. 
T.  7256  ff.  —  IP  p.  1%'*  ff.  macht  Merlin  dem  konig  eröffhungvn 
übfr  die  goüchichte  tle«  grals,  welrhn  AUbiTiündcn  in  den  rath  zor 
grundiuig  der  tafeimnde,  wuiiiii  der  kiinig  iluiiu  Merlin  betraut; 
alh's  diu>  wird  in  K  v.  2PJ5  ff.  xiemlich  kurz  ult;;emiteht.  U)  In 
K  fohlen  momcnte,  welche  blos  in  icd.  11  berichtet  wurden. 
1)  Eh  fehlt  in  E  nnch  v.  102a  der  xng.  dass  Merliu'b  mutier 
diesen  vor  srhrei'k  über  sein  sprechen  hinfallen  lüsat,  sowis  da« 
daran  HJch  knüpfende  gespräch  mit  den  ^ie  bewachenden  frauen, 
FPÜ  f.  VIII»  1  X.  4  ff.  =  FP  p.  2P  ff.  =-  EP  p.  15*'  ff.  = 
Lo  V.  1029  ff.  =  ndl.  v.  3821  ff.  =  IP  p.  42*«  ff.  2)  Nach 
FPD  f.  IXb2  z.  15  f.  -=  FP  p.  2$*"  ff.  —  EP  p.  Ib«  f.  —  Lo 
V.  1297  f.  --  ndl.  v.  4076  f.  -  IP  p.  .^2'^'  fl'.  mass  behnfs  her- 
bcihulung  vnn  de»  riobters  nintter  die  forttühning  der  verhand- 
Innff  Ko^eu  McrIinV  muiter  um  15,  rebp.  '.>  tage  aui'^eschoben 
werdtfu;  E  nach  v.  10S3  nichts.  3)  Merlins  gespräch  mit  seiner 
muttor,  FPD  f.  XX»-'  z.  I  v.  u.  ff.  =-  FP  p.  48*"  ff.  --  ÜP 
p.  33*  ff.  =  ndl.  V.  5142  fl.  -=  IP  p.  97*»  ff.,  fehlt  E  uadi 
V.  1290.  4)  Nach  FPD  f.  XXI»  i  z  1 1  v.  n.  ff.  =  FP  p.  49^  ff.  -= 
EP  p.  34'  ff.        ndl.  V.  5200  ff.  —   wird  nach  der  episodc  von  dem 


—     oxx\ 


^ 


mann«,  der  «ich  schabe  g«kmft  hat,  aber  ;;leich  daraof  stirl 
Merlin  ron  «einen  begleitrni  über  den  inhale  eines  geheim  ge- 
AÜhrten  Kesprichf«  k^^^K^  ^^^  weiss  ihnen  pMinue  utiskunft  zu 
0*ben;  E  v.  I3I2  nicliis.  Ä)  Nach  FP  p.  :2*»  ft".  =  KPp.  47"  ff. 
=  ndl.  V.  et.ö4  fl.  —  IP  p.  I-VP  rt.  (FPD  hat  hier  eine  liicke) 
efscheint  Merlin  vor  Uter  als  bot«  einer  dame,  von  der  er  ihm 
•inen  bricl  bringt ;  K  nach  v.  3034  nichts.  t>)  Nach  PPO 
f.  XXXni»-'  X.  7  tr  --  FP  p.  79"  li.  =  EP  p.  5Ü'-'  ft'.  =  ndl. 
V.  M63  ff.  =^  IP  p.  MiP  H.  verlangen  die  Sachsen,  man  solle 
ihnen  gegen  einen  jihrlichen  tribut  das  tichlosa  lassen,  waj»  anf 
Merlins  rath  Terweigert  wird;  E  t.  2036  niebts.  7)  Nach  FPD 
f.  XXXIIU'2  r  20  ff.  —  FP  p.  80"  ff.  =  EP  p.  50,  ff.  « 
adl  V.  6.^14  ff.  '=  IP  p.  ]t>3|  ff.  bewährt  oicb  Merlin'»  prophetea- 
gabe  darin,  ilass  die  dreifache  todesart,  die  er  dem  in  drei  rer- 
aohiedenen  vrrkleidnnpcn  sich  ihm  vorstellenden  baron  vnrnns- 
sagt,  den64jlb<ti  LhaU:)chIich  ereilt:  1.  itsch  v.  2<)54  nicht«.  C)  K 
eTBcheinl  fzckürxt  in  bezag  aut'  züge,  weiche,  wi-iti^stcns  den  all- 
gemeinen umrissen  nach,  red.  I  nnd  II  gemeinsam  hst^ci».  I)  Nach 
FPD  f.  XVimi  z.  7  ff.  —  FP  p.  43'*»  ff.  =  EP  p.  ;iO**  ff  --  ndl. 
T.4»36ff-=-IPp.S6"ff.;(vgl.aachLa;  v.  15564 ff.  unil  Fragm.v.|27f.) 
r«iat  Merlin  seinen  spielgenossen  dnrch  einen  »i'hlag  dazu ,  ihn 
n  sihiiopfen;  K  nach  v.  ll'Ol  nicht*.  2)  Nach  FPD  f.  XYlIIbl 
X.  2ü  ff.  -  FP  p.  43,  ff.  =-  EP  p.  30 '3  ff.  =  nd]  v.  4947  ff.  = 
IP  p.  S'^  ff.  (Üinlich  nach  red.  I,  vgl.  GM  p.  110»  ff),  befragen 
die  bot«ndeD  betr.  knaben  noch  einmal  extra  überMerlin's  herkontt; 
K  nach  v.  1^12  nichts.  !i)  In  red.  I  iiml  11  wird  berichtet  von  der 
Miniäafaag  der  von  Irland  geholten  steine  nnf  Pendragoun's  grab 
m  der  ebene  von  öalisbory;  £  weiss  davon  nach  v.  'IlhO  nicht«. 
4)  Nach  FPD  f.  XlJIbl  x.  ]u  v.  u.  ff.  --  FP  p.  98,  ff.  =  EP 
p,  ÖSe  ff.  --  n«ll.  V.  7(.3*i  ff.  (ähnlich  IP  p.  214*  ff.),  sieht  der 
Mbig  Ygrrnt^  bei  ilrni  verschiedcneu  lasten ,  zu  woibnachten ,  xa 
•Mam  nnd  xu  ptingsten,  K  v.  2T2H  ff.  nur  zu  pfingskeD,  nach 
red.  I  nur  xti  oKiurn,  5)  Nach  FPD  !.  XLVII»!  x.  21  ff.  ^  FP 
p.  107,  ff.  -  EP  p.  Tlg  ff.  =  ndl.  V.  82Ü2  fl.  =  IP  p.  240»«  ff. 
iai  das  xnaanimontreffen  Uter'a  mit  Merlin,  während  er  Ygeme*s 
gcmahl  in  aeinem  schlösse  belagert,  viel  ausftibrlicher  geschildert 
wio  in  K  V.  2447  ff.  und  red.  1.  6)  Nach  red.  I  nnd  II  läsat  in 
csnem  khcg«  gegen  die  Sachsen  der  schwer  kranke  l^terp.  sich 
aot  einer  bahre  in  das  heerlager  tragen  (so  GM  p.  154'^  ff'-  ^ 
Wace  p-  9119  ff.  =  RG  v  3399  ff.  =  La^.  v.  19429  ff.  ^  RM 
v.^OI  ff.  —  FP  p.  l29o  ff.  =-  EP  p.  94^  ff.  =-  ndl.  v.  9536  ff. 
=  IP  p.  3(M»7  ff.);  E  V.  2744  nichU. 

Damit  sind  die  einxelbemerkungen  über  die  Stellung  dieser 
Version  in  den  zwei  hauptphasen  4ler  Merlinsage  erledigt.  Das 
ein«  springt  ja  sofort  in  die  äugen,  das«  die  ganxo  darsteltung 
in  £  red.  II  nnglcich  näher  ütcht  wie  red.  I,  Andrerseits  läset 
aich  E  aber  auch  nicht  ans  B.  de  Boron's  dichtnng  direkt  ab> 
1eil«n,  da  nicht  nur  dip  nnmen  'i^  (rfi  söhoe  des  königs  Coii- 
scaocc   genau  ru  den   Angaben  in   icd.   1    fitlnuaea,    sondern  auch 
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die  erzähluDg    uiic   dem    bcrichie  von  der  rogieruug  des  Icaterea 
beginnt,   am   eich   erst  bei  der  be^precbuDp  von  Vortigpr's  herr- 
BchAÜ   zu    Merlin's    geschichte    zu    wenden.      Auf    diesen    punkt 
möchte    ich    besonderes    gewicht    Ieg<*n.      Denn    die    nainen    der 
prinzcD  hätte  ja  allenfalla  ein  gC8fhit*ht«kan(]iger~rerf»ctnr  jn^  dje_ 
orsprQnglichen  formen  zurückverwundeln  können,  tind  XNvar  liuMe 
lieh   diese  vermulhun£  ad  sich   recht   wohl  durch    die   thatsnche 
"i^tlfiD  ■    dft«0  y   die  Boron'»cheu  namcn  bietet,    die  unter  dieser 
voraus^r^LzuDg    Huoh    in    der   KemciuBamen    vurlage    von  j    und  A 
gestanden  haben  müaatcn;   die  anordnuDg  des  »loffes  aber  fst    in 
3'  und  A  genau  dicselhe.     Warum    hat    R.  de  Boron    aie  abgcaa- 
dert?    Sein  motlv  liegt  Ke!ir  nahe.    In  den  früheren  dnrstcllungen 
liildet   der  bericht  über   die   regieniagszeit   von  CooBtdnce,  Con- 
•tans,    Vortiger,    AureliuB    Ambroaiuä    und     Utherpeudragon    bis 
snr   krönung  Arthnr's    aar   einen    integrircnden    theil   der  sagen- 
haftf'H  englischen  geschiclite,  nach  der  intcntion  des  Tt.  de  Horon 
dagegen   sollte  Mcrliu   der   haupthcld    des  romaae    sein,    welcher 
nur  den  obigen  zeitabächnltt  behanddtc.     Um  diesen  unterschied 
gleich  von  vorn  herein  hervortreten  zu  ItLSsen,  konnte  der  dichter 
nichut  bessert-ä  tliuU|  uIh  den  plan  der   teufd  iK^treffend  die   Beu- 
gung Merlin'»,    und   was   darauf  folgt,    uri    die   spitze    zu    stellen. 
Das  ist  gewiss  eiu1eucht<}i]d   und   bedarf  keines  weiteren  bewelscs. 
Welches  motiv  sollte  nun  aber  den  verf.  von    E  bewogen  baben^ 
dessen    dichtnng    genau   dieselbe    tendenz    und    denselben   haupt- 
|1ieldcn    hitttc.    wie    das    werk    des   H.   de    Itoron.    diese    durchaus 
<*  zweckmässige    anorUnung    zu    redressiren?     Wenn  sieh  dafür  ein 
plausibler  grunii   nicht  auftreiben  lasat,  also  i'ielmehr  aazaaehmen 
ist,  dass  die  vorläge   des  englischen  dichlers   die  reiUeafolge  der 
berichte  unujittelbar  aus  red.  I  übernommen  hat,  t>o  fdlfnt  daraus 
mit    nothwendigkeic.    dass   £    eine    Übergangs^:  tufe    zwischen 
red.  I   und  II    repräscntirt.     Ob  unseres    antors   <juclle   etwa  die 
jetzt  verlorene  erste  rcdaction  von  Kobert's  gedieht  (vgl.  G.  Paris 
a.  a.  o.   p.  IX')  war,    oder    das    werk  eines  vorg&ngers  von  ihm, 
D3U8S  dahin  gestellt  bleiben.     Auch  ob  dem  Verfasser  von  E  dicüe 
Zwischenstufe    in    der  form  eines  gedichtes    oder  in  einer  daraus 
entstandenen    prosaversion    vorgelegen    hat,    wollen  wir  vurlüaflg 
unentschieden    lassen.     Wie   dem    auch  sei,   jedenfalls  hat  U.  de 
Boron    diese    ältere    fassung    gekannt;    die    ahnlichknit   zwischen 
beiden    Versionen    ist    viel    zu    bedeutend ,    als    doss    darüber    ein 
ernster    zwcifel    aufkommen    könnte :    sollte    sie    nicht  t;teichfal1s 
AUS  seiner  feder  geBossen  sein,    daun  müsstc   allerdings  das  von 
G.  Paris    ihm    zugewiesene    mass    von    ongioaliUit.    diu»    ohnehin 
schon  kein  allzn  grosses  ist,  noch  ganz  erheblich  rodncirt  wi*rden. 
Und  daran  würde  auch  durch  die  onualmie  nichts  geiindcrt,   KB 
and    die    quelle    von    E    gingen    auf    eine    gemeinsame    vorläge 
xurSck;   es  würde  durch  Voraussetzung  einer  solchen,    hoviel  irh 
aebe,    awar  die    zahl    der   angeblich  verlorenen    stücke    um   eines 
gemehrt,    nnsere    erkenntniss  aber  nicht  im  genngsten  gefördert. 
Mit    diesem    resultate    unserer  untersnchunj:    werden  wir  «n« 
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Tor  der  huid  b«gaügea  müMeo.  Eine  gftOKe  ansahl  friigeaf  die 
rieh  an  dauelbe  «nknüpfen.  bleiben  freilich  bis  uiif  weiteres 
offen.  Vp'ie  sind  alle  einzelnen  sachlichen  nntcrtscbieile  swischeo 
red.  I  auf  der  einen ,  £  ncd  red.  II  auf  der  anderen  seile  zu 
moCiviren?  Wie  ist  die  einmalige  übereinstimmong  iwischeo  E 
and  Mal.  zn  erkl&ren?  Wie  kommt  G  za  dem  ganz  sporadischen 
saMunmengehen  mit  La^?*).  Welchen  graod  hatte  H.  de  Buron, 
d«i  Charakter  der  groesmiitter  Mcriin's.  sowie  den  der  wahr^aper 


*)  Ich  möchte  bei  dieser  «Gelegenheit  nur  bciUuti;;  darauf 
hinweisen,  Uase  auch  nach  Wülker's  eingehender  uatcrsuchung 
(PBr.  Beicr.  ßd.  in  p.  524  ff.)  mir  die  frage  nach  La^'s  quellen  und 
einfluds  noch  nicht  endgültig  j^clost  zu  »ein  scheint.  So  möchte  ich 
gegenüber  der  behauptnng  VViJtker's  (a.  a.  o.  p.  5-131,  La^  habe 
die  Chronik  des  G.  v.  Mnninoiith  ganz  unbenutzt  gelaasen,  auf 
«ine  merkwürdigCf  freilich  vorläu6g  vereinzelte  übereiustimmong 
zwischen  beiden  texten  hinweisen.  GM  sagt  p.  152"  fT.  über  die 
an  und  weise,  wie  Utherpcndragon  durch  den  bekannten  betrug 
iu  Ygvmc's  besitz  gelangt:  Ihc^p^rat  namque  iUam  /»Um  »poei4^ 
fitfw  «ssttMpstfFfff;  ieöfp€rat  4tUun  ßetitii»  termtmibw,  quo.i  irmat* 
«ompomtbat.  Difehai  #»i'n,  t«  «ffrf$»um  tue  ah  ob»€a»o  oppido.  ut  tibi 
tarn  lUsdfjK  rei  tUque  oppido  ditponeret;  dazu  stellt  sieb  von  allen 
fasBuugen   der   red.  I    nur   La{   v.   19U2b  ff.:   /«  fUiBif  Vifer  ful 

H0W,  Svmk  hit  W0or0  Oortoit:    „ Ana  ich  mm  K  niAte  BittoU 

frvm  /on  JiMe,  For  mfter  pe  ip  w€»  ofUmgcd:  Wifvumn§  /i*  mrt  m« 
ltof^t€»t.'*^  Hier  an  ein  anfälliges  zusammentreffen  lu  glauben, 
rtille  doch  etwas  schwerer,  als  bei  den  von  W.  p.  541  ff.  auf- 
geführten cteUen.  Weiter  beachte  mnn  die  interessante  stelle 
V.  18762  ff.,  ober  die  o.  p.  CXII  f.  kurz  gehandelt  wurde.  Kndlich 
erwähne  ich  noch  eintu  fall,  wo  La^  nar  mit  RM  zusammengeht. 
Nach  der  mit  Ygeme  zugebrachten  liobesnacht  kehrt  Itlier  in 
das  lager  zurijck  und  bleibt  dort  drei  Uge;  dann  heisst  es  weiter 
La$  T.  1>I?IS  ff.:  And  pan  fear  de  dmie  To  Tintai^ol  As  wmdt,  B* 
9mdt  to  p^n  C9itu  Bit  nUst  p«in«s  Jnd  graUt  Ygmme^  wi/um< 
«^4««,  And  »ende  hire  loAvn,  JFhmt  h4c  i  hedd«  »p$km.  Bei  RM 
T.  5929  ff.  gesteht  er  ihr  den  betrug  selbst  ein:  Mt  i»de  anon  tu 
dorne  Jggrnc;  AU  /te  hmd  «Um,  he  teÜ  hin  ^emt,  AI  how  h$  bikir$ 
i^y  And  Aow  /w  wente  from  hire  awuy.  Der  unterschied  ist  nur. 
daas  Uther  hier  die  beir.  mittheilung  selbst  macht,  dort  sie  durch 
•oiDe  dicner  vermittelt.  Bei  GM  p.  153*°  f.  heisst  es  nur  ganz  kurz: 
Cepifqtte  Iffemam  et  voto  9uo  potiiue  tet  =  Wace  v.  9047  f.:  £• 
pois  ^Mi  Qt  Ygeme  omsf,  San»  eetone  Va  eeposee.  In  E  nnd  red.  II 
aber  schärft  Merh'n  Uterp.  amidrücklicb  eiu,  das  geheimnias  von 
Arthor's  empfangniss  vor  seiner  nachmaligen  gemahlin  verborgen 
IQ  halten;  vgl,  E  v.  2661  f.  ^  FPD  f.  L»^»  z.  U  ff.  =  FP 
p.  1I5>*  ff.  ^  £P  p.  81'  ff.  Ohne  die  befolgung  dieses  gebotes 
wäre  ja  auch  die  ganze  weitere  entwickclung  der  crzäblung  nn- 
möglich.     Liegt  hier  directe  entlebnung  vor? 
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«o  geflistfentlieh  in  uulom  putcm  nbKQiiuderu  i'  Waraxo  hat  er 
dw  dritte  lachen  Mcrliu's  und  !*eine  innerhalb  der  enähluoi;  au 
wirkenoio  begründuog  dcss«lbea  unterdrückt?  —  um  von  auiUreii 
uuwicbtigereu  (HHereiizeu  zwischen  E  und  KB  gar  nicht  erst  xa 
r«den.  Wer  äioh  tiinuml  der  dAukbAreu  arbeit  unterueht,  voa 
dieeem  ersten  tkeile  des  prosaroznnne  eine  kritische  ausgäbe  zu 
lififern,  dem  wird  auch  die  aufgäbe  obliegen,  diese  fragen  ttb«D«o 
wie  dio  anderen,  aal'  den  vorigen  seitcu  erörterten  auÜ»  neue 
tjdurchzudenken,  uud  ^  soweit  möglich,    endgültig  zu  beantworten. 


forae 


6. 


Die  fortsetEung  des  romans  yod  Arthur's  krönung  ab. 

\Vh6  dii'^cu  zweiten  theil  dt»  englischeu  upu»,  v.  '-Am^S — 91136 
anlangt,  dcdicn  umfang  den  de«  ersten  um  da^  doppelte  liber- 
triffl,  so  verweise  ich  vor  allem  auf  die  ausführlichü  inhalta- 
aogabA  bei  ICUia  a.  a.  o.  p.  107 — 142.  Dieser  abschnitt  steht  iu 
naher  beziehung  zu  der  fort&ctzung  von  B.  de  Boruu'ä  Murlin, 
welche  Fauliu  Paris  „Livre  d'Arthur"  geimnnt  hat.  Da  eine 
kritibche  ausgäbe  dieses  in  mehreren  hss.  vorhandenen,  vor 
allem  wegen  seiner  mehrfachen  Übertragung  in  andere  ütCeraturen 
wichtigen  prosnwcrki-s  leiiler  noch  ulcht  cxibtirt,  meiueb  wissena 
auch  von  keiner  sei(i>  in  aussteht  genommen  ist,  su  sind  wir  auf 
den  überaus  »eUeiiou  alten  ilrutk  angewiesen,  über  den  ich  o. 
p.  CX  gehandelt  habe.  Uns  tu  K  entbaUene  stück  der  erzähinng 
füllt  in  diesem  druck  f.  LXIIl''  z.  H  bis  CLWIf«^  ä.  Ij.  Kine 
ausführliche  inhaltsangahu  dieses  textes  bictot  Paulin  Paria  u.  a.  o. 
Ausserdem  ist  das  livre  d*Arthur  dreimal  xoUsiändig  iu  andere 
sprachen  übertragen  worden ,  unü  zwar  hanilelt  es  sich  hier  um 
folgende  Versionen:  1)  die  inc.-protta,  welche  Wheatle}  odirt  bat 
(vgl.  o.  p.  XIX);  hieher  gehört  dort  p.  lUh* — iJäT,.  2)  LoncJich's 
dicbtung  (vgl.  o.  p.  XiX).  3j  Ijodewyck  van  Velthew'e»  fortietxung 
von  Maerlaui's  Merlin;  über  diesen  autor  vgl.  Jan  te  Winkel  in 
Faal's  Grundrifls  der  germ,  philologie.  iid.  II  1,  p.  J5b  f.  Hieher 
gehört  daraus  v.  lO'lÖÖ — 241<)9.  Eiu  stuck  aua  dem  anl'aug  dieser 
veniou  ist  endlich  ^)  erhalten  in  Malor/'s  Morto  Uarthur,  cap.  VIII 
bis  anfang  von  cap.  XVIU,  bei  Sommer  p.  4-i''  tf.  bis  p.  t>3^^ 
in  theilweise  sehr  gekürzter  form  (vgl.  G.  Pari»  a.  a.  o.  p.  LXXI 
Tiud  Sommer:  Academy  a.  a.  o.),  entsprcchenii  £  v.  3U5^ — 4194  = 
FPD  f.  LXIIl»i!  ?..  3  bi»  f.  LXXXIX»^  z.  5  v.  u.  ^  EP  p.  lüb'  — 
17t"-»  ndl.  v.  10411  — 164ti«<.  Uass  K.  de  B.  seine  dtchtung  mit  der 
throohestsigang  Arthurs  ntige  schlössen  hat  und  die  zwei  bis  jetzt 
bekannten  fortsetzungen  demnaeh  von  antleni  diehtern  herrühren 
müssen,  denen  es  vor  allem  darauf  ankam,  den  bedeutenden  eia- 
ttusK  Merlin'^  auf  die  rcgiemng  Arihur's  zu  illustriren,  ist  jeta 
als  fesutehend  aozusehen.  Ein  weiterer  interessanter  beweis  da- 
für,  dass  man  schon  im  ma.  die  furtsetziing  uls  eine  solche  em- 
pfand,   liegt  darin,    dass   auch  Maerlant'l^  Merlin  gerade  mit  der 
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kröouug  Arthnr*»  »chlieMt  und  sein  foruouer,  Lo(l«wijc  vau 
VeUheui.  li»  Uus  »ort  ergreift  (a.  a.  o.).  Auch  der  italieoiacbe 
bcAfbeiter  scblüns  woh!  ursprüniflich  sein  weri  aa  diefler  vicUe. 
Uebcr  die  foitflotzung  vgl.  GriUse  a.  a.  o.  p.  19S  und  G.  i'aria 
a.  a.  o.  p.  XXX.11^).     Mir  bai  dieselbe  nicht  vorgelegen. 

Die  nahe  Verwandtschaft  zwischen  der  frz.  prosaversion  und 
K  xcigt  «ich  vor  allem  in  dem  im  aU^cmeineu  gauz  gleichen 
verlftof  der  er^ahlung,  der  jedem  leser  «olort  in  die  au^eu  springt; 
die  anrührang  L-ioselner  belege  glaub«  ich  mir  also  spareu  zu 
können.  Dies  Ku&ammengeheu  vou  £  mit  FPD,  KI\  Lk?  und 
ndl.  steigert  dich  an  einer  anaahl  atollen  ku  geradeza  würtlicbeo 
berahrangen  zwUcheu  den  fiiuf  texten,  von  denen  ich  eine  an* 
uhl  hier  ir«ahueD  will.  1)  FPD  f.  LJCVIbS  z,  24  ff.;  n  yttu 
ton  »ort  4i  tnekantemtnt  par  teile /ttcon,  q%te  /m  löget  et  U» 
pautiions  Jurent  tou*  knuies  aoubdainmn^nt  «=»  E  v,  3201  S.: 
Mtrhn  made  enchaunteptttHt  And  kttt  gret  tneumknment  Jmo  pe 
pmuiionity  witj /er^  fiat  hrent  briit  »v  cantki  der  »=  £F  p.  llti'^  f.: 
ht  cttate  hü  ene/taunlementy  *o  thai  aiie  thetr  loggt*  atiä  pm- 
9iloun»  wert  alU  oh  Jire  a-ßamt;  vgl.  Lo  v.  523^  f.:  (M  h*m 
he  00* 1 9  hit  eme/tawntemene  Vppon  tttUet  attd  pavyloune 
vUA  owten  dejmvty  And  aU$  vppon  a  fyr  there  htm  aotte\  a.  auch 
ndl.  r.  IIÜÖ3  ff.  -  2)  FPD  f.  LXVII«-*  z.  lU  v.  u.  ff:  i^Wü 
comtmt  mu  rojf  Lot/t  d'Oro^nie  tom^r  o  ferre  par  doteut  Ut  trowppe 
dt  ton  ohtual  =  E  v.  3271:  So  »atomeä  tcae  king  Zoc,  .... 
And  ouer  pe  troupe  o/  hü  etede  To  gronnde  he  fol-^  EP  p.  1  J7|  f.: 
thmt  the  kgnge  Loth  toa»  so  attonped,  tkeH  he  ßeg  outr 
hit  horte  erowpe;  ndl.  v.  11151  f.  ontl  Lo  v  8311  anders  und 
k&rter.  —  3)  FPD  l.  LVIIbl  ^.  ]6  f.:  gu*ti  auoU  tiree  dthort  du 
|i«rnm ^=  E  v.  32&0 :  pat  he  drou^  out  of  pe  *rofi  ^^EPp.llb*'l*.: 
IA«I  he  uke  outt  of  the  *tQn,  faüt  -^'  Lo  v.  S331:  That  kgng 
Arihowr  oui  of  the  eton  f'erel  took\  ebeniio  ndl.  v.  iJ177.  — 
4)  FPD  i.  L.XIX>>>  X.  15  f.:  ot  mutei  iU  anront  (ricbüg?)  monU 
front  mettitr  ==  K  v.  342S:  '/^ou  worp  to  htm  w^l  gret  tnitttr 
«  EP  p.  123'^  r.:  and  thote  th»U  haue  t  o  htm  grete  myeiert; 
vgl.  ndl.  V.  115521.  —  5)  FPD  f.  LXXIU»-'  i.7ff.;  qn'ü  face  tendrt 
te*  rue*  par  ou  Um  doüsent  eenir.  Et  q%t'ii  mande  tont  Ue  vuntJUriort 
de  ia  9iiU  ei  tonte*  ka  pHcetUe  a  allör  «m  douant  d^euU  »onrtant, 
ehamtant  et  demtmirU  meivdü  =^  K  v.  3536  ff.:  /^  m  Umd  cueri 
e trete  ff^ru  hihonged,  ic)t  aay  for  top^  Wip  memi  pal  and  riehe 
otop\  Enerich  man  of  ich  meeter  Hern  riden  main  wip  fair  tUar\ 
In  entrich  ttirtte  da  mittle  £oi  alt  loddenfair  andfeU^KV^,V'S2*' 
Htng»  the  tfretwMf  ther  ihti  tholde  eotn»^  with  riehe  clothtt,  aetd 
mmhe  alle  the  dameeelle»  to  egnge  carottet.  udl.  v.  12232  ff- 
ftteht  dem  Wortlaute  nach  ferner,  doch  vgl.  auch  daü.  v.  12280  ff. 
—  6)  FPD  f.  LXXIIIl»!  z.  \4  ff.:  H  vng  eien  frert  (erst  »pkter 
nauentlicb  gennmit).  qu'iix  auoitni  amone  oute  eulx,  qm  tttoü  mfiuU 
grmU  ttart.  et  *oauoit  hitn  la  eeienee  d'astronomte,  car  en  ee 
tem^e  r%Hi  n'<tt  tcauuU  ffmre»  fort  Mmrlin  -^  1'*  v.  3561  ff,:  H^*p 
h»r  hrepe'r  Oieinbaui.  NohU  tltrk^  to  dime  m$  m«<;  In  pt  eiertet 
AllmClUrb«  lUbliollu'k.     IV.  IX 
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ht  trojA«  h*at  ämiine  In  td  /<•  vmrlti ,  an/  ouUfi  Mtrlint  ^=  £P 
p.  1>13"  C:  and  htr  brother  (erst  p.  13^^^  nAmentlich  genannt), 
that  iroj  a  merviloute  eltrke  of  »atronomyr,  noom  in  that  tym*  »o 
expert  taf  Merlin-,  ganz  ähnlich  auch  ndl.  v.  12335  H*.  -  7)  FP1> 
t'.  LXXVII^-  z.  5  IT:  et  »ache:  que  pour  vng  denier  ^iu  perdm 
par  tU  ca  vous  en  gaign^rtz  diux  c^na  par  de  la  ^  ^  v.  3629  f. : 
For  pt  moufttauftce  of  pani  on  /y»w  »ehalt  han  kundreä  o^an  =• 
EP  p.  142**  f.:  for,  unte  it  tceU.  for  n  p$ny,  efuu  ^f  Ifc  on  thü 
aide,  ye  ah  all  ttynns  tioeffn  on  tfiat  aide:  nach  ttoeyn  scheint 
hundred  ausgefallen  zu  sciu;  vgl.  auch  ndl.  v.  13069:  Oy  sulf  er 
twe  honderl  toinnen  dasr,  —  8)  FPü  f.  LXXVIII»  1  2.  11  ff.:  a 
tont  grant  plante  de  viande  et  de  vin  et  de  ehair  aalee  ^  E  t.  3660  f.: 
And  dede  per  in  Jleaehe»  and  aetl  And  oper  Hort  of  male  and 
TMfi  =  EP  p.  143**  f.:  «  mele  and  aalleflyaah  withoute  more; 
vgl.  ndl.  V.  ISI34.  —  y)  FPL  i\  LXXXVn»^  «.  3  v.  u.   f.:  et  «o- 

menceiU  «  ctier: noua  aommea  trahie  =  E  v.  3813:  And  euer 

graäiTraiaoun.  traiaoun!  ^  EP  p.  153;  f.:  thei  eryde:  Treaon^ 
traaon!  vgl.  ndl.  v.  H002  f.  —  10)  FPD  f.  LXXXVni»!  z. -l  ff.: 
ie  roy  le  huaha  et  tuy  d^mantia  a'il  vouloit  point  vendre  aea  vyaeaulz 

CömMen?  faU  le  roy  Artue  =   E  T.  4143  f  :   Arthour  h  im 

aeJked,  ae  y  -rou  teile,  T^if  he  vold  po   foulea  ealte pe 

hing  him  azed^  ao  mast  he  litte,  ffou  he  tpold  po  foulea  ;itf««=£r 
p.  Ifi8*  ff.:  the  kynge  aaked,  yaf  he  wolda  etile  the  bridde». 
....  Qitod  the  kynge :  Ifo  w  uHlt  thou-  yeve  hem  f  Vgl.  ndl.  v.  ]  5205  ff. ; 
V.  1520^:  }Vat  aai  ic  daer  dan  ombe  geven  dy?  steht  der  aas« 
drucksweise  in  E  etwas  ferner.  —  II)  FPL  f.  LXXXIXba  x.  8  f.: 
ei  ny  eut  ai  hardy  a  qui  la  ehair  ne  tnir.blaat  =  E  v.  4253:  AI 
her  fleaehe  bigai*  to  quake  -  EP  p.  172***  f.:  fher  ne  ioeta  noon 
of  hem  hut  thcir  fleiahe  trymiled*  ndl.  v.  15524  f.  bietet  an- 
deren wurtlaut.  —  J2)  FPU  f.  XClIlhi  z,  ü:  Aduint  vng  iour  qua 

Gauuaifiy vendt  [da]  ehaaaer et  fcnaif  a  aa  wain  rne 

laiaae  ai  menoil  troia  leuritra  et  deux  hraehetz  apre»  luy  -  K  v. 
4610  ff.:  Oaminet  fram  hunting  nffw;  pne  grehoundra  he 
ledda  on  hond  ind  pre  rachea  in  on  band  -=  EP  p.  I81a  ff.: 
Upon  9  day  Öawetn  com  fro  huntynge  .  .  and  ledde  in  honde 
a  leeahe  of  grehounde»t  and  Udde  alao  two  brace  folowinge 
hym.  —  13)  FPD  f.  XCV«^  z.  Il»  v.  u.  f.:  J?(  par  le  ehaiieau 
eaarenf  lee  Seenee  toueioura  aeeonra  de  leur  paya  E  v.  4451  f.:  Of 
pat  eaatel  hadde  xocour  pe  Sarratina  and  gtet  reeour  — -  EP 
p.  I85|rt  f.:  And  by  that  eaatell,  where  of  I  npeke,  hadde  the 
Saienea  all  /ter  reeour  (ms.,  recouerer'f)  and  alt  her  aocour  of  t/te 
eontrey'  vgl.  udl.  v.  MiOOO  f ,  im  Wortlaut*  ferner  .stehend. —  14)  FPO 
f.  XCVIftl  ?..  15  ff. :  Cor  ii  n*y  auoit  que  cinq  Heues  cacoaaoiart 
'iuaquea  tw  ebattean  de  Vendehiere»  ==  E  v.  45 U  f.:  He  nae  bot 
tventi  mite  way  Fram  Kambire  ^  El*  p.  )S1^^  f.:  for  it  waa 
but  X^  •ootyaah  myle  fro  the  eaitell  of  Vandeabirca  =  ndl. 
V.  1622«  ff.  1S>  FPU  f.  XCllI»'  z.  7  v.  n.  it.:  qui  eatcient  ßU 
dea  fihaat ellain*  et  de»  gentiU  hommea  de  la  eonirce  de  Zogrea  ^= 
K  V.  4761    f.:   Chaaieleina  aonrk  and  vauaaovra.  Seppen  W9U 
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wip  king  ArtAomft^  KPp.  192|  f.:  tAmt  ioer^ry^Jte  mswu* 
$€n0tt  M  emutiitin»  and  rauatouri  of  tke  UmA,  tÄml  a/tm- 
wtrf  of  greU protoMBt  in  th4  kouM  of  kynge  Artkur,  ndl.  v.  I667Ü 
vac  Ib)  FPU  1.  XCVIU>'1  «.9ff.:  H  tmnt  0n  ßu,  fm  Iny  H  »oh 
cAmmI  tn  fwfnt  totts  r<mg—  du  »ang  dt$  Semea  ^  K  r.  4803  ff^ : 
IT«  and  hi»  hör»  fram  keutä  to  tauf  Blodi  totron  al^  »aun  fayl^ 
Of  p»  pamn»,  pat  A«  »ioux,   =■  EP  p.  1^3**  fT.:    That  day   oäwtin 

»iotc^h  many  a  üaratin m  tkai  ha  wu  all  blody,  both»  he 

and  hi»  hörst;  Tgl.  ndl.  V.  16701  ff.,  wu  jedoch  vun  deiit  pfertle 
nicht  die  rede  iaL —  17)  FPI)  f.  XCVIIIl'-i  x.  b  f.:  n  aceotirurtnt 
ans  arm4»,  et  iou*  eauU  qui  en  cureni^  s'armarent  au  atienüc  quUa 
pn»rmt=l£*v.\*i%h'.  />at  armes  hadde,  rcn  /<r  / «  =EPp.l93j: 
tkai  ronna  to  tkaira  armes  alle  thay  that  any  kaddan^  wnd 
kam  arased  in  the  baatt  wias  tkai  thai  myyht;  vgl.  ndl.  v.  16735  f.  — 
18)  FFD  f.  XCXI»!  s.  II  V.  u.  r..:  ßUus  de  troü  gscta  d'arUiastie 
<i=  E  T.  4930:  ^«^  /«  schott  of  üh  üUlatt  =^  EP  p.l944:  Oie 
apmca  of  an  arhUata;  v,(l.  ndl.  v.]t>761.— 1Q)FPD  f.OI«!  1.417.: 

£t  la  Sasna^  qui  6ün  U  veü  ivm'r,  mist  »on  eseu  au  damant 

ai  vimt  chaotr  »on  coup  sur  f'espouUa  »anestra  par  ti  grant  randon, 
fui  /*(!)  pour/enddt  iusq%tfa  «i  ia  poietrine  =  E  v.  520*.*  ff.:  /»# 
pairm    »rye,     he    tni^t    nou^t  ßan^    Qia    »ekeld    Ar    kest    him 

küvfns  .  .  .  J^€te  dacendfd  fiat  ich  dont  /mrch  pt  arma» 

p>al  ai  pa  girdel-sieda  U  »tode  =^  EP  p.  19!!^  tl'.:  and  tka  üaiana 
»aughy   ke  tnyyht   not   voyde  the  stroke.    and  catto  ki»  »hetde 

tket  again» And  tHe  stroke    descended  on  tka  lifta  skuld^ 

so  yrti*^  ikat  ha  slyt  hym  to  tha  girdül.  Vgl.  ndl.  v.  170ö9fl'. — 
2ü)  FPD  f.  Cl*^  z.  21  f.:  gue  ie»  moneaauU  en  »ont  parmy  kt 
*ekamps  ^=£  E  v.  5226:  /tat  grete  kepes  kirn  lag  ahout  (mit  uus- 
drücklicher  berafung  kuI' die  quölle,  t.  5228)  =  EP  p.  199^":  that 
Mm  lag  vpon  hapf»  in  tha  JeiUk\  vgl.  ndl.  v.  170^2.  ~  21)  FPD 
r.  Cn*  1  ^.  21  C:  puis  leur  apporiarent  i'auoir,  qu'iU  auoyent  eti" 
moya,  at  Im  proya,  qu'iU  auoyctU  gaignee,  et  dirent  a  Chsnuain  etc.  -- 
E  V.  5329  f.:  0/ /e  carte»  alle  p»  priis  Bifor  Jfaipain  pai 
Arouft^  y»ois=  VA'  p.  2Ulfi  ff.:  Than  the»  brought  befora  theyw 
mll  tke  ricka  prise^  tkai  thei  futädr  gettfi^  and  seide  vnto  Gnwein 
f^c;  vgl.  ndl.  v.  lT22i  1'.  —  221  FPU  t.  Clll'l  *.  14  1.;  qae  biatt 
fuastnt  ilz  venu»,  *r  pour  bien  venoietU  =  E  v.  5505  f.:  ^o«  bUaaa 
pe  rode,  T^if  ;«  bop  ycometi  Jor  gada  -■=  EP  p.203**  1. :  tkei  teere 
»eeieome,  yef  thei  eome  Jor  goode:  dewt'llje  ausdnick  ndl.  v.  172H0f. 
—  23)  FPU  t*.  ClIII^l  z.  21  ff.:  qm  «i  peu  de  gen»  ont  resiste  an- 
aoeUre  ti  grant  penple  eomme  ih  sunt^  si  leur  eint  a  grant  esöttkys' 
atmea  at  eurenl  grant  de»ptt .  . .  .tt  dyant,  qw  ia  eng  n'en  esehap- 
pern  ^^  E  V.  5773  ff. :  /^e  Sarracins  hadds  gret  desptt e,  Pat  so 
kernt  »ehent  noieke  popel  Ute.,  He  awore  bi  Mnhuun  aml  Dagon, 
Bern  HO  schuld  asaape  non  -  EP  p.  20S^  ff.:  thaf  so  litill  a 
ptple   wUksiode  so  grate  a  power  «  thti  wäre,  tkei  Andde  tAer  of 

grate  merveile  and  grete  dittpyte and  swore,  that  netter  oon 

of  hem  »koläe  aseape.  —  24)  FPD  f.  CIX»  1  r.  2  v.  u.  (.:  H 
ragatdet  tera  la  oalee  tenabrausa  la  »eeours  qui  vout  viant  =■  E  v. 
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6239  f.:  J^or  ;on^m-  domm  in  /<  valaie  T^om  comtß  aosout  of 
grtt  noblay  ^  KP  p.  21!^^  f.:  and  beholde  towarde  thc  paUf  and 
se  f>t  $o€our  thMt  eomtth;  vgl.  utlt.  v.  183S2  f.  —  25)  KPD 
f.  CIX^-  &.  21)  f.:  Qtt0  faiete*  roiM,  mauuaut  eouardzf  Qu»  at- 
Unde*  9QU»  a /airt  ^^  E  v.  6543:  ff^mt  abideilow,  coward  kittg/ 
-^  EP  p.  221"*:  What,  coward,  wÄerfort  abid$atf  thowf  \*gl. 
iidl.  V.  I8.>69.  —  2Ö)  FPD  f.  CXI»:i  st.  jo  f.:  et  U  roy  Attm  donna 
ü  9on  hotte  efuwmis,  palefroy»,  robc*^  or  9C  myentf  ti  fwr  toutt 
Umr  ifie  m /ttr0mi  rieh»»  =  E  v.  6461  f- :  And  »o  mieke  ;«/ 
A%9  04t  Blai99^  l^üt  ri^h*  him  m^ute  and  teeU  ai  aUe  =  EP 
p.  225''  rt*.;  And  fh€  kynge  Arthur  ytkj  mo  moe/ic  to  hia  09ttt 
mtd  to  hia  wif  of  horte  and  palj'reye»  and  robet,  (hat  alte  thier 
/ytM  «/e#r  v^0  ehe*  riche;  vgl.  udl.  v.  IS80M  ff.  —  21)  FPU 
f.  CVliaS  z.  24  f.:  ne  one  t*  aeheechml  ntn  taiseti  a  ie  :/$ruir  ponr 
quelqtte  ehoee  qu'on  iuy  en  dit  -^V.  v.  HöOI  tf. :  \apeU$y  CUodalu  .... 
Noiper  m  »eruise  m>  m  batmiU  So  feined  o^ain  peking,  nauii/uiU 
~=  EP  p.  214'®  f.:  and  yH  for  4M  thü  th»  »iwarde  neuer  feyntd 
to  serue;  vgl.  ndl.  v.  18076  f.  —  2H)  FPD  f.  CXX[X*2  ,,.  5  v.  u.  f.: 
lee  Kreons  de  la  »eile  tout  »vngtant  ^^  £  v.  7235:  pt  ar»oun$ 
blodi  =  EP  p.  270"":  the  »reo»  of  tha  »adelt  aU  biody\  ndl. 
V.  20587  f.  steht  fomer.  -  29)  FPD  f.  CXXXIII«!  r.  10  f.:  emr 
le  roy  Xdiert  attoit  bon  «hamim  «t  hardy  =  £  v.  77  Iw  f.:  JCing 
Yder  wa»,  »tkttrU,  A  noble  kni^t  and  an  Aarrfi  =  EPp.278'*f.: 
Jbr  the  kynye  Ydiera  wae  a  fuU  noble  knyght  and  a  nirv; 
ndl.  V.  20873  nichts.         30)  KPD  f.  CXXXIIII'»!  z,  5  v.  u.  f.:  et 

a  ohaeemn  b^illa  vne  banmtere  de  eendal  ynde voue  euaeez 

v€U  arme*  rtimire  et  eneeigne»  vcnteUr  «t  cee  haulber»  ciaritr  ^  £ 
V.  7**47  t. :  /joir  g^  pefwl  wi/>  pe  winde  Mirie  ratUd  of  cendtl 
Ynde  =  KP  p.  281  *  ff.:  and  bar  a  baner  of  »endall  of  Ynde ... 
Ther  eholde  ye  haue  nein  th»  banns  and  freth  arme»  ylyleriny»  m 
the  wynde;  ndl.  v.  20972  nicht*.  31)  FPD  f.  CXXXV*>1  ».1 
V.  u.  f.:  ear  on  rongnoüt  le»  preudhomme»  a  leur»  proue$»»»  <« 
E  V.  7999:  Bi  her  praente  pou  »ehalt  hcn%  Aviatr«  =  EPp.28l'*f.: 
foT  by  theire  prottt»»g  i»  knowen  the  uvrfhy;  vgl.  ndl.  v.  21055 f. 
—  32)  FPU  1.  c:XXXVII»if  ».  5  f.:  Cor  »a  foret  tuy  donbtcü  a 
Chemre  </ue  ii  arriua  aar  euU  ~>  E  v.  8129  f.:  /'  %oeu  »um  dsl  after 
none,  Wasoe^m  »trengp»  duhl»  gan  -^  EP  p.  288'*  f.:  anoon 
ae  noone  imm  come^  tkat  hi»  atrengthe  b'  gan  to  double;  vgl. 
ndl.  V.  21154  f.  —  33)  FPU  f.  rXUb'-i  z.  7  f.:  Äa,  tamete  vierge 
Marie,  mere  de  dieu,  aeeourez  moyt  ^=  E  v.  8435  f.:  Seint  Ma- 
rie, Help  IM,  leuedif  Crietee  drurie!  -^  EP  p.  298«  f.:  Seint 
Marie,  blieted  iady  and  moder  of  god^  helpe  me  and  iO€Our\  ndl. 
V.  21  Jöl  f.  indireot«  rede.  —  34)  FPD  f.  CLI»I  x.  3  v.u.  f.:  vng 
ieune  baoheiier.   ft$i  ettoit  nepueu   a  la   »age   dorne  de  la  foraet 

sans   retour    =^  E  v.  8700  ff.:    A    ^ong   knia S»  Vfat 

/#  icit»  leuedii  ntpou  Of  pe  f  ortet  fiaun»  retour  =  EP 
p.  321 ''  f.:  a  yonge  lorde,  fhat  wa»  nevsu?  to  the  vi»»  Iady  of 
ihe  foreeto  Saunz  retour;  vgl.  ndl.  v.  22706  f..  wo  der  n&me 
des  walde»  durch  90ftd$r  keren  überbeut  ist.  -  35)  FPD  f.  <;L1I*'- 
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%.  |J  V.  o.  L;  fw  «#  rff«j«M*<«|r<  f««  rny  /rfi/  mßam'  ntwfM  hip 
»  K  V.  SS53  f.:  Ss  mc  •tmkl$d  nc  mtort  Aim  »xmn,  />«n  dof  m 
thitd  9^mm  m  mmm  —  EP  p.  325*^:  /or  A»  «mw^  o/cm  Ayin 
te«  «  ekitldt,  vgl.  ndl  V.  2291S  f.  -  .16)  FPD  f.  CUIl*«  s.  10 
v.o. f.:  ffln'  ic  p-mtd*  m^rutilli  A*  ««mef  ^raml  mf  U pf^mi^r  = 
£  V.  S901  f.:  mUnU  Ctiidoim  »tizt  firti,  Mtnm/mt,  Of  >»«  A«A' 
fr«ff/ j»tf  Mtfrufli/  — EP  p.  326*^  f.:  iA^  tke  grHt  msrväilt  tf 
tk4  gfsl  ««KfA/ir«^*;  vgl.ndl.  V.229T1  f. -37)FPn  f.OLIII»»« 
X.  6  <r.:  m  fi«M  te  >M  ^  «M  iomr»  fm  ruu^  Mn  ttp^rH  iwifuw 
«M  /lim  aM.  -  .  .  CW  Stutiefu  Jmt  t*Uufy  fm  dammm  U  rieh*  «••* 
ttU  «w  r*ir  ^r/««,  ftwMl  J  /nf  r«  prrii  d4  p0ntr$  9m  twr0^  B 
T.  89H  IT.:  ITA««  M/^^  /'  Ao/i  ' gö»l4$  ^rm  Mmmiit  in  f« 
/#  f^tidd»   hrmtm,    Ü'Mtrt    A»  ,  .  .  .    vfi::«    fsdtr    mnd  ««n« 

«üi^  A»/f  yo«l />>#  ;•/  ««//««  /r  ritkt  €»m»til   T9  p0 

kimp  Aftk^mty  »mmfail,  /«  A«  «r««  in  gtH  päriil.  To  Ua*  ki% 
lomdet  ^  EP  p.  326,  AT.:  itnd  ikia  »amt  knyfht  vma  mßtr  rm- 
94s»h4d  St  th^  k»ly  gottt  in  to  /Af  tkriddt  k9u$n0,  irA«r# 

A#  $0mpk  mptrtttp  tk4  /adtr,  «»»r  and  holy  f»»t0 Tki» 

km^fht  yaf  mfUrwarde  ....  lA#  Hoktr  »oun$eiU  to  iyng^ 
Artkur.  vhan  h«  «r««  in  p»r4il0  to  ioto  k%$  londex  rgl.  ndl. 
V.  22987  ff.  ~  3b)  FPD  f.  CLVIUl  x.  3  f.:  W  •otr*  dttktrito 
por  Uuokeif  dt  coumig»  —  K  v.  0199  f.:  T^iJ  «m  &«  detiritt,  Our 
eovsfdookippt  «Cr  fN«y  if  wiU  ^  EP  p.  ;)34"  f.:  /»r  /o  A« 
di»h0r*ttH  ior  eowmrdim  of  kortt;  ndl.  v. 23343  nichtig.— 39)  FPD 
f.  <^LVII*'2  X.  4  V.  u.  f.;  em-  iU  peoyont  imtr  anynew  Imnt  katrt  at 
dtJJouiUf  ^  }£,  V.  92S7:  /><r  v««  dafoH^d  hing  &%on  ^  EP 
p.  33$,^:  Th$r  wma  ths  Aynyr  Hiort  fouir  diffonltd\  vgl.  ndl, 
V.  2^)454  t.  —  Ich  schliesse  an  dieselben  prol>ewrise  swei  An- 
dere episoden  aus  einer  xchlachiscrhilderang  an.  wo  ohne  gerade 
erhebliches  »UMnuncntreffen  im  wortUute  FPD  aml  E  inhnltlieh 
geuau  übcreinitimmea.  FPD  f.  XC'VlIlh:;  z.  ii  v.  a.:  cor  H  k 
foriot  n  durom^nl  a  deur  maän$  dg  gm  hnekf,  ^ti'iV  t$uoii  parmy  U 
ktm^mtj  tfui  i$  purfendii  iuoque*  a  la  poietrin*.  TU  Gtämchin  ftrit$ 
oi  frmmi  coyp  U  roy  Saimyroin  de  »on  topof,  qu'ü  Itiy  eoupo  U  tooto* 
XjÖto  vmt  Agraumi»  emmy  la  prattt^  qui  rteommrnce*  la  tuMdsa  H 
oommtmoo  a  ftrir  m  dtatra  ei  a  aonaatra,  et  «•  kian  4  fait,  qita  loua 
mmlr  qui  U  vooy^nt,  mouU  k  rtdoubtami  ^  E  v.  4sS9  flf.:  Oh  /»a 
kalmt  Ha  kirn  kitt^  /of  to  pt  krt^  ke  kirn  alU.  OoJatkin  mott  hing 
&ampr*m  ....  Wi/>  hü  gtrtrd  A«  kün  katt,  /\u  hia  /tonod  of  ka  kttt, 
Wdtemin  kro/>er  Agrtuain  Amid  f>a  praa  kidd*  kia  mnin,  For  a  frß 
katf  *tid  a  ruf  Ba  Uyd  on  ond  »l<m^  doun  n>C  =-  EP  p.  194"  ff. :  For 
ko  amoia  kym  teük  an  n-re  trük  batke  futndia,  tkat  he  elffi  kym  to  fka 
ia%a(0-koa$.  And  Öoloahyn  tmote  ao  tka  kynga  Samoyut  tnfh  e  »*eordo 
irwaitkmamtt  tkai  ke  mtide  his  AaatU  JU  in  to  pe  faiide.  And  A^ro- 
»«yn.  /A«l  tTM  plonged  in  to  tke  praaao,  umota  on  botke  aidta  kym 
mkomta  ond  begoti  ya^e  to  grata  atrokaa,  tket  tiora  tkai  kym  doutad'^ 
Tgl.  ndl.  V.  J6752  ff.  —  FPO  f.  XCXI^'-'  x.  8  v.  u.  ff.;  et  vU 
AggrotiatMi  aon  autre  frota,  qui  l%ty  ndmamoü  png  trftbon  akaatatl  at 
Uiy  tUat:  Moutat,  keou  frat-^,  em- f/rant  foUie /fsfaa  äa  toua  aaloänf/nor 
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^  E  V.  505 i  ft'.:  A  dtttrtr  /o  laddc  Jgr0%teiH  And  fokc  ü  Om/m-iet 
bi  p9  rem  And  B«yä:  Worp  hft  on  htutiHche!  And  uyii:  /*ou  *{Uiui 
Joläiefit,  1^0  pou  foltc0tUat  huntiny  Am  man  m  fiü  grtt  fring  ^^  EP 
p.  I9fi"'  Ar. :  And  Agmuayn  ht/m  droughi  an  hor$t,  and  neidet  BrvthtTj 
now  Upe  vp  Ughtly^  for  yrete/oUj  haue  y«  do  to  go  auf  er  owfc  of  &ure 
Company;  vgl.  di)].  1630^  fif. 

Wenn  wir  diese  reichliche  anzahl  von  beTegstellen  Überblicken, 
so  leuchtet  in  rler  rpgeF  sofort  ein,  dass  die  beiden  englischen  texte 
als  separate  Übertragungen  des  fraazüaUchcD  tcxtcs  anzusehen  sind, 
und  zwar  reprüfientirt,  wie  natürlich,  EP,  die  prosat'aBsung^  die 
genauere  Übertragung,  E^  die  poeitschc  veraion,  die  freiere.  Wenn 
diese  femer  an  einer  anzahl  von  stellen  wortlich  gcnaner  Kusammen- 
Btimmen,  wie  jede  derselben  inr  frz.  vorläge*  so  erklärt  sich  rias 
in  den  meiaten  fällen  ganz  nngezwungen  durch  die  gleicbheit 
der  Sprache,  welche  oft  genug  die  gleiche  übersotxung  eines  frz. 
wurtes  nahe  legte;  so  in  3)  frz.  pfrron  —  engl.  »<*«;  in  7)  frz. 
dinier  =-  engl,  pani;  16)  frz.  rouges  du  amng  -^  engl.  blodi\  21)  firz. 
proy$  =  engl,  prüa;  25)  trz.  oftendet  vous  ^^  eng).  aSid4st<nc  u.  s.  w. 
Hie  nnd  da  mag  der  Sprachgebrauch  für  die  gleiche  englische 
au^drucksweiso  •legeniiber  FPD  entschieden  haben,  so,  wenn  in 
1 0)  E :  Söu  he  wold  />e  foulfs  ;iue  =^  EP :  Hqu  uiü  tkow  y«# 
A/m?    FPD:  ccmbiinf  gegonüberstohen. 

In  anderen  rällen  ist  die  beiderseitige  vorläge  au»  führt  icher, 
resp.  voIlBtäiidiger  gewesen  wie  FPD;  hieher  gehört  in  5)  E:  wip 
mani  pal  and  rie)i*  elop  ^=   EP:    tcith   riche   «lotktt-,    in    8)  msUy   in 

13)  K:  grtt  rrwur  =  KP:  all  her  rteour^  in  15)  and  vavatoura, 
sowie  E:  Seppen  tceU  ätdmi  wip  king  Arlhoura  =^  EP:  thai  qfter 
wtrc  of  grete  proioe»»«  in  the  houae  of  kynge  Arthur^  in  19)  E:  A# 
mi^t  mm^t ßen  —  EP:  Ht  tnyght  not  void«  the  atroke.  in  35)  t^uedt\ 
in  37)  E:  Where  he  ...  .  »eize  fader  and  aone  and  holt  goat  =  EP: 
where  he  aaugh  apertidy  the  fader,  eone  and  holy  goete.  —  Von  beson- 
derem intercsse  sind  ein  paar  stellen >  wo  K  und  EP  vergleiche 
getneinsain  haben,  die  in  FPD  fehlen.  Hiehor  gehört  E  v.  6044: 
On  achides  ao  dop  pia  carpentera  ^^-  HP  p.  211)1  '*'•  "  '^  ntany 
earpentera  in  ti  u>od€,  wo  FPD  f.  CVI»-  i,  9  vac.  Ferner  E  v. 
9328:  So  aehepe,  paf  were  *r%p  toolnea  ybite  =  EP  p.  WM^  f.:  ae 
it  hadde  ben  aehepe  »trangeled  with  toolvra,  wo  KFD  f.  ('LYHI«'^ 
I.  16  vac:  an  beiden  stellen  fehlen  übrigenü  anch  ndl.  v,  17876  f. 
und  V.  23468  die  vergleiche. 

Andere  Ubereiustimmungen  zwischen  E  und  KP  lassen 
sich ,  vorausgesetzt ,  dass  eine  directc  beeinAnssung  von  EP 
durch  E  ausgeschlossen  ifit,  nur  durch  die  annähme  erklären, 
dass  die  beiderseitige  vorläge  amler^  gelesen  bat  als  der  alte 
druck.  Ko  lügst  z.  b.  in  3)  das  in  K  und  El*  liegeguende  aato- 
ned  sich    nicht  ans    der   lesung   von   FPD    ableiten ;    ao   cteht  in 

14)  tvenii  in  E  und  EP,  wuzn  bich  t^cintidi  in  ndl.  stetlt,  eing  \a 
FPI>  gcgenSber;  in  16)  an  in  K  und  KP  ^^  enen  in  ndl.,  iroie 
in  FPD  gfigenQber;  in  3?)  E:  It  wo»  mm  del  after  none  und  EP: 
ancon  a»  tioontf  «am  eo«nf,  a  Vheure  gut  rV  arriva  anr  fulx   in   FPD 
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i;egeoüber;  in  37)  £:  pc  h^U  *yoMU$  gra»  ^  £F:  be  tk§  holy  gu*u~t 
wu  fn.  pm  U  »Mint  $9perü  statt  $on  Smjwü  in  FPI)  vorADsnetit. — 
Wichtiger  noch  «od  die  folgeudeu  Meilen:  £  v.  7349  f:  Qatmfi 
Atn^  Clmrion:  Ood^  nurci,  W%at  eonseil  mitotr,  guäe  ttmi'i  Eon 
mkjtild  IM  o^ain  Kern  ß^tf  ^  KP  p.  272s  ^-  -'  'J^y  msny,  Mtiä* 
Cimrwm,  U  it  mtrvtiU  that  yr  jwy,  tfuU  my^  ioe  shuU  j/o  to  h^mj'ur  iv 
ßgkt,  wosu  sich  ndl.  r.  2U693  f.  stellt,  gegenüber  FPD  f.  CXXX*^ 
K.  7  V.  u.  fi*. :  Ar  «m  /oy,  dUt  le  roy  Clarion  ^  rot»  äictM  M«*»,  «C 
■MM*  tc  /orofUf  moMM  etc.,  aisu  ein  xustimniendes  voluru  gegenüber 
dem  verwunderten  ablehnen  in  den  anderen  texten. —  Kv.87l3ff.: 
/h  IX-  Uddi  OrtmporemoUj  Bmräi  kni^t  and  uriit  and  Jrc  ....  Ac 
h$  Mmddt  m  mom  ob  •  eat,  IcA  of  ptst  ladde  Mu«n  pousimU,  Lnt- 
dtgan  MC  oom  bihindf  Wip  Un  pousiftde  of  pt  btat  ^  EP  p.  321^  ff. 
th*  IX^  baitiU  Uddt  Oroinge-poire-tnole,  thmt  um»  a  neÜe  knyyht  9f 
Ki»  body^  but  h»  Jtaäd»  no  gr»tter  no»e  tkan  a  cat,  TA*»  ck0»$  otite 
VUJi,  in  Vfkom  h»  trutted.  And  the  X*  hmtmiU  Udd»  (A«  Xyi^ 
Ltodfiyan  and  Mi»  atiwarde  CUodali*^  that  riyki  KvZe  eowda  kym  Mp», 
mtä  «Mre  m  A#r  Company»  X^  Mffhai  oon  and  othm-  -^  ndl.  v.  227-'5  C, 
gegenüber  FPD  f.  CLI>^  x.  16  f.:  ta  IX.  mtna  CUodaii».  ht  la 
JL  U  rvjr  loodayon,  wo  ein  offenbarer  Mchlicher  wident[*ruch 
vorliegt. 

Die  annähme  einer  dircetcn  heeinHofiSuag  von  EP  durch  £ 
ist  nun  in  der  that  in  hohem  grade  unwahrscheisdicb.  EP  re- 
prasentirt  eine  ziemlich  genaue,  z.  th.  wörtliche  Übertragung  der 
fru  prosa,  ao«  der  man  xur  genüge  craiehl,  dass  der  verl'.  sehr 
wohl  im  Stande  war,  seine  vorläge  ohof  weitere  hülfsniittel  zu 
ventehen.  Anderersvitti  hat  d%a>  audcrthtüb  Jahrhundert*.*  trüher 
vcrfiuuite  cugliüche  gedieht,  wie  eg  scheint,  wenig  Verbreitung 
gefunden;  ist  doch  nur  eine  einzige  h^.  desselben  auf  uua  ge- 
kommen. Ausserdem  stuht  diuse  versiuu ,  weil  in  gebundener 
rede  verfasst,  dem  frz.  romau  viel  freier  ^legenüber  als  die  prosa: 
zti  welchem  zwecke  sollt«  also  der  jodeuialU  auf  hcstellnng  ar- 
beitt-nde  antor  dts  15.  jhs.  sie  hinsugeaommen  haben?  Dir 
Studium  hätte  seine  arbeit  eher  erschwert  wie  erleichtert  Vor 
allem  aber  erklaren  sich  die  oben  vermerkten  Übereinstimmun- 
gen »wischen  beiden  englischen  texten  leicht  und  uugcswungea 
durch  die  annähme  anderer  lesuugen  iu  den  vorlagen.  Ein 
blick  anf  Weidner*»  ausgäbe  des  progarumans  von  Joseph  von 
Arimathia  lehrt,  wie  bedeutend  die  hss.  auch  derartiger  prosa- 
roraane  in  einzelnen  lesungen  von  einander  abweichen,  ganz  ab- 
gesehen ilavon,  dsäs  die  sich  iu  der  ref;<;t  auf  die  seit«  von  K 
und  EP  stellende  udl.  dichtnng,  deren  unabhüagigkeit  von  den 
engliscfaeo  Versionen  sich  doch  wohl  von  Jtelbst  versteht,  unsere 
anf&ssang  des  Sachverhaltes  bestätigt. 

Ich  fuge  hier  gleiüi  einige  stellen  bei,  wo  ndl.  allein  mit 
E  susammengcht ,  ohne  oder  gar  gf^en  FPI)  und  EP.  1)  Der 
köoig  I»t  will  deu  am  buden  liegcuden  Archour  todlen ,  £  t. 
3319  f.  -  udl.  V.  II255  ff.;  FPD  f.  LXV11»>-'  z.  4  v.  u.  ff. 
spricht   vielmehr   voo  den   t<nronen    im  allgemeinen:    fff  Ut  Inir^n» 
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ii'arretfertftt  tu«  U  voy.  f/Ui  füoyt  tntoi'ca  Mtourdg  n  tetr«  e(C.  »= 
EP  p.  HO'**  ff.  2)  Unter  den  pegiicrn  Arthonr's  befindet  siel» 
[der  könit;  Ajigais&ant  von  Schuttlond  mit  ßOUi»  rittcrn,  E  v. 
1S7f.S-8  -  ndl.  V  l3S9f)— 400:  FPü  f.  LXXIX«-^  x.  14  und 
[KP  p.  UR"  Tac.  '^)  Endlich  haben  E  und  ndl.  mchrm»!»  pcr- 
[■oncnnaincn  gempinsnm,  dit^  in  FPU  iimt  EP  fehlen:  so  E  v. 
62:*^  Moras  -  ndl.  ▼.  IH495  Jfor«;  KPD  f.  CIX*»!  z.  3  and 
IEI*  p.  220«*  vac.  Ebenso  E  v.  «301  Stwderü  -^  ndl.  t.  18320 
\Btio6erjfi.  wo  EP  p.  22O4  Tftc.;  FPI)  f.  CIXbl  28  felih  die  ganxe 
'  üieber  gehörige  reihe  von   nsmen. 

An  riniT  bemnrkenswertheii  stelle  stehen  F.  und  ndl.  auf 
der  einen.  KP  und  FPD  auf  der  nndcrn  Seite.  Brangorei  von 
Estrangore  ifit  mit  einer  tuehtcr  de^  kaiacrs  von  Constantinopel 
vermahlt:  diese  war  nach  E  v.  4475  ff.  vorher  die  gemahlin  »lea 
kÖnigü  von  Huntjri  und  Ulake  j^eweseu.  von  deni  sie  einen  srihn 
fbüt  namens  Segremor;  Dazu  stimmt  ndl.  v.  lülM  11".:  /-Virff  *i 
h^ddt  gehni  tnen  m/m ,  Endt  9oa$  Wfdut^  etr  h  Brangorei  T$  tritt 
mtm ,  tmde  hndde  vor  dt*  Dtn  koninck  gehat  van  ftlakie  Ende  oee 
mede  vttti  B»Iff«nc.  Abweichend  heiBal  es  FPI)  f.  XCV*' 1  z.  12  ff.: 
^>r  «MöÄ  eapouu  U  roy  Brattgorre  vne  hatdU  daine^  ßlis  de  Sande- 
gaii.  tiHpereuf  de  Cotiatanttnohle  gui  n'eut  ^ue  deux  ßliety  dont  Vune 
eJtpoMa  U  roy  de  ßlacqite  et  de  Hon^rie,  et  CauUre  erpoiwt  le  roy 
Brangitrre.  Adurnt ,  gue  le  roy  Ülaegw  tretpasea  au  ehef  de  eing 
tffMf  et  demoura  Ut  dorne  ijrmsf  d'un^  ertfnnt  matte,  gui  fut  nomme 
Sugrrmor».  Dieser  lesung  folgt  EP  p.  I*»6'''  ff.,  \v(»  freilich  der 
text  thi^tilweisc  verdftrhen  ist. 

Ebenso  gellt  E  insofern  mit  ndl.  xusammeni    als   hier  nicht, 

wie  in  FPD   f.  XCI»'i   x.  6   v.  u.  ff".  =  EP  p.   177"  fl'..  bei  ge- 

j  legenheit   der  erwShnung    des  Ventres    von  Garlot   das  gcsprnoh 

[jEwischen   dessen    söhn  Galeshyn  und  seiner  matter,   sowie   seine 

[Botächaft   an    Gaweyn    besprochen,    und    ebenso  wenig    bei    der 

nennung  dee  kÖnign   Lot,    wie  FPI>  f.  XCII''!   ».  6  v.  u.  ff.    und 

EP  p.   179ti  ff.  die  ersctigung  des  Modrod,  sowie  der  bericht  von 

Gnwcin's  entschlnss,  mit  «einen  brtideni  zn  Arthonr  zu  üiehcn,  an- 

r  geflipt,  sondern  jene  nntcrbnltung  erst  später  gesondert .  verknüpft 

fmii  dem  auszugc  selbst ^  berichtet  wird,  E  v.  4554  ff.  —=  ndl.  v. 

16390  ff.     Doch  ist  dabei  za   bemerken,   dads  gegenüber  dem  ge- 

ffprüi'he   Kwischen    Galathin    nnd    »einer    matter  E  v.  4569  ff.     - 

f.KPnXClh2  I.  21   ff.  =  EP  p.  177,  ff.,  ndl.  v.    16411  —  13  sich 

ganz  Irar/.   fasst:    v.  4687 — 92    bietet  allerdiu}:«    nnr   E.      Fpm«»r 

fehlt  in  ndl.  t.  I643I  ff.  der  zug  E  v.  4609  ff.  -=  FPD  f.  XCIIT-S 

F  s.  6  ff.   -     EP  p.  161^  ^'.  <1a6s  Gawein  von  der  jagd  kommt,  <lass 

•eine  matter  ihm  vorwürfe  macht   über  sein   unritterlichcs  weseu, 

und    das«   er    verspricht,    dich  von    Arthour  znm    ritter   schlagen 

zu   la.isen.     Dort   ist   nur    von    der    botschaft    des   Gal.   an    Gaw. 

und  dem  empfattg  derselben  die  rede,  die  FPD  f.  XCIl*-  s.  3  ff.  und 

f.  XCVIbt  i.   19  ff.  sowie  KP  p.   I78sf.  und  p.  189«  ff    zweimal 

crzilhlt  wird.     In    anffallender  weise    ist    E    v.    4605  tT.    die    bot- 

schnft  nnd   ihre  entge^unnahme    durch  Waw.    vnr    das    ;:espräch 


CtXXTII 


mit  Min^r  roattifr  gesetzt  und  dorcli  den  etwa&  uoklarea  vers 
T.  44t09:  /«  timt  fat  f'ia  »ond  eatn.  dftmit  verknfipft.  1)1«  gc- 
sdticbte  von    Modrcd  ist  iu  E  gaue  uuRgela&ti^n. 

Wenn  an  einer  anzahl  anderer  stellen  K  zu  FPÜ  und  ndl. 
ktimnu.  wo  KP  niehtti  cntaprechendes  oder  weni^sU-ns  nur  oine 
all^v'ineinrri'  angäbe  bietet,  »o  ist  in  dienen  fällen  lolzlcrer  text 
moiiit  als  verdorben  o<lrr  lückenhatt  anEtisehoii.  Uieher  gebort 
n  Kat's  kämpf  gegen  Angvisaunt,  E  v.  329«  ff.  -^^  FPDf.LXVIIbä 
».  17  ff.  -  ndl.  V.  11237  ff.  KP  p.  \\9*  fehlt  die  übertrwguag 
folgwider  Worte  de»  Originals:  «  a^eoui^rffit  oette  pati  et  tout  ceulx 
4»  w»  p«*ty,  pcm"  U  remonier\  9t  le$  tpt  roy»  te  toufrwrent  in- 
0aHtment  p^nr  r$mitenfr,  Mai»  Keux  ferit  n  durg  ment  Ir  roy 
Aptiamufj  d'£»öOs»g,  qui  f>atoU  aur  le  rop  Artus.  qu*il  luy  perca 
FMPtt  ft  haulbert  pmr  la  »fffuttre  etpauUe  d'ottitrt  cn  ouUre  rt  le  ^etia 
a  terrt,  /«ly  et  *on  r^euaL  2)  Dan  landvolk,  welches  Arthour  xu 
bttlfe  kommt,  ist  bewaffnet  nach  E  v.  3.'M3 :  Wi/>  nxei,  »ttme*  and 
wip  bt^ttff  ---  tidl.  V.  112S3ff. :  met  ctuppeUn,  rnet  f*aAni,  Met  giavitm, 
Mtt  4sm,  rmt  a4rehemdf  mken .  Met  yitrtn  gaffcten  ende  tuet  h6f*n, 
enlaprechend  FPP  f.  LXVIII»!  r.  22  f.:  a  fuaU  et  Ixufma;  EP 
p.  IM»^  allgemeiner:  rri^/i  all  uv/m,  t^tat  thei  myyM  Aaue  deßen- 
aaSU  Div:  beiderseitige  vorlftge  von  E  und  ndl.  scheint  noch 
aaariihriieher  ;;rwespii  zu  sein  3)  Oalathia  sagt  zu  Wawain : 
Kilen  wir  dorthin,  <lenu  während  wir  tin$  hier  tmterhnlteo,  kann 
Oaheriet  bereit«  dem  todr  verfallen  sein .  K  v.  4969  ff.  =^  ndl. 
V.  166&6  ff.;  EP  p.  196*  ist  nach  ?ift4(e  die  iiberaetztmg  folgenden 
«tacke»  ansgofalleo,  FPD  f.  XCIX^i  z.  25  ff.:  £t  GanuaiH  reepondi 
A  tH  keeomf  ne  doit  ettendre  le  ehaulve  le  eheueiu.  Mai»  poinptea 
toe(  apre»  in«y,  ear  i*ay  paour,  qu'il  ne  »oit  ocoi»^  ain»  f^ue  »oytm»  la. 
Gleich  darauf,  KP  p.  \9fi^.  ist  nach  and  die  erwähnang  Gawein'a 
aufgefallen,  vgl.  PPD  f.  XCIX^l  z.  S  v.  u.  f:  Jit  Oauuain  i'm 
M  rottrmm  detmtt  ^  £  v.  5U05  =  udl.  v.  It>a65.  4)  E  v.  5191  f. 
Mgt  Wawain :  I^de^  7b  day  no  i«A«/  ^e  nimam  me  ^  ndl.  v. 
1704Ä  f.,  entaprei.hend  FPD  f.  (j*»«  z.  8  v.  u.  ff.:  Si  prent  eam- 
rairje  et  dit,  que  ain*  mourra  premitr  qu*\ls  ie  prennent;  EP  p.  199^ 
fae.  5)  E  v.  5äU3  f.  heisHt  e«:  /^o  li^t  /*  rUrk  Merlin  And  tir 
Brettl  and  nr  n/in  -  ndl.  v.  17726  f  -  FPD  i.  CV»2  ».  9  f.: 
er  Ott  a  Vlßn  H  a  Breteil.  qniU  deecendiuent  \  KP  p.  209«  ist  Ulfln's 
namc  a(ut;vfaI1en.  ß)  E  v.  59<7— 94,  der  kämpf  Arthour'B  mit 
CnnUng,  de^  letzteren  t4>d  und  die  freudc  der  Gvenour  Über 
die«e  waffenthat  entspricht  inhaltlich  ziemlich  genan  ndl.  v.  177*.ll  — 
'^M.  Beide  rasauDgen  gehen  «urück  auf  FPD  f.  CVbl  z.  8%'.  u.  ff: 
Kniofdit  qu'iU  entendoient  n  rompre  Im  pre»4$  ei  la  faire  departir. 
JAiinf  qua  U  roy  Artu»  tneontra  le  roy  Ryolant ,  qui  mouU  ae  pe- 
Moyt  de  qrener  lee  eompaifwm»  de  la  table  ronde;  «*  ity  vint  courir 
«an  de  tovte  *a  foree.  Or  dit  le  eompte^  que  le  roy  RioUmt  aueit 
XillJ  piedx  de  long.  C'etoit  ie  pUt»  fort  hommte  et  le  pUt»  ymt  ei 
adnamant  fort  et  puieeant,  et  bien  foumy  de  mttnhrcf>.  Adonc  le  roy 
Aftu*  hiy  vint  ffeetcr  vng  tour  d'fecrettiü'  j-ar  deuouhn  la  pannt  Ä 
fesan  etitre  U»   dee»x  eepaule*  et  ei  tUireuicm  le  feril  d' £»ealihore,  m 
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bvnm«  f«pt«,  yuU  ie  Jendit  iuaquus  au  nouthril ^  et  U  t/teual  tountt 
tn  fuytf  pnrmj/  ta  haUtiUe  a  tout  U  dunourant  du  oorp»,  Ctttuy 
eoup  virtiit  bisn  ^mtix  du  eitntteau  0t  Genifurt,  Is  ßiU  du  roy  I^iv- 
äagan,  gut  esioü  aux  ftneMtrta  du  palaic^  et  »onv^tU  parieren/  de  ar 
coup  ist  vttgg  et  U»  auUrts  et  mouU  M'eementfiiioient,  qui  eetoit  re*tuy, 
qui  auoit  lionne  eeetuy  eoup.  In  KP  p.  2IO7  Ut  nm  üchlusse  des 
absuUcü  (lieseb  ^nnze  stück  weggefallen ;  ilu^s  dasselbe  in  der 
vorlugti  Villi  El'  aber  uicht  gefohlt  hat,  geht  auü  KP  p.  210«  f.: 
/or  the  kynge  CanUmt ,  tJuU  thei  hßue  Ictte,  klur  hervor.  7)  Künig 
Bad  veraeuc  Clarion  einen  hieb,  der  ihn  bin  xurn  gürlcl  spaltet, 
K  V.  6004  --  ndl.  v.  17834  -=  EP  p  211''  f;  E  «igt  noch 
hinzu,  V.  6U0ti:  Men  mizt  $e  /#  liuer  nbnndimn  —  ndl.  v.  17836, 
entsprechend  FPU  f.  CV1>I  z.  6  ff.:  ti  que  U  foycet  U  puulntoH 
en  pewtKgt  veoir  eUtement;  EP  p.  211^  vac. 

l)A)£egen  liegt  iin»  nunmehr  die  aufgäbe  ob,  zu  zeigen,  du»s 
die  vorlege  von  E  etnerseit«,  von  FFU,  EP  und  ndl.  andrerseits 
mehrfache  anterschiede  aufgewiusen  haben  muss.  Nicht,  als  ob  nicht 
manche  abweichungen  von  E  dem  vertusscr  dieses  gedichtes 
selbst  zugeschoben  werden  könnten;  so  z.  b.  Umstellungen,  wie 
die  folgenden:  1)  Die  inschntl  auf  dem  scfawerte  wird  FFD 
f.  LXVIIi'i  /..  17  ir.  =  EP  p.  llö»"  m  ^  ndl.  v.  11178  tf.  erst 
da  angeführt,  wo  Arthonr  daaaelbo  xuni  ersten  xnale  im  kämpfe 
braucht;  in  E  ächon  da,  wo  von  demHelbcD  zuerst  die  rede  ist, 
V.  2815  fi:  Nach  der  darstellung  in  KPl)  f.  LVlU^^i  j..  II  ft'., 
EP  p.  UB*^  und  ndl.  v.  984U  tf.  znaammen  gt-noinmen  mit  der 
vorhin  angeführten  stelle,  befänden  »ich  zwei  inschrifteu  auf  dem 
Schwerte,  die  demnach,  was  auffällig  erscheint,  an  verschiedenen 
stellen  des  textcb  mitgetbcjU  werden.  Die  faseuug  von  E,  wc» 
der  Kweck  des  Schwertes  vielmehr  dem  biachof  in  den  inund  ge- 
legt wird  (v.  2821  ff.X  int  gewiss  vorzujßieheo.  2)  Nach  K  v.  3571  rt". 
beschwören  vor  dem  tomier  Merlin  und  die  übrigen  vertrauten 
des  künigs  Bohort  uml  Bau,  das^  Arthoor  der  söhn  von  Üter 
und  Vgerne  sei,  und  diese  huldigen  ihm.  Nach  dem  curnicr  ent- 
wickelt Merlin  vor  ihnen  dann  seine  absieht,  Arthuur  mit  Gve- 
nonr,  der  tochter  des  Icöotgs  Leod.,  /.u  vennahlen;  in  FPI> 
f.  LXXVII«»  i.  24  ff.  ^  EP  p.  140«  ff.  —  ndl.  v.  12947  tT. 
finden  ÜK^ide  mitthcilungen  .  nllerdings  durch  die  mitta^smahUeit 
unterbrochen ,  nach  dem  tuniicr  -itatt.  .'!)  Die  eiutbcilang  von 
Arthour's  beer  und  die  namen  der  einzelnen  heerfiibrer  werden 
in  FPD  f.  LXXX1«2  g.  21  fl.  -  EP  p.  I5r  H.  ndl.  v.  I.'»7S4  ff. 
sofort  nach  der  Ankunft  in  dem  walde  berichtet,  in  E  v.  3841  tf. 
erat  nach  dir  crstcu  niederUge  der  gcgner,  «o  wie  diese  da» 
beer  von  einem  hiigel  aus  überblicken.  4)  Die  rede  Merlin'», 
£  V.  4075  ff.  ist  inbattlieh  zusammengesetzt  theils  aus  FPU  f. 
LXXXIb-*  X.  12  ff.  =-  EP  p.  162^  ff.  historisch  berichtetem, 
theils  aua  einer  früheren  redi-  Merlins  in  FPD  f.  L.X1X»2  t.  1  ff. 
—  EP  p.  122'"  ff.  5)  E  V.  4626  MO  steht  die  ladelrede  der 
brildt-r  vor  Wawain's  ancwori,  die  dann  anch  an  diese  mit  ge- 
richtet ist.  in  KP  p.  183'*' ff.  i'r«f  ntwh  ilt'Melhen.   imd  7,war  !r»*l«ii 
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hier    die    brüder   erst  ein,   nachdem    G.   i-rkUrt  hst,  tax    Arthour 
»iehen   zu    wollen,   haben  aleo  s»iinc  worto  nicht  gehört.     In  ndl. 
fehlt  dieser  ganze  passufl;  vgl.o.p.CXXXVI.  6J  Von  der  zeitweiligen 
berserkerittärke  Wawun's  ist  in  E  erat  bei  gelegenheit  de«  kampfas 
mit  den  feinden  die  rede,  v.   47«!  ff.,  in  FPD  f.  XCIU*»*^  z  l7  ff. 
-^  EP  p.   182'   if.   schon   früher,   als  dati  erste  mal   von   ibm  die 
rede   ist;    in   ndl.    Hnde    ich    dies  nioment    an   keiner  von  beiden 
«teilen.     7)    Daaa  die  beiden  dem  am  boden  liegenden  Gvinbating 
wieder   auf  ein  pferd  helfen,    folgt   io  E   v.  5173  f.   sofort   auf 
•einen  fall;    in  FPD  f.  Cl« I  x.  24  (.    =   EP  p.   199»"  C    ^    ndl. 
T.   17083   fr.    erst   nach   Wawain>  befrelnng.     8)   Die  liste  der    41 
ritter,  die  Arthoar  uaf  seinem  £uge  zu  Leodegan  begleitet  hitben, 
findet   sieh  in  E  t.  540^'  ff.    bei   gcle^enheit    der    begrüs.sang    des 
Leodegan,  in  FPD  f.  CVI*-'  z.  9  v.  u.  ff.  =  EP  p.  212*  ff.  =  ndl. 
V.  17895  ff.   ent  bei  der  Schilderung  ihrer  heldenthaten.     9)  In  E 
T.  5813   B\    ist   zuerst  von  den  klagen  der  tochter    des    Leodegan 
die    rede,   dann    erst    von    der  erbittemng   der   gralritter.    KPD 
f.  CrVb2  ».  9  ff.  =  EP  p.  208"  ff.  —  ndl.  v.  17659  ff.  umgekehrt. 
lU)    Die    eraählung    von    der    erzengung    der    jüngeren    Gvenor« 
findet  sich    in   E  v.  H472  ff.   gelegentlich  des  nmstandes   erzählt, 
das«    die   beiden    Gvenoren  Arthour.   Bohort  und  Ban  baden ,    in 
FPD  f.  CVlh)   B.  9  V.  u.  ff.  =  EP  p.  212**  ff.  —  ndl.  v.  17952  ff., 
da  wo  berichtet  wird,  wie  die   ritter  dem  in  lebensgefahr  schwe- 
benden CTIeodalis  zu  hülfe  kommen.      II)  Die  epieode  von  Michel 
Ywain ,    dem   söhne    Urien's,   and    seinem    gesprache   mit    seiner 
motter  Hermisent,    welche   sich  in  E  v.  7625  ff.  findet,   steht  in 
FPD  f.  CXVI»l  z.  B  v.u.  (T.  =  EP  p.  238'  ff.  ^  ndl.  v.  19534  ff., 
also   an    viel   früherer   stelle.     E   weist   hier   wie    vorher   in   ahn- 
liehen    fällen    den   vorzag   auf,    dass    die    geschichte    des    Michel 
Vwain  and  seines  halbbrader»  Bast-Ywain  im  zasamoien hange  vor- 
geführt wird,  während  inFPUf.  CXXXIIbl  2.  I5ff.  =  EFp.277»» 
nnd  ndl.  v.  20836  der  abgerissene  faden   nen    angeknüpft  werden 
luuss.     12)  lieber  das  von  Lfodegan  voranstaltete  fest  und  die  waff- 
nung  Arthour'i-  durch  GveBour  wird  E  v.  864)  ff.  und  v.  8677  ff. 
vor  der  anfzählung  der  heerführer  berichtet,  FPD  f.  CLI*2  ».  igfl. 
=  EP    p.  322  >  ff.    -    ndl.    V.  22731    ff.  danach.     13)    Die   rath- 
srhlagc  Mi>r1in*s  zur  bekämpfung  des  Rion  finden  sich  E  v.  8720  ff. 
hinter  der  aufeÄhlung  der  heerführer,  FPD  f.  CXLIX»»!  z. 5  v.u. ff. 
=  EP  p.  Sn**  ff.  =  ndl.  r.  22505  ff.   sofort   nach   der  ankanft 
der  kSnige  bei  r«eodegan. 

Dass  sich  aus  derartigen  Umstellungen  bezüglich  der  be- 
schaffenheit  der  quelle  absolut  keine  Schlüsse  ziehen  lassen, 
lehrt  z.  b.  eine  vergleichnng  des  Ip.  A  mit  seiner  vorläge  (vgl. 
Iponiedon,  p.  CV   ff.). 

Ebensowenig  natürlich  aus  den  kürxungen  nnd  anslas- 
snngen,  zu  deren  besprechung  ich  jetat  flbergchc. 

Und  zwar  fijhre  ich  zunächst  die  fälle  auf.  wu  E  eine 
kliraere  fsBsnng  bietnt  wie  1  PD.  EP  und  ndl.  Higher  gehören 
a)    Per»onaUrhildernni;en:     «o  wird  FPD  f.  LXXXVIII»! 
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jt.  H  fl".  ^^  fc?  j*.  16b*  =  nül.  V.  lS2Uä  fl'.  der  «Ue  iimnii ,  welcher 
dJe  vögel  T*rkaofrn  will,  genanpr  beschrieben,  wie  K  v.41ä6  f.; 
dcfgl.  der  ;;rcift,  neh-her  Gitwein  die  boUchat't  lil^er  Soigremor 
bringt.  KP  p.  2«1"  ff.  =  udl.  v.  20280  ff.  (in  FFÜ  fällt  dieser 
pafisug  in  eine  lücke)  gegenüber  K  v.  7029  ff. :  et>eu»u  feraer  der 
knappe,  welcher  Gawain  tineu  bricf  bringt,  FTU  (.  (.'XXXllI'»* 
».  9  ff.  =  Fl*  p.  279*'  ff.  --^  ndl.  v.  ;;040sfl.  ncgenübt-r  K  v.  7811 ; 
der  ritter,  der  Gawain  za  dcrnjcmgcu  fuhrt,  welcher  Motlred  bei 
sich  hat.  B'Pl)  f.  CXL"»-*  z.  22  ff.  «=  EP  p.  aOd'"  ff.  -  ndl. 
V.  21455  ff.,  gfgpnüber  K  v.  SSSti  f.  b)  Gespräche:  so  ist 
die  besprechung  der  bart>ne  mit  Merlin  £  v.  314-1  ff.  inhaltlich 
im  wesentlichen  dieselbe,  wie  in  FTD  f.  liVIlI'"'  ?..  2  v.  u.  ff, 
^  EP  p.  109-  ff.  ^  ndl.  V.  lh49:-(  ff,  aber  in  diesen  texten 
viel  breiter  und  nnsgeführtcr;  ebenso  »iml  m  K  v.  6523 — 6528 
sehr  Icnupp  gefafst  die  erwägungcn  Leoüegan  s  gegenüber 
FPD  f.  CXIl»!  t,  3S  ff.  =-  KV  p.  22li'  ff.  =  ndl.  v.  |gb70  fl'.. 
desgl.  aeiue  Unterhaltung  niit  Hervy,  E  v.  652;^  ff.  gegenüber 
FPD  f.  CS  II' 2  t.  23  ff.=  EP  p.  22fi"  ft.^  ndl.  v.  18911  ff :  Merltn's 
beriche  aber  Wavnin'a  thaten,  E  r.  6583— ^S6  gegeniil>er  FPU 
f.  CX1II»2  1.  17  ff.  =  EP  p.  230*  ff.  ^  nül.  v.  19142  fl.;  dos 
gcspräch  xwischen  Cradelman  und  Aug%'igene8,  £  v.  (1731  ff. 
gegenüber  FPD  f.  CXV»!  k.  1«)  ff.  =  KP  p.  234a  "*-  =  n<ll- 
V.  19385  ff.;  endlich  ist  £  v.  8397—8901  ein  extract  von  FPD 
f.  CXXXIX*1  ».  4  V.  u.  bis  f.  LXL»!  a.  2  ff.  =  EP  p.  2926— 
294»^  ^  ndl.  V.  21312—68.  c)  Schlacht-  und  lurnier- 
bcschrcibungen;  ao  wird  der  krieg  zwischen  Claadas  und  Dan, 
FPU  f.  LXX"i  z.  12  V,  u.  (T.  Wa  f.  LXX»»«  ?,.  1 1  --  EP  p.  134 »• 
bia  125"  -=  ndl.  v.  nß2l»— 721  .  in  E,  und  iwar  an  etwa« 
spflt«rcr  stelle,  v.  3491--9S,  sehr  kurx  abgemacht:  die  notis, 
daea  Claudaa  nach  Honi  gegangen  iet,  um  dort  hülfe  £a  holen, 
wird,  beilAutig  bemerkt,  in  FPU  and  KP  erst  viel  spater  oreühlt,  hu 
wird  ferner  das  Uan  und  Bahnrt  zu  ehren  veranstaltete  tnmier  in 
FPU  f.  LXXUn«!  z.  3  ff.  =  EP  |i.  133'"  ff.  ---  ndl.  v.  12323  ff. 
viel  autiftihrlichcr  gcaohildcrt  wie  E  v.  3.i^5  ff-  Ue«g].  ist  der 
verlauf  der  bauptschlaeht  zwischen  Arthour  und  den  baronen  in 
E  erlielilich  gekürzt. 

Eine  anzahl  anderer  süge  der  enählung  in  FPU*  EP  und  ndl. 
fehle  in  K  ganz;  es  sind  die  folgenden.  1)  Nach  EP  p.  106s  ^' 
(ndl.  iat  unch  v.  10490  eine  lücke  im  texte  zu  constatiren)  ent- 
flieht Arthour  vor  den  erbitterten  baronen  durch  ein  fcnster  in 
Karlion  (FPD  f.  LXIIIbl  ^.  h  v.  u.  f.  druckt  sich  allgemeiner 
aas),  nnch  E  v.  3142  nichts.  2)  Nach  FPD  f.  LXVbl  r.  24  ff. 
^  KP  p.  113"  ff.  --  ndl.  T.  10815  ff.  räth  Merlin  den  baronen, 
nachzugeben,  wird  aber  nur  von  ihnen  verhöhnt;  Arthur  bittet 
Merlin  am  ratb,  und  dieser  schlügt  ihm  vor,  Leodegau  gegen 
Rion  zu  helfen,  sobald  die  barone  besiegt  sind,  während  der  erz- 
bisrhof  die  gegner  Aithoar's  verÜucben  soll;  E  nach  v.  3172  vac. 
3)  Nach  FPU  f.  LXVIU»2  s.  ^  >-.  u.  ff.  =  EP  p.  120'*  ff.  -. 
ndl.  V.    11343   ff.    verlieren    die    bnrone    ihr    •iäTnmttiehe&    gephck; 


E  Oftdi  V.  3^4  vac.  41  Der  bcHchl  Merlin *s  aber  Hlaaie, 
Voniger)  Uterpenclrngun,  Ygerne  nnd  ibre  kinder,  sowie  übci 
Gawain,  Galeahin  und  Ewein,  FPU  f.  LXVIIlh«  ».  |3  ff.  --  EP 
p  121*"  — 122»*  -  ndl.  V.  11409—94  fohlt  E  t.  3403,  ist  auch 
ganz  ontbehrlich,  Ja  er  theili  schon  bekanuteB  erzählt,  tfaeils 
dem  verUnfe  der  bnadlung  vorgreift.  In  derselben  r«de  fvhlen 
nach  V.  343S  in  E  die  persüiiHchen  bemerkungen  Merlin'a,  ¥VD 
f.  LXIXbl  i.  -^3  IT.  -  EP  p.  123»«  ff.  =  ndl.  r.  llöM  IT. 
5)  Die  gMpräche  der  sieben  ränber  unter  lieh  nnd  mit  den 
boten,  FPD  f.  I-XXI»!  z.  »b  ff.  -  EP  p,  n«»«»  ff.  -  ndl.  r. 
117(19  ff.  fehlen  K  v.  3JoÜ  ff.,  wie  denn  überhaupt  die  beidcr- 
eeitige  darstcllung  in  dicicm  pa«fiu»  wenig  beriihmngen  seigt; 
ebeneowenig  ivird  iu  E  von  der  feierlichen  einfUhrong  deV  boten 
bei  den  zwei  küaigen,  von  den  bedenken  der  letzteren  gegen 
da<  verlassen  ih^i■^  luiides  und  deren  beschwichtignng,  von  der 
crzählang  des  abenteiiors  mit  den  i^ieben  rüubera  (das  zom  Über- 
Hns«  Merlin  iiüch  oininal  Arthonr  mittheilt,  EP  p.  131'*  ff.),  lo- 
wie  von  der  Übergabe  de»  lande«  au  lit><>nve  und  Pharienf  KPD 
f.  r-XXU»l  2.  ä  ff.  =  KV  p,  1288  ff*  ^  ndl.  v.  12014  ff.,  be- 
richtet, fi)  Die  aofxAhlung  der  anföhrer  der  besatxungen  in 
den  einzelnen  feecungen  im  lande  der  beiden  kÖnige,  FPD 
f.  LXX Villa-'  i.  S  V.  u.  ff.  —  FP  p.  144»  ff.  ^  ndl.  v.  1321)3  ff. 
fehlt  in  E  v.  368G.  T)  In  dem  gcspröche  der  besiegten  barone 
fehll  in  E  nach  v.  nutn  die  rede  des  CUrioD,  FPD  f.  LXXXIXbe 
».  6  V.  u.  ff.  ^  EP  p.  172**  ff.  =  ndl.  v.  15545  ff.,  ebenso  niich 
V,  4310  der  schlus«  von  Brangori'a  rede,  FPD  f.  XC*a  ».  11  ff. 
^  EP  p.  173**  ff.,  nach  v.  4326  der  Hchluss  von  (.;radehnao's 
rede  und  die  sich  daran  anschliessende  berathnng,  FPD  f.  XCh- 
X.  15  ff.  —  KP  p.  174*"*  — 175";  und  endlich  in  der  rede  des  königs 
TOD  den  IU'  rittern  nach  v.  4344  und  v.  434fi  das  in  FPD  f.  XCI»1 
X.  16—7  V-  u.  und  Ä. :»  V.  n.  bis  nJ  ,.  4  ^  EP  p.  I75^_,  und  p.  170*—' 
enthaltene;  ndl.  weicht  in  ilicücm  passas  stärker  von  den  pruaatcxtcn 
ab.  8)  Km  fehlt  ferner  neclt  K  %'.  r;23U  die  Vereinigung  der  42  ritter 
mit  den  troppeo  de»  Ucrw  de  RTvell,  FPD  f.  CVIlIbJ  »,  21  ff. 
bia  f,  CIX»i  z.  13  EP  p.  218*»-4  --  n<ll-  v-  lb:i28— 62.  In- 
dessen dfirlle  iu  diesem  falle  die  auslassung  dem  Schreiber  von 
K  rar  last  fallen,  denn  diese  Vereinigung  wird  v.  6285,  wo  Hemi 
als  ibeilnehuier  au  der  schlacht  en\ähnt  winl,  als  stattf^efunden 
voraatfgesctzt.  Weiter  vernjietit  man  *J)  nach  E  v.  6340  Arthour's 
antwort  auf  die  voransgchfnde  beinerkun^  des  konigo  Uan,  FPD 
f.  ClXbJ  r.  20  ff.  -=  EP  p.  221'^  ff.  -  ndl.  v.  1S660  ff.,  die 
man  im  xusamnienhange  ungern  entbehrt.  Desgl.  fehlt  nach  £ 
V.  6347  das  kurze  gcsprilch  zwischen  Bnn  und  Merlin,  FPD 
f.  CIXb2  X.  4  V.  u.  ff.  -^  EP  p.  221,  ff.  -  ndl.  v.  18576  ff., 
weiter  nach  E  v.  6383  die  ttWliung  des  Clariel  durch  Uohort, 
des  laizdon  durch  Vifln,  ebenso  die  des  Morss,  Laidon  (udl.  Mo- 
diaone)  nnd  Senebant  (ndl.  Sortibanne),  EP  p.  222 >i^  ff.  ^  ndl. 
V.  1S628  ff.  (FPD  f.  CX»2  z.  13  ff.  fehlt  die  erste  reihe  auch), 
10)  Nach  Fi  V.  6637  ist  die  Schilderung  von  Cirenour's  Schönheit, 
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KFD  1.  CXU»l  z.  22  ä'.,  EP  p.  227*  ff.  und  ndl.  v.  lbÖ42  ff. 
ausgelassen,  desgl.  die  erste  anrede  der  Gvenour  an  Arthour, 
FPD  f.  CX1U2  1.  Jb  ff,  --  EP  ]>.  227«»  ff.  =  ndl.  v,  l8Ööl  ff., 
sowie  die  weiteren  bcmerkungen  über  sie,  EP  p.  2'29*  ff-  ^=  ndl. 
T.  19082  ff.  und  kürzer  FPD  f.  CVIII«t  l  z.  6  ff.  1 1)  E  berichtet  nach 
T.  6718  nichts  über  den  von  Ewein  gegebenen  ratbschlag  uud 
seine  ausfiihning»  EP  p.  234 '^  ff.  =  ndl.  v.  19361  ß'.  In  FPD 
f.  CXV^l  2.  6  ff,  ist  gleichfalls  von  der  eiuholnng  der  beute  die 
rede,  ohne  dass  jedoch  Ewein'a  noine  genaonr  würde.  12)  Da- 
von, das6  ein  theil  des  hecrcs  unter  Eweio,  Melia^ans  und 
Ewein  «voutrcs,  FPD  f.  CXVl»  I  z,  6  v.  u.  ^  EP  p.  238*  ff. 
(ndl.  V.  11^534  ff",  ist  nur  von  Ywen  und  Ywcn  Overdoem  die 
rode)  IQ  der  btadt  ztirüclq^elasben  wird,  steht  E  v.  GS54  uieliCs. 
13)  Die  antcrhaUung  zwischen  SatgrciDorund  den  taindleut^n 
ist  in  E  nach  v.  "t-OÖ  um  EP  p,  2fiü'-^^'  —  ndl.  v.  20250-61 
gekürzt  (in  FPD  liicke).  14)  In  der  überhaupt  erheblich  ge- 
kürzten bäschreibung  de.«  kampfes  gegen  Oriens  werden  in  £  be- 
sonders mehrere  einzclbciten  vcrxnissi;  so  fehlt  nach  r.  7t  11  der 
zug,  dass  Oricns  Agravain  aus  dem  sattcl  wirft,  FPD  i.  CXXVI1*- 
a.  7  V.  u,  ff.  =  EP  p.  265*»  ff.  =  ndl.  v.  20421  ff.;  fcmer  nach 
V.  7116  die  ilinten  von  Gawain's  brUdcm,  FPD  f.  CXXVII>»1 
%.  12  ff.  ^  EP  p.  205=**  ff.  -=  ndl.  v.  20441  fl.  (wi.  allerdings 
nur  von  Garies  die  rede  iatj;  ebenso  nach  v.  7J23  die  untu-r- 
haltung  zwischen  Gawain  und  Segremor,  FPD  f.  CXXVll''- 
%.  13  ff.  KP  p.  266«  ff.  --  ndl.  v.  2046S  ff.  15)  Davon,  dass 
Escam  den  Clarioii  sukommemlen  theil  der  beute  divsem  später 
»uschickt,  FPD  f.  CXXXlbü  z.  9  v.  u.  ff.  =  EP  p,  270«  ff.  und 
FPD  f.  CXXXIlt'l  z.  10  ff.  =•  EP  p.  277«  ff.  =  ndl.  v.  2082v*  ff., 
weiss  E  V.  7ÜI2  nichts.  Iti)  I»  A  ist  nach  v.  7917  der  Wortlaut 
des  briefes,  den  der  knappe  Gawain  angeblich  \n  Vwain'.s  aul- 
trage überbringt,  unterdrückt:  vgl.  FPD  f.  CXXXIII'»-^  a.  1 1  ff.  -- 
EP  p.  280*  ff.  =  ndl.  v.  2(rJ23  ff.  17)  Es  fehU  nach  E  v.  S02S 
die  gcgenfrago  des  Ates  nn  Agreuoin,  vvor  er  und  Aeine  gpfährten 
seien,  und  die  antwori  dcsöHlnii,  FPD  f.  CXXXVIa'  z.  17  ff.  - 
KP  p.  285^*  ff.  -  ndl.  v.  iWi'X  ff.;  ferner  1>)  nuch  E  v.  s2K* 
die  berathuDg  des  Sorioundi  r  mit  seinen  barnncn,  FPD 
L  CXXXVn''!    i.  25  ff.  =-  EP   p.  2^9"   ff.    -   ndl.  v.  21 183  ff.; 

19)  nach  E  v.  8306  die  Schilderung  des  alten  ritters,  FPD 
f.  CXL»i   z.   18  ff.   -=    EP    p.    2»4>'»    ff.     -     ndl.    v.    21374    ff.; 

20)  mich  E  v.  8382  das  mi^^sgcschick  dt>s  künigs  Lut  auf  der 
flucht  mit  seiner  familic  in  folge  des  zusaromcnsUissoB  mit  den 
Sachicn,  FPD  f.  ('XL''l  z.  7  biä  »'-'  7..  16  =  KP  p.  205,— 29Ki* 
=  ndl.  V.  21432  ff.  (allerdings  ist  dafür  dann  E  v.  8109  ff.  die 
rede  des.  Modred  geleitenden  ritters  ausführlicher  wie  FPD 
f.  CXLI»»!  z.  2  ff.,  EP  p.  206 '•  ff.  und  ndl.  v.  21522  ff.);  21)  nach 
£  V.  8390  die  Unterhaltung  zwischen  Gawain  und  seinen  ge- 
fahren, EP  p.  297"'  ff.  ^  ndl.  v.  21490  ff.;  J2)  nach  E  y. 
8543  ff.  der  uufenthalt  Gawaiu'ä  in  Arundcl.  ehe  er  sich  mit 
lielisent  und  Mudred  nach  Koudon  hcgicbt,  FPD  f.  )'-  z.  12  ff 
.=  EP   p.   301"   ff.    -    ndl.  v.   2Iti62  ff     23)    Dass   in   E    nach 
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T.  &5T6  wAbneh  ein  lieh   ein   ittick  darcb   die  «chuld  «Im  schrei- 
ben   aasgefallen    ist,    habe    ich    bereit«    io    der   imm.    za   diesem 
verse    erwähnt :    e»    nird    ein    berichc    über  Merliu's  ftofenlhalt 
bei    Blairs    und    über    neine    prophezüiungen    versprochen;    mehr 
allerdings   nicht:    dass    es    nicht  des  dichten»   absiebt    war,   übi;r 
Merlin'«     uafenthalt    bei    Leonces    und    seine    bekannt.sc ha ft    mit 
Kiniime  /u  schreiben,    geht   aus    E  v.  8577  f.:  />o  tcent  ft«  fram 
Ali  maüttT  Blaii  To  Arthour,  to  CarohaUe^  klar  hervor;  bei  diesem 
letzteren   prei^iu    treffen    die    texie   nämlich    wieder  zusnmtnen. 
E«  fehlt  also  Merlin'n  nittheilung  au   den   crcmiten,   dius  er  xu 
Leonces  nach  benoyk  gehen  wolle,  der  vor  Claudas,  den  Galliem 
and    den    Römern    in    gefahr    schwebe,    woran    rieb    eine   anxahl 
propbezeiaugcn  schliessea;    darauf  fo\^\.  Mcrliu's   reise    nach  Be- 
noyk  and  sein  gesprkch  mit  Loonces;   weiter  Merlins  liebesver- 
h&ltni&fi  mit  Niniame    und  allct»,  was    dazu   gchürt|   bis  zu  seiner 
Verabschiedung    von    ihr,     FPU    f.    CXLIII»ü    «.    1    v,  u.  ff.    bis 
f.  CXLVII»:?   z.   14    =    KP   p.    S03»— 314'    =    ndl.    v.  21744— 
'IZl^l.     24)    Ausgelassen    ist    in  £   nach  v.  8^78  die  zusammen- 
ktinft  der  barone  in  Leidester  und  die  dort  gefaMten  beschliisae^ 
FPD  f.  CXr.VII«?  z.  ISff.  ~  EPp.  :n27.  12ff.=-ndl.  v.  22221  ff.; 
weiter   25)  nach  t.  b584  die  auäfübrltche  Verhandlung  künig   Ar- 
thi'ur'ä  und  der  aeinen  mit  Merliu,  der  ihnen  über  die  Leoncoa 
bedrohenden  gefahren  mittheilnng  macht  und   daran  Prophezeiun- 
gen anknüpft,  FPD  f.  CXLVIU»  1  x.  25  ff.  bis  f.  CXLIX»^  z,  4 
«=  EF  p.   SU"_316''^  --  ndl.  v.  22308—451;    femer  26)  nach 
V.  6605   die   frage  Lcodegan's    an  die  ritter,   wie  man  am  besten 
den  könig  Rion  bekämpfen  könne,    KPD  f.  CXLIX*»l   z.  7  ff.  ^= 
EP   p.   ;i|7><>  ff.   =    ndl.   V.  224SÜ  ff.;     27j    nach    K    v.    SH44  die 
tiachordnung   au  dein  feste,   welches   Lcodcgan    veranstaltet,   inst- 
beüondere    die    wjcderhoUe    Schilderung    der     beiden    Gmiuoreu, 
FPD    f.   tXI«^   z.    2t.    ff.    =    EP    p.    :i22'»  ff.;    ndl.    v.    22737  ff. 
28)   Nach  FPD    f.  CLU» '    ».    iJ  ff    —    KP   p.  .1236  »'.  -    ndl.  v. 
'l2%b\i  ff.  betichlt  Merlin  dem  heere,  erst  dann  sich  auf  die  feinde 
XU    Btarsen,     wenn    e»   ein    horu    blasen    höre,    und    dieücr   b«fehl 
wird  befolgt:    E  nach  v.  tj77ü  nichts.     21>)  tiach  FPD  f.  OLV^I 
X.   ä    v.  u.    ff.   -=    EP   p.    332»   ff.    =    ndl     v.   23263   ff.    verwirrt 
Merlin    die    Sachsen    mittels    eine»    durch    zanber    errvgtcn    nu- 
wettera;    E  nach  v.  »125  nichts.     30)    Nach  E   v.  9224    fehlt  die 
erwähnung   des    Sadoynes,   FPD    f.    I-LVII*!    ä.    1    v.  u.  =^    EP 
p.    335'*    ff    (ndl.    v.    y83H6    vac).     31)     In    der    pchildertint;   des 
kampfea    zwischen  Arthour  und   Kion   fehlt  nach   K  v.  ^3öO  ein 
grosses  Stück,  enthalten  in  FPD  f.  tXVlIIh  z,  0  v.  u.  bis  i'LXti 
z.    22    -    EP    p.    33^»^— 342"»  -    ndl.    v.  23501  — i36&l.   —  lu 
manchen  fällen  mögen  bicli   solche  auslassuugeii  sehr  einfach  da- 
durch crkiiiren,  das«  auch  die  frz.  x'orlagc  an  der  betr.  stelle  ge- 
kürzt war;  hieher  gehört  z.  h.  Merlin^s  ermAhuung  und  Artliour's 
an  Bau  gerichtete  schertrede.  EP  p.  219*^  ff.  =   ndl.  v.  18415  ff.. 
die  in  K  nach   v.  0254  fehli .   aber  auch  in  FPD  f.  CIX»^  z.  2T 
vcmiisät   wird. 


—     cxuv     — 

Von  bcsoudercin  Interesse  siod  für  aus  eiuv  luizahl  vuu 
■teUeu  in  K,  die  erst  durch  htiuaD*hine  voo  FPD,  £P  und  ndl.  be- 
fri«digendi>u  »inn  oder  nähere  b«gründuog  erhalteu;  ich  b^^preche 
dieselben  hier  der  reihe  uach.  t)  Vim  dem  E  v.  4155  f.  er- 
wibntea  gold,  ßat  lif  hiäolmn  dep€  iv  mnld  ^  W  p.  168*'  ff.  — 
udl.  V.  15227  IT.*)  hat  der  Ictter  dieser  version  früher  nichts  ge- 
hört, und  HO  mu&s  ihm  diene  auHpielung  riichielhaft  bleiben.  Sie 
wird  aber  erklärt  durch  FPD  i.  LXXXI»  1  z.  U  ff-,  wn  Merlin  zu 
Arthour  sagt:  Saicket,  qu'0n  etat*  pi$€t  de  terr«  a  U  pitut  gntni  trt- 
tor  qui  oftogu4»  fcHst.  Mais  vou*  »c  U  $eauri9z  auoir  ätuant  qu^  Üc 
haiaül*  Moii  Jin«*,  car  vou*  auet  tu»ez  a  ds/tartir  aultre  cho*t  —  RP 
p.  150"*  ff.:  I  äo  y&ic  t9  teilt,  (hat  i»  (hi*  grottnät^  th*r  ux  ^  imw, 
ü  th0  gr9tU9t  trMour,  that  may  ke  founde  in  fnj/  plaet;  but  ^9  »hau 
Huf  take  it  tili  ye  6e  rtp*ir»d  fra  Ih*  haifü^i  Jot  ye  ahaÜ  htme  tn<mgh 
oj  othcf  thifujet  to  (UparU  ^  ndl.  v.  13741  ff.  2)  Nach  der  aus- 
druckaweise  in  K  v.  122]  I.:  Vp  htm  »tirt  Banäamagu.  A  knt^t  of 
frtt  v^rtu,  sieht  eit  so  aus,  als  uh  B.  sii  den  Hichendoii  baronen 
gehörte;  et»  beisst  jedoch  au  der  cDtüprecheaden  Ktello  iu  £P 
p.  1 7 1 1  i.:  And  a  nwttc  of  tht  kyng*M  ruceyvgd  thtvt  toitk  ijr^U 
wy«,  mnd  hi*  namc  tatä  cicptd  Bandemagu  ndl.  v.  l54iM  f.  (KPD 
anders;  vgl.  FPD  f.  LXXXIX''!  z,  20  ff.:  üiiet  rteetif  vny  viril  ray, 
Hemmt  Baud«magu*y  a  grünt  ioyt  H  litJitt,  qui  tttogl  pert  au  roy 
yrim)y  worftus  hervnr^ehf^  dasa  er  mit  dem  £  v.  üS4ti  geoaimicu 
Baldemagu  idcatiach  ist,  3)  Gawein'fl  brüder  werfen  ihm  vor. 
K  V.  4625  ff.:  ht  /taddt  wrong^  For  it  tau  al  oh  htm  ylvng,  Pat 
p^i  htre  time  lom  «o;  eia  gnind  für  diese  bcttcbuldigaog  wird 
nicht  angegeben.  Stich  KP  p.  183^  (FPU  iiud  tull.  hat  an 
dieser  etelle  ittark  gekürzt)  fügt  Agravain  hinzu:  for  yt 
U  ourt  eidsiU  broth$r.  4)  Noch  FPU  f.  Cü^'^  t.  H  ff.'  rathen 
die  lente  des  königs  Leodegan  diesem :  quH  Um  print ,  ntmM  que 
k  plu9  (Ott  qtu  ü:  p^urrotU .  Hz  dtUneHt  Iturt  ftomt  tt  dt  yuW  paya 
iU  tont  ^^  KP  p.  203 (  ff.:  rtaocyvt  htm  in  goddc$  namt  and  pray 
kam,  aa  toont  m*  ihti  may,  to  jry,  tohal  thH  ht^  aud  lo  make  htm  to 
he  knowm  »  udl.  v.  17321  ff.  Dieses  in  E  uach  v.  5540  feh- 
lende muraent  erklärt,  warum  Leodegan  gleich  am  beginn  deiner 
anrede  an  die  fremden  v.  5543  ff.  diesen  puukt  betont.  6)  K  v. 
6483  ff.  heisst  es  etwas  geheimoissvoU:  After  a  ;#r  o/rr  <o,  ytm, 
/xi/  genta  knt;t  Cltodali»  Went^  ptt  htm  htU  ^e  king.  Das  wird 
genauer  erklärt  in  FPD  f.  CVl^^ä  a.  23  ff.:    Si  adtUnt  qtu  It  iour 

d'un»  tminet  Jehan  le  roy  emtoya  CUodalitf  »on  teneachal, cy  a 

mte  gutrre,  qtte  Ut    Setnet  iuy  faitoient  ^=  KP  p.  213  '   fl^:    tili  it 
ßA   om  a  fettt   of  teini  JoAn^    iAat    the  kynge  tettte  Cieodaiit  vpon  a 


*)  Etwas  anders  ist  diese  stelle  gewendet  iu  Mal.  |t.  62^*  ff.: 
Sir,  taid  Mtriin,  y$  teere  better  to  gyue  me  m  yvfit^  t/utt  it  not  in 
ponr  hand  (?},  thmt  to  iett  grttc  rychtttty  for  htre  in  ihr  »amt  platt, 
ihtre  the  grete  bataül  wat,  it  grete  tretour  hyd  irt  tht  tttht.  Hier 
sind   beide  Stollen  susammengezogen. 


I 


~9§0i»  th€  &i(#ffMt  M«^  vpon  Aym  foerrffi  thot  tymc  ^  Ji 
V.  18001  tf.  6)  Aat'  die  frage,  wie  denn  der  könif;  Leodegan  in 
der  betr.  nacht  ntif  die  ülee  kommt,  die  tVfiu  seines  Steward  lu 
seiner  geliebten  »u  machen,  antwurtet  nnr  FPD  f.  CVIl»'-*  z.  13  (f.: 
Quant  il  t'eut  ttpouue  et  qut  eräte  dame  fui  riehemmt  aomre,  eile  teuU  - 
if4f*f  OH  mmger  ante  U»  äamM^  tt  quanf  le  roy  Leodagan  Ut  vit  n  h«U0^k 
parmy  Us  nulnts,  tl  fut  frappe  d'uny  dort  amoureux  et  luy  ehettfm 
Mtt  te  etteuy,  Mf  eile  fut  vne  deh  belUe  dame  dtt  monde  =■  EP 
p.  213'  (T.:  end  ^han  tkei  were  maried  and  ehe  eafte  at  tk«  tahU 
mmamge  other  ladyee^  and  ehe  wu  rt'cÄeiy  arnyed^  the  kyngc  liked 
wtoeke  Mir  bettte.  and  eoche  a  fantaeie  ßU  in  hi&  herte,  thnt  he  eowde 
not  ie  rtmtte,  and  he  hym  coverrd  in  the  hteie  maner  that  he  eotode, 
mtd  »he  toai  with  oute  faile  oon  of  the  feireet  of  tfte  worlde  =  ndl. 
V.  17991  ff.;  K  nach  v.  6482  vac.  7)  Die  grogsc  ShnHehkeit  der 
beiden  Gveneourcn  wird  E  v.  0505  f.  in  derselben  weise  hervor- 
gehoben wie  in  den  drei  anderen  texten;  mottvirt  wird  dieselbe 
aber  nur  in  den  letzteren,  FPD  f.  CVIhi  «.  y  v.  u.  ff.  =  EP 
p.  213"  ff.  =-  ndl.  V.  lüOOS  ff.,  dadarch ,  da«jt  beide  in  einer 
nacht  erzeugt  und  an  demficlhen  tage  geboren  sind.  jm 

üegoniibcr  den  zahlreichen  kürznngen  nnd  weglassnngeD  il^9 
K  siDil  nun  allcrdtn^H  auch  eine  kleine  summe  von  stellen  zu 
erwähnen,  wo  K  mehr  bietet  wie  EP  und  ndl.  Ks  sind  die  fol- 
genden. 1)  Nur  ia  E  v.  3-105  ff.  thoilt  Merlin  dem  könig  Arlhonr 
niil,  elf  königc  nnd  ein  herzog  hi'ttten  sich  verabredet,  ihn  zu 
tödt^-n:  FPD  nach  f.  LXIX'»-'  z.  H.  EP  nach  p.  122**  und  ndl. 
V,  1  I49-I  riicbtd.  Dieselbe  mittheilung  macht  er  dann  dem  könig 
Ban,  V.  3«;*:  ff.  (FPD  f.  LXXX'^l  t.  12  ff.  =  EP  j*.  144»»  ff.  = 
ndl.  V.  13649  ff.):  es  handelt  sich  aUo  nicht  um  die  hin/nfügung 
eine»  nuneu  uiomentea  2)  E  v.  4457  —  tiO:  Canuile  kauu  zu 
Merlin'a  lebzeiten  in  England  keinen  schaden  anrichten:  FPD 
f.  KCV»-^  %.  19,  EP  p.  1*>5«"  und  ndl.  v,  16096  nichts,  Der 
sinn  dieaer  liinzofügung  ist  schwer  einzusehen,  denn  sie  thut 
schaden  genng.  indnm  sie  die  .Sachsen  begünstigt  3)  Ev.  4519 — 
4638,  welclte  von  den  heldenthoten  AgrencinV,  Gucberes'  und 
Gaheriet»  bandeln,  fehlen  in  FPD  f.  XrVIIl»>i  z.23;  EP  p.  193»* 
ntid  ndl.  V.  16715.  Indesa  hat  e»  vorher  FPD  i.  XCVIIIbl  x.  11  ff. 
doch  auch  gehies&eu :  rt  ge»  frrree  et  Oalachm  ee  miedrent  en  la 
preeee  o«  hut  n'etoit  attendre  lea  eoupe  quilz  donnoyent\  moü  bien 
»'»ntrttindrcnt  et*  eette  gutrre  pour  U  eomrne*teement  =  EP  p.  193**  ff. : 
And  hi0  other  ^efhrren  dide  aleo  right  wrle.  eo  that  noon  of  hrm  na 
durete  ab>de  of  hem  a  $troke  =  ndl.  v.  16710  ff.,  so  das»  die  betr. 
2U  Teree  in  E,  die  sich  fast  nur  in  typischen  phrasen  ergchen, 
ohne  bedenken  als  poetische  ausfiihruug  des  obigen  kurzen  aatzea 
angesehen  werden  können.  4)  E  v.  5093 — 5118:  Do  beruft  die 
«Idemien  dt-r  Stadt  zusammen  und  fordert  sie  auf,  die  Jünglinge 
in  ihrem  kämpfe  «cgen  die  feindliche  Übermacht  zu  unterstützen; 
KPD  f.  C»:i  z.  22,  EP  p.  197"  nnd  ndl.  16955  findet  sich  nichts 
«'Utftprccbendes;  hier  kommen  die  stadtl>cwohncr  von  seibat  zu 
diesem  entachlasse.  Ein  wichtiges  neues  nioment  liegt  anch  hier 
AltenKlIficha  ßibllollipl:.    IV.  X 
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nicht  vor.  3)  £  v.  5]&9  Ö'.:  Miday  pmsttd  and  notu  cam,  Wawam 
»trengpf  doubl«  gan^  wozu  sich  stallt  v.  5221 :  Mi  ttrengfie  w  dmöUd, 
hi  ifoä  abcu9,  findet  in  FPD  f.  Cl«  1  x.  1  und  EP  p.  199> 
nichts;  einigermii£srii  erinnert  daran  FPD  f.  01"^  x,  17  ff.:  mn$ 
ma  fort«  eommfnee  a  venir  et  me»  eoupz  adoudl^  =  EP  p.  199*"  ff.: 
for  ye  »hall  ae  my  strak^  and  my  proue$»e  double;  ndl.  v.  17011 
und  nUtiB  nichts.  Auch  hier  liept  in  K  kein  nouei»  rooment. 
sondorn  nur  dio  geschickte  verwerthung  einer  allgemeinen  eigeo- 
fichaft  für  einen  besonderen  zweck  vor.  6)  In  K  v,  5-187  ff. 
werden  als  tu  den  älteren  betjU'itern  Arthour's  gehörig  genannt 
Ban,  Bohort,  VIfin,  Autor  und  bret#l;  in  KP  p,  203'  f.  =  ndl. 
T.  17281  I'.  nur  die  bindeu  konigc;  cbciiso  FPI)  f.  VW^^  %.  »'.  ff,, 
wo  der  wortlnut  abweicht.  7)  Nach  E  v.  &3y5  fl".  schreibt  Merlin 
Arthour  und  den  ecinij^en  vor,  in  welcher  weise  sie  vor  Leo«ie- 
giui  treten  und  ilitt  begrtisseti  eolleu;  nach  FPD  f.  OII*-  s.  -1 
T.  u.  ff.  ^  EP  p.  21)3*  ff.  =  ndl.  v.  17283  ff.  (etwas  kürzer)  vor- 
halten sie  sich  ebenso  ohne  besondere  anweisung,  Es  liegt  also 
auch  in  dieser  rede  nichts  besonders  charakteristisches,  b)  Nach 
E  V.  ß325 — 2S  brechen  Ovenonr  und  ihre  frauen  in  klagen  aus, 
weil  sie  den  vom  pt'erd  geatürKten  Leodegan  für  todt  halten; 
KPD  f.  ClVb-'  X.  7,  KP  p.  22P^  und  ndl.  v.  1S54I  vac.  Diese 
hinzufiigung  lag  indessen  sehr  nahe,  da  vorher  in  nllen  texten 
von  den  zuecliaucrn  on  pe  lou7ies  wal  die  rede  gewesen  ist. 
9)  Nach  E  v.  6H01— 6  bleibt  Arthour  in  Cnrohaisc  und  versieht 
von  da  aus  seine  etndtc  mit  proviant;  FPD  f.  CXlIIbl  z,  3  v.  u., 
EP  p.  2:n'*  und  ndl.  v.  1921h  nichts.  lUJ  E  v.  7447— r»4,  der 
kämpf  Clnrion's  mit  Gnifas  und  E^taa'  von  Arundel  mit  Miral>el, 
fehlt  FPD  f.  CXXXIaS  JE.  «.  EP  p.  274^  und  ndl.  v.  2U742.  ferner 
wird  V.  7497 — 505,  Oriens*  klage  über  Muhoiin  und  seine  anrede 
an  l':iieduß,  in  FPD  f.  CXXXI«-*  z.  7  v.  u.=  EP  p.  275»»  =  ndl. 
V.  2076y  verniiftst  Derselbe  name  (Eliteoa)  begegnet  K  v.  7&b9  f., 
fehlt  aber  auch  da  in  den  übrigen  texten.  II)  Von  den  vier 
heidnischen  königen ,  die  nach  E  v.  bÜSS — 6  vun  Ssgremor  und 
seinen  gefnhrten  getödtet  werden,  weiss  FPD  f.  t^XXXVIl'-i  z.  12, 
EP  p.  287'»  und  ndl.  v.  2111)^  nichts.  Endlich  werden  12)  nur 
in  E  V,  Ht>85 — U712  die  namcn  der  einzelnen  holden,  deren  thnten 
in  typischen  nutiUrücken  geschildert  werden,  genanut,  gegenüber 
FPD  f.  CLXIVbJ  z.  3  ff,  EP  p.  3ä2'''  ff.  und  ndl.  v.  24ai*5  ff., 
und  genau  ebenso  steht  es  mit  E  v.  9776— t^SDO  gegenüber  FPD 
f.  CLXV»^  ».  17  ff.  und  EP  p.  353»=*,  während  iu  udl.  hier  eine 
grüssere  lücke  xn  constatircu  ist. 

Nur  un  einer  einzigen  Htclle  erhält  eine  angäbe  in  FPD,  EP  und 
ndl.  ihre  nähere  begründung  durch  E.  Leodegan's  waReniragenüe 
untcrthancn  sollen  bis  /um  liimmelfehrtstBgt*  in  Tt^raii»  ein- 
trcffcD,  um  »ich  gegen  ihre  feinde  zu  vcrtheidigen,  FPD  f.  CHI'*  I 
z.  6  v,  u.  ff.  =EP  p.  204fl  f.  =  ndl.  v.  17394  ff.  Die  motivirung 
ftir  die  wähl  gerade  dieses  Zeitpunktes  ist  iu  K  v.  55SI  f.  ge- 
geben: I'or  MO  long  trev-c*  bitren  Bion  Werm  and  pe  kimg  Leodegan. 

Üesonders  nn  2wei  stellen  bietet  E  eine  detaillirtere  Schilde- 
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mog  wie  A\v  beiiien  andoren  texte:  1)  bei  iler  beschrcibung  der 
reich  besc-ut«n  talcl  an  Arthuur*»  krÜDUD^stage^  £  v.  31 16—26 
gtgeDüber  FPD  f.  UXIIH-  x.  4  v.  n.  f.:  h  roy  Artus  l^ur  ßtt 
6it0rt  et  douUtimfti  le§  reeu4ilUt  ^  KP  p.  108^^:  and  to  A^m 
ffrtt€  ioyt  Mfid  gret0  fi$tt;  udl,  v.  10391  vac.  2)  Wui  der 
«afzählung  der  vou  den  heidea  gewonnenen  benle^  E  v.  ß9t)ä— 74 
gegenüber  Fl'D  f.  CXVII«!  z.  1  fl'.,  KP  p.  2A0^^  ff.  und  ndl. 
T.   19642  f. 

Hie  und  da  nennt  E  einen  oder  mehrere  per«onennamen, 
die  sich  in  den  anderen  texten  nicht  Hnden;  so  heissC  ea 
V.  6ut)l  f.:  U'ip  hi»  launce  da»  Luenn  fn  litrt  pureh  tmot  of  Aha- 
dtin:  dagegen  in  FVD  /.  CVIIbl  z.  2M  t:  et  OirfUtz  »t  Imean  rn 
mkSafirtrU  rhaaenn  U  tum  fout  tnort  a  terrv  =  £P  p.  214fv  f.:  and 
luM9  mmd  e^ß'Ut  tmotg  down  othir  twc  deed;  ndl.  v  1S12D  f.: 
Xmdt  XiMMMN  €nd9  Gri/ht  daematr^  E(ek  4f<ic  d^n  A»dffn  in  d^n 
mmC,  dage|£cn  ist  verdorben,  denn  Lucas  und  Griflt-t  gchOren  £U 
derselben  partei.  Hier  mng  in  K  das  rcimbediirrnisä  die  Ursache 
der   httizulü^untt   deti   zweiten    namend   ^LMvesou    »ein.  Ebento 

wird  in  K  v.  6295  f.  Sortibran  nb  derjenige  bezeichnet,  der 
LucAft,  Clariel  aU  der,  der  Mcrangys,  und  Eugredim  ala  der, 
welcher  Gorains  an  fall  bringt,  während  e^  in  EP  p.  22Uri  heiast: 
^sanä  0/  tktM.  that  falUn^  iroS  Lueat  tht  boeiller  thai  oon  and  Me- 
'ramp4s  anoiftet  and  Go$ntii/n»  Cardu*  =»  ndl.  v.  t^.Slß  ff.:  r<iiN 
dmtn  wn  ttn  die  boitclgier^  Lu^m^  datr  vaiUn  mottle  nu,  hie  ander 
Ovimoma,  uffpe  w,  IHe  dtrde  Gales^  die  vierde  JUfrantjyi.  In  FPD 
(*.  (.'IXbl  £.  23  sind  auch  die  nanicn  der  getallencn  ftusgeliiä«eu. 
—  Such  wichtiger  i&i  e«,  daüß  särniutliche  nninun  ilcrer,  die  von 
VTawein  und  seinen  iiefähneu  nach  E  v.  6132—8202  erschlagen 
weiden,  in  FPü  f.  CXXXVIl«-'  a.  5  Ö*. ,  EP  p.  28«*  und  ndl. 
V.  21142  ff.  nicht  angeOihrt  «iud.  —  E  v.  824$  ff.:  Bon  Arundti 
teoM  May  Of  hing  Haxana  attd  ik  Darily  Bramague»  mm«,  /«  Ete- 
mtd,  entspricht  in  FPU  t.  CXXXVIU>>1  z.  1  ff.  nur:  Or  auoit  wn« 
front    muUitude    de    Se»ne»,    que    Earanx ,    le  JUz    Brartfforre^    auoit 

amme: et  atMttHloytnt  chatcun  iour  U  chaettau  d'Arotidei;    EP 

p.  291^  ir.  nur:  /vr  Aran*,  the  ton«  of  Jiranyue  ....  ateayUd  th* 
eaefeil  of  ArondeU;  ndl.  v.  21261  gar  nur:  Warnt  lirani/orit  tone 
*ßae  #dmffi  ftu  l'an  (?)  Xeowoi«  etc.  Von  Onril  ist  hier  oltio  nicht 
die  rede,  und  tur  die  dcutung  det»  räthsclhafien  /«  Etsmld  helfen 
dies«  redete  uns  leidur  auch   nichts. 

An  einer  anderen  sU*llc  handelt  ei*  sich  um  hinzulÜgung 
einei)  iHudemamons.  Nach  E  v.  (i433  ff.  schickt  kÖnig  Kion  nin 
Ter^tarkung  nach  Irland  und  Dänemark,  nach  FPD  f.  CXbl  %.  Jü 
T.  D.  f.  ^  EP  p.  223  2*  ^  ndl.  v.   18694  f.  nur  nach  Dnnemark. 

Endlich  weist  E  noch  einiges  plus  in  Zahlenangaben  auf;  ao 
V.  3465  f.:  And  :itt  h«  kadde  /•o^tande»  pro  Of  /«  cHe\  KP  p.  176« 
nichts;  ndl.  t.  15i>09  ff.  weicht  stärker  ab.  Von  der  &ah1  von 
lUUO  karren  ist  nur  E  v.  .^6Ü3  und  ä711  die  rede,  vou  der  von 
2000  nur  v.  6i5U  und  t.  0455,  von  der  von  5<)ü  nur  K  v.  7560. 
Neu  ist  ferner  E  v.  OüSG  die  zahl  5U00.  v.  6199  die   Eahl   3000} 

X' 


CXT.VIU 


deflgl.  die  E  t.  H774— 6  gegfcbenen  zahkit  (EP  p.  2Sß^^  und  ndl. 
T.  19472  nichts);  die  E  v.  70C1I— 71  gciumnt<*ii  ti.  b.  w.  Vor 
allem  E  v.  8329 — 58,  wo  dw*  mis^^oschiek  ties  koniga  Lot  cr- 
sählt  wird,  findet  ^ich  eine  »umme  von  ziishlen,  von  «leneii  PPD 
f.  CXI*-,  EP  p.  295  nail  ndl.  v.  213119  f\'.  nicht  eine  einzige 
enthält. 

Nicht   selten    ßuden   sich    aber  auch    Widersprüche    zwischeu 
den  verschiedenen  vernionen,  und  zwar  A)  in  bpzuf  auf  thntAachen. 

1)  Nech  E  V.  3305  fi'.  wirft  Kav  l'arodas  vnm  pferde,  nach  FPl) 
f.  LXVIIl'-'  t,  27  IT.,  EP  p.  119*  ff,  und  ndl.  v.  11244  ff.  vielniehr 
Antor.    Eine  vcrderKiiiBS  kann  in  E  niclit  vorliegen,  vgl,  v.  3307  f. 

2)  Nach  E  V.  331  ö  ff.  kämpft  Antor  mit  Vdcr  sowie  liretel  mit 
Urion;  nach  KPD  f.  LXVII'"!  8.  7  v.u.,  EP  p.  119**  f.  und  mll. 
V.  11253  f.  nur  Yder  mit  Bretel.  3)  Nach  E  v.  3391  winl  das 
fest  in  LfOndon  gehalten  hald  nach  Johannia^  nach  KPD  f.  LX  VIII'' 1 
z.  24  f.,  EP  p.  I20i  utiii  mtl.  v.  i13ö7  f.  nm  8.  »ept.  (Marine  ge- 
bart); Wal.  p.  47'^vrtr.  4)  Nach  E  v.  3100  ff.  xieht  Merlin  zu 
dem  gcspräche  mit  Arthtnir  UtÖn.  Bretcf,  Antutir  iinil  Kay  xu 
irad  bezeichnet  L'IHu  und  llrntcl  als  die,  welche  üan  and  liohort 
den  auftrag  Arthour'a  übcrbrincon  jfoUen ;  nach  Mal.  p.  4' **  f. 
sind  ai  the  öarons  dabei  anweiäenil ,  ulti  loten  wercl^n  p.  41  ^^ 
tiofi  tntaty  kftpgfUfn  erwühnt,  aber  noch  nicht  namcntlieh  bezeichnet; 
nach  FPU  f.  LXVai''^  z,  b  ff.,  KP  p.  121  "  f.  und  ndl.  v.  1  1407 
hört  nur  UlHn  zu,  und  von  dem  Überbringer  des  anftrogeä  ist 
gar  nicht  die  rpde.  51  Nach  E  v.  3Ö0K  ff.  und  v.  352b  ff.  kommen 
die  boten  zn  kÖnig  lian ,  dci  Arlboura  wuiiflch  7.a  errällcu  ver- 
■pricht  lind  noch  dem  abwesenden  bohort  schickt,  während  aie 
nach  FPD  f.  LXXbü  z.  5  ff.  und  (.  LXXH«  1  t  1  ff.,  EP  p.  »25=«  ff. 
und  p.  128"  ff.  sowie  ndl.  v.  1171S  ff.  und  v.  I20I4  ff.  von  Ban's 
gemiihlin  Elein  erfahren,  das»  ßan  mit  Bors  eine  Zusammenkunft 
in  Benoyk  hat  und  nnu  *lorthin  aufbrechen,  wo  sie  denn  auch 
beide  zuünrnmen  finden;  die  darstcUung  bei  Mal.  p.  4S»**'flf.  be- 
ruht auf  einer  kürzun;;  davon.  H)  Der  grössere  theil  der  Schlacht 
«wischen  den  Uaroncn  und  Arthour'a  beer  ist  in  E  v.  3S67  ff. 
wesentlich  anders  pesnhildert  wie  FI'D  f.  LXXXII'^-  z.  22  ff., 
EP  p.  Ifj^'-'^^ff.  und  ndl.  v.  14100  ff.,  wozn  sich  Mal.  stellt.  Erst 
von  dem  eingreifen  des  koniga  Ban  in  die  achlacht  ab.  E  v.  3949, 
FPD  f.  LXXXVI"!-'  z.  4.  EP  p.  163"  und  ndl.  v.  1476*1  wird  die 
inhaltliche  Übereinstimmung  wieder  grosser,  ohne  aber  vollsiiiiidig 
zu  sein.  7)  Nach  E  v,  5366  bchigort  Kion  die  Stadt  (.'annclide, 
naeh  FPn  f.  CII«-'  x,  23  ff.  vielmehr  /«  c^g  de  Sfblainfy  nach  EP 
p.  202-'  f.  NahlaUe^  nach  ndl.  v.  172()T  DentblaMf.  Aber  auch  die 
ausdnicksweise  in  E  v.  53K()  ist  auffallend.  S)  Der  kimig  Leodcgan 
befleblt.  alle  waffentragende  mannschaft  in  seinem  reiche  solle  sich 
bei  der  hauptstadt  versammeln,  und  zwar  nach  E  v,  5ö7ri:  Attelast 
Ü  Aoly  poräday^  nach  FPU  f.  CHI»  1  z.  5  v.  u.  f.:  a  fa*tfneion\  noch 
EP  p.  2043:  at  the  tuetfiMton^  ndl.  v.  17398:  ftr  opraert.  Zu  der 
AufTassung  von  E  stimmt  dann  auch,  dass  Artbour  mit  seinen 
rittem    nach   beendigung  de«  krieges  bei   Leodegan  bleibt:  tu  p9 
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mssftttioun^  w  6ä9Ü;  EP  p.  ;231*  f.  tagt  nur  n^M  longe  -=  ndl. 
V.  |y2ü9  ene  lange  fi/t.  9)  Nach  E  v.  5ö31  ff.  sind  Ilcrui  und 
Ualot  maüler»  of  /«  gomfainoHn\  an^enltlicklich  trii^t  daj»  buuuer 
Malot,  während  der  ttteward  de»  küuign,  ClcodaliüT  die  huuptfahue 
tragt.  Nach  FPU  f.  l'Ill«*-*  z,  h  v.  u.  ff..  Kf  p.  2U5«'  ff.  und  ndl. 
V.  17417  ff.  dage(j:«n  ibl  früher  Cleodalia  hauptb&nncrträgcr  de« 
köni^s  gcwetieu,  hat  aber  seit  ankuuti  der  gralritter  diesu  würde 
an  llerni  ubgeireicn  und  mufi»  sich  nun  mit  eiuor  kleineren 
f&hne  begnügen.  10)  Nach  K  v.  64tiä  H'.  worden  die  heldi-u  am 
bofe  von  den  beiden  Gvcueouren  und  anderen  luadchen  gebadet 
(Tgl.  über  diese  «ittt*  Alwin  Schultz,  Da«  hÜflacbc  leben,  P 
p.  rZi  I.),  nach  FPD  f.  CXI'i  z,  S  v.  u.  ff.,  EP  p.  225**^  ff.  und 
Ddl.  V.  1^852  ff.  wischt  man  ihnen  nur  ge»i(-hi  und  hiils.  II)  Nach 
E  V.  6955  ff.  Hieben  die  40  beiden,  welche  von  dem  t^rogseu  beere 
fibrig  gebliebeu  nind,  xu  dem  köui^  (.)riena,  wozu  v.  U977  ff. 
«tiiamt;  nach  FPO  f.  CXVlh^  z.  7  v.  u.  ff.  und  EP  p.  240"  ff. 
flüchten  nie  ttich  in  die  wülder,  nach  ndl.  v.  1^639  ff.  kü:.nen  sie 
sich  defl  hellen  mond»cbeins  we^cu  nirgends  verbergen.  Uem 
gemäss  fehlt  dann  in  die8cu  beiden  toKtcn  auch  ein  K  v.  4ill77  C 
cnbi|)rGobender  passus  nicht  minder  wie  der  aatang  des  kämpfe« 
»wischen  Soigremor  und  den  Öachseu,  E  v.  7Ü15 — 2»,  wo  wieder 
vun  Uriens'  beer  die  rede  iüt.  12)  Nach  K  v.  7029  ff.  trifft  der  als 
alter  mann  verkleidete  Merlin  Waweiu  und  »eine  gel'iihrten  nicht 
in  Camalot.  wie  EP  p.  2t>l'--  ndl.  v.  2Ü279  (in  KPD  fällt  die 
betr.  stelle  ia  eine  lückc)  und  verhandelt  nicht  mit  ihnen  ao, 
dass  sie  auf  der  mauer  stehen,  er  ausserhalb  der  Stadt  mit  einer 
Tiehheerde»  sondern  er  begibt  sich  nach  Luudun  und  überreicht 
ihnen  dort  briete  von  Saigramur;  die  ganze  situutiun  ist  aUu  eine 
wesentlich  andere.  13)  Nach  K  v.  7301  ff.  kommen  die  bewohaer 
der  von  Driens'  beere  verwüsteten  gcgead  zu  Estas  und  klagen  ihm 
ihr  leid,  nach  FPU  f.  C'XXX«-'  z.  U  ff.,  EP  p.  272*«  ff.  und  udL 
T.  20670  E  überzeugt  er  sieh  ohnedem  von  dem  durch  die  beiden 
angerichteten  uuheil.  \\)  Nach  K  v.  7659  f.  hst  Vrion  sein  land 
an  Morganor,  Ywaiu's  halhLruder,  übergeben,  nach  FPO  f.CXVIl»- 
s.  2ffM  EPp.  241"  f.  und  ndl.v.  19679  f.  an  seinen  neffen  Bandcmugu; 
SU  dieser  letzteren  lejtuii|:  stimmt  aber  auch  E  v.  01i»49  ff.,  so  dass 
au  der  obigen  stelle  ein  fehler  in  der  vorInge  oder  ein  verseheu 
von  Seiten  des  Übersetzers  anzunehmen  ist.  15)  Nach  E  v.  t)d97 
hat  Leodegan  fünf  ritier  nlfi  boten  an  Arthuur  und  seine  ver* 
trauten  geschickt,  nach  FPU  f.  CXLIX»^-'  i.  4  ff.  EPp.  »Ki^tf. 
und  ndl.  v.  22452  ff.  seinen  cousin  Guvomar.  16)  Nach  E  v.  hti79  ff. 
Itüsal  Arthoor  Gveuour  bei  jedem  waffenstück ,  das  sie  ihm  au- 
legtf  und  Merlin  fordert  ihn  auf,  wenn  er  in  die  Schlucht  komme, 
an  dieses  küs*en  zu  denken.  Nach  FPD  f.  CLP'l  z.  lO  v.  u., 
EP  p.  ;*22'«ff.  und  ndl.  v.  22764  ff.  macht  MerUu  die  könige 
darauf  aufmerksam,  wie  sorgsam  Gonuore  Arthuur  die  waffen  an* 
lej;e,  uuti  bemerkt,  es  fehle  nnr  nooh  eincM,  um  ihn  zu  einem 
To]lendeU-u  ritier  zu  machen,  niunlicb  ein  kuss  von  seiner  braut, 
cio  wink,  dem  Arthour  auch  dann  sofort  folge  leistet,     17)  Nach 


E  V.  8845  tl  greift  der  könig  Jonap  Arthonr  zuerst  &n,  nnoh 
FPD  f.  CLUbü  z.  22  flf.,  EP  p.  325"  ff.  nnd  ndl.  v.  22911  liegt 
es  umgekehrt.  IH)  E  v.  S9U6  f.  heisst  es  tod  Naacipn:  .in^  »t/'f*em 
hmddc  Zaunceivt  In  Aii  ward  al  meut  a  zer,  gegenüber  FPI>  f.  CLIIIa  2 
z.  7  V.  u.  ff. :  Ccatuy  tut  miiirU  iour  en  gardc  Galaac^  U  ßlz  de  Zan- 
aht  du  lac.  unil  mll.  v.  22976  f.  I9t  Nftoh  E  v.  9SI4  ff.  ermahnt 
Merlin  dio  christlichen  rittcr,  abzust<?igcn  nnd  sich  eine  weil« 
auszuruhen;  iiäcIi  FPI)  f.CLXVn  J  z.lO  v.  a.  ff.  =  EP  p.  SSS«»  if.  =-= 
n<il.  V.  241  l*J  ff.  ilaijeeen  fordert  er  sie  auf,  schleunigat  bcodej^aii  tu 
hiilto  KU  eilen.  Utvä  reüultat  ist  freilich  «ohliesslich  dasselbe 
B)  in  bcang  auf  rnhlcnangabeD.  Ich  führe  nur  probeweise  ein  paar 
helege  an.  Nach  E  v.  HiiSl  bringt  Vricn  SrxlOU  ritter  zu  »lern 
feste  mit,  eine  im  verhäUniBs  £nni  get'ol^e  der  übrigca  auffuHeud 
grosse  zahl,  nach  FPL)  t.  UXUIi-J  z.  J8  ff.,  EP  p.  lOS'  f.  und  ndl. 
V.  m4H4  nnr  4UÜ :  Ydcr  nach  E  v.  :Uiy7  ff.  firini  score  =  UOO, 
nach  KI'1>  ft.a.  o.  i.  8  v.  n.  i.,  ET  p.  HIS''''  und  ndl.  v.  f()4d4 
gleichtalls  4*M>.  Arlhour'a  freunde  beziffern  sich  uach  Ev.  3191 
auf  4iiOii,  nacli  FPU  f.  LXV"^  -f.,  1  v.o.  f.,  EP  p.  113«  nnd  ndl. 
T»  I07S2  auf  7UÜ(t  u.  s.  w. 

DitTcrenKcn  in  der  .nchrcibun^  und  lautnzi};  von  eigeni^unien 
Übergehe  ich  hier  principiell,  da  bekannttich  gerade  auf  diesem 
gebiet«  die  ivillktir  der  abBchrcibcr  Russerurdcntlieh  j;ro8»  iai. 

Die  ent&'cheidiin^  über  ilie  (piplle  des  zweiten  haupttheiles 
Ton  Arthonr  and  Merlin  füllt  nach  dem  vorausgehenden  nicht 
Bchwcr  Derselbe  schlicsät  sich  im  allgeineiueu  nieinlich  genaQ 
an  den  pronaromnn  an.  ja  ea  fanden  sich  sogar  zahlreiche  wört- 
liche beruh rtini;;en  zwischen  beiden  texten.  Dass  daneben  eine 
anzahl  sachhcher  diffcreniseu  ^\x  tage  tritt,  wird  keinen  kenner 
befremden.  Wie  stark  im  ersten  theile  des  romans  die  bss.  der 
prosa  oti  auseinandergehen,  davon  haben  wir  in  dem  früheren  ab- 
scfanittodcr  Untersuchung  nichriachc  proben  kennen  gelernt.  Und 
diese  beobnchtung  wird  schon  durch  daK  öftere  zusummengehen 
TOD  E  nnd  der  davon  ganz  unabhängigen  ndl.  fassung,  ohne  uiler 
gegen  FPD  und  EP,  auch  IBr  den  zweiten  theil  bestätigt.  Frag- 
lich könnte  nlso  nur  sein,  ob  unsere  diehtung  dircct  auf  den, 
uns  in  einer  ganzen  anzahl  Iisa.  und  alten  drucke»  vorliegenden 
prosaromau  xurüekgeht  oder  etwa  auf  eine  demselben  ev.  zn 
gründe  liegende  poetische  fortsetnung  von  Robertos  werk.  In- 
dessen ist  einf^  Mjiche  weder  auf  uns  gekomnien  noch  ihr  ehe- 
maliges vorhaudeusojii  irgendwie  bezeugt;  ebenso  wenig  macht 
der  prosaiext  den  citidruck  einer  auflösung  ehemaliger  verse. 
Wir  werden  also  schwerlieh  fehlgreifen,  wenn  wir  den  prosa- 
roman  aU  die  anmitlclbarc  quelle  des  en^tUf^hen  epne  an- 
sehen, wie  s.  a.  schon  ten  ürhik  behauptet  hatte.  Und  wenn 
dieser  gelehrte  das  ganze  gedieht  aus  einem  prosaronian  ab- 
leiten will,  so  spricht  auch  hier  dfe  wahrscheinhchkeit  für  ihn; 
ich  weiss  wcnigscns  keinen  anderen  fall,  wo  sich  die  quelle  einer 
englischen  romanze  ans  einem  poetischen  und  einem  prosaischen 
stücke  zusammensetzte.     Es  wird   alao  auch  für  den  ersten  theil 
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dei  roinans  eine  prosavcrsiun  vorausgesetzt  wordeu  müueiii 
wenngleich  dieselbe  ebenso  wenig  mehr  uachweisbar  ist  wie  die 
ihr  verokuthlich  voreuagehendo  lasäuog  in  gcbandencr  rede.  Kar 
weise  ich  freilich  die  „chdrakteristischeD  ubweichnngtu**  von 
red.  II  nicht  mit  t.  Br.  lieni  englischen  bearbeiter  xu. 

Nnn  erst  können  wir  daran  denken,  nns  von  des  eugUschen 
dichiers  ei);ener  thäcigkeit  ein  ongetühres  bild  zu  machen.  Vor 
allem  hat  er  »eine  vorläge  vieUiich  gekürzt,  woraus  ihm  im  allg. 
niemand  einen  vorwurt'  machen  wird.  Kr  hat  indessen  nicht 
nnr  übertiüssige  personenschilderungen  und  schlaclitbeschreibuugcn 
redncirt  oder  ganz  weggelassen,  sondern  aach  wichtigere  momente 
nnterdrückt,  wie  das  liebesverhältuiss  ewischen  Merlin  und  Nt- 
nianie,  obgleich  er  auf  dasselbe  v.  444t>  fT'.  belbst  anspielt.  Eine 
ganze  anzabl  anderer  stellen  werden  sogar  erat  durch  hinzanahme 
der  vorläge  verstandlich.  Hier  hat  den  dichter  uUo  der  an  sich 
berechtigte  wnnsrh,  den  überaus  weitschichtigen  stoß'  knapper  xn 
gestalten,  über  die  grenze  des  zulässigen  hinaas  verlockt.  Dem 
gegenüber  sind  die  zusfiue  unbedeutend  und  wohl  überdies  nnr 
zu  geringem  theile  auf  seine  rcchnuug  zu  setzen.  Ebenso  wenig 
lILsst  sich  ausmucheUf  wie  ^äele  von  ileu  sachlichen  abweicfaungen 
Ton  der  quelle,  wie  sie  uns  vorliegt,  von  ihm  herrühren  oder 
seiner  hs.  des  frz.  roroans  schon  eigen  waren. 

Aber  auch  von  deu  typischeu  elenienten  des  epischen  atils, 
mit  denen  tieinf^  romanze  ausgestattet  ist,  hat  er  vieles  seiner 
vorläge  entlehnt «  vergleiche,  detuils  in  schlachcscenen  und  dgl. 
Doss  selbst  einige  der  einleitenden  ]andscha.ftäbilder,  die  ten 
Brink  ihm  ohne  vorbehält  zuweist,  durch  diese  angeregt  waren, 
haben  wir  n.  p.  LXVII  gesehen.  So  bleibt  als  sein  wirkliches 
eigentbum  wenig  mehr  übrig,  wie  die  form  der  gebnndenen  rede, 
die  hie  und  da  eingestreuten  allgemeinen  lebcns Wahrheiten  und 
der   grössere    brucfatbeil  jeuer  lyrischen  p&rtien. 

Zam  schlusa  ranss  eine  frage  wenigstens  aufgeworfen  werden, 
wenn  wb  auch  nicht  in  der  tage  sind,  sie  endgültig  zu  beaut- 
wonen.  Das  englische  epos  ist  trotz  seiner  ganz  respectablen 
Unge  von  fast  lÜUOO  versen  ein  torso;  nicht  mehr  wie  die 
Hälfte  *)  der  vorläge  liegt  in  der  Aochinleck-hs.  in  englischen 
verseo  vor.  Wie  ist  diese  befremdliche  thntsacho  zu  erklären? 
Vor  allem  sicherlich  nicht  durch  die  veruiuthung,  der  dichter 
sei  des  einförmigen  stutTes  müde  geworden  und  habe  deshalb  der 
fortsetzung  seiner  arbeit  freiwillig  entsagt.  Es  ist  wahr,  dieser 
Merlin-roman  steht,  wenn  wir  unseren  iisthetischen  massstab  an- 
legen, auf  einer  recht  niedrigen  stufe;  der  fortschritt  der  hand- 
lang ist  ein  geringer;  die  aafzählungen  von  heerfiihreru  und  die 
^nanen  angaben  über  die  stärke  ihrer  truppen,  die  endlosen 
kriegs-  nud  schlachtbeschreibnagen,  alles  das  ist  äberans  er- 
rofidend  und  interesselos;  wenn  ich   von    ilem    ersten    theil,    der 


M  Die  von  Wheatley  edirto  englische  prosa  umfasst  im  druck 
700  Seiten;  unser  gedieht  bricht  auf  p.  357^  derselben  ab,  so 
daaa  also  343  selten  übrig  bleiben. 


jm  recht  interessant  ist,  absehe,  vermögen  nur  einzelne  mo- 
mente,  wie  die  erste,  begi'gnung  Arthour'a  mit  Gvonoure  oder 
der  bericht  von  der  rührenden  treue,  mit  der  der  ateward  Cleo- 
daJis  seinen  hcrm,  den  könig  l^eodegan,  gegen  die  Teindliche 
tibornmcht  vertheidigt,  obgleich  <]er8elbe  ihn  in  seinen  ehelichen 
rechten  aaf  das  herb&tc  gekriinkt  liatte,  den  heutigen  ]c8er  eiuij^er- 
masfien  zu  erwärmen.  Die  ganze  Iri^tung  kann  sich  in  bezog 
auf  poetischen  werth  mit  roraaneu ,  wie  Aliüaunder ,  Jiioh&rd 
Löwenherz,  Ipomedou,  King  Hura  u.  a.  nicht  entfernt  inesseo. 
Indessen  wäre  nichu  verkehrter,  ah  wenn  wir  unsere  gcschmacks- 
richtung  mit  der  mittelalterlichen  ideotifiuircn  wollten.  Dais 
dieser  stoff,  so  Öde  und  langweilig  er  uns  heute  erscheint,  in 
jenen  zelten  reichen  bcifall  gofunHen  hat,  das  bezeugt  die  nicht 
geringe  aneahl  der  frz.  has.  nicht  minder  wie  die  zweimalige 
Übertragung  ins  Eugli^^che  denn  docb  zur  genüge.  Und  hütte  in 
der  that  unser  autor  bezüglich  der  üsthetisohen  wcrthschütKong 
eines  romans  seine  Zeitgenossen  überragt,  so  Linderte  ihn  ja 
nicht«,  sein  opos  mit  Arthour's  throubesteignng  abzuschliessen, 
die  dazu  einon  dcirchau»«  pa&sendcn  an!a£s  bot.  Auch  der  tud 
kann  ihn  nicht  axi  der  Vollendung  des  werkes  gühiudert  haben, 
vorausgesetzt^  dass  meine  trüberen  aufstelluugen  einigcnnaaaen  an- 
nehmbar ürBcheinen. 

Kiue  weitere  möglichkeit  ist  die,  dasä  die  Us.  iler  trz.  prosa, 
nach  der  unser  epiker  arbeitete ,  um  »chlusse  defect  war  und 
gerndc  nur  so  weit  reichte,  wie  er  übi?ractzt  hnt.  In  diesem 
liillc  halte  er  sich  freilich  eine  grobe  gedaukcnlosigkcit  zu 
sobolden  kommen  lassen,  wenn  er  ven^'cise  auf  später  zu  be> 
richtendes,  wie  FPD  f.  CLIII'^-  %.  6  v.  u.  f\'.:  dont  U  eompU  vqum 
deuüera  eleretnent  touie*  in  ehout  Cum  apre*  Cautre  ainai  comme  elU» 
aduindrent  ä*  iour  en  t'our  =-  EP  p.  'A2^f^  ff.  niechanibch  wiedergab 
durch  V.  8908:  So  fie  romeunce  set/t  etlgjnv/tery  obwohl  er  genau 
wussle ,  dasB  er  nicht  in  der  läge  war,  dies  versprechen  zn  er- 
füllen. Kiueu  cntctchcidondeu  werth  hat  ja  aber  diese  crwagung 
allein  natürlich  nicht. 

Venu  gegenüber  war  EIHs  s.  z  geneigt^  das  odiom  dieses 
niAnco'a  dem  betr.  Schreiber  der  Auchinlcck-h».  aufzubürden;  er 
sagt  darüber  o.  a.  o.  p.  142:  „Thus  ends  this  trugnieut  of  more 
thnn  ton  thoai>and  Imcs;  tht*  transcriber,  as  it  »hould  Aeem, 
thiukiiig  ihnt  he  aI»o  had  a  right  to  rest  from  bis  labour,  which 
he  had  not  the  courage  to  resutue."  Das  ist  gewiss  nicht;  un- 
denkbar, obgleich  CS  den  englischen  copistcn  in  dieser  heziehung 
honst  wfthrlich  nicht  un  ausduuer  gefehlt  hau  Viel  näher  scheint 
mir  jedoch  die  annähme  zu  liegen,  dasä  bereit«  in  der  vorläge 
des  Schreibers  —  denn  dasa  A  nicht  mit  dem  archeiypus  iden- 
.tisch  sein  kann,  hat  sich  aus  unseren  erörterungen  ja  mit  vollster 
evidenz  ergeben  —  die  zweite  h&lfte  doa  tcxtes  abhanden  ge- 
kommen nnr;  in  diesem  falle  war  es  von  ihm  nur  verniinflig 
gehandelt,  wenn  er  seine  copie  bei  dem  letzten  rubepunkte  der 
erzählun^.  der  vielleicht  durch  eine  iaitialc  bei  beginn  dea  neuen 
Abschnittes  markirt  war,  schloss* 
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UoAn  wir,  dM»  «in  inkfinftiger  glacklicher  fxuid  •owoh^'VM« 
dichter  ron  dem  rorwnrf  der  mutcbtsainkeit  wie  den  abscbreiber 
▼oa  dem  der  l>eqiieiulichkeit  and  liUsigkeit  endgültig  reinigen 
irird. 

Das  Terhältniss  der  jüngeren  verdon  zur  älteren. 

Die  ge*cbich(e  iler  romantischen  taeeiutotre  in  England 
wird  erst  nach  absuhirung  einer  ganzen  anzahl  von  eiuvelunter- 
sacbongen  im  aDaammenhange  dargestellt  werden  können*). 
Hieher  gehört  n.  a.  die  frage  nach  dem  Verhältnis*  jüngerer  ver- 
aioaeo  eioes  stofl'e«  so  gleichfalls  au/  nns  ^'ekommencn  altoren. 
Ich  habe  hier  vor  allem  im  ange  litterarische  macbwerke  wie 
Sir  l>egre«  (Bishop  Percy's  Foliu  \ls.  III  p.  20  ff*.)  im  vprhält- 
nias  an  dem  t>ire  Uegarre  der  Aochinleck-hs.  Iheransgeg.  für  den 
Ab!>otsford  Clab,  Edinburgh  1b4*J),  temer  die  durch  hs.  8U09 
der  C^etham  Library  iu  Manchester  nnd  die  alten  drucke  re- 
präjcntinc  fassang  des  &ir  Benes  of  ilamtoun  im  verbältaiss  an 
der  rersion  der  Auchinleck-hs.  und  der  hs. -clause  y  (E.  £.  T.  S. 
Extra  Serie«  XLVI  und  XLVIII,  London  ]8b&— 86),  und  end- 
lich die  hier  vorlicgent'e  jüngere  vcrsion  von  A,  a.  M.  in  ihrer 
beziehungjrii  der  redaction  der  Auchialcck-bs.  Alle  drei  haben 
das  moment  mit  einander  gerarinsam,  dass  sie  niclit  nur  im  an- 
gemeinen eine  bekanntschati  de«  Verfassers  mit  der  älteren  be- 
arbeitung  desselben  stofTcs  anfweiseu^  sondern  in  grösserem  oder 
geringerem  niasse  direct  sich  auf  dieselbe  gründen. 

E«  wird  im  folgenden  meine  aufgäbe  sein,  xu  behandeln 
1)  das  verhültiiiss  vua  L  nud  D  xu  y  ;  2)  das  verhältniss  vun  y 
an  A,  und  iwar  a)  soweit  y  durch  L  und  D,  b)  soweit  v  nur 
durch  L.  und  c)  soweit  y  nur  durch  P  roprasentirt  wird.  Am 
schlösse  werdeu  einige  Widersprüche  zwischen  den  verschiedenen 
fassungen  ausammengestcllt.  Da  die  anführung  aller  einschliigigcn 
flCelleu  riel  zu  viel  rsum  ttcansprüchcio  würde,  so  beschränke  ich 
mich  im  allgemeinen  auf  einzelne  probeu,  und  strebe  nur  da,  wo 
e»  sich  um  die  erörterung  von  plus-ziigeu  handelt,  eine  relative 
TolUtändigkcit  an. 

Freilich  mu^ts  achon  bei  der  besprechimg  dos  ersteu  pnnktea 
die  thatsache  der  engen  heziehnng  zwischen  y  und  A,  die  erst 
nachbor  lu  erweisen  ist,  \-orausgo$otzt  werden,  da  eine  beor- 
theilaog  des  verbältnisäcs  von  L  zu  D  uhiio  hinzuualuue  von  A 
direct  unmöglich  ist. 

Es  werden   o)   eine  anzahl  plas-verse  in  D  oder  L  durch  A 


y 


*)  Um  was  (lir  gesichtspuukte  es  sich  dabei  hauptsächlich 
handelt,  was  für  eigenartige  cultnrelle  Verhältnisse  bei  der  be- 
nrtheilung  dersclt>en  mit  lu  berücksichtigen  »iud,  alles  das  hat 
ten  Brink.  Geitch.  iler  engl.  lit.  I  p.  293  f-  kurz,  aber  treffend 
akizzirt. 
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als  dem  Wortlaute  oUer  wenigstens  dem  tnlialte  nach  als  echt 
Jepitimirt.  Hieher  gehört  V  v.  31—38  =^  A  v.  b\ — 88  (über  eine 
wahrscrbeinliche  verhesBernng  von  A  durch  D  vgl.  anm.  za  A 
V.  87  f.),  U  V.  Sl  f.  crinucrt  inhaltlich  an  A  v.  I2I ;  D  v.  293  f.,  in- 
haltlich =  A  V,  305  f.:  L  nach  v.  27()  vnc  D  v.  297  f.  z.  th. 
wiirtlieh  =  A  t.  311  t".;  L  muh  v.  27h  vae.  1>  v.  3ü9  f.  bis  auf 
den  reim  xiemlich  ^^  A  v.  319  (.\  L  nach  v.  288  vac.  D  v.  313  L 
z.  th.  =  A  V.  325  f.;  I^  nach  v.  291)  vac.  D  v,  393  f.  Ähnlich 
A  V.  405  f.;  L  nach  v.  360  nicht».  U  v,  4ü3  i'.  inhaltlich  =  A 
V,  413  )■.;  I^  nach  v.  374  vac.  D  v.  429  f.  —  A  v.  425  f.;  L 
nach  V.  ^9:*  nichts,  ü  v.  443  f.  «.  th.  wörtlich  =-  A  v.  441  f.; 
L  nach  v.  404  nichtu.  D  v.  447 — 50  inhaltlich  =  A  v.  453  ff.; 
L  nach  v.  4»«  vac.  D  v.  453  f,  =  A  v.  46!  f.;  L  nach  y.  410 
vac.  U  V.  479  f.  =  A  v.  473  f.;  L  nach  v.  426  vac.  1)  v.  493  f. 
A  V.  491  f.;  L  nach  v.  430  nichts.  1>  t.  521  i\  inhaltlich  =* 
A  V.  511  f.;  L  nach  v.  454  vac.  L3  t.  543  f.  ähnlich  und  im 
reime  ^  A  v.  535  f.;  L  nach  v.  474  nichts.  D  v.  5(i5  f .  =  A 
V.  555  f.;  L  nach  v.  49H  tbc.  D  v.  «03  1.  --  A  v.  585  f.;  L 
nach  T.  52H  vac;  ebenso  I)  v.  605  l'.  inhaltlich  =  A  v.  587  f., 
ohne  L.  U  v.  671  f.  ähnlich  nnd  gloichreimig  mit  A  v.  629  f.; 
L  Ofich  V.  5S(i  vac.  l)  v.  C93 — 700  inhaltlich,  zu  einem  kleinen 
Cheile  auch  wörtlich  —  A  v.  t)39 — HöS;  L  nach  v.  ttU4  nichts. 
U  V.  729  I.  z-  th.  inhaltlich  =  A  v.  66!?;  L  nach  v.  tili;  nicht«. 
D  V,  805  l\  inhaltlich  --  A  v.  713:  L  nach  v.  6i)-'  vac.  I)  v.  it&l  f. 
in  hezug  auf  inhalt  und  reimwort  =  A  v.  lo63;  L  nach  v.  1140 
vac.  U  V,  9Ö9  *:  inhaltlich  =  A  v.  JOfiT  f.;  L  nach  v.  1146 
vac.  D  v.  997  f.  inhaltlich  -  A  v.  1075  f.;  K  nach  v.  1152 
nichts.  D  v.  1107  f.  =  A  v.  1491  t*;  L  nach  v.  1576  nicht«. 
D  V.  1119  f.  thiitweise  =  A  v.  1500;  L  nach  v.  15S4  nichts. 
D  v.  1133  f.  inhaltlich  =  A  v.  1509  U  L  nach  v.  1596  nicht«. 
D  V.  1217  f.  ähnlich  und  gleichreiiuig  mit  A  v.  ]6<j9  f.;  L  nach 
T.  17^S  nichts.  L)  v.  1217  f.  ähnlich  und  gloichreimig  mit  A 
V.  1699  f.;  L  nach  v.  ftbb  nichts.  Ü  v.  1231  f.  inhaltlich  *= 
A  V,  1705  f.;  L  nach  v.  I79s  vac.  I)  v.  1257  f.,  merkwürdiger 
weise  mit  verändertem  metrum,  inhaltlich  ^  A  v.  I7I1  t'.;  L  vac. 
D  v.  1267  f.  inhaltlich  --  A  v.  1724;  L  nach  v.  1826  nicht».  — 
Hiehor  gehört  andt'rcräeitfl  h  v.  235  t\  ^^  A  v.  259  1*.;  U  nnch 
V.  240  nichtä.  L  v.  407  f.  =  A  v.  457  t.;  O  nach  v.  4S0  vac 
L  T.  513  f.  inhaltlich  =  A  v.  570;  D  nach  v.  58fi  nichts.  L  v.  tfi7  C 
»ehr  idinlich  A  v.  699  f.;  D  nach  v.  790  vac.  L  v.  1(H)3  in- 
haltlich -=  A  V.  «85;  D  nach  v.  806  nichts.  L  v,  löl7  f.  nur 
mit  Umstellung  der  verse  =  A  v.  1713  t;  D  nach  v.  1258  njchta. 
ß)  Znweilen  bat  U  den  siun  von  A  gewahrt,  während  L 
ihn  entstellt  hat.  Iliehcr  gehört  D  v. 3^9  f.:  .Inä  iOy  fiei  »tyätn, 
he  wold  V»  eke^  /'arfort  on  hym  %ct  wol  ben  atcreke  =  A  v.  402: 
Om  An»  fini  wmlä  ben  atcreke*t.  L  v.  Stil  ff.:  Tfratfi  thtn  wmu 
mmtjf  a  «mm  And  al  tog$thcr  twarren  tfan^  'Iltat  thty  iroid  ftaC 
■wwwrfw  irmk0f  Tili  they  teere  tm  Ami  wrealie,  steht  ferner;  in  D 
und  A    beziehen   sich  diese   verse  nar  auf   die  verwandten   der 


TOn  Vort.    getöilteten    ViaronOf    in    L   anf 
ftD^uUchelten  tVeuuiit*  uud  beknnnteD. 

Hieher  ist  ferner  üine  steUe  ;iu  rechaen,  wo  die  lesung  von 
A  darch  U  zu  bessern  ist,  während  L  abweicht;  vgl.  die  anm« 
Kl  A  V.  427  f. 

y)  Oefters  hat  L  oder   D  den    reim   geändert,   wahrend    der 

aodere  vertretet  ron  y  entweder  beide  reimworte  oder  eine«  odor 

lom  mindesten  die  reimsilbo  gewahrt  hat.  J 

I)  L  hat  den   Drspninglichen  reim  gewahrt.  ^M 

L  V.  225  f.:  A   v.   251  f.: 

Weore  chose  to  beon  emperere.       Bot  ^ine  Jiai  wold  Fortiger 

And  sworen,  pat  sir  Fortagere      Chese  to  her  king  ^ere. 

D  V.  231    f.: 

Were  chosvn,  to  ben  hexe  kyng; 

{lat  ys   aoI>B,  seydeu  pey  alle,  wi\)  onto  lesyng. 

L  V.  5ö:<  f.: 


« 


A  V,  599  f.: 
Were  ^our  werk  ysmerd  {ler  vif), 
Euer  it  wo]d  »tood  in  gri|>.  ^~ 


And   smeoro    py    werk    abowto 

|>cr  v/ip, 
And  hit   schal   sioade  euer  in 
grij.. 

ü  V.  637  f.: 
And  leet  wasch   {)ar  wi|)  ^ourc  werk, 
And  hit  schal  be  goud  and  ekc  sterk. 
L  V.   106t»  f.:  A  V.   1021  f. 

For  I)y  luue,  wi\^  uute  wene,  For  ])e  miübi^ctcn  »treu 

AI  qwyk  schal  y  dulae  beon.         Qoic  y  schal  now  dolucn 
D  V.  911  f.: 
For  [jy  loue  now,  ych  wot  wel  me  seine, 
AI  qu^k  on  (le  eorthe  nien  schul  nie  bydelue. 
2)  n  hat  den  ursprünglichen  reim  gewahrt: 

1)  V.  77   f.:  A  V.   117  f.: 

Englond  was  yclepyd  \yo  Ac  Inglond  was  yhoten  |)o 

LitjlBretayn«,  |^eürnyt  8ey{>  8«.       Adichol  Brcteyne,  wi[)  outen  no 

L  V.  96  f.:  ^ 

Bote  Engelond  was  clcpid  |>an  fl 

Mukyl  Breotayno  of  vche  man.  ^ 

d)  An  einer  anderen  stelle  sind  vier  versc   aus  A  und  y  ii 

D  erhalten,  in  L  in  twei  xusammcngedrängt : 

D  V.  41   n*.: 
For,    whanne    {le    kyng    hadde 


his  lyfe  yJore, 
Sone   |>at   laU   traytor  was  fbr- 

8wore 
And     wip     falsheilo     brak    his 

trewf)e 
ft  dnde  gret  faltnesse  &  wrong, 
&  |)al  was  rewfie. 


A  V.  91   ff*.: 
&  when  pe  king  hadde  hJs  lii: 

fociore, 

Sone  pat  traitoor  was  forswon 
&  wi[)    gret    tresonn    brak    hij 

treut>e 
&  dede  hem  wrong,  &  |>at  waj 
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L  V.  53  f.: 

Butc  sone  {jat  traitour  was  forswore, 

Ue  brak   his  treow^e  and  wa«  forlore. 

Umgekehrt  hat  einmal  D  diese  kürzung  vorgenommen: 


A  V.  695  ff.: 

AI  Jjc  tuen,   ich  ^ou  aay, 
(lat  woneii  in  {^At  cuniray, 
lierc  uf  haddoii  gret  pite, 
lto|)tf  vp  loud  &L  in  cite. 


L  V,  661  ff.: 
J>eo  folk  of  {>at  coocre  ]^at  tyde, 
JjBt  woncde  Jier  ny^h  hy  eydc, 
Come  [lidre,  licoui   to  seo, 
And    haddcn    rcuthe    and    grct 
pyle, 

D  ▼.  797  1: 

Mocho  folk  comc,  ^at  hcdowB  sy^t  to  see, 
And  hadden  |)er  of  gret  pytec. 
*)   Die  folgende  stelle  zeij^t,  wie  der  Schreiber  von  D  ein  in 
seiner  vorläge   uberliefertCB    vcrspaar   in  zwei  verspaare  zerdehnt 
hat,    wafareud    L    ausser    anderen    kleinen    Änderungen    nnr    die 
beiden   zeilen  uii)i>teHte : 

L  V.  Jl  f  T  A  V.  71   f.: 

Für  godJtt  loue  and  par  charite,       ]>er  fore  y  pray,  for  lone  o  me, 
And  for  fie  loue,  5e  owcn  to  me,       For  godes  loue  Sl  for  charite^ 

n  V.    17  ff.: 
fjarfure  y  pray  ^o\v,  for  Iouü  of  me, 
jjftt  trewe  ^e  be,  pur  cbarite, 
And   pat  no  trcson  bv  ^ow  nmong, 
For  hJs  loue,  pat  suftredo  de{i  on  ]>t  croya  wif)  wroog. 

Aehntich  gleich  darauf: 


L  Y.  47  f.: 
„Ho1diI>  him  ^onrc  lord  for  euer 


A  V.  77  f.: 
&   holüe|)    him    for    ;our  lord 

euer  mol 
AI  pay  graunt,  it  scfaulU  be  «o. 


Alle  {>ay  graunted»  hit  scholde 
lieo  SU. 

D  V.  25  ff. : 
And   fiat  to  hyiii  treue  ye  be, 
I  ^üvv  pray  pur  charyte, 
fiauQC  alle  l>o  t>aruii(f,  bopc  old  &.  ^ong, 
Grauntede  to  fiat  «ayd  her*»  kyng. 
Der  iuhalt  jede»  der  beiden  verse  von  LA  ist  in  L)  zu  einem 
verapaar  erweitert. 

Hieher  gehört  ferner  D  v,  17- — 20  im  rerhältnU«  xu  A  v.  71  f- 
und  L"  V.  41  f.,  Ü  v.  127—30  im  verhältnias  zu  A  v.  147  f.  und 
L  V.  Vit  f.,  D  V.  165— S  im  verhältnisB  zu  A  v.  191  f.  und  L 
v.  163  f.,  D  v.  251 — 54  im  verbältiiiss  zu  A  v.  279  i'.  und  L 
V.  247  f.   u.  s.  ö. 

0  Ks  begegnet  ferner  nicht  selten,  dasa  L  und  D  je  einen 
theil  dce  wortlautea  von  A  erhallen  haben;  z.  b. 


n 


L  V.  49  f.: 
pma  hadüo  \>e  kyng  a  stywnrd 

feyr  (=  fere), 
|>At  wa«  clcpcd  sir  Fortager. 
A  V. 


D  V.  29  f.: 
(>anne   sayd   t>e   kyng,    as   {• 

may  here 
To  his  Steward,  syre  Forty gere; 
79  f.!  V 


{>an  hadde  [ms  king,  as  ;e   may   here, 
A  Steward,  ^at  hi;t  Fortiger. 
L  bat  kaäfic  erhalten  und  für  AiV<  ein  synoDyninni  eingc^etst^ 
D  dagegen  hat  die  tlickphrasc  a«  ^«  majf  hcrt  gewahrt. 
L  V.  270:  D  v.  282: 

t>aikDe  at  fnrst  fae  wax  n)  wod.       For  angur  and  wre[)e  he  ' 

n  y  ^    wood. 
A   V,  29S: 
For  nreji«*  he  wcx  noi^e  wode. 

Wenn  endlich  ij)  L  und  I)  bcKiiglich  der  reimworte  in 
■ohiadMier  weise  von  A  Abweichen,  so  liegt  die  annähme  am 
alcbaten,  das«  beide  von  einander  unabhängig  die  ursprüngliche 
fiuinng  abgeindc-rt  haben.  ^ä 

V  T.  41  f.:  ^ 

At  Wyochestri'  in  ^e  loun, 
l>ht  of  r1  Englond  bar  |^e  croun. 

97  f.; 


leut; 

i 


i 


L  T.  57  f.: 
At  Wynchestre,  wi{.  ontc  lesyng. 
Wa«  niad  hia  bnrying. 

A  \ 

At  Winchester,  wif»  oute  les, 

per  {^at  king  bigrauen  wes. 

L  V.  257  i.:  D  v.  269  f. 

Of  heorc  paasagc  wiste  no  mo,       So  queyntliche  pey  token  on, 

Bote  l^e  hende  baruns  two.  pat  uomau  wyste,  whedor  pey 

were  gon» 
A  V.  2ä»  f.: 
Koxnan  wist  of  her  conseyte. 
Bot  \>td  al  OQ,  \vi[*  outen   faile. 

W*enden  wir  uns  weiter  xa  ▼,  jfr  "At  ""■  '^'*nin"B*Tf**^*'* 
feineinsanien  guellejrpn^L  ^yd  IJ/^fl  iSTlt  e»  bei  der  vergleichnng 
mit  A  soröH  ~m"die  au^Eeo ,  dass  beide  faasungen  in  sehr  naher 
bexiehung  r.u  einander  stehen.  Vor  flllcui  finden  sich  et)  eine 
grosse  anzabi  von  verspaaren  und  Jüngeren  verareüieD,  die  wört- 
lich genau  oder  nur  mit  gerittgcn  ahweichungen  übereinstimmen; 
ich  begnüge  mich,  die  auf  den  ersten  400  vcrseu  begegnenden 
anzuführen:  L  ▼.  33—^0  und  D  v.  9—16  --  A  v.  63—70;  I* 
T.  43— 4<l  und  D  v.  21—24  =  A  v.  73—76;  L'^t.  55  f.  und  D 
▼.  45  f.  s=  A  V.  95  r.',  Ij-  t.  59— b2  und  D  v.  49—52  -=  A 
▼.  99—102:  L  ▼.  113  f.  und  ü  v.  !07  f.  «- A  v.  137  t;  Lt.  119  f- 
und  D  v.  U7  f.  =  A  v.  141  f.;  Lv.  177  f.  und  D  v.  183  f.==  A  t. 
205  f.;  L*T.  1S7  f.  und  U  t.  193  f.  =  A  v.  215  f.;  L  v.  269  f- 
nnd  D  V.  281  f.  =  A  v.  297  f.;  L  v.  2b7  f.  und  U  v.  307  f. 
— :  A  V.  ai7  f.;  L  V.  311—20  nnd  D  v.  537—46  =  A  v.  355— 
364;    h  V.    321— 2i>    und    D    v.  34Ö— 54  =   A   v.   367—72; 


I 
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V.  333  f.  and  U  v.  361  t.  =  A  v.  M77  f.;  L  v.  339—44  und  U 
T.  367—72  =  A  V.  383—88;  L  v.  3Ö9  f.  und  D  v.  3t(7  t  — 
A  V.  4€9  f.  u.  s.  w. 

An  einigen  stellen  bietet  y  eogar  bessere  lesarten  wie  A; 
vgl.  die  anni.  zn  A  v.    129,  v.  1135  und   r.    1605  f. 

Es  fu]gt  [luiimelir  ß)  die  erürterung  der  plus-KÜge,  welche  y 
gegenüber  A  aufweist.  I)ie  frage  nach  der  ursprüuglidikoit  der- 
selben  ist  hier  von  fall  za  fall  zu  crwiigen  nnd  vielfach  end- 
gültig überhaupt  nicht  zu  cntacheidtn.  Es  gehören  hieher  fol- 
gende stellen:  1)  Nach  A  v.  11)8  fehlt  die  begründung  von  For- 
tiger's  Eorn.  AusBerdein  aber  wird  im  folgenden  verde  der  kümg 
Angys  ziemlich  unvermittelt  eiugcfülirt.  ohne  dass  BusdrüekHch 
gesagt  wird,  welches  land  er  beherrscht.  Kh  dürften  darum 
L  V.  67 — 7ü  =  Ü  V.  57 — 00  als  der  gcmeiubameii  vorläge  von  y 
und  A  nngehörig  anzusehen  sein.  2)  L  v.  73— 7^  ^  D  v.  65 — 
1%:  lioten  werden  ausgeschickt,  um  ein  beer  von  reilern  und 
foBsrolk  zusamiueuzubnngen,  des&en  stärke  ausdrücklich  an- 
gegeben wird:  A  v.  llo  wird  nur  knrx  gesagt,  dass  Ang,v6  ein 
heer  sammelt.  Diese  auseeuduiig  der  boten  vor  beginn  eines 
krieges  kehrt  L  v.  105 — S  ^=  D  v.  9'J — n>2  wieder,  wo  A  nach 
v.  132  gleichfalls  nichts  cntHprechondes  bietet.  Die  echtheit 
oder  uuechthcit  dii^ser  stellen  bleibt  zweifelhaft.  3)  L  v.  103  f. 
=  D  V.  97  I".  ßchildeni  die  Wirkung  von  Fonijicr's  absage  auf 
den  kÖnig,  die  A  nnch  v.  l'Ali.  ungern  vermiabt  wird;  vgl.  auch 
FPI)  f.  XI1I^>'-  z.  12  flf. :  Qvant  le  roy  et  c4hIx,  qui  ttfoyerU  wnus 
a  la  mMon  tu  J'ertigicr»,  eurtnt  ouy*  la  reiponee  quil  /«i*t^  $i  »"en 
rfioumncnt  et  virent  bim,  qu'tlz  ne  Caurotffnt  pa»  pour  conduire  leur 
09t.  i)  L  V.  i\f)  f.  =^  D  y.  113  f.,  zur  ächlachtsehildcrung  gehürig^ 
die  in  A  v.  137  f.  aufTdllig  kurz  ist;  vgl.  u,  p.  CLX.  5)  1)  v. 
233  f.,  etwas  entstelle  in  L  v.  227  f.:  die  liegriindung  düfiir, 
daas  kein  anderer  wie  Fortiger  Kiim  künig  gewählt  werden  sulI, 
fehlt  nach  A  v.  252.  C)  I^  v.  491  f.  inhaltlirh  =  D  v.  5&y  f.: 
Am  abend  dcK  zweiten  tagea  begehen  sich  die  arbeitcr  zur  ruhe; 
A  nach  v.  560  nichts.  7)  Nnch  A  v.  691  f.  sehen  dir  weisen 
am  drmamente  nur,  dass  auf  der  erde  ein  kind  geboren  ist,  ohne 
da«»  ein  irdischer  wann  an  der  erzengung  betheiligt  ist.  Daraus 
erklärt  sich  aber  der  rath  noch  durchaus  nicht,  welchen  sie 
gMeh  darauf  dem  könig  geben,  nnd  der  leser  erfährt  den  grund 
dafBr  erst  viel  spater,  v.  1573  ff.,  bei  dem  gesprache  der  weisen 
mit  Merlin.  Ich  halte  also  L  r.  5:Jt)— 42  =  D  v.  li  16—22.  wo 
dieser  rnth  ebenso  begründet  wird  wie  A  v.  I.i73  ff.,  für  echt* 
8)  L  v  5S*7— KÜ4  =  D  v.  e7ä — 92:  Nachdem  goti  die  enge! 
geschaffen  hat,  versündigen  sich  Lncifor  und  seine  auhäiiger 
darch  ihren  boehmnih,  worden  in  teufel  verwandelt  und  aus  dem 
hicnmel  hinaas  geworfen;  hierauf  wird  dieser  durch  ein  macht- 
wort  gott«s  wieder  geschlossen.  Dios  sliiok  fehlt  »n  A ,  das 
Statt  dessen  v.  GSl — 3S  eine  Verherrlichung  Christi  bietet.  Oa» 
in  y  eraafaltc  ist  die  voraussetznng  für  den  weitereu  bericht  und 
gewisG  für  ursprünglich  nnzusehen.    y)  L  v.  ü25— 2>»,  inhaltlick=^D 
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V.  751 — 54;  Die  lenfel  glauben  die  weit  in  schmach  gestürzt  su 
baben,  erfch«ineD  aberachliesslicb  sclbnC  als  die  betroffenen;  A  nach 
V.  674  nichts.  Diese  idec  lindet  sich  aach  in  anderen  Versionen 
von  red.  II;  vgl.  U.  v.  IIa  ff.  10)  L  v.  703  i\  =  D  v.  835  f.: 
Per  leufcl  vprspricht  dem  alten  weibe  reichlich  geld ,  wenn  sie 
ihifloi  aweck  bei  der  üUetiten  Schwerter  erreiche;  A  nach  v.  726 
II)  L  V.  961-SS  =  D  V.  845  (die  4  vorhergeheaden 
fallen  in  eise  Jucke)  bia  848:  Die  hebamme  ist  erschrocken 
über  des  kindes  aussehen,  meint,  es  könne  nicht  von  einem 
menschen  erzeugt  sein,  nnd  wünscht  es  in  die  hölle;  A  nach 
▼.  9^2  nichts.  Dieser  zasals  passt  gut  in  den  Eusammcnhang. 
12)  L  V.  Iü9l  — UüO  =  D  v.  1)31—40:  Merlin'»  mutlür  gibt  auf 
die  Worte  des  richters  keine  autwort.  Ihr  söhn  spricht  für  sie 
tind  sagt,  sie  sei  nor  das  opfer  eines  Schicksals.  In  A  entspricht 
nur  t.  1039  f.,  die  eiulcitung  zu  Merlin's  rede,  deren  anfang 
aber  dort  ziemlich  abrnpT  erscheint.  Ich  haltp  dieiteii  abschnitt 
für  ursprünglich.  13)  Wie  der  anfnng  von  Merlin's  rede,  so 
scheint  auch  der  schlass,  wie  ihn  h  v.  I  105^8  und  D  v.  IM.V— 8 
enthalten,  worin  die  io^crung  aus  dem  vorher  gesagten  gexogen 
winl.  in  A  nach  v.  1044  ausgefnlleii  zu  sein.  14)  L  v.  1171  f. 
=  D  V.  1015  f.:  Wenn  er  iidVntlich  vorbringe,  was  er  «bor  die 
XDUttrr  des  richters  votKubrincen  habe,  dann,  sagt  Mprltn.  werde 
die  Sache  bekannt  und  des  richters  mannesehre  geschädigt;  A 
nach  V.  1092  vsc.  15)  L  v.  1197—1200  --  D  v.  Iül7  (davor 
3  Terse  verloren)  bis  2025  [1022  t.  nur  hier):  Merlin  sagt,  er 
könne  der  mulCor  des  richters  alles  sagcn^  was  sie  seit  ihrer  ge- 
burt  erlebt  habe,  und  besonders  die  nühcren  ainsiitnde  bez.  der 
erzeugnng  ihres  sohnes,  was  ihr  zw  grosser  schände  gereichen 
werde:  A  nach  v.  U22  mv.  Ifi)  L  v.  1597  f.  =  D  v.  I13.i  f.: 
Manche  fallen  vor  turcht  in  ohnmncht,  während  Merlin  seinen 
apaaa  daran  hat;  A  nnrli  t.  tälo  var.  17)  I.  v.  17141 — 4  ^  D 
▼.  ri23 — 6:  Atlcs,  was  Merlin  BlaM-  von  den  zukünftigen  fchick- 
salen  Englands  erzählt,  wird  nieiler^eschriebcu;  A  nach  v.  1704 
nichts.  Aber  es  liegt  darin  eigentlich  nur  eine  Wiederholung  von 
L  V.  1784  =  D  T.  1212.  IS)  L  v.  179^—1814  =-  D  v.  1233— 
1254 :  Kin  ausführliche*!  programni  des  nun  folgenden  abschnittes 
der  ersäUung,  bezüglich  der  echtheit  unbestimmbar.  19)  L  v. 
1S27  f.  =  1>  Y.  1271  f:  Die  beiden  prinzen  wollen  nicht  mheUf 
bta  Vortiger  todt  ist:  A  nsch  v.  1724  nichts.  Diese  verse  p*s««n 
gut  in  den  zusaminenhang.  * 

Am  zweifelhaftesten  ist  natüriich  der  wcrth  Holcher  plns- 
verse.  die  nur  in  L  o<ler  D  enthalten  sind,  in  der  zweiten  hs. 
dar  grappc  y  und    in   A  aber  fehlen^    obwohl  ja  dir  möglichkeit, 

beide  hss.  f>ie  unabhängig  von  einander   weggelftjisen  hatien, 

awegs  au sge schlössen  ist.  8ie  gelangen  am  beuten  hier  mit 
aar  erorCerung. 

Dahin  gehört  1)  D  v.  61  f.:  Die  bewohner  Dtinctnark« 
waren  am  diese  zeit  noch  heiden:  das  wird  auch  in  FP  öfters 
hervorgehoben;    Tgl.    das.    p.   33^'  f.      In   A    fehlt  nach    v.    109 
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diese  notiz.  2)  D  v.  109 — 12,  die  scbildernug  der  ächlachc, 
die,  wie  oben  bemerkt,  A  v.  137  f.  gan^  kurz  abgemacht  wird. 
Dass  liic  hctr.  vcrsc  nnch  in  y  gostandcii  haben,  obwohl  sie 
in  L  leiden,  geht  übrifcens  daraus  hervor,  da.ss  f^ty  L  v.  115 
sich  mir  naf /«  Dtmmarkyw  OBt,  D  v.  111,  beziehen  kann.  3)  D 
V.  123  1.:  AngyH  ordnet  an,  <1a«s  alle  waArrntabige  luannschaft 
auH  Dänemark  bei  Verlust  des  lebena  nach  Winchester  kommen 
soll.  Der  urt  ist  A  nach  v.  152  und  L  nach  t.  12(>  nicht  ge- 
nauer bestimmt.  4)  L>  v.  347  f.:  Uic  mörder  des  künigs  Maine 
begeben  sich  zu  Fortyger  und  bogrÜEisen  ihn;  A  nach  v.  366  und 
L  nach  r,  '6'JO  nichts.  Das  verspaar  dürfte  echt  sein,  da  in  den 
beiden  anderen  texten  vorher  nur  von  ihrer  absieht  die  rede 
war  (A  v.  3h3  und  L  v.  319:  /«i  woUi  5)  D  v.  423—26: 
Die  Dänen  landen  bei  Sonth-PIdinptonf  und  das  beer  zieht  nach 
Winchester;  A  nach  v.  422  nnd  L  v.  390  nichts.  Ich  halte 
auch  «licscu  passus  für  ursprünglich.  6)  O  v.  489 — 92  nntl  v.4y3  t.; 
In  folpc  der  Vermischung  christlichen  blutes  mit  heirinischem 
ist  die  blatschande  tind  die  begartunß  anl  oliener  Strasse  etwas 
ganz  gcw(>hnliches  geworden;  A  noch  v.  4U0  und  L  nach  v.  436 
nichts.  7)  D  v.  509 — 12:  Vortiger  l'ürchtet,  wenn  die  priuzeu 
zurückkehren,  werde  ganz  England  den  wünsch  hegen,  ihn  am- 
zabriugen;  A  nach  v.  &ÜM  und  L  nach  v.  446  nichts.  8)  D  v. 
575 — 78:  Kine  directe  rede  des  königs  Forliger,  die  nichts  neues 
bringt .  sondern  nur  das  vorher  erzählte  recapitulirt ;  A  nach 
V.  560  und  L  nnch  v.  &Uü  nichts.  Für  die  echtheit  dieser  verse 
spricht  jedoch  A  t.  566:  And  »ej/ä  lo  htm  wip  michel  houx. 
9)  D  V.  585  f.:  Die  weisen  nitinner  aollon  mit  dem  tode  be- 
droht werden,  wenn  sie  nicht  aulV'rt  zu  Vort.  kommen;  A  nach 
V.  569  und  I.  nach  v.  512  uichts.  HH  D  v.  5U9— 602:  Der 
künig  schwört,  die  zehn  weisen  sollen  ihre  l'reihcit  nicht 
eher  wieder  erhalten,  als  bis  sie  das  cinralleii  des  bnuvverkes 
erklärt  haben;  A  nach  v.  584  und  L  nach  v.  52t>  nichts.  111  U 
V,  625 — 2S  dienen  nur  zur  detaillirung  der  schildening :  die 
weisen  bitten  Vortigerf  sie  ans  dem  gefüngniss  heraus  zu  lasKun, 
da  sie  tion  der  sache  auf  den  grund  gekommen  seien;  V.  läast 
die  thürc  aufschliesscn  nnd  sie  zu  ihm  kommen;  A  nach  v.  592 
und  L  nach  v.  544  nichts.  Die  inhaltliche  Übereinstimmung 
von  A  V.  593;  ylnH  jho  /^ai  com  hing  hefort,  mit  L  v.  544:  And 
comc  to  Ftntagcr  al  *icyf>t,  zeugt  für  die  unnrsprünglichkcit  der 
betr.  verso  in  D.  1 2)  ü  v.-  707— 16 :  Die  erschafl'nng  des 
menächengeBchlechts,  dus  den  plat-z  der  gefallenen  engel  ein- 
nehmen soll;  A  nach  v.  639  und  L  nach  v.  6Ü  i  nichts.  Die 
verse  fBgen  sich  Kut  in  den  Zusammenhang  und  ^\m\  gewiss 
echt.  13}  D  v,  739— 750:  Dio  direkte  rede  des  teufeis,  der  als 
gcgengewicht  gegen  Christus  ebenfalls  ein  kiud  mit  einer  jung* 
frau  erzeugen  will;  A  nach  v.  674  nnd  L  nach  v.  62-1  nichts. 
Freilich  enthält  sie  nichts  wesentliches,  was  nicht  schon  vorher 
in  beiden  texten  in  indirekter  rede  gesagt  worden  wäre.  Eine 
enlschcidung    über   die    echtheit    ist  also  hier  anmöglieh.     14)    D 


% 
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V,  82 1  — 2ä :  Der  teulel  versucht  erst  auf  eigene  band , 
älteste  schwestrr  £u  vertÜhren,  aber  uiusonsiC.  A  nach  v.  721 
nnd  L  nach  v.  696  nichts.  WAhrscheinlich  sind  die  veree  i.*eht. 
15)  D  V.  S57 — 60:  Die  äiusorung  der  hebantine  über  die  höätlioh- 
keit  Merlin'«:  L  nach  v.  99H  vac;  A  v.  983  ff.  dberhaupi  viel 
kürxer.  16)  U  v.  11 16  f.:  Die  hauzühne  des  drachen  und  der 
von  ihm  verursachte  lärm;  A  nach  v.  249S  and  L  nach  v.  1682 
nichts.  17)  U  v.  127]  f.:  Die  prinicn  wollen  ohne  aufeutfaali  mit 
ihrem  beere  herAnziehen;  A  nach  v.  1724  and  L  noch  v.  182H  nii*hts. 

Verschwindend  gering  sind  dem  gegenüber  die  plus-/üge  in 
L.  L  V.  599  f.:  Die  vemrtheilten  enge!  Talleu  sechs  tage  nml 
sieben  nächtc  abwärts,  so  diclit  wie  hagclkömer;  A  nach  v.  641 
und  D  nach  v.  686  nichts;  aber  das  verspaar  ist  schwerlich  von 
L  erfunden,  lieber  L  v.  500 — ^502  lüsst  sich  wegen  der  veratüm- 
melnng  dos  ms.  nicht  urtheilen. 

Davon  sind  zu  sondern  eine  ansah]  stellen,  wo  in  D  oder 
Li  eine  vorI«ugerung  von  hchildcrungcn  oder  berichten  vorzuliegen 
scheint,  die,  nicht  geeignet,  den  text  zn  verbessern,  auf  rechnung 
des  re<lseligen  ahschreibers  kommen.  Uieher  gehört  einerseits 
D  V.  177  f.,  V.  265  f.,  v.  266—268,  v.  285—288,  v.  321-324, 
V.  4lD  f.,  V.  465  f.,  V.  ÖOI  f. ;  v.  673  f..  v.  811  f.,  r.  837  f^  t.  1022  f. 
und  V.  1269  f.;   andererseiu  L  v.  ]087  f.,  v.  1161  f.  und  v.  1637  f. 

Diesen  plus-aügcD  stehen  nun  aber  eine  ansaht  falle  gt^vn* 
über,  wo  r  im  verhüliniss  zn  A  einen  kürzeren  text  aufweist. 
Ich  greife  einige  wichtigere  stellen  heraus.  So  fehlt  A  v.  4  17  t. 
nach  L  v.  402  und  U  v.  440;  A  r.  443—448  nach  L  v.  464  und  D 
V.  442;  A  v.  605—612  nach  h  v.  .i59  und  D  v.  642;  A  v.  631  — 
63h  nsch  L  v.  5hß  und  D  v.  674;  A  v.  657—664  nach  L  v.  614 
nnd  D  v.  726;  A  v.  1 137  f.  nach  h  v,  1222  uud  D  v.  1041  n.  s.w. 
y)  nSuHg  hat  \  nur  das  eine  reimwort  mit  A  gemeinsam,  wäh- 
rend das  ändert'  differirt:  _ 


L  V.   165  f.  =   D  V.  169  f.: 
[>en  ans  werde  sir  Furtager 
As  a  man  (lord  D)  of  gret  power: 

L  V,  179  f .  -    D  V.  185  f.: 
For,    whan    he    si]»    a    sweord 

ydrawe, 
Anon  he  wenjp  (He  wene[i  anon 
D)  to  heon  yslswe. 
L  V.   197  f.  =  D  r.  203  C: 
{lanne  saide  jien   barons  ilkon 

(euerychoo    j&): 
t8ire  tuU.  2)},    wolU)w,    pat  we 
onre     kyng     (sohtil    aäd.    D) 
slon? 
Ntjr,  he  seide.  wi|'  ouiyji  atryf, 
<But,     corti« ,    aäd.    Zi),    wtiilet* 
(;awrc  kyng({>at  he />)lsoIyDe, 
AlUntrlifcb«»  Bibllnttu^k.     IV 


A   V.   193   f.:  V 

Jxj  hispak  him  Fertiger,        ^^ 
Godc  kni;t,  hardi  &  pautener. 

A  V.  207  f.: 
|>o  he  (iei^e  swerdes  drawe, 
To    flr    SOUP    he   wa»   wcl  / 


*1 


A  V.  22)   f. 
Sir,  pu  seyd  tu  him  |)o, 
Wiltow,  [>at  WC  Moyae  sie? 


Nay,  ac  go(>  (tty  nie  blin«! 
Whilo  ich   wot.  he  is   oliuc, 

XI 
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In  diesen  beiden  auf  einander  iblgendeii  vcrbp&areo  stimmt 
nur  je  ein  rcimwort  in  A.  und  y  uberein. 

Hieher  gehört  temer  L  v.  221  f.  =  D  v.  227  f.:  Ptndra^^n  ; 
eusrUkoH  gegenüber  A  v.  2-15  f.:  Fenäräi/on:  nom ;  L  v.  223  f.  = 
D  V.  229  *".  »p&dtn  dede  gegenüber  A  v.  249  f.:  neäf  :  Mpetie;  L  v. 
237  f,  ^  D  V.  241  f.  h9re  :  fbrtaytre  gegenüber  A  t.  2ßö  f.: 
ftrtigtr ',  eher \  V,  v.  241  t  =  D  v.  245  f.:  l$9fng  :  :.ifng  $;egen- 
aber  A  v.  26fi  f.:  Hng  x  ^iny\  L  v.  267  f.  ^  D  v.  279  f.:  »<ms;t  : 
ffou^/  gegenüber  A  v.   295  f. :  nou^t  :  bicou^. 

J)  Uie  und  da  sind  nur  die  reimworte  oder  retmflUben  in  A 
nnd  y  dieselben,  während  im  übrigen  der  Wortlaut,  resp.  Wortlaut 
nnd  sinn  BUf^einaiidurgehea. 

L  V.   111    f.:  D  V.   105  f.: 

pty    prikyden   türj),    wip    oute       pey    \venten   foarfi,   wi[t    outyn 

falle,  fayle, 

To  ^eue  |)e  Denys  kyng  bntajle.       To  ^eucn  höre  fomen  strong  ba- 

taylu. 
A  V.   135  f.: 
l>o  hc  comc  fiider,  wi])  outen  falle, 
Sonc   was  smiten  [^e  batayle. 
Noch  nnfTälliger  ist  die  folgende  stelle: 

L  V.   135  f.:  D  v.   137  f.: 

And  whan  p&y  weore  come  alle,       j^ey  couien  to  gederys,  as  y  ^on 


y  50W  teile, 
Eorles,  barouns,  \*bX  weore  feolle, 
A   T. 


teile. 
Erlis  &  barona,  t>at  weren  ylle, 
16!  f.: 

On  a  day,  as  y  ^ou  teile, 
Our  princes  speken  worde«  folle. 
Dies  verapaar    begegnet  in  7  und  A  an  dorsclben   stelle  der 
dicbtung,  and  die  reime  weisen  trotz  des  mit  auanahinc  der  dick- 
phrafie  abweichenden    wortlantes  und    inhalts    aul  ursprünglirhon 
snäammeubang  hin.     D  hat  das  «weite  relmwort  verdorben. 
Man  beachte  ferner: 

L  V.   141    f.:  D  V.    143  f.: 

And  seide  auon,  oldc  and  ^yngi       [lanne  [^on^tte   auon  bothe  old 
|>eywolde,  Fortager  weore  kyng.  &  ^J^K» 

Fortiger  to  maken  kyng. 
A  V.   167  f.: 
{lai  haddeu  leuer  f  an  ani  p!ng, 
jsat  he  were  choöen  to  her  king. 
Klier  stimmen    A   und    y   im   iahalte,    im   reime   und   einem 
reimwort  überein. 

L  V.   153  f.:  D  v,    155  f,: 

And  bnd  heom  •9,-{\\  wordes  ille.       And  askede   hem  wi{>  wonrdes 
To    say^e,    whnt   weore   heore  ille, 

will«;  Why   |>ey   come   and   by   what 

skvlle. 


cLxni      — 


A  V.   I*>3  f.: 
He  asked  hpin,  war  v/m  her  willc. 
&  [>ai  him  acyd  ttdinges  lUe. 
In    fliescni    falle    ist  die    Stellung    der    miuwortc    vcrtauacht, 
und  zwar  bestand  diese  diffcrena  mit  A  offenbar  schon  in  v ;    D 
hat  durch  weitere  abünderang  von  cinn  und  reimwort  d«»  zweiten 
Teraes  dieselbe  noch  gesteigert. 


U  V.   165  f.: 
And  take  [>at  to   pyn  honde, 
To  sauen  nl  Englond. 


L  V.  163  f.: 
Aod  bade,   he  schoMe  take  ou 

honde, 
To  warre  heom  out  oiEogelonde. 

A  V.  189  f.: 
|jer  fore  ^e  cunieyl  of  |)e  lond 
Bad,   hc  schuld   dou  to  hi»  hond, 
Aach  hier  ist  die  su'llung  der  reimwnrte  in  y  im  verhältoiss 
au  A   umgekehrt. 

Besonders  hervorheben   möchte    ich   die  folgende    reihe   von 
vier  Versen: 


A  V.  195  f.: 
Y   nani   no]{>er  ^oor  douke  no 

king: 
Will  aske  ^e  me  conseiling? 

King  CostauDS  y  was  to  sworc, 
Ener  y  was  {on  po  tofore. 


L  V.  1Ö7  ff.  =-D  V.17I  ff.: 
I  wa«  neuer  ^etfmakyd  D)  ^ourt- 

kyng : 
Why  praye  ^e  mc  ( [lanne  adä,  D) 
ol'such  helpynge  (a  hyng  i))? 
No  neuer  ^et  (he  sayd  D)  her  by 
fore  " 
To  (non  ofsM.  D)  ^ow  no  (was  y 
non^t  (y  was  D)   rawure. 
Im  ersten  verapaar  stimmt  iu  beiden  fiissungen  nur  das  erste 
retmworc  snttamineii,    dagegen  ist  der  sinn  derselbe;    im   zweiten 
verapaar  sind   die   reimworte   gleich,    die    anordnung    umgekehrt, 
der  sinn  der  zivilen  ahweiehend. 

Man  Vgl.  ferner  L  r.  181  f.  =  D  v.  187  f.,  die  mit  A  v.  209  f. 
nur  die  reimworte  gode  :  wode  gemeinsam  haben. 

t)  Zuweilen  macht  die  faasung  von  y  den  cindmck,  ala  ob 
tiDter  beibehaltung  der  meisten  worte  des  urtcxtcs  die  reime  mit 
einer  gewissen  ahsichüichkeit  geändert  worden  seien.  Man  vgl.  z.b.: 

L  V.  21 1   ff.  ^  D  V.  217  ff.:  A  v.  239  ff.: 

And    whan    |>e   kyng  ([lus  was       Ac  sefi^en  ^e  king  yslawe  wax, 


Slawe  (was  ]}us  asiawe  i>), 
Eorles,    baroos,    (both   a4iä.  D) 

hy^he  and  Uwe 
<AaoD  [icy  aäd.  D)  tokrn  heom 

allu  {om.  D)  to  rede, 
(For  a  aäd.  D)  kyng  t>ey  mosten 

haue  ncdc. 
Engeloud  für  to  weore 
(A^eyns  heorc  foon,   [>at  woldc 
(iMit  iioman  schulde  D)  licom 
dere. 


•&■  opon  hem  fallen  swiche  a  cas, 

A  king  [lai  mosten  haue  swi^e, 

AI  her  sorwe  for  to  \\\>% 

&  |iat  he  mi^t  hem   wer«  {>aD 
O^ain   Angys,   ^at  douhti   man. 

XI* 
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0   Sehr  olt   ist  gcuau   derselbe  sinn   in   A    einerseits,    in   y 
andrerseite  durch  gänzlich  verschiedenen  wordaut  wiedergvgvbcn 
ich  hübe  ein  paar  beUpiele  statt  vieler  heraus: 


n 


L  V.  Sl   ff.: 
Jieu  k^ug  wolde  uo  Iciigur  h_vdt% 
Bote  dy;t  him  Ui  schip  {«at  tyde 
And  brouzt  in  tu  Kngelond  atyii 
Mouy  ft  don^ty  Sarayne. 


U  V.   73  IT.: 
pekyng  Auiygvü  nuld  uu  lengere 

itbidr, 
Uut   in   to   schepe  h«  weute  in 

J»at  tyüe, 
And  to  Kngluud  [-ey  gan  tare, 
To    worchcn    heni    luuche    carc. 
A  V.    Il:*  ft'.: 
He   Hlled   Fol   mani  droinonna 
0\'  kinges,  or)s  &  bitroiuis ; 
Vp  [mi  sctt  sail   &  mH»t 
&  in   Co   Inglond   com  au   haut. 
\y&H  die  zwei  Ictzton  veroc  »nlangt^  so  ]K»ftt  »ich  nicht  mehr 
erkeuueu,  wie  y  gelesen  hat,  da  auch  L  uud  D  auseirinndergcben. 
Die  diese  zwei   vertipaarc  timnihiiiendeu  /eilen  hab<'ii  dagigeu  iu 
y  zu   A  gcstimiut    uud   stimmen    daxu  jetzt  uueb  iu   1^  und   theil- 
weise  in  D  (L  v.   MÜ:   For  to  weorrc  on  kynff  Moi/n»  ■  ^  A  v.  112: 
Forto  teer  tf;«HW«  Moyne\    \.  v.  85:    Bott  fmgeitmil  wo*  cltpid  pan 
=   D  V.  77 :    Jünyhnd   was   yelrpyd  /o    --    A  v.   !  l  T :    Je   Jrtfflond 
tcM  yhoten  />o}. 

Man  vergl.  f'en»er: 

L  V.    143  fl'.: 

Aud    whau    |>ay    haddyn  spoko 

Ol  l'is, 
Twolue  Ifaroni.  l)cy  seate  yvvis 
To  bir  Fortüger  [»ei«  buMen 
To  wite,  why  [jut  \ik  ueo  wolde 
A^eyn  heüre  fonien  for  to  tbnde. 
To  drj'uc  heumuut  ofKugelundc. 
Aud  |k>  I>eo  baruuncs  alle  yt'erc 
Wareo  come  to  sir  Fortager, 


A   v.    lULI   lt.: 
Iu  her  Witt  [>Ai  vndorstode, 
Jmt  it  were  so  iu  liis  modc, 
iler  kiiig  tu  beu  Uiin  äclue; 
To  him  [>er  fori'  |*ai  siiit  tveluo, 
Wiäe!it  |mi  (.':bo6en  ui  [mt  luud. 
[jat  schuld  wole  liit»  hert  fond, 
Wliy    he   nold  wi|i    hem    come, 
So  he  to  iorc  wnti  ywone. 
|dä  tvelue  to  him  eouie, 
ho  j)e  conseil  was  ynomc. 
Ich  habe  nicht  auch  I)  ausgeschriebco,  weil  bis  huI'  1)  v.  MU  f. 
^    h  V.   147    t.,    wo   die    reiraworte    differir""»,-  beid--    hsa.    geuau 
zuüauimenstimuien.     A    und  y    weisen,    wi<>   mau  siebt,   keinerlei 
wörtliche  berührungeu  auf,    wahrend    der    inhall  sieli   im  wpüent- 
lichfu  iu  beidi-ii  deckt.     Die  vorn  mtd  hiutcu  au  beide  fai>6un^eu 
greniiendeu  vcrso    dagegen   zeigen  wieder  nähere   beriihrung  (vgl. 
h  V.  141   f.  und  D  V.   HS  f.   mit  A   v.    1<>7   f.,  sowie  L  v.  151   f. 
nnd   D  v.   153  1".  mit  A  v,    179  f.). 

L  V.  1S3  t.    -    D  V.  189  f.:  A   v.  211    f.: 

Iladescow    bcuu  among  va  alle,       Whiles  [)OU  were  in  our  [>ronie, 


(t^tt  chaunce  neo  (8wych  a  cas 
P)  hadde  neuer  (rs  nou^t  D) 

ItylttUe. 


No  were  wc  neuer  ouerconne. 
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ij)  Besomlcrs  cliarAktcrisliach  ist  woiterhia,  dass  zawei1«n 
mitten  in  einom  ganr.  von  A  abweichenden  paflsos  in  y  einzelne 
«eilen  oder  zeilcDh&lften,  zuweilen  auch  nur  rcimworte  an  A  au- 
Iclingcn:  hieher  (gehört  z.  b.  L  v.  95:  A^gyn  hü  /omtn  J'ov  to 
fyU  :  tyst  =  D  V.  89  f. :  A(m9  Aü  Jomtn  fort^  fyz,t  :  my^t  — ^ 
A  ▼.  12fi:  O^üin  hü  /ornen  forto  ß^t  :  ni^L  Die  diese  »eile  um- 
gebenden voMc,  L  V.  87—94  und  v,  96— lUO,  D  v.  79— 8S  und 
T.  90—94  sind  im  Wortlaute  von  A  r.  119—125  und  t.  127—130 
gant  verschieden. 

Ferner  sind  die  abschnitte  in  der  jüngeren  vcrsion  ina  aage 
zu  fntuten,  die  nur  von  L  reprüentirt  werden. 

n)  Von  verspaaren  oder  längeren  reihen,  wo  L  =  oder  fast 
=-  A,  crwÄhno  ich  nur  folgende:  L  v.  709 — 718  ==  A  v.  741  — 
750:  L  V.  72Ö— 727  ^  A  v.  758—755;  L  v.  735  f.  =  A  v.  759  f.; 
t-  V.  739—742  =  A  v.  763—766;  L  v.  765  f.  ^  A  v.  785  f.; 
L  T.  771  f.  =  A  V.  791  f.;  L  t.  779-782  *=  A  v.  801--804j 
I-  v.  787  f.  -^  A  v.  809  f.  u.  «.  w. 

Mehrmals  bietet  L  eine  bessere  Lesart  wie  A ;  vgl.  die  anra. 
zu  A  T.  939;  V.    1227;  v.    1391;   v.   1641;  v.   1791. 

ß)  An  anderen  stellen  ist  der  sinn  gewahrt,  aber  der  reim 
geändert,  so  L  v.  733  f.  gegenüber  A  v.  757  f.;  L  v.  737  f.  gegen- 
über  A  V.  761  f.;  L  y.  SS5  f.  gegenüber  A  v.  S83  f.;  L  v.  901—4 
gegenüber  A  v.  911 — ^914  u.  s.  w.  Dagegen  ist  der  reim  gewahrt 
nnd  der  sinn  geändert  L  v.   1751   f.  gegenüber  A   v.  1675  f. 

;'l  Mehrmals  ist  die  eine  zeile  des  reimpaarcs  in  T  mit  der 
in  A  eonform,  wahrem!  die  zweite  abweicht;  s«  L  v.  757  f.: 
Mßo  aypttr^  heo  tau  <t  ty^t  womman  Tv  aüe,  /•at  woltU  hire  öcdy  hmn, 
gegenüber  A  v.  777  f.:  Sehe  t0yd,  aehe  tooi  a  U^t  iroman  And 
«omoun  höre  to  alle  mtm\  hier  mag  die  auflallende  pluralform  man 
d«n  bearbciter  zur  ändenmg  bewogen  haben.  Ferner  L  v.  84-1  f.: 
Omr  qI  toel  in  he  my:.t,  For  /«r  wtu  mad  no  erots  fiai  ny^t  gegen- 
aber  A  v.  845  f.:  Oewr  alle  Mir  chmtmAer  in  he  mi^ty  For  per  mu 
no  merk  of  our  dri^t:  der  bearbeitet  wollte  vielleicht  die  gcicürxte 
fnnn  drizt  vermeiden;  vgl.  weiter  Ij  v.  887  f.  mit  A  v.  885  f., 
L  V.  973  f.  mit  A  r.  975  f.:  L  v.  1187  f.  mit  A  v.  1109  f.;  L 
V.  1193  f.  mit  A  V.  1117  f.;  L  v.  J2S'»  f.  mit  A  v.  tl57  f.;  L 
V.   1473  f.  mit  A  v.    13S5  f.:  L  v.   1929  f.  mit  A   v,    1829  f. 

S)  Noch  andere  verspaare  stimmen  nur  inhaltlich  übercin; 
so  L  V.  743  f.  mit  A  v.  769  f.;  L  v.  767-770  mit  A  v.  787— 
790;  L  V.  773 — 778  mit  A  v,  79:(— 800  u.  s.  Ö.  Besonders  er- 
wähnenswerth  ist  L  v.  789 — -824,  insofern  dies  stück  ira  Wort- 
laute von  A  v.  813^ — 30  vollständig  abweicht  und  überdies  einige 
ganz  neue  momente  einführt,  über  die  an  anderer  stelle  zu  han- 
deln ist  Nur  ein  einziges  mal  stimmen  die  reimsilben  überein, 
L  V.  813  f.:  day  :  deray  mit  A  v.  823  f.;   day  :  fay. 

t)  L  weist  femer  folgende  neue  momente  in  der  ersählnng 
auf:  1)  V.  1 — 10:  Ein  kurzes  programm  für  die  folgende  ge- 
sehichte.  2)  r.  II — 26:  Ueber  Constaunce,  «eine  siege  Über  den 
knnig  von  Dänemark  und  die  crwÄhnung,  dass  er  drei  söhne  hat 
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Ein    theil   hiervon    wiril  Ja  aJlerüingb    wohl    Auch    auf  den  in  A 
nach    V.  33  weggcfiilleDen    10  versc-n  ^lestandcu  haben.     3)   L  v. 
729 — 7H2:    Sclihii<8    der   rede   des    alten    weibee;   A   aach    v,  7ä6 
nichtä.      Dieser  ztieAtx   int   erträf!;lich ,    aber   nicht  Qucntbehrlich. 
4)    L  V.  789 — 792:    Die  jnngfrau    soll    sich    nie    schlafen    I«gen, 
ohne    doss    in    ihrem    eirmner    licht    brennt.      Dieser    xag    findet 
flieh    mitttio    in    einem    grösseren    abschnitt,     der    im    Wortlaute 
'sich     aurfallend     weit     von     A     entfernt;     es     Ijust     nit'h     also 
nicht  sagen,   ob   derselbe   in  A  ausgefsUen    odi-r  in  L  au5  einer 
anderen    (juelle    entnoimneu   ist;   erfunden   hat   ihn  der  Schreiber 
TOD  L    aber  kcinesfialls,    denn    er  steht  anch   in  den  anderen   fas- 
»ungen  der  red.  II,  KPD  f.  IIlI«-i  z.  22  ff.  =   FP  p.   H»**  ft*.  = 
EP  p.  S,„  tf.  ^  ndl.  V.  3317  ff.  =  Lo  v.  4117  C     5)  L  v.   So7— 
SlO    und    V.    817    ff.:    üoa    mndchen    ist    mit   nachbam   in   einem 
birrhansc  gewesen    und    hat  dort    des   guten  2.u   viel  gethan :    die 
folge    ist,    daas,  all  ihre  Schwester  sie  acbmäht,  aic  replieirc  und 
jene  dadurch  so  in  wutfa   versetzt,  doas  aie  ibr  uiit  der  faust  einen 
schlag  inB  geeicht  gibt.    Dieser  merkwürdige  znsalz,  dessen  zweck 
offenbar  ist,  die  schuld  der  Jungfrau  zu  verschlimmem  und  zugleich 
die  Situation  senaatioueJJer  zu  macheu,  findet  sich  in  keiner  anderen 
ÜASsnng  und  paest  aauerdem  zu  dem  Charakter  des  müdehens,  wie 
er  uns  früher  geschildert  worden  ist,  bo  sehr  8i:h1echt,  dass  ich  ihn 
dem  Schreiber  von  L  oder  wahracheinlich  schon  dem  von  y  zuweisen 
mochte.     6)    L  v.  927 — 930:    Der  «cMass  der  redp   des  richter»; 
A  nach  v.  93t)  nichts,     OicstT  zusutz  paaaC  gut  in  den  Zusammen- 
hang und  dürfte  echt  sein.     7)    L  v.  947    f, :    Darum    ist   es  un- 
gesetzlich,   dat^s    äic  jetzt  getÖdtet  wird.     Gerade  das  ist  die  ans 
dem  vorhergehenden  zu  erwurtenüe  fulgerung  und  als  in  A  nach 
V.  ySü  weggefallen  anzusehen;  vgl.  auch  FFD  r.  VIl'>-'  z.  12  v.  u.  f.: 
ear  il  n'etl  droict  n$  raiton  =  FP  p.  Is"^.     ti)  L  v.  959  f.:  Das  kind 
wird  vielleicht  in  zukunft  ein  tüchtiger  manu  werdeu;  Av.  ^J59f. 
bat  dafür  einen  anderen  gedanken.  der  hier  fehlt.     9)  Lv.  Iül7f.: 
Der  crcmit  weist  die  hebammc  an,  dos  kind  Merlin  aa  rufen-,  A 
Dach  v.  993  nichts.     Da  vorher  schon  gesagt  ist,  dass  das  kind 
diesen    naraen    erhält,    so    bieten    diese    worte    nichts    speciSsch 
neues,      lü)    L  v.   1023—26    und    v.    1031    f.:    Die  frage  der  heb- 
amnie  an  das  kind,   woher   es   stamme  und   wer   sein   vater  sei, 
sowie    der    an    die    erwahnung    seiner    gefährlichkeit    geknüpfte 
wünsch;  A   nach  v.  994  und  v.  lÜiOU  nichts.     Diese  heiden  stücke 
aus  der   rede   der   hebammc   mnchen  den  eindnick   der  ecbtheit; 
ebenso  die  unmittelbar  darauf  folgende   Schilderung  von  Merlins 
gebahn*n,  als  er  diese  rede  vernimmt,  L  v,   103^1— tüiiß.      It)    L 
v.   l'J49  f.:    Dos    richters    verhalten,    als    der   aurpa^eer   Merlins 
vorhertagung  bestätigt;    A    nach   v.   ]  16K    vac.     In   FPD   f.   XJh'i 
%.  4    heisst    es   ähnlich:    dont   il  fut  fort  etbahy;    vgl.   FF  p.  :H)^ 
und  EP  p.  21;.     12)  L  v.  12HI— 6«:  Formeller  Übergang  von  der 
geschichtc   des   kindes  Merlin    zu   dem   berichte    über   die    boten 
Vortigers;  A  nach  v.  1194  nichts.   Allerdings  stehen  so  der  schluss 
des  vorigen  und  der  beginn  des  folgenden   nbschnittA  ganz  unver- 
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nittclt  nebou  einander.  13)  L  v.  1281 — 83:  Die  boten  «ind  sich 
sofort  darüber  kl&r,  dass  dies  das  gesuchte  kind  ist  und  ziehen  ihre 
»chwerier(!);  A  nach  V.  121'^  nichts.  Schwerlich  ursprünglich.  U)  L 
V.  13ÖT  f.:  Wenn  ihr  (denn  es  ist  wohl  in  beiden  seilen  ;«  statt  heo 
xa  lesen)  wüwtet,  warum  ich  lache,  so  würdet  ihr  noch  viel  mehr 
lachen;  A  nach  v.  1324  nicht«.  Gut  in  den  zusammcnbaDg  passend. 
15)  L  V.  1378:  Das  kind«  nm  dessen  be^räbniss  es  sich  haudelt, 
ist  Kehn  Jahre  alt;  A  v.  1326  vac.  16)  L  v.  1409—14:  Moriin 
leitet  die  enählung  von  dem  pagcn  der  königio  ein  durch  die 
bemcrkung,  die  boten  hätten  nie  eine  so  vranderbarc  geschichtc 
gehurt;  A  nach  v.  1344  nichts.  Ebenso  heisst  es  in  EPp,  34^^ 
im  eingai)^  der  zwLMten  erz&hlung:  I  *t  n  tner^^iU  =  FPU  1'. 
XXIA-  z.  19  f.:  rf'uiM'  grwu  tntrueiile  ^m  k  voy,  wührend  FP  p.  &0^' 
Tac.  17)  L  V.  15U3  I.:  Merlin  wird  auch  dir  in  jeder  besiehung 
die  Wahrheit  cai^en;  Ä  nach  v.  138t>  t.  uichrü.  Ein  [lassender 
schlusa  der  rede  des  voran t^i^esandteu  boten;  vgl.  auch  FPD 
i.  Wll^  1  z.  20  L:  Maü  Ü  fe  vou*  mouatrera  et  äira  tncoret  d'aultru 
ehotet  (FP  p.  62'*  und  EP  p.  35^2  kürzer).  IS)  L  v.  1513  —  16: 
Der  könig  reitet  MerUu  eili};8t  entgegen;  A  nach  v.  1424  nicht«. 
Freilich  ergibt  sich  dies  /actum  auch  ohnedies  aus  dem  Zusam- 
menhang. 19)  L  V.  1703  r.:  Wenn  du  auf  diese  bedingnng  nicht 
eingehst,  80  crbältfit  du  von  mir  keine  ausknnt't;  A  nach  v.  l^'Zfi 
nichta.  Passender,  aber  nicht  nöihiger  Bchlast»  der  rede.  20)  L 
V.  17B3 — HS:  Auf  des  künigs  anffordcrung,  ihm  ein  mittel  snr 
rcttiiDg  seines  lebens  anzugeben,  sagt  Merlin,  er  könne  ihm  nicht 
helfen;  A  nach  v.  16^5  nichts.  Diese  »teile  ist  gewiss  nrsprüng- 
lieh,  denn  A  v.  1687  t*.  erscheint  der  versuch,  Merlin  seiuur  Irei- 
heit  zu  berauben,  ganz  unvermittelt  nnd  unberechtigt,  da  er  noch 
gar  nicht  dnzu   gekommen  ist,  dem   könig  zu  antworten. 

C)  An  einigen  aiidcreu  biellen  ist;  I^  weitschweifiger  wie  A, 
ohne  inhaltlich  mehr  zu  bieten;  hiehor  gehört  L  v.  719 — 724; 
L  V.  749  7Ö0;  L  v.  U2..  f.:  L  v.  ISW  f.;  L  v.  i:i76  (,,  L  v. 
1483— S5;  L  V.  1711  f.;  L  v.  1773—76;  L  v.  1941  f.;  L  v.  1977 
bis  1980. 

I))  Mehrfach  weist  h,  A  gegenüber,  kürxungcn  aal';  so  fehlt 
A  V.  767  I.  nach  L  v.  742;  A  v.  779  f.  »ach  h  v-  758;  A  v. 
Sil  f.  mich  L  V.  788;  A  r.  841  f.  nach  L  v.  84Ü;  A  t.  857  f. 
nach  L  v.  8hU;  A  v.  877  f.  nach  L  v.  äbO;  A  v.  888—892  nach 
L  T.  &90;  A  ?.  935—932  nach  L  v.  922;  A  v.  1171—88  nach 
L  V.  1264;  A  v.  1249—74  nach  L  v.  |SI4:  A  v.  12&I— 88  nach 
L  V.   1320  u.  6.  6. 

Was  schliesslich  P  betrifft,  au  handelt  es  sich  um  v.  19S1  bis 
y.  2492. 

n)  Auch  hier  finden  sich,  namentlich  am  aut'aog,  eine  au* 
lahl  stellen,  wo  P  ganz  oder  annähernd  wörtlich  zu  A  stimmt; 
•o  ist  F  V.  1963  f.  --  A  v.  I90i  f, ;  P  t.  1997—2000  ähnlich  wie 
A  V,  1911—14;  ebenso  P  v.  2U01— 2008  ithnlich  wie  A  v.  1917— 
1924;  P  v.  2025  f  -  A  v.  1929  f.:  P  v.  2029—31  =  A  v.  1931  — 
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I93a;  P  V.  2065-74  =  A  v.  tö47~56;  P  v.  2099—2104 

r.   1967—72  u.  a.  w. 

ß)  Ferner  fiuden  e^icti  folgoudc  nonc  moinfnt'C  in  P.  I)  P 
V.  2013 — 20:  Der  iaholt  ilcssen,  wa»  die  lioteo  von  Uthcr  uod 
Peudragon  Merlin  nagen  sollen,  wenn  sie  ihn  trefl'en;  A  nach 
V.  1927  nichtä.  Das  stüfk  macht  durchaus  den  eindriick  der 
echtheit,  2)  V  v.  2023  f.:  Uie  holen  lachen  ihn  überall,  ohue 
ihn  finden  zu  können;  A  nach  v.  192S  nichts.  Der  scIiniH'e 
Übergang  von  A  v.  1ü2$  zu  v.  Iil29  macht  den  auat'All  einigt^r 
verse  allerdingti  wahrscheinlich.  H)  P  y.  2027  f.;  Genauere  be- 
stimmuMg  deb  aufcnthaltsortes  der  boten:  üie  Hitzen  in  einem 
wirtbfihaus  im  wcslen  von  England:  A  nach  v.  1930  vac.  4)  P 
V.  20<t3  f.:  Der  angebliche  alte  mann  bettelt  unu:r  dem  vorwande, 
dnss  er  sehr  hungrig  sei;  A  nach  v.  1935  nichts.  5)  P  v.  2039 — 
1*04B :  Die  boten  Kageu  dem  allen  manne,  er  sei  noch  stark 
genug,  um  zu  arbeiten  und  t^ich  selbst  sein  brod  zu  verdienen, 
uml  heissen  ihn,  sich  fnrtziipackcn ;  A  nach  v.  1938  nichts.  Die 
rede  passt  au  diese  Atolle  selir  gut.  6)  P  v.  IJOIS  -52:  Der  alte 
mann  betont  dem  gegenüber,  dass  er  erfahrung  aud  weltkenutniss 
bfuitze,  während  sie  jung  und  unwissend  seien;  A  nach  v.  1959 
nichts.  Gleichfalls  sehr  pavssend.  7l  V  v.  l'OÖl— 64:  Merliu's 
art  '}ni  so,  dass,  wenn  er  auch  hier  dirccl  vor  euch  stüuile.  ihr 
ihn  immer  nuuh  nicht  erkennen  würdet:  A  nach  v,  19413  iiicht&. 
Ebenfalls  gut.  s)  P  v.  2079  f.:  Die  boten  suchen  den  alten 
mann  liberall,  bekommen  aber  nichts  mehr  von  ihm  «n  hören; 
A  nach  v.  1Ü60  nichts.  9)  P  v.  2087—96:  Ausführliche  wieder- 
gäbe von  dem  auftrage  des  alten  manaes;  A  nach  v.  19112  nichts. 
10)  P  V.  2107—88:  Als  Pendragon  sich  entfernt  hat,  kommt 
Merlin  in  gestalt  eines  knappen  tu  Vthcr's  zeit,  und  theilt  Ihm 
mit.  Anguis  werde  ihn  in  der  folgenden  nacht  mit  seiner  iimun- 
schaft  überfallen  nnd  zu  tödten  ttuchen:  Vther  solle  ilin  angreifen 
und  orschlageu.  So  geschieht  es:  Vther  schlägt  Anguis  das  haupt 
ah:  iiciu  beer  Aieht  schleunigst  nach  dem  (Schlüsse  zurück.  Dies 
gunr.e  .stück  von  gegen  SO  vcrsen  fehlt  in  A  nach  v.  1076;  den 
Inhalt  erfahren  wir,  in  iO  vcrse  zusammengedrängt,  später  aas 
dem  nmndp  <le«  AurilisbroRi&s,  v.  2017 — 26,  wo  P  v.  2'i21  f. 
sich  ganz  kurz  fasst.  Indessen  ist  die  mÖgtichkeit  ansgeschlosscu, 
da.'*''  der  Schreiber  von  P  oder  seine  vorläge  etiva  nur  auf  grund 
dieses  knappen  berichtes  jenes  lange  stÜck  hinzugedichtet  hätte, 
xleun  dies  letztere  cutliält  momeutc,  die  dort  fohlen,  sich  aber  in 
den  anderen  Versionen  von  red.  U  wiederfinden;  man  vgl.  z.  b. 
P  V.  2128  f.:  /br  he  9haü>e  tht  ßrtt  ffroome,  Thai  »haU  vpon  thy 
pauüUon  ren  -=-  EP  p.  46^*  i.:  and  hotc  lu  uolde  eome  de  uyght 
h^mätlf  to  hi$  t^nte,  /(»yneste  cf  h%$  etnttpani/  -—  ndl.  v.  f<01^  f.: 
Stid^  dat  hjf  eoudö,  ah  daf  tcaer  nacM.  AlUne  kotnea  in  d^rt  parelotn 
(FP  p.  69''  ist  offenbar  gekürzt).  —  P  v.  2163  (\\:  Ktttfj  Atiffitü,  a 
ftll  feiott.    He  hytd  htm  to  ths  pfTttWptm   And  fkought  H>  »Uiy    l'Üt^' 

thnt'n Ther/ore  m  hü  pauiUyon  trat  he  novght,   Biti  had  taktn 

eht  tetld  iriVA  otti  =   FP   p.  (".9*'^  ff.:    AY  guartt    ü  (sc.  Hangus)  tu 
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$i  tttirü  et  otrka  voatrt  frere,  tm  ü  te  nnid»  trtmi^\ 
Mais  fwnJUtf  n  c««/  isnr  hör*  (FPO  ist  ad  die&er  :>tvl1c  dcfcct) 
«»  El'  p.  46'"  ff.  =  ndl.  V.  6it25  tX.  Androreeits  aber  kann  auch 
P  hier  nicht  wohl  direct  aus  einer  version  von  red.  II  entlehnt 
hab(*n,  denn  dort  wird  es  so  darge«te11t,  als  o)i  Anguis  allein, 
ntir  mit  einem  messer  bewaffnet,  sich  in  das  feldJngcr  der  feinde 
geschlichen  habe,  um  Vther  Im  schlafe  xu  ermorden «  während 
er  nach  P  t.  215b  von  5Ü(»0  mann  begleitet  wird.  II)  P  v.  2l&a 
bis  2282  handelt  von  denselben  ereignisson.  lu  deren  erzählung 
A  V.  1'477 — ÖS  nur  12  «eilen  verwendet.  Hier  wird  a.  b.  v.  2193 
bis  2224  ausrührlich  luitgetheilt  die  beschreibnng  des  Schweine- 
hirten und  das  gesprach  di^s  knnigs  mit  ihm,  dem  er  den  w^ 
seigt,  auf  dem  er  Merlin  ßuden  werde;  A  ganz  kam  auf  zwei  seilen, 
r.  19TH  f.  Dann  folgt  das  zusainnientretten  mit  dem  kanfmann, 
und  Pendragon's  gci>prnch  mit  ihm,  V  v.  2225 — 42,  entsprechend 
A  V.  1981 — 84;  ein  verspaar  steht  sich  in  beideu  texten  sehr 
nahe;  P  v.  2227  f.:  Ue  bare  a  grfat  packe  <m  kia  backe,  .Ind  to 
Amn  tfie  prinee  füll  Jairc  »pake  ^  A  v.  1991  f.:  -^nd  eft  a  ehap- 
fvum,  put  bar  /ae  petc  And  Ump  vi/  f-e  prince  epttc.  Endlich  die 
beschreibung  des  knappen  und  Pendragon^s  Unterhaltung  mit  ihm. 
P  V.  2243—82.  gegenüber  A  v.  19^.S— 88-  Ks  ist  indessen  aus- 
drücklich bervorzuhebeUf  dass  trotz  der  äusserst  knappen  fassong 
in  A  aus  derselben  doch  klar  zd  ersehen  ibt,  das?  es  sich  in 
beiden  um  genau  diottelhe  auffassung  handelt,  die  von  der  in  FP 
and  den  daraus  getlntseuen  Versionen  iu  mehr  als  einer  hinsieht 
abweicht.  Nur  in  einer  angäbe  stimmt  P  mit  red.  II  überein, 
wo  A  schweigt:  P  v.  2271  f.:  A/t  r/te  next  tmme  here  beeide  There 
you  mu$t  Merlf/n  a^yde  =^  FP  p.  66''*'  f.:  Moü  nie*  vou«  eul  m  une 
de  t'o$  boinee  viles  pree  de  ehi  =  EP  p.  44-*'  f.  12)  P  v.  2333— 37: 
\)tks  schlug»,  welches  die  tSarazenen  no'*h  inne  haben,  scheint 
unejnnehinbsr.  und  das  beer  bleibt  vorläntig  davor  liegen:  A  nach 
v.  2034  nichts.  13)  P  v.  2344  f.  und  v.  2349  f.:  Die  Sarnsenen 
schwören,  dasb  sie  nie  mehr  nach  England  kommen  werden;  A 
nach  V.  2039  nichts.  14)  P  v.  2355— Hü:  Der  dichter  sagt 
voraus,  dass  Pendragon  nur  drei  jähre  in  England  regieren  und 
dann  von  den  Sarazenen  getodtct  werden  wird.  In  Dünemark 
leben  um  diese  zeit  zwei  8araxeuen  aus  Anguis'  geschlecht, 
Gamoi  und  Malador;  der  erstere  besitzt  drei  türstcnthünier,  der 
zweite  zwei.  Diese  beschliesseu,  Angnis  zu  rächfn.  A  v.  2067  f. 
i»t  nur  im  allgemeinen  von  verwandten  des  Anguis  die  rede. 
Wo  P  die  beiden  eigennnrocn  hergenommen  hat,  habe  ich  nicht 
ermitteln  können.  15)  P  v.  2449 — l»fi  \vird  Pendragon'«  tod  viel 
ausführlicher  ge^childc^t.  wie  A  v.  2135  —  3b:  zuerst  wird  sein 
pferd  unter  ihm  crijclilagcu,  so  das»  er  lu  fiisse  kämpfen  mnss 
und  endlirh  der  lihermmcht  von  100  feinden  erliegt.  16)  P  v. 
24S5  f.:  Pendragon  wird  in  der  Stadt  Glasenbnry  begraben;  A 
nach  T.  2160  nichts. 

y)    An    anderen    itellen    werden    auch    in    P   plus-verse    nur 
durch  die  weitschwoiBgkeit   des    bearbeitcr«   verdchuldct  sein;    so 
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gehurt  hiehcr  z.  b.  v.  iyS5 — S9;  A  v.  lyOT— 1>  ist  zerdehat  in  V 
V.  19b9  bis  1995;  ebenso  A  v.  1955  f.  ia  F  v.  2073—76;  »leagl.  A 
T.   1957  f.  in   P  V.  20&l^Ml. 

Zum  scliluefic  führe  ich  noeh  eine  anftahl  itcllcu  im  jüngeren 
texte  aaf,  wo  dieuer  tu  A  in  thatsächlfchem  Widerspruch  siehe. 
€t)  Die  drei  äühne  des  kdiiign  Coetannce  oder  Conataunoe 
beissen  iinch  A  v.  44  IT  Custaunce,  AunlifibroBias  und  L'terpcu- 
dragoun,  nach  L  v.  2Sft".,  D  v.  I  tf.  Moyne,  Utcr  und  Pendra^ün. 
Dftxu  stimmt  dann  ^euau,  datfs  A  v.  49 — 4j2,  der  pa&Hns  über  die 
t'röiumigkeit  des  Cu«teiitjiie,  der  ge>;eu  deu  vrilten  sinne«  vHters 
roünch  in  Winchester  wird,  in  y  fehlt;  ebenso  stimmt  dazii  L 
V.  217—221  =  D  V,  223— 227  gegenüber  A  v.  245— 24b  u.  s.  w. 
durch  den  ganzen  texc  hindurch.  Durch  diese  änderuni;  hat  der 
ichn'iber  von  y  einen  der  hauptnnteritchiede  /.wischen  A  und 
den  anderen  Versionen  der  red.  II  beseitigt;  ihr  ^egeuUber  treten 
die  übrigen  hieher  gehÖrij!:cn  nummern  aehr  zurück,  ß)  L  v.  166: 
J'of  tof>e.  in  him  was  at  /<■«  de/au:t  =  D  v.  192:  Sfydtn^  pmi  im 
oure  kjfng  tca*  pat  d9fau*.t^  d,  h.  die  erbänulicbkcit  niiäcre»  künigf 
war  an  unserer  nicderlajiie  schuld ;  gegenüber  A  v.  21 4 :  AI  tce  tck«  it 
pi  d^f'mH^  d.  h.  dein  fehlen  im  kämpfe  hat  nnser  unghlck  veran- 
lasst. 3)  L  V.  189—92  =  1>  V.  195—98:  Es  Ist  ein  grosser 
fehler  von  encb  gewesen .  diuu  ihr  einc>n  narren  zu  eurem  könig 
gemacht  habt;  ein  tüchtiger  mann  hüttc  eure  tcinde  tieificgt:  gegcn- 
Qber  A  v.  21T  f. :  Ich  wertle  mich  nicht  in  gefahr  begeben,  nm 
einem  narren  zu  ehren  r.ii  verhelfen. 

Ein  paar  einschlügigt]  stellen  fallen  in  den  thoil  des  textes, 
wu  y  nur  durch  L  vertreten  ist;  so  n)  L  v.  T'.'S:  peo  whika  no- 
moti  par  pe  weddc  ä=  ko  lange  dich  noch  keiner  heirnthet,  gegen- 
über A  V.  756:  Ami  pan  pt  wii  pat  iong  man  tvedde.  Die  fattsung 
von  L  ist  rorzaxiehen:  denn  warum  9o)Ue  der  jüngliog  das 
miidchen  erst  ehelichen,  naclideni  sie  vorher  mehrere  jähre  seine 
geliebte  gewesen  ist?  ,?)  Nach  L  v.  i;*97  i.  veranlasst  Merlin 
die  mutier  des  todttn  kindes,  die  Wahrheit  bez.  der  herkunft  des- 
selben zu  gestehen:  nnch  A  v.  13.13  f.  gesteht  sie  dieselbe  den 
boten;  FPD  f.  XXI>'i  /..  2  tt".  =  FP  p.  öO,  ff.  =  HP  p.  31"  ff. 
E=:  ndl.  V  5238  ff  xtcllt  sieh  auf  die  seite  von  A.  y)  Nach 
L  V.  1429 — ^'16  umschreibt  iler  vermeintliche  page,  als  die 
getnahlin  Vortiger's  ihn  bittet,  ihr  geheilter  zu  werden,  seine 
geschlechtliche  nninhigkeit  dazu  in  sehnlkhafter  weise,  in  A 
V.  }355  f.  sagt  er  nur  kurz,  pai  fu  n^Ut  'Tretoun  du  for  no 
gold.  Wie  die  genicinsanac  vorläge  heider  Versionen  hier  ge- 
lesen haben  mag,  wissen  wir  nicht;  witziger  und  amüsanter  ist 
die  lesung  von  L  jedenfalls.  «T)  L  v.  I4^t>:  J^o  mt  honge  and 
Mppe  todrato4  gegenüber  A  v.  1398:  ^r  »chuld  h<m  hang  bi  p€ 
v>9fHl*,  f)  Lv.  295f.  wird  gesagt,  dnss  auch  da^  tiecr  des  Aungys 
die  Mncht  ergreift;  D  nach  v.  3]t»  vjic,  während  A  v.  331  be- 
richtete dass  der  rest  von  A.'s  beer  vollständig  snfgcrieben  wird. 

Sehr  merkwürdig  ist  endlich  der  folgende  passns  in  D,  der 
zu  dem  berichie  von  A  und  L  nicht  stimmt.     Nur  D  v.  *571— 87H 


wird  n&mlich  enählt,  das«  Merlin  sofort  nach  «einer  tauA 
behaaniDg  au  bcinem  körper  aml  die  Khwarxe  haatfarbe  vpi 
nnd  lo  fichün  wird  wie  irgend  i*in  uudprcs  kind.  Oieser  beri^i^t* 
vriderapricht  dircct  A  v.  0^4  ft'.,  wo  die  hcbammc  aach  der  taufe 
sich  über  seine  huBÜchkeit  aosepricht,  obenio  L  v.  11411:  /ow 
hlake  tfouiMM,  ein  cpitheton,  das  allordiiigs  U  v.  >I93  und  A  v.  1071 
l'ehlt.  Troudein  wird  man  «ich  nur  schwer  euUchlietisen  können, 
dieflen  pHäSUA  als  eine  erfindun^  des  Schreibers  von  U  lu  be- 
zeichnen. • 

f>ic  veri^leiehung  der  älteren  üusung  dci>  gedichtet»  mit  der 
jüngeren  ist  damit  zam  abächluss  gebracht.  Es  ergehen  sich  ans 
derselben   folgende  rcünltute. 

Vor  allem  hat  der  Verfasser  von  y  die  iUtere  rcdaktion  niclit^^ 
nar  im  allgemeinen  gekannt,  sondern  musti  direkt  eine  hs.  der* 
selben  vor  sich  gehabt  haben.  Dun  geht  aus  der  grossen  menge 
gans  ixler  annähernd  gleicher  verse  in  beiden  evident  hervor. 
Dass  diese  Jedoch  nicht  mit  der  Aachinleck*hs.  identisch  war. 
ergibt  sich  nicht  nur  aus  einer  reihe  besserer  lesungen  in  y,  son- 
dern vor  allem  anch  uns  den  vielen  plus-ziigen  in  y.  die  sich 
e.  th.  als  wichtige  ergtinzuugen  den  A-lex(cs  herausgestellt  haben, 
durch  welche  manuichfache  fa&rt«u  in  den  iJbergungen  reruiiedeu 
werden  und  übermäsiige  knappheit  in  den  reden  bcüottigt  wird.  Und 
wenn  auch  bei  einer  grossen  ansaht  dieser  plus-zügc  eine  end- 
gültige entsclieidung  mit  den  2u  grbnte  stehenden  hüll'smittela 
nicht  /n  erreichen  war,  so  scheint  mir  doch  da«;  ■«ine  testzustehen, 
dass  A  ciqe  hie  und  da  nicht  unwesentlich  gekürzte  and  in- 
sammengeitrichene  abschrift  eint*^  älteren  und  ausfährlicheren 
textes  (a)  darstellt.  Andererseits  liat  freilich  nuch  y  an  vielen 
sieUcn  gcTcüntt  uniT  eint^  grtjsse  anzahl  verspaarc  und  versgruppeu 
in  A  geSlTFchen.  Indcöü  auch  Abgesehen  von  dieser  einiger- 
massen  berjuemen  arbeit  bnt  der  verüisscr  vou  y  den  ehrgeis  be-  ' 
sessen,  nicht  nur  tur  einen  copi&ten  [gelten  zu  wollen,  sondern  I' 
vieliuehi  den  rang  eines  umdithtcrs,  eines  bearbeiter«  für  sich  ' 
XU  beanspruchen.  Nnr  aus  diesem  dränge  nach  selbständiger 
thäügktiit,  die  dieser  aator  mit  den  meisten  seiner  mittelalter- 
lichen eollegeu  theilt.  lassen  sich  die  vielen  (Alle  vnn  offenbar 
al«ichtlichcr  Änderung  in  Wortlaut  nnd   reim  rrklürcn. 

Ausser  a  musa  der  vert'.  von  y  aber  auch  noch  eine  andere 
qaelle  benütit^  ha})en.  der  ir  vor  allem  die  ünderung  der  namen  ' 
aer~pirinaen ,  die  nuu  mit  den  sonstigen  Versionen  von  red.  II 
übereinstimmen^  entlehnt  hat  Ob  er  die  merkwürdige  hinsu- 
HiguDg  von  der  betrunkcnheit  der  sonst  so  frommen  jnngfraa  am 
abeode  vor  ihrer  verflihning,  sowie  die  namen  der  Sarazenen- 
fürsteu  aus  einer  anderen,  uns  nicht  mehr  erhaltenen  quelle  ge- 
schöpft ixler  selbst  ortumk-n  hat«  lässt  »ich  nicht  ausuiaohen. 

KUcnso  wie  y  sich  zu  a,  so  verhalten  sieh  L  und  U,  die 
beiden  reprhsentanten  der  verlorenen  Iw-  y,  zn  dieser.  In  jeder 
von  beiden  sind  nn/.weifelhaft  ursprüngliche  kleinere  und  grössere 
stücke   gestrichen,   und   zwar   hat   der  Schreiber  von  L  «rheblicli 
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mehr  gekürzt,   wie  der  von  D.      Beide  Imlten  auch  hie  and  du  die 
.  vorltge  durch  weitachweifigc  ausdrucks weise  und  nicderbolungen 
i  I  verechlochtort.      Nur   die    benatznng    einer    nehenqnelle    ist   hier 
Y  f^oatürlich   auNgeachlostien. 

Ztim  dchluss  noch  ein  wort  über  den  nur  io  P  eiuhalteiien 
j  schlucistheil  von  y.  P  verhält  sich,  wie  wir  sntien.  /n  A  in  der 
hftupuache  ebenso  wie  L  und  D,  und  somit  liogt,  w^iiigateus 
von  diesem  gesicht«punkte  hu8,  koin  gmnd  vor,  ffir  das  pIuM  der 
Percy-Frdio-ha.  einen  anderen  überarbeitcr  des  unextes  anzuneh- 
men, wie  für  die  ersten  200(1  verse.  Aber  auch  in  sprachlicher 
hinsieht  dürfte  es  schwer  teilen,  hcdeutendero  unterschiede 
zwischen  detn  schlusstlieil  und  dmi  übrigen  hcrAnszulindcn.  Un- 
genaue reime  endlich  findon  »ich  gleichfalls  in  heidcii :  hemerkens- 
wnrth  ist  höchstens  der  reim  Marye  :  mef  (v.  2205  f.l,  der  sicher  anf 
15*"  Jahrhundert  hinweist;  ludesscn  würde  man  auch  ohnedem  den 
ganzen  text  nicht  höher  hiniiaf  rücken  dürlen.  als  >\ie  14ÜU,  und 
auf  genau  diesellK  zeit  führt  eine  betrachtnng  des  alters  der  hs.  L. 


Anhang. 

Unter  dieser  Überschrift  will  ich  eine  an/.ahl  textkritUcher 
beiuerkungen  »a  FP  und  EP  vorlegen  und  daran  die  erörtemng 
der  frage  über  das  gcgCDScitige  abhängigkeitävcrhältnisti  einiger 
der  zur  Bofön'schen  gestalt  des  Stoffes  gchörigeo  rcdactioncn 
anscliliesüen. 

Was  den  ersten  punkt  betrifft,  so  beschränke  ich  meine  be- 
sprcchung  auf  das  stück  der  erziihlung,  welches  in  dem,  dickem 
buche  beigegcbeuen  abschnitte  von  Lo  enthalten  ist.  Uml  Kwar 
nehme  ich  bez.  des  frx.  texte«  nur  auf  wichtigere  fehler  and  aus- 
lasäuogen  der  von  G.  Paris  und  .1.  Ulrich  edirtcu  hs.  rücksitht, 
namentlich  soweit  dieselbeu  für  die  beiden  englische u  Über- 
tragungen von  Interesse  sind,  während,  wjib  die  englische  prusa 
angebt ,  ich  specieller  auf  detailfragen  der  tcxtkritik  eingehen 
werde. 

1.     Üemerkungcn  zu  FP. 

p.  2'  H'. :  Et  nouti  alamr»,  »i  prMntfa  ichitt%t4  gut  cJt*  ditoieni ^ 
gue  cä  qui  ior»  verroH  en  terre,  Ir»  tUUterroü  de*  poinntM  tfinftr; 
vgl.  EP  p.  1*^0'.:  andere  ypä^n  hytily  »6<mte  thej^  that  »o  teidert, 
Atta  didt  t/ifitn  motte  fvrm$nt  of  eny  otfitr  ptpill^  and  ü  temtä  by 
fheir  ffire  temblont.  that  i't  fjrtvtd  hmn  l>ut  litili  or  nought.  Suf  t)t»f 
cftmforied  A«m,  thai  wertn  nynncr»,  aud  »tidf,  0*at  ovn  »hotäe  conu;^ 
wMic/t  »holde  däti/uer  htm  out  of  tharläomt  ffttd  dütMt.  Ks  ergibt 
sich  daraus,  das«  das  Buge  des  fVi.  sehreibern  von  dem  ersten 
düoient  auf  das  zweite  abgeirrt  ist  und  er  in  folge  davon  dns 
dai- wischen    Hegende     stück     übersprungen    hat;    wirklich    bietet 
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PPÜ  f.  1*1  1.  12  V.  u.  ti.  diu  fehlende  stilck:  r/  k»  tourmmtiom 
fUu»  qm0  U*  auttM,  Et  üs  femuitnt  »cmbitmi ,  q^te  noatr0  fourmnU 
fM  /«tf  ^i'fuoit  riem.  airwfis  coftfoHoittn  U»  autrea  ptthtttr»  tt  di- 
s9*ent;  ».  tiuch  Uli  v.  3557  H.  p.  2'^.  Uiu>  für  /ai^  «i/  ein- 
gcfletxte  Jmt  uh  nutrta ,  weichet*  doch  wohl ,  weil  nicht  cin- 
geklamraert,  als  coiijectur  der  hcraasgüber  anzunelieti,  wird  allcr- 
■lingci  )}ft!»tätjgt  durch  FPU  f.  1**)  z.  1  v.  u.:  Adonc  dUt  rt*g  aiUre 
Hmblt.  Trouuem  ist  diese  üudcrung  verwerl'Iich,  deim  iu  ulleii 
anderen  texten  spricht  ilcrseltH*  t4*urc1  weiter;  vgl.  vor  nllem  RB 
V.  A57.'t;  ausserdem  KP  p.  2^*  und  Lo  v.  45;  es  >«ird  höchstens  fiir 
pU.  ü  zu  lesen  sein.  —  p.  4***  ist  zwischen  depai'Urtnt  und  (our  oofH 
»fil,  dt  eincasetxeii;  v^L  RB  v.  3707  :  jD«  c«  «onsetV  sunt  d^pa^ii  -= 
Fror.  1>>1  z.  5  V.  u.  f. :  nt  ain§i  »e  drjMn  tiretil  dt  n  eumeÜ;  vg). 
EP  p.3"undLov.  Iltl.  —  Der  pas*us  p.4»^  ff.:  Li  dyaSifa—ptrtit 
ist  SU  streichen,  weil  rerfrüht  und  an  dicaer  stelle  gaus  unpassend. 
Vielleicht  ist  derselbe  aus  der  iu  F?l)  t\  I'*-  7„  7tl.  reprwhicirten 
iibenchrift  dicete.«»  capiieU  in  den  text  cin*;e<lrunt;en.  —  p.  ö*'  dsut 
MsAM  ehcvmu.  Man  \vsv  dis  Tür  d4u*;  daäü»  in'cht  nur  von  zwei 
pferden  die  rede  sein  kiiun ,  i^elit  schon  uuft  dem  uacht'olgendeu 
tou*  (ms.  luute)  hi'rvor:  dazu  stimmt  Fl'l)  f.  2)*  1  z.  ^:  dix  und 
EP  p.  4*  f.  sowie  Lo  v.  177,  ndl.  v.  2WHy  und  IP  p.  G^  —  p.  8*  f.: 
faf  jMir  mmintH  foit  avoit  tu  m  voUntt  «'  faü  k»  oevrt*.  Für  du 
sinnlos«  eu  ist  mit  FPU  f.  III«1  /..VI  v.u.  acompiy  zu  lesen.  ~ 
p.  S'*  f.  Die  Worte:  £ik  »wabUtnt  tohleu  KB  nach  v.  3979,  FPU 
f.  in«'-i  z.  I  ff..  EP  p.  «'",  ndl.  nach  v.  3l5ü,  IP  p.  13»«  und 
erscheinen  in  der  that  nicht  nur  als  übcrHüssig,  sondern  sogar 
als  mit  dem  folgenden  in  Widerspruch  stehend  :  doch  aber  niass 
anch  Lo  etwas  ähnliches  in  seiner  vorlnge  gefunden  haben,  vgl. 
T.  322 :  2a»->  imd  eUi»  ictrt  it  «£#»<  rttinr»  and  »kyl,  Hut  t?iat  etc.  ~ 
p.  9^.  Hier  ist  am  schluase  des  capitels  ein  satz  ausgelallen; 
vgl.  FPU  f.  I1J>>I  z.  11  ff.t  AU§»  votu  4H.  Kt  quant  vou*  reufendr«$^ 
vouM  pirrUtet  mimis  a  m»y  q^f  maint^nant ,  reproducirt  iu  EP 
p.  7*  f.  ==  ndl.  \.  :U!I7  ff.:  ebenso  Lo  v.  3r»it  i\  —  p.  lü^  ist  nach 
njr9m  ein  relativsatz  uu8(;;efatlen;  vgl.  FPl)  f.  IUI'*  >  x.  ä  f.:  qui 
luy  mprtnoit  »a  d^uof  crmtur  —  KP  p.  7'^  f, :  tJmt  Uaäde  Utught  hir 
Ik0  rifiAl  ertaunet,  last  wortlich  bich  deckend  mit  Lo  v.  432 :  lluU 
to  fort  tym*4  here  crtaunct  ttwht«  htm  *ö;  ähnl.  ndl.  v.  3254  und  IP 
p.  18*'  I.  —  p.  11":  mouU  Itim  /nimHianM  tw«  dim.  Uhku  stimmt 
genau  IP  p.  21"  f.:  moUo  humHiata  wtrto  Üio:  andere  t'rz.  hss. 
müssen  jedt»ch  ouch  einen  zuaate  enthalten  haben;  vgl,  FPU 
f.  IIIM^  E.  ö  V.  u.  ff.:  tt  te  eoHjts  vtott  $h  dittt  tt  9  ia  6oH[n4\  gent 
du  pau,  Hbersetzt  in  Lo  v.  508:  That  so  tu  pod  imd  ti*o  /r  P*T^ 
«ftai  «sA«  0od  and  ksnde.  Uagegeu  umss  die  vorläge  von  KP  mit 
FP  hmmilimtt  g«lc»eD  haben,  p.  8"'  f. :  and  fuU  ImmbU  to  god  and 
te  tM  ptrt  ptpUx  iLhnl.  ndl.  v.  3326  f.:  Zy  aette  htur  toUen  dimatt 
«WM  A«rpH«  (MmoMkch  was  tpßgmt  Üt  minm.  —  p.  11*"  f.:  Jkimeü 
M».  90U*  dtvta  94trt  efni»t  dt  vo§  Mrturtt  qui  si  cnt  eat«  da  mmt* 
wmtat  vir,  Zwischen  da  und  ros  hat  der  schreiber  eine  an/ahl 
von*  ausgelMsen ,   da   sein  äuge  von  einem  dt  auJ'  ein  spiUeren 
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abirrte;  FPU  t.  IUI'*'  x.  2  ff.  bietet  uurb  lic  fu]<;enüei>  plus:  te 
fortnne  äe  vo$tre  ptrt,  de  v^$tr$  ««r,  de  vo§tr(  freri  et  d4  ^=  EP 
p.  8"  ff.  --  Lo  V.  512  ff.  =  ndl.  v.  3330  ff.;  IP  p.  21"  fehlt  die 
rede  der  Dachbam  ganz.  —  p,  11^:  lonc  tan»;  WO  i'.  IUI  •>!  z.  Iti: 
Heut  dafür  par  U  apaee  de  dtux  unty  uud  dieser  leaang  tölgon 
säinmtliehe  undere  texte:  vgl,  KP  p.  9%  Lo  v.  527.  ndl.  v.  ;j:i43 
tiiid  \l*  p.  22*  f.  —  \i.  12;^:  pour  qni  il  U  taitiürent  a  btüre.  Man 
erwartet  das  umgekehrte;  \^\.  Lrft  v.  569  f. :  And  for  hetn  no/^itm 
thty  not  spart,  But  diden  thia  t/oodr  womman  mocht  care  -^  ndl. 
T.  33b5  f.:  Dotr  hen  tn  lüu»  die  ander  ftiet,  Zy  tn  daden  zc  dat 
Atm  riet  Di«  duyvel  etc.  Kt%vab  ferner  »telit  IP  p.  24'  S.  Der 
ausfall  eiocr  iic^nlion  in  FP  wird  in  der  that  lto»tätigt  durch 
die  auch  sonst  uustuhrlichere  lesun^  von  IPÜ  1.  Hill'-  z.  4  v. 
a.  ff.:  et  ne  laUvi  point  pour  ees  dtujc  rn/ofu,  a  /mn  taute  la  nutet 
Ptu  vi€  aueequt*  et»  gareoni,  que  c'eüoit  horrtur  a  veoir.  —  p.  123-|. 
Diese  stelle  haben  ändert*  hsK.  der  prosa  uuslübrlicher  und  -/.  th. 
anders  übcrlietcrt,  wie  sich  aus  der  Übereinstimmung  <lcr  fremden 
versionon  ergibt;  EP  p.  M""*  ff.:  and  wfifn  tht  deueH  tye.  that  §ht 
waa  anjfrf/  and  moIs  bt/  her  neiff  and  that  it  loas  drrke,  he  wom  ffladdt. 
Ami  «Ä#  rettiemOred  the  wy^ehtf  of  hir  fadtr  and  moder  and  brother 
und  ntttsrs  and  tore  loept",  when  »he  haäde  thought  on  ail  parteü  -^ 
ndl.  V.  3393  f. :  AUtr  die  dnyrel  du»  t,ach  aiUne  Herc  vercrret  $nek 
m  wene,  Ende  nacht  wo» ,  doe  »pracl  *(fH  raet,  Datty  traer  ti'ei  H- 
gmei :  Zy  gedeckte  hoerre  moeder  Ende  hoera  u»dei'  endt  hoera  broeder 
Knde  datrtoe  hverre  ntater  beide;  Zy  V}eend«  van  rovur  ende  tan 
leüU:  diizn  stellt  sich  noch  Lo  v.  iTH  ff.;  ähnlich  KPD  f.  V"  i 
z.  6  ff. :  (7  inmtinent  par  ftnhortnnent  de  l'ennemy  d'tn/er,  qui  nt 
pouoit  trouuer  maHtetc  de  ia  tempicr^  \uy  vint  aoufier  a  »on  oretUe 
tt  rament«  uoir  aoft  powe  pere ,  aa  mere,  aon  freie  et  le  tomuHf  de 
aea  aeur»,  dont  eile  fut  p/nn  nauree  qur  dtuant,  wnzu  sich  x.  th.  tP 
p.  24*'  ff.  stellt:  iaqual  eo»a  uegendo  Ü  diauolo  fu  moito  aUgro  et  aubito 
U  miae  nel  animo  tuto  Ü  dolore  de  gii  auoi  parenti  et  atio*  aorelle, 
pfr  ilquat  lic  ai  eomineio  mollo  a  turbare  et  a  pianger  omaramente. 
Nur  in  diesen  beiden  fassungen  erweckt  der  teufcl  iu  ihr  die  er- 
innening  an  das  traurige  Schicksal  ihrer  familie.  —  p.  13^^  fehlt 
nach  frenu  ein  nebeusatx;  vgl.  FPU  f.  V»^  x,  4  f.:  ainei  eomme 
tue  ttmoü  fertne  eUe  meemea,  überaeut  iu  EP  p.  lü*":  «  the  aame 
mmaer  ae  »ht  haddx  hened  ü  her  atif  ^=  Ia)  v.  625  :  Lyk  aa  aehe 
hadde  achet  yt  to  toie  —  ndl.  r.  343fi:  aia  «t  ze  bealoet.  Nur  IP 
VBC.  -  p.  14""*  f.:  i*  prevdom  «  bien  eacoute  »i  a'ett  estninvelie 
mouU.  Car  it  n'oi  onque»  nvai»  parier  de  tat  meneille.  Die  wneder- 
holani;  desselben  wortstauimes  innerhalb  zweier  zcileu  ohne 
weitere  hiazurüt^nn^  ist  austOssig  und  offenbar  auch  nur  vom 
Schreiber  verschuldet;  vgl.  KPD  f.  V*'!  z.  27  f.,  wo  nach  eem. 
nu  eingeschoben  ist:  ne  ne  üi  croioit  pa»  de  ehoae  quelle  tmy 
diat\  dem  eotspricht  ndl.  v.  34'.)7  ff.:  Vie  goede  man,  die  koerde 
haer  ater^  Uem  ter%conderde  dea  it  Unc  ie  meei-  Ende  hy 
en  geioefde  dea  niel  fcn  woerty  Warnt  hy  en  kadde  dea  nie  yehoerf. 
Am-h  IP  p.  28**  ff.  enthält  beide  momento:   Quando  il  aaneto  romito 
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h$ie  mUMi  la  fiHmte ,  «t  maramgitc  moüo  /orU  d$l  caao  cht  li  trm 
«MOTM.  £t  pemumäo  un  poeo  Attrminose  d4  non  ereäer  a  la  gumme 
«IC.  Ui(r  anderen  Terf^ionen  betonen  nur  die  un^ili'tubigkpit  des 
eremiCen,  so  EP  p.  1 1^  f.:  but  he  yaf  uo  <fret*  crfdenc  io  thtU  the 
Mtüis,  for  hf.  hehle  ntver  befort  of  no  toche  thynge  =  Lo  v.  G'J5  ff. : 
But  ht  it*l*94d  ü  non  thyng  eto.  —  p.  14i  enthalten  alle  verstonen 
ausser  FP  su  »nfau^  der  rede  des  einsiedlerü  folgenden  pMstis: 
FPD  f.  Vi>-  z.  I{  ff. :  Kt  ü  rcMpond:  Sil  tat  vray.  ootmne  tu  d%M^  tu 
U  verras  bfen,  genau  —-  !P  p.  2^^  f.:  &e  coai  «  Ü  vero  eomc  dici,  tu 
hmu  tl  troverai.  Es  scheint,  dass  die  in  FP  unmittelbar  vurlier- 
gehenden  und  in  keiner  frenidr*n  vcrsion  re]iroducirten  worte:  Bt 
ro«ff  U  trvverta  iicn,  vom  schreiber  entstellt  und  unrichtig  zu  der 
rede  des  uiddchens  j^ezogen  worden  sind.  Ecwsä  aust'iibrlicher 
lant(*Q  EP  p.  11"^:  Yaf  it  b«  $9  a»  thouf  haat«  styH*  tmio  me,  it 
ahaÜ  vtrtiy  be  kntne«  bothe  to  the  atid  to  mf  wit/i  ynne  shorte  tytne  ^= 
Lo  V.  71h  ff. :  And  it  be  Ijik  aa  ihou  styat  nu  uvto,  Ihotc  ihait  %pd 
hno%e9n  end  1  in  y«re,  Kr  tftat  eome  /uUiehe  (he  eftäe  of  pe  Ktre; 
kflzxer  odl.  v.  3515:  £f  dai  weer^  dat  teert  ofia  beiden  kont.  — 
p.  15'  f.  Der  copist  hat  in  folge  davon,  dass  sein  nuge  von  einem 
«nrrwr  auf  ein  zweites  abirrte,  üinc  grössere  ansuhl  werte  über- 
sprungen und  den  elimax  in  der  rede  des  cinsiedlers  zerstört-, 
vgl.  FHD  f.  Vb .'  X.  7  ff.  r  ai  t'm  ehergt  ptnitenee,  gue  taaU  comme  tu 
riurtta  chagcun  iuur  de  h  »epmaine  ....  (hier  sind  einige  «orte 
im  druck  übersprnngen)  et  ouaai  pur  U  peehe  de  la  lusvre,  que  tu 
m*ea  dit  et  ai  ne  U  ercy  mit,  ti  tu  veuar  prendre  an  ehorg*  et  peni~ 
temea  ainai  quc  jey  dit  ^  tu  ne  mmgeitia  que  vne  foia  te  iour  taut 
eemme  tu  i'iuraa,  «i  tu  veuix  nteepti-r  oeate  periitence  etc.  Vgl.  EP 
pw  H '**...  .  thrrfore  1  cfutrge  the  in  penaunee  that  aiif  the  §a~ 
terdmye*,  white  thow  lyvtat,  that  ffiov  lie  no  mttr  but  ones  un  t/tr 
dey.  And  aa  tettehynge  the  leefinytj  tftat  ihou  haat  loide,  wher  4/* 
/  omn  not  icv<-  the,  thow  aughitaf  to  hart  pencmtte  all  thy  lyf' 
tym«^  yaf  thoti  wit  take  iochr  i.-$  /  ahtiU  the  eriioyne.  Dazu  stimme 
g«nan  Lo  v.  "25  ff.,  ndl.  v.  3ölS  ff.;  ähnlich  aiK-h  IP  p.  2y*^  ff.  — 
p.  I T^  f. :  qua  mar  i  /u  ai  blaua  tretagoe  et  ai  btau*  edeßemenn^  qur 
eile  ttvoit  tout  perdu.  Der  sinn  dieser  lesart  kann  nur  sein,  dass 
das  madchcn,  welches  wegen  ihres  vermeintlichen  fehltrittes  »ein 
leben  verwirkt  habe,  dadurch  auch  ihre«  schönen  erbtheils  ver- 
loatig  gebe.  Ganz  unveratändlich  ist  die  losung  von  FPD  f.  VIbl 
a.  2ff. :  TW«  mal  auoifnt  aequia  Ua  edifficaa^  gu'ilz  auoyent  H  que 
oret  mtcyent  lU  tout  perdu.  Sehr  passend  erscheint  dagegen  dii' 
leaung  der  Übertragungen:  KP  p.  12'*  f. :  artd  seyden,  eerteynly,  thmt 
här  beu'te  uwh  /ouU  tpmte.  »eih  it  waa  lo*t  in  »eche  maneie  ^^  \a> 
v.  9!9  f.:  -Vffir,  eertea.  fowlt  lotte  1$  ^oure  beirte,  That  thua  hen  ii 
leata  in  awieha  degra  =^  udl.  v.  3620  fLi  Weta  god,  Ju  »eoenheit  ende 
iu  aeonc  getaet.  Ende  iu  aimpclheU  ea  worden  quati^  Warnt  gy  kvbbet 
dei  nu  tU  ferloren,  —  p.  17,  f.:  £t  li  juge  wouafrereftt  Ui  paroir 
a  ta  damoiaiele  ei  tm  preudomene  et  dieent^  que  eile  ne  äet-,  de  qui 
ele  eat  groaae.  Der  text  ist  verdorben;  vj^I.  EP  p.  13*'  f.:  and 
tolde   hym    the  mneuerr,  that  ehe  hadde  aetda  hem,   ih*  hedde  neuer 
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knowiftigt:  of  iPMMffM  Company  ^=  Lo  t.  SH2  ff.  =  odl.  v.  'M'üi  ff. 
als  direkt«  rede.  Ks  wird  a  vor  ia  and  ei  vor  a«  zu  Btreichen 
sein.  P'PD  f.  VI'**-  i.  IT  f.  weicht  im  wurdaute  ab:  Quant  Us 
iuget  virttU  k  preudhowme.  fi  lui  comptcrent  ce  qu'elle  diaoit  etc.  ~ 
p.  20'"  fehlt  der  histurisi-he  bericht  von  der  taufe  des  Merlin; 
FPU  f.  VIP'*  z.  II  V.  II.  ft'. :  Adone  k  mirtni  ami  la  JeneMtre  d'unt 
{ tordfj  tt  Um  gen*  le  receurent ,  qui  U  ßr^H  baptitn\  et  U*  femmM 
\  dtr^U,  quon  Uti  donnast  le  nom  de  aon  aycul  de  par  «a  tnere.  I-t  eü 
\k  pnuihomt  eut  nom  Metiin.  Adonc/ui  Venfant  baptüe  tt  tut  nvmtne 
'  M*tli>»  pour  ton  uyevL  Uer  schroiber  dürfte  auch  hier  von 
Merlin,  das  hei  ihm  am  »chlufise  dea  abacfanittcB  uteht.  auf  das 
viertletKlo  woit  die^tes  berictatos  abgeirrt  sein.  Zu  FPD  stimmen 
EP  p.  15-  -'^  =  Lo  V.  989— 94  — ndl.  v.  3781— 87.  IP  p.  4i>"  '".— 
p.  2w'**  f.  wird  die  begriniduug  dei>  uinstandeb',  dass  man  Merlio's 
mniter  du  kind  neun  monate  lan^  sängen  liust,  vcrmisst;  tiie 
findet  sich  in  FPD  f.  VII ''1  x.  2  v.  u.  f.:  ear  onitre  Jemm«  ne  Vm*t 
otr  noutrir  ne  lui  äoHtiei-  mamtUe  ~  EP  p.  15^  ff.;  ^=  ndl.  v.  ;i7!j9; 
Lu  V.  99H  und  IP  p.  40^"  nichts,  so  dasä  diei>  mouieut  in  mehreren 
hM.  der  frz.  prosa  xu  fehlen  scheint.  —  p.  20'"  f.  .  .  .  .  qu'ä  ot 
nuff  moia.  Et  qwtnt  il  le»  ot ,  *i  lamhla  que  il  rntt  un  an.  Darin 
hkttn  nicht«  besünders  auftkllendes  gelegen;  vgl.  dn^.  FPl)  f.  Vll^^ 
s.  5  ff.:  /Vm,  quant  il  eut  XU  wog»,  Ü  »tmhh  qu'ü  eu*t  deux  an»  ou 
piM-,  ebenso  EP  p.  lö*"  f.  =-  Lo  v.  999  ^  ndl.  v.37'.t5f.  —  IP  p.4P. 
Nur  ist.  in  EP,  Lo  nnd  ndl.  von  zehn  monateo  die  rede,  FP  nnd 
IP  von  neun,  in  FPU  von  xwölf.  —  p.  2Ü«  f.:  Et  Hie  r€*pont: 
C»rHiiy  je  n"m  pma  maü.  Statt  dcsacn  bietet  FPl)  f.  Vllb-'  x.  16 f.: 
Lttei  Toat  eomtite  voue  »erez  partiee.  on  fera  iuttice  de  moy  =  EP 
p,  15'**  f.  =  Lo  V.  11)05  f.  ^  ndl  v."  3802  f.  -  IP  p.  4P**  ff. 
Der  text  von  F?  scheint  nuü  einer  verderbniss  der  nun  in  FPD 
folgenden  worto  der  beiden  frauen:  Ctrtte,  noue  nen  pouona  mttte, 
hervorgegangen  ru  sein.  —  p.  207  *•■■  ^^  *'*"  *^  «  •'»•'  feniettre 
et  tint  »on  tnj'ant  entre  he»  bras.  Ans  p.  ^1^  f.:  Et  h»  femts,  qui 
ftoieitt  a  la  fmieatret  l'oircnt,  geht  aber  herx-or,  ilnss  der  erste  theil 
des  vorigen  ttaizcd  sich  aut  die  bei  Merlin's  mutter  weilenden  frauen 
and  nicht  uuf  diese  bclbsi  bezielien  raui»s:  duxu  stimmt  FPD 
f.  V II  *>  -'  z.  24  IT. :  Et  le»  famme»  M*en  vont  a  la  Jentttte  de  pitie 
quelle»  ont  etc.  ^  EP  p.  15'^:  and  a»  they  lened  lokynge  oute  at 
the  wpndowe  =  Lo  v.  |013  f.  ^  ndl.  v.  3808  --  IP  p.  41«  f. 
Danach  ist  also  FP  zu  Ündcm.  -  p.  21*^:  rt  cAai  U  mfee  aterre; 
dahinter  ist  die  erwähnniig  des  umstandcs  ausgefallen.  daHs  das 
kind  schreit,  die  wegen  l'oireni  auf  der  nächsten  zeile  unent- 
behrlich i*t;  VJ5I.  FPD  f.  VIII»!  Ä.  14  fl.:  et  fenfant  ctmmenca  a 
erur  =  KP  p.  I-S'-"  =  Lo  v.  ]03*>  --  ndl.  v.  3s29  ^  IP  p.  42i  f.  — 
p.  "iX^^  f.:  <»  i»  <ommei*rhent  a  tecouter  ^  pvr  eovoir^  »e  il  parleroit 
piu».  eeeovter  ist  gewiss  falsrh^  vgl.  FPD  f.  VIII»!  z.  7  v.  u.  ff.; 
Xor»  U  prennent  et  le  ecmmeneent  a  baiaer  et  parier  a  luy  douieement 
pour  veQ%t\  «r  aueune  eAoee  diroit  =  EP  p.  10^  =^  Lo  v.  tO&ö.  Auf 
Avelche  weise  das  unpassendf  ueouter  in  ileu  text  ^erieth ,  ist 
Iroilich  schwer  xu  sagen.  —   p.  2P^:  ManecMee  moi,  n  verret  bien. 
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m  ü  twiitra  parUr.  Der  inlmlt  der  drohung  wird  vermiest;  vgl,  Fi'D 
f.  Vlll*  1  z.  2  V.  u.  f.:  Menassez  moy  et  dicte*^  que  ie  »truy  pour  luy 
OTM  =  EP  p.  16»  f.  =-  Lo  V.  lUti3  -=  ndl.  v.  3847  ff.  =  IP  p.  43  *'  ff. 
—  p.  22'  f.:  ehou  qu«  li  enft*  Icr  avoit  dit.  Jlt  quant  ü  oirmt  teste  »»«•- 
ffwZf«.  ü  kann  sich  nur  auf  yen<  auf  der  vorigen  zcile  bezichen,  ab«r 
diese  haben  doch  über  die  verurthoilunt;  von  Mcrlin's  routter  nicht 
sn  entscheiden;  es  ist  ancb  hier  ein  längereB  stück  auagefidleu; 
Tgl.  FPI)  f.  VIII*-  z.  27  ff-,  wo  auf  tiit  folgt:  tt  que  e'ettoit  ouUre 
U»  ierfM*  d'enfenes  tU  parier  ti  iatfie^  at  que  e'aatoit  choae  miraeulauaa. 
St  qwnH  Ic  mottäe  oujft  ea,  ai  CalUrent  annuncfr  aux  tuffety  qu»  en 
furtnt  moult  eabahia  et  dirrnt  ^  qu'il  entuit  temp*  da  faire  iuatice  de 
ia  mera^  quant  len/ant  parioit\  ähnlich  KP  p.  l*i'®  =^  Lo  v.  1098  =^ 
ndl.  V.  3h77  —  IP  p.  45*  f.  —  p.  2:»'"'  fehlt  eine  bemcrkung  über 
den  auftug,  in  welchem  Merlin's  mntter  vor  den  richtern  er- 
scheint; vgl.  KPU  f.  Vnr-t»  z.  \S  V.  u.  ff.:  <t  Ut  damc  ajrraa ^  qui 
M  eatott  dcapouiUee  en  aa  citemijia  et  ettott  couucrte  d'ung  mofiteau^^ 
EP  p.  IT»"*  f.  --  ndl.  V.  3947  ff.;  bo  nach  v.  1184  und  IP 
p.  4h  vac.  —  p.  24**'.  Nach  faite  wird  ein  causalsatz  vcmdsst; 
EP  p.  17 •"  f.:  for  ahe  hath  it  not  deacrnei  ■=  ho  v.  1219: 
für  nehe  na  hnth  not  dtaetvid  t/ierto  ^=  ndl.  v.  3yb9:  Want  *i  an 
hevat  dea  nift  verdient.  In  FPD  f.  IX»  1  z.  2.^  ist  ein  längeres 
slück  der  erxahlunK  aufgefallen.  —  p.  25''*,  am  ende  des  ab- 
Schnittes,  fehlt  die  Hchlui-iüiiiiLwort  Merlin's,  des  inhidtpA.  dass 
der  richter  niemals  gc\\ft]t  über  seine  mntter  haben  »ullc;  vgl. 
J^PD  f.  IX  h-  ».  6  ff.:  £t  Merlin  raapoftdä'.  Cr  ne  aera  paa  tant  quf 
U  Pf*t4,  qn'tiU  MOit  arae  =  EP  p.  1»="  tf.  ^  Lo  v.  12i»a  ff.  ^  ndl. 
T.  407u  ff.;  IP  p  hl  vac,  —  p.  27*:  H>aufi  ßtua,  oiL  liier  liegt 
eine  starke  kürzung  der  ursprünglich  auitführlichcn  antwort  seitens 
der  matter  des  riohtors  vor;  vgl.  FPD  f.  X»i  s.  y  v.  u.  ff.:  Dieu^ 
Am«  ßh ,  et  a  qui  an-iez  vou»  done  ßiz ,  ai  non  a  mon  »eiynmr  et 
Mpoiur.  qui  tnort  eat.  a  qui  dieu  face  pardonf  ^=  EP  p.  lil"  C  = 
Lo  T.  1363  ff.  ^  udl.  T.  41.^6  f.  —  IP  p.  55,  ff.  —  p.  27«  f.:  que 
«ous  trouverta  toatre  perc  par  U  (iaamoing  de  voatre  mere.  Nach  pere 
ist  VHwit  ausgefallen;  vgl.  FPO  f.  X*>  *  as.  7  =  EP  p.  19r  -^  Im 
V.  1376.  —  p.  au*'  Ftmour  Jeaucriat:  FP  p.  22"  setit  hiniu:  and 
tÄe  fyf  mt0r-iMt^ng0  =  Lo  v.  I5C7:  The  uihiche,  to  endelea  lyf  it 
•ehal  /«  br^ge  =  ndl.  v.  4343  f.:  M  aal  dy  wiaett,  tiehteUke  Te 
gewinnen  dat  hamelrikr  =  IP  p.  64'*:  et  ia  uita  perdurabüe.  FPD 
f.  Xll»  I  2.  3  nichts.  —  p.  3]^.  Nach  d' Alain  lEt  ein  namc  aus- 
gefallen-, vgl.  FPD  f.  Xllbl  z.  aS:  €t  d'JUam{\)  rt  rfw (!)  rttron  et 
deaautrea  cvmpmgnona  ~  EP  p.  23*  =  Lkj  v.  1625  =^  ndl.  v.  4426. — 
p.  32*  fehlt  zu  covtment  ü  ftrtntnt  un  honime  ein  erlünterndcr  n- 
lativsatx;  vgl.  FPD  f.  XU*^2  z.  3  f. :  qui  auroit  leur  aena  et  leur 
mamone^  pour  deteuoir  Ua  gena  >=  EP  p.  23^  f.  =  ndl.  v.  4438. 


2.    Bemerkungen   xu    EP. 

p.  l*:  but  —  tykfth  gehört  zum  vorhergehenden  satze,    daher 
an  de»  semicolons  ein  comma  zu  setzen  ist;  aa  stelle  de»  l&tL* 
AltenffUstb»  BlbUotbek.     IV.  XVV 
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leren  gehört  ein  fragczcichen.  —  Das.  nnd  p.  2"^  ist 
statt  trou«  zu  lesen;  vgl.  FPU  f.  I^l  z.  13:  n'euittona  euyde^  KP 
p.  I"  cuidietn,  Lo  v.  \*A  yuppoMtU.  —  p.  I''.  Nach  diif/fe  ist  stutt 
«les  paaktes  eio  fragcztichen  zu  sotzen.  —  p.  2*^  fi*.  Nach  /rom 
M,  p.  'Z\  Ut  stärker  za  ini«rpUDgireii ,  dft  //lovc  einen  zum 
t'o]gendeu  gc>bürigen  satz  einleitet.  V'on  dem  nnohsatz  sind 
z.  lü  nur  die  unvcrsttindlichcn  worte  r/i«/  6tit  for  tht  übrig  gc- 
Itliebvn,  wofür  mau  etwa  erwarten  würde:  tkan  hav«  tce  loste  theim 
f&r  evrr.  Mit  z.  11  fängt  ein  pHiiz  neaer  siitz  an,  vgl.  FPp-2^: 
Mouit  (*  j'ait  nv»tre  urcM  «p.  ßub»t.  etc.  —  p.  2*'  hc  vor  m^ght  /.u 
streichen.  —  p.  2 '*.  Nach  oihrr  fin  Iragezeichen  zu  setzen.  — 
p.  3^'  f.  Nach  ordtnauret  dns  cumma  zu  »treicheu.  Mit  dem 
t'ür  du8  falsch  gelefione  enquire  eiugesetztcn  tnyin  schliettst  der 
8(uz.  —  p.  3*^.  Nach  part  ein  fragezeicheii  zu  seueu  atatt  dea 
Bemicoloua.  —  p.  5^^:  and  axed  of  htm  fhit  avtnture  was  befaUvn 
etc.  Nach  htm  ist  how  einzusetzen.  —  p.  ä'\  Nach  unne  ist 
stutt  des  punktea  ein  fragezeichen  zd  setzen.  —  p.  4'^:  Ana  on^ 
•Kvrtje.  Nach  And  ist  ahc  oder  ih4  waidtn  einzaschiebca.  —  p.  6'** 
Nach  teiU  me  ein  Iragczeiohen  zu  setzen.  —  p.  b"*:  I  ifott  notc ')Bt 
verdorben;  vgl.  FP  p.  ft**  f.:  Jn  n4  lai,  /ait  eh,  eommcnt  l4  puiti» 
faire  \  FPD  f.  IU*^1  z.  9  steht  ferner.  —  p.  7**.  Vor  techytige  ist 
thy  eiuLDschieben.  —  p.  7^\  Nach  daunger  and  vermisst  man 
eine  wiedergäbe  folgonütir  wortc  des  Originals.  FPU  f.  llU''-z.2l  t.: 
et  qiMHt  vom  aurtz  M$te  pU  tnenet  long  tempa  =  FP  p.  y^f. :  et 
quant  von*  acerea  mens  eesfe  vie  {ei)  tant  qu*il  vou*  plaira.  —  p.  8"*: 
Ni^h  eomaundcmentes  ist  statt  des  punktes  ein  frogezeichen  zu 
setzen.  —  p.  b".  Mo/  tAotp  steht  parallel  zu  t/tftt  thotp  z.  IS; 
folglich  ist  Juute  alfl  übprfliissig  xn  streichen.  —  p.  8**:  and  make 
vpon  the  in  the  name  of  tht  croate.  Man  lese  etwa:  tfpon  thv  /a  eroue] 
im  the  ntnne  of  thy  $(iviour\  vgl.  Lo  v.  4^1  :  And  mth  (hat  loke^ 
thüu  make  a  eroa  on  tle  In  tneniory«,  thol  he  deyde  tppoH  ihe  tre, 
—  p.  S"*  f.:  and  fuU  humhU  to  god  and  to  ihr  pore  peplr  ukieh 
comen  VNto  hir  find  aeiden.  Aus  KPD  f.  1111»* 2  %,  :\  v.  n.  tt:  rt  ai 
toai  qu'elU  fut  en  ia  maiaon^  la  wtdrent  ceoir  Ua  praatähommaa  ei 
preude»  fetttme*  du  paij  en  luy  duant  =  FF  p.  1 1  "*  f. :  R  U 
preudontme  et  lea  i>rtud*femmra  rinrent  a  li  H  ap  U  dieenf,  g«ht  her- 
voff  dass  nacli  p&rtf^pffT  ein  satzschluss  zu  niarkiron  ist.  Danach 
ist  unter  ht'rbciziehung  von  Lo  v.  509  etwn  zu  ergknzen:  The 
goode  Pten  and  tfte  gooäe  u*yvea^  dagegen  ^'ntwoder  ivhieh  oder 
and  za  ätreirhcn.  —  p.  9"**.  thai  ahe  woiihy  to  k«  dülroid.  Vor 
wort/iy  oder  vit'Ueicht  besser  dafür  ist  teert  einrusetzcn.  —  p.  lü***. 
Nach  And  i(»t  wlen  oder  aa  eioziustien.  —  p.  1 1  *.  Man  lese 
air  für  for;  vgl.  FP  p.  M*'':  Sire,  rmsi  comme  roua  avea  oü,  m'aitini, 
FPD  f.  V*'  1  X.  22  bietet  nichts  entsprechendes.  —  p.  11**^  f.  Man 
lese:  and  [takeat  the]  to  the  mercy  etc.  —  p.  12**.  Das  and  vor 
üxtden  zu  streichen.  —  p.  12'°.  Man  lese:  Öod  Ute  me  haue  (no] 
delyueraunce ;  vgl.  FPD  f.  VI»'-  z.  2.'1  f.:  Jamaia  ie  nen  aoie  dtUuret 
■«  FF  p.  16'"  f.;  Je  dieu  ne  plaee^  gucjeen  aoie  delivrte.  —  p.  13'; 
•n^ttttt  tht  ourt  diMf  the  nyghl  ü»  writyage.    Man  wurde  erwartso: 
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ihe  ny/Ar  omf  the  ontf,  vgl.  FP  p.  IT*':  «f  pttii  nurt  ta  »nft  it 
Itmre  m  uetit.  Jedoch  foljrt  EP  hier  *ler  leftnog;  von  FPU  f.  VI  b  I 
s.  2t  f.;  J^  »4onc  «•eriuit  l'htHrt  H  U  nuyat  etc.  —  p.  f9".  Nacli 
<pww|MWi  €in  t'rapespichen  zu  setzon.  —  p.  14*'.  nnä  für  er*  %n 
ft«««i.  —  p.  14**.  Man  lese  »ayntd  für  fttyntd.  In  iler  h».  in 
von  f  oft  ichwcr  zu  uutersebeiden.  —  p.  IS*".  Zu  lesen:  H 
e  fcfj  a^  or  more,  —  p.  15***.  iht  vor  toke  ciu«U8eUen.  — 
^.  IS".  ch»H]d4  fiir  ^AfA*  xn  loseo.  —  p.  15"":  Mhe  «/«-iW;  dft 
mfr^en  nur  trautiiti\  gebraucht  wird ,  bo  ist  u-a*  vor  afrrid  t'in- 
«luetaen.  —  p.  lÜ^:  faluly  \ytn.  Mnn  lese  /.  /y*/  hjtn.  —  p.  17*^ 
Kiieh  M«fi  i»t  ein  fraj^pzoichen  zu  Betzon.  —  p.  l?**:  «»rf  yfothtr 
§kuUk  h*  äon  iuatiee.  other  iat  unTer»tHn<1lieh ;  es  ist  zn  &lretchen 
o*1or  weni^Mpns  /A*r  dafür  zu  schreiben.  —  p.  18':  rfintif,  wofür 
•ich  nuch  rtnui*  lesca  lio<*BC,  ist  mir  nuverstäadHoh.  —  p.  18".  Für 
«rrftf  1.  9eigh€.  —  p.  IS**.  Der  ^^odfitK :  n«  I  uevtr  hym  tyijh,  ist  sobr 
taaerkwOrdig  nbd  bc*roht  wohl  Biif  eircn  verderbniss  -  p.  18": 
thrrfore^  yrf  that  thwt  me;  icei  my  modcr  b«  in  pe»e.  yej  —  mt  ist  der 
wsl  eine«  unvoIhUndigen  vorderaatzoo:  vgl.  KP  p.  25"  f.:  Ä#  >* 
fr  f*  fmz  ecnnoiatrt  a  H  meismt»,  »i  claimnu  etc.  —  p.  18**.  Obwohl 
auch  liüll.  Uict.  p.  334  einen  halichpu  beleg  für  mptuäure  bei- 
bringt, wird  dort  wie  hier  ein  r  cinzmchiobcn.  hior  alffo  inv^m- 
dlrfmrt  tu  lesen  sein.  ~  p.  |s'P  ovrrenef  Mon  erwartet  eintnch 
»wr.  —  DftB.  plärre  nehme  ich  als  =^  ptaitert,  ne.  plpfuirr:  dann 
nnM  aber  Tftiu  tür  TAü  und  Mnl'/n  für  Merlyne*  gelegen  werden. 
—  p.  18'*:  to  the  r<  day.  Alle  anderen  veriBionen,  mit  aurtnahnie 
ron  ndl.  r.  40 16  sprechou  von  einem  anfüchub  von  fUtifzehn  tagen 
(vgl.  FPI>  f.  IXb2  Ä.  15  f.:  au  ein^ueamt  iour  ==  FP  p.  25«  f.: 
■  U  fuAtniinn0  =  Lo  y.  1299:  Xl' daye»  =  IP  p.  ,=•2*'^  tf.  Ein 
tb«l  der  fn.  hu.  mn«  also  XT",  der  rest  f  geloaen  haben.  — 
p.  18**.  Man  les*?:  ^rt#  oj  IMymJ  no  uwd*.  —  p.  19*.  Nnch  Täö 
afitverdf  i«  das  »nbject  ausgefallen,  ct*vn  Meriin;  vgl.  FPÜ 
f.  IX''-  z.  10  V,  u.  f.:  Et  Merlin  regpond  et  dir.  oder  tht  eküd-, 
r&l.  FP  p.  2«*:  £t  ti  9nfe»  retpont.  —  p.  lU"  f.:  /  lAaW  neuer 
*#y  thynge  0/  fky  modlrr,  wfuraforf  tny  moder  ought  to  &e  gityte, 
fgr  *V  htüÄ  tiö  thynge  affyilc^  wird  erklärt  durch  FPD  f.  X»1 
z.  12  V.  u.  ff. :  J9  ne  diray  w  cÄof*  rfc  ta  mers,  de  qu&y  Ai 
miritne  doyue  eatn-  quiUe,  s'eUe  a  ät  riefii  mcßaiet;  in  dieser  lorm 
i«r  der  «atA  sinnlofi;  FP  p.  2(>'*  6ndet  sich  nichU  entsprechendes; 
Anders  Lo  v.  1335  f.:  7  »chal  non  (hing  vppon  tfty  mvdyr  §eye, 
Sut  ffiat  »ehal  my  mcdyr  aqtcytm^  in  good  /eye.  —  p.  19*^.  üas 
eomtna  nach  pee«  xn  streichen.  —  p.  19**.  För  Than  I.  Theu.  — 
p.  It>**f.  Nach  thia  und  kotebonde  sind  frsgcactchen  zu  setzen, 
"e$^.  Ä.  28  nach  detd,  —  p.  I9'*'f.:  Dame,  qvod  Merlyn,  thcv 
<y§te  sfy  tr<mthe ,  for  <Ue*  thy  sonc  holdeth  not  my  modrr  ne  me 
^'  quUe.  M'ir  haben  jedoch  den  nrogckehrten  sinn  xa  erwarten, 
rgl  FP  p.  27*  f.:  Dmne^  il  vmm  eonverra  voir  dire,  »e  vostre ßeus 
ftf  quit*  ma  mere  et  mei.  d.  h.  ,ich  kann  dir  nur  in  dem  falle 
de£  peinliche  |re«tnndni»i  der  Wahrheit  ersparen,  wenn  dein  söhn 
'        meine  tnottet  and  mich  ohne  das  freigicbt*.     Man  erwartet  «Afto 
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\f  ftC&tt  for.  Freilich  kann  ja  aoch  die  vorläge  verdorben  ge- 
wesen Bein.  —  p.  19^"  f.  FPU  f.  X»^  z.  4  v.  n.  ff.:  Mau  90  vattro 
ßlz  veuif  quitter  ma  mere  et  moi/,  ie  me  tairay  et  nett  diray  tnot 
(vgl.  KP  p.  27"  rt'.)  =  Lo  V.  13tt*»  ff.:  Hut  :;if  tky  tone  qwytc  noto 
me  And  aUo  my  taoflyr,  (hat  here  ::e  ae,  No  more  enter meten  I  h$ 
$ehal  ütc.  Hchcincn  darauf  hinzudeuten,  dass  die  wurtc  QuoH  the 
iuge  an  unrechter  stelle  btehfMi,  und  einen  Vordersatz  verdrängt 
haben,  der  etwa  getautet  hat:  BtU  (/'Ar  wolde  da  to*  Daraof 
würde  folgen:  Q-  tfu  1.:  [I  Bhall  not  do  $0];  vgl.  FP  p.  27*  f.: 
Et  li  jugea  reapont:  Je  n'en /er«*  ftient,  —  p.  IM**.  Nach  irutÄf 
tat  statt  des  punktes  ein  cumma  zu  setzen,  du  wAo  i>  h.  f.  von 
*<y  tr.  abhängt.  —  p.  2U^  Vor  perton  ist  j/oure  einzusetzen.  — 
p.  20*-.  Nach  develi  ein  tVa^ezeichen  zu  setzen.  —  p.  20"*.  M«r 
repafr  im  TerhültnißS  zu  tAe  enmy  ist  auffiill)^;  es  dürfte  nach  engyn 
ein  FP  p.  2S7  ff. :  £t  sateny  gtu  oeste  mamere  ttanetnis  ont  a  noH 
£h%pedee  entspreche  oder  »atz  Ausgefallen  sein  (FBD  f.  XI" '  z.  13 
rnc).  —  p.  21»"'*  ff.  Das  verbum  zu  ovri?  lorde ,  a.  36,  fehlt;  es 
wird  also  p.  Jj*  nach  ehirche  etwa  oiiizusetiten  sein:  grauuted  ms 
much  eonnynyc  oder  nhulich;  vgl.  FP  p.  2i(*:  ma  donne  tant  d» 
pertu  que  etc.  —  p.  21*'-  Nuch  ichen  ist  he  einzusetzen.  —  p.  21*"*: 
than  the  iuge  aholde  hym  aitamfully  do  hym  to  drih;  eines  der  beiden 
hym  in  dieber  zeilc  ist  übertlüssig.  —  p.  22^  ff.:  JIü  i*  a  evttomt, 
qitcd  Mertyn ,  tftat  alle  ahrrtced  herty»  yon  in  edU  their  afferea,  a$ 
UfeÜ  the  cuelt,  as  ihe  gode.  Das  überlieferte  ist  .siduIoh;  inhaltlich 
entspricht  FPU  f.  Xll'^  l  z.  b  ff.:  C'ft  vne  eostutnc  d»  toue  manluait 
etieure^  qui  notent  et  voyent  plu»  U  mal  que  le  bi«n-^  et  U  eraiumt 
faire  et*  leurs  oeuurce  et  affairea\  ahnlich  FP.  p,  30 ''^  ff.  Man 
würde  nlso  für  gon,  see,  für  a*  %oeU^  more,  für  m,  than  er- 
warten. Der  gmnd  der  vcrderbniss  ist  allcrdiußs  vorläufig 
dunkel.  —  p.  23*.  Das  comuia  nach  Criste  ist  zu  streichen.  — 
Das.  ist  nach  den  ein  Semikolon  zu  setzen  und  ausserdem  the  zu 
streichen. 

Es  ergibt  sieb  aus  diesen  bemerkanj^en,  die  doch  nur  die 
ersten  2.1  scitco  des  buchcs  angehen ,  dass  für  die  toxtkritik 
dieses  nicht  unwichtigen  prosadcnkmals  noch  fast  alles  zu  thua  ist. 


3.    Qacllcnfragen. 

Ich  wende  mich  nunmehr  zur  erÖrterauR  der  oben  er- 
wähnten litt<!rarhistomch<nL  fragen,  die  bisher  nicht  einmal  auf- 
geworfen, geschweige  denn  beantwortet  worden  sind,  und  zwar 
beachrünkc  ich  auch  hier  meine  erörterunf;  auf  den  ersten  längeren 
abflchnitt  der  erzuhlung.  E  sind  folgende  punkte  zur  discosaioa 
zu  stellen.  ])  Liegt  Lonelich's  Mcrlin-cpos,  das  er  selbst  für  die 
Übertragung  von  liobert  de  Boron's  werk  erklärt,  die  nns  nur 
fragmentarisch  erhaltene  dichtung  oder  die  prosaversinn  zu  gründe^ 
oder  ist  es  gar  nur  eine  Tcrsificining  der  englischen  prosa? 
üezüßUch  der  ersten  frage  ist  allerdings  darauf  hinzuweisen, 
das«  Kosehwitz  (Ztschr.  für  rom.  phil.  II  p.  61S  ff.)  und  Wcidncr 


CLXZXI 


(Der  proftoroman  von  Joseph  von  Arimathia.  Oppeln  18S],  p.  L  n*,) 
die  vermuihnng  aufgestellt  haben,  H  (das  erhaltene  graa}gedicht) 
und  p  (diß  prosa)  hätten  ans  einer  gemeinsanien  vorläge  ge- 
•chöpft,  welche  ebeuAO  wie  R  in  acbtailhigen  rciropaaren  ab- 
ge&Mt  gewesen  sei,  und  nicht  vor  der  mitte  des  12.  jhs.  ent- 
standen sein  könne  (r),  wahrend  letzteres  gedieht  wicdemm  auf 
ein  in  tiraden  mit  vollrcim  abgffnttstes  als  lebsto  quelle  zurück- 
weise, welches  auf  dem  continente  frühestens  in  der /.weiten  hälfte  des 
12.  jhs.  geschrieben  wr»rden  «ei.  Gastou  Paris  verhält  sich  jedoch 
in  seiner  anieige  von  Weidner's  buch,  Komania  X  p.  liOÜ  f.,  dieser 
ansieht  gegenüber  sehr  skeptisch.  Wie  es  mit  der  beweisbarkeit 
derselben  aber  aoch  stehen  möge,  jedenfalls  iHsst  sich  eine  ana- 
loge Untersuchung  für  das  Merlin-fragraent  im  verhältniss  xu  dem 
prosaroman  mit  den  h'm  jetzt  verfügbaren  niitieln  nicht  anstellen^ 
da  für  diesen  nwcck,  wie  Weidner  sehr  richtig  bemerkt  (a.  a.  o. 
p.  LH),  R  nicht  nur  mit  einem  einzigen  der  uns  übcriiefertea 
texte  verglichen  werden  mnss,  sondern  mit  allen,  d.  h.  mit  dem 
ihnen  zu  gründe  liegemlen  originalprosatexte,  während  bis  jetzt 
ausser  dem  alten  druck  doch  nur  eine,  und  xwnr,  wie  wir  ge* 
«eben  habco,  eine  sehr  lückenhafte  und  durch  euh reibfehler  ent* 
stellte,  von  den  sechs  htto.,  in  denen  diu  prosa  überliefert  ist,  edirt 
Torliegt.  Wir  werden  indessen  schwerlich  fehlgehen,  wenn  wir  mit 
Koschwitx  (a.  a.  o.  p.  (}20)tur  Merlin  gennn  diescll^o  entwickelungs- 
ge«chichte  annehmen,  wif>  für  den  kleinen  graal.  Es  lässt  sich 
also  höchstens  ausmachen,  ob  Lo  nach  dem  epos,  in  der  ge^talt 
wie  es  uns  bruchstückweise  vorliegt,  oder  nach  der  ur-prosa,  so 
weit  sie  sich  mit  den  verfügbaren  zwei  frz.  texten  unter  hinsu- 
nahmc  der  fremden  bearbeitungon  recunstruiren  lösst,  gedichtet 
hat.  2)  Ist  die  englische  prosaversion  eine  Übersetzung  von  p 
oder  etwa  eine  prosa-anflösong  von  Lo? 

I)  D&Tiir,  dass  Lo  nicht  nach  KB,  sondern  nach  FF  ge- 
arbeitet hat.  sprechen  tbigendo  stellen:  I)  Lo  v.  21:  BtU  tAat 
alie  MTW  ehetf  tv^en  b«  ryht  =  FIM)  f.  I»l  z.  1&  =  FP  p.  1>°: 
qui  m9  fmt  Hostre  =  EP  p.  1"  f.:  tut  thai  ht  »holde  ben  ourts.  Rtl 
T.  3538:  Dt  no  pootr  fmr  poui$t,  steht  wenigstens  im  ausdrucke 
ferner.  2)  Lo  v.  29  f.:  Forto  »aren  th«  »ynntri»  herty  Thal  of 
Adam  and  Eve  comt  in  fere  —  FPD  f.  I»  ^  z.  2t  IT.  —  FP  p.  1,  f.: 
pow  tatiufr  Ua  pe^itur$  y$tu»  (um.  FP)  de  Adam  tt  d4  £vt  =  KP 
p.  I'<  f.:  /or  fc  *t««  ih0  *yfif»«-f  of  Adam  und  Kve.  Uü  v.  3552  ff.: 
£t  q¥4  ti  otteroit  la  gutrrt,  Qu' Adam  et  £v9  feü  avoient  £(  peefttmr 
Mwrs  9frot0nt.  steht  ferner.  3)  Lo  v.  135:  0/  b9»te%  and  of  other 
rieh*M  =  FPD  f.  !»•:;  i.  16  f.  =  FP  p.  4"  f:  de  best**  et  d'auiir** 
{gram  add.  FP)  riehtufB  «  EP  p.  3  '• :  of  bette*  and  of  othir 
ricJUss«.  RB  V.  3719  f.:  l'atJtes,  brebiz  tut  a  plenfe,  Checaus  et  autrt 
riehett.  weicht  ah.  \)  Lo  v.  16tl  ff.  «=  FP  p.  4^  ff.  =^  EP  p.  3»«  fit 
(FPD  f.  Ib-  z.  9  V.  u.  ff.  hat  gekürzt)  wird  die  meldnng  der 
hirtpji,  betreffend  die  tt^idtung  der  thiere  auf  dem  folde,  etwas 
anders  berichtet  wie  BB  v.  3737  ff.  5)  Lo  v.  170  ff.:  Als  der 
teofel    sieht,   daas  der  reiche    mann   über   diesen   geringfügigea 
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schaden  so  erzürnt  ist.  beBch1ie6«c  er  sotört,  ihiu  mclir  tibles  an* 
»utfaun ;  ebenso  KPD  i.  11»  '  z.  2  fl'.  =  KP  p.  5 '  ff.  und  EP  p.  3^*^  ff. ; 
RB  V.  3747  nur:  L'Unnemi»  ti  tant  ft«  »  tint.  ii)  Ücr  tcut'el  fragt 
die  frau,  auf  welche  nrt  er  am  loichfCHten  ihren  mann  für  sich 
gewinnen  könne,  and  diexe  erwidert,  dadurch,  dacs  er  ihn  in 
»om  verflet«e,  Lo  v.  143  ff.  ^  FP  p.  4=*^  ff.  -  EP  p.  li-^  ff.;  RB 
nach  V.  3724  nicht« ;  v.  3728 — 30  liiößt  sich  nnr  entfernt  ver- 
gleichen. 7)  Lo  V.  21H  f.:  TAai  hU  wr/f  thua  ded  wo»,  iipyn,  And 
»Im  hi»  aoH€  in  steic/i  wanefe  =  FP  p.  6j  f.:  qu'il  ot  pierdu  «a 
/«•w  et  9tm  fii  m  ttl  tnanierc  =  EP  p.  4*"  f.:  thm  /tf  hadde  htfe 
AoM«  Aü  »otte  and  /tu  wt'f  tn  toehe  manere  (KPl)  f.  11«  1  x.  4  ff. 
Steht  etwas  ferner);   Mii  v,  .'iS02  nar:  Qur  »a  fewm«  airm  a'estrmmfim. 

An  einigen  anderen  stellen  stimmt  Lo  trenaner  isu  BB  als  su 
KPD  odcrFP:  e»  sind  die  folgenden:  l)Lov.20:  Thai  non  mtm  acholäe 
b€  bom  of  itfommans  öody  ^=  Rli  v.  3537  :  Qui  de  oor*  de  /emtMe 
»atchüt,  gcßenübor  ¥VD  f.  im  z.  )4  f.  =  yy  p.  \io.  „aigtr$  de 
/emme,      2)  Lo  x.  137  ff.:    TlUa   fcorthy    man    f^adä«    dewMren   tfirr, 

T/a   fttyreat   tootninen ,  t/uit   myhte  be ,  And  a  softe Bothe  a 

gentilmanly  ehild  avd  a  Jayr  =^  Kß  v.  3721  ff.:  Troia  JiUts  avoit 
4t  un  fil ^  Bei  €t  citrtviä  et  ntovt  gentil^  Si  catoimt  U*  troü  pu- 
ceU$  OentiuB  et  nvetianz  ei  btlet.  FPl)  f.  I''-  z.  Ib  ff. :  et  auoit  trcia 
ßUea  et  vng  ßlz  —  FP  ]».  4"  f. :  Et  n  avoit  un  ßl  et  froi«  ßUew  — 
EP  3*":  «Mdalao  he  had  thre  doughtns  aiul  a  aunc  ^  ndl.  v.  2967: 
Vn'e  dochter  hadäe  hy  ende  enen  »one.  3)  Lo  v.  240  f. :  aejtoläe  be 
elawe  Attd  vith  afortea  ibrmvU  to  the  ded  ^=-  KB  v.  3848  f. :  (hi 
errant  on  la  lapidoU  Et  fdaoit  on  de  li  Jottatiae;  daß.  FPD  f.  IP>  ^ 
2.  3  f. :  deuoit  ettre  tucnee  en  iuetice  povr  ßn're  moun'r;  EP  p.  ö  '^  f. : 
that  ahe  ah<ild*^  by  jwtiec  of  ihe  Uwe  ^  he  put  lo  dctk  ^=  FP  p.  6*** 
gar  nur:  que  on  en  faüoit  juatie/te.  Von  steinigen  ist  nur  in  den 
beiden  crstcren  texten  die  rede.  4)  Lo  v.  344 :  Thanne  ^t  with 
ai  zoure  §üod  in  ^oure  afed  ^^  KU  v.  4009:  Qu«  ne  feroie  voa 
rieheseee.  Dag.  FPD  f.  UI»-^  x.  23  f.:  ee  vous  auicz  cetms  foua  lea 
bien*  du  momde  =  FP  p.  b  ^^  f. :  ae  von»  afie»  eanquea  ü  a  en  oeat 
moftde  ^  EP  p.  G^*^  f:  tftan  ye  haue  icith  alk  the  delictUya  of  the 
^iforfde  =  ndl.  v.  3177:  AI  badde  gy  aldut  deee  wtreU  groet. 

Obwohl  also  belege  gegen  belege  sieben ,  .^o  Icucbtet  doch 
sf^fort  ein,  das«  diejenigen  stellen  mehr  ine  gewicht  fallen,  wu 
Lu  mit  der  frz.  prosn  xuaanimcngeht ,  während  Hü  sich  anderb 
auBdrückt  oder  ganz  feblt,  als  die,  wo  Lo  pluBzüge  mit  I2U  thejlt; 
denn  ein  proitnwcrk  ist  würtlicher  und  sachlicher  umlurmung 
und  kiirzung  naturgemitss  in  ganz  anderem  grade  unterworfen, 
\\\t  eine  dichtuug  in  gebundener  rede.  In  der  tbnt  lassen  sich 
die  drei  er«:ten  stellen  der  zweiten  Ulassc  ganz  unbedenklich  durch 
die  nnuahmc  erklären,  das«  die  prosa-vorlage  von  Lo  hier  aus- 
fuhrlichir  war  wie  die  beiden  gedruckten  texte  von  p.  Nor 
die  vierte  ätotlc  gehört  nicht  in  diese  rubrik,  kann  aber  in  dieser 
Vereinzelung  gar  nichts  beweisen.  Es  ist  also  als  feststehend  an- 
zusehen,    dass  Lo   nnch    der  prosn-nuflöinng    von  R.  de  Boron's 
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gedieht  verfasst  wnrd«,  falls  es  nicht  etwa  nur  eine  TQrsi6ciniOK 
der  c&felischeD  prom  ist. 

Gegen  diese  Annahme  sprechen  jedoeh  die  folgenden  vtellen.  wo 
LiO  eich  naher  an  die  frr»  prosa  aoschliesat,  wie  an  die  englische. 
])  Lo  V.85:  And  tahiinn«  %ce  ony  tormentet  $cholät  kern  äo=  FP 
p,  3'*  f.  f.:  w  ffow  ptuK  let  tormtntionw;  EP  p.  2"  f.:  t/t«  mtort 
•TV  rfi'd«  Acm  anycr  oik/  äüetr^  Klebt  ferner.  2)  Lo  v.  211:  Intv  «n 
Ayj;*  *o/rr  A*  tiydt  hin  yo  ^  FP  p.  ö|  f.:  &'  /ff  ßst  ftionter  tour 
une  fm^e  tn  am  eelt>r  (FPD  f.  11«  I  z.  5  v,  ii.  ff.  vac.);  KP  p.  4"'* 
IM  von  dem  söller  nicht  die  rede.  :i)  L<>  v.  2-10:  7'htn  ho  «o 
4^yiür  mvewtrt^e  -^  FP  p.6'':  qui  ntoit  repriae  d'avoutträ;  daf;. 
EP  p.  5*  f.:  y*/"  a  troman  my^hi  he  fonnde  in  fomieaeion  (FPD 
f.  n''I  JE.  1  bietet  etatt  a*.  oder /er».,  luxfirt).  4)  Lo  v.  324:  For 
tM»  myaotfenhtre  =  FPD  f.  III»:^  z.  2  f.:  dti  admanturt»  ^  FP 
p.  8'^  f>:  ^tf  f-M  mcaavmtmrea;  KP  p.  ti^*^  bietet  Hir  nk'Mt^tfn^ttrw  das 
lEerm.  wort  myihappeM.  5)  Lo  v.  3f>2:  And  to  fny  eonaeiUe  tro8ttm^=^ 
FPU  f.  IlP'l  «.  6  f. :  J/*M*  ««  i'OK«  m#  reu/*«  eroiVr  -^  FP  p.  «': 
JAsH  M  roM«  «iV»  ercea.  £P  p.  t)"^  f.:  but  yaf  y«  u^i?/  «jo  afitr  ma. 
6)  Lo  V.  303:  i$  achnidt  nauere  eomm  to  /ore  jualiet  ^^  FPD 
t.  in»'l  «.  6  f.:  la  »'m  «r«  rfprinae  de  nul  ^  FP  p.  y>  f.:  «H#* 
f»f  ams  occoiaortJtrr  de  cMoae  qua  ert  faciea;  KP  p.  Ii"  Tac.  7)  Lo 
T.  as8:  Thal  thit  Jatr4  hody  tont  den  irßiotde  =  FP  p.  y":  ^Kf 
t'at  ptrd^«  /a  joie  de  ceaf  aiteU  (FPD  t".  IJI''^  b.  8  v.  a.  ff.  ««»- 
föhrlicher;  que  ic  eaioit  prrdue^  n  i$  n'auoie  auleun^ment  ioyt 
d'hemme);  EP  p.  ">"  nichts,  h)  Lo  v.  447:  Hut  sif  that  god 
«ppw  te  My  vardefn  ^  FPD  I.  Ull'^l  z.  IS  f.:  m  <i>>»  ne  roua 
9m  ^ard4  =^  Fl'  p.  10*^:  «9  i^i>w«  ne  von»  gart;  gegcutibcr  EP 
p.  H*t  tut  yt>d  ht  thyn  helpf..  8'  Lo  v.  532:  engyn«n  —  VT 
J>.  114  f.:  CTiywi;/«!«  (FPD  f.  IUI'"  x.  17  ff  amlera);  dag.  KP  p.y*: 
le$yU.  y)  Lr»  V.  ti13:  aper/red  ufei  $vie  mn  J  -=  FP  p.  13**: 
y#  aui  antpiria  (FPD  f.  Val  ä.  j  v.u.  anders);  ßegenüber  EP 
p.  10*:  for  J  am  diacayvtd.  10)  Lu  r.  677:  -rffirf  for  the  ffretff 
for^ththe  =^  FP  p.  14"^:  £t  pour  le  ffrant  irr;  gegenüber  KP 
f>,  10'^:  hir  tfret0  aorowe,  welchee  sich  an  die  lesung  von  FPD 
f.  V'i  1.  13:  p%ir  U  ffrant  dueii  anschliosst.  1 1)  Lo  v.  ti9]  f.:  Thntt 
t/*ovyh  Miy  hody  itormentyd  br.  2jit  Ütai  my  aou>lt  be  not  loat  ik 
MMi  dogr»==  FPD  f.  V>*1  r..  23  ff.:  ai  mon  eorpa  cat  tormanta,  fua 
INM  oai«  n€  ie  aoit  mi'e  =^  FP  p.  14*^:  qw  ae  U  cor$  MC  iormtnie%^ 
que  je  na  p^rdi  tAme\  KP  p.  IM  f.  nur:  Ou%t  1  leta  not  tAt  iyf 
€uerliutynge,  12)  Lo  v.  715:  And  tUao  kape  my  body  from  torment 
-=  FPD  r.  Vi'2  t,  2  f:  />i«  ma  attuue  et  yard  da  torment  ^  FP 
p.  14t  '*=  ^  ****  facha  datua  aduve  H  nta  gart  de  totta  tcrmatia; 
EP  p.  11^*:  So^  ^tf^y*  yod  he  my  aoeoure  in  my  moste  nedc^  etaht. 
ferner.  13)  Lo  t.  773:  At  lAst  J  hava  now  eomandad  the  = 
FP  p.  lä]  f.:  Ua  oommandemana ,  qw  ja  i's*  cotumtindf  (FPD 
f.  VI«  i  1.  7  V.  n.  atehi  femer);  j;egoniibor  KP  p.  12*  f.:  om  tfuH  he 
h^de  thsrffd  her  icith,  14)  Lo  v.  S93:  For  it  uvrf  neythei- 
wMa  m  reaoicn  =  FPD  i.  VI'»^  x.  12  r.  n.  ff.:  aar  U  n'eat  dtoiet 
fw  rmi$0m=^FVp.lh'':  em-  iln'eet  mie  raiaona  nttinno;  KPp.l3^^ 
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nicht«.  15)  Lo  v.  936:  Lokty  onon  thtu  t/tou  §end9  m«  vnto  =» 
FPD  f.  VII»!  S.20  f. :  enuoie  moy  qutrir  =^  ¥i^  p.  18,:  ii m'tnpoie 
qu*rr0x  dag.  £P  p.  14''':  Uif  me  have  wetynge,  16)  Lo  v.  lüOt  : 
XVm  münth49  =  FF  p.  20«**  f.:  rfw  «  uU  moü,  inhaltlich  = 
FPD  f.  VIIh2  js.  8  f.:  <'*i^  iin  rf  rfftny,  gegcnnber  EP  p.  I5»<»:  XII 
monthes,  17)  Lo  v.  ]  1 13  fl. :  Tlut  dictlde  sr/te  algaie*  aiiiU,  Th« 
daytM  of  Juijgetnnu  to  fuißlU;  And  whanne  they  lotren  pasi  «Mn'cAo», 
Jixerpt  I'JII dat/et,  tftatuvrfn  not  ffon=^F'P  p.22*fi.:  Ensi  r^mfat  une 
ffrande  piechcy  qw  il  n'i  oi  maU  que  »et  joura  Jusjuea  au  ttrmB  etc. 
(FPD  f.  Vlllbl  2.  4  ff.  andersX  gegenüber  EP  p.  16"  f.:  ThM  »h$ 
nhod«  VIII  day$a  or  more,  tili  the  tym»  com^  ihai  etc.  Allerding« 
liegt  es  nahe,  hier  eine  verdcrbniss  des  engl,  texten  anxunehmcn. 
18)  Lo  V.  1137:  JTAafffw  M*  »«orfyr  wrfrVi/oorf//»*  =  FPD  f.  VIII*'! 
£.  20  H'.:  (iuant  aa  mtre  l'ouü  tt  iea  fetnmea  ^=  FF  p.  *_>2^^:  QuafU 
la  mrre  «t  le$  dcui  ferne*  oirent;  gegenüber  EP  p.  Ifi**:  W7tcn  th4 
wttnen  herde  thia.  Lo  und  EP  haben  je  eines  der  beiden  subjecte 
weggelassen.  JSIJ  Lo  v.  1162:  Saat  f'ou  ony  eottnaeii,  what  tryli 
tkou  dof  =  FF  p.  23*^  f.:  Damotaüief  avct  vom  maü  gut  faire f 
(FPD  f.Virib'^  z.  9  flF.  anders);  EP  p.  IT*^  nichts.  20)  Lov.  1166: 
JFith  thi'a  ffood  man  woldc  I  »peken  fulfayn  ^  FP  p.  23*:  je 
parUrote  vohntier»  a  ceet  preudomtne^  ähnli eh  FP Ü  f.  VI II ^  ^ 
R.  13  f.:  ie  parUray  a  ee  preudhomme  en  eecret]  dag.  EP  p.  I"*: 
aMe  myyht  tpeke  tuUh  hir  eon/caaonr.  21)  Lo  v.  12Üti:  WTtiche  neuere 
in  mannt»  compeny  ne  wert  ^  FP  p.  24^:  eana  compaignie 
d'omme  cartieimmt  (FPD  f.  1X»1  z.  Ul  vac):  gegenüber  EP  p.  17**  f.: 
%oith  oicte  earmUl  knoioynye  of  man.  22)  Lo  v.  1249  f.:  And  perby 
mQ\on  ze  Jul  %ctl  knowe  The  lyveny  of  my  modir  al  thia  throvM  ^= 
FP  p.  24 n  f-:  Et  par  ehe  poe»  bifn  antoir  grant  partic  de  feuvre 
ma  merfj  gegenüber  EP  p.  16***:  and  t/ur  by  may  you  kntnce,  yef 
my  mother  afy  troath,  vielleicht  beruhend  aal' FPU  f.  IXbl  z.  1  f.: 
et  par  ce  pouez  vom  bien  ttpperecttoir  »a  menterie.  23)  Lo  v.  1265: 
•ftyr  tÄetigetidrure  =  FP  p.  25*  f.:  de  ftngenrer  (FPD  f.  IX^  l 
X.  8  f.  anders);  EP  p.  18''  nichts.  24)  Lo  v.  1419  f.:  -^ ,  qttod 
Mertyttej  vtylt  thou  thanne  eo,  Thannt  aehtU  I  teUe^  what  th<m  diät 
M«  =  FPD  f.  Xb:.'  £.  S  tf.:  Si  voue  ne  voulUs  verite  tecongnciettr,  ie 
Oroy  bien  antra  ehoee  =  FP  p.  27^  ff. :  £l  Merline  diät :  Se  roue 
nei  eonnieeiee ,  Je  voua  dirai  eneore  autre  choae,  EP  p.  20^'  nichts, 
Ih)  Lo  r.  1519:  ticeyne  men  =  FP  p.  29*"  f.:  deue  hommea;  EP 
p.  21»»:  III  men  (FPD  t\  XP' 1  z.  15:  A^j  femmea),  26)  I-o 
V.  1605  f.:  That  tJtou  notoht  deetyve  me,  Sethir  be  thy  werk  en- 
gyned  to  be  =*  FF  p.  31'^  f.:  que  tu  ne  m*  puiatfe  decheeoir  ni 
engingnier  =  FPD  f.  Xll^l  i.  7  f.  nur:  que  tu  ne  tue  puteaea 
dt^uoir\  dag.  EP  p.  22'*  f.:  that  thotc  hare  no  power  me  to  begyle, 
27)  Lo  1626:  And  of  hie  eompenye  =  FP  p.  31b  f.:  et  de  »a 
compaignie,  gegenüber  EP  p.  23':  and  of  otMr  felowea,  einer 
überseUuDg  von  FPD  f.  XUbi  z.  28  f.:  et  dee  auiree  eompaignone. 
Für  eine  engere  Zusammengehörigkeit  von  EP  und  Lo 
scheinen  dagegen  nnr  folgende  stellen  tu  sprechen.  ])  EFp.  4^: 
he   made   gret  dotU,    ao   that   he   dyed  for  gret  aorotce  and  hevy' 
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ffWM«  =  Lo  V.  2*20  f.:  Th9rm0  wm  ke  tf  tooHdjff'Aävy  eUrg^  That 
fArr*  J^r  aorwe  A«  deyäe  anon.  FF  p.  6'  f.:  «•*  «m  t$A>l«  m^uU 
(t  d»  €Äi  frütti  tiocl  pritf  une  malatiie,  äoM  ü  inontt.  2)  El'  p.  10^: 
/  mm  4i9e4^vtd  bt  th«  dmtfU  -=  Lo  v.  Btiy :  For  t/te  tnenty  haik 
d«e4jf9^d  me,  gegenüber  FP  p.  H***  f.:  qtte  fai  este  engi^n« 
'M  EP  |).  10"  f.:  Xfond«  me  di/fouitd  =  Lo  v.  KSH: 
l%mtH0  ftmd  /,  Mo/  de/ouilyd  I  was,  gegenüber  FTD  f.  Vbl 
E.  17  f.:  M  m»  trowtay  foutt  hommie  =  FP  p.  M'":  n  me  trovai 
AoMfuir.  4)  EP  p.  15*"  f.:  /or  /A«-  ü  »oon,  #a/  oonly  god  ^^ 
Lo  V.  IU23:  /er  tA^s  ni>  no  Md»,  äh/  ^od  alone;  dieser  lasats 
fchU  FPD  f.  VIIl'^  t.  1 1  V.  !i.  f.  und  FP  2u^  ebonrto  wie  ndl.  v.  3816. 
5)  EP  p.  Ii**':  and  ao  gad  kave  ttierey  and  pyte  on  fuy  souU,  mm  I 
neuer  knetee  Mr  J'adtr  =  Lo  v.  1)03  ff-:  But^  eo  god  on  tny  wude 
kaue  mereye  .  ,  .  JVV  neuere  I  tctute.  FP  p.  2^**  f.:  Äi  n'eit  dieue 
Ja  pitie  tu  mtreJti  tir  moi',  ei  je  Ir  pere  vi  ongutM  (FPL)  f.  IXnl  k.  )0  ff. 
ffteht  ferner).  Der  consCriictiou  iiiiob  stobfu  die  beiden  enteren 
fasAUU^cn  sich  am  nächsten,  fi)  EP  p.  lU**:  77tan  l.  Thcu  aeu- 
$eet  rttymoder  =  Lo  v.  I,S4tJ:  My  modyr  thou  aeu»est;  dap.  FPD 
f.  X"-  z.  14:  et  i«  vouieM  Srveler  ^=  FP  p.  'l^^'*  l'ous  voU*  ma  mere 
ardoir:  ihnlich  IP  p.  55»'*:  per  fmrU  morire,  1)  EP  p.  20«  f.t 
9ey  me  troulhe  of  ihai  he  thie  kath  eeyde  -=^  Lo  v.  1447  f.:  TtUe 
me  nofp  trowthe  ^  I  zow  preye^  Of  ihat  (hie  child  doth  here  ety$, 
FP  p.  2S*^:  Mai*  dit€*  voir,  ne  eis  enj'ea  diät  verite,  steht  der  con- 
etructioD  nach  etwas  ferner;  FPU  f.  Xl" '  r.  4  nur:  dietee  moy 
ia  werite.  b)EP  p.  20^**:  and  Uierfore  it  ie  no  r**on  =  Lo  v.  M-io: 
thest  it  vere  Mon  rttown,  gegenüber  FPU  f.  XI»!  x.  14  ^  FP 
p.  2S^:  n  n'eet  pae  droit,  9)  EP  p.  2)^  f.:  tkat  thie  yode  m«n 
ehargtd  hir  toiih  =»  Lo  v.  I4«>1  :  Tkai  ihe  goodtnmn  laf  kire  in 
eharge;  FPU  f.  Xl"l  x.  2  r.  u.  ff*.:  aiftei  que  oe  preudkomme  iuy  em 
a  baüie  Vabaolueion  et  penitenee;  FP  p.  2S  i  nichts ;  ndl.  v.  4263  f. 
etwas  anders.  In)  KPp.  2l'^f. ;  ke  tcae  eo  attonyed,  t/ust  ke  kowde 
erneuere  no  vforde^  euppoeynge  =—  Lo  v.  t5l'8  f.:  Fuleore  (kanne  Ufoe 
ke  aetoned,  iuHi^  And  *uppoeid\  dag.  FPU  f.  XI>>  l  2.  20  ff.: 
ü  fut  /ort  eepouente  .  ,  .  .  et  penea  —  FP  p.  29**:  «'  /u  ei  et- 
poeeUee  ..,.«<  lore  ae  penea. 

Die  hier  aufgezählten  zehn  stellen  sind  verschieden  zu  be- 
ortheilen.  Bei  I,  2,  3  nnd  10  erklärt  sich  der  gleichklang  in 
EP  und  Lo  einfach  dadurch,  dass  beide  Übersetzer  ein  frz.  wort 
durch  dasselbe  wort  germ.  oder  rom.  Ursprungs  wiedcrt^e^eben 
liaben ;  bei  4  ist,  wie  an  so  manchen  anderen  .itellen.  ein  aus- 
fall  in  FPD  und  FP  anzunehmen;  bei  5,  T  und  'J  dürfte  dio 
ähnlichkeit  der  constrnction  in  KP  und  Lo  durch  die  abfassung 
beider  texte  in  derselben  spräche  genügend  legitimirt  sein.  Was 
endlich  6  betritt,  welcher  fall  Ja  in  dic^jcr  isulirung  an  und  für 
sich  schon  nicht  ausschlaggebend  sein  könnte,  so  werden  wir 
uns  vorläu6g  mit  der  annähme  von  verschiedenen  leaarten  in  den 
verschiedenen  frz.  hss.  bescheiden  müssen,  deren  Vorhandensein 
vielleicht  mit  dem  Widerspruch  zwisr-hen  «steinigen*  und  «ver- 
brenncn*  zusammenhängt  (vgl.  o.  p.  CLXXXU).    Selbst  für  letzteren 
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lM?ßriff  bieten  ja  hier  schon  FPU  uä<I  FP  vcr»chicUene  uynonyma 
öbonHeü  wird  thiitaüehlich  an  zwei  Stollen  c>n>;ert>s  zuBiitiimen 
fitimnicn  r.wj»rhen  LP^  uud  !>o  aU  xwiticheii  FP  und  jenen 
boideu  texten  durch  die  leaan^  von  FPU  erklart,  reäp.  beseitigt; 
««  «ud  tb1t!onde.  1)  EP  p.  D'-"^:  (/*«/  »ßi«  [wete]  teorth^  to  be 
rfi>iroirf-=  Lu  V.  5ät):  j-tnon  tro/dtti  (hey  the  di»troye,  gegenüber 
FP  p.  12**:  elh  aeroit  ante  IP  p.  23*:  te  fariano  arder.  Zu 
EP  und  Lo  stellt  »ich  KPO  f.  IVb-:  %,  Jß;  eU*  en  aaoii  rf#- 
9truiot«:  vgl.  auch  udl.  v.  3367:  Oy  zouf  daa-ombc  ontHv€< 
Ufn^n.  2)  EP  p.  23'  f.:  itkf  ««  thej/  wtren  departed ^  Lo  v.  1626: 
AoK?  thty  deparl  id  t/to^  gegenüber  FP  p.  ;il4:  tout  cnn  eomnit  ü 
aroit  aU;  «u  KP  nnd  Lo  stellt  sich  auch  hier  EPU  f,  XII''»  z.  II 
V.  u.  f.:  si  eomm«  Hz  n'eHoytnt  depart  i». 

Ebenso  wenig  kann  über  unij^ckehrt  EP  eine  einziehe  prosa- 
aiit'lösnuf;  von  Lo  Kein;  denn  EP  enthalt  a)  eine  nncnhl  stellen. 
die  FP  entsprechen,  aber  in  Lo  fehlen:  1)  FP  p.  P*:  qne  f»o«# 
fifwon*  r«  lui  »ui  dttü  tenien  (FPÜ  f.  T*  *  z.  1»»  ff.  steht  ferner) 
=  EP  p.  1***  f.:  iH  wfiom  w  did  knone  non  erifuly  delyte.  dng. 
Lo  nach  v.  23  nichts  entsprechendes,  .t)  FP  p.  l^f.:  Hignort, 
ehe  fious  a  dettruity  qtui  nous  cuidief*a  que  mifus  nou*  vßu*ist  ^^  EP 
p.  P":  ITe  this  hath  dittroyed  (hm  tchieh  ive  wende  $hoidf  heue  6^ 
mm»te  ottre  avat'le ;  FPO  f.  !•* '  z.  2U  vac;  ebenso  Lo  nach  v.  2(J 
nichts.  3)  FPD  f.  I»-  z.  2b  IT.:  Car  il  nou»  fault  pmaer  et  aduitm-^ 
eomme  nou«  pourron$  rtcouuter  eg  qve  l^  tauituvr  »ö*  a  toUu  .... 
gve  Um  pccleurt  ne  sc  pourrotit  repttttir  ttc  parier  a  eeulx^  fttt  ont 
puisMner  dt  dowttr  pnrdcn  (FP  ]).  2s  tf.  steht  %.  th.  ferner)  =  EP 
p.  2^*  fl. :  Tfiattf'g  moefte  ouyhte  «v  for  to  laioure  with  greU  baty- 
ftfsae  to  yite  iiyayn  tftat  hc  hnth  u$  Inraffte  in  »ocht  wyte,  t/tat  they 
may  not  repente  ne  »ptkc  with  fietn ,  that  inyght  grte  hem  pwrdon, 
and    tm-ne    htm    ayayn    fram    our    puttvr ;    Lu    nach  v.  !k(»  nichts. 

4)  FP  p.  44  f.:  »i  t'en  rvmirrviUierent  mouU  =^  EP  p.  3*"*:  thei 
werveyüd greäsf :  FPU  f.  I"^*-'  z.  7  v.  u.  und  Lo  niich  v.  l.SÖ  nicht». 

5)  FP  p.  7]  f.:  X'utVtifr  erttt  moult  bitn  It  prendowme  ai  atna  mouk 
h  bo^n  fonsai,  que  ii  li  düoir  (FPH  f.  lU" '  12  ff.  steht  im  wort, 
laute  ferner)  ^=  EP  p.  ö"^:  the  eldette  yaf  gode  eredanor  fo  tkii 
hofy  man  and  iovcd  tcvie  Kit  btivvtd  tcchyngt  nnd  At*  gode  taUs,  thüt 
he  toide  hetn  ewry  dat/.  In  Lo  ist  imch  v.  3U6  von  d(*r  ülleren 
Schwester  nicht  die  rede,  ß)  FP  p.  jO*":  Ja  n'eit  ii  riem  oH 
monde  dont  jntc  si  yrnnt  paour  que  de  ehou  quc  il  m^mgint  (ähn- 
lich FPl)  f.  IUI"«  s.  21  ff.)  =  EP  p.  H«:  for  ther  is  no  thynf4y 
that  1  ftnve  »0  grete  feite  q/",  fW  //«rf  ke  Ot^lde  have  ouer  me  emf 
poMvr;  Lo  nach  v.  45Ü  nichts.  7)  FPU  f.  VI»  I  z.  Itl  ff.:  Adoncquea 
prent  ta  JilU  eeefe prftitenee.  ttUe  camt/te  il  luy  a  mehargee.  toultentwa 
en  phvraHt  tendrtmefie,  eomme  eelle,  qui  a'cn  repenfoif  de  bon  cuettr 
(faat  ebenso  FP  p.  15"  ff.)  =  EP  p.  U^»"  ff.:  5A*  toke  hir  penaunec, 
toehe  OS  he  ettioyned  her,  with  godr  iviii,  eore  ioepynge,  at  »he.  that 
Wtts  tniy  rtpentante:  Lo  nnch  v.  700  nichts.  6)  FPD  f.  VI«  ^ 
s.  12  ff.:  Dieux^  b^iU  teur,  et  de  qtn  e$i  er  que  rou»  «ttea  gros»«?  = 
FP  p.  16*"  f. :   IHeue^  fönt  eÜf»,  qui  e$t  efir  qui  rou»  ff  engroieeitf  = 
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KP  p.  12'^:  and  «xtäen  fiir,  h«  tpAoM  ü  W9a%    Lo  nnch  v.  7d0  nichU. 

(^  FF  p.  29**  f.:  ijt  Mchent  lout, qu'Ü  n«  vtrront  ja  m^ia  ptu* 

Mfi  ne  otifH<M  M  virenl  (ulinlkb  FPD  f.  XI^l  z.  3  «*,)  =  EP  p.  21*': 
.Amd  1*4  li  H>§11  knowt  to  yotc  alU,  t/mt  Mrtw  *<>•»#  *#y#M  «o  «*yM  a 
man;  Lo  nach  v.  1512  nichts.  JO)  FPD  f,  VU"-'  z.  |5ff.:  Mm 
s'iU  m'tustent  tnii  M  eonttu  au  vaiarau  naturtl  di  la  mert  «  nw 
«»nv,  man  aytmi,  iamai*  n*9H$*e  eu  Ir  pouoir  dt  e^^pnoistrr,  yw«  dimi 
tust  Ott;  cnr  ctU  ful  d$  mauiuaüe  tri«  (ähnlich  FP  p.  31*  ff-,  wo 
aber  d«r  wichtige  äüshU  rar — vie  fehlt):  kiirxer  EP  p.  22***  f.:  tut 
ywß  l/t4y  h^äden  puft  m«  m  an  tu«ü  woman^  /  tfutlde  /tau*  haddt  tio 
pcivtr  10  have  knowm»,  whnt  god  futddt  iiK\  Lo  nnch  v.  lA'JÜ  nichts, 
h)  eine  weitere  nnzahl ,  die  dem  wortinnie  nach  utther  xu  FP 
t>cimu';iif  4ls  ZD  Lo.  1)  FP  p.  3*'^  tf. :  Mait  comment  porrimt$  noH$ 
atoir  MH  Aomme  — aie€M  =  EP  p.  2*^  ff.:  Btti  htuß  myg/U  tre  hau9 
a  MOM  —  that  ü  lo  eome;  Lo  v.  87  ff.  in  der  fassnng  viel&ch 
ftliwrichenil.  2)  FP  p.  S":  eomme  U  prophtte^  t/tii  avotc  nout 
rttoient  ^  EP  p.  2":  lilc  at  the  praphelM  btgiUd  u$.  Lo  v.  Ü4 
hcxieheti  sich  üi«*  betr.  wortc  nicht  snf  diu  npostel,  sontlern  aaf 
Christa».  3)  FPL)  f.  11»  >  z.  t4  f.  Qwtnt  tmnfmy  »rrut,  quil  luy 
iUi  domn*  et  don,  (a^t  =  FP  p.  ä***  f.  =  KP  p.  4':  Atiä  whan 
tkt  dttttli  AfMtf«,  fhaf  he  kudd*  youtn  /lym  aoefte  a  \ftfit\  abweicheml 
Li>  V.  187:  Whanntlkai  h$  divei  htrd§  him  lo  teyn,  Ti)  FP  p.  5"*: 
por  grin^ntr  dnmagt  faire  =  KP  p.  4*  f.:  to  do  hym  mort  damagt; 
d«g.  Lo  V.  IS'J:  to  yrtvtn  him  tnoehe  moris ,  wati  der  lesung  von 
FPD  p.  l\»i  z.  \'i  f.:  df  luy  en  fatre  tf%core  pims,  näher  stehL 
4)  FPü  f.  II»  I  %.  24  f. :  qHil  M  ferait  a  $a  vnuientt  =  FP  p.  5  ••  f. : 
fw»  ü  ftroir  ta  votentc  dt  tu*  ^=-  GP  p.  4*-:  that  fu  »hutdc  Ami0  hü 
wiü  fro  tAmt-forth;  Lo  v.  194  ff.  onKführlicher,  aber  der  fassung 
nach  l«mcr  stehend.  5)  FP  p.  5^:  pvia  dfucendi  dt  la  hugt  = 
EP  p.  4"  f.:  und  madc  htr  ditc^ndt  fro  (he  hH€h\  daj;.  Lo  v.  215; 
Tkannt  toided  m/j«  anon  hira  »tondyttg;  nneh  nnders  HU  v.  .1799; 
FPU  f.  II»  1  r.  5  V.  0.  Tac.  H)  FP  p.  7  **  f. :  rar  ti  mattraiae  owrt 
mmtttit  Coumt  et  la  ferne  a  U  mauvaitt  Jin  (ähnlich  FPU  f  II**"^ 
X.  15  ff.)  =^  EP  p.  5*'  f.:  for  aynn«  dratett  botht  tnan  and  «HMNitn 
to  m^Aei'imtr  fniU;  Li>  r.  285  t'. :  .ind  ht^  that  hym  icol  noi  ktptH 
from  iUt  werkyng,  To  illt  tnde  tt  bringtth  hym  at  hit  deytng  steht 
femer.  7)  FPD  f.  1111»-  x.  5  ff.:  Car  U  diäkh  tCenftr  rtpair'  phat 
rottiemtitra  m  homant  ou  femme  irnax  et  triatta  (lihnlich  FP  p.  11°  ff.)  ^^ 
KP  p.  b^^f. :  for  m  thot  tftt  feende  repaireth  mottt^  bot  he  in  man 
amd  troffMt«!,  natnty^  iehm  thry  6t  in  grat*  ir«  and  eombtrtmnfva.  Lo 
T.  4TS  f. :  For  lAat  i*  on  of  tht  motte  thing,  Whtrthorwgh  tht  devti 
dtAk  ki»  vtrkyng^  repränentirt  eine  viel  freiere  ilhertragting  dei 
nrtcxtcs.  b)  FP  p.  2H*  f.:  et  j<m  apiclcra*  U  conaeil  ma  mtrt,  tht 
ett  dimta  li  tout  poitaana  tt  »et  eonfetttura  (1.  ton  eonftttour;  FPD 
f.  1X^2  2.  2  V.  n.  Iie«t  dafür  etat  bon  pteudJto'Mmt)  =  EP  p,  IW*  f.: 
And  I  ahatt  tht  eotanactll  vf  my  modrr^  tkat  ü,  god  almyghty  and 
kär  eonfratour.  Dag.  sapt  Merlin  Lo  v.  1319  ff.,  er  werde  bei 
diccer  geheimen  beiipreehung  seine  niuttcr  vertheidigeo ,  Which 
Umt   knowtih   god   almyhty  And  alao  hirt  cottftttour,  fui  »othfattly* 
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ff)  tVD  f.  Xlli^  1  s.  6  f.:  pourquoy  ie  double  bUn  ^  qve  tu  n«  me 
ätcoituM  =^  FF  p.  30'^  f. :  «t  te  redout  mouU,  gne  tu  ne  m'engwpua  = 
KP  p.  22^  f, :  u'fun-forß  I  acute  ihe  »ore^  lett  thow  me  diae^t/ve  mnd 
iegyle.  Ia>  v.  1572  enthalt  eine  andere  schlmtsfolgerang:  Sow 
»choH  thoxc  (Hanne  awtch  t/^yngea  äon  Atref 

Endlich  Hudcii  sich  ciuv  anaahl  moniente  in  Lo,  die  weder 
von  EP  noch  von  irgend  einem  der  anderen  texte  getheilt  werden, 
ja  z.  th.  mit  der  darstolltm^  Jener  in  direktem  Widerspruche 
stehen;  und  zwar  handelt  es  eich  s)  nm  solche,  die  aU  phnt-züge 
zu  bezeichnen  sind,  i)  v.  2U1  f.:  Uer  vater  findet  ttelbtit  soineu 
Bohn  am  murgen  todt;  FV  p.  S{i  f-  &agt  allgemeiner:  Au  m/siim 
/u  ti  enfe«  truuvee  mor»  (FPU  l'.  II»  »  z.  2S  vac.)  --  EP  p.  4"  ^ 
ndl.  V.  3i»17.  l)  V.  39t> — 8  ist  neu,  aber  im  zusammenhange 
kcincävveges  klar;  die  verse  sehen  aus  wie  eine  misslungene 
Wiedergabe  von  FPU  f.  III».:  z.  7  v.  u.  il*.  -=  FP  p.  ««^  fl; 
'6)  V.  6<lb:  lUa  gewann  tiie  es  nicht  über  sich,  den  trauen  eine 
freundliche  micne  zu  zeigen'.  4)  v.  1053  f.:  Die  frage  der 
frauen .  ob  Merlin  sonst  noch  etwas  gesprochen  habe,  und 
ihre  v^moinung.  b)  um  solche,  durch  die  Lü  in  gegensatz  zu 
den  anderen  texten  tritt.  ])  Nach  Lo  v.  265  f.  wird  die  ältetitc 
schwetitcr  in  der  nacht  gesteinigt ,  nach  den  anderen  texten 
lebendig  begraben;  der  dichter  hat  diesen  zug  iiiic  dem  in  v.  243 
gesagten  in  einklang  briugen  wollen;  a.  u.  2)  Nur  liier  v.  2^3  tf. 
werden  beide  Schwestern  angeredet,  nach  den  anderen  Versionen 
(FPU  i.  II»»-*  z.  26  ff.  --  FP  p.  7  »^  ff.  =  KP  p.  5*"  ff.)  nur  die 
ältere.  Diese  ändemtng  lug  tiehr  uahc.  6)  Der  etwas  dunkel 
ausgedrückte  sinn  von  Lo  v.  SU5  t".  ist  die  vcrmuthuDR  der  nach- 
barinnen,  das  madchen  baue  d&raut .  ihr  licbhaber  werde  sie 
schützen  und  rechiiertigeu  (um  ihn  klarer  zu  machen,  liegt  es 
nahe,  v.  8o5  nach  Ai»m,  that  eUd  i/,  einzuseUen);  FPi)  f.  VI«- 
I.  lü  V.  n.  ff.  =  FP  p.  16i  f.  =-  KP  p  12"  I.  meinen  jene,  sie 
scheae  sich,  durch  nenuung  ihres  liebhabers  diesen  in  ungelegen- 
heiten  zu  bringeu.  Die  letztere  tasitunt;  ist  dem  zusammenhange 
jedenfalls  ungeme^iflner.  4}  Nach  FPI)  f.  VU**-^  «.  5  v.  u.  ff.  = 
FP  p.  l»fl  ff.  ^  KP  p.  14"  f.  ist  es  Merlin  freigestellt,  ob  er 
sich  gott  oder  dem  leufel  anscbliessen  will;  Lo  v.  907  Ü.  enthält 
statt  dessen  die  erwäf^un^,  dass,  wenn  es  gottes  wille  gewesen 
wäre,  der  tenfel  seinen  antheil  au  Merlin  erhalten  hiiltc  ebenso 
wie  gott  den  seinigcn;  aber  gott  zog  es  vor,  ihn  guni  aus  de« 
teufcls  gewalt  zu  befreien.  5)  Noch  FPD  f.  VIIl'*-^  e.  10  f.  = 
Fl*  p.  2Jh  f.  ^  EP  p.  16"  r.  sagt  Merlin  zu  den  fronen:  Ihr  lögt, 
und  zwar  hat  meine  ronttcr  euch  geheis&en,  so  zu  mir  zu  reden; 
in  Lo  V.  1070  fl.:  Ihr  lügt  in  dem,  was  ihr  zu  meiner  motter 
gesagt  habt,  denn  niemand  wird  das  wagen.  Die  erstere  version 
ist  natürlich  rorzusieheu.  6)  Nach  FP  p.  24  9  ff.  =  EP  p.  18''  f. 
(FPD  f.  IX*>  I  z.  3  f.  VQc.)  sagt  der  eremit,  er  begreife  nicht,  wo- 
her Merlin  von  einer  gew.  thatsach«  künde  habe;  da^ji.  Lo  v.  1251  f., 
Merlin  habe  recht,  seine  Mutler  habe  keine  ahnung  davon,  wo 
er  hergekommen  sei.    liier  dürfte  wühl   ein  missvcrständniss  des 
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fri.  Urtextes  vorliegen.  7)  Nach  FPÜ  f.  IX*»»  z.  1  v,  u.  ff.  =« 
FP  p.  25'*  fl".  ^  EP  p.  Ib"-"  sagt  der  richter  2U  Moriin,  wenn 
er  seine  inutter  itt  überführen  Termöge,  so  HoDe  Merlin*»  iuutt«r 
ihre  frciheit  erhalten;  wenn  ihm  das  aber  nicht  gelänge,  ko 
Bolle  er  nud  sie  verbrannt  werden.  Die  euuprecheude  stelle  Ton 
Lo.  V.  I26ti — U2  enthält  einen  sehr  fluffalleudcn  Widerspruch; 
auch  hier  sagt  der  dichter  Kuerst^  wenn  Merlin  »eine  behauptang 
als  richtig  erweise,  so  habe  er  damit  seine  uintter  gercttt^t,  tUgt 
aber  gleich  hinxn,  wenn  es  sich  ao  verlialtc,  wie  Merlin  versichere, 
so  werde  er  sowohl  seine  eigene  wie  dessen  uiutter  verbrennen 
lauen.  Au  eine  verderbniss  des  textes  ist  schwerlich  zu  denken, 
•her  auch  hier  au  eine  falsche  autTassung  der  vorläge.  S)  Nach 
FFD  f.  XI»!  *.  9  V.  u.  ff.  ,=-  FP  p.  27"  ff.  =  EP  p.  20«  ff.  lebt  die 
matter  des  richters  zu  der  zeit,  als  sie  von  dem  pfaffen  schwanger 
wird,  in  streit  mit  ihrem  gatten.  und  jener  muss  den  frieden 
zwischen  dem  ehepaar  vennittelu,  damit  die  untreue  der  frau 
nicht  an  den  lag  kommt;  nach  Lo  v.  1403  ff.  cnährt  der  mann 
von  dem  verhältniss  seiner  firau  zu  dem  pfaffen;  diese  beschwört 
mit  talschen  eiden  ihre  Unschuld  and  versöhnt  sicli  dann  durch 
vcnnittelnug  deüselben  mit  ihrem  gatten.  Dass  die  ersteh  dar- 
stellnng  dem  zusammenhange  angemessener  ist,  sieht  man  sofort. 
Die  vermittelung  seitens  des  geistlichen  wurde  im  letzteren  falle 
doch  von  vom  herein  eine»  verdächtigen  anstrich  haben.  U)  Nach 
FPD  f.  Xnbl  s,  9  ff.  ^  FP  p.  31  »"  ff.  -  EP  p.  22"  ff.  versichert 
MerHn  den  eremiten,  er  werde  ihn  nie  dazu  veranlassen,  etwas 
unrechtes  zu  thun;  statt  dessen  fordert  er  Lo  v.  1610 — 12  deu- 
selbeu  auf,  c»  ihm  zu  tragen,  wenn  er  etw&s  gcgeu  gottes  willen 
lu  thun  beabsichtige.  Die  erstcri:  fassung  ist  auch  hier  die 
bessere. 

K»  ist  also  alb  erwiesen  anzusehen,  dass  Lo  und  £P,  von 
einander  ganz  unabhängig,  auf  denselben  frz.  text,  die  prosa-auf- 
Idsung  von  Robert  de  Boron's  epos,  als  quelle  xurilckgeheo. 


ARTHDUR  AND  MERLIN 

NACH  DER 

AUCHINLECK-HANDSCHRIFT. 


Altongli^h«  Bibliothek.    IV. 


Of  Arthoiir  Ac  of  Me/'lin.        f  »» u 


vesix  Crist.   lieueu  kiiig, 

AI  ous  jj^raunt  ^de  ending, 

iV  eeynt  Marit?,  p&i  swet*^  l)in;;, 

So  be  at  our  biglning 
5  &  helj»  oas  at  our  nede, 

&•  leiie  0U8,  weie  to  spede, 

|^>at  we  habbe{)  euer  to  dun, 

X*  scheid  ous  frara  our  fou ! 

Cbilder,  t>Ht  l>on  to  boke  ysett, 
V*  In  age  liem  is  inicli«  ))«  brtt, 

For  ptii  ino  witen  \:  se 

Miche  ot  godes  priuetc, 

Hein  to  kepe  iV  to  waro 

Fram  sinne  Ä:   fram  warldcs  cnn-, 
li  \-  weie  yseu,   "if  J^ni  willen, 

I>ac  liem  no  pnrf  neuer  Spillen ; 

AtinutiUi^ea  {lai   hauen   f>are, 

Frejnsch  \:   l>atin  euer  ay  wbare. 

Of  Freyusch   no  I^tin  nil  y  tcl  morc. 
'  Ac  on  Inglifich   ichil  tel   fxr  forc; 

Kiit  iB,  f>nt  IiigliscUe  vndei'stondf 

()At  was  bcm  in  Inglond; 


f)  FreyriÄch]  y  «wj  n  torr,  ^)  Inglisch],  g  TtrklrK.  nf*hlt. 

^S  IpUwbe  HM. 


^H 

^^^^^^H         Freytische  vso  pjs  gentilinan,                               ^^^| 

^^^^^^H           Ac  euerich  iDgliäclie  Inglischo                               ^^^| 

^^^^^^^       25  Mflnl  noble  ich  haue  ysei^e,                                  ^^^| 

^^^^K^               |)at  no  Freynsche  cou[)e  seye :                              ^^^| 

^^^^^■^          Bi<:iniie  ichil          her                                               ^^^^ 

^^^^^^r           Bi  Ic'fue  leiic,   put          aboue,                                ^^^| 

^^^^V                On   Inglischn  tel  mi  tale:                                        ^^^| 

^^^^B            »0  God  0U6  sende  soute  hale!                                   ^^^^ 

^^^^^^B                  JNow  ich  ^<m  teile  (jih  rumauncu:                       ■ 

^^^^^^V          A  king  biit  wlüle  sir  CVtstaunce,                                1 
^^^^^^^^          \M\t  regußd  in   In^loud,                                     r.  20ir.      ■ 

^^^^^^m                                                                                            1 

^^^^^           H 

m 

^^^K^ 

i 

^^^^K 

^m 

^^H                        H 

^^^B ^^1 

^H        |, ^M 

^^^^^^^b 

^^^^K 

■ 

^B                       ■ 

^^^^^^           Costaauce 

^^^^K            45  ]jal  of^er  hroI)er  immi^  was 

^^^^^^^           8ir  Auriliebrosias,, 

^^^^^^H           |>e  |)ridde  bro|^^»*  of  gret  ruuoun 

^^^^^^^B          Was  cleped  Vter  Pendrar/oun,^'^ 

^^^^^^^^T           Ac  {je  eldest  sone,   Costentine, 

^^^^V            h»  Was  noble  clerk  iV   wisc  atinr* : 

^^^^^^^^          He  loued  god  \'  holy  chirclie. 

^^^^^^B          &  holy  Werkes  Toito  wirche. 

^^^^^^H           For  \i\  he  hisou^t  bis  fad<*r 

^^^^B             ''^)  ysei^v]  ei  ffanz  vtrklext.             **)  Iuglniic1|  uiid  ftaU  ttfr- 

^^^^    ki*k.         '  **    **)  JÄr»  fehUnde  Btand  ««/  der  füchette   de»    hfraut- 

^^M           gitcJimtftncn  bilä<».              *^)  Peudrndotiri  m«.              *')    {>*']  *'««'»•* 

^H           rtrr«  b\t$hit.  autradirt. 
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{)at  liim  p:nutfted  bis  praycr, 

56   |)at  he  mofit  mnnke  ho 

At  Vincliester,  in  f>«t  gode  cite, 
\    iimki  Drosifts,   his  l>i-o|)er, 
Or  l'endfÄgouM  king,   \-  no  noper, 
pe  klug  was  Io{)  grautiti  per  tille, 

•0  Ac  nopeles,  to  ^ain  liis  oweii  wille. 
At  Winchester  he  was  monke  yniade, 
Wi|)  outen  )iis  fader,   pe  kingea,   rade. 

iSone  atter,  a»  ich  tinde  In  büke, 
A  gret  sikenes  pe  king  him  tok**^ 

«5   ]>at  ont  oi'  p\s  warld   he  most  wonde; 
Atler  his  baroiins  lie  gaii  sende, 
iV   wheu  l^ai  wert'  ycomeu  ichon. 
J>e  kiug  seyd  to  hem  anon : 
„  Lordinges,  ^   lie  seyd,   „lesse  \  mare, 

70   Out  of  |)i6  warld  y  most  farc; 
|>er  fore  y  pray,  for  loue  o  me, 
For  godes  loue  &  for  charite, 
When  ich  am  dedo  «S:   mtcii  in  clay^ 
Hcdpe})  mt  cbilder  })at  ^e  may, 

T&  &  take^  CoKtaunt,  rai  nelde»t  Boue, 
&  zif  him  bopB  ring  i^   crone, 
\-  hoIde[}  him  tbr  loiir  lord  euer  mo!** 
AI  p&y  graunt,  it  arhuld  he  so. 


r.  201 .1 


pan  hadde  p\Q  king,  as  ^e  inay  here, 
fA  Steward,  J)at  luit  Fortiger; 
Stronjr  he  was  lV  wi^t,  yi^'Is, 
Fals  \*   ful  of  couaitiee; 
pe  king  he  hadde  ysenied  h>ngi 
\'  for  he  was  so  wi^l  vV  strong, 

&s   In  him  was  al  his  trust  at  nede, 
\'  zaue  hi»f  bo])e  loud  &  lede^ 
To  help  his  childer  atler  hin  day, 
&  ot\sipe6  he  gf^n  him   pray, 
To  goraerny  hem  wip  al  his  mi^t; 

wi    Ilifl  treiipe  lie  dede  him  forto  pü^t. 
\'  when  ]}e  king  hadde  his  liif  iorlorc^ 


^F^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^l 

^1 

Sone  (>at  traitour  was  forswore                          ^^H 

&  wi^  ^et  tresnii/i   brak  liis  treu|>t.*                  ^^^| 

&  (lede  hem  wrong,  vV   pnt  was  reu{)e.             ^^^| 

95            Out  vi^  pis   World   pa  king  went                 ^^H 

&  was  ybiried,  verrnmcat;                                  ^^H 

At  Winclieater,   v/'ip  uiiteft   le&,                            ^^^M 

I^er  pat  kin^  bi^rauen  wes.                               ^^^| 

ilirls  &   bamuiis  euerichoti                           ^^^| 

Kxi   Token  bem  to   red  auon                                       ^^^| 

Wip  outen  ani  more  duellmg,                            ^^^^ 

^  &   made  Costaiince  litT  king,                                 ^^^^ 

&  for  I^at  hc  was  moiike  pore^                          ^^^M 

King  Moynt^  nien  t-leprd  him  curr  in(tre.         ^^^H 

luö   Ac  pe  Steward,  »ir  Furtiger,                                ^^^| 

Was  wcl  wrop  in  bis  maner                            ^^H 

^:  w'ip  al  bis  vn'iTf  was  per  o^ain,                     ^^^^ 

As  f'er  for|),  as  he  dnrst  sayn.                          ^^H 

King  Augys  sone   iierd  it  teile;                  ^^H 

110  He  gadred  kirn  folk  wel  fell^                            ^^M 

i)i'  Danmark  tS:  of  Hessoyne,                                 ^^H 

Forto  wer  o^aines  Moyne;                                   ^^^| 

He  tilled  tu)  mani  dromouns                              ^^H 

Of  kiuges,  erU  iV  barouns;                                  ^^^| 

115   V])  pai  seit  sali  ^.-   must                                       ^^^| 

Üc  in  to  Inglond  com  an  hast ;                            ^^^| 

Ac  Inglond  was  yboten  po                                 ^^B 

Michel  13rcteyne,  wi|>  outen  no.                                 ■ 

J>e  Hretouns,  pat  bej)  luglisse  nov,                          1 

120   Herd  teile,  when  he  com  tV    hon,                              ^ 

{>ai  Angys  bi  watcr  brou^t.                             r.  20»ü. 

i>e  king  Fortiger  bisou^t. 

• 

He  schuld  atbng  liis  pouwor 

& 

be  Steward,  aa  Le  was  er, 

'•■)   CoKt.]  daftac/i  \nforp,  äurchgtatr.     hcpj  mit  »pät0ref  hsnd      _ 
i»«rf  Hunklm-fi    fmt«  ü.  rf.  r.  nachgttr.                 '")  &)  mit  tiunkter^r     ■ 

[ 

tinte  it.  d.  z.  ntiehgtlr.                                                                                   m 
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125  &  bei[»  him  bi  (Uy  \*  ni^t, 
O^in  hiß  foraen  forto  fi^t 
He  it  tbrsoke  \'   Beyd,  he  nold, 
Noi{)er  ihr  siliier  no  fbr  gold, 
Ä:  feiued  him,  p&l  he  no  roi^t 

190  At  batayle  com,  tbrto  it^t 
&  ftl  he  it  dede  for  tmis^iuu : 
King  to  be  was  bis  achesoim. 

Angys  was  riued  yv'ip  rnaui  a  mau, 
King  Moyne  wem  him  o^an* 
JM5  J)o  he  conie  |)ider,   wi{)  outen  taile, 
Sone  was  smit*n  pe  batayle; 
J>er  was  broken  8|)ere  t*v:  scheid 
^:   mani  a  kni^t  of*  hors  yfeld; 
Ac  our  men  iV  king  Moyne 

140   Were  ouercomen,  wi[)  outen  aaoine; 
To  Wincherster  pm  flowen  po 
\V\p  mani  siihing  &:  walewo, 
I>at  swiche  a  slei^ster  wif)  hond 
Was  lallen  in  to  Inglond. 

146  J>er  was  mani  knizt  yslawo 

\*  mani  swain  ybrou^t  of  dawe; 
Angis  tok  in  a  prowe 
Mani  castels  ^:  tounes  arowe 
&:  put  |3er  in  his  men, 

jöO  For  to  stonden  our  o^en, 
^:  sent  arter  eld  t*t  ^inp, 
For  to  hel|»  in  his  fi^ting. 


l>o  were  fei  kinge»  in  lond, 
l«t  Costaiince  wan  vnder  hin  houd ; 

IM   Mani  ol'  hero  so  wei*en   fjare, 
Of  })at  descomfite  hadden  care, 
Ä:  oft  leau  Crist  hye  bisou^t, 
He  schuld  hem  help,  as  he  bot»  bou^t, 
\'  hem  bring  out  of  her  care, 

100  After  pat  pai  worpi   wäre. 
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On  a  day,  as  y  zou  teile, 

Our  pritices  spekeii  wordee  feile 

&   Bt'yd,  pal  her  king 

Nas  bot  a  bro|icling; 
165  TiW  Fortiger  her  prince  wäre,  f.  «ob. 

„No  haiWe  we  nouzt  hadde  ao  micbe  care!" 

{jai  badden  leuer  j>an  ani   [ling, 

J>at  he  werf  choseu  to   her  king; 

In  her  witt  pai  vnderstade, 
tio  J>at  it  were  so  in  liia  raode, 

Her  king  to  heu   him  seine: 

Tu  iiim  per  fore  pai  sent  tvehic 

Wiseat  pai  cbosen  of  j>at  louil, 

]>at  schuld   wele  hiß  hert  fond, 
175  Why  he  nold  wip  hem  come, 

So  he  totbre  \vj»8  ywoue. 


pis  tvelue  to  bim  come, 
l5o  pe  co^weil   was  ynome, 
Wi{)  grete.  houour  &;   hiw  gret, 

IBO   ^:   he  hem  badde  bi  him  site: 
What  he  desired   forto  ben, 
Bi  hiß  anewere  pai  schuld  yseii. 
He  asked  hem,  wat  was  her  willo, 
^:  pai  him  seyd  tidinges  ille: 

185    Angys  liem   hadde  ouercomc 
&:  michud  of  her  loiid  binoine, 
cV  tnani  barouns  ^  kni^f  yslawe, 
&   her  kin  brouzt  of  dawo: 
{)er  fore  {je  cY>«seyI  oC  pe  loud 

190  Badf  lie  schuld  don  to  bis  hond, 
f)i9   ich  wo  amende  rape, 
jiat  pai  no   hadde  no  more  scape, 

po  bispak  him  Fortiger: 
jjGode  knii^t,  hardi  &:  pautener, 

*•*)  Oll]    n    jprf/rt-   fittcftgHr,  "•)    bis]    i    oorr.    au* 

>**)  l>ai]   mit  dunklerer  tinitt   apüter  fl.   rf.  =.    nachgetr»       him] 
dunkit^-a-  tintr  ffw  c  «*;r.  ***)  to]  om.  m«. 


mtt 


L 

V 

RK  Y    nam  noi]}»'  ^nur  douk«  uo  kiiig: 

■ 

WLi  aske  ^e  me  coftsa'iVmg? 

^^^H 

King  Cost»tiins  y  wiu  to  sworo, 

^^^H 

Euer  y  was  ^ou  |)o  tofore 

^^^H 

^:   wered  50U  wif»  mi  power, 

^^^H 

jwi   Wide  \-  side,  für  &  ner: 

^^^H 

W\p  me  nis  it  nouijt  nov  so, 

^^^1 

!          jicr  ibre  to  ^onr  king  ^e  go, 

^^^H 

Bisccbe  liim,  be  ^ou  Bocour, 

^^^H 

iS:  ^e  wil  him  pan  honour!" 

^^1 

1  sg5            ]oan  l>i8(>3ic  to  Lim  a  barouu : 

^^1 

1         „Sir,  cur  kinjr  16  bot  a  coujoun ; 

^^^H 

r         \}0  he  sei^e  swerdoe  drawe, 

^^^1 

To  fle  sone  he  was  wel  i'awe; 

^^^H 

He  QO  can  von&e'il  to  no  gode; 

^^1 

:no   He  ta  so  adrad,  he  is  iiei2,e  wodc. 

^^^1 

Whiles  {5011  were  in  oar  jirome« 

^^^^ 

No  were  we  neuer  ouercome; 

^^^H 

|)at  we  tbriom  at  ^h  asaut. 

^^^H 

AI  we  wite  it  [)i  defant: 

^^^H 

als   80  siggefi  al  cur  persi" 

^^^1 

„I  lene  wele,"  »luap  Fortij^ere. 

^H 

1          ^Ni)   ich  me  Do{)ing  auentoor, 

^^^H 

To  purcbas  a  fole  gret  honour;, 
L^     5if  Moyne,  ^our  king,  ded  wÄre, 

^^^H 

^^^H 

IBto  Ich  wald  ^ou  hclp  out  of  carel" 

^^^H 

"         ffSir,"  pai  ßeyd  to  liim  pOy 

^^^H 

1 ^AViltow,  bat  we  Moyne  ßloi*" 

H 

■ 

^1 

^r              «Nay,  «c  go];   i'ro  me  bliue ! 

^1 

While  ich  wot,  he  is  ohue, 

>  ^1 

223   C'onseyl  worf)  ^ou  of  me  nonl" 

^H 

{)e  barouuß  {)enne8  gan  gon, 

^H 

L         To  tako  her  kin;r,  l^ai  wentwj  allt* 

^^^H 

L        &  founden  king  Moyno  in  bis  hallo. 

^^^1 

^H    ^er  he  sat  at  his  niete; 

^^^H 

IIb  On  him  {jai  schoten  wi{>  gret  hetr- 

^H 

*^*)  forlom]  dM  zveit0  t  ü.  d,  x.  gt$ehr. 
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iV  Hiaiteti  uf  liis  lioiu^l  wi{)  a  aword, 
Er  {)ai  s|iokeii  ani  Wiird, 
&  who  S(»  strnted  a^ninward, 
Anon  j)ai  lauen  liem  tliiiti?8  htu'd. 

2:<5   Out  atte  {)P  rlore   f>ai  flowen  anon 
\-  ascaped  euerichoa. 
|jer  Forc  was  coQtok  Ä:  8ti*iif, 
Ä:  mani  it  abtmit  wifi  pe  liif; 
Ac  bepljcQ  pe  king  yelawe  was 

24«*   ^:  opon  liem  fallen  awiche  a  cas, 
A    king  [)Ai  moBten  haue  swij:)«^ 
AI  her  sorwe  for  to  lipe, 
\-   (jat  he  mizt  hem  were  [jaii 
0-ain   Angya,   [^at  donhti  man. 

24.1  &  pan  Vter  Fendmgon 

Annes  miit  ber<i  non, 

Xo  Anriltsbrosias,  is  bi*o|30% 

|ian  {}ai  most  eheste  anop/r; 

Wherfi  J>in-clt,   jjni  si'yd,  in  pat  nede, 
2.VI   Wele  no  mi^t  pfü  nonzl  sj>ede, 

Hot  liiie  |)ai  wold  Fortiger 

*  lieee  to  her  king  pere; 

Nou^t  tele  nar  |)er  ojon. 

Ac  sevfien,  p&t  it  raost  beii ; 
äW    What  for  lone,   what  for  ay, 

Xon  no  durst  i>2ain  »ay  ; 

Ac  per  pm  chosen,  old  vV  5ing, 

Fortiger,  to  l»en  her  king. 


I 


31irie  time  is  Auerillc, 
'USb   li&u  schewoth  micbel  of  our  wille; 
In  feld  &  mede  floures  springe}), 
In  grene  wode  foules  singeji ; 
."Song  man   W4»re|)  jolif, 
iV  pfLn  proudüp  man  &:  wÜl'. 


*)  hem]  liiiitt  i  uuferpunlttt  unä  c  ah^gfUfkr. 
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2«K  \ie  baroaus  com  to  t'ortiger 

\'  gretUa  bim  wif)  glad  cber 

iV  seyd,  fjat  her  soIaa 

|>urcb  wicked  meu  jlorn  was, 

Jjat  was  Moync,   ber  king; 
^^   &   bis  bre})*fr  wcre  to  ^iug: 

„&  tbr  we  50U  witef)  wi^t  iV  trOBt, 

Of  al  inen  ^e  mowcu  best 

Vs  kepen  oiain  our  fon^ 

So  ^e  han  er  pis  ydon; 
«75   We  baae  zou  choseii  our  kiug 

&  louen  20U  bo{>e  croun  ä:  ring: 

te  hei^e  8igge{)  tV   pe  Iowe  also, 

It  mi^t  no  better  ben  ydo!*^ 

„iVow  gramerci!"   ([iiafi   Fortiger 
■«  was  uiade  king,  wipoutet?  dauwger. 

Ac  at  bis  coronament 

To  baronns  fier  weren  gent^ 

|>at  pis  tresoiin  vaderstode, 

iN:  Bore  beni  rewe  pe  kinges  blo<l, 
2N5  ])at  it  Bcbuld  be  spilt  go^ 

tV  tok  re*Io  bi  Ivixen  hem  to, 

I>e  to  cbilder  ouer  pa  wi  bring, 

&  went  bem  for{>,  wi|>  outen  leeiuR; 

Koman  wist  of  ber  coMseyle, 
2W   Bot  {>ai  al  on,  wif)  outen   falle. 

|>e  king  beld  fest  noble  ^:  gent 
Ä:  aflerward  liis  iwrleinent, 
In  wiche  parlement   lie   bete, 
Men  scbuld   liim  bring  pa  chrldren  skete, 
[wi  werf  sou^t,  \  f'onndp  liem  nonit; 
po  be  beld  hiin  iuel   bicou^t; 
[)0  Fortiger  it  vTiderstijde,  f.  aoB». 

For  wrepe  be  wex  neije  wode; 
It  was  no  wonder,  for  sope  to  »ny, 
»»   For  pfti  dede  bim  after  gtft  trnv 


'»^ 


"*)   MOW    Ml. 


')  it]  ö.  <f.   c.  firtr/tr/t(r. 
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Forti^-  i\l  fjJB  Ibrleti*. 
Princes,  doukes,  al  so  skete, 
Fre  \'   bond,  swain  \-  knizt. 
Alle  gTAifxwl  iu'in  to  iiit, 

305  J)at  f)ai  ini^ieii  tieraeu  Angys 
&  al  her  dt?dlich  eneinis. 
So  |>»i  d«?(k'u,  wifj  outen  no, 
&  were  a!  redi,   iovp  to  go 
Ozaines  her  toman   Angys, 

31U   Suw  on  gode   hors  of  priis, 
Sum  Oll  pallray  ^:  on  stede 
iV'  hum  on  fot,  tul  gode  at  nede, 
WiJ)  arwe  &  bowe  \*  albkst 
Her  fomen  fnrto  agast. 


3l( 


320 


3» 


J^>ai  weuten   l*or[)  &  met  Ang}*s 
Wi{)  niani  Sarrazin  ot'  priis. 
I>er  was  mani  arwe  yschote 
Ä:  mani  quarel   JDurch   J>e  |>rote, 
Schatl  tobrokrn  &  elened  scheid. 
Mnni  a  kni^t  fehl  in  pe  fcld, 
llehne  tobroken,  Iiauberk  torcnt. 
Man!  noble  hors  yschetit. 
Ac  our  mcn  |)er  dede  ful  wi?l 
Wif)  broun  swcrd  ot'  grouwden  stiel: 
Mani  a  riebe  Sarrazin 
t^ai  brouiten  in  to  kelle  pin. 

AngvB  seile  bis  dei  |jo  wors 
&  gan  to  He  wel  swi{)e  on  hors 
To  ft  castel  w<4  atrong  about, 
Whero  was  rnichol  of  bis  rout. 
]io,   {)at   he  left  bihinden  bim, 
Uadde  chaunce  hard  ^  j^im ; 
No  halp  bem  noipei'  pcs  no  crie, 
No  Hzting  no  crüng  merci. 
AI  raen  maden  her  acord 
WiJ)  axes,  aperes,  kniif  &:  sword. 


•••)  wel]   w  eor*\  au»   t. 
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AI,  püt  were  biliind<^  yfouiuit', 
Anon  ()ai  were  leyd  to  prrounde; 
No  miit  [)er  aakape  nvner  on^ 

;'4<i   pat  lie  haa  to  de^i  ydon. 
]}\xs  our  tblk  badden  pe  prÜP 
\-  went  [)o,  to   bise^e  Angys. 
]>o  l}fti  lindde  him  long  bilay, 
Angy»  spnt  bem  [jan  to  gay, 

w^   5if  he  in  j»ay8  wende  most, 
He  wold  takeu  al  bis  ost 
\'  leden  bein  to  his  cuntraye 
&  »euer  eft  don  bem  traye, 
Fertiger  }>i  bis  oonaeyle 
Lete  hem  wende  hole  \'   hayle; 
Ac  l'erst  pai  Hworen  him  an  op, 
pai  schuld  him  neuer  WAite  lo[). 
J>n8  pM  wenben  to  pe  strond 
&:  ferden  oaer  to  her  lond. 


r  ortiger  ^:  his  ost 
O^ain  com  wi})  gret  bost 
tc  held  t'fst  mani  a  day 
Of  gret  delite  iV  noble  play. 
Whcn  p'is  fest  was  don  iV  held, 
|>e  .xii.   traitour»,   pat  y  of  teld, 
j>at  hadde  yslawe  Moyne,   pe  king, 
Bipou^t  bona  of  a  selcoul)e  [ling: 
I>8i  wcdd  go  to  Fortiger 
&  Asken  him   her  Iower 
Of  pe  king,  J^at  was  yslawe 
\y\p  tresoun,  o^ain   pe   lawe, 
^  seyden:    ^King,   pou  art  aboiie, 
|>eake,  what  we  dede  for  fii  lone; 
We  slou^  our  lord  keude ; 
Xov  be  seil,  ^if  pou  nrt  hcnde! 
]>urck  cos  pou  art  in  pi  power: 
3if  ouB  now  our  lowerl** 


••')  anop  mi. 


**•)  slromlj  r  ti.  A,  z,  Qtwhr. 
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|jhii  btsjmc  liiw  Forttger 

Anoti  to  heiii  wip  loureand  cbore : 
876    „Bi  p2  Iower,  [jat  god  made, 

5o  schul  hftiie  jjat  ^e  bade: 

So  ich  euer^  mot  ythe, 

So  no  schul  ^e  nou^t  ßcnie  me ; 

For  zc  iian  lour  lord  ysUwe, 
880   5e  schul  hen  liontjed  iV  todrawel" 

He  dede  Jwlie  liors  wel  sket 

iV   teyed  hem  in  her  fet 

^:  dede  hem  drawo  on  pß  jiauemeat 

iV  hong  hem  after,  verramont. 
385   Mani  knizt  tS:   baroun  hende 

Seilen   pie  of  her  kende, 

Opon  pe  king  |mi  oum  ano» 

As  liiä  dedliche  ton; 

Ac  bilven  hem  etode  hia  meii 
:t90   Stedfantliche  ozaines  hem. 

|)C'r  was  mani   heued  ofhitt, 

J>or  was   mani  Jjroto  ykitt, 

Mani  hert  furlcs  bis  blöd 

iV  mani  pe  bal  vji  in  pc  hod. 
385   Vnnef)e  pat  ich  day 

[je  king  ascaped  oway. 

]}e  baroun.s  w<^nt  {)at  ich  ni^t 

Toward  her  frendes  ful  rizt 

\  her  gret*  anon  hem  teld, 
4<»o   Hou  Fortiger  lier  king  aqueld 

Jmi'ch  tresoun,  pAt  J)ai  hadde  yspeken; 

Of  liim  j)ai  wald  ben  awreken; 

Ich  his   frendetj  bo  bisoui^t, 

l>at  opou   Fortiger  f)ai  brouzt 
40:^  Mani  erl,  baroun  tV  kni^t, 

Uardy  iV   kene  fi»rto  ü^U 

]>ai  foulten  wij)  Fortiger 

Mani  raono{)  X:  mnni  a  zere. 


■'*)  ))o]  äanaefi  ein  bueJui.  aitirvtiirt.  •*■)  t>ii  [e  p.]  a^ 
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Wlier  pnich  mani  a  leaedi  trc 
410  Her  lord  les  Sc  fair  roeyne. 

Fortiger  naiii  godc  coure, 
jÄt  he  no  mi^t  uzaiu  hem  dourt*, 
Fnr  j)ai  wexen  rao  lV  mo, 
&  his  mcD   hissed  al  wuy  po. 
Letters  he  made  to  Angys,  J>e  welp, 
&  bad,  he  scliuld  cum,  him  (o  helj» 
Ozaint'8  hia  meti,  ptit  wähl  him  sie, 
&  he  schuld  baue  halt'  his  fip. 
Angj-s  per  of  waa  blif)e. 
Ilis  tnessage  he  dede  »wipe. 
Man!  pousand  he  tok  wip  him, 
J>at  wero  bope  stoul  &  ^'im. 
Sc  comeii  ouiT  to  Forti{;er, 
&  be  lieni  welconied  wip  glad  chere; 
Of  his  coueuaunt  he  was  biknawe 
&^  inade  Angys  lialf  fekwe, 
{>at  bo  haddo  or  liaue  ini^t, 
Wip  pat  lifl  schuld  Itim  helj*  in  fi^t 
O^ainee  hia  meii,  &:   lielp  htm  were. 
pat  were  aboutcn,  bim  to  dere. 
pis  couermunt  whs  niade  stedtast, 
&  hem  graypcd  8one  on  hast. 
To  batayle  ibrto  wende ; 
For  pe  barouns  were  heude 
Bi  Salcsbiri  biside  a  lite 
AI  redi,  bataile  to  smlie 
&  abiden  her  tbmen, 
pat  pider  comen  hem  ozen. 
J>er  was  süue  leyd  adouu 
«M  Mani  wel  brizt  goata^'ooun, 

pe  Schaftes    t^ibroken  Ä:  cloji  torent 
Ä:  maui  a  gret  lording  yschent. 
Mani  knizt  oper  slouz, 
Mani  hors  lier  guttes  drouz. 


430 


43.1 


(.  203  d. 


*")  doiu^J  d  corr.  au»  t. 


*")  hifl]  i  mi(  tfunlterer  tiHt$ 
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4M 


465 


44^   Ich  ^ou  ßigge  ri^t  treu{)e: 

Non  of  o()er    hadde  reuJ)o; 

Hwerdea  on  helmes  gai^  driue, 

Mani  scliRtt  per  gwi  riue, 

Mani  hauberk  wa3  torent 

&   mani  Jjui-ch   j)e  bodi  schent 

l^er  waö  slawe  Ä:  bnm^t  to  grounde 

Mani  man  in  litel  stounde; 

A  bo])e  hntt'  Uy  mani  on^ 

l^e  lieued  fro  f»e  nek  bon; 

Wombe  &  side  {jurch  out  dnst 

Wijj  lauMce,  quarel  \-  alblast, 

|>at  raani  leucdt  iV  damiaele 

Biwepc  it  st'pjien   wit  tere»  feie. 

Ac  Fortiger  bade  euer  four 
4«)   Orain  oti,  ti>r  sof^e,  of  our; 

For  whi   Jjfi  barouns  iio  rnizt 

Wijjßtond  in  \)&i  H^t, 

Ac  gun   He  wel   fast   fjpnup, 

8um  ouer  se  to  her  kemits 
4«5   8uin  for  gret  aj-^e  ^:  doul 

To  o{)er  kiugea  flowen  about. 

AI  60  we  finden  in  pe  bok, 

AI   (>&t  Fortiger  atok, 

lle  let  todrawe  cS:  nnbong, 

Werp  it  wij)  ri^t  oper  vrip  WTong. 

|)e  o{)er  he  devoidcd  alle 

Of  lond  iS:  tour,  caatel  ^;   halle. 

iV  bi  coweeyl  of  Angys 

5aue  it  to  iSarrazius  of  prfS. 

J>er  was  loue  of  liert  der 

Bitven  Angys  Ä:  Fortiger: 

Angys  hadde,  verraraent, 

A  douhter,  bof)o  fair  \'  gent, 

Ac  sehe  was  he|)on  Sarrazin; 

&  Fortiger  for  loue  tin 

Hir  tok  to  fere  \-   to  wiue 

^:  was  curssed   in  al  his  line, 

For  he  lete  cristcu  wedde  ha{)eii 

\:  raeynt  our  blöd,  as  flesche  \-   matf)eu. 


470 


im 


r.  204  a. 
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ÜAni  {)0ii8and  was  swiclie  in  weddeloc, 

As  we  finde  writen  in  bok; 

I^er  was  wel  uei^e  al  fus  lond 

To  pe  deiiel  go;i  an  houd. 

Festes  he  madc  gret  ^-   feie, 
49ü  &  hadden  al   \varldes  wein 

&  held  uo   better  lawe, 

{>an  {)e  hounde  wif)  bis  f'elawe. 

|)i8  last  wel  fei  ^ei*e, 

On  a  day  sat  Fortiger 
403   &  hi|)oazt  him  of  pe  chtldren  to, 

|»at  ouer  se©  woi-on  ygo, 

&  of  mani  noble  he  nacn  zeme, 

[>at  he  hadde  yboden  Hem. 

Of  arterclaj»  he  badde  oare, 
AO(i  t)At  he  schuld  forfare. 

He  hete  chese  cAr|>entiär8 

Duer  al  in  bis  powers 

&  masouns,  pat  {>ai  no  lete, 

To  him  l^ai  schuld  comen  sket. 
ftOa  Hifl'  best  was  sone  ydon : 

l^ousandes  }>er  werc  anon 

Wip  her  tolc  B\vi{)e  prest, 

For  to  do  f)e  kinges  best. 

I>e  kJng  hem  gmi  fair  to  calle, 
510  \'  t>us  he  seyd  to  hem  alle: 


nLiistne|)  now,  bei^e  ^:  lawe^ 
&  vnderstond  to  ml  sawr! 
In  m\  witt  ich  liaue  y{)oii^t, 
Ichil  a  castel  ban  ywrou^t 

M5  Of  wode  &  Urne,  morter  Ä:  ston, 
Jiat  öwiche  be  in  }]is  world  non, 
]>at,  2if  me  comej)  aui  nede, 
Ich  may  me  jjere  werc  ^:  bede 
Fro  miu  fon,  pat  airvs  bem  claim; 

&iO  Ai  Salesbiri,  opon  pe  piain, 

JllUiiKlUcU  BiMiothr-l      lY. 


tSOi\. 


&25 
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J>at  ^e  schul  yfond 

To  maken  vrip  ^our  honfl! 

Loke»  fiat  tre  cV  stou  be  Hohe, 

be  tour  largg;e  Ä:  depe  pe  diche ! 

Mi  deuise  ich  haue  ysade: 

Now  heizef)  zou,  {>at  it  M'nr  made, 

4S:  ^e  BchuUen  haue  Lire. 

AI  pat  ^e  wil  desirel" 


{)i8  werkemen  pider  weut  po, 
53f>   {jre  pousand  per  were  Ä:  mo> 
Hewen  achides  Ä:  conien  ston 
&  laiden  foundement  anon; 
Sum  rammed  &  doluen  sael 
8:  gua  pat  castel  fair  ^:  wel. 
.sas  |>at  folk  was  bopo  swift  &  slei^e, 
fiat  werk  was  arered  brest-hei^e 
\taX  ich  day  alle  aboute, 
So  it  ifl  writcn   in  pe  BruuJ, 
&  wenten  hom,  po  it  was  oi^t, 
640   So  it  ia  wcrkineHues  ri^t. 
&  comen  al  ozain  amorwc 
&  seilen  ping  of  gret  sorwe : 

Foundement  Ä:  werk  Jjai  fouude 
Ligge  vp  so  &:  douu  op  pe  grounde; 

545   Sprad  it  was  al  abrod; 

For  wonder  pai  wert'  nei^e  wode, 
Ac  her  werk  pai  bigonne. 
So  long  so  pai  seilen  pe  äoune, 
&  als  wele  spodden,   \tar  ina  taj» 

650  80  pai  deden  pat  oper  day. 
Ac  po  pai  coine  pider  eft, 
Her  werk  was  al  vp  ak'ft 
&  yschatred  here  vS:  pere. 
I)US  it  ferd  wele  half  a  5er: 


*•■)   makenj   dünaeh  h\ ,   autgestr.  '^•*)  tre]  danach  drei 

b%teh$t,   au9r*fd,             **•)  ^ou]   oM   ^e«  oorr.              ^")   »nelj    «u/ 

rtuur  gtuhr.             **•)   Foundememciil  nts.             '^*)  so]  ü.  d.  s. 
mi^t0ftr,            "*'*)  wode]  d  mj  t  corr. 


—     19    - 


&&5  AI  pal  euer  t>&i  wroa^t  o  day, 
Amonve  it  oaer{)rowe  lay. 
|>e  klug  iierd  teile  pid 
&  gret  wonder  hodde,  ywis; 
He  dede  aspie  bi  day  cS:  ui^t, 
IrVbat  {}iDg  liem  lett  mi^t; 


k!^ 


Ac  wite  no  miit  lewed  no  clork, 
What  plng  teileil  her  werk. 


r.  9040 


Fortiger  s&t  in  liis  halle 
AiBoag  Lift  kni^tea  &  barouns  alle; 

565   He  bat  bis  fest  6i:  bis  elbowe 
lV  seyd  to.hem  wip  michel  Lowe, 
Wretpefulliche  pere  bo  bete, 
Clerkes  bilbm  bim  briog   sktite, 
l^G  best,  pat  were  in  pis  lond. 

570  SoQu  wati  dou  pe  kiuges  Boud; 
Maui  clcrk  was  tiil  wide  ysouzt 
&  bifom  bim  ßone  ybrouzt; 
Uem  lie  aposed,  on  iS:  alle, 
Whi  bis  werk  waa  so  yt'alle; 

&75   Her  noD  no  cou{}e  bim  tolle. 

t)e  king  Bwore,  be  wold  bem  quelle, 
Bot  ^it'  pai  wold  bim  teile  an  boud, 
Wbi  t>at  bis  werk  mizt  nou^t  stond. 

Ten  per  were  of  bem  yaome, 
«0  Wisest  Clerkes  of  pe  [uorae, 
&  in  o  cbauinbvr  ydo, 
\mX  no  man  most  bem  com  to 
For  pe  best  of  pe  king, 
Bot  vnnepe  her  niete  bring; 
sfö   Astrotiomiens  peso  weren, 
Wiser  neuer  non  nercn. 
ftai  were  .ix-  days  bischet, 
Ac  ^ete  psLi  coapc  litel  pe  bct ; 
Hot  ich  lou  fiigge,  verrament, 
so()  p9ii  sey^en  in  pe  tirmament. 


***)  Wi»*r]  ff  corr.  au*? 


^^)  A«tromieiifl  «#. 
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A  child  in  erpe  bieten  wes 
Wip  outen  ani  maTines  fles. 

&  po  pM  com  pe  king  bilbre, 
pul  Beyd,  a  ehild  on  frpe  wns  bore 

595   WiJ)  outen  mannes  bi^etoing, 
jjat  wist  wel  nei^e  n!  fing: 
,,Do  him  sie  wol  Bodanliche, 
pG  blöd  to  pe  is  tresore  riebe; 
Werü  5our  werk  yamerd  per  wi{), 

6<jo  Euer  it  wold  stond  in  grip!"      y\^ 
J)e  king  "was  of  ph  tale   blijje       ■ 
&  dedo  priiieliche  .xii.  »wipe, 
t>at  were  dojiarted.  pve  &  pre^ 
To  wende  about,  pat  childe  to  sie; 

oor>   5iue  piü  luin  oni(7tfr  find»  mizt, 

{lai  no  schuld  lete  Tor  wron^-  no  ri^t, 
J)at  j)ai  schuld  sudeinliche 
Smito  nf  his  hcued  hastiliche 
&  no  Word  no  spekt^  him  to: 

öio  I)U8  bad  him  pis  Clerkes  do, 

For  pn'i  wende,  it  were  to  her  lere, 
3if  pat  child  leue  answere. 
J)is  men  on  pe  kinges  send 
.    Went  a  four  half  luglond, 

61.''   Jire  &  pvB  bi  tbur  way, 

|>at  child  lo  finde,  y  50U  say. 
ph  clerkee,  ot  whoui  ich  told, 
Wijj  |je  king  wereu  atheld, 
For  to  wite»  ^if  it  sope  were, 

62"    fjat  fiai  hadde  him  seyd  pere: 
3if  he  founde  wt{)  hem  leeing, 
Mer  liif  were  at  pe  endinj:. 
I^ete  we  pis  Clerkes  bibinile; 
{)ifl  .xii.  wont,  po  child  to  finde; 

tti'.  &  are  ich  teile  more  ^ou 
Of  ])iß  romaunce,  y  wil  now, 


t.  204  d. 


*•■)  flottohv»  m$. 


••*)  cur  WM. 


at^tn  unten  <mf  der  aeii*  naehffHr. 


***)  mit  verweüuüffK- 


"«»)  Clerk 
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|)ftt  ^e  VDderstond  ^:  wite, 

Hou  p'is  child  was  bi^ete 

On  swiche  maner,  &:   what  he  hete; 

Now  y  pTAy  zou  listen  skete! 


rl(%  {)at  was  &   is  &:  ay  schal  hen, 
Cheee  Iura  here  a  swete  quen, 
In  wbom  he  nam  flesche  &  blöd, 
Wi{)  wiche  ho  bouzt  oub  on  pB  rode, 
Wliirrö  purch  we  ben  to  heuen  ycom 
äc  pe  deuel  bis  mizt  fnrloTQ : 
Blisced  be  he  in  euerich  song 
&:  Mari,  of  whom  he  sprougl 

Listne])  wele  to  mi  steuen: 
tiio  J>e  deuels,  pat  fei  out  of  beuen 

\Vi[)  her  prIde  Lucifer, 

Sum  fei  to  belle  fer, 

Sawt  in  water,  sum  in  lond, 

8am  in  pe  aire  gan  wipstond; 

AI  fort  our  dri^t  seyd:  4io!\ 

So  pal  bileued  euer  mo; 

&:,  tbr  sope,  pai  ban  power, 

Man  to  (lere  pere  Üc  hcre. 

¥  Uli  ^on  teile  her  priuete,  r.  905a. 

^>gO  Bot  pat  loDgep  now  to  me: 

|)e  deuelen,  |>at  houen  abouen  ous, 

Euer  be  luxsorius 

&  Oper  while  make])  hem  body 

Of  j}e  aire,   wel  gent  and  rody, 

&  hauen  Tn\z,i  Ä:  power, 

Doon  to  lijt  &:  derien  her 

AI  po,  pfki  nillen  wirche 

Godes  comandment  in  chircbe, 

Ac  whilom  rnore  pan  now, 
•90  For  purch  pe  rai^t  of  swete  JeTu 


■")  blöd]  bld  ms. 


^^)  8oJ  V0rkUxt  und  HtttieMar, 
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IVüuii  ot'  hem  jfelled  isi 

AI  hou,  y  no  may  nonit  teilen,  ywis, 

Mi  matery  wer  to  long 

&  pe  tale  to  ^ou  wcl  strong. 

«ö&   As  {)e  dcuelen,  of  whom  y  aaid, 
Seize,  bon  Jesu  of  a  maide 
J)urch  his  loilce  waa  ybore 
&  bouit  al,  {jat  was  forbire, 
{>er  to  {>ai  baddeu  ^et  ond 

670  &  saydf  J)at  pai  wolden  fond, 
To  ligge  bi  a  luaidekin 
&  bi^eten  a  child  her  in: 
Swiche  schuld  acomber  also  feie, 
So  I>at  ofier  bail  brou^t  to  wele. 


^^  J3i  pat  day  was  a  riebe  man, 

{>at  badde  to  wiuo  a  fair  wiman, 
Bi  wbom  be  badde  a  sone  fre 
&  wel  fiiir  doubtxcü  pre, 
A  forseyd  deuel  liit  adoun 

6S0   &  of  pat  wiit'  made  a  couiomif 
To  don  alle  bis  volunto, 
Whar  fmrcli  in  ber  be  bad  entre 
&  brou^t  ber  in  cbideing  &  fi^t 
&  mado  ber  oft  wrojj,  y  plizt, 

«BS  So  pal  ou  au  euen  late 

{}e  deuel  scbe  taiirt  bir  bii^ate; 
{>at  icb  nizt  pe  deuel  com 
&   strangle<l  bir  owbeu  grom. 
Je  wiit'  bir  eone  sei^e  ded  amorwe, 

«00  Anon  scbe  bon^  bir  seif  for  soi-we. 
po  pat  pe  bounde  yaei^e  pis, 
Anon  be  starf  for  diol,  ywis. 
Lo,  wbat  wo  &  diol  &  dere 
Dede  wretpe  &  foule  answere! 

üiß  AI  pe  racn,  icli  ^ou  say, 
J>at  woned  in  pat  cuntray, 


r    2aSI. 


••■)  Ao   wut,  •'*)  mniileu   kin  ms. 

*)  hem  w*#.  •"')  hem  m».  ***)  aiumich 


•**)  hem  w«. 
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Hera  of  haddeu  ^ret  pite, 
Bo))e  vp  lond  N:    in  cit«^, 
For  J)Ät  man  &  eke  hie  wiif 

TW  Were  yholden  ot'  gode  liif. 
Biside  per  woned  an  ermitü; — ' 
[»at  |>ider  com,  pxs  to  visite, 
Blasy,  ywiB,  bis  name  was; 
föne  sei^e  j)i8,  lie  seyd  ■  'alias !' 

706   &;  seyd,  it  was,  verrament, 
f>e  deaels  foale  enciinibrenient. 

^re  doubtem  he  f'onde  oliae, 
&  he  hem  dvde  -ern  schriue 
Ot'  alle»  l>at  he  coufje  enserche, 

710   l)iirch    pG  lore  of  holy  chirche, 
&  peuauDce  on  hem  Uyd, 
For  pal  pai  haddo  god  ytrayd, 
&  tauzt  hem,  to  serue  god  atmi^t; 
&  po  ne  went  hom  ftil  rizt. 

IIA  pis  fair  raaideus  pre 
iSeraed  god  wil^  liert  fre, 
In  grete  drede  &:   loue. 
[}e  detiel,  pat  com  l'ro  aboue, 

k     He,  l^al  wiis  ti-am  heuen  yfalle, 
Of  wliora  y  Bpac  tofor  'ou  alle, 


po  he  uam  liokeuissc  of  man 
&  com  him  to  an  old  wimaa 
&  bihete  hir  ^ifn'S  ä:  grete  le, 
To  wende  to  {>is  aostren  j>re 
&:  pe  heldeet  to  bichnunte, 
5oug  ma»uea  loue  for  to  bannte. 
In  pi6  lond  was  po  vsaji^e, 
\Vho  Bo  dede  wiji  man  vtrage, 
Bot  IT  were  in  wedloc. 
In  pilke  time  men   Item  tok 


^^)  viaitej  naeh  b  tt^ht  c,  unUrpMnkt$(f 
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Wif)  iuggcment,  wip  outeu  les, 
&  aI  so  qtiic  dnlueu  lies, 
Bot  sehe  liir  kuewe  l'or  li^t  woman 
&  comouu   fiore  u>  alle  meu; 
735   J>an  was  it  ri't  \'  law«, 

{>at  sehe  no  scLuId  ben  yälawu. 

{>is  eld  will'  —  ()Ät  iuel  sehe  {)e!  — 

Com  tif  fiis  soatren  fire 

&  ruade  wailiug  6c  michel  tare 
740   For  f)iö  [)i*c  maidcnß  cnre: 

To  pe  eldest  sosrer  sehe  seyd: 

„Wtilewo,   mi  swete  mnide, 

[>ou  liast  foir  fot  i\:   iiond 

&  geutit  viis,  bi  ^odes  aond, 
745  White  hond  ä:  long  arm: 

Certea,  it  were  michel    hanii, 

Bot  J)i  bodi  inaat  asay, 

Wip  sora  geutil  ^ongmau  U*  play, 

t>at  pt'    tniit  in   pis  caa 
750   Finde  iiäo  &  s^tlas!" 

pe  maidi^n  seyd:   „3iue  so  dede  ic, 

Y  schuld  be  dohien  al  so  quic!" 

jjXay,  certes»"  quap  J)at  eld  quen, 

„{)0U  mi^t  it  do  wip  outen  den 
755   oer  &  oj^er  in  fji  bedde, 

&:  pAtx  pa  wil  pat  lontj  man  wedde!" 

t>urcli  {)is  quen,  verrament, 

&:  |)0  fendes  enticement 

1)6  eldest  soster,  y  i^ou  say, 
7«)  A  yongman  lete  wip  hir  play; 

Ac  po  hir  liked  alder  best, 

Hir  gamen  com  al  to  ehest, 

For  sehe  wiu  nome  &  forp  yilrawe, 

cV  ot'  hir  dcde  sehe  was  biknowe, 
705   f)urch  juggement  doluen  sehe  waa; 

Man!  man  seyd:  *flllaB!  alias!* 


i  äo&e.        ■ 


^^  Finde]  ihn^eU  l>c,  hht. 


')  ic]  iche,  lio  mm$rad»rt. 
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For  her  &  ibr  her  elderÜDges 
Men  made  gret  diol  &  wepeinges. 


5ete  wald  pe  deael  t\il  of  ond 

770  pe  midel  Boster  a  gile  fond 
&  brou^t  liir  vp  a  ^ong  mau, 
Wiche  f)at  wowen  hir  bigau; 
AI  bis  wille  doti  bim  sehe  lete, 
&  it  wae  aperceiued  skote. 

77S  Sehe  was  broujt  bifor  iustise. 
Dep  U»  po\y  in  al  wise; 
Sehe  seyd,  sehe  was  a  lizt  woman 
&  comoun  bnre  to  aUe  man. 
Of  pat  channce  maai  iiain  kepe 

7H)   &  wi()  ei^en  sore  wepe; 
For    ribaudye  gret  b.iras 
To/:  folwe  hir  bodi.     Alias, 
]^&t  pe  fende  haf)  awiche  pouwor, 
To  den\  I)at  god  bouit  so  dere  1 

7ft5  pe  pr'Me  sosler  was  so  wo, 
Hir  pou^t,  hir  hert  bnwt  atvo : 
Hir  moder  was   ded  acurssodliche, 
5:  hir  fader  ßtarf  renliche, 
&  hir  broper  yshiwe  al  so, 

790   &  hir  soBtcr  quic  doliicn  |)0, 
Hir  ofior  soster  höre  strong, 
(jat  al  barlotes  ^ede  among. 

lu  wanbope  sehe  fei  neizt% 
Ac  pnrch  gode»  help  an  heize 
795  Scbo  hir  bi|>ou5t  of  {>ermite, 
pAi  bem  com  to  visite; 
To   bim  seht*  went  [)o  bliue 
&  hir  Ächr')f  of  hir  liue 
&  alle  pe  cbaunces  teld  al  so, 
'«00  pskt  hir  kin  were  comen  to. 


r  30&ii. 


fnK#  «.  iL  s.  naf^pttr.  ™*)  quic]  ö.  rf.  a.  ^r««Är. 
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piß  hermite  hadde  wonder  gret 
&  hir  tau^t  bo()e  &  hete: 
^Haue  euer  Crist  in  mende 
tS:  lete  pe  lores  of  pe  fende!* 

«06   Pride,  \VTat])e  &:  glotonie^ 
Ni{)e,  sIeu{>o  &  lecherie, 
Couaitise  &:  trecherie, 
Bacbiteing  i^:  envie, 
Swiche  {}inge8  lio  bad  bir  flen 

aio   ^:  gode  X:  bonair  tbr  to  ben; 
Alle  |>e  werke«,  pat  godc  wäre, 
To  don,   be  bir  taiLZt  }}ai*e, 
&  pfii  sehe  uere  so  micbel  ape, 
|)at  Bcbe  bü'  laid  doun  to  slape, 

815   Ar  bir  dorc  &  hir  fcaester 
Hadde  yblisced,  &  leb  ester 
J>U8  he  tau^t  bir  to  done, 
&   fo  sehe  wen!  bir  bom  Boue. 
jje  deuel  bcre  of  hadde  nnd, 

820  Hir  to  gile  wnld  he  fond 

Jjuixh   bir  ßoater,  ich  lou  teile, 
{>at  was  bis  in  flesche  &:  ielle. 
|jis  bore  com  opon  a  day 
To  bir  soater,  jmr  ina  fay, 

8f5   &   to  bir  soster  sehe  gan  sigge, 
^t  sehe  it  schitld  dere  abigge, 
|>at  sehe  baddc  hir  biritage, 
^:  ran  to  bir  in  gret  rage 
Wi|)  berbttes,  JDat  wi|)  bir  wäre, 

?30   iS:  sore  bete  pai  wenche  pare. 

In  to  a  chaumber  sehe  ran  bir  Jjo 
&   fast  scbett  pe  doro  hir  to. 
Oat  eche  gradde,  &  uei^ebours  come 
&  driuen  oway  ph  wrecbes  sone. 


r.  306t. 


I)i9  ßely  Jjing  was  alday  wrop, 
Hir  owen  liif  was  bir  lop; 


*'<*)    Jiat   he   Uir,    fat   ho   tUtrchgutt,  m$,    to]  tnk  AinkUrer 
tüttt  it.  d*  «.  nachgttr,  "'j  bis  wit. 
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Od  bir  bcd,   |}o  it  was  ni^t, 

AI  yclofed  sehe  i'el  doan  ri^t, 

vS:  sehe  lor^at  lur  vnblisced, 

80  pc  hcTiuite  hir  hadde  ywissed; 

For  wretjje  «che  pmiit  of  bliBfteing  nun 

&  fei  on  siepc  sone  auon. 

[ie  tQudti  ber  of  was  ful  bli)>i% 

T<»  hir  he  com  f)an  swipe; 
$46   Ouer  alle  bir  cliautnbcr  in  he  miit, 

For  {)cr  aas  n<>  merk  of  our  dritt, 

To  ])is  maiden,  sikei'liche. 

He  com  po  &  Uy  tlescheliche. 

|)is  in&ideu,  Boiie  pat  bye  awaked, 
B6ü  Feld  hir  legge»  al  naked 

&  feled  al  so  bi    ber  {}i, 

J>at  sehe  was  yleyoa  bi; 

Sehe  ro8  lV  fond  bir  dore  loke, 

&  no  |)'mg  no  was  tobrokc; 
856  Sehe  {)Ou^t  it  was  pc  foule  wi^t  po, 

Scbe  \va3  aferd,  sehe  nist,  wat  to  do, 

Hir  selue  scbe  bete  \*  gan  to  tere 

Wi{)  bope  honden  hir  lalu  here 

&  wepc  al  nizt  wi|3  grot  sorwe. 
MO  To  permite   sehe  went  a  inorw.e 

&  told  bim  al  pe  cas; 

He  was  sori  &:  seyd :  *allaÄ' ; 

For  scbe  no  held  nou^t  hir  penajice, 

Sehe  wat»  faihni   in  micoinbrau/ico. 
«6   n Alias,  sir,"   scbe  seyd   po» 

„Certes,  air,  men  wil  me  slo, 

*Sone  80  pH]  it  ma>-  wite, 

|>At  OD  mo  is  a  cliild  bi^eto!" 

jjich  leue  wele,"  quap  he,   „saunfaile, 
MO  Ich  baue  of  pi  tale  gret  meruaile; 

Siker,  douhter,  ^:  y  finde  &:  se, 

Jjat  pou  so  wip  cluld   be, 

I  8Cbal  p«  lielp  wip  al  ml  mi^t! 

Til  ich  hane  per  of  a  si^t, 
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^^^^^^^^^^^^^^l^^l^^^^^^^^^^^^BI 

^1 

^^^F 

Go  Qow  Uom,  doubter  min,                            ^^H 

iV   haue  Crist  in  hert  ^\n^                                  ^^H 

Do   jjenaunce  day  &  ni^t,                                      ^^^ 

Seme  Jesu  wi{o  al  \i\  mi;t:                             ^^| 

He  luay,  ;if  liis  wüIü  bü,                                   ^^| 

^^^V 

Out  of  auoye  brio;;  |>e!*'                                   ^^H 

Hom  äclio  went  \vl{3  dreri  mod                         ^^H 

iS:  serued  god  wi]>  Iiert  f2;ode;                           ^^| 

iS^   eucrich  day  {)at   bi;ete                                      ^^| 

In  liir  wombe  bigan  to  gretc.                            ^^| 

^ 

Hir  no  gett  it  iiou;t  ixt  hide,                           ^^H 

For  hir  wombe  wex  vnride;                               ^^| 

]>6r  sone  afler  sehe  was  ynonio                        ^^H 

&  yEadde  to  hir  dorne;                                      ^^| 

Sore  mi^t  hir  agrise^                                               ^^H 

^^^^^^ 

f>o  sehe  stode  bi^or  {>e  iustiae.                          ^^H 

pennite  herd  telk-n  pis^                            ^^| 

^:  f)ider  he  com  anon,  ywis;                            ^^| 

}>e  iustise  Iiim  gan  bi])onche                               ^^H 

&   [)us  aposed  pat  weuche:                                 ^^| 

^^^H 

„0  maidon,   bi  mi  treufie,                                    ^^| 

Of  {)e  icl)  hnuG  gret  reuj^e;                                ^^H 

Wht  noldestow  vnderstonde^                              ^^H 

Hau  ^i  kin  is  bron^t  to  Bchond                       ^^H 

&  ben  out  of  {>iB  world  }'went?                         ^^| 

^ 

iS:  uow  ))ou  hast  pi  selueu  yschent,                 ^^| 

|>at  hast  mannes  flosche  yknawe                        ^^| 

&  vnderfong  o^aines  {>e  lawe:                            ^^| 

1)18  ich  day  pon  sclialt  be  slawe,                     ^^| 

For  |)at  wil  iiuw  (je  lawe!^                             ^^| 

^^^^^ 

„Certes,  sir/  sehe  seyd,  „nay,                 ^H 

No  dede  ich  neuer  o:;aiu  ^e  lay:                      ^^H 

Bi  liim,  l>at  [)oIed  ded  oo  tre,                           ^^B 

Man  no  lay  iif^uer  bi  me,                                    ^^| 

No,  bi  bis  moder,  seyat  Marie,                        ^^| 

^^^^B 

Mannes  mouI)e  kiet  in  vilanic!'*                        ^^| 
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„Ey/*  qnap  pe  iustise.   ,,9wiclie  ineruaile! 
|>ou  lezt,  damisel,  saiiti  faiie; 
t>i  tale  fliipe  no  mi^t  he.  r.  2(iäi> 

3e[)(}en  wip  child  y  J)e  süI" 
jjCertes,"   ache  sayd,    r,wi|)  cliild  iclmni 
Wifi  outen  comjMinie  of  man : 
So  y  slope  p'w  tnider  ni;!, 
Bi  me  lay  a  selcoujje  wi^t; 
Y  nist  neuer,  wat  is  was, 
d-ju  Ac  now  ich  hold  to  godea  gras; 
Ac  wele  ich  wot,  bi  ]iis  day, 
I>At  noman  neuer  bi  me  layl" 


l^e  iußtiBC  swon*  bi  seynt  Alhon, 
Swtche  meruail  herd  he  neuer  non; 

i>:^'^    nl^^^  ^®  1*^^  ^**  leue, 

For,  sef)I)en  J>at  Adam   was  \   Eue, 
Child  bi^cten  wip  outen  mnu 
Herd  y  neuer  bot  of*  an, 
fmt  WRB  Jesu,  our  dri^t, 

wo  I>urch  god  pe  fadrrg  mi;t; 

Ä:,  for  j><)u  sey8t,  wij)  child  fjou  art 
^:  baddefit  neuer  of  man  part, 
Ar  ani  man  pe  quic  delue, 
Teile  schul  wiue»  tvelue, 

w&   3it'  ani  child  may  be  roade 

Wijj  outen  knoweing  of  ma»nes  sade!" 
Opon  tvelue  wiues  it  was  ydo, 
&:  pM  com  iV  seyden  |)o, 
pAt  neuer  cliild  bi^eten  was, 

MO   Bot  Tesu  f)urch  godes  gras, 

Wi{)  outen  mannes  flesclie,  for  so^, 
&  ()er  to  p&\  sworon   her  \>p. 
po  Bpac  Blasy,  permite: 
^lustiflc,  Ilfltenme  a  lite: 

MA   Hir  tale  no  may  sehe  avowe, 
Vnder  ouh  alle  se  we  mowe; 


^  Mae)  e  «orr.  attaf 


—     so- 
lch baue  hlr  schriuen  Sc  tau^t  pe  lawe; 

To  ine  no  was  sehe  neuer  biknawe, 

])8t  anl  man  to  hir  cam, 
9.'-*)   |>at  euer  knewe  hir  licham: 

|}ei  81*  he  hnue  serued,  to  bu  spilt, 

|>e  child  per  of  haf)  no  gilt; 

It  wore  grct  vnrizt,  to  to  slon, 

&  reu[)e,  for  pe  gilt  of  on. 
955  Ac  lete  liir  in  ward  don. 

Sehe  8c)ial   her  ntter  child  son ; 

'IVo  ler  &  an  half  Jjan  sehe  mot 

{je  child  loke,  god  it  wot; 

Wheu  Jje  child  can  go  ^:  spoke, 
96(1   Jjan  ;e  may  l*on  of  hir  awreke!" 

„A,  min  dieu,"  seyd  the  justise, 

„J)ino  tidi's  htm  gode  iV   wise*, 

|>er  afYer  now  wirche  ichiile: 

To  day  no  schal  hir  noman  spillß!" 
905  In  a  tour  p&\  hau  hir  do, 

]>at  noman  mi^t  hir  com  to, 

Bot  an  eld  midwüf, 

]iAt  schuld  ;emen  hir  liif. 

per  in  »che  was  don  on  hast 
07Ö   &  {)er  in  bischet  ful  fast; 

|>ilke  tour  was  8wi{)e  hei;e, 

Noman  mi^t  comea  hem  uei^e; 

A  windowe  was  per  lu 

&  a  cabel  made  bi  gin, 
975  Fort«  drawen  vji  al  Jjiug, 

{>at  nedo  was  to  her  Ubbeing. 

Sone  to  hir  time  come, 

Sehe  childed  a  selcoupe  grome : 

So  ich  bi  bok  teile  can, 
960   It  hadde  fourm  afler  a  rnan. 

Bot  it  was  blacker, 

J>an  auo{if)\  »S:  wel  rower. 


•**')  Bpilt]  i  Ä.  rf.  t.  nachgttr. 

punktet.  ^^]    tnles]    s    m.   d.   : 
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po  {)at  child  was  ybore, 

BlAsi  stodc  pe  hole  bifore; 
885   Bi  pe  rope  pai  it  adoan  let-, 

&  he  it  cristned  al  su  sket; 

He  clept  it  Merlin  ft  godes  narne; 

pe  t'uude  pvv  ot'  hadde  grame, 

For  paX  lose  {>er  |)e  mi^t, 
öfto   pat  f)a!  wende  to  haue  bi  ri;! 

|>o  pat  child  ycriatned  was, 

Blafii  turaed  o^aLn  his  pas 

^:  in  pe  rope  anon   it  knitt, 

pe  howo  wiif  anon  it  fett 

&  ^ede  &  held  it  bi  pe  f'er, 

Bibeld  hiH  face  &  eke  his  eher: 

pAway,  J3ou  foule  p'n\g, 

(>at  J}i  nioder  swicbe  endiug 

For  pt  Bake  baue  schal, 
1000   For  J)ou  art  loplich  ouer  al!" 

p&{  child  spac  wip  gret  den:  r.  907«. 

„|>ou  lext,"   he  soyd,   „pou  eld  quen : 

Mi  modfT  quelle  no  laay  noman, 

While  pat  ich  oliues  am!'' 
J005   pe  wii'  agrofl  of  pla  answere 

&  seyd:  „Haue  pou  no  power,  me  to  dere: 

Ich  pe  bals  a  godes  name!^ 

On  pat  maner  seyd  bis  dame 

^-  halsed  bim  also  parc, 

He  schuld  t«Ue.,  wat  be  wäre; 

Ac  pei  pai   it  hadde  al  yttwore, 

|>ai  no  mi^t  do  bim  »peke  nomore; 

&:  y  ^ou  teile  anon,  saonfayl, 

])ai  badden  per  of  gret  memail»  ^ 

&  alle  men,  pat  berden  it,  * 

Wunder  hadde  in  her  wit. 


1010 


1016 


{>er  afterward  -ete  half  a  5er 
His  moder  held  him  bi  pe  fer 
&  swipe  bitter  ters  lete 
11090  &  sevd :   „Alias,  mi  sone  swete, 
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For  pa  misbi^eten  ßtren 
CJiiic  y  schal  now  doluen  ben!" 
l^e  child  seyd :  „Dnme,  nay, 
Ich  pe  Bwere,  \)&r  ma  (ay, 
1025   No  schal   per  neuer  no  iustise 
|»e  bideiue  o  non  wise 
No  ia  erpe  {ji  bodi  reke, 
|>er  whilea  y  tnay  gon  ^  speke!" 

Eis  moder  wex  a  blipe  wimau; 
loeo   Fram  }mt  icfi  day  nfter  piui 
He  teld  \ih\  vnder  sonne 
AI  pat  scbo  wald  conne. 


po  püt  diild  coupe  go, 
pe  iufitiae  com  pider  po 
1085  &  dede  feche  pat  wiraan 
Bifbr  pe  pople  ri;t  onan 
&  Bwore,   ded  sehe  schuld  beii 
Ri^t  anon,  bi  heuen  quen. 

|)0  bispac  Merlin  chtlde 
1040  To  pe  instise  wordes  milde: 

„Man,  wele  wot,  pat  aut  gade  kan, 
O^ain  channc«  no  inay  no  man : 
Jjurch  cbaunce  &:  eke  purch  j^s 
In  hir,  for  sope,  pelt  y  was!** 
ioi.7   pe  iusti»e  biheld  pat  childe; 
For  Mf/liu  he  was  nei^e  wÜde 
&  seyd,  ydoluen  most  sehe  ben. 
J)o  quap  Merlin:  „So  raot  y  pen, 
For  al  pat  euer  kauestow  do, 
10.SO  Schaltow  it  neuer  bring  per  to, 
{jat  pou  mi  moder  deine  mow ; 
Bi  reeoun  icbil  wele  avowe: 


f.  «7  b. 
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A  fende  it  was,  {>ai  me  bizat 

Ä:  pelt  inc  in  an  Imly  i'at; 
ItiSA   He  wende  haue  badde  an  iuel  fode, 

Ac  al  icliam  tarned   ti>  gode; 

Ac  |)iuvh  k((ade  of  hem  y  can  bo, 

Teile  of  Jnng,  pat  ta  ago, 

^:   al  t)ing,  |)at  is  now, 
loeii   Wbi  it  is  »V   what  &:   how; 

Oi'  ojior  ping,   pex  is  to  come, 

Teile  y  can  u'mit,jal,  ac  soiue^ 

Ich  wot  wele,    who  mi  tader  is, 

Ac  [i<»u  no  kiiowest  iiou^t  pino,  ywis, 
lOfts   Whar  purcli  y  toi  moder  pine 

Digner,  to  be  ded,  f)au  moder  mino!" 

ilou  noblolich   pat  child  aaawerd, 

Wonder  liadde,   pat  it  herd, 

|jat  so  cotipe  speke  iS:  go 
1070   Üc  was  bot  of  ^eröB  tvo. 

I>6  instise  seyd:   „{^ou  gabbest,  coninim : 

Mi  fader  was  au  heize  baroun, 

Mi  moder  is  a  leuedi  t're, 

Oliue  ^otc  pou  mi^t  Iiir  ae; 
I07S   Ich  weue,   bi   pe  quen  Marie, 

Men  dcde  at^uer  bi  hir  foliel" 

|>e  child  Beyd :   „Justise,  held  pi  moupe, 

Oper  y  schal  niake  it  wido  roupe, 

Of  hir  folis  inani  on; 
loeu    Do  hir  after  som  man  gon : 

Bot  ^if  y-  do  hir  it  ben  akuawe, 

Wip  wild  hors  do  me  todrawe.!"* 

pe  jnstise,  anon  rape  ^:  sketo 

Bis  moder  pider  feche  he  bete ; 
inRT.   Bifor  him  sehe  com  wel  sone; 

Jje  justise  seyd  mid  ydon«: 

„»Say,   Moriin»   pat  pou  seydest  arst. 

Bifor  mi  mmler,  jif  pou  daratl" 


'•**)  aniael  ms. 
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„Now  ich  ise^  sir  iustise, 
io(K)   {>ine  ordinaunce  no  be  uouzt  wise: 

3if  ich  te!t  p'm  men  bifore, 

Hou  I)oa  were  bi^eten  Ä:  bore, 

t^i  modcr  inost  ydoluen  be, 

&  pat  were  alle  {)urch  {)e!" 
»0»   {>o  pe  iustise  piß  vuderslode. 

He  pouijt,  pat  cLild  coupe  gode; 

Id  tc  a  chaumber  sone   anon 

AI  fire  pai  guu  to  gon, 

&  pe  iustise  seyd  [jo: 
1100    „Ciüld  Mrrliii»  tbrjj  pou  go: 

Teile  uow   bitven  ous  f»re, 

What  man  it  was,   fjat  biial  me!" 

f*©  child  swore:   „Bi  seyn  Symoun, 

It  was  pe  [icrson*^  of  her   tnun, 
110&   Ha{>  yplcytl  wip  pi  darae 

Üc  bizat  fje  al  a  game!" 

[»at  leuedy  seyd:   „f)OU  iiiisbizeten  |)iiig, 

[joii  liast  ylowe  a  gret  lesiug: 

His  tader  was  a  fair  baroun; 
nio   Y  teile  pat  man  a  couioun^ 

|>at  to  pe  ^iaep  ani  listening, 

For  pitu  art  a  cursed  [jing, 

Misbi^eten  ozaines  pe  lawe: 

{iou  acliust  wi{)  ri^t  ben  yslawo, 
ms    I)at  pou  no  leize  no  lesinges  rao, 

Men    fortn    wirchen  wol" 

j^e  child  seyd:   „Dame,  be  stille! 

Wi[)  ri^t  may  me  no  man  spille, 

For   ioimm  a  forly  sond, 
1120  Born  to  gode  to  al  pis  Innd, 

Äc  pou  art  digne,  doluen  to  ben: 

|>i  sone  schal  pe  sope  }'8cn! 


f.  ao7€. 


^o  p]  iord  com  fro  Cardoil, 
In  hert  pon  haddest  gret  diol; 
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Bi  ni^t  it  was,  ar  \>e  day, 

pe  persone  in  {}ine  armes  lay; 

Oq  t>i  dore  pi  lord  gan  knoke, 

\*   {)ou  Btirtest  vp  in  p'i  smokef 

Wd  nei^e  wode  for  dred  ^  howe; 

Vp  {)0u  schotest  a  windowe, 

&  pe  persone  pon  out  lete, 

&  afterward  t>ou  sehet  it  sket; 

&,  for  fioj^e,  pat  ich  ni^t 

Qe  bii^at  p'iB  ich  knizt. 

Hou  seistow,  dame^  seystow  auit?^ 

\:  sehe  no  spac  o^ain  rizt  aauzt, 

Ac  so  gretliche  sehe  awoDdred  was, 

fiat  hir  chaunged   blöd   iV:   ias. 

{>e  juBtise  sryd:  „Dame,  what  seystow?' 

„Sir,**  he  spyt,  j^mpe  bi  Crist  Ic5u, 

|>ci  zc  tue  iion;;  bi  a  cord. 

He  no  loi^e|)  neuer  a  word!" 

|>e  jostise  [)o  hadde  no  game, 

Ac  neize  wode  he  was  tbr  schäme, 

Merhn  hitn  cle]>ed  io  an  heme 

ik  to  liim  told  tolles  derne : 

„Sir,**  he  seyd^  ^hsten  to  me; 

For  8o{)e,  ichil  now  teilen  f>e: 

I^te  I)i  moder  wende  hom 

\:  sende  fjou  after  a  litol  grom, 

])at  hir  cun  wele  aapie, 

For  homward  sehe  wil  an  heije 

Ä:  to  j)e  p^rsono  sone  »ay, 

Hou  ichaue  hem  bo{)e  biwray! 

When  pe  persone  \mp  herd  |)i8, 

8ore  he  worj)  adrad,   y^vis, 

Or  schameful  dep  to  haue  o(*  pe] 

To  a  brigge  he  wil  fle, 

In  to  pe  watrr  scijipe  he  wille, 

&  80  he  schal  him  solaen  spille. 

Bot  it  be  so(),  pat  y  pe  teile, 

Wi}>  pine  hondeu  pon  me  aqnelle!*- 


f.  '^d. 
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pe  iuHtise  dede,  BAimfail, 
AI  bi  fiat  childes  /vjwaeyl; 

neT)   He  it  aspidc  bi  ou  bewe, 

{je   clüldes  tale  be  fond  al  trewe; 
iC  8eJ}]5eu  hfi  leggcd  liir  fore, 
1)6  cbildes  moder  Das  nouzt  t'orlore: 
iV  al  (fuite  ho.  lete  bir  go, 

iiTo   \\'\p  outen  ]iain,  wi{5  onten  wo. 

Sef)peu  Hlftsy,   fiermitB, 
Merlin  com  tu   visite 
^:   tialsed  bit?)  a  godes  name, 
|mt  vfip  outen  liarm  \-  scbanie 

1175    He  scbuld  bim  teile  al  pe  cas. 
Hon  he  euer  bi^eten  was. 
Merlin  bim  leid  ende  \-   ord 
Of*  Ins  biieteing,   eiiery  word, 
ik  sel^fien  seyd  to  ßlaßy  aller: 

U6a   ^To  kingeK  imire  y  wor{>  inaister; 
j    Hem  y  mot  ^ete  alle  rade, 
&:   ))ou  schalt  writo  lier  dade; 
]>ou  schalt  write,  t>*it  y  say, 
Mani  man   f'nr  tt»  avcimyJ" 

liR.''    Jjere  be  leid  of  mani  a  (sing, 
j)at  Bbisi  raade  of  wrlteing:, 
Bi  was  bok  we  vnderatond 
AI,  phi  MMin  wrouit  in  lond. 

|io  Merlin  was  fif  winter  cid, 
n»>   He  was  michel,   brouu  &   beld; 
80  we  in  boke  finde  conne, 
II is  moder  be  dede  niakf^  a  nonne, 
])at  lesu  CVist  w^ip  hert  geat 
Senifid  ay  wij)  fjode  entent. 


1105 


Vjn  a  day,  as  ich  zou  teile, 
l>o  ich  ^re  aecbers  snello, 
]>at  wei*e  ysent  fmm  }>e  king, 
To  hauen  of  ph  cbild  Hndeing, 


-    87     - 

Omen  a1  f»rc  l)i  vns 

i20(t  In  to  |je  loun,  jjt*r  Merlin  was. 
Merliu  in  pe  strete  po  pleyd, 
Ä:  on  «f  bis  felawes  liim  tmyd, 
{>at  bim  seyd  loudc  to; 
n  Foule  sclirowe,   fram  ous  go: 

i:i05   I>ou  art  al  bi^eten  amis, 
]>ou  QOBt,   wbo   pi   lader  iß, 
Ac  some  deuel,  as  ich  wene. 
fie  bi^at,  ons  euer  to  teno !" 


Miirliu  sri^e  pis,  Cv   vuderstode» 

121(1    {)o   pre  it  were,   pat  Houzt  bis   blöd, 
|)at  po  riden  per  forbi, 
(>at  of  piB  cbild  heideu  cri; 
Ho  Boi^e,  pat  ich  bis  bore  wipdrou^; 
Merlin  scboke  bis  beued  ^:  louz, 

1215   He  was  of  fiue  winter  «Id, 

&:   be  spac   wordes  swipe  beld ; 
„YuoJ  pe  bifalle,   pou  couioun, 
pou  hast  yseyd  to  loude  pi  roun! 
Her  comep  pe  kluges  inessanger, 

12W   J>at  bap  me  souzt  al  pis  ^er, 
For  to  ban  min  hert  blöd, 
&:   it  no  may  den  br.m  no  gode; 
Hast  pai  baue,   mc  to  slen, 
Ac  bi   pat  pai  me  wip  ei^etj  sen, 
|>er  to  worp  hein  no  talent, 
&  ^f  pai  deden,  pai  wcren  schent!^ 
Messangers  to  him  gan  teme, 
&  be  o^aines  hezn  last  gan  emc, 
&  on  bein  Merlin  loui,  for  sope, 

ta»'   Ä:  seyd  to  hem :     „Wel  comep  bope! 
Now  ^e  baue  yfoundcn  me, 
|>at  ^ou  was  boten  fortu  sie, 
Ar  ze  wip  me  spak  auzt, 
pns  ^o  was  biboten  i!^  tätigt. 


f    ioob. 
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128^^^  Mi  blöd  to  baue  to  pat  werk, 
|>at  ßcliuld  be  so  stroti^  et  Rt«rk: 
For  mi  b!od  no  worj)  it  pe  bet, 
Neuer  more  pQ  bet  yset; 
Ichil  j>/üue,  lei;ers  [jai  bef), 

124U   |>at  Bo  bispoken  nii  de|); 

Ac,  ceites,  ;iue  ich  wei*«  ded, 

pe  king  uo  wor{}  per  oP  no  red!** 

„Öeynt  Jtaric,"   quäl)  her  on, 
„Swiclie  wonder  haue  we  herd  of  non  * 

ijib   Hon  wostow»  pat  we  it  ben, 
[>at  pe  seche  forto  sIen, 
it   pe  kingfts  priuete, 
So  ;ong  pou  art?  Teile  it  me!** 
Merlin  seyd :   j^Wele  y  wot 

I8«0   pe  kinges  co^meyl  eueri  grot, 
Ä:  al  pat  on  erpe  worp  ydo, 
&  al  pat  schal  be  don   per  to!** 
pis  men  lindde  wonder  g^et, 
Hira  to  sie,  it  were  viinet. 

i25.'i    pe  child  Beyd :    „Nou^t  me  no  slep, 
Fi»r  y  schal  sclield  50U  trara  pe  dep 
Bifbr  pe  king,   ich  50U  pli^ti 
\:   teil«  &:  schewe  I)e  sope  rir.t, 
Wliy  his  werk  mai   non^t  stoud, 

\m^  &  of  pe  Clerkes,  pat  ben  in  bond, 
Hon  pai   ban  ylowen  on  me, 
pe  kiug  pat  sope  Bchal  yae! 
5it'  it  50ur  willes  is, 
Wip  50U  ichil  wende  ywisl^ 

iMi   AI  pro  pai  Bp<)ken  po: 

„Certes,  child,  we  wil,  it  be  ao! 
Teile  oufl  now,  what  is  pi  name, 
Oper  what  wiman  was  pi  dame, 
pat  we  se  sutn  witu(>88eing 

1270  Of  pi  dede:  pou  art  so  ;ing!** 
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Merlin,  aiiou  be  iiom  sede: 
„Comep  Jjider,  |)er  ich  5011  lede: 
Mi  modcr  ^e  sclmllen  av 
\'   w\p  {)e  sofje  tinde  ine!" 

vr»h   [»er  be  ledHe  hem  bi  hei;c  sonne 
To  bis  inoder,   per  acbe  was   iionnOf 
l>at  al  p&i  äo[}e  was  biknawe, 
6;  euericli  word  liem  leid  a  rawe, 
Hou  pni  cbild  hefore  pa  justise 

1280  Frain  de{>  liir  »Rued  wijj  wonles  wlae; 
Of  pis  sclie  told  bem  pus,  sauntayl; 
{je  kni^tes  badden  ^et  menuiil, 
&  sepjjen  in  gret  quiot   \    |iays 
He  ledde  bem  Ut  bis  uiaister  Blays, 

var^   [)at  hem  told  cV   wittuea  l>ar 
Of  al  ping,   pat  he  sej'd  par. 
Mfrlin  to  Bbifti   per  mecho  seyd, 
|>at  Blast  nl   in  wrltt  tcyd. 
{>at  ui^t  al  pe  tncetiangcrSf 

law    JÄi   bilerteu  to  pe  sopere ; 
Amorwe,  so  we  step  in  bok«*, 
AI  fiue  per  Ikt  letie  toke 
At  pe  nonne  ^  at  BUys 
U  went  liein  torp,  wele  al  aisc, 

t2K   Toward  pe  king»   per  be  lay. 
So   pat  pai  comeu  on  a  day 
{jurc'b  a  toun,  wae  chepeing, 
iV  to  stdle  inaui  a  ping ; 
{>er  Mo'lin  boued  ^:  lou;  BtlUt^ 

t3üü  &  B6i:e,  hou  men  loued  schon  to  seile. 
]}G  messanger  raadu  aann  asking, 
Wbi  be  rnade  swicbe  Ici'üing^ 
Merlin  seyd:   „No  se  50  nou-t: 
Newe  schon  pal  man  hap  bou;t 

1305   &  streng  clout  lepor,   lu-in  to  dout, 
&r  mneref  to  smere  bem  al   about ; 
Hf  weneä,  to  liue  &  bem  tere, 
Ac,  bi  mi  soulo  y  50U  swere, 


"^)  bef.]  frnm  m«. 
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üis  wreche  liif  h«  schal  tbrlat«. 

Her  lie  com  to  his  owhen  gate!** 

pe  rottisangerB  herden  {)is 

&:  wondcr  liadde  fier  ot',  3rwi8, 

For  sone   ptr  aflerwai*d  p&i  foiindo 

\)At  man  ded  opou  a  stounde. 

Kest  p&\  tokim  {)at  ich  ni^t, 

Amorwe  her  way  pai  went  i'orp  ri^t 

\'  comcu  bi  a  chirclie  -ord 

&  metten  a  beru.  tu  chirch©  werd ; 

His  bridel  per  Merlin  wijjdrou^, 

I8i»   \-  hwi{)e  schilltj  iS:   linidp.  he  I0U5; 
pe  messAnjrera  had  hiai  pty  teile, 
Whi  it  was,  he  I0U5  so  snelle. 
He  Beyd,   he  8ei;e  wepe,  f)at  schuld  sit^^f 
&  sing,  t^at  schuld  make  wepeing: 

13Ä5   „For  lie  prest,  p&i  singeft  {)ure, 
Bi;at  pm  child,  [itit  lip  vn  biire. 
He  ou:;t  for  hia  sinne  sori  bou; 
&  pe  bondf  {>at  §e  ;oDd  seUf 
{»t  so  loude  &•  sore  ginuep  wepe, 

1830   For  blis  he  ou^t  to  sing  cV   lepe, 
For  pv   prpstes  sone   is  ded, 
]mt  euer  schuld  haue  don  him  «jucd!^ 
To  pG  moder  })ai  gun   gou 
X*   fjftt  si)pQ  ntoken  anon; 

isrtß  Alle  pa  sojie  sehe  gan  hem  say 
Ä:   biul  hem  nou;t  hir  biwray, 
For  sehe  were  |)an  scheut  ay ; 
„Verrament,"  |)ai  seyd,  „nay!" 
Forfi  pm  went  in  her  way 
[iiderward,  pe  king  hiw  lay ; 
So  icli  50U  segge  in  mi  rirae, 
fjo  lou;  Merlin  pe  f)ridde  time; 
Kft  him  asked  al  his  fere^ 
Whi  he  maked  swiche  chere: 
„äis,"  he  sayd,  „listen  now, 
J>e  8o{)0  ichil  tel  you : 
]>e  quen,  mi  lordes  will'  at  honi. 


134» 


1»45 


i»47^  wiif]   ii  eorr.  muf 
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Hup  puruayd  a  wrongful  dorn: 
Hir  cbauniberlaiu  is  a  wimna, 

1850   Jmt  gop  in  giae  of  a  mnn; 

For  l»e  is  louely  &  of  fair  hewe, 

Our  quen,  fjat  is  vntrewe, 

Had  hir  be  liir  lenian, 

For  Bcho  wend«  sciie  were  a  man. 

1S65   \m  cbauDiberkin  seyd,   ^at  he  uohl 
Tresou  utht  ihr  no  gold, 
Whar  f)urch   {)e  quen  pleint  mado 
To  mi  lord,   ^e  king,  ifc  sade, 
Jmt  purcb  fors  hir  cbaumberlain 

1300   \VaId  hatie  hir  fbrlain. 


l^e  king  for  p\s  was  awipe  wtop 
\vra{)fnlliche  swore  bis  o{): 
li'öif  y  may  atake  J)i8  wrong, 
'He  worf)  to  drawe  &  to  bong!' 
18«B   Now  wendep  to  forn,  on  of  zou, 
&  tel  aiion  pe  kin^,   liou 

Y  baue  zou  t«^Id  nt'  pe  tak  lone; 
Bid  him,  {}at  be  {}e  sope  proae!"* 
For[)   bim  went  a  raessanger 

1370  Swiftlich  on  a  gode  destrer; 
TU  f>aQ  he  com  to  pe  king, 
Made  he  no  whar  no  targeing. 
[>e   king  he  fond  in   bis  halle* 
On  p'iB  maner  be  gan  him  calle: 

itis  ^Hail  pou  be,  king  Fortiger, 

&  god  pe  loke  in  |)i  power, 
Saue  &  kepe  p\  nii;^ti  hond! 
Whe  ban   went  in  to  al   {)i8  lond, 
To  seche  a  child,  bi  best  |}ine, 

I88Ü  Wiche  inen  clepef   Merlin; 

Y  wot,  he  is  now  fine  ^er  eld, 
Wise  of  speche,  of  dede  beld; 
He  can  teile  al  p'mg 


«»')  &  bsU  n«. 
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Du  erpQ  voder  heuen  king, 
1885  J)at  is  go,  &  now  is, 

&  michcl,  p9,t  to  comea    is. 

]>o  ten  Clerkes  on  him  ]owc, 

Afom  ^ou  lie  wil  avowe ; 

He  wil  ^ou  toche  swlpe  wel, 
1890  What  de«tourbeB  loar  castel, 

J>at  it  may  stond  on  pe  pleyu^ 

&  al  so  of  ^riur  cliauraberlatn, 

Jjat  ^e  no  sdjul  sie  do  hong, 

For  it  were  al  wip  wrong, 
ia»5  To  slo  a  woraan  for  a  raan, 

]>at  iDAnneB  cLo]>t3ä  hup  opan; 

Bot  IC  hiin  wiraaii  finde,  f.  909b. 

5e  Bchuld  him  Long  bl  pe  winde!*' 

Fortiger  awondred  was 
UOO  &  al  po,   pat  herd  ^is  cas; 

J3G  cbauwberleyn  he  ofeent  anon^ 

J)at  in  strong  prisoun  was  ydon ; 

He  was  despuled   tram  licued  to  groutide, 

Marked  woman  &  maiden  foiinde. 
1405  [>e  king  was  woudred  out  of  witt 

&  toke  Jje  raessanger  bi   pe  slit 

&  seyd:    ,, Teile  mo,  zil'  |)ou  can, 

WLo  J>e  teldj  M.be  was  wiman!" 

^CLild  Merlin  it  gan  ous  Bay, 
1410  As  we  weut  hitlenvard  in  cur  WAy, 

For  be  can  telb^  &  gabbe  nonit, 

Of  al   [)ing^   J>at  hap  ben  wroujt." 

&  al  he  t«ld  {jer  pe  king 

Of  bis  biiGte,   of  bis  berelng, 
141S  &  wbiciie  })inge8  be  gan  say, 

As  be  com  bi   [je  way. 

J>an  soyd  Fortiger  pe  bold : 

„&  it  be  ßolie,  pat  pou  nie  told, 

Ichil  pe  liue  lond  &  plouz 
i4ffo  &,  make  ^i  felawee  riebe  ynouzl** 


"")  pleyn]  p  eorr,  au$t 
tÜMftjftceic/ien  naeApetra^en. 


141»    iflj  g,„  f^g^  4f^  ttite  mit 
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U80 


He  dede  comand  anon  ri^t 

Douke,  erl,   baroun  i^  kuiit, 

To  di^t  her  hors  &  make  Lern  ^are, 

Wi{)  liim  o^aiu  Merllu  to  fare. 

&   when  it  was  wele  w'\p  iu  nizt, 

Wif)  Merlin   he  mett,  apliit; 

&  when  pc  king  wij)  Mtrlin  mett, 

Wel  hendelich  he  him  gret; 

&  pe  king  wclcomed   ^nt  chiM 

Wip  fair  worde«  &  wip  mild. 

M&ni  worde  [>ai  spoken  aone, 

Jrtit  y  HO  haue  nouit  of  to  done, 

No  al  siggen  y  n<»  may, 

pe'i  y  eete  al  pi»  day, 

14S6  Bot  pat  loDgep  to  pig  nede: 

Wel  BchortUche  ich  wil  me  spede. 
pai  were  at  cse  pat  ich  ni^t» 
Amorwe  pai  went  Corp  ful  ri^t 
&  lo  pe  stede  gun  ten, 

1440  ]>er  pe  cAHtel  schuld  ben. 
Fortiger  epuc  to  Merlin: 
jjTel  ine  iiow.  sone  mine, 
Whi  noman  no  may  tbirnde 
Castel  here  opon  pis  grouude, 

1446  &  whi  it  is  ybrouzt  to  non^t, 
Jjat  ia  here  o  day  y^v^ou;t?" 
Merlin  Bcyd:    „Certes^  sir  kiag, 
]>er  of  nie  no  selcoupe  ping: 
Her  vnder  is  a  ;erde  depe 
Ä  water,   bope  »wift  &  Btepe: 
Vnder  pat  water  ligge  stones  to, 
Brod  &  long  pai  ben  bo; 
Vnder  po  stones  bep  depe  in  meld 
To  dragouns  fast  ytold ; 
\>a,t  on  is  white  ho  milkes  rem, 
])Ai  Oper  is  red,  so  fer  is  lern ; 
Wip  in  pai   brinuep   bope 
&  bep  to  gider  swipe  wrope. 


1460 


14fi& 


r  90!>«. 
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d 

^^^^1^         Wben  pe  sonne  is  doun  euery  ni;t, 

■ 

^^^^^^     14*0  To  girier  Jiai   fond  forto  651, 

^^^                 &  J)Urch  j^e  strengjje  of  lier  blast 

H 

^^^^^L               AI  p'i  werk  ie  doun  ycast. 

^^^^^1              *  pKt  iclie  pe  say,  now  it  serclie, 

■ 

^^V                      &  {)aii  mow  pi  werkmen  woivhe 

^H               utifi  C^astel  &  tour  after  ])i  wille: 

■ 

^^t                       ]mi  mow  8toiid  Itm^'  Htille!" 

■ 

^^^^^                i^e  king  was  wondrcd  ot'  {)i8  gas 

^^^^P                &  al,  pat  euer  mid   hira  wns. 

^^H 

^                      Werkraen  he  dede  anon 

■ 

^^^^         1470   f)ider  fociie,  mani  on, 

^^^^b                [mt   [)er  doUien  iu   pe  <i;rounde 

H 

^^^^^^^         &  snnti  per  aüit  a  watcr  töuude. 

^ 

^^^^^^B          In  whichti  sonr,   vnder  heiii  alte, 

^^^^^^           ]iAi   inadeu  to  [jitke  walles, 

^^L^         i47ft  ]»e  water  vp  loden   |)o. 

^^^^L              AI  way  bi  to  &  to^ 

^^^^^^          1)0  [)ai  eomen  to  ^e  grounde, 

^^^^^^^         To  atones  ^icke  [)ai  founde 

^^^^^^"          T7KJer  fiat  wattr,  bope  loug  &  brode, 

^H^              ns<>   Heni  bitven  a  gret  scbode 

^^^^1                 CH'  grauel  &  er{)e  at  so, 

^^^^1               ]>at  Lern  hadde  schifted  ato. 

^^^^H               Mani  on,  t'or  »o[)c\   {>er  were, 

^^^^r                l>o  to  stoiines  tör  to  arere. 

^V             i486  po  pe  stoneH  weren  ywent. 

r.  Ä»9d. 

^^^^.                 To  dmgouna  [>er  laven  ybent; 

^^^^H                 pG  tail  vuder  liem  t'el  feld| 

^^^^H               As  so  Merlin  Imdde  yteld; 

^^^^V                ])Ht  on  waH  rede  so  ]}e  fer, 

^^^^         1400   ]^c  ei;en  80  a  bacine  der, 

^F                      Euerich  powe  a  span  long, 

.                       pe  f'cr  out  of  liis  moupti  aprong, 

^^A                      His  tail  was  bo}>e  long  &  gret; 

^BA                      A  gaatlich  best  he  was  to  mete; 

^H              i4i>ri   tle  haddo  a  bodi  as  a  wlial. 

H                        ]>at 

r>f3Er  dragouu  was  al 

1  «».  m«.         "W)  mobe  #1*.          "w^) 

ns]  (/dttccA 

■  ^                "")  TfiAr 

^^^^^k  <n$9ra4irf. 
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Non^t  flo  michel,  so  pe  rede, 

\:  clowes  lie  liadd«*  qued, 

Hoked  tail  \:  mou{)o  wide, 
1500  Tong  so  a  brenand  glede, 

A  nijrged  taile  so  a  tende, 

iV  an  lieued  at  [le  iiewde* 

Hoj)e  [)fti  giin  Hrisi^; 

AI   j>at  liein  seiie,  gmi  ii^ise; 
1M5    |)er  nas  noi})fr  king  no  erl, 

Baronn,  kni;t,  t're  no  eher!, 

{)at   per  durst  nbide  len^, 

Alle  pA\   flowcn  nn  n  rcng; 

Xo  man  uome  ;eme.  who  per  was  he, 
iM«i   Ac  icli  toibre  o(>er  ^an  Hc; 

|iv  dragoans  arisen  ol'  her  den 

\'   no  f"ol\ve<l  neuer  on  pe  rneu, 

Ac  to  gider  smiten  aaon  : 

äwiche  batayl  aas  n^uer  non. 
1&15  }>ai  kest  Per  nn  8wiche  inaner, 

As  nl  {je  ctiutre  were  a  l'erj 

Wif)  inou{)e,  wi{)  clowee  ^:  wi{)  tayl 

]ter  p&\  inaden  a  gret  bat&il; 

|)e  erpe  tjuaked  vnder  beui  po^ 
i&äo    [)e  weder  cliaunged  abouen  al  so; 

jtai  biton  ^:  smiten  6:  fer  cost, 

l)ai  tollen  &  risen  iV  fou::t<*n  täst; 

AI  niest  a  day  p\s  H^ting 

Last,   wi{)  outen  ani  reating; 
i'-as   \-   po  pis  more  rede  dragonn 

Drof  pis  white  fer  adoun, 

Til  pai  com  in  to  a  valay«, 

iV   per  pai  gun  to  rest  bave, 

Ich  vnderstondi  so  long  a  while, 
IA90   While  nicn  mi^t  gon  a  mite. 

|>e  white  pere  arered  htm  wifi  mi^t 

&  gan  ert  wip  pe  rede  fi;t, 

vV"   pe  rede  hc  drof  o^ain« 

'l'il   pai  com   to  pe  {dayn ; 


f  .>!<)» 


IM9| 
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^^^^^^^^^^^^^^V  1 

^^^H           1535  |>e  wbite  dragouu  wip  gret  mala                    ^H 

^^^^^^L             |>e  rede  drof,  pat  men  it  sajn,                          ^^M 

^^^^^^M            &  pe  rede  adoun  east,                                          ^^M 

^^^^^^M            |>at  wip  strcngj^e  of  Iiis  blast                            ^^| 

^^^^^^r             I^e  white  brent  ]jan  rede,                                    ^^M 

^^^^r           iMO    ]>at  of  him  nas  foiinden  a  schrede,                   ^^M 

^^^^^^B              Bot  duBt,          sn\w  ii'li  saye,                                ^^M 

^^^^^^M              &  po  white  flei;e  uway;                                        ^^M 

^^^^^^H             NiBt  neuer  se]>piMi                                                 ^^M 

^^^^^^^p              WhidenN'ardes  he  bicam.                                         ^^H 

^            \HS  AUe»  pat  euer  sei^e  {]iB,                                       ^^| 

^^^^^^               Woiider  hadde  grct^  jwis,                                   ^^M 

^^^^^^m            i)f  pe  dragouiiB,  pht  foulten  {)0,                       ^^M 

^^^^^V                      child  Merlin                                               ^^t 

^^^^^H              pat  be  cou{)e  ho  priue  [^ing                               ^^| 

^^^^^^       1&S0  So{)e  Bchewen  to   ]>e  king.                                   ^^| 

^^^^^^B                       po  spac  Merlin  to  Fortiger:                      ^^M 

^^^^^H              ^^Sir,  povL  Best,  {)is  |)ing  is                                  ^H 

^^^^^H             ]>nt  ich  baue  yschewed  pe;                              ^H 

^^^^^^P              pe  clerke«  do  bring  bifor  me,                            ^^M 

^^^^^^       1&&5    ]jat  to  [>ef  mi  lord,  pe  king,                             ^^| 

^^^^^^               Oll  me  lowe  Bwiche  lesing,                                 ^^M 

^^^^^^m              üc  y  schal  asken   hem,  whare  fore                    ^^M 

^^^^^^B              Ml  blöd  pfii  wold  haue  forlore!^                     ^^M 

^^^V                  „Certes,"  qua{)  king  Fortiger,                           ^H 

^^^^f           1600   „It  schal  be  don  wip  outen  danger;               ^^M 

^^^^L                     Y  schal  pe,  don  afler  tni  mi^t                              ^H 

^^^^K              AI  p\  Wille,   i'C'   pat                                                ^H 

^^^^^V              t^e  king  anon,  wip  bis  men                              ^H 

^                    Seut  ader  pis  derkes  ten;                                   ^^M 

^^^M             1065   ]>o  pai  com  bifor  Merlin,                                  ^H 

^^^H^                   He  aaked  hem  nl  on  Latyn,                              ^^M 

^^^^^H               purch  \viche  ping  pai  vnderstode,                      ^H 

^^^^^^H              |>at  |)urch  {>e  vertu  of  bis  blöde                        ^^M 

^^^^^^               ])e  kinges  castel  schuld  on   hast                         ^^M 

^^^H             1570   Haue  ben  ^odo  \:  stedefast.                              ^^M 

^^B 

\p]  auf  rumr  gttekr,                                                 ^^^ 
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]>e  Clerkes  spokeu  to  pe  child 
Dradefullich»  wi{)  wordes  milde : 
„We  8ei5en,^  he  seyd,  „iier  aboue 
Ouer  ous  a  sky  lione, 
ÄiÄ   f>at  ous  schtiwed  |)ü  bi;atc 
Of  swich€  a  {)lag  on  erpe  late, 
[)arch  was  blöd  pe  castel 
Schuld  stond  fair  tV  wel; 
pia  we  weiideu,  verniment; 
Do   wi()   ous   :il   pi   talrnt  I" 
„Ow^"  qiiaj)  Merlin,   ^ftikcrlike. 
New  ^e  »en,  2,e  \n*n  biswike: 
pe  sky«  pat  ^ou  schcwod   t>at, 
It  was  t>e  fftder,   [)at  mo  bi;At; 
For  he  me  haddo  nou;t  to  hie  wille, 
l^urcb  ^ou  lie  wald  do  me  spüle; 
Ac  tbr  he  ha()  biswike  ;ou, 
Y  pray  mi  lord,  pe  king,  nov, 
p&t  he  grauDt  ;ou  to   liae. 
For  al  p\s  gilt  y  50U  for;iue!" 
Pe  king  it  al  hem  gniu)fted  rape, 
&  hye  liim  al  Tiierci  ((uafje. 


v^ 


1585 


150O 


r.  210  b. 
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Ijo  pe  king  &  child  Merlia 
X:  euer  ich  went  vato  his  tn. 
Merlin  bileft  wip  Fortiger, 
ich  vnderstond,  al  t}at  ^ere, 
Bi  whos  conaeyi  Sc  rede  ä:  witt 
|je  castel  was  maked  in  a  tit, 
ilei^e  ^:  strong,  of  trewe  Ä:  ston; 
Swiche  nas  in  ^is  lond  uou. 
I>o  pe  cAstol  was  yraade, 
Men  ^eue  pe  king  sone  rade, 
pAi  he  schuld  at  MMin  wite, 
Whi  pe  dragouns  batAÜ  smite: 
„It  bitokne{),^   pA\  seyden  alle, 
^Sum  tokening,  per  tifier  schuld  falle." 


'*'•)  nwichr]  iche  verkratu  und  %mU$6^.  '*•■)  hye]  «*/ 
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Merlin  com  tofor  pa  king, 

is:  a1  pai  aaked  liim  of  [>at  pmg^ 

Will  ^e  dragouns  to  gider  tou;t: 

1*00   It  Lilokned  sumwliat,   hein   [jou^t 
Merlin   made  siundel   dangor 
iV   po  biflpac  htm  Forligcr : 
„Merlin,   bot  fiou  it  me  telli?, 
Ichil   pe  tlo  anon  <juclle!" 

mi5   (riuaJD   Merlin:   „Y  aigge,  a|)ii:;t, 
Sit*  j^oti  me  slou;,   it  were  vnri^t; 
Äe  |}er  [}ou  haddest  nome  an  hond. 
Me  to  sie  or  don  in  boad, 
|>ou  mietest  layle,  verraoient, 

}02o   So  dojj  mani  of  bis  talent; 
For,  certeB,  air  Fortiger, 
Y  no  ;iue  nou;t  of  {ji  jicwer; 
Ac  5if  ()ou  will  finde  me  borwes, 
Jmt  {)ou  no  schalt  me  waite  sorwes, 

ifti-i   Y  wil  pe  teile,  \:  no  ping  ly;e, 
Wbat   pc  ilra^aus  signifie!" 
J»at  gentil   t'olk  \  eke  pe  king 
Awondred  of  bis  answering. 


f.  2lö«:4 


|if^  king  sTvore  opnn  :i  boke, 
1680    {>at  he  nold   hijii   nuner  bann   loke, 
&  ae])l>en  be  fond   liiui  sikcrlicbe 
To  borwe  tvo  donkes  riebe, 
|>o  bim  spac  an  beye  Merlin: 
„Now  berken,   king^  to  tale  min: 
»«a^    [>e  red  dragoun,  so  Btrong  in  fi;t, 
üitoknep  pe  iV  al  pi  mi;t, 
Bi  wbiche  pou  hast  proeourd   Iro  fcr 
pe  ded  of  Moyno,   pe  ri;t  air. 
I>at  pe  rede  pe  white  drof 
164(1   To  a  valay  bi  side  a  grof, 


»•")  pe   dragouns]   pt*   dr  auf  rasur  gtMthr.  *••*)  tvo] 

danorh    hör,    unftvpunJtUt.  '*■*)    be]   e    «*/*   r«tMf    ffe»cßir, 

^"M  Bil  om.  MJ. 
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TukeUi  }iou  bnst  mndo  Üem 
I>c  ri;t  aires  out  of  pe  rem, 
In  cite,  toun  &:  in  feld, 
jt:  al  pe  men,  pat  wi])  hem  hM. 


1M5  pe  wbite  dragoun  dofi  siguifie 

pe  ri^t  air,   pat  ha})  envio 
To  pe,   pat  heldep  al  liis  lond 
Wip  grel  vrrong  vnder  pine  hond; 
pat  he  flei^e  in  to  pe  valaye 

lew)   &  recouerd,  mi^t  y  ^y, 

Bitoknep  pe  air,  pe  bc  bi;onnde, 
pat  liap  grct  socour  yfounde 
&  is  hiderward   wip  roani  kni^t, 
Di^t,  o;aines  pe  lo  fi^t. 

10&&  pat  pe  white  drof  o^ain 
pe  rede  ri^t  to  pe  piain 
&  him  pere  adoun  cast 
&  al  tofrust  him  wip  his  blast, 
Bitoknep  pe  air  of  pis  lond, 

saso  pat  schal  pe  keaer  in  to  his  hond 
&  in  to  pi  castel  driue 
Wip  pine  children  and  pi  wiue; 
Sc  mani  noble  of  pine  mene 
He  Bchal  wip  pe  per  iu  brenne, 

I6«s   pe  tayle  of  pe  dragoun  rede, 
pat  is  ao  long  &  so  vnrede, 
Signifiepe  pe  wicke  stren, 
pat  schal  com  out  of  pi  kin 
Ä:  of  pi  wines   fader,  Angya, 

i(t7o   \At  schal  l>e  ded  <S:  lesen  his  pris; 
His  kin  &   eke  pin 
Schal  don  wo  to   Bretoiins  kin. 
I>e  hened  of  pe  white  dragouns  tayle 
dignitiep  gret  conseyle, 

1975  put  schul  beld  be  wip  pe  kinges  blöd 
Of  pe  genti)  meu  &  gode. 
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Sir,  fbr  8o])e,  p'ts  in  pe  iokening 
01"  pe  dra^ouns  ti;ting. 
l*uruay  pe  now,  ich  pc  rede: 

im\   „J>er  is  comen  gret  ferrede!" 
j)0  agros  BIT   Fortiger, 
Jlat  bis  lippe  ^V  Long  his  eher 
K'  to  Merlin  seyd  anon: 
,,{vnu  inost  üiia  teche,  hou  to  doa, 

1685   O^aines  our  (omeu  tbr  to  wäre, 
Ojjer  of  |ji  liif  [>ou  art  al  bare!" 
Auou  l)ai  wold  bi»i  luiii  jiioine, 
Ac  |)ai  nlst,  wbore  fie  was  bicome. 
.«   pe  king  &  bis  folk  al  so 

lew  J>er  fore  made  micbel  wo ; 

pa'i  Um  Bou;t  \-  nou:;t  bim  foiinde, 
He  was  oway  in  a  stoundo 
Vnto  ins  maister  Blasj, 
&  per  lie  toKl  bim,  sikerly, 

l«95  Of  pG  dragounB  rede  &:  white, 
&  Blasy  dede  it  al  in  write; 
He  told  hiin  of  pe  rede  dragnun 
Swipe  micbel  coMfusyoua, 
Or  bim  tv:  of  bis  fals  streu, 

noü  In  Ingloiid  pat  scbuhl  bcii, 
Man!  sori  chauuce  \   bard, 
pat  aone  fei  per  afterward; 
8um  fei  now  late  al  so, 
&  8um  bejj  iioiu;t  -ete  ago. 

1705   For  it  is  alle  peeter  ping, 

Nil  ich  mnko  per  of  no  telbng, 
Ac  forp  iebil  wip  mi  tale: 
Listnep  uow,  gret  ^-  smale! 


f.  all« 


JVliri  tirae  it  is  in  May, 
1710  Jjan  wexep  along  pe  day, 
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Flouree  scbewen  her  borioun, 
Miri  it  ig  in  (VM  ^^  toun, 
Foule«  miri  in  wode  gredef), 
Dainisels  carob  ledep. 

17U   A   baroun  com  to  Fortiger, 
])cr  he  sat  at  his  diner, 
i\:  seyd:   ^AlUs^  nii  lonJ,  pe  king, 
Y  sigge  pe  an  htird  tiding: 
Orpediich  {>ou  pe  bistere 

Uio  iV  pi  lond  pou  fond  ti»  were! 
Vterpendnigoun  &  mani  anoper, 
•!v:    AuriligbroHiAS,  his  bro|>er, 
Fople  bope  gret  iV  smale 
Wi{)  hem  ia  comeii,  wif)  outen  tale; 

172%   At  Winchester  pai  b«n  k1  mast. 
•Sir,  pinc  betp  now  on  hagt: 
Socour  about  oow  nftcr  sende, 
|)ai  ben  here  nei^e  at  pine  hende, 
JAt  pou  mietest  o^in  bein  fi^t 

1790  l\:  hem  to  sie  anon  doun  ri;tt*^ 

Vp  him  stirt  sir  Fortiger 
^  ofcleped  his  chaunceleri 
p&i  letters  feie  him  inade,  ywis, 
Vnto  his  eMfader,  sir  Angys, 

I7d6  To  erb,  doukes  &  to  kni^tee, 
I)at  were  of  swipe  gret  mi^tes; 
J»e  buriays  of  Winchester  he  gret 
lV  bad,   pai  schuld   pe  gates  sehet 
&  beiden  wele  her  leute 

1740  &;  to  him  loke  pat  cite, 

oif  pai  wold  his  loue  wiuDC, 
l^at  his  fon  no  com  per  inne, 
\'  seyd,  he  wald  hem  com  lo 
As  swipe,  as  he  mi^t  it  do. 

1745  To  Fortiger  pat  coznen  anoii, 

Erls,  barouns,  euerichon; 
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Angj'9,  liis  eldfader,  cain 

&:  w'ip  liJm  wri  uiaui  a  mau, 

Amirayls  ^:  doukes  liei^c, 

17W   \)tit  in  batayle  wcre  alei^e; 

Mfliii  ]>oiisand  j)er  were  bi  tale, 
liope  of  gret  ^  of  smalu; 
J)0   l^ai  to  gidcr  wercn  ycomc, 
Her  co/ispyl   was  Bone  ynome, 

1755   WiJ>  outen  !el  for}>  to  wende, 
Her  fomen  ibr  to  acbende, 
fiat  pfii  no  imtred  in  {le  lond, 
Harm  to  don  oficr  schoud. 
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Vp  |>ai  Vit\  gorafaynoun 

iTöo   Ä:   weut  to  Wincliester  toun. 
Vterpendragoun  l^  liis  ferrede, 
To  \Vindie8ter  pB,i  gun  8{>6de 
Wi[>  80  micliel  pople  of  men, 
|>at  pai  \vre:;en  doim  tV  den, 

i'tö    [)at  con\e.  bolii*  bi   water  ^*   load, 
For  to  wiunen   Inginnd. 
I_\ai  viidede  her  gntnthynoun 
Wip  M  liri;t  glidpraud  lynun, 
Jjat  her  failcrs  liadt^e  yben; 

1770    ])e  biiriftys  i\  gun  vBt^n, 

jje  gomfixynoun  snne  J>ai  kuewe: 
Costaunce  ded  [)o  gun  hem  rewe, 
|>at  liaddf   her  noble  lord  yben, 
Äc  Moyneß  ded,  fjat  was  bis  stren, 

1775  &  wist  wcle,  fjnt  king  wif)  wrong 
Sir  Fortiger  badde  b«n  long, 
])at  cursed  was  in  liif  Ä:  dede, 
&  al,  pat  lield   to  bis  frrrede. 
f)Cr  j)ai  Bjjoken  hem  bitvenc, 

1780   For  liif,  for  dede  no  for  ten« 
&   pe\  pal  alle  buug  sclmld, 
Wi})  Fortiger  be  pai  nold, 
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Sc  tarned  hem  al  bi  on  aoonl 
To  Vterpendragoun,   her  lord; 

1785   [>e  gates  nl  [)ai  deiien  vp  wide 
&:  iete  al  jje  tbik  in  ride; 
Hem   &  al  her  tcrmd« 
p&'i  welcrtmrd   wif)   clipre  glado 
&-  hem  dc'lmcrd  jie  loun  als  snel 

17W>  &  hem  seluo  \-  pe  rastel*, 

Wliar  |)uridi   panke  Ä:  frende  gret 
|3ai  Wonnen  per,  pat  hem  was  net. 
Fortiger,  pat  comend  was, 
Sone  was  told  liim  pat  oas; 

1795  He  wa«  nei;e  wodo  ont  of  wit 
&  sejd,   it  schuld  bem   iuel  atsit; 
Swipe  ho  hoi;ed  wi{>  al   his  men, 
&  VterponJraj^oun  hem  o^en 
Ä:  desplayd  his  f^omtifiTunun 

IWO   A  litel  wif)  outen   Winchester  toun, 
[lat  ich  Oper  folk  ysey^e, 
pAi  werc  nei^ed  so  nei^e, 
Of  pis  lond   baroun  \:  kni;t 
Of  pe  lyoun  hadden  a  si^t, 

I80S  King  Coataunce  pat  hadde  yben, 
Ä:  Vterpendragoun    was  hi»  streu; 
Änon  lurned  lier  modo 
Tri  Vterpendrngounes  ri;!  blöd, 

I>er  was  pousandes  mani  on. 

1310   Opon  Fortiger  pai  tumed  anon 
&  sejd  to  him:    „Wicke  traytour, 
poxL  schald  abigge  pine  errour!^ 
Fortiger  his  swerd  out  drou§, 
^:  mani  of  hem  per  lie  slou; ; 

I8IÄ  Wip  gret  ire  pai  nin  him  on, 
For  he  hem  wende  al  liis  men; 
Ac  o^ain  him  pai  were  al  went, 
Where  purch  be  was  al  yschent 
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Fartiger  was  uoble  knlzt, 
1620   He  fallet  iS:  slou^  ndoiiu  ri^t; 

To  bis  heljj  fjer  com  xVugys 

Wif)  mani  Sarrazin  of  prÜs, 

|>at  wise  wordes  coti|)c  speke, 

Ötedes  prike  &   laiinces  breke; 
1825   {)e  barouna  pax  biöctt  anon, 

For  tn  fllp  hem  enerichnn. 

{jer  was  a  baroun,  a  uobZe  maDy 

[>at  brac  hom  al  fram; 

He  dede  bis  stede  swi{)e  j^on, 
1830  Til  he  com  t«>  Vterpendragon, 

&  seyd;   „Welcome,  air  of  p\a  load, 

No  duelle  ber  nouit,   for  Cristes  hoad! 

For  loue  of  p\  fader  fre 

&:  for  dredö  eke  of  jje 
1885  J)e  barouns  bea  to  pe  went 

&  for  p\  Eoue  al  mest  yschent; 

For  Fortiger  &  eke  Anj.'ys 

Hem  hau  al  biloken,  ywia, 

bc  penke  hem  sie  to  gronnde, 
1B40  3if  t)0«  duellest  ani  stonnile!'^ 

/  „Owe/  qua{)  Vterpendi-agouK,   ^bi  god  aboue, 

Xow  y  schal  so,  who  me  wil  louu; 

No  schal  ich  neuer  worj)  blipe, 

Bot  ^iue  ^e  al   heilen  swifje!" 
1S45   Princes,  doukes,  erl  ^:  knizt 

Priked  her  stedes  ari^t; 

It  was  no  uede,  hem  to  hast, 

Ac  so  quarel  of  alblast 

I>ai  flowen  {)ider  rl^t  anoii 
1850   Wi|)  her  lord  Vterpeadraj^ou. 

I^er  was  sone,  verratnent 

."Soueti  mani  noble  dent, 

Schaft  tobroken  &  swerd  ydrawe, 

Mani  uoble  kni^t  yelawe, 
1855   ic  j)er  ftiu^t  sir  Vterp>endi  igon, 

As  ht  wert  a  wode  lyoun, 
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ik  bis  broper  ooait  tbr^at., 
He  leyd  od  mani   a   sori    tkt ; 
änm  be  cleuo  to  pe  bacin, 

18t«  Til  pat  be  com  to  ^e  chin; 
He  hadde  of  some  /<?  Aeued 
Fram  j)e  nekbon  yweiied ; 
|>er  was  slayn  mani  men, 
Sam  OD  bille  &  sum  in  den. 

löte  Ac  J)ei  Fürtiger  were  gode  kniit 
&  wele  bim  Qoiipe  belpeii  in  H^t, 
{>nrcb  pe  barouDS  ot*  pe  Inud 
&  o{)er  men  mizti  of  boiid 
He  was  pere  yclriuon  so  nei^e, 

1870   Wi{>  biß  men  oway  be  tlci^e 
Vnto  bis  newc  cantel  yroade, 
Of  wbotn  icb  totbrn  sade. 
Anrilisbrosias  ^er  anon 
\   bis  bi'ojjer  Vtt^rpendragon 

IKÄ   {>ero  bem  wroken  swi{)e  wel 

\\'\p  ber  brondes  ol'  ful  gode  stiel ; 

Mani  bundred  of  Sarrazin 

(wi  sent  [)cr  to  belle  pine. 

t>o  Angys  al  pis  slei^ster  sei^e, 

leeu    \Vi[)  al  bis  mi^t  anon  be  Hei^e 
Into  a  castel  of  lime  ^L'  ston, 
I>aC  man  no  mi^t  hini  dery  iiou. 
j>at  bihiude  wa»  yibunde, 
Anon  was  ybrouit  to  grounde. 

168S  }>AD  Vterpendragoun  pcre 
Folwe<l  ailer  Fortiger  ; 
(>o  [)ai  to  pG  cafltel  ^ates  come, 
Wilde  iW  anon  {)ai  nome; 
Opon  f»e  gates  {>ai  kesten  it 

IMKi   \:   bem  brcnd  in  litcl  fit 
Fortiger  iV   wiif  iS;   cbild 
Brent  t)er  in  pat  fer  wild, 
^:  al,  pat  [)er  was  yfoimde, 
Was  ybrent  in  to  pe  grounde. 
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1BI5  Men  seyt,  ^ere  &:  oJ}tT  to 
Wrong  wil  an  houd  go, 
&  euer  at  J^e  nende 
Wrong  wil  wende: 
[>n8  ended  sir  Foitigcr, 

19O0    [mt  misbiloued,  a  f«we  :5er; 
[)ei  he  wer  stroiig  ol"  nii^t, 
To  noii^t  hina  brou^t  bis  vmi^t. 
Sir  Vterpendragoun 
Wip  bis  folk  went  auon, 
For  to  bisege  pe  king  Angis-, 
Ac  in  a  castel  be  lay  of  prüs, 
{>at  wi[)  no  gin,  y  50U  pÜ^t, 
Nonmn  per  in  com  mi^t, 
AI  80  pai  in  pe  scge  lay, 
Fine  biirottns  com  ciu  a  day, 
]>at  Uadde  bon  wip  Fortiger, 
6:  seyd  to  Vter]iendragoiiu  per 
AI,  lioii  Merli;i  was  ybore 
&  hou  inessaugers  hm  ^ede  fore, 

1915   Hon  he  was  brou^t   bitbr  pe  king 
&:  hou  be  ci>upe  teilen  al   ping, 
Hou  pe  dragouns  vnder  mold 
Ben  pe  kinges  dep,  it  ßcliold, 
&  bou  Fortiger  bim  wold  baue  uome, 

1920  Ac  Ite  nist,  where  be  was  bicome, 
&  seyd:   „8ir,  verrament, 
oif  lie  were  berc  in  prcsent, 
Bi  liis  cowseyl  ze  schuld  anon 
Angys  ouercomen  i!t  slon!** 

lß25    Her  of  awondred  Vterpendragon 
&  seut  mcssaiigers  anon, 
For  to  finde  Merlin  swipe; 
I«ii  wenten  forp  wip  eberc  blipe. 
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A  begger  per  com  in 

Wifi  a  long:  berd  nn  lü«  ohin; 

A  staf  in  his  liond  he  Imddc 

&:  schon  on  bis  fct  Ijaddo; 
lasä   Wi{>  hifi  scholder  he  gan  roae 

&  bad  gode,  for  godes  lone. 

pai  scydf   he  »chuld  nou^t  haue, 

Bot  strokes  ^S:  bismare 

]je  cid  mau  soyd  anoi» : 
(MO    ^5e  be  nico,  euericbou, 

]}at  Bitten  here  ^:  Bcom  me, 

In  pe  kiuges  nedes  {)at  schuld  be, 

For  to  finde  Mrrlin  child ; 

]>e  baroiins  ben  witlee  ^  wilde, 
1M5   |>at  seuten  men  him  seche, 

|>at  nouit  ao  coupe  knoweleche; 

To  day   he  ha{)   lou  oft  inotr, 

No  knewe  ^e  him  neuor  [db  bet; 

Wendef)  hom,  bi  mi  rede. 
lOM)  For  him  to  finde  no  schul  ^e  s^>ode! 

Bidde])  him  ä:  pe  barounß  fiue, 

{«i  tomen  ^:  apeke  wifi  liitn  bliue, 

^  8ig«,'ef»,  Merlin  wil  hcm  abide 

In  po  t'nrest  here  biside!^ 

t)o  he  Iiadde  serd  hem  l)iB, 

I>ai  nist,  where  he  bicoin,  ywis. 

i>Ufi  tellef)  pe  letters  blak: 

It  WH8  Merlin,  wi{)  hem  spak. 

Jje  lue^bau^ere  were  abobbed   [jo, 
iMu   ^i  nisten,   what  {)Ai  miiten  do; 

Honi  J)ai  went    anrin    riit 

&  to  pe  prince  {lai  teld  per  si^t. 

VterjiendrHgonu  lud  inoruailc 

&:  a1,  {}at  herden  it,  saunfatlc, 
^4M6  jMii  badden  wille  \:  latent  fin, 

To  Ben  iV  speke  wif)  Merlin. 

He  bad  Aurilisbrosias  gent, 

To  pe  8€ge  take  entont, 
■{»t  Angys  no  mi^t  oway, 

Noper  bi  nizt  ho  bi  day, 


f  2l2c. 


^-^^^^^^^1 

^■^^^^^^^m^^H 

—      -              H 

Ar  he  war  of  Liui  awrckf*,                              ^^M 

For  he  w»ld  wi[)  Merlin  H|>cke.                        ^^M 

^^^H 

Aariliflbrosias  bili'tt  stille,                                   ^H 

To  kepe  Au^ys  in  pe  castil,                            ^^M 

^^^^^          1975 

^  sir  Vterpendragon                                            ^^M 

To  |>e  forest  went  anon,                                     ^H 

Wliere  (jat  Mtrlin  dede  lilm  se                       ^^| 

In  0  day  iu   [jre  ble:                                           ^^| 

In  o  day  an  bogges  herd,                                  ^^M 

^^H 

I>at  t>c  pritice  pe  way  lerd,                            '  ^H 

&  efl  a  cbapman,   pat  bar  bis   ]>ao                   ^^M 

&  long  wi[}  {>o  priirce  spac                                ^^M 

is:  seyd,  of  Merlin  npenliche                            ^^M 

He  wald  Lim  telk   neweliche,                            ^^| 

^^^f                 198& 

&  afterward  a  fair  swain,                                  ^^M 

|)at  pe  king  com  ngain                                     ^H 

K'  seyd  hiin,   pat  ich  ni^t                                   ^^M 

He  Bcliuld  of  Mf^rlin  lian  a  si^t                      ^^M 

{}a  rt  was  wel  fer  in  ui^t,                         ^^| 

^^^^^ 

Merlin   com  to  hirOf  y  pli^t,                                ^^M 

Iu  )>e  giBe  of  a  swain,                                        ^^M 

[mi  ho  hadde  arst  ysaiu,                                  ^H 

\'  seyd,  so  we  findu  ia  boke,                            ^H 

To  pe  prinee:    „Goil   pe  loke!                           ^H 

^^^L^ 

Idiam  Merltu^  leite  sire,                                   ^^M 

\Vi[)  whoin  to  Epokt'   pou  hant  desii«!^          ^^M 

Vp  stirt   VtorpGMdnigon                                         ^^M 

&  biclept  Merlin  anon                                      ^H 

N:  bad,  he  schuld  wip  bim  bilaue,                 ^H 

^^^B 

&  al  bis  wille  he  schuld  baue.                         ^H 

Merlin  seyd,  were  so  he  wäre,                        ^H 

'Vo  bis  wil  be  war  al  ^are.                               ^^M 

^^H 

Merlin  teld  bim  in  pat  cas:                    ^^M 

„Y  com  friuii  Anrilisbrosias:                              ^^M 

^^H 

Bi  mi  conseyl  hc  btip  pis  nl^t                          ^^| 

A 

ngys  slnyi),  y  \ie  pliy !"                                ^^M 

^^^^^ 
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Vterpondmgon  mode  joiu  [>an, 

So  do{)   {>e  ibide,  wlieii  it  ilawy  gau ; 

AI  pat  per  was,  8o  made  blis 

3010   ^:  amorwe  went  hom,  jwifl^ 
&  founden  Angys  yslawe, 
Hia  heued  vp  set,  his  boiLi  tmlrawo. 
AI  Iiis  t'olk  HO  was  schilt, 
^:   neuer  on   per  nas  spilt 

aoi5  Sir  Vterpendragon  J)Ore 

Asked  Aurilisbrosias,  bou  it  were. 

„Certcs,"  seyd  Aurlliabrosias,   ^to  ni^t 

A  swain  com  to  me  tul  riit 

&  bastUicbe  wamed  ine, 

{>at  Aagys  com,  nie  to  sie; 

Vp  ich  Btiit  ^:   him  met, 

&  to  pe  f^ounde  icbim  stet; 

Y  not,  wbo  him  on  brouit 

No  what  deuel  be  hcre  souzt, 

flis  Ac  wip  mi  awerd  scliarp  ot  egge 
Bis  lüt'  y  dede  him  pere  I**f^g»^I" 
|x)  spac  Vterpendragon 
To  his  brof)er  s\viJ3r.  anon: 
„Broker,"    Im  seyd,   „pat  was  Mfilin, 

20SO   |)at  90   pe  halp  in  node  [)ia, 
[jat  here  stont  now  bi   me!'' 
&  be  him  pouked  wip  bert  fre 
^:   proferd  him.  al  his  ping 
To  ben  vnder  his  lemeing. 
AI  so  pat  spac  wip  Merlin, 
A  bod  com  fram  pe  Sarrazin, 
{>ai  wold  leid  pe  castel, 
3if  pai  mosten  wenden  wel 
To   her  lond  wip  outen  dwe; 
Merlin  zaf  bem  answere, 
pat  pai  schuld  wendo  anon 
Bi  pe  princes  leue,  ichon  i 
N:  so  pai  dcdcn,  bi  f^ofU^  sond 
Alle  pai  wenten  lo  her  lond, 
IIMft  \'  alle  pe  lond  po  com  anon 

Ä:  maked  her  op  to  Vndorpendrngou. 


f.  21S4. 


^^^H 

i 

^^^^^^K          i\:  [)o  pe  o|}  was  yniade 

■ 

^^^^^^^P           Bi  cotnoun  dome,  bi  i-oinoun  rade. 

^ 

^^^^^Hp           Vterpendmgnn  comiin   nnm 

1 

^    ^      SOM   cS:  king  of  Inglntvl  lyieam. 

1 

^^^^1                    I>c  fcät  of  {>ü  coroiinnicnt 

1 

^^^^H     j             In  Wincliester  was,   verrainent, 

1 

^^^B                  &  held  it  ful  seuen  ni^t, 

1 

^^^^H                    [lo  fest  uobli?,  a  pli^t. 

1 

^^^^V            90.vi   Ac  ich  zoti  tellef  f>at  M^lin 
^^^B                   To    AunlisbrcsJas  badde  hert  tia 

1 

1 

^^^^                    ^  loaed  betler  liis  litel  to, 

f.  213  a. 

^^^^                    J>an  al  p&i  oJ>er  bodi   J:)0; 

^^^H                   Ac  Ich  ^ou  teile,  n Alleles, 

^^^^H          9IMI0  A  Hwi]}e  gode  ku'ijJL  he  wes: 

^^^ 

^^^^H                  He  forsokc  scheid  no  spere 

^^H 

^^^^B                   Neuer,  o^ainßH  kni^t  to  bere ; 

^^H 

^^^^H                 Wi])  swcrd  he  coupki  kerue  wel^ 

■ 

^^^^B                  Bo[]e  in  yron  cV  in  stiel. 

■ 

^^^H          90&»   Ac,  for  Bope,  aftorward 

1 

^^^^V                   V|i  bim  com  a  chaunce  bard, 

I 

^^^^H                    Of  Danmark  Sarrazins, 

^^B 

^^^^H                  {>at  were  of  Angys  lins, 

^H 

^^^H                  j)at  heiii  Bou^t  ^et  belping 

^^H 

^^^^H           2010    Alxmt  bein  of  inani  king; 

■ 

^^^^^^K            So  micbcl  pojjic  wi{>  bem  com, 

^^1 

^^^^^^^1           [mt       no  mi^t  teile  no  man; 

^^H 

^^^^^^m           Wip  tele  Bcbippes  &  gret  ynowe 

^^1 

^^^^^^V           Vp  p&i  comen  at  Bristowe. 

^^1 

^^^^F         M75   Aferliu  [ytA  wist  anon 

^^H 

^^^^^^H            &  seyd  to  Vtarpendra^j^n 

^^1 

^^^^^^B           &  to  bis  bro{)er 

^^H 

^^^^^^H            Sc  teld   to  bem  boj^e 

^^1 

^^^^^^P           „Y  ^ou             satintkyle, 

^^H 

^          »*ü   Vp  ^ou  is  comen  a  stron;^  batayle 

^^H 

^^^^^^^            Of  Sarrazins  of  mieliel  priss, 

^^^ 

^^^^^^k          For  to  awrake  pe  douke  Ang>'8; 

^^1 

^^^^^^^B           In  [>is  lond  bi  our  day 

^^1 

^^^^^^^P          So  mii-bel  tblk  nas  neuer,  y  say; 

^H 

^^^^^^             >0I1^  |,e]    danach    twei  bueJal,    ttun'aditt. 

«^'^)   Aiir.   —     1 

^^^^^^  fin]  auf  raiHr  gttchr. 

J 
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Ac  ^our  QU,  wit)  Daten  le», 
Worfi  yslawe  iu  pAt  pri's; 
Ac  ich  ^ou  teile,  who  so  it  is, 
Schal  wende  iu  to  heueu  blis; 
|}er  fore  no  i'ors  uo  make[), 
Ac  gode  hert  to  ^ou  take})! 

5our  folk  de[iarte[>  atvo, 

Oiaines  Lern  ^e  gin  to  gol 

Vterpendragoii  Lein  schal  asaylc 

Oa  pe  lond  halt',   sanntayle; 
aodöi  AariliebroaiaSf  y  teile  pe» 

{>ou  schalt  wende  bi  po  so^ 

Ä;   per  pou  pe  c^titeyn  so, 

J>at  pou  hem  wirche  depes  wo  1** 

For  no  ping  ho  nold  say, 
2100   Whiche  oC  hem  schuld  day. 

As  he  hem  bad,  pai  dcden  so,  f  JiiUr 

Her  fülk  deprted  atvo; 

VterpendragoD  wip  mani  man 

Anon  pe  Sarrazins  ^ed*.*  o^au. 
iVA  \:  al  so  sone,  so  he  hem   iiictr, 

Wip  swerd  6c  lannce  hf   lieiii  jfret; 

Mani  hapen  per  was,  tbr  flop, 

J>e  heued  cleiicd  to  pe  top, 

pe  nukbon  dassed  atvo, 
2110   {le  arm  pe  bodi  smiten  fro, 

\Vlp  swerd  pe  body  atvo  ydast, 

pe  bodi  out  of  pe  sadel  i-aat. 

pe  boke  it  seyt,   nou^t  y  no  lyo: 

per  was  don  swiche  chcualrie, 
SII5  pat  110  tong  teile  no  iui:^t 

pe  haluendel  wip  talo  rizt^ 

Aurilisbrosias  to  pe  se  went, 

To  whom  Merlin  badde  gode  taleiit. 

Merlin  sent  pau  anou 
2130  To  sir  Vterpendragon 

*^f)  fors]  fortb  in«.  '^'^  [e  <ndcl]  pe  »iarl  aun-aiÜtL 

■*i>»)  gode  tiUent]  auf  ramr  g$Hhr* 


k. 


G2 


&'  bad  hitn,  orpedliclie  he  scbuld  ke|)e, 

For  he  no  schuld   [lerc  [>olr  dcf>e. 

po  Vterppudra^u  Iurd    [jis, 

His  hert  bicome  fiil  oi  blis; 
212»  Wi|>  wretjje  ^  wip  Uüent  fia 

lle  arnot  opon  a  äAn*azm; 

He  &  al   liis  febiwtM'ed^ 

Jier  f>ai  deden  noble  dede. 

AI  fiat  euer  wald  ariue, 
ai-Tfl   {>aT  binomen  fat  day  oliue; 

Vterpeadragon  so  hard  brm  hcld, 

J>at  [jai  wij)  streng[)e  lete  {je  feld, 

Si  AurilisbrosiaB  liem   Leid  so  hard, 

fjat  he  heni  brou^t  ojanvrard ; 
2ia5  &   {>o  pa\  nour«  He  mi^t, 

Wij)  Aurdi8l>rasias  [>fti  gun  fizt, 

Ä:  80  lote  about  hiiii  were, 

His  liif  f»ai  liinomoa  liim  I)ere. 

Ac   [)o  Vterjjendrag^u  vnderstode 
2140  His  bn^Jjer  di^p,  he  wex  ner  wode; 

]30  be  biBou^t  liJB  doukes  fi^t 

&   htm  btstired  []o  as  a  knizt. 

J>at  of  pritti   f)0U9and  ^V  mo 

No  lete  |>ai  fiiie  oway  go, 
S14Ä   Or  (Uir  wer  slawe  j^aii  aiion 

I>re  Jjousend  vV  ten  \'   on; 

J>re  mile  waye«  o{)er  to 

No  mi^t  no  man  step  no  go, 

Noiper  od  bille  no  in  den, 
21ÖU  Bot  he  steped  on  ded  men. 

J>c  blöd  ouerran  pe  cuutraye 

Ouer  al  in  fte  valaye. 

So  it  fei  tci  }>e  nizt: 

Vterpendragon  com  fram   [le  fi^t, 
2155  Doukes,  kingc«  &  barouns, 

Orped  squiers  &:  garsouns 

Rom  went  to  her  in. 

Bi  rede  amorwe  of  Merlin 


f.  218  e. 


»«"O)  /«/]  om.  mi.  "'»•)  Wi>]  i  vrrkftxt. 
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AariliBbrosias  out  [>ai  soii^t 
8160   iS:  richelicb  in  nvpe  him  l>i-oii^t. 

]»AD  he  was  lielden  a  doiiliti  kni^t 

&  ful  wele  lield  liis  lond  to  ri^t. 

Höre  he  liucd  se}>|)OD  icreR  feie    ^♦*'' 

In  midie  pridß  &:  gret  wele: 
ti65  Fer  ^:  neiie,  wide  \'  aide 

Hiä  tbmen  durst  him  nou^t  nbide; 

Bi  Merlins  red  euer  Ire  wro(i"t, 

pat  in  to  gret  power  liiin  brouit; 

Ue  ouercom  king  ClAiidaH, 
2170   J>at  so  streng  &:  stern   was; 

|)urcb  bis  niiit  al  so  he  wnii 

|i«  doubti  kiug  Ilarnian, 

&  of  him   he  badde  tirst  (>a8coyne| 

i\:  Nonnondye  \-   Boloyne 
,  Uli*   &  al  [>e  marcho  to  Paitn 

i\:  Chaumpeine  &  oke  Ango. 

[>ts  ich  king  Harman 

To  wiiie  liad  a  fair  wlman; 

Sehe  bi^t  Ygrmo,  wij)  outet»  no, 

]>e  t'airest  lif,   pat  liu«!   {jo; 

l>e  douke  Iloel  of  C/ornewailt* 

Spoiued  hir  afler  bim^  saunfajl, 

purch  wbom  se]){)en  bis  liif  he  lea; 

5e  Bchiil  8et)t>en  here  in  pes. 

tl85  5vte  badde  Vterj>endragon 

Wonne  to  bim  po  king  Ban 
iV  Boborl»  bis  bro|)er,  al  so : 
Ik'tter  bodis  no  mizt  non  go. 
King  Ban  badde  to  bis  demeync 

SIP^    pe  cite  of  Beaoit  of  lasse  Breteyne, 
\Vi])  cites  &   borwes,  caatels  &  ptej^ns, 
iV   Bobort  badde  |)e  cite  of  fiaines 
WiJ)  al  {)e  riijt,  ^at  longod  |>er  to, 
Sc  [>U8  t>^i  badde  schiff  otvo. 


f.  SlSd. 


^•M  beiden]  c  mt»  r.   eorr,  oder  um*j*kfhrt.         *'**")  of  Insne] 
r  6.  tf.  C  feathr. 


"^^^^^^H 

^M 

^^^H 

^ 

^^^f 

^^^f 

&  aflterward,  wi{}  outen  table, 

/  J 

r^  ^^'- 

Our  king  bij(an  pe  round«  table, 

Jjat  was  purch   llerlines  hestf^' 

^^1 

Of  knii^tes,  pat  men  wist  beHt 

^^1 

In  pis  warhl  pun-h  iiut, 

^^1 

^^^H 

pAt  table  schuld  sittc  about; 

At  pat  table  non  aitt  itii^t. 

Bot  be  were  noble  iS:  douhti  kni^t, 

8trong  &  hende,  hardi  &  wise, 

1 

^M 

Certea  &  trewe  wip  outew   ieyutiBe; 

^^1 

^B                    2205  Her  non  o]}er  schuld  t'ailo 

^^1 

^^^^                       No  neuer  He  out  of  batnile, 

^^1 

^^^H^                    Whilea  he  on  fot  stond  rni^t, 

^^1 

^^^^^^M              l^nt  ^if  hem  depnrted  |ie  ni^t. 

^H 

^^^^^^^H              At  bataile  iv   iU  bord  al  so 

^^H 

^^^^^^^       3210   Hi  liem  seine  pn'i  schuld  ;ro, 

^^1 

^^^^^^               80  moukes  don  in  her  celle; 

^^1 

^^^^^^             Bi  hem  sehie  pai  eten,  ich  teile; 

^^1 

^^^^^^V              Wher  wer  wero  aldcr  maät, 

^^1 

^^^^f                    \m  wero  pider  seilt  on  hajit. 

^^1 

^^^H             ±.m:>   [)is  table  gan  Vtcr,  |}e  wi^t. 

^^1 

^^^^H                     Ac  it  to  ende  haue  he  no  rmit^ 

^^H 

^^^^M                     For  |>e]  alle  ph  kiif^tes  vnder  mir  lord 

^^H 

^^^H                    Haddc  ysiten  at  t)at  bartl. 

^H 

^^^^B                   \Kni^t  bi  kai^t,   ich  ^ou  teJle^ 

^^1 

^^^^^^ 

]>e  table  no  mi^t  nou^t  fidtille, 
Til  he  wer  bom,   pat  äcIiuM  do  al, 
Fulfille  pe  meruails  of  pe  fcrPfll-Vy; 

I 

^^^^^y                       li  was  opou  ])ti  i>euteco8t, 

H 

^                     lu  time,   pat  pe  holy  g:oBt 

^^1 

^^^^^^^       222s   Among  pe  tvelue  apostles  cam, 

^^1 

^^^^^H             60  spare  of  fer,  ^'  in  heni  ran. 

^^1 

^^^^^^H              Our  king  Vterpeadragon, 

^H 

^^^^^^H            *  Lete  bedo  wel  nmni  a  man, 

^^1 

^^^^^^               Doukes,  kni^tes,  erls  Ä:  ktng, 

^H 

^^^f              3230  Ta  Cardoil  to  his  gcsteniii^; 

^^H 

^^^~                     Swiche  was  his  won,  a  pÜ^t, 

^^1 

^^^^^                 To  beiden  IUI  seuenni^t; 

J 
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^  euoricL  wi{>  him  schuld  bring 
His  leuedi  to  f>«t  gesteniiig. 
Fram  Kent  t<^  Nfor[)-HiiinberIond, 
Fram   Wales  iV   fram  Scotlond 
Baronu,  erl,  douke  iSr   knirt 
To  |>ftl  fest  com.  a  pli^t. 


r  tili 


In  p&i  timc  was  ded  Hoel. 
&  |>e  noble  barouii  Tintaj^el. 
{>at  was  douke  of  (^oruwayle, 
Hadde  spoused    Ygenie,  ftaunfeile, 
]y»l  fair  wiiiiati,   pat  swete  liif, 
]>at  hadde  ben    Holes  wiif. 

224.*i    |>ese  to  C^rdoil   bo|>p  come, 
Men  hem  bi  |je  hond  yiiome 
^:   leddcn   hcm   bifor  pe  kiiig; 
H»  made  hem  fair  welcomiiig^ 
Ac  po  he  sei^e  J)jU  leuedi  bri^t, 
nis  hert  was  chauwged,  a  pli^t, 
Hu  WAS  nomen  wip  loue  las, 
t)at  hc  no  wist,  were  he  was. 
Kapelee,  Ygeroe  anou 
Was  wip  leuedis  tu  chaumber  gon, 

WS&   Whar  sehe  was  for  hir  benute 
Fair  onourd   in  leaute. 
|ic  king  po  douke  sctt  aboue 
Tofoni  al  oper  for  lier  hme- 
Alder  next  his  side  he  sat 
ik  of  his  diache  &   pbiter  nt. 
[jis  ich  douke  Tintagcl 
Hadde  a  boteler,  hi^t  Bretel, 
|>at  him  serucd  day  \*   ni^t 
At  bis  bord,   so   it  was  riit. 
Ygfrne  hadde  a   cbaumberlains, 
A  gentil   man.  pat  hi^t  .Turdains. 
\ya  king  at  his  mete  snt. 
Michel  he  pou^t  Ä:  litcl  he  at; 
He  tok  a  coupe  in  his  liond, 

iW7«    J^t  was  worp  o  schire  of  lond. 


m 
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^:  seyd:   „Brotel^  |>ou  com  ine  uer, 

jjis  to  Ygerne>  }>i  leuedi,  bei% 

Bid  hir  drhik  ph  licour 

&:   do  |je  foujiü  in  hir  trcsnur!" 

Bre.tel   tok   f>e  coiipe  auon, 

Hifor  liis  leuedi  he  gau  goii ; 

Oll  his   ktiewe   he   htm   sett 

\-   on  pe  kinges  hahie  liir  gret 

&  seyd:  „Dame,  pe  king  Jje  seiit^ 

tim   &   drinkej)  to  pe,  a  tkir  preecut, 
To  }>e  he  driukefi   Jjis  hfour, 
[jo  coujie  he  "eue)>  to  Jji  tresoiirl" 
Wel  8orc  ^ji^n   (jis  prcseut  rewe 
Dam  Y^erne^   f)at  leuodi  trewo^ 

Äfts  Sehe  aeyd :   „(Jo  o^aiii  anon 
To  pe  king  Vterpendra^on, 
Say,  y  nil  it  take,  at  o  word, 
Wi[*  outen  leue  of  mi  lord, 
[jat  ich   p\s  preaent  vndt'rlbng: 
rtii  iclj   dixlo,   it  were  uTong!^ 
Bretel   wcnt  o'ain  anon 
iS:  seyd  ro  VtrrpfndrJi^on; 
JK»  he  hiidd(^  it  ys<^yd, 
|>t*  king  sore  was  amayd; 
Ai:  aÜer  sclic  it  nain  ou  hast 
[mrch   hir  owheu   lordes  hi*st; 
rifin  l)er  oJ"  was   mossanger, 
lie  was  pe  kinges  tvvrtseyler. 
Vniiepe  sclic  it  uin»   wold, 

:23iX)   Ac  po  sehe  algat  schold, 

Swi^e  ßore  sehe  g»iu  lo  r/re<e; 
Wonder  hero   f)0U2t,   f>at  bi   hir  selc. 
|>o  alle  |ie  clojies  weren  ydrawe 
Aiter  üiete,  so  it  WJis  lawe, 

2805   |)e  kinj:  Tj^iw  fiir  ^it^es 
'l'o  douk,   haroun.   iV 
Ac  no«  no  had  swiche,   sauntaile, 
So  pe  dotikü  of  ('oru\vftile. 


*.*^t 


2;*y: 


to   kni*tes; 


r.  «UH. 


'^*)  nil]  ii49f0cA  nomt,  unterpunktet. 
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For  f)e  loue  oi'  Y^'nw, 

In  w)ubs  loiie  ho  doAe  boniu. 

Anon  alter  po  leuedifl  alle 

Were  ofsent  iu  to  J)u  halle; 

|>e  king  toke  Ygerne  bi   ^c  Loutl, 

p^.  fAirest  leuedi  ot*  p\&  lond, 

m&  &  dett  hir  bi  bim  ou  pe  Ijenehe, 
Win  ^   pitiient  be  dede  seuche. 
()[)er  kinges  \:   doake»  hei~e 
Token  oper  leuedis  slei^e, 
To  ^ider  beni  äet  6c   inade  solas. 

aaeii   l>e  king  bison^t  Vgenie  oC  gras, 
J^at  schu  scbold  bmi  bis  let'; 
[je  leuedi  seyd :    „I  iiam   uo  |}ef', 
To  breke  mi  treu|)e  o^ain  oii   lord; 
£a})er  Ich   wald  bing  bi  a  cord; 

0  schal  y  ueuer,   for  loue  no  zitl, 
"Wip  mi   bodi  don  vuriit!** 
OpvT  wi«e  for  no  preier 
(je  kin;;  nold  sehe  yhere. 
pe  king  spac  no   uaore  po, 

AM  Samwtit  ellos  lie  [}0U2t  to  do; 
|io  t)ai  were  al  at  aise, 
Ich  went  to  bis  in  a  paittu ; 
Ae  icb  ^ou  teile  (>o  at  arst, 
pe  king  uei^e  for  louc  brast; 

23»ft   Ac  no  mau  uist  ot'  hiä  piu, 
Bot  bis  conseyler  VlHn, 
t>at  bad  bim,  nou^t  can«  bigiune: 
Ho  schuld  wele  bir  loue  wiune. 
Tintajrel  \-  eke  Ygerne 
To  hfr  in  went  ful  lern«*; 
|>e  leuedi  toke  pau  pe  kni^t 
Ä:   in  to  cliauinber  went  ful  rii^t; 
Tofom  bim  a  knewcs  sehe  fei 
&  Myd:   „Lord,  ^if  it  be  pi  wiUe, 

»•5  I  pray^  pnt  pou  woat  hennes  wende: 
pe  V\ii\i  itt  nbout,  me  to  schünde : 


I    ZUt 


^)va\tUn9€k  At  Ais«,  l  «ia«  uni9TpuHkltt . 


^^^^^^m 

pJi^H 

WL 

1                             1 

^^^ä 

■            Ar  be  Avar  of  liicn  awreko,                               ^^M 

^^^^1 

■              For  he  wald  wi[D  Mf/Iin  s[>ckR«                         ^^M 

^^^^1 

P           '  Anrilisbroäias  bilel't  stille,                                     ^^M 

^^^^f 

To  kepe  Angys  in  pe  cnstil,                             ^H 

^^H 

ivj!»  i<z  sir  Vteq)eiulrAgou                                           ^^M 

^^^H 

To  po;  forest  went  anon,                                      ^^M 

^^^^i 

-              Wbere  ])at  Merlia  dede  Lim  se                        ^H 

^^^H 

■             la  0  day  ia  pre  ble :                                           ^^M 

^^^^^ 

In  o  day  an  hogges  herd,                                   ^^M 

^^^H 

1960   ]>at  pe  pri»co  t)e  way  lerd,                               ^H 

^^^p 

&  efi  a  clmpiDan,   pat  bar  bis  pac                    ^^M 

^^^^R 

&  long  wlp  pii  prir/ce  spac                                 ^^| 

^^^^M 

K             &  seyd,  of  Merlia  openliclie                             ^H 

^^^^H 

"              He  wald  bim  teile   neweliclie,                             ^^B 

^^^f 

1965   &  atlerwarii  a  t'air  äwain,                                         1 

^^^L 

■              J)at  pe  kiiig  com  ogain 

^^^^1 

B              &  seyd  liiiiit   pat  kli  ni^t 

^^H 

■             He  schuld  of  Merlin  lian  a  sii^t. 

^^P 

fjo  it  was  wel  fer  In  ni^t, 

^^^1 

1000   Merlin  com   to   bim,  y  pli^t, 

^^^^ 

In  [)e  gise  of  a  swain, 

^^^^^ 

H               l>At  he  hadde  arst  ysaiu,                                      ^^ 

^^^^1 

B              i^  ficydf  Bo  we  finde  in  boke,                             ^H 

^^^^p 

To  {)0  prince:    „God  pe  loke!                           ^^ 

I^^^H— 

1995   Ichani  MerliiJy  leue  sire,                                              J 

^^^^b 

L             Wif)  wliom  to  spckt*  [}ou  hast  deatre!''           ^H 

^^^H 

B              V]i  stirt  Vtorpeudragon                                        ^^M 

^^^^1 

B              iV   bicle)>t  Merlin  nnon                                          ^^M 

^^^^P 

'              ^:   baJ,  be  schuld  yvip  bim  bilaue,                   ^^H 

^^^V 

2tKX)  &  al  liiB  wille  he  schuld  haue.                        ^H 

^^^k 

■               Merlin  seyd^   were  so  he  wäre,                          ^^M 

^^^H 

B              To  his  vvil  hu  war  al  ^arc.                                ^^M 

^^^^^1 

m        *^ ^^B 

^^^^H 

r                      Merlin  teld  him  in  p^i  cas:                     ^H 

^^^v^ 

„Y  com  Intm  Annlisbrosiaa:                                ^^| 

^^^H 

2005   Bi  ini  conseyl  he  hup   pis  ni^t                           ^^^ 

L 

Angys  slayn,  y  pe  pH^t!"                                ^H 

>-       J 
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Vter|)ondragon  umde  joie  f>au. 

So  dop  pe  foule,  wbeu  it  d&wy  ^au; 

AI  pat  per  wafi,  so  made  blis 

äOio   &  amorwe  went  hom,  ywis, 
&  foundea  Angys  yslawe, 
IJIb  lieued  vp  set,  bis  bodi  todrawi^ 
AI  bis  tVtlk  90  was  scbilt, 
&:  ncaer  on  per  nas  spilt 

J015   Sir  VterpendragoD  pere 

Asked  Aurilisbrostas,  hou  il  wcre. 
„CerteB,"  seyd  AuhlisbrosLas,  ^to  ni^t 
A  swain  com  to  me  lul  rizt 
^K:  bostiliclie  wnmed  me, 

3020   [>at  Angys  com,  inc  to  sie; 
Vp  icb  Htiii.  tS:   bim  met, 
^  to  pe  grounde  ivhim  stet; 
Y  not,  wbo  bim  on  bronit 
No  wbat  deuel  be  bere  sonzt, 
Ac  wip  mi  swerd  scharp  of  ^ge 
His  liif' y  dede  bim  pere  b»gg*'!" 
po  spac  Vterpendraf^on 
To  bis  broper  swipe  anon: 
„Bropcr/    be  seyd,    ^pat  was  llfHin, 

2000  f)at  so  pe  balp  in  n&\e  pin, 
J>at  bcre  stont  nr»\v   bi   rae!" 
&  be  bim  ponktd  wip  hert  fre 
js:  proferd  bim,  al  bis  piug 
To  ben  vnder  bis  ^emeing^. 
AI  80  pai  Bpac  wip   Merlin, 
A  bod  com  fram  pe  .Sarrazin, 
{>ai  wold  zeld  pe  castel, 
3il'  pai  mosten  wenden  wel 
To  her  lond  wip  outen  dere; 

ÄHO   Merlin  :^af  liem  answere, 
fiat  pai  Bcbitld  wende  nnon 
Bi  pe  princes  leue,  ichon ; 
&  so  pai  deden,  bi  gudes  send 
Alle  pai  wenten  to  ber  lond, 
t9fH5  \-  alle  pe  lond  po  com  anon 

&  maked  her  op  to  Vndi'rpendmgon. 


f.  2124. 


H  |ri~~üm 

^^^H 

i 

^^^^^^^m          6:  po  ])e  op  was  yroade 

n 

^^^^^^^            Hi  comoun  dorne,  bi  rornoutf  mde, 

1 

^^^H                    Vterpeiidragon  coroun   nam 

1 

^^^K          ao50  iS:  king  of  Inglon^  bicam. 

1 

^^^^B                  I>ü  fest  ot'  pe  corounmout 

1 

^^^^^^B            In  WincLofitM'  was,  vermineut, 

1 

^^^^^^T        ^  ^^^^^  ^^  ^^^           "<^^ 

1 

^^^^^^                |)U  fcät  iiobh^  a  pli^t. 

1 

^^^^L^      90&5   Ac  ich  50U  t«ile,   |mt  M^^rlin 

\ 

^^^^^K||            To     Aurilisbrüsiaa   bailde  hert   Hu 

^^^B^H            &  loued  betler  liis  litel  to, 

t  213a. 

^^m             '            ])an  al  t}at  opcr  bodi  [^o; 

^H                         Ac  ich  ^011  teile,  na{>eles, 

^H                 2060  A  swipe  gode  koi^t  he  wes: 

^H                          He  fnrsoke  scheid  no  sjiorc 

^^B                         Neuer,  o^aines  kni^t  tn  bere; 

1 

^H                        Wi])  swerd  he  confje  kerne  wel, 

■ 

^^^^                    Bope  in  yvGTi  ik   in  ßtiel. 

■ 

^^^^k           fi065   Ac,  for  Bo()6,  aPterward 

■ 

^^^^^^           V|i  liim  com  a  chaunce  bai*d, 

^ 

^^^^^^H             Or  Daninark  SarraKina, 

^ 

^^^^^^^H            |mt  were  of  Ang^^a  lins, 

^^^^^^y           j^at  lieiii  sou^t  p'et  belping 

^^^^V          2010    Al>out  hem  of  tnani  kin^; 

^^^^^^^            So  mlchel  ]>ople  w'ip  hem  com, 

^^^^^^h            [)at       no  mi^t  teile  no  man; 

^^1 

^^^^^^H            Wi{)  feie  achippes  ^  ^et  ynoire 

^^1 

^^^^^^H            Yp  [}ai  comen  at  Bristowe. 

^^^ 

^^^^^^    Wi&  Merlin  pk  wist  anon 

^^1 

^^^^K^            ^:  serd  to  VteTp6ndra;^^oa 

^^H 

^^^^^^^           &  to  bis  bro{)er 

^^H 

^^^^^^H            &  teld  to  hcm  bope 

^^1 

^^^^f                  „Y  ^ou  teile,  saunfayle, 

^^1 

^^^^H           üOdü   Vp  ^ou  18  comen  a  strong  batayle 

^^1 

^^^^^                 Of  Sarrazins  of  mk'liel  priss, 

^^1 

^^^^^^^            For  to  awrekc  po  douke  Ang}'s; 

^^H 

^^^^^^H            In  pis  lond   bi  our  day 

^^1 

^^^^^^1           So  roichel  folk  nas  neuer,  y  sa}'; 

■ 

^                      ■**^)  ^e]    danach   nett  buehtt.   autradiri. 

aow)  Aur.  — 

^^L^^    fin]  auf  ra$ur  g9»<hr. 

^^ 
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Ac  ^oor  011,  \v\p  outen  Ic», 
Worp  yslawe  in  {)at  prfs; 
Ac  ich  ^ou  teile,  who  so  it  is, 
Sciial   wende  iu   to  heueu   blis; 
l>er  t'ore  no  iors  do  make^, 
Ac  g(»de  hert  to  ^ou  tiikepl 

3our  folk  dejiartef}  Atvoi 

Ozaines  hetn  ^e  gin  to  go ! 

Vterpendragon  hem  schal  asaylc 

Oll  pe  lond  halfi  smiutayle; 
9090^  Aurilisbrosiafi,  y  teile  pe^ 

poü  iichnit  wende  bi  pa  se, 

&   |jer  pou  pe  conteyn  bo, 

{>at  j)ou  hem  wirche  de|)es  wo !" 

For  no  pmg  he  nold  say, 
2100  Whicbe  oC  hem  schuld  day. 

As  he  hom  bad^  ^ai  dodou  so,  r.  -iisb. 

Her  folk  dejmrted  atvo; 

Vterpendragon   wip  mani  iiiaa 

Anon  pa  Sarrazins  zedc  oian, 
21(15   &  al  80  sonc,  so  he  hem    luL'tr, 

Wip  swerd  tS:  Uunce  he  hem  grot; 

Mani  hapen  per  was,  for  ß<>p, 

J>e  hiMnid  cleued  to  pe  top, 

l3C  nckbuii  dassed  atvo^ 
2110    I>e  arm  pe  bodi  smiten  fro, 

Wip  swerd  pe  body  atvo  ydast, 

pe  bodi  out  of  pe  sadel  caat. 

pe  boke  it  seyt,  nouzt  y  do  lye : 

per  was  don  swiche  cheualrie^ 
'  211.%   pat  uo  toiig  teile  no  mi^t 

pe  haluendel  wip  tale  i-izt. 

Aurilisbrosias  to  pe  se  went, 

To  whom  Merlin  hadde  gode  talent. 

Merlin  sent  pan  anou 
2120  To  sir  VterpeiidriAgon 

**■*)  fori»]  forth  m#.  '^")  ^e  «adel]  |)e  §eark  auwaii.t. 

'"'•)  pode  lulcnt]  auf  raaur  geschr. 
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&  l)))d  hini,  orpedliclie  he  sebvild  kej^e, 

For  he  no  sclmld  fiere  po\y  (]e[)0. 

]k)  Vterpendra^oa  hfid    |)is, 

His  hert  bicome  ftil  of  blis; 
3125   \Vi|i  wretjje  lV  wij)  talent  fin 

He  smot  ojK)n  »  Ö«ritizin ; 

He  &  al  hie  fekwered^ 

|>er  |>ai  deden  noble  dede. 

AI  f»at  euer  wald  ariue, 
iiao   jmi   binomen  /«/  day  oliue; 

Vterpendragon  so   bard  bfin   beld. 

|)Ät  Jjai  vrip  8treng[)e  lele  Jje  fekl, 

&  Aurilisbrosias  Hein  hcld  so  bard. 

}>At  he   hem  brou^f  o^wiiward ; 
3185  &  })0  pai  naure  He  mi^t, 

Wif>  Aurilisbrasia8  j>ni  gun  fizt, 

^   ßo   feie  about  bim  \v*'i*e. 

Hie  liif  [la'i  binomeu  liiin   [jert'. 

Ac  fio  Vter|)ondragfm  vaderstöd? 
JI40   His  brfif)er  defj,  he  wex  ner  wode; 

Ijo  he  bisou^t  bis  doukes  li^t 

&   bim  bistired   po  as  a  knizt, 

Jmt  of  {)ritti   {)0U8and   \:  mo 

Ko  Icte  pai  fiuc  oway  go. 
8145  Or  onr  wer  ßbiwe   J)an  anon 

]ire  [)Ousend  vV   ten  Ä:   on; 

Jjre  mile  waye«  oper  to 

No  miit  no  man  stt^p  no  go, 

No[|)cr  on  bille  no  in  den, 
215«  Bot  he  steped  on  ded  men. 

J>e  blod   ouorran  pe  cuntraye 

Ouer  al  in   pe  valaye, 

So  it  fei  to  pe  ni^t: 

Yterj)eDdragon  com  fiani  [je  fiit, 
2155   Doukes,  kinges  &  barouns, 

Orped  squiers  &  garsouns 

Hom  went  to  her  in. 

Bi  rede  amorwe  of  Merlin 
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Aunlisbrosias  out  |>ai  souzt 
2iö<>   iV  ricboDcli  in  i\t\>tt  Wim  hroti^t. 

|>an  be  was  beiden  a  douhti  kni^t 

^:  t'ul  wele  bcld  bis  loud  to  riit. 

Here  be  liued  ge{}]}en  zerea  feie   j**'^ 

In  inicbe  pride  &  gr«t  wele; 
2165   Fcr  &  noize.,  wide  iV  side 

Bis  tbmeii  durst  bim  nou^t  nbide; 

Bi  Merlins  red  euer  lie  wrou^t, 

{)at  in  to  gret   |iower  bini   brnuzt; 

He  ouercum  king  CbiodnB, 
2170   |>at  »o  strong  tV  stem  w>»8; 

[mrcii  liis  mi^t  al  so  be  waii 

|ie  doubti  king  Harman. 

^:  of  bim  be  hadde  first  (iaHCoyno, 

iV  Nonnoudye  vv   Boloyiu^ 
3175   &  al  pK  marclie  U)  Paitn 

^r  Cbaumpeine  &   eke  Ango. 

{)i8  icb  king  Harman 

To  wiue  bad  a  tair  wiman; 

Sehe  bizt  Yg/rne,  wij)  outeti  no, 
E180   J>e  taireßt  lif,  pat  liued  po; 

J>e  douke  Hoel  of  Cornewaile 

8ponsed  bir  after  bim,  saunfajl, 

purcli  wbom  8et)()en  bis  liif  be  los: 

3e  schul  8e[>]>eD  here  iu  pes. 

218^  öete  badde  Vterj)endragon 

Wonne  to  bim  pr  ktug  Ban 
X:  liobort,  bis  brofjer,  al  so: 
ISt-tter  bodis  no  mi^t  non  go. 
King  Ban   badde  to  bis  demoyne 

S)»o   |>e  cite  of  Beaoit  of  lasse  Breteyne^ 
Wip  cites  &   borwes,  cafitels  &:  pleyns, 
Ä:   Bobort  badde  j>e  cite  of  Gaines 
Wi[)  al  pQ  rlijt.  ^at  longed  {jer  to, 
^^  pus  pai  hadde  schifl  atvo. 


f.  218  d. 


='*')  lielden]  e  •«*  o 


torr.  öd$f  umfftieftrt.        *'^'^)  of  lasse] 


IC^H 

^           ^ 

^^^B 

1 

^           im 

&  afterward,   vvi|)  outt'n  fable, 

y  J 

■   'COU- 

Our  king  bi^n  pe  rouude  table, 

]jat  wa«  Jjurch   Älerlines  hestr'"' 

^^P 

Of  kni^tea,   [)at  men  wist  best 

^1 

la  (IIB  warld  {jurch  i>ut, 

^H 

^^^^^ 

pat  table  schuld  bitte  ubout; 

At  |>at  table  noti  eitt  n)iy, 

Bot  he  were  noble  tV  douhti  kni^t, 

1 

Stroug  &  heade,   hardi  &   wise, 

^1 

^[ 

Certes  &  trewe  wib  outeti  ie3mti&e; 

^H 

^^^H               2205   Her  nr>n  ofjer  schuld  t'ailu 

^H 

^^^H                      No  neuer  [lä  out  ut'  batnile, 

^H 

^^^^^^L               Wliilcä  he  on  fot  Btond  iiii2|t, 

^H 

^^^H^P               Hot  ^if  bem  dqjarted   {)ß  ni^t. 

^H 

^                     At  baUilu  lV  lU  bonl  iil  so 

^H 

^^^^^^^        2210   Hi  hem  seine  [)ai  flclmld  <;o, 

^H 

^^^^^H                S<>  monkes  don  in   her  c^lle; 

"  1 

^^^^^H              Bt  hem  selue  p&i  et^n,  icli  teile; 

^^ 

^^^^^^P               Wlier  wer  were  nlder  maat| 

^H 

^^^^^^                ]>ai  wero  jjider  fletit  on  litiHt 

^^ 

^^^1              2215  1)18  table  gan  Vter,  pe  wi^t, 

\ 

^^^H                    (  Ac  it  to  enile  haue  he  no  nii^t. 

^^^^H                     \  For  pei  alle  ph  knlztoe  vudcv  mir  lord 

^^^H                   1  Hadde  ysiten  at  pat  bord, 

^^^B 

Köi^t  bi  kni^t,  ich  ^ou  teile, 

^^ 

^^H 

^^^^K 

{>e  table  uo  mi^t  uou^t  fUlHIle, 
TU  he  wer  bom,   (»at  hcIuiM  do  «1, 
Fultille  {)0  meruaila  of  pe  ^eal.  y^^ 

1 

^^^^^H                       it  was  opou  pG  peiitecost^ 

1 

^^^^^^"                In  time,   ])at  [)e  holy  gost 

^^^V             2235  Among  l^e  t\'elue  apostles  oam. 

^H 

^^^^^^B                8o  spare  of  fer^  \'  in  hem  ma. 

^H 

^^^^^^B               Cur  king  VterpeDdi*agon, 

■ 

^^^^^^B               Lete  bedo  wel  niant  a  man, 

^^^^^r               Doukes,  kni^tes,  erln  iSc  kln^, 

1 

^^^V              2230  Tr»  Cardoil  to  his  gestenin^; 

^^^^^_               Swiohe  was  his  won,  a  pli^t. 

^^1 

^^^^^^H               To  beldeu  ful  seuenni^t; 

J 
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^'  euericli  wi{>  him  schuld  bring 
His  leuedi  to  pai  gestening. 
Fram  Kent  to   Nortj-iluiiiber-Iond, 
Frara  Wiiles  X:   fram  Scotlond 
liaroiin,  erl.  donke  iV  kni^t 
To  pAt  fest  com,  a  pli^t. 


r  Sil». 


In  p§X  time  was  ded   Hoel. 

2:24«   &  pe  noble  baroun  TlntA^^el. 
f)at  was  doukc  of  C'ornwayle, 
Hadde  s|iou8ed   Ygenie,  HduntaÜc, 
J^t  fair  wimitn,   jjat  swete  liif, 
JiBt  hadde  bt*n   Holes  wiif. 

Ä4^   pf^e  to  C-ardoil  bope  come, 
Men  hora   bi   pe   hond  yiiome 
\-  ledden   hem  bifor  pe  king; 
He  made  hem  fair  welcoming, 
Ac  [jo  lie  seize  pni  Icuedl  brizt, 

äSM»    His  hert  waa  cliaunged«  a  pli^t. 
Hü  was  noiDOii  vf\p  loue  las, 
[)at  hc  no  wist,  were  Le  wa«. 
Nnpeles.   Ygerne  anou 
Was  wip  Iciiedis  Ut  cliauwiber  goii» 

2fys    Wliar  sehe  waa  for  hir  beaute 
Fair  onourd  in  leaiite. 
]ie  king  pe  douke  sett  aboue 
Tofoni  al  of>cr  Ibr  her  louo; 
Alder  next  his  side  he  SAt 

22ftO   &  of  his  dischc  iV  plater  at. 
Jiis  ich   douke  Tinta^cl 
iladde  a   boteler,  hi^t  Bretel, 
]>at  him  serued  day  \'  ni^t 
At  bis  bord,   bo  it  was  ri^t. 

S26-V   Ygeme  imddr  a   ebAumborlainsT 
A  gentil   man,  fiat   hi^t  .lurdains. 
]n-  king  at  bis  tnete  sut, 
Michel  he  |>ou^t  i\:   iitel  he  at; 
He  tok  a  eoupc  in  his  hond, 

W70   ]>at  waa  worp  a  schire  of  lond, 

Aliru|rli»(hr  BIMiothok.    IV. 
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Äc  seyd :   „Brctcl,  {jou  com  ine  uer, 
{)i8  to  Ygerne,   jii  leuedi,  ber, 
Bid  hir  drink  ph  Ijcour 
&  du  [je  t'oupe  Jn   liir  tresour!" 

227  V   Bretcl  tok   pe  coupo  auon, 
Hitbi*  hiö  leuedi  Ue  gaii  gou ; 
( )n  liis  knewe  he   hini   sett 
&   im   ])0  kiugea   fialiie   hir   j^ret 
vV  seyd i  „Dame,  pe  kiiig  pc  seut^ 

t»")   &  drinke{>  to  pe,  a  fair  preeeut, 
To  pe  1j6  drinkef)   [)is  licour, 
[je  foupe  he  :^eiie|>  Ut  pi  tre«ourI" 
Wel  sorc  jrau   pis   prraent  rewe 
Dam  Ygemt«,  Jiat  lenedi  trewo; 

iÄ5  Sehe  seyd ;   „Go  o^ain  anon 
To  pe  king  Vterpeudmgou, 
Say,  y  nil  it  take,  at  <>  word, 
WiJ>  outon  leue  of  roi  lord, 
|wit  ich   |)is  present  viidpriong: 

i-iw»   5ii'  k'h   dedf^   it  were  wr<Mig!^' 
Bretd  wvut  o^iin  auon 
N:  s**vd   Tu   Vtirpriulnj^on ; 
]>o  lie  Imdde  it  ysi^d, 
jjc  king  Hore  was  arnayd; 

2-*v.'«   Ac  arter  sehe  U  nam   du  hast 
J»uroh   hir  owhen  lonlos  hpst; 
L  lün   per  of  was  maHsangor, 
Ile  was  pe  king**«  co/^neyler. 
Vnnepe  sehe  it  niiii   \vo!d, 

i3<io   Ac  po  sehe  algat  sclmhl, 

.Swipe  sorc  sehe  gan  to  *;reiv\ 
Wotider   hem   pouit,   pat  bi   hir  seto. 
1)0  all«  pe  ch>pes  WHien  ydrawe 
After  meto,  ao  it  was  lawe, 

iflfiÄ    |h'  king  :;fnic 
'l'o  d<iuk, 

Ac  no^;  uo  had  swiclio,  gautifaile, 
Öo  pe  douke  ol  (.'omwaile, 


fair  ^it'tos 
hnroiin,   \-   to  kniites ; 


r.  814  b. 


•'*^)  nil]  dün*tf)t  fiomt.  uHierpunktH . 


HOl^    Wr*]H'    Ml*. 
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For  pü  luue  of  Ygcrnc, 

In  whaa  lotio  he  dotle  bcme. 

Anon  af'ter  po  leuedifl  alle 

Were  ot'sent  in  to  Jje  lialle; 

l>e  king  toke  Ygeroe  bi   |>e  houJ, 

(>e  l'airest  leiiedi  of  pis  lond, 

&:  delC  liir   l>i   bim  ou   pt  ijtuicbe, 

Win  Ä;   |»iiiient  be  dedo  seiu'he. 

Oper  kinges  iV  dookes  liei^o 

Tokea  oper  leuedis  sleize, 

To  gider  hem  set  ^   inade  solas, 

|)e  king  biaoii^t  Vgenie  of  gras, 

{>at  äche  sdiuld   beu  bis  let*; 

}>e  leuedi  seyd :    ^I  ntim   uo  pef, 

To  breke  mi  treupe  o^ain  mi   lord; 

Raper  icb   wald  bieg  bi  a  c<trd; 

p86  No  scbal  y  neuer,  for  loiie  no  ziti, 
Wip  mi   bodi  do«  vnri^tl" 
Oper  wise  tbr  no   preier 
{^e  king  nold  scbe  yheru. 
|>e  king  apac   nu    tnore  po, 

ai:to  Sumwiit  elles   be  pou^l.  to  do; 
f)0  pai  were  al  at  aisc, 
leb   went  to  bis  in  a  |)aiHe ; 
Ac  ich  ^ou  teile  po  at  arst, 
pe  king  noiie  t'or  loue  brast; 

äSHA   Ac  no  raan  aist  ot   bis  pin, 
Bot  bis  tonseyler  Vltin, 
pat  bad  biui,  nou^t  can*  bigliine: 
Ho  Bcbald   wele  liir  loue  winne. 
Tintagel  &:  eke  Y  gerne 

83io  To  ber  in  went  tu!  ^erne; 
pe  leuedi  toke  pau  pe  kni^t 
&  in  to  cbaumber  weut  ful  ri^t; 
Tofom  bim  a  knewcs  Hebe  fei 
-_        &  seyd:    „Lord,   ^if  it  be  pi   wille, 

Ä*5  /  pray^  pat  pou  wost  benues  wende : 
])e  kin^  is  aboat,  tne  to  geltende: 


r.  *JUc. 


*"**)  in]  dtm^eh  At  aUe,  t  üise  unt$rpunkltt. 
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^H 
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J 

^^^^^^^K             [le  wor[>sc!iip^  paX  he  do{>  to  |)t*, 

■ 

^^^^^^H             Ai  \s  i'orto  sehend«^  me; 

^^^^^^^f            He  ]ia{]  nie  oi*  vilante  biaou^l, 

^^H 

^^^^^^     aBJ«»   Me  10  aforce,  is  in  bis  pou^t!" 

^^H 

^^^^^^^              |)o  \te  donke   pis  vndorsU^de, 

^^H 

^^^^^^K             Fr>r  wret[)e.  lie  wex  nei^e  wode; 

^^H 

^^^^^^V            He  hadde  in  toun  .v.  hundred  kni^tes. 

^^H 

^^^^m                     He  bem   afsent  anon  ri^tes 

^^1 

^^^^H             3S65   &   told  hem   [)is  vilainl« 

^^H 

^^^^1                    &  seyds   be  wald  br>ni  an  boi^e ; 

■ 

^^^^1                    He  Und   bem  trosst'  vV   mnke  ^fire. 

^^^^1                    Ar  day  bi?  vvold   boraward  Tare, 

^^H 

^^^^H                    For  bß  liH()dc  leuer  dy«  in  ti^t. 

^^B 

^^^^B            336Ü   |>au  achonil   |joli  \-   vnri^t. 

^^1 

^^^^H                    His  kni^tes  to  bim  ^eucn  asont 

■ 

^^^^H                    \'  troBsed  swif^e.   verrament; 

^^^^1                    Bi   pal  it  WB6  li^t  n  day« 

V 

^^^^H                    [>iii  wcren  al  ywent  oway, 

^^^^^^      »85   |>e  douke,  pe  letiedi  l\:  bis  kni^t 

r  3i4d. 

^^^^^^k            ]>e  king  »eye  pc  day  li^t, 

^^^^^^H             l>a\  n^t  be  badde  litel  ysla]>e; 

1 

^^^^^^H            He            v{»        in  rape, 

^^^^^^^            His  cbaumberlain  hif»  com  to, 

^ 

^^^H           2370    Hi»  clopes  ori   foi-  to  do; 

■ 

^^^^H                    |jo  he  wtia  cloped,   be  com  adoun. 

^ 

^^^^^^            Sikeendt»  iV  romende  vp  Ä:  doun. 

1 

^^^^^^^fc            Afterwartl  com  In  anon 

■ 

^^^^^^^V             tinrouna  ^   leuedis,   mani  on; 

■ 

^^^^F          3375  To  cbirche  p&\  ^ede,  more  iV  laase. 

■ 

^^^H                   For  to  heren  {)er  her  messe; 

■ 

^^^^1                    Ac  ol  p&\  loked  swipe  :;erQe 

■ 

^^^H                  After  'J'intagei  Ä:  Ygerne. 

^ 

^^^^H                    [)0  pe  meeso  was  ysongo, 

■ 

^^^^H            3880   pc  king  sjtac   wi{)  bis  ton^^e: 

■ 

^^^^^^             „Wbere  is  pe  douke  Tinta^el? 

1 

^^^^^^P            Icham  adi-ad,  him  ib  Dou^t  wei!" 

1 

^M                       """)   .V.]  auf  ra^ur  ytMchr.               **"*)  viUinie]  <ftii 

1 

^^^^    flnrr,  ffM«  e.            »«»)  ÄAcut]  «  Äwr.  tmtf 

A 

—    69    — 

^Certes,  sir/  quap  a  kni^t» 

^He  is  weut  homwartl  to  ni^t 
fl98&   WiJ)  wiif  &:  kni^tea  to  liis  lond!** 

„Eye,"  quaf)  pG  king,   „|)at  is  me  scliond: 

l}€t'\  he  ha|>   broken  mi  statoutl 

He  aclial  abij<ge,  wi})  outen  dout!" 

Hifl  fltatout  was  \   his  lawe, 
ÄW)  I)at  non  uo  schuld   \u  s»^uen  dawe, 

jjÄt  were  of  prÜB  of^er  oK  noblay, 

Fram  pAt  fest  wende  oway, 

Bot  ii  were  l>i   pe  kiuges  wille ; 

ii  who  80  dede,   he  schuld  Bpillo. 
iOiS   ^o  pe  king  vnderstode 

pe  douke  ywent,  he  was  nei^e  wode; 

Of  }>at  dcBpite  pleynt  he  niad« 

^:  to  his  folk  80()p)en  he  sade, 

|)at  he  was  di^e,  to  dye  anon, 
üoo   Jjat  Bwiche  deapit«  hadde  ydon. 

|>e  kin^;  him  dizt  in  a  stiuinde 

tV  pe  kni^tes  of  pe  table  roiinde; 

|)e  uobl«6t  men,  |jat  were  oUue, 

^:   riebe  klnges  tvo  ^:  fiue, 
dM)&  Noble  kinges  of  p'iB  ioiid, 

AI  Wonnen  vnder  liis  houd, 

Wi|)  mani  erl,   baroiui   \-   kni;t 

Armed  went  anon  rizt, 

{)e  denke  Tintagel  to  iiinie,  t.  215a. 

2410  So  f)e  kinges  wif)J)erwine. 

Ac  |>e  douke  Tintagel 

J)is,  biFore  wist  it  wel; 

He  hadde  sent  fer  iV   iiei^e 

After  frendee  ^:  sondes  steige, 
Mr<   Fiftene  |)ousand  kni^tps  hendc, 

|tat  Bchuld  liis  lond  help  to  defende. 


••••)   fti'homl)    II   carr.    auaf  *****)    kingea]    tiawt«/*    vii, 

HiUt,  ""^1  toj  H.  rf.  «.  ywAr.  "'*)   freodes]  r 


A.    J.    j.    mit    tiunAifr0r    tinte    naclgHr. 
r    mtü   dmmkUrtr   tmtt   ä.    d.    z.   naehfttr. 
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Nal^eles,  ozain  })e  klug 
fjai   no  liadde  power  in  tiziing. 
At  cite,  borwe  &  c&stel 
1M20   ]>ai  were  astored  Bwi{}e  wel. 

pe  king  com  wi])  his  barnage 
&  touiioa  brent  in  gret  rage; 
He  bilay  him  8wi})e  long 
^:  rae»  slou^;  it  was  mp  wrong. 

ai2s    ]>e  douke  bim  seine,  Tintagel, 
Lay  in  a  Bwi}}e  strong  castol; 
Our  kiög  Vterpondragon 
II  im  asatled  &  ek  Lts  inen 
Wi|)  beweing  Ä   wijj  mineinge 

a480  &  wip  mangunels  caeteinge. 
Ac  Tiutagel,   [jat  hende  kni^t, 
Hiß  castel  wered  wele,  a  P^^A^j 
&  t^^^"^  f*^^^  raUes  fjre 
Lay  Ygeme  so  fair  &  Fre 

9435   In  a  castel  ol*  roclio  of  ston ; 
Man  no  mizt  hir  dery  non. 
Jurdains  &  ekv  Brütel, 
Bope  were  wi{)  l'inLiige!, 
&:  rI,   [>at  mizt  armes  bert% 

S440  'I'o  helpen  bim,  hb  castel  to  were. 
pe  kiiig  him  liadde  wel   long  ylay 
&   was  ful  of  wretj)e  \'   tray, 
]>at  be  na  mi^t  bim  nim  annn, 
&  »ike  \m  was  in  cnericb   bon 

844«   For  loue  of  f>e  cuntasse; 

Gode  be.  no  i'ou|>e  more  no  laaai*. 
On  a  day  rt  bifel  au, 
Vierpeiidragon  was  Bwi{)e  wo ; 
yifin  be  tok,  bis  cbaumberlain, 

Si50  &  went,  to  plaien  him  on  pe  piain. 
Au  beggere  {>ere  be  mett, 
pni  \>e  king  wel  fair  gret, 


gtich-. 


•*■**)  astored]  re  tehr  P0rftrelsi. 
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For  godee  loue  [>at  bad  liim  gode. 
J>e.  king  aiiBwerd  \y\p  dreri  mode : 
M»    „Btjggere,**   he  seyd,   ^so  mot  y  liue, 

Y  no  hane  here  nouit  pe  to  ziue!** 
„Sir,^   quaf»   pB  beggere  |jo, 

„Tel  me  |>an  of  |)i  wo, 

Wlii   j)ou  mnkeal  swicho  chere  ?" 
8460   |>e  king  seyd:    „VIfin,  no  mi^tow  her€ 

Or  piß  begger  liposcing, 

f)at  dar  ao  9{feke  to  a  king?** 

Vlfin  |)e  be^^er  bilieid  on 

&  him  knewe  wel  sone  nnou 
M<t5   Bi  bis  semblaiint  \   winkin^« 

l^at  bc  made  opon  [ie  king, 

&  seyd :   „Sir,  par  ma  ftiy, 

J>is  18  a  bef^ger  of  noblny; 

J>ou  mizt  be  |)er  of  tul  (awe: 
«70  It  is  M^Iin,  [jat  |}ou  schalt  knawf!** 

Kis  scrobiatint  turned  anoii  Mrrlin, 

pe  king  po  hadde  joie  fin ; 

Of  bis  bore  sone  lie  liit 

&  kiBt  Merlin  anon  ri^t, 
»«75  So  dede  Vlfin  a!  ho  ; 

Micbel   ioie  bc   made  po. 

Merlin  Bcyd  to  pt^  king: 

„AI  y  knowe  p'x  gloaing: 

Y  wot,  {)ou  louest  j)ar  amour       / 
Ygeme,  |>at  swete  floiir; 
What  wiltow  ^euo  meV    Ar  to  morwe 

Y  schal   f)e  lese  ont  of  p\  sorwe!" 
„Merlin,"   4na{3  |>o  pe  king, 
„Ilelji  me  now  in  p'\s  |>ing, 

'8485   i^:   |)ou  schalt  haue,   wbatow  wilt  z^vrnf: 
t>o  me  to  liaue  awel**  Ygeme!* 
„Wiltow  me  ^iue,'*  qnap  Mrrlin, 
^AI   pe  bizele,   f>at   sclial   be  Jiinir. 


f.  i'i^h. 


*^^)  apoMelue,  da*  zwrü«  »  uHtn-punlUi,  m». 
dii«  t  forr,      me]    mü    tiunKfertf    tini»    uttii   vertrfUungtz^siun  am 


apoMeiue, 
•orr.      mA* 
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&   jjou  inr  iiaiie  ar  day?" 
2490    „3a/   quaf)  |ie  king,    „jjar  ma  tay!" 

„Xnw/   quaji  Mertia»   „f)i  pais  pon  held, 

&  ar  day  pou  sclialt  lür  weld!" 

{le  king  was  swifie  blijje  ()o, 

To  liis  pauiloun  ha  j:an  go; 
24»5   At  |)e  aoper  [jai  were  glade-, 

Michel  ioiu  &:   mirj^e  J^ai  uiade, 

Ar  it  day  wert,  Merlin  hete 

]>e  kinges  men  arm  ttem  okete 

&  bisett  [jnt  Cftstel^ 
i'rOo   Where  }>e  dnuke  was,  Tintagel, 

&   tau^t  hem  giu  X:  eke  way, 

{>e  castel  to  win  ar  ani  day, 

|>ai   werit  ai  to  |>ia  iisailiug. 

Bot  Vliin  lV  Mtrliu  \-  pe  king 
2S05   At  liom   bik'ucd   ^:  bispake, 

Mou   fjai   mi^t  of  ioue  take. 

Merlin  bad   Vlüu  it   pe  king, 

Rideu   wif)  him»   \v\p  outen  duelling-, 

•So   J3at  deden  »Is:  riden   zerne 
2510  Toward  pe  cAstel,  per  was  Ygerue. 

f)o  }>ai  pe  castel  wei-e  uei^«.^, 

Merlin  kidde,   f>at  lie  was  slei^e: 

Herbes  he  sou^t  &  fond 

N:  giiidded  hem  bitvix  hie  houd; 
2515   Jje  king  he  smerd  vÜb  ^-   liehe 

N:  tnade  pe  king  Tiiitagel  liclie; 

Him  selueii  he  inade  like  JurdaiaB, 

l»at  was  pe  lordes  cbaumbcTlains; 

VlHn   he  made   ticlie  l^retel 
aaw   iV  went  po  to  pe  castel ; 

ün  pe  gato  loude   poi  beU», 

Seriaiince  com  »V   hem  in  h*te; 

]>ai  wende,  it  were  her  seygnour, 

&   ladde  him   in  wip  gret  liononr, 
252*   For  Bwiche  was  ch»p,   Ijodi  tV   Pas; 

To  hir  chautnbcr  Ue  uani  his  (ms; 

{je  king  lode  ai\er  po  wel  swipe, 

Was  he  neu^r  are  so   bltpe. 


r  il&eJ 
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To  pe  king  po  spac  MiTÜti : 
2530    „Spede  pe  now  mi  iumUs  phw: 
Ar  pou  arise  of  hir  bed, 
fiou  wor|)  swil}e  sore  adred !" 

J>e  king  Jjer  üi*  aoii^t  no  sclirof, 

Ac  to  Ygerne  bed  he  drof; 
i5it5    Ygerue  wende,   it  were  lier  hu'd, 

ifc  hiro  afenge  wip  Ikir  aconl. 

{)e  king  no  made  nou^t  lonj;^  soiour, 

[)at   lie  no  plaid   wi|)   ^t  flour 

So  oft,  HO  bis  wil  WOB, 
1540   I^t  ich  ui^t,   bi  godes  grace; 

Jier  waH  biieten  iiem  bitven 

King  Ai-thour.  pM  noble  sti-en. 

{>er  after  in  n  liud   prawe 

A   cri   |)er  com,    lier  lord   was  slawe; 
äSis   ]>o  com  M^lin  to  his  bed: 

^Arise  vp,  for  it  is  nede, 

&   ()ine  nien   |)on  scbewe  |)e  to : 

Men  seyt,   ))üii  nrt  to  dej>  ydo!** 

Vt  ötrit  po  f)e  kiii;^, 
suo   Elo  no  made  |)er  no  duelUng. 

So   we  6ndea  on  |>e  boke^ 

tie  kist  [)e  leuedi  iV  leue  be  toke; 

In  to  lialle  he  com   wel  dwtpe, 

AI  (>at  fbik  et'  bim  was  bli{)e, 

For  {>ai   wende,   for  ßope,  ))ere, 

J>air  owhen  lord  |)at  it  w*Te; 

l>e  nieasnnger  was  foule  rst'hent, 

|>at  to  hem  brou~t  |>At  prenent, 
[■&  oft  ycleped  foule  leii^er. 

Wif)  gret  opes  he  gan   bim  8weri' 

&'  seyd,  he  was  in  pc  [da«, 

{>o  pe  castel  yuom<*n  was, 

&  al   pat  foik   be  lu;rtl   wnile 

For  [>at  er!  of  ('ornwaile. 

|>e  kinj:  asktil  \m  dcstrer  rt'd 
k  seyd,  be  wold  ki^e,  lit'  iias  uou^t  ded. 
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He  priked  Min  ihr]}  out  atte  gate : 

For  so[)e,   it  was  al  most  tn  late, 

For  of  jje  wny  litel  Jjai  wäre, 
2570    |>o  f)ai  lierd,   wi|)  gret  care 

\)ö  duukes  man  Tintagel 

Oom  tieinde  fmm  [>o  castcl. 

|i(>  pe  leiiAili  herfl  |>is, 

Wo  wa«  hir  liif,  ywis. 
4575    For  hir  lord  Tintaj^el : 

Sehe  was  bigiled,  at-he  wist  wel; 

In  liir  pouii  wele  it  ran, 

Od  hir  wafl  bizeien  a  barn  r 

Wljat  for  sorwe,  wat  for  sclmtne, 
2580   Wers  was  neuer  gentH  djime! 

8o  we  finde  in  our  boke : 

Merlin  |)o  went  to  a  brnkt» ; 

I>e  klug  wifi  watcr  per  he  wesrlio, 

Hia  owlieti  stat  ho  hatl<k\  ywis; 
3585  ^:  sel>pen  he  wesche  lieni  ba])e  to, 

Her  Owen  stat  ]ifti  haddeu  n\  so. 

\yo  fiai  wenten  al  fin: 

To  pe  kinges  meyne. 

Kizt  so   [le  day  bigiui  dawe, 
259ü    {>ai  fond  Tintagel  yslawc; 

j>cr  of,   for  Bofjc,  cur  king 

Joie  made,  wij)  outen  leeing. 

Long  pQT  afterward,  verrament, 

Was  ymade  acordement 
259S    Bitvene  Ygerne  \:    pe  king 

pnrvh  bei^o  Tuewnes  rowaeyling ; 

An  j)o  was  ingged,  wi})out<»»  (alle, 

Bi  hoi^e  mewnes  cotweyl, 

[je  king  was  iuggcd,  Ygerne  to  spouse; 
36ofi   [jer  of  Ygerne  was  ioiouse. 


f.  il«&. 


King  Nanters  of  Garlot 
|>er  nam   lUasine,  god  it   wot, 


••**')  Garlot]  CS  unterpunktet  und  ji  Übtryt^  0hr, 
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Ygems  doubter  bi   Koel; 

Hir  lord  was  h'ii'or  Tinta;^el, 

Id  wlioni   he  bi^at  Galaas. 

J>at  slrong  &:  hanli  l\:  noble  waa. 

King  Jjot  per  nam  Belisent, 
AI  s<i  Ygems  donhter  gent. 
In  whom  bo  seppe  bi^at  Wawrin 

9610  &  Guerebes  &   Agrenein 
Ä:  Galieriet,  [jat  was  so  fre, 
For  better  kniztes  no  mizt  nun  be. 
King  Vrienß  pe  |)ridde  nam, 
{)at  was  king  of  Schorham, 

J615  In  whora  he  bi^nt   Ywajrns, 

Hende  ^:   noble  iV-   kni^t  certeyn». 

|>ese  f)re  suBtren  were  bi   HoeJ 

&  o{)er  mo  bi  Tintagel, 

J)at  elles  where  were  to  loke, 

So  we  finde  wrJten  in  boke. 

AI  four  mado  spouseing 

To  gider  &  8wi|ie  fair  gestening; 

J>er  was  justes  Ä:   turnamens 

Swi{)e  noble,  verramena. 

{>e  fest  lasted   fourtennizt 

To  al,   j>at  euer  come,  y  plizt. 

po  pe  fest  was  ydo, 
Merlin  com  pe  king  to 
&  sejd«  he  hadde  do  pe  dedc 
Of  f^ride  coftsey]  $c  wiB«  recJe, 
&  aeyd:   „Sir,  bipenke  pou  pe, 
Wliat  f)ou  next  ^cue  me: 
J>p  child,  bizeten  in   pi  qucn, 
Iciiil  pv  teile,  hou  it  nioi  ben: 
Hir  wombe  gretep,   pou  mi^t  to  nt^l 
Feie,  hou  it  stirep  pat  iitel  wi^t. 


f.  2Wk 


*"*)  wiac]  danaclt   of,    ttnierputikM. 
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^^v 

'""IHB^^^HI 

^■^■■S^B^^^^^^^^^B 
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i| 

^^^^^^H           When  \ioa  it  (eiest  in  hir  wawe, 

^H 

^^^^^^H            Bid   tiir,  scbe  ba  biknawe, 

^^B 

^^^^^^^P             WLo   so  ha]>  bi   hir  lay : 

1 

^^           2Ö40   pe  BOj)e  fiche  wÜ  sane  say. 

fl 

^^^^^^_^            ^at  Bcliallow  hir  bot,  ywi», 

■ 

^^^^^^k           So  aone  so  it  born 

1 

^^^^^^V           It  be  yboni  to  j^e  gute 

■ 

^^^^^^B            &  ^ouen,  whom  men  tindej)  pet'  at; 

1 

^^^^^^^^      204.'i    [ler  man  schal  yfliidi'  tue, 

^^H 

^^^^^^^              To  ton^  [)At  chtld^   [}iit  is  so   t're. 

^^1 

^^^^^K            [)0U  hai4t  a  birouii   in   pi   lond 

^^1 

^^^^^^V            Of  gentil  blöd  lS:   mi^ti  liond; 

^^1 

^^^^m                   l^t  is  Antour,   pi   baroun  lioje; 

^^1 

^^^H          -iü50   {>at  ig  a  man  oi'  gret  tioblay.  .  .  .  . 

^^H 

^^^^^^                    lu   pis  loiid  iiia  s wiche  hlode 

^^B 

^^^^^^^             Xo  milk   pal  hap  lialf  b<>  godv. 

^^1 

^^^^^^^H            |>ou  hast  bi^ett^n  a  Dubie  stnm, 

^^B 

^^^^^^^..       ^  ücht*  iu  wi]>  child,  go  is  |>u  qiien 

^^B 

^^^^^H|t  Ite   Pray  Antotir  wi|>  woitlcB  oiildc, 

^^B 

^^^^^^B            l>e  milke  he  ^iue  to  f>t  chtide; 

^^B 

^^^^^^^           cS:  ^if  he  per        ^iiie  graiiur, 

^^B 

^^^^^^H            Cur  lord  y  take   to 

V 

^^^^^^^^              [ji   chitd   worp   pe  noblost  man 

^^B 

^^^^^^     2tiö(i  Ol'  ftl  pis  World  an  for  an, 

^^B 

^^^^^^K            Ac  to  [)!  qiien   be  nou^t  biktmwe, 

^^B 

^^^^^^1            |)at  paC  child  he  pine 

^^^ 

^^^^^^H            jie  kiiig  äwore  bi  Crisi,  bi&  sire, 

^^B 

^^^^^^|L          ile            neuer  tel  it 

" 

^^^^^^^mäf^  AI  he  dede,  so  MerlJu  bad. 

^^^^^^H^           {>ä  queu  agros  \    was  adnid 

^^^^^^^H            ^   seyd;   „Lordf  wip  child  icli  ani: 

^^^^^^B            Not  ich  neuer,  wlm  Ib  pe  man; 

^^^^^^F            Bi^eten  it  was  pat  ich   pinwi;, 

^^^V          M7i)   fjat  mi  lord  waa  vHlnwe: 

^^^^^^^^            Ho  iiiot  ich  proue,  \-  y  the, 

^^^^^^H             Y   wend«  tni  lord   it   hnddn  ylie; 

^^^^B               ^^'')  feiep   ms,             ''^')   ybonij   titnacAtn    y 

Mftii   born    ttt» 

unt9rpunktH* 

^^^^K    ui&öj  )j^j  g^iif.^  ,^  uHterjmiiktet,  ms. 

_j 
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Do  wi{)  me,  wliftt  {)i  wUle  ig, 

I>e  so|)e  idi  Imue  yseyd,  ywis!*' 

^I)amp,'*  lie  »erd,   «no  drede  nou^t  J)f. 

AI   pf*  gilt   y   foiTiut»   pe 

Wip  p&U  at,  when  |)0U  child   hast. 

|>ou  do  nim   put  child  on  Uaflt, 

Do  bere  it  Ui  t^i«^  gaU* 

iV  ^iue  it,  wbotn   poxi  Endest  per  at. 

|)at  y  uo  liere  [Jt*!"  "^t  tidin^f 

Neuer  eft  more,   wijj  outca  lesing!" 

„Sir,'*   sehe  seyd,    „blcf^i^lioiie 

It  sclial  be  doiii  sikerliehc!^ 


r  31«  t. 


so»  pe  king  |)t.'r  aflcr  ainorwe  aros 

&  osent  gtr  Antnur  of  j^ret  los; 
{>o  he  was  comen,  |)f  king  hiin  nam 
&  al  his  inen  ladde   liim  frain 
&  gan  bis  priuetp  vnhele, 

3690  ^:  badj  pat  be  it  schuld  helc  : 

[le  seyd,  be  hadde  bizoten  n  cbild. 
iV   teld  hin),   hou,   wi{)  tale  milde; 
„Laie,**  he  aeyd,   „[)i  wiil*  it  loke 
Of  bir  milk  iV   ziue  it  soukc^ 

99»»   \:   {)0U  Behalt  haue  riebe  medc, 
Urod  londes  \'  heire  stede!" 
f>e  king  vnnet>e  al  {}is  bi^at; 
]>r  quen  childed  after  I>at 
A  fnir  knaiie,  a  gontil  biyite, 

«00   phX  was  born  U^  f>c  gate; 

An  old  bore  man   it  was  bitnkti, 
So  we  linden  in   |>e   blake: 
It  was  Merlin,  {«t  bim  afeiig, 
ForJ)  he  ^ede  wif)  outen  lesing, 

Ä70.S   To  a  cbircbe  lie.  went  w'xp  bonour 
&  dede  [)at  child  cristtm  Artboiir. 
Afler  he  wenl  »wijje 
&  bar  it  to  elr  Antort»  wiae: 


s«m)< 


')  finde!'  ""• 


')  Hrrlinj  srhr  vtrliitcht. 


«•»«<».)  *ffrfl  om.  w«. 


«"'MAnoH  Mi. 
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A  t-liild  bed  Lc  iilr  f'omi 
2710   &  tnk  it  hir  in  pe  \utnd 

&  bad  it  hir  loke  wip  mild  inode: 
„|)i  mede  flcli.il  be  riehc  tV  gode!* 


iVlerliii  went  niu»n  oway, 

No  seile  uoniiiti  Uim  aller  iiiani  a  day ; 
•-^is   Autors  wüt  child   lictv  Cay, 

Sehe  dede  tt  Irfttn  liir  oway 

Ä:  lata  soiike  Artouret: 

{>at  milk  was  wel  bisett^ 

He  wex  fair  tV   wele  yf^ei 
•2720   Ä:  WAS  ii  cliild  of*  gret  noblay; 

He  was  curteys,  bende  \'  gfut 

&   wi^t  &  hardi,   verrameut, 

Curteyslicli  &:  fair  he  spac, 

Wif>  him  was  non  iuel  kc; 
27*25    Hts  lader  he  mi^t  oft  ysen, 

Ac   him  no  kuewe  neuer  )> 


N(i 


27HU 


a7&-. 


2740 


Artour  no  mi^t  neuer  wit», 


({uen, 


]>at  pH  kin^  liim   hadde  biret«, 
Wliile   pe  kin^^  was  libboinj;, 
Srt   ich   in   fje   Brout  yHnde; 
Ac  bis  fader,   wele  hv  wende, 
AVere  Antour,  |>e  knizt  hcnd^^ 
lÜR  nieder  sfari",  so  ;^od  wo!d, 
vS:  i'icbeUche  wa«  brou:^t  iu  mold; 
ACterward  long  pe  king 
In   bedde   ie\   in  gret  sekeliug 
Ä:   was  ycomen  ri^t  to  bis  liu; 
IJi^t  |)o  bilhr   [lim  stode  Mnlin; 
|>e  king  tjuiked  anoa  rizt, 
J>o  Ije  liad  of  MerUn  si^t; 
Jle  asked,  wbcre  he  hadde  ybeu, 
pat  be  n<i   miit  liini  ler  yson; 
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"'«)  &1  a.  d.z.  ge$€ftr. 
hiind  getchr.         -"*')  N  m«. 
•*^'')  king]  in  »ehr  vetiöaeht» 


">•)  ow«y]  oh/  t(t9Mi   vutt  npiittrrr 

*"*)  richeliche]  hei  auf  raaur  f/f*eAr. 

"**)  where]  r  an/  ra*ur  gtucAr. 


—     7ii     — 


He  aeyd:   „Fer  beunes,  aatmlNil, 

Now  is  to  Ironien  rni  tniuail : 
iUh   J>oü  schal   be  dede  »oue,  ywis, 

&   wenden  in  to   lieuen  blis; 

Jji  souu  atler  worj)  king 

Hi  gitdes  ^race  vS:  min  lielping, 

Ui  wos  day  worp  don  alle 
Ä7W   ])0  intTuails  of  |>b  scn  greal/Vif 

|>e  king  her  of*  löte  tul  gode 

&  {)onke<l  god  wi|}  mild   mode. 

Merlin  Iraui  liim  weut  oway, 

f>e  king  äUrt'  [iHt  ich  day ;  ^ 
275&  For  bim  wepeu  lowe  &:   hei;e 

Swi|)e  8orc  wi[)  her  ei:;e;  »        /  J^j 

f>e  holy   hiBchop^   {>at  bi;t  Brice,  jiC    ' 
For  bim  ded«  {le  ottico; 

In  erpe  he  was,  sikiTlichis 

Layd  ayripc  nobeliche. 

Aft«r  bis  enteremont 

t>Ai  gaii  EDftke  a  [Mirlemeut, 

To  wbichc  parlenient  was  yfol 

AI,   l^at  hadde  power  gret, 
i765   Of  p'xfi  lond  al  abuut; 

|»ider  com  wel  «^irl   ruut 

Of  kingee,  erls,  baroun  &  kui^t, 

Friiice«,  duakea,  inani,  y  pligt 

Non   HO  wist  bem  among, 
^70    |>at  Artboiir  t»r  pv.  kiug  sprougi 

Bot  Bir  Antor  Ä:  sir  VIfin 

\*  pe  gode  clerk  Merlin ; 

Ac  for  in  spous/mtie  bti  uaa  bi^ete, 

No  man  iio  most  it  wite. 
i7;s   (lis  parlemeuc  last  mani  a  day, 

To  cbesc  a  king  oi'  gret  noblay 

To  |>e  büi^e  t\:   to   J)e  lawc, 

To  goueni  liem  in  ber  lawe; 


r  an«. 


,  fp«intc  n«. 


r    iV.    rf.    :.    yftehr. 


"•')   erl»l   «    nrlOetu 
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Ac  |)ai  no  mi^t  nou;t  acord. 
2780    Fnr  ich  of  hcm  wnid   Jie  !ord. 
Jjis  last  liniC  ;er  so, 
{int   ]>ai   [ih  mi^t  comcn  at  on  {)0. 


Oll  t 'rJsti^nmesse  euen  f>e  bischop  Brice 

Kid,  pat  he  nas  uou^t  nice; 
t78."<    |)t'r  lie  waä  among^  liem  alle, 

[lie   wise  lie  gau   liom  calle: 

„Lordtnges,**   he  seyd,**  ^e  no  may  acord, 

For  to  cliesf  ;oii  n  lord; 

per  fore  y  pray  for  loue  of  (Vist, 
2?9ü   Wirche|)  now  hi  gin  vV   list! 

It  i$  a  wel  gode  Cime,  a  pli^t, 

Tn  cbircho  ^oj)  al  to  ni^t 

&:   pray  to  IVißt  so  j^odp  &-  fipe, 

A  king  oiis  sende,  {jat  bihonesum  be 
2795  T*i  pe  ri^l  u;ains  [>e  wrongi 

He  graunt  to  cheaen  ous  amon^, 

\  fiat  we  haue  per  of  tokenin;: 

To  inorwe  at  uiir  seruise  ending!"* 

\-   f>at  it  so  ini;t  ben, 
8800  Enerichon  seyden:  'amen!' 

{jus  -  per  ^ede  iinnr  \    lasse 

A  iii;t  to  cbirvhe,   amorwe  to  inaesf. 

\*  maden  solerapne  bisecheinge. 

For  to  haue  a  ri^tful  kinge, 

Äc   {>o  |>c  seruiöc  don  was,  i.  2i7b. 

Ontward   [jai  wonten   licr  pas ; 

Tofor  [je  chin-he  dore  t>ai  tbuudt^ 

A  ston  Btondeii  on    \>e  grounde, 

liOng  vV  hei^e,  for  sofje  to  say. 
«810  per  in  a  swerd  of  grct  noblay 

Kin;^  \-  douke,   baroao  tS:  kui^t. 

Ich  liadde  wondcr  of  J>at  si5tj 

I>e  bischop  com  &  it  Bey;e 

&  pouked  Je5u  Criet  ou  hei^e. 


'^^)  ^An]  danach  bcui,    vntrrpunktei, 
um;,  mi. 


*^)  &]  hin^t$f§/. 
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»15 


3820 


äftt.% 


2840 


itMS 


Ichil  wele,  {>at  z,e  it  wite, 

On  [>e  pomel  was  ywrite: 

'Icliaro  yhot  Estalibore, 

Vnto  a  ting  fair  tresore/ 

On  Inglis  is  t)i5  writeing 

Kerne,  stiel  ^  iren  al  t)ing. 

|>e  biBcbop  seyd  to  hetn  aiion : 

jjpiB  ßwerd  who  drawo  of  j>e  ston, 

Ue  schal  Le  our  king  ymade 

Bi  godeB  Wille  &  our  rade!" 

J>ai   ;aue  al  her  to  concentemeut. 

King  Lot  proued,  verrament, 

Out  it  to  drawe  anon  ri;l. 

Ac  he  no  nu;t  for  alle  liis  mi:;t; 

King  Nanters  no  king  ('lariou 

No  mi:;t  it  drawe  out  of  pe  ston, 

No  uo  gentil  man  of  priis 

No  mi^t  it  onee  stiren,  j'wis. 

t>ideT  com  ich  noble  blöd, 

&  to  candelmesae  per  it  stode; 

AI  {>at  was  bom  in  Inglond, 

Ou  [)is  swerd  cast  his  hoad, 

Äc,  for  liif  no  fbr  def^e, 

^ni  no  tni^t  it  stir  vnne|3e. 

J)er  it  fltode  til  eatcr  tide; 

[jider  to  comeii  meu  ful  wide 

Frain  f^is  half  se  &  eke  bi^onde, 

&  non;t  p&\  sped^  bi  ^odeti  sond. 

&  ;ete  it  stode  to  pentecost, 

{)or  com  |>ider  mani  an  oat, 

To  tiimaien  in  pBt  tide 

AI  most  fast  per  bi  side. 

Kaj,  his  sonCf   sir  Antour 

Htm  made  kni^t  wip  gret  honour: 

p'is  Kay  it  was,  pat  nas  nou;t  late, 

For  to  souken  his  moder  täte, 
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■*>^)  Ichil]  äanmch  wil,  unt^rpunkM.         ^^)  pomclj  u  ffrüdest. 
"*)  |)is]  danach  t>ia,  aUMfUtr,        writeiug]  r  milr  dunkUrer  (inte  ü, 
d.  t.  naekgMr.         ■•»)  irenj  danach  &,  unr.  ms.         ■***')  J»ider]  ide 
mm/  rm^vr  f09cAr.         *■**)  anoat  ms.         ***'*)  in  \^i\t]aH/rtuur^Mefir, 
AlUiicIiachB  btMiothek.    IV.  0 
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Ac  Arturet,  t'or  sot^ß,  it  seke, 
{jat  bicom  mild  tS:  meke. 
Kay  \v*is  8wif)e  uoble  kni^t, 
Ac  he  stamered  a  litel  wi;t» 
^p-*^  fjat,  he  it  hadde  in  nortoure 
{jurcii  pe  iioriceß  coure. 
Arthonr  had  aeraed  Lot 
8wijje  lo}y^^  wele  y  wot. 

Ac  po  (!ay  was  kni;t  ymndo, 
2800  Sir  Auti>r  ;af  lo  Kay  i*ade, 
For  to  olsendc  Artbour  o^ein^ 
For  U)  makc  ol'  Iiim   Imb  swain, 
For  be  was  hardi,  trewe  iN:  trest, 
Of  al  {sis  lond  &  ::^ong  man  best. 
28G5   Kay  was  swif)e  wele  ypaid ; 
AI  was  don.  fwit  Antor  seyd. 
Artbovir  com  hom  &:  wns  mp  Kay, 
^:  weut  liom  to   |jat  lurnay; 
l)er  Kay  contend  Iiim,  a  pli?t, 
2870  So  H  wclü  düiude  kui;t; 
Bope  at  side  &:  at  ende 
Ue  feld  kiii;toB  swipe  licndo. 

{jo  he  com  ;imidward, 
Ahout  lie  leyd  on  äo  liiu'd, 

^75   ]iat  bis  swerd   brast  atvo, 
Anon  be  bad   Artbour  po: 
„To  ml  leuedi  9wij)e  irende, 
AnoJ)er  swerd   bid  hir  me  send«!" 
\*  Bft  bc  dedi?  wij)  outen  abode, 

28»'   Öwiftliflie   b4tm   lie  rndt»; 

His  leuodi  linde  he  no  nii;t, 
O^ain  he  weut  auou  ri;t. 

\'  to  pe  swerd  in  pe  ston 
Wel  ri;t  he  gan  tbr  to  gon, 


4 


1 


S8M)  if]  ^i    d.  z.  getrhr.  ^'"^=*]  trowp]  *Ä«  zwcitt  «  auf  r(i9tn 

ITfjtVir.        **'**)  doindc]  dr  auf  rattir  gttehr.       ^"^^ )  UH?nde]  hciido  mtf 
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M^  ICoroan  was  |)er,  verrament, 

Ac  (die  weren  At  }}e  tnmament. 

Artliour  tok  pe  hill  bi  hond, 

{>e  awerd  out  drawe  he  gau  fond, 

Ac  for  nou;t  out  it  cam; 
äsoo   In  bis  hond  he  it  nam, 

His  hors  he  lepe  vp  auon, 

To  pe  tumay  he  com  son 

\-  aeyd:   „Haue  p\B  swcrd,  sir  Kay!  r.  snj 

I>i  leaedi  tinden  y  no  may!" 
2895  Kay   [)!»  swerd  wele  kncwe,  ywis, 

'i'o   Arthour  he  seyd :   „Wlierf  badeetow  {jiß?" 

„Ortes,"  quajj  Arthour,   „her  bi:;(>nde 

In  a  Bton  ich  it  fond!" 

Arthour  no  sei-e  it   neuer  ar 
»uo  Xo  wiet  neuer,  why  it  stode  fwir. 

Sir  Kay  eeyd  fo  to  Arthour: 

^Telle  it  to  no  man,  i\ar  amour, 

{>at  J)Ou   [)is  swerd  out  drou^, 

\'  J)ou  schal  liaue  gode  yTiou;!" 

Arthour  seyd:    „Tertpfl,  nay!" 

Forf)  went  anon  sir  Kay 

iV  ledde  his  fader,  sir  Aut4>ur, 

To  pe  chirche  of  seyn  sauour 

&:  »eyd  ;   „Ichaue  Jjis  swerd  out  drawe : 
J9in   |>at  icli   i:»e  king,  it  in  lawe!** 

Sir  Antor  biheld   pat  sword 

Ä:  seyd  at  pe  tirst  word: 

„{jou  gabbest  ino,  bi  god  aboue: 

5if  f)ou  say  sof),  efi  pou  it  proue! 
2815  Por  bifor  pis  hei;e  m«n 

{»ou  most  it  pelt  in  o^en, 

tV  bot  pou  mi;te8t  drawe  it  out, 

pe  wold  Si-hame  berd  iV  snont!" 

J>ai  wenten  bope  to  pe  ston 
|&  Kay  pelt  it  in  anon, 


*•"')  I»i»l  timnaeJi  tin  bneh$t,  nuwmdirt. 
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^^^^^^K           Ac  {)ei  he  w&r  strong                                  ^^^^H 

^^^^^^H                                   lie  uu                                       ^^^^^1 

^^^^^^V            l>^  bis|>ac  bim  sir  Autour:                                   ^^H 

^^^^V                   /IVHe  me,              \mr  nmour,                               ^^H 

^^^^^B            2»£b   Who  it  wnä,   p'ia  swenl   ont  drou^?"                 ^^H 

i^^^H                    &   po  stode  sir  Kay  iV  lou:;:                               ^^H 

^^^^ft                    n^^'*^"   ^'^  seydf   ^bi  godi?&  sond:                         ^^H 

^^^H                  Arthour  toke  it  ine  w  hnndi''                                  ■ 

^^^^F                    Antor  clepE^d  Artbour  pi»                                            1 

^^^P               WM)   &  dcde  bim   to  pe  ston  go,                                           1 

^V^                        iV  bope  swit)e  \'  eke  soü                                         H 

^^H                          In  &  out  be  pelt  it  oft.                                            H 

^H                           Antor  was  ber  ot'  ful   bli^t^                                         1 

^H                         &*  droa;  Artliour  to  cbircbe  swijie                   ^^H 

^^^                 293.')   ^:  seyd  to   bim   jiriuelicbe  |)o :                              ^^^| 

^^^^^^^             ^Artbour,   listea  now   me  to                                      ^^| 

^^^^^^1           Sefit^on  |:»nu  werf  bom.  verrament.                  2i8«.  1 

^^^^^^V           Ich  iiaite  ;utien  }><^  imrisemeat.''                               ■ 

^^^^^^V             L^-   per  hc  leid   bim  al   [>e  cas,                                ^^fl 

^^^^V          2940    Hon  he  bi;cien  <S:  born  wab,                               ^^H 

^^^H                    Hou                    WAB  pG  kin;Ci                                 ^^H 

^^^^B                     iS:   bou^   ^iirrh  bis   bisec'being,                                 ^^H 

^^^^H                     yjK.BLj^  mi  sotit\  n   norioti  y  toke,                         ^^^| 

^^^^K                   iS:  pnn  m\  wiucs  täte  Boke/*                              ^^H 

^^^^B           9Mv^   ]w  seyd  Antor:    ^Miii  coure,                                     H 

^^^^^^^            Mi  Hiine   }>ou  art  {)ureb  norture;                          ^^H 

^^^^^^B                      no  ri;t,  t)at  |)ou  me  wcme,                    ^^H 

^^^^^^V            Ri'tttiHicbe  pat  y  wil  :;eme,                                ^^H 

^^^^^^H             Ich  [*ray  p%  graunt  me  a  bone,                               1 

^^^^^^^      2d5ii    jint  idi   f)e          axi  sone:                                      ^^H 

^^^^H                    leb   pc           bd|^  sone  Artbour,                           ^^H 

^^^H                    King  to  ben  wi])  micbol  bi>nimr!*^                      ^^B 

^^^^1                     [)0  bisjAc  Artbour,   pe.  Iifndn:                                   1 

^^^^1                    „Crist  of  beuen  me  detende,                                       H 

^^^^H            :>o&6   |>at  icb  }>e  wem  ani   (^in^r.                                   ^^fl 

^^^^P                    Or  wliat  {dou  makcst  axing!**                              4^1 

^^P                         BMI)  |,ei    iipj   auf  ra*ur   ijeteln:             *^*')    bo[if]    äaune/i   pm    M 

^H              ImdiMab«   ouarodirt.              ''^*)    nort»rel    naeA    t    o.    unfrrpunktti*   ■ 

^^^^      flKM)  jjxi  „  ,,^^  vtriotht:  nncli  axi  rtn  äw£/ii/.  awradtW.              ,^^B 

85 


2960 


^Gotl  pe  for^eldl"  seyd  sir  Aiitonr; 

^Now  y  J)e  pray  pnr  amour: 

jji  stewArd  make  rni  gone  Kay, 

iSo  long  8o  pou  liiie  inay! 

In  nease,  in   Imrd,   y   pray   pe  nowe. 

In  al  Btedes  {lou  iiim  avowe, 

&  y  schal   pa  help  in  pis  nede, 

f>urch  godes  help  Jjat  pon  schalt  spede!" 


■:ma 


{iO  bispac  him  sir  Arthoui: 
^Y  grauwt  |)i  wil,  sir  Antour, 
f»»t  Kay,  p\  sone»  be  nii  Steward ; 
Y  schal  him  avowe  in  aesse  iV   hard ! 
When  ich  euer  falle  Kay, 
(Mst  me  fordete  [)at  day!" 
Forp  '^edo  Antor  anou  ri;t 
&  sir  Arthoar  made  kni:;t; 
Firfit  he  fnnd  him  dop  &:  cradel, 
po  he  tbnd  him  stede  \-  sadel, 
3&76   Helme  &  brini  &  hauberioun, 
Sftumbers,  tpiissei's  Cv:  akctoun, 
Quarre  scheid,  gode  swerd  of  stiel 
lS:  launce  stet',  btteand  wel. 
I^er  he  -aue  \iim  anon  ri:;tea 
To  bis  aeruine  fouiii  kniete». 
A  morwe  jjai   went  to  tumamcfit, 
&  so  [>er  Jede,  veri*aDient, 
Jjat  ich  day  sir  Arthour, 
l^e  los  he  bar  \:   pe  liouour. 
A  morwe  Antor,   fjat  was  nou^t  uice, 
Went  t>  pe  bischop  Brite 
&   teld  him,  he  wißt  a  kni^t, 
Br>{)t'  gent  &:  noble,  a  pli5t: 
j^pat  schuld   be  oiir  king  wi|)  lawe, 
Fnr  he  may  pat  swerd  out  drawe!" 

l>e  bischop  was   her  of  blipe 
&  Bent  after  Artliour  swipe; 

•••■)  |»ej  e  mtt  dunAfero-  tinft  auf  ra»ur  gtsehr.,  ^ianach  HO*i 
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^ 

^^^H 

Toforn  al  pe  hei;e  of  fje  lond 

,^^^^^^ 

Ärthour  tok  pe  swerd  in  hond ; 

^^^^^^     2e»5 

lie  drou;;  it  out  iS:    pelt  u-cn ; 
Wonder  hadde  innni  men, 
For  110  man  stiren  it  no  iiii^t, 
Bot  In*.  OD,  y  ;ou  i>li-t.         "^ 
King  ^:  erls,  wl|)  outen  dnut, 

^^^E^    sooo 

jjer  o^n  hiw*  anon  rebout, 
For  tfi  jiroueu  bis  maner; 
Äc   euer  bn  was  ot*  milde  cbore, 
No  cou})e  her  non   better  deuise, 
|>aD  be  hetw  answerd  Ui  al  wiee. 

1 

^^^^'«fto 

Sir  Antor  bim  lialp  al  so, 

{>at  be  wrtB  kin^  i-boson  {>o; 

A:   f><^r  was  boden  to  bis  gesteniii^ 

I 

^^^^^^ 

Mani   princo  iV   mani  kin^; 

d^^^^H 

^^^^{^ 

AI,   p&i  ouer  com  \vo!d. 

^^H 

f      --12l^!!^>**** 

At  seyn  Jon  tide  com  schfild. 

■ 

^ 

iVlerlin  com  bt-m  bitven, 
Sir  Arthour,  pe  pnnce,  to  sen, 
Of  wbos  comr  mirbe  blis 
Sir  Artliour  mndc.  ywis. 

1 

^^^V 

Swipe  anon  bete  MrHin, 

Men  scbuld  ofsende  |)e  douke  Vlfin, 

Sir  Jordaios  ^'  sir  Bretel, 

■ 

^^^^H 

f>at  hadde  yl>en   wifi  Tiutagel. 

^H 

^^^^^^H 

AI   pre  pai  comen  swipe, 

^^H 

^^^^■^IObo 

Merlin  was  por  ol'  wol  Mipi'; 

^^1 

■' 

Merbn  seyd  :    „V  wil,  ^e  wite, 
Hou  pnt  Artlionr  was  bi^ete!'* 
[Der  be  told  bem  ende  .V  *»rd, 
Of  bis  bi;ete  eneri  word. 

4 

^^^^^^    Hr^'> 

Wbnr  of  Vlfin  wittnes  bar 
&  seyd,  certt*s,   pat  lie  was  par, 
&   Antor  \viv  witnosso   per  to 
&  seyd,  ])e  king  liim  seyd  so. 

f.  31^^ 

^^L                ifvi 

)  stiren]  e  *m/  ratitr  tjuehr,            ****)  wtttnej] 

u  ümr,  m 

^^^    M^/ 

■^  certes]  r  ü.  rf.  z.  ^neftr. 
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[x)  loued  Jordains  ^  sir  Bretel 
Sir  Artbour  wip  liert  lel 
For  loue  ot*  Ygerne  ire, 
Her  leuedi  pixi  Imdde  ybo; 
His  men  [>o  pa'i  bicomen  8\vi{}0, 
To  lielp  hiin  vp  de{)0  .S:   liue, 
{)i8  liaroiins  \'  eke  Merlin 
Wenten  tu  |)e  bischopes  in  » 

&   al   liini  teld   fair  ^^*   ;en»e, 
Hou  Arthdur  was  bi^eten  of  Ygenie; 
|>e  bischop  {lonkcd  gfod  so  gode, 
:W4o    |)tit  he  was  of  pe  kiuges  blöde. 

Merlin  »oyd :    ^Listen  meruaile: 
5ou  is  comnnd  atrong;  bntaile; 
Kindes  sex  at  pis  fest 
f>er  flcbul  arere  miclicl  ehest, 
Whare  fore  ^e  schul  |>an  wite  wel 
Bo[)e  in  iren  \:  in  stiel 
A:  loke^  pat  icbon  held  wi(>  oj^ur, 
Ab  ich  man  schal  wi[)  bis  bro[)er: 
For  ich   ;ou   bihot»  al   |)0  honour 
8060   Schal  bileue  wip  ;ou  vS:   wifi  Artbour." 
{>ar  pnt   biheten.  ptxi  non  nold 
0|)^r  fail  for  no  gold; 
[je  bischop  scyd,   his  helping 
lle  dchuld   haue  in  al  ping. 
What   belpep   it  make  taJe  lon;^;'/ 
[)ai  hein  poruntd  ntlo  amoug 
8wif)e  redi  alle  J>ing, 
{>at  schidd  tu    pat  coroning. 


ixlirie  it  is  in  time  of  June,    l 
When  fenel  hon°;c(>  abrod  in  tonn;  1 


•••')  biheten]  bi,  e  ron-.  v»  i  oHtr  umgthhtt.         ^^9\ 
mtf  rtuur  ^rachr. 


')  touu] 
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Violet  &  roae  äour 

Wone[)   [jan   in  maidens  bour. 

fw*  sunne  is   liot,   J)c  day   is  long, 

Fouks  make  niiri  son^. 
1065   King  Artlumr  bar  connin 

In  Cai*doile»  |3at  noble  lo\iu. 

K.iug  Lot,  }>at  spoused  Uelisent, 

Coin   lo  Jns  coroniiiciit, 

He  held   fje  lf>nd  of  Lvoneis, 
3070   Mau  wel  Bti-oup  iV   curU'vs, 

Wi|>  titie  hundred  uoMe  kiii;te9, 

flai-di  &   streng  iV   Ifue  in  ti:;tes. 

King   Nanterfi  lotn,  goil  it  wot, 

[^at  held  pe  Innd  ot'  Garlot, 
3070   Swife  noble  man  &  wi^t, 

\:  weit!  coufio  t'ende  liiui  in  tiit; 

He  hadde  ysjioused  Blasine, 

Artbours  soster  iiiir  vs:  /Ine; 

Seueii   liumlred   kniztea,  y  teile  pe, 
30»)   He  brou;t  wi])  bim  ol"  meyne, 

Ol"  noble  destrt^rs  is:  stede, 

{jat  3wi{}e  gode  were  at  n*Ade. 

Kin^j  Vrien  com  }>er  fco, 
[)e  |)ridde  suster  badde,  al  so-, 
308Ö    ]je  lond  of  Goire  he  held,  ywis, 
He  was  :;ong  man  ot'  noble  j)r/B, 
.XX.  jDousand  he  brennt  \:   rtui*, 
No  better  kni^tes  nere  oliue. 

J)er  com  ^ete  kiug  Carodas; 
3090   pe  king  of  Strangore  be  was, 
A  8W'i}>e  mi;ti  man  of  moiinde 
&  kni;t  of  J)e  tabel  rounde; 
f)ei  he  fer  hadde  yride, 
.vi.  hundred  kni^tes  he  bron;t  liim  niide, 
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F30»5   [jat  wele  cou{>e  juste  in  feld 


3100 


3ete  per  com  kiug  Yder, 
King  of  pG  mai-che,  ot*  gret  pouwer, 
Wi{)  liim  he  brou^t  pritti  score 
Wi^t  kni^teB  him  bifore. 


|>er  com  kin^  Angvisant, 

King  he  was  oi*  Scotlarit; 

Of  al  pe  sex  he  vm&  riebest, 

Of  grete  power  &  gongest; 
3105   .V.  bandred  he  brou;t  wip  bim,  ywi», 

Wi;t  &:  atron^  kni^tes  Ä:  al  Scottis; 

&  mani  oper  bi  soupe  cS:  bi  est 

leider  com  to  pat  teat, 

King  ^:   baroun,  y  ^ou  say, 
3110  Welcomed  hein  wip  grt^t  noblay; 

Bifom  beiu  al   pe  biscbop  Briee 

Arthour  crouned  &  dede  pe  ofHce. 

|>o  pe  seruise  ydon  was, 

To  mete  pai  turued  her  paa; 
311&   |>ai  founde  nl  rcdi  idop  ^'  bord, 

Vp  tirst   -ede  pe  hei^e^it  lord ; 

Men  bem  serucd  of  gret  plente, 

Mete  iV  drink  of  gret  de\Tite. 

per  waa  veniaoun  of  hert  &   bora, 
aiä)  Swannes,  pecokes  &:  boiors; 

Of  fesannce,   pertri»  &   of  crane 

|>er  was  plento  Ä:  no  wane; 

per  was  pinient  vV  clare 

To  hei:;?  lordinges  \:   to  meyne; 
,  sm    pai  haddcn  al  so  noble  seruisc*, 

So  ani  mau  coupe  devise. 

po  pai  badde  yetcn  alle, 

Hei:.e  \   lowe  in   pe  halle, 

To   ^enen   ;ifteä,  sir  Arthour  arofl, 
JUSO  To  hei;e  men  of  »rrete  los, 
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&  to  baue  of  hem  rmage, 
So  it  was  ri;t  &  lier  vssrt;4;i». 
Äs  he  was  ihir  doinde  Jiis, 
King  Lot,  king  Kanters  &  oper  of  priss 
Sias  Of  bis  ^tftos  spite  liadden 

&  bis  coroun  anon  wil)nidden. 

Vp  pM  Sterten  wrfi  fp^t  bost, 

Euoricb  king  wi[)  al  bis   ost, 

&:  seyd,  nii  beiiot  for  no  {)ing 
S140   No  schuld   neuer  ben   her  king. 

&   |)Ou;i   wtji  }^et  deshonour 

For  to  misihi  s\v  Arthfuir. 

Ac  Artliour  nien  bitven  f)rest, 

For{)  coro  Merlin  in   |>at  ehest 
BRi  ^:  86yd,  he  nas  harlot  non. 

Ac  nobler  pun  licr  ani  on; 

peT  he  teld  al   hein  bifore, 

llou  Artliour  was*  bi^eten  tV  bore; 

{)e  w'isemen   of  pat  lond 
8150    ])onked  le^u  Oistes  send, 

{»at  her  king  scliuld    ben 

Of  Vterpendragouns  stren. 

{j6  barounfi  seyd  to  Merlin: 

„He  was  foiinde  jjiirch  wicbing  |)in: 
31.S5  Traitour,"   pai  seyd,   „verrament, 

For  al   [jine  eiuhaiintement 

\o  schal  neuer  no  liores  stren 

Out  king  no  heued  ben. 

Ac  he  »clial  steruu  ri^t  auon!" 
3i*t   Toward   po  kinjr  tV  guu  gitn. 

J>e  kin;_'  was  armcd  swipe  wel, 

&  alle  bis  frende  in  iren  cf  stiel 

05ain  \vif>stonden  noblicho 

^:  al  out  driuen^  sikerliche, 
81G&   Wip  Bwcrdes  i\r  kuiuos  sone  auou 

Out  of  ballo  [)o  kinges  fon; 


f  dlöb. 


*'*^)    he]    0    auf   ra$ur   ;/e44/n:  "'**)    of   hat    loud]    auf 
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|>e  sex  kiiigcs  wPn*  wel  wtoJh? 
&:  a]  her  bAxouns  sworen  lifi*  opo, 
No  fichtild   f)m  neuer  tviifi   eteu. 
8i7t>  Er  })Äi  of  Artlioiir  w«'re  Awreken, 
^:  swi|)e  t<4t  her  patiiloun 
A  litel  wi[>  oiiteu  Oriloil  t^un. 

]>e  bischop  stodo  on  pa  cnstcl  witl 

\^  gan  to  preche  ro  liem  alle 
3175   &  soyd,   Arthour  was  kingcfi  stren, 

Of  king   bi^eteii  \*  bi»m  of  iiuen: 

(jc  king  it  wist  in  his  liue, 

Blisced  his  chiUl  N:   bad  him   [)riue 

&  tok  him  to  sir  Antour 
8180  To  uorice  wif)  gret  honour; 

5it'  pni   wisten   nei:;er   bM, 

To  make  him   king.   it  nar  nou2;t  gtide; 

„Ac^  tbr  he  is  king  tV  kiiigf*8  sone. 

Y  cors  al  inididonc 
8185   HiB  enemis  \\\\}  Cristes  tnou[>c> 

Bi  est,  hl  west,  bi  norf)  &:  8«>u[)cl" 

(f  *pnu!'   f)ai  st-vden  euerichon. 

MerHn  went  adniiii   anon 

i\:  Arthours  trende  anon  ri't 
S19U   He  told.   hei^e  iV  hiwe,  y  pli:,t; 

FouT  ])Ousand  among  hem  hc  tVmd, 

Hardi  ^:  noble  8z  wi^t  of  hond, 

Ac  alle  it  were,  for  sope,  fotmen. 

EJot  tifteno  score  &  ten; 
8195    |>e  Oper  wer«  so  gref   roiit, 

p&t  pn\  wrei;e  t>e  ciuitre  aboitt. 

Merlin  bad  hem  no  ping  drede: 

„Bot  nllo  do}>  bi  ini   rede!" 

Wi|)  him  ftai  went  to  |>e  gato  ADon, 
saoo   Wele  atired   euerichon. 


$^- 


Merlin  made  enrhauNtement 
iSi  kest  gi*et  rncumbcnnent 
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Intu  (je  pauilonis,  wild  fer, 

pat  brent  bri;t  so  candel  der, 
JJ305   Ä:  soyd  to  hem  cxiericlion : 

„\ow  sie  swifie  :;nur  Ibnl" 

Forf)  pai  weiu  oii  hon*  gode 

To  ^e  [m.uUouaBt  ]>at  on  fer  stode, 

^S:  on  lier  (omen  smlteu  anon; 
3211»  0  iiiit^  pai   retten  inani  on; 

Wip  Schärpe  sjjeres  Ct  swerdes  kene 

Tvf^nti  score  &:  tidene 

0  liiiH  dawe  pai  broi^teo  pere, 

Er  fjai   wist,  where  pai  were, 
3215   For  her  witt  was  o  way  go 

For  pe  fer,   pat  brent  so, 

\'   pti  Oper  Ler  wit  binam  fuUiclie, 

|>at  com  on  hem  so  sodanlicbe ; 

{»er  were  so   feie,   uapeles,   ^ 
aaau   pat  litd  sen  pe  »lauster  wes; 

Ac  purch  las  encumbremeut 

[lai   fliiwen  alle,  verrament, 

Til   pai   CODI  fer  oway, 

A  laile   pennes   in  o  valay; 
8325    per  wipatode  pis  sex  kinges 

0;ain  Arthtiur  wip  li;lmges ; 

&  her  folke  wenteii  o:;en, 

Mo  pan  ten  poiisauü  of  nien, 

Fram  pis  eoutek  pat  were  ascaped, 
3230  Sore  adrad   lV   nwaped. 

pe  kiugt'fl  gadrod   hem  to  gider  alle 
&  seyd,  ^et  schäme  hom  wob  bifalle, 
{>at  Arthour  wip  a  litel  punay 
Iladde  ydrinen    hem  oway. 
323&   Euerich  to  oper  puH  made  his  mon, 
3if  pai  were  of  Arlhour  on 
Awrekeu,  ullc  pai   fiadde  wonne; 
Alle  pai  8Woi*e  bi  mone  &  annne, 


•■^*)  iwedM  m». 
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Hye  schuldeu  abigge  pat  icli  fitriif. 
9840   &  went  o^ain  als  hiliif. 


Nanter,  pe  king  of  frarlot, 
Biforn  he  went,  god  it  wnt; 
He  was  a  wele  limed   kui;t, 
Hardi  &:  «trong  \:  wisf  in   K;t; 

3M5  A  stcf  launce  lie  bar  an  hand. 

Wij)  s]K>re8  he  »mot  his  stode  sinrng; 
Arthour  sei^e,   whcre  hr  cani, 
A  Htef  launce  aiion  ho  nam. 
Hiß  fet  in  |>e  stiropes  he  stroi;t. 

S8S0    J>e  stirop  tobent,   \)e  hors  a(|iiei^t; 
I>c  stede  he  smot  \:  he.  forp  glt»de, 
O^aines  fje  king  Nantei's  he  rode; 
Nanters  him  mett  amid  pe  fehl 
&  hitt  Arthour  oii  pe  scheide. 

a^u   |iat  his  launce  gnn   to  riue 
&  tobrast  on  pcccß  fiue. 


f.  ülöd. 


Arthour  smot  so  Nantern  po. 
pat  his  scheid  brak  atvo, 
&  uf  his  hors  so  hiiii  cast, 

SMO   {)at  al  mast  his  nek  tobrast; 
po  kinj;  Lot  sci-o  [)is, 
Hon  his  nevou  was  leid,  ywih, 
—   He  was  ou  nf  pe  strungest  nuin 
Of  al  |)iB  lond  an  tbr  an  — 

»»■»  A  launce  he  tok  of  gret  valour 
&  smot  hifi  stede  o^ain  Arthour; 
Euerich  gan  o}>er  wiJ)  laii«ces  t«k^. 
\}Ai  al  to  peces  I>ai  gun  crake; 
Wi{}  80  gret  ire  to  gider  fwii  inelt, 

9270   [«.l  her  bodiR  to  gider  stet. 


So  afitoned  was  king  Lot, 
He  leee  bis  sadel,  god  it  wot, 
&  ouer  pe  Croupe  of  Ins  stede 
To  grounde  he  fei,   |>at  he  gan  blede; 


3275  Artbour  al'orceU  him  to  dei%, 

Ac  midiel  folk  com  liim  to  were; 
|jer  come  s\viJ>oi  i[ik'bt?l  route, 
To  slen  Arlhoui',  al  aboute; 
ArlLour  drou;  liis  swerd  auoii, 

imo   jjat  he  drou;  out  of  |)0  stoii; 
A  kni;t  he  toke  wlp  |ie  egge, 
|mt  hiiii  clet*  lieuwl  »Iv:   rigge 
Into   ]je  sAiiel,   so  s^yt  fje  bok. 
AI    lie  liirt,   |jat   he  toke; 

32S&  3o  Bore  Im  k^yd  un  al  ahoute^ 
}jat  f)ai   liis  dintt^s  gun  doute. 
Jjis  to  kiugos  wcreii  ax'isen, 
[mt  were  Jirut  ol'  Ulm  iigrieeii; 
|)ai  ^-  her  feren  Cour 
Wif>  four  Inunoes  smiten  Arthour 
AI  nt  oues,  pal   was  no  glewo, 
\'   Arthour  stede  adnuu   prewe, 
Jie  king  bi   neJR'ii,   j:ie  stelle  aboue: 
For  sope^  sir  Arthimr  was  a  swowe. 
Sir  Antour  al  pis  yta^y, 
Bretel,  Vllin  tS:  sir  Kay ; 
I^ai  com  swipe  to  p'is  rideing, 
Forti»  helpfo   lier  king; 
Kay   IUI  ri;;t  bigaii  to   bere 
To  king  Aut!;visaunt  a  sj>ere; 
He  sniot  him  imrch  out  f»e  scheid 
tS:   his  liaiiberA-  i'eicleld, 
&  purch  his  scholder  an  elleu  loug, 
&  of  his  hors  to  grounde  ht*  proiig, 
&  ^ete  he  feld,  verraineiit, 
King  Caroda»  wi|)   pat  dent: 
|jat  was  a  dirit  nt'  gri^t  mounde, 
pat  tvay  kinges  pn-we  to  groiitide! 
Vlfiu  Ä;   Nanters;  met  po, 

3S10   p&t  her  Iniinces  brosteii  atvo; 
To  ^ider  wip  bodis  pai  motten, 
pat  bope  to  grounde  pai  stetton ; 
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pe  liors  bem  iay  Auoward, 

j)at  bem  j^ou^t  cbannce  hard. 
§n  Antor  wif)  launce  pe  kin^   Ydor 

To  jpi^unde  l);ir  of  bis  destier: 

ßretel  iV  king  Vrieii 

Her  launces  brast  liom   bitven. 

{jer  wbiles  kinj^  Lot  wi|>  gret  mut, 
3320  To  sie  Artbour  be  was  about. 

Kay,  bis  ateward,   vseize  [)i»; 

He  was  nej^e  of  bi»  witt,  ywiß; 

Wi|j  bis  sword  he  gau  bim  stere, 

His  ^un^  lord   for  to   were; 

WiJ)  puiv  strengjje  of  swenles   dint 

Kin;;  Lot  be  i'eld,  verranient, 

\-   was  alx»ut,  bim  to  slen, 

Ac  o^er  «tirt  bem  bitven. 

j)er  kidde  Kay,  \>At  Im  was  wi2;t, 
aaau   For  be  uo  feined  neuer  of  li^t, 

Til   |)at  Artbour,  y   ;«m   |>U^t, 

W»s  opon   liis  siede  di:;t ; 

^:  I)ü  be  was  ofK}n  Iiis  srede, 

Wip  swerd   he  gan  about  rede; 
3S85  8um  he  binam  scboldcr  ^   arm 

&  sum  pe  Ulf,  it  nas  noii  bann; 

XoD  no  durst  abide  inorc 

His  stroke,   for  he  amot  so  sore. 

Her  ^e  schul  vnderstond, 
Jsiu    |>at  uien  o  fot  of  ))iä  lond 

Helden  wi{}  king  Artbour 

&  dede  bim  wel  «^ret  bouour, 

Wi|)  axes,  Staues,  X'   w'ip  bowe 

Dede  so,   ]>at  alle  |ie  ojjer  Üowe, 
)CM&   iV   (lis  kinges  Howen  also; 

Artiiour  arter  bem  ;;an  to  go, 

\  so  be  rode,   wol  feie  be  feld. 

|>nt  DO  more  no  tale  teld. 
.    He  ouertok  |>e  king  Yder 
sasu  Ä*  wold  bim  beucd  wi|j  bis  swerd  cler^ 
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Ac  a  litel  forbi   lie  smot, 

Hi9  höre  he  liit,  god  it  wot, 

J>e  uek  he  karf  adoun  to  grounde: 

Doun  fei  Yder^  bi   godes  mounde. 

3S&5  O^aiD  tunied  po  kiugt^s  fiuc 

&  hftip  hiw  oway  wi{)   [je  liue; 
Ac  ich  ^ou  swere,  iu  pat  rideing 
I)ai  lau^t  woundes  wel  sore  bitein^. 
Yder  Jjai   keucrd,   nafjeles, 

3360   Ä:   [>o  he  brou;t  on  hors  wes, 
[)ai  flowen  al  »o  ä\vi]^e  anon, 
As   her  steden  mi:;t(Mi  gon, 
&  swore  al  wif)  wordes  flegge, 
King  Artliour  it  schuld  abigge. 
i  i:il0&   King  Arthour  [)o  went  o^en, 

To  gider  he  gadrcd  al  his  mcn 
&  dei)ariedG  wi|>  hem  pe  tresoiir, 
Jjat*  hfi  wan  wi})  grct  Imtinur; 
tS:   po  he  fjonked   f>e  klug  of  glorie, 

8870    fjat  hit»  hadde  ^ouen  fjö  victorie, 
To  ouercornen  Ins  foinen. 
In  to  Cardoil  he  wcnf  o*en 
&   \\M  fest  noble  \:  gent 
Wip  his  raeyne,  vfrratnent; 

3375   AI,   [)at  euer  wald  Jjider  gon, 

CurteyselichG  were  ressaiued  anon; 

{ms  fest  last  foarteni^t« 

[iftt  was  riebe  is:  noble,  a  pli^t. 

[lo   pH  fest  was  ydo. 

Mo   Merlin  coni   |ie  king  to; 

To  Lenden  he  Und  hitn  liei:;c 
\*   ])er  sciioAvo.  hiH  ciirteisie, 
&   wben  ht*  com  per,  saunfayl. 
He  wold  him  schewe  gret  towseil, 

338fi    Ac  nou^t»  ar  he  had  fest  ymatle 
To  al  pe  lond  vS:  made  ful  glade. 


"")  Of  al  $M.         •**«)  curteiirie]  w(/"1 


^^^^ 

^ 

^H             King  Arthour  Jede  Im  conseyi 

^1 

^m              &  went  to  Londeu,  saimtkil, 

^^^ 

^^              Where  |>e  king,  sir  Arthour. 

^^1 

j            8900  Was  afong  wi|)  gvet  honour. 

H 

^H                       Oone  af^er  seyn  Jones   misse 

H 

^M             pB  king  lete  bidden  more  \-  legge 

^^M 

^B              Into  Londen  to  bis  fest; 

^^1 

^^               Swiche  he  made  K-   lield  oneet 

^^1 

1            8ao&   I)Urc!i  pe  cowsevl  of  Merlin; 

^^H 

Uh  seriaiuites  po  purcb   him, 

^^H 

Merlin  tok  to  ich  mester. 

^^H 

{>at  ßlei5e  were  X:  of  power. 

^^1 

1^0  drou;;  bi  half  pa  clerk  Merlin 

^^H 

840V  pe  king  Arthour  v't  eke  VIfin 

^^H 

1                    &:   Bretel  &  sir  Anti^mr 

^^H 

cS:  Kay,  pe  Steward  of  valour, 

^^H 

&  seyd:   „Listen  to  me  now, 

^^H 

For  B0j)e,  ichil  teile  ;ou: 

^^H 

8405  .xi.  kinges  Ä:  doukes  on 

^^H 

^_              Han  yswom,  Arthour  to  sloa ; 

^^H 

^B              Swiche  is  her  parlement 

^^H 

^H             Now  in  pe  inarche,  verrament; 

^^M 

^^B             O^aincs  hem   -e  qo  liaue  no  mi;t, 

^^H 

^M      3410   Bot  ;e  hauen   help  to    B^t; 

^^H 

^B             Y  wil  ;oa  teile,  what  do  ;e  mote, 

^^H 

^H             .'Sif  ;e  wil  finden  böte: 

^^H 

^B             Mi  lord   V^terpendragon 

^^1 

^M             Wan  vuder  hitn  pe  king  Ban 

^^H 

^H      MI&   &  bis  broper  Bohort  al  so; 

^^H 

^^               No  better  bodis  no  mowe  go. 

^^H 

^H              f>ai  were  swom  to  Vter,  mi  lord: 

^^H 

^H             Tn  hem  ich  rede  sende  word. 

^^H 

^H              To  lesse  Bretoine,  for  it   is  nede^ 

^^H 

^V      Mio  |>at  Vteq)endragon  is  dede; 

^1 

*^)    gre    mj.               "")   to]    daitaeA    loudei, 
■■•*)    He    atriamitcvl    «#.              "•^)    tok]    danach    pc 

unterptmklH.           ^^^^ 

wm. .    m$.           ^^^1 

»•••)   Clerk]   ole    vtrkUst.              "<**)  Arthour]    auf    mgftr    geKJtr,           ^^| 

****')  i']   «^»wA  iiuw^   ««r-,    m». 

^^H 

^     AlUnghtch«  Blbliotbek.    lY. 

^1 
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5e  mot  hem  aigge,  verminent, 
[>at  he  vntn   f>i8  jMirloment 
Wif)  outüii  abod  wel  swi|?e  come, 
To  don  vmage  Artliour,  hia  &nne; 

Sias    J>ai  wil  comen  anon,  y  wut, 
&  help  pe  o;Rin  kiog  Lot 
&  ellea  whero  wif'  her  power, 
3ou  wor{)  to  hem   wel  gret  mister 
Hör  atterward,   [)ar  ma  (ay, 

3480   Jthil   ^ou  tel  eoin  tiay, 
J>i8  message,  sir  Vltin, 
fxm  most  bere  bi  conseil  min, 
&  bi  fere  schal  be  sir  Bretel; 
Loke,  50  ben  atired  wel 

ä435   Wij)  gode  armes,  on  y;ode  »Icde, 
per  to  50U  worf)  a  Ütel  iiedü, 
Ar  76  comen   o^ain  to  ous: 
y  New  hei^ef)  ^on  for  loue  of  Jesus!" 
AI  t>i^  l^^m  t^^  weif 

8440   &  eir  Vlfin  tV  sir  Bretel 
Welc  hem  atired,  slkerliche, 
&  went  f'orf»  wel  hastiliche. 
|)0  {>ai  com  ^c  se  bi^ounde, 
A  grot  wildemisse  {jai  t'ounde 

3445   Bitven  Fraunce  &  13reteyne, 

|>ai  soi;c  man!  mounteyn  ^:  pletne. 
|)o  pai  sei^e  a  litel  liem  abone 
8euen  kQi;tes  yarmed  come, 
Of  wiche  to  her  steden  amiten 

M50   ^  to  hem  ward   (^n  priken 

Wip  loude  cri,  &:  bad  hem  geld; 
Bretel  tok  hi»  launco  \'  scheid, 
{>at  o  kui^t  Bone  ho  mett 
iS:  wj]3  hia  scharp  launce  hitn  gret; 

3455    He  bar  him  purch  I)e  jjrote  anon, 
|>at  doim  he  fei  ded  &o  stoa. 
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V 

^^^p 

j 

^H             pat  ot)er  lie  mett  n;aiawanL 

^1 

^P             A  diiit  he  ^af  him  30  Imitl. 

^^H 

"^               [>e  launce  raii  [>e  briui  {jurch, 

^^1 

3460  pe  kni;t  fei  ded  in  a  forwe; 

^^H 

^L              In  bis  falling  brast  pG  äpere, 

^^M 

^H              Bretel  bar  it  no  fer[)ere. 

^^H 

^H             Oper  to  per  come  f^Iide, 

^^1 

^P             Vlün  gan  o^ain  Item  ride 

^^^ 

8465  OjK)!!  a  stcde  stef  ^:  strong 

331  ft.             ^^H 

Wip  a  launce  ^t  \'  long; 

^^H 

pat  ou  he  bar  purch  scheid  &   hat. 

^^H 

fjat  neuer  Seppen  mete  no  at; 

^^H 

jic  Oper  ogain  Vlfin  brac  bis  spere. 

^^H 

S470  Ac  he  no  mi^t  Vlfin  dere; 

^^H 

Vlfin  him  ^aue  a  dln^  of  wo 

^^H 

^m              liUTch  out  pe  membre  \'  sadel  also; 

^^H 

^^H              8tede  iS:  kni:;t  ouerprewe  anou; 

^^H 

^^P              pe  kni^t  brast  bis  nok  bon, 

^^H 

3476   Vlfines  launce  tobrac. 

^^M 

pe  pre  come  po  gret  roc; 

^^H 

pe  Oper  fbure,  foi*t<>  wreken 

^^^1 

pe  pre,  gun  her  launces  breken 

^^H 

&  her  noiper  liirt  nou;t; 

^^H 

8480   Bretel  kidde,  pal  he  was  au;l, 

^^M 

His  swerd  he  drou^,  pat  on  he  hit, 

^^H 

His  heued  fmm  pe  bodi  lie  kit 

^^H 

pat  Oper  oftoke  sir  Vlfin 

^^H 

K'  ao  him  hit  ou  pe  baciu. 

^^^H 

34ä5  pat  he  hiw»  cleue  Ut  pe  top, 

^^^H 

So  oufl  seyt  pe  hrout,  for  Süp. 

^^^1 

\ye  Oper  kni5ti  her  lord  pat  was, 

^^H 

Wel  swipe  went  o^ain  his  pas; 

^^H 

3ir  he  abod  ani  longere. 

^^H 

34W  VTele  he  sei^e,  it  was  bis  lere. 

^^H 

^L               pis  ich  kni;tes  four  ^^  pre 

^^H 

V             Wip  (Jlaudas  hadde  ybe, 

H 

Hp         ***')  mett]  au/rfUHr  oeseiir, ;  dßnaeh  t,  unt4rp**^^^ff- 
rW  rmmr  pMhr.            «^»)  diu  »». 

^H 

^^H 

k   ■ 

^^^^H 
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Wip  Claudas  hatide  werred  o^au 
Jje  kiQg  Boliort  tV  pe  king  Bau; 

34ft5   Claudas  was  |)o  ouercome 
T^riueliche  Sc  wenf.  to  Komo, 
Hirn  to  puniay  Bum  socour, 
To  wreke  him   of  liis  desbonour. 
Jjer  while  {»o  kniete«,  cert, 

350»  Were  ywent  in  to  deseri, 
To  libben  bi  her  robrie; 
Ac  f>er  he-m  fei  ^et  vilanie. 
per  after  VIfin  fbr|)  him  rodf> 
&  eke  Bretd,  wip  outen  abod; 

85M  No  lete  {)Ri  neuer  jomaying, 
Til  Jjai  com  to  Ban,  pe  kiug; 
&  po  be  com  bifor  Ban, 
l>ns  bis  wordes  be  bigan: 


n Jesus  Criat,  honen  king, 
3510  pe  loke,  sir  Ban^  pe  king, 

&  p\  meine  so  gent  &  fre, 

|)at  ich  here  abnut  pe  se! 

{)e  barouns  of  Broteine  {je  more 

Tiding  J>o  sent,  pat  rewef)  he»»  sor*.*; 
aM5   Vterpendragon ,  ^i  lord,   is  ded 

&  ie  departed  {}urch  godes  red; 

King  is  made  his  soae  Arthour 

tS:  pe  gTGtep  wif)  gret  honoar 

^:  bad  fie  Ä:  ßi  broper  gcnt 
3520   Com  to  his  parlement» 

For  to  wite  ^:   vnderstond 

Of  pe  lawes  of  his  lond!" 

King  Ban  wi|)  noble  eher 
Welcomed  [)o  messanger 
3625   &  seyd,   her  wil  do  he  wold 
&  bis  brol}er  al  so  schold. 


rmü 
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»")  fit]  his  Mf. 


—     101 


{»e  messaagers  [)o  lie  made 
Wele  at  eee;  wij>  gret  ferrade 
Bohort  per  af^er  swi(>e  he  seilt 

3590  Bi  on  auent,  i^  swipe  went 
In  to  pis  loüd  wi[}  mani  fAir, 
Forto  se  pe  kinges  air. 
In  euerich  toiin  fram  Portesmouf«' 
To  Louden  of  gret  valoure 

3535  Man  nu&de  song  ^-  hopiuges 
Ozain  pe  come  of  p\s  kinges. 
No  was  wondod  for  drie  no  wete, 
Jiat  iw  load  eueri  str«to 
Was  bihonged,  ich  sAy  for  soj), 

8M0   Wip  raaiii  pal  iV  riche  clo|); 
Hucrich  man  of  icli  meeter 
üam  riden  o^ain  wi[)  fair  ater; 
In  euerich  strete  damisels 
Karols  ledden  fair  <S:  fels. 

8545   |>o  Jjai  were  to  court  ycome, 
p&i  were  hendeliche  welcome; 
Ilim  selae  pe  kiog  Arthour 
Hem  com  ozain  wi{)  gret  honour, 
Curteiseliche  &  hem  gan  calle 

8sao   &  anon  ledde  hem  to  lialle 
Wijj  lier  broJ>er  Ovinbaut, 
Noble  clork,  so  dien  mo  saut; 
In  l^e  sterrea  he  was  pe  best  deuiue 
In  al  {>e  warld.  vrlp  outen  Merlin. 

3.V&&   |>er  atwot  pe  clerk  Merlin 
At  pe  fest  pe  doiike  Vlfin 
&   Bretel,  pat  was  bis  felawe, 
Hon  {)ai   liadde  po  kniztes  yglawe ; 
Ac  al  J»at  euor  herden  pis, 

ssflo  Wonder  liadde  per  of,  ywis, 
{>at  he  told  her  bataile, 
&  per  DO  com  noa^t,  sauntaile, 
&  nämliche  ßobort  \'   Ban 
&  Gvlnbaut,   pe  pridde  man. 


t  8ii«L 
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8565   {>ere  po  men  mi^t  yhere 
pe  qaeintise  of  {je  Bpere, 
Of  pe  sonne,   of  mone  i*t  Bter, 
VVhen  f)e  welken  tnrned  of  herre, 
&  of  mani  priu«  werk 

»70  Bitven  M^'Hin  &  Gvimbaut,  pG  clerk. 
Her  after  sone  Merlin  swore 
&  sir  VItin  &:  sir  Antore 
&  sii    Kay  Ä:  sir  Bretel 
Tofore  pe  king  on  o  niesael, 
J)at  Arthour  was  Vter  streu 
Bi  Ygeme,   {jat  was  liis  quea. 
J>er  aflerward  sone,  for  80J3, 
i>e  kinges  swore  Artiioar   hold  op 
&   deden  him  also  swi{)(i  omage, 
So  it  WEUi  ri^t  &   vsage; 
&  J)o  held  Arthour  fest,  a  pli5t, 
]:)at  last  i'ul  fuurtenni^t; 
Of  ich  richea  Ä:  deinte, 
C^rtes,  fjer  was  gret  plente; 

3^85   J)0  was  per  made  a  taniament, 
^at  was  8wi[}0  noble  «V  gent, 
Of  bacheler  X:  ^ong  kniit, 
Swijje  strong  &  swipe  wiit. 
po,   pat  were  of  ^ond  halt, 

S5(W  O^aiu  po  waren  of  [jis  half. 
pe  best  was  Lncan,  pe  boteler, 
A  ^ong  kni^t  of  gi*ete  power, 
Wif)  outen  pe  steward  Kay, 
Fle  was  a  kni^t  of  gn^t  noblay; 

8Ö8Ö   Grimfles,  Maruc  cS:  Gumas, 
Ifh  of  hem  wel  noble  was; 
Placides  &:  eke  Driens, 
Hülias  iil'   Graciens, 
Marlians  K'   Flaundrius, 
Sir  Meliard  &  eke  Drukius, 
&  r1  so  Breobeniia, 
peso  boni  oway  pe  priis^ 
Noman  no  berd  of  tätrer 


aaoo 
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TnniMient  no  nobler. 

SMQ  ]>o  «1  t>i8  mir(>e  w«a  ydo, 
Merlin  com  pe  kin^  to 
\:  to  hem  seyd :   „Biea  segnoors, 
5e  bea  jrswore  to  kin^  Artboui«, 
5e  mot  bope  wi{>  bim  ride 

ano  To  Leodegan   of  Cannalide; 
For  bi  ini  rede  he  schal  spouse 
Gvenour,   bis  doobter  precioos; 
Scbe  is  bof>e  fitir  \'   wise, 
Of  al  pe  load  sehe  bert)  pe  priis: 

M15   Hir  tader  Leode^^an 
Is  a  äwi{>e  noble  man, 
Ac  king  RioD,  wip  outett  lesiagee, 
Hirn  werref)  opon  wip  tveatj  kluges: 
|kere  ^e  mot  bim  belp,  ywis, 
Forto  win  los  \-  prwl* 
^CVtee,"  qua))  king  Itan,  pe  gent, 
n{>er  to  we  han  gret  talent, 
31  r  king  CUudas  in  our  lond 

whilee  nold  ous  wait  no  schcmd ; 
r>r  he  ous  http  werred  long 
"ip  vnri^t  iV   michel  wrong." 
„Xay,"  quaj)  Merlin,   „drede  ^ou  uou^t: 
3it*  l)ou   lesest   {)er  fore  ou^t, 
For  pe  moutitaunce  of  pani  on 
Dn  schalt  bau  hundred  o^au!" 
K^To  |>at  coucnaimtf"   qua)}   Ban,   t>e  kiiig> 
„We  bej)  redi  iu  al   I^ing, 
Anon  to  go  wi|}  king  Arthour, 
To  bis  manschipL^  cV   bis  honour!'* 

Morlin  soyd;    „Bi  seyn  Jon« 
Arst  26  mot  ano{)er  don  : 
.xi,  kinges  &-  a  douku 
BeJ)  htderward,  wif)  outen  dout, 
To  slen  Artbour  \:  bis  man, 
tMO  In  pe  forest  of  Hokeiu;;bam; 


■•")  5c]  mtf  raaur  gttchr.  *••')  kiug]  g  auf  m»»^  ffMihr. 
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■ 

^^^^^^H            pere  ^e  mot  help  liim  were 

f-  a£fl 

^^^^^^H            Vnder  scheid  wif)  swerd  &  spcre!^ 

■ 

^^^^^^H             i^ÄUas!"   qiia{>  Bau,   „tV>r  CVistes  snnd. 

1 

^^^^^^^           We  no  haue  no  folk  ol'  our  lond!*-* 

^^m 

^^^^Hjta     W&   Qua{)  Merlin:   „So  god  me  spcde, 

^^1 

^^^^^^B            No  schal  ^ou  falle  non  at  nede!^ 

^^1 

^^^^^H           ])er  it  was  fbrboden  anoit, 

^^1 

^^^^^^H            Icli  man  bi  way  for  to  gon, 

^H 

^^^^^^"^            Noi[)er  mile  tane  uo  fiue, 

^^B 

^^^H           8650  Opon  pain  of  her  liue; 

fl 

^^^^^^L             Im  was  don  tbr  non  o{)er  piug^ 

V 

^^^^^^H            Bot  for  a  gpieH  andwalteing;, 

J 

^^^^^H            Where  [^kirch  alle  wcreu  yhent, 

^^1 

^^^^^^m              pat  fram  pc  barouus  wercn  ysent, 

^^1 

^^^^f           S656   &  non  com  o^am,  vurrament, 

^^1 

^^^^^^H             To  Tvray  pe  kingea  i>arletnent 

^ 

^^^^^^H            36tc  Merlin  wcnt  to  RokingliaiHf 

^^^^^H            VIfiu  &:  o^er  wip   \nm  he  xuim, 

^^^^^^P            Mani  pauilouns  c'v   telt. 

^          8e«o  &  dede  per  lu  Hesuließ  cV  seit 

^^^^^^^              Ol  Oper  fltore  of  mele  cV  win, 

^^^^^g             &  tok  it  to  tok  >Sir  VItin 

^                &  bad,   ho  no  schuld   lote  [)asse 

^ 

^^^H                    Noiper  t>o  more  no  |>e  lasse, 

^^1 

^^^^H            1065   Jmi  tni^t  bere  ani  tiding 

^^ 

^^^^L^             To  pe  barouns  of  her  kiug 

I 

^^^^^^^L              No  of  his  parlementf 

■ 

^^^^^^F              No  pM  no  dedun,   verrament. 

^J 

^^^H                  po  ^ede  Merlin  to  Bau,  pe  kiug, 

^H 

^^^^B            3670   vS:  tok  of  him  bis  kingea  ring, 

^^H 

^^^^1                    &  to  king  Bohort  al  so; 

1 

^^^^B                  To  lasse  Breteine  Itc.  ^ede  t}0 

■ 

^^^^B                    Ouer  pe  ae  in  on  ni^t^ 

■ 

^^^^1                    Feie  iumes^  y  ^ou  pli^t. 

■ 

^^^^^^     1976  For  in  pe  Brnt  ich  it  lerne, 

B 

^^^^^K            To  Leonce  of  Paerne, 

^^1 

^^^^^^B              {>at  was  kingCB  Baues  Steward, 

^H 

^m,    ^                     A  wiseman  wi[}  liore  bard, 

abkürs^mg*'  1 

^H                        "^^^)  Rokiugham]  swiichcn    a  und  in  tV.  d.  c.  tin 

^^^^     sticfmi  für  a  oder  ar,  «nr. 

^ 
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^H  &  to  Farien,  wel  noble  kui^t, 

^V      8680   Bohortes  steward  |>at  vra»^  a  pli^ 
^H  ^:  schewed  hem  her  lordes  ring 

^m  &  bad,  pai  schuld  him  socour  bring. 

^H  Leonce  aud  eke  Farien 

^f  To   gider    brouzteu  her   roen, 

sess  Fourti  ponsand  p&t  were  teld. 

Ou  stede  in  aniie»  8wl{]e  beld. 
I  .XV.   {)ouBende  {^ai  leten  pere, 

I  Her  lond  to  kepea  Ä:   to  were, 

And  .XXV.   [)ou8eiid  wip  bim  toke, 
8690  So  we  Anden  in  pe  boke^ 

Wiche  ouer  ae  pe  clerk  M^ltn 
^L  Brou^t  ^'  loged  bi  VItin. 

^H  To  kiuges  court  he  gan  |>o  iare 

^B  N:  asked,  ^if  ()ai  weren  ^are, 

^■'      3«5  For  her  fomen  were  nei^ehond. 

King  Ban  seyd:   „For  godee  Bond, 
;  Wbi  no  hastow  brouit  me  BOtr^urr"* 

Merlin  seyd:   „AI  rady  to  ^our  bonour!" 

\>o  {>ai  diit  bc'iD,    swain  ^:  kni^t, 

&:   wenten  pider  pat  ich  nizt. 


f.  m\. 
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]>o  J>ai  pider  weren  3'coine, 
/)ai  onleind  \:  teld  her  pronie; 
Fourti  ponsand  men  pai  fonnde, 
To  batail  men  ot'  gret  mounde. 

8706  Michel  ioie  made  king  Ban 
^r  Bobort  a1  so  ot'  her  man; 
For  pai  deden  pere  finde 
.XXV.  pouBinde. 
Arthour  liadde  pousandee  fif^ent« 

«710  &  na  mo,  al  so  y  wone» 

For  al  pe  baronns  vS:  pe  kinges 
Were  in  pe  raarcbe,  wip  oute«  leeing 
Wip  aJ  pe  men,  y  ^on  say, 
pat  pai  mi^t  hem  puruay- 


•)  Kiug]  g  0orr,  muf 
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■ 

■ 

1 

—                                       ^1 

^ 

3715 

f 

To  flltiu  Arthüur,  lasse  &  more,                       ^^^| 
Äl  pai  badde  to  grider  swore;                           ^^| 
Ac,  for  6o{}e,  non  of  hem                                    ^^H 
No  wißt  oi'  Arthoures  meu;                                       ^| 
Ac  we  finden  in   t}0  boke,                                          ■ 

■ 

3720 

1 

|>at  pai  badde  J}cr  bispoke,                                        ■ 
On  Arthaiir  wi^  her  mute                                         1 
pai  wold  bappen  al  aboute                                        fl 
&  bem  to  takeu  iu  ^e  forest,                             ^^H 
When  {>ai  seilen  time  best.                                 ^^H 

r 

8126 

1 

To  pis  tre«oun  for  to   doii                          ^^B 
Com  |>e  king  Cl&rion,                                         ^^| 
^t  was  king  of  Norp-Humberlond^                  ^^H 
Wi()  seuen   |}ousand  kni^tes  strong.                   ^^H 

King  Brangores,  ^t  held  Strangore,    f.  äSflc  1 

f 

^  m> 

Jjider  com,  bi  godes  ore,                                           ■ 
\'  brnu^t  wi]>  bim  tiue  [)0UBand  kni^t,               ^^B 
In  bataile  t)Rt  were  streng  &  wi^L                   ^^| 

Cradelmau,   king  of*  Nor})-WaIes,                 ^^H 

H    \i' 

Hardi  man  \  wise  of  tales,                               ^^H 

1 

aTa*) 

Sex  pousend  pider  be   brou^t,                             ^^H 
Of  liue  or  depe  ])B.i  litel  rou^t.                         ^^| 

A  kin;;  {ler  com  of  an  bundred  kniztes^i^^H 
Eis  iiamo  was  cleped  bi  ri^tcs^                          ^^^| 
For  he  no  bidde  neuer  lasse  rout,                     ^^H 

■ 

3740 

f)aQ  an  bundred  kni^tes,  about;                        ^^H 
He  \ras  king  wel  fer  bi  norp,                            ^^H 

^m 

y 

A  wel  strong  man  ^:  micbe!  wor});                   ^^| 
Kni^tes  he  brou^t  four  ]>ousinde,                       ^^| 
Men  no  mi^t  non  better  'finde.                           ^^H 

1 

874ä 

King  Lot,  pat  held  londes  tvo,                 ^^| 
Loonis  &  Dorkaine  al  so,                                     ^^H 

tIM 

)  BranfforeHl   h^    mit  ächtcärctrtr  (int4  auf  rtttur  g^tikr.  V 

^ 

*'^)  Leoni«]  nach  e  i,  um^rpunkm.                                              ■ 
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He  brou^t  seueu  poiisend  knines, 
Swi{)e  hardi  Sc  stronge  in  li^tes. 

3ete  l^er  com  king  (Jarodas, 
37M  p&t  of  pG  roiindc  table  was ; 
•Seuen  pou&and  he   brou^t  also; 
No  better  knt^tcs  no  ini^t  go. 

Kanters,  Jje  king  of  Garlot, 
J>idcr  com,  god  it  wot, 
87W   Vp  Arthour,  f>at  was  wro{>  &:  griru, 
Sex  poosinde  he  brou^t  wij)  bim, 
Stronge  knii^tes  &  noble,  sauutaile, 
^t  wise  ^:  bardi   were  in  bataile. 

5ete  {)er  come  king  Vrien 
Wi{)  sei  {)Ousand  oi'  wizt   men, 
Wele  atired  on  gode  destrers, 
Wi]}  outen  Ibtmen  &  squiers. 

3ete  per  com  king  Yder 
Wif)  fiue  poosand  of  gret  power. 

87fö  3ete  per  com  king  Angvisaunt, 

pe  riebe  king  of  Scotlaunt, 
Wip  sei  pousende  kni^tes  beld 
Bope  in  tonn  6:  eke  in  Feld. 


8770 


5«te  per  come  pe  douc 
Erl  of  Canbemic  he  was; 
Arundel  was  boten  po 
Cambemic,  wip  oute?»  no; 
He  brouit  wip  him  pousaudes  fiue, 
Non  better  nere  oliue. 
83  T6  Alle  pese  prineliche 

To  Kokiiighjim  com,  sikerliche, 
&  loged  hem  in  pe  forest, 
Stille,  wip  outen  aut  ehest, 


f.  2224, 


''*•)   stronge]   r   «.   rf. 


geuhr. 


"")  wotj  wo   m/ 
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^^^^^P              Wip  al>  t>at  |)ai  procoure  mi^t,                        ^H 

^^^^^^        3780   Bo^e  of  W-oun  &  af  kni^t.                               ^H 

^^^H                      Ac  ÄrtLour  was  wel  stilly                                 ^H 

^^H                    W\p  liis  Folk  nei^e  ht^m  bi;                             ^H 

^^^^^^               Noiper  baroun  no  king                                       ^H 

^^^^^L              Nist  nou^t  of  hts  being.                                     ^H 

^^H             ^^            Pe  ferp  ni^t  after  her  soiour                   ^H 

^^^H                      Merlin  bad  pe  king  Arthour                              ^H 

^^^1                     &:  Bobort  \:  king  Ban,                                        ^H 

^^^H                    Hein  atiren  &  her  man                                     ^H 

^^^H                      &  com  wip  bim  anoii  ri2jtes                               ^H 

^^H              3790   &  kipe,  yf  pai  were  noble  kni^tes.                ^H 

^^^K^                Bope  in  Iren  «^  in  stiel                                    ^^M 

^^^^^L               |>ai  bem  amied  swipe  wel                                 ^^M 

^^^^^H              &  wip  Merlin  went,  y  say,                               ^^^ 

^^^^^m             Ar  day  pre  mile  way.                                    ^H 

^^^V            87».^           In  pts  time  Lot,  pe  king,                        ^^M 

^^^^^m               In  bed  was  m  gret  meteing;                           ^H 

^^^^^H              Hirn  pou^t,  water,  winde  &  raiu                    ^H 

^^^^^H               In  her  teld  was  liem    o^ain,                                ^^| 

^^^^^V               Her  jtauilottns  onerprewe  pe  ponder.               ^^M 

^^^V            3800  He  ofvvoke  ^;  liad  wonder;                              ^H 

^^^^^_^              UiB  Bwcueu  he  teld  bis  foren  hord,                ^^| 

^^^^^H              {>ai  bim  axed,   whiderward                                ^^M 

^^^^^M              Hirn  pou^t,  pfit  bis  sweuen  bar;                     ^H 

^^^^^H               l^e  aope  anon  he  teld  par.                                 ^^M 

^^^^^^        3805   piderward  wf'I  swipe  an  bye                            ^^M 

^^^^^^               i^ai  8ent«u  spies,  forto  aspie.                            ^H 

^^^^^K               pis  flpies  anon  forp  stetten                                 ^H 

^^^^^V               &  wip  Merlin  sone  metten                                 ^H 

^^^H                      &  wip  Artbour,  king  of  los;                             ^H 

^^^B              3810  Of  pat  meteing  hem  agros.                                 ^H 

^^^H                      Merlin  bem  seiie  &*  bad  bem  bide;                ^H 

^^H                    Fleand  oway  pai  gun  ride                             ^H 

^^              ""•)/. 

umgetttUt  im  m«.           ''**)  teb  mj.            **•**)  ofw<3fSf 

^K^^         »ach  of  hCf  awrradirt,                                                                                      | 

109    — 


&  euer  grad:  ^Traisoun,  traisoiin!^ 
pe  Oper  her  of  herd  pe  soun 

381&  &  hem  atiredy  verrament; 
Ac  Merlin  cast  encliauntment, 
|)at  her  pauilouns,  on  ä:  alle, 
To  pe  grounde  giia  to  feile, 
&,  so  icli  in  pe  boke  ytinde, 

8830  ]}e  meet  part  he  niade  blinde. 
King  Arthour  «^  Bobort  ^V'   Bnn 
Opon  hem  smiten  onan, 
&  eke  alle  her  ferrede 
WiJ)  Lors  tete  on  hem  trede, 

8SS&   Wi{)  speres  stong,  wif)  swerdes  korwe 
Ten  {)oiis€nde  kni^tes  bi  pe  morwe, 
Ar  ani  of  hem  mi^t  hem  stere 
Oper  Ben  abouten,   hem  to  were. 
Ac,  na[)ele8f  pis  .xi.  ktnges 

38»  Flowen  o  way  wip  raichel  genge 
A  litel  {)enDe8  in  til  a  lowe; 
A  londe  hom  |}ai  gon  blowe, 
Of  her  kni^tes  ^  gadord  hem  so 
To  gider  [)ntti  pousende  &*  mo. 

383^  Ich  kjng  had  to  bis  dale 

pre  pouaand  gret  &  amale, 
Her  hors  girten  Sc  sadels  rizt 
tS:  roade  hem  redi  forto  ti^t. 
On  ^e  hille  [)ai  giin  ten^ 

A840  Artboiir  &  hia  tblk  to  sen; 
{lO  sei^e  pai  seaen  banere, 

Of  whiche  Lucan,  pe  botoler, 
Of  pe  first  iiwister  was, 
For  6wi(>o  hardi  mau  he  was. 

3845  Grifiea  ladde  pe  secounde, 

A  wijt  man  of  gret  mounde; 


f.  ÜSa. 
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•**')   I^ennteB  mt.  "»"^J  had]  xv 

ä^mklär^r  tmtt  anfg«früeM-. 


»»«*)  bi]  i  ü.  d,   t.  ge»9hr. 
«M.  •***)    [jü]  o  i/iii 


^^^^^v 

^^^^^^^H 

■ 

M^BI^^^I^H 

—   HO    — 

1 

^K\  * 

I^e  {)ridde  iblc  Udde  Bretel, 
Strong  kniijt  &  doinde  wel. 

{>e  fer{)  baner  laddt»  Kay, 

1 

^1              ^^ 

Jje  kinges  Steward  of  noblay. 

1)6  fift  baner  ladde  Vlfin, 
A  noble  baroun  gode  afin. 
Icli  Ladde  of  Jjis  to  bis  Iwiuer 
[>ro  {joiaaaiid   of  gret  power. 

1 

^^^^^^      385b 

Althonr  on  Iiors  sat  stef  so  stok 
it  gouerued  pe  seilend  flok 
&  ladde  wi|)  him  four  |>ou8inde 
Wi5t  men  &:  wel  doinde. 
J)Q  oJ>er  no  mi^t  ben  ykidde. 

1 

^^^^^^       8800 

Bi  binden  hem  J>ai  weren  yhidde; 

King  Lot,  kiüg  Nanters  c\:  king  Vrien        r 

iäAh. 

&  king  Carodas  vfip  ftis  men, 

{jis  foure  bi  binde  were 

&  lete  {je  opcr  al  toifj  tkre. 

^^^H 

&  in  {je  aonnes  vpriselng 
Bigan,  certes,   {)i8  rideing. 
[jer    mi^t  men  se  pe  baiiers  roten, 
i>e  Stades  forj)  wel  ^era  schoten; 
Jx»  Jjai  first  ojjer  metten, 

^^^^^^      8870 

leb  o{)er  wip  lauuces  grellen; 
Mani  in  sadles  heid  hem  stille, 
^:  maiii  al  so  of  hors  feile; 
Mani  brac  bis  apere  p&re^ 
Mani  o})er  purcb  out  bar. 

1 

1 

^^^^^L             8870 

Kai  p&ü  felled  Jje  kin;^^  Yder 
Wi})  hie  8i>eri?  of  bis  destrcr: 
pe  king  of  bundred  kni^tes 
Kay  doun  feld  anon  ri^tes. 

1 

^^^^           ^  3880 

Kay  vp  Btirt  &  king  Yder, 

■ 

A 

fot  foulten  wi|)  swerdes  der; 

pong  &  doinde  knijt  wel  m$,        "»)  {«]  {>  cwr. 

rmwf  1 

^^^^B 

)  Sti 

—    lll    — 

On    bof)e   halt  so  com  ber  ineu 
&  swil)e  Btirten  bem  bitveu. 
{>er  cotne  Luean,   pe  boteler, 
iS:  bar  Eustas  of  bis  destrer; 
Eostas,  pe  donko  of  Arundel, 
Bi   Ydcr  stodo  &  werd  him  wel. 


Griilee  feld   {)e  kin^  Clarion; 
pe  king  of  liundred  kni^es  com 
&  hit  Griflee  bi  jje  aide; 
Of  bis  stode  be  ;^n  doiin  glide; 
Vp  strit  Gritiefl  \*  stodo  bi  Kay 
&  fau^t  8o  a  knizt  of  noblay. 
For|)  com  VIfin  Ä:  eke  Lucaii 
&  feld  king  (Vadelraan, 
&  wijj  oJ)©r  kniete«  mo 
Riden  be  fese  kniztes  to, 
pe  doake  Griflea  6:  pe  Steward  Kay   ^^ 
Oll  bon*  pai  broiizt,  par  nia  fay; 
J>o  pfti  were  mountod,  y  aigge,  a  pli^t, 
[)ai  kedden  b(>r  noble  mizt : 
[>aii  po  king  of  pe  hundred  kni;tes 
Kay  doun  feld  anon  ri^tes. 
\-  pre  kniites  al  a  rawe 
He  biuam  per  her  liif  dawe. 
Artbour  wip  bis  miiti  band 
Feld  king  Brangors  i!C:  king  Angiüsautit. 
Ix>  were  a  fot  senen  kinges. 
Gret  slau^ter  wm  at  her  rideinges, 
[jat  pai  no  mizt  nouzt  kener  ber  destrers 
For  ber  alder  powere. 


f.  äiSe. 


King  Lot  \-  king  Carodas 
&  Nanters,   pat  bi  binde  was, 
&  eke  pe  king  Yrien 
Wip  tvelf  poosand  of  stroug  men, 


i 


)   knin]    15   mtf  rmtnr   gt^chr.  ***•)  /rw]   om.    v%*. 
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391&   pe  hors  ot'  baundonn  lete  p9^  ücem 
&  come  flin^nd  w'ip  nl  her  men; 
So  Arthourß  folk  fjai  metten 
&  of  her  steden  mani  stetten; 
In  ])at  ich  hard  meteinges 

3920   AI  \)Si\  soccnird  her  kinges 

&'  brouiten  hem  on  her  steden; 
}ie  better  po  pal  mi^t  speden. 
J>er  wer  feie  üf  höre  yfeld 
&  kniztes  yslawe  vtider  scheid; 

3925   Ap  per  schewed  king  Artlionr 
At  jat  batayl  gi-et  vigour; 
Of  ins  men  mani  feld  wäre, 
Now  he  was  here,  now  he  was  tare» 
&  cbalanged  his  men  bi  ri^t 

SÖ30   &  wirtlich  bigan,   Cor  hem  to  fi^t; 
Wij>    his  swerd  of  gode  e-gge 
Öiim  he  clef  to  pe  rigge, 
Cc  sum  he  smot  pe  nek  atvo, 
^:  snm  lie  smot  pe  schulder  fro, 

3885  [>e  o[>er  kingee  were  wi^t  alsOf 

Arthours  folk  {>ai  deden  wo; 
.XXX.  fiousand,  ibr  Bo{)e  y  wene, 
Foulten  |>er  o^ain  sextene; 
Lncan,  Grifles  &  king  Arthoor, 

SMö  Vlfin,  Bretel  &:  sir  Antour, 
^is  ich  »eueDf  saanfail, 
j^e  cark  liadde  of  {)c  batayl. 
pe  fofk  deecomüt  hadde  men  sen, 
No  Iiadde  her  mi^t  {>e  better  ben; 

SM5   Ac  in  a1  [>i»  surauking 

Merlin  com  to  Ban,  pe  king, 
&:  seyd:  „Sir,  time  it  is, 
J>ou  help  king  Arthour,  ywis!" 
AI  60  swif^e  {}an  Ban^   pe  king, 

8950  Went  forj)  mp  outen  letting. 


••**)  frexn]  r  ecrr.  aui  e. 
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Farieti,  a  kni^t  of  gret  iiower. 
He  was  douko  oi'  pe  tiret  baner; 
Marne  loked  (je  secounde, 
A  kni^t  ot*  s\vi|)e  gret   inoimde  ^ 
:ittk&  Of  pe  pridde  niaister  was 
|)e  noble  kiii*;  Bellas^ 
]»e  (er\)  ledde  IMeoberüs, 
A  baroun  o(  wel  noble  prrs; 
|x;  lir  laddü  riracinn, 
Strong  baroun   \-   noble  man ; 
jie«  tiue,  Hi>  y  tinde, 
I^  of  men  fiftene  t>oasinde; 
|>er  ich  of  heni   liastiliche 
Wen/  heni  forf).  bnrdiüche. 
Kohort  atterward-  cain 
Wip  four  pousand   of  noble  man ; 
In  piß  World  wele  to  fizt 
No  wpre  yhiMd^Ti  non  i)elter  kni^t 
AI  so  pai  maden  piä  wailing, 
pe  Oper  com  on  hem  nmlteing 
Wip  her  speres  ^:  fehl  lo  ground« 
.Mani,   pat  pai  pere  founde. 

In  pis  time  king  Lot 
Weut  out  of  pe  plas,  god  it  wot, 
aB75   \:  king  Naiiters  vV   king  Vrien 
Wip  mani  noble  of  her  men» 
iSr   king  i  'arodas,  pe  wi^t, 
vV  king  of  pe  hundred  knizt. 
{lese  Bo  iiiichel  \nU*  seiieu, 
|>at  pai  wepe  wip  her  ei^eu 
For  p«  Bleuster  of  her  mau 
iV  Bore  pe  dede  of  king  Kan, 
iS:  Uohort  al  so,  bis  broper: 
pere  no  schuld  go  no  nopcr; 
Adouu  pai  li^t  ü:  her  hora  girton, 
AVip  outen  stirop  per  in  stirten; 


*'«^-|  bime  m*.  ••«1  \Vh<-ii  mt. 
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l-.upricb  of  beia  -iiünie  in  bis  hond 

A   Iftuncc  bo[)C  steC  ^V  9tn»ng: 

King  NHDters,   king  Lol,   king  Kan^dAS, 
39&II   J>is  meu  armed  wijj  gret  ras; 

Kiug  Bau  |>ai  bitten  alle  at   ones, 

Adoiiu   J)ai   {>rewe  hiin  ou  f)e  stonei; ; 

Klug:  of  |)e  hundred  kBJ-te«  tV  kin»?  Vrien,     r.  224« 

Kiaj^   Bohort  [>ai   riden  ozen 

\'   bitten  liini   bo}>e  at  n  dent 

\V   feld  bis  stödCj  ven-ament; 

Ac  Ban   vp  stirt  \;    Hobort  al  sn 

\'   wele  hem  wered  *»  fot  bo: 

1)0  ofier   \wm  were  abniit  t<i  den?, 

Ac  manlicbe  ^i  giiu   liein  were. 

Kinjr  Artbour  scize  doun  king   linn, 

Swi})C   wfi   bim   was  for  jsan; 

His  stede  be  smnt  pider  aur»n. 

A   kniit,  ])at   was  about,   king  ii;in  t<»  sb»n, 
4006  On  Jje  belme  be  sinot,  for  8oj>, 

l>urcb  belme  vV   palet  to  pe  to|) 

\   jiolt  doun   [>al   bodi   dede 

\:  tok   psii  atede  gode  at  ni'du. 

King  Ban  |>an  |jnrcb  fine  nii^t 
4*  U'   On  [jat  Stade  lope,  u  plizt; 

fjo  he  pe  stede  was  opon. 

He  ^aue  a  nedel  of  Ins  fon. 

Anoper  kin»;  Artbour  bitte, 

l^e  bodi  to   pe  nauel   he  kittt* 
401.%   Kro  pe  scholder,  y  tel  :^ou; 

It  was  a  dint  of  j^ret  vertu; 

Artbour  j»ek  adoun   [>Ät  büke. 

|jat  bni's  Ee^  kd   Hobort,   pe  douke; 

JiD  f>ai  on  tioi-s  seten  l»of)e, 
4020    f)ai  were  aschanied   iV   ekc  wro|i; 

So  we  finden  on   pe  boke: 

Wbo  p&t  ani  of  beni  ofti>ke, 

Of  liue  no  badde  pai   no  böte, 

Ac  to   J)e  de|)   went,  ^od  it  wot. 

WImt  ^ette  it,  nl  to  teilen   liere?  « 

Arthur  vV  Han  i\;  her  feie 


40S5 


I 


t 
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:5o  micbel  püj>le  tofora  hem  slowe, 
|>at  her  eneniis  liein  wifjdrowe 
\-   guu  to  ile  io  ou   bringe, 

4030   |»ftt  pn\  toKorn  deiic  ligg"p. 
per  sjäc  Morganor  on   liost, 
King  Vriens  sone  n  basi. 
—   He  was  oii  of  |>o  liest  kniit, 
pat  ini^t  lield  awcnl   in  fizt  — 

4035    He  seyd :   ^Sir.  listnop  alle: 
0  our  tolk  we  moteti  cflUe 
Bi  on  hörn,  pat  y  schal  blawe. 
Oper  pai   worp  alle  yslawe 
Ä:  destroied  of  our  fon!** 

4i>io  pe  kinges  seyd:  „[)at  is  wele  don!'* 

Morganor  po  gan  to  binwf, 
|iat  folk  so  ^u  liis  honi   kiütwe, 
äwifllich  al  pai  giuiuen  tien 
\   to  pe  kinges  80<'our  teu. 
PHS    jio   pai  comen  to   pe  brigj^re. 
Ich  on  Oper  gan  to  legge; 
Äc,  «1  so  woIf  pe  schij»  gan  driur. 
Arthour  sunil  lirm  urter  swipe, 
iV  king  Uan  \   IitM*  man 
8loM^  of  bem   [»ousendes  tcn. 
per  pai   badde  niani  sbiwe, 
Ac  Merlin  gan  heoi  \vi|)dra\vt' 
\  öcyd,   o^ain   wende  pai  nchidd. 
pe  siluer  to   part  \'   pe  gold 
i\-  mani  oper  riebe  pinges. 
|>at   per  bad<le  left  |je  riebe  kinges. 
Artbour  pourt  gode  uHu 
pe  riebe  cowseyl  of  Merlin: 
Jje  Oper  oway  pai  leteu  Hen 
&  gan  ozain  wip  bis  folk  ten. 
Of  gold,  of  silner  &:   noblesso 
I>ai  founden  grete  riches; 


4050 


4055 


iOOO 


f,  f£Ah 


***^l  dunneh  folfftaär  ;iw'  rfVMf  >|p   wah  oh  hI"  [■»•  h»»*t  kiii^ 
pot  mi^t  wiO.I  swrnl   \u   H^t  uis. 
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Arthour  it  -af  I>obort  \:   Bau 
N:  bad  It  jmrt  among  her  man; 
4005  So  pai  deden  wi|)  ^ret  houour 
To  liem  iV  to  pf.  ki'ng  Arthour, 


-AfU'r  f»at  gfutil  |tarlin^ 
Trt  Loudeii  went  Arthour,   fje  king, 
lV   king  liohort  tV   kin-r  Hait 

4M70   \-   aUü  iier  noble  man; 

Füurt*en   uizt  Arlliour  lield  fest 
Swipe  noble   .V   swijD»'  onest. 
1)0  1)0  tVst  ydon  was, 
Slerlin   tehl   Arthour   [jal  caa; 

4(^75    ^Arthour,"   he  styil   ftis  pinges, 

^Xo  dredo  pv  nomore  of  pis  kinges; 
New   J>ai  han  ymade  it  touz, 
Sore  hem  worp  to  dou  ynonz, 
Kr  [mii  crmi  p<*  trinite. 

w^i   Ich   vviild   :Äni'u   n  rite, 

Wi[)   |>at   |)ai   haddr  nmil«?  acord 
\    j>at  |)ori   were  made   her  h>rd. 
Kor  here  m  eomaud   to  {jis  lond 
(iret  Jinnger,   .V   here  t;on* 

iiiSÄ   Sex   hundred  Sarrazins, 

Forto  ftwrcke  |io  iltuke  Atigiä; 
(lis  lond   pai  cnrnea  ;vl  al>out» 
t  >f   honi   no   (iiirl'  j>e  nofjinfj  d<)iit ; 
fler  sclud  roui  a  bachtdrie, 

4ÜW1   Of  pe  to   haue  clionahlr 

\-  oC  po  tf>  ben  mnde  kui't, 
\*  tor  p'\  lond  |)ai  wil  ti^t; 
|)at  schid  doli  nmai  agrise, 
Of  hem   [ji   los  st'lial  arise, 

«Ol».**    |)ou  solialt   liem  alle  kiiowe  wel 
iV   of  pr  kin;res  wite  «ueriilol. 


I 


r  -JUt^ 


***'*')  öin-st]  dat*fr  wi^t,  unUt-ptmktef. 
iUtmeh   wi'l,  unterpHnAtrf,  ' 


i 


**»'*)  Emr       *^**«  wit#] 
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[>ai  scliulien  liamMi  iu  her  lutul 
Of  wer  to  tlon  t'ul  lier  liond ; 
&   icl»   zr>i'   siji^giN    Boliort  iV    lUii» 

4i0o  Semlej)  liLun  i\l  ^«»ur  mHn. 
5our  lijiid  to  loke  &;   onersen. 
Bot  it  s\vi[)e  tVwe   l>en, 
Arthour  sclml  alle  liis  toun(>s 
Astore  wij)  rtcsche  tV   venisonns, 

4io.'<   Wi[)  com  &:  raele  vV  men  strong, 
Oiaiit  her  ton  to  werre  l<mg; 
Ä:  pou,  Arthour,  me  schalt  Abidc 
Bitven   ln;!;lon(I   tV   Cannclidc 
In  f)e  totin  of"  Brekonho. 

4110  Til  icii  me  seit'  [)e  rom  to!" 
I>i8  was  do,   wif)  outen  doute : 
Arthour  Wib  tounes  stored  aboitte 
Wi[)  corii,   inele,  Heneho  iV  fische 
&    wi|)  men  streng,  ywis. 

4ilft    {>e  douke  f>o.   wi|>  outen   fable. 
Or  ('Ardoil   hadde  ben  ri*;/stable; 
Of  Londcn,   bi   Merline«  nide, 
He  was  po  rf>fiBtable  yinade. 


lieonce  he  8t*nt   hom  of  Paerno. 
4120   Ban  &   Bohort  swi|>e  zerne 

ik.  pe  donke  al  su    Hhnrien 

&   pe  baroiin  (fracien, 

Wif>   her  ost   f)C  Inud   tu  loke.  f  iü^ 

So  we  finden  on   f>e  boke. 
41-2:.   Kinjr  Arthour,  BoIiort  \'  Ban 

Wele  wip  sex  score  tit'  her  mau 

Wenl  hetn  to  Brekenho. 

So  Merhn   hem  seyd  to. 

ßitveu   highmd  \'   ('arimlide. 
4i:«i    MeHines  com   l'orto  abide, 

|>at  |)o  t'n>  iiem   was  yweul. 

fMii  nisi  whider.  verrament, 

****)  &  sende!»  »"■  '*'*)  l'*'*j  rf*"««"*  "w  b^ehAt.  autrndtrt. 

jj}*)   hfr  hg.  su/ofpe  väre   dir*r  ztiU  tifizHr^ektn.  *'*^)  I>e»^t. 
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[ii>  \)&\  haJde  peve  a  wliilo  abidtn, 
=Oii  Ä  da}'  otil  piü  rideii 

*\v>   &.  sei^e  com  bi  oii  lowe 

An  eld  clierl    wifj  arun'e  ^;   boxve^ 
pe  cheti  beut  liis  bowe  sonc 
N:  smot  a  doke  miüidone, 
iV   wif)  a  boU  artt^-WAi-d 

4140   Anon  he  bitt  a  inaubird. 


{)is  tbulcö  be  nani  [)o, 
Oriiin  J3^  king  lie  gan  ;roj 
Arthour  bim  askcd,  as  y  ^o\i  telb*, 
oii  be  wold   ()o  foule«  seile. 

4145   \>\9  old   mau  seyd,   par  ma  tay, 
He  wold  liem  ziue  for  monay; 
]jo  kiu>:  bim  axed,   so  moät  lie  Hue, 
Hou   he  wold   [je  foules  ziue; 
lield  man  seyd:   „tSir  kinjr, 

4iio    Nou^t  ]>ou  achuBl  tnake  liuckiiig, 
Äc  ^ou  öcbust  böte  heni   beit»  iorp 
&-  tviis  ^lue  me  fj«  wor|i, 
For  ich  pe  wold  soiier  ^iue 
J>is  to   Joules,  so  iiiot  y   Nue, 

4l5r.   |>an   poii  a  jinni   of  J)i  ^^>Id, 

[rtit  lip   bidnhien  depo  in   raold!" 
Wip   pis  \Yoi*d,   jje  ioules  to, 
Sir  Kay  be  tok  bem  bo. 


4140 


4165 


To  {)at  eld  seyd  Artboiir: 
„AVbo  tpld  pe  of  mi  tresour?^ 
„Certea/  be  seyd,  „pe  clerk  ^lerbn, 
For  äwipe  late  y  spac  w\p  bim'/ 
[jH  kin;r  n<dd  liim  leue  nouzt, 
{>eld  man  seyd,  biu)  no  rouzt, 
„For,  king,"  he  seyd,    „pou  hast  ol*  me, 
&  y  no  imue  uouzt  of  }3e!^ 
Bretpl   &:   Vlfin  bim    vnderstode 
iV  seyd  anon  wij)  mibU*  modc; 


*"*)  AneM  m».     bttw*»]  b  «»rr.  au*  i\. 


»)F. 
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„tiir,  i;od  ]>e  ^eU  |)U  rbulftä  U) : 
All»   3ifte8  |)ou  hast  him  ^cuen  mit, 

Ä:   zete  {)ou  sclialt  wip  godes  mizt 
Mo  |)re6antes  \-  ^iftes  liitn  di^t!" 
|>er  ^i  wiaten  bi   Vltin, 
[>at  ()is  eld  wiu  Merlin. 

417&  Mertin  him  acbewed  to  king  Artbour, 

^:  he  him  kist  wi(i  grtt  honour, 

&  liohort  \   Han  vV  ofier  b\vi|je 

Of  liis  come  wen*u  bli(>e. 

A  damisel  of  ;rret  valour 
*i8o   Was  J)o  comcii  to   king  Arthour, 

To  kiiuwe  hini  lord  lV   iloii  om^i^re, 

)>at  sehe  uo  hadde  afl4'rwm-d  damage; 

\!   ailr»  für  kni^ti»s  ded^'n  iil  »o, 

|jat  wip   hir  uvre  comen  po; 
«iw   Lizanor  pat  laay  was  hot, 

Erl  Siweinis  douhter,  god  it  wot. 

l>o  Arthonr  lür  ludde  ysei^e, 

Bi  hir  be  wald  haue  yleize; 

So  he  fl*^dc  ^urch   Merlin, 
4190   A  child  he  bizat  hir  in, 

iMt  wex  8et)pea  of  gret  inouDde 

\'   kui^t  of  pc  table  rounde. 

pere  pAx  soioumud  euerichou, 

Til  J)at  lernen  were  half  agoiu 

i]ft5  Lete  we  hem  peir  atille  be 

iV  of  pe  kinges  teile  we, 
.xi.,  pat  Howen  are, 
Hoa  p9k\  bicomen  \'  whare. 


k^w 


In  time  of  winter  alnnge  it  is: 
l^e  foules  lesen  her  blis, 
|>e  lenes  fallen  of  pe  tre, 
Rein  alan*re{)  {je  cuiitre; 
Maidens  lese}}  hQferhewe, 
Ac  euer  hye  louiejj*  pat   be  trewe. 


w 
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^^^M             42U5  {)e  kinges,  t}at  descoinfit  >varo. 

^^^^^^                AI  day  iV   al   ni^t  liadde  ytare 

^^^^^H               On  hon»,  aroied,  \v\\y  gret  hete, 

^^^^H               Wif)  outen  drink,  wip  outen  met«. 

^^^^^F               Til  |>ai  i'om  t<i  Ncirliant. 

^^^V             4210   A  fkir  cite  of  gode  waraunt 

^^^^^H                Norliam  was  pal  time,  y  wene.                     r.  .^25^ 

^^^^^B                A   prout  cite  ^:  eti-ou*;  «S:   kein*; 

^^^^^^H                 Ich   zou  tolle  Ht  on  word :                                           i 

^^^^HB                King   Vriens  was  peroi'  lorl.                                    i 

^              4215   |>i8  khigeö  alle  I)ider  comfii   wan*                           ' 

^^^^^^                N:  badden  sorwe  tV*  gret  care,                                  1 

^^^^^H                For  her  knl^tes  were  fv»  ysinwe 

^^^^^H               \'  her  kni  brou^t  o  liue  dawe; 

^^^^1^1                Swiche  diol   ^at   liadden  dayes  to. 

^^^^^             4:230   Noid   j>ai  inete  tn  iitir{)0  do.                                ^^m 

^^H^                      V[j  hin)  iitii't  I^iiitania;rii.                                   ^H 

^^^^^K                 A  kui^t  itf  gret   vertu,                                         ^^ 

^^^^^                 &:    seyd:    „Ringes,   lete{>  ben :                           ^J 

^^^V                    5our  diole  is  rewpe  tor  to  seii;                      ^H 

^^^H               433A   5e  habbe|>  frendes  fcr  c\:    wide,                          ^^^ 

^^^H                        To    heni    ^e  scliulle[>  noupe  ride                              J 

^^H                      N:   ^our  diol  to  hem  spcke,                                 ^J 

^^^H                      |)un.'li  wlioni  ^e  worp  awrekt.^!^                        ^H 

^^^H                      |)urcU  hiB  speclie  cointort  l)ai  nome,                 ^^ 

^^^1              4230   \y('  Jiridde  day  ^:  to  gider  come. 

^^^B                      lV   euei'ich  o^er  ^aue  swiche  solas. 

^^^^^_^               So  piii  mi-ten  in   pna  cas;                                  ^^ 

^^^^^B               [lat  day  {>ai  mafleii  hcm  at  aiüe,                      ^H 

^^^^^1              To  l)od  ani^t  ]}ai  ^eden  in  ]»aise.                    ^^ 

^^^^^^        4235            f>e  t'erj>  dav   tiuei'ich  ai'os, 

^^^^^               &  sone  days  heui  agros, 

^^^^^K               For  tu  hem  com  a  ineHsauger 

^^^^^V               ^:  gret  hein  wijj  rowelich  chere 

^^^V                    &  neyd,  in  to  Comnewaile 

^^H             4M4)  Sarraffins  were  cou)i*ii,  saun^aile, 

^^^^B       **■*)           A          «««/ 
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4äs:< 


43ü>i 


^:  liädde  ueize  strue<l  al  |)at  l<in<^ 
WiJ)  wildo  fere  ^:   wif»   lnoml 
iV   pe  lond  of  Dorkaiiie  nhi\ 
Y'stroied  \   don  inielii*!  w»; 

434.'»   Natnbires  jml  liaddc  bÜay 
&  doatriied  al   |u^  eiinirHy 
B(>{)e  wip  t'ev  \'  wi|i  sword : 
Sjwird    |»ai   nnitjer  kiiHiie  no   lunl. 
jier  wn-s  w»  mirlif'l   jiople  of  Ijet». 

425U   J>al  tHI(*n   hein   uo  inizt  mon. 
|jo  pe  kin^ft'^  yliwd   Jjiß, 
In  her  hertes  niu»  no   blib: 
AI  her  Hesche  bignu  to  qimke. 
So   |)e  feuer  lit-m   h.id  yUke; 
Ich  of  hem  stryd:  mUas!' 
|)al  ani  of  bcm  ybore  was. 
j>e  wailing,   |)nt  |>ai  niadt% 
T<»  day  no  mizt  icli  fnl  radc, 
Ac  swicbe  Horwe   inade.   u  plizl, 
Ich  o\'  hem  fourtviini^t. 
]>at   litel  meto  c<m\  hem  amon;;^, 
Bot  waileway  iV   wepoing  Htrong. 
At  pe  tltiirteimiZjU^  ende 
King   I^raat^ore  wiit   \    hi-ude 

ASß:-^  (Vtm   him   lorj)   in  t^  )ie  hallo 
\-  ofsent  bis  fercn  allo; 
'I'o  hem  alle  [>aa  spuk  liraD^ori: 
^Vblisced  be  pe  kin«c  of  j^lorie 
Of  bis  gncv  \  nf  bis  sendin;;! 

4S7Ü    Wbat  heljtelj  o»s  swicbe  mornin^? 
Fond  we  ous  t«»  bistere 
\-  our  lond  sum  del  to  were: 
We  no  haue  pouer  Artliour  o-cn 
Foi*  king   Bohort  tV   kiu^c  Han 

4*75   Nu  for  MiTÜ«,   [)0  godü  clerk. 

f)at  can  so  michol  »cbandlichu  W(*rk: 
We  no  baue  deserued,   of  Artlioiir 
To  haue  nonskinnes  socmir, 
To  helpeii  ous  o^aiu  Angys  kende. 

42ftn    |iat  [)euke[)  ous  forto  sehende, 
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vV  we  baue  yloru  our  miit, 
Xou^t  vrip  WTong,  ac  al  w'ip  ri^t, 
Jiat  wold   Unue  our  Ioi*d  keude 
Yslawe   fmrcli  lor«  of  [je  fcnde. 


,1^ 


4a«.'i  Or  kioj;  Leode^ii  beli>  wor}>  ous  nou, 

For  of  Yrlond   f)t!  king   ICion 

Hirn  liafi  awerred  tn  ^er  iV  more 

Wifj   tv^'rjti   kiiigi'sä,   Li  gmles  ore, 

Mo  of  kiiig   IV!l<\s  of  Uätonei 
4S9d    No  wor[)  ouB  holjj,   jiar  ma  lay, 

For  pe  ward  ol  Pelleore,  _ 

Hiß  l)rof)er,  li|>  sike  &  sore        \ 

Sc  schel   h*f.  seke,  fort  [)C  meniAile 

Of  pe  greal  be  don,  sauiitiaile,    j/^ 
■*äW   No  CorJ^er  of  pc  king  Alain 

\ij  wor[>  ous  iiuij5ei-  liel(j  no  maip, 

For  he  Ii|i  sike  iS:  sike  schal  ben  1 

For   [>e  best    kni^t  ol'  stren:  | 

Y  haue  seyd»  wherfore  it  I8,  t  235d| 

iai«   [3at  he  bU-oio  ßike,  ywis  — 

No  of  pe  kill*;   of  |je  MarJiis 

Nor  Maga  of  Sorailen 

No  may  per  com   help  to  oas, 

For  bim  awerrep  Galaou«, 
4305   No  of  fic  king  Breineins 

No  of  (je  kiiig  Adanieins 

No  of  pe  king^  Clamadas 

No  raay   ous  i'om   no  solas, 

For  alU'  hi*m   werrep  Galeus, 
43UI  J)e  richo  king  so  vertouous. 

Lak(3)>  uow,   liou  we  may  sjH^de, 

For  wo  habbcp   wel  gret  in'de'/ 

]t*y  bispac  ( Vadelmaii, 
King  of  Norp- Wales,   a  wisu  man  : 
4815   „|ie  best  tonseil,  pat  y  can: 
Part  we  alle  our  man, 


*■•*)  aauDMiileO)  i 


*****)  pwf]  Uem  mt. 
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4320 


VltiS 


•wai 


AXiS 


4.^40 


pli^t: 


Ä:  liire  wo  utlu  |io, 

|>At  we  wif)  CÄl^l  miiy  ago, 

^:  ich  man  weude  to  his  ci'te. 

f>at  we  weiie  strängest  be, 

Ä:  ke|)C  we  pe  utmit  wais 

Ouer  alle  in   |>e  ciintmys 

&  robben  hem  her  sustennuniM» 

Wi|)  skec,  iV  don  h^m  combraii/ice 

&  waiten  liem  al  {>h  qued, 

[>At  we  raowe,  bi  nii  redl" 

po  bis]>ac  sir  Lot,   pv.  kiu^: 

^Gode  wäre  nl  J>is  ronseiiin^^ 

Ac  ich  wot,    when   Arthour  se(), 

|Mit  \\i'  ot'  {)«  |inytns  iiwerred   be(), 

Anoper  halt'  he  wil  oiw  nnoie 

\'   wi|)  schonri  ons  destrf>ie!" 

pc  king  ot'  |)e  hundred  kni^t 

8eyd:   ^Drede  ^ou  nouzt,  y  z 

Arthour  \v\p  Bnhort  tS:   Ban 

BcJ)  toward   Loude^n 

&-  help  hi7n  u^uiii   Kion 

^:  bem  warnisen  truerichon 

Bope  cite  tV  eastel 

Wif)  niete  tV   nitfu  äwi|)e  wel, 

l^at  hem  no  stoiide|}  no  doiite 

Of  f>e  payens  no  hI'  hei*  routc: 

Of  hini   no   hanefi  non  ilrfde, 

For  it  is  üopv,  jjat  ich  -ou  sedi^; 

Mi  coftBey\  in,  *e  don  anon, 

•So   pou  seydest,  kinjc  1  Vaiielman  I** 

lila  cottBeyl  [^ai  deden   p*) 

isi  .^enten  a^r  mani  mo, 

Kniites,  swaines,  man,  |}Bt  wold 

Winneu  «iluer  o|>er  gold, 

For  to   loke,   vvi|>  riuten  a«oiiie, 

AI  pe  inarcht'>i  ot   (inloint.' 

it  of  Coruurtil«  pv  pleines 

iS:  *»ke  f)0  pUc»^  of  Üorkains 


I  idtia 


**)  swaiDe«!  Aift^h  an  ktHhtt.   antrnäti 


J 
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^^^■^       las» 

&  of  Gorro  al  so,   ich  say, 
\'  cke  [h'  c'Qtres  ot  (laleway. 
Älüer  first  Vder,   |>e  king, 
[»re  {>ou»xnd   Uadde  of  bileneing, 
[yAt  yslawc  no  were  non^t. 

1 

^^^1                   4960 

O^aines  Artliour   {jan  |)ni  fou^t, 

&   .viii.   |)on8and  of  jiurclias 

He  hadde  a!   »o,   bi  gndes  gras, 

vV  to  p\s  ötrnag  cite  Name.                            < 

Wif>  alle  |jis  men   he  wante, 

1 

^^^H                   436.S 

&  ^ete  he  Imdde  Jjousandes  {)re 
Or  pa  cite,  bi  ini  leute. 

{lis  Id«r  lokeJ  wole  f)e  wayes 
Wip  liis  tbik  tu  pat  cimtreys, 
N:   payens  lic  »luercara 

1 

^^^^^^            4ä70 

Ott   cS:   her  niete  Ijinam 

&:  80  wele  in  armes  dede, 

[»at  meu  hrm  bltsced  in  eiur'i  stede. 

King   Naiitors,   \)v  wijt  man. 
Öo  wollt  ibr|>  in  io  Hussidai», 

1 

^^^^^ 

His  owhen  cite,   {jat   was  of  priis, 
Wi|>  (jre  [iouiümd,   liitn   bileued,  ywis, 
In   fie  liataÜo,   ]>er  he  was> 
Wif)  seuen   (jonsnud   of  puit-lias, 
\:  fif  poiisand  in   tonn  Fi<»  foiid. 

1 

^^^^^^ 

Orped  men  <\:  gode  of  lioud. 

|ji8  loked  wele  ]j4'  |jaf>ps 

lV   [je  juiiens  oft  dedcn  sca})es, 

Üope  '1  lit"  Ä:  eke  ti'esour 

l>ai  dede  ]>o  |>aipns  inisauevitour. 

1 

^^^B 

King  Ix>t  went  to  Dorkaiufi 

H 

Wi[)  [jre  (lonsand  bileued  wifi  |>aine, 

. 

{)er  lie  was  Ht  pv  bataile,                                f. 

a.Mt 

^^^^H^^^  * 

&:  wi{)  fiue  ]>miRHTid   of  jmrchns,   sattff&ilCf 

^^^^^B        «kKf 

)  wert']  danach  u**  «ere  tiM*'..  im.         *»7S)  |||in|  hcn 

i! 

II  tut! 
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&  fotir  |>oii8aDil  lie  tbnd  In  his  toun, 
«w   Wi^t  men  iV  of  gi^ete  ivno\ia ; 
&  zete  for  hin  wijt  pnieBse 
iS:   nende&cbip  &    largesse 
|>re  poosand  after  him   com©, 
Gode  bataile  torto  doiie. 

4sa^  .vüi.  t)0U8and  |)o  liadde  Lot, 

|)at  wele  him  bolpe,  gf»il   it  wot, 
J)e  waies  \-   [je  pAJ}68   -eine 
&  of  fje  Sarniins   h^m  renie, 
&  ollen  dtfdeu   liera  ^i^ret  ^«uaitncu 

4400  &  robbed  liem  her  su&tenAaiicc. 

|>o  weilt  king  Clarion 
To  Norti-Humberlond  nnou, 
To  his  ciU',  |)ar  bete  Arlende, 
Wif»  f)re  [)ousand,   jjat   were  hendi«, 

4*15    [>at  him  bileiied  at  [>iit  fi^t 
O^ain  Arthour,  pe  gode   kni^t. 
.vüi.    [jousand   bc  bndde  of  jmiviias, 
|>at  wel«  dodeu  in  euer!   pla» ; 
|)e  wayes  f)ai  dedeu  wele  awayt 

4410   &   pe  jiApes,   J>at  werc  strait, 
!•<;  rtfl  fie<len  po  S;irrazinK 
(irete  schaiiic  Ä:  ;p*ete  piiie». 

AUei'   went  anon  ri:^t08, 

\}e  king  of  pe  hundred  kiii^trs, 
4415  Aguigines  was  bis  name, 

He  WAS  a  kni:,t  rif  ^tgI  tan»(* ; 

He  wnnt  hin»  to   Malaot, 

A  riebe  cite,  god   it  wot; 

pe  cite  itu   leuedis   w»9 
442"   lV  stode  in  a  wel  gret  pas, 

Where  pe  Sarra-siuB  com  \*   ridc; 

pre  pftiisand  he  bronit   bi»«  mide, 

Ascaped  from  depes  hond, 

iMit  leu(*di  manrbtrd  on   liis  lond; 


*)  bim  »«. 


"'*)  ArltUfU)  ;i  $e/,r  teriotcAen* 
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ui»   ])er  fort*  soho  com  to  \th  soconr 

&   fond  kni^tes  of  j^fte  vrtlour. 


Ynoui   Ui   lokeii   li«r  loitd, 


liond. 


Ins  kuiztes. 


&:   so   |iai  dtdvu   wi[j   mirti 

After  weilt  i  TadcdnmH, 
4430  To  Norf)- Wales  fiat  he  caiii 

Wi[)   pve  )>ou8aiid   oi' 

Jjal   were  aacftfietl   frara   f)t  fi^tes; 

He   jjiircliaht   seueii   pinisimle, 

So  ich  In   pe-  Imke  yfindi* : 
4435    Kour  }>tiuamid   ht*  t'ond  nt  hom, 

pat  were  bti|>e  of  fiis  com, 

For  vnne[)e  Tram  hem  Hue  raile 

Wnned  a  wiche,   liete  t'armile; 

Uii    bro|)er  lii^t   Hardo^bran, 
4441'    Ä   swijie   ricliti   suudaxi ; 

Ot"  wiohecnif't  cV   vilaiiwe 

\   eke  ot  nigrama^Hve 

Oi  ]>is  warld  »che  coupr   imiÄt, 

\Vi{)  Otiten  Arthüiu-s  sone  a   bast;y'-.*j^' 
4445   Morgeiii,  fov  ä(>|)e,  was  hlr  name.    ** 

iV    woiied   wi|)  outen   Ninianie^ 

|»at  wi[5   hir  «iMeint  ;;in 

Hi*jiled   f>c  ;;ode  chM'k   Mcrliti. 

|>i8  CÄrmile  iti   ])nt  ciiutray 
44M   Hadde  n  castel  oC  gret  noblay; 
OC  piiX  castel   hadde  sncour 
|it:  Sarrazins  vV   j^rel  recour, 
Whar  [jurcli   pe  kin;^:  i'rndelinun 
Was  ßiMire  c^'ked  ^S;  alle  hisi  niau; 
445:1   Ac  swifie  wcle,   nctpelaa, 

|»e  marche  lie  h)ked   ^;  eke  [>••  jwb: 
Ac  (Wmile,   par  ina  tay. 
Hi  Merllneft  liif  daj 
Xo  miy  do  wi}>  liir  wicheing 
44«'   In  In;jlond  non  anniing. 


v^ 


')   vil.. 


*J  iiigrniuac't*  mj. 
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King  Urangore  f>o  \v»Mit   t*or{) 
To   l'^slniii^ore,   wel   for  bi   nt)r{i, 
&  won<*(i   fiat  wiclic   U'i  ßide: 
{je  tnore  nniie  liim   ^an   hitirie; 
\tre  poiisiiidtj   wi|i   liim  he  nam, 
pe  alei^t  pM  were  aftcaped  fram; 
Sex   pousinde  he  hndde  uf  piirohRs 
&  fiue,  of  his  cite  fjat  w««, 
J»Ht  loked   {je  ciinti-ay 
^:  often  dede  pe  [janimos   tmy. 
I>is   Krangnres  o\'  valour 
Ludrauoi'  doiJ»ter  jjem|rn<nir 
Bi   ^at  time  liadde  yspuiiseil, 
A  leuedi  geut  ä:   |»reciou§e; 

Ac   pe  king  of  Hungri  isi   of  HInske  f.  is^A. 

Hir  hadde  fust  to  wiae  vtake; 
Bi  hir  form  huHbounde 
Seht!  hadde  a  cliild  of  gret  niound«, 
{)at  was  yhoten  8a^renior, 
In  ward  wi{)  |)emp/roiur; 
|>at  was  air  of  penipmr 
&  of  Blaake  iV  of  Huiigrie. 
5e  schul  here  afterward,   hou  Sogn^mor 
Com  to  kni^t  of  king  Arthonr, 
Where  [lurch   pemp/rour,  sikerliche, 
Hirn  hadde  ygraiped   nch<^liclie 
&  hadde  hini  sent  to  l>)fttentinetioble. 
To  Jnglond  ward  wi|i  niani  noIJc. 


öele  went   for|)  king  ( 'arodas. 

4400   {>at  of  pe  rounde  table  \V)U>. 
To  Cialeiice,  his  cite. 
A  cite  riebe  of  gret   pleiiti-; 
Wi[)  bim  !ie  hadde  fjro  ^»sund  knizt, 
[)at  were  ascaped  fram   l)al   Hzt. 

M9ä  &  j)er  lie  fond  foure   {lousinde 
Kohle  kniztcs,  so  ich  finde, 
&:  seuen  }>ouftand  of  gret  |>owers 
He  purchasced,  nn  hei;e  dostrers, 


«4«>> 


4470 


4476 


UBO 


448.S 
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l^tat  wip  äwerd  iV*  lauace  ik  kntif 

«&OII   Binomen  mani  painems  her  iiif 
iSr  wif)  skckes  vV   wif?  ti:;t 
\^e  wayes  loked   weie»  a  pli^t. 
j)er  ftller  pe  king  Au^isaufJt 
Weilt  to  (.^oranges  in  ScoUand 

4Ä<is   Wi}>  tiiie  }>oii^nd  grtde  kui^tes 
AHe  aätaped  ti*am   po  H^tes; 
<)!'  purcbas  he  liaflde-  fioiiseudes  ten^ 
Swi])e  wele  riitand   m^Mi, 
Wifi  iHiten  iiiani,  [)At  he  iond 

v>i^>    In  h\»  L'ite  \    in   )iis  Iond. 
He  nas  ^tot  tvpnti    inile  way 
l^^-am  Nanibiiv,   jiat  was  bÜBV 
t  )r  mani  [lou&and  Sarrnin, 
Where  of  luj  liaddp  mister  Hn, 

451^   To  feie  kni^tes,   liim  to   helpe, 
To  ti^t  ft^aiu  pe  Saniizin  weljn;; 
•So   |)ai  Jeden  wij)  chere  blif)e 
Swi|)e  oft  &  mani  8i{)P, 
*  ►n  liem  schoten  bi  wayes  &:  iwpcs 
&   dede   [30  Sarrains  gret  scapes. 


*:-y*t 


\)o  went  Eostas  to  Aruudel 
\Vi{)  pre  |}0U8and  arme<l  wel, 
{lat  weiv  ascapeil  ti-am   ))**  batayle, 
Wip  seuen   pousand,  snjitaile, 
v.2r>    |>at  wele  loked  pap  ^:   way 
Ouer  al  In  piit  cuiitray. 

King  VriouH  bileued  ätille 
In  Norliani,    S(H'i   tV'  eke  ille 
For  dejmrt  oV  bis  felawes 
4.vm    A:   ibr  lit*r  uipiu    [jat  W(ii*eii   yslawe; 
He  hadde  in  tiUe  pouBandes  ten, 
Hopo  wi-t  lV   Imrdy  m«'n, 
{>at  ani>ied  bi  al  lier   rni;t 
|)e  Sarrazins  bi  day  &  oi^t 
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*'"*^')    |)oiian<l    m«.  ****)  him|    //er   Utzit   m-»/n>/*  *p<9f^ 


4S8S 


JNow  ^e  schul  vnderstoiul: 
Flf  ;er  p'is  last  iu  Iiigloml, 
J»at  no  corn  no  was  ysowe, 
Noi[:er  on  doun  no  on  lowe. 
Alle  p\s  icli  ^eres  ilue 

i-M"   piH  kinge«  pwe  larlde  Iter  liue 
\Vi[>  [)at   {>fti  mi^t   reue  tV   robbi.' 
t>t'  Sarrazins  wi[>  awerd  iV  clobbe; 
l»e  lowe  folk  iu   fio  cuntray 
Were  yslawo  t'or  no«n  nl  day^ 

4.M5   cV  alle  yslawc  lindde  ybeii, 

No  badde  sir  Wawaiu  to  hem  sen ; 
[»at  woß  f)0  a  b.'Klielor, 
.Jolif  iS:   flf  fltrong  junvcr. 
Ac  nr  ich   lou   iikuc   [iiug 

4550   Ot  |)aienis  teile  o)>c»-  kin^^ 

Of  Nanters  sones  cV    ol'  bis  fercii 
Noble  l^iiig  ^e  schullen  yheren; 
llis  8one  was  boten  Galathin. 


JM  o\v  lii}tue|>  wele   Tor  Lme  min 
45.'»:.  Ol"  Ygerne,  pi\i  ich  er  n(*  spake, 

llou   lloet  bir  Imdde  8[>oused  to  make; 

On   hir  he  bizat  Blasine  gent, 

\  90  be  dede  Belisent. 

King  Nanters  badde  spouäed   UlaHtnc 
4501^   \-  Lot  Belisent  fair  iV  dine. 

Y  wil  wele,  pat  ^e  it  wite: 

Nnnterg  in  Blasine  badde  bizete 

A   fair  long   raan,   («alatbin, 

Wi^t,   hende  cV   ;rf'ntil  afin. 
4a»  Lot  bt;at  in   BcUsem 

Four  sone8  swifie  gent, 

(^rvebercs  &;  eke  Wawain» 

Gaheriet  cV  Agrouein. 


r.  sa7  u. 


**»**)   tellt'M    mi. 


Alt«B tlifteh«  BiMiolkflr.    iV 


*^^*)    1)04    tthschnittiztichtn    sfrht ,    atatt 
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Galftthiu  in  ])i8  timQ 

4570   Com  to  hh  iiioder  ßlasino 
i<:   aakeJ,   ^iC  it  were  sofj, 
]i«t  Tiu^n  seyd  soiijje  ^-   norfi : 
„5if  ini  nein   be,  kiiig  Arthoiir, 
Teile  mc,   dame»   jMirftmourl" 

4S7:.   Blasine  po  bigan  to  wepe 

lV  äeyd:   „Sone,  so  god  me  kepe, 
Mi   brojjer  king  Arthotir  ia, 
In  ou  wombe  wo  wcren,  y wis ; 
Bot  he  iß  Vterpendragona  stren, 

45tK)   fjer  t'ore  f)i  lader  hin»  wold  slen, 
^  nere  pi  i'ader  was  slawe  iti  tizt, 
Nou^t  wil)  wroug,  bot  r1  wif>  riit." 
per  sehe  him   teUl  aiiou 
Arthoure   bizete  of  V'terpvMdragon 

•iSfts  \-  alle  [je  destauncc,  wht  \:  whar  t'ore 
Artlioiirs  da]}  (lai  Imddtni  viiwore, 
\:  aeyd :    j,*Simc%   were  [jmi  wiis, 
Or  so   j>ou   l>e  licIdeKt   ot'  priie, 
J)OU  Hcholdest  bi   day  vV  bi  niit 

45W    Wi]7  (pieyiitiBü  tV   al   ]n  m'iii 
Fond,   Cor  to  ranken  acoitl 
Hitven  Arlhutir  \   pi  lordl" 
<  JaUtirni  swoie  wi[j    worden  bold, 
Ile  acild  iienor  n-aln  IwhL 

4505  vV  seyd,  he  wold  ot'  him  atong 
Helme  \"  swertl  ^:   Uunre  strong 
iV  1)1'  him  be  duhbed  kni^t 
iV   wif>   him  he  in  pays  tV   fiit. 
A  inessangtT  hc  seiU  aiion 

401K)   &:  baddc  him,  swiJDe  to  Wawain  gon 
\'   Higge  him  wi[)  wnrdes   bonaire. 
He  L-oni  to   j)L'  newe  laire 
Ot'  Bmcklond,  to  spekc  hi»i   wij) 
Mani  word  oi'  loiio  Ä:  gi:'il>. 

4009   ])is  ernnd  bar  pQ  messanger: 

Wawain  anawcrd  wi|)  glad  chere, 


«18^  woiiibe)    b   <vr 
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])AU  ;it  lie  liatldu  liiC  oi*  tnni/iu>, 
He  wold  sjjrke  \vi|)  hiin  |>aunc. 
In  time^  pixt  [»is  öcnid  cum, 
tmn   fiawinet  ^im   liunting'  nam; 

l>re  ^ehoundt'8  la*  Jtdde  oti   Iiontl 
ic   fjre  raches   iu   on   bond. 

His  moder  bibeld  liim  iV  wepe  soro 

tV  seyd ;   „Sonc,  now  ()i  uore, 
«15   I»u  lest  J3i  time  wip  viirirt, 

j^u  Last  ftfje  to  beu  kuijl; 

[>ou  schuat  ieten    Jji    tblyo, 

|ji  rftjjre  \-   f>i  ribandye; 

Jjenke  on  p'\  uem  Artbour, 
44}'iO   Knizt  pat  is  ol'  niest  vRlour, 

^:  tbud,  to  make  ^odo  aci»rd 

Bilven   him  \   Lot,   |)i  b.rd!" 

|)Cr  scbe  told   hini   bifore. 

Hou   Arthntxr  was   bi-eten   ^   b«»iv. 
4«fii5    llib  bretbert'  Hoyd,   be  badde  wrong, 

For  \t  wa«  al  oa  bim  ylong, 

|iat  pai   berr  tiise  lom  s«i, 

&  bot  bo  wrtld  wip  lieni  go, 

f>ai  wolden  täre  to  king  Arthour 
«30   Cv:  bim  «eruen  wi[)  bouour. 

()o  bispac  bim  cbild  Wnwaiu, 
Whoin  Crist  ^af  bojje  ini^t  iV  main: 
„Öwete  dame  \-  brepern  ppf-, 
WiJ)  gret  wr*»ng  le  bbimen  ine : 

4ti»5  8e[>{}en  ich  euer  born  was, 
Niat  y  neuer  ai-e  {>is  caa, 
Ac,   Seppen   pu»  ter  coroen  it  is, 
V  bilioto  pe  king  ot  blis, 
So  acbal  y  neuer  armeß  afoug, 

M40   Bot  ot'  king  Artbourü  boud!"* 
BiB  pre  breper  on  bast 
Jjer  biheten  anon  pat  bast. 


r  -isj*. 
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j)0  bißpttc  Wawain  curteys: 
^Madame,  purvaiej)  oua  Immais, 

A64h  iV  we  nil  neuer  bliune, 

Wliat  wo  may  [je  acord  wiuue  *" 
„Sone,"   seile  aeyd,    ^sikerliclie, 
„5e  schrillen    haue  tieweliclie 
linrs  \   arnK'ri  Cv  alk*  [ling;. 

4ö50    l>at  bihiiuej)   to  ^nur  dMbbein^I*^ 
[»er  aller  sone,   bi  jj^mleH  sond. 
Galathiu  went  to  tSrocklond ; 
<)^ain  liim  com   Wawain,   fje  fre, 
W\p   bis  gentil  bivjjer  J>re, 

4ö55  iV  in  bei*  lo  pder  Coming 

{>ai  madeu  ioie  \'  irret  kisscinf!;. 

]30  seyd  Wawain  to  Galathiu : 
„(JertoB,  geutil  aevou  min, 
No  badde  it  he  for  loiie  |)in«t 
46tiu    Ich  iV   al  brej^ei-  mine 

Were  ywent  Ut  nur  ein  Artbuur, 
To  serucn  liini  ^V   makß  amoui* 
Our  *ader  ^:   bini   bltven, 
{lurch  liolp  of  Leuen  qHon!** 


4«IS 


4ö;it 


„Yherd  be  Crist,**   qua[)  Galalbiu, 
^I)at  iß  dcsire  ä:  wi!  min: 
For  J>al  ich  aeluo  fang 
Icli  made  atter  |}e  sending; 
To  gider.  y  pray  pe,  wende  we!** 
^Hlejjt'licbf  !^   quaj)  Wiiwain.   f)e  fre. 
[)or  l>tti  sotten  ioifuIUcho 
Day,  to  wende,  sikerliche: 
vt  ^if  [jai  no  badde  to  gider  ywent. 
Inglond   hadde  ben  vBchrnt. 


1675  JW  irie  is  [)entrc  of  May, 

[te  fonles  make  muri  ]day; 
Maidens  Binggef)  lV   make|}   play, 
f)e  time  is  bot  iV*  I'»ng  pe  day; 
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|>e  ioltf  Di;tin^le  singe]), 
4ti^>   In  pe  grene  mede  ^7oures  spnngpe|>. 

King  Lot  tV-  J}e  leuedi  Belisent 
Hadde  puruayd  hor  s<iue  ^ent 
Fit"  liundred  on  hnrs  wel, 
In  arnnmr  of  ircu  \-  stiel, 

M83   Erls  sones  iS:  barouns  bo{)e, 
Alle  in  soul  of  .►  clope; 
Ac  <>r  iiem,  bot  neigen,  kni^t 
Jjer  uf>  wnre,  y  ^ou  pli^t 
He  blisotul  <tawaynet 

4Ö90   iV  fi  neueres  iV  GaheTiftt 

^:  Agreuein,   [>at  -was  so  bende, 
N:   on  irodcs  natno  bad  bem  wende. 


On  {)i8  maner  dede  Blasine, 

King  Nanterti  leuedi  dine: 
4«>:.    Hir  8one  rialatbin 

fjcbe  graijied   in   atire  tin; 

To   bundrcd   t'ereu  sehe  him  t'oiid 

&  blisced   bim  wi[)  bir  bond ; 

Ot'  \>is  t»  hundred  \rere  .xx.  kni^tcB. 
4700  Swijje  noble  cV  gode  in  li^tes. 

Galatbin  vV  Trawainet 

To  gider  com,  j)er  {>ai  Iiadde  sett, 

&   wenten    torf)  in  her  war 

Toward  London,   for  nofie  to  say ; 
4705   |)ai  wenden   haue  kin«^  Arthour  tbunde 

In  pe  noble  tonn  of  Lounde; 

j)e  [jriddf.'  day  in  her  jurneie 

j>ai   were  I^ondeu  swijje  neie. 

f>ai  seilen   liem  codi  swi])«*  n(^r 
■inu   iSeuen   bundrcd  cliargod    aumer 
&  seuen  liundred  cartcs  al  so, 
\-  Wno  bnndred   ■waincs  atler  go, 


f.  288». 
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Ycharged  alle  wijj  alc  c\:   bred, 
Wi|>  fische  tS:   flescho  \'  win  red, 
m:i   Kobbed  of  raen  of  |)e  cuntray, 
To  leden   to  bei*  ost  oway; 
U^iir  pc  poudre  of  {jis  chargin^' 
Xo  mi^t  men  se  sonne  schining. 

]>re  [)0U8and,  seyt  oiir  boke, 

472U    [lat  roblieric  \vL*nt  to  loke. 
J>i8  r(.>bberie  p&n  Imdde  ydan 
A  king,  lii^t  Loodebroa» 
&  pe  king  .Seingra«, 
Swipc  t'el  \   wicke  njau, 

471»   &  j>e  kiug  Maadelec, 

|)at  euer  waited  miBpe  iS:  skec, 
&  1)6  kin^  Sonia^^ire; 
Of  Yrlond  al  \m  wäre; 
[jJK  tbiir  helfen  kinges 

47»t  Wem,  to  loken  [tis  robbeingwi, 

iV   AVfii'  so   \vro[),   |jat  king  Arthour 
Hadde  ywamist  touii  vV  toiir, 
|>at  fini  j)e  cuntre  ahoute  Ijoundc 
Slowen  vV  brent  to  \)G  grouitdü; 

47»5   Men  soize  pe  fer  fer  away 
|>enue8  ouer  a  inniay ; 
Man  tV    sviif  tV  (.liildrcn  bo 
No   haddr   |)ai    no   pite   tu  slo ; 
Jjp  folk  Sfhn\l4'n   sn   Iieizo  ^:  loude, 

474.»   [)at  it  Bchilled  in  to  pe  cloudc. 
Wawain  sei^e  iV   herd   p'iB  fare 
&  asked  mtia,  what  it  wäre, 
&  pai  U\m  teld  »oiie  auon. 
So  ich   totoru   haue  ydon. 

4745   Wawain  asked,  where  wa«  f>(^  kiug ; 
t)ai  seyd,  f)urch  Merlins  rwwseiling 
tie  was  went  (o  king   Leodf^a, 
To  liel})  iiim  wer  ozain  king  Hioii. 


f.  äj8b. 


"**')  it)  ti^naefi  liti  bttcJnt,  aun-aUiit. 
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Quaf»  Wawayt»:   y^Ul  mi  lente. 
47S(i   We  ni!  fluffiv  now  f)iB  pilc  I 

Meppen  kin^  Aithour  is  uut  lA'  lond, 

We  wil  [je  )^ainpm<^s  wi|istond 

Ä:  HÄue  liis  lond,  we  hep  \m  nien, 

'l'il  j)at   Im  com   Inder  o^en!" 
4756   l>at   folk  alinutcn   liim  ^nn   ton 

^'  asked,   wat  (Vtik   it  mizt   b'*n : 

|tai  seyden,    vrhos  sones  pni   wcre 

cS;   whereforc  [lai  comen  |*ere; 

J>e  folk,   ]>at  was  of  |>i9  lond, 
4700  jionked  Ivsn  (  risten  »oud. 

Chasteleins  sones  \'   vAu;i»ours 

.Se|)|)en  wcle  deden  wifj  kinf^  Artlioure, 

iV  t'ele  men  of  ftis  lond 

|ier  feilen   lo  pis  rliildren  liond, 
4765    Kif  Imndred  of  wjit   rann. 

Wawain  hete  on  !mst,  [jaii 

Euerich  man  liit»  arme  wol 

Bo|>«  in  yren  tS:  in  stiel, 

\'  snwen  liiw,  for  her  sieijt 
477U   He   wald  awrcke  am»n    ri^t. 

N«»w  Iiaddo  lic  n  pouBand  tV   liu»dred  to, 

Of  wiche  four  score  tV   no  mo 

Harüi  \-  welc  doinde  kniete». 

]^t  him  Hiiwed  anou  ri^te.s 
477Ä   In  four  purties,   so  y  finde, 

^:  dede  lirm  ozain  f>rtf  I)nii9indi' 

\  acontreti   pat  carroy. 

It  was  j>aci8ed   \>q  mid<iay 

lV  J)0  fei  fro   Wawnin 
4700  Sumdel  of  liis  mi^t  iil'  main. 


For  of  hifl  Btrong[)e  pe  luniaT 
Samdol  ^e  may  lern  &:  liere : 
Bitven  auensong  iV   nl^t 
He  no  Imdde  bot  o  ma/mes  mi;t. 


t  228  c. 


*'*'^)  wawiiv  m«. 


•'<*"')  i*n]  Olli-  «M. 


P^^IH 

* 
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^^^v 

&  [)at  atreug})c  bim  last                                         1 
Kort  arnemorwe  bi  {je  kst:                                      1 
&:  fram  nria'morwe  to  pe  raidday 

Hl'  liadde  ütreng|)u  of  kniete»  tvaj;                       ^ 

Frain  midday   fort  af'tornone                                      , 

^                 4790 

üe  nadde  streiig|iü  bot  of  one; 

Fram  afternone  to  aueuBODg 

So  to   kni:;tGs  he  was  strong; 

[jis  w»s  f)e  manere  o\'  AVawain,                              \ 

Of  bis  8trün;j;[)f  tV  of  Ins  maiii. 

^^^^^          47d5 

In  pe  time  of  midday 

On   pe  paiens  lio  sirmt,  par  fay, 
Wi[j  an  ex  Bcbarp  ^  streng, 
Jjc  bite  was  to  fot  longi 

Wiiom   be  mi;t  take  «S:  bitt, 

^^H 

l»e  beued  he  clof  o|^e»'  of  kitt;                               h 

Hf  hem  tobt'we,  ich  ^ou  »wer,                                1, 

80  rtesclie  do[)  [>«  Jlesche  beweere;                         '( 

He  tS:   hiß  Imrs  irani   beiied  to  taue 

Blodi   wereu  iil,  saunfaylt                                             h 
Of  J>o  paiome,  pat  lit-  alou;                                    ; 
\Vi|j  grtdft  ri^t  &  uo  won:;. 

^^^H 

^^^  X 

Alder  aext  him  was  Gabubin, 

]>at   bim   lialp  wif)  mi;t  fin;                                     ^ 

Whftt  .^an-azin  so  be  mett, 

^^^V^                4010 

Wtd  äoi'iUcbe  lic  hem  grett, 

{>at,   woin  euer   (»at  \ni  hjtt, 

jje  beued  to  pe  chinne  hc  »litt, 

0[jer  pe  scbolder  oper  pe  bem-^d                            ) 
Fro  (>o  bodi   was  biroue*!, 

^^^^^^ 

ÜJ>er  loggt!  o[)er  fest 

Oper  wbat  he  ini-i  take  beat; 

Who  so  ('uer   he  atrau:;t,                                              ' 

Toinbel  of  hors  lie  bim  tan;t.                                  ' 

WawAJiics  broper  Agreueiii                       ^^ 

^^^B 

[»er  bim  kidde  a  noble  ma3ai,                           ^H 

^^^^^^H      4^0» 

)  fram]  r  Oi^er  n  gfe^ir,             *«"')  hiiii)  i  ««*  0  cerr, 

i 
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For  .XX.  kni;te8  al  a  iiiwo 
per  he  brou^t  o  Hut*  dawe. 


m 

m 

I 

^V  Sniot  liim   iu  ainid  ^e  pres, 

4«ä5  On  alle  lialf  al>(>ut  lie  sinnt 
\'  nmni  slou;,   ^lul  it  wut. 

I>e  ;onge6t  br<»|)er.  (ialieriul.  r.  2Mii. 

No  cLild  uo  nii;t  ti;t  bct. 

J)ftn  lif  di'tle^  verraiiioiH ; 
4K*i   |ier  lit'  bisett  inaai  a  dent; 

[juirh  arnifs  out  euericbon 

Hu  olvt'  |)iiK-ii   riescbe  ^:  bou; 

Foiu'ti  SarraziuB  iV  mo 

Inn*  be  dede  Uj  belle  go; 
<83i>   0()er  inou,  j>at  mid  Iiiw  werc, 

Dcdeii   niiMeliche  pere; 

|iai  slou;wen  ^V  brou;t  to  grouude 

Maiil   paieu  in  litel  stounde. 

Ac^  cortes,  o^aiii   Wawain 

4M>   Nou  no  mi;t  ki[)e  biB  niain,       , 
For  arme5  non,  y\vrou;t  wif)  liond, 
0;ain  bis  deut  nn   mi;t  stond; 
|»at  be  tok,   ho  al  torof, 
So  diist  in  winde  \-  aboute  drof; 

4IM5  per  be  bim  contctidi*   su  munlicbe, 
I>At  in   litt'I   wliile,   ftikerlicbo, 
Cbild    Wawain  iS:   liis  l'elawe 
|iis  pre  {jousand  hrou^len  oj'  dawo, 
Hot  tventi   paieinä,  p^i  gun  ascape, 

4850   Fleand  oway  wil>  grct  rape, 
Of  wicbc  ten  com   bibindc 
Trt  on  oßt  of  seuen  pouäinde^ 
\Vi|>  biiide  voice  \'  tn  bem  gradd«»: 
„Iliiroii,   painctns,   ;e  ben  tu  bad<ic: 

**•"•)   |t:iii|  u    mit    dunklerer    tiute  au/gef riecht .  *"")  hiit| 

ü.    d.    «.   gteehi,  ""M    «nne   m».  "*•*)   Si    tl«iAU)l    m: 

')  Wieb**]  t/ann^t  jir,  ttnr.,  w$. 


■ 

VHH^I 
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"^ 

1 

^^^v 

Cartes  &:  saraers  ous  be])  binomc 

&  alle  our  folk  is  ouercotne 

&  yelftwe  ouericli   nmn, 

Bot  we  ^:  o|)er  ten, 

{)at  l»ere  binej>e  Kram  ihih  ^ed»\ 

1 

^ 

More  socoiir  to  bring  hem  midiiel** 

Euericii  payein  |)o  was  Hori 

iS:  criden  a  f^risely  <'i*ic : 

„As  ai-mes,  for  Maliouns  sak*», 

[lat  [>iB  traitoiir  ivere  ytake!** 

1 

^^^^^ 

jjat  armes  lindde,   n*n  J>er  to^ 
Ac  soni   HO  fmdtle   nntj   [>o. 
Ac  [)ai  heni  badd«  laid    for  hot 
Id   bc  cartes,  god  it  wot, 

1 

^^^H                 \Wiclto  pc  cl]ildron  hadde  sent 

^ 

^^^H 

To  London,   vorrament; 

AUt*  |)e  cartes  \-  somers 

r  23»  va 

Were  sent   [jidtT  wif)  men  of  pow«'rs. 

1 

J>i»  paiens^  wij>  outen  let, 

^J 

0;ains  pis  ohildren  set: 

^H 

^^^B                  4875 

0:;ain   a  pousand   couie  seuen. 

{>at  was  110  ping  de!t  eiion, 

Ac  pe  lrt^l|i  r>f  otir  dri;t 

Wi|i   AViiwaiu  iv   liiü  gan  aU:;t , 

No  lierd   men  neu/r  so    tVwe  in  lond 

1 

^^^^L^ 

Nobik'ljor  80  fe/e  wipstond. 
|kt  aroä  noble   bataih; 
A   bopu  Imlf,   \vi[>  outen  inÜe, 
Ac  Wawnin  swifw»  noble  was, 
V^r  per  he  met  kin;^^  Thnaa, 

1 

^^H              488:^ 

A  wi:;t  ^'eaunt,  gi'ot  iS:,  slronjf, 

^H 

r^*' 

Of  fet  fonrteue  bo  was  long, 
A  king  hü  wae  of  Yrlond; 
Wnwain  liiw  nx   lelt  an   liond, 
Ou   pe  lielmt?  he   hi«i   hitt, 

1 

^^H 

|iat  to  pe  brtwt  he  him  slit 

Galathin  mett  king  Samgran. 

■ 

An  vnaely  böge  man; 

IN«.     ^^M 

^^^^^K                        *•*"*)    ftt/e]     fvWi'                                 «MH(tj    ,,f|    ,i,j^,„,l,     [.f. 
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Wi|)  liis  swerd  lie  liim  liitt, 
]Ai  his  iicued  of  \\o  kitt: 
■48H5   Wawain  brojicr  Agreuain 

Amid  pe  pres  kidde  his  roain, 

For  a  left  lialf  N:  a  ri;t 

He  leyd  oü  iv  sloii-  doun  ri;t 


]>er  com  |jo  king  Gvinbat 

4»«)  \   :;af  Cruoheres  swicbe  a  flat, 
]>at  he  fei  adnun  to  p-ouiidc: 
Ac  he  stirt  v])  in  a  stonndc 
\'   so  amot  ji  Sarrazin, 
[jat  he  Q\e\'  Iiis  bacin 

«W&   \  eke  his  hem'd  to  fie  to[>, 
\'   on  hift  bors  lepe,   ihr  Bof>. 
<Taberict  äei:;e  (ivinbat, 
|>at  hia   br*>[5er  ;aue  «wiche  a  Hat, 
iS:  (rvinbat  bim  com  aei^e 

«10  &  gan  to  ll«»i;e  swijie  oway, 

For  pe  Btrokes^  he  ßei:;e  lüm  ;eue, 
He  no  dnrst  abide,  9n   mot  y  liiio, 
For,  J)o  Gaheriet  was  ymade  kni;t, 
Tu  euericb   place  iV   f^ueri  fi;t 

4915   He  kiddc  n^r  ap  mioh*?  maiii, 
So  dede  his  brof)er   Wawain. 
(t\iiibat  flei:;e  out  of  [>b  place, 
Oftberiet  on  bor»  bis  trnce 
Folwed  out   fram   jmt  ost 

♦wi   Wele  \)e  scliote  of  an  alblaat; 
f?o  we  finden   on   pe  bok» 
In  o  vnlay   he  bim  oUok, 
In  wiclie  valay  po  üj)cr  ton, 
l»ftt  scappd   Wawain  »V  our  men, 

*»fti    lladden   bron^t  |)Otiaandes  ei;<, 
Ot  ODr  mcn  to  niake  Blei:;L 
(iaheriet  no  lete  nou;t  for  |>at, 
])at  be  no  folwed  kin*;  Gvinbat, 


r.  25» b, 


«wo,  fl^,-|  ^  autradtrf. 


w 

■ 

H^^^^^^^H 

^^^^^BH^^^^I 
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1 

^^H 

iV  folwed  him,  wif)  outen  doute» 

H 

^^^^^^ 

AI  ou  amidward  ^e  route 

\*  snmt  him  so  ou   [>e  helme  der 

Ä:   l)er  of  airf  a  qiifirter, 

&   ^e  dcheld    jjurcli  ato 

Wi|)  pe  scholder  &  arme  al  so. 

1 

^^^H 

King  Uvinbat  iu   {)at  stounde 
A  swou  fei  adouu  in  grounde; 
Oftheriet  po  tuniüd  liis  bridel 
&  awipe  wald  i»;airi  ride, 
Ac  J>e  paiema  nbout  hiw»  rome 

1 

^                404» 

^:  wold  him  hau  ynome, 
Ac   per  he  carl"  wijj  sAverd  vV  smot 
Mani  to  pe  dej),  god   it  wot. 
He  nas  noui^t  tventi   winter  ehl, 
Ac   iu  ftrm*?ö  he  was  beld; 

1 

^^^^^ 

Öum  \v\p  öwerd  ko   lie  hftr^ 
f>at  tn   [)e  L'hin  he  liirn  nÜtt ; 
Or  iiiani  hl',  smot   |>^  anck  ato 
Ä:   wouuded   \'   dede  michel   wo; 
Non  durst  him  nei:;e,   verramont, 

1 

^^H                 4»M) 

For  dornte  of  \m  liard  dear. 
J30   fiai   him  Jede  ;;ret  vilanie, 
His  h'irs  slou;  biibrn   hin  ei:;e; 
Galieriet  :*  fnt  stode 
&:   werd   bim  \vi[)   hert  j^ode, 

1 

^^H 

Bope  he  bIou;   bor«  \-   mau 
Hira  aboute  liue  iV  ten; 
So  sore  he  liitt,  so  mnv,  Iie  smot, 
Non  'Uirst  bim  nei-e»  god  it  wnt: 

1 

^^^^^ 

|>er  |mi   ()rewc*n  oii   him  anon 

i9l 

^^^^^         4M0 

Stones  <S:  kiiiufs  niani  ou, 
Swridr.«,  Staues  &   launces   long 
&  wounded   hiw  ßwl[)e  streng 
^:  tviies  feld  bim  oii  pe  gton : 
Alias,   belp  m*  buddt*  ht*  non! 

j 

^^H 

On  liiiii  ()ai  scbot^ii   jiltflnst 
Ä:  deden  of  his  armes  on  liast, 

J 

141      — 

For  to  liHue  anoa  yrciitHl 

Uis  bodi   htLro  hie  gentil   iKtioi. 

In  pHi  timo  A  gtintil  »waiii 
4970  Wel  ;rode  st'our  com  to  Wnwnin : 

^Wawahi,*'   he  seyd,   „|>i  hrf)]»er  v  s 

Kiden  ^ondor  to    ;<in  vrIjiv, 

Fohvaiid  nn   Ii*;|)tn  kiiiL': 

Me  jjenkej)^   h«  in.ik('l)  long  iliw*lling 
4»;5   (to  we  [)ider,  tor  our   lo.udi, 

Y  herd  ]:)er  gret  noise  iV  cri : 

Y  dar  It^ge  licued  min, 
l>at  ])er  ben  ino  Sarrazin, 
|>at  i>e[)  fomand   liiderward 
iV   liaii   |ii  liroluT  in   liondling  hardl** 
„AJIas!''   iie  flcvd,   ^iuhnm  ysclienl. 
Ile  mi  Itroflür  so   yhont: 
As  lei"  nie  were,   to  ben  oC  dawe. 
As  nii  broJ)er  were  yslawo!" 

•411»   lV  seyd  to   ßalathin : 

^Ood«  nevon,   brojjtT  min, 
3ond   biue[ien,  icliain  adred. 
Jinirb   hin   t'oly«  b*^  is   misled  I" 
<Juap  (ialathin :    „Lete  be  {)i  strüt" 
tV   wende  we  [jiderward  bi  lüf: 
Wliile  we  speki  \:   makej)  talo, 
Uc  may  lacbi  dcpes  bale!^ 
|>er  pai  i^uilten  a1  about^ 
j»ai   four  daBscd  ont   of  [>o  ront. 


4W'> 


ftOOtl 


Galathin   vV    ek«»  Wawain, 
(iveliereH  \-   Agreuein. 
•Sum  (»{jer  of  ]>u   Iwst 
After  ftesc  fonr  |m*Bt ; 
|»o  |?ai  seilen,  icli   :;ou  8Äy, 
.viii.   |>oiisand  in  o  valaVj 
Of  wiche  her  maister  king, 
"Was  yhoten  flvinbating, 
Anofjer  hi^t  Medalan, 
Bof)e  wi;t  iV   ho;;e  man  • 


f  mtii. 


^H^^H 

-          ^1 

^^^^K^^                 N 

Wawaiu  swijjc  amon^  £em  smot,                    ^H 

Ilis  hro[jei'  to  Reche,  f^od   it  wot;                     ^^M 

Ilis  ex   hu  Imu«  swipe  lioi^e,                              ^H 

Gabithin  was  ttim  wcl  nci^o;                              ^H 

|>ai  laidpii  on   lietn  nboiit                                     ^^^ 

^^^1 

&  toschitten  al  pni  nmt;                                     ^^| 

^^^^^^H 

8uii)   [)e  schulder  ^:  80in   pe  rogge                    ^H 

Hf  cleuftd  wi{)  swerde«  e;<ge,                            ^^| 

Or  siitn  ^e  inJJel  ato  liu  girt,                           ^^| 

Mani  he  slou;  vV   mani  he  hirt;                        ^^H 

^^^E 

Abouten   hem  swiche  sleii^st  pn'i  made,             ^^H 

])at  y  na  may   it  nötigt  at  fid  radt'.                ^^| 

Gvehtii-fK  iV  Af,at*vtMii                                ^^H 

SchewtMl  al  eo  her  main;                                 ^^| 

Mani  pni   hittiMi  i!^-   .siintcu  pun'Ii.                      ^^H 

^^^^1 

{jat  teilen  dccl   iti    |)v  furch;                                  ^^H 

No  Hned  [mi  ucucr  t;wicho  a  skd^t,                ^^| 

Wbnt  j>ai  to  (jAheriet  com  ri^t                         ^^M 

^:   pitoiiseliche  htm  It^'^^v.  tbunde                        ^^M 

Deueliiig  npftii   |}e  ^rnnude;                                ^^| 

^^^^K                 MäTi 

Maiti  on  abotit  him  wn-e^                                 ^^M 

Hie  arinour  of  j>ai  gun  to  tere.                         ^^| 

[)0  was  AVawain  so  wrop,                        ^H 

liis  owhen  l'iii  wak  him   lo|};                             ^^| 

]>er  he  smot  sorc,  a  idi;t,                                   ^^M 

^^^^^ 

ßo[)e  :l  lefl  half  cS:  a  ri;t;                                  ^H 

On  he  Htnot,   |)at  pc.  deut  pret^t                         ^^| 

|jurch   helnic  ^:   heiif  d   in  pe  brest :                   ^^H 

Aiio|>er  on   [>e  schuhler  he   [litt,                          ^^M 

]>at  tri   [te  ribbes  he  liim  »Ittl :                          ^^M 

^^^H 

Anuper  Im  tokc  abotie   [je  äeheld,                      ^^M 

]>at  hin  heued   flei^e  in  pe  fehl :                       ^^M 

|}us  be  senied  man!  a  rawe;                            ^^M 

AI  so  dede   his   felawcti,                                         ^^M 

So  feie  jiai  slowen,  hors  Ä:  man,                      ^^M 

l>At  teilen  alle  y  no  can.                                   ^^M 

)  pt]  danach  Im,  mngittr.                                                  ^^| 
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I 


I>oSf  [)ttt  (lahcHet  held  po, 
Alle  hem  liitM  snrwe  iV   wo; 
No  duret  no  abide  leiige, 
Ac  rtoweu  owAy  all  *m  i*enge. 

Ä0«5   \)n  Galieriet  sei:;^  WawÄi'n, 
ilti  lepe  vp  wif}  al  liis  tuAtn ; 
11  is  m-nies  he  tok  vp  anon 
iv;  swiüliclie  dede  hem  opou 
iS:  tokc  a  ßwi*rd  in  bis  hond  ^odo; 

ao5o   A  fot  mani  he  scLadde  blöde. 
A  destrer  po  tadde  Ag:reiiein 
^  toke  it  Gaheriet  bi  (lo  rein 
»N:  seyd :    nW"r|)  her  on   hastUfche!" 
&  seyd  :    ,,|»ou  de^^-st  foliliche, 

WW   l>o  f>ou  folwedest  iiuuting 
Ani  man   in   [^is  ^ret   f>ring  !** 
\\t  ou   [)e  stcde  Gnherift 
Lo[»e  anon,  w'tp  outen  let; 
Allu  his  t'elawe«  vs'^eren  ldil)e. 

ftOtf»  Out  oi  pQ  route  dasten  swlpe, 
Anon  [)ai  gnu  hem  \vif>dra\ve, 
Whai  (>Ki  Cum  to   her  telawe. 


r  sitoii. 


■MNJ^ 


.X>7U 


]iefie  Öarrastius  po  e;un  vnjilie 
Her  baners  iS:  afV^r  hci;o; 
To  nimen  {>i8  cliildren  anon, 
Mahoiin   |3ai  aworen  eiieriohou; 
Vndor  htm  alle  so  was,  y  finde, 
Ahnest  tiften   |jouainde; 
Our  was  iitcl  innre  |)an  on, 
Ar  Crist  hem  lialp,   wele  to  »Ion, 
Our  wero  gmic  bodis  alle, 
|te  Sarrazins  ]  ai  gun   to   taile; 
A   bo()e  half  ()ai   laiden  on, 
Öo  fa«t  ao  pt^i  mieten  don. 


ttiafh  zwei  bnthst.  atfn-nd&t.  '"*•*)  dtMt  m«, 

)ittazci€hin  steM.  atalt  frier,  b4i  r.  üoeA. 
^^)  l.ti(l<*n]  danach  em  bucfut.  nuaradht 


"'^*)  »o^   ^o  mt. 
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507-^  Jjisl.ue|)   non*,  gret  iV  smale, 

Ifou   :,ou  seiji   lifre    [jis  ule! 
jn'  viilfliidiRiMPn,   Jiat  lifiddm   buld*» 
rarU's  vV  somors,  so   Wawnin   Ii.iddf, 
To  Londen  wel  safr  |)tti  come; 

".jwf    [le  citisains  tViir  in   licm  iiotno 
vV  ask(*d  lieni,  for  lieneu  kinj;, 
Wlienncs  com    |)Ät  n^iblc   j^ing. 
Alle   [jai    teldeu.   iioii   Wawdin 
&   bis  fereii   [jurdi   noble  inain 

.vw-i    Haddeii  met  hiwartl   Li»unde 
\'   pte  Jiousand  leyd  to  grouad«» 
tV  pe  Sarrazins  badde  vRcbent 
tS;   to   Ij<ntd(^ii   JMit  nitel  seilt, 
t^   Boyde«   to  po  ro«stÄble  J>o, 

5090   Jiat  wftH  ylmten  sir  Uo. 

])at  Sarrazins  seucii  [jouHinde 
IJaddc  Aäailcd  beiu    bibindc. 


f.  3801 


8ir  Do  wpnt  to  Algate 
iV  dede  blowe  au  hörn   p/r  ate; 

509S   Of  ])at  eile  Jio  abWman, 
leb  wi|)   his  ward  cum; 
Jio  j>ai   wero  f>ider  ycoiiR*, 
8euen   jjouflund  were  in  her  trome. 
I»o  spac  sir  Do,  Jiat  \va«  kui;t 

äH")  Trewe,  hardi  iv   ekc  wi^t: 

^Loke/    be  seydj    „leue  trende: 
Her  biflidüti   brn  cbilder  bende, 
l*ai  Imri   p'\s  icb  dawe 
Mnni  i-iirpod   [wiriem  shiwe, 

sift'i    [mt   fiadden   rnbbcd   p\s  cuntray 
Ot*  al   p\s  icb  fair  pray; 
[)!«  children  bau  bera  yscbent 
\'  ph  present  liider  sentt 
Wo  wem  coward  ^V   vnJiende. 

■MIO   Hot  wo  bolpon  {)0  cbildreu  kende; 


WlW)  ga/0]   wt'lü  »i«. 


145     - 


It  be{>  Galfttliin  Ä:  eko  Wawam, 
Civeheres»  (Jaliertet  &  Agreuoin; 
jmrth   f>e  grrtce  of  CVist  Je^su 
^'   p'is  childreu,  y  teile  2;o«, 
hitveno  Arthour  iV  Jje  .xi.   king 
^Iny  he  ])e8  iV   Acording. 
As  anncs/*   lie  seyd,   „parainour, 
\   dnsse  we  to  her  socour!" 
Wi{)  outen  ftljod  sone  anon 

5120    llor  armcö  |)Ai   dcdtm  on; 
Kueric'ii  of  jjo  aldermau 
llts  bflaer  bitorn  liim  nam, 
vV  po  cowstabU',  sir  Do, 
llis  baner  toke  al  so. 

Ö12&   Of  l^e  SKuun  [loaBand  to  })ai  lete, 
For  alle  cliaimoo  Londen  to  kepe, 
^S:   \v'\p  hem  toko   j)ou8audes  Hiio, 
S\ri[>e  gode  in  ü;t  &  strine; 
tier  Btudt^n  swipe  [}ai  bistriden 

5180  &  toward  pe  childreu  8wi|)e  riden. 
Lete  we  now  han  her  cominge 
iS:  speke  we  of  po  childron  fi;ting; 
Jiifl  children  foxx^ten,  so  y  finde, 
O^ain  fiftene  f>ousinde 

6185  vS:  no  hadde  bot  four  score  kni^ttrs 
vS:  fif  hundred  of  squiers  wi^t 
&  tventi  al  so,   pai  schulden  ben 
Kni;te8,  when  pai  mi5t  lier  tirno  sen, 
^:   pro  hundred  of  pe  cuntray,- — 

5140   Uope  on  fot  &   hora,  y  say; 

|int  was  a  pousand  an  liundred   las: 
Nas  per  naraore  in   pat  cas. 
Ac  Gvinbating  iS:  Mcdelan, 
To  vnselv  hardi  man, 

M45   Wip  .viii.  pousand  i«  a  prome 
On  nur  folk  doBseand  comc 
Wip  streng  tours  \:  gret  hete, 
.So  pai  h^m  wald  nim  \  prete. 
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Gvinbatiug,  an  liogjc  spcrc 
M50   O^ain   Wawain  he  j^nn  to  ben^ ; 

Wftwaiu  it  sei;e  sone  oa  hast, 

His  sclield   [jer  o^ciii  gau  cast, 

His  scholtl   perccd   (ivinbatinp, 

Ac  hie  Btniii^  hauberk  no  t)ing; 
M55   j)e  launce  brnc  atvo,  a  )ili;t, 

Wawaiu  uou:;t  atireil,  Rc  sat  vpri^t, 

His  ax   he  hef  vr'ip   bofte  bis  hond, 

To  hit  Gvinbatiii<r,   irli  vinlf^rstond ; 

On  bis  belme  he  him  smot, 
5IÖ0   ]je  ax  glod,   (;od  it  wot; 

Ot'  pe  gode  ax  1)ü  Bcharpe  egge 

Fei  doun  on  pe  hors  rigge 

&  tocarf  it  enen  ato, 

&   to   pe  grounde,   wip  oiitew  no, 
5165   po  kni;t  donward  gan   butten 

Amidwnrd  ]je  hors  pitten, 

Ä:,  no  hadde   Wawaiu  per  o  Tot  ylawo. 

He  Iiadde  per  po  kin^'-  yslawe. 

po  pü  Sarntzin  yaei;e  pis, 
5n«j   per  com  niaa  hundred,  ywis, 

Her  lord  to  bt'n  bitveii 

t\:  Wawniu  to  niracn  er  sleu. 

Jic  .Sarrazin   her  lord  vpnonio 

&   on  hors  sett  htm  sone, 
517.'.  &:  sir  Wawain  pai  fiaaiU^d  sirong, 

Hia  bore  pai  siowen  wip  wrong; 

Him  to  nim  pai  dcden  strengpis 

cS:  non  durst  him  uei;e  his  ax  lengpe. 

x\c  pai   him  prcwe  wip  swerd  \-  sjicre. 
Meo   Him  to  iiiinen  ^'  him  to  dt-re, 

At  pat  ridoing  alou^  Galathin 

Swipe  inani  SarraKin; 

So  dede  al  so  Gveliei*ea, 

Mani  heuded  in  pat   prea; 
öisft  Agrenein  dcde  al  so, 

Hani  slou;  N:   dedcn   wo; 


f.  2301 
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So  dede  pe  child  Galieriet, 
Noman  uo  mi^t  fi^t  bet, 
Miday  |>iissecl   tV    aoae  cani, 

M90   Wawain  streuj^l^e  double  gan ; 
|)0  he  seyd  iV  awnrü:   „Parde, 
T(»  day  uo  schul  ^c.  nimen  me!" 
Wif)  bo|>e  liiä  hondcn   his  iix  he  hef 
&  feie  he  alou^  m  stounde  bref; 
Li  blöd  he  stode,    ichil  avowe, 
Of  höre  ^:  man  in  to  Jje  anclowe, 
Jjat  l»e  hadde  kirn  seine  ysbiwe 
VVi|)  oiitea  slei^t  of  his  felawe. 
fjo  sei^e  he,    wif)  gret  main 
A  paiem  sinot  to  Agreuein, 
[lat  he  (ei  on  iiJ8  hors  nok, 
Hirn  to  heueden  he  gnu  to  bek; 
Wawain  wijj  his  ax  helue 
Lepe  J)o  (et  ten  tV  tvelue 

5(2U5  &  oaer  al,  {>at  bitven  hem  was, 
To  help  his  brr)J)er  in  Jjat  cas; 
Jjat  ich   |»aiueni  wele  he  knew«^ 
JäI  ou  hia  broper  nek  liewe ; 
{je  paiem  seye,  he  mi^t  nou^t  Ben, 
Qts  scheid  be  kest  liim   bitvene, 
&  Wawain  smot  on  pe  scheid, 
J>at  it  clef  iV   tel  in  pe  f'cid ; 
5ete  decended   fiat  ich  dent 
^urcb  pe  amies,  veiTament, 
&  jiurch  nut  flesche  tS:   bon  iV   blode, 
{>at  at  pe  gii'del  stcdo  it  stode ; 
|>ftt  dede  bodi   lie   put  adoun 
&  lepe  anon  in  pe  arsoun 
Ä:  seyd :    „To  day  ich  ^eld  ^our  i-entes 

5230  Wi{>  hard  wouudt^  &  dep  df^ntes; 
Mi  strengte  is  dubled,  bi  god  aboue, 
&  jjat  zfi  schul  lete  to  day  pi-oue!" 
&  sh»U2  to  groundc  al  doun  rizt 
BoJ)e  a  lelt  halt'  ^:  a  ri^t; 


5210 


1.  iSiü, 
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\Ö* 


—     14><     — 


6886  80  he  smot  in  al   pnt  route, 
Imt  greto  liepes  hini  Uy  Hbout 
Ot*  roani  paiem  uiiscrt'aunt: 
}>e  ßrut  {}er  of  is  nü  warauiit. 


SMO 


5S40 


Agreaein  al  so  wi|)  his  sword 

Of  Seaox  smot  |h'  nck  ford; 

l>at  seile  (Jviubatin^,   [le  qued, 

I)at  Sesux,  liiB  nevou,  was  ded. 

Wreken  him   lie  wold  (bad; 

A  strong  launce  he  tok  011  hond 

lV  smot  Ag^reuein.  ao  god  it  wold, 

|)urch  po  hauberk  feie  fold 

is:   [)arch  peru  hei  vndor  pe  arm, 

He  hadde  neize  -ouen  lürn  dojies   bann, 

{jat  A^ouein  &   bis  deetrer 

Ty  ^oundc  he  kest  wif)  gret  power. 

Gaheriet,  Gveheres  &  (ialatbin 

pQ  bicomo  sori  .irin, 

For  ich  of  hem  wende,  certein, 

|>at  dede  were  Agreuein, 
6245  &  wenten  swipe  to  {)at  rideiiig; 

Galathin  smot  firet  Guinbating 

\\^ij)   liis  sword  ful  but, 

Jiat  on  hifl  arsoun  douwward   Lö  lut. 

Gveher«»  him  dede  niore  hnrm, 
6250   For  he  araot  of  bis  ri^t  arm ; 

For{)  com  8wi{)e  Gahoriet, 

He  him  ()oii2;t  to  hit  bei, 

For  lie  hitn  tok  aboue  pc  scheid, 

Jwit  bis  btuiod  flei^e  in  pe  feld. 


6865  Galathin  wit  fot  him  stett, 

Out  of  his  sadel  he  him  pett, 
&  Agreuein  tok  pat  deatrer 
&   fleiie  (jer  on  so  a  sperucr. 


^^^)  l^em]  danach  c  aturadirt, 
^**'l  nfiii]  äanath  e,   unterpunktH. 
•"■)  aboue  tok  ««.  ^-")  wit] 


»«*«)  uei^e]  11  ocrr, 
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^:  abouten  liem  ^ai  n^ddon 
saeo  &  her  noble  streufr|.'e  keilden ; 

Jk)  non  of  hem  no  wist  [>ore, 

WImre  WawTiin  wiis  liicoineu  nn  where. 

AI  pe  oßt  of  Guinbatiog 

Floweu  to  ÄU'dcbvn,    jje  king, 
5206   iV   |?o  wipdrou^  him   A^TüUtfiii, 

WliÄt  he  sei^e   chiM   Wawain ; 

AI  tiuo,   to  {^idcr  jjui   ledo,  f.  281k. 

tV  our  (olk  po  ;edc'  hem  mide. 

J)0  pai   loketl   he.m  bi   flirlo, 
5370  Ar  sir  Do  pai  »ei^e  com  ride, 

Whom   pai  knewt*  hi   [je  vplondintiien, 

J)at  biibre  wt*re  went  hem   trHni; 

Hastilidie  po  pai  ali^t 

^c  on  her  stedes  her  sadlee  di^t. 
bäib   pis  fiud  pouttand  fmtn  Louiide 

Tu  hem  com  ia  ft  stotiiido. 


JK*  chiUlri'U   wert*  of  Hocoor  hli|>e, 
üpon  her  Imrs  pni  lonoii  »vi'ipe 
Wif)  hem   iv   riden  sarrehche 

5260    Her  Jon  toward,  siktTÜche; 

O^ain  hem  com  pa  paiems  Hing 
For  pe  Avp   of  Gninbatin^^; 
Laune«»  pai   brokcni   mani  on, 
Aftenvard  rirou^   licr  ewordea  ahoh; 

8866   For  pouder,  ^at  ros  hem  bitven, 
Non  no  mi^t  njier  yseu. 
per  was  noble  contenaunco 
In  bataile  of  remembrnnnce; 
Wawain  him  conieintl  (>an  so, 

5c»o   pat  mi-n  of  London   tfc  eir  l)o 
Wonder  hadde,  lion  man  on 
HwJche  pruesse  mi^t  don. 
8o  mani  paiems,  sauwlaÜo, 
Were  jslawe  at  pat   bntailo, 

fiBB5  pat  pe  hlod  ran  in  pe  valaie, 
So  water  out  of  a  laie. 
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{>er  com  pe  Btrong  kia»  Median 
iS:  Feld  l)o^   f)at  gentil  mau, 
I>ü  lielme  liaddo  hm  bireued, 

hüw   For  to  smite  of  liis  beucd; 
No  man  no  mi^t  liim   hinim, 
{>at  vnsely  wij)l)erwin, 
Bot  Wiiwain,   put  bt   biin  caui, 
Ar  he  him  of  lu's  tnlling:  nam; 

5305   fjat  he  WAS  j^ode  kni't,  hr  kidde, 
Bii'om  him   pc  yvny  he  ridde, 
What  he  com  to  Medelan, 
[iSt  vnsely  haj^e  man  •, 
Wawain  nn   [)V.  hehne  biui  smot, 

MIO   J>e  ax  sank  depe,  ^od  it  \vn\. 
What  he  com  tu   f)e   breat ; 
pe  paicra   tel  w'\p  iuel  rest. 
{)e  Sarrazins  sei;,en   pls 
&  gun  tie  we.l  swif)e,  ywis; 

5814  Wrtwahi  I>an  *S:  bis  nevon 
&  bis  brofjer,   y  teile  50U, 
&  her  feren  N:  air  Do 
&  pe  ^ode  meti  of  Londeu  al  so, 
Driuen   hem  Hue  mile  way, 

5320   Ä:  niani   f>f  !iem,   for  sofje  y  say» 
|>ai  slou^,  JxjuBandes  {jrettene, 
|>at  nold  no  more  don   hem  tene, 
Wif)  outen  aI  fje  oper  bejien  man, 
^t  p&x  slou^wcn  totbr  I)an. 

9885    [)o   [)is  aleizl  w.ts  ydo, 

To   Lunden  al   |>ai  comen  po ; 
Men   hem  ozaiu  eomßn  oC  pe  tonn 
Wtp  wel  fair  processioun; 
Of  j)o  cartcs  alle  pe  prÜB 

8B80  Bifor  Wawain  J>ai  brennt,  ywiß, 
&  sir  Do  bim  biflon^t,  cert, 
So  he  wald,  he  schuld  it  pail. 


r.  iSle. 
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Wawain  sovd  to  sir  Do : 
„Wo  wor{>  me   [lan,   wol 
Äc  to  bem,  pat  linbben  uedt*  niabt. 
Departe})  it  now  ön  hast!** 
Wawain  was  |>e  better  ay 
jicr  fore  ypraisod.  par  ma  fay; 
{>is  ()ing  was  dele<l  \   di^t 

5S40   So  Lern   f)Ou^t   best,   a   pli^t. 

J)er  aiter  pis  clnldn^n  ot  mounde 
tSoiourud  wel  long  in  Loimde, 
{jat  no  Sarrazin  hem  tnizt 
Noi{)er  deri  bi  day  no  ni^t. 

5945   Sir  Do  made  licni  grct  nolas 

&   alle,   [)at  euer  in  Londcu  was. 

Lete  we  hera  per  aoiour 

&  wende  o^ain  to  king  Artbour! 


iVlarclie  is  liol,  miri  ^:  long, 

9950   Foules  singen  lier  song; 

Buriouns  ßprin^^ej),  mcde  grßne(), 
Of  euerii'li  f)inj?  pe  hert  keaep. 
Artbour  went  to  Brckingho, 
Merlin,   Ban,   Bohort  al  so, 

53U  &:  lier  feren  tine  Ä:  Jjritti; 
Was  jjer  no  niore  compainie, 
Bot  in  alle  (burti   &:  to, 
Alle  chosen,  so  inot  y  go, 
Bi  clerk  Mcrlines  cowseyl, 

saeo  \>e  wi^test,  \n\i  be  wist,  sauufail. 
FoTp  pai  wonten  al  in  pftise, 
What   pai  com   to  (.^Viroliaise, 
A  riebe  eite  o(   al   ping-, 
jjer  was  Leodegan,  pe  king, 
i   i>at   was  king  of  al  pat   tond 
üc  liaddc  Carmelide  in  bis  bond, 


f.  23U. 
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&  made  svripe  gret  pite, 

For  he  was  Lilayn  ui  \mi  cite 

Oi'  king  Iliou  <v  kinges  Hrtc^io, 
5870   {)at  nl  borii  coroiinps  schene, 

|)at  liatklen  liiin  \'  iil  his  man 

Ouercomen  bitbr  [)an, 

No  lie  110  haddo  mc»u,   pnt  miit 

Hirn  to  awreko,  y  ^ou  pli^i, 
5875   &   cONseÜd   hin)   [^at  ich  stounde 

At  kuiztes  oi'  [ye   table  roiinde 

&  at  bnrouns  of  pe  lond, 

Hon  pai  mi^t  h<'m  wvre  fro  »cliniid. 

Amid  ]}e  611*616  in  |>Rt  cite 
SS80   I^e  king  per  stode  wip  his  meitiL* 

Oll  H  pahiiesonnes  aiie, 

8um  conseil  of  hem  to   ImuL'. 


lii^t  j)o   tnitred    kii»^  Artliour 

&   Ban  &  ßohort  iS:   ölr  Antoiir 
5885  &  ker  Ceron,  wip  outen  doute, 

AI  ])ai  comen  in  on  roiite ; 

Alle  it  were  zong  man, 

Bot  it  were  pe  king  Ban 

&  Bohort  &  Vltin  pe  bei 
SSöO   &  sir  Antour  &   sir  Bretel ; 

^iä  Tvere  noble  kniites  fitio 

&  alle  of  midel  liue; 

J)e  Oper  al  were  bachek-rs, 

Sittand  on  heize  destrera. 

5895  Mi^rliu  seyd:    „I>e  king  ift  ^oimde; 

Li^tep  al  to  pc  grounde, 
5e  schullen  wende  on  on  ring, 
5our  hors  schul  po  groines  bringe 
&  pou,  sir  ßan,  pe  king, 

MOo  To  Leodegan  so  'cue  groteing 
iS:  soy  pe  wordcs  him  to, 
pat  we.  bispekc  iit  Brekcnlin!** 


"«•)  vilfin  m*. 
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Hou  ^fti  wcnt  Cs:  on  wiche  moufr, 

Now  ^e  iniiy  h1  yht'n»; 
_5i05   Of  swiche  bodis  noble  &  wi^t 

Tofor  men  me  f)iiik  it  riit, 

Her  names  tn  teilen  :;oit  in  SJiWf, 

Hou  t>ai  wenten  nl  on  rawe. 

Firat  wenten   f)rt»  wip  grot    linnour : 
Miu  Bau  cV   Bohort  iV  kin;^  Arilioiir; 

King  iVrthonr  ^ede  bitvon,  a  pli^t. 

&   king  I3an  liim  Icil.le  bi   f>c    lioml   ritt; 

Üohort  hini   lafiJp  noblelicb« 

Bi  pQ  left  hond,  sikerHche ; 
5415  Alle  pe  oI>cr  com  ntler  pn^ 

Joinand   bi  hond   to  iS:  to; 

jje  ferp  so  was  Antour, 

Kayes  tader  of  gret  valour  \ 

On  bis  bond  ^edo  sir  Vlfin, 

At  euerich    iiede  gode  Ä;  liu; 

])&  sext    kni^t  so  whjj  Bretel, 

Of  gret  noblay,  stron^  tS:  löl; 

On  bis   bond   ^odo   I)e  Steward  Kay, 

Jje  seuend  kni^t  of  fcret  noblay; 
5425    t^  .viii.   Liican^   pa  boteler, 

A  gode  kniit  of  gTf»t  power; 

Erl  Does  sono,  [)at  loked  Lonnde, 

|)0  .ix.  was,   ich  vndei-stuude ; 

GriÜes  so  was  tipe, 
'5480  Wi^t  he  was  Ä:  noble  8wi{)e; 

Marec  so  ^ede  on  bis  bond, 

On  of  pe  best  of  al   [)at  lond ; 

|)0  .xii.  DriADS  of  |^e  Forest  s^iufige, 

A  Btroog  knii^t  jjf  be.i^e  panige; 

Bellas,    ^e   lord  of  Maidea  ciiscel, 

On  bis  bond  ^ede  iivir  iV  wel; 

The  .xiiii.  so   was  Flaundrin, 

A  noble  knizt  of  gentil   lin; 

On  bis  bond  zode  Lamuas, 
5440  An  Imrdi  kni^t,  pe  iitVend  was; 


**••)  BWtche  m».  ^*'^^)  boHisJ  in  corr    auäf 
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M50 


5460 
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pf  .xvi.  was  Ämures  J)e  brouUf 

A  stahvorp  kni^t  vnder  haiiberioun; 

Ancales  pe  rede  ^ede  liini  bi^ 

|>e  .xvii.  kuizt  stroug;  .!s:  liardi; 

l>e  .xviii.  was  Bliobel, 

A  kni^t  tloaud  swi|je  wel; 

J>e  .xbc.  was  BlcobL*riis, 

Or  giet   los  tV  miclit^l  priis; 

Caniulü  [je  .xx.  was, 

He  no  Heiio  neuer  ibr  no  cas; 

Aladanc   )>e  crispe  was  .xx.   ^:   ou, 

Noa  better  bodi  no  mi^t  gou; 

|>e  .xxii.  vfM  läkcidos, 

Wiit  vS:  strong  in  eiieri  pres; 

MM   Lampades  was  .xx.  \-  J)re, 
A  noble  knizt,  •rent  tt  ire\ 
[le   .xxiiii.    kui^t  was 
A  noble  kni^t,  ybote  lerias; 
Cristofer  ol'  fjo  röche  uorp 
|>e  .XXV.  was,  tbr  sof) : 
J>e  .xxvi.  was  Aigilhi, 
A  wi^t  kiii^T  iif  gentil  lin; 
Jie  .xxvii.   was  Calo^^reiinHd, 
A  gentil  kui:t  of  noblti   liaiid: 
]ye  .xxviii.   was  Angusale, 
Of  uo  mau  no  lield  lic  taic; 
Wizt  Agrauel  was  .xx.  Ä:  ni^e, 
Ful  of  wi^tsohip  .S:  cmteiaie; 
[»e  .XXX.  was  Cleades,   pe  fondling, 

5470   Man  Beize  neuer  better  ^ongling; 
{>G  gode   kiii^t  Gimires  of  Lambaln 
\)V  ou  Ä:   Jjritti  was  bi  tale; 
]>e  .xxxii.    was  Xchcdin, 
Fair  iV  wi^t  iV  gentil  fin; 

5475   |>e  |)re  \-   [jritti  was  Mcraagis, 
A  gode  knizt  of  noble  priis; 
{>€  .xxxiiii.  was  Goruain, 
An  hardi  kni^t  of  inicbel  main; 


I.  23.*b.j 


***■*)  bliovcl  m*.f  ''"*)  xxv]  x  corr,  «rw«  v. 
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I>o  .XXXV.  was  CVaildoc, 
An  hnrdi  kniit  in  ich  Hoc ; 
|je  .xxxvi.  was  Clariee, 
ilo  waa  fid  wi;t  in  eu^i  pres; 
{^e  .xxxvii.   was  Ulelmrtis, 
Bold  ot*  dede,  oC  s[»ethe  wüs; 
'  5406    |)e  .xxxvlii.  WIM  AmarMiiiuorgulouä, 
A  kni;t  of  dedo  vortuous: 
[je  .xxxix.  OsoTiiaa.  cert. 
llis  suriiamc  was:    hanii  of  hert^ 
J>e  .xl.   was  (Taleäcotmde, 
per  nas  no  kni;t  of  more  moitnde; 
Lfn;  -xli.   WJis   Ulelierrw, 
"King  Hohortca  godsone,  ywis; 
|>o  .xlii.   Merlin   was  f>Hr, 
Bifor  Arthour  pe   ;erd  bar; 
540&   (^is  alle  ;ede  liand  in  li»nd. 
As  7  ;oa  seyd  bifornhaiul. 

Leodegan  &  al  liis  ginge 
Ciret  wonder  bad  of  her  comiuge; 
Kui:;te8f  swaines,   leuedis  bold 
S&oo  Madon  cnid,   h<'m  to  bili^ld; 
^^Vonder  J)ai  haddcn  eiu*richon. 
For  uon  uo  kuewe  ber  iiou. 


f.  2Siv. 


l 


0;ain  bem  2,edv^  kia^  Li'i>de^u, 

^:  bim  gret  |)e  king  Ijan  ; 
6606   Leodegan  seid:   „onu   blisse  f)e  rodi«, 

5ir  ;e  bef)  ycomen  for  gode!" 

l^aaf)  king  Bani  ^So  (Vlst  me  spedci 

Com  we  nou^t  bider  for  \>i  qucd 

No  for  p[  Bcliame,  ac  for  pi  gode, 
5510   So  ouB  lielj>  |)L'  godc  rode! 

We  hep  souders  of  fer  lond; 

Meu  dop  ous  to  vudentond, 

l^at  pou  to  socour  baddest  ncde, 

l^er  Ibre  w<?  com  fram   our  p**de, 

**'**)  Bleberris]  i  corr,  au»  v.         ''"'^**'')  «ciii]  «*•/  ruMur  psäekr. 
San]  om.  m9. 
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1 

^^^K^      5Sia   {>at  is  tcr  heunes,   sainifuile. 

^1 

^^^^^^             f>e  to  help  in  pi  bntailü 

^1 

^^^^^^V             &   to  serue  on  swlclie 

^^H 

^^^^^H              So  pon  schalt  now  yber: 

^^1 

^^^^^"              We  aske  po  ou  godcs  uame, 

^^1 

^^^H           5520  Noiper  to  piue  Lnnn  uo  pi  schäme, 

^^B 

^^^^^H               Ac  pat  pou  «^raunt  ooh  now  a  ping, 

^H 

^^^^^^y             &  per  of  no  innke  werning: 

^H 

^^^^^^H               |>ou   QO  schalt  asko  naiiie  oiir 

^^1 

^^^^^^P               No  wo  we  hn\)  no  non   of  our, 

^^1 

^^^V            552.^   No  apose  niis  of  our   being. 

^H 

^^^H                    What  we  po  wil  niakc  scUeweing; 

^H 

^^^H                    &   ^if  pe  likup  BO  our  b'tuIbi', 

^H 

^^^1                    Teile  it  ouh            in  al  wise, 

^H 

^^^H                    &  bot  puu  like,   we  seruen  pe, 

^H 

^^H            5530   We  Wille  ^em  fram   po  te 

/^^^H 

^^^H                     'i'o  8um  Oper  iS:   srnie  swipe,                         f.! 

^^^H                  pnt  of  our  como  wil  be  blipu!'' 

hI 

^^^B                     Leue  toko  Lcodo^^n, 

^^1 

^^^H                    To  asky  conseW  of  his  man; 

^^1 

^^^H            5&35  Alle  liis  baroniis  hi»i  scyd,  ywiB, 

^H 

^^^H                       It  seinbleil   iiieii  of  ^'ret  priis, 

^^1 

^^^^^^L              Her  serobbuint  hem   bar  witnisse ; 

^^1 

^^^^^IP              ile  schuld  of  licm  nim  sikernisse 

^H 

^                    &'  afou^  her  seruise 

^H 

^^^^^^       5540   jjc  nou;t  hem  lete  o  non  wise. 

^H 

^^^^^^t              0;ain  com  king  Lcodegan 

^H 

^^^^^H              &   pUB  seyd  to  Arthoiir  \   to   Bau: 

^H 

^^^^^^P              „Hewe  sey^ours,  roo  pcnkep  schäme, 

^H 

^^^^^^^                }>Ht  ^e  me  helep  ^oiir  nnme, 

^^1 

^^^^^^       5545   For  ich  vnderatond  wele,  pat  ^e 

^H 

^^^^^^L              Ben  of  more  power,   pan  ich   be; 

^H 

^^^^^^B              Ac  :;e  Bemble  bo  wi^t  lV  Pro, 

^H 

^^^^^P              ]>at  ;e  bep  welcome  to  nie, 

^H 

^^^^^^^               Sc  <;our  seruisc  ^eld  y  sclial, 

^H 

^^^V             5550  5ir  bo  me  «auep,  pat  weit  h1. 

^H 

^^^B                    Ac  arst  ;e  schul  me  makr  siker. 

^H 

^^^^1                     Wip   me  beld  in   i'uvri   bikcr^ 

^H 

^^^^^^         Mld)  toj  t  corr.  atu  \:            ^'^^)  iwkti]  a,  Mi/  tltmklertr 

'•W«l 

^^^^^ftiv  l  €on\             '''^^)  t'At]  ilünach  b(%  ttntn-fmnktft. 

y 
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&  ^our  names  teile  ^e  me, 
When  ;e  sefi,  p«t  rime  bol" 

55&5    ilis  trcupe  ]>cr  tok  pe  king  Bau 
&:   f)er  to  laf  LeoJe^D. 
f)er  whiles  jje  clerk  Merlin 
Rem  hadde  ypuruiiid  a  riche  iu 
&  ledde  liera  f>ider  iil  faire. 

»ao   Her  osi  was  yclepeii  Blaire, 
LfoneJc  liGte  liis  wiif, 
A  tair  buriays  K'  joliif. 
BoJ)e  fiai  wenten  o"nin  Ärthour 
('s:   liitn  weleome*J  wi|i  gret  lionour. 
Arthour  &  hiB  feron  wi^t 
Soiournde  f)er  setien  ni^t 
In  her  in,  ^:   wi})  J)e  king 
]}&[  Diadcn  od  aolAusing. 

Jje  king  po  «ent  liis  tnessan^t^rs 

6670  Ou<>r  alle  to   Uvr  souders 

i^  sent  oiicr  alle  in   bis  lond 
Knerich  gentil  man  liis  sond, 
|>at  ]>ai  coinen  to  him  nlle 
To  C-arohaise   into  liis  Iwll« 

6615  Attelast  bi   boly  jjorsday, 
To  lielp  liiin   iu   IiIh  medlay, 
\:  wbo  so  nold  tn  liiw  comc, 
As  trnitoui    hc  Achuld  b^m  ynorn«-. 
So  ich  in  boke  writcn  findci 
&  him  hing  bi  pe  winde; 
For  so  long  trewes  bitven  Rion 
Weren  iV  pa  kinjc  Leodeji^an. 
Ac  listuej)  now:   swiche  traisouii 
Uem  come  ar  pe  assensioun! 


1.  :fa»a. 


*5»  In  estre  ou  pe  tewisday, 

{>e  eaen  of  seint  Philip  in  May, 


''«"■'*)  tnA]  to  m«. 
m/  rasHf  ptMckr. 


»"«^  howdayj  s  torr.  au»  fn       ''&«>)  For] 


^H 

l^^^^^l 

^r 
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■ 

^^^^^^m           Four  kingeö,  gret  geauntz, 

^1 

^^^^^^H            [lAt  werc  vnder  pe  kin^^   Kionnz, 

^^H 

^^^^^^V            Weilt  heiM  out  in  ireii  iV  stiel 

^^H 

^^^^m           .SMMi    Wi{)  sexti   [jotiHand  armed  wel ; 

^^H 

^^^Bf                     p^  ^^^  king  hi^t  Koiilyoufi ; 

^^H 

^^^E                       [)e  (»per  hete  kin^  llarious; 

^^H 

^^m                           jje  l^ridde  king   liete  S<-)iiegi£i:ens; 

^^H 

^^H                          [»e  fer|>  heU\  kin^  Sorlieim; 

^^H 

^^1                  ASfTi    ^iso  went  fiain   |jt^  <cret  ost 

^^^M 

^^^^                      To  Carohaise  wip  gret  bost 

^^H 

^^^^H                   &  robbeJen  al  pe  cutitray 

^^1 

^^^^B                   6o}>e  in  dtmn  vV  tu  ralaye; 

^^H 

^^^H                    Mau  &   wiaian,  al   pai  J)ai  fomidts 

^^H 

^^^^r            sooti    [mi  slowen  doim  iu  in  pe  grnurrde; 

^^M 

^^^P                     {>e  ciintre  \vi[)  wild   \'tsr 

^^^M 

^^r                        Ouer  b1   j).ii  aet  oii  fer, 

^^M 

^H                            Ten   liuiulre<l   cartcs  on  ou  routu 

^^H 

^H                         Bifbm  heni  1jron;t,  saun  dnute, 

^^H 

^H                 «Äir.   Cliarged  \vij>  mcte  \:  wifj  drink, 

^^1 

^H                          l^at  ani  man   mi:;t  of   |>iDk; 

^^H 

^H                            &  .VC.   kni^tes   pe.    jirny   toke^ 

^^H 

^H                         For  to  condiiit  hem  lV  Iitke. 

^^H 

^^m                           To  (Üarohnise  pe  kinges  weute 

^^1 

^^ft                   wio   &  at  pc   j^tes  Avnlden   entiv, 

^^1 

^H                        Ac  t^e  gateward  pe  gates  scbetten, 

^^1 

^H                          Ac  (361*  n:;aiu  anon  f^al  stetten ; 

^^^1 

^^^                         Bo])0  wi{3  Inunce  \:  y/'\p  sword 

^^H 

^^^H                   [>ai  duAcliod  .V  lieweii  on  pe-.  bml 

^^H 

^^^H           ätii5   lV  wonten  to  pe  plaines  o;aa, 

^^H 

^^^^f                    To  i|U(-Ilen  wiir,  child  cV*    man; 

^^H 

^^^^                     Men  mi;t  hem  bere  schriebe 

^^H 

^H                          80  fer^   |)at  It  was  l'erliche. 

■ 

^H*                         [)o  in  pu  cite  seigc  p\s  liarmeo, 

r  i33b.   1 

^H                 fiiio  Mantiche  {}ai  grad:  'Ab  annos!' 

■ 

^H                         paÄ  weilt  Ä:  anned  he«i  euericbon 

fl 

^H 

to  pe  gatcä  comen  anon,                                    ^^H 
Buntz]   18  Mhr  Vfrlötcht.            "''•**)  SüiiogMrens]  gu^^l 

^m                 nsT)  ^^ 

^^^^^  .'Ji^   verlfiUzt    und    unsicher.               '*^^'^]    ve]    nwA 

V    &HU    rasur.     H 

^^iBdjR  8*te<>]  ?^  ""/  ''«'*'**  yM«An 

J 
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I 

I 


Opon  goUti  stotle  hem  retit, 

For  to  abidc  f>ü  kinge»  host, 
s«ä5   ^:   pe  kniete»  of  pG  tablo  roundc, 

Of  al  pe  warld  of  raeat  motmde, 

Wiche  haddo  rnude  Vterpendrao;on, 

Ac  kiug  Artlioiir  no  knewe  her  non; 

Tv»>  hundrt'd  \*  to  score  \'  teii, 
5«80  Verranient,  [jer  weren  oi*  hein. 

Herui  pe  riiid  ^S:  Mnlot  pe  broim 

Wcro  niaistera  oK  [je  gomfninoun; 

So  ich  iu   pe  Brut  finde, 

Her  gninlainoun  was  o\'  cendel  Ynde, 
56S5  Of  gold  (jer  wcre  ^n  |jre  eoroune; 
^|>o  it  har  Malot  pe  broiine. 

Of  pe.  eile  t'oiir  [)ousand  were  p^x\ 

Her  nmistiT  f^oraftiinoun  so  bar 

pe  kioges   Steward,  Cleodalis, 
5641)  A  kni^t  he  was  of  gret  priis; 

His  pi'nsel   hndde  riebe  cdlour, 

Alle  bo  was  coucbcd  mp  ar.ur, 

Of  gold  J)or  were  four  boro  heuedes  ybete; 

Jjese  boued  al  in   J^e  strete. 
«MS   pn  com  king  Arthour,   Boltort  i't   Bau 

Wi|)  her  feren,  eueri  man ; 

So  y  in  bokc  t^llo  can, 

Non  nere  armed  bem  o^au; 

A  fjiieintjse  |)ai  badden  riebe, 
Mivi   l>at  non  nas  hem  gliche: 

Oa  Stades  l)ai  bipen  ouerichou, 

In  {)0  World  nnr  better  non ; 

Merlin  rode  bifnm,  icbil  avowf, 

&r  bad  bem  alle  swi|)e  bim  suwe; 
^«u  So  pai  deden,  w'ip  outen  faintise,  * 

On  hors  in  tair  qiieintiae. 

Merbn  bar  ber  gomfanoun, 

O[ion  pci  top  stode  a  dragoun, 


*•*')  Vti^rfiendragon]  das  zu>ei(e  r  Ü.  d.  e.  g^chr.  "*"*)  pcnselj 
e,  «rjfpr.  o,  v<m  tpätei-er  hand  umd  mit  dunk^ertr  tinte  m  e  rirtemtdeU. 
*•*■)  ÄÄiir]  Ä  eorr.  avgf  ''■***}  bore  h,]  re  heiiedes  mit  dunk- 

ferer  tintt  ««/  retur  etw€»  iAtr  dtr  t«fU  naeAffftr. 
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Swi{>e  griaeliche,  a  lilel  croiime; 

5(wo  FaRt  liim  bilield  al  po  in  f»e  touiu\ 
For  Jje  inoupe  hc   lia<l   griuiuge 
&   1^0  long  out  flattiiige, 
J»at  out  keet  spwkes  of  fer, 
Into  \)Q  skies  |)at  flowen  clcr; 

5665    [liä  dragouu  iuwidu  .*i  Ion;;  taile, 
J)at  was  \vifil)frlioked,  aaunfaile. 
M»?rlin  com  to  |)e  gate 
Ä:   bad   j?e  porter  him  out  late? 
Jie  portPT  seyd,   iie  schuld  rest, 
WUat  he  liaddc  of  liis  lord  hest. 
„Certes,"  quaf)  Morlin,  „y  pe  teile : 
No  lenger  resten  höre  y  nille!" 
He  toke  pe  gate  bi  pe  l»*gge 
\'   slong  hein  vp  at  liis  rigge; 
|x»   he  was  out  ^-   his  tpren  i'ke, 
Fast  n-ain  J^e  gHte.  he.  leke 
Wip  loekes.   luiHjies  N:   nmni  piu. 
Wip  tnani  bar  iV  mani  gin ; 
fiiia  fast  lokeu  ho  hoin  fand 
i^  as  fast  atUT  him   k*te   ticw  st.ind. 
Alle,   j)at  sei:;c'ii   pi.s,  saunfaile. 
iM'  him   liailde  gret  niprnjiilc, 
ftnpe  po  ftf  pQ  cite 
&  eko  hie  tervn,  bi  nii  leuto ! 


6670 


WJh 


8681) 


&08ä 


saw) 


[)0  bad  Merlin  his  c^miMiinii*, 
Her  8te<les  prikcii  Ct  swipe  hi;e; 
Wip  JDC  baner  dast  Merline 
Amon;c  to  [Dousaud  Sarrazins, 
pat  leddfn  a   wel  gret   prny 
Tow^nl  king  liit)n,  y  8J\y. 
Ich  .of  hem  so  dede  bere 
Jjurch  a  »Sarraiii  vf'ip  bis  spere, 
Afterward   lier  swerdcs  drowo 
&  pe  äarrazins  to  grouude  slowe; 


BMIj 


^)  Rpake^  M« 
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57W) 


pai  cleued  to  pe  brest, 
Snm  {lai  binomen  fot  ^:  fest-, 
Of  mani  |>ai  hwlde  helrue  &  hened 
Sone  fro  pe  bodi  wtjued ; 
]>e  to  Ä:  foiirti  weren  lep, 
pAi  leten  {jer  hors  gode  chep, 
Bope  wip  sadel  Ä:  wij)  bridel 
For  n<iu:;;t  to  haue  tS:  oway  ride, 
{>e  to  poit^nd  todriuen  &  slawe 
|)ai  hadden  in  a  litel  prawe, 

&70&  So  mau  wold  in  a   mile  way 
Oaergon  bis  jurnay, 
&:  pat  priis  laddi?  at  aise 
Toward  pe  cite  of  Cnrf>aise. 
Ac  90  })ai  comen  bi  pe  way, 

iTio  Eft  pai  nietten  miclicl  lymy: 
A  pousand  cartes  al  niast 
Comand  wel  fewifie  on  hast, 
Swiche  pre  kingt^s  wiJ)  -xvi.  ponsindß 
Comen  \-  condid  liem  bihinde, 

*7is  \-  Merlin  seyd  wip  ^ßeli  chere: 
pNow  8u\ve|)  me,  gode  fere!" 
For|)  he  tiang  tS:  f»ai  nfter  anon, 
So  swifje  so  f)e  stedes  miit  gon; 
(>»  pM  com  pe  kingee  neize^ 

&7^  Merlin  hef  bis  heaed  on  lif^ize 
^:  kest  on  hein  eachauut^tment, 
|>at  he  hem  alle  al  mest  bleat, 
J)at  non  oper  sen  no  mizt 
A  grete  while,   y   5011  pli^t, 

MÄ  &  our  foorti  smiten  hem  011 
^:  slowen  of  hem  mani  on 
&  mani  .c.  of  painems  hewe, 
Ar  ani  per  opfx  knewe. 


tflsa. 


f)o  of  pe  cite  seilen  pis; 
5790  {lai  8<*yden,  i(  were  men  of  priis; 


"•^)  aiBo]  i  ff.  rf.  *.  ^#cÄr. 
ÄllcDgliKbo  ßibUothik.    lY. 
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^0  were  vp  vndon  l>e  gate, 

Cleodalis  rode  out  per  ate; 

Jje  riteward  wip  tiue  pousinde 

Opon  Jje  paiuems  gun  to  winde; 
S73:->   Jjer  was  din,   [^er  was  cri, 

Mail!  Bcliafl  brokeu,  sikerly; 

For  io  pe  Coming  of  Cleodalis, 

\ie  [rtkiens  mijt  een,  ywis, 

J>er  was  »wiche  contek  »S:  wonder, 
574U    fjat  it  dined  so  j)e  fjonder, 

[)ia  ich   hc|)en  kinges  [)re 

Ato  parted  her  meine, 

Seuen  fjousand  to  ben  per  ri^t, 

Ozain  pe  tiue  poasand  to  ti^t, 
574.n  v\:  setten  per  poussndes  ei^te, 

O^ain  king  Leodejfaii  to  ti^t, 

pat  hein  t*.ward  com  In  pat  stouude 

Wip  pridde  Imlf  hundred  oF  pe  table  rounde, 

Ac  bi  hem  seif  pe  rounde  table  wes, 
5750  |>«  king  Leodegan,  napeles, 

Wip  him  hrou^t  poußandes  to  f.  SS4a 

&  to  pe  bataile  flongen  po. 

pe  .viii,   pinisHud  hem   com  o^ain; 

J>er  was  meting  of  meu  o  niain 
6755   Wip  Bpere  Ä:  wip  scharp  sword ; 

per  les  mani  man  lils  lord, 

|>er  was  sched  so  michel  blöd, 

iMt  it  ran  as  a  H<mI. 

Leodegau  wip  liis  fewe, 
S7W   Noble  main  he  gan  t»  shewe; 

He  slouz  pro  ozaines  anne 

&  craked  mani  liern  [tanue. 

J>e  knii^tes  of  pe  table  n>uude 

Mani  per  bIouz  in  litel  stounde 
5765  cV  bilimedeii  iS:  feld  of  Iiors 

Mani  Iiepen  orpod  cors; 

Ac  pei  her  swerdes  wele  per  bite 

&  to  ded  maui  Bmite, 


k  earr,  auif 


"'}  oom]  Of».  »M.      ^'**]  roimde]  d  eorr.  at$t  o.       "'®')  oraked] 
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It  WAS  swi{)e  litel  sene, 
sno  For  o^ftines  ou  per  wer  tene; 

Ac  so  sarre  was  pe  I)rnn«;, 

I)At  noti  mi^t  com  hem  omaug. 

pe  SiiiTAzine  liatlde  gret  despite, 

|>at  so  licm  schent  a wiche  poj>el  Ute; 
5775  He  Bwore  bi  Malionn  Ä:  Dagon, 

Hem  no  schuld  ascaiK?  non, 

&  drou5   hem  wel  Ter  arotime  — 

pRi  Crist  hem  ;eue  cowftisioun!  — 

&  baren  doun  in  pai  stomide 
5780   5ete  iburti  of  pa  table  rt>»iude, 

Ä:  were  abouten,  hem  to  dero, 

Ac  her  fereii  hem  giiu  were, 

{jat  he  no   liadde  power  non, 

Non  of  hem  Ibr  to  slon. 
5785    J>at  time  was  Lendegan 

Feld  adoun   ^:  his  man; 

3ete  an  hundred  o[>er  mo, 

Leodegan  t)at  nomeu  po 

&  beten  iiim  sore  &  ^euen  hin»  wonnde 
5700   &  to  an  hors   fast  him  bounde 

&  token  fif  huudred  kni^tes, 

To  lade  him  ibr|)  anon  ri;tes, 

&  so  [>ai  deden«  sikerHche, 

Defuiland  vilanliche, 
5795  Toward   |;e  riebe  kiiig  Hiou, 

&  wenden,  her  batailo  wero  ydon. 

&  {)0  f»e  king    F.e^Klegan 

Ilim  sei;e  Ter  fmm  al  liis  man 

«^  him  aboitte  socour  non 
580O   &  him  lo[)elirhe  lade  to  king  Hion: 

„Alias!"  l»e  seyd,  ^{)at  y  was  bore: 

Mi  liif  tV  priis  so  is  forloi-e, 

&  fivpnoure,   mi  dohter  gent, 

Of  vile  paiems  wor()  yschent, 
S805  &  alle  min  noble  kui^tes 

Worf)  yslnwo  adoun  ri;tes, 


f.  23ib. 
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&  pe  leiiedis  of  mi  Inud 
Alle  yuomea  in  [»ayema  bomU** 
For  ri^t  gret  sorwe  Ä:  care 
r>8io  A  Bwuu  he  fei,  as  lie  ded  ^vare, 
To  gret  mile  fram  pe  batAÜe 
po  he  was,  wiJ3  outen  feile. 

Hifi  douhter  stode  ou  pe  cite  wal 
tV  biheld  |>iö  misaueutotir  al; 

sai-s   Ilir  hondes  sehe  sett  ou  hir  here 
&  hir  fair  treßses  al  totere; 
äche  hir  totar  V)  hir  sinok 
&  oa  pe  wal  hir  hcued  gau  kaok 
&  swoned  oft  \'  ßeyd:   *allas!\ 

5820   ]}At  hir  socour  lorii  was; 
So  deden  al  po  of  pe  cite, 
Maden  endeles  pite, 
|)e  kni;te8  nf  pa  table  rounde 
Keddcn,  I>ai  were  men  of  mouwde: 

5825   Bitven  hem  pal  woldcn  speke, 
Leodefrau  fai  wolden  awreke, 
Opei'  sterueu  pai  wolden  alle 
&  renged  hem  o;ain   pe  walle, 
For  pai  uo  3ei;en  no  socoiir, 

5830  Ä:  schewcd  J>o  her  vigour; 

^ridde  half  liundred  o^ain  .M.  «euen, 
Me  [>enke{)i  certes»  j>at  was  vneuen ; 
Ac  [jer  pM  foulten  vnder  pe  touu 
^:  laani  Sarrazin  leyd  adoun; 

8885    Hem   pal  tnhewen  iV   hors  al  so, 
Jiay  iDoled  niichel  pine  \*  wo; 
I>e  citisains  pht  ysei^e 
&  eore  wepen  mp  her  ei;e. 
Now  lete  we  hem  fi^tand  here, 

5840  &  speke  we  of  Arthonr  &:  his  fere! 


-^ow  seyt  oiir  tale,  saunfaile, 
{mt  orible  is  pe  bataile 
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Of  groi  crie  &  ewipe  strong, 

Almcst  {)cnues  fiue  forlong, 

p&i  Arthour  held  wi{)   tburti  &  to, 

&:  Cleodalis  wip  foui-  ponsand  &  rao, 

O^aines  liem  Sornegreons  &  kin«:  Saphai-emi 

|jat  seuen  [xuisand  Imdd  y\\p  beni. 

So  feie  paiems  per  lay  slawe, 

I>at  feie  lie|res  per  lay  oii  mwe 

Ol  armed  raen,  of  tatt  Btede, 

{lat  her  liif  per  \es  to  mede. 

{)0  seyd  Merlin  to   liis  ferrede: 
^Now  me  suwep  alle,   ich  rede!"" 
Forp  riden  pe  fourti  &  to, 
So  ßwipe  so  pe  hoi*s  iiii^t  go; 
|>er  hileiied  Cleodalis 
Wele  fi^taud,  iV  al  his. 
{>o  Merlin  haddo  riJen  u  while, 
pe  mountaunce  of  to  niile, 
He  seyd  to  king  Artliour  ^:  Han: 
„Lo,   :;ond  men  ledep  Ijeodegan 
Ybounden  toward  king  Kion, 
On  liard  dede  for  to  bIou  : 
After  liem   now  dassep  tswipe 
&  of^kep  liem  biHue! 
3if  ;ou  ascapep  of  hew  ten, 
Schal  i  ;ou  neuer  held  luen!" 
|)ai  ßtirten  forp  \*  ouertoko  hea 
&  dassed  hem  amid  pe  pres; 
pe  first  ßloui  Merlin,    veirament, 
To  ^ouen  pe  oper  gode  talcnt ; 
Arthour  sinot  on  hem,  saanfaile. 
So  OD  pe  singel  dope  pe  haile; 
So  we  finden  on  pe  bok, 
AI  he  slon;,  pat  he  oflok; 
So  dede  Bau^  pe  gode  kni^t, 
He  clef  mani  on  doun  ri^t; 


****)    Wele]    4anacJ>    y.    autradirt. 
hu<hu,  ttu9radirt. 
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So  dede  king  Boliors, 
6880  He  slou5  pQv  maiii  lieJDen  cors; 

So  dedon  al  J^o  gentil  leren, 

Her  swerdi:«  pai  dode  in  blöd  steren; 

Alle  fjai  Iftiden  douri  ri^t 

&  made  ficr  swiche  a  slei;t, 
6885  Jjat  man  eei^e  neuer  m  so  litel  BUmrtde 

So  i'ewo  bring  so  feie  to  p-ounde, 

For  })er  no  scbaped  fram  \iem  oliue 

Of  fiue  hundred  \Tine()e  tiue; 

|>or  men  mi^tten  baue  frely 
5890   Four  .c.  fitcden  Ihr  ^amerci, 

I)at  ;ede,  drawend  ht'r  bridel  brod 

To  {je  fitlokes  in  J>e  blöd. 

J)Uö  Artliour  X*   bis  fekwered 

Deliuej'd  Leodegan  fratn  pe  dede. 
5865   Jlicl:el  wonder  bad   Leodegan, 

{)at  ßwicbn  A  litel  poine  of  man 

So  feie  in  so  litel  I>rawe 

So  manlicbe  had  yalawe: 

Bi   fe  dragon,  pat  keat  fer, 
6000   He  wist,  it  were  {>e  newe  Bouders. 

Jiat  be  was  debuerd  l'ram  bis  fon, 

He  fionked  lesu  Cr  ist  anon. 


f.  2S44 


Jjo  li^t  J>e  clerk  Merlin 

&  sir  Bretel  &  sir  Vlün 
6006  &  j)e  king  J^oodogan  vnbouude 

&  Bett  bim  on  a  stede  of  mounde 

&  aiincd  l»im  finebcbe  \vel 

^  dede  on  bis  beued  an  beim  of  stiel, 

About  hie  nek  a  scbcld  ätrong, 
5010  &  toke  bim  a  launce  long 

&  sett  bim  vp  as  a  king, 

J)at  Gv  !ay  as  a  bre[)eling; 

He  joined  bis  bonden,  ioe  vvs  di, 

&  5alt  bem  pank  &  gramcrci. 


"•**)  ^amerci]  das  xtcHte  r  «.  d.  z.  gt9chr. 
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sms  On  his  etede  {)o  lepe  Merlin, 
So  dede  Bretel  &:  sir  Vltin. 

{)0  seyd  Merlin:   „Mine-kni;te8  fre, 
PrikeJ»  5our  stedes  &  fblwe{)  me!** 
So  ]>ai  deden,  wip  outen  abod, 
5*20  So  ftruwe  of  bowe  ich  forf)  glod. 

Ac  po  Gveuoiire  t)j>ou  pe  walle 
l>\s  to  ^  fourti  seize  com  alle, 
Bi  (je  dragon,   ()at  cast  ft>r, 
pRi  flei;e  in  to  pe  skies  der, 

59Ä5  Sehe  wist,  it  were  pe  fourti  &:  to; 
Hir  fa<ler  sehe  Bei:;e  com  al  so, 
On  hors,  yarmed  Ä:  wele  adred 
Sz  tram  bis  ton  [lurcli  lie^n  deliuerd. 
No  ask  no  man  ot*  pe  gret  blisse, 

Bt6i)  }>Ht  sehe  made  l>an,  ywis, 
&  i\l  pe  inen,  [jat  it  seiz;en, 
For  ioie  pai  we[>e  \v\p  her  ei2;eu. 
f)iB  pre  iV  tburti  com  on  hast, 
WiJ)  norppen  winde  ao  dop  teinjiaat- 
Jje  kni^tee  of  pe  table  rounde^ 
p&i  founden  alle  t'elled  to  grounde, 
pnt  atoden  a  fot  \:  wered  hem 
O^ain  on  euer  .xx.  &  ten. 
Bot  .X3C.  of  hem  openliche 

5040  On  hors  fon;ten  nobliche 
&  ouercarked  weren  po; 
Her  liif,   pat  was   neiie  ago. 
p\a  .xliii.  of  gret  mounde 
So  dassed  »m  pe  Iiepen  homide, 
|)at  ich  of  beul  who  &o  mett, 
Hastiliche  pe  heued  ofgrett, 
&  slowen  hem  doun  in  to   pe  gronnde, 
Mani  geaunt   in  litel  stounde, 
Euerich  dede  swipe  wel 
Wip  äcluirpe  swerd  of  ^ode  stiel; 


r.  »611. 
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^^^^^^1             Maixi  |)ai  smitea  purcb,  saunfaile,                              ■ 

^^^^^^b            Fram  pe  to]>  to  ^e  taile,                                             ■ 

^^^^^^H           Or  su>H  {)e  aide,   god  it  wot                                ^^1 

^^^^Hp    ^      ^i^  scheid  <S:  arme,  eueri  grot,                        ^^H 

^^^^^^^  W^  Oi'  suro  ])e  midel  euen                                          ^^H 

^^^^^BF           Of  Stirn  pei  Ä:  legge  al  so;                                ^^H 

^^^^^^H           Auberk,  aketoim  iV  scheid                                  ^^H 

^^^^^^H            Was  mani  Uibrokeu  \u  [)at  feld                         ^^H 

^^^^^^^             &  mani  jmiein  \vi{)  de[)es  vvouude                     ^^H 

^^^^1           5900  &  maai  stedo  conien  to  gi'ounde.                     ^^H 

^^^^1                    }>e  king  \iim  auh'  per^   Leodegaa,                       ^^H 

^^^^1                  Wele  him  wrake  of  Iiis  foman.                          ^^H 

^^^H                  0;ain  pe  |)re  &  t'ourti                                        ^^M 

^^^^m                   Non  armoar  no  ini;t  dour.                                   ^^| 

^^^^B           jl965  No  tiors  of  prÜB  uo  bej^eu  kni^t,                       ^^B 

^^^^^M    '        t>at  he  nas  dedc  anon  ri;t                                 ^^| 

^^^^^p             ])cr  was  an  hepun  king,  Li;t  Catilang,             ^^m 

^^^^^5-             Fiftene  t'et  he  was  lang;                                      ^^M 

^^^^                      Ue  lV  ano{)er,  pat  strengest  W6re                      ^^H 

^^^H            5970  Of  alle  pe  })aiems»  pat  were  pere,                           1 

^^^^B                     J)is  dede  bis  mi;t,  saunfable.                           r  2»5b.  1 

^^^H                   To  stroie  p&  kni^tes  of  pe  rounde  table.               1 

^^^^^H                     King  Arthour  mett  CAuIaog,                     ^^M 

^^^^^^             Togider  {)ai  made  fi^tlug  straiig,                       ^^H 

^^^H            fi975  &  so  stroug  was  Canlang,  verrameut,              ^^U 

^^^^m                      pat  king  Arthaui-  mi;;t  tVst  nr>  dent                   ^^H 

^^^^B                    To  bim  haue,           hihinde,                                   ^^H 

^^^H                    Bot  ones  he  him  hitt  kenieinde                        ^^M 

^^^H                   Vnder  pe  scheid  pu  scbolder  ou,                      ^^M 

^^^H            SMo   f)urcli  out  armes  cV  Hesche  &  bou,                   ^^M 

^^^^H                    Vnto  pi^  uouci  he  him  carf,                                  ^^| 

^^^^^^              |>e  mibbileueand  paiem  Start;                                     H 

^^^^^^K              A  bo{)e  half  bis  bors  be  hingt                                  ■ 

^^^^^^V              I>at  erniie  ror]}  anidand  iti   pat  t)riug.              ^^1 

^^^^^V            Bee&  {>e  paiems  sei;e  Canlang  so  bit,                        ^^H 

^^^^                    Agrisen  of  {jat  dint  out  of  wit.                       ^^M 

^B                                                Al 
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Gvenoar  |)at  dint  of  Arthour  »eye 
&  |)onked  Icsn  Christ  on  liei^e 
&  seyd:  y^God  ^eue,  fwit  he  mi  loril  were, 
»»0  Jiat  5ong»  put  fi;te{)  so  f)ere!'^ 
Anon  seyden  al  her  raea: 
„So  were  it  me,  dnme,  amen! 
Für  we  uo  8ei:;e  neuer  of  bis  power 
Noif)er  eld  man  ur*   l>aclieler!^ 

8095  l^ing  I^u  [}r>  uiett  C'larion. 

JäI  Oper  Btrougest  of  euericliou; 

He  was  of  .xiiii.  fet  long  ^' 

cS:  6wi{)e  gret  cV  swipe  strong; 

He  haddc  mani  o\'  cur  yslawe: 
0000  King  Ban  hitn  mott  wi^  outen  awe, 

So  we  ündcn  in  pe  boke, 

Ä:  ouer  j>e  «re  lie  liim  toke, 

]>e  cheke  Ito  cnrf,  pe  schulder  al  so, 

To  pe  girdol  pe  dint  gan  go; 
6005    His  ribbeb  iS:   scholdcr  fei  adoun, 

Men  mi^t  ne  pe  liuer  abandoun. 

King  IHoiiort  ot  gcnt  power 

Met  Sarmedou,   |)e  gomfanoun  bere; 

On  f»e  schulder  he  hira  hit, 
eoio  |)at  arm  Ä:  scholder  of  he  kit; 

His  scheid  6:  hin  goinfauoim 

&  him  seif  per  ffl  udoun. 

King  Leodegan   po  ^n  crie: 

^For  loue  of  pc  ijuen  Marie, 
0O1&   Bistirep  lou,  min  gentÜ  kni^tes,  f.  335c. 

&  leggep  doun  ph  paiems  ri^tes!*- 

l>e  kni;tes  of  po  table  roande 

Alle  lopen  «»n  hors  <»  mounde 

&  hewen  on   po  Sarrazin 

Wip  gode  Wille  &  hert  fin. 

pe  paiems  sei^e  ded  Canlang 
&  Clarion,  pat  waa  so  sträng. 


'•••)  ••yrf  poä]  Otn. 
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&  pe  baneoiir  Sormedon; 
po  ]>ai  ntBt,  wliat  to  don, 

0025   Äc,  SO  8\vi})e  so  fjai  mi^t, 
Oway  rtowen  anon  ri|;t. 
To  f)ou8aud  com  out  of  pe  cite 
&  feld  hem  doiin  \v'\p  outen  pite, 
Wi{)  kni^tes  ni"  pe  table  roiinde 

6080  Jiai  heweii  he^n  doiin  vnto  p^  ^ounde, 

King  Arthour  t!v:  king  Ban, 
King  Bohort  iV  king  L(>ode^n 
^:  pe  foiirti  li^t  &  wi(}stode 
\*  ^erten  her  stcdes  godo 

flCMß  {)urch  cöwseil  of  Merlin,  ywis, 
&  went  &  hol|jen  (leodalis, 
1)0  king  Steward   I--eoclegari, 
J>at  f'aii't   o;aiu  seinen   .M.  man 
Wip  four  pousand  \-  namore, 

OMO  So  2,e  berdeii  here  bifore. 
f}i8  fourti  &  to  &  on 
Opon  pis  seuen  pousaad  Bmiten  anon 
&  iiewcit  Oll  wip  gret  powers, 
On  ^bides  so  dop   pis  carpenters; 

A045  It  was  uede«  tbr  Cleodalis 
Stode  on  tot,   Ä:  mani  of  bis 
Aboute  bim  stode  Barrelicbo, 
Frain  dep  to  were,  sikerliche. 

I>er  king  Arthour  &  Bobort  &  Ban 

Ö050   &  pe  king  Leodegan 

Faiema  wip  outen  tale  sloawe, 
A  pousand  Stades  her  bridels  drowe. 
pis  pre  \'   fourti  fou;ten  so, 
For5eten  mi;t  it  be  neuer  mo, 

60&5  For  pe  blöd  of  kni^tes  dcde 
&  of  destrers  &  «f  stede 
Ran  hem  af^er  al  day  so  ^erue. 
So  water  out  of  wel  strenae. 


*^^)  ben  «*.        **>)  Pftiem«]  8  eorr.  aus  e.       •®**)  deatre«  i 


-     171     — 

]3urcb  pe  pouwcr  Ä:  miit  of  fios 
öooö  Cleodalis,  {jat  kni^t  of  los, 
Was  ybroazt  ou  höre,  ywis, 
cSc  kni^ies  o|>er  feie  of  pris. 

J)e  kinges  of  f>o  hefien  inan 
Heten  iSomegrex  iS:  Sajjhh*an; 

0065   Ai[)er  of  liein  was  .xiiii.  fot  laug 
&  swijie  hardi  *V'  swijje  stmng, 
&  badden  swijje  gret  despite, 
J)at  hem  Bclient  pople  so  lite; 
A  schule  hörn  jjai  g\m  blawe, 

M70  To  gider  pai  gader  her  felnwe. 


r.  2S5d 


Kay  iV   Vlfin,  I>e  buteler, 
&  GriHes,  (jat  was  of  gret  i>ower, 
Ich  of  hem  tok  a  latince  long 
iS:  dasscd  pe  SaiTazins  among; 

0076   Kay  kiDg  Soruigrex  liitt 

&  kest  him  to  grounde  m  pat  flit 

^:  rode  on  bim  wip  bis  höre 

&  defoiled  bis  cursed  cors, 

&  had  him  elawe,  wip  oute»  letting; 

0080   Ac  mani  com  to  pls  ridcing: 
Wi{)  bis  launce  dan  Lucad 
J)«  hcrt  purcJi  sniot  of  Abadan, 
Ac  011  liore  m  pm  Utiliug 
Was  brouzt  .Somigrex,   pe  king, 

eoea  {>o  aros  gret  batAÜ  ^:  strif, 

For  of  pe  Sarrazins  ^ete  .M.  fif 
Wore  ouorcomen  vnder  pe  wal, 
pider  were  flowen  alle; 
per  fore  so  fei  per  were, 

oooo   pat  litel  was  sene  her  slfi-ster  per. 

Kiug  Sornigrex,  pat  was  yfeld, 
His  bodi  tobnissed,  tobroken  bis  scheldf 
For  schäme  he  was  out  of  wit; 
Onr  folk  he  pou^t  for  to  hit 
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6005  &  grod  to  alle  po  Sarains, 
{>at  tbr  louo  of  Ai>t)lius 
J)ai  echuld   of  al   liis  fou 
Him  awreke  soue  auon. 
Of  Öarazins  jiret  preng 

OJOO  Aboul  our  Oristou  uiade  reug 
&  bem  bicle])ten  in  pat  plac« 
&  leyden  on  wip  swerd   <S:  rnace, 
&  wi{)  Hxes  t\:  wij>  gisharm 
Our  folk  f>ai  deden  michel  haim; 

6105   Ac   in   |jifi  ich  seif  stounde 
Kiii^tes  of  pe  table  rounde» 
J)ftt  tblweden  )>e  paiems  deitide, 
AI  on  hors  com  flingimJe 
&  sei^e  f)e  pensei  of  fourti  Ä:  to» 

6110   Jjat  däj   [jat   Imdde  hetn  holpeu  so; 
In  to  bataile  tf>  liem  fiai   drowen, 
Alle  |>at  fjai  met,  {>ai  doun  slowen^ 
Bo[>e  \vi{>  laiuice  &  swerd  bri^t 
po  p&i  inetttn,  [)ai  slou^  doun  rizt, 

ous   &:  j>urc.Ii    rai^t  [mi  keuerden  so, 
J3at  f>Bi  com  to  fourti  \-  to 
&:  fjo  BO  gret  sleizt  made, 
{lat  y  no  may  it  fnl  rade. 

""         At  {)e  ojjer  lialf  ('Icodalie 
6120  Fauijt  wif)  Sarrazins  of  priis, 
jMit  wip   gret  iniqnite 
Ürou^t  bem  o^ain  to   Jje  cite. 
{)e  stoong  king  Sapliirnii 
It  was,   pat  fau^t  lüm  o^an 
9126  Wi{)  neiion  jjousand,  verraraent, 
&  dede  iiiin  grot  encumbreiuent; 
Ac  po  ich  to  pouatnde. 
Jjat  folwed   pe  oper  Heiude, 
To  help  pev  t-om  t'leodalis 
6180  &  on  pe  paiems  sniot»  ywis, 


«wsj  gred]  il  au»  t  corr,  oä<rr  umgtkehrL 
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In  her  comiug  ^:  smiteu  ti>  grouthle 
A  |)ousftnd  paiems  in  I^at  stounde, 
&:  l)urch  pe  help  of  our  dri^t 
Cleodalis  lialp  wele  to  tiit 

6185   Ä:  beiden  gixle  Cfyntre  ozan 
Saphiran  lS:  al  liis  mnn. 
J)0  nar  po  wif)  king  Arthour 
Bot  to  &:   (burti  of  valour, 
Ä:  of  pe  roiinde  table  kni^tes 

ewo  To  Imndred  cV  fiftr  wi^te; 
No  mor«  l^er  ner,  so  y  fiitde, 
&  foulten  o^ain  .vüi.    |]0U6inde; 
Somegrex  hete  her  kiiig, 
All  hardi  paiem   ^urch  al   {>ing. 

ei45  |)er  Iiadde  ben  miclie  mischef, 

Xo  bad  Mt^rlin  seyd  a  conseil  bi  hef: 
^Bieu  seygnours,  y  nil  noiiit  hüle, 
Of  {)is  jkaiems  be[)  so  feie, 
fwt  we  uo  may  ozain  hem  doure; 

4U0   Bot  to  mi  covseW  nime()  coure: 
Her  b<jn  ainong  p'\8  Sarrazins 
Ten  ^eauntes  wcl  strong  atins; 
&  ptii  were  of  dawe  ydon, 
1)6  bataile  were  passed  soiie.'* 

«AM   i>ai  asked  him»  wiche  pM  were, 
&  he  hem  taa^t  anon  n'^t  [}ere, 

King  ßan^  {>at  was  gode  &  strong, 
Tok  his  awerd  in  bis  bond^ 
Bis  stede  he  smot  lV  for{)  gind, 

«itio  Ozain  king  Somegrex  he  rode; 
His  helme  Iie  smot  bi  pe  side^ 
{lurch  helme  \'  ]kalet  it  gan  gUde, 
Fram  pe  cheko  pe  neb  he  bar, 
{)e  scheid  tram   ^e  BchuMcr  ]}ar 

»ltf5  &:  pe  let\  arme  ^:  pe  hond; 

Ich  vnderstond,  he  dede  him  schond. 


f.  2Wb. 
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{>e  Sarrazins  kest  a  gret  cri 
&  flei^e  oway  wi{>  gret  liy. 

Bobort  met  Marganau 
6170   &  smf>t  fiat  vnsely  man 

On  pQ  IiehiiCj  icbot  for  sof)» 
J>at  h©  bim  cleutjd  to  pe  tof). 

Kiu^  Artliour,  bo  dien  lüe  saut, 

Met  wifj  aiuiral,  was  boten  Öiualaut; 
6175   Ou  pe  Leim»  be  liim  bitt 

&  a  quarter  fier  ot*  kitt ; 

On   J3«  schubler  ölod  pe  deut 

&  kitt  it  ot*,  vermnieut, 

Ä:   f)er  wi{)  ribbes  four; 
6180  1)6  paiuem  atarf  wip  misaatour. 

Sir  Vltia  sioni  pa  Sabalaut 

A:  Bretel  pc  douk  Cordaul : 

|)e  Steward  Kay  slouz  Dauderiard, 

&:  Lucau  pe  boteler  slonz,  Malard, 
6185  &  Griflos  80  slou^  Menauap, 

&  Meragys  slou^  f>e  doukc  »Sadap, 

&  Gonieine  slou^  jj«  douke  Maupas, 

&  Craddok  eloii^  Darrilns; 

Jjeae  were  {je  güanutes  (eu 
6160  &  jtrincee  of  {>e  liejjen  men. 

{)o  ])B  {taiems  fiem  ded  seize^ 

A  cri  pai  giin  arercu   lieize 

&  scyd,  it  were  deuelen.   pat  pai  wip  fouzten, 

Sikerlicbe,  so  hem  pou^ten. 
6195   J>ai  flowen  oway  wip  outen  abode, 

Our  folk  swipü  nfter  bem  rode 

&  to  gronnde  slouz  doun  rizt 

AI,  pat  pai  oftake  mi^t; 

pre  pousend  pai  slowen  of  pe  ei^tte; 
6200   pe  Oper  ascaped  anon  ri^t 


*'*^)  ojierl   r  ü.  d.  c,   von  »pätirtr   hand  mit  JuttkUnr   tint^ 
nnehgttr,         •**' — *•)   Tor  jfd*n%  dieter  tn-§e  üt  ein  ahchriiiUteiehtn, 
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To  pe  riche  king  itiaphirau; 

po  were  psü  .xLiii.  [}0UBan(l  of  man 

&  smiten  oa  Cleodalis, 

f>at  had  bot  tbur  {^ousand,  ywis, 
6805  &  pe  to,  pat  comen  out  of  pe  cite; 

|>er  men  sei^e  wel  gret  pite, 

Hou  pe  paiiicras  &^  king  Saphiran 

Uefoiled  our  cristennien ; 

A  pousand  &  mo  pai  slowea, 
flMO   J)e  renianaiit  ftf  bors  drowen. 

Oft  (;lfodalis  was  wo, 

Ac  ueiier  wers,  pan  bim  was   po; 

Ydriuen  ho  was  vnder  pe  touu 

&  loked  after  pe  dragonn, 
G3i^  I)at  Merlin  bar,  ac  be  no  mi^t 

Nowbar  of  bim  liau  a  sizt, 

No  pe  kni^tes  of  pe  i*ounde  table 

Mi^t  he  110  whar  se,  sauufable; 

Hc  weude^   pat  dedc  pai  baddcn  ben; 
6220   l^er  miit  men  gret  pite  sen ; 

New  lie  flowe,  now  be  wipstode, 

For  dredc  be  was  nei^e  wode. 

|)e  citaisins  pan  seizo   pis 

&  rewcliche  cri  maden,  ywis; 
6235   Ac  purcb  Merlin,  so  ich   Jinde, 

Artbour  was  bileaed  bihinde 

i\:  pe  Oper,  wip  outen  fable, 

\)e  kui^tes  of  pe  rouiide  table, 

&  addcn  alle   ad(»un  alizt, 
C290  Her  stcdes  ^rt,  her  sadels  ri^t, 

&  aof^  Cv  Barre,  sauufaile, 

Com  to  pis  reweful  bataile. 

1)0  on  pe  walles  of  pe  touii 

Sei^e  comand  ])e  drai^coun; 
6335  po  seyd  pc  fair  l*^iiodis 

To  pe  Steward  fjjpodaliß : 

,,Cleodalis,  pou  genf.il  kni^t, 

Bistir  pe  &  bardilicbe  E^t^ 


f.  8M4. 
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For  ^onder  doun  iu  pe  vftlaie 
6240  3ou  comej)  socoiir  of  gret  noblay : 

We  sep  pe  dragoun,  pat  castep  fer, 

^:  after  pe  newe  sonders 

&   Ledegan  wip  hera,  sauufable, 

&  pe  kni^tes  of  pe  roundc  table; 
6Ä45  Alle  pfti  comen  ^crae,  a  plizt: 

Xow  kipe,  poir  art  a  noble  knizt!** 

Cleodalis  in  alle  liis  liue 

Xas  neuer  ^ete  so  hlipe; 

Jjo  he  it  bis  knfrtcn 
6250   So  wele  fnuiten,  so  pai  mieten. 

Arthour  \'  Bau  iV  kinjc  Bohort, 
Jjer  hem  com  to  gret  comfi>rt; 
Wip  her  folk  of  gret  mounde 
pre  humlred  pal  bar  to  grouiide; 

C25Ö   Ac  a  [e\\  half  ^:  a  ri^t 

King  Arthrmr  slou^  doun  ri^t, 
Wip  Ksclabor,   liis  »werd  so  gode, 
pat  day  he  schad  so  michel  blöde: 
AI  so  dede  pe  king  Ban, 

6264t  |)er  slouz  niaui  hepen  man ; 
Bohoit,  bis  broper,  \'  eke  he 
Spaid  noiper  pi'al   no  fre; 
Of  stiel  no  yrcn  ai-mes  nan 
No  rai^t  douro  hem  o^an, 

ÖÄ05   No  may  y  noiper  teile  no  rede, 
Hou  wele  pai  deden  her  ferrede. 
Ac  pe  leuedis  on  pe  tour 
.  3erne  bilield  king  Arthour 
^:  hadde  wonder  of  bis   riugpe, 

tö70  J»at  per  kidde  swiclie  atrengpe, 
\)e  hepen  kfng  Saphiran 
Despite  Imdde  of  so  fewe  mon, 
So  miohe  folk  pat  slowen  po, 
Mani  p;eaunce  pai  cleued  ato. 


•••*)  Bo]  a  au9  p  ecrr. 
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exih  He  cleped  to  him  iSortlbran 
&  Senebaat  &  Eo^edan, 
Molore  Ä:  eke  Freient 
9i  Clariel,  a  geaunt  gent, 
Landon  &-  ek  Moras 
&   Handel»  fjat  noble  was; 
To  hem  ataude  lie  gan  to  speke, 
Wi})  launce  his  anoie  to  wreke, 

FoTp  dassed  pe  king  Saphiraii, 
{>at  vnsely  böge  man, 
Henii   Wiuel  ik  his  hors  gent 
He  fruflt  douD  at  o  dent, 
{jat  bors  ^:  man  astuned  lay; 
5ete  forf)  be  dassed,  par  raa  tay, 
A:  prewe  air  Antor  of  bis  bors, 
Jjat  al  pat  day  him  was  |>e  wors; 
3et«  for]>er  be  gan  ride 
&  smot  Grifles  bi  ^e  side 
&  kest  tiim  to  pe  groundc, 
His  biunce  brac  in  bis  wounde, 
&  Sortibrau  wi|)  justing  der 
Feld  Lucas,   pe  buteler; 
Clariel  feld  Merangj'S 
&  sore  hirt  him,  ywis; 
Engredau  feld  Gorains  &  Craddor 
&  sore  agreued  our  floc; 
Snebant  |>rewe  doun  ßleoberis 
bis  bors  vnder  him,  ywis. 
{»ns  pe  geanntes  our  kai^tea  f)rewc; 
Our  men  gun  it  sore  rewe, 
Non  of  hem  bad  dedeU  wounde, 
Ac  soue  stirt  vp  in  psit  stotmde 
\'  vrip  Bcbarpe  swerdee  of  stiel 
Wered  hem  manhcbe  wel; 
Our  folk  abute»  liem  gan  pieet 
^3lo  &  socourl  hem  wip  pQ  best. 


f.  237« 
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&  ^etc  in  t>is  stroag  rideiai; 
Com  Sapliirfta,  pe  hepen  king, 
&   in  his  houd  a   launce  strung, 
J>at  was  bo]>e  gret  ik.  long; 

0315  Leodegan  on  [le  aclieid  he  httt 
&:  wi|)  Btröiifi^pe  it  purcli  slit; 
Hjs  boud  Lo  bar  heize  ferly, 
pe  laünce  glod  pe  kiug  fbrby, 
|)at  rnn  purch  pv  hors  bihinde; 

0820  King  &  bors  adoiin  gan  winde. 

p Alias!"   pai  seyd  on  pe  toiines  wal, 
„Now  we  hftn  ylora  al!" 
jjai  wende,  pe  king  yaUwe  wäre, 
&  maden  diol  &  sorwefiü  tare; 

632.'i  Gvenour  made  ^et  diol,  ywis, 
&  so  dede  al  po  lenediß, 
|)Bt  pat  ich  diut  ysawe; 
I>ai  wende,  pe  king  were  yslawe : 
So  he  hadde  for  Bop  yben» 

8880  No  hadde  oper  stirt  bitveu 
&r  him  halp  in  pat  rideing. 
|>o  Bpac  Arthour,  pe  king : 
^Certee^"  he  seyd,   ^^piß  nie  no  game, 
pß  paiems  dop  oiis  »wiche  Bchame!^ 

6335  &  swore,  he  wold  aterue  anon 
Oper  him  awreke  of  hia  fon, 
&  nämlich   on  Saphiran. 
„Nay^  lete  me,*^  quap  king  Ban» 
pFor  pou  art  to  Zong  ä:   ek  to  lite, 

6840   O^aui    swiche   a   deuel  to  smite!" 
|>o  seyd  Merlin  to  Arthour 
A  Word  of  gret  deshouour: 
„Wat  abtdeetow,  coward  kingV 
i>e  paiem  ^if  anon  metetng!" 

(»ü    For  schäme  Arthour  was  nei^e  wode, 
In  wratpe  brent  al  his  blöd; 
Hts  hors  he  smitep  &:  he  tbrp  glod, 
O^aiD  king  Saphiran  he  rode. 


•**')  bnr]  äamaeA  ein  öuthsu  auMradirt.  '■••)  we]  w  wrr. 
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Saphiran  sei^e,  war  he  cam, 

6350  A  strong  launce  in  hond  Le  nam, 
Totbm  him  his  scheid  he  grope, 
Stef  bc  streikt  liis  stiropis 
His  stede  he  smot  of  gret  valoiir 
&   rode  o^ain  king  Arthoiir: 

6356  A  deuel  rod  o^ata  a  cliild. 

Kiug  Ban  for  drede  was  uei  wUde 
&  rode  atler  king  Arthour, 
To  helpen  hiwi   par  auentnur. 
Saphinm  wip  king  Arthour  mett, 

6890  Wip  naizt  grot  od  him  stett| 
Hia  schairp  launct^  gan  to  glide 
purch  Arthour  scheid  6:  bis  aide; 
|>G  speres  schafl  al  torof, 
Arthour  nam  no  zemc  pet'  of, 

QW&  Ac  in  sadel  sat  vp  ri^t, 

To    mete  Baphiran,    a  pli^tj 
His  launce  he  bar  {)urch  out  his  scheid 
iV  purch  ])e  hauberk  feie  feld, 
Jiurch  pe  wombe  &   porch  pe  chiue 

6970  pe   spere   ^ede  eucn  bi  line. 

Quap  Arthour:  „l>rni  hepen  cokin, 
Weudt'  to  pi  deuel  ApoHn!" 
pe  paiem  fei  ded  to  grounde, 
His  soute  lau^t  helle  hounde. 

8875  Gi;eneoure  sat  on  po  cite  walle 
&  po  Oper  leaedis  alle, 
Of  Arthour  sei^e  justiag  pis, 
On  him    pai    laiden  al  pe  priis. 
AnoD  aAer  pe  king  IMu 

6880  Met  pe  geaunt  Sortibran 

&  on  pe  scbolder  so  him  hit, 
]>e  aide  fram  pe  bodi  kitt. 
J>o  com  Bialore  &  Frflent 
&  nomen  Ban,  pat  king  so  gent, 

688&   Bi  pe  helme  wip  her  houd ; 

To  smite  of  bis  heued  pai  gun  fond. 


r.  237e. 
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j)i8  ysei^e  pe  king  Arthour 
Ä:  smot  bis  stede  to  pt\t  socour; 
Malore  in  |>e  Leuetl   be   hitt, 
6SO0  {)e  heued  frann  pe  bodi  he  kitt 

(jo  t)OU^t  pe  paietn  Frelent 
Awreke  liis  cosyn  of  ]>ftt  dent; 
To  Arthour  wi{)  nmin  he  smot, 
His  scheid  he  clef,  god  it  wot, 

t)39&   \-   of  his  hauberk  a  göre 

&  of  his  akotoun  a  fot  ^  inore, 
Äc  he  no  tok  nou^t  his  Hesche; 
Her  of*  Arthour  anoid  wes; 
A  dint  he  etnot  anou  to  hiw 

6400  ^:  cleuft  his  heline  t\:  eke  bacin 
&  al  pe  heiied  to  pe  bi-est; 
pc  paien  fei   w'ip  iupl  rest. 
J)e  paiena  schirt  &  made  dol, 
For  pai  no  hadde  pn  bot  Kandol, 

Ö4C6  A  geaunt,   }>at  bar  /e  gomtanoiin ; 
Alle  j>e  Oper  were  ieyd  adoun. 
pe  paiens  of  dep  hadden  iloute 
&  alle  wenten  Itandol  aboute; 
Ac  Bau  no   K'U(>d  for  no  dnute, 

6410  |)at  he  no  dassed  hem  purch  out 
&  Raudoil  ou  pe  schulder  he  smot 
Wip  tiis  Bvrerd,  pat  wele  bot, 
j>urch  out  Imuberk  tV  aketoun 
To  pe  niidel  al  adoun ; 

«415   pe  penael  fei  &  eke  Rnndol. 
J)e  paiens  per  of  haddfm  diol 
iS:  gun  rere  a  wel  foule  crie, 
Öo  dorren  don  &  Besehe  flei^cn, 
&  for  sorwe  &  drede  &  ei^e 

6420  J»ai   flowen    euerich  hi»  wei^e. 
King  Arthour,  wip  duten  abade, 
&  alle  pe  oper,  of  wboni  y  toforo  sade, 


•"•«)  /!«]  he(!)  M*. 
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«480 


«495 


After  {)ia  paieDS  fling 
£:  mani  of  hem  to  di^p  sting; 
6425   Wip  scharp  awerd  ot'  ^'ode  egge 
j>e  Hif  f)ai  dede  mani  on  legge. 
Of  .xiiii.   {)on8an(i.  boten  tiue, 
No  aacliaped  tx)  king  Rion  oliue, 
Wi{)  michel  Borwe  &  michel  care, 
&  pHt  al  tbrwoundwt  wäre; 
Ring  Rifm  al  pai  teld, 
Hou  her  teren  wercn  aqueld. 
Wel  AVTo|>  was  kiug  Rion  fif» 
&  made  diol  &  michel  wo, 
&:  äwiitliche  he  sent  his  Bond 
Ouer  al  in  to  Irlond 
^r  in  to  Danmark  al  so ; 
Jie  moBsangers  forp  guu  go, 
|>at  berc  letters  &  tidinges 
To  on  ^:   .xx.  strong  kingcs, 
To  hundi-ed  .m.  pat  schutden  bringt 
&  ,L.  .M.  of  hepcn  gcnge 
&  for  to  ^er  her  Bpendiug, 
&  BO  pai  dede,  wif)  outwi  lesing. 

6445  After  pia  bataile  \'  scumfite 
Onr  men^  bope  gret  Ä:  lite, 
To  gider  gaderd  hetn  comonliche 
&  comen  hom  nohleliche 
&  bifom  hem  driuon  al    pe  pray 

6450  Of  .XX.  .c.  cartes,  y  saj, 

&  com  to  Cnrohaise,  pat  riebe  touu. 
Wi{)  ioie  &  wif)  processioun. 
King  Lendegnn  po  hete 
His  men  niinen  pat  pray  skete, 

6455   J>at  in  pe  tventi  .c.  cartes  was. 
Taken  it  Arthoiir  raore  N:  las. 
So  deden   pe  kinges  kni^tes; 
Artbour   nome    it  anoii  vieles 
&  IMirted  it  wel  curtaiallche 

64ÖÜ  Bi  Merlins  coffsoil.  sikerlicbe, 


r  :S(lt. 
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&  so  midie  zaf  bis   ost  Blaise, 
f>at  riche  h;in  made  &   welo  at  aise; 
Ac  Arthour  no  Ban  no  iorp  his  host 
No  lenge  wl[)  Blaaie  sotourne  mostj 

«65  Ac  to  conrt  fjai  were  yfeched  ra/e 
6:  ydon  in  riche  bftpe; 
(iveneour  weeche  pe  kiog  Arthoor 
vN:  Ban  ^r  Bobort  wlp  honour; 
Gvenore,  anoper  damiael, 

«470   ^:  Oper  maiden  fair  ä:  fei 

Weschen  alle  her  gentil  »isren. 
Here  le  schal  aow  yljeren, 
Hou  pe  nper  Gvenour  was  bizete: 
Y  wil,  pat  ^e  it  alle  wite. 

IM75  |)o  Leodegan  spoused  hie  quent*, 

A  burmaideu  sehe  badde  fair  &:  schene, 
On  fair  maiier  &  gentil  wise, 
J>at  senied  pe  leuodi  *>i*  liei^e  prise; 
J>e  kinges  Steward,  CleodaÜH, 

6480  Hei^e  pis  maiden  of  gret  prise 
^:  apac  so  fair  to  pe  king, 
Jjat  be  wedded  pat  Bwete  ping. 
Aller  a  ler  oper  to,  ywiß, 
^at  gentil  knizt  Cleodalis 

6485   Went,  per  bim  bete  pe  king, 

^:  left  his  wiif  in  pe  quenes  ^eniing, 
&  ich  ^ou  eigge,   |>ar  ma  fay : 
In  pe  queuPB  chaumbcr  sclie  lay. 
leb  ni^t  it  waa  pe  i|uene8  maner, 

Ö490  To  cbixche  gon  &   matins  hcre; 
AI  so  pe  quen  herd  matinee, 
]>e  king  aros  bi  wrongful  Ünes 
&,  what  bi  lone  &  what  bi   Htriif, 
He  torlay  po  etewardcs  wüf 

6405   X:  b^at  a  maide  of  gret  mounde, 
Jjat  waa  Gvenour  pe  secoundej 


«««)  hcm  Mf. 
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&  frani  p&i  tline  al  afierward, 

He  binam  pe  wit'  Lis  stewnrd 

&  hadde  liir  fer  in  on  casiel  trist,  f.  8Sa%. 

«wo  Wlüderward.  (>e  Steward  nißt. 

Nat)ele8,  QeodaliSf 

|jat  gentil  kniit  of  micfael  prtis, 

Noijier  in  seniise  no  in  batasle 

No  feined  o^ain  pe  kiu^,  sauoiaile. 
4^^  {>i8  Gvenoor  was  pe  o{}er  so  liehe, 

So  pani  is  oper,  sikerliche. 

]^>ese  weechen  pis  gentil  man 

Ä:  leyd  tables  aft4ir  t)an; 

Leodegan  nam  ^eme  wij)  onour, 
ao  Alle  {}e  oper  born  klug  Arthour. 

King  Arthour  sat,  w'ip  onten  fable, 

M idelest  at  pe  hei^e  table; 

King  Bau  at  bis  ri^t  half  sat, 

Ac  pe  oJ)cr  lialf  king  Bohort  at; 
as  Afterward  her  compeinie 

Was  yset,  {)ritti  &  neie, 

&  next  bem,  vrip  outen  fable, 

*Sat  pe  kui^tes  of  pe  i'ounde  table; 

After  pat  ysett  were  [)ere 
osäo  AI   ()0  Oper,  after  pai  were. 

In  lialle  pai  liadden  riebe  seruise : 

Where  to  schuld  y   pat  denise? 

Ac  Gveneour,  wip  outen  les, 

Serued  Artliour  of  pQ  iirst  inea; 
üSK  1.ieodegan,  {lat  wele  y  say, 

Biheld  his  douliter  &   Arthour  uoblay; 

So  michel  on  bcm   be  f)<>u2t, 

[>at  of  mete  uo  drink  be  no  rouzt 

A  noble  kni^t,  Henii  de  Kiuel, 
tftdo   Vndemam   bis  semblaimt  wel 

&'  seyd :   „Sir,   J)i  poxxi^t  lete  be 

&  niake  pine  ostes  gamen  d'  gle: 

Eteu  &  drink  nien  scbal  on  benelte 

&  after  mete  in  chaumber  penche!** 

•♦••^  etuttl]  om,  ms.       •*>•)  were]  auf  raanr  genkr.      •»**>)  |)o] 
thnmeh  rin  buchst,  nusradirf.         *"''")  4]  (*m.  «u. 
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663&  pe  king  pis  tale  vaderstode 

&  made  lüs  gestes  semblAuut  gode, 

Ac  on  Gveneour  biheld  Arthour 

&  was  al  nomen  in  hir  amour, 

Ac  he  tempred  so  lüs  blod, 
6540   {}at  non  ojier  it  vuderstode. 

Gveiinure  oa  kuewe»  ott'gau  stoupe, 

To  serue  kin«;:  Ärtliour  vr'ip  pe  couj>e, 

iV  be  seyd  to  hir,  saunfaile:  f 

„Crist  lete  me  zehl  [>e  p\  trauaile!" 
6M5   &  scbo  seyd  to  hitn :   „Sir,  gramerci, 

Tt  uis  nouzt  to  zeld,    sir,  ie  vus  dy, 

Ac  swiche  a  pounnd,  so  y  be, 

8ir,  no  mi^t  it  ijeld   [jet 

Jie  help  iS«;  pe  ti^auail  Ä:  (je  houour, 
6S50   f^iat  ^e  hau  don  to  ini  U)rd,  <S:  ^our  bocoot: 

Yherd  be  lesufi  CVistes  sond, 

|>at  ^ou  sent  in  to  piB  lond!^ 

Gveneour  was  euer  tofnr  Artbour 

&  serued  hini   wi|>  j^jet   houoiu, 
6555   &c  bifor  euerl  ^eiiti]  man  was 

Maidens,  to  Herne  wi[i  gret  BoUfl; 

per  were  trurapes  lV   iipelera 

^^  stiuaurs  Ä:  tabourcrs; 

pai  eten  ^  drotiken  \-  rnade  hem  glade; 
6M0  &  po  pai  were  al  glad  made, 

pe  clojjea  wcren  vp  ydrawe 

&  pai  weecben,  so  it  was  Uwe. 

Af\er  mete  asked  king  Itan 

Tr>  pe  king  Len(lL*.;^Tia, 
6566   Whi  Gvenour,  bis  doubter   prccions, 

To  sura  gentil  nmn  nere  yspouse, 

Seppen  he  no  liadde  non  airs. 

„Certee,  sir,"   qnaf)   Leodegau,   „vairs, 

3if  were  ner,  m  mot  y  hue, 
»70  Sehe  were  maui  day  yieue; 

Wist  ich  owbar  ani   bacbeler^ 
-Vigroufl  &  of  mi^t  der, 


••••)  sünoiirs  iH9.f  •**•)  droküu  «*. 
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&  he  were  of  gode  linage, 
]>et  be  naddo  aon  hirritAge, 

tß7S   Mi  doubter  ich  wnld  h'vm   ziue 
&  al  rai  pin^,  wip  to  liuer 
For  king  Arlbour  {>at   be  seyd; 
Merlin   |>o  totbrn  hem   ployd 
iV  cleped  vp  king  Artbour  &  Ban 

6&eo  &  ber  t'eren  fram  Leodegan, 

So  \>At  Leodegan  mi^t  of  no  {sing 
More  wite  of  ber  being; 
per  seyd  MerUti  auun  rizt 
To    king  Arthour  al  jje  sieizt, 

«585   |)at  Wftwain  &  hia  feren  of  raouiide 
Hadde  ydon  biside  Lounde, 
&  al,   ]}at  per  whilefl  schuld   tnUe, 
He  teld  per  biforn  liera  alle, 
Wber  purcb  blipe  in  pat  toun 

0DOO   {>ai  bilefl  til  pe  asseusioun. 

Lete  we  now   bnre  king  Arthour 
tV  bis  t'eren  wip  gret  bonoiir. 
&   berep  of  pe  chauuces  ille, 
|>er  whiles  in  Inglond  bifellel 


f.  ^as'i. 


6Mä  Liistnep  now,  feie  i^  fewe : 

In  May  pe  sonne  fellop  dewe; 
pe  day  ia  miri  &  drawep  along, 
|)e  lark  arerep  her  song, 
To  mede  gop   pis  damisele 

6000  &  iair  floures  gadrep  feit*. 


Ring  Arthour  is  leued  at  (Jaroliaise 
&  alle  bis  frendes,  wele  at  aise, 
&   euericli  cite,  pat  w^as  his  owe, 
Castels,  tours,  Iiei^e  ^^   lowe, 
0606   He  dede  wamise  wip  störe  pan, 
pat  he  DO  douted  non  bapen  mau. 
Ac  Bwipe  gret  co/iftisaiouns 
Bifel  per  whiles  to  oür  barouns. 


")  gre  wj». 
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I>at  wcre  ywent  ato  wel  wide, 
<mo  Kuerich  to  loke  bis  owen  aide. 


In  pi8  time  a  messanger  eam 
To  pe  kiu^,   sir  (-radelman, 
&  seyd,  so  ich  writen  finde: 
„Of  paiens  .xx.  {>ousinde 

<W15   Comef)  a  hope  half  Arundfl, 
Yarmed  swipe  well** 
Swiftliclie  J>e  king  Cradelraan 
Nfim  .X.  [>ou8ajid  annc^d  man; 
Hatiiendet  tok  Pollidaraas^ 

6630    His   m*vr>ii,   [jnt  gode  kni^t  wag, 
j)e  o[)er  del  him  seinen  he  tok, 
80  we  linden  on  pc  boke. 
Jrtii  nden  forp  anon  rlit, 
Til  t>ai  com  to  hem,  a  pli^t, 

Q02A   &  fonnden  hem  on  a  grene  plas, 
Ich  of  hem  slepeand  was; 
AI  abouU-n  [jai  biclept  hes 
i\:  smiten  ou»  wip  outen  les, 
Wij)  bors  fete  pa.\  riden  hem  ou 

0680  &  pnrcb  stongen  mani  on: 

]Durcb  swerd  &  ax,  spere  &  kniif 
}>er  IcB  iiintii  a  man  pe  liif; 
Non  haddp  raizt,  liem  to  were, 
NoiI)er  wip  swerd  no  mp  spere, 

4BB6   Ac  alle,  ]>al  euer  mi^t  ften, 
Swi{>e  gnn  oway  ten 
To  a  castel,  wiche  held  Cmmile, 
pemies  ouer  }>re  mile, 
Heize  &:  strong,  a  rocbe  opon; 

6640  Hir  bmfjer  hi^t  Bordogabron : 
J)er  was    lu    wip  hir  po 
.XX.  f)oußrtnd  pniemß  \:   mo; 
.XV.  pousand  king  (Yadelmau 
Sloo^  of  t>at  hepeu  man; 


')  wiche  h.  C]  au/  *«j«r  ^etchr. 
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eM&  Jje  fiue  poitsand  Howen  owav, 
Out  folk  hem  suwed,  par  ma  tky. 

fie  ])aieiiB,  )>at  wip  Cramile  were, 

Her  t'eren  {)Bi  sei^e  misfare; 

*A9  amiesl'  gred  alle,   f)at  Jjer  was, 
«Mvi   Bo{)e  })e  more  &  J)e  lasse. 
•       .xiiii.  ponsaml  lopen  on  stede, 

Anned  alle  in  riebe  wede, 

\'  smiten  nn  kiug  Cradelman; 

per  was  miche  Bleibt  of  man. 
Gcw»   {>er  whiles  pe  gentil  men  of  Arutidel 

Wenten  out  &  scseden  wel 

Gold  &  Biluer  &  purpel  pelles. 

Mete  &  drink  ^:  mani  {jiug  dies, 

{>at  pe  Pollens  per  liadden  late, 
efm  {>ai  went  to  Arundel  \  sehet  pe  gate 

&  stowen  vp  heize  on  jje  walle« 

To  sen,  what  mizt  to  our  bifalle. 

Bi  ^at  ^ai  com  on  pe  wal  on   heize^ 

Cradelman  was  sconafite  nei^e; 
öMB   Doun  pai  lepen  of  po  walle, 

&   ^as  armes ]^   ptd  gredden  alle; 

On  gode  hors  pai  lepen  of  priis, 

Fiue  hundred  per  were,  ywis, 

To  socour  &  comen  anon 
e«70  \-  halp  wele  CradelniAD, 

f>at  haddc  lorn  of  ten  pousinde 

pe  pre  pousand,  so  y  finde. 

I>e  paiens  of  ponsindes  fourten 

pe  four  liadden  loni,  so  y  wen. 
6675   Ac  per  swiche  pataile  aros, 

A  bope  liaif  pat  hem  agros; 

Ac  our  had  hadde  per  more  wo, 

Xo  hadde  a  chaunce  bon,   pat  bifel  po; 

For  pe.  king  of  pe  hundred  kni^tes 
es»)  Coro  hem  vp  po  forp  ri^tes, 


r.  338b. 
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6710 


6715 


[jat  haddü  yherd  Uifore  teld^ 
Hou  paiens  pe  cuotre  hadde  aqueld, 
&  comü  priuelioho,   jiaiens  to  aspie, 
To  binimen  hena  her  rnbrie; 

{>ousand  he  hadde  gode  kni'teu, 


\ie  halueudel   he  dedo  di;ten 

To  Mr>rgaiioi\  hiB  Steward, 

In  armefl  atalwitrp  &  bard. 

[jis  dasched  on  pe  Sarraziab 
G«K>  Wif)  ^ode  Wille  &  hert  fins; 

Eueriche  wif)  his  etrong  spere 

J^urch  a  Sarrazin  gan  it  bere ; 

.V.  torlong  he  dede  hem  recoile 

&  vnder  horb  fete  deibile; 
0695   Ich  on  oj>or  fast  hewe. 

Ac  jje  Sarrazins  po  it  sewe, 

Hou  pvX  men  her  tblk  bit 

lS:  hou  feie  fei  in  Ute!  fit, 

J>ai  arered  a  cri  of  more  wonder 
6700  \}an  tempesl  o  fe-r  or  }>onder; 

Alle,  {jat  euer  fle  mi5t, 

Oway  flowen  anon  ri^t. 

Ac  our  kni^tes  iS:  cur  baroims 

Ilem   tau^t  so   her  lessouns, 
670%   f^at  of  fourten  fiousaiid  fmw  def> 

S'o  ascaped  bot  I>re  vnnefj ; 

or  hem  ran  as  inlcbel  blöd. 

So  in  riuer,  when  it  is  flod; 

]^er  lay  of  paien»  niani  tan^e, 

Wide  &  aide,  more  &  lanse; 

Mani  fair  stcdc  dcde  [}er  lay 

cV  mani  wi})  blodi  aadel  ;ede  astray, 

For  sepj^en  first  in  ou  prawp, 

Fifteue  {Douaand  fter  wer«  ^'slawe, 

Ä:  er  wei*en,  al  so  icli  finde, 

Afor  yslawe  ()ritten  pousinde. 

puB  Tele  pm  slou^  of  hat]?en, 

Jjat  schuld  hem  no  more  waite  8caJ>eu; 


"*)  knieten]  l  «ui  e  cotr.  *'**)  oj  »«/ir  vtriratu. 
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It  t}ou§t  hem  a  fair  praie, 
f!72o  Ac  |>o  at  arst  a^aa  her  joie, 

For  euerich  ojjer  kuewe  siine 

&  ponked  god   roidydone 

Of  pe  lielp  &   pe  socotir, 

|>at  euericho  dede  ofx^r  wi{)  vigoor, 
67'i5   &  anon  wif*  outen  onde 

Weilt  in  to  Arundel,  icli  vnderstond, 

Ä:  dede  biri   pnt  iolt  day  "^ 

J>e  cristen  in  cliiirbe  hay; 

Of  pe  paiens,  pat  were  in  lond, 
tfreo  Gret  cotiaeil  p&i  heldf  icli  vnderstond. 

{jo  seyd  pe  king  Angvigenes, 
J>c  king  of  pe  hundred  kui^tes  wes: 
„Ich  rede,  we  sende  onr  soud 
To  alle  our  peres  of  pis  lond, 

0785   pat  we  ous  geder  to  gider  alle 
&  on  pe  paieus  at  ones  falle 
it  fonden  bi  fine  mi:;t» 
To  alen  hem  alle  douu  ri;t!" 
„Certes,"  «juap  f'radelman, 

6740   pMe  pink»  pat  nerc  nou^t  wele  don, 
For  o;ain  on  of  our  men 
Bep  mo  pan  pritti  &   ten; 
3ete  is  betler  for  ich  cas, 
{)at  eneriche  baroun  loke  Ins  pas 
&  aspie  hem  bi   tropie 
^;  80  fond   hem  to  astroie. 
No  schal  ich  no  non  of  mine 
Ben  bihinde  for  dep  no  pine!" 
|>o  pai  had<lef}  seyd   pis  word^ 
Ich  bitau;t  oper  nur  lord ; 
Anon  hörn  ich  of  hew  went,  cert, 
Of  pnt  pmy  ich  hadde  his  part, 
Where  purch   pai  mi;ten  after  long 
pe  better  hem  ;eme  fram  wer  &  wro^jg. 


f.  8S9e. 


•'*■)  part]  A,  mapr-  e,  uHt0rpunJiM  und  a  mü  dtmkUttr  tinf 
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6756  Lete  we  now  pes  bileuen  here 
&  Bpeke  we  now  of  her  lei*e! 


Per  comeu  vp  fer  bi  iior|> 

Tea  rtclie  soudaus  of  gret  wor|). 

\ye  first  kiug  heto  Orieils; 
Ö760   pe  ofjer  hete  PongerreÄs ; 

[>e  [)ndde  hete  Mangloires ; 

J>e  ierp   het  Gondeffles; 

{>e  fifl  soud&n  het  Öorbtii-s 

&  pe  SQXt  het  Pmceimre; 
6765  |)e  seilend  soudan  het  Fraidous 

&  pG  heilte  Salbroos; 

pe  nei^d  het  Maliaduc, 

^  tenp  Bargon,  an  he^en  douc. 

|)ea  comen  vp,  so  ich  finde, 
0770  Wif>  fiften  .c.  {>oiisindo 

&  wt{)  pe  stouer  oF  to  ^are: 

I>er  wij)  pai  mi;t  wele  fare. 

Äc  |>o  ]>AE  Cornea  vp  on  lond, 

\m  senten  her  folk^  ich  vnderstoad, 
c:75   Bi  seuen  }>ousaud  &  bi  heilte, 

Vplondiamen  to  sie  doun  ri§t; 

Bi  DJgeii  })ouflnnd  &:  bi  ten 

{>ai  senten  about»  to  slen  cur  man. 

In  piB  sorwetul   tiiue  iV  lange 
6780   In  to  pe  cite  of  Coinianges 

Messangers  com  to  Augvisauvit,  pe  king, 

&  teld  liim  i-ewet^'ul  tiding: 

„Sir,"  he  seyd^  „bitven  p'\s  cite  &  Lau<ynv 

Fiftene  l)onsand  be  comen  nov, 
6785  Sarrains,  pat  wip  fire  wilde 

Bronnen  man,  wiü'  &  childe; 


f.  88»JU^ 


•'*• — •*)     Vor   jeinfi     ditttr     vtru    itt    ein  abuhniiUs^ick^n,  ' 
•'^**)    Pincenars]    i    au»   e  corr.    oder   umpekthrt.  "*")  tell^') 
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Bot  t)Ou  hem  eocoure^/  anou, 
Im  be  forlom,  euerichon!** 

{>e  king  was  sori  &  no  {)ing  bli[>e: 
«J»   ^As  armes!"  he  grad  swipe; 
.XV.  {)0UAand  al  armed,  ywis, 
l>er  lopen  on  gode   höre  of  priis 
To  on  hiUe  &  gun  bem  hei;L% 
|)i8  mesaiientour  f'or  (o  afipie. 
{>o  sei^e  fiai  al  |>e  cuntray 
Stonden  brenand  rm  rede  lei5e, 
Man  iS:  womau  vru  so  dere 
Oaer  al  for  dout  of  pc  f'er; 
Mani  man  for  drede  lete  bis  wiif, 
J>e  wiif  liir  child,  pe  child  bis  liif. 
Quap  king  An^vi^aant:    ri^»lß^&yi 
|>at  ich  euer  b^it  pia  day, 
&  pdX  ich  eaer  schuld  sea 
{jus  micbe  rewfjc  on  erpe  ben!" 
HiB  tuen  per  be  »cliift  ato, 
Half  be  tok  bim  seif  iV  mo, 
&  baluendel  be  toke  Gaudlo, 
|)at  was  a  kni^t  bardi  &   fin, 
t^at  Seppen  wip  hie  mi^ti  band 
Wau  pat  luaiden  of  pe  douke  Braulaud; 
{>eee  smiten  pe  boi*»  nt'  priis 
&  dodan  hem  gon  gode  scour.  ywls; 
{)arcb  mani  bodi  Iiapon 
Her  launcee  pai  dedc  bapen ; 
After  pat  her  swerdes  pai  drowen 
&  sexti  pousand  to  grounde  slowen, 
JEla  wbo  seyt,  H  is  al  for  nou;t, 
For  pai  wer  abrod  ydrey^t; 
Ac  sone  per  after,  nou-t  for  pas. 
Foiirti  poosand  af^r  bem  cam, 
Ac  oar  purch  godes  mi;t 
Wele  hem  stode  o;ain  to  fi;t 


6805 
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^^^^^^H           &  cleued  maui  Lef)en  faouude                    ^^^^^H 

^^^^^^^            Frani  pe  to{)  tn  pe  gi-ounde                             ^^^| 

^^^^^^r      Ottf)   ^  deden  al  forft  matüiche,                                    ^^H 

^^^^^^H              For  leuer  hewt  wert?  be  ded,  sikerliche,                   ■ 

^^^^^K             In  manscliippe  i^   in  trew{)e,                                       ■ 

^^^^^^H            |>fiQ  euer  more  litie  in  re\v()e,                                  1 

^^^^^HP             i^  so  nohliche  her  dint  bisett,                             ^^H 

^^^^^^^'  «ieso   p&{  neuer  mon  no  deden  bet.                             ^^H 

^^^^^^H                        iillns!  gjet  pite                                          ^^H 

^^^^^^H            Sone         ou   pis  gent  meine:                                ^^H 

^^^^^^H             Leiiger  dourt^n  {>ai   qo  mi^t,                                   ^^H 

^^^^^^             For  opoii  hem  cam  anon  ri^t                              ^^H 

^^^^V           0835    pQ  forst^yd  soudans  ten                                         ^^H 

^^^^B                    Wi^  alie  pe  cuntre  vvrei^en   of  meu                   ^^M 

^^^H                   &  bictept  al  nbout                                                        J 

^^^^B                   Our            criston                                                       ^^| 

^^^^H                     &   sloa^  of  our  comjiainit*,                                       ^^H 

^^^H           aMo  Verament,  ]^ou»indes  Di;e. 

^^^^P                   po  was  per  of  ,xv.  ]3oti&and 

^^^r                      Yleued  bot  aex  bihiude 

^^^H^H              >S:  pe>  o[)er  flowen  al  so  ;eme, 

^^^^^^p            So  her  stedes  mi;t 

^^^^^^^      •««   Ac  per  uü  hadde  non  scaped  oway, 

^^^^^^^               Nadde  cbaunce  comen  trat»  CVist  ou  liei^e. 

^^^H^b            Vriens,  pe  king  of  Sciiorliam, 

^^^^^^B               {>e  Sarrazins  bihinde  cam                                     ^_ 

^^^^1                    &  his  nevoii  Balderoagu,                                       ^^M 

^H^           «850  A  Btrong  kni;t  of  gret  vertu,                             ^^B 

^B                          Wham  Vriens  ^af  half  bis  lond                      r.  340  b.  J 

^^T                           Out  of  Owains,  bis  sones,  bond;                        ^^H 

^H                           pese  wi|)  liem  .xii.  Jjoiisinde  brou^t,                ^^H 

^H                            pat  of  (iedt^  litel  rou^t.                                         ^^H 

^^^^^^^       6g&&   Mcn  hem  teld  of  michel  sorwe,                          ^^H 

^^^^^B              per  fore  pM            out  bi  pe  morwe                ^^M 

^^^^^H              &  j^ou^t,  to  don  Hum  alegannce                         ^^M 

^^^^^^H             Pouer  men                giTuauuce,                              ^^H 

^^^^^VV             ^:  comen   hem  sodanliche                                     ^^H 

^^^^V  ^     '<aBOO  Opon  alle  pe  paiens,  sikerliche.                        ^^| 

^^^H              wt7)  trew^ie]  nacA  w  e,  umttrjmnltM,            *^)  ^eme]  r  0«l 

^^^H    A  t.  ^«MAf.                       VnrifnH  m».                                                        fl 
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^ese  weren  alle  irode  kiii^t 
&:  flongen  opoii  pe  |»aien8  anoti  ri^t; 
Wi{)  strong  launce,  j;od  it  wot, 
Euericb   a  paieiit  pxuvh  smot, 

680S   &  sum  wi{>  o  launct^  schait, 

What  fiurch  mi;t  \-  godes  craft, 
Four  o|)er  Hiie  slowe; 
l*er  ader  ich  \m  sword  tlrowe, 
&  ich  ;ou  teile  t'or  anpe  cV  siker: 

BKü  jjer  bigan  a  stera  biker, 

For  pe  Sarrazins  tumcd  o^en 
On  kiug   V'rieii  tS:  liis  men. 
|)er  was  mani  lieued  ofwc^ued 
&  tnani   tn  j)c  midel  cleued 

gk;:.   lS:  mani  ot'  liis  liors  ylust; 

For  80l)e,   per  roa  90  michei  diist, 
l^at  of  l^e  sonne  schineand  bri^t 
No  mau  mi^t  haue  no  si^t; 
Here   cV   |ier  i-rie  *S.    l»ont«y«% 

B8W  Men  mi^i  liein  hcren  f)re  mile  way. 
King  An^ruisnnNi  *S:  nw^jne  biA 
Was  yflowen  a  ter  weya; 
Socour  com.   f)at  he  vnderstode, 
N:  tnmed  o^ain  wij)  hardi  mo<le 

ow'i  On  pe  Sarrazins  \*  sitiite 
Wij)  swerdes,  pat  wele  bite, 
\'  a  {)ousand  on  a  rawe 
J)a)  baden  sone  bron:;t  o  dawe, 
_       I»at  was  bataile  of  meade 

Bitven  deuelen  ^:   kni;tes  brmde: 
{>e  äarrazinB  est  «Sc   pray 
Last  feie  mile  way. 


Vriens  at  pat  o  iiende  fau;! 
Äc   hitt   kni^toa,   J>nt  sjmred  nau;l. 
6«5  Angvisnnt  ftin5t  at  pe  oper  ende, 
Noa  no  migt  com  o{>er  bende 


r.  Mite. 


AUMffliKlic  Bibliothelr.    IV. 


**•**)  at]  a  ««T,  rti«/ 


194 


No  bi  tele  wnyes  sen, 

So  feie  deueleu  liem  werc  bit>'en. 

Our  folk  wutliche  Iiem  gan  were 
«900  Wip  ex  Ä:  swerd  Ä:  scfaarpe  sjjere; 

5ete  liaddo  pm  lorn  gret  lore  <S:  slei^st, 

3if  oa   hem  na  hadde  comon   pe  mz,U 

})at  l^at  ne  8ei;e  miche  no  lite, 

Ani  to  oj)er  ari^t  to  smitf. 
«006  Ich  wot,  for  sope,  of  J>e  ho()en  men 

Werc  yalawe  awiche  ten, 

|>an  were  of  our  cristiens; 

Ac  swipe  :inon  po  wifjfierwnis 

Her  pauilouns  f)o  leiten  rir,t, 
«BIO  For  to  bileiie  al  f)at  ni;t. 

King  A^isauwt  wetit  hom 

To  Corangea  ri;t  auon; 

Ni^en  {jousinde  hem  wore  yslawt-, 

|m)  J>g  citeseines   it  sawe, 
«BIS  Jier  was  mani  leiiedi, 

I>at  8ore  biwepe  her  am!, 

tS;   iimni  gentil   dniniseh* 

Hir  fader  biwepe  wifi  teres  feie; 

pe  soöttT  biwepe  her  brojjer 
«Böo   iS:  cuerich  frende  biwepe  o}>er. 

]m  time  went  king  Vrieu 
To   [>e  cite  wif»  nlle  bis  men; 
AI  Bo  he  com  bi   |)e  way, 
He  fond  cartes  X:  tniche]  praye 

0K5   \'  loges  &;  pauilouiis 

Telt  on  a  8wif>e  i^M-ene  rouin. 
Jx)  Äßkcd  kin^  Vrien, 
Wijj  whom  pni  wereu  &  wos  meii. 
J)ai  seyd,  wi[i   kin/;  lirangore 

6BM  &  Wandlesbiri,  \   lay  f)ore; 
Of  Seflfloiue  p\s  iiei^e  king  vn-* 
vS:   hadde  made  al  pts  purchas 


')  grrt^ne  »Hri|>e  wi». 
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Opon  our  meu,  ywis. 

Fol*  pe  sibred  ot'  douke  Ani^s. 

«W5   Kiug  Vrieiis,  wi{)  outeu  nbode^ 
iV  al  iiis  tolle  ori  liem  rode, 
Ou  her  lieneden,  \:  t'eld  adomi 
Bt>f)e  loges  Ä:   jmuilouii. 
To  mete  fiai  weren  alle  yaet ; 
wo   Kor  sope,   Iktu  was   litcl  pe  bet, 
For  ou  liem   wer«  stet  pe  lu>re 
•V  defoiled  her  tbule  cors. 
Tiibles,  clo|)es.  brt'd  cS:  wine, 
Plater»  disse,  cop  .S:  maseline 
Was  vndcr  liors  feto  totoiled 
vV  mnni  riclu^  P^^^S  defoiled. 
Vnarmed  were  J)e  paienR  alle, 
*  *ur  folk  hem  pm  to  talle ; 
Wif)  swcrd  \:  ax,  Rjiero  &  kniif, 
|iai  binome  |)e  paic.ns  her  litf 
»N:  80  hem  tolifwc  aiion  n'it, 
Imt  pm  naddo  power,  oiein  to  fiit, 
Uot  wero  nl    yslawe    iw  ütel  stoundv. 
Fuerichon  \Tito  pe  grounde, 

eM&   Bot  tburti  jmicns  Mino{)e, 

f>at  hrm  ascajied  frnm  pe  de/e, 

Wiche  pat  ui^t  viiderlen;^e 

Oriens,  f)at  riebe  king, 

^S;   miche  binient,   j^at   he  nn   miit 

Awreken  hem  ])at    icli  iii^t, 

At  aniorwe  he  wold  ibnd 

Brennen  lS:  gpillcD  al  {^is  lond. 

Amonges  men  it  were  ille,, 

öii'  eueriche  vnwrcst   hndde  his  wille. 


f.  240  a. 


W^  King  Vricns  ^:   his  kniitcs,  siker, 

After  p\H  ich  noble  bikcr 

Tokcn  al  Jiis  riebe  praie, 
Pcllea,   purjier,  gold  ^S:   oionayc ; 


■•)  dere 


■)  Orieus]  8  auf  ra4ur  ^enfihr. 
13* 


\m 


.V.  liumlrcd  somers,  wip  ouU'//  lesin;^, 

WJO   pei*  wcre  chargpcl  wi{)  riclie  |)ing, 
&:  sex  luindred  cnrtes,  so  y  bi{>enkef 
Ful  of  tlesche  i\:  niete  vS:  drinke; 
Allo   f>fti  Udden  \v\p  hem  f)is 
lii   to  fjf'  cite  \vi|i   ioie  N:   blis. 

€0"i  pe  liei^e  bf>f>e  Cv  |.>e  lawe 
{)€  bet  ferd  ;;ret  ()i'ÄWft. 
Lete  we  now  be  pls  soiourn« 
tV  Bpeke  we  ot*  Orions  wr«j[)  \-  morne 
For  jjiu  ich  .viü.  pousiiide, 

Wso   Jmt  were  yslawe   liim   bihindc. 
Ämorwe  aros  king  Oriens 
&  liete  cfistels  breu  Ct  touna, 
&:  alle  pe  housfs,   {jat  [>ai  tbuude, 
{)Ri  schulden   bren  in  to  {ic?  ^roundo. 

fii*.s  Man  ^;   liounde,  wiit*  tv  ebild, 
J>ai  sclmld   brcn   wip   Icr  wilde; 
Ä;  so   pni  dejlen,   wif)  outen  |»ite, 
&  spreddeu  nbrod  in  |)c*  cuiiuv 
&  setteu  on  rede  Uitc 
1  AI  pat  euer  pai  mizt<>ii  awaite. 


t.  '.'41».. 


][^    ^  öftigreinitr,  a  ciiild  noble, 

fV"        Was  comen  fVani  *  ostontine  noble. 

In   [ÜB  time,   pat  ^e  bereu, 

Wi|>  seueQ  liuudrtsd  ;;entil  feren, 
öPiiS  Of  kin^i:  Artliour  knizü's  to  ben, 

oif  pai  ini^t  so  3'pen; 

}>es  raettou  children  Ä   wiiies, 

&  raen,  to  saupu   linr  liuefi, 

Vni  \:  stirtün  per  \'  her, 
T*"»»»  For  Louutles  sto  dn|>  pe  wÜdo  der. 

Segreuior  Itrm  asketl,  wbi 

p9i\  vrn  cV  miidtf  swicbo  cri ; 

|>ai  seyd,   tbr  drode  oC  pe  hnpen* 

|>at  hetn  breut  <!s:  dede  scApeii ; 
loor*  })Ai  nßked,  wbere  was  pe  king  Artboiir, 

&    pai  bim  sw<^ri%  bi  seyn  smionr. 
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To  Carmalicle  he  was  ygnu, 
To  lieJp  king*  T^^odegan. 

f^Certes,"    i\\vip  Sagreiiiriret, 
7010   „Oper  we  schul  stertie  in  pis  Het 

Oper  dotiu  le^gen  ot'  pis  Uapen, 

pat  in   piti   loiid  ilop  swk'Iic  HCHptiu!^ 

p«r  pm  hmn  aniied   awipt«   wel. 

Bope  iu   iron  vV    in  stiel, 
7014   &-    .V.   hujidred  ot'  vplond 

Com  to   hem,   icli  vnderstond» 

\-  daachc']  on  pe  pairns  wip  hert  ^ode, 

f»at  werc  sprad  po  abrode, 

pat  .V.   hundred  in  htol  stounde 
70»  I>Jii  kidcD  doun  wip  dopes  woundc- 

Ac  sone  allerward  hem  bihinde 

Come  zete  fourti  pousindo, 

J)at  were  wip  Orieus,  pe  king, 

iV  ailerward,  wtp  outen  lesing, 
IttB  iSexti  pouaand  ^V  wo 

Tome  wip  king  Oriens  oI  so; 

pus  feie  per  comen  &:  no  las,  i.  MU 

Wip  outen  pe  cuatre,   pat  ful   was. 

Ac  in  pis  time  hü  M  in^ui 
7090  Afl  messangcr  to  Wawayn  cani 

In  to  pe  cite  ot*  Lounde 

&  him  gret  in  pat  stounde 

&.  seyd:  „Wele  ytbundon.  chiW  Wawayu, 

(Vist  saue  pi  mi^t  &  pi  inayn 
7085   iV  alle  pi  compayaie  fre, 

]»at  ich  here  abont  Jm*  sc! 

»Sajpreraor,  a  yjnpinan  noble. 

Is  yoomeu  fram  ( 'oytautine  noble 

iV  fteuenhufKlred  ^ongman  gent, 
7010  To  seclien  kinp  Arthonr,  verrament, 

Ot'  him  to  atong  swerd  ol'  stiel 

&  to  sei'uen  hitn  swipe  wel; 

'***)    (»oMBÄud]   «    ü.   ä.   z.   nofhffttr.  ^"»•)   aneM    m«. 

^****)  oomjt.]    pn  an/  rasur  gescftr.  '"*')  n]  niif  dtttdftrtr  tit$t0 

amf  r««/r  gctchr. 
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^1 

^^^^^^V           In  Sou[)eaex          ben  ariue                                ^^^^ 

^^^^F                  In  8trong  po'iil  of  her  liue;                                 ^^^| 

^^^H           7045   f>iH  letti'rs  ^ai  senten  \>e:                                     ^^H 

^^^^H                    Ber  necle  [lou  schalt  yae!"                                         H 

^^^^H                   VVa>vnin  p'is  letters  redde  anon                            ^^H 

^^^^P                   Sc  seyd  to  his                                                          ^^H 

^^^F                   „As  armes,  foren,  nede  it  is!                             ^^| 

^^^r              7050    Y  aold  ihr  J^is  cite,  ywis,                                           H 

^H                           l^er  ^at  8(>gremor  were  ded,                                       H 

^^B                         Bot  W6  htm  holpeu  ^'  deden  red!"                  ^^fl 

^H                          To  peld  cberl  he  2,aue  a  atede,                           ^^H 

^^^K                     f>at  hem  hroii^t  |)at  mess.oge  at  nede,                ^^H 

^^^H             7055   X:   he  lieni  tätigt  pixn  way                                    ^^H 

^^^^B                   Toward  Se^rptnor   |>nt  icli  dar.                           ^^H 

^^^^H                     |)ai   ii(»  hadde  no  dentiirbing                                  ^^^U 

^^^^M                  No                                                                           ^^^1 

^^^^H                    |)ia          cid  messanger                                            ^^^| 

^^^^P            lim   Hem  ledd(^  bo])e  swipe  lV-  ner,                          ^^^| 

^^^^^1                    [)at  al  biltmeB.  sannlaile,                                       ^^^H 

^^^^H                   i^ai  mieten           to  {>at  bataile.                          ^^^| 

^^^^P                           Wawain  liadde  \\\p  him,  »o  y  wene,       ^^| 

^^^^H                    Of  orped  boies  f^ousfindes  ütlene,                       ^^^| 

^^^^P             7065   ^:,   as  he  rode  bi   pe  way,                                    ^^^| 

^^^H                   Euer  be  gadred  mo,  y  say.                               ^^B 

^^^H                           Comaiid  ()ese  lete  we                                 ^^^ 

^^^V                    &  speke        .Segreiuore  ao  i're!                             ^^H 

^^^^1                      Fourti   [joiisaiid  smiten  him  on                             ^^^| 

^^^^V            7070   &  he  o^aiticfi  hem  anon;                                       ^^f 

^^^^B                    .xti.   hundred  o^aiu  fourti  pnusindf                ^ülc.j 

^^^H                   Ferd,  ao  siiiokc  o^aLa  |)o  winde;                            m 

^^^H                    Na{)ele8,  y  teile  it  ^ou«                                          ^^| 

^^^H                    äeigremor  cV  bis  hadde  ävvicho  vertu,               ^^H 

^^^^K              7075   ])at  on  of  liiSf  ^it'  [je  opei-  u-as  tWd,                 ^^H 

^^^^1                     per  ozaines               Tiv  «jueld.                                ^^H 

^^^H                            Ac  pifl  was  teld  Orient  bihinde,                    B 

^^^^                      ]M  was  cominde  wif)  sexti  |}ousiude,              ^^H 

^^^^^                            a                                                                    ^^H 
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'  &:  he  for  |>o  lore  A:  for  pe  anoie, 
Jiat  he  hadde  ftat  ojier  day, 
Hete,  inen  t^chuld  aboaten  hem  gou 
^:  hem  nimeu,  euericbon. 
Abrode  pai  zeden,  wif)  ouU'n  doutv, 
&:  pe.  children  comeu  about; 
pe  cuatre  was  ich  way 
Of  armed  [laiens  iid^  pM  say; 
Segremor  no  bis  (er 
No   mi^t  fien  in  uon  maoer 
\:  badden  ment,  hem  to  ^eld, 

TOM  Ac  fer  frain  heüi  t)o  hye  bihcld, 
Feie  banere  pai  seilen  com 
&   aftcr  hem  gret  trom; 
jio  seyd  child  Sagremoret: 
„5if  tce  wel  gunne>  do  vre  now  bet, 

70»   For,  jherd  be  our  saucour, 
Y  se  zond  com  gret  socourl** 
I>an  {lai  werd  bein  \vil}  sword  naked« 
pat,  Bo  Ter  so  [lai  mizten  take, 
Non  neize  hem  com  no  mizt, 

7100   pBi  ptü  110  slovren  dnan  rizt. 

In  ()is  tinu*  com   Wa\v;iin 
^:   liis  fercu  wip  gret  mnin; 
Enerich  of  hem  gan  to  bere 
purch  a  Sarrazin  'wip  bis  sj>ere; 

7106   Afterwnrd  swerdee  f)ai  drowe 

\'  sexten  pouainde  t^  gronnde  Bh>W(»; 
Mani  inoupe  pa  gres  bot 
\'  gridelichc  ^cued,  god  it  wot; 
Pniens  tioted  in  her  blod: 

7110   Euer  is  Cristea  mi^t  gode. 

Wawain  to  Sagremor  com   pan, 
&  king  Oriens  werd  him  fram; 


'**•)  fei  M8.  ^^)  fer]  fwcsA  Ttm  buthM.  •uttadiri,    fram] 

'liuaeh   rin   hu^fhti,  ««fviÄr/.  ""**)   we]  om.  «#.     wcl) 


^ 
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Wawain  ^aue  Oriens  swiclie  a  H»t, 
BoJ)e  on  helme  Ä:  ysen  hat, 

711.''    J>at  be  to  grounde  fei  plat  pere, 
AI  so  he  stef  \-  stan-ded  were. 
His  tblk  abimteii  tiim  pres  tnade, 
Euerich  gaii  to  crie  iV  grod*« 
For  her  lord,   \:  vp  him   loki\ 

7120   So  we  inideu  on   f»e  Ixjke. 
To  Wawain   per  com  a  kuizt 
&  bad  hiw  wende  anon  rizt 
Toward  Camalot  wif)  liis  telawe; 
&  80  he  dede   in  |>at  {^rawe, 

712S   &  al  his   feren,   god  it  wot, 
Went  toward  Canialot. 
[jer  whiles  fje  paiens  aboute  were, 
Her  soudan   for   to  arero, 
Ac  per  arter  a  litol  wliile, 

7130  Wele  {>e  oiiiuiitrtuncH  ot'  a  inile, 
Oriens  his  limt^  drou^ 
&  gan  Jirise  of  hie  swou^ 
&  seie  f>e  diol  sorweful   \"  grira, 
{)at  hia  fblk  nuido  tbr  hiui. 

7135   Vp   he  lepe  wJ]>  chant'ed    bhid. 
So  iiiw  no  were  nnu-t  bot  ^kI, 
&  asked  anon,  ywis, 
Newe  Annes  iV  uewe  hors  of  prüa 
&  newe  swt-rd  vV  n«we  Iiiuuce, 

7140   To  nimen  ot"  his  ton  veaiauwce. 
]^)at  he  asked  was  him  tbunde, 
iV:  h«  wont  torp  in  pi\i  stouude: 
Sexti  pousiuid   pait-ns  tv  nio 
Her  Btedeu  atler  Kmitcn   {)0. 

7145  Wawain  soi-e  lier  coming  cone 
&  dede    pe    best  wip  hem  b«u»*, 
Wele  an  iventi  o{>er  mo, 
&:  al  })e  o|>er  toPom  hem  go 
To  Camalot^  Jjat  cite, 

7150  To  keuoren  wi{)  his  meine, 
&  lie  bihinde  to  ben  bi   cas, 


i.uil4. 


'''»)/W]  otn.  m$. 
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&:  tkst  leyd  opon   lioin  [>on, 
71W  Ac  Gftlatbin  i\:   eke  Wawaiu 

&  Gveberes  »S:  Ajirt-'uuiu, 

Gaheriet   ^V  .Sagreiiiorc 

\:  pe  of)t*r,  y  teld  bitbre, 

Bibunde  f)at  bileucil  wcre. 
7100   Euer  were  here  &   tore 

lV  wif)  awerd  \-  scheid   ^:  spert; 

Her  folk  tofom  wcle  ipin  were. 

|jo  com  Oriens  to   AVawain   rideinde 

Wi{3  a  spere  gode  scoure  bihiiide, 
7165  Ä:  wende  Wawain  hit  Juirch  out, 

Ac  he  tailed,  \vi|:»  outen   dout, 

For  bc  smot  bi^i   tbi-bi. 

\:  \A'awaiii  i'or  gret  hei^e 

Hitt  brtM  wiji   Iiis  swerd  n  plat 
7170  Amidward   pe  ysen  bat, 

J>at  ho  tombli^d  in   fiat  stoimdi' 

Ötef  aswon  to  pe  groundc. 

St'greinoro  smot  Orian  ruascl 

On  bis  schulder  bi  {)U  baterel, 
7175   [>at  schulder  \'  arm  \-  ribbes  alle 

He  douu  kitt  wip    liuer  tV    "all**. 

Galatliin  smot  Placidan 

Amidward  al   bis  man, 

{jiu  [je  bc'uod^fleije  Iraw»  (je^buiikc, 
71»  J^e^soule  nanij)0_  ludlt^  j>ouk<'. 

Ajireuain^tokc  a  lauuco  long 

^  i'odr*  tcain  a  ^eant  strong, 

Guitiat   [)at  liete,  ^od   it  wot^ 

X  jiiirch  pe  liert  he  biwi  araot. 
7185  Gvehcres  turned  bis  pas 

Oiain  a  gcaujjt,   f»at  \wto.  Tauras, 

Ä:  bare  bim  {)iircli  wornbe  iS:  rigge, 

His  liit'  be  d»ie  him  pere  leg^. 


r  MSti 


TiMt  opoi)  levd,  du  um$ttUtmg  ist  ä*ire/t  »tricht  0nffid4vtrt,  ini. 
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Gaheriet  raett  f)e  douke  Fannel 
7190  Wlp  a  lauurc,  pe  soket  of  stiel, 

&  smot  hilft  purtrh  rigge  ^:  brest   bou; 

f)e  gpfiiint  fei  ded  anon. 

3etc  l^ai  smiten  tbr{)  on  hast 

&   ()ro  o'per  of  hors  cast 

&:  wip  her  meine  euorigrot 

Ömitcn  in  to  Gnmalot. 

Bot  Wawain  &   Cialntlun 

&  'Sagremore  uf  geniil  iin, 

ptkt  ridea  wi[i  her  hors 

Arnid  Oriens  cors, 

Hirn  for  to  alt*,  wif>  rtniou  doute, 

Ac  mani  {:90iiäind(^  omi  bi»i  almutef 

[»at  (Jrit*ns  binoiiien   hem; 

Ac  Oriens  slonz  bi  tiiie  Ä-  ten; 

Bi  fiue  miit  fiai  breken  bera  fro 

&  i«  to  Camalaliot  weuten  ()o; 

Ac  AVan'aines  hrt'fjer,    for  sope  to  »rtiu. 

In  Camalahot  misten  Wawain; 

iv   pe  pre  dedeu  hem  o^an, 
7j»o   Wi(3  hera  went  ano]>er  man; 

Out  at  po  gate  fiis  |>re  statten 

&:   on  liis  stede  jjat  clierl  racttt-n, 

To  Wawain  jjat  pe  lettei-a  br<»u;t, 

X:  swifie  fair  f»ai  him  bJBou^t, 

He  echuld   liem   tel»   fer  or  nfiit* 

5if  he  nwar  Wawain  sei^e; 

He  seyd  annu  to  liem  o^an ; 

„Certes,  ^e  be  nice  men : 

Whiderward  were    ^e   ycrope? 

In  20U  is  ftd  litel   hope, 

{jat  ^our  broper  lete  ama»g  Iiis  fon, 

iS:  ^e  to   lierberwe  ;^n  gon; 

For  zou  he  may  now  hgge  ysiawe; 

No  teile  y   zou   iiou^t  worf)  an  linwe!" 

[lese  were  nscliaraed  &  anoid 

Of  jjat  pc  cherl  l]«m  liadde  seyd, 
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For  stoutclich  he  ha{)  hem  chiddv; 
|>e  Lors  l)ai  stniten  pe  spure  mide 

A;  sone  per  after  her  brofier  roetten 
7230  Wip  liis  to  feren  tS:  hem  grettea 

&  asked,   hou  it  vfip   hem   was, 

&  paX  seyd:   „VVele,   f>urch  godes  gras!* 
Towarde  J)e  toun  anou  pai  Btetten 

&  pe  chcrles  stede  mctteUf 
TS»  |>e  arsouns  blodi,  blbled  pQ  hors, 

Af  hye  no  aeiie  naii^t  ]ie  chcrls  coi*«; 

^Allas!"   quap  Wawaia,   „alhisl  alias! 

Vomiroent,   pis  stede  it  was, 

Jiat  ich    taue  pat  eld  man, 
7aw   Wif)  letters  to  Lcmden  pat  to  rae  cnm!** 

^3a,   who  rett?"   bis  brej)«-  quapc, 

^Hei^e  we  to  toun  rape!" 

For  ho  hadde  arst  seyd  hem  schäme^ 

]»ai  Iowen  per  of  cV  baddc  gode  gam<% 
7345   Wawain  souit  bim   bere  ^;   per, 

Ac  he  no  tbnd  him  no  where; 

ll  nas  no  wonder,  sikerlicbe: 

Merlin  him  turned  flescbe   &  liehe 

\'  was  bicomen  a  garsoun, 
T»o  In  bond  berand  a  tronsoun, 

^'  lede  hem  alle  po  among. 

po  Wawain  hadde  sotirt  bim  long, 

To  Camalabot  pai  w(*nten  ou  hast 

^  achetten  at'ter  pc  gates  fast, 

Drowen  brig^e  vV  eueri  pin, 

In  pais  &  held  iiem  per  iu. 

Ac   po  Wawain  seile  Sa^emor, 

|)er  was  ioie,  bi  godes  or. 

Fair  clepeing  K*  welcominge 

6:  to  lejJU  Crist  ponkeinge, 

pat  ich  Oper  hadde  ydon, 

&  destroied  her  fon. 

|>er  pai   soiournd  mani  dny, 

WiJ>  outen  ani   kin  anoy, 


i  2420. 


735.i 


7200 


•)  *ro/*rl  feren  ms. 


^^^^^^^p 

^■1 

^H              7265   iV  sei^eti  pniens,  seriauuce  of  liellr. 

^H                      {»it  uo  tong  no  mi^t  teile, 

^H                     AI  day  passen  liem  forbi 

^H                     AA^ip  liDwe  \  iioise  &:  grete  cri. 

^H                      Lete  we  liet)i  Iverc»  Botoiurin^^e 

^H              7270   \*  speke  ol'  [ie  ofier  kiu^. 

^B                              ^ow  te\[e\)  pk  romaunce,  eert 

^1 

^H                     Ürieus  wafi  sore  yliert 

^H                       Tofore  Catnalahot   in   [le  pleyu 

^H                      i\:  wouiidefl  oP  cLild   Wawftin. 

^H              727Ö   For  bis  burtinge  iV    liis  ilAtiia;^;!' 

^K                     He  was  iiei^e  wode  ^V  t'kvi  rage; 

^H                     He  wald  bira  wreke  anoii  ri^t, 

^H                      Ac  it   was  almost  {)o  ui^t, 

■  1 

^B                      Ac  to  eke,   [)at  feie  of  our 

■ 

^H              7280  Were  wi{3  inn<^  walle  &  bour 

1 

^H                      N:  ouer  allp  stert  hm  fro, 

■ 

^H                     )iat  be  no  tni^t  comen  hctn  to: 

^H                      ALj  so  t'er,  al  ^o  bu   mi^t;, 

^H             *       Bis  folk  &  be  went  {jat  ni^t 

^H             7889  &  ber  pauilounä  telt 

^H                      £^  made  liem  at  aise  wi{)  fVesche  & 

seit. 

^^M                       A   niorw<'  king  OrieiiH  aros; 

i\ 

^H                     Wele  inani  men  {]cr  oC  ag^os ; 

1 

^H                      Bi   teil  pousHud  vV   bi  tiftene 

■ 

^H              72^   He  sent  aboiit,  to  do  iuod  iciui; 

■ 

^H                     He  bete  beni  iu  to  |)e  grounde 

f.  Mit.        ■ 

^H                      Mau  i\:   bous,  a1   [>at   be  fbunde, 

J 

^H                       tic  so   be  dedc  pre  jumeie 

■ 

^H                     Ouer  al  bi  icb  way  *  * 

■ 

^H             7895  Man  iV  bous  I)ai  brent  i\  breddeu 

^H 

^H                      &  ber  godcs  oway  leddcn, 

^H                    Wip  outen  no9»bre,  cnrtos  feie 

^H                    [>ai  leddeu  o  way  wip  alle  wele 

^^V                       &   Betten  pG  cuntro  a  fer  wilde 

^H              730O  Wif)   man  \    wiif  ^S;   w'ip  cbilde; 

m                     '•••)  fireache  tM.        ^s*»')  boni]  r  fl.  rf.  *.  ^*»«Ar. 

'*»«)Oaec^H 

r~        a//  ««/  miir  ^wAr.           ^-^)  a  fer]  aftor  »m. 

-] 
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Ac  tnani  ascApeci,  sikerlik. 

Into  pe  lond  of  CAinbemic 

^:  cninen  to  fn'  douke  Kstn», 

Douke  of  Anindp]  |mt  wns. 

Bif'orn  him  X:  fei  on  croice 

ifc  jp^d  Oll  hini  w\p  pit^uis  voice 

*S:  seyd:   ^Sir,   for  godea  graa, 

|)ine  help,  {}iue  ort»  in  l)ifl  cas! 

Samizius  wip  grisoli  chen; 

|jis  cuatre  \it\p  sott  a  fero, 

[n   vplond  «^   in   tinin 

ICuerich  hous  hiin  brent  adonu, 

Of  child  \-   mau  Cv   oko  M'  wirf. 

Alle,   pai  \)ti\  nmi  niroen,  {>ni  reue  ))e  liif; 

73ir.  8ir,  liolp  0U8  at  [jis  nede, 

Ofjer  we  bon  euericiiou  dede!" 
^Now,  lord/   'l"«!»   fj«  douke  Kstns, 
^Help  ouK  for  |niit'   lioly  gnis!*' 
For   pii   piU",   [)nt   liu  seiie, 

T%m   .Soro  lie  wepe  wip   bis  ei^e. 

Wip  liinri  \vaK  po  lonl  of  l*;icrne: 
?Ie  ^ed :  'As  .imies!*  swift«  ^enie: 
Ten   Jioasand  \vi[j   bim  ho  t'»ke, 
|ie  Oper  lef>,   pe  cite  to  loke; 

7825  Forp  he  went  swipe  anon, 

\VIiAt  be  com  to  klug  (Uarionf 
|>ar  woned   fram  bitti   but  litel  swipe; 
pe  king  of  bis  cotninge  wrs  blipo, 
tV  seyd  biiDf  so  icb  tofore  teld. 

Tco>   Hou  pe  ]»aiens  bis  folk  uqueld. 
j,Wliat  n-dc."  (jaap  king  Clarimi. 
^Waldestiiw  ^oueu  ous,  to  don? 
5if  pai   |»afl  ous  bitven, 
Wf.  are  lorn,  so  inot  y  p^n; 


^^"')  iluiike]  äattaeit  iisU,    nugutr.  *"*')  wttj  tt  tfsrkkxt. 

^>i*}  in  totin]  in    to   mtf  rtt^nr  gctchr.  '''")  »lixitf]  <1m  Mwtits 

«   MN   »ptttrrtr    kmtd  mil  dunkirrer  tittte  Httehfftr»             ^*'')  p^i] 

AI  mM  dtmkUf^r  Hmte  •uf  tmht  g*4€hr,  *^^)  nre)  n  A.  if.  c.  mii 
<  t  feaclr.     y]  darnach  A  h*»ii,  UHtftutr, 


20(> 


7S3Ö   Man  &   best  in  {>is  cuntray  r  s^a». 

Were  destroid  \  «Ue  awny  !** 

„Certes,"  quivl>   pt  douke  Estos, 

„We  scliul  Uten   in   pis  pus 

Of  our  raen  a  j>aiti 
7S40  &  nim  \vi[)  ous  fjiir  compaiiiie 

iV   wenden  uns  wel  H\vi])e  on   hast 

To   Brekeiiham,  to  jje  forest, 

lu  [jc  wode  iV   liide  oue; 

&  puivh  |)e  j^nice  ul"  swete  Jesus 
TSIS   So   wr  ai'Iinl   \vl4"^  «spm 

^  paiens  dründe  robberie 

Ä:  smiU'u  (»u  heni  &:  sZe  bww  doun 

&  {)c  pr.iy  brin^   in  to  our  touu!" 

Qua|)  kiii^  CUiiriun :   ^Godf  merci, 
7350  Wlint  eovtiOiW  seiBtt>w,  gode  nini? 

Hon  schuld  wi'  ozaln   iiem  fi^t  ? 

Y  dar  [>ü  mi  treupe  now   ph^t, 

[lei  our  Iblk  tohcweu  wnreu 

To  snjale  niorselö,  bo  be]>  tnreu, 
78Ä5   To  ich  üi*  bem,  vnnept*  nien  mi^t 

A  morsel  of  ous   to  hem  dizt!** 

j,A,  sir/  quap  pe  douke  Estas, 

„Wi|>  ous  aclial  bo  godea  ^jras: 

His  gnicc  Is  bitter  in   to  afie, 
736D   J)nn  annour  oJ}er  conipeinie; 

&  pal  bc  s|ired  wide   here  vS:   tere, 

&   we  ben  ul  to  ^ider  here: 

Ich  hupe   |j«rch  lesu  tVist, 

We  »chul  hem  driue,  so  ßouuf  dojj  mistl*^ 
7865   „Certcs,"   qua|}  ('lariou,   |je  king, 

„I>er  oiain  um  y  no  Jiint;:, 

Ac  »l]o  hem  to  Hsaily, 

FoTp   to  wende,   ichiun    redi, 

5if  ^e  80  reden,  J)iB  i><»urniien." 
7870   „3ifl,"  qua])  Jiai  ouerichon, 


•)  &]    tiitnaeh  ciwi   buf/nt.   attaradtri. 


'»»*^)  »te]  alle  »r».» 
«1*/  nw«#r  gtMohr. 
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"»«)  CortenJ  crte«  «*/  rwtw  ge$ehr. 
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^^^^^^^ß                     ^H 

J 

1 

^^^^^         ^Sir,           seyiit  cliarite,                       ^^^^^^^H 

^^1 

^H               lUwe  on  0U8  cV:    haue                                ^^^^^H 

^^^^H 

^H              We  han  leuer  »terue  ai'i;t                              ^^H 

^^^^1 

^^F               Wi]>  inanscliiji  \:    in  lizt,                                   ^^H 

^^^1 

7875   f>an  Bou  kin  Ä:  wiif  &:  cbild                                   1 

^^^^H 

&  OUB  tbrbreii  in  ter  wilde!**                                  ■ 

^^^H 

{>e  king  for  pite  wepe,  &  pli^t, 

^^H 

vS:  seyd:   ^CVrtes,   ^e  l»an  ri^t!- 

^^H 

|k)  schosen  ()ai,  so  dieu  me  saut,                  f.  flub. 

^^^^ 

7S8Ü   A  noble  kni^t,  lord  ol"  Nnbiiut, 

^^1 

CS:  pe    \*^rd    of  pe  tnuii  8i>ri, 

^^H 

Itrandris,  a  kui:^t  luirdi. 

■ 

tS:  Brebus  saun  pite  al  so,            )At  fl      ^^3 

A  feiler  kui^t  uki^t  non  go; 

fl 

7386    |iese  bileft  fii^r  ri^lea 

■ 

Wip   n  |)oiisand  or[M^d  kni^tes, 

^H 

]>e  cunire  l*>  loke  vV   pv  pajje 

^k 

Fram  Sarmin,   jjat  wald   Iiem  sca])e. 

*'^^l 

|)e  lord  Ol"  Taeme,  so  ich  finde, 

■^^^1 

7W0   per  toke  seuen  fjouBinde; 

^^^^1 

In  to  pe  forest  of  Kokin^liam 

^^^^1 

Wifi  bem  alle  for|)  In*  nam. 

^^^^1 

pe  douke  Kustaa  iV   ('larion^  [)e  king, 

^^^^1 

Ri  anot^er  way  went,    vr\p  outef»  lesin^, 

^^^^ 

7395  it  lieldon  bem  a  litel  bi  best 

^^^^ 

Vnder  pe  »eJne  forest                                                i 

^H 

In  May  ia  miri  time  swipi-,            i 

^H 

Foulea  in  wode  bem  make  blipe;            /                 i 

^^^^1 

In  oneriob  lond  arist  aon^;                       ( 

^^^1 

IHM  Ipsus  Crist  be  ous  among! 

^^H 

In  [le  forest  of  Kokiii^baiu 

^^H 

Hidden   liem  our  cristen  man ; 

^^H 

per  w'i»s  a  launde  of  noblay, 

^^H 

\Vbere  couie  to  gider  seuen  way: 

^^H 

7406    piii   bem   biddcn  a   litrl   per  bi. 

^^H 

For  to  aspien,   »ikerli. 

j 

7»9lj  RoUiugliani]  li   m.  ä.   s,  gfvhr. 
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l>e  route  ol'  |je  Sarrazins  &  pe  pray, 

i)at  mi^Leu  cointni  of  solcoufje  cuwtraj, 

For  to  ökofken  on  lietn  on  best, 
7410  Whea  jiai  soiie  time  best, 

AI  so  pai  were  pere  soiouminge, 

Abüuton  vndrüu   com  j^et   curtingp 

Bi   ick  o!   piB  seilen  way, 

Ful  of  ich  maner  pray, 
7415  Of  venisöuu  ^:  Heaclie  ^  bredei 

Of  bronn  ale  tS:   win   wliite  &  red, 

Of  baiulckiiies  \   iHir[H'lpel!e* 

Of  gold   tS:   ailiK'v   tS:  cciuIrI; 

dum   pai   Viroint  Imin    lier  lond 
742«)  &  robbe<l  sum  in  Iii^^lond. 

Jiis  carting  U-st   inile  ways, 

For  sope,   liou  feie,  no  can  y  say. 

Fif  poiisanil  ^ede»  pe  cartes  to  loke, 

3o  Ave  (imkni  oti   pe  bokt*; 
74i'.   To  Ikmii  d*i8se(i   pe  lortl  of  Paerne 

Wip  s**m'ii   piiusund  al  so  i*^rne 

\    pe  ffirtrrs  tiuerichoii 

Of  liif  dnyH  pai   brouztcn  aiionf 

&  her  lokei-s.  anon  ri^tes, 
74-'«'  Fif  pousaml  hepeii  kni:5tps, 

Jiai  metteu   wip  swerd  &:   kuiif, 

fmt   nmi  ascnjied   wip  pe  liif. 

^v  nomen  swifthch  nl   put  jaiiy 

Ä:   ladde  it  peiiiies   ti^  mile  way 
74a-.   In  to  prt  tonn  of  Arundel 

&  per  it  token  to  ^eme  wel, 

&  weat  hem   o^aiu  nnoa 

To  pe  kinfj:  ('lariou. 

Ri^t  also   pai  Citineu  war«, 
?44u   Fiftene  pmimindf  per  eornim  fiirc, 

Sarrazins  yoniied  wel, 

On  gode  lnns,   in   yren  vV   sti<*l; 


r.  243  c 


74Af<  vor  T4AT  g^tttUt .'  4^1«  uttutttUuH^  t'tt  dunh  $trwf'$  An^etUiiHtJ 
'*'*)  cartinge]  o  corr.  «w/  *''*'*)  nsfflp«!]  danaeh  ein  ^imA«^ 

itHtradirt. 
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Cur  kni:;tes  were,  00  y  rinde, 
Gotl«?  kniztes  tventi  )>ou8indc, 
{»ai  smiten  pe  liors  «V  lete  pi}  .raiii 
^  metten  pe  |iAieus  vr\p  gret  uiain. 
King  (Jlarion  mett  king  Guifas, 
Sexten  tot  o  Iengf»e  he  was; 
He  liit  liim  wijj   [je  sjiereH  ord 
[)urcli  &   JDurcU  sclieldes  boi-d, 
[juixli  iiut  baiilierk  iV  aketnun, 
•.V  Ijar  \\17n  of  his  hors  adoun ; 
U\A  schätz  tobrast,   {je  geauHt  fei, 
llis  nek  bon  he  hmc   ^er  til. 

ii^'>   f>e  dotike  Kstas  of  Arimdcl 
Mett  n  king,  sir  Mirabet; 
pe.  [laien  oii   him   brac  his  SL-hittt 
cV  Ijitt  hlm  on  pe  gide  kft; 
pe  douke  hitn  hit  in  pe  brest 

74^   \'  wi{3   bis  dint  bard  jDrest 

Ai»  eilen  long  pnwh  pr  bouke; 

(»e  »oule  went  to   |)e  jicuke. 

[)e  gode  kni;tes,  J>at  wlp  hem    wäre, 

l»e  oJ)er  to  pa  groiiude  bare; 

WiJj  diut  nf  spere  v\:   of  Hwerde  egge 

pe  paieos  ^ai  mad<;  to  de[3  l^ggo; 

Hitven  vndren  «S:  none,  so  y  finde, 

Of  hem  {»li  slowen  ten  t)ouaiade; 

JM^r  lay  maui  j»aien  |>urchl>re8t, 

lleue<l  of  smiten  <S:  fot  &:   fist; 

Bi  pe  blöd  of  liors  &  man 

A   mile  men  mi;t  ha^e  ygau; 

Of  heni   fine  |)0U8aud,   J)at  wald  dcape, 

Toward  king  Oriens  gan  rape; 

7475  Oiir  cristea    heai  Hiiwed  al  pe  rigge 
iS:  sparuil  nou^t,  on  to  ligge, 
VVluit  king  Oriens  pai  snye 
Wip   folk  wreic-n  al   p**  cuntraye; 


74AS 


747(1 


•  - 


f.  243  d. 
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U^ain  pni  wifj'lroti;  Kern  {)0 
7480   it   conseil  ti>ke,  wbat  to  do. 

Doun  «if  lier  destrers  ftai  li:;t^*n, 

Fler  steHes  to  rest,  her  armes  ri;ten. 

Ä:   aitenvard   made  a  renjit» 

Of  hcfu   alle    [le    Iftuude  alrugc. 
?4Ä=i    For  (jfti   noid   tt)r  nf>  ;/odp, 

lÄt  paiens  binomen  hcm  fjat  wode. 

f>o  asked  Oricns  an   Imst 

Hiß  folk,  wen*  of  {>ai  weren  agast ; 

„Sir,"   (jhI  sfyil,   „liere  tof'ore 
749i>   Be[)  tventi   fjtuisand  ofjer  inore 

Cristen  men,   {)Rt  ^onr  kni:;tes 

Han  yslawe  dtmii   rizles, 

N:  Bodanliche  [lai  cam  nus  on. 

Er  we  sei^e  of  hem  on, 
7495  t\-  no  Imdde  we  pe  better  be, 

Hem  ofscaped   rmdde.   we!" 

„Ä,   Maliounl"  seyd   Oriens   f)o, 

„[«iii   iiart  no  god   w'or{>  a  slo ; 

per  fbrp  pi  Kolk  ]>ou  danl  no  gode, 
THOO  So  for  tristen  dof)  her  lordl 


Com  fbrp/   lie  seyd,  ^wip  oute»*  letün^, 

Kin^   Klicdus,   min  owliru   dprliri;^:  v,^ 

Nim  wi|j   pi"  fourti   |>nufiinde 

N:  sfe»  hifbre  f>at  [joii  mi;t  tindel" 
7W5    „It  schal  be  doa^"    lit-  seyd,   Jn  Dandagon! 

Kuerich  lepe  Ins  stede  opon 

^  tbnd  our  men  ^lle  at  a  tasse, 

{jat  pe  paiena  qo  nii;t  passe; 

J»er  ich  ojjer  sone  mett 
7510   iV   wi(>  scbarj)   Uinice  ^'tt ; 

{>pr  tiimbled  maiii  ]micn  lia()eu  t  Mi»* 

&  mani   criöten.    [jat   was  st'a|>e5 

lAc  fjo,   {>at  wäre  ded  of  our. 

iFo  bellen  brou;t  soule  pure. 


'**)  wor{>)  r  «.  d,  ;,  gtse/tt 
mtsradirt. 


'"*-")  dnl.]  ämmeh  /-in  »uMK. 
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7516 1&  pe  slawi-n  Sarrazine 
\Went  in  to  helle  (»ine. 

J>e  cristen  fond  |>e  hefien  dere, 

So  pe  lioun  dnp  f>e  bfn* ; 

EuLTich  on  ojjer  h*yd    wi|3, 
7Bao   So  on   [j6  yr«^n   doj)   pe  sm!|) ; 

[kt  üUi'r|^re\vc  in   liltl  stounde 

Mani  (^rjied  kni:^t  to  grounde, 

Snm  was  ycleued  to  {>e  breat. 

Snm  nfsmiten  arm  iS:  (est. 
TBa't  Sum  h*»rs  Rmiten  \:  suwi  astray; 

|jis  Hzt   Inst  fram   pv.  jiiidday, 

Wliat  it  were  enen  al  mast; 

\}(i  cum  Ortf'iiH  driueand  on  hast 

\Vi[)  an  hundred  [)onHand  &  mo 
7ft3"   \-   [>ou^t  our  men  alle  slo. 

Ac  on  hem  })0  com  [)«  ni^t; 

Our  to  wode  Jeden   liein  {jo  ri^t, 

|>urch  ^odes   helji  \*  bis  pite 

^  80  a8ca{>ed   to  her  cite. 

7&S5  Bitven  king  (^larion  &  douke  Escas 

I>er  was  parted  alle  pe  purchas, 

f>ftt  |>ai   hadde  ywonnn  ptit  day; 

Long  hem  was  p*'  bett,   {larfay! 

Or  crißten  were  slawe,  y  finde, 
7M0   pc  mountaunce  of  four  ()ousinde; 

Ac  ()erü  were  slawe  of  pe  he{)en  men 

VVde  mo  t)ftn  f)0U8endes  ten. 

Wrof)  was  Orien».   pf.  king. 

Ol*  p\%  slei^t  \'  [)i8  8C*ipein^; 
754fi  ^i  telt  her  pauiloun  per  pat  nizt; 

A  morwe  was  sou^t  aaon  rizt 

In  wode  iS:  doun  ^:   in  Ten 

After  oiir  cristen  men ; 

Ac  j)ai  no  founde  per  of  non, 
7560   For  nou^t,  pat  euer  eoujie  pax  don- 


■"*■")  IWI«]  0#l.  w*. 
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Uriens  po  wiis  su  wi'tj}), 
llis  owen  liit'  was  liim  1ö|^; 
For  \vret()e  he  cleped  an  Huiirail, 
Napin   pnt  lietf,  f'mint'ail, 

75.Vt   Wi[>  litV'ii  Jtousaml   wrcyon   kuiztes, 
&   bad   liim,    |)c  cuiitm  sie  donu   riztes, 
&  toke  hhn   libaiiiles  pre  |)on9iink\ 
pG  cuntre  to  brenne   biibre  iV   Itinde, 
Wftinea  &  cartes  ^:  soiners  al  so 

7Mftt   V'if  hundred  lie  dcde  lUler  (^o, 
Chargcd   wi|)  alo  iV  win   red/ 
Wip  tische  lK:   HescLe  iV   com  iV    bred^ 
Wip  chipes  (!c   wi[)  armerio; 
Öum   ]>Äi   htidde  «»f  ntbljeri»' 

750'-   \'   äUiu  broij^t  iVaen   her  cuutrAy. 
3ete  dede  Orieus  more,  y  say; 
Wip   teil  piiusiuiie  Wapas,  a   king, 
He  dede  lokepat  cartiri^; 
He  nett  kinf;  Eliteu8  at  her  hete 

7.'t7o   Wip   .XV.   pousaud  in  on  esehele; 
Hirn  öelf  Orions  com  bihinde    . 
Wip  SArnizIus  .xx.    pousinde. 
piö  ribans  pus.  poutuiiides  pre, 
Ol'ersetl  pe  cuntre 

767.*i   &   brent  ä:   slou-   nmii  \-   wiit', 
0  cliild  no  leten  pai  o  liif;    , 
Jje  tri  ».V   sorwe,  y  say, 
Mun  hewl   feie  niile  way. 
pe  dfmke  Kacas  ygoize  al  pis: 

isbo   Wo  WHü  him  uliue,  ywis; 
He  tok  kuiztes  pousandes  to 
\'  out  of  bis  ctte  daascd  him  po; 
Among  pe  ribaus  anon.lic  dast 
&  8UW»  pe  heued  of  be  laist. 
pis   pre   pousaiid   he  hIoii?   anon, 
Hot  fourli,  pHt  \\f)u  tWt  were  a^on, 
purcb   pe  mi^t  vV   hcd|»  ol'  tVist, 
Ar  Xapin  ouzt  pfr  ot'  wist. 
In  to  her  cite  pav  wenten  oz 


f.  244b. 


7.^K- 


D^au 


^^')  nlle  m«. 


1)  tt,k\nm.{U  M«. 
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75«t    Wi})  üuten   Ic^ting  of  ani  inaa. 

To  Napin  com  n  ribaud  |)n 

&  seyd ;    „.Sir,   where  bileuestow  so? 

hou  no  doBt  nouit  ns  |>e  wine, 

ir  |)urcli  f)i  Uir^iugo  \-  pi  faintise 
tf  our  leren  yslawe  bep 

&   we  vniiü{>e  aecapod  de|>!'* 

„Held  fii  lies,"*   qna[)  [le  douk(^  Na|iin. 

„Or  J)Ou  iirt  dfd,   bi   Ajjolin! 

A  wordo  spekc  if  y  f)e  more  her*?, 
760«'   J>on  art  dedo  tV  al   fjine  f'en»!" 

For  al,   f>at  is  vnder  t  Vist, 

He  noid,  Urions  it  hadde  wist. 

Forp  f)ai  |uissep   |>is  tond  acosr 

To  riarencii  wr|)  alle  her  osl; 
7ocfi   Kiug   Kardogaban  of  gret  moutide 

Wif)  tventi  kingeH  |)er  he  fbnnd*^. 

[>at  bilay   [lat  citr 

&  slou^  pe  cuntrc  ,\vi|j  onioii  jiit*». 

Orien»  was   we^lcomc  swifie, 
7010   For  Wunderliche  pRi  wereii  bli[)f 

Of  pti  ei^ttt'  Ä:  stouers, 

{>at  pai  brou^t,   pn  imuteiiers: 

{)ere  f>ai  bÜeft  wi[)  [>at  ki»;;. 

Lete  we  hcm  now  at  pis  segfiinj( 
7W5   &  schewe  werrfs  »S:   wo, 

In   [jis  lond   fjat  weren  }>o! 

Wlio  so  Wille  ^iut'  lest, 

Mai  now   hcre  nohlc  ^est ! 


I.  244c. 
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Mi, 


irie  it  is  in  snuiei-;*  tide: 
76:do   Foules  sing  in  tori^t  widt, 
Swaine»  gin  on  iustin^  ride, 
Maidens  tiffen   bein   in  pride. 
Lo6  spreng  of  Wawaines  dcde, 
Of  bis  bre{)er  &:  nf  bis  ferrede: 


sorr.  afu*        ''•'*")  cuntre]  r  if.  d,  z,  getchr,        ^*"*)  Mni]  aftna^ 
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7625   Vrieiiö,  {)at  was  oi'  Sdiorham  kin^. 
Of  whom  y  made  biCore  scliewuin^. 
Hadde  aitoused  Herineflent, 
HLisine  suster  tV   Belisent; 
pai   liadde  a  ^otigiiian   li*'m   bitven, 

7630   Michel    Ywain.  a  tmble  streu: 
He  w;ifi  yc'leped  niiclid  Ywain, 
For  he  hadde  a  bro[)<'r  kiii-t,  cert^in. 
liast  Ywain  lie  was  ybote, 
For  he  was  bi^eten  o  baät.  god  if  wru ; 

7685   Vriena  bi  ano[jt'r  tjuen 

5ete  had  bizeten  a  geiitil  Btreii, 
{)ftt  was  holen  Mfiriiaiinr. 
A  gode  kuii^t,   bi   ^odt's  nr; 
He  had   made  him  i«  al  air 

7640   Tn  f>e   lond,   f)at  of  lu^m  com  vi'ir; 
jje  loud,   f)at  com  of  Hcnnesoute, 
Waa   Ywains  ftiirclt   rizt  deconte. 
Tfi  Hermisent  nim  cliHd    Ywain 
&  seyd:   „I)aim%  r>t'  cliild    \Yiiwain. 

7M&   |)at   is  mi  nevou,  spokef)  al   \m  lond; 
Alias,  madatny,   it   iä  me  sclioiiil, 
{Ät  y  nti  com  in  non  werre, 
When  schal  y  como,  los  to  conquerre?*' 
J>o  seyd   Ilermesent,  liim  to   proiie : 
„Whider  woBtow,  Ywain.  for  mi  loue?" 
^DaniL^,  t*»  HM'Ue  min  mn   Ai-tb«»ui\ 
Of  bim  to  afön^  [u*  nuntir 
Of  wi5tsehip]>e  \'  cheimlri**, 
\-  lereu  maiisehippo  tS:  ciirteisie!** 
^Wbaty^   sehe  seyd,    „Cor  wiche   bizet*« 
Woatow  o{)er  senxise  i*t   pi  Kaders  lele?" 
..Dame,"  he  seyd,   „f)ine  owen  land 
Mi  fader  hup  laten  mo  on   hniid; 
His  owen   lond   he  zaue  ano[)iT, 

7601)  Mor{j^nf>i\  minc  hnhie  broper, 
&  jjei  lie  schuld  nie  al  bireue, 
3ete  ichil  bi  "our  leue 
Wende  ^:  serue  mi  nem  Arthoiir: 


7650 


765.1 


^•^)  te^at]  om.  «m.     Uj»]  om.  uu- 
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It  acbal  falle  to  our  lionour!^ 
7«»    „8one,"   sehe  seyd,    „icliain   wele  (mifl 

Ol'  pat  fjou  hast  to  me  seyd; 

P'\  nem  is  Arthour,  verrament : 

Seme  him  wij)  hert  ^cut 

&  fond  for  to  make  acord 
7670    Bitveu   Arthfuir  ^V    [ji   Inrd  !^ 

[>er  sehe  h'mi  puniaid  anon  riitos 

To  felawes  au   liundred   kDi;tefi 

&  J)rf  liundn»d   zong  men, 

{«t  wip  him  kni^tes  schuld  ben, 
7(S7:.   &   fond  heni  armoiir  iV  stede, 

Bo}>«  soure  tjl:  godft  at  ncde; 

In  pe.  namc  of  lieuen  king 

•Sehe  him  zaf  hir  blisüeiag 

^:   leto  him  forj?  wende  in  ()t  nninc  oJ   LVLöt, 
16BII   {»at  his  Inder  fier  nf  nist: 

Ywain  bastard   svi|)  Jiim  went 

iV   foiir  liundred  of  fi/ren  ;;euf. 

Now  com   pfli  fram  Sc-horham 

AI  bi  p«*  forest  of  Bedingham 

Towani  .^Wundel   in  (.'ornwaile, 

Ac   J)ider  pm  no   ini-t,  saimfaile, 

liot  [jai   woldi^n  i>as8en  pui-ch  ouU*  f.  a«», 

,xx.  .M.  Sarrazins  wi{>  rowe  snoute; 

{>o  com  [)er  for[)  \vi|)  miiti   hond 

\\\p  king  Soriendos,  to  stroie  ph  Inud; 

He  iedc  ribaudt«  ten   |]ou»inde 

Ui*en  [}at  t>ai  roiztteii  Aude; 

So  he  dede  mirhel  rewjje, 

p\s  was  on  Yders  lond,  in  irew|}e.  -^«%-».'*,, 

Ac  to  (lawajTiet  ful  of  priia 

Sone  mcn  telden  al  |)i8; 

po  he  &  his  ^entil  feren 

AI  pls  reuige   dedeu  heren, 

Ho.  toke  vvif)  him   ()ritti   {)ou8inde, 

Gode  felawes,  so  y  finde, 

f>at  wenten  alle  vfip  VVawain 


7085 


7fiO(> 


7«r. 


''•'•)  anuour]  r  ü.  d.  .-.  yesc/ir.  '*^)  licH.J  ham  auf 

fmk  duf^kUrtr  tmte  yetchr.       /*»")  Jltrüi^e(I)  mt.        '•*»)  de<.l\ 
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^ 

^^^^^^B            For  hie  targesse  iV  liis  mniu. 

^1 

^^^^^^1             Out  of  Lnndcii  j^e  way  \)R\  norno. 

^H 

^^^^^^r              AI  wlmt  pfiv  ti)  Cnrdoil  come; 

^H 

^^^V            770S    Fro   Cardoil   [ih)   wenten  sonpe  wpst 

^H 

^^^^^^                 To   Hedingham  al   pun:h   pe  foi*e8t. 

^H 

^^^^^K                Wherc  welcomin^e  ]m\\   hndd«*  oiiest 

^H 

^^^^^^L                Wi]>  >^ei  ioio  \:  p*rt  fest. 

H 

^^^H                            |>is  fi^tinge  vnder  Cornwitilc 

H 

^^^P            7710   Was  Ter  ^ete,  s^-iiinfaile; 

^H 

^^^H                    Yd&Ty  ia  whos  lond  it  was 

^H 

^^^^^H              &  bifel,  to  kßpe  pAi  jtAs, 

^H 

^^^^^^P            Of  hiß  men  lierd  pe.  pleiiite. 

^H 

^^^^^^              Sum  lorbrent  \   sum  lordreintt*. 

^H 

^^^^^^       7715   For  diol   he  t()|»])od  of  hiR  liarp 

^H 

^^^^^^             &  h'\m           tobet«  \'   tare 

^H 

^^^^^^L             &  acursscd  nil  [je  time  gritii, 

^H 

^^^^^^P             ]>at  Ärtlinur  was  vrrnp  wi{)  him. 

H 

^^^^^^P                      {^in^  Yder  wns,  siki*rli, 

H 

^           7720  A  noble  kni^t  \'  an  hardi. 

^H 

^^^H                    {lat  wi|>  hirn   b>ddo  .xiiii.   .m.   knt^i. 

^H 

^^^H                     Vop^  hardi  &  ek»  wi;;t. 

^H 

^^^^^M              ^Ah  armes!'  hf  gradde  wi|)  tongef 

^H 

^^^^^H               &  on  gode  stedcs  {)ai   flon*;e. 

^H 

^^^^^^       iT2b   King  Soriandes,   |)at  S'Midan  was 

^  ^H 

^^^P                    To  a  king,   pat  hi^t  Bilmi, 

'^H 

^^^B                    Ele  haddc  taken  üt\on   pousinde, 

^^1 

^^^H                    Bitbre  pat  went,  so  y  ^nde. 

^H 

^^^H                   &  [>assed  along  oner  a  bringe; 

^H 

^^^H            77»)  |)o   l>ai  ouer  com,   ich   ^uu  sig^, 

^^ 

^^^H                    {>ai  rested  hem  a  litel  wi^t 

r.  diSb,  1 

^^^^^^             &  t)0  forti   went  anon  ri^t. 

1 

^^^^^^P             King  Sr>nand<\s  Hftt-r  cam 

J 

^                   Wip   t'onrti  l-miksand   \iApvxi  ntan; 

^H 

^^^^^^      771»  To   Morgalant,   liis  Steward. 

^H 

^^^V 

bitoke  pe  afterward 

J 

^^^               1TN),{g 
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iV  .XXV.  .M.  iSarrazins, 

]>at  schuld  him  hel]i   \v\p  mizt  tiues. 

Ten  niile  ways  lest  jjis  route, 
7740   Icham  siker.  w'ip  outen  doutti, 

&   bitven  euerich  Hoc,  na|)ele8. 

To  inile  njjer  [)re  fier  w(»s. 

Jjis  ich  (61k,   piit  was  bihinde 

Wi[)  fiuo  iV   tvcnti   f*0U8iiuK% 
774.^   King  Vder  \:   Um  miertnke 

0|>on  H  CÄUci  bi  a  broke; 

|*ai  8ei-e  biw  come  &    wif)8tctte, 

Wif)  sfliarpp  sp<Tfi  icli  opor  ^et; 

Our  rrislftn   purch  out   betn   J^rust 
7750   ^:  out  of  pa  sadcl   mani   bist, 

Amirail  ^'   he[)en   knii^t; 

Maui   f)rewe  »louu  deuolin;:  ri^t, 

tV  gwowen  bo{>e  jrras  t\:   fitoii. 

|if>  pAi  dc|)  lier  bort  clion. 
7755  8uin  lay  wiji  outen  iirrae  A:   p'i 

iV  aum  cleuwl   in   to    pe  li ; 

Gut  men   per  in  litel  stoundi* 

Ten  {)ousand  slonz  to  grounde. 

piB  sei^e  pe  Steward   Morgalant, 
7780    Hardi   tV   strong  ä:   ;i;;ret  gcant; 

.XV.   kni'tt«  he  slou^  of  our, 

AI  arawe  \-  to  tS:  Tour, 

&   |>o  be  mett  wi|)  Yder  kiag, 

Ac   |)ftt  was   batnile  r»r|)incli(»iiig, 
776S    For  ich  smot  <»[>er8  öclield  ato, 

Helmes  lokoruen  lV   brini  al  st>. 

|>ifl  lierd  Soriamioa,   J>e  Houdan, 

Of  fourti  {)ousaud  pe  tvcnti  he  nam 

&  sodauhchu  nn  nur  siunt 
7770   &  alle  beul  slouz  ner,  god   it  wot; 

Ac  king  Yder  fram  (je  de})e 

Scaped  wif)  a  fewe  vnnef)«, 

Wif)   wej)cin<;  iV   wif)  gret  M'ailing; 

Ac  he  no  liadde  ascAped,  bi  heuen  king, 
i77&  3if  aQo[>er  cuut^k  no  hadde  ybe, 


r  M5e. 
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^^^H 

jjat  pi\  S(uidaü  dede  iei*st  3'se,                            ^^H 

^^^^^M 

VVhar  fore  he  m»  dui-st  hirn  suwo  fbr  doute,          ■ 

^^P 

Ac  wOTit  o^aiti  \v[{)  al   liis  nmte.                        ^^m 

^^p 

iNow   fje  chilrler,  y  spac  of  lüfnre,           ^^H 

^^^H 

Ywain  pe  hende  iV   Ywain  bastard  ybore,        ^^M 

^^^H 

&  Ates,  an   urped   kni^t,                                          ^^H 

^^^H 

Wi{)  tbuT  [joiisand  ^ongmen  wizt                        ^^H 

^^^H 

Wereii  passed   |)e  forest                                         ^^H 

^^^H 

Toward   Aniiultd  soiiJ>u  wi'Bt                                  ^^H 

^^^H               778.S 

&;  wenden   ben  alle  s^uro  ^:  siker,                     ^^H 

^^^H 

&  pü  iiH^tten  wip  a  sori  biker                          ^^H 

^^^H 

Wi]j  .Soriondeis  tbnnwanl^                                       ^^^H 

^^^H 

]>at   UÜHs  ladJe,  a   kni^t   Imrd,                              ^^H 

^^H 

.XV.   (jonsaiid  o^ain   tour  litirMh-r;                         ^^H 

^^^H               770t> 

|ns  was  H  meU'iii;:   of  voiider;                                   V 

^^^^^^ 

Four  rnile  out  of  Arundcl,                                      ^^B 

^^^^^h 

AUae,   [)iH  ich  metin^  fei ;                                      ^^H 

^^^^^H 

AI  so  ph  hadielers  haddevi  a  breg^e                 ^^H 

^^^^^P 

YpaHRed^   for  sojje  y  siggo,                                    ^^H 

^^^^^^ 

|)n  cliildren  tio  nmizt  no  nii?t                              ^^^| 

^^^1 

For  pe  bri^'g(%  y  ^ou  pli;t;                                 ^^M 

^^^H 

Her  sciieldes  pai  ^ojipn  N:  sciinrp  apere,        ^^H 

^^^H 

Ich  a  Sarrazin  gan  doun  ben*;                           ^^H 

^^^V 

Swerdes  pai  drou^  iS:  ^eueu  dintes                    ^^H 

^^^H                78CK) 

&   |jaid  paiens  dojo   rentes.                                       ^^H 

^^^M 

{^is  ^ougmen^   of  whom  y  say,                             ^^H 

^^^^^^^m 

Tocomen  in  pre  mile  ways                                ^^B 

^^^^^H 

Fiup  pnusindi'  Sari-ains  to  groutfde                           ■ 

^^^^^^ 

&  zet«  were  liem  seif  hole  ^  souTide.                     1 

^^H 

At  pe  hindeward  king  Yder                               ^^H 

^^^H 

Fau^t  a]  at  oiiea  ^:   p'is  chitdren  \wr.                ^^H 

^^^H 

äoriandes  (>at  wele  yherd                                        ^^B 

^^^H 

&  lete  Yder  tV  o^ain   Ferd,                                         ■ 
For  to  taken  quidike                                                B 

^^H 

^^^y               7«10 

\ie  chihlren  «h-d  o[)er  'piic.                                            1 

^H 

)  fta^h   angabt    tUa  h^.  rinzuHhktti.               '^^^''^)  gaii  |  jC  cort,  ■ 

^H^^  «»/ 

i»oij  ^oiigtnon)  III  eQir.  au*f                                            ■ 
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Ac  rii^t  uow  a  Ittel  knape 
To  Beding«nii  com  wif)  rape 
&  l«ke  A  letter  to  WAwiiin 
(Jn  his  nevou  half,  IiuihIh  Ywaiii; 
Ac  Vwain  yist  nou^t  ptr  of; 
Wa^vain   hem  toke  pe  kuaue  of; 
1«'  letters  he  tM  iwuni 
&  grad:   „As  armes«  euerichon! 
Anne})  50«  al  wi{5  main, 
For  Uli  nevim,   hemle  Ywain, 
üauep  nede,  \-,  bot  \ve  hei^e, 
fle   is  ded   iV  his  compeinie; 
l>ed  rae  wert  l«uer,  bi  le^ufl^ 
()An  he  Start'  t'or  taut  ot*  ous!^ 
78»   Agreuein  &  Gaheret, 
(rveheres  i'C'  Sagremoret 
Armed  hem  wifi  hardi  chor, 
\  ich  lepe  on  his  destrer; 
Swerd   [>ai  tok  &:  launce  \'  scheid 
\   Jor|>  priked  on   [je  f'eld ; 
I:>ai  Ulke  w\p  iwxn  .xx.  {>oti8indo, 
pe  o{)er  pAt  leten  hem  bihinJti; 
A  Aex  |}Ai  acliifl  her  comjMinit'. 


7SK» 


1   aMS«. 


Agreuein  schuld  [le  first  f^ic, 
7ass  |jat  was  nf*  noble  |)ro  ^nsind«'. 

Gveliere«  al  so,  y  tiiid*?, 
[iTü  {)oasüid  t>odis  >;icd  al  so; 
Non  bettex  no  mieten  go. 

|>e  l^ridde  ferd  ledde  Utiheriet 
7M1»  &:  pe  ferp  Sagremoret. 

[>e  fill  ladde  tialathiii, 
\   eueriche  pn*  |>ousaud  wip   \nm. 
Wawain  ladde  pe  sext  bÜiindc 
\-   hadde  wif)   hiwi   eiito   [)onsinde. 


'«»»  Ari^le^  (!)  mm. 


**)  Sagreinori'tl  r  ö.  A  s.  gvauAir. 
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■ 

7845 

[)ü  kmiue  tau^t  her  wny,  sikerliehe, 
j>a(  riden  wel  sniTi^Iiche; 

H 

^p 

]}Air  gilt  pensel  wlp  [je  winde 
Mirie  ratled  nC  cendfl  Ynde; 
[iV  stedeu  so  noble  lV   sh   wkt 
LofjLMi  tS:   nei^ed  \vi[)  pe  kni^t. 

■ 

^^^H              3660 

^^1 

^^^^F 

[jose  be()  al  so  fast  coitiinge. 

^^^1 

^^^^^^m 

jie  children  per  wliiles  werp  tii^tiiig 

^^1 

^^^^^^P 

Ozain  ten  })0U8and  for  firet  ten  dr  fiue. 

^^H 

^^^^^^ 

|>at  ß(n  imd  wi^tllcLc.  brou.t  oliue.; 

^^H 

^^^^B 

jiai  detendod  liem  so  wel 

\Vi|)  Heliarp  swertl   n\'  j^odt*  «ticl, 

[mt  pe  tour  hundrt'd   liaddt;   <lriueii  «^an 

ii(t  ten  t>ouBand  of  he|)en  man. 

King  Öoriandos  lierd  al  jjis 

■ 

^^^H 

i\:  Sexten   ^(»nsand  he  aant  ot*  priis 
Biforn  Itim,   hf m  lo  niin ; 
^:  after  com  put  wi[D[>erwin 

■ 

^L'" 

WiJ)  .XX.    ]>ouBind  al  niast, 
For  to  Inketi   hem  on   Iiaat 

r  y«»^™ 

^B                     78fö 

])i3   l'orseyd   .xvi.   (umsiiide 

Our  f'olk  comen  Ijihiiule 

&  paased  pe  briggt^   Drian 

&  aniiten  on  our  ^on;j;m)iu 

&  mani   pvv  of  f)rcwc   to  grouud*» 

J 

^H                      7B10 

&:   ^aueu   liem   hittfr  tV   Imrd   wonwdi^ 
]>e  ten  fjausaiul  at   [)*■  opcr  halt*  al  so 
Deden  liem  swijjv   mifht^  wo; 
At  on  half  Ä:  at  t\pe)\  so  y  finde. 
Were  sex  &  tvonti  jjnusinde 

1 

^^^H 

&  wi|j  a  fewe  children   t'ou^t, 
Ac  lesu  CrJBt  on   hem   [^on^t, 
For  he  ^au«  liem  ätrinigpe  \'  miy. 
Oiain   [jo  deiudi'n   for  tn   fi^l; 
W  hen  ani   were  lalle  adoun. 

J 

^^^^^^^^^B  ^*- 

^^^^ 

^^^^^ 

(»e  o[>er  \ifu\  litt  to  arsoun: 
Euerich  o|)er  wi|>  acheld   Itirlept 

H 

^^~ 

& 

ro  o{>fir  dentes  ktpt, 

MM.           '«»)  /#»  (t]  om,  m.           '***)  /«] 

<*pH.  m*.    ■ 

^B^^       ?»♦• 

)  ha 

^H^^  '«^^  Detletlen  (!)  um. 
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Ä:  mani  nf  po  liefjeiilioiindcs 

pai  konien  doun  ir«  to  pe  grounde. 
7M.*i   Ac  al  f)ai  werf  so  torf'on^ten, 

Of   her  liif   pttt   [)Hi   no  ronrten, 

iV  ^Kldeii   lieiu   |mi   hadd*!n  mfiit. 

„Nay/'   <nmp   Vwayns,    ^verminent: 

Wliiles  «mr  nm'  li«e|)   in  !eld, 
7Hmi   Our  ti<>nkes  nil  we  oH8  ;eld ! 

Ac  do  WC  now   bi   tni  red, 

Prike  we  at  onnes  m  to   |)e  nicde. 

\*  iit'  we  iiiay  owliiir  abreke, 

Fle  Wf  hi'in   wifj  gret  reki*!'^ 
7wft   AI  iil  ones  her  maiu   jbai  kwlde 

^:   iarge  romne  aboiit  hfitn  rta\de: 

In  (•<>  p*i  mede  t)AJ  amiten  wi()  r&]iu, 

."Sir  f>ai  mizt  oiier  pe  water  scape. 

J)^  waUT  was  8wi|)e  dcpi-, 
i»nf>   pc  blink  hei^e,   |je  streni  siepe; 

fiai  lokcd   oucr  iu  to   pe,  londes 

Ä:   seyi»  coin«^   king  Soriandes ; 

Feie  mile  wais.  w'ip  outnn  doute, 

Lest  pü  tail  ut'  bis  route. 
TV««.*»  Ates  f)u  wizt  [)o  aeyd:   »^Allas, 

We  mot  ous  -eld  in  |>is  cfw. 

For  wi'  no  mow  no  whar  oway, 

.So  f'ul  t>i'  deuelen  is   |)is  ciiutray!" 

AI  [iai  w*»re  in  ;rret  desmay ; 
Tyi''    |io  loked   Ywniu  tV  saye 

Fram  Bediu^^ham  on  her  aide 

Bauers  iV   pople  com  rldp; 

T'k  his  tebiwe8  hc  seyd   on  huBt: 

„Hef)   aow   bli[)ü  Ar   nou^t  agnst: 
7*iF.   y  ee  loiid  com  ^^ret  soconr, 

For  (}ni  lian  pa  »igne  of  our  SHUeour, 

Wlier  f)urch,"   Iie  seyd,    ,,ich   vndfrstonde, 

It  is  siKOur  of  pls  loiid!" 

„Yherd  he  OiBt!"  quH|>  lass«  Ywaiii. 
mw   „Her  is  ro««eil  cortain; 


r.  ütib. 
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oif  vre  liere  leiie{)  i«  n  prome, 

\Ve  wor}>  nrtinen,  ar  Jjfti  conie; 

Ac  pe\  vre.  htm  [lojile  lite« 

])urch  out  licm   wf  niot  smiri' 

&   »h-n  al   [mt  inowe  wi% 

|)urcli»  out  liem  ^:  swifje  He, 

Vltand  euer  wereaud  nus, 

'l'il   lielp  0U9  haue  sent  lesus!** 

hl  />is  refle  ])ai  doden  zeriie, 
?ö3i>   Her  Mtedes  pai  guii  terne; 

On   pe  Sexten  ,m.   pai  com  Hinge, 

So   luail  dnp  on   J)ü  singel. 

In  pHt  Coming,  god  it  wot. 

l>ai  bIou^  [»re  üundred  fot  liot, 

\'   \\'t\)  god«  heit  &:   main  Hn 

]tai  {Durchpcrced  pn  Sarrazin; 

Ac  Bilas  wt|j  Ins  teii  [jousinde 

llem  oflokc  anon  btliindc 

lV   mctten   fiem  in  a  mp-df. 

Wip  an  liundred  of  her  ferrede 

v\:  ^aueii  hvm  wfd  bitter  wounde, 

For  pni  li<»iu  wold  haue  nomen  &  bouwde: 

Ac  pai  vji  atirt  \'   worod  liem  siker, 

Wip  awcrd  pai  maden  dedeU  biker. 
7945   Agreuein.   wip   pis   hikeriag, 

Wip  pre  pouftand  com  on  hfm  Hinge. 

|jrtt  wip  sjiere  po  ten   pousjude 

Beren  ozaiu,  so  y  rinde, 

]3e  scliütoj  of  an  alblast ; 
TflM   ]j('r  was  maiii   purcli   nut   dast, 

Heii&d  oikoruen,  srnitw?  ot  ann, 

Bodi  cleued  in  to  pp  barm ; 

On  bop«  halue  was  swiche  a  cri, 

Men  mizt  it  herc  intu  pc  sky. 
7955  J>ifl  seilen   pe  8exten   pouftindi- 

&  comen  swipe  on  our  winde 

&   wip  mi^t  o^ain   liem  bar 

'l'o  pe  stede^  per  pai   w*  r  ar; 


1SB& 


7M0 


tl 


1 


"«^)  Flttwirf]  Fle  &  m$.       ""»)  Mi]  om.  fns. 
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per  was  luaiii   wombe  purclisi-lioiic 
&:  mani  hiMicd  t-leiied  abouf. 
{jat  ich  tiine  Agreuein 
In  sleizt  kid  so  michel  main, 
|*at  bis  fereii  wnndred  eumclmti 
&  token  ensÄumple,  wele  to  (Um; 
7965    For  he  Beyd,   {j^i   lie  dede  schuld    heu, 
Ol'  [>e  stede  ht-  iiold   Üen, 
Äc  wijj  swenl  lie  wald  delite, 
<  }n  pe  paicns  to  don  it  hite. 

Ywain  [)An  \'  alte  liis  doc 
7970   On  sttsden  sat  su  sief  ho  stok 

&  dasclird  hem  Atnid  pe  pres, 

So  !yr«in   df>[)  nn   ilcre  in  gres. 

&  rlmieil   bofie  man   iS:   Iiors 

Of  pv:  foule  hpjxii  pora. 
Wf.    Ich  of  hf  m  so  wirtliche.  fau:;t. 

]>at  tong  no  may   it  teile  nau^t: 

Ac  8aiTazins  wcre,  bi  rni   panm*. 

Kuer  foiirti  o^aines  anne; 

WhiT  fon*  our  litel  folk  kene 

No  ini;t  amongeh  lietii  beu  yseii. 

|>is  was  in  littu'  ni'  May, 

Ki^t  aboiite  inidriiorwe  day. 

|>o  Com  iiuiihi'rea^   \Vawain«'s  brofrr, 
Wi|>  pTe  [lousand  Hnk  ofjer, 

7965   &  smiten  oii   {:>is  iieften  IioiuuIp, 
J>at  euerich  «tf  lii*m  t*el  to  jjrou»fde, 
iV   |)«  nf>er  rekeu#Td  o^ain   vr'ip  main, 
Whider  first  liem  bi*ou;t  Ajrreueiii. 
{>er  was  H'ting,   {jer  was  toile, 

39»)   &   vnder  hors  kniete»  dcfoile; 
Jjo  fjonked  Ywaia  pe  wi;t 
Of  f)at  socour  ;:od  almi't 
&  desired  lo  wite,  who  it  were, 
{mt  him  dede  Bwiche  socour  pere. 

^^*^)  |iotUtmirl]  dnnath  ein  buth$t.  nuJirudirL 


—     224     — 


TW.'«   {>o  seyd  Ates:    „rfir  Ywain, 

Smite  pi  stede  \vi[)  mi;t  iV   inain 
^:  o1"  [ji  fi^-euauuc«  pe  (iwrekc, 
Jiat  ojjer  it  s«ii  &   {^er  of  sp€*ke : 
Bi  her  pruesBe  pnii  ächalt  liut/f  knawe 

80«!   &  l)i  ))ine  be  her  ti^Inwe; 

Y  {)«'  'roil*?,  iiow  I«y  on  fast, 
Our  fomon   for  t^  agast  !*^ 
Jjer  Ywftin  t\;  eke  liis  broprr, 
Ates,  N:   mani  gentil  o[>er, 

8uar.   Tokoruen   p\s  Sarrazins 

_Wip  gret  mi;t  cV*  wille  lins; 

Y  wene,   f)at  Ywain  iV   his  bro})er 
|>er  slou:,  au  hundred  ä:  anojier, 
So  [)ftt  (ivüheres  tV  A^reuein 

*M«i    Haddo  p-et   wonder  ot*  Iier  maia. 
As   Ales  com  rideiude  hürn   hitvun, 
He  asked  hem,  who  it  mi;t  ben. 
„Ortes/'  quap  Ate»,   ^of  ;our  ken, 
1)6  kinjü;e8  sones  Vrien, 

(iui.s   Ywain  [)e  hiMide  iV   Ywain  bastardt 
]>at  f)ua  cniB  hiderward, 
To   ben   kni;tefi  ot'  rour  em   Artimur 
i<c  sertten   liim   wi{)  ^n*ot   bonuur; 
AI  f)at  han  white  on  ri^te  Hrmes 

b02(>   ^:  red  on  \ai\  hah'  on  lier  armeSf 
Be{)  erb  cK:   baroiins  soues, 
[>ai  ben  wip  hiw  liider  eome, 
{>at  nietten   liere   ()is  deueleri    feile, 
[>at   bt.*n  ysprongen  out  of  lielle, 

HOis   jiat  hftdde  beni  slain  wifi  deahonour, 
No   hadde  ben  ^our  äocour." 
f^Yht^rd  be  Crist^    pe  children  qua[>ef 
„jiat  we  to  liem  com  jjus  ra[)e!" 
To  liem   pRi  »miten   pe  stedt«   swi[)u 

»»»    \:   welcomed  Lern  wifj  cJiore  bhl>c; 
I>n  her  ich  ojjer  knewe. 
Ich  ouer  oper  armes,  prewe; 


t.  «464 
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80S5 


SOftO 


aM6 


80&0 


8065 

^    8060 


Gret  ioie,  wi|>  outen  les« 

|>ai  made  amidward  pzi  pres 

&  made  couen&uat,  in  al  pat  fi;t 

To  gider  pai  wald  riden,  a  pli^t 

Ab  paÄ  püA  togider  spoke, 

Frescbe  poiens  on  hem  com  rake, 

.XV.  puuainde,  [}at  badden  boni  han  o^an      r.  Mit.. 

Paribrs  in  to  Bedinghani, 

Wi{)  {}re  pousand  ne  badde  bet 

On  bem  smiten  Gaberiet, 

Wawaines  broj^er,  sikerliche, 

0;flin  hem  beld  ä^relich^'. 

{)er  WH8  brokeu  maui  Bpere 

Wif)  de[)e3  dint  &:  liues  lere, 

Sc  mani   paien  to  def)  ysmite 

Wif)  swerdes  of  stiel,  pat  wele  bite. 

Margalauntf  pe  Bteward,  ^  ki;ig  Pinogres 

To  pe  brigge  were  comen  wi])  gret  pres 

Of  SarrazLiiB,  .xx.  |)otifiinde 

&  wele  mo,  al  so  y  finde; 

AI  |>ai  seilen  {)i8  ieb   biker, 

At  j}at  balf  pe  brigge  bevn  {)ou^t  aiker, 

On  pat  icb  fair  roume 

To  aloge  ber  pauiloun, 

To  kepe  wele  ber  cbarrois. 

Her  astore  «Sc  her  bamois, 

üi  tu  help  At  tide  &  time 

At  pe  o^er  half  ber  cursed  lin; 

{>e  brigge,  p&t  was  hem  bitven, 

|>ai  |)on;t,  schuld  her  socour  ben.        ^^ 


to 


Boriondee,  her  beige  king, 
Com  Bone  after^  wif)  outen  lesing, 
Wi])  8o  mani  {xiusand  Sarrazins, 
P&i  no  man  per  of  coupe  pe  fins, 
&  loged  on  pat  riuer, 
Fram  Morgalant  noa^t  wel  fer, 


^^^)  iUMJ  om.  m».         *^^)  Bedingbam]    a  durch   a,  und  a^- 
htirsung  ^.         *•••)  m/  ramr  mü  dmnkkrfr  tintt  gfcKr. 
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Of  bataile  to  seu  pe  tin 

8070  Ot*  cristen  &  of  Sarrazin, 

I>er  at  Jje  o})er  Laif  {)e  brigge 
Wi{)  scharpjje  swerd  gun  on  legge, 
Wip  fauchouws,  axeg  ^'  battes 
Ich  ^auo  opQT  sori  flappes ; 

8075  Of  Sarrazin  per  fou-ten  ten  &  ten 
0;ain  oa  of  our  men, 
Wher  Jjorch  pe  feld  o^atn  })ai  bore 
Mani  of  our  children  p&re. 
In  pis  toll  wlp  pre  pousnnd  skete 

8090  Sagremor  hem  com  mete; 

Mest  what  euerich  wifj  bis  spere 
A  paien  gan  to  grounde  bere, 
&  in  pis  ich  Coming 
|)er  were  slawe  four  hepen  king, 

80S5  In  pe  feld  of  our  bacbelers 
Were  brou;t  on  her  destrers. 
pe  paiens  were  to  fei  ^:  kene, 
Jje  slei^t  of  hem  nas  nou^t  sen, 
&  eke  per  oume  stremes  of  blöd, 

8090  AI  so  it  were  a  wel  gret  flod. 
Now,  wip  outen  more  dueling, 
Galathin  com  swipe  Öinge 
Wip  pre  pousand  wi;tling 
&  6mot  o^ain  pat  hepen  king. 

8095  leb  of  bem  wip  stef  launce 

A  Sarrazin  emot,  wip  outet»  balaunce, 
&  wip  her  feren  brou^ten  o-ain 
AI  her  foren  to  pe  brigge  drein» 
In  pe  water  hem  driuen,  so  y  tiude, 

8100   Of  pe  hepen  &  slou;  seuen  pousinde, 
Ac  al  our  childer  tofoni  &:  po 
Hadde  hem  conteued  so, 
{>at  of  .M.  .X.  X'  sextene 
No  hadde  pai  leued  bot  prittene, 
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8105   &  of  OUT,  SO  y  finde, 

Nas  Qougt  slain  a  pousinde. 
Now  badde  al  po  peues  be(>ea 
Ben  tofruBt  doun  ri;t  to  mapeo, 
5if  Morgalent  \-  Piuogres 

Biio  iVadden  brou;t  ouer  her  pres, 
•XX.  |}OUBand  o;atn  cur; 
Of  our  wer  {^ousandes  teil  &  four, 
&.  certes,  nou;t  an  liundred  mo, 
&  jDai  wcre  fr«  &  j)ritti  })oasaad  &  mo. 

8115   {>er  was  batail  of  mtinde^ 
Hoa  cur  wi;tlinges  so  liende 
On  \>e  hejjen  wij)  swordes  losten 
Sc  mani  tocleued  &  toirusten: 
Ac  Morgalant  &  liis  ferrede 

8130  Were  strong  &  fers  to  pe  dede 
&  badde  don  our  liarm  wel  gret, 
3if  Wawain  no  badde  dou  pe  bet, 
|)at  wip  ei^te  {)0U8aud  &  swerdes  egge 
Brou5t  bero  to  I>eatre  of  pe  brigge, 

8125   &  mani  Jjousand  ouerprewe,  saunfail, 
Into  pe  water  top  ^S:  tail, 
|>at  peÄ  adreint,  wi])  outen  lee. 
Wawain  smot  in  to  f)at  prea; 
It  was  sum  del  atter  none, 

8130   Wawain  8trengf)e  düble  gan; 
"    His  ax  in  bis  bond  be  lift, 
Durarls  beued  of  be  smit; 
King  Malgar  on  pe  beued  be  gert, 
|>at  pe  dent  Btode  at  pe  bert ; 

8185  Segor  on  pe  beued  be  smot, 
|>e  ax  in  to  [)e  sadel  bot^ 
King  Malan  al  so  he  hit 
&:  wi{)  his  ax  pe  beued  oMit. 
A  left  he  smot  ik.  a  ri;t, 

8140  Non  his  dent  asit  mi;t; 

Stel  &  jren  liis  ax  {)urchcarf, 
Wher  purcb  mani  bel>en  starf. 
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He  met  pai  geaunt  Pinogres 
Amidward  al  bis  pres. 

8145   t>at  cleued  Wawaiues  scheid, 
pat  it  f1ei;e  in  po  feld ; 
Wawain  bim  ;aue  a  dent  of  howe 
&  cleued  hiwi  to  pe  sadel  bowe, 
Y  no  mi^t  it  non;t  ftil  rede, 

M50   {le  pruaunce  of  Wawainea  dede. 
After  bim  hende  Ywain 
BcBt,  y  wene,  kid«lo.  hie  main, 
Fftr  king  Sosnx  he  cleue  ato 
&:   Baldas,  an  amiral,  al  so ; 

815S  Minftrdes  heued  of  he  smot 
&   Bilaces  al  so,  god  it  wot, 
tz  Morgalant,  pe  Steward, 
Dedlicbe  waunde  he  ^af  hit»  hard, 
bc  mo  kni2;te8f  pRu  y  can  teile, 

ai60  Wawain  iV  he  sent  to  helle^ 
For  y  neuen  now,  saun  i'aile, 
Bot  kingeSf  donkes  ^  amiraile. 
3ete  no  wißt  nou^t  Wawain, 
{«t  it  was  his  felawe  Ywain; 

8165   He  hadde  wonder  o\'  hie  praesse, 
p&t  80  ieyd  doun  hard  k  nesse. 
After  bem  Galathin 
Kidde  in  dede  m')i,t  afin ; 
"W'ip  Bwerd  he  liit  Farasan, 
A  geannt  &  an  böge  man, 
Imt  ere  &  cheke  ^  scbolder  al  so 
Wif)  his  ßwerd  he  carf  atvo. 
King  Creon  bc  cleued  pnrch 
&  king  Beaa  donn  in  a  ftirch ; 
Darian  &  king  Ftilgin, 
'Bope  he  cleue  to  pe  cliin. 
No  child  no  uii;t  do  [)er  bet, 
p&n  dede  al  so  Gaheriet; 
Of  pe  king  Briollo 

8180   pe  midel  lie  smot  ato; 
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Pinna«  ik  ek  Donadord 

He  biheueded  wif)  bis  sword ; 

Pftznadas  be  cleued  douu  ri^t. 

Sa^emor  per  schewed  bis  mi;tf 
8185   For  be  biheueded  Linodas, 
Of  foartene  fet  ^at  was; 
^auel  be  cleued  to  |>e  brcat 
&  Guind&rd  he  oiade  heuedles  prest. 

Gueberes  dede  al  so  wel, 
8100  Of  Guos  be  cart'  pe  batrel ; 
Goweir  be  cleued  to  pe  ribbe« 
|>at  be  no  mi^t  uo  lenger  libbe. 
A^euein  dede  al  so, 
^re  kinges  be  slou^  &  maai  mo. 

8199  Ate8  &  lease  Ywaia  &  ber  route 

To  groande  lalden,  wlp  uuten  deute, 

Wbom  6o  {>ai  bitten  vrip  iul  dent, 

Keuerd  he  neuer,  verrament. 

Ac,  verrament,  o:;ain  Wawain 
8100   No  man  no  mi^t  ki{}e  main, 

For  he  cart'  man  &  stiel  &  Ire, 

So  flescbe  liewer  dop  fleacbes  lire. 

Ni^t  com  bem  on,  {)ai  nii:;t  nou^t  sen, 

leb  to  bis  ki|)  gan  to  ten; 
8805   po  Gawainet  knowe  Ywain, 

{>er  was  ioie  &:  blis,  certain; 

Ue  &c  al  ber  cömpeinie 

To  Bedingbam  weut  on  bei;e 

&  ]>er  token  aiae  6:  rest 
ttio  Wi[)  gamen  «S:  gle  &  solas  oiest. 

Soriandes  sei^e  of  bis  ferred 

Of  four  score  .m.  pe  fourti  ded, 

His  bert  was  sore,  bis  cber  murne, 

Lenger  uold  be  ppr  aoioume; 
8815   He  trussed  his  arme«  anon  n;t  t  M8». 

&  went  oway  al  bi  ni^t 

■•^  huwer]  nacA  w  e,  MHt^rpvnJcM.        ••")  He]  e  •»»▼.  «Mf 
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To  her  bei;e  ost  to  Wandlesbiri, 
{>er  pai  inade  hem  joie  ^v  miri 
For  Store  &  tresor,  {)at  {>ai  brougt. 

8290   Wawain  amom  him  sou;t 

&  fond,  he  was  ascaped  oway; 

|)at  him  ojjou^t,  par  ma  fay; 

Jjat  hie  per  founden,  pai  ladde  hem  wij) 

&  left  per  siille  in  paiß  cV  grip 

82S&   Mani  day  at  Bedinham. 

Now  listue]),  wbat  aller  bicam! 


^^ 


JN  ow  seip  pis  romaunce,  hou  Wawain 

Of  pis  letterfi  asked  Ywain; 

Twain  seyd,  he  wist  of  non, 
ttao  Where  purch  pai  wonderd  euerichon. 

po  herd  pai  teile  of  Sarrazins, 

Deden  wo  &:  michel  pins 

{>e  ;ong  men  of  Ariiiidel; 

Wawain  per  of  hadde  diol  ■, 
8235   Ten    pousanil,  pe  hest^  lie  toke, 

pe  Oper  he  tok»  pe  t<»un  to  loke, 

&  went  hem  Arundcl  toward. 

In  pis  time  fei  cbaunce  hard, 

For  Kay  Destran  iV'  Kehedin, 
fiwo  Tvo  gentil  swaines  of  vr'i^i  lin, 

Erles  Bones  of  Strangore, 

Of  pe  marche  come  hem  blfore 

Wip  senen  &  tventi  sweines  of  gentil  stren, 

Comen  alle,  kni^tes  for  to  ben 
8M5  &  to  senie  king  Arthoar^ 

3if  pai  ini^t,  wip  ;rret  honour. 

pese  no  hadde  nou;t  are  ysaye, 

Hou  Anindel  was  bilay 

Of  kitig  Harans  &  ek  Daril, 
82S0   Bramagues  sones,   pc  Eteuild, 

Wip  BD  mani  hepeu   pousinde, 

pat  pe  noumbre  y  no  can  linde. 

■■•^  hem  mi. 
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pesG  squiere  on  bem  come 

&  pe  paiens  al  so  sone ; 

Sone  ()al  hem  sei^e,  on  hem  p&i  last; 

|>e  squiers  were  armed  \-  on  hem  dast, 

&  in  pe  first  of  |)at  seyling« 

{>ai  sloweu  micLel  hepeu  genge. 

Ac  be()en  mani  ^ousand  {}o 

Od  our  floDgen  &   dede  hem  wo 

&  biclept  bem  al  abcmt, 

For  to  nim  pat  Utel  roat. 

Sougmen  of  Arondel 

Seiten  it  out  of  pe.  castel, 

Wi:;t  ^onglinges,  Jjre  hundred ,  ich  vnderstonde ; 

I»e  first  was  Ywain  wi{)  pG  white  hond, 

pe  Oper  Ywain  of  LyoneJ, 

I>e  pridde  Ywain  Desclauis  le  bei 

ifi  Ywain  of  Strangore  of  hei^e  paragej 

{>e  .V.  was  Dedinet,  pe  saneage; 

Alte  pai  were  wi^t  lV  heade 

&  nei;e  of  Wawaines  kenda 

peee  wip)  ))re  htmdred  com  |}ere 

ik  on  pe  paiens  smiten  wip  gude  obere;  j 

leb  dede  bis  launce  go 

|>axcb  out  a  paien  o^er  to 

&  redden  hem  wt[>  mi^t  fin, 

Til  what  |>ai  come  to  Kebedin; 

To  gider  }>ai  cleuetl   in  {jat  werre, 

So  wif)  Oper  dop  pe  burre, 

&  leyden  per  Siurazins  doun  ri;t, 

Bope  a  lell  bali'  iS:  a  ri;t. 

|>e  paiens  an  bom  gun  blowOf 

&  bem  come  socour  in  Ütel  pniwe, 

.XX.   poosand.  pat  sinite  on  our 

&   bar  bem  doun   bi  pre  iV   four, 

&  badde  bem  slawe  &:  do  micbe  wo, 

No  badde  Wawain  vp  comen  po 

Wip  .X.  pousand,  pat  doun  stett 

AUe,  pat  pai  wip  launce  mett, 


"**")  g(W«]  «*/  ratur  getehr.         *'^''^}  werrc]  fku  tuinu  r  m^ 
■^  Port.  ■•*')  per]  r  auf  r«uur  mU  dvnkUrtr  tinti  getckr. 


232 


&  after  her  swerdes  drowe 
&   .XV.   [jousand   hejion  slowe 
&  bolpen  so  po  oper  squiers, 
\>&t  pa\  were  bro«;t  on  deetrers. 

8295   pe  o{)er  paiens  wif)drf>u;   bet»  J>o, 
Sarrazins  to  teche  liem  mo. 
J)er  whilee  Wawain  knewe  p\Q  Ywainß 
Alle  four  &  j>e  oper  swainee; 
per  was  ioie,  bi  godes  ore, 

8300  Y  wene,  per  mi^t  be  no  more, 
[>an  was  per  of  {>at  socouringe; 
per  whiles  com  an  eld  kai;!  flinge 
&  seyd  to  Wawain  conseil: 
3if  be  &  bis  feren  waJd  ben   bayl, 

8806   p&[  schuld  äwi])e  to  Amndel  te, 
&   t)an  he  schuld  raore  ys«. 
Bi  hJB  c(>rweil  pM  deden  anon 
&  went  in  to  Arundel  ichon; 
Alle  pe  gates  |)ai  »cbetten  faat 

8310   &  lete  fialle  port  colice  on  hast; 
On   wallf»  Jjai  steigen  hei^e 
&  seilen  of  bepen  ful  pe  cunlreie: 

King  Harans  wi])  sexti  |>ouBinde 

&  Daril  wip  fourti  hira  bihinde, 
8315   .xü.  hundred  cartcs  aftor  come 

WiJ)  gode  &-  Store,   {jat  was  binome 

In  pe  cuntre  men  &:  wiuea, 

AI  Bori   in  her  liues. 

Affer  bem  come  .xx.  {»oosinde 
8820  Of  fei  robours,  so  y  finde, 

p&i  so  badde  robed  &  brent  pe  cuntre, 

{>at  [)er  abouto  four  jume 

No  schuld  man  tinde  man  no  childe, 

Bot  wildemefise  &  desert  wilde. 
8825  Wawain  &  bis  felawee 

per  soionmd  seuen  dawes. 
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per  lete  we  hem  soiame 

Sc  speke  we  of  chaunces  bard  \-  mtxrne ! 


iving  Hamas  S:  liis  hanioys 

980  Went  toward  l>e  loud  of  Leoneis 
&  brent  in  to   pc  <!;rounde 
AI,  pai  {jai  bifom    lietn  ibimde, 
Man  &  cbtld  pai  brent  ()o 
&  dede  liem  al  micbel  wo; 

8835  Sam  ascaped  w'ip  ^et  patne 
In  to  pe  cice  of  Dorkeiue 
&  rewelicbe  gun  o  king  Lot 
For  {>ia  lere,  god  it  wot. 
Lot  tok  .XX.  poiisand  kni;tee 

8S40  &  ivent  bim  out  aiion  ri^tee; 
A  ferd  of  .XXX.  {^ouainde 
He  Bmot  on  al,  ao  y  tinde; 
.V.  pousinde  in  bis  cominge 
He  slou^  wip  Bperea  meteioge; 

8845   Egrelicbe  ber  swerdes  drowe 
Ä:  .ix.  poosinde  per  toslouwe 
Wip  so  noble  swerdee  dent, 
I>at  bem  astiut.  verament, 
&  badde  hem  alle  sone  yalawe, 

8860   5if  Harans,  pat  pe  deuel  todrawe, 
Naddc  wip  .Ix.  pousand  po 
Cozn  on  cur  to  micbel  wo, 
Jjat  OUT  biclept  iS:   wip  fou;t, 
&  filowen  our  gentil  men  &  du^t, 

«8»  Jjat  Lot  \'nnepe  wip  pre  pousinde 
Scaped  at  euen,  so  y  6ude, 
In  to  pe  cit^  of  Dorkeine, 
Sore  ywounded  wip  michel  peine. 
|>e  king  Lot  9ei;e  pis  lere. 

8840  Hirn  seine  be  gan  here  tere 
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&  bod  pe  dme  mesauenture, 

|>at  he  cunteked  vrip  king  Artkour, 

^  bis  kni^tes,  pat  loued  were, 

ifc  leuedis  cS:  cbildren  madea  care, 
8365  For  her  fadere,  lordes  &  frende 

Were  so  slawe  wif»  helle  fende. 

HaraDB  biseged  &  dede  bis  pcine, 

]je  cite  to  winne  of  Dorkeine, 

Lot  t30u^t  to  saue  Belisent, 
8570  Arthoura  suster,  bis  quen  gent 

^:  Wawains  rnoder,  saanfail; 

His  kni;tes  he  asked  conseil'^ 

Conseil  be  tok  iV  went  bi  ni5t 

Toward  Glocedoine  ful  ri^t, 
8S75    His  streng  caetel,  to  don  in  bis  wiif, 

For  chaance,  pai  mi5t  be,  oper  striif, 

Wif)  Modred,   his  sone  beld, 

pat  nas  5ete  bot  to  5er  eld ; 

.V.  bundred  kni^tes  on  gode  stede 
8380  WiJ)  bim  he  tok  for  al  Bede 

&  went  toward  his  castel  ewi{)e; 

He  was  pw  of  8e{)|)en  vnblif)e. 

In  {]is  time  child  Wawain 
Wif)  rnani  feren  &  eke   Ywain, 

8385  On  Anmdels  wal  |>ai  gun  leue; 

A  kni;t  com  aruand  wij)  gret  reue, 
Tarmed  in  armes  alle, 
P»X  to  Wawain  pus  gan  calle: 
„Wawain,"  he  seyd,   „CVist  pe  se 

8390  &  alle  l)ine  feren  fre! 

Durst  ^e  gon  wif)  me,  siker, 

Y  wold  5011  schewe  a  selcoupe  biker, 

Whar  ;e  schul  win  wining, 

.3e  noid  \t   ^eue  for  no  f)ing!" 

83B5   „I>an  schaltow,"  qua{)  Wawain,   „swere, 
]>ou  no  schalt  ous  wif)  tresoun  dero!** 
jjBleJ)eliche!"  he  seyd,  N:  swore  anon, 
He  Qo  schuld  bem  qued  no  traisoun  don. 
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WawAin  him  armed  awit)e 
Bioo  &  tok  wip  hitn  .x.  pousand  biliue; 

]>is  kni^t  »ci^e  hem  com  ^:  dassed  iorp, 

&  hye  him  afler  swipe  norp ; 

So  pai  wenten,  pai  metten  a  kni;t 

Amand  vr'ip  al  bis  mi^t; 
8405   Wawain  nam  to  ]>is  kni;t  hede, 

|>at  be  ladde  wip  him  Modrede; 

Ue  rode  him  to  ^^  asked  bim,  whi 

He  ladde  bis  broper  so  suiftli. 

„Wawftin,"  he  sejd,  „par  ma  fay, 
8110   AI  piß  ni^t  äc  al  pis  day 

|>i  lord  hap  fou^t  o;ain  king  Tauru«, 

{>re  pousand  o;ain  fine  hundred  of  ous; 

"pi  lord  is  wounded,  bis  men  be  dede, 

Modre<l,  pi  broper,  y  tok  for  drede 
8415   Ä:  wip  him  pus  oway  drawe, 

{)at  he  no  wäre  uf  hein  yslawe!" 

^Alla«|''   quap  Wawaio,   „alias,  alias, 

pAt  ich  ener  born  was! 

ÄVho  schuld  euer  of  me  ;elp? 
8420  Now  sterue  mi  trende  wip  outen  beip! 

Fpende,"j  quap  Wawain,   ppou  herc  abide, 

In  on  busse  pou  pe  hide, 

Wbat  pou  se  al  pe  fviUe, 

Wiche  socour  don  we  schulle!" 
B43&  Wawain  wip  bis  Iblk  forp  drof 

Hastilicbe  vuder  a  ^rof, 

po  be  herd  a  reuly  cri, 

A  wiman  euer  cri  merci; 

He  da»cbed  Porp  bifom  bef»  alle 
6430  &:  sei^e  a  leucdi  pries  doun  Mle 

FTam  Tauriw  stede  to  pe  grounde, 

{)at  hepen  king,  pat  vnwrast  hounde, 

{)at  feloun  rage  in  bis  wodcnesee 

Pb^t  hir  vp  bi  pe  fresse, 
84S&  &  sehe  gred:   „Seint  Marie, 

Help  me,  leuedi,  Cristes  drurie!" 

&  be  went  vj)  anon  bis  fest 

&  buflfeyt  hir  vnder  pe  lest; 
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So  oft  so  Bcbe  crid:   „Marie!"' 
8M0  Sehe  was  buffeit  of  bim  pne; 

Sehe  fei  doun  oi'  bis  bore  rigge 

&:  he  gan  anon  bis  liondes  legge 

Ou  hir  tresse  &  forf)  bir  drou; ; 

pe  leuodi  vp  ri^t  stode  a  swoa^; 
8U&   He  laid  on  vr'ip  scboarge  &  bad  bir  go, 

&  sehe  no  mi^t  a  fot  for  wo 

No  for  bir  clo{)e8  long; 

Bi  bir  tresse  he  gan  bir  boag, 

Sehe  wip  bmid  &  fei  vp  ri;t; 
8450  Taiirus  ali^t  anon  ri^t 

&  knett  bir  to  bis  bors  tail 

Bi  ber  tresse,  saunfayl ; 

So  be  drou"  hir  biwi  bihinde. 

Euer  „Mari,   help!**   criinde; 
8455  Wbat  tbr  sorwe  &  eke  for  paine. 

Sehe  les  wiude  ^^  ek  alaiue, 

Hir  ei^en  tumed,  hir  voice  wi{)sat, 

At  point  of  dede  was  bir  stat. 

J)0  seyd  to  Wawain  f>at  kni^t, 
8400   J>at  badde  bim  brou^t  {jider  fa!  ri5t: 

„Knawestow  ou;t  I>at  leuedi, 

])&t  [)ole[)  al  pfit  vilanie!'' 

Wawain,"   be  seyd,   „verrament, 

Hir  name  is  böte  Belisent : 
8405  |)ou  ou^test  amende  bir  etat, 

For  J)ou  Bouke  of  hir  tat!*' 

Wawain  was  oft  wele  8:  wo, 
Ac  neuer  wers,  paxi  biw  was  J)o; 
Nei5e  aswon  be  sat  vp  ri;;t, 
8470   po  niflt  he,  ^var  bicome  [>at  kni^t^ 
Ue  tni^t  long  loke  aft^r  bim. 
He  was  oway,  it  was  M*»rlin. 
Wawain  vr'ip  Spore  bis  stede  smot, 
&  be  iorp  stirt,  god  it  wot; 
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841&  He  grad  aloude  to  king  lanrus; 
^Abide,   poa  pef  maliciouB! 
Biche  sone,  |)0u  draweet  amis, 
{)ou  schalt  abigge  it,  yTris!** 
pt^  hepea  swain  sone  doiin  steCt, 

8480  {>e  leuedifl  tresse  eone  vnknett. 
King  TauPMS  was  .xiiii.  fet  long, 
An  vnrede  geaunt  tV  a  «trong; 
He  86150  to  him  com  Wawain, 
He  toke  a  launce  wip  gr&t  malii 

8486  &  smot  pe  stede,  t)at  he  bistrode; 
Ai{)er  to  oper  wif)  wretj)e  rode. 
Taom^  hit  Wawain  arst, 
|)at  bis  launce  al  tobrast; 
Wa^vaiu  bim  hit  wi[)  inain  &  scbof, 

8490    {)e  launce  |>nrch   (;e  scheid   drof, 
|}urch  out  liAuberk  i!C*  hert  polk, 
&  ded  bim  cast  among  bis  t'olk. 
Wawaina  bref)er  on  &  ojjer 
Smiten  euericb  li|>  fram  o[)er, 

8496  &  of  .V.  hondred  bepen  ichon 
No  leten  ascape  neuer  on. 
Wawain  o^ain  went,  so  seyt  pe  bok, 
&  bis  moder  in  his  armes  tok 
&  wiped  bir  moupe,  ei^en  &  riis; 
For  bir  he  wepe  ful  Bore,  ywia. 
He  kiflt  bir  moupe  &  liir  ei^en, 
&  bis  breper  {>at  yaei:;evi 
&  com  to  bim  &  grüt  diol  made, 
No  ini;t  bem  noping  glade, 
&  Ibr  loue  of  bem  alle  her  fere 
Made  wepeing  Ä:  reuly  cbere. 
In  al  pis  diol  makeing, 
Belisent,  wip  outen  lesing, 
Acouerd  &  vndede  her  eyin : 

6510  Jk)  her  sones  it  yseyn, 
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|)ai  made  joie  swi{}e  gret; 

Hir  ei;en  po  sehe  vndede  bet 

&  fjonked  lesu,  our  ßaueour, 

Of  bir  sones  geiitil  socour. 

[>o  teld  sehe  Wawaiu  iV  bis  feren, 

So  j>at  pai  it  mi;t  yheren, 

Hou  Lot  w'tp  f>re  hundred  kni;t 

Dede  o;aiu  pre  pousaud  fi;t, 

&  of  pe  pre  pousaud  he  lete  oliue, 

Certes,  bot  hundredes  fiue : 

„Ac  of  mi  lordea  meine, 

Certes,  no  scaped  oliue  Dou^t  pre; 

{)0  mi  lord  most  ehese, 

Me  forgon  oper  liis  liif  forlese, 

AI  on  he  fku;t  a  mile  way 

Wip  po  .V.  bundred,  y  say, 

Wliat  he  haddfl  woundes  ten  &  fiue; 

Vnaepe  he  ascaj^ed  wip  pe  liue, 

Makand  so  reuli  bere^ 

I>at  it  was  pite  for  to  here, 

|ie  hepen  me  tok  &  totoiled, 

Tobeten,   to  Irawe  Ä;  defoiled ; 

Now  haue  ich  mi  lord  ylore 

&.  Modred,  mi  sane»  pat  wo  me  is  fore!" 
8535  Aßwou  po  sehe  ouerprewe, 

Wawaiü  sane  hir  ablewe 

&  sejd;   „l)ame,  Modred,  pi  sone» 

T  schal  pe  don  anun  come!" 

&  lum  ofaent;  po  sehe  him  saj, 
8540  Sehe  akeuered.  par  ma  fay, 

&  was  yleyd  in  liter» 

AI  mast  liehe  au  hors  bere, 

Ä:  to  London  toke  pe  way 

"VVip  alle  Taan<s  korray, 
8M5  Sex  hundred  cartes,  bi  godes  ore, 

AI  charged  wip  mete  &  störe. 

J)o  pai  to  Londen  weren  ycome, 

Hendeliclie  pai  were  welcome; 


8615 


8520 


8S85 


8530 


f.  aiBd. 
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Do  deliuerd  pe  liei^e  palajs 
suo  To  sir  Wawain,  pQ  curtejö; 

I>er  in  he  dede  his  leuedi 

&  swore  bi  |>e  queu  Marie, 

Schuld  her  neuer  sen  his  lord, 

What  Arthour  iV  he  \vere  acord. 
8555   ])0  he  teld  al  f^ir  Do, 

Of  chaunce  pat  hem  was  comen  to, 

Uou  he  dede  Sagremor  socouf, 

{jurch  an  eld   vauasour; 

,,&  sefijiea  Ywaiu,  mi  cos}ti, 
sseo  purch  leters  writen  iu  Latin^ 

J>urch  a  page  al  so  ri^t, 

&  ini  moder  ()urch  a  kni;t, 

&  y  no  coupe  non  of  {)o  pre 

Neuer  8e{)|>en  öfter  yse," 
8565    j,0  Wawain/*   qua{)  Uo  anon, 

„AI  J)re  it  was  on, 

Merlin,  J>e  gode  Felawe; 

3ete  Bum  dar  pon  schalt  bim  knawe!" 

Here  of*  pai  hadde  wouder  i^'  game. 
8570  Lete  we  pis  reat,   iu  godes  name, 

&  teile  i'orp  in  gode  pays, 

Hou  Merlin  dop  his  maister  Blays 

In  boke  %VTittiU,  saualaile, 

Of  Inglond  [)iä  meruaile 
8575  &  profecies  ^  o()er  piiig> 

p&t  sum  hep  pnsaed  (!v  sum  Coming! 


taso«. 


[>o  went  he  &am  his  maister  Blais 
To  Arthour,  to  i^rohaise, 
&  teld  hitn  A;  his  towseil 
8560  Of  Inglond  al  pe  meroail, 

Hou  Wawaiii  de<le  &:  his  ferrede 
&  eueriche  king  in  his  pede. 
Kin^  Arthour  &  hie  ferrade 
Of  p\a  tidinge  were  wel  glade. 
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iN  ow  fleif)  our  romaunce  here, 
Leod^an  sent  bis  messanger 
To  Arthour,   Ban  tS:  ek  Bohort, 
pai  Bcbuld  com  to  Lig  court, 
Wif)  bim  won  \'  soioume, 
&  seydy  he  was  sori  t^  murne, 
{>at  he  no  wißt  of  lier  beinge, 
For  he  vnderstode  sof)  phi^, 
[>at  J)ai  were  of  power  inore, 
J>an  he,  &  heiler  ybore; 

86d5  p&t  pni  badde  wele  yked. 

Fram  de]>  when  \m  bim  badde  red. 
He  sent  hem,  to  come,  bi  kni^tee  fine, 
So  pe  fernere  of  bis  liue, 
For  al  be  wald  don  bitit,  saun^il, 

6600   In  her  rede  &  her  cofiseyl ; 
Wi})  outen  bileueing  ani  more 
|>ai  went  to  bim,  Slerlin  bifore. 
|)0  I>ai  comen  in  to  Jje  balle, 
J)e  king  vp  stode  iV  bis  men  alle 
&  welcomed  hem  vflp  bli{)efal  chere; 
]>o  apac  Mrrlin,  so  ^e  may  here : 
„King,  wostow  wite  oTir  being?" 
„."^a,"  qua{)  Leodegan«  ^opon  al  {jing!** 
„To  {jis,"  be  seyd  &  acbewed  Artbour, 
j,We  sechen  a  wiif  of  gret  valourl^ 
„A,  seynt  Marie.  I"   (pmf)  Leodegan, 
„&  baue  ich  a  douhter,  a  fair  wiman, 
Fairer  not  y  non,  vcir, 
Wise  &  bende  &  of  mi  lond  air, 

Wis  &  ich  ;oa  sig^e  vterliche, 

{>ei  in  p'\B  warld  war  non  oper  swiche, 
]>ei  be  no  badde  doun  no  lowe, 
On  bim  y  told  hir  wele  bitowe: 
So  ful  y  knawe  him  of  wor{)Bcbipe, 

8630  Of  nortour  &  of  hendescbippe!** 


860& 


8610 


,3Sß 
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IIa  fet  bis  doubter  bim  selue  al  od 
—  In  |>ifl  World  nas  fairer  noa  — 
&  pxoferd  bir  to  king  Artboor, 
&   to  ben  bis  air  wip  ^ret  bonour; 
8625   &  Artbour  bir  nome,  äaunfail, 

For  Merlin  bim  §ai'  swicbe  cofiseU. 

Now  qxxap  Merlin  to  Leodegan: 
^Wostow  now  wite,  to  wbat  man 
|>ou  liast  y5ouen  doubter  J)in?" 

W80  ,3»,  jÄt  were  wil  &  joie  min!** 
]>er  be  was  of  Arthour  biknawe 
&  of  bis  feren  al  bi  rawe, 
&  seyd,  be  waii  ber  lord  bi  birritage, 
psi  most  al  don  bim  vmage. 

«8B5  Leodegaa  was  {)o  wel  bli^e 

&  to  Arthoor  dede  omage  Bwi{)6 

&  pe  kni^tee  of  ^e  rounde  table 

&  ai  ^at  ot)er  foLk,  saun  fable. 

f>er  treu[)ed  Artbour  Gwenore,  bis  quen, 

6040  |>e  fairest  leuedi,  pat  mi;t  ben. 

King  Leüdegan  lete  maken  a  fest 

Of  alle,  {}at  come,  6wi{)e  onest; 

Icbf  p&i  was  of  cristen  laj, 

Fond  per  fest  of  gret  noblay. 
8S46   pe  fest  last  senen  ni^t 

Of  al  deinte,  j  sigge,  a  pU^t, 

&  lenger  it  badde  ylasr, 

Bot  ber  terme  was  comen  al  mast, 

{)at  ptLi  most  smite  batail 
8B5Ü  0;ain  pe  Sarrazins«  sauufail. 

Wide  &  aide,  ner  &  fer, 

Baroun,  kni^t  &  ek  sonder, 

Som  bi  fe,  som  for  wining, 

To  Leodegan  J^e  king 
SB56   Were  comen  to  bis  69t 

&  soioumd  a  fewe  ni^t. 
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Jjlirie  is  June,  {jat  3chewe[)  flour; 

f>e  meden  ben  of  swete  odour, 

Lilye  &  rose  of  fair  colour. 
8660  {>e  riuer  der  wi{)  outen  sour- 

Bo{}e  kiii^tes  &  vauasour 

|>ifi  damiBeb  loue  parainour. 

Oa  Monoaday  in  pe  pentecost 

Leodegan  &  allo  his  ost 
8665   Anned  hem  in  aketoiios, 

Hauberkes,  plates  &  hnubenouna» 

Bope  wif)  l^cin  &  eke  palot, 

&  helmo  on  her  Leued  yset; 

Stones  precious  Sc  ^immes, 
8670   Gold  &  silner  fjer  wore  inne; 

|)ai  hadde  aboue  riebe  queintise 

Of  beten  gold  of  mani  a  sise; 

After  p&t  ßai  her  armes  bar, 

Mani  was  diuera  to  oper  par; 
9675   Mani  riebe  sadel  on  hast 

Was  on  riebe  destrer  cast. 

^t  ich  day  paramour 
Guenore  anned  kin*j  Arthour; 
At  ich  armour,  {je  gest  seit  |)isse, 
8690  Arthour  pe  matden  gau  kisse. 

Merlin  bad  Artboor,  pe  king, 

{>enche  on  {lat  ich  kifweing, 

Wheii  he  com   in  to  bataile; 

j^5is,"   be  seyd»   „Merlin,  saunfaile!" 
86S5   |>o  bad  king  I^eode^n 

Merlin,  ordeine  al  his  man ; 

„BIe[)elicbe!*'  he  seyd,  &  ches  Arthour 

&  Ban  rf*  Bohort  of  gret  vigonr 

&  Iier  feren,  wi{)  outen  fable, 
8690   &  kni^tes  of  pe  rounde  table, 

&  o{)er  kni;tee,  so  y  finde, 

In  alle  he  n&m  seuen  t)0U8inde 

'»•™)  fim]  om.  m«.        •"<>)  raaden  i 
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1 

■^ 

&  made  pe  first  compaiuie, 
Hirn  seif  he  wald  hem  gye. 

1 

^1      8a»s 

Leodegans  nevou,  Gogenar, 
A  noble  kni;t  S:  wise  cS:  war^ 
Merlin  toke  anof)er  terrede 
Of  seaen  pousand  forto  leda 

1 

^M 

]>e  pridde  ledde  Elmadas, 
A  ^ong  kni^t,  {)at  tin  (£-  5talworJ> 
He  was  f)e  wise  leuedis  nevou 
Of  J»e  forest  Saunzretour. 

^ 

{>e  ferpe  led  a  baroun,  hi^t  Blias,                       ^^M 
]>at  was  lord  of  Bliodas.                                                 ^H 

^V       8706 

|>e  fift  ledde  Andalas, 
A  koijt  oi'  meruaÜM^  los  he  was. 

4 

H 

|>e  .vi.  ledde  Beliebe  pe  blounde,                         ^^| 

H 

A  küi;t  he  was  of  gret  luounde. 

1 

V 

J>e  Mu  ledde  Yder  of  Nortilo 

^fl 

^K       8T10 

Fei  &:  hardi  &  streng  ui  hond. 

^ 

H 

|>e  .viii.  ledde  Landon,  ftd  of 

vertu,                ^^^^1 

H 

He  was  Cleodais  nevou. 

■ 

■ 

{)e  .ix.  ledde  Gremporemole, 
Hardi  kni^t  &:  wi;t  &  fre; 

1 

^M       S71fi 

No  kni;t  better  on  stede  sat, 
Ac  he  hadde  a  nose  as  a  cat. 
Ich  of  pese  ladde  souen  |)Ousinde. 

1 

^M       8720 

Leodegan  so  com  bihinde 
Wip  ten  poufiiude  of  {je  best. 
{>o  bad  hem  al  M^lin  lest: 

1 

1 

„King,"'   he  said,   „nou^t  pe  amay,                                  ^^H 
For  king  Rion  schal  wische  pis  day,                            ^^H 
He  hadde  ;eue  pe  tounes  iiue,                                       ^^H 

^H 

)  pOQSaad]  |>ou  mtf  rmt%ir  g09ehr,          '^*^)  if]  0m.  mt.              ^^H 
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He  war  in  hie  lond  wi{)  bis  liue. 
8Ti£5  Feie  handrod  Sarrazins 

He  ha{}  wi{)  bim  of  bicbes  lins; 

We  scbul  bcm  sie  Sc  nopiag  doate, 

For  it  iB  a]  a  curssed  routa 

We  ban  al  mast,  so  j  finde, 
8730  Four  score  {jousinde, 

&  CriBteB  grace,  put  scb&l  ous  belpe, 

To  kerne  doun  ri^t  fe  be{)en  welpes. 

J>euke  on  ^our  cbilder  &   wiues 

&  ek  on  ;our  owen  liuea 
873&   &  of  5our  loudes,  wi})  vnrigt 

|>ai  {jenke  to  winne  wip  8treng()6  &  nii^t, 

3oa  to  slen  iK:  to  exile; 

Leggep  oa  Jje  trailoure  vile, 

Spare]^  nou^t^  ac  sie  doan  ri^t: 
874Ü  5ou  ficbal  heJp  god  abuigt! 

pai  ban  iilled  ^e  micbel  forest 

&  walled  betn  bi  nor|)  &  west, 

{mt  per  forf)  no  man  no  may  f.  asi*. 

Comen  bem  to,  par  ma  fay, 
8745   &  a  aou]?e  half  walled,  certes, 

Wi|)  mani  |>ousand  waines  Sz  cartes; 

Ac  on  pAi  est  balf,  icb  wot, 

We  scbul  comen  opon  bem,  god  it  wot, 

&  finde  bem  slepeand  cS:  sie  doun  ri^t, 
8750  For  pai  were  al  dronken  to  ni^t!" 

|)er  be  cbes  kni^tes  ten 

&  sent  biforn  ber  men, 

For  to  take  &  slen  i^  binde 

]y€i  spies,  pat  |>ai  mieten  finde, 
S756   J>at  so  deden  &  bem  bifore 

Nomen  berlotfg  ten  score, 

&  so  bem  bistirden,  pat  no  tiding 

Spie  no  brou^t  to  pat  bepen  king. 

Merlin  come  bifore  wip  outen  pe  toan 
8760  &  ynspttinid  bis  dragonn^ 
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Fer  {>at  kest  of  pe  mou()e,  vair, 
So  it  lj;ted  in  pe  air. 
Aithour  alder  next  bim  cam 
&  Baa  &:  Bohort,  peX  gontil  man, 

8765   &  al  [^at  o()er  t'erred, 
Ordeind,  bo  ich  ere  sede. 
Of  armes  t)at  was  gret  schiiLing, 
Pe  Stades  maden  gret  naying; 
f)ai  wentea  forp  al  so  stillj, 

8770  So  pai  mieten,  w\p  outen  cri. 
|>o  Merlin  com  nei^e  king  Rion« 
Encbanntemeat  he  kest  him  on, 
pat  mani  of  lior  pauiloun 
Opon  her  heuedes  fei  atloua 

8775  Merlin  &  hia  feren  was,  y  say, 
Bifom  al  pe  oJ)er  to  mile  way; 
In  a  Ttwesday  in  pe  daweing 
He  kest  pis  enchaunteing ; 
Bitren  a  riuer  &  a  grof 

9780   He  com  hem  on,  {>at  pal  nou^t  schrof, 
&  Merlin  loude  gau  to  cri: 
„Help  OU8  now  pe  queu  Marie!" 
Cur  folk  un  pe  heipen  lustea 
&  vnder  hors  fet  hem  frufiten 

8785  &  tohewea  hem  to  dep  6c  ougerten ; 
|>e  hc{)eD  peues  vp  stertec, 
Four  -c.  {>oiidand  &  mani  mo 
To  king  Rion  ascaped  I)o 
&  armed  hem  swiftlich  vDdi?r  bis  tent; 

8TM  To  slen  al  our«  was  her  entent; 
Ac  OUT  slou^  {}0U5andes  mani, 
Ar  of  hem  were  armed  ani. 
Ac  {>o  {)ai  badde  keuered  armea, 
WiJ)  laonces,  maces  &  gisannes 

8795  Bi  |>ouBande8  mani  a  man 
Pe  be{)en  smiten  oar  o;an 
&  gun  on  of  pe  grest  bataile, 
f>at  euer  was  smiten,  saun£üle. 


t  2Stb. 
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^M 

^^^V                    Passcd  was  ^e  day  sprin^iag,                                ^^M 

^^^B           8MX)  |)e  böte  sonno  was  Bchininge,                             ^^M 

^^^B                   \)0  bi^^an  kni;tes  rideing,                                    ^H 

^^^^^H             Trumpes  beten^  tabours  daseing,                         ^H 

^^^^^^P            |)er  wftfi  tieinge  \-  wi{>Btoiiding,                           ^^1 

^^^^^^             Tireing,  togging  and  ouerproweinge;                 ^H 

^^^^^^      8S06   Of  S&rrazins  in  litel  stounde                                 ^^B 

^^^^^^k             Mani  pousnnd  was  frust  to  grouude*                  ^^M 

^^^^^H            fiat  sei^e  Rion,  p&t  vile  houude,                        ^H 

^^^^^^B            He  cleped  Palmas,  pat  kni^t  of  mounde,         "^H 

^^^^^^^             Wliicbe  Öalmas  was  bis  nevou,                             ^^m 

^^^ft^     8810  A  stahvor|)  man  vV  ful  of  vertu;                              1 

^^^^^^L            He  tok  bim  an  bundred  pousand  kni^tes 

^^^^^^H             &  bete  Lim  wende  anon  ri^tes 

^^^^^^H            His  folk  forto  Bucour 

^^^^^V            &  awreke  bis  deßbonour. 

^^^V           en&   1)18  Salmas  &  his  wip  gret  vigour 

^^^^^^B             Com  o;ain  king  Artbnur 

^^^^^^H             Wip  bis  to  vS:  fourti  ot'  mounde 

^^^^^^B             Sc  wip  kni^tes  of  pe  table  rouiide 

^^^^^H            &  wip  Oper,  in  al,  y  Hade, 

^^^^^F^    ^tfo  ^e  mountaim.ce  of  seuen  pousinde. 

^^^Hh             ]yo  seyd  Merlin  to  king  Arthour: 

^^^^^^H            „{lenke  now  of  pi  uewe  amoor: 

^^^^^^B            For  loue  of  pi  last  kissing 

^^^^^^P             Ämong  piä   bepen   houndes  Bing!" 

^^^^^^      6825   Ät  pat  Word  king  Artboor 

^^^^^             Smot  bis  stede  of  gret  valour 

^^^^^^L            &  bit  a  Sarrazin  purcb  pe  scbeld 

^^^^^^P            &  bis  bauberk  fete  feld, 

^^^V                  |mt  purch  pe  hert  pat  ysen  cbeld 

^^^H            asao  Fased,   ^:  keet  bim  in  pe  feld. 

^^^H                    King  Bau  bisei^e  ri~t  so  anopo-,                   i.  25ic. 

^^^^^H             &  king  Bobort,  pe  pridde,  bis  broper, 

^^^^^^P            Nei^e  icbou  of  her  f'elawe 

^^^^^^              In  pe  entring  brou;t  r  |}aien  of  dawe. 

^^^F           8S35  |}er  was  mani  stede  yf'eld,                                 ^^ 

^B                         Mani  kni;t  slawen  vnder  scbeld^                       ^H 

^^^^K                *^^)  paien]  0  eorr.  aus  n.                                                           ^^H 
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Ich  kni^t  hewe  on  bis  per, 
On  scliide  so  dojj  f>e  carpenter. 
per  ilede  so  oor  kni^tes  ot'  los, 
8S40   |>at  mani  p&ieu  per  of  agros. 
Artbour  was  ]>at  day  bibeld, 
Hou  maiiliche  pat  he  paiens  aqueld, 
He  bem  tokart',  be  bein  tobewe, 
Mani  wip  ded  bis  dintes  knewe. 

88i&  King  Jonap,  a  paieu  kene, 

Lengpe  be  badde  o  fet  fiftene, 
He  sei^e,  bou  AKbour  ded  hem  damage; 
He  tok  a  lauuco  in  ^ret  rage 
&   bifom  bim  ^op  bis  scheid: 

88S0   Artbour  he  |)Ou;t  bis  barm  to  ^eld. 

Artbour  sel^e,  wber  be  cam, 
A  stef  launce  in  bond  he  nam: 
He  uo  sembled  no  more  bim  o^an, 
{jan  do}:)  a  cbild  o^aiu  a  man. 

8856   Aiper  gan  bis  stede  dresse 
O^ain  Oper  in  pat  presse; 
Joiiapes  schait  bigaa  to  glide 
Ri^t  bi  king  Artbour  let\  side 
{>urch  out  armes  iN:  purch  out  schert 

S8G0   &  in  pe  aide  uou^t  aore  bim  hert. 


&  Artbour  smot  him  wip  bis  launce 
f>urcb  out  bis  scheid,  wip  outen  balaunce, 
&  pureli  out  bauberk  <S;  aketoun 
&  purch  out  pe  scholder  fer  aroum. 
Jonap  was  so  proude  &  Sterne, 
No   ;ai'  be  per  of  nou^t  a  ferne  : 
Wip  pe  brestes  so  pai  metten, 
l>At  to  pe  groonde  bope  pal  stetten. 
Of  cristen  d'  bepen  per  was  toiliug, 
For  to  belp  pis  to  kiug; 
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per  was  mani  swerd  ydrawe, 

Mani  kni^t  fairt  &  niani  slawe; 

What  wi^  wristling,  wat  wip  togging, 

What  wi{)  smiteing  8c  wip  Bkirminge, 

On  bof>e  hftlf  so  {)ai  wrou^t«n» 

Her  kinges  on  hors  {jai  brourten. 

po  Arthour  &  his  tburti  &  to 

&  his  kni^tee  of  pe  rounde  table  also 

So  korwen  &  hewen  wip  mani  hond, 

{>at  non  annour  mi^t  hem  astond, 

&  so  slowen,  pai  Salmas 

Flei^e  k  al,  pAt  wi|)  him  was. 

Among  pe  wele  doinde  of  oor  men 

Was  on  wele  fi^tand,  bete  NacieOj 

Perciualee  cosyn  pe  tri 

On  his  moder  half,  {mt  &tr  leaedi; 

In  p'is  warld  of  more  noblay 

Nas  non  bi  Vt^rpendragones  day, 

No  foTp  bi  pe  kinges  day  Arthoor 

Nas  per  non  of  more  vigoor; 

Hauingnes  his  moder  was, 

Josepes  suster,  a  kni^t  of  gras, 

Wbom  Ebron  hadde  spouse, 

A  kni^t  of  dede  vertuous, 

|>at  on  hur  ^at  kni^tes  seaenteoe, 

Hardi  &  strong,  wi^t  &  kene, 

In  whom  Seppen  in  mani  fizt 

AI  Inglond  so  was  ali^t. 

^is  was  Cflidoinee  cosyn  pe  rike, 

Naciens  sone  of  Hetike, 

Whiche  Celidoine  sei:^e  fiist,  sannfaiL, 

Of  pe  holi  graal  pe  meruail;  >  i     ^ 

5ete  pis  Nacien,   pe  corteis, 

Was  Bibbe  king  Pellee  of  Listonois 

&  a1  his  breper,  god  it  wot, 

&  Seppen  haddo  Lanncelot 

In  his  ward  al  mest  a    ^er, 

So  pe  romaunce  seyt  ellee  wher. 


f.  2514. 
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f>i8  Nmciens,  of  whom  j  write, 
aoio  Se()t)en  bicom  ermite 

Sc  leto  kni^tschippe  &  &1  {)ing 

&  bicome  prest,  messe  to  sing; 

Virgine  of  his  bodi  he  was, 
^    Whom  8e{>|)en  pe  holi  godee  gras 
ans  Rftuist  in  to  t>e  pridde  henen, 

Where  h^^  herd  angels  stenen 

Sc  sei^e  fader  Sz  soae  &i  holi  gost 

In  on  substance,  in  on  acoet. 

{>ifl  ^af  8y{){)<in  pe  riclie  cotiaeil 
»90  To  ^e  king  Arthour,  saunfail, 

{)o  he  was  in  j2jet  pmil, 

To  lese  his  londes  &  ben  exiL, 

Ozaines  pe  kiug  Gralahos, 

pe  geanntes  sone  of  gret  los, 
8925    ptit  zaf  king  Arthour  bataileinge 

WiJ)  pe  power  of  pritti  king. 

{)is  Naeiens  &  Adrogenis  pe  broan 

t^  hepen  kni^tes  lejden  adoon, 

Tohewe  hem  &  togert, 
9930  Y  20U  sigge  For  9o]>e,  cert. 

f>e  gret  Btrengt)e  of  king  Artbour 

|>efl  to  folwedea  in  alle  pe  stour 

So  fer,  pat  he  no  mi^t  se  no  knowe 

Neuer  on  of  her  felawe. 
8W5   Bifor  pes  pre  Merlin  went 

&  bar  pe  dra^oun,  {>flt  fer  out  sent; 

1)66  pre  deden  michel  wo, 

Hers  &  man  {}ai  coruen  ato; 

Bot>e  a  lea  half  &  a  ri^t 
MO  pAi  felden  kni^tes  &  slou^   doun  ri^t 

&  forced    hem  wip  mani  deat  hard, 

What  J>ai  come  to  ktng  Riones  Standard, 

|>at  on  four  oastels  olifaunce 

Bar  tofom  ktn^  Kiouns; 
8M&   Her  feren  po  misten  hem 

&  amiten  after  bi  .xii.  &:  ten; 


f.  sota. 
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Wi{>  newe  groanden  fauchoan  &  sword 

Mani  heued  (lai  sniiten  ford; 

^ai  schoue>i  vfip  scliuider  &  smiten  wi))  arm 
8950   &  deden  ^e  paiens  dedlicbo  härm ; 

Ac  pai  uo  mi^t  keuer  to  king  Arthoor 

Wif)  Bleibt  no  wip  vigour, 

Bot  Bau  ^:  Bohort,  so  sei^  pe  bok, 

Laiden  doua  al  pst  pai  tok; 
mK  8um  in  to  pe  sadel  pai  smiten^ 

Her  swerdes  p&\  dede  ful  wele  biten 

&  80  foulten  bc  elowen,  par  ma  fay, 

pai  pai  redden  &:  xuadeii  way, 

Mftogre  po  paiens«  purch  an  vigonr, 
8960  What  phi  com  to  king  Arthonr. 

&  po  pai  were  to  gider  üae, 

pa,\   blnomcn  mani  on  her  liuo ; 

An  hundred  hapen  in  Utel  titt  I 

[)C  fiue  purcbkoruea  ^:  beued  ofslit; 
6906  In  ich  half  was  gret  H^ting, 

Gret  Bleibt,  grt't  criing, 

Socouring  &  wipstonding; 

Of  kniztes,  barounSf  erls  ^r  kinge 

Lay  mani  heuedeles  on  pe  groande, 
8070  On  po  gras  wip  dedli  wounde, 

Sum  lay  wip  outest  fet  tV  armes, 

Ato  ygirt  into  pe  parmes. 

Among  pis  toil  sei^e  king  Rion 

Oor  fiue  Bo  bis  men  slon^ 
8175  He  was  seuenten  fet  long 

&  in  pis  warld  no  man  so  strong^ 

In  bis  rizt  hond  &  in  bis  lefl 

A  mace  he  gan  vp  hft, 

|)at  no  man  no  schnld  bere 
8980  No  vnnepe  fram  pe  grounde  stere. 

In  pis  time  king  Fansaron,  so  mot  y  liue, 

Hadde  on  iuel  dent  y^eue; 

Bobort  bim  gan  uftor  prike, 
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Conigttö,  to  ben  awreke; 

Fram  bis  fereo  lie  tblwed  him  al  niMt 

|>e  caet  of  an  albkfit 

&  hit  him  psui  a  dint  wel   inel, 

|>at  he  fei  od  his  hors  a  diuel; 

He  wold  hi4  nek  smiten  eft, 

&  pe  dint  a  litel  ^left, 

^e  Btedes  nek  he  smot  atvo, 

Kiug  Fansaron  fei  to  ^ounde  po ; 

Bohort  him  hadde  slawe  anon, 

Ac  opon  hem  com  king  Rion 

Wi{)  pe  power  of  .xviii.  kinge, 

On  king  Bohort  loade  gredinge, 

pe  xsace  arered  in  his  hond, 

&  Said:   ^Fiz  a  putain,  wi{>stonde: 

|>oa  schalt  abigge,  |)at  pou  per  come: 

Lo  here  in  mine  hond  pi  d^me!*' 

Bohort  of  |)e  gretaease  hudde  nieruaiL 

&  of  him  was  adred,  sauofail; 

Leuer  he  hadde  per  ben  yhent, 

p&n  fleand  ynomen  0{}r9*  yschent; 

He  set  on  him  |>e  ci*ouche  verray 

&  him  vnder  bia  scheid  wray. 

Rion  ou  pfii  Bcheld  so  smot, 

J>at  it  tobrast,  god  it  wot^ 

&:  king  Bohort  so  smot  ozan 

0  pe  helme  pat  hoge  man, 

2>at  he  sat  aatoned  vp  rizt 

&  nist,  wheper  it  was  dai  or  nizt; 

J)e  bors  he  dast  bim  for  bi, 

&  com  vp  a  channce,  sikerly, 

Wbere  king  Arostus,  a  geaufit  fei, 

Hadde  felled  Herui  de  Kiuel, 

6c  held  him  so  bi  pe  code, 

|>at  moa{>e  S:  nose  him  ran  a  blöd, 
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&  hadde  {>er  of  bis  heued  ysmite, 
9030  Nadde  Adrogenifi  to  him  stite 
Wi{)  Bwerd  o^ain  fourti  &  mo, 
King  Bohort  com  rideinde  po 
&  ^aue  Aroans  wi{)  pe  swerd  a  flat, 
|)at  Le  ()rewe  of  bis  hors  aplat 
M8S  Henii  sei^e  legge  |>e  kinges  cors, 
Anon  he  lepe  yp  to  bis  hors, 
&  smiten  hem  amid  pe  pres, 
So  grebound  do{>  out  of  les, 
&  so  bewen  &:  laideu  oq, 
W30  laX  non  mi^t  better  don. 


JN  ow  ifi  king  Leodegan  ^f)  bis   folk  bard 

Smiten  od  kinge  Kiones  Standard 

&:  doj)  gret  power,  icb  50U  teile, 

Rionee  baner  forte  feile; 
9035  Ac  Rion  com  &*  bis  mace  leit 

&  slou^  a  ri^t  balf  &  a  left; 

Rion  smot  to  king  Bobors 

&  wende,  fo  daschen  al  lita  cors, 

&  he  failed  of  him  &  hit  bis  stede; 
W40   |>e  dent  was  ^et  &  vnrede, 

|>e  hors  cbine  he  dassed  ato ; 

Bohort  lepe  a  fot  [)o 

&  wi{)  bis  swerd,  y  ^on  pUit, 

Wered  him  anon  rlit. 
»045  Ac  Rion  was  bim  about, 

To  nimen  &  ßlen  wip  michel  rout 

&  dede  him  tvüs  knely  arawe, 

&  at  mast  hadde  him  yslawe. 

Hemi  Riuel  pis  iknewe, 
Ö050  King  Bohortee  härm  him  gan  rewe, 

pe  stede  he  smot,  pat  it  qnei^te ;  t  vöTiT 

Of  a  geaunt  a  laouce  be  pli^t; 
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To  kin^  Rjou  he  gaa  ride 

&  smot  him  [>urcli  out  pe  side* 
90&5  King  Hion  wit)8at  pAt  dent 

&  smot  to  Herui,  yerrament. 

So  psx  a  quATtor  of  hie  echeld 

He  bar  oway  in  lo  {je  feld, 

&  eft  wald  80  a  deael  wi^t, 
9060   Ac  Herui,  |)at  was  vigroua  &  li^t, 

On  pe  scheid  him  hit  a  dint  hard 

&  cleued  it  to  pe  midward, 

&  Rion  smot  &  gan  taile 

&:   Heruies  hors  alouz,  sauofaile. 
9065  Ix>  Btode  Herai  bi  Bobort, 

Bope  in  periil  ot*  mort, 

Ozaines  feie  score,  y  pli^t, 

&  pai  hem  vrered  as  noble  kni^t. 
^    |>is  sei^e  Adregeiii  pe  broun; 
W70   pNow  help©»**  he  seyd,  „seyn  Symoun!'' 

He  rode  to  Rion  S:  so  him  smot, 

{tat  he  fd  plat,  god  it  wot, 

Aflwon  on  his  hors  awerc« 

Mi^t  he  noi{>er  se  no  here; 
9076  pe  heued  he  hadde  him  per  binome, 

Nadde  pe  proude  kiu^  ycomCf 

Rion  nevoUf  Solmas, 

{>at  honged  wor{)  bi  peues  las, 

Bihinde  Adrrigeins  com  wip  a  spere 
9060  &   to  pe  grounde  gan  him  bere 

^:  bitven  pe  schulden  him  hirt; 

Adrogein  anon  vp  stirt 

On  fot  &  halp  bis  compainoim. 

So  it  were  a  wode  lyoun, 
9085   \-  so  hem  wered  väp  steles  egge, 

^t  non  no  durst  on  hem  hond  legge; 

Ac  pai  hem  prewe  wip  spere  &  kniif 

&  Oper  armes,  to  reuen  her  Uif, 

&  wounded  hem  sore  Bwipe 
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9000  |)nrch  ont  {)e  amiefl  tnani  8i{)e; 

So  pai  were  ouerriden  in  a  {>i*awe, 
{>at  neizo  |>ai  haddo  ben  yslawe, 
5if  Nacien  no  had  ysein  f)is, 
{lat  {^ider  smot  liis  stede  of  pris; 

9005  |)o,  {)at  in  hiB  waj  he  met, 
Doun  ri^t  of  bore  he  hem  stett; 
Rion  he  smot  on  {>e  side  ri^t 
&  bar  him  of  hiß  bors  vp  rizt 
&  rod  him  on  Ä:  ouer  {)ries ; 

9100  His  bors  was  alain  bitven  bis  f^iee; 
Gode  &  wi^t  kni^tes  of  cur 
|>o  stode  on  fet  tbur, 
So  pai  gun  fi^t  more  Sc  lasse, 
|>at  [)ai  inade  ^ete  lasse; 

9105  Aboaten  hem  per  p&i  stode 
&  depe  woden  in  pe  blöd 
&  made  swiche  defense  &  slei^t, 
f»at  y  no  may  teile  it  arizt. 
Ac  Rion,   j)at  wi{){)erwinue, 

9110  Dede  gret  power,  hem  to  nime, 

&  badde  hem  nomen,  yrip  outen  let, 
No  badde  Merlin  riden  pe  bat 
To  king  Arthour  »Sc  to  king  Ban 
&  aeyd:   „What  do  ^e,  man? 

9115  Kiug  Bobort  &  Nacien 

Be]}  ^ond  biloke  wip  mani  men, 
&   Herui  Ä:  Agreuein, 
5ond  J)ai  ben  on  {>e  plein; 
Bot  ^e  hem  soner  socour, 

9190  |>ai  ben  ded  al  four!^^ 

^Allatif  allag!*'   qua|}  king  Ban, 
„Lade  me  {>ider  ri^t  onan. 
For,  be  mi  broper  [jer  mislad, 
Wor{)  j  neuer  per  ailer  glad ! " 

9U5   Merlin  smot  tbrj),  pai  atler  dssse 
On  aiper  half,  bo  grehounde  of  Lasse, 
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&  her  ferea  aAer  hem  come, 
{>at  mani  paiea  zaf  her  dorne 
&  scnt  hem  -wi]}  achaq)  sword 

9130  To  pe  deuelf  her  lord. 

&  }>o  p&\  comeii  «S:  seilen  hes, 
p>ai  dasched  for[)  amid  pe  pres; 
Euerich  hit  a  paien  J)0, 
{:>At  }>ai  arisen  neuer  mo; 
Kai^tes  wi^t  p&i  hem  keddcn 
&  roume  to  pe  four  pai  redden. 
Geauntes  strong  {)er  weren  to, 
f>e  tbur  {jat  Jeden  micbel  wo, 
Minap  hete  pat  on,  veire«. 

fll40   {>at  o[)er  was  boten  Malgleires. 
King  ßan  lat*  to  king  Minape 
On  pe  belme  swicbe  a  clappe, 
{>at  he  htm  cleued  to  ^e  to|3 ; 
King  Arthour  smot  arter,  f'or  8of>, 

9145  So  Malgleires  hit  on  pe  scheid, 
p&i  bis  heued  Hei^e  in  pc  feld, 
pee  tbar  seilen  her  socour 
&  lepen  ouer  wif)  gret  vigour 
Gret  liepes  of  höre  &  men, 

0150  ^t  slain  laj  bem  bitven ; 

Hora  wel  gode  chepe  t}ai  founde 
&  anoQ  in  pe  sadel  wounde 
&  coQteined  hem  so  wiztLcbe,  cert, 
So  pai  nere  nonzt  yhert. 

9155  |>o  at  arst  bigau  pe  bataile, 

|>at  last  al  day,  wib  outete  falle; 
Ich  on  Oper  so  leyd,  veir, 
P&t  it  diued  in  to  pe  air; 
Also  picko  pe  aruwe  schoten, 
In  sonne  bem  so  dop   pe  moten; 
Ganelokes  also  picke  flowe 
So  gnattce,  ichil  avowe; 
per  was  so  micbel  dust  riseing, 
pat  sen  per  nas  sonne  schineing; 


f.  SSSb. 
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9ie&  ])6  trumpeing  &  pe  tabouringe 
Dede  to  gider  pe  kniite«  flinge; 
|>€  kniztes  broken  her  speren, 
On  t>re  ])&i  Binitea  &  toteren; 
Kniztes  &  Btedes  per  laien  abonte, 

9170  {>e  heuedes  ofsmiten,  pQ  guttee  out; 
Heneden,  fet  &:  armes  per 
Lay  strewed  eueri  wber 
Vnder  stede  fet  bo  {Dicke, 
In  crowes  nest  so  dofie  pe  sticke; 

917&  Sum  Btoruen  &  sum  gras  ^owe, 
{>o  gode  eteden  her  guttes  drowe 
Wif)  blodi  Bftdels  in  |)at  pres; 
Of  Bwiche  bataile  nas  no  ses 
To  pQ  Ulli  fram  amemorwe, 

9180   It  was  a    bataile  of  gret  sorwe. 

{jer  was  swiche  cark  ^  swicbe  defoil, 
pBt  al  Leodeganes  folk  made  recoil 
To  Denebleiso  vnder  pB  wal, 
Bot  Arthour  &  bis  i'olk  al, 

9185   |>at  beiden  liem  in  pe  bataile^ 

Of  armes  f)at  dede  wonder  meniaile. 


&2S8ft. 


So  Leodegan,  sannfail, 

Houed  Tiider  pe  cites  wal. 

Sadones  seyd,  an  bardi  man, 
9190  To  bis  em  Leodegan : 

„Lißtnef)  me  now,   mi  lord  pe  king, 

&  ^e  Oper  lordiuge: 

Wbat  do  we  bere,  whi  Ä:  war  fore? 

3if  we  fle,  p'm  lond  is  lore, 
9196  &  wif  iS:  child  &  al  cur  blisse, 

AI  is  forlom,  mid  ywiB; 

Better  is,  to  sterue  worpscbiplicbe, 

X>an  long  to  Hiien  scbandfollicbe ; 

3if  we  be  desirite, 
9900  Our  cowardschippe  we  may  it  wite; 
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0  {>mg  oo^t  QOB  comfort  wel: 

Cur  newe   lord  long  OAturel^ 

pÄt  80  wi5tliche  fi^tej)  for  oob, 

Helpe  we  him,  for  Crist  lesus  I 
9-Mib  3if'  he  vrore  hiinist  at  {>iB  asatit, 

He  mi^t  wite  it  our  defkut, 

&  bot  -we  bim  help  at  {^is  nede, 

We  hep  forswore»  so  Crist  nie  rede, 

&  ^ete  sie  t)at  folk  Sarrazine 

Ib  our  Boule  medicine!'' 

Ri^t  Bo  king  Lcodegan 

Gan  to  crieii  hem  opan ; 

{)0  seyd  Goionar  {)e  hende: 

yfUe  nap  non  heued,  pat  xx'd  it  defende: 

Lete  be,  sir,  p\  precheiug 

&  o:;ain  po  houndea  fling!" 

Alle  pal  were  at  on  aaent 

&  foTp  dasBed,  verrament; 

.z.  .M.  paieos  of  {)08,  pai  motten, 
9820  {>urcb  out  hem  bar,  to  groande  he  stetton. 

|)o  bigan  bataile  newe, 

Ich  on  Oper  vflp  swerd  hewe, 

Wij)  mace  &  ei  &  fauchoon 

Mani  kni^t  laide  oper  adoun. 

iMK  |>er  whiles  Merlin,  so  y  finde, 

Dede  bis  out  wende,  to  take  pe  winde, 

Gert  her  steden  &  ek  resten,  i  258d. 

What  J>e  Sarrazins  {jresten 

Our  cristen  par  fors  ozan; 
8890  ^  inounted  Arthoar,    Bohort  &  Ban 

Wip  alle  her  wi^t  compainie, 

Oiain  to  bataile  {>ai  gun  heize; 

Merlin  tofore,   so  seyt   pe  boke, 

Wip  baner  feld  al,  pat  he  tok. 

9216  Artbour  smot  pe  king  Clarel 

Bitven  pe  schulder  &  pe  hatrel, 
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f>at  schulder  &  aide  &  äaunke  also 

Wi{>  bis  swerd  he  smot  ato. 

He  was  wtojd,  ^e  schul  here  wite, 
9340  For  Merlin  hadde  hiw  atwite, 

He  hndde  iuel  lolden  pe  kisseinge, 

J>at  Gvenour  hi?w  zaf  at  hia  anninge; 

{)er  fore  he  tohewe  (>at  route 

Tofore,  biside  N:  al  about^ 
9945  AI  wondred,  {)at  bim  aeiie  au, 

&  seyd:   „He  worp   a  noble  man!" 

|)o  knewe  he  {)urch  mani  on» 

Wher  {)at  rod  pe  king  Riou; 

{)urch  corouns  ik  berdes,   pat  were  bis  armee, 
9250   He  made  hm;  way  wij>  Btreng{)e  oC  armes, 

His  stede  hiw»  bar  to  him  anon; 

Artbour  smot  to  king  Riou, 

A  quarter  of  hifl  helme  out  hitt 

&  bis  scheid  ato  ykitt, 
9255   &  alle  bis  arme«,  verrament, 

To  pe  purpoiut  of  o  serpent, 

Next  hiß  schert  pa.i  sat  J)o; 

Elles  he  hadde  him  coruen  ato. 

Rion  fei  doun  wij)  f)at  dont, 
9M0  So  he  dede  wero,  verrament. 

Maui  geauntes  gret  &  long 

About  Rton  per  were,  &  strong» 

l>at  on  Arthour  at  onea  last 

&  wij)  his  bors  to  grouTide  hii/t  dast; 
0965   Ac  Arthour  Icpe  vp  a  fot  anon 

&  werd  him  ozain  euerichou. 

Merlin  wiat  of  pis  dede 

&  bete  al  Arthours   felawered 

Wenden  swi{}e  to  |>ifl  rideing; 
9270  Totbre  dassed  Ban,  pe  king, 

AI,  (>at  in  his  way  stode,  f.  254». 

He  bibeueded  bew   &:  lete  he»n  blöde, 

So  I)at  purch  his  mi^t  gode 

bider  he  com,  per  Arthour  atode; 
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pArthour/  he  seyd,   „j}!  kinde  it  ms^ 
To  stond  0  fot,  t'or  Bope  ywis!" 
An  geaunt  he  tok  anoD 
&  cleued  him  to  j^e  brest  bon 
&  brou^t  ou  höre  Arthour,  ywifl, 
9»o  Par  fers  &mong  bis  enemis^ 
{>at  80  po  dode,  verrament, 
lad  non  no  mi^t  stond  bis  deut. 

|>o  Arthour  was  vp,  so  y  finde, 
Comen  bis  felawes,  .vi.  pousinde^ 

flSK  &  ich  of  hetn  on  ^er  bitt, 

0{)er  beued  nfsmot  or  bndi  purch  kitt 
t>er  was  defoiled  king  Rion 
Vnder*stede8  tet  mani  on 
&  drawe  &  totore  vilainliche» 

«w  Ac  he  him  defended  orpedÜche; 
Wi{)  gret  pine,  napelas, 
Vp  to  hors  couered  he  was 
&  smot  wip  mace  al  about 
&  mani  sloui  of  our  rout. 
Ac  an  fewe  of  our  best 
In  al  pat  pres  to  gider  fjrest : 
Arthour  &:  Bau  &  Boliort,   bis  arais, 
Nacions  &  Agraueins  &  Herulst 
Lncans,  Griflet,  V^lfin  &  Kay 

»300  &  her  feren  bo  foulten  pat  day, 
{jat  m  pe  cuntre  ran  hepeu  blöd, 
So  in  pe  riuer  doj)  pe  flod, 
&  80  foulten  wip  diätes  hard, 
{>at  fellcd  was  klug  Hion  Standard 
&  pe  four  olyfannce  yalawe, 
Banen  &  castels  adoun  yprawe. 
J)0  flei^e  Kionea  t'olk  here  &   ter, 
Non  durst  leue  no  wher; 
Ac  king  Rion  pan  was  so  wo, 
{>at  he  nist,  wbat  he  ini^t  do ; 
Wip  hiß  swerd  scharp  &  bri^t 

•»")  Arth.]  dansek  he,  aMff^tr.       »»*»)  forp  (!)  m$. 
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.XX.  cristen  be  slou^  doun  rizt; 

Ac  his  meOt  pat  were  him  midde^ 

Wi{)  atrcDgpe  oway  wif»  him  ride, 
9315  Ac  frain   his  mcn  he  das5«d  sone 

Bi  a  wode  uway  al  one, 

Makeand,  ful  sikerly, 

Swi{)e  michel  diol  &  cri. 

Swiche  noyäe  roB  in  pe  bataile, 
M20   J>at,  pei  it  hadde  pondred,  saunfaile, 

No  schuld  men  it  yhere, 

{)e  paiens  made  so  rewely  bere, 

&  nur  gred:    „Sie,  lay  on, 

Kope  pere,  kepe  here,  lete  passe  non!" 
9325   |3us  pal  slou^  in  litel  stounde 

Mani  pousand  to  pe  grouude, 

&  euer  pai  ben  tohewe  &  stnite, 

So  scbepe,  pat  were  wip  wolaes  ybite. 

Leodogan  &  CleodaÜs,  bis  Steward, 

9330  Folwed  a1  od  Goionard, 

Riones  iievou>  pat  hadde  wip  him 
Feie  Sarrazins  wrop   iV  grim. 
Ban  &  Bohort  vertiious, 
Im  todriuen   lour  kingea  orgulous, 

fln&  |iat  bete  Olotant  vS:  MinadoSf 
Calufer  Ä:  Sinargos; 
pe  Oper  &   po  of  pe  t«ble  roiuide 
Bi  .V.,  bi  .vi,  of  gret  mounde 
Ware  departed  lier  &  tnr, 

W40  To  folwe  pe  paiens  euer  ay  whar; 
Nacieus,  Adrageins  &  ek   Herui 
.VT.  hepeii  kinges  driuen  h.irdi, 
|>at  het«  Alautaile  &   Femicans, 
Bantnncs  &  KehamnriSf 

0645  Forcoars  &  Traimadac, 

For  to  ^eneD  bem  her  mat. 
Alone,  certes,  klug  Arthour 
Drof  king  Rion  wip  gret  vigonr; 


f.  SS4h. 
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Artliour  otok  Lim  wip  drawe  sword 
«350  &•  seyd:  „Ajeld  pe  now,  traitour  coward! 

Artbour  ou  pe  heltoe  hiwi  smot, 

|>e  deat  sänke  {}urcli,  god  it  wot, 

J>urch  pe  pelet  to  pe  j»anne; 

Ac  dedli  dent  ao  liadde  lie  nanne. 
W55   Rion  o^ain  smot  a  dcnt, 

Ac  Arthour  liim  couered,  verrament; 

Of  bis  scheid  he  carf  a  corner 

&  of  his  helme  a  quarter; 

J>e  dint  swarf  &  flei  for  bi, 
»aao  J)er  fore  was  non  Bori ; 

Arthour  smot  o^ainward 

Vnder  Rioues  scheid  a  dint  bard 

&  smot  Rion  {>urcb  armes  alle, 

purch  pe  aide  nei;^e  to  pe  lalle; 
flfiss   King  Rion  so  Feld  him  bert 

&  gan  Üe  ful  swil^e,  cert; 

Arthour  wald  after  sue, 

Ac  sex  king  gun  on  bim  bewe» 

Wiche  y  nemde  tofore  lou  t>, 
»870  |jat  Herui  drof  &  his  feren  al  so ; 

|>ai  grad:   „Abide,  traitourt  on  hoizef 

Wro{)er  hole  fjou  Rion  seiie!" 

{>o  lete  Artbonr  Rion  scape; 

Kehenans  com  wif»  gret  rape 
fi675  &  zaf  king  Arthour  swicbe  a  las, 

|>at  Arthour  al  «sioned  was; 

Arthour  smot  t>at  geant  oiau 

A  dint,   t)at  fro  main  c&m, 

He  smot  his  schulder  wi[>  arm  &  scheid, 
9880  |)at  it  flei5e  in  pe  feld. 

Kehenans  dede  his  stede  forj)  steppe 

&  king  Arthour  wald  bicleppe 

About  bis  swere  wip  bis  nit  arm, 

|>at  pe  Oper  mizt    don    bim  bai*m; 
8SB&  Ac  bitven  his  hond  &:  elbowe 

Artliour  him  ^aue  a  dint  of  bowe 


f.  SSIc. 
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Wi])  bis  swerd,  p&t  bis  bond 

Amidward  pe  teld  wond. 

pe  stede  bim  bar  bere  &  tere, 
9B80  Cnand,  so  wode  lie  were, 

Ac  »one  per  af^er  ded  doua  be  prewe, 

Hiß  soule  to  pe  deuel  blewe. 

J>e  Oper  dasched  on  Arthour  oI  fiue, 

For  to  reuen  bim  bis  liue, 
9395  Ac  Artbour  king  Ferican  smot 

To  pe  bert,  god  it  wot; 

Forcoars  bi  pe  side  be  hitt, 

|>at  ribbes  &  pi  be  nfslit. 

J>o  com  Naciene,  Herui  i's:  Adrogein, 
9400  Rideand  to  Artb<tur  wip  pret  mainf 

Wip  bis  to  feren  kiag  Mautaile 

Fram  Artbour  gan  swipe  fle; 

Artbour  wip  bis  feren  po  li^t, 

Her  bors  girten  iS:  stidles  ri^t. 


f.  2Md. 


9406  JN  ow  seip  bere  pis  romans 

Of  king  Bobort  S:  king  Bans, 
So  driuen  king  llinadoö 
Wip  bis  pre  feren   of  proude  los; 
Jjai  metten  wip  ten  hepen  kni^tes, 

9410  Strong  geauntes  fcl  .S:  wi^t, 
Alle  pritten  pai  smiten  po 
On  our  crißten  kinges  to 
&  perced  bope  scheid  &  armes 
&  dede  bem  wel  gret  Lärmes, 

9416  Ac  Ban  liit  king  Calufer 

&  cicued  Mb  beued  in  lo  pe  swere, 

After  be  tok  so  Sinargos, 

Hia  beued  ßram  pe  bodi  was  los. 

Bobort  bit  king  Glorien 
fH20   Hifi  rizt  gcliulder  anouen  on, 

{>at  al  pe  scbulder  &z  ek  pe  scheid 
Wip  pe  ribbes  flei?e  in  pe  feld. 


•*•*)  xnautailu  »w. 


')  Miiiados]  o8   auf  rtuur   yffM^n 


—     263    — 


Somigretis  &:  Pinnogras, 
GaidoD  &  king  M&rgaras 

MSS  Wi{}  .vü.  hepeu,  BikerlicLe, 
Ban  asailed  'wodeÜche. 
Ac  Ban,  so  noble  kni^t  Ä:  Lende, 
Wirtliche  gan  liiin  defende; 
FinograH  he  feld  of  bors 

Mao   £:  fotled  al  bis  curBed  cors; 
Somigrens  be  smot  wif)  main 
J>arcb  out  beLme  in  to  pe  brain. 
Ring  Bobort  sei^c  bis  brot>er  ii^t 
AI  OD   o^ain  ten  kni^t; 

M36  pe  stede  wip  pe  spors  be  dust, 
Tm  pe  gTOunde  a  |>alen  be  li-ust, 
Ano(>er,  ^arcb   behne  &   bacin 
{)arcb  out  be  clef  bim  to  pe  cbin, 
{jo  ]}re  paiens  wip  wi^t  bones 

M40   On  ]>e  belmc  bim  siniten  at  ones, 

{tat  be  nej  badde,  wip  outen  balaunce, 
Ylom  bors  iV  conteuauuce; 
Ac  be  akeuered  wi{}   bert  lizt 
&  amite  bem  on  w'i{)  main  wizt; 

OMfi  Ac  in  pat  icb  toilluge 

Fram  Arthour  com  Kiou  pe  king, 

Fleand,  bis  swerde  drain 

&  Kay  &  Griflet  cV  Lucan 

&  Merangis  &  CVaddoc  &  G^ruau 

ME25   &  Belcbin  pe  brnun  ^:  Bleuberits 
(Wfloj  \-  Qalescr)mide  &   Lectargis, 
Kalogrenant  &  Kebedins, 
Folweden  &  aloweu  pe  .Sarrazins 
Her  &  ter>  so  seyt  pe  boke, 

9C30   &  a  compeinie  oftoke, 

To  hundred  paieus,  ItJ  of  grame, 
For  her  ler  \:  for  her  schäme 
&  for  king  Hion  wnü  oway, 
Her  bert  was  ftil  of  ten  &  tray ; . 


f.  »Uft. 
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9635   leb  on  o{}er  per  gan  smite 
IM70]  Wif)  swenles  f^ggf*^  pat  sore  gan  bite; 

{>ai  weren  arwe  &  our  hardy 

&  hem  todriuen,  sikerlj, 

&  wenten  ozatn  to  Danbleys, 
9640  &  wifi  outen  pe.  i^ates,  iuel  at  ayse, 

Bileueden  per  for  her  king, 

For  to  lian  of  him  tiding; 

f>ai  no  hadde  of  Merlin  no  oatideiling, 

For  he  was  went,  wij>  outen  lesing, 
0645   After  king  Galat  of  mi^tt  bond, 
[M801  Lord  ouer  Herdene  lond, 

Wip  ten  pousandf   |}at  was  ascbape 

Sarrazins,   w\p  gret  rape, 

For  to   make  enchauntement, 
0650  Hem  tofore,  verramont 

He  made  alle  a  valaje 

AI  flo  it  were  a  brod  l«ye, 

{>at  Galap  no  non  of  bis 

J>at  ni^t  no  mizt  oway,  ywiB: 
d6S5   Her  a^r  sone  in  ]3is  write, 
[9490]  Wbi  he  it  dede,  ^e  schul  it  wite. 


JN  ow  teile}}  {)is  romauwce,  pat  king  Artbour  ' 

Com  driueand  gode  soour 

&  bar  Marandois  in  bis  hond, 
9«o  Worp  al  pe  swerdee  of  Inglond^ 

fjAt  he  hadde  of  Rion  wonno; 

FTe  bad  pe  ktng,   {)at  madc  sonne, 

For  hie  swote  raoder  loue, 

He  most  {)at  nizt  bis  8werd  proue. 
9W&  Anentours  to  aeke,  bis  stede  he  amot, 
[9600]  King  Ban  rode  after,  god  it  wot, 

Bobort  al  90  &  Nacien,  f-  256b. 

Uenii  de  Riuel  &  Adrogoin, 

&'  com  dasseand  al  bi  cas, 
wwo   Wbar  Goionar  &  Öalinas 


•«»)  Bil.]  d  eorr. 
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Wi{)  a  kni^t  of  "pe  table  roande 

To  .lix.  bataile  founde. 

|>e8e  four  smot  oa  hem,  ccrtes, 

So  pe  \yo\xn  do{)  on  pQ  hertes; 
M75  Arthour  taii^t  on  a  lessouti  of  howe 
|(wio]  &  cleucd  him  to  pe  sadel  bowe; 

Anoper  he  biheueded,  pe  ^ridde  he  hit, 

Vnto  pe  girdel  he  him  slit; 

|)e  ferp  he  tok  on  pe  chiue 
0680  &  caif  him  ato,  biliue; 

Ten,  für  so{)e,  in  litel  }>rawe 

|)er  he  brou^t  o  liue  dawe 

'Wip  hia  swerd  Marandoise, 

|>at  carf  doun  rlzt  wi])  outen  notse. 

King  Bau  smot  aboat  al  so 

&  cleaed  a  geant  atvo  ; 

Aiio{)er  he  schare  of  al  pe  side, 

pe  pridde  he  dede  of  pe  hened  glide 

&  blheaeded  pre  oper  per  to, 
^MBO  &  pe  seuend  he  amot  ato; 

&-  Bohort  bojje  pi  &  arm 

Scliare  on  of  Ä:  dede  him  Ijarm; 

Anoper  he  cleued  tn  J>e  toJ>, 

{>e  t>ridde  he  biheueded,  for  sop; 

|>e  fer{)  &  fift  al  so, 
«]  To  helle  grounde  he  dede  hem  go  \ 

l>e  gode  kni^t  Adragein 

J>urch  Bmot  on  wip  gret  main; 

Anoper  he  cleued  to  pe  brest 
9700  &  of  pe  pridde  pe  heued  he  daste; 

pta  he  binam  per  fiue 

AI  arowe  day  o  liue. 

Nacien  dede  fnl  wel : 

Wip  ßcbarp  »werd  of  broun  stiel 
8706  Oa  he  cleued  doun  rizt 
fWioj  &  anoper  per  to^    a   pli^t; 

pe  pridde  to  pe  brest  he  cleued 

&  of  pe  ferpe  pe  hened  ofw^eaed, 


••")  pridd^r  ii.  d,  z.oetchr.     ^^)  on]  om.  mt,      ^•^  be  d«de] 
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&  {>re  al  6o  per  to  he  slouz. 
9710  Herui  al  so  it  made  touz, 

To  pe  chine  he  on  slitt  f.  25fi€. 

&  of  to  ]>6  heued  ofkitt. 

Goiomar  &  Dalinas 

&  pe  {jridide,  fat  wip  hem  was, 
9715  Seizeu  her  noble  socour 
[9650]  &   leyden  oa  vnp  gret  vigour; 

Ich  of  hem  po  orpedeliche 

Four  ölou^,  sikeriiche; 

1)0  {)an  leued  per  bot  nize 
9730  Of  al  Jiat  iche  compaiüe, 

&  J)o  flowen  anon  ri^t, 

AI  so  Bwipe  so  {)ai  mizt, 

Gredeaud,  it  ner  non  meü, 

Äc  deuelen,  pat  pai  foulten  ozen; 
Ö725  Out  hem  suwed  as  men  kene, 
lösaoj  Til  pai  herden  michel  dene ; 

Hope  on  helmes  &  ysen  hatten 

I>e  dintes  of  swordes  Hatten. 

po  seyd  Ban:   „We  moten  heye 
»780  AI  ni^t  &  wip  swerd  die!" 

Quap  king  Arthour:    „J>at  haue  y  loued, 

AI  what  idiauo  mi  swerd  proued!" 

Quap  Ban :  ,,.'^6  no  haue  it  nou^t  deleid» 

Jjat  ^e  no  haue  it  wele  aseyd!" 
0785   „Nay,  sir,"  quap  Arthour^  „pat  folk  was  lite, 
(»570]  J>at  y  no  mizt  to  wille  amite, 

&:  to  ek  pat  ^e  »lou^  so  feie, 

pat  halt'  no  mizt  y  me  bistere." 

J)0  seyden  our  oper  hem  bitvcne: 
9740   „Most  he  Itbben  &  yth§ii^ 

Bitvene  Breteine  &  C-ostentinenoble 

No  worp  anoper  kni^t  so  noble!" 

JNow  seyt  pe  boke,  pat  sir  Antore 
Wip  bis  feren,  y  nemd  bifore, 

»^)  duie  (!) 
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fl74S  At  Dauebleise  Arthonr  pai  no  founde; 

£9560]  Oiain  t>ai  went  In  }>at  stouade 

Wi{)  drawen  awerd,  to  sechen  him*, 
An  hundred  geauntes  vrrop  &:  grim 
WiJ)  fauchoiiws  &:  wij)  swerdes  atett, 

0730  Ich  o{)er  sone  mett; 

Antore  was  feld  among  [>at  6oc 

Ä:  Goruain  ä:  Gales  J)e  calu  ^:  Craddoc 

&  BUobt^ris  S:  BÜchardis, 

]>at  hem  defended  a  tot,  ywU, 

8755   Ä:  bi  help  of  her  feren  seuen 

[9590]  O^ain  an  huudred:  pat  was  vaeuen. 

Arthonr  com  rideinde  in  p'ia  cas, 
For  sir  Antoor  dc&maied  was; 
He  Binnt  ainidward  p&  Jirea, 

9760  So  grehounde  doJ>  out  of  les; 
A  geaunt  sodc  ho  tok  anne 
{)urch  out  helme  &  heued  panne 
6:  purch  pe  side  tS:  pe  hert; 
Of  anoper  pe  heued  he  girt ; 

976G   3ete  he  tok  pe  pridde 

(96001  &  cleued  him  to  pe  midde; 
In  pe  flwere  he  toke  pe  ferp, 
pat  pe  heued  flei^e  to  pe  erpe. 
Fiue  &:  sex,  seuen  &  ei^te, 
Orawe  he  blsei^e  so  ri^t. 
po  gan  king  Arthour  Marmidois, 
His  swerd,  to  king  Ban  praise 
&  seyd,  it  carf  so  wel,  men  mi^t  deh'te, 
J)at  witep  pe  gcaunce  of  pis  smite. 
Hetn  fiue  a  fot  on  hora  he  litl. 

[9610]  King  Ban  aslde  glift^ 

On  a  paien  wip  main  he  girt 
purch  out  pe  heued   in  to  pe  hart; 
Anoper  he  schar  pe  side  of; 

9780  pe  pridde  pe  heued  he  al  todrof; 


t  255d. 


9770 


97T5 


•'**)   unttfi    auf  d$r 
*"*')  floc]  oc  verkUxt. 
mmgmUlU,    aber  durdh  tHehtn  ricfUig  angeordnei. 


ieiti  mit  vtrictituwjtztiehen  naehgttraavH, 
^«M  geamit]  au   rorr.  out?  "''■)  /. 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^1 

L                               _    2C8    - 

1 

1 

^          pus  her  &  tar  be  leyd  adoun, 

H 

[               So  it  were  a  wode  lyoun. 

H 

1                      Bohort  als  a  geauat  laiste 

^1 

f             &  jje  heued  al  todaiste; 

^H 

9785   Aaofjer  to   f>e  clnne  lie  karf; 

^H 

(Mdoi  |>e  prMe  Lo  hit,  pat  he  etarf; 

^H 

1               AI  abouten  he  leyd  ou 

^H 

1              &  bIou5  to  fO'ounde  mani  oti. 

H 

Adragein  wip  wüle  fre 

H 

9790  Arawe  biheueded  geauntes  pre 

^H 

[                Sc  Oper  mo  feld  to  grounde, 

^H 

1              {>at  neuer  more  ner  soande. 

^1 

p                    |)e  gode  kni^t  also,  Herui, 

H 

Slou:^  80  feie,  it  was  ferly. 

^H 

»795  Nacien,  so  se}^   pe  boke, 

^H 

[9630}  Of  a  geaunt  pat  heued  he  tok ; 

^H 

Auoper  to  {DO  chintj  he  lauste; 

^B 

I>e  schulder  oF  pe  |)ridde  he  dunste. 

^^^^^—.^* 

pns  p&i  laidcQ  her  &  tar 
99Ü0  &  her  heuedes  fram   pe  bodi  schar. 

f.  256». 

J>e  .xii.  feren,   |>at  hye  per  founde, 

tf 

Non  no  hadile  dedM  wounde, 

■ 

1              Ac  po  jjai  seilen  pis  fair  socour, 

■ 

^              J>fti  laiden  on  wip  gret  vigour-, 

■ 

9005  Ich  of  hem  pre  oper  to 

■ 

[9640]  Of  pB  paiens  biheueded  po; 

n 

per  was  noble  main  ysene; 

1 

.               Of  an  bundred,  wip  outen  wene, 

P              No  leued  imiens  bot  fourtene, 

9810  J>e  Oper  lay  dede  opon  pe  grene, 

&  pe  .xtiii.  flowen  swipe. 

1              So  her  stedee  mii,tea  driue; 

1              Our  suedeu  wip  wille  fin 

1               &  metten  pe  clerk  Merlin, 

9615   p&t  hem  wipstode  &'  dede  hem  li^t, 

m 

[9650]  Her  stedefl  girten,   her  sadles  ri^t; 

«")  tar]  rfuHocA  pai,  awywfr.            ^^)  bodi] 
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Su  t>ai  dede  &  bliese  made, 

Ich  of  ojjera  helpe  was  glade. 

Whiles  hye  bem  graif)e{3,  reBteJ)  &  ri^tep, 

Li6tQet),  hou  Leodegan  fi^te|>I 

Uoa  Leod^an  now  ^nder  an  oke 

Fizte{),  so  seip   p'\8  boke. 

Wip  bis  Steward  Cleodalis, 

Gentil  kni^t  &  trewe,  jwis, 

O^ain  ßeuen  &  tventi  foulten  hye  to, 
[Bwoj  Certes,  t>at  was  michel  wo. 

On  Tot  was  Cloodalis, 

So  ich  zou  seyd  er  {)is; 

Leodegan  on  bis  liors  was, 

Cleodalis  fau^t  on  pe  gras; 

Wi|)  michel  «orwe  &  gret  pine 

|)ai  werd  bem  ozain  po  Sarrazine. 

Colocauinus,  an  böge  maiif 

Smot  80  to  Leodegan, 

l^at  be  aplßt  fei  of  bis  stede; 
[96701  Bope  moujje  &  noae  gan  blede, 

For  feblenifl  nper  wounde 

Streizt  be  lay  on  pe  gi'ounde; 

|)e  Sarrazins  to  bim  come 
«840  &  po  hitn  wold  han  ynomc, 

Ac  Cleodalis  her  nt*  nani  kepe. 

He  bistride  bis  lord  lV  wepe; 

Abouten  he  leyd  vf'ip  bis  sword 

&  defended  bis  lord, 
9045  So  he  smot  to  bis  wipj^erwine, 
(96801  {>at  non  nii^t  bis  lord  winne; 

J>ai  biw>  {)rewe  w\p  kniues  Ä:  stones 

&  zanea  him  woundes  for  pe  nones. 

Vp  »tirt  Leodegan,  pe  king, 
geso  ^  passed  was  bis  swoninge; 

Bis  Steward  mi^t  stond  vnnepe, 

'For  be   bim   forfan^t  al  to  depe; 

He  seJze  bis  Steward  so  fnl  of  treupe, 

^^hem]  e  vcrkkxi.         "«»)  uoke  mt,        »«•')  febl.] 
o^  wir.  **')  &]  eorr.  •««  s. 


9625 


9690 


0BS5 


f.  9MK 
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His  hert  was  M  of  sorwe  &  renfe; 

9855  He  bifiouzt  hm,  w\p  wrong 

[9690]  HiB  wiif  he  hadde  Leiden  long 
Ojaines  ri^t  purch  iniquite; 
A  word  he  seyd  of  gret  pite: 
„Hay,"   he  seyd,   „Cleodalis» 

9860  Trewe  kni^t  vnp  outen  feintis, 
|)urcb  mi  sinne  &  mi  desray 
Icham  comcn  to  mi  last  day: 
Haue  Oll  me  pite,  gentil  man, 
&  rewe  on  me,  Leodegan ! 

96d5  Ich  was  I)t  lord,  now  am  y  knaae, 

(9700)  On  me  pite  &  merci  haue, 
For^iue  me  now  pe  trespas, 
|>at  y  pQ  haue  den,  alias ! 
Y  pray  pe,  p&t  neuer  mi  misdede 

9870  Mi  ßoule  in  to  helle  lede!" 

A  knowe  he  sat  &  seyd:   „Merci, 
Mine  owen  swerd  take,  bei  ami, 
Mine  heued  smite  of  for  mi  mifidede« 
Crist  me  Avil  po  better  rede!" 

W75  Cleodalis  wepe  tbr  pite, 

t97io)  He  sei^e  his  lord  hunülite, 
He  lift  hiw»  vp  in  his  arm 
8:  forzaf  him  al  |>at  härm, 
{>at  he  hifn  hadde  don,  &  schäme, 

9680  &  bad  him  fi^t,  on  godes  name; 
So  p&\  dedcm  &  foulten  bo|)e, 
J>e  paiens  per  of  weren  wrofje; 
J>o  com  rideand  a  geaunt,  jrwis, 
&  smnt  to  grounde  Oloodalis; 

9885   |)er  he  lay  streirt  along, 

[9790]  Leod^an  to  him  sprong 
&  him  wered  al  about 
Fram  al  |)at  ich  curssed  reute; 
So  long  he  fau^,  he  was  weri 

oew  &  fei  adoun  wel  dreri. 

Cleodalis  f>o  vp  made  a  stert. 
Ab  he  nere  nou^t  yhcrt, 

•••')  tresppaa  m§. 


f.  SS«c 
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&  -mp  m&in  fair  &  hende 

Hia  lord,  fc  king,  he  gan  deCende. 

]jus  p&i  ferd  oft,  when  fei  p&t  on, 
IfBTao]  J)e  o|)er  vp  stert  po  anon 

\'  him  defended  wip  alle  bis  mi^t; 

]>ii8  pai  tbui^ten  tÜ  midni^t; 

J>o  were  Jjai  wotindpd  so  strong, 
9000  ])at  pai  no  mi^t  dnure  long. 

To  Cleodalifi  pG  seyd  Leodcgan: 

„Help  now  l>e  seif,  geatilman, 

For,  to  lese  &  winne  al  Jjis  lond, 

Y  no  may  lenger  stond!'^ 

^^    Oilen  pai  made  dounfalleing, 

'  tnm\  &  when  pai  mi^t,  vpriseing, 

&  Lalp  Cleodalis  him,  to  were  &  fi^t, 

AI  Bo  wele  60  he  mi^t. 

In  |)is  time  hadde  Mrrlin 
9010  To  Arthour  \'  Ban  teld  her  pine, 

&  {)0  hadde  Leodegan  beu  ynome, 

5if  Arthour  no  had  ycome 

Wi{)  bis  sextene,  }>at  on  hem  plat, 

Sc  euerich  a  paien  to  de|)  flat. 
9915  Merlin  rode  out  in  a  stounde 
iw»]  &  {}ider  brou^t  .vii.  of  pe  table  roiinde, 

Jjat  dede  wif>  8treng{)e  her  swerd  ba{)6n 

In  bodi  &  blöd  of  pe  bapen. 

King  Arthour  iV  Bohort  &  Ban 

Keuered  on  hors  Leodegan, 

&  Nacien,  pat  kni^t  of  pn's,  ' 

On  hors  keuered  Cleodalis, 

J>at  al  so  wele  yfou^ten,  cert, 

So  pBÄ.  ner  pst  day  yhert. 
«0S5  Merlin,  he  tau^t  to  fuur  geauntes,  saun  all, 
t^ao]  pat  eustend  [>at  bataiie; 

Naciens  rod  Ancaln»s  to,  -^ 

|>e  aide  be  schar  bis  bodi  fro; 

Arthour  cleued  king  Maulas, 
mso  &  Ban  ato  girt  king  Kidras; 

•■•*)  /#]  om,  Hw. 


vv  «.iici  ^cutjn  nem  to  rest. 


')  hih.\  (-(U-.l  y^Äi  verfosc/u>i. 


II. 


DIE  JÜNGERE  VERSION. 


iatwitf Itnh»  Bitliottck,   IT. 


18 


t^ 


He,  ^at   mado    wi^  hie  hond 
(f.   13«) 
Wynd  and  water,  wode  and  lond, 
Zeue  heoia  alle  good  enHyng, 
pat    wolon    listne   [vis  talkjng! 
ft  And  7  Bchal  teile  ^ow  byfore, 
How  Morlyn  wa«  geten  and  bore. 
And  of  hl«  wudoaifi  al  so 
And  o[>re  happes  mooj  mo, 
Sum  wiiyle  bylool  in  Kngclonde, 
10  Ze,  fmt  wol   [)i8  vndurstonde. 
\a  Engelond    per    was  a  kyng, 
A  Qotile  mon  in  al  thyng^ 
In    weorre    he    was    war    aad 

wy;ht. 
Kyng  Conataunce,  for  so|>e,  he 

lA  A  dou^bty  iDon  he  was  of  dede 
And  ry^t  wys  he  was  of  rede. 
Kjrng  he  was  of  grot  honour 
And    holden    prynce    and    eon- 

queroar^ 
For  kyng  Angys  of  Denemark 
M  And  many  a  Sarsyn  stout  and 
•tark 
Weorred  on  him,  wif)  owte  falle, 


D. 


')  Uoth  winde  R  and  w.  w.]  wode  water  H\  WaMt  P. 
>)  them  TH  u.  »o  atMM,  *)  wol.  1.1  lystynyth  B.  \ns]  to  my  HP\ 
dtmach  0in  öueAtt.  autradirt,  L.  ')  teile  ^ow  b.l  yoa  inrormo  P. 
')  wisdome  P.  »)  And]  of  add.  S.  ')  Snm  wh7|  ^Vhicb  theo  P. 
That  snmo  tyme  feile  H.  ^^)  He  P.  ^isj  here  &,  M.  ^^)  [>er  wa«] 
wa»  gume  tyrae  Ä  *■)  wae]  bothe  aäd.  S.  ")  Kyng]  om.  P.  Co- 
atantyne  ZT;  C^onatantine  P,  ''')  waa  he  B.  '*)  ry^t  —  wa«]  allao  a 
wyee  man  B.  '")  entperour  P.  *^)  /.  om,  M.  *•)  For]  <«».  /Z".  An- 
gniih  f;  Aoqayoh  IL   **)  Sarasen  P;  Saraeyn  Ä    •')  outen  PS. 
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And  he  oucrcom  heom  in  hatayle 
And  draf  heom  owt  of  his  lond 

l^at  tyde, 
{Tat  |iey  nco  darate  him  nonp 

abyde, 
I)anne  hadde  |>eo   kyng   sodgb 

J)reo, 
>  |>eo  faireste   childre  f>at  my^ht 

beo; 
|>eo  eldeat  aone,  {>at  «chold  beo 

Watt   cleped  Moyno,   yrip  onte 
lesyn^, 


|)U  opTe  weore  of  gret  renomit 

M  Bo]>e  Yter  and  Pcndragon: 

{>08  tDon  hcore  nnmes  alle  calli|^, 
{>eo  Broyl  witneBtti[>  heom  alle. 

On  [int  tyme,  we  Tyndif)  in  boke, 
A  gret  seknesftc  ^co  kyng  toke, 
w  |)at  out   of  [)ia    world    he  most 
wende, 
And  aftor  his  barounB  he  dnde 

And    whan    Jiey    weore    comen 

enerilkon, 
|»e  kyng  seide  to  heom  anon: 


«")  thc  londe  B;  feild  P. 
**)  neo]  om.  9.  |iat  |>.  n.]  Ther 
wai  none  U.  nou;t]  «m.  H. 
**)vor  ^*)ge»tältinP.  ««)  callcd 
P.  Was  c.  M.|  Moyen  ho  hight 
S.  oute]  om.  T-  ^^)  some  (!)  P. 
")  The  ff.  ofireo,  c  vtrkUxt,  L\ 
othe  (I)  P.  weore]  twcyne  iT.  "") 
♦Hyght  ^.  »»)  men]  dyd  mdd.  H. 
allccjcalleir.  *^)  Asther  brütet 
H.  heumJoOT. Ä  »>)/•  «>«•  P-  ")*In 
P;  om.  fi.  fyn<ii]>]  i  awtrttäirt,  L. 
**)kyng]heoA/.Ä  ")wende]go 
Ä  >«)  dnde  «.]  sent  tho  H.  »') 
wbau]  \t9X  mdd.  ff.  echeone  S. 
")  thcm  Ä;  thea  (!)  P. 


Aft#r  his  fader  deyrtg:     (f.  1«) 

Sof>e  tn  say,  wi]^  unten  blamey.j 
Moync   was    {>at   childes  name. 
t>e  op9r   childrea  wcre  ot  gret    b 

renonn, 
{>at  on    hy5to   Vt<r,    |>ot   o|t#r 

Pendragon : 
Jtns  me  gan    hers  namcs  call«, 
|ie    brut     bit    wytnettsetl    so|>6  ] 

vfip  alle. 
In  |)at  tyrae,  as  we  rende[5  in  book, 
A  gret  syknesse  {>at  kyng  to^k,  to 
[mt  of  JMS  world  he  sculde  wende. 

And    aftrr    bis   taroDs    he  {^ 

sende. 
Anti   whanne   (>ey   weren  come 

echon, 
Kyng  Constontyn  Beide  anon: 
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^ordyagea,'    be    «aide,  „lasse 
and  more, 
40  Out  of  [)i8  World  y  schal  fare: 

For  gudia  loue  and  par  cbarite 

And  for  |>e  loue^  ^e  ow«n  to  tne, 


Whan  j  arn  ded  and  Itikyn  in 

clay, 
Helpit)  my  childre  [>at  ^e  may 
A5  And  takip  Mcyne,    myn  oldoat 

aone, 
And  makif)  him  kyng  aod  ^entp 

bim  corowue; 


Uuldif)  him  ^oure  lord  l'or  «aer 

mol" 
Alle  [>ay  grannted,    hit  scholde 

beo  do. 
pAU  Uadde  I^e  kyng   a  styward 

feyr, 
M  pmi  waa  deped  sjr  Fortugcr; 


>°)  Lords  P.  lasse  a.  u. 
to  then  (!)  aoou  /*.  *°)  y  seh.  f. 
mnst  I  gou  i'.  1  Diust  die,  myn 
hart  ifl  sore  P.  ♦*)  par]  w».  P. 
and  p.  cb.]  in  ireuite  P.  **) 
that  Jariowr  (I)  H.  owen]  have 
B.  ")  lockcd  Pi  Icyde  Ä 
♦*)  |)atl  all  ihftt  /T;  in  'what  T. 
<•)  him]  yowr  a^.  ff.  &  g.  h.l 
with  ff.  *')  And  hold  ff.  him] 
forMM.  i*.  iuure]yourf;  oure(l) 
X.  for  e.  m.)  said  he»*  P.  ***)  And 
all  ff.  soe  bee  P.  «*)  al  dam•c^ 
stwv«  ausgsat..  L.  feyrj  «m.  £1 
»«)  called  P.  Vortiger  P. 


„Lordyngys,  leatnef},"  he  sayde,  \% 

^lasse  &  mar«, 
For   out   of    f>is  World  now  y 

schal  far«; 
{larfore  y    pray    ^ow,  for  loa« 

of  me 
pat  trcwc  ^e  be,  pur  Chariten 
And    pat    do    tresou    be    ^ow 

amoug 
For  his  Inue,   {»At  snfiVede  de{}  so 

on  |je  croye  wi/  wrong: 
Wnn  y  am  dod  &  loke  in  dAy, 

(f.    P') 
Helpe[>mychildr3'nwhat^eiiiny: 
Muke{j  Moyne,  myn  eldest  sone, 

Of  Englund  tu  borr  ])e  croune, 

And,  ]>nc  to  bym    trewc  ye  bc^  u 
I  50W  pray  par  charyte." 
^anne  uile  [>e  baroas,  bope  old 

Grauntedeto  [jatsaydhertfkyog. 

|>aaae    tayd    {)e   kyog,    a«    $e  < 

may  her«. 
To  hi»  Steward,  syr*  Fortyger#;  so 
btrong  be  wbb  Sl  ful   wys, 
But  be  was  also  fal  of  cotieycys; 
The  kyng  be  ba{)  yseraed  ful  long, 
For  he  wm  bothe  styf  &  strong; 
On  hym  was  al  his  tryst  at  nede,  n 
|}e  kyu^  hym  ^af  buth  loud  &.  lede, 
And  ülte  tyni}»  be can  hym  pr*y, 

")  of]  Ü,  d,  t.  fMcAy«<r«^«M, 
"•)  my]  y  eorrigirt  nu*  \.  •*) 
crounc]  e  mit  dunkUrer  tint$ 
eorr.  9U»f  '■'' )  al  1 C  Ü.  d.  a. 
naehgeir,  **'*)  kynp]  %corr.  aus  d. 
*•)  iKiih]  theoirr.  aiuf  "^j  hyaij 
ü.  d.  z.   nachifttr. 
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Hla  treowth«  to  [>r  kyng  he  ply^t, 
To    hvlpe   hii    cbyldre    at   bis 

Biyii, 
^  BoU)  lODo  |>at  cnitoar  was  for- 

flwore. 
Ha  bnk   hU  treow^«  «nd  was 

forloin. 


ftft  80   twt   pfl  kyni;  of  !>!•  wt>rM 

WOtlL 

And  fftir*  wa«   hury*d,  verray- 

At  Wynrhditre,  wl^  ont«  lesyng, 

Waa  iiiiul  lii»  tmrying. 

Korltfs  and  t'arounn  Mine  anoo 

Tok  licnni  to  getlre  euerychon, 

yf\\i  imtyn  uny  nior*  ilwellvu^; 

(f.   I3'"l 

Hooniftdcii  Moyne  !ord  und  kyng. 

Bote  {to  ityward^    «ir  Fortageff 

Wa«  fol  wrop,  aa  ^e  may  here, 

M  And  wa«  jier  a^eyn  wi|>  al  bis 

Bo|>n  by  daj^oi  and  by  ny^ht, 
For  h«    |>oa^t  bim    aeolne  vr\p 
iraaon 


To  belpea    bis  children  «rat    Wa 

may. 
Uo  anmveredc  &  flworw;  («t  bt 

wold  ywy», 
Bat  he    waa   falae   &  coaejtya,  * 
^or,   whanoe    \^e    kyng    hadde 

hin  lyfe  ylor«,  (f.  2») 

Sone  |)At  fa]a  croytor    waa   for- 

■wor« 
Aud     wf/    falshfrde    brak     hi« 

trewfie 
&  dude  grot  falaneaae  &  wrong, 

&.  (wl  waa  row|>e. 
Out  o(  |)U  wordU  |)e  kyng   U  « 

want 
And  waa  borrod,  Terement, 


»»)  at]  with  all  F,  «►)—»») 
Thmt  wa»  faice  and  froward  /'. 
*•)  Kwll  H.  ihe  r.  ")  He] 
•A  P;  om,  B.  &  w.  f.]  he  had 
made  b«forno  P.  ")  So  {latl 
Vor  P;  And  wban  11.  kyng] 
out  •*<.  PÄ.  ^o  jy.  World]  was 
mU.  a,  **)  And  f.]  He  E. 
bar.]  than  «tf.  Ä  *■)  Ther« 
waa  PB.  ^)  Qadiry  A  b«om]  all 
UtL  a.  echeone  B.  *^>  oat  PA. 
«1  They  P  «.  »  rfefi.  »To 
*make  Ä  M.]  •iheyrei«:  Ä  •*) 
wy«ky4  E.  abaU  fll  «*)  waa] 
ttoode  P  a^rofft  Ä  •«)  day 
PH.  a&d]  also  «M  ff;  eke  «Jtf. 
P,     •')  wi|>]  bt  E.    Mit 

k. 


\ 


At  Wynchentr«  in  f>e  tonn, 
f>at  of  al  Ent^loni^  bar  |>e  ctoum. 
|>aQne  {>«  barounage  sone  anon 
Toolc  hem  to  w»n«ayleenffrych<m,  •• 
Wf/   outyn    eay    mor«  tarylng 

To  mako  Moyne  her«  kyng, 
bat  (>at  lale  FortifEcr 
J>*rfore  waa  wroyp  in  hUman«ref 
And  Wl/  hüray^twfta{>aragayii,  t 

Bnt  for  rer#  he  dorat  00p  aftyn, 
For    eu«re     hc     j^on^te    t>ora2 
troaoun 

**)  kyngie,  dmübtr  kytig  r«  mü 
heUtrw  fmte.  *'^)  engloog  (!)  «m. 
*•)  bym»  tvrr.  m  hem.  *•)  make] 
mtf  rmMtr  g*»ekr.  *<)  wu  worp^ 
A  d,  f.  mmehgrtrugmi^  wor^ 
■Miyeifr.    imtf  wroy]f   «mi   ramä§ 


—    279    - 


Beo  lord  and  kyng  wi{)  croun. 
So  sone  as  Muyne  was  chose  kyng, 
To  Into   Denemark   pe  word    gon  i 
«j>ryng. 


Kyng  ÄuQgys  bit  fierde  sajrii, 
{>er  of  he  wju  bof^e  glad  and  fayn ; 
Heflsangeria  |)At  ilke  tyde 

Weate  uner  ul  bis  lond  wydc 
tÄ  After  monj  Sareyn  stoal  & 
itark 
Of  Saxoyne  and  of  Dcnemark, 
An  handred  ^ouflftDd  and^etmoo 
Od  horse  and  ou  fote  al  so 

Come  jiydir  vrip  oute  enaoync, 
For  to  weorre  on  kyng  Moyne, 
{>eo     kyng     Melde     uo     Iftugur 

byde, 
Bote   dy^t   him   to    Hchip    (lat 

tydc 
And  brande  iu  tu  Engolond  afyn 
Mooy  a  dou^ty  Sarsyne. 
Bote  EngelonJ  was   clüpid  pnn 
Makyl  breotayne  of  vcbo  luan. 
{>anne   f>c   word   wyde  sprong, 

How  po  Deny«  kyug  wi|i  wTong 


Gao    worche  Engelond   muche 
*    woo; 


M)  'To  be  P.  *»)  A  8  P.  '<*)  can 
i>,  '»jhitb.s.JharditthonP.  ^«) 
•&th.i*.hc]o«.i'.  '»)öoonc«rf*l 
P.  mew.]  •maA/.i>.  '*jWente] 
•He*Mnti'.  the/*.  '«)8arajten8/'. 
'•j&ofSaxoDBi*. "")  horae]  backe 
add.P.  ''^j/.om.JP,  «')I^>eok.w.] 
Theo  woia  thcy  F.  abyde  P.  *«) 
ihem  r,  ")  af.]  I  »aine  F.  ") 
called  them  (!)  /*.  ^)  eaery  P. 
***)  Danisb  P.  »•)  Gan  w.]  Wroaght 
in  P.  mickle  P. 


Or  Englontf  to  ber«  ^e  crotm. 
So  pat  Moyne  was  crouned  kyng. 
In  to  Deumark  hit  dnde  «pryng.   m 

|>ey    of  Denmark    in    |^at   day 

(f.  2»*) 
Bllencdon  non^t  yn  Crtstr«  lay. 
Kyng  Aungis  \Mt  bcrde  aayn 
And  of  ^at  tidyng  waa  fol  fayn ; 
Uis    meflsangcrifi    he    sente    in   w 

I^nt  tide 
Ouer  al  Denmark  in  to  cu«ry  ayde 
To  mauy  a  Saracyn  bo|>e  stou^ 

&  stark 
Of  Siaoyne  &  of  Denmark, 
Syxty  [>oneand  &  pit  mo 
On    her»    wi/    kyng    Aiaygys   7(i 

comen  tho, 
And  of  foot-mcn  a  wel  gret  rowtc, 
Englond   to    makyn  in  dowte. 
{>e  kyng  Amygys  nold  no  lenger« 

abide, 
Bnt  in    to  scbepc   he  wente  in 

I>al  tyde, 
And  to  Englond  l>ey  gan  faw,    tb 
To  worchcn    hem   nioclfe  carA 
Englond  waa  yclcpyd  {lo 
Liiyl  Bretayne,  peBruyt  seyf>  so, 
^at    word    in     Englond     wyde 

•prOQg, 
[lat   [le   kyng    of  Donraark   al  so 

vfij^  wrong 
Woa  come  in  to  Englond  (f,  3») 
At  ^e  rye  vppon  |)e  see  «trond, 

Tbo  kyng  herde,  pnt  hit  was  so, 


^)  englong  (!)  ms.    *■)  yn] 
on,  o  9orr,  m  y.  Crist«f]  m  eorr, 
OHf  on.     '^^)  aar.]  ätu  s%ceitt  a 
ü.  ä.  t.  luuAffftr.     l>o{)]  ü.  iL  9, . 
nm4hf4tr*    '^*)  in]  ü,  d.  c  nueltgitt*  ] 
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M  K/ng   Mojn«    bertle,    [tat    hit 

WM   »OO, 

Hc    wont    him    to    sir  Foruger 
Aod    prey^ed    him    wi{>    idod(> 

uid  eher 
Aüd    bysoa^te    him     wi|i    gret 

vygonr, 

Je  Acholde  beo  his  goarrnoar, 
l;A^eyn  bis  fonjen  Tor  to  fy^t; 
And   hc    oiuwerede   anon    ry^t 

And    brayd    him    lelf  «eck    a« 

traytour  slrong 
And  Eiaidtf,  yn\>  ry^t  and  noa;t 

wi[i  wrong, 
Kco   wold    hc    neuere    come  in 

batayle. 
IM  For    hit    streynthe     bysan     to 

fayh«;  W 

And  hI  he  dnde  for  ny(ie  and 

ondc: 
Hc  |>on;te  to  bco  kyng  of  \nB 

londe. 
l>eo   kyng  liim  wolde  no  moru 

Bote  lok  hia  lene  and  wenta  way. 
Measangerid  h«  aeat  {lat  tyde 

Onor  al  his  lond  on  ylk  a  gyde 
To  eorl,  baroun  and  to  kny^t, 
To  hclpG  hiin  lor  to  fy;t; 


»M  bitn  to]  rnto  P.  ")  mouh 
»udj  Iowlye  r.  *■)  wiji  gr.  v. 
of  his  hüuor  P,  •*)  Ue  seh.* 
For  to  P.  ^^)  Againat  P.  for 
orn  1'.  *•)  And]  om.  P.  oiiaw. 
him  add.  P.  *■')  fained  P.  «elf 
mÜ  dunkUrtr  tinU  ü.  d.  s.  nach- 
09tr,t  X.  »eck]  aicke  P;  om,  X. 
»•)  Ho  wold  P.  '«)  AVhea  P. 
'^M  For  all  this  he  said  afore- 
band  P,  **")  For  he  P.  that 
J*.  "*•)  him  w.]  he  wold  him 
P.  »0*)  a]  »hia  P.  >o«)  Tu  P 
«he  landfl  P.  ylka)  euery  P  »") 
For  "erlea,  *barona  &  *knjghtfi 
P,  lO«)  To]  -come  •&  adä.  P 
for  to  f.]  *in  his  *dghts  P. 


mm 


And    in    his    facrt«    hym    was 

ftü  wo; 
{»anne    wente  Moyne  |>e  kjmge  asi 

to  Fortiger 
And  gret  h\'m  wi/  momyng  eher« 
And   had    hym    mekelich»    wiß 

outen  boat, 
püt  he  wold  ledeu  his  ost 
A^ens  hia  fernen  forto  fyZt; 
And  Fortiger  seyde,  {>at  ho  no  so 

my5t; 
He  made  hj-m    acck,    f>at  trejr- 

tour  8troiig, 
And  sayd,  in  r3'^t  nother  in  wrong 

Uc  Dold  oeuare  come  in  batayle, 

His    strengthe,   he   sayd,  dnde 

hym  f'ayle; 
And   al   he   dade  for  angur  &  m 

for  onde, 
{tat   he    nc   most    be   kyng   of 

Euglond. 
Kyug     Mojnc     noid     hym    no 

mor«  pray. 
But  frora  Fortiger  wonte  his  way*l 
Hia    maasyngera    anoa     in    bat  T 

tyde  (f.  3  b) 

Ue  «ODte  in  to  Englond  fnl  wide  xoo 
To  erly»,  baron»  &  kny^tys, 
To    come    &.    hclpen    hym    ia 

fyjttys; 

*>)  trevL]  y  fl.  d.  «.  ntehgttr, 
*■)  nother]  e  corr,  ausf 
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And  whan  (i&y  weore  al  ycome 
tio  And  heore  armes  liadde  ynozne, 

Jteyprifcydenlbrf),  wi()out€  fflile, 
To  ^eue  {^e  Uenya  kjDg  hatAvle. 

t>«r  was  clowen  moay  a  scheid 
^  And  roony    a  knv^t  leid  in  [>e 
feld. 


11»  AI  [)at  f)ey  mettcn  nt  {tat 
stonode,  (f.  2») 

Mou  and  hors  J>ey  slowe  to 
grouudCf 

So  £ng1y8cb  men,  for  äof)  to  say, 

Weorc  discutafy^t  and  (Icdde 
»wav ; 

To  W'yncheBtre  {>ay  lledde  po^ 

ISO  Syngsnd  allai  and  weyUwo. 

Bote  {»e  Dcnye  kyng  by  forc 

Mukil  of  hia  folk  hadde  ylore; 
AI  so  0wy[je  he  scnt  his  aonde 

Hom  a^eyn  to  hia  owue  londe. 


)  To  al,  pat  xoy^Ute  wepne  beore, 
Scbold  come  to  finglund,    him 
to  weore. 


"1^)  hadde  y.J  done  vpon  F. 
"«)  a]  om.  P.  fallen  P.  j^e]  cm. 
JP,  ***)  at  ]k  8L]  •in  strond  F, 
»!•)  •Uorsse  *&  •man  •feil  to  ihe 
P.  >i^)So]  Sk>oae  the  P.  for]  tbo 
i*,  •**)  Withmnch  surrow,  care 
&.  wo«  P.  ^»M  PaniBh  P.  »") 
•Much  i»  folk)  ho  aÄ/.  P.  •for- 
lore  F.  ^^)  AJ  so  s.)  &  ihca 
forthe  F.  »*^)  Some  (!)  into  F. 
>  •'■')  weapons  P.  '^'j  to  —  weorc] 
&  helpe  him    in   tbis  warre  P. 


And  wNune  |>ey  wer«  alle  ycome 
And  ech  man  hadde  hys  bames 

ynome, 
I>ey  wentenlbur[>,wi/outynfayIe,  lo* 
To    zeucu     her«    fuoieu    ätrung 

batayle. 
jiar«  was  ycloue  mauy  n  scheid 
And   maay   kny^t  lay    ded  on 

1)0  feld; 
Many  a  dou^ti  man  in  put  tyde 
Lay  par  ded  wi/  woundes  wydc.  iie 
panne   was   po    Uenmorkrj   ost 

so  strong, 
pat  \>ey    foa^tyn    v/if  axea   & 

wi/  sperys  loii);; 
AI  [)iLt  [>ey  tiyttCD  in  pat  stounde, 

liors  &  ipan«  bit  fyl  to  groande; 

The  CDglysch  Iblk  in  \Hit  day    iin 
Weren   dysconl'y^tyd  &.  floaten 

ttway ; 
To  Wyndieair^  {>ey  fledden  ]}o, 

(f.  4») 
Oredyng  alas  &  weylawo. 

Amygys,  kyng  of  Deumnrk  p^r 

by  for« 
Ilotlde  moch  Falk  pvr  forlor«,     iso 
And  also  swythe  he  acute  hys 

Bonde 
In  to  Denmarkf  his  oane  londe, 
Vppon  forfelor»  of  Iy(  &  lerne 
To  Wcnchestr«  pat  t>ey  schulden 

kerne. 
AI  pat  my^tie  armes  ber#,  laa 

Schulden   como   wi/   achyld  & 

sper« ; 

**")  yu]  ouf  rawr  yfchr, 
**^)  Am.]  die  mi^UU  ist  iwy- 
gfifuten  und  später  lUmn  imoA- 
gttratftn.  by]  mit  jiingertr  Hund 
und  hhvtcrer  Hnt*  li.  rf.  x.  naoh- 
t/«tr.    ^**)  londe]  I  cofr.  au4  h. 
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Of    w©orre     woldc     he     nener 

bivnne, 
CytocB  and  castels  he  gan  W3rDne, 


In  Engelond  he  dude  mukil  wo, 
ino  Half  B  ^er  and  Brnndol  moo. 
Alle  \>e  bnrouns  of  Engclond 
Tokyn  heom  to  gedre  on  honile, 

What  heom  weore  best  to  douo, 
To  avenge  heom  of  heore  föne. 

i5in  And    whan    [lay    weoro    come 

alle,  y  50W  teile, 
Eorlesi  harouu9>  Jiat  weore  feolle, 
Hco  »ciden,  |>at  Moyne.  heore 

kyng, 
Wa«    nou^t  böte   a   bropelyng. 
And    seyden :     „^ef    Forlager 

kyng  wäre, 
140  He   Rchulde   oqb  brynge  out  of 

care !" 
And  äcide  anon,  oMc  and  Syng, 
ficy  Wohle,  Fortaper  weore  xyng. 
And    whao    [lay    baddyn  spoke 

of  f>i0. 
Twolue  barons  ]>ey  aente  ywia 
IIS  To  fiir  Fortnger  peo  boldp, 
To  wile,  why  Jmt  hc  neo  wolde 


For  of  hia  wenv  he  noid  nojt 

blynne, 
For  he  ijoujteEnglond  to  wynne. 
Townes  he  brende  &  citces  al» 
And  beet  a  doua  many  castels  i^^l 
Ajid  wrou^tte  Englond  moche  ca« 
Kyzte  znoafithys  and  wcl  inarf. 
|)anne  al  pe  barone  of  Englond 
Tnken  hem  alle   tu    geileryg  in 

hond, 
Wat  best  hem  wer»  to  den,       i 
To  awreken  hem    on  her*  fon. 

(f.  4«') 
pey  comen  to  ge<leri8,  as  y  zow 

teile, 
Erlis  &.  barons,  [lat  weren  ylle, 
I>ey  Beydcn,  y^vys,  {at  „Moync, 

our«  kyng, 
Ib  noD^t  wuarl)  a   fcrpyng!"       mo| 
J>ey  seyden:  „Yf  Fortiger  oar« 

kyng  wartfi 
He  wold  VB  brengen  ontof  car»!" 
Jianne  ]]ou^tte  anon  bothe  old 

Fortiger  10  maken  kyng. 
Wanne     (>Gy      hadden     »imken 

of  Ijys, 
Tweloe  baroos  fiar  wente  ywys 
To  ayr*  Fortiger  fie  bold, 
For  to  weten,  why  he  nold 


i 


>W)hegan]for*toP.  "")dude 
m.  w.]  warrd  fall  sore  i*. 
»»*>)  'raore  P.  ">)  of]  in  P. 
*")  on  h.]  *in  that  stond  P, 
*")  heom  —  best]  was  best  for 
themP,  J«)ForloP.  »"»^^And] 
«in.  r.  y  5.  t.]  arright  i*. 
»••)  Eorlcs]  •&  tuiä.  P.  bat  w. 
f.]  lordg  &.  knightsP.  >")  The 
T,  jiat]  om.  r.  heore]  their 
young  P,  '•**)  non^t]  om.  P. 
brotherlinge  P.  '***)  'wold  bring 
them  P.  '*')  They  P.  anon] 
•both  add,  P.  »*»)  t>ey  w.]  That 
P.  weore]  shold  he  their  P. 
"»)  o{]  all  P.  '*•)  why  J>.] 
whether  P.  nay  P. 
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Aze^rn  heorc  foraen  fbr  to  fonde. 
Todryueheom  oatol'Cngelonde. 
And  ]>o  peo  btrauues  alle  yfere 
ISA  Waren  come  to  ilr  Fortager, 
Wcl  heodelicbe  he  heom  grette 
And  on  \>e  devs    by  him  xeCte 

Aod  bad  heom  wi{i  werde«  illci 

Toiay5e,  what  wcore  hcore  wille ; 

IM  And  |)ey  oiis werde  faire  a^eyu 

And    t>aden,    ^at    he    scholde 

heom  seyn, 
W[hj]     he    wolde    aon^t     wiji 

heom  {|;oD 
[For    to    « ]renge    heom     apou 

heore  foon. 
[Aod  sjeide:  „Sy^c  Conttannce 

was   ded, 
ISO  [We  ha]n  had  a  «ory  red^ 

[We  ha]ii  had  roony  sory  happes 

[Aod  of]  hyi  men  wel   bju'de 

clappes !" 
|And     bade,]    he    scholde    take 

on  hnnde, 
[To  warr]e  heom  ont  of  Enge- 

londe. 


E>en 


i«s  ben  azujwerde  sir  Portager 
[As  a  man  of]  grct  power  * 

nea]er  jet  ^oure  kyng 


«T)  Agaänat  P.  for]  om.  P. 
stBod  P.  **•)  'when  F.  in  fere 
P.  >*»)  Wel]  &  ttdd,  F.  »they 
•him  grcete  P.  '")  aeysl  dske  (I) 
P.  kiml  thoy  add.  P.  "■)  still 
R  »"^  For  to  F.  waa  P. 
i6T)__ldi»)  £i„  ^fjf  p^  rmnd<f 
dt$  hiatUt  üt  mbgeriMsen  und  da- 
dtirch  dÜ4«  ssütn  v^rUttt ;  dai 
fthland«  igt  in  eckigen  kittmmem, 
»ovmt  wtöcticA,  fiaeA  F  §fyänzt. 
»»•)aponfof  P.  '«>)/.  om.  P. 
»«»)  bade]  that  add.  F.  in  P. 
'•^  jelt  neaer   F. 


A^ens  hia  fomen  fy^tto 
Wi/  al  [je  «trenth  [»ai  he  xny^  ino 
And   whanne  I>c  barons  al  yfer« 
Wer»  yeume  to  Fortiger«, 
Hcnliche  [»<•/  hym  grette,  (f.  5") 
And    he    bem    took   &  bi   hjnn 

hem  sctte 
Audiwkc'dnhemwi/wourdesille,  ifiR 
Why  f>ey  rome  &  by  what  skylle. 
Jtey  anBwerdeo  hym  ngayn 
And    aaydcn:  „Syr«,    we  schul 

zow  sayn : 
Wni  nelt  (^n,  syr*,  w»/  va  gODi 

For  lo  awrekeo  ts  rppofi  owrtf  im 

fon? 
We  mayt"    |>ei    seiden,    „bftae 

no  pes, 
For  f)e  kyng  of  Denmark,  wifi 

ontyn  lea, 
He  wcrre[)  vppon  vs  bo^e  day 

&  riy:;t, 
I>arfor«  we  pr<iyen  fic,  lyr«,  help 

va  to  fyzt, 
And  tuke  fat  to  fiyn  honde,      i«s 

To  sanen  al  Englond, 

A^ens    {>e    kyng    of    Denmark 

fiat  pn  far#, 
p&t  werkeb  Englond  moche  cArf ," 
[^iftnne  answcrd  ttyre  Fortiger 
As  a  lord  of  grct  power«:  (t.  5  *')  I70 
„I  was  nen#re  makyd  ^owre  kyng : 

***)  whannej  h  ö,  d.  s. 
naehgHr.  "*)  Hcnlyche  (1)  mt, 
>W)  bobe]  ü,  d.  X.  naekgetr. 
1")  t.e]  fl.  d,  s,  naeJkgetr. 
'•')  kyng]  U,  d,  M,  noehgttr. 


rfÜ^ 
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[Wby    prayjc     5c    lue    of    aneh 

hclpyuge? 

No  neoer  ^et  her  by  fore  (f.  2  ^) 

iTO  To  ^ow  no  wiifl  y  nou^t  yewore, 

Forto  belpe^owBt^oureaeode; 

AuU  |tor  Iure,  so  god  me  flpcde, 


Wettdi{)  hom  to  ^oare  kyng 

And    preye^    hJm   in  al  thyng, 

ITA  ]>ftt  he  ^uw  helpe  a^eyn  ^oure 

foon, 

For  uf  me  nco  geee  ^e  dood  !" 

I>aune  uuswerde  n  bold  baroun: 

„Gare  kyiig  nys  böte  a  kouioun, 

For,    whan    he    «[i    a    Hweord 

ydrawe, 

IM  Anon  he  wenyp  to  beon  yslawe; 

He  ue    do(i    vs  non  o[)ir  good. 

Bot«  ÜcoI>   awey^    aa  he  weore 

wod : 
Hadeittow  beon  amoog  va  alle, 

pat  chaance    neo    hudde  neuer 
bvfallo, 

iBfi  (>at  we  lore  pi»  at>au^t; 

Für   »o|)e,   in   him    was  al  \>eo 

det'au^t: 
])us  seyn  alle  oure  peria/ 
„Ytrowel,"  seide  nireKortagers, 
„Certea,  bit  was  grct  dco], 

190  To  make  ^oare  kyng  of  a  fool ; 
Uudde    ^e    inad    a    rnun    ^utire 


Whi     praye     50    me    [>aane    of 

swych  a  pyng? 
Neneiwrc,"  hesayd»  „herbyfom 
To   non  of  ^ow  y   was  yaworo, 
For  CO  helpe  ^ow  at  oedc, 
An  |i«rfor#,  m  Cryat  me  spedc, 
Ol'  lue  schal  ^c  helpe   non, 
Ich  50W  «wer«  by  scynt  John! 
Bot     wcndy^i     now     boom     to 

Moyne,  ^owr»  kyng. 
And    biddylj    hyni    in   al  {>yng,  iw" 
]jat  he  low  awreko  of  ;ourtf  fooo, 

For  of  inc  ghete  ^e  helpe  non  I" 
]ianao  anüwerde  a  bold  baron: 
„SyTtf,  onre  kyng  ys  bnt  a  conion^ 
For,  whannc    he  scc^  a  swerd  1 

ydrawe, 
He  wenef)  anon  to  he  «Uwe; 
He  doj)   V8  non  ofwr  gond, 
Bat   flykjr   awey,    as    he   wer* 

woud: 
Uaddest  |)u  ben  among  vs  alle, 
(f.   tia) 

Swych    a   cas   hadde   vs  noa^t  1 

byfalle ; 
Alle,  |)at  wcren  at  pat  sau^t, 
Seyden,   \>at  in  onr«  kyng  >vas 

pat  defau^t, 
And  so  Bcyden  al  our«  per.'' 
„1  trowe  hit  wol,"  qnft[)  Fortiger, 
„For,  crrti»,  it  was  a  nyce  [>yng,  1 
Of  a  fool  tu  make  a  kyng; 
Hadde  ;e  makyd  a  man  ^ow» 

hcfd. 


"»)  help.]  •a  'thinge  P. 
>")  Nur  ycu  neuer  P.  ^'">)'Vo 
— nou^t]  Nor  to  you  was  neuer 
P.  ""Ivntoi".  »")To  helpe  you 
agaiu6t  P.  "*)  of— je]  *bdpe 
of  me  gett  you  F.  *''*')  "is  T. 
k.]  youngc  one  P.  >*®)  Anon] 
om.  P.  '^*)  ne]  om.  P.  noe  P, 
'*")  amongst  P.  ***)  neoj  om. 
P.  >«■•)  /.  om.  P.  >*•")  sirel 
om.P.  >")CeruineP.  »«»)^onre] 
•a  A  of]  such  add.  P. 


"1)  scbil  (!)  mt.  J^*")  ^owj 
fnit  h0lUrcr  tint€  ü.  d.  s.  wwchgetr. 
*''')dowJ  Yimith.t.  ü.  s.  naehgetr. 
iwii  whannc]  )\  ü.  d.  t,  getehr. 
*••)  flyky  C)  m9.  *"')  per]  dar- 
Übir  nn  qugrairtdi ,  autradirt. 
^•*0  hefd]  «•*/  rüntr  gnchr. 


in    a1 

thjng; 

Bote,  cert*ynly,  aftir  ^ow   beo, 

Help  fi«o  hftTio  ^e  noii   ot'  nie, 

1«  Bote    if  ^oure  kyug  weore  ded, 

Bply^t, 
I  wuldtf    ^ow  helpe   wif?  al  xny 

iny^t." 
(>ftnne  uiide  l^eo  Imrouns  Hkon: 
„Woltow,    f>at   we    oure    kyng 

aloncV" 
oKajr,"    he    scide,    „irif>   ootyn 

«tfyf, 

IWhile»  5owpe  kyng  is  olyue, 
b 


lelp    no    getc  5c  non,  >'^^i8!'* 
baroDb  toke  lenc  wi[)  ])is; 


To  ■W'vnchojbtrc»  (>cy   went  rIIp, 
pero  |>co  kyng  was  in  his  hälfe*, 
MC  And,  als  he  sat  At  pe  niete, 
i        bcy  rowned  to hini  wi|i  gret  hete. 
And»  alH  Iic  »M  ac  fie  hord, 
Or  011er  hf  hpuk  üny  word, 
I         hcy    rowned    alle    tn  him  unnn 
Isla  And  smytcn  uf  his  hed  wcl  yone. 
And    when    [lO    k}  u>:    [>a8   wa^i 

ilttwc, 
Lorles,  baronSf  hy^he  and  Uwe 
Tukya   heoni  alle  to  rede. 
Kyng  l^ey  mosten  haue  nede, 
|ti»  £nsclond  tor  to  weore 
^^Azeyns   heore  foon,    J)at  woldc 
^^E   heom  derc. 

«*»)*»av«d  *yon  P.  i»")  ccrt] 
aitheii  f.  ••*)noo  h.  y]  gett  you 
i».  »«^)  if]  90  P.  om.  L.  '»*) 
•helpe  'you  P.  "'^)  eche  one  P. 
>«0  WUl  yee  P.  «**)  While 
J*.  ^owre]  younßC  adä.  /*.  •*') 
00]  om.  f.  2U4)  bis]  (,„.  p. 
"••)  [je]  o».  P.  •*"•)  ran  F. 
i^]  in  i*.  "*^J  nin  P  «»") 
.jU  f.  '")  'was  •thu9  P. 
"♦)  Thal  'a  k.  /'.  «>*)  All  E. 
P,  »")  Againtft  them  that  will 
or  darre  F. 


He  schulde  hane  aaned  ^ow  (tq 

dred; 
But,  certaynly,   soker   5c   be, 
Helpe  schul  ^e  haue  non  of  nie,  too 
But   yf  jowr*   kyng   wer«   ded, 

t>anne   wolde   ich    helpen    50W 

wi/  al   niy  niy^t  " 
{>annescyd  {)cbaron8en<Tychon: 
j,Sir#,  wolt  |ju,  \m%  WC  onr*  kyng 

achnl   öloon?" 
f,Nay/    he   sayd,     „wi]^    ontyn  m» 

fltryue, 
Biitf    c(^rtiS|    whilea   fxit   he  ja 

a  lyfc, 
Atyn  holp  ghete  ^c  neuA*  mo!" 
The  barona  token  her«  lene  ho; 

(f.  6t>) 
To  W(!ncheBtr#  ]%ey  wcnten  alle 
And  founden|>e kyng  in  hia hallo,  910 
And,  aä  he  sat  ry^t  at  his  niete, 
{tey  rönnen  on  hyni  wi*grethete, 
And,  or  |jcy  spckyn  cny  wrmrd, 
Ky^t  ns  |)e  kyn^  sat  at  hia  bord, 
They  gardyn  of  his  hcdc  anon  anv 
And  wonten  hem  ont  eurrychon. 
And ,    whan    ^e   kyng  waa  |)na 

aslawc, 
£rlia,  haroas,  both  hey^o  k.  lawe, 
Anon   |)ey  tokyn  hem  to  rede, 
Fora  kyng  \tcy  most  haue  nede,  s«o 
Englond  for  fco  wer«, 
J>at  noman    echnlde   hem  der«. 


«»■)  woldcn  (!)  mi.  ««^  help 
ti.  rf.  «.  naeAffttr.  *'*»)  |)e  kyng 
a.  d,  s.  nöthgttr.  ''^)  whan 
h  r^  4.  s.  gf9ehr. 


^ 
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^Dne  hade  l>e  kyng  bre()cre  two, 

Zonge    childre  pay  weoro  boo, 

pay  wooro  so  ^ongc  wij)  ynne 

elde, 

SSO  |>at     \icy     mj^te     oon     arznea 

weide; 

}}ut  <n\  \s  as  Vter,  aud  Pondra|2;oa. 

jian  Saide  pc  barons  cuerilkoD, 

|>at[)cy  ueo  scholde  neaer  spede, 

Bote  ^ef  a  dou^hty  luon  oi'  dede 

»15  Weore  choae  lo  beun  empffrere, 

-  Aud  sworeu,  pat  uir  ITortagere 

Was  a  dou^hty  uon  of  dede, 

Stout  and   aurk  apon  a  stcde, 

Ana  sv/eore  per  to  gedre  vchon, 

(f.  3*) 

IM  pat  ol>tr  kyng  no  wold  pty  non. 

po  naa   [>er   neyl^ir    Imj^t   no 

Bweyn, 
|»at  durste  speke  per  a^eyn, 
Bote   graunted    alle,    olde   and 

;onge, 
To  make  Fortager  heore  kynge. 

»5  A  mury  tyme  is  in  Aoerel, 
{>at  muche  i<chewi[}  monncs  wil. 
So  in  |>at  tyrae,  as  ^e  may  höre, 
*Twolf'ue  barouns  coiuo  to  For* 
tagere 


pmn  hadde   I>e  kyng  bretberen 

two, 
JTat  ^onghc  cbildryn  weren  tho ; 
|>ey  weren  so  ^ong,  wi/  outen  an 

elde, 
{)bC  t^cy  my^t  non  arme«  aweld, 

No|>#r  Vttr  ne  Pcndragon. 
J>anue  seyd  [je  barons  eoerychon, 
])ai  pey  sculd  neuere  spede, 
But  yf  a  dou^ti  nian  of  dede 
Wertfchunyu,  to  ben  her«  kyng; 
„Jjat  y«  8ot)e,"  seydea  Jiey  alle, 

^wi/  onte  lesyng, 
Fortiger   ia   dou^cyost    man    of 

honde, 

Of  eny  man,  paiy»  in  Englondt" 
]>an     svvur«     ])ey    to    gederya  i 

euffrychou, 
]>ato[)tfrkyDgwnM{}ey  haue  non. 
^ar  waa  not)tfr  kny^t  ne  «wsyn, 

]>at  dnrtit  speke  [^ar  agaya^ 
But  granntedyn    alle,    both   olä 

{>at   Fortiger   schulde    be    her«i 
kyng. 


And  fianne  anon,  as  ^emay  her», 
Twelf    barona    wetite    to    ay» 

Foitigere 


s")  ^e  k.1  kyng.wi.  (!)  X; 
Moyne  J*.  "*)  boo]  alsoe  i*. 
»><*)  /.  cm,  i»  "<)  The  P.  highl 
J*.  aud]  the  other  i*.  ^*^)  eueryo 
one  F.  »«")  neo]  om.  P.  «<'^)  eni- 
pere  (!)  L,  *their  *kiDg  in  fere  P. 
***)  Bwercn  P.  ^^)  stark]  etale- 
ynin\\(\ezu!eimalg99chr.)  P.  of(!) 
i>.  «»»)  A  Z;  'The  P.  *then  P, 
■•**)  now.  !>.]  they  wold  •haue  P. 
«»)Thon*wft8P.nori'.  ">)  ^er] 
them  P,  »»s)  alle]  it  'both  P. 
*«}roake]8iriu/rf.  i'.  ^^^)f,oin.P. 
"')  the  P.  tyme]  of  ApriU  d<fi. 
P,    »•)  Tw.]  tUfgnelmUtm^  P, 


*■')  elde]  e  corr.  «im  ü. 
»*)  ya]  «.  rf.  t,  fftsohr.  "")  oldj 
om.  (I)  «na. 
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And  «eiden,  ^«t  Eogelondes  ry^t 

U0  Waa    lom    ^oor^    heore    kyng* 

Asui    bo     WM     ded,    wi()    out« 

lesyng, 
And  hia  two  bravere   weore  to 

To  holdß  {>«  kyndom  in  honde; 
^|>erfore,  )i>eocomjnut't}iftlonde, 
*Ab  Ua^  pe  chosoD  wi[)  honour, 
For  to   beon  heore  emp^ronr."^ 

Blj^e  and  glad  was  Fortagcr, 
Anon     was     kyng,     vrip    ouco 

1  "" 

^^  At  |)e  feate  of  bis  coronncmcDt, 
^HbTwo  barons,  pat  weore  gent, 
i^^    J>At  al  l>e  treson   vndunitode 
And    hadde    reat>the    of   heore 

blöde, 
{tat  (>ey  icholde  beo  do  to  d«d, 
J)er  fore  \iey   lok  auof>ir  red 
Mi  And  tokjn  Veer  and  Pendragon 

And  pAMed  oner  [leo  »ee  anon. 


Of  heore  paMage  wistv  do  mo, 
Bote  |}e  faende  barons  two. 


**•)  brother»  F.  «**)  couim- 
Otts  P.  ihe  P.  **•*)  Haue  von  F, 
^  &.  anou  P.  »*»)  the  'turna- 
ment  f.  '"^)  •The  T.  Danaeh 
At  wbych  parleracnt  ^ey  hadyo 
ty^l,  au*fi0»tr.,  Z.  "«)  They  J>. 
heore]  the  right  F.  "*')  pey] 
chUdren   adä.  F.     ^^)  seas  F. 


And  Beydon,    (>tft  a]  Englondys 

ry^t  (f.  7  b) 

Was  loHt  t'or  her*  kyugy«  fy-t, 

And  hu  WA«  iled,  ^ffi^  uuie  leayugi  mk 

And  hi«  trctheryn  wer«  to  ^yug, 

{^at  kyndom  to  holde; 
„And  ^#r  for#  J>e  barons  wold 
Habbe   loked   ^roo^  alle  t)yag, 
{lat    {m,     Fnrtiger,    schult    bc  sfia 

ouiv  kyng." 
f^anne  6wyth  glad  wbb  Fortiger« 
For  titlyngii,  [tat  he  harde  ^r«, 
{)Ht  he  kyug  schulde  be 

Of  Knglond,  |>«t  U  ao  Are; 
And  pna  he  fenge  [)e  croune 
Üy  asient  of  pe  bAtous  comuoe; 

And  at  \^e  fest  of  hiu  crounement 
f^etweKharons.jMrtwcr«  fol  gent| 
Gönnen  to  vnderi^tonde  aou 
Of  Vt*r  AJof  Pendragon,  i 

I>at  |>ey  Bchuldeu  be  dedi, 
And  [>ärrorr  pey  tukcn  her«  reed 
And  tüken  pe  cbildryn,  as  we 

reed,  (f.  8») 

And    oti#r    pe    see    ]>oy    goime 

Ii#ni  lede,  ^ 

For  to  «auen  {>«  childrcn  lyf,    MftJ 
|>at  Euglond  schulde  be  in  etryf. 
Ful   wel    wyst   pe  barons,    hyi 

schulde  (K>  be, 
And    parior«   pey   brou^tyn    Jj« 

chyidreu  ou/r  pe  ae; 
So  qaeyntlicbe  |jey  token  on, 
t>at  uomaii  wysie,  wbedor   (ley  sio 
wer«!  guu. 


»^)hym(I)in 
t  ti.  fi.  z.  g$wchr. 


•*'•}  qaeyntl.] 
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And  whan  I>eo  feste  wab  yholde, 
t40  Fortager,  ^ut  traitar  boldc, 
Let  make  a   compacemcnt 
Ot  eorics  and  of  baronns  gent, 
At  wych  parlemcnt  pey  hadjn 

For  to  a  slayn  [>eo  chiUlre  vy^t. 
MK  Fortager  comaundeJ  anon, 

To  fcchchc  Vter  and  P^ndragon. 
Swyt)e   anoD  men   bcom  sou^c, 

Bote    \>ey    nvv    oiy^hte    fynde 

heom  non^t. 
Wban  Fortager  I>is  vndarstod, 

iu>  ]janne  at  lurst   he  w«x  al  wod 
And    [>ou5te,   ^cf  jicy   come  to 

lyue, 
Tovyldo{>{>ey  schold  hlmdrytie. 


Bote  nül  eics  sirc   Fortager 
Diidc  coinaundc  fer  «nd  ncr, 
wn  Dojie   to   bnronn  luid  to  kny^t, 
[To  mako  h]pom  redy  Cor  to  fy^L 


w»)  w«B]aU  aäd.  P.  >•*')  •iho  P. 
**^)  a.  c]  accompAckeiDCDt  P. 
••*)  of]  om.  P,  bar.]  that  were 
adä,  P.  «>«)  hight  P.  »*)  a] 
hanei».  ■•«)Forto  P.  *")Swy{)e 
—  heom]  Fast  about  all  they  P. 
»•'')  n«o  m.]  cold  P.  "0)  at  f. 
om,  P.  waxcd  almoft  P.  •^*)/. 
öM.  P.  *^*)  neuer  the  lesse  P, 
•^*)  com.]  giue  comandment  P, 
^''^)  BoJ>el  OM.  P.  to]  »duke 
•erle  tuiä.  P.  to]  om.  P.  «7«_M) 
Die  anfange  di(%cr  zciUn  »ind 
abgeritten  und  hier  m  eekigen 
klammem    aua    P  ergänzt. 


And  whanne  ]>e  fest  \va8  yholdc, 
Anon  syr*  Fortiger  ]^e  bold 
Let  make  a  comoun  parlcment 
Of  erlys  Sc  of  barona  ful  gent; 
In  |iai  parlement  he  heet  anoa  97S 

To  quellen  \Ur  &  Pendragoiif 
And    comnundede    pc    barons 

anon  \>er, 
To  seche  Pendragon  &.  Vtw; 
And    panne    ]>e    chyldren    ful 

^erne  pey  son^t 
And  niy^t  hem  fynde  ooiqt.       *•• 

And      whanne     Fortjger      bat 

vnderstood,  (f.  6'') 

For  angnr  &>  wrepe  he  waa  ny^ 

wood 
And  [jou^te,  yf  Jjey  weren  a  lyue, 
|mt  f>ey  woldon  hym  oat  dryne 
Of  l^e  kyngdom  of  Englond        MW 
Aud  holden   hyt   in  here  onne 

hond ; 
And    ]>arfurtf  hym   vroa  swythe 

woo, 
{)at   \iQ  chyldryn  wer«  aicapcd 

8O0, 

Hut  neuerles  sire  Fortiger 
Coniaundede  bothe  feer  &  nare  sm 
To  duykeji  erlys,  baron  &  kny^t, 
To  maken  hem  rody  for  to  fy5t, 
A^ens  pe  kyng  of  Ücnmark  for 
to  far«, 

"^'*)    fiey]   at^  raeur  geeehr. 
■***)  feer]  r  »pätar  naehgetr. 


I 
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pAt     wron^le    in    Englond    «o 
raoche  oän. 
[And  soone  they]dy^hte  heoxn«       Anon  {ley  djjcyu  hem,  ywya,    tn 

jyt'ia 
(WärA  armes]  ftod  wi]>  faors  of      For  to  asajle  ^e  Denmarkys, 
prys. 

Some  on  palfrn}'  &.  some  on  stede. 
And  inaiiy  u  man  on  foot  ^ede. 
[And  when  thev]  w«>ro  nl  redy       And  whAnne  pey  weren  al  redy 
dy^t.  dy5^  (f.  9») 

»olForsooth,  ii|  was  ft  flemely  «y^t,       Hit   was   ry^t  a  wel  fayr  sy^t.  «» 

[With  helme]  od  faed  and  bry^t       Wi/  helni}  bamet  and  baner, 

baner 
[AH  weneforth]wil>BirFortager.       pmt  wenten  wt/  syr«  Fortyger«. 

[The   kmf  of]  Denetnark    vri\>       King  Ainygys  of  Oenmark  vrifi 
pryde  mochc  pnde 

tBroQgbt  bis]  oal  bj  his  syde;       Com  wi/  hia  ost  a]  by  hya  ayde; 
Either  hoat  ca]n  of>ir  asaayllc,      |iar  eyther  other  gönne  asayle,  »m 
Thcre    might    y]ou    seo    atark       And  [>ar  bygan   a  gret  batayle 

bataiks 
Sweordes    drawen    and    arwes      Wifi  swerdys  ydrawe  &  arwef 

•choten,  (f.  3M  yachot<^, 

Mony  ■  quarel  (lorn^b  ]  eo  |>rote.       And  many  a   qnarel  ])oru^  pe 

f)rote; 
Hcbaftrc  tobroke  dshelmea  bry^ 
UUwe  pur  was  many  a  kny^t  aio 
|>eo   Englyacb    foJk,    for    aofie       Bat  pe  eoglysch  oat,  so^  toaay, 
lo  aay, 
^0  Fon^hten   «o  wel   {>at  ilke  day,      Fau^c  hu  wel  pat  same  day, 

[>at  many  a  bold  Saracyne 
In  |>at  batayle  hadde  hys  fyne. 
t>at  kyng  Aimgya  in  |)at  lyde        Kyng  Amygys    of  Uenmark  in  su 

]>at  tyde 
Wa«  «pon  I>eo  worse  ayde  Saw^  liiif  men  in  \)C  worse  ayde 

And  fley^h  awey,  ns  he  weore      And  fledde  a  woy,   aa  he  wer/ 

wood,  wood, 

Into  a  coctel  stroog  and  good,      In   to  a  castel,  \mt  was  ttrong 

&  good, 
tm  And  mvkH   of  hia  host  al    so, 


»")  horsaee  I,    "•)  al]  am.  >»)    »]    i).    ä.    i.    nofhfetr. 

P.  «»«)  18  i».  »3)  iir]  oM.  P.  MO)  laJawol  ala  auf  r^tm-  ««Ar. 
•*«)  »Urkl  •*  strong  P,  *«^)/. 
OM.  P.  ^")  folkea  P.  for]  om.  P. 
•»)  They  f.  i>.  ilke]  om.  P. 
•~)  'äedd  P,  ***)  streng)  faire 
P.   «*)  manye  P. 

Alt«llflwcbe  Bibliothrk.     IV.  \^ 


Faste  awev  T'ay  gon  to  go; 
And  Fortager  wij»  ^is   rowtc 

Byfckte  {)«  castel  ol  abowte; 


And    whau    |>ay     hadde    longo 

by  Icju, 
I  Kyng   ÄuDgys    sent   lieoni    lor 

to  t»eyn, 
Zef  he  in  pes  pasae  most, 
He    woldo  take  al  hi»  ust 
And  wende  to  faU  owne  contray, 
And  neuer  after  f>at  day 
noA  Wolde  he  passe  {leo  see  stroude 
Keo  conic   to   weorre  in  Enge- 

londe ; 
And  whan    [na    couenaunt  was 

al  don. 
pat  {ley  neo  wolde  iu  Kogelond 

come, 
Forta|(Qr  tok  hia  counaail 

itiu  And    lot   heom    \>zmg    hol    and 
hayl. 
Fortager  l>o  tok  bis  hosl 
And  went  [>ennes  yvi\t  gret  bost 
And  heold  feite  many  day 

Wil>  niuki]  solae  and  \vi[>  play. 
■ir.  Aud  whau  [>e  teste  wns  yhulde, 


•••)  ^ay — goj  can  they  goe 
/>.  »«)  li.  1.]  laiae  i^.  =«>)  Kyng 
A.]  Vortiger  (I)  i*.  aentl  to  aM. 
P.  "')  inl  om.  (!)  P.  »i»)  into 
P.  ownc]  otn.  F.  "****)  wold  not 
into  P.  »»*>)  hol  a.  h.]  cer- 
taine  |1)  />.  &  soe  they  weot 
to  tKe  aea  &  passod  lo  their 
owne  couutryc  add.  F.  '*M  ihen 
F.  "'«1  wilvl  *  «^-  -P-  ■"**)  And) 
IIc  P.  moay]  *»  «<W.  P.  »") 
mach  «olnre  H)  P.  *'")  was]  all 
mdd.  F. 


And  Forrigar  wt/  al  hia  [>ou^t« 

(r  94 

Bysegede  \>fkX  castel  al  aboa^t«t  Afo 
fiar  |>e   kyng   of  Denmark  waa 

inae« 
but  he  ne  my^t  hym  non^t  u-ynne. 
He  hym  hyiegede  moufitbys  ten, 
But    al    was    waat,     he    come 

aou^t  in. 
And  whaune  he  hadde  bo  long  i 

byfora  hy«  leyn, 
Kyng  Amygys  ot  Denmark  hym 

i»ente  to  seyn, 
[f  he  in  pes  passe  moste. 
Ue  wolde  tako  al  his  oste 
And  wcndyn  hom  to  hys  contray, 
And  neuer  mor«  after  |>at  day 
He  nold   passe  (»at  stnmde, 
To  maken  werr*  in  Englonde; 

&  ^at  he  swor  &.  hya  men  ylome, 

{►at  I>ey  nolden  nenerr  in  Eng- 
land come; 

pnnne   kyng    Fortiger    dede  by  i 
cunsayle 

And  lcet*hym  passe  hom,  aan 
fayle. 

And  kyng  Fortiger  tok  bis  o«t 

And  woate  hom  wi/  moche  boat 

And    held    fest    many    a    dftv 
(f.  lü«| 

Vfip  gret  dely^t  &  noblay. 

And  whauiie  [)at  fest  wna  yhold, 

31«)  forgiger  (!)  «a.  »*I 
hyn  (!)  m*.  '")  woldcn  (!)  m». 
**»)  stronde]  r  A.  rf.  t.  mi«H^etr, 
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^at    twolf  barouns,    t>at    ich  ol 

tolde. 
[iftt  haddc  skwe  Mo^'ne  f)c  kyng, 
By|>oa:;hten  heom  of  a  wondar 

thyug, 
[>at  ^ey  wolde  wende  to  ForUger 

ato  And  a&ke  him  mede  and  heore 
loner. 


And    teideu :     „Fortager ,    now 

f)Ow  an  abowe, 
{>enk,    what    wc    dude    fnr    ]^y 

loue: 
We  «lowe  oare    ry^tc    kyog  of 

kynde; 
Nov    beo   senet  {ef   pow    beo 

heode : 
«A  For  we  brou^te  \te  in  Jiy  power, 

Zeld    vfl   eure   metle  and   otare 

^lower!" 

Kyng  Fortager  onswerde  ageyn 

Vflp  egre  iiiod  and  gAU  Co  scyn : 
„Uy  |)0  loH-er,  pat  ^d  made, 
•io  ^e  «chal  haue  aa  ^e  bade, 

For  ^e  arn  traytonrs  Strange 
And  ban  slayn  ^ourc  kyng  vrip 

wroDge, 
And  ^ef  y  may,  so  mot  y  theo, 
Zc  neo  schal  i)ou:;t  so  senie  me! 


The    twelf    barons,     {sat   y    of 

ferst  told, 
[>athaddeyBlAwe  Moyne[>ekyng, 
Byf)ou^tea    hcm    on   a   wonder 

And    ^at    fiey    wolden    wenden  un 

to  kvng  Fortoger 
And  asken  uf  hym  her«  lower». 

To  Forlygor  auoD  J)ey  wenlc 
And     hym     gretten    wi/    goud 

entente 
And  seyden :    „Syn  kjug,  now 

fm  art  abone, 
[>enk,  what  wc  han  don  for  pj  tM 

loDe, 
How    we   slowen    our«  kyng  of 

kende; 
Now  lat  VB  le«,  yf  ]m  art  bende : 

For   WC    han    brou^t   [>e   at   |iy 

power», 
^eld  vs,  syr«    kyng,    now    our# 

luwer«  I" 
Kyng   Fortiger  answcrde    a^en  iai 

(P^p.  150) 
And  wi/  egremod  gan  to  seyn : 
„Ky  hym,  [>at  \)is  wordl  ha[)  mad, 
Ze  schnl  haue  lyzt  as  ze  bad; 

(f.   lO»-) 
For  ^e  hep  treytowris  stronghe, 
^e  slowo  Moyne,    ^our«  kynge,  s«o 

al  ^ifi  wronghe, 
And   ^yf  y  may,   so  mot  y  |)e, 
So  schul  ;c  neuer»  me! 


IIS 


»••)  *The  P.  ich]  'erst  nrfrf.  P. 
)   They    h.  T.    wouderous  F. 


"»)  h.  I.)  Jivcrr  P.    »«) 


I  [low  artj 
you   bei'   F.    *")  I>euk  —  dudo] 
Now  vecldc  V»  nieede  P. 
of]  by  F.    w* 
•see  P.  «** 

abone  P.  =''»•)  Thinke,  whai 
wce  did  for  yonr  loue  P.  '^"l 
and  gao  to]  hc  can  P.  ^^) 
law  P.  "1)  Iran.]  starke  &. 
nid.  P.     »■>  /*.  öii.   /'. 


V»  nieede  P.  ■*') 
'*)  bc*>  a.J  will  wee 
in  \>\  p.J    to  thine 


**")    yslawe] 


corr. 


r0$ur 

aua  I. 


19' 
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air.  For  ^e  han    wrou^t  n^vyn  *f>eo  Bai,  for^o  dedyn  a5en8  pe  Uwe, 
lawc, 

Z«     Bchiü     beon     hongycl     and  ^e      srhnl      l>e      hongyd      and 

todrawe  !*^  todrawe  1" 

Ho  dado  takc  horses  skot  Anon  he  let  takea  bon  ful  gret  stic] 

And     trayed    facom     to     heorc  And  tyde  traye  to  fie   barons 

fcct,  loet 

&then  drew  tbeni  onapaaemcoi  And   leet    hem   t<K)rawe   on  \te 

(1'  p.   150)  jMueinent 

»40  &   titheu   hnnged    them.    vera-  And      alttfr     anhonghe      hem, 

ment  verrement. 

Thcn  many   an    erle    &  bairon  Manv  erlys  &  barons  hende 

hynde, 

That  wore  ofthe  linrrons  kinde,  Weren  of  [)0  bamns  kcndc;       jto  1 

To   Vortiger  they  ran  anon^  Vppon  kyng  Fortiger  \>e\  renue 

anon, 

Ab  his  n]08t  deadlye  tono;  ^>S^  *^'^  ^^   heret  de<11ych   Iboi). 

S4r>  Hard  on  him  cap  (hev  tigbt^  And  hurd  on  hym  [lei  gönne 

/          "  to  tv^t, 

For  to    slay    Wm  they  thonght  To  sleyn  hym,  yf  f>ey  my^t. 

right. 

Vortiger  vcüh  mit^ht  &  mainc,  BuC  Fortiger  vtifi  my^t  &  mayn  3t«  | 

He    wiM    his    host    wcnt    them  Vfifi  his  ost  fin^t  hem  agayn, 

againe; 

A     Strang     hatcell     there    was  And    many    a    man   dcyde  (inr, 

dight  «p'v;t,  '                     (f.   II») 

$Ao  A.  many  a   hcad   ther  of  smitt,  Bothe    liarons,    äquicris   &.   also 

kny^t, 

Soe   thiU  Vortiper  that  day  And  Fortigor#  t>ftt  same   day 

Wn«  glad   Tor  Co  scapc  away.  Vnucthc  a  lyuc  skapedc  a  way.  aa«  | 

Anon    the    biirrons    send    tbeir  Erlys    &    ttarons    |ianne    genten 

sonde  her«  aondes 

Wyd(!  outfr  all  England  Oacr  a1  in  to  dyners  londes 

UM  To    all    their    t'reinds ,    sibb    &  To    alle    pe    trendes,    fjat    {)ey 

couthc,  couthc, 

Eaat.  west,  north  &:  sonthe,  Bolie    eyst    &    wcst,    aotpc    ä 

Bontbc, 

ft  told  them  th4<  aooth  tyde,  And  tolde  hem  alle  al  bo  tyde,  vis  3 

How  Vortiger    wiKA   ^eat  de«-  How    kyng    Fortiger    wi/    grot 

pighte,  dispide 

AViVA    grcat    treasoD     &    wieA  Hadde    wi/    treaon    &   al    wi/ 

wrong  wronghe 

»«0  Their    kinred     had    drawen    &  Uor«  freadea  todrawe   &  anhonghof 
honge. 


"'')For|&.r.BgBin8tP.  =>«•)&■ 
therfore  yec  shall  both  hang  & 
drawP.  "'W')flectei*.  ■")trayÄed 
C)  X;  tycd   r.     w«)  t>,e  j». 


'""*)  troyel  e  eorr.  auMf  •*'( 
|)onne  ms.'  *i*|  kny;tl  kn;r  (\\ 
M«.    ***)  eystj  e  ü.  4.  t.  nmthgftr. 


I^^^^PB 

^^^^^^^^^^^^^^ 
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^B 

Wrmth  thcii    was  many  »  man, 

^H 

&  oJ  together  swarren  theii, 

Thal  tbcT-    woM    not    assunder 

„And  so,"  [»ei  soydcn,  ^he  woM 

breake, 

va  eke, 

Till  they  wer«  on  him  wreake. 

[jarfortf    on    hym    we    wol    beu  «m 

awreke!*" 

•M  £a«rye  m*n  on  other  beaought, 

£D#rych    man    ^anne  fiiu    op^r 

byäou^t, 

A    greac     host     on    him     they 

And  a  gret  ost  ou«*  fianna  \te 

hronght 

broa^t. 

Many  an  erl  &  many  a  kny^t, 

fiat     egre    weren    of    mood'    & 

atrong  on   fv^t. 

&  foDghten  with  nir  Vortig«r 

I>€y  foulten  hardc  a^cns  Fortyger  a»n 

(f,  IIM 

9  monthes  of  thi«  yecret 

Many  inounthys  of  the  ^cr, 

ThtU    ntaflv     a    ladv    favre    A 

So    that    many    a    lady    hothe 

free 

hcndc  &  fre 

aiM  Lo»t  her  lorrf  Sc  her  meanve. 

LoBtB  hur*  lord  &  hur«  maignc. 

Then  ihe  warr  endorcd  long. 

J)nii  [^at  werr«  laate  fal  longe 

Sb  the  barronii  «vaxeü  strutig. 

By     twyxcn     ^e    kyng    &     f>e  «w 

barons  atyfe  dt  streng; 

TU«/  Vortiger  ba<l   not  power, 

Fortiger  f>at  saw^  fiil  ry^t, 

Against  tbciti  Ioa$!Pr  U>  oiulnrc. 

|>at    he    ne    my^te    duren     }}at 

For  |)o  barons  folk  gan  wexen  ay 

And    pe  kyng»  wereu  distroyd 

eehe  day. 

1r;^  MeM«nger&  anun  hee  tooke 

Tho  kyug  uieisa(;erM  anon  took  4o/i 

And   mnde    thein    swom«  vpon 

And  raade  hem   iwerye  vppon 

a  bookc, 

a  bouk. 

'YhMt     they    shold     hU    arrand 

fiaC  ^y  schulden  in  his  arende 

g««K, 

ßon, 

^    letten     Ue    tooke     to    them 

And  |.>anae  letteris  ke  took  hem 

anon 

aaon 

<t  lent  tbem  ou^  the  seas  iwis 

And  sente    hem    on#r    |>e   aec, 

ywy». 

•91)  To  Deiimarke  vnlo  km^  Aogni«, 

To  fie    kyn^   of  Uenniark,   sirf  410 

Amysis. 

&  thmt  hee  shold  come  att  aeede 

And  bad  hym  taelp«  hym  at  ocde 

WtifA    all    the    power,    tbaC    he 

Wifi  al  hys  ost,   pni  he  my^tc 

migfat  lead. 

ont  lede. 

Against  bis  foemcn  for  lo  flgbt, 

Azens   lus   fornen   for  10  fy^te« 

rf.  I2M 

■•*)  man]    äanatA    [lan,   am- 

V«<r.    und   unUrpunklet.     lanno] 
auf  ruaur  gfehr,     "»"|  a|  *.  d. 

"^     J 

Thai   wold    deprine    him  of  hi's 
righe. 


«M  Theo  wat  kmg  Angois  bl^thc 

&  mcMeDgen  hee  aent  iwithe 

To  dnke,  erle,  barron  &  kni^ht 

/k   to    all ,    that    weapon    beare 

migbt 
Then     to     shipp     tliej    went 

blithe 
I  And    OQ^    the    aca    can    they 

drine.  (p.  151) 


&   when  they  came  to  Vortiger, 
He  welcomed   ihem  wilrA  merry 
cheere 


P'^ftied  therc   into  his  haDds 
Hälfe  the  reslmc  of  England, 
■M  That  he  had  or   haue  might, 
For  to  helpe    hini  in  his  right. 
'When   thiä  couenant  wai  madc 

fa»^ 
AU  they  dight«n  them  in  haat. 

Into  battcllo  for  to  wcnd 
iOft  WtcA    the    baiTonfl ,    that   were 

bcndc. 
Besid§  Sttldbary  a  lytc, 
Therc    the    battell     can     thty 

iBiite. 


*<W)  the  P. 


And  fiat  he  conie  wifi  gret  my^te. 


Foar|)  t^aDDC  wente  |^e  meaaageri« 

I>er 
And   dedyn  p9  heitys   of  •yr» 

FortigeM, 
And   t}ar   of  pt  kyng  of  Den- 

mark  was  hlythe 
And  meaaagerys  he  aente  twythe 
To  douk,  erl,  baron  &  kny^t 
And    to    alle,    pal    wepen    berv 

my^t. 
And  in  to   achepe    \>ei  wentei« 

bly^e, 
And    otwr    (le    aee    [ley   com^n 

»wyxhe, 
The   schepis    aryueden   on    ]>e 

stronde 
At    Sonthc-Hamptonc    id    Bog- 

londe 
And  comyu  to  Wyncheatr»  wel 

a  fyn 
Wi/  many  a  stou;t  Saracyn, 
And  |)nr  he  fond  kyn^;  Fortiger, 
And    he    hem    wdcomede    wifi 

fayr  eher; 
Of     her«     comnaunt     hc     was 

byknawe. 
And    he    made    kyng    Amygis 

hya  fclawc 
And  hym  sesede  oo  J»  hond 
Wifi  alaendcl  Knglond. 
Of  jiat  hc  hadde  &  haue  my^t, 
Wi/  pftt  he  hulpe  hym  to  fy^l. 
And  whanno  hrra  coranaunt  wa* 

made  fast,  (t*.  12^) 

I>ey    raydyn   hem  phunt  to  in 

Aaat,' 
In  to  [)at  batayle  for  to  wende 
A;en8  I>e  barons,  |ia(  weren  ful 

hende. 
By  Bydcn  Sarcabnry  a  Ute 
Hera'  batayle    to    gederya   t>fly 

gönne  smyte, 

«it)_4«)    „i(    vtrumamt0$- 
T9%ehmt  am    rantU  dtr  »tiU  maeh- 

getr.  *^^)  kyng]  auf  tomut  yt- 
$ehr.  *^^)  hemj  <kina€h  to, 
autfuir.    haat]  faat  m: 


tto 


And   (for  was  aonc  layd  ndown 
Many  a  tayr  gamtanoun, 
SchafUfl     tobroke    &.    ftohyldys 

toreot 
AfM^  many  a  Bper«  l>oni^  tiydos 

wcnt, 
And    macye    a    {x)aaand    in    a  44B 

atounde 
Lay  donn  ded  to  pe  grounde. 


r 


Many  a  ladye  &  daxnficll 
Can  weepe  tW  day  vtit/i  teares 

feil. 
Tben  liad  Vortiger   lO 

41«  Againse  one  of  the  barroni  men ; 


DitcomfTittcd  ihey  were  Iho^day, 
WiirAgreal  sorrow  they  Hed  away ; 
&  Vortiger,  that  wold  not  spare, 
Bnt  hnnted  them.  as  bound  dotfa 

hare. 
Them,  thtu  be  did  ou«rtake, 
Nue  other  p«ftce   did  be  make, 
Bol    did     them    all     todraw    & 

hangei 
Bnt  «Hben  au  tho^  waa  wrong; 


Many  a  barron  hynde  Ss.  free 
Fled  out  of  bis  ownc  coantrye 


ft  dwelled  out  maoy  a  yeere, 
For  loue  of  »ir  Vortiger. 
Tben  Vortiger    ceased  into  bis 


*•■)  tu  V  ü^trsprungtn. 


]>Ar  men  my^t  soe  anon 
Many  a  dow^ty  man  slon. 
And  t>e  hefd  from  pe  body  lay, 
A  delful  sy^t  was  f)«ft  day.  410 


]>ar  badde    kyng   Fortiger  eu«r 

morr  ten 
Azens  on  of  \>e  baronit  men. 
Wbarfor#  ]>e    barone    ne    myit 

(f.  J3») 
Holden    uu   lengor«   a^ena  he«» 

Sü  pBt  pe  barons  on  ]iml  day  4U 
AI  wi^  Borwe  tledden  a  way; 
And  Fortiger  uold  non^t  spnrfft 
But    on    bem    leyd    &.  woundyd 

hem  sar«, 
And  al,  (wit  he  my^to  oMirtake, 
Non  op^  pcs  ne  most  pey  make,  4«o 
But    leet    hem    todrawe    &  an- 

honghe, 
Bat,    c#K«yn,    bit    was   al    wi/ 

wronghe ; 
And  mnny  a  baron  hende  &  fr« 
Fledde  oat  of  his  contrr, 
And  Also  many  of  Englonde       tu 
Fledden   in  to  diutfrd  londe 
And  woncde  Jjar  many  a  ^er 
For  drcde  of  «yr#  Fortiger; 
And    trbanno    {>ey    weren    flow 

nnt  of  lond, 

"*)Amany(l)m».  *^'')dow5ty] 
^  a.  d.  M.  g0tchr.  man]  to  add. 
HM.  <")  Fortige  (!)mf.  *^'«)  bew] 
ü.  d.  t.  naehfMr,     ^°    od  (ake 

0)-M. 
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The   Uudi   &   reoto  of  all   the 

Fertiger  aoycyde  on  bis  honde  47^H 

barroM, 

uK  &  hoth  wiffe,  cfayld  &  awainc 

Loudes,    rentes,   wode  &  feld,         1 

(f.  13t>)            ■ 

He   tlroue    oat    ol    the   UimUf 

And   drof  a  way   bothe  wvf  &.         ■ 

eertaine. 

chyld;                                                   ■ 

{>at  by  coosayle  of  kyng  Aaiygia         1 

He  ;af  hit  to  Saracyui  of  gr«t         1 

pry«.                                                 ■ 

Km^  Aognis  had,  verameut. 

Fhe  kytig  of  Denitiarkf  verro-  üa  I 

ment,                                                   H 

A   danghter,   thcT   waa   faire  4 

Haddv  B  dowtiT  fayr  &  gent,          H 

gern, 

that  waä  hcfltbeu   Saraxcn ; 

And  zhc  M-HB  an  hethon  womm&u,           H 
Aod  Fortiger  bar«  to  tuuy  bigaa,         1 
So    I>ftt   he    wold    han    ha»    lo         fl 

41^0  &  Vortiger  for  loae  Öue 

Vndertooke  her  for  his  wiffe 

wyf,                                                         ■ 

&  lined  in  carsing  all  hia  lifTe, 

And  pe   kyn^;««  acorded  wcrcn  iw  M 

fui  blyue.                                             fl 

For   he   did   make  the  chriaten 

Fortiger  waa  a  crtaton  nuui               fl 

niea 

To  marry  the  heathen  wumeii, 

And   ^h«  a  hethen  womiuan,             fl 

And  so  herr  blood  was  inedlyd          H 

)-fertf,                                                     fl 

Ol  CHat  no  luor«  kcptc  [>«y  her«,          H 

4M  Soe  that  nigbe  all  England 

So  pat  almost  al  Engloud           ihö    ■ 

Was  fallen  into  the  derills  band. 

Waa  twmod  in  to  hethene  hond,              H 

What    [>oni^    t>c   keadc    of   [le          1 

kyagM  blood                                       ■ 

And     [>ofu^     [>e    blood    of    |>«          fl 

be{)enc  mood ;                                    H 

For  Mfrlyu  seide  in  hi»  book,          H 

(f.  M»)            ■ 

I>at  maoy  a  poosand  otber  took.  tw   M 

Ab  fader  wt/  [->e  dowtvr                      ■ 

And  soiiE  w«/  [>e  motlyr,                     H 

And    boldeu     no    betcr«  Crisut          ■ 

lawGS,                                                    ■ 

(>au     houndea    do[>     w»^    her#          1 

felawea;                                             ■ 

In    wey    ne   itreet   sparede    |>ei  4vn    ■ 

nuu^t,                                                       1 

Ko  morc  |)au  houodes,  pat  bu[)          1 

to  ge<leri8  bron^t,                            fl 

W)_4M)  mT   m    X  terUfrm; 

*'**)    ucysydo]    sy     ü.    4.    z,          1 

Aür  erpänat  möcA  i*. 

ntithgtT.      «0)    Iii(:)    »:*.      '")         ■ 

» 

blood]   ü.  ä.  z.  titteji^rr.                      H 

^H 
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^j 

pta  |>ey    lyned«   mony    a   5ep, 

Aod    SU    pe\    leueden   many  a 

(L  f.  14») 

5cr. 

So  on  a  daj  sire  Fortager 

Tyl  on  a  day  ßyre  Fortiger« 

B;(x>u;hte   him   of  pco  chiMr« 

liy|)oa^t   hym    of  the  cbyldren 

two, 

two. 

440  I»atowtoflondoweoreflemed  I>o, 

]iut  out  of  lond  ascapedeo  so,  sto 

Pendragon  and  Vwr, 

I>ot  out  of  Englond  yHecd  wer»; 

And  al  »u  h«  by|>oa^tc  him  |>an 

And  aUo  he  byliou^te  hym  pun 

Of  mony  ano{>ir  dou^hty  man. 

Of  manr  an  oI>ffr  don^ty  maa, 

]>a(   be    hadde    flemed    ont    uf 

|jat    he    httdde    flemed    out    of  km 

peo  landf 

Enßlond, 

And  io  hU    henrte  gan  vndnr- 

In    hif)    bert«   de    by^an    hit  to 
vnderstond,              • 

fttond,                         ^ 

ur>  pt  hit  waf  a  sory  hap^ 

So    [>sc  hit  was    a   sory  happe. 

(f.  U»-) 

Aiui  dout«d  him  of  after-clap. 

And    he    was    agast   of    aiW^ 

dftp|)e; 

He  |iou^t«|  yf  f^ey  euer#  comea 

a^en, 

[»ae  al  Euglond  wold  be  ful  fayn.    ftio 

Hym  to  Bchynde  &  to  slon; 

He  poQ^t,  hyt  schulde  an  o[)#r 

gon. 

Adoo  bc  sente  moHMngeris 

Me  Bcnle   anon    hy»  messageris 

Ouar  a]  bis  lond  Tor  carpentcr» 

Onrr  al  Englond  for  carpenterya 

And  for  gode  maBoiu  al  so, 

And  aftn-  many  a  mason   also,  ftts 

4SI  {>€o     beste,      pat      iveoren     in 

For    ])€    beest,    pat  in   Englmid 

londe  [Hl, 

wers  (jo, 

Mony    t>oiuand    ^er  cam  anon. 

Aod  manyc  a  ]x>utand  [>«r  com 

anon. 

j)at  wel  coa|)e  worche  lym  anti 

{>at  cowdeu  legge  bofie  lym  & 

stone; 

»ton; 

And    wban   f>ev    weore    comen 

And  wbaime  (lei  wereu  comen      ^^^H 

all 

^^1 

|>e  Icyng  anoii  U*  heom  gcin  call 

Anon  |>c  kyng  leet  bein  callo    »so        H 

• 

Aod  seyde:    ^Loalyngr«  bende              H 

&  fr^                                                       M 
Mw)  esc]  a  U,  d.   z,  ruuM^ttr.              H 

*»^)  •&  thus  P.    *»•)  of  1  .>n  P. 

eh.]  danach  \o,  atugutr.  und  *#r- 

Ht)   slon]   o   eon;   au§   e?     Sit/       ^^H 

War/.  «^O)  of]  the-rfrf.  J^.  Hedden 

whannel  ü.  d.  z.  naafufetr.                 ^^^M 

*")  Und]  n<  i*.  «t/.  Hf  Z.    *") 

^M 

i'.  of]  an  add.  F.   "")  hiul  the  r. 

^^^H 

thoe  P;  V0rl.  in  Z.   "*)  Mony]  *a 

^^^H 

addJ',  ««)  wel)  0«.  P.  &  Btone  P; 

^^^H 

Kf  0«/*  an  fvr^  i>i  X.     «i^")  aUJ 

^^^M 

Wf  P;  AM  ««/  a  f«r^  ih  L,    *") 

^^^H 

call]  to  P.  cal  #rA.  in  X. 
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4''^.  And  seide:    ^Ijordyngei»,  y  am 
by{H>u^t, 
A  caatel  y  wol  hAue  ywrroa^it 
Or    strong     tyinber,    lym    änd 

itOD, 

].iBt  BQch    aDo|}ir    beo    iiowher 

non,  .    -  -  > 

For  my  men,  |)ftt  am  olyae, 

4f«  pat  y  can  uat  of  londe  dryne; 
*        7el'  y  euere  haue  nede, 

My  lit*  |*cr  yn  y  roay  lede: 
]iat  casiel  ^e  schal  make  mury 
Vp  uD  [le  pleyii    ot'  Saleibary: 

4«r,  Go[j  and  dop  als  y  ow  bad, 
]^iat  hit  beo  trnsty  and  wel  yniad, 
And    ^e    achnlc    hane   to  ^onrc 

hoyre 
AI  »o  mukil  as  ^e  wol  desyre.** 
|ico   werkmeii   wente  forfi  [»o, 

410  Fyt^no  [?ousand  and  wel  mo. 
iieowen  tymbcr,  conien  Rton 
And  leiden  a  fondement  anon; 


Somme  leyde  and  somme  hcrc, 
Somme  fiat  werk  gunnc   arore. 


iiR  |>at  tieolue  day,  wi|j  owte  douic, 
Brfost^hy^h  hit  wa»  ubowte; 


*"*)  b.]  ouzt  v^L  in  X ;  'haue 
*t)ioaght  P.  ^)  A  •»trong  caatle 
to  be  wruughl  P.  *^')  ütr,] 
biggc  P.  "»)  /.  0«.  P.  *•>) 
euer  1  P.  haue]  anv  mdd,  P, 
*•«)  yn]  that  aää.  P. '  «*)  The 
P.  ßurlyc  P.  "«)  surlye  P.  ♦«») 
Ah  mnch  P.  ahnll  i'.  "»)  wel) 
yett  /.  *'■)  caniiug  P.  "*) 
fond.)  fouadfltiun  there  P.  *") 
bore  i*.  *'*)  &  «ome  can  the 
worke  arreare  P.  *''**)  ilke  P. 
wi1>  o.  d.]  ronnd  about  P. 
*'•)  Itt  wa»  br.  /'.  all.]  without 
dunbt  P. 


Herknc)}  alle  now  to  me, 

In  myn  hertc  ych  haue  a  |»oa^t: 

A    streng    castel    y    wele  hane 

wrou^l 
or    strong     tymber   &  lym    &  u 

iton.  (f.    15  >) 

{>at  Bwych  au  oper  be    nawher 

noo, 
For'  myn  fomen,  |)«t  hti\i  alyne, 
|>«t  ych  ot*  lond  gi^  ont  dryne, 
t>atf  yf  nedc  eüfr  como  tome, 
jiat  I.>ar  ynne  eof  ych  may  bo  :  MI 
[)at  castel  schal  stond  fnJ  mary 
Vppon  [>e  playn   of  Saresbnry : 
l)o|)  now  awythe  as  y  ijow  bad, 
f>at  my  castel  wer«  ymad« 
And  :;e  haue  schul  yonr*  hart  Ul 

Ry^t  as  ;e  woDyl)  dcayr«." 
|te  wcrkmen  wenten  forf>  jio, 
Fyf  poQsand  &>  wel  many  mo, 
For  to  hewe  &  for  to  her«  ston. 
And    some,    for    to  leggen    ^ ». 

fuadament  anon ; 
Some  drowe  &  somc   berc, 
]>ey  wcren  fulsly^,  l)flt  J>*re  wer#; 
So  1>at  werk  was  reryd  an  hvr 

(f.   15b) 
Of  \>o  raen,  {>tft  wer«  to  alye. 
The  fürst  day,  wi/  onte  dou^te.  m 
Gnrdyl  -  stedc     hoy;     hit     was 

abowle ; 


''«**)    nawher] 
ynne  fl.  tf.  x. 


h    corr.    mtsf 
nmdyfHr. 


I 


Ben  bit  wma  come  to  {>€  ny^i, 

To  heore  bed  heo  weote  aiy^t 

And  come  a^eyn  apoa  pe  morwe 

ivfl  And  fonde  [^yiig  of  makil  lorwe; 

AI  hcorc  rondement  heo  fonnde 

'         Lyggand      abrod      apon      pco 
grounde, 
Aod  al  totom  \jm  and  Bton: 
Grtt  wondar  per  hadden  rchon. 
«JA  Beter  red   neo  coujie  pey  non, 

^^BBote  lo  bygynno  a  neowe  anon, 
^^^And    speddyn    al    »o    wel,    for 
hopt  lo  imy, 
AI«  pej  dnd«  {)eo  forste  day, 
Fru  morwc  til  hit  was  ny^t, 
i  4M  And  al  fto  6TryI>e  a»  [)oy  my^t 
And     whao    ^    cuenyng    was 

come, 
To  reate  wonta  alle  and  aoHone. 


I 
I 


On  morwe  pej  oatn  a^eyn  anon 

[&    foand    itj    cast    bo[ie    lym 

and   ston  (f.   14  M 

[&    was    iprjad    bo|>c  here  und 

pCT. 

[&.  thna  fchey]  ferdyn  half  a  ;er. 


*")  »When]  «  f,  om.  L. 
waa  c.Jcanie  P.  wrightf!)  P.  **") 
fonde]  a  a^ld.  P.  'much  P.  *"») 
AI — heo]  For  all  ibe  fondatioD 
the  F.  "»)  tot.]  both  add.  P. 
*•*)  The  ha<l  great  wonder 
eaerye  one  P.  *")  neo|  'then 
jp,  **•)  to  byg.  a]  *began  \t 
I,  an.]  againe  P,  ***"')  al  ao] 
ai  P.  for]  'thc  P.  «"»»j  /,  om.  P, 
**•>  The  wem  to  •hedd  all 
soone    P.       *"*)  a^eynj    om.    i*. 

L.  nur  dif  tioriten  hülfttn  rf9p. 
»eMü**r  der  verM  erhaUfn ;  dU 
erpänxungfrt  tind  fiaeh  P  at^ibtn. 
*•*)  bo|>e]  downe  P.      *«)  per] 


thee  (!)  P,     *«•)  faren  P. 


And    whanne   fall  waa  come  to 

To  h«r#  bed  ^ey  wenten  a  ry^t 
And  come  a^en  on  pQ  morowe 
And    foaade    l>yng    of   moche  ui> 

Borowe, 
And     al    her«    werk    par    |>ey 

fonnde 
AI  toaprad   vppon    I>e  grounde, 

And  al  totorn  lym  &  atou; 
Gretwuuoderr  [>ey  hadden  echon. 
tJther   reede    ^anoc   cowde   no  r.» 

man, 
Bnt  a  newe  werk  pey  byganne 
And     spedden     also     ry;t    [»at 

Qptr  day, 
Ry^t  aa  {>e  ferst,  pe  so|i  to  aar. 


And  whanne  \>t  day  waa  al  aguii, 

To   bcdden    pty    wenten    cn^r-  r^M 

ychon. 
And  come  aien  vppon  pe  morn 

(f.    lö») 
And    fonnden     her^    wArk     al 

totom 
And  lay  tusprad   her«  &  |>ertf; 

An  ao  hit  ferde  half  a  ^er^; 

^'')  gowde  (!)  mt,  **')  ryjt) 
US  add.  mM.  ■»")  lay  ü.  d.  t. 
naehf^etr. 
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Whcti  the  ki'fi^  bcardj  of  [tis, 
Greatwonderhje  hadde,  ywiB, 
&    oft    aakcd  l>otli]  ^onge  and 
olde^ 

MO it  my^te  beo  holde 

[ik    why    tfae     workje     my^hte 

no^ht  atonde. 
[There    was    nonoj    in    aI    {lAt 

londfl. 
[Highe   nor    Iowe],     lewed    uo 

Clerk, 
I  Thai  cotd  teil  hi]in  of  ]>Bt  werk. 


WS  [Kmy  Vortiger  satcj,  in  hia  hall« 
\A  mongst  hia  barrons  &]  kny^htes 
Alle 


k      [&  sware,  bc  wold]  neuer  spare, 
IVaüll  he  wiat,  wby]  liit  wäre: 


ft  anon  he  «cut  hia}e  sonde 
(>u^  a1  Knglanclje 
After   Clerkes    oJd]   aod    Jjrng, 
Thal  eold   t^ll   lii]m   of  wondnr 
thyng. 


|Thc  tnesaeogcrs]  i'oT^  went 


^^)  nicht  truäntbar  durch  F: 
&  uf  Lhe  woiider  wold  be  (olil. 
M«)  in  a1]  .  .  .  1  Z;  within  P. 
thc  i',  «**»)  Ji-wed]  .  .  wcd  X  ; 
learned  P.  nor  Z*.  ^^^)  lhe  ?. 
■^»^  bis]  »o  i*;  (cA  to«  rtocA  e 
9cr  sonde  m  i.  '*' ' )  yoiing«*»  (. !) 
/*.  ''''*)of  w.]  womlorouB  thiugs 
L.  ^^^)  incnB.j  fo  F;  ich  Uu  ioii 
Mf  ror[)  m  L. 


AI   f)at  eoffre   |)cy    wroa^ljn   a  i 

day, 
A  rnorowe  tusprad  hit  lay. 
And  whnnnf  [)e  kyiig  hnrde  frfs, 
Grct  wonoder  he  badde,  ywya, 
And    aakedc    botbc    of  ^ong    &. 

olde, 
Why  hys  werk  stonde  nolde :    sie 


Uat  ftar  nns  nop^lewed  oe  derfc, 

|>at  w^'ste,  why  nolde  stonde  ^0t 
werk. 

Kyng  Kortigor«  sat  in  his  balle 
And  seide  amongys  bis  barons 

alle: 

„8ii|Uheych  wasnianyborafaer#i  «t» 
Or    swyche    a     cas    ue     hunl>> 

neutfrc  ere, 
As  of  niy  werk  now  ys  yfooade, 
{>nt   eoÄ^ch    nyjt  ys   yfeW   l^ 

gromnlc." 
Aud  Y\v  »wor,  he  nutd  uo  Icngurr 

spur/, 
Tll     he    wyst,     why    hit    war#.  t^ 

(f.  iei>)' 
MessagefM  anou  he  eent' 
On^r  al    Englund,   verrcmen^ 
To  wyse  clcrkrf  old  &  ^vog, 
^at  cowüeu  teile  of  wondryng. 


For  to  come  to  hym  anoii, 
Ab  fjey  nolde  to  dethe  gou. 


hti^ 


^*»)  Mcas.]  datmeh  he  amS 
uHUrpunh$t.  ^*^)  Am  rtmä^  iat 
mit  Ukmtrer  v.hrip  Amen  Mftf- 
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(AbH  did  the  kjynget  comaun- 

demeat, 
>  |M«a/  a  wise  derjk  pey  sow^, 

(Before    the   ki]ng    alle    weore 

broazt ; 
[King  Vortiger]  apo«ed    heom 

alle, 
[Wby   bis  worke]  wa«   so  dooii 

faUe; 
[But  there   was   noj   tnon,    pat 
cout>e  him  teile. 
I  [Thca  ho  Bwjare,  he  wolde  bero 
qaellOf 
(Bat  if  they    wo]Me   aey^e    in 

hast, 
I  Wby  thia   wo]rk  waa  ao  doun 

cast. 
10  mastjres  ho  lette  take  anon, 
The  wi«cft]of  hcom  ea«rycht>n, 
Into  a  cbambre  [>ey  neor«  do, 

[Tfaat    oo]    mon    tny^htc    coroe 
heom  to. 


\ 


{{tat]   heo    hnddc   iocour  of  no 
thyng, 

IBotJe  vnoopeametc  and  dryng. 
S]o  on  a  day,  ven-anicnt, 
MO  |>ay  lokid  in  to  peo  tirmamentf 
And   irndnr  {)€o    weolkyn    pey 
»awe  a  »ky, 

'•»«)  kiDg]  they  add.  r,  "') 
opposedtbemi'.  *''')waaao]*did 
P.  *»'*)nom.]*none/».  wo)hem] 
•them  P.  biin(!)  £.  "»)  ao]  «». 
P.  ^'2»)  lette  t.]  tookc  P.  "T) 
/.  om.  P.  »")  OD  a]  one  (I)  P, 
*")    l'cy    ».)    their    «hewed  P. 


And  whanne  [)oy  wcren  bi  Torf 

hyxn   brou^, 
AI  {)at  weren  so  wyde  ycou^U 

Kyng    Forttgcr    a«kede  of  hem 

alle. 
Why  hya    werk   dode   so  doun  km 

falle; 
Bat  \>%x  was   nou,    f«t   oowdo 

teile. 
[)e  kyng  awor  hys  o|},  he  wold 

hem  qnelle, 
But    yf    [^>ey    woldea    tollen    in 

hast, 
Why  hi«  werk  waa  ao  doun  caai. 

Ten  niaistres  he  leet  tako  auon,  iv» 
The  best  clorkys  of  hem  echon. 
And     in     hia    prrsun    hc    dude 

hem  I)o. 
])»t  no  man  myzt  come  hem  to; 

■       (f.   17») 
Aud  {>e  kyng  swor  hys  of)  by 

seynt  John, 
\>9X  ^oy  achnlden  neuare   {»eaa  «ooy 

gon,  ^ 

lyi  |)at  ftey  wereu  biknowe, 
Why  his  werk'  was  doun  l)rowe. 
Astrouymyaneti  alle  [lei  weren, 
]ie  wyflCBtemen,  [intleueden^rr*; 
In  pat  prMoD  [tey  weren  ady^l,  aoü 
Neyne  dayes  *&  ncync  ny^t, 
fiat  no  socur  |>ey  hadde  ul'  no 

I>yng, 

But  vnnethe  mete  &  «iryng. 
So  vppon  a  day,  rerremoat, 
(>cy  lokodyn  un  ^e  fyrmamcut,  aio 
And  vnder  [le  walkcne  ^cy  sayn 

a  »ky, 

»0»)  toke  (1)  Ml.     »W|  hem]      _ 
mit  bld»$tr4r  tinte  d.  d.  c.   nmoh- 
gelr.    *^*^*)  pat|  in  lond  aää,  mj. 
^0]  OM.  aw. 
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^t  schewcd  heoin  witerljr, 
f>&t  fyue  wynter  per  by  fore 
A  knftue  child  {ler   wm  jbore, 
UA  Bj^etcn  vri{>  ovriyn  ony  monucB 

mon; 
Aud    ^ef  |>ey    hadde    [>•(  child 

anon 
And  slowe  him   hoately  f)Rn, 
Er  h«  speke  to  any  maa. 
And    smeored    ftco     wi-rk    wi|} 

his  blud, 
MO  ]iennu   schulde  hit    worthe 

stark  and  god. 
f>us  f^eo  sky  Bchewed  heom  {)ere 
And    passed     awey     wi|>    owte 

inore. 
|)an  weoro  peo  Clerkes  glad  and 

Wype 
And  come  to  Fortager  al  swyl^e 


fttK  And  tolde  him,  wi[>  owte  les, 

A  knawe  ohiLd  bore  \*eT  was 
yiU  wi[>  owten  monnes  ttreono, 

And  |)ey  tieiden  al  by  den4 
Sc  soyd:   ^l^o  ^'^'^  !'A(  child. 


l^atschewede  hcm  t'ul  wyttcrly, 
fjat  v^vf  ;er  [)ar  by  fom 
In  Englond  wai  a  child  ybom 
And  b/getyn    wt/    uut  maanes  oie 

rnooe; 
And    if    [>ey    my^t    \t%t    chyld 

baue  one 
Aud  alcyu  tiit  haatly  f)an,(f.  17  '^) 
Er  hit  spekc  wi/  eny  man, 
And  lempr«  \)e  morl«'  wi/  hia 

blood, 
|>6    castel   sobald   be  strong   &  t» 

good. 
JjDs   [jftt  eky  scbewede  hera  [lu 
And  wentc  n^en  I^er  he  com  ftro. 

}>anne  weren   tho  clerkys  blythj 

And   gradden    to   kyog   F.    ful| 

swyth 
And    prayden ,     U>    letcn     hem  I 

out  iu  liast: 
„We  knowyjj,"  fiey  seiden,  „why  1 

py  werk  ys  donn  casi!" 
The  kyng  leot  [le  dor«  vado 
And    comaundede   fve   mnystyrt*  1 

to  Cornea  hym  to. 
|»ey    seiden :    „Syr^   kyng,    wi/l 

outen  les, 
A  cfaild  in  Englond  yborn  la 
And  byghetc  wi/  ouCen  manne 

mnne." 
The  cterkys  seiden  {lus  cchonti 
y,Syr<^   <»ecbel>    aft^r    pat    san 

chvld  (f.  IS») 


»")  {>ftt]  in  aäd.  P.  winters  F. 
***)  Bcgottcu  witlioat  any  man 
i*.  '^»•)  anon]  then  F.  ''")  sley 
P.  M8J  gpüke  /».  M9)  ameere  i". 
'^'*)  hit  w.  St.]  that  worke  be  surc 
P.  '•**}  al  sw.]  sithe  (Ij  P.  '■*«)  Of 
a  J*.  bore  b.  w.]  ihat  was  gotten 
iwis  P.  "^)  All]  durch  «intn 
ritt  im  pergamente  tertinrt  in  X. 
Without  scedc  of  any  man  P, 
***)  Aud]  $fhr  swei/cthaß  in  L; 
Thus  P.  al  b.  d.]  euerye  'oue  P. 
"^^I  &  5.]  om.  P.  scke]  achtrer 
Itibar    in  Z;   send    &    feitch   P, 


"'ö)  if]  ß.  ä.  t.  naehgetr.  •«»)  ' 
I>c]  m«^  blaattrer  tint»  ü.  d,  s. 
naehge4r.  *^'*)  |^)cr]  ausgtstr.  und 
hv  Uhergenehr.  he]  |iey  ta*.  ***)  , 
F.  I  ow.  (1)  m».  "'")  nioyatyra] 
yr  auM  ry  forr.  od*»*  umgekghrt. 
««)  »chychelj  (:)  fw.  J« /.  17»' 
t/#A/  rfir  tcMiß  ^itifach  au/rasur. 
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l 


Whe{>cr  he  beo  iu  towne  or  feM, 
And  do^  hiin  sie  hastelv 
(f.  15»)  ' 
And  tak  {>co  blöd  of  hla  body 
And    smcore   [37   werk   abowte 

^'er  wif». 
And    hit   schul    stondc  euer  in 

ß1i]>e  And  glad    waü  Forta^eri. 


^  He  lette  clepe  twolfmesfianyerea 
^^An^  Ißtte  ileparten  heoni,  so 
^1      motc  y  theo, 

{»t  DOD    neo   iichtvide  wi{j  of)ir 
beo. 

»He  sence  heum  l'urp  vp  on  his 
sonde 
MO  On  foore  halt  o(  £ugel(jade 
And  comauiided,    {)at   ]icy  neo 

itjnt  nou^t, 
Til  he  weore  Ur  Tore  hini  br«u^t. 
Anon     t>co     niciuanK«re«    ror|> 
went 

KAnd  duileii  l>co  kyuges  cuniauii- 
dement; 
Aod  ifir  Fortager  ]}eo  boldc 
Comaunded  (leo   clerke«  to  beo 

holde, 
Til     \>eo     metisangeretf     comeu 
*5e>n. 
^^To  wite«  whac  {>ey  woldc  seyti. 

^^And   awar  by   Jbenu,    beonene 

>^fif  ^7  lowen  any  leayng, 
**•)  Whe]ier )  he  [te/tut.  unlttbar 
in  X.  *"l  the  P.  nh.  \k  w.)  n.n.l 
»hont  P.  ***)  euer  in  g.  |  withuut 
doubt  F.  **'*)  Glail  &  blithe  1\ 
»*«)  He  1.  c]  'Ä,  calleil  'to  'him 
i*.  '^'")  hconi  Bo  in.]  mit  tkmklrrtr 
itnie  auf  roMur  gm<kr.  in  L.  ^^'*) 
/,:&  partcdtheminvurilye,  Thal 
neuer  a  cue  ruigbt  other  *ee  P. 
•W)Vuu.J'.  paruP.  ''»Moeo]«»»- 
P.  **«)  hc  I  iu  P;  \>ey  iU  L.  to  f.] 
beforP.  "»^iCausedP.  '^«^)cftme 
P.     "**)  lowen  1  made  P. 


Bo^e  in   tuwn  &  in  fcld,  (f.  1^») 
And  quelU[i  hit  haatyly  km 

And  tAky[>  [>c  blood  ofhiibody 

And  leet  wasch  |mr  wi/  ^oiir« 
werk, 

And  hit  schal  bc  gond  &  eke 
sterk." 

Blype  &  glad  paone  was  For- 
tiger 

Audclepedetobymliys  massager  eiO 

And  leet  hem  deport}'  in  [>re 
&  pre, 

So  f)at  Don  flchnid  wt/  ot>er  be. 

And    sente  fonr[)   so  his  sonde 

In  to  fourf  balues  of  Englondo 
And    bad,    I)ei    Hchald    stynte  1 

nou^t, 
Kr  |)cy  ^at  child  haddon  ybroa^t. 
TbemeBaageryHf  fonif>  pey  wente, 

Tu    don     1>e    kyng»     comaun- 

demente : 
And  ^ut  syr«  Förmiger  |*c  bold 
Leet  do  ^e  clerkys  in  to  hold,  or« 

Tyl  ]te  niataagerM  conieu  a^en 
as  tj-de,  (f.  18^J 

To  weten,  yf  hit  wer«  bo|),  JäI 
|>ey  faan  seyde; 

And  if  hit  be  eny  tesyng, 

IIc  swhor  bi  Jeju  heuenc  kyng, 

"*)  so]  8  wfrkkxt.    "^)  for- 
giger  |!)  ihm. 


1 

^^^^                                                           1 

^H         No  nuuMOu   soholde  for    heom 

[>ac  no  raunsoin  schuld  for  hem  tat^ 

^m 

ßon, 

^M          |>at     \ity     neo     »cholde      dy^e 

{>ey  schuld  be  anhaiig  &  todrawe 

^H              euerychon. 

echon. 

^H         Now  lec«  WC  ph  maiäCres  beon 

Now   lete   we   he   I>ufle  clerkvs 

stylle 

^^^^  And  of  I)ii  Clerkes  «1  by  deoe, 

And    speke    wo    of    {>e    kynga« 

maaaager«#  so  snelle! 

^^^Hp                                        eiltet«^ 

"*' Ijcstnclj ,   lordyngis,   wi/  goud 

^^FhTK  And  teile  of  [lis  mesungeres, 

eutent, 

^H          t>at  wenten  firo  airo  Fortagercs, 

And  5«  schul    her*,    {jb  tnaaaa-  ««» 

gerw  bul>  weut, 

^H         For  to  leke  |>eo  cliHd  so  ;yD|^, 

To  eechen  aft*r  Merlyn,  fiat  ys 

so   ^yag. 

^H         And   ^e   schal  here   a   wondur 

^^e6tne{)    &    ^c    schul    here    a 
wonder  (»yng: 

^m               tbyng : 

^V          Ztf  ^c  woloD  a  stonnde  dwelle. 
un  Of  fiBt  child  y  wol  ^ow  teile, 

W  ^e  wollet)  a  while  dwelle, 

Of   chyld    M#rlyn   y    wyl    50W 

teile. 

On  what  manere  fie  nnfssangeres 

AI   how  pc  raaasager«                   6«a 

ürou^tc  hini  to  sire  Fortageres, 

Brou^tyn  bym  to  syr«  Fortigeris, 

And  what  fae  hyihte,  wih  owte 

And  of  what  keode  \mt  he  was. 

Ica, 

(f.  ly«') 

And  Ol"  what  kynde  pat  he  was. 

I  welle  ;ow  teilen  al  {lat  cas; 

t.M  |>at  ze  schale  vndnrstondc  and 

And   also    ^e   schullyla   ful    wel 

^          wite. 

ywete. 

^H          fioru^  what  skile  he  was  by;etc. 

Fnr  what  cause  &  how  he  was  «14 

^^- 

byghctc» 

And  also»  what  pat  child  heet, 

^^^^^B 

!  schal   ^ow  lelle  also  skeet: 

i^^^^V 

Alle,  pat  hoIde[»  now  stille  hur» 

^^^^V 

steaene. 

^^^^ 

Cryst  grannte  hem  [le  blisse  of 

^H 

heuene ! 

^H         Dauid  ()eu  prcfete  and  Moyses 

Dauyd  pe  propheto  &,  Moyses   07» 

^m          Witneaaef)    and   soi^,    how   hit 

Jjya  wytnesay^,  and  so[j  hyt  ys: 

^H 

^H         t^o  god    hadde  mad   ])oni;   bis 

Whanne     Cryst     hadde    made 

^^B"  »  ""^^^ 

[jour^  hys  my^t 

^^H^Heouenc   fül  of  aungelis  bry^t^ 

Heuene  ful  of  angelis  bry^t, 

•«)  of]  fl.  rf.  z.  n^hgetr,    «•) 

^M              "M  But  J'.  neo]  om.  P.    "■) 

!^P         /,  om.  P.      •'^•)  Now  let  y»  teil 

hja(!)m«.  «")|-ot,r^] I>ou?t(!)«M. 

H         F.  "•)  frouj  i»,   "«)  wonderoQS 

H          P.     "*»)  &    if  i».     ^w»)  sliall  P. 

^H          "')  measeuger  P,   ***)  Vortigor 

H          P.  «")    J)al]  0»».  P    ü  P     w»} 

ä 
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l>to  fairhod,  pat  (ley  baddc  [jan, 
Nii  DO  tunge,  |>ot  teile  kiui, 
Til  Luci/er  hiC  forgnit  wif>  pr7de, 
Alle,    {>Bt   heolü    wip   him   p&t 

lyde; 
•  Sucb   veniaunce   god    oo  heom 

gon  UkCi 
{»at  \tty  am  now  feondcs  blako 

And,  AB  y  fynde  in  holy  wryt, 

pey  Teile  fro  heoneoe   to  helle 

pnt 
8ixe  dai^e«  and  aeoae  ny:;!;, 
i  Af  pikkt  as  bayl  in  t)ondar  ly^t. 

% 

And    wben    {»ay    weore    nt    of 

beonene, 
Onre    lord     seide     wi(>    mylde 

steaene 
And  heouene  Iowked  a^eyn  ftü 

ftille, 
AU  hit  waa  hin  owne  wiUe. 


"M  fairh,]  ioy /».  »«)  «Por- 
aootta  /*.  t>»«]  «».  ^'  "")  hit 
f.  w.]  with  guiU  of  P.  '»*)  •& 
aU  /*.  ''^)  au]  w»,  /».  «»*)  from 
P,  *»*)  nißhu  /*.  •«»  lightt  >>. 
*V')  wben]  mit  tpUirrtr  hanä  fi, 
li  «.  f>a«Aj/«rr.  •<")/.  (wn.  /*.  «*) 
/. :  &  wben  it  was  our  ladyes 
will,  Heanen  closed  againe  fnll 

AUeBCUHktt  Bi^Uoibok.     IT. 


Tbe  aomber,  \tht  tiar#WBs  fianne, 
Noman  for  so[)  teile  cac;  «m 

|)anne  Lncifer  agalte  in  ]^at  tyde 
And  alle,  t>at  hc)(l(?n  v«ip  bym 

in  pnde; 
Crist   on    hym  Tengeaoncc  gan 

take,  (r.  191") 

So  \>Ai  alle  |)ey  bycomen  deneles 

blakc 
And    fylle    adonn    in    to    helle  oss 

I>ns  holy  wryp  wetnessyp  byc 


The  tcn^e  ordr«  &  no  mo 
Oute  of  henene  fjllen  f)o, 
And    whanne   ynowo   wer«  out 

of  beaene, 
Gore    lord    ^lanne    w»/    myldo  nto 

flteucne 
Heneno  schette  anon  (nl  wel, 

As  hü  was  hys  awete  wyL 
And  of  J>e  fondca  in   J>at  tyde, 
}>at   tlllcn   fro  beaene   for  here 

pryde, 
A«  ^e  book  dof>  rs  teile,  eon 

Many  ^ar  fUIen  adonn  to  belle, 
And     some     f>artf    lefteo    ellys 

wlior«, 
Man  to  brynghe  in  mocbe  car«. 
And    some    in    {>e    eortbe   haoe 

her«  wonying, 
And  aome  in  ^e  eyr»  wi/  onte  100 

lesyng, 
And  some  in  wat«r  &  some  in 

londe  (f.  20») 

••*)  haue]  &  autgetir.  und 
haue  übeT'ittehr.  '°*)  sorae  in 
1.]  lome  in  fi.  d.  b.  gneXr. 


20 


MB  f  eule    of    pe    feondos,    pftt    y 

loldo  «r, 
FoUeon    om    of    heoueac    m[t 

Lucifer. 
{30,    |}At  wonen  in  f>e    eyr  mn 

hy^h, 
Felle    pey    beon,    stronge   and 

Aad   of  [leo    eyr    takof)    heore 

ly;t  (f.  15  h) 

Aiu  And  hau   heons   atre^nithe   and 

heorc  niT^t, 
After  nion  to  makc  hfom  body, 
Fair  of  coloar  and  rody, 
Dossenden    doun    among   mon 

kynne, 
To  tyse  mon  to  dcd]y  «ynne. 

cik  Alle  pey  wiate  wel  by  fore, 


•0")  Keole  of]  om.  P.  tolde] 
of  add.  T,  ***^)  These  F.  biddeo 
00  P.  haight  P,  *«)  aleight  P, 
'  •*»)  And]  om.  P.  [»eo]  they  P 
eyr]  'tbe  adä.  P,  their  P.  *»•) 
heoro]  great  P.  heore]  om.  P. 
•»)  him  L.\  a,  P.  ß»»)  Diecen- 
ding  P,    mankind  P, 


And    some   omongM    ra   gönne 

wi/stoudc. 
CrisC  seyde  to  h4*m  {lo, 
{>At    so    pvy    fichnlle     bylenyn 

hedyx  to, 
&  00  ^cy  be{),  as  y  ^ow  «ay,     -n 
And  achnllep   be   in   to  doraes 

day. 
^onne    madc     Crifit     afW    hjs 

wylle 
Alan-kende,    fiKt  place    to     fnl- 

tyllc; 
Ferst  he  made  Adam,   ywys, 
And   hrnn^te  h/ni  into  paradya,  t 
And  Euc  god  mn<le   also, 
For  to  lybbc  in  joye  for  euermo. 
Alle  ^e  berde  teilen  her  by  fem, 
How  Adam  &£ne  wer«  forlom: 
No  morn  of  Ad«m  now  y  nellc,  ti 
Bat  of  child  Mw-lyn  y  wyl  50W 

teile. 
Manye  of  I>c  fondea,  hit  telle^ 

her«, 
|iat  tillea  froni  heuene  wi^  La- 

dfor. 
And  |iey,  |>at  dwelli[>  on  l>e  eyr 

an  by5,  (f.  20  ^) 

Wel  queyute  |>ei  bnt>   &  al  so  Ti 

öiy5' 

And  of  [>e   eorthe   [>ei  mowea 

take  1y;t, 
And   |>oy    han   bothe   vtrengthe 

Ä  my5t, 
Afttfr  man  to  scbnpcn  herc  body. 
Fayr  &  gentel  &  also  rody, 
And  CO   ly^ten    adonn  amoDgM  ii 

man  kynnne 
And    to  tempten    hcm,    to    don 

synne. 
Fnl  wel  {^«i  wyeten  her«  by  forn, 

'*»)  &]  corr.  9m  f   '"«)  jow] 
ü.  d*  s,  n*ehg$tr. 


—    307     — 


|>at  Jheftus  wa«  or  Marie  bore; 

^^^r    to    {)eo     feondes     liatldeo 
'  onde 

And    Beide,     pAt     I>ey     wolüe 

foode, 
To  ney^he  in   eotpe   a  maide 
myldo 
•so  And  by^ct«  ou  hire  a  dulde. 
Such  a  child,  pey  neide  po, 
|)«t     tcbal    wor[>e    peo    world 

fid  wo 
And  acombrc  a1  bo  fcolc, 

Ala  JhesuB    had    breast   in    bo 

weolc. 


IT 


iQs     |)ey     wende     (leo     world 
•iyied, 


•*•)  waa  of]  woltl  on  P. 
Marie]  be  add,  P,  «")  •cnuye 
P.  *>*)  f>at  — fonde]  to  the 
earth   the   wolden   hy«  P,     •>•) 

OD    P.       «!)-«")   OM.     P.       •») 

world]  'to  'haue  add,  P.  af.]  a 
mwMt.  in  P. 


f>at  Je«NS  was  of  Mary  bom 
And  seihen  deide  vppon  I^e  rood 
And  Yt  büu^t  wi^  his  blood.      Tsn 
J^arto    |>e    feodes    hadde    eavye 

&  onde; 
[lan  scide  a  fend,  I>at  he  wold 

fonde, 
To  lyggen  by  a  tnayden  mylde 

And   on  hur«  byphctcn  a  chyld, 
Swych  a  child,  he  seide  \tOy       ',%h 
{>at  aJ  criatondoin  schal  vndo; 

AI  \>%t  Crist  brou^t,  vs  hy«  to 

werch,  (f.   21») 

He    schal    hit    vndu    &    al    äo 

holy  church. 
„As  Crist  waa  bom  of  a  mardo, 
AI    man  kende  to   sanen,"    t^e  1*0 

feend   «ejde, 
„And    was    conaeyaed    by   the 

holy  guet, 
For  manne«    aoule   ne   achuld 

be  Utat, 
And  in  oorth  was  yborn. 
or    man   ken 

be   forlom, 
So    schal    my    cbyld    be    bom,  74ft 

w«/  ontcn  Ice, 
Of  a   wommau,   [>at   ich     wele 

chea, 
And  of  nie  yghete  schal  be, 
^at   al    t>iB   wordl  schal  makc 

vnfr#; 
AI,  fwt  Crist  raakede  in  heneae 

to  d  welle, 
My  sono  schal   turnen  hem  to  ;m> 

helle." 
[laa    ^e    feend    |>oii^t    to   han 

Bcheut  TB  alle, 


^'^)  hya]  ühtr  vb  «tä  blaäktr^ 
tintc  gMchr. 


20* 


1 

^^^^^^^^1 

Bl^^^^^^^^^^^^^^^^^^H 
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^M 

Bote  atte   laste  pey  weore  by- 

And   Tppon  hym  sylf  hit   goa     H 

^^H 

gyled. 

to  falle,                                            ■ 

^^B 

T    schal    teile    50W,    how    hit 

For    ich  wele  ^ow  teilen,   how      1 

^^V 

was: 

hit  was:                                            ■ 

^^B 

Now  m&y  ^c  here  a  wondur  caa. 

Ze  schul  herea  of  a  delfol  cas. 

K 

_     In  I)at  tyme,  y  vnduretonde, 

gome  tyme,  as  ich  vnderstond,  7U_ 

(r.  21  k)      M 

^^^P 

Hu  A  riebe  man  was  in  Eugeloude 

A  rych  man  was  in  Englond         ■ 

^^r^ 

And  badde  a  good  womman  to 

And  bade  a  wuman  to  hü  wyne,      H 

^H 

wyne, 

i 

^H 

And  lyued  to  gedre  i  a  clene  lyne. 

jie  fayryst,  jjat  men  wy»t  a  lyne.      ■ 

^H 

A  »one  t)py  hadde  aud  don^htre 

A  sone  [ley  hadden  &  don^tren     f 

^^H 

I^reo, 

^re, 

^^1 

J>€o  fairest  childre,  pnt  niy5hte 

^e  fayryst  children,  {>atmT^tenbc.  tio 

^^f^ 

beo. 

^^i'' 

«SA  Anon  [^eo  feond«  [lat  y  of  tolde, 

And  |)at  feend,  [)atich  ^ow  of  told, 

^^L 

t»at  wonede  in  pe  eyr  so  bolde. 

fiatwoneft  infieyr&ysfio  bold^ 

^^H 

in  to  (leo  eor{]e  he  ly*hte  [lan 

lu  to  eorthc  he  aly^t  Jianne 

^H 

And     tempted      so     ^at    gode 

And   temptcde   [lys  goud  wom- 

^^v 

womman, 

it)  anne. 

^H 

Jiat  in  hire   body  he  hadde  grot 

For    of    hur«    he    hadde    gret  H 

^H 

niyit, 
«40  And  brouzhte  btre  in  ehest  and 

my^t: 

^H^ 

He  brouzt  hur«  in  eheste  &,  in 

^^h 

fyjt, 

fy^t. 

^^H 

And   made   hire   ofte  wip  egre 

He  mad   hnr#  wi^  egr«  mood 

^^H 

niood 

^^^ 

Cone    hire    children,     as     beo 

To    cnrscn    her»    children ,    as 

^^H 

weore  wod. 

5he  wer#  wood, 

^^H 

80  apon  a  day  an  eaen  Ute 

So  f)ai  vppon  an  euenyng 

^^B 

{>om^  f)Co  feond  vtip  grct  hate 

y>roa;t  I>c  feendes  cntysyng        n 

^B 

w«  Wil)  hiresone  beo  gan  to  grame, 

y^ifi  har«  sone  ;he  bygan   to 

1 

•teil  P.    "»)  yec 

grame, 

"<)a]fi.rf.  «.pwcAr   ■^ö«)eyrl 

«")  »yon 

^^H 

may  P.    wonderous  P.    •■')  to] 

erthe,   tmsgtttr.  und  eyr  üb^rge- 

^^H 

'his  odtf.  P,    "«)  in]  a  P,    «») 
daughters   P,     "*)   {>eo]   a   P. 

Mehr.     '«*)    cursen]    r  fl.    r/,   «. 

^^H 

gM^, 

^^H 

»■•)woonen(1)-P.  "')In— ly5hte] 

^^^ 

He     light     un     the     earth    P. 

^^B 

K    •^  tempted  so]  for  to  tempt  P. 
■    *»^)  /.  umgutM  im  LP.     •")  & 

^^^1 

^^^V 

™     P.  he]  0«.  P.   «^o)  in  eh.]  fnio 

^^V 

■triffe    P.     fyrtl     -    auf   roMur 
Mtehr.  m  L,    **»)  ofte]  aftcr  P. 
»*■)  'To  cunise  /*.   child  P.  «hec 

^^V 

^^V 

^H 

nras  P.     ««)  80]  «n.  P.   att  P. 

^^1 

^^)  gret]  danach  debatc,  dmreh- 

1 

gtMtr.  X. 
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Coned  him  luurde  by  bis  luiine, 
And    to    ^eo    deonel    heo    him 

biUa^bt 
Wit>  al  ^eo  power,  [>iiC  beono^bt 
(tanae  wu  |>co  feond  glad  and 

blil)e 
eso  And  (>ou^te  to  do  heom  Bchame 

Bwype, 
And   po  hit  waa  come  to   peo 

In  to  bire  hoos  bc  com  ful  ry^t 
And  Strangled  beore  sone,  pere 

he  lay; 
{>«o   wif  roc  rp,  when  hit  wa» 

And    fond    hire    Bone    ded   at 

morwe 
And   w«nt  and  bong  bire  ieolf 

for  Borwe; 
And  wban  hire  lord  herde  f>ii, 

Anon  swij>e  lor  eorwe  ywU 
Sodeynly  he  de^«d  fm 
MO  Wip  outen scbryftand  bosol  al  so. 
peo  folk  or  ()at  contre  Jiat  tydo, 
{>at  wonede  |ier  ny^b  by  sydc, 
Come  |>idre,  beom  to  seo, 

And    hadden    reutbe    and    gret 

»pytc,  (f.    lü»} 

bat  mony  a  nion  {ist  day 
Weop  and  scide  weylaway 
For   pat  godemou  aud    bis  \v{f, 
pBt   hadden   lyued  su  good  lif. 
An    bercmyte    wonede    [«er    by 
Kyde 


•*«)  &  curat  P.  bardel  fast  P, 
♦*T)  bibigbt  P.  "*)  ^co]  her  P. 
])at  h.  a.]  &  her  might  P.  ^) 
*him  P.  "">)  J>o]  "when  P.  \>eo] 
M»,  /*.  •")  The  feende  'wem 
lo  h*r  houie  right  P.  "")  where 
P.  «w^  hongj  stranRled  /*.  •«>) 
out  /*.  and]  or  P.  "«)  pat] 
Ae  y».  ^^  neere  z".  *>«")  ^idre 
h.J  togcther  then  P.  »•»)  &  P. 
•^jWecpedy,  ••'»)good]a«W. 
••■)  her.]  ihat  «W.  A 


And  ^he  curtede  hym  by  hiK  name. 
And  to   pe  feend  ^be  bym  by- 


tauzt 


(f.  22«») 


As  mocbe    aa  ^e  of  bym  au^t 
{^anne  was  \>at  feend   ful  blyth  T7k 

And    [)ou;t   hym    to    iicbynden 

Bwyth, 
And   whanne    hit    come  to    |>e 

ny5t. 
To  Jiat  hows  he  wente  ful  ry^t 
And  dtranglede  ^at  cbyld,  ^ar 

bit  lay; 
The   moder  aros,    whanne   hii  im 

wa»  day. 
And   fonnde   hur«  sone  dcd   a 

morwe, 
And   ^he    anheng  her*  «ylf  for 

aorowe ; 
And  wbanne  pe  gond  man  hcrde 

al  Jiys, 
Anon  for  sorowe  &  care»  ywys, 
Sodcynleche  he  deyde  po  n» 

Wi/  outen  hosel  & scbr^fte  al «o. 


Moche  folk  come,    {jat    bedow6 

fiy^t  to  see. 
And  hadden  {>#r  of  gret  pytee, 

Many  a  man   ^at  samc  day 
Wrong&weept&seide  wela  way. 


An    bcremyte    wonede    [>ar    bv 
syde,  (f.  22i'l 

"1)  her.]  ^ar  add.  (!)  »u. 
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41»  AuU  Olim   für  to  seo  |iftt  tyde; 

,  HlMiy,  for  tol^e,  bis  nutne  wa«, 
Aihl  oi\ü  hof'cido:  alias,  alln», 
kt«!   hic  wa«  bylaÜL^  sou, 
lu  hin  hcortc  him  was  ftil  woo 
^ttfe  Aiul  iioiilc,  hit  wAä,  verrament, 

Iiorti;;  peo  Teondes  coinbarnient. 
leo  dou^htroB  he  fond  j-er  on  lya«, 
ml     godiuaii     [)u     can     hcom 

•ohryuA, 
0/  nl  |>ae  |)ey  coufie  fieoke  or 
mcne, 
UDO  And  seothen  asoyied  heoro  ful 
clene ; 
And    wh&n    [>ey   hadden    doon 

aud  seid, 
Fair  pvnaunco  on  h<!om  ha  layd. 


nd  wban  he  had  tau^t  beom  aoo, 

|[oni  a^eyn  he  wcntc  [^oo, 

«N7i  And    I^anne    [icu    maydeiies    al 
yfere 
Seruedjn  god  wi[i   bli^e  chere. 


In  «I  Engelond    po  was  wage, 
^ef  Uly  womman  dudo  outrage, 


ö^O)  And]  owj.  P.  for]  om.  P. 
■eoj  *them  ihcre  ndtL  F.  **") 
ofte]  te  »piiter  naeS^ctr.  m  £.: 
•for  *thcni  adä.  P,  alUs]  0«. 
/*.  *^*)  ho  P.  ö*^«)  incombermcnt 
y».  fl")  nliiio  A  ö'»)IiRtg.  H 
The  hcrmitt  hee  P.  "")  OfJ 
om.  L.  «^")  /.  0«.  F.  ««M  he 
hftd  /*.  ö»«)  •  had]  Jo  /";  om.  l. 
tan^t  h.]  done  P.  ***)  he  w. 
t)OoJ  can  he  poc  /*.  *'"^)  And] 
om.  P.  in  fere  P.  "')  |.o]  «thcn 
P.     waa]  Ihe  aäd.  P. 


He  com,    to   «een   hem   (n  p»X 

■ame  tfde; 
Blosye,  ywys,  hin  name  waa, 
Oftc  for  hem  he  scide,  alias: 
For  hit  waH  myshapped  so, 
In  his  hcrtc  hym  was  fnl  wo; 
He  ueyde  {^anne.  verremefit^ 
Uit  wa«  f)C  fc'cndea  combremeic. 
Iiro  dou^tren  ho  fond  a  lyue, 
l^ut  goud  man  hcm  gan  schryae  < 

Of  al  |>at  y>ey  cowden  raene. 

And  hc  nooyled  hem  fhl  dene 

And  penaanco  on  bem  layede 

And    seide    to    hem:   „My  leue 

mayde, 
Lokef)  eotfre  yriß  al  ^onr«  myjt  1 

in  dodc, 
j>at  ^e  semen  wcl  god  almy^ty 

&  hym  drede." 
And  whanne  t>e  hcremyte  hadd« 

tAD^t  faom  so, 
Hom  to  hiti  hermytage  be  wenic 

And  anou   I)o  douztren  al  yfer» 

(f.   23») 
Gonnon  to  serueM  god  w«/  myld 

chor* 
And  ourc  lady  Marye,  ywya, 
Nj^t  &  day  {»ey  dedyn  fiya. 
I^on  was  [?ar  in  Ent^lond  an  vsage, 
Kf  eny  womman  dude  outrage, 

8«)  hcm]  0  oti*  y  corr.  «<*»)  jj 
yf.j  auf  rtwtr  tj99ohr.  "**)  vsagel 
ge  auf  TOMUr  gracAr.     »")  Of  (ij 
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Bote  ^ef  hit  weore  iu  spoosyng, 
^  Cr  aDjmon  old  or  png 
f  lily^hte  hit  wite  oi'  [)at  contre, 

AI  qoayk  heo  icholde  tloluen  bee, 
böte   heo  weore   ly^t  wowiman 

told 
To  olle,  {lat  liire  aske   wold. 
fift  So  \eo  feoDd,  f^ac  haddc  my^c, 
~  at  wonede  in  {lo  eyr  ly^t, 


Dto  |>eo  eor]ie   he   ly^e  doau 
(lan 
f  And    w  eate    him    til     an     old 
womman 
Aod  hy^bte  hire  bope  goldand 
fee, 
vtn  To  wende  to  fieo  sustreon  J)reo, 
beoeldestmoiden  to  enchaonte, 
Bom  ^ODg   monnes  body  for  to 

haanto, 
And,    5ef  heo    niy^hte    bryngc 

hit  |>er  tu, 
He  bette  hire  gold  for  eaero  mo. 


»at  olde  qaen 
■Mkv        __.    1       1 


'at  olde  qaene  was  tiil  glad 


■••)  sp.]  her  spousage  /*. 
«••)  U  P.  *»•)  shold  P;  schol- 
den  C)  Z.  ^M)  heo]  if  it  /*, 
were]  'm  aäd.  P.  callcd  P.  «»•) 
alle]  men  m^.  /^  ^at]  to  aäd,  (1) 
Z.  h.  a.]  askc  her  P.  ««)  him 
l]  vn'lo  /*.  ^*»)  for]  om.  />. 
eufanto /*.   '^^*)  zti]<m.  P,    'her 


Bat  ii'  hyt  wen  in  clene  wodlak,  «& 
Anon  ry:;tis  me  wolden  hnr«  tak, 
And  \'oru2^  {>e  dorn  men  Hcbnlden 

hit  üe, 
AI  quyk^heBchuldc  bydoluen  be, 
ilut  ^he  werf  a  comon  woniman 

ytold 
Tu  olle  men,  |)at  hnn  axen  wold.  sso 
So  tie  fcend,  [)ac  wais  ful  of  my^t^ 
fjBt  was  in  t>c  eyr  abone  yly5t, 
Wa«  aboQ^tea  fiü  long  ^yl^ 
[lat  cldestc  roaydon  tu  bi^hylCf 
And    for    nan^    l>at    he    my^t  fl«s 

do  f^an, 
Ho  ne  my^t  bygylen    {>y»  goud 

wouman ; 
For   ^he    was   schrcne   of  dede 

&  fon^t  (f.  23  b) 

f^c  teend  myzt  do  to  hur«  ry^t 

nou^L 
|>anne  wente  {le  feend  in  Hknease 

uf  man 
To  an  old  wyked  womroan         S8»  ] 

And  byhy^c  hnr«  gold  &  fee, 

To  wenden  to  (lea  sustren  jirc 
And  pe  eldest  to  bytraye, 
I^ac  aom  man  hat«  haue  maye: 

.«And    if    |m    my^ie    brengbeo  i 

hnr*«  |i#r  to, 
[>u  schalt  han  catel  jrnow    for 

euwmo !" 
(las  |>e  feend  to  hnr^   gan  say, 
And    {>nnne    [^c   fcend    wcnte  a 

WBy. 
{•At  old  (|aene  wai  fnl  ^lad. 


***)   schulden    \\)   $t%$. 
wher*  (I)  m«. 


*) 


M    . 

(O/*. 
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I 


And  üude,  als  (leo  deoael  htre 

bad. 
And  weate  hire  to  f>eo  lastreon 

f)rco; 
So  BODO  fts  heo  my^hte  heom  seo, 


To  f>eo  oldeste  tiUtfter  heoueide: 
710  „AlUs,   my  swete,  dure  inaide: 
^ow  hast  faire  feet  and  hondo, 
Genlil  body  for  to  l'oadCf 
Whyt  swyre  and  long  arm: 
YwiH,  hit  18  mache  härm. 
71B  {)at  \ty  body    neo  roy^te  asay, 
Wif)  aoin  ^oug  mon  for  to  play, 
jMt  \ie  niy^te  fynd«  in  enery  caa 
Garnen    and    murthe    and    gret 

sola« !" 
„Certea/    seide    ])g  maide  (lan, 
r  „2[ef  l>at  y  tok  now  anynian, 
Bote  zef  hit  weoro  in  sponsvngt 

(f.   16'"') 
And  anymon  uld  or  ^yng 
My^hte    hit  vnte  of  ])\a  contre, 
AI  (jwyk  y  Hrholde  doluc  beo." 
fu  „^^y  ^  certos,"    seide   ])at  olde 
«(ucnef 
„^w  may  hitdo  wi[)  owtedene 
2er  and  o|)ir  in  Uoure,  in  bedde, 
p«o  whiles  nomon  f9ar[)e  wedd«. 


'^")  wente]  wc«tc,  autgewtr, 
und  wcntc  äöergescAr.  L.  hire] 
om,  P.  ^w»)  So]  A»  P\  ihma<fft 
s,  vtrklext^  L.  '^^)  saster]  soone 
tuU,  P,  ^*")  dcere  swecte  /*. 
'»»)  A  ßentlt?  /'.  Boundc  (?)  /». 
'*•)  8w.]  hayre  F.  '**)  might  not 
P.  '")  [)e]  yec  P.  place  /*. 
'»»)  and]  OM.  P,  '>*)  Certaine 
P.  luaiden  P.  '''*')  tok  now] 
uke  /*.  "")  And  an.]  Any  man 
eithcr  P.  '")  Myzhte— of]  & 
itt  were  knowen  in  P.  '"^)  cer- 
taine P.  the  Z'.  "«)  Yee  /». 
"')  Zcr  a.  u.]  both  Z'.  '") 
bourc]  &  flAf.  A  ^*»)  {>eo  wh.] 
Ahhuugb  P.     doe  you  P. 


To  doOf  aa  pe  feend  hur«  bad, 

And  wente  to  |>e  aoBtren  |>re; 

And  whanne  ;he  my^t  hem  yaee, 
l^at  wicche  niade  gret  lainentac» 

on  &  carff, 
For  [}e  I^re  sostren  far« 
And  to  f>e  eldest 


**■)  my^t    ü.    d.  z.    naehfjctr. 
'**^*)  IH4M4  vim-%ßort€  sindaU  cuttüt 


^"    And  [)or  forc  neo  drecl  [le  uou^t, 

T»o  Ne  \iax    hit    neaere    bo    forj^r 

broa;t: 

And  jef  I>ow  wolt  do  by  my  red, 

f>ow    neo   dudcit   neuer   better 

dedet** 
80  ^m^  pbo  qwenea  enetuun- 

tement 
And  {>eo  foondes  comborment 
Ttft  {>«o  eldest  suiter,  »o[i  to  &&y, 
Lf«tte  A  ^ong  mon  wi[:i  hire  pUy, 
,  And    whan    hire   liked  best  ^c 

Ilit  turnde  hire  10  muchc  schäme, 
For  heo    was   t«ken    vid    forp 
ydrawei 

140  And  of  hire  gonie  heo  w&s  know«, 
And  for  |>«t  werk  iluhienheowas; 
Hu&y  moQ  seide  for  hire  allA«. 
|>eo  feond«  ^et  nno|)ir  while 
|>ftE  o(>tr  soster  he  con  bygyh; 

««6  And  mftdc  hire  louc  a  fair  ^ong 

Pnian, 
And  was  bis   lemmiiQ  aftcr  {>&n, 
AI  türe  Wille  to  him  heo  let; 
Hit  w&B  parceyued  ful  sket, 
Heo  was  taken  for)>,  vwis, 
TM  And  broa^t  by  fore  t>eo  justis, 
Hire  juggement  to  vndnrfonge, 
As  hit  was  tawo  of  londe. 
|>eo  justice  hire  aposede  (>o, 
Wher  fore  beo  hadde  do  so; 
M  Heo  ODswerede,  as  hire  was  tau^t, 
Aad  seide,   heo  neo  forsok  hH 

Heo  swor,  beu  was  a  ly^t  wowinan 
To  alle,  pat  wolde  hire  body  ban, 

EAnd  f>er  skapeode  heo  away, 
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^  neo]  cm,  P,     ^**)  Ne  l».  h.]  For  it  needs  P,     bei  so  P\ 
9m.   A.     forth    P,     ^")  neo]  om.   P.   neuer]   a  üdd.    P.    '")  in- 


comberment  P.  ^■*)  sustex^  the  a<W.  P. '  '*'')  hire]  shee  P, 
^**)  ydr.]  y,  dättaeÄ  broo^c,  untH^unktct  utid  muyeitr.^  drawe,  Z. 
'**)  for]  mtt  ri.  /.  ü.  d.  *.  miehffetr.  m  Z.  heo]  om.  P.  '<«)  Mony] 
a^U.  P.  '**)  The  P.  '**)  hire]  mit  d.  i.  ü,  d.  «.  nacf^i/ttr.,  X., 
to  wid.  P.  ^«•)  And]  afler  add.  P,  afier]  <mm.  P,  "')  f.  om,  P. 
T*»)  forth  wise  (?)  y'.  '«>)  ^^^j  ^y^  ^,^  />,  7M)  vnderstand  P, 
'")  wftfl]  the  add.  P.  of]  the  add.  P,  '")  opposed  her  P. 
'")  hire]  shee  /*.  "•)  neo]  om.  P.  '")  &  eaid,  shee  /*.  i")  hiw 
b.  h.]  come  to  her  common.     ^'^')  |>cr]  soe  shee  P.  beo]  them  P. 


juut  lUfmTB  lauir  uj^ou  Mnys 

-:-o  And  hire  bro^iir  wu  strangicd, 

Uire  a[iir  snstar  an  hure  strong, 
ptit  vrifibarlotesmadeliiremong. 
AI  niotit  for  lorwe  and   [>ou^t 
Ynwiinhupeheowaany^h  brou^t. 

m  To  fjeo  herroyte  heo  weato  jmn, 
{>at  hy^hte  blaay,  t>at  gode  man, 
And  tolde  hiui  al  pto  sope  by 

fore,  (f.   n») 

llovf  nl  hire  kynrado  was  forlore. 
Jbeo  herrayU»  hadde  wondur  ip^t, 

780  On  güdc»   haluc  ho   hire  Het: 
„y  Iiyddc  pB,  haue  god  in  niynde 
Aud   lot    beo    [teo    lore    ol  pe 

feonde!" 
He  bad  hire  forsake  in  alle  wlse 
Pniyde,  hate  and  couetyse, 

iflR  Nyt>*  and  onde  and  envyc 
And  nionnes  flechs  in  lecheryc. 
Alle  such  Werkes  he  bad  hire  fleo 
And  godes  seniaunt  for  to  bco, 
Bad  hire,  hco  Bohuldonymekepe, 

100  Jme  heo  neo  leyde  hire  nou^t  to 
»lepe. 
And  nameliche    nuu^t  on  nyjt, 
Bote  heo  hadde  caadel  ly^t 


'")  harag]  nee  P,    ^•*)  helom.  /*,    "^W)  y 


And    wyndowea    and   dorei   in 

^at  stounde 
Waren  sperd  by  rof  and  grounde, 
^%^  And  make  per  a^eyn  wij>  good 

voys 
hco  signe  of  [jc  holy  croy«: 
Bid  hitn,  ^At  he  warant  beo    , 
A^eyn  I>eo  feond  aad  hit;  pousto  1" 
And  whanhc  hadde  tätigt hire so, 
noo  Hom  a^eyn  heo  cau  go 

And  «eraede  t^od  wi  p  hcorte  glad ; 
Heodudc,a8  [>e  hermyte  hire  bad, 
And  ^et  I>eo  feond  wi^  enuye 
Bygyled  hire  wif)  tricherye 
•0&  And   brou^te  hirc  in  wel  dreory 

chere: 
T  schal  ^ow  teile,  in  whot  nuuiere. 

Apon  a  day.  vorramenCf 
Wifi  ney^hebours  Co  pe  ale  heo 

went; 
Longe   heo  sat  and  dude  mys, 
«10  f>at  heo  was  dronkyn,  ywis; 
Hlre  o[)ir  sti»tur,  Jiat  y  of  tolde, 
{tat  was  un  bore  «tuwc  and  bolde, 
Com  hire  |)ider  (»at  ilke  day 
Wi^  mony  an  faarlot,  and  made 

deray 
•1«  And     mysaeide     hire.     an    beo 

weore  wod. 
And  caldo  hire  ofiir  {lan  good, 
And  heo  was  dronlcyn«    so|)  to 

ieyn, 
And  myMeide  hire  a^eyn. 
Solongeheochidde.wil)  outeles, 
Rfto  |>eo  bore  Start  vp  in  a  res 
And  wi[)  hire  fust  iu  uutrago 
Smot  hire  in  pt  visagc, 
Dronzh      hire    her     and     rente 

hire  clol) 


>-Y^- 


"«)  Waren]  To  be  P,  spnrrcd  to  /*.  ^»»)  noyce  (?) 
crosae  P,  "')  /.  om.  P,  »«>)  can  ebee  P.  *o«)|&  P,  »*«*)  wij»" 
thorrow  P.  «»*)  in  wel]  into  a  P.  ^^^)  Vpon  P.  '''^)  pe]  om.  P 
■•*•)  aroisse  P.  **'*)  dnuikcn  shec  was  P,  ■*")  biro]  om.  P.  aaine  P 
*'*)  an— deray]  harlotts  for  to  play  /'.  "*")  hircj  aiater  add,  P 
ihee  wa*  P.  *»')  /.  om.  P.  *»»)  wi^  o.  1.]  in  a  rease  P.  "««)  k 
t  r.]  withont  lesse  P.  **")  &  went  to  her  sister  in  a  rag«  J! 
•M)  &  imote  /*.  on  P.     "««)  /.  om.   P, 


Whan    pmjr   weore  diTaen  aXit 

]>comBydeti  in  |»e  chaumbur  la_v 
A]  iiiad    and    ooufie    no    good, 

(f-    171») 
Weptc  &I  day,  as  heo  weore  wood ; 
88J1  Aud  whau  Mt  was  come  to  be 

Apon  hire  bed  heo  fool  doan  rjzt : 
AI  j-Bchod  ajid  yclad 
Heo  fcl  on  slepe  and  was  a]  mad 
And  for^ftt  hire  hows  vnblesflcd, 
840  ABf)ehennytehirehaddewi8fled. 
^aane  waa  peo  feond  glod  «id 

blijie 
And  poii^te  to  don  hire  schäme 

8wyt)e ; 
Ouer  bI  wcl  in  he  my^t, 
For  I>er  was  mad  ao  crois  bat 
uyjt: 
W6  And  to  f)c  maiden  anoa  he  went 
And    ^oiqte   aJ   rristcndam    to 

haue   Hchent: 
A  streone    of  a  chüd  he  putte 

in  hire  po 
And  passed  awey  \ier  he  com  t>t>. 
And    whau    pat    womman   was 
awaked, 
I  Heo  fond  hircbody  ly  al  nakod. 


-    317 


I 


tift 


And  heo  grop«de  wi^  hirehoml«, 
And  in  a  itade  per  heo  fonde, 
Wher  by  heo  wende  witerly^ 
p%t    Bom    mou     hadde    ley^en 

hire  by. 
{lAzme  heo  ros  vp  in  hast 
And  fond  hire  dore  iperred  fut, 
And   whao   heo   fond,   {>At  hit 

was  so, 
In  hire  heorte  heo  waa  ful  wo 
And     |>ou^tG ,      hit     was     9nm 

wikkyd  ^ynge, 
()at  wolde  hire  to  schäme  brynge. 
AJ  |mt  nyrt  heo  made  gret  sorwe, 
And    tu   fiC  hennyte  heu  wente 

on  morwe 
And  tolde  him  al  f^at  cas; 
f>eo  hermyteseide:  pAlaa,  alaa!" 
fiat    hen    hadde    brokyn    hire 

penaunce, 
And  seide,  his  wu  pe  feondes 

combraunce. 
„A,  gode  tadir,"    heo  icide  [>Of 
„What,  5ef  hit  byfoUe  »o. 
^at  a  child  heo  i>n  me  geten 
And  anymon   hit  may  witen, 
t>eiuie  schal  y  ben  dolucn  anon 
AI  qwyk,  bo^e  body  and  bon!" 
yCertea,^  seidc  pe  gode  man, 
„My  leone   don^ter,   after  I>aa, 
And  y  may  pe  so|>e  yaeo, 
[wt  a  child  is  geten  on  pe, 
Y  schal  hit  ho1pewip>Bl  tny  iny^tf 
TU  y  ^er  of  may  haue  a  6y^t> 
Go  now  hom,  don^Ccr  myn, 
And  haue  Cristes  blessyng  and 

myn, 
For  he  may,  5e!  his  willc  beo, ,  ^^^ 
Out  of  py  sorwe  brynge  {le!"    ' 
Ilom  heo  wente  wi]i  drcory  mod 
Aod  gerued  god  wi{)  hertegood, 
And  enery  day  after  fian 


grope  P.  hands  (!)  /*.  "»)  in  a  sul  »ome  seed  P.  *")  And) 
^'')  br.]  brightC)  P.  »>)  tbe  P.  ^«j  on]  au  P.  «»)  the 
X.  -  ;  >aid  ahee  P,  **•«)  be  fallen  P.  «»)  gotten  S.  "'<>)  may 
U  /*.  "»)  bon]  l>ofne(I)  P,  "»)  Ceitaine  P,  "<)  deere  P.  »") 
/,  OM.  P.  »T')  Iiit]  Tou  P.  »^'•)  y-may]  of  itt  1  P.  a]  9m.  P,  »t») 
now]  MN.  P,    dou5.]  now  mdd.  P,     «»)  goda  P,     *»■>)  jef]  and  P, 


Ml 

Ml.  /*,     **" 

/*.    "'^)  Said  ahee  P 


—    318     — 


Hire  wümb«  wel  gret  bycttm. 
So    heo   neo   niy5hte   hit  nou^t 

hytle; 
Hit  WAS  parccvuod  ia  [lat  tyüe, 
Heo  WM  takeii  forjj,  ywis, 
^And  bron^t  by  forc  |ie  justice. 
|>eo  justice    hirc   appoaede   [lo, 

(f.  19^) 
Why  heo  hoddc  ydo  »o, 
And,    für    heo   wriju^te   a^eyn 

fM»  Uwe, 
Ue  jugged  hirc  to  beon  yslawe; 
I  Aod   heo   onswerde   and  seide : 

Y  ne  wrou^teneucr  ft5cyn  [jelay !" 
Aad  swor:  „By  him,  Jiat  dy^ed 

oa  trco, 
Nas  neuer  mon,  {lat  neyzhed  me 
Wit>  flesch  Inst  nco  Iccncrye 

000  Nco  körte  my  body  wiji  vilenyel" 
]>e  justice  onsworde  anon; 
„Dame,  |>ou  lyest,  byacynt^Jon; 
i>y  wordes  bu[)  false  aud  wilde, 
Wheo  znen  may  seo,  ]>ou  ort 
wi|i  childc: 

soft  In  [iis\s-orld  nas  neuer childborn, 
böte  monnes  flcscb  weore  by  foni, 
Saue  Jhesn  Criat  I^ora^  bis  my^t 
Was  born  of  a  inaidc  bry^t: 
Hüw  my^htow  hit  fursake  pan, 

910  |tat  I>ow  neo  haddeat  pari  uf  man, 
Whanmy  Bco1f[>eoso[)eraay  seo, 
l>at  a  child  is  getcn  on  ^e?** 
„Certes,   Bire,"    heo   saide   |>an, 
„V  gü  vfi\t  childe  wi|>  owte  man ; 

915  By  him.*'  heu  seide,  „püt  made 
[lifi  dar, 
Neuere  mon  by  me  lay, 


»*•)  will  grcater  began  (!)  P.    ''"^  So]  that  add.  P.  neo]  onu  /*" 
**"*)  But  itt  P.    ****)  Ueo  was]  Then    was  shec  P.  forI>]  forsoutUc 
P.     ^^)  hy   f.]  afore    P.    pej    hye  add.    /*.      »***)  opposed  her  /'. 
'**)  against^  a  eorr.  au»  h,   /       ""    ' 
P.  agaiust  P.     "«»)  Was  P. 

«.  A  «.  mehgHr,,  L.  body]  $o  P\  mon  (!)  X.  «"*)  was  P,  <««)  scede 
there  was  P.  *^)  mayden  P.  »<*•)  my;t.  h.  t.]  may  thou  for 
shame  P,  "*>)  Say  P.  aeo  h.]  had  neuer  P,  of]  auy  add.  P.  »") 
Whaii]  1  add.  P.  I)eo1  they  1\  "«)  of  P.  »»>)  Certainc  /*.  »»*) 
o\«-te]  any  oi^  y.    *i^  N.  m.]  There  was  neuer  that  P. 


***)  her]   for  add.  P.    "''*)  ne]  om. 
«")  fleahly  /».  neo]  er  P.  _«»)  my] 
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Bote,  as  r  slepte  on  a  ny^t, 
By  me  lay  a  selcoati  wyj;t, 
Bote  y  oe  wiat.  whot  hit  waa: 
♦jo  |jer  forc  y  do  me  in  |iy  graco.'* 
poo  juBtioe  Seide,  wip  oute  faile, 
Ue    ne    herde    neuer    of    stich 

merneille: 
„To  day  neu  schal  t)eo  wommon 

beo  dolue, 
Tily  liRUü  ju|:geil  «rjues  Iwolae, 
M5  Zef  any  child  may   beo  mad 
Wil>  owte  getyng  of  monhed, 
And  ^ef  pey  ssv,  hit  may  beo  so, 
AI   qwyt  and   freo   pan   scha}- 

tow   go; 
And  ^ef  ^ey   say^    put  hit  oeo 

may, 
•so    Alqwykmen  deinen  |>etoday.*' 
On  twolf  wynes  heo  dude  hlre 

anon, 
And  poy  ousweredc  cuerychon, 
I^at   neuer   child    was   born   of 

mayde, 
Bote  jhesn  Crist,  alle  j>ey  s&iden. 
M»  Blasy  \ie  hurmytc  vp  sterte  {>an 
And  po  justice  ooswcre  bygan: 
„8ire  justice,"  he  seide   po, 
„Here  nie  of  a  word  or  two! 
^nt  pis  wommon  hap  told  vche 

de], 
MO  Certes,  a1  y  leae  hit  wel. 

And  ^cne  leuen  hire  ry^t  no^i: 
By  godf  pat  al   pis  world  hap 

wrou^t, 
Y     haue     hire    scbrynen    and 

Uw^t  peo  lawe, 
To     me     was    heo     hit    neuer 

aknowe, 
SM  ])at  anymun  wip  vTord  or  dede 


•")  on  a]  one  /\  **•)  ne  w.]  wist  neuer  /*.  ^*)  outen  /*, 
•■*)  He— such]  I  neuer  hard  of  such  a  P.  *"')  neo]  nay  (!)  P. 
•")  aaked  P.  "')  aoe  bee  P.  "*)  and— gol  shalt  ihoo  goe  & 
free  P.  »■»)  neo  m.]  may  nay  P,  ^  menj  shiül  aäd.  P.  ««■) 
maiden  P.  ♦»*)  thev  all  P.  »**)  And  — onsw.]  To  answer  the 
iustice  he  P.  »»«)  of]  in  P,  •*<•)  al  y  1.]  1  beJeene  P,  »**)  ne  1.] 
beleeven  /*.  »*»)  pat]  &  (:)  P.  hab]  om.  P.  »**)  was]  wold  P, 
hii  aäd.  Z.  aknow  P;  of  knowe  X.  *")  wij> — dede]  for  any  meede  P. 
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Njihed  hire  body  wi|)  fleschly 

ciede ; 
per  fprc  hit  is  a^ejn  I>eo  Inwo, 
])at  heo  scholde   beo  dolae  \t\B 

dawe: 
Sitten    heo   had   senied   to   beo 

ßpilt,  (f.  l%h) 

mo  pBt>  child  in  Uro   wombc   ha[) 

no  ifiU; 
J>er  fore,    eirc,    do   bj   my  red, 
J>ow  neo  schalt   nou^t    do  hiro 

to  ded, 
Bote  do  hire  in  warde  by  fore, 
Til  pe  child  beo  ybore, 
SKR  And   {>aime,"     he    soidc,    ^E^ 

hit  wot, 
Two  ler  kepc  hit  heo  mot, 
And   Jet  hire    kcpe    hiro    chilü 

hire  seolne; 
By  [}An  my^htow  bere  teile, 
Ajid    par   aucntnrc,"   hc  seide^ 

««ui  ])eo   child    may  beo   a  wel  god 

man!" 
]>an  ODBwerdc  ()e  jaaticc: 
„Hermyte,   py  wordes  arn  wel 

wise; 
|>er  fore  by  pe  don  y  wil : 
To   day    neo  echal  hire  noman 

Spille!" 
MR  I)C  jastice  comaanded  anon, 
To  lede  hire  to  a  tour  of  ston, 
ptLt  no  ^vy^t  scholde  vfip  hire  go, 
Bote  ft  medwif,  and  nomo; 
pe  loar  was   etroag  and  awi[>o 

hy§h, 
070  Nomon  my^te  corae  hire  ny^h. 
A  wyndow  |>er  was  mad  f)o 
And  a  corde  ty^ed  per  to, 
To  drawc  per  wif>  al  thyng, 
Fuyr     and     water,    mete     and 

drjmg. 


"0  agaiiut  P,  »^i)  dolaen  shold  be  /*  »*»)  Giff  A  haue 
P,  to  beo]  for  to  (!)  /'.  ^}  not  P,  »*»)  {>ow— hire]  &  put  her 
not  thii  tiine  P.  **^)  /.  om.  P.  ^^)  beo  a  wel]  proue  a  P, 
»•>)  aaid  P.  «•«)  wel]  fall  P,  »«»)  {)c  d.l  thy  doomo  P.  »«)  To 
—noman]  Noc  man  to  day  »haU  her  P.  «')  &,  that  P.  ^^)  »wil)«] 
OM.   P.     "0)  xhat  n.  P.     "»)  ^e^  w.]  therein  P. 


97A  And  whan  pe  dmc  of  hire  was 
eome, 
Hco  hoUitc  bore  a  aelcoap  eoae: 
Ky^t  fair  forme  Tiit  tuidde  [tan, 
AI  t^e  flchap,  pat  feol  to  mna^ 
kBlak  he  was,  vf\p  owte  Ics,    * 

MnlAnd  rua^h   as  u  swjn  he'wei. 
{>eo  med  wir,  anon  ly^c 
Heo  was  agrisen  of  [>Bt  »yjt, 
And  tur  ho  was  row^h  of  hyde, 
AI  soswj^c  hco  [)ou-te  put  tjde, 

u^  pAt  he  ns\a  oeuer  geicn  of  niau. 
And  fa)  faya  hco   wotde  f)an, 

la   helle   he   hadde    beon    hire 

fro, 
t>at    aeuer    moo    hadde    sey^e 

hiiu  nio. 
f>e  hemiyte,  {>at  by^ht  iilasy, 

»90  WUt«  ful  we],  sikerly, 

|)at  tymOf  (^co  child    schuld  be 

bore, 
And  to  \ie  tonr  hc  com  amornre 
Andcleped  vpward  tohcunt  [>are, 
Asked  beum,  how  f)ey  hadde  Iure. 

wft  {)e  mcdwif  scide,  vip  owte  lea^ 

A  knanre  child  bore  [)er  wes. 


And  {.lou^tanon  ^aDne,(f.  24»)      64» 
[lat  hit  was  ncurre   byghote  of 

mßn; 
In  helle,  ^he  wolde,  hit  hadde 

ybe, 
Whar  DO  man  byt  my^  sc, 

The  h*remyte,  fiat  hy^t  Blatye, 

wi^  outen  ly^e, 
Wyate  wol  and  «ekerly'e,  s6ö~ 

Whyche    tyme    hit    schulde    be 

bore, 
And  to  I)at  tour  he  com  fiarfor« 
And  clepcdc  to  hcm  vp  p^re 
And   üskede    hom  of  her«  far^, 
And  ^he  answcrdo  wiß  wourdes  va 

mylde, 
pat  ptiT  wai  bom  a  knaue  chüdn : 
„Wel  fayr  echap  Kit  hBf>,  a  ply^t, 
Unt  fowl  hic  is  in  eche  nianQ«a 

I  "^^^^ 

I  For  al  hift  skynne  ys  ful  of  hecr; 

Suche  a  chyld  aey^e  wc  nenn*Q  soo 

eer." 


•"lof  h.lom.  r.    "«jhnddc 
b.l  bare  /*    '^^)  faire  fthape  he  P, 

»•»1    rnrniA    P.    tiil    for    a    P.      M^ 


*)  forme  P.  to]  Un 
Then  thcy  /'.  ''")  Heo]  om.  P, 
Bfear.1  P,  ^^1  was]  soe  add.  P, 
"«)  Fol!  well  sbce  wUt  P, 
»•»)  was  P.  of]  by  my  (!)  P, 
»«)  helle]  that  add,  P.  »") 
The  P.  •*')  tower  P.  att  mome 
P.  "»)  callod  P.  them  yare  P, 
»»•)  •&  a.  P.  hndüe]  did  /^.  »»«) 
there  bome  /'. 

Altmglbclia  BtlUothek.    IV. 


'*'^)  Bchap]  a  </arAr  raäire. 
»«)  ask.]  of  aU.  (!)  ms.  ^^)  we] 
y,  «f<jyff«;r.  und  mit  hellerer  tmtc 
we  iibrrgetehr. 
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/rnk  hixn  me,*^  he  scidc  f>an, 

„And  y  schal  m&kc  him  cristcn- 

inan: 
Wheliir  ho  dy^c  or  lif  ehyde, 

l>co   fairer  grace  him  may  by- 

tide!" 
Ful  glad  waa  po  {ie  medwif 
Ami  tok  I)co  chilU  al  so  bljue, 

And    hy   a   corvle    heo  Ict    bim 

duau. 
And  Dlasy  ^af  him  h!i  benesoun 
100«  Aiid    btir    him    hoiu    wi^  drery 

mod  (1.  lya) 

And    bnptiKcd    him    in  [^c  hoK- 

tUul 
Aud  cleped  him  to  hU  crist«n- 

daui 
Mcrlyn  in  gudes  naroe, 


klOlO 


]')it    |ioru^     {>c     name,    y    ^ow 

toll<?, 
Alle    [tco    feondcB,    fiat  weor«ii 

iu  helle, 
Weorc  agraiued  [)er  uT  ful  sore, 
\ntr  [>oni^  was  heorc  |juiiste  Iure, 


^  him]  Ni  mdä.  P,  "««) 
hc  P,  '«>»)  H  om.  P.  »«*) 
caauht  V,  al  «oj  aiw.  P.  >*»*) 
dreri]  merry  /'.  »"*'•)  callcl  /'. 
>«>»)  &  nami'.l  him  M.  P.  i*«») 
bat]  oiH.  /*.  |)e]  thnt  /'.  'O'») 
*(reeudp  /*;  ffudes  (!)  /,.  '*•") 
Mj;reoved  /'.  [er  o|)  &  thut  P. 
'*^'*'|  |»erj  danach  I^uu^,  aua^atf. 
L.  itoruzj  iure  /*.  thi'ir  puwer 
burc(:)  /* 


„Dane,**  he  8«yde,  „l^at  (>a  mc 

uke, 
A    crystymnan    yche    wcle    hit 

make: 
Whatherhe  deve{>orlyrabydy]i, 

(r.  24'») 

The  fayrcrr  grace  hym  byti-defp !" 

Ful  glad  was  {>at  mydwyf  (>aune, 
^hc  took  |)e  chyld  to  |wt  holy 
manne 


An  fae  bar  hit  hum  anon 

And  crt^tniede  hit   in  ]ie  rant 

ston 
Aud  ncmpuede  hls  name  in  f>at 

plas 
Merlyn  ])rou5  godr«  gra».  s' 

And  anuu  ua  he  waa  rulled  so, 
AI  bis  hccr  t'rom  hyni  gan  go« 
f>ac  he  hadde  a^eos  resoD, 
Werne  a  way  firou^  hy«  engten- 

dorn, 
And  al  I>c  hlaknesse  of  bis  hydc 
Weat  »   way  in  {>at  tyde. 
And  he  was  as  fayr  of  hewe, 
As    euy    child,    [}at  {^ey   en^e 

kncwe, 
And  [>us  {tou^  bis  crcstcndoui, 

ua  y  50W  teile, 
Alle  [^e  t'ecudes,  ^at  be[>  in  helle. 


•*•■)  cryatyman  (!)  m«. 
Wcnt]  danach  de,  ansgettr. 
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AqiJ   »hau  he   badde  cristened 

bim  Bti^ 
Hom  a^cyn  he  bar  htm  |m> 
t&  Aod    iu    |)e  uorde   he  can  him 

Uya; 
f>e  medwif  droii^  him  Tp  a$«yn, 
And    he    bad    hire ,    vrip   owte 

bl&me, 
Cicpe  him  M«rlyn  by  hJs  naue. 
\te  medwif  auon  ryzi 

rüar  him  to  a  fuyr  ury^t, 
Aod    «s    heo    warmed    him    by 
|>c  (uyr, 
Ueo  byhald  bis  lodly  chero: 
„  Alas,"      heu     Mido ,     „artow 
Merlyn? 
WhcpGti   art  ]>ow  and   of  what 
kyn? 
totb  Wbo  was  py  fadir  by   ny^tor 

fday, 
^at  nomoD  wite  ceo  may? 
Hit   is   gret   r«a{}e,    t>ou   foule 
thyng. 
|iBt    für   [>y   loae,   by   beoaeoe 
k.vng. 
py     mod  ur     schal     bao     slay  n 
wifi  %v<i: 
AUaa,  t^iLtstuando  schal  falle  su ! 
V  wolde,  [)ow  wäre  feor  ia  pe 
Wi[>  {Mit  (jy  raodur  myzhc  acape 
freo!" 
Whan  he  hcrde   hire  speke  80, 
He  brayd  vp  hi»  ey5ne  two 
loin  Aod   lodly  on   hire  gon   lokc, 
And   bis  hed  on  hire  bc  schok 
And    gan    to    crye     wi|>     lood 


üeune : 
„I>ün    lyrest/ 
qacael 


bc  seide,    „olde 


">»»)  Call  P.  i«"»»)  medw.]  bare  him  adä.  P.  »"^ao)  «»r  — 
fuyr]  To  thc  tver  ibat  was  P.  "«*)  bis]  thia  P.  »"*«)  «aid 
dhcc  P,  '«")  Whencc  P.  and]  <m.  P.  »*»=»'»)  iwiit  P.  neu]  itt  /*. 
»«7)  I.OU  f.  !>.]  by  heaaens  king  P,  'O"*)  by  h.  k.]  ihou 
fonle  Uiinge  /*,  "'**')  Alna  th«  lime  it  ehalbo  soc  P.  >^**«J  Wifi] 
P,     »<*»»)  lie]^  Merlyn    /*.     »<>»*)  bradde  open  /*.      »«"»j   gonj 


hcc  P.      <<^)  olde]  Ihou   fonle  P. 


2r 
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My  modar  echsl  nomon  qwelle, 

tOito  For   DO    ()yiig,    ])at   men    maj 
teile, 
Whj'l   l^ftt  y  mftv  spcke  or  gon, 
Mawjp'e  heom  euerychon: 
V  schal  s&ue  hire  lif  for  [)iSf 

{>At  I)ow  schalt  seo  and  here  y  wiü!** 
[  104&  And    whao    {ico    medtvif  herde 

{»at, 
AliQostbco  foldouDf  [>er  heosat; 
Heo  gan  to  quake,  as  heo  wäre 

wod, 
And  hudele  leoucre[)an  anygood, 
|>at  heo  hadde  bcou  feor  away, 
[lo&o  So  haddc  his  modar,  per  heo  lay ; 
So  iore  ])ey  wt>ure  of  him  agast, 
|>ey  blcösedyn  heuni  in  html 
And    coniured    him    io    godcs 

name, 
Hc    ne    acholde    do    heom    no 

worldes  eehume, 
[  lOM  Aud    inate   oii   him  pey  gan  to 

crjo, 
In    godes     nonie     and    tcyntc 

Marie, 
He    ^icholde   heom    teile,    what 

he  weore 
And  what  mesanter  brou^te  him 

fwre. 
Ue   gan   him    ley^e  and    halde 

him  stille 
lodo  And    let    bcum    cry^c  al  heore 

Wille:  (f.   19*'l 


'<»»)  mod.]  he  sayd  «rfrf.  A 
iwoj  »tjan  F.  iw»)  Whilest  / 
P.  >""*)  Manger  them  that  wold 
her  »lone  P.  »<>**)  von  «holl  F. 
"***)And]offi.  P.  mu\.]  shce  aää, 
P.  '"*«)  Alm.]  0*1.  P.  I'or  h.  6.] 
almost  flait  P.  *•***)  leonerc]  rather 
P.  »«»w)  ^vhere  P,  »*>*«)  heom  In 
h.)  them  &  that  •füll  'faBt  P. 
JW^")  con-l  crycd  on  P.  »"»♦) 
He  ue]  •That  he  P.  worlües] 
cm.P.  »OMjtnlom./*.  »ö'«)misad- 
ncDlure  P.  »*'^»)  Hc  did  Ive  & 
lield  /'.     "0«)  their  •ftll  P, 


My  moder  schal  no  man  qnelle, 

(f.  2-'*) 
For  nouzt,  fiat  alle  men  coanen 

t«]le. 
\)<:  while«  l^at  y  may  speke&gun, 
Mawgrtf  her«  teel>  ecbon: 
Hur«  lyf  ych  welo  tauen  for  al 

And  ^t  {>ou  flbalt  see  ywyt!" 
And  whanne  p>c  mydwyf  harde 

[.at, 
^he  fello  a  swowe,  ^ar  zhe  eat. 
And  gan  to  grcdo,  as  ^he  wer« 

wood; 
Zhe  hadde  lener  f>an  eny  good, 
pat  he  hnddc  l>e  a  dcnal  tray  ^o, 
And  so  wold  bis  moder  al  so; 
So  fior«  üf  hym  |ioy  weren  aga«t, 
|>ey  bygonne  to  blease  }^o  fal  faxt 
And     hym     {)ey     coniarde     in 

Crysiis  name, 
{^at   he    schuld   do  to    hem   no 

schäme, 
And  fast  on  hym  J>ey  bjrgonne 

to  crye, 
By  I>e  v#rtn  of  Cryst  &  of  »eyut 

Marye, 
To    teilen    hem,    what    fiat    he 

wcr#  (f.  25»>) 

And  what  myscbannce  hv  daU« 

per*; 
And  he  gan  law^fae  &  hold  hym 

stille 
Andleet  bemgredyn  al  her«  flllc ; 


»**•»)  hy{I)  m$.  ««1  mm  rande 
nachgetragen.  '*'*)  wcr^]  w  auf 
raiur  gnehr.  **')  deuel]  danach 
ein  bit^fat.  mtsradöt. 


^fl 
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^m 

And   poo^h   pey  hadden  8l«yn 

Wourd  to  hem  wolde  he  speke    ^^^| 

hiiD  1», 

non,                                                  ^* 

A  Word  neo  wolde  he  spcke  nio. 

Tyl  I<at  half  5er  wer*  agou. 

Aüd  f'iu  I)cy  I^reo  lyuede  [lore 

His  moder  per$  aft*r  kepte  hym    wr. 

per« 

Wif»  muche  sorwe  and  wi|>  c«re. 

Viifi  rewral  hert  &  sory  eher«, 

Ute  And   lier  after  half  a  ^er, 

And  afttfr  [>at  half  a  ^er. 

P^       Ae  hco  heold  hiui    by  ]>e  fayr, 

As  ;lie  bytu  held   by  Jjc  fccr, 

Rvou}>rn1lr    heo   gan  to  grcte 

Rewrullyrh  ^hc   lygan  to  wepc 

And   seide   to  him:    „My    sone 

And    seyde:     „Alias,    my    sone    eio 

swote. 

swete, 

For  l>y  loue,  wi[)  ooic  wene, 

For  {jy  loue  now,  ych  wot  wel 

my  seine, 

1070  AI  qwjk  »chal  y  dolne    beon." 

AI  qiijk  on  I>c  eorthe  men  ichul 

me  bydelue." 

i             He  omwerde  and  seide:  «Nay, 

J)e    chyld    nnswerd    &.    teyde; 

n^'«yi 

1           Dame,    bow    gabbrst,    bv    bis 

pa  schalt  iiowt  be  dede  forme. 

'                d.y: 

by  thys  day: 

|>er  nys  no  mon  no  justice, 

{wr  ys   DO   Steward,   baylyf  ne    oin 

JQs'ty««» 

'             jmt  sehftl  \ie  deme  in  none  wyso^ 

[>atf)C  schal  danipn<>meny  wyse;            ^1 

I07S  i»PO  whiles  y  may  go  ur  speke, 

No    man    schal    py    body   qnyk            ^M 

breke,                         (f.  26a  J                ■ 

Yn    eor^e    \>y    body    for    to 

Whylcs   bat  y  may  go  or  ellv«            ^| 

wwke." 

speke/                                             ^^ 

[>&nne    was    his    modiir     hli[>e 

t^anne  was  ;he  a  glad  woaman,     ^^H 

womniftu, 

^^^M 

Aud  eaery  day  after  f)aD 

And  eufTTch  day  aftn*  I>an            .n.'o     1 

De  gladed  hire  wi^  his  tale 

He  gladedc  hnr«  vfifi  som  tale               M 

low  Aod  lolde  hirc  merucyles  feolc; 

And  told  hur«  aventures  roany            ^t 

&  fale;                                         ■ 

1             And  whan  lie  coa{)«  speke  and 

And  whatine  pB  tynie  was,  t>at            ^M 

he  cowde  gon,                             ^M 
»")byrcke(l)  mi.    •«)  a  ven-            1 

»w«)  |>otiih]  if  P.  hndden] 
!            5hoW  haue  A      >*»«)    He  wold 

rares  (!)   ma.      ^)  whanne]   «.            ■ 

not  speake  a  word  moe  P.    '***•) 

d.  s,  nadigetr.                                     ^^H 

|>u.]  om.  P.     Ihe  J>.     »0*"^)  J^er] 

^^^H 

for    (!)    Z'.      >o«")    Rufullye    P. 

^^^1 

IM»)  ooien  P.    **"*>)  doluü  shall 

^^^1 

l  />.    >"»)  gable« f!)/».     >0'«)  ifi 

^^^^ 

neitheO)  P.  uot  P.    ^'*'*)  yce  /». 

^^^H 

Qoe  P.     >"»)  Thcu  whilest  /». 

^^^1 

may]  eithcr  add,  P.    K*")  med.] 

^^^1 

*a  9dd.  P.     '<>")/.:    He   made 

^^^H 

her  gladd  &  bold,  &  mantelous 

^^^H 

ules   to    ber    he    told   P.     »<»>) 

^^^H 

And]  om,  P. 

M 

^H 

^^^^^^^H 

^^^^^^^^^^^^^^H 

Hf 

-    326    -                               ^H 

^^1         pt  jtutice  was  redj  anon 

The  jostTce  was  rcdy  anon       ]^^H 

^H        And  eode  him  for])  anon  (»an, 

And    comnnndede    his    men    1>^^H 

^^H 

oame. 

^H         Ue  let  bringe   tofore  him  ^at 

To  fechyn  fonrf>  Merlyns  dame» 

^^1             womznon, 

^^■«M  For  to  f efc«7oe  hirc  joggcment ; 

To  mdert'ong  htuv  jnggement: 

^H^       And  whan  heo  cam  in  pre«eiit, 

And  whanoe  ^he  wae  ycome  tu 

^^m 

präsent. 

^H         )»«o  jaftice  fur^at  hie  noa^C, 

^H         And  rgrely  he  saide  his  {^on;! 

^H          And     swor    anun    by    heonenc 

The   justyre    swor    by    heoenc 

^V               qa«np, 

qnenc. 

^■ißiio   AI   qwyk  hco  Bchnlde   dolnen 

I^at  ^be  schuld  ydolnc  brae.        m 

^H             bcone. 

^H          IJco    n«o    onBwcrde    good     oo 

^he  anBwerd  noiher  je  ne  nay, 

^H             härm, 

^H         liotc    hcold    (le    chlld   stille   in 

Bnt  Btood  Btylte  wt'ß  hnrs  aone 

^H             hirc  arm. 

al  w«y. 

^H         ficu  chitd  onsvt'Crde  wif)  wordes 

[lAD  waä  pe  cbvld  bnt  two  2er 

^1            holde, 

old, 

^H         He  nc  waa  böte    two  zer  olde. 

And  hc  answerde  ififi  wourde« 

^^^^1 

hold 

^^BOOB  llc     seide    to     ]>e    justice     wif) 

And  »cyde  anon  wi/  egre  raood:    « 

^^m            egre  niod: 

(f.  2ß»') 

^H        „Sire  justice,  poii  konfiCliu*!  ßoJ, 

^Syr«  jnstyze,  [ni  canst  no  gootl. 

^^H         To  du  my  modnr  to  [teo  ded, 

Tu  dampnc  niy  nioder  to  b«  de«!, 

^H        And  nco  wost  by  hire  no  qned, 

And    [tu    knowyst   by    hnr«    no 

^^f 

qued, 

p                Snue  ■  chnunce,  \^mt  hire  byfeol, 

Saue  (i  chawnce,  {lathur^bjrfoMe, 

L       1100  And    |)cr    tbre    bou   doat  noart 

And  fiarforr,  syrr,  [>n  dust  nou^t    ai 

^ 

welle. 

^H         For   euery    otan    may    wite    hy 

For  wel  ych  wout  on  my  {)Ou^r, 

^M         |>nt    n^ryn    cbannco    may    bco 

Ajcns  fiat  chauncc  ne  inyyt  ^he 

^^ft              nonion 

1.1  &  bwlc  bring 

noujt: 
••*)   was]  a.  d,  s     na^figetr. 

H               ><"»)  And 

^H         j>,    !«»•)  Hfilof.l  üelbr  i*.     pat] 
H         üke  tfrfrf.  P.     »o***)  But  r.     "'»0) 

*•*)    »lued)    quyd ,    darüArr    wü 

dunkUret-  tinte  c  ttacMofh.             ^_ 

■          8hold  P\    scIiuUIyn  L.     »^•*»)  ^. 

^1 

■         om.     r,       '"")    -Then    thc    f. 

^M         »W4)  He  ne]  •  And  he  P.    yocres 

^^^H 

^m         P      >^)    kunbt]    bue    aäd.     P. 

^^^H 

^M         i'>»»)    &    wotttf    not,     by    wbat 

^^^H 

H          roade  i>.     i<"i>)  bire  b.]  to    her 

^^^H 

^1          lell  P.     *^^)  Au^]  om.  P.    uon^tj 

^^^H 

^1         to    her    «rfrf.    P,     ""»)   may   w. 

^^^1 

H          b.]    will    wou    •well     P,      "M) 

^^^B 

^H         ngninBl  /". 

] 

^oru5  chtunee  and  poni;  yroce 
Into  [lis  World  brou5t  y  was ; 
tTon  And  whan  y  wm  [loru^  chauace 

b.v5ete, 
Kuery  man  may  wel  witOi 
]>at  my   uiodur  owef)  nou^t 
Für    my    louü     to     depo    bco 

broo^t.*"  '•^' 

Gret  wondur    po    hadden    bo[>e 

olde  and  ^nge 
1110  Of  pe  chiMcd  onsworyogo, 
Aad  pG  justice  wa«  ful  wro[)| 

And  al  alovrd  hc  swur  his  o|)f 
AI  qwyk  lieo  scholde  doluc  bco.. 
„Nay,"  »eide  Merlyn,  ^so  uiote 

y  tbcon,     -  '  ->-t'^ 

■  IIA  t>ow    schalt    hit   neuer   bryagv 

fer  to, 
For  nl  |mt  euer  |)ow  const  do« 

(f.  2ü*) 
lUt  schal  nou^t  gon  aa  t)ow  woU, 
For  beo  neo  hodde  per  to  jiult. 
And  [int  y  schal  preoue  fjorur 

»kyl. 
'  '■-"  Mawgrey  lieoia,  I)aC  wolcn  hiro 

apyl: 
My   fadir,  pat  by^at  mc, 

Yi  a  fcond  of  gret  pou^tee 
And    wuny{)    in    pc    e\T   nltuae 

And     teropteji    men    bo|>e    day 
and   njiti 
iii7>  And  [icr  l'orc  to  my  modur  he 
wende 


Für  {x>ru^  channce  k  f>ora;  { 
In  |)ys  World  beghetyn  ych  wa<l 
Aud    whanne    ych    was    poro^ 

chaunce  byghete, 
Eeh  man  m&y  hit  wel  ywete, 
[)at  my  moder  no  au^te  iiou^c 
For  my  loue  to  ded  be  brou^L'*" 


Gret  wnuderhaddo  pan  tiotheol 

&.  ^yng 
Of  Mcrlyu«  wysc  answoryng. 
And   pe  joatyse  was  t'ul  wro[?, 

(f.  27») 
And  deplych   he  swor  his  o^, 
[)at  anon  ;ho  schulde  ydolue  bc. 
„Nay,"   «eyde  Merlyn,  „ao  mot 

pa  schalt  neu^o  bryn^heti 

fiar  to, 
For  nuu^tf  (lat  pa  my^t  du, 


4 


M 


llit  schal  nou^t  go  as  [^u  wyl| 

For  ^he  ha|>  l»ar  on  no  gylt^ 
And  I>at  y  prcne  by  f^ys  GkeU«. 

And  aft«r  reson  Uo  {>u,   yf  |iB 

wele : 
My  fader,^  bcacyde,  „{lat  byga.t 

me, 
Is  A  fecnd  of  gret  powit« 
^Vnd   wuue|j    in    po   eyr  bIki^ 

[lo  Iy5t 
And  tcnipte(>  men  botho  dayj 

ny^t; 
To  my  moder  he  ys  ywent, 


1'«)/.  om.  P.  "^'')whanyw,] 
(MB.  P,  bv2.]  I  was  hegott  P. 
'»"«)  Tberfore  er.  P.  woU  P.  *»**) 
ooght  P.  »">»)  H  om.  P.  "") 
ThonP.  >»»^)allt»wi. /".  onloudi». 
he]  om.  P.  his]  an  P,  >"'•)  hil] 
her  P.  '^"^Jairought  P.  »i»») 
ned— tn]  hath  donc  *no  P.  *"•) 
l^ftt]  om.  P.  prcouyj  iit  add.  F. 
*»»*)  Mang.]  of  aää  P.  wold 
P.  ""jpoiencyeP.  »'"j^fonyj)] 
i»  P. 


'"'*)  moiy(!)  ms.  "^)  BCbaJl 
danarh  ein  huehti.  autradirf.  ••*) 
AI  crü>tyudam  tu  baue  yschcnti 
attigtttr.  und  v.  **")./.  fnit  der  vtr- 
Uf€i9ung  a)  b)  am  randf  nachtfttr. 
'*^'*)  engloud,  &  wrr,  du«  I. 


!■      / 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^^^^^^^^^^^1 

^F 

^^ 

^V       And  wende  a1  cristendiun  to  Imnc 

AI  cn'flt^-ndom  to  baue  yachent. 

^H             sehende ; 

^H         Hc   gnt  mc  on  hir«,   w{])  owte 

And  he  liygot  me  on  har#,  wifi 

^H            )ea>'np, 

onl  lesj'ng, 

^H         ])at   hoo    neo    n-ist«    {ter  of  no 

And   «he  wyat   f»ar  of  ry-t  no 

^M            th^tng; 

!>ynft; 

^H        Ami  for  heo  no  wiste,  whonne 

And  !or5heTry8t  non;t.  whanne 

^H            liit 

hit  wes,                     (f.  27  h) 

^^kiso  Y  prcouc,  [)&t  lico  is  gulttcs, 

Ich  preuc,  ]nt  ;he  ya   gylteles,     o1 

^H^       For    alle    ]>c    fcondeti    wende, 

Für    alle    {c    feendei   wenden. 

^^M             w\\>  mc 

[>orti2  mc 
Haue  «iystroyd  al  cristentc. 

^H        To  haue  schent  al  eriatiaunte 

^H         And  hadde  ofnic  a  wicked  fodc, 

And  |>ou^tt^n,  jtat  y  schuld  banc 

^H 

l>e  tif  Itfther  mood, 

^^^      Bote    god  ha^  me   novr  turnod 

But  Crist  hft  ha[)  al  tamed  tc 

^^ft          to  godo; 

gnod; 

^^Bm  And  now  y  am  a  godes  sende, 

And    now   ycb   am    senl  {»'^nj    « 

^^M 

CWstes  Sonde.                            ^B^l 

^H        For  lo  faelpe  a]  Engelonde, 

To  helpen  n1  Englond,               ^^H 

^H        And  {H>ru;  tny  fadir/  he  seidc 

And  ^roll*  my  fader,"  he  serde 

^m 

I>anne, 

^H         ^A1le  thyng  y  ^ovr  teile  kan, 

„Alle  I^yngj's  teile  ich  can, 

^H         {jat  cnere  wns  and  now  V8, 

]>nt  ys  go  &.  come  echel. 

^Ks4o  Y  kan  yow  (eile  wel  ywte; 

Ich  5o\v  can  teile  carryche  del,    m 

^V^ 

And   l'ul   wel  y  wot,  ywys. 

^H 

Ho  t^'at  myn  owne  fader  is. 

^1       And  f)OW  Doo  wost,  jastice,  ^aD, 

And  so  wost  nau^t  pn,    &  ^Bt 

^H 

ys  schäme:                (f.  28») 

^H        Who  was  |>eo  fadir,  f>at  \>^  wan ; 

Whi  weidest  f-u  I>anne  dampno 

^H 

my  dame? 

^B        Aiid  ()«r  fore  y  preone,  modar 

And  wcl  iche  prene,  ()at  moder    oi 

H 

J>yn 

^H        lUJier  to  heo  dolnen  ^en  ntynl" 

Is  worthycr  to  be  bydoluen  quek, 

^P 

[>an  mvul** 

r       1146  Herkene[>  now  al  [.e  stryue, 

Now  herkene[)  nl  to  fiys  »tryr 

^^         Üow  Mcriyn    äaucd    his  modur 

How  Merlyn  sauede  bis  moder 

■ 

lyf! 

«)  •&  P.    iieo— 

Grct  wonder  hadde  many  a  man, 
•'*)  Eoglond]  g  coi^r.  au*  1. 

^B        i>")  AP.  <*> 

^H         of]  thrrof  wibt  F.     "^»)  wist  not 

■         r,    "»>)  wif)]  by  P.     >'«<)  turneil 

^H         mc  P.    *'"'^)ForP.  of  god  sende 

^^^H 

■         P     »>")  ^ü^.  my  f.]  forsoothe  P. 

^^^H 

■        '  "W)  Pardie  teil  vou  I  can  P.  »>«) 

^^^H 

H         AU  thfti    P.      •"»}    And— woil] 
^B         Thou  dost  not  wott  P.    *'")  ^'eo] 

^^^B 

^^^H 

H        thy  P.   ii")preoue]  *that  a<fi.  P. 

2 

-    329    — 


|>o  was  pe  justice  io  hoortc  wo 
Aod  tö  Merlyn  he  saide  [>o: 
^Jjow  lyjeet,  ^ow blake  couioun ! 

iiso  M^  fadir  was  a  good  baroan 
And  my  modur  a  leuedy  freo : 
^et  o  i>ue  ]>ow  may  hire  aeo." 


„Sire  "    he    »eide ,     „hold    \ty 

niowf), 
Or  y  schal  make  hU  wide  cou[) : 

Do  a  mon  after  hire  to  gon, 
And  al  so  Bvnpe  my  seolf  a1  od 
Y    schal    hire    don     anon     bco 

koüwe, 
Blies  anhuQg  me  and  todrawe!" 

f>e  jostice  after  bis  modar  sent, 

And  whan   heo   was  cotnen  in 

prsaent, 
[>eo  Justice  byfore  heom  alle 
To  Merlyn  po  gan  ho  calle; 
He  seidc  to  Um:  „Belamy, 


HC» 
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Beo  now  so  bold  and  hard}', 
To  preoue  py  lale,  jef  I>ou  can, 

ftatjxjw  seydestorpia  wofwman!" 
Merlyn  onswerde  to  I>ejastice: 
pSire,  py  dedes  bu])  nou^t  wyse : 
Zef  y  lelle  ^»is  folk  by  forc, 
(low  f>at  |x>\v  wäre  gete  and 
l>ore, 


"•*')  ThenP.  "•*)Iy;.]  Mie 
*sayd  aäd,  P.  bl.  c]  glutton  P. 
"")/.  om.  F.  "M)/.:  Sir,  said 
Mprlyne  ihen,  anon  Said  (!) 
after  hör  füll  soone  P.  "")  And 
1  P.  hire  d.  a.]  'make  her  to  P, 
'*")  Or  cUe  bange  me  on(l)  to 
draweu  P.  "W)  in]  oni.  P.  "•») 
l>oJom.P.  i»")belanye(:)P.  »8^) 
ODfw.]  •said  P.  »^«»)»wordesP. 
»^»)  fat]  om.  P.     wss  P. 


How  [^yschyldtoanswery  bygaa.     wo 
The  justyzc  sat  &  was    l'ul  wo 
And  to  [lat  chyld  he  spak  |)o: 
„\>u  lyxt,"  be  seydc,  „j^u  feendes 

Bone! 
My  fader  was  a  noble  baronne 
And  Diy  moder  a   tady  ft-e:  Wft 

^nt  a  lyne,  ych  hope,  ^he  be; 
And,  OS  y   trowe  by  cur«  l&dy, 
Zhe  dude  neurre  no  lechery! 
„Syr*,"  qua[)  Merlin,  „hold  py 

inon|>, 
Or  hit  schal  be  ry^t  wyde  conp :  looo 

(f.  281») 
Anon  Icet  a  man  aft«r  hurir  gon. 
An<l  ych  my  seine  ry^t  anon 
Sf^hftl     niaken    hur«    seine    su]t 

byknawe, 
And  ellys  lat  hanghe  me  &  to- 

drawe!" 
The  justyse  anon  iifl«r  bis  moder  toos 

sent. 
And  ^he  oome  anon  in  prrsenL 


„|)n,"  seyde  |>c  justyie,  „{»q  bel- 

«ny, 
Art  \m  now  so  bold  &  so  hardy, 
To  avowe  [»e  wordes,  spekc,  yf 

fin  can, 
]iBt  [>u  seydcstby  thyswomman?  lom 
Merlyn  seyde  pnn:  „Syr^jusiyze, 
f'yiie  wourde»  Ucp  nou^t  wyse: 
if  y  schal  teile  f>y8  folk  by  fom, 
How  pu  wer«  byghete  &  liom, 


**^)  as]  s  au/  ratur  g^tehr. 
1*^")  seluej  «.  d,  z.  nachgelr, 
^^)  todr.]  t  eorr,  auaf 
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|iiinnG  schal  liit   Bprynge    wiile 

and  brode, 
{)en  liAstow  lore  py  nianboj; 

]>nnQe   schal   |)y    modur   doluc 

li«o,  (f.  20»') 

Anii  pAt  wcorc  Ibr  pQ  lotie  of  |)e  I** 
|)eu  jastice  [>an  MidarsLod, 
|>ut  Merlyn  toa|je  innclie  Rood; 
IntoiichBumbreho  ladde  Uim[}0| 
Ue  and  Merlyn,  wi[>  owte  mo; 
^Merlyn,"  he  seid«,  „now  preise 

y  pGi 
What  was  j^e  man,  pat  byjat  me?" 
^Sire ,"'    he    seide^    „by    soynt 

Syiuoun, 
Hit  was  pe  pcrson  of  pis  toon; 
Hc  by;;at  pe,  by  scynt  June, 
Apon  t^is   wommou,   pat  [is  pj 

dflme!" 
iisfv    ^0    lenedy   setdc:    „1^^    fonln 

thyng, 
pov;  hast  lowcn  a  stflrk  lesyng  : 
Hiii  fadir  wa«  n  noble  baroan 
And  holden  u  mon  of  ßrel  renoun, 
And  l'ow  art  a  niysby^ete  wreche  : 
1  no  Y  pray  to  god,  peo  deov«!  pc  tVchc ; 
Yn   wilde    fuyr    [jow  achuldust 

b«o  brentf 
For  vrip  wronge    (jow  hast  mc 

schfnt!" 
^Dftmc/  scidc  Merlyn,  ^hold  pe 

stille, 
l'orhitweorebojieryjtandskille, 
Jb'or  y  wot,  wif)  owlo  wcnc, 
[lowowes  qwyk  CoUoIucbeone; 


{>a»no    schal    hit  sprynghe   fal  loi 

brode, 
And  ]>an  moche  (le  lasse  ys  ^yn 

nianhodcf 


"'*)  shuld  r,  ''■•'')  i  thou 
sholdlosei'.  >»^*)pat]RllP.  »") 
mikleP.  "'T)ThentoP.  he — 
JjoJ  cnn  Ihey  goo  P.  "'*)  wi|i  o. 
in.J  &  noe  moe  P.  '*'*)  now  p.  vi 
IprayP.  »if^^lthatP.  »>8«)  [jis] 
the  i*.  "*«)  thee  gott  P,  Jane  (I) 
P.  "*^)Vpon/'.  ''**«)  low.] inado 
P.  »»«*•)  a  man  holdonP.  »»o<i)to] 
theeiÜP.  reo|om.  P.  devill  p.; 
deolC)  X.  »'»i)shaItP.  "oa)mej 
Tny(!)P.  i^w)  und]  om.  P,  "»'"') 
ODten  P.  *'**•)  owes— riolne] 
demente  dolnen  to  P. 


1 

For,   «ifjen    ^n    weore    tn    [>U 

^^^V 

World  brou^t, 

^^^^1 

AI  pc  werk,  J)at  t«)n  Hut  wroujt, 

^^^1 

Y  con  |>e  teile  ilke  ft  W(»ril, 

V 

isoo  Dctttrr  Jan   |>ow,  by  oure  Jord, 

Dea  ^lan   f>u  [it   seine    by  ourtfl 
lord,                          (f.  2S»)     ■ 

How  \yy  BODO  WM  by^eten; 

Dame,  if  pn  basf  fordete,             1 

Dame,  ^ef  Jjow  hut  forgcten, 

How  py  soue,  [)at  hcre  staun  t,J 
was  byghetc,                            H 

Y  c«n  teile  pe  al  I>e  cas, 

1  can  teilen  ^c  al   fiat  cas,           w 

How    and    whcre   and    whenne 

How  &  wer  &  whanne  hit  was. 

liit  wa«. 

And     yl'    |-u    wo«t    forsakc  hi( 
ftanne, 

1  flchftlle  teilen  (jo  al  |>at  y  canne, 

:?rir,  [lat  fwu    ichalt   ben    nachamed 

8o  |iat  l>a  schalt  aacharaed   be 

»ore: 

sors: 

l»e  weora  betre  »peke  namore!" 

Dame,  [in  weiv  bcter<<  to  spekc  lo 
no  niur#!*' 

t>e  leaedy  was  sore  amayed, 

The  layily  Joanne  hymmys  sayde. 

And  Merlyn  forf)  hU  tale  »aid  : 

And  Merlyn  his  talc  I>an  foni() 
Isyde: 

„Uame,^  he  saide,  „verranient. 

„Dame."  he  sayde.  „verrement,  ■ 

i«i«  }>ai   tyroe  {»y    lord    to    Cnrdoyl 

Thy  lurd  10  Cardoa  was  ywcntM 

wcnt» 

m 

Uit    was   by    ny^t    and    non^t 

by  day, 
[»€  penon  In  Jiy  bed  lay, 

And  oome  by  ny^t,  sof>  to  say,  t« 

And  pe  p^rson  of  zowr«  toiM  by^ 

the  lay,                                        ■ 

At    py   chaombre  dore  ]>y  lortl 

Ar    py    chambrtr   tlorc    (>y    lordH 

ßon  knocke. 

gan  knocke,                               U 

And   [lou  dudust  on  f^y  smok 

And  Im  stertnst  vp  in  py  sniocke, 

1 

Hin  And  weore  sore  aferd  f>at  tyde 

And   [>n  wer«  agast  in  |>at  tyde; 

(f.  2Üh)       ■ 

And  mdudest  a  wyndow  wyde, 

f3u  openedest  a  wyndow«,    (»at-fl 
ys  wyde,                                        ■ 

And    per   pe  penon   povi    oat 

And  ;oartf  p^rson  ^ar«  (>ou  oat 

leite, 

leer, 

And  be   ran  awey  fal  sket: 

And  hc  rnn  hom  vppon  hys  t'eet:  h 
»O'^l  Beei(!)  m*.     »«"M  ton»*] 

"•')  sithe  P.     wasP.      "»») 

1 

bei  om,  P.      ilke]  it  euene  P. 
'•**)  haue  P,     >«»)  pe]  you  P. 

0.  ä.  z.  naehffttr,     '"")  At\  AaJ  _ 

(!)  mt.                                              M 

"«)     *when     P.;    whenee,    c 

«rr*/«/,    Z.      "«)    bat]    &    P, 
«*'^)  dismavd    J*.     "»°)  Carlile 

^M 

^M 

P.      »»>'^)    was    /*.       afrayd    P. 

^^^H 

'*'■)  I»ow]  f)orw.  eorr.  aw«  |ow, 

^^^H 

k 

i.     "'*)  skot]  fyte  P. 

^^J 

j^pmm 
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HDune,"  he  teide,  „pat  üke  n>;t 

„Dame,"  hc  seydo,   „I)e  persoa       ■ 

fiat  samo  ny^t                                    H 

isso  W«»  by^elc  jiy  »od«,  |)e  knyjt. 

iladde    byghetcn  f^y  sone,    {>at       1 

hers  ys  kny^t.                                   ■ 

Dame."     he    »eide,    „lyj*    ich 

Dame,"  qual>  Merlyn,  ^lye  ychc  iwo 

oo^t?" 

au5t?*' 

And    heo   stod  itiUe  and  aeide 

And  ;he  stood  stylle  &.  spak  ry^t 

uou^t. 

nna^t. 

(lanne    was    |ie     justice    wro{) 

I>anne  ivas   Jie  justyze  lul  wo, 

and  wo. 

And  to  hifl  modur  ho  seidc  \to: 

And  to  his  niodcr  hc  ueydc  Jio: 

IW»  „Damo,"    he   seide,    ^how  goj) 

„Dame,"    quaj)  he,    „how  gof» 

|«ß?« 

t)ys?" 

„Sone,"  hcoscide,  „al  so]'  jivis  : 

„Sone,"  5hc  seyde,  „6o|>  hit  ys:   loi 

]>au^  povf  nie  honge  tiy  a  corde, 

pouzt  |>u  mc  hangho  by  a  corde, 
Merlyn  lyej)   neuer«  a  wordel" 

He  neo  ly^ej»  of  nie  no  maner 

^^^              wordü !" 

^^m        |ieo  justice  for  schäme  wax  al 

The  justyzc  for   schäme  ^aonc 

^V            red                             (f.  21») 

wax  nl  red 

^^Tkbo  And    oo    hi8   modnr   schok  his 

And    ou    his   moder    he   schok 

^1               hcd 

his  hed 

^^K          And  bad  hnr  in  haste  wende  hom 

And  bad  hur  v#r  ....            loo» 

^^^          In  mache  mawgref  hb  heo  com. 

^^m        ;,Blyue/    seid    Merlyn,    ^Bcnd 

^^H             öfter  A  spye, 

^^V        Für  to  ])e  pcrson  heo  wol  hire 

^m 

^^■ists  And  al  l^eso^cheowolhim  soyn, 

. 

^H         How  y  haue  heoni  hywry^en; 

^^H         And    whan     t>eo     person     htip 

^H              herd  l>is, 

^^B         Aoon  forschameaiid  sorwc,  vwis, 

^^K         To  A  bru(!ge  ho  wol  fleo, 

^H  tS40  |<nt  neuer  mon  aftcr, schal  him 

^H 

^^B          Inio  t>c  water  starte  he  wol, 

^^ft        His  lif  and  sowie  for  to  spyl. 

^^H        And  bot  hit  be( 

j  soI>,  J)at  y  say, 
?m.  P.     "•")  he] 

****)  zhe]  2h  aufratur  gescJir. 
«o*»)  o/  f.]  ared  m«.     »"'*•)  d:* 

^H              i«M)  And]  1 

^H        shee(!)  P.  >'")  For  U  thou  bang 

^H         mc    with  P,      "**)  nc— maner] 

euttOA  erhalt m. 

^H         bclyeth  mc   »neuer  'a  P.    '«*•*) 

^H        wax  al]  wsjces  P.    »^M  hur]  to 

^B         P;</M.  Z.    1231)  With  P.    fihaiiie 

^B          P.    i^*)Uow]thatiKl(f.P.    thcm 
^1          betraineP.  >MO)&after  noe  man 

B         P    >"'')  His]  om.  P.    »"»)  bco] 

^B                   P. 
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Baldely  do  roe  honge  to  dayl" 
194&  f>eo  jnflCicc,  wi[)  owte  failej 
Dade   afier  Merlyos  couniaile; 
He  sent  nfter  b  spyc  bold. 
He  fond  ry^t  as  Merl^ii  told. 
|>aiiiie  [>e  justice  sat  and  lou^h,/ 
1360  Hirn  I^oo^t,  pH  Merlyn  was  wys 

ynou^h. 
And  ^er  fore,  for  Merlyns  sakc, 
Hirn    and    his    modar    he    lett« 

lake 
Aod   let    heuiu   bo{>e   go   qwyt 

and  freo 
iij  fore  peo  folk  of  fiat  contre.'- 
17&S  Aod    whan   Merlyn   was   seoae 

^er  old. 
He  wai*  of  dede  awi]>e  bold: 
HU    tnodur   fae  dade   a   nonne 

make 
A  blak  abyte  he  dude  hire  take^ 
And  fro  [lat  lyrne,  verrament. 
i£sw  Hco  serucd  gud  wi{}  good  enCent. 
Now  lete  wo  at  hU  modar  beon 
And     to    owre    tale    we   turne 

a^eyn. 
And  «pekc  we  of  \o  messant^ere^, 
J:at  wcnten  fro  alre  Fortageres, 
liAA  For  tu  srche  Merlyn    [>e   laddo, 
To  haue  his  blöd,  as  y  ow  iolde. 
So  fjreo  of  heom  com  by  caa 
In  a  place,  [ter  Merlyn  was, 
On  play^yng  as  he  can  gon 
1370  Wip  ü|'re  childrc  mony  mo; 
And  aU  [^ey  pley^ed  in  \>tt  stedc, 
On  of  his  felawes  him  mysscde 
And  gon  cry^e   on  Merlyn  poj 
„|>ow    blake   scbrewe,    [low  go 

ows  fro: 
ititt  |>ow  &n  a  foul  |>yug|  getan  umys, 
Nomon  wot,  wbo  fiy  fadir  is, 


"^r- 


»*")  do  me  h-l  hang  lue  F.  '"'^)  outen  P.  »**'*)  &  r.  ry^t]  itt  P, 
»"*»)/.  wn.  p.  »s'i»)  And  l>.)&the  justice  P.  '«Wjbojje]  om.  K  '*"") 
of  d.  6Vf.]  both  stout  &  F.  »**^)  &  F.  let  F.  *"')/-  Nc»w  let  vs  ofhi« 
moiherfayle  &  tnrne  v»  to  nm»tl»er  lalc  F.  '■'^'')  ttie  F.  "**)  from  F. 
Vortiger  P.  '«"')  chnnce  P.  •"«)  Into  thc  P.  where  P.  "")•«<: de] 
tcprr.  au*9  L.  **"^1  myiuedc]  invsande  oärr  niylande  L.\  misdecd  F. 
>«»)  gon]  to  fldii.  P.    >"*)  blake]  cursed  P.    8row(!)P.    ^«"•>whatP. 


lou^h : 
kfAt  „Now    eonel   thryft  haue    f)ow, 

couioiiD,  (f.  2!  •') 

{jftt  |h>w  apak  so  hyjh  ]yy  rowa : 
Here  cometi  I>o  kyngei  meMan- 

geroi, 
(lat  hau  mo  sou^t  fer  aotl  ueor, 
For  tu  haue  myn  heorte  blod; 
mo  Ry^t  now  fiey  ^enkyn  ia  hooro 

mod, 
For  to  ü\i3  mo  |jis  day, 
Bute,    by  mj  trowthc,    jcf  f^t 

y  may, 
Or  [ley  departc  awey  fru  nie, 
\Ve1    gude    frcundcä    schal    we 

beo!" 
is»A  Mcrlyn  anon  to  heom  ran, 

Hv   grctte    heom    faire ,    aa    he 

wel  kan, 
And    »cide:    „Welcora    beo    je, 

mesüangcrea; 
Ze  comcu  fro  sir  Fortageros; 
Me  to  sie  is  al  jonre  (^uujli 
i:too  (ler  of  schule  ^e  spede  iiou^t, 
For   to    beere    joure   kyng   my 

blod; 
j)at  neuer  schal  do  hhii  t;ood, 
Für    {ley ,    [lat    Loldo    hiiii    ]  at 

tydyng, 
Ji(a'   lowen   qü    we  &   fitrüng 
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Schuld  make  his  castel  etjf  and 

stroDg : 
]>ftu^h  al  f>e  werk  f-er  on  wus  »et, 
Neo    Bclnilde   hit   stände    neuer 

Jje  bet." 
|>co  messangereshaddyn  wondur 

ilkon 
iiift  And    stiideu    to    Merljn    [mnne 

unon : 
„Hou  konatow  teile  sucU  priuete? 
Tel  va  \^c  ao^e,  wc  praie}]  |>e, 
pAt  we  nmy  buu(?  vcrray  toke- 

To  avowe  owr  tale  by  füre  ^o 

krag!« 
1B1&  Merlyn  ladde  beom  a  good  pas, 
Til  hc  cam,   per  hia  rnodur  waa; 
I  Uco     tolde    heom    al    ]it    ao{>0 

I  liyfore, 

How  Merlyn  was  geten  and  bore, 
And  or  bis  vriadam  aod  of  his 
red, 
^  IMü  Uow  he  saned  hirc  fro  ded. 

(>eo  mcaaangerea,  asy  ^ow  teile, 
AI    t»at    nyji    Jiey    conne    l>er 

d  welle; 
Auiurvrc,  sone   as  hit  waa  day, 
|>ey  loken  loue  to  wende  away, 
And  alao  Merlyn   f>at  tide 
Hod  on  a  paltray  heom  by  ayde. 
And  wenlyn  furj»  al  yfcre 
Toward  [-e  kyug,  air  Fortagere. 
As  (ley  j»oru^  J^e  contrc  nain, 
Stao  In  a  nhepyng  tou»  \>ey  cam, 
Su  [tat  Merlyn,  as  y  [le  teile. 
Com,  {>er  schüu    wnre  to  seile. 
A  gret  lawynjg  vp  he  nam; 
peo  mesöangcrc.H  |>o  to  bim  cam, 
1BS6  äone  oskedeu  bim  |)o, 


>«>0/  ««•  -P-  '■**•)  >Uton]  tben  r  ^^'O)  VanneJ  om  r.  diiüh] 
o  ««y  rntur  yeschr..  in  X.  '*")  sut:h],v»  this  i*.  ""*)  we  pr.J  I  pray 
F,  »*>•)  verray]  om.  F.  tokeinge  F.  ^^^*)  pc)  our  F.  »■**)  whcre  F, 
W«ö)  &  bow  F.  froni  F.  >***)  [^at]  om,  F.  ^ey  c.  j..]  there  did  F. 
'*")  Att  morrow  F.  as]  when  P.  *"")  And]  om.  F.  pat]  ilke 
add.  P.  "")  in  fcrc  F.  ^^)  To\v.  —  sir]  Towards  king  F.  "«») 
caine  F.  *"**)  chep.]  ««.  P.  |>ey  c.]  their  iunc  tbev  inne  F. 
*"')  J'elyou  7*  »«"j  j^^r]  as  add.  F.  >"»)  Inughteri'.'  tookc  F. 
""*J  |>o  to]  fast  un  i*.     ciim]  can  lokee  /*.     '**")  A  füll  a.   i^. 


Whcr  i'orc  J>fti  hc  low*  so, 
{>an  tfeidc  Merlyn :  „Seo  ze  nou^t 
[>at  ^ung  moD,    ptU  haß  schon 

bon^t 
And  streng  Ie[}er,   u>  do  heom 
dowt«, 

1840  Aud    gret|   to  emeore  heoiu  al 
abowte:  (f.  22»J 

H  e  weny [i  to  lyoe,  heom  to  weore, 
Bot«,    by   tiiy  sowie,  y   dar  wel 

Bwe  <re, 
Uis  wrcchcd  lif  he  schal  forlete, 
Er  he  come  to  bis  owne  gate." 

i:4A  f)eo  messaAgeres,  at  |>at  tide 
Aftrr  I>at  man  gon  |jcy  ryde 
And  fond  him  ded  as  any  ston, 
Kr  he  haddo  a  Torlong  vE^'n. 
lu  |)at  town  \>ey  dwelled  al  ny^t; 

ISM  Unmorwe,  wbaDhitwflsdiiy  ly^t, 
pey  dy^t  heore  hors  and  mode 

hoom  ^are, 
In  b«ore  weyc  for  to  fare, 
And,afi  [^»ey  wenteinhcorejurnay 
Jiorn:;  n  towa  ot  [lat  cootray, 

tiM  He  cum  by  a  chircho  ;ard; 
He  motte  a  cor»  [lydcrward 
Wifi  preostes,  Clerkes,  sjmgynge 

by  forc; 
{>eo  cora  was   on  a  bere  bore ; 
Mony  mon  ^cr  wi(>  cau  gon. 

t9«o  Merlya  byhiHjUl  heom  euer  ilkoDf 
A  gret  lau^hyiig  rp  he  naui, 
beo  messangeres   to   htm  cam; 
peo  mesaangeres   to  him  rod, 
Aakeden  him  wifj  heurte  guod, 

vtu  Why  he  Iou;h  bo  schrylle. 

Merlyn  ticidc:  „by  godea  wille, 
2^ef  heo  wisie,  why  hit  weore, 
Heo  Wohle    (ler  forc  lauh^   wel 
more; 


P.    »M3)  sowie!  hood  /'.     »>*«)  torgoe 
gate  come  to.     *^)  man]  «o  i*;    »iw.  X. 


"'»'*)  Iftughed  i*.     '»«»)  The  i^.     ha|>  seh.]  tho  shoone  halb  I". 
"«»)/  tfm.P.     "")  wende»  "" 

i*.     '*"*)  Or  thal  hc  is  oue  ga 

tau  r.  '**")  Or  that  he  i*.  ""^M  horsfies  >.  '*"J  On  their« 
jonrney  P  >"!>)  on  P  ""*)  of]  in  P.  »»»^O)  couree(I)  i».  >'*^)  pr.] 
&  aA/.  P.  """j  cyrpes  wer«  (!)  P.  >"»»)  Mony]  a  aää.  P,  »«»J 
iHiighter  he  rptookc  P.  "***'■')  to  h.  c.]  on  him  can  looke  P. 
1»»» — «1)  ifc  nuked  him  with  hart  free,  Why  he  laughed  soo  hartilyo  P, 
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Amung  fiia  Tolk,"  he  seidc  ])An, 
„Y  aeo  anold  sei}'  man, 
j^at  Aop  iore  weope: 
Hirn  wAr  hecre  ükippe  und  lepe; 
Aiio|)ir  /  seo  her  gu  nnd  ayoge: 
Ue    ftu^hcc    bctre    hi«    hoades 

wrynge ; 
Y  schal  teile  ^ow,  für  why, 
]j&t  ^e  schal  haue  god  rybawdy: 
{ist  corH,  {lAt   ded   i«  uud  cold, 
ilit  was  a  ohild  of  tcn  :;t'r  old; 
put  ilke  preust,*^  he  seide  po* 
„Jiat  go|>  liy  fore  aud  syngej)  so, 
Üe  HOB  j>e  fadir.  {«eu  child  by^at; 
Aud  ^ef  he  weoreby[)ou^tot' [lat. 
Ho  acholde  hla  boudea  wryugo 

»ore 
And  for  {>at  syune  sorewc  more, 
And  now  he  »yogef»   with  ioye 

and  blia. 
Aa  hit  neuer  hadde  beon  bis. 
And  ^e  seou  jie  nely  hoDsbonde 
Für  Borwe  ond  care  wnrnge  hU 

hoodesi 
He    no   auh^t   heom    nou^t   to 

wrynge, 
I  For  ioye  he  an^ht  «kyppe  and 

aynge; 
per  (nre  he  is  &  innche  fool, 
^i  for  his  fomaa  niaki|>  deol, 
For  he  is  ded,  pe  prcstea  (ode, 
|>at    neuer    no   acholde   do  him 

godc," 
])eo  metiban4;ores  cuerilkun, 
To  pe  childcs  uiodur  heu  ^ei>dea 

anou,  (r.  22  b) 

And  Merlyu  iu  a  litel  [>rowe 
Mode  hirc  al    to  heun  yknowe, 


"**»)  Hc  aaid:  Amongst  tbese  folkcs  then  P.  "'«)  sniy  P. 
»")  Äore]  \  (nat  aäd,  P.  »"»")  He  oaght  P.  betl  to  add,  P. 
'«'*)  An.  —  her]  &  others  here  P.  >■"*)  That  P.  iheir  P.  hon/ 
Ig  add,  P.  ^^''^)  teile— why]  you  teil  certaiolye  P.  »"")  ^e  — ryb.' 
yoo  luay  know  the  cause  whyo  P.  '■'^)  is]  «o  P;  oim.(!)  Z.  **"" 
Ui(]  "«.  P.  '"')  fndir]  that  add,  P,  >"«)  wold  P.  ""*)  ayunc] 
cbild  X.  '<^^)  And]  om.  i'.  sya.]  danach  ein  bttchaU  auttüd,  L.  vithj 
$0  P;  om.  L.  i**^]  Afi  the  chyld  hod  neuer  P.  "»')  2e  s.]  to  see 
P.  i"*»J/.  om,  P.  »»"M  mickle  P.  »""^^J  fooiuen  P.  '"••)y,  p„^  p, 
J»»)  heo  ;.J  went  P.    '"*)  hire  al]  the  raothcr  P. 
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Merlyn    l>e    |>ridda 


pryme, 
I0W5 

tyme. 
J>ftn  axed  pey  alle  yfere, 
Why  he  innde   J>o   Imn^hwynge 

chere, 
Merlyn  Beide  t>o:  „Ywis, 
|>Äuh;  y  law^e,  no   wondar  is, 
For  »i^J)e  ^e  time,  l^ot  je  wäre 

bore, 
Such  wondurherde  ^e  neuer  orc*, 

Y  ftchftl  50W  teile,  wit>  owte  o\\ 
b&t  ze  schule  fynde  treowe  and 

■op ; 
,41t  Herkneti  alle,  wi])  owte  wou;h. 

Y  schal    50W    teile,      why     y 
lon;h ! 

{)U  flko  day,  by  my  treowpe, 
In   ^e   kynges     court    ia   tnukil 

reou|)e 
Of  \>e  kynges  chaumbarleyn, 
1490  FoT  [>9  quene,  8o{>  to  savn, 
Ha^    lowcn   on   hire   a   lesyng 

Btrong, 
Men  wülen  do  hire  to  de|»  wi|) 

wrong ; 
His  chttoinbiirlcyti  ib  a  wowiinaa 
And  gojj  in  clopyng  as  a  man, 
i«s5  And  for  heo  is  fair  &  bryjt  of 

heowc, 


[ 


Byvoo^t«    hire,    to    beon    hi 

lemman  derne, 
Aod  beo  onswerde  and  can  hlre 

Werne; 
Ne*Jo  hco  moste  |>«t  gainc  fora&ke, 
14S0  For  heo  no  badde  t&kü  forf)  to 

take, 
For  to  make  bire  no  connfort, 
Kor  bire  takil  wna  to  schort. 
{ler  fore  fie  queuc  wa»  a  fool ; 
For,  Ijadde  beo  wiet  ul'  bire  toi, 
14»  And  how  ichort  biC  was  wrou^t, 
Heo    neo    hadde   of   bire   ]oa6 

soa^U 
|>e  quene,  for  sopc,  was  amayod, 
i>oo^te    wel,    beo   scbolde    beo 

wrjed, 
And    wende   wel    to   haae    beo 

Bchent ; 
1440  Anon  by  fore  pe  kjng  hoo  went 
And  Beide,    (»at   bis  cbaombnr- 

leyn 
WiJ)  streycl^e   bire  wolde  baae 

forleyn. 
[>e  kjng,   for  so^e,  is  wondur- 

wrot). 
And  anon  he  swor  bis  o}>, 
144S  {.»at  beo  Bcholde  beo  drawe  and 

honge, 
Bote ,     certes ,     hit    ia    al    w\p 

wronge ; 
f>er  fore  on  of  ^ow  wend  bom 

blywe 
A]  lo  Bwi|>6  as  ;e  maj   dnme, 
And  sty  to  Fortager  )>c  kyng: 
US«  ffpt  qaene  ha{>  lowen  a  streng 

lesyng 


««^)  beon]  «>si.(l)  J>.  '*«)  Nede]  &  sayd  P.  »*>«»)  For 
oonifort  sbee  wold  her  make  P.  "")  /.  em.  P.  "")  witt 
'*••)  Shee  wold  of  looe  aske«!  her  nonght  P.  **•')  for  s.]  fortb- 
with  P.  affrayd  P.  "»")  &  wend  J^.  heo— wr.]  to  havo  bcene 
bewrayd  P.  ■***)  wende — hane]  &  tboogbt  tbac  «hee  shold  P. 
'♦«0)  &  P  kyng]  snou  «U.  P.  »**»)  bis]  m  P\  bire  A,  «**•) 
Wi|i]  d^nmch  »treny  ,  a«4«^/r. ,  P.  wold  baue  her  P,  "**)  for — 
woadur]  therof  was  wonderous  P.  '***)  aaon— bii]  swore  manr 
1  great  P.  >"»)  shoe  P.  beo— bonge]  boö»  hang  &  draw  P,  *"•) 
te  that  were  against  tbo  law  P.  '**')  on — wend]  wend  you  /*, 
"*»)  As  fast  P".     "Wj  lowen]  made  P. 

22* 


fmt  hc  DO  niAdc  no  targyug, 
'  ItM  Til  bc  eani  hy  t'oro  [>e  kyog. 
Wlian  he  com  in  Ut  ])e  bAllc, 
Douti  tiu  kneos  he  g"u  to  Ciüle 
Aad   tueiüc,  a«  y  fyxide  in  büke: 
„My  lord  |>e  kyug,  god  J^e  loke! 
l««a  Mony  a  contrc  u-e  hun  went 
Ou  {>y  mcssi^c,  {'«r  [lou  uws  scnt, 
To     fleke    a    child   of  8elcou{> 

mounde, 
And  8urh  on  we  han  yfounde, 
f»!  ma  böte  fyf  wyater  old; 
14T0  |iow   no   herdcst    neuer  of  non 
t)0  bold; 
Uc  U  cloped  ehild  Mcrlyng, 
Bc    kan  teile   al   uiiuier   tbyug, 
Or  nl,  I^>at  wofl  and  now  ta, 
He  kan  zow  teile  wel,  ywiB, 
14TD  And  lie  kan    leite  ;un   ful  wel^ 
Wbat  de&tourbe^  ^oarc  castcl, 
Wby    hie    may    not    Btonde    on 

pleyu, 
And  al  so  of  Jjy  cboumburleyn, 
|>At    I>ow    liAät   mynt  to   drawe 
■nd   honge, 
IMO  Ue  8ei{),   for  flo{)e,    hit   i^  wijj 
vrrougc, 


2^_Vpqn^» /*.  chanrnbarleyn,  yflorr. 


7or  to  ile  a  womman, 
pat   go[i  in  clofsyng  &s  a  man; 
|)pr  foro  do,   h»  we  ^e  sayu: 
Let  ilo  take  I>7  chnumburleyn 
i*w  Auddf  hirebondesbirevnbynde: 
Ä     womman     fair     \)OW    Hchalt 

hire  fynde; 
And  böte  hit  boo  ao,  wip>  ry^i 

Uwe 
Do    me    hoDge    and    Bi[>t)e    to- 

drawe !" 
Fortager  awondred  wa«, 
14M  And  alle,  I)at  Herden  of  {lat  cas; 
Ue  Gomaundcd  hise  men  aUe, 
Hin     cbnuniburleyn     brjroge    in 

halle, 
Anon     hire    sercbede    in    f>at 

stontidef 
And  a  womniuu  heo  was  tounde. 
14W  Wto{)  was  I^anne  Fortager 
And  asked  of  [)at  messangpr, 
Who  him  toldc,  hco  wu  womman. 
„For  gode,  sire/  he  geide  fjan, 
pMerlvn  was,  |^at  f>ie  gan  »ay, 
1B00  By;t  ac  wo  came  by  ])e  way, 
For  he  kan  teile,  and  gnbbc  nou^t, 
AI  pe  I'ynp.  [jat  euer  was  wrouzt; 
AI    pHi   oaer    poyr   konst    hixn 

Irayne, 
He  wo]  teile  |)e  bo]),  certayne!" 
tMr,  Fortager  was  glad  and  blif)« 
And    Seide     to     pe    mesaanger 

8wil>e: 
„Y    schal    pe    zenc    lond    aud 

plow^  (f.  23  h) 

And  maku  pe  riebe  man  ynuw^h; 
|)cr  (ore  y  comanndo  now  ry^t, 
iKio  Duyk,  baroaü,  eorl  and  kny^t 


»*")  &  th.  ^.  we  fc  a.1  1  yon  fayne  (!)  £.  **»*)  &  F.  tbe  F.  ****) 
boDdes]  yeo  odtL  i*.  >*«')  yee  shall  P.  >*«)  me]  to  odtf.  F.  sippe 
to-]  0«.  i».  "")  chamb.]  to  adä.  P.  all(I)  F.  »*»«)  hire]  tlic  F. 
«erch.]  r  fi.  rf.  z,  nnehgttr,^  L,  in]  her  F.  *■*"*)  was  p.]  thcn  waa 
Bir  i*.  "«^  told  bim  he  F.  wag]  a  add.  F.  "»<•)  godej  aooth  F. 
'**"')Mernit«rfrf.l'.cjin/'.  >'«»0)Ry5t]öm.  P.  rydden  i».  »«»)gabbc] 
lye  F.  >"»)  I.e  b.]  thinga  F.  were  i'.  ""»}  &  all  F.  you  caa 
J»,  iiuno  F.  ^^^)  pe]  you  J?.  i»®^)  pe]  yee  i'.  ^eue]  boih  «itf. 
F,  *^*)  pe  r.  ra.]  yee  a  man  right  good  F.  '**•)  now]  anon  £* 
>»'0)  erle,  barron  i". 


—    342     — 


Dy^hte    heoro  hon  and   mnke 

heom  ^are, 
Forl>  wiji  Fortagcr  to  fare  !* 
H«  no  woldo  DO  lenger  byde, 
Bote leop  to  hors aud gau  to rjde, 
IlStB  To  speke  \n\i  Merlyn  I^e  ^onge; 
So  glad  he  was  of  his  coxujDg, 
|>atf  whan  hit  was  come  to  pe 

Wi|)  Merlyn  he  mettc  ry5t; 
So  sone  aa  he  him  can  mete, 
1190  "Wip    faire  worden    he  can  him 
grele; 
Of  mony  thynges   beo   spaken 
Jjan, 
-  Som  J-er  of  teile  y  can. 
Wl{)  mnche  ioye,  verrament, 
To    f>e  kyngos  court  \\ey  went, 

16t6  Wani  mad  wel  at  ese  pat  ny^t 

Oo  morwe,   whan  hit  was  day 

To  pat  steodo  {^ey  went  bydene, 
|»er    poy     echolde    {)co    castel 

seone. 
„Sono  "  he  seide  to  Merlyn  [)att, 
„Toi  me,  child,  zef  [>ow  cau, 
Why  my  casCel  la  t>is  stounde 

Tu  eaery  ny^t  falle  to  grtrande, 
And  why  hit  may  stände  noo^t, 
Of  so   strong    thyng    as    hit   is 

WToa^t!" 
ftanne  seide  Merlyn  to  ])e  kyng  : 


\>^ 


>»")  To  d.  P.  horssca  i>. 
"")  fare]  »o  J*;  hane  L.  >"") 
Then  wold  he  Jf.  longer  abyde  F. 
>*")  leapt  i»,  gan  to]  forth 
ganP.  »''»«)  For/".  "»')  Bat  A 
^c|«H.  P,  *»<»)  As  P.  can  him  P. 
"aij  he  spoke  P.  »B")  |>er  ol] 
of  them  P,  "^")  ioTc]  &  «W. 
P.  ift»)  Warn  m.  w.J  &  wer«  P. 
cae]  all  add,  P,  »")  *&  oa  the 
P.  dsy]  OM.  P.  "")  •Whcre  the 
Castle  shold  haue  beene  P.  "***) 
thin^s  P,     rought(I)  P. 


Wi>  feyr  Bpeche  &  myld ;  (f.30ft)  lou 

Of   many    [lyngM   pey  spekyn 

Of  tno  piM  ich  now  teUo  eas. 
Alle  wifi  joyc,  verremeMt, 
A^en   to  hifi  castol    ^  kyng  ys 

went, 
Fnl  wel  at  e^s«  pey  weren  f>at  sau 

ny5t. 
And  a  morowe,  wanne  hit  was 

day  ly^t, 
To   a  place  {>ey  ^eden  bydene, 
'^yfaar«   [>ey   my^tten  pmt  cssCel 

sene. 
The  kyng  sentc  so  H#rlyn  f^anae : 
„Tel  me  now,  syrs,  yf  pu  canne, 
Why   my   caste]    in   I^ys  place, 

pat  ys  so  fast, 
Euereych  ny^t  adoun  ys  esst» 
And  whi  hit  may  stondc  no«^ 
Of    so    strong    pyug    aa    hit    Sa 

wrou^t!" 
I>anno  scyde  Merlyn  to  pt  kyn^i  tosa 

'***•)  l^an]  tforr.  au4  p&t.  uow] 
«.  rf.  z,  naehgttr.  "^^  ^^^  ibbsj 
geMeiU.  ^^^)  e;se]  5  Ü.  d.  i. 
gr»chr.  *°**1  kyng]  fl.  <j.  s.  fwwA- 
^rtr.  >••"»)  now]  ü.  ä,  s. 
!<>«<)  as]   ^at,  darü60r  ai 


„Sire,  pow  sch&lt  here  a  wond- 

ur-Chyng : 
Bere   in   pi»  groaad  arered  in 

deop 
A  w»tcr  per  ie  Btrong  an<l  stcop ; 
Yndnr  pe  waier  era  aioneB  cwo, 

U40  Mucbelo   and   brode   and  longe 

By  neo[)c  ^co  atoac«  vadnr  \)e 

molde 
Two  üragoiu  lygecn  yfoldc; 
I-iat  on  is  whyt  «o  mytkes  rem, 
|)at  o|)ir  is  red  bo  fuyro«  glem, 

\iU  Wel  grisly  J>ey  am  of  sr^t  boI>e 
And    fare|3    to    gedr«,   ai    |)ey 

weore  wroI>e; 
And  euery  day,  whea  hit  ii  ny^t, 
J'cy  bygynuftu  n  stark  fy^t^ 
ptki  |)ora^  peo  strcyüthe  ol  heore 

blut 
UM  t>7  werk  con  pcy  doan  cut; 
And    ^ef    )>at    dragons    weore 

Mway, 
t>an  iDy;hte  py  wcrkmcn  rcbe 

day 
Make  py  werk  ry^t  at  py  wille, 
To    Blonde     bofie     strong    and 

«alle: 
IBM  Do  now  lokc,  and  povt  schalt  seo, 
tat  hil  beo  boJj,  y  leHe  t>e!" 


i»M)Yefl  «hall  P.  wonderoua 
T,  *»*')  ar.  in]  om.  F.  "") 
•Is  a  water  J?.  »"o^  »Much  &, 
Btrong  &.  broad  alBoe  P,  '"•) 
yf.]  »ibere  foald  P.  '^*»)  Tbe 
P.  &s  mUke  P.  ><>**)  Tbo  P. 
i»]  ow.  i*.  so  f.]  aa  »ny  P. 
>'*")  Wel]  om.  P.  »«•)  [jey  w. 
wr.]  the  ivTothe  P.  ****)  Btrong 
P.  »'^'^0)  The  P.  the  can  P.  "»») 
th«P.  "'**)  |)y]  ihey(!)^.werkm.] 
worke  «irf.  P.  "euerye  P.  l"*»») 
&  make  P.  ry^t — wille]  both 
etronge  and  stiU  P.  "^")  *&  to 
P.  bobe — Btille]  act  thy  owne  will 
P.  '«^M)  *i»  P.  sop]  »tbai  oi/rf.  P, 


ä 


„Syr«,  w»>  QUten  eny  lesyn«« 

Her  in  pe  gronnde,  a  zerd48 
dep,  (f.  iart) 

Is  a  watA*  Btrong  &  *tep, 

And  vnder  po  wai#r  bu^  aloii^ 
twey,  ^ 

Mocbc  &  longf  for  so|>  to  »oy; 

And   rndcr   pe   atones    ry^t   at 

pe  snotd 
Twcy  dragona  I^ar  lyggenyfold; 
fiat  on  ys  ^vy^t  a«  melk««  retne^ 
And  t>at  otber  ja  reed  aa  U 

yu  leine, 
Grysly  of  ay^t  pey   baj)  botl     _ 
And  pey  to  gedeni  bu[i  swytlie 

wroibe ; 
Aud   enermo,  whan  hit  ys  nyjt, 
{>ey  byghynnep  harde  to  fyj^ 
And  {)rou^t  l>e  atreiitbe  of  hat 

blAHt  ■ 

AI  |iy  werk  ya  ooer  cast;       ■ 
And  yf  pe  dragona  weren  a  way, 

f»an  niy^t  |)y  werkmen  enfrych 

day 
MakcD  |)y  werk  al  to  py  wyllc, 
And  hit  wulde  Btond  both«  Btrong 

&  BtyUo:  (f.  3T») 

Lat  meu  loko,  &  pn  schalt  seo, 
|>at  hit  ya  bo{>,  pal  ych  teile  pea  1  ** 

oorr.  in  py. 
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ForUgar  oomaundcd  anon 
To  hi»  workmea  cucrjchon, 
Fiftenc  Jiou&and  and  ^et  mo, 
iR«o  Hb  had  heom  alle  loke,  ^ef  hit 
war«  sOf 
Anon  pcy  dolncnin  pegroandef 

(f.  24») 
And  a  wster  ]>er  pej  fonde, 
Amoog  heom  alle,  aop  to  teile, 

J»cy  mMden  two  deope  welles^ 
154«  AI  I^e  water  [>ey  broa^t  out  po; 

And  whan  pey  hadden  so  ydo, 
By     neo^ien     ak     ^eo     watres 

grouTide 
Two  grcte  BtoneH  |)ey  Ibunde; 
Mony  men  redy  per  weoreo, 
1870  I>eo  two  stones  vp  to  reren; 
And  whan   [^at  pey  weoren  vp 

3Tont, 
Two  dragoDs  per  weoren  ybcnt 

Wi^  longe  tailes  feole  folü, 
And  fond  ry^t  &s  Morlyn  tohl: 

]B7r.  \ia.t  on  dragon  was  red  so  fuyr, 
Wip  lirj'jes   of  ey^ne  as  battyu 
der; 


His  tnjl  was  gret   and  nofiyng 
snial, 


Fortiger  comanndede  anon 
Alle  hi8   werkmcn  eufrjchon| 
Vif  (jouBand  &  wcl  mo, 
He    bad     bem     loke,     yf     hit 

wer«  so. 
And   anon   |)ey    doloen    in   f)e 

grounde, 
And  a  fayr  wat#r  ^ar  pey  fonndc, 
And   anon    amongfj   hem  alle, 

vrifi  outen  les, 
JDCy  umde  Wvey  depe  wclles^ 
And  hI  ^at  wat^  f>oy  bron^ten  lOM  . 

onte  ()o; 
And  whunne  fjey  badde  ydo  so, 
By  netheu  pe  welle»  grounde 

Twey  gretstones  |»ar]iey  founde; 
Many  a  man  l^an  redy  wer«, 
Jio  two  Etones  for  to  arcra, 
And  whanne  pe  aiones  weren  vp 

went,  [f.  311») 

Twcy    gret    dragons     \:si    pey 

founden  ybent, 
W»/  long  taylos   feie  fold, 
And  fuanden  hit  ry^t  as  Mwlyn 

hap  told: 
J>ftt  on   was  red  as  eny  feyr, 
Wi^    eyjen    brod    as    a    basyn 

cleer; 
Powes  he  hadde  gret  &  longhc, 
And    feyr    out     of    his    mouf) 

spronghe. 
His  body  was    grot   &   nothyng 

smal, 


168«)  All  P.  JWO)  alle]  om. 
F.  ^el'J  whether  P.  »"«)  allej 
the  add.  F.  i"^*)  two  d.  w.]  a 
füll  det'pc  well  P,  »•"*'^)  &  P. 
■o  ydül  done  soe  F,  **^')  By— 
watresj  Beneath  the  watter  in 
the  P.  "^'')  stoncs]  Ihere  add. 
P.  »'^»)  redy  fj.]  there  they  P. 
IM»)  f)at]  OM.  P.  heat  P.  »"«) 
Foule  they  were  for  to  behold 
P.  »"*)  fond]  itt  add.  P.  »«"^) 
The  P.  >"«)  br.  of]  bright  P. 
baaon  P. 


K 
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^ 


Hifi  body  wiu  vnrnyde  wi{^  a). 

His  icluift  roiy  nomon  teUe, 

He  lokcd  AS  &  feond  of  hcUc. 

fe  whyte  dragoan  Uy  him  by, 
Steome  of  lok  and  grysly, 


His    inoQp    and   {>rote    ^onede 

wide, 
{>eo    fayr    barst    owt    od    ilk   a 
dde; 


IK8S  His  tayl  was  ragged  as  a  t'eondf 

And  apOD  bis  Cayles  eode 
{ler  was  fichaped  a  pryaly  he*i^ 
To  fy3t«  wij>   |ie  dragoan  red; 
For    Merlyu    seidc,     for    io^c 

UM  Sogryaty  weore  fjcy  bot)e  of  sy^t, 
WhaD  pej  Bcholde  vp  aryae, 

Mony    a  moo  per  schal  ngrysc. 
Anoa    Jjcy  ryBen  of  beorc  den, 

per  weore  ferd  mony  men; 
]Ma  AI  \tmi  folk,  f)er  wai  [lat  tsde, 

|>er  donte  non  lengor  abide. 


>»")  Bhape  F.  »t^*^)  as]  like 
T.  "**)  Uk  a]  'enery  P.  "«'^) 
nc|  •like  P.  *^")  tbal  P.  >"•] 
Iplighti».  »''W)they  woroP.ofJ 
in  /*.  *"»)  Thal  when  F.  vprUe  i*. 
""*)  per]  they  /».  »''•*)  rysaden, 
d  ü,  d.  z.  gotehr.  P^  *oot  a<W.  P. 
**♦*)  llien  was  /*.  many  a  man  P, 
»•»)  Of  all  the  P.  »»»«)  t)er 
MM.  P.  noD  1.]  not  one  of 
üiem  P. 


His    tay?e    was    wonnder-row  mo 

wi/  al. 
His  »trengtko   no   my^t  noman 

teile, 
And  hc  lokede  ry^  aa  a  feend 

of  helle. 
ITie  whyte  dragoo  lay  by  hym  {)o, 
Wi/  longhe   powea  &   scharpe 

al  so 
And  viip  (rret  tuskes,  {>at  croked  im 

wer#, 
And  he  tnade  aoyBe  &  a  fowle 

bcr«, 
And  yrip  his  moa|>   he  zenede 

wyde,  (f.  32») 

The  fcyr  barst  ont  in  cuereych 

syde ; 
AI  glewyng  wns  hi«  wombe, 
His    tnnghc    brcnd    ry^t    as    a  um 

bronde ; 
His    tayl    wa«    raggnd    lych   a 

feend, 
And  vppon  {ic  tayles  end 
I-ar*  was  a  prosly  hed, 
For  tu  ly^ttcn  wi/  |to  reed; 
For  M«rlyn  seyde,  sot>  ry^t,       ii» 

8o  grcsly  J)ey  weren  of  sy^t, 
For  whanne  Jiey  gönne   for  to 

aryse, 
Manyc  a  man  schnldc  agryve. 
t>e    dragons    resen    vp    out    of 

herc  den, 
And  nford  wer«  \>o  manye  men;  im 
And  {>e   folk,  pat  waa  par  by 

ijde, 
Ko  lengor«  dorsten  par«  abyde» 

'"")  lay]  danneh  Sy,  autgettr. 
»")  feyr]  Ö.  d.  z.  nachgetr. 


Wi{>  mouth,  powe  and  wi[j  tayl, 
By  twi^une  heoiu  was  ful   h&rd 

batayl, 
I>at  peo  GOTpe  douedc  po 

And  \od\y  weder  wax  |>er  t>o. 
IM«  So  strong  t'uyr  \)ey  casteo  anan, 
}>at  pe  pleToea  ^er  of  schon, 
And  sparklede  «bowte  bry^t, 

Ai  do^  \>e  fayr  fVom  fioadnr  ly^t 
80  {ley  fou^hte,  for  »olie  to  say, 

leio  AJ   [te  lougo  eomoreä  day ; 

|>ey   uo  stynten  neuere  offy^h- 

Til  ^e  eocaoog  con  rynge. 
So  in  ])at  tyme,  aji  y  50W  teile, 
pe    rede    dmgoun,    [mt  was  so 
feile, 
Uli  Drof  t>eo  white  feor  adoun 

In  to  f)o  pleynes  a  grct  vyronn, 

(f.  24M 
Til  I>ey  come  to  a  valoye, 
|>cre    Jiey     rested    heom     bo|je 

tweye, 
Wel  [le  moutaunce  of  a  whyle, 


Bothe  wi 
By    tw« 

bataylt 
And    al 

deiiyer 
And  gas: 
So  gret  U 
|>at  al  > 
And  pat 

bry;t. 
Ry^t  as 
Aud    so 

^OW   81 

AI  I»e  lo 
Jjftt  pey 

Til  euosf 
So  ^at  t; 
Tbe  red« 

And  droi 
Ont  of  {] 

Tyl  he  c 
And  |)an 

beye ; 
pey  nc  f 

a^As» ■ > 
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0  pBi  ft  mon  my^la  gon  a  mjle, 
And  p9T  pe  vrhyte  conered  hi$ 

And  wax  cgre  Tor  lo  Tj^t, 
And  egrely,  wip  owie  fayle, 
fteo  rede  dragonn  he  gon  aasaille 

I  ins  And  drof  l>eo  rede  ry^t  a^eyn, 
Til  he  cam  in  to  ^e  pleyn, 
And  f)€r  |>eo  whyte  anon  ry^t 
Beate  pe  rede  wif>  a]  bis  my^t, 

'  And   to   J)eo   grounde   he   hiin 

I  catt 

•  leio  And  wi])  |)e  fayr  of  his  blaat 
AI  to  gedre  brente  pe  rede, 

{)at  neuere  of  him  was  fonnden 

fichrede, 
Bote  doitt  vp  on  ^g  ground  lay; 
And   ^e  vrhito  went  away, 
lUft  t>at  neuer  sipen  aftor  pan 

Keo  herdc  luon«  wher  he  bycam. 
{>eaiie  äeide  Merino  pe  ^ynge 
Among   heom   alle    by   fore  [>e 

kynge, 
And    »eide    to  him  wi[)  wordes 

bolde: 
'  ]«40  pNow    is    hit    »op,    pat  y   ^ow 

tolde, 
Hit  ii  ao|),  f^ow  nmy  hit  seo, 
{>er  ibr«  for  Jone  y  pray^e  [>c, 

Do  now  {)«  Clerkes  by  fore  me 
I  brynge, 

!  |>at  IowcD  on  me   J}at  lesynge, 

]•««  And  y  schal  aake  heom  by  fom, 


""*)reCüneredP.  "»«)waxed 
J?.  "»)/.<»i.P.  «•")  whte(!)  /*. 
r.jwithallhismightP.  "«*)ftnon 
wip— myii]  anon  right  P.  '"'•^) 
gedre]  he  Mäd.  f.  »«")  of  h.] 
afterp.  <•>*)&/'.  aftcrjthattime 
/».  »"•)  Heard  noe  A  »*»)  t>üwl 
•vceA  <w»)fori.]  •»irking/^ 
»•*»)  now]  yee  P.  by  f.]  afore  F. 
"♦*}  laiü  P.  »«*')  y  seh.  a.]  he 
asked  P.   heom]  the  king  aää,  P. 


p9  montauDCO  of  a  myle, 
f)o  pc  white  kudde  hls  roy^ 

And  wax  fcl  &  fresch  to   fy];t,  ii*o' 
And  egerlich,  vifi  outen  fftyle, 
The    rrde   drngon    he  bygan  to 

asayle 
And  drüf  pe  rede  a^eyn, 
Tyl  hc  com  vppon  \)c  pUyn, 
Aud^arr/«  white anofiry^t(f.33'')  ii«6 
Uente  pe   rede  wie  stmithe  of 

my^t, 
And   sone   to  groande  ho  hym 

taste, 
For  alle  pe  power  of  his  tnaste 
To  dust  brende  {>e  dragon,  [lat 

Wftfi  reed, 
So  pat  neuere  of  hym  was  fonnde  ti70 

no  «chred. 
Bat  dust  on  fie  grounde  Iny; 
And  {lanne  fie  white  äey  away, 
f>at  neuere  ^it  wyst  man, 
Whar«  \>e  white  bycom  aft#r  p»a. 


pan  seyde  M^rlyn  ])e  bold:         ii^fi 

„Syr«  kyng,  pat  taJe,  pmt  ich  ^ow 

told, 
Hit  is  sol;,  ns  ;e  may  se, 
J>ar  for*  y  pruye,  syr*,  for  loae 

of  me, 
Lat    1>y    et  erkyi    by    for    me 

br>-Dghe, 
I>at  lowen  on  me  a  gret  lesynghe  iim 


"*'^)  anoM]  darühir  mithtUtr^ 
tmt0rfipffe4a/tr.  **'*')  sone]  white, 
autgöMr.  und  sone  mü  häütrw 
tmte  üötrtfetcitr.  '****)  For]  iwit 
jüngerer  Ad,  hinzugtf. 
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Why  pej  wolde,  my  blod  war 

lorn. 
bcy  onawerdc  wi[j  wordcB  mylde 
Dredlnlly  to  [)at  childe 
And  seiden,  [>ey  sawe  witerly, 
iMO  Bf   ueojicu   [)eo    wcolkene  |>py 

SAWü  a  sky, 
{jftt  ftchew«<l  heom  al  hiaby^ate, 
How  fac  wa»  in  corpu  yUten, 
And  [loru^  his  blod  ])e  kynges 

CABtel 

Schulde  stondc  strong  and  wel; 

IMR  „So  wende  WC,  verrament: 

Do  now  wi|>  owa  ^onrc  talent!** 
panne  onswerde  Merlyn   [>o: 
„He  was  a  achrewe,  ^at  ache- 

wed  so! 
I^at  sky,"  ho  seidc,  „pu  sche- 
wed  50W  f)at, 

IMO  Ue  was  |>co  fader,  I>at  me  by^at, 
And  ibr  y  scnio  him  nou^t  at 

wille, 

Uo  wolde  do  mj  tilod  to  spüle; 

And  tbr  he  ha[>  so  bypyled  ^ow, 

Sire  Fortager,  now  prey^  y  50W, 

ptkt  ^e  graunten  heom  to  lyue, 

And    al    my    wrapt>e   y   heom 

forgyue." 
pt   kyug   heom  grannted  al  so 

blyue, 
po  weore  pe  Clerkes  glad  and 

Wyf)«; 


]-jat  \iu  graunte  hem  me  to  Icu«, 

(f.  34») 
And   alle   my   wra]>    iche   heq 

forreue,** 
The  kyng  hit  grauntede  al  i4 

»wythe, 
l^aone  wer«    \ie   clerk««   swyt^ 

blythe; 


»"fl)  mvj  hii  P.  '"'^)  &  th« 
P.  »«**)  tö  pat]  boforc  the  P. 
1**»)  Bcüeath  P.  pey  s.J  <wi.  P, 
weolk.j  danach  aity^t,  autgeUr.^  P. 
^•^*) Sc P.himP.hegoitP.  »•")on 
P.  lote  P.  "»")  stonde]  both  add, 
P.  >"»)/•.  om.i>-  "")on6W.Jsaid 
P.  ^««»jBchewedjioWyoui*.  »"*) 
Therfore  ho  P.  do]  öm.  P.  to] 
om.  P.  »*«")  for]  that  add,  P. 
begniied  you  aoe  P.  *****!  uow — 
50W]  I  pray  you  thoe  P.  '•*'') 
grant  P.  10]  iheir  P.  »«•)  And) 
om.  P,  *"')  heom— bl.]  lua  ask- 
ing  granted  •awiihe  P,  '•••) 
Thon  P. 


Forf>    heo  wontea  to  heoro  yn, 
m9  And    vip    beom    wente    child 
Merlyn. 
Merlyn    wb«   wi|}    Fortager 

(f.  25») 
To  his  counsail  al  {>at  zer; 
poTui  hia  wiadam  and  his  coun- 
sail 
pco  castel  was  «trong,  wip)  ovru 
fajle. 
ton  And    whan    (}e    caatel    was    al 

WTOUJt, 

Eorles    and    baronus   |ie    kyng 
bjrsoa^t, 

f>at  beo  scbolde  witc  at  Mer- 
lyn |>o, 

Wby    pat    J>eo    dragoana   foch- 
ten Bo; 

Hit   was    sam   tokcojng,    pey 
seid«n  alle, 
IMO  Or  Silin  naentnrc,    ])at   scbolde 
hyfaWc. 

Merlvii  vras    breast  by  forc  |>e 

He  h}m  a8ke<l,  wi[>  owte  lesyng, 
Whattiat  tukcnyng  my^te  bcon«! 
|>eo   fy^iyng  of  peo  dragouns 

lene. 
laAS  Herlyn  etod  nnd  made  daunger, 
trenne  byspak  bim  Fortagcr 
And  seidc:  „Merlyn,  böte  f>ow 

nie  tolle,  , 

Anon  y  schal  |tc  quelle  I" 
|iAnDe  onsworde  Merlyn,  aply^t, 
l«ao  "Wip  gret  wracbpe  anun  r^'^t 
Aod    seide:    „Sire,    wip    owte 

wene, 


isc»^  to  b.  yn]  both  more  &, 
mvnne  P,  '*^**)  child]  om.  F. 
»«^»)  and  his]  &  i».  >"*)  sirong 
—  f.]  buiU  sirong  &  well  F. 
"•'»  be  wold  know  F.  "'«f) 
!.aej  om.  F.  i*"**)  Thal  F,  pAl] 
om.  F.  '««)  &  he  F,  »•«) 
beone]  meane  F.  '***)  bim]  *8ir 
F,  '*^*)  ^e  qj  cause  thee  to 
be  qnell  P.      »<**»)  Sire]  om.  F, 


|>c  kyng  wcnte  (>an    to  hia  yii,   hbc 
And     viiß    hym    wentp    chyld 

Mrrlyu. 
Merlyn  was  rrifi  Fortygor 

Chef  of  his  consayle  a]  pM  ^er, 
And  Jirou^   his  wysdom   &  bis 

rad 
The    i'ustol    of    Salisbnry    was  1190 

ymad. 
And    whannc     pe     castel    was 

ywrou5t, 
Erlis,  barons  hym  bysou^t, 

p)at  he  schuld  weten  of  Mn'lyn 

Why  pe  dragons  foo^ten  so, 

For  hit  tcat  «om  tokonyng,  f>ey  iiss 

scyde  alle,  (f.  ,14 '<) 

Of  wondrcs,  pat  schuld  byfalle. 

Msrlyn  was  brou^t  by   fom  pe 

kyng, 
And  he  hym  askede  of  jiat  ^yng, 
Whftt  tokcnyng  hit  my^te  bcnc, 
{latpedragousfy^twasBo  kene.  isoo 

Merlyn  stod  &  madv  dauger, 
And  panuL*  byspak  syre  Fortiger 
And  seyde:  „Merlyn,  bnt  pn  nu 

teile, 
AnoQ  y  schal  don  pe  quelle  !** 
And  Merlyn  seyde  [>an,  at'ly^t,  i«o& 
Wi/  gret  wrctbe  anuu  ry^l 
He    scyde:     „Syrs    kyng,     wi/ 

oDicn  op, 


"^^)  was]  om.{l)  m».    seyde] 
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pmt  day  schaltow   neuer  eeone, 
|>fta^li  pow  take  \sj  aweord  in 

honde, 
Me  to  ale  or  brynge  in  bocdc : 

tet  may  [>ow  failo  ol'  al  |>y  fare, 
i  do{>  |)e  grehound  of  pe  hare ! 
X  warne  po  wel,  sire  Furtager, 
Y   no    5eue    no    thyng    of   ^y 

daunger; 

Bote  ^ef  ^ow    wolt  me   fynde 

borwe, 

1700  |)at  ^ow  schalt  do  me  no  sorwe, 

pKXi  wol  y  teile  |>e  al  by  dene^ 

{36    fy^htyug  of  t>eo   dragonns 

keno; 
And  böte  pow  so  wolt,  by  oare 

lord, 
y  no  wol  pe  teile  neuern  word!" 
iTOS  AU«  pe  baruuni  and  pe  kyng 
Uaddcn  wondar  of  bis  onaw«r- 

Two  barouns  I^e  kyng  bim  fond, 
peo    beste,    (>at   wcor«n    in  f>e 

lond, 
And    I>er  to  sworen  ou  a  bok, 
1710  [>at  men  schulde  him  non  banne 

loke. 
[>an  he  tolüe  al  by  dene 
[>e    fy^htyng   of  |)eo   dragonna 

kene, 

(>anne  seide  Merlyn  to  pe  kyng : 

„Site,  vnduTBtond  mysay^yng: 

iTiR  pe  red  dragoun,  so  foul  of  ay^t, 

Bytokcny{)    py  aeolue   and    ^y 

ray5S 
And  poTU^  py  falsc  procoryng 
Moyne    waa   alayn,    ]>e    jonge 

kyng. 


l^at  wourd  schal  neuere  be  5o{> : 
}x>u;    I)a    take    [)y    swcrd    an 

honde, 
Me  to  ale  or  to  brynghe  on  londe 
^it  tny^t  ]>u  .....     .     .1211 


i<»«)8hanP.  tt«ner]*b««M. 
P.  "")IfJ*.  »"«)As  thehonnd 
dotb  P.  "9")  yon  P.  >•»«)  no] 
om.  jP.  >"*)  me  *.]  find  mc  a  P. 
»'^**')  you  P.  by]  danaeA  d,  f*r- 
iW«*«,  X.     "»'»)  men]    <£afv«iA  «, 

>'")  vndurat.]  well  aää.  F.   »'>•) 
and]  all  aäd,  P.     "IT)  ^or  P. 


inoa)  ^  «ujtfM  0rMaUm. 
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|>ow  sawe,   pe   rede    pe  whyte 

drof  (f.  2b^ 

l  iTto  Feor  doun  in  to  pe  groff: 

{»at  bjtokcnyf)  peo  ayres,  pow 

dadeat  fleme 
Wip  wronge  owt  of  heora  ryit 

rewme, 
And  aI  pe  folk,  {iftt  wi^  heom 

heoldf 
iSope  in  lowne  and  in  feld. 
{>eo  whytedragoiindofiaigncfyze 
pe  Ty^hic  he'irva  hau  gret  en\-yc, 
]>at  pow  holtlust  al  heore  lond 
Wif^  wronge  in  J)3ra  owno  hond; 
And  al  so  p^s  whjt«,  pow  say, 
fi*  1780  Kouoreilc  hU  tlyght  in  ])e  valay 
And     drof     pe     rede     dragoua 

TU  he  com  in  to  ^e  playn, 
And  to  gronnde  ho  Mm  käst 
And  wil>  pe  fuyr  of  his   blast 
17»  AI  to  powder  brente  p€  rede, 
{)Bt  neuere  of  him  was  foande 

schrcde: 
fat    bylokeny|)    f>*o    heirei  by 

^onilen, 
|Hit    arn    waxeo    and    soconr 

fonnden 
And    am    redy,    wi^)    niony   a 

kny^t 
A^eynB  pe  to  holde  fy^t; 
In  to  |}is  cafftel   pey  schule  pe 

dryne 
Wif»    |>y    childre    and    wi{)    py 

wyne. 
And  alle,  ^at  ba|>  wi^  pß  |>enne« 
In  Co  f>e  gronod  men  schal  ^ow 

brenne ; 
lT4a  And  pe  kyng,  aire  AungySi 


1T40 


>"")  see  P.  rede!  dragon  adä.  i*.  "■>)  ayres]  that  add,  P.  "»») 
hepre  r.]  thc  P.  *'^")  Soc  i».  "*")  doth  signiefie  i>:  iignefy;e(> 
^  iimJ  Against  them  with  xnoch  wronge  i*.  ''■•)  And]  *#i. 
JT  |>ow  §.]  can  you  well  aay  P.  ^''^^)  tlyght]  flym  X.  Bccotered 
Ua  flyght  into  P  >Tt»j  inj  oi».  i>.  "")  loj  the  «M.  ^,  "i») 
pow.]  he  add.  P.  ""•)  foande]  a  add,  P,  "»^  by  r.]  boo  younge  P. 
i*^»)  J^at  a.]  Are  now  P.  »''**)  Against  i*.  »^")  child  P.  wi{)] 
w.  i*.     » '")  {>ai]  0«.  J*.    beene  P,    >'*<J  men]  om.  P,    jow]  the  J. 


1785  As  y  {le  Bcyjo,  wi[i  owten  op, 
|>ow  81'haU  hit  lynde  siker  and 

8tillc  him   stod   sire  Kortagcr 
AnU    but   his   lippe  wil»  dreory 

eher 
And    scjde    to    Mcrij'n :     n^H* 

owtc  fiiile, 
^"^^^  f>ow  rnost  mo  teile  Bom  conn- 

eailc. 
Will  owle  ehest,  vri]}  owtc  stryf, 
llow  y  nifty  hest  saue  my  Uf." 
i^an  Mcriyn  pan  stände  stille 
Aud  oiiswcrede  him  wi{)  wordes 

grylle 
noft  And    Beide:    „Sire,    wif»    owle 

wene, 
(>us  hit  moste  nedos  bcone, 
And  per  fore,  «o  god  ^eac  me 

rest, 
Y  DO  can  no  red,  böte  do  py 

best!" 
Foruger  seide:  „Bote   fww  me 

teile,  (f.  2C») 

i'~o  Auen  y  fchal  do  {}e  quelle!" 
He    Start    vp    and  wolde    baue 

biiu   raw^ 
Bote,    whcrc    he    was,    bc   no 

wiste  noa^t; 
80  flone  he  wa»  away^o  ^an, 
t>at  in  pc  halle  wiste  no  man, 


itn  Hy^b  no  low^h,  sweyn  oy  groxn, 
J>«t  wisto,  whor  Merijn  bycom. 
J>o  weot«  Mcrlyn  liaBtcIy 
Tu|tc  hennyte,  ^athv'hteBlasy, 
Ami  tiilUf  hini,  wif^  uwte  lesjng, 

ITM  How  he  hftdde  scnied  ])e  kyng. 
And  fjlilc  him,  vr'ip  owte  %vrong, 
{»e    fy^htyng    of   pe    dragouus 

strong« 
Of  J>e  rede  and  of  pe  whyte; 
He  dude  a  gret  bok  sone  wrytc 

78A  And  tolde,  J)At  ^eo  rede  dragoan 
Bytokc-ny])  grct  deBtrnccioun 
]x»ra5  Fortagere«    kynde,  y^via, 
And  \e  hct>ene  kyng  Auug^'s; 

^^F^Engelond  schaldc  bco  afler- 


AI   |*t  Merlyn  tolde  und  seid«, 
In  »cripttire  Itit  waü  leyd«,      — 
Of  alle  |)c  ftuentiircs,  y  vndur- 

sConde, 
|>at    euer  schal    beo    in    Enge- 

loode; 
kBoie  Tor  Kit  ie  so  derk  f>yng, 

|>at  Merlyn  made  in  bis  seyi;yng, 
Fewe  mt-n,  wiji  owte  w^-ne. 


'"'')  nor  P.  nor  7^  »"•) 
Merl.l  was  aäd.  P.  "")  Then 
1  J*.  "")  A  ureat  booke  be  did 
Icndite  J.  >'M)  muob  R  »^M) 
Xinred  P.  "^'*)  battailcB  i*. 
"*«)  «cr,J  goo.i  wriiliug  F.  "»<) 
.«boia  lall  P.  »'»*)  derk]  a 
rfrf.  r.  "'")  l^at  mit/.  (!)  X/*. 
ireene  /*;  wone  ^..  ^ 

Att«itfliBcbe  BiMiothcIr.    IV. 


Of  pt  rede  &  of  f>c  whit«,  (f.  35») 
Anon  ^c  heremyte  a  book  dede 

wiyte; 
Merlyn  tolde^  pat  [ic  rede  dragon 
Uytokencde  gret  dyatnixion 
J>oru5  Fortiger  is  kende,  ywj*«,  i 
And  fiom^  ftc  Denmarktf«  kyng 

Amygys: 
{>orw^    her«   kende,   wi/  outen 

wcne, 
Englond    schal    be    brou^C    in 

snocbe    tenc^ 
Strong  bataile  &  happes  hard, 

{tat  Bohul  comcn  bcr  aftcrward;  tsw> 
äome  scbul  fallen  ry^t  Boue,  & 

han  byl'allen  al  so, 
And    ^nt  jh  not   Merlans  pro- 

pbeeic  al  ydo, 
Für  Merlyn  tolde  bit  &  snyde, 
»-And  in  pe  limyt  be  bit  layde, 
Of  alle  l^c  auntres,  ich  rnder-  im« 

stonde, 
J>at  curre  scbul  byfallo  in  Eng- 

loDde; 
So  derk  hit  ys  &  so  wonderfnl 

^yng, 

{)at  Merlyn  seyde  in  bis  techyng, 

Wel    fewo    clerkys ,    wif   outen 

wene,  {f.  35*") 

^'^^)  fallen]   dantteh  ein«  ah- 
kÜrtufiff  für  »ir,  ausgettr. 


23 


Of  f^e  Iieii-If  chililre  two, 
Vter  Bitil  Ptriidrnpou  al  lo. 
Y  tulUejow,  j  vndurstontJe, 

How  \>Kj  wcore  tlcinetl  owl 
of  loiide; 


Kuuno  vutlurstomle,    wlmt   hie       Vuilerütoud^l^,    whtft    hic   wold 
iiiay  iiioue;  meue, 

AikI.  für  hit  is  so  drrk  ywrou^t, 

Of  pat    buak  ue   tolle  jcli    ry^fi 

uou^l; 

böte,   Zef  ^e   wolcii  n  «touudL*      Hut,  if  ^«  wo)ly[i  a  while  dweile, 

U  welle, 

leoo  Of  ol>ir  ihyng  y  wol  ^ow  tcIJe.      Of  otlier  uiutres  ich  wolle  Zorn 

itlle. 

New  herkene|)  bu|ie  old  &  ^ung, 
Anil    :;«    schul    hereu    n    uierj 

ulkyug 
Of  f)e  heimle  cbiMren  to, 
Vtrr  &  PciHlrngoit  al  »o. 
Herr  by  forn  hit  U  ywrcte,  ich 

viidenitonüe, 
How    Iicy    wer*    Heinytl   oul    of 

Kn|j:loDde; 
In  ui  Garvcnyue  |>«y  wereii  Med 
Aiid  vfi^  her«  tremles  [uMylcd; 
Aud  whaune   \)p.y  wereu  woxe 

of  »KC, 
pey   [Hju^ten    to    chuUiige  her# 

bcr^tage, 
t  Kow  wol  y  teile  ^ow  fbr  certayn.       And  [larfon  y  wole  ^ow  vayn,  im» 
In  what  tnauer  f^ey  cum  agayu      Huw  |>ey  comcn  in  to  Engloud 

afiHyii 
WiJ>  gret  »tr«yuthc  and  jinwer,       Wi/ fcyr»trenj;Üic&grct  puwcr, 

(f.  ;»«•) 

And  how  J)t'y  drof  ^ire  Fortaget       And  liuw   J>cy  dreuen  bjM  For- 
tiger 
Korp  iu  to  bitt  castel  stron^:  lutuhiacastcl,  T>atwss8oatron|{, 

«10  For  his  Tnrj'^t  aud  bis  wron^,       For  hU  ircuou  &  lor  bi*  wrong;  i«a« 
And  how  [."cy  breiiie  hini,  liesch       And  huw  l^cy  liyni   brcude  wi/ 

ftud  hon,  tic^ch  &  bun, 

And    how    |]cy  c«u  kyng  Aun*       And    how    \>vy    bygoQu«    kyng 

};yfl  vion;  Aungi«  to  slon; 

Y  wol  ^uw  tcll«riQ  whfttmuicrc:      lehn   wele    *ow  teile,   iu  what 

nian«rc : 
Llateojl»  now,  med  ^e  11UI7  herel      Iietiicnc[)  now,  &  ^c  «chul  bcr«! 


""!  »my]  om.  P.  ' ''")  ;< 
ou  P.  »"<»")  Ihinj.:«  P.  >»**)  vuw' 
yl  a*  I  von  r.  '««)  ofj  ilie 
«£tf.  P.  '■"'"')  for]  iu  /*.  »»<") 
b«  driiuc  i*.  *^***)  undj  fup  «J*/. 
f.     "'*)  you  thall  P. 


)  "«")  Vnd.]»ou;taiW.(!)i 
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osu  A  mary  tyme  hit  is  in  May, 
Wh»a  bpryzigyl)  t>e  somores  dsy 


And  üuuyc«lo8  carolet»  letül). 
Oll  grcue  wuUe  tbwles  greüi(>. 
So  io  ^At  Qrme,  as  ^e  may  here, 
iMO  Two  bftrouo«  com  to  Vonagere 

Adü  ieiden :  „My  lord  f >e  kyng« 
\Ve   haae   ^ow  brauet  an  harü 

lydyng 
Of  Pendragon,  fx^t  is  py  fo. 

And  of  Vter,  bis  broJ)ir,  al  »o: 
1S96  t*«y  am  conie  in  to  {lis  lond 
Wi|.i  mooy  a  kayri  doa^hty  of 
hoDd;  (f.  26)'} 


pey  uo  wolen  stynte  uoa^ 

Til    ]>at    t^w    beo   to    groaiide 
broazt: 


{)cy  aro  at  Wynchcstrc  al  moat, 
|>er  fore  acnd  abowte  in  haitt 
To  alle  [/y  freunde»,  y  \)e  rede, 
Für  puw    Qo    haddeat  ueuer  lu 

mach  aede!'' 
\p  hiiu  starte  Kortagcre« 
Andclepedetohim  messangorca, 
To  \Vynclio8tre  he  lieoro  sent 
And  tad  bcum,  (Miru^  bis  com- 

anndement, 


'*'«)  The  merrycrt  P.  >«") 
Then  r,  '*")  /.  om,  r,  '**>) 
The  J*.  "*»)  50W  br.  an]  brought 
yuu  J*.  >■**■)  Aud  they  wilj  i". 
»«»)  ^all  om.  i^,  ^"''J  noj  om, 
i».  »omuch)  «6  /'t  er  Z.  >*"*) 
calleil  ^. 


A  mery  tyme  is  ia  May. 
fjunnc  by^jTinyl)  ^c  bumcrM  duy, 
ftanne   tfpryngyf)    bol:««    com  & 

grfld,  &  leueti   wexy|>  gr«rw, 
Moche  merthc  &  solas  in  eutfrycb 

tovru  schal   bene. 


In  \)At  tyme,  a«  ^e  may  her«, 
The  baroDs  come   to  bvr«  For-  iMö 

liger 
AndBeydcn:  „Mylord,Byr«kyng, 
Wbe   breoghef)    to   ]>ie  an  hard 

tydyng 
Of    Pendragon,    |>at    is    ^v    fo, 

(f.  a6»') 

And  of  hid  broibcr  Vur  aNo, 

{^at  hap  come  in  lu  Englond      i-jbA 

Wi/   luany  a  dou^ty   kuy^t  of 

hond  ; 
So  mochc  folk  comef),  eofi  to  »ay, 
Jjitt  iioniau  hom  uombrc  may, 
W'i/   hclme   on    hcfd  &.  bronye 

bry:;t. 
And  come[)  bedurward,  wi/  pe  uto 

10  fy;u 
[•cy    Bwcryl> ,     |)ot    Jkji     ncJlyl> 

HtynCe  nou^t, 
Tyl  \m   bo  to  dej>e  brou^t; 

For  iiou;t  Jjey  wyUyI>  abyde, 
Ny^t  &.  day  J»«y  wyllyf^  ryde, 
And  bujj  at  Wyucbeatr«  al  madt  \  ik'.a 
[lar  for«  sende  abuate  io  sret  liast 
To  aJ  |)y  frendea  fer  i  uer, 
I^e  10  hclpen  wi/  al  her»  power. 


iiMj  i^rene]  ne  iai  wtgge^eJmiltvH, 


lÄ* 
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A^ryn  Vter  and  Pendrogoun 

l^cy  scbuKle  schatte  f)e  ^atcs  aaon, 

A»  pcy  lAolde  bis  lour  wyüue, 
1840  pey  scholj  nou;i  lote  heom  como  J>er  ynne. 

And  he  wolde  cum«?,  v.i\y  owte  501p, 

Wif)  mony  a  nion  heom  to  helpe. 

Ot)lr  messangeres   he  sent,  ym», 

To  pc  holiene  kyng  Aun^ya 
iB4n  And  bad  him  coine  to  helpe  at  nede 

\Vi[)  al   I  e  fulk.  he  mj^hie  owt  lede, 

For  to  fj'^hio   a^eyii  bis  foii, 

l^ac  wcore  cume  him  to  sIoq. 

Wban  pe  kvng    Aniipyti   was  come, 
ISBO  And  heore  «rines  haiiiiyu  ynome, 

yycy  prj'kedyn  faste  anoii 

Toward  Wyiichciitor  euerychon; 

Her  \>c:y  haluciidcl  com  Jiarc,       \  ,>'T 

Vter  and  Pendnigon  wäre  p^re;   ' 
ISM  pcy  wäre  conie  VVjTichcsitre  »o  ny^h, 

And  heore  hancr  liPo  rcryd  an  hy^h, 

Armes  beo  achewed  lyche  ykore, 

pat  hfldde  beon  heore  fadres  by  forc. 

(jeo  bargoyv,  piat  pe  baner  kneow, 
laeo  t)anne  ai  fürst  con  heom  rewe 

]>e  de))  of  Constaance   f>c  kyng, 

And  I^at  Moyne  was  slawe  so  ^yng. 

And  seide,  Fortager  was  traytour  in  }ym  and  lyth 

And  alf  pM  euer  heobl  him  wi[>, 
istfi  And  seiden*  poy  wolde  Icto  in  to  ]>e  toun 

Bof>e  Vter  and  Pcudragnn 

And  scse  f>er  in  to   heore  boude, 

For  I>ey  weore  heyres  of  l>at  londe. 

{jcy  aetten  open   po.  ^ales  wyde 
1810  And  lettcn  Pendrafruu  yn  ryde, 

Aod  Vter,  bis  bro|>tr.  nl  so, 


'"■T)  ApaiuBt  T,  '"0)  ^er]  om.  P.  '"*)  v\p  n.z.]  annn  ripht 
i>.  ^^*)  To  belpe  them  witb  all  bis  migbt  P.  '***)  »entl  *i<i»fl«A 
anon,  üutgrstr.^  Z.  ywis]  anon  P.  *^**)  pe  h,]  om,  P,  A.]  Boone 
mäd.  P.  »"^8)  folkj  that  orfrf.  P.  owt]  om  P.  >mT)  flgai„«t  P. 
»*")  he]  otn,  P.  kyng]  «.  rf.  i.  naehgctr.  in  Z.  **^)  The  way  to 
Winchester  thcy  numc  P.  *""*)/.  om.  P.  ^*^")  Sc  or  thev  wer« 
hälfe  way  there  P.  ^^'*)  war«  p.]  comcn  wcare  P.  *"***)  J^ey 
w.  V,]  To  i».  W.]  towiie  arf»/.  i*.  "'^•)  heore— reryd]  reard  ibcir 
bannors  P.  ""*^}  tbe  P.  yk.]  there  /*.  ""**')  The'n  tbe  burpesse 
P.  tbey  banners  P.  "•*)  flenne  at]  Att  tbe  P.  gon]  he  can  P^ 
»*«V  Conatantine  y.  ^*«'l  I)at]ofi».  M.]  that  arfrf.  P.  >*»«")  wa»] 
a  a4i/.  P.  in— lyth]  om.  P.  ^^**)  euer — wi{)]  wold  him  succor  P, 
"•')  handi  P.    ■>*«<)  weore]  right  «///.  P.     thi-  P. 


And  ftlle«  pat  come  wi^  heom  [k»; 

{>ey  ^oldyn   heom   bo{:te  tonn  and  tour 

And  dudcn  heuiu   ful  ^ret  honoiir, 
1676  [)ai  eucrmore  Wynchojtre  after  pau 

Gret  |ian)c  nnd   freodam   ot*  heom  wan. 

And  wtiun  Korta;;er.  |mt  feile, 

pe  sot>c  tidyn^  hcrdo  teile, 

{>at  Vter  and  Pcndragon 
ino  Ware  leton  in  to  Wynchestre  tonn, 

For  wrnth[>e  ho  was  ny^h  owt  of  wit 

And  soidc,  hit  schulde  heom  aowre  aiue; 

He  conmuudcd  hh  mcn  l'H6t, 

To  pryke  tu  Wyncheatre  in  hnst. 
iMr.  Aud  whnu  ri>iHlru(:on   hati  vudurnomcnf 

pat  Forta^er  wad  jiider  ycomen, 

Ho  comnundcd  anon  [^an 

To  hursu  und  armes  ilke  a  man. 

t»ey  casten  open  i>c  ^atc§  wide, 
iwo  And  alle  I>ey  gönne  owt  ryde 

And  dy^hcen  heom,  wi[j  uwte  fnile, 

To  ^eue  sir  Fortager  Uatailc. 

Bote  ^e  Englysche  barouns  al  yfarCf 

I^at  var  come  wip  Furta^jere, 
imit  Whan  fiay   cunne  Jmt  folk  seon, 

^at  aom  whyle  hadde  heore  kynne  beoD, 

Wif»  Fortager  was  niony  a  kiiy^t, 

(lat  kueow  |)e  banor  anon  r^'^t; 

Wel  a  Jjowsand  and  mo,   \>cr  wcurc, 
tWM  l^aC  hadde  serned  heore  fadtr  byl'ore, 

Seiden,   Fortager  viim  lala  in   ftflde 

And  al,  [mt  euer  wi[.t  him  heold. 

To    Fortager  |iey  ran  anon 

And  wüldyn  hanc  «luyn  him  nnon; 
tioe  t:>ey  hadilyn  mynt  a  slayn  him  {)crü, 

Bote  (il  tu  litel  waA  heore  powere; 

For  a^eyn  on  ot'  heom 

Fortager  baddc  twent^*  men, 

jiat  vtCftre  conion  al   to  gedre, 


(L  f.  27») 


"'«)  them  2  i^.  >*'*)  &  ycelden  to  them  J*.  "'*'')  euer  after 
A  aftcrl  Ml.  i».  ««^<)  of  h.]  MR.  /•.  >•")  Wheii  ihal  J".  the 
F.  "'*')  tydinga  £.  >*»»)/.  um.  P.  i^")  Theu  he  J\  »«'^)  goe  P. 
****)  had  vud.]  Tndeniome  i*.  *"*®)  was]  did  P.  conie  P.  ***^1 
/.  PM.  /'.  >'»'»')  He  L'rtst  /•.  '»«)  can  K  »»«")  in  lere  i*.  »"'»)  patj 
they  i'.  '**ö^  kynne]  mit  äunkltrer  ttnt4  iL  ä.  z,  natft^etr.,  X.  That 
were  sorae  üme  uf  iheir  kine  J*.  '''**)  Uanner»  i*.  *''*'*|  jiowa.  aad 
mo]  iüU  P.  ^^^)  byf.l  decre  P.  ^^^^)  &  «.  i*.  "**«)  wi|)]  mit 
dtmkUttr  tinte  ü.  ä.  t.  rtarhgttr.  in  L,  """)  anon]  «»»nc  P.  ****) 
woldynj  tbought  for  to  P,    '''°^)  a]  to  haue  P,     "''^)  agaiiuc  P, 
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1010  WiJ)  Vvng  Aan{;:yfl  fiider. 

Kyng  Fortager  and  kriig  Aun^^'s 
For  wrathj>e  weore  ncor  wode,  ywia; 
He  conmtinilpd  al    his  rowte, 
To  hysctte  he«nn  nl  abowtc, 

i»i&  And  8WAr,  I>cr  Hchuldo  askapo  non, 
f»at  [»fy  nc  scholde  bc»j  ilayu  vohon. 
Schafte»  [icy   Imik  and  Jaunce«  drowen, 
Monye  of  |je  haroun»   jiey  »Inwen, 
böte  I>ey  wcore  so  etronge  and  wy^t 

ipjfo  And  tou;htcu  a^eyn  wip  al  hcore  my^C| 
For  no|iyng  vrolde  |>ey  5elde  heom  jmn, 
Bote  alowcn  mony  an  he[)Cn  man; 
Faste  on  h«ora  ])ty  gon  to  hewe. 
Bot«,  allnt.,  (jev  weore  tn  fewe, 

jtin»,  For  [juru^  {mt  cuntek  and  |jat  Btryf 
Half  an  hundred   laftcn  hcore  lif. 
Bote  a  barouu   was  ao  Btrong, 
]^at  nskapcd   owt  of  f?at  Jirung; 
He  priked  bis  Rtcde  wifi  gret  raundonn, 

IMO  Til  hc  com  to  Tcndragon ; 

He  aaidp*   .J^ow  art  kynde.  eyr  of  londe, 
To  niy  tale  Jjow  rndurstonde: 
For  {»c  louc  of  [ly  bro}>ir  and   pe 
Hider  y  coine,  lo  hclpc  f>e; 

iwn  {>er  fore  am  we  uow   yschent, 
For  we  wifj   wülc  to  \ni  went; 
Kyn^  Fortager  and  kyng  Aungyv 
WiJ)  inony  a  Sarsyn  of  j?ret  pris 
8chal  ow»  howe  doun    to  groiinde. 

1040  Bote  ze  hcipo  ows  in  1>}b  stunndc; 
And   (or  f>at  we  um   Rchent  for  |ic, 
Go  hclp  ows   now,  par  charitel" 
Hit  was  no  npd,  to  byddc  hoom  ryde, 
\*eo  folk  sprad  owt  on  vche  a  aide, 

iMn  And  whan  [)ey  weore  to  getlre  met, 
l>er  weore  atrokcs  wol  bjBet; 


(f.  27'') 


"»'')  Aun.]  comeffrfrf.X.  '*»*')  kyng]  am.  7».  "^'^)  »cape  7'.  '^'•) 
ßut  T'.  ne]  om,  P.  scb.J  all  a4d,  P.  vdion]  »m.  i*.  »*")  Lance 
P.  Inun.  dr.]  dhafts  thc  drcw  P.  »«•»«)  so]  om.  F.  '*»«)  heom 
!>.]  ihen  F.  "•««)  hlm  P,  to]  om,  P.  >wfi,y,  (^.  /»,  ioütj  Vett 
i*.  »"«»1  nsk.]  ho  fioapod  B.  the  A  '•")  kvndc|  om.  /".  of]  thia 
«W.  P.  >'^«)  {>ow]  doc  7».  »"")  For]  o  aw^mdirt  unä  noohmMU 
öUt^etchr.^  L.  **"*)  &  iherfor  /*.  now  arc  wce  P.  »*"**')  we  wil>] 
our  gond  i».  meant  P.  '"'^)  hew  vs  /*.  to]  the  ««W.  7*,  *****) 
vs  helpe  7».  >"»)/.  om.  7'.  »"■)  rccd  7*.  him(!)7».  »'»*<)  »purred 
P.     vche  b]  cnrr>*e  7*. 
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{>er  /au^t  Vter  and    reniirn^oun», 

Aa  fiey   weore  wruie  lyotins, 

Ami  Vier  \>o  noa:;t  for^at, 
ipfto  I>»t  hr   iio  ^af  ISarsynes  mnny  a  flat;     ■ 

Mony  Saraynes  hed  anon 

He  fttn>k  of  liy   |»e  nekke-lion. 

Um  folk  on  \to\to  »ydp 

|)er  WAS  slawp  at  Jijit  tide. 
lORii  Kyng  Fortngpr,   wi|^  owte  failc, 

Wm  ouercome  in  pat  bataile. 

And,  mawgre  him  and  alle  his, 

I>al   wtorcn  wi[>  kyng  Aunp^'8, 

J>ey  wcore  dryiion  so  ny^b, 
tt«o  In  to  a  cAKtcl  fiiit  ]>oy  ti^yh, 

J>at   WBÄ  I»o|)c  j£od  and  niurj-, 

Apon  \ye  pleyn  of  Salenbury. 

Pendmgnn   and   hia  hr*^f>ir   Vter 

PrikedRii  after  sir  Fortager, 
IHS  And  whiin  {^fv  to  {ml  caBtel  come, 

Wilde  foyr  anun    |'<'y  nome 

And  coaten  hit  oner  f>c  w&l  w]|>  gynne; 

And   al  dfi   tiwi|te  hit  was  wifi  ynne, 

Ilii  gnn  to  brenne  owc  or  wit, 
l»ift  JiBt  iionian  my^hw  stntinchen  hif; 

Anil  Fortager  wi|)   child  and  wyf 

And  al,  [lat  was  f)er  ynne  on  lyue, 

Ben  and  nion.  wip  lyin  and  ]yth 

Mit  bront«  douni  wi[)  owte  gryth. 
i97fi  Fortaser  regnedc  her« 


Now  prey^e  we  Je«u,  heonene  kyng, 
And  hin  luodtir,  f>at  swec«  |>yng, 
He   bleaae  uw»  a]le  wi|i  his  houd 
i»»o  And  Hcode  ows  pe»  in   Kngelondl 
Now  wheii  Vortiger  was  brent, 
Vther  &  I'endra|;*>n  went, 
For  to  betteege  ktny  Anguls 
In  hia  Castle  soe  «trong  uC  price, 
Wither  he  waa  fled   lor  dread  &  doabt; 
&  PendragoQ  with  all  his  rout 


(V  p.  171) 


'»")  Pendragon  P.  >»♦*)  /  om.  /».  ^^^]  Monv)  a  orf*/.  />. 
Thci".  »«")  Many  J».  c»n  I».«*.]  that  ilkc  tvilc  >.  >^)  Wer« 
slaine  on  both  »vd»  /»."  •"*'')  Thai  into  y.  [tat  pcv]  thov  ran 
i*.  >»•')  &  tliHt  >.  god)  atrong  F.  '"•**)  Vpon  i*.  »''^  [at]  the 
i*.  *•**)  anon  f>.]  scnjne  thciu  /".  '^*')  out?r— wifj]  in  with  «  /*. 
'••'') «1  »u  s.]  sa«  sonne  iia  /*.  '■'''*)  That  were  theore  in  their  lifle  /'. 
»'"")  Ivniea  P.      »»i*)  Wero  brenned  all   forthwith  P.     >'*^«)  AI   ». 


Fallye    the    space    of  P. 
Kxplicit  Merlyii  aiiä.  L. 


'"')   J.   h.)   all  the  heauena  P. 
Damit  »cfih'mt  L* 


") 


360 


Beacte  him  soe  oa  cuery  sidCf 

Thai  nofi  mau  niight  scapc  xhat  tyde. 

But  kiny  Aiiguiö  wi^än   ihat  c«äU.*l 

19&0  Was  bestoweil  soc  wooüerous  well, 
&  soc  itronglye  itt  was  wrougUt, 
Thaf  iioc  uttii  might  det;re  itt  uuu*:ht. 
&  whcn  they  hait  Ijc5cc*ged  him  longe 
About  the  castl*.-,  that  woa  soe  sironge, 

i»M  &  wbea  Doe  man  mighi  him  doere, 

5  barrou8  comeu  therc. 

Thai  had  bccne  wiM  Vurtiger, 

6  told  Peudrngon  &  Vther, 

How  Merlyne  wa»  tiegoUcn  &  bornc, 

1000  &  bow  ho  aune  the  kiti^   betoruet 
&  whuc  wordä  he  him  tülUo 
Of  the  dragons  viuler  tbc  moiild, 
&-  how  the  ktH'j   wold  haae   hiiu  slaioe. 
&  iiüä  man  wutt,  whcro  lic  hccume, 

MM  &  Said:   „^*''f  veramcnt, 

&  Merline  were  here  präsent, 
Througho  bis  councell  you  ihali  anon 
Kinge  Anguin  ouwcorae!" 
Pendragou  waa  wouudreU  thoe« 

floio  &  soa  wui  his  bruthcr  Vther  aUoe, 
&  ecnt  auon  the  knijtJUs   5, 
For  lo  secke  Mcrlyii  bcliue, 
&  bade  them,  if  they  found  tbc  child, 
To  pray  him  wiVA  worda  milde, 

20in  To  conie  &.  spcnke  wicA  l'cmlrngun 
&  Vthor  in  his  pnuillyon, 
T/tem  to  wishe  &.  them  to  rcade, 
&,  if  hee  might,  helpe  them  att  ncedc. 
For  to  winno  that  strung  holdf 

soto  A  he  shold   haae,  what  he  wold. 
The  mefisengers  i'ortli  went, 
To  seoke  Merlyu,  with  good  entbot, 
&  Tare  &  wydc  they  him  songht, 
Biit  of  him  they  heard  right  uuugbL 

soitn  Soe  od  a  day  Lhe  mcssoHgcrd, 

Ab  they   wcrc  (*ett  utt  their  diuoers 
lu  a  tavernc  in  the  wt'Kl  countrye, 
WiM  nicatc  &.  driuke  grcat  pleutyc, 
Au  old  churlv,  heu   canie   in 

soso  Viith  a  white  boaril  vpon  his  chine, 
Hi  a  stafTe  in  his  harnt  ho  hnd 
&  sboone  on  feete  füll  well  mii<lc, 
And  begnnn  to  craue  morc, 


(p.    172) 


"8»)  cofltlc  F.     "")  him]  *:),  rf.  i.  nathff*tr.     }^^^)  tho]  (hcy  P. 
«»*)  woundedOj  F.    ^'^^'')  Thm\  Him  F.     «*«'•)  taberne  'i  P. 


—    361 


Sc  ajiid,  he  was  anlmngrtd  eoro, 

80S6  &  praid  iheni  oa  thc  bench  aboue, 
Tu  giae  him  somctliioK  t'or  godä  loaa. 
&  they  thea  »ayd,  wtifA  out  le&singe, 
ThaC  he  «hold   haue  of  them  ituthingc, 
&   sajd:  „ir  that  thc   churlt*   l>e  olü. 

S040  Ue  i«  a  stronge  man  iV  a  bolde 
&  might  goe  worke  für  hiii  inctitc, 
If  he  itt  woM  witJt  trutb  geu!*^ 
&  called  tu  bim  co^rcchc  ouc 
&  bade  him  tru^ae  &   away  t^onc, 

•04«  &  Bwarc  bjr  thc  ruih,  iba<  goa  ihcm  guue 
He  shold  driuke  wUh  hU  owne  staffe. 
Theo  Merlyu  answered  yorne: 
„FoUow/  hec  «lyd,  „l  am   iwe  churle, 
I  aiii  au  old  man  uf  this  wurlde 

MBO  &•  many   woDders  aeenc  &,  he&rde, 

&  yee  be  wretohes  &  younge  of  blood, 
&,  rursooth,  Clin  title  guud; 
&  if  yec  kaew,  as  ye«  nay  nm, 
Yev  ahuld  scurue  nuu  uld  iiiaa: 
.  Yec  ähüld  be  in  thc  kings  ueede, 
For  old   men  fau  yrc  wiühc  nud  recdt, 
Wherf.  yce  »hold  find  Merlyu  thc  chyldc; 
Therforc  tho   king  wae*  lull  wilde, 
To  send  madiacii  out  ufl'  rngo, 
For  tu  goe  on  such  ii  uieä»ago; 
For  Merlyn  is  of  auch  muntier, 
If  be  atood  bcfore  yuu  Acre 
&  apake  to  you  right  att  tbia  dore, 
Yoa  shold  know  him  attxuff  thu  more; 
\  9otA  For  a*^  this  day  you  haue  hini  mett, 
&.  yett  yee  know  him  neuer  the  bett; 
&.  tlicrfore  wend  hume,  by  my  reed, 
For  him  to  tind  you  sball   iiut  apeed, 
y^  bydd   that  prince  take  barrona   5 
&  bydde  come  &.  «pc*ke  to  Merlyn  belyuc, 
&  aay,  that  he  shall  them  abyde 
Uight  here  by  thi«  forreat«  üide!*' 
&  wheu  he  had  said  tu  Iheut    thia, 
Anoo  he  was  away,  iwiaae. 

t07B  &.  thcr«  wist  of  them  uoue, 

Where  thia  uld   mau  waa  become. 
The  mcat>cnger8  woudred  all, 
Where  thc  ehuric  waa  befall, 
Ht  all  ab4)ut  they  him  auugbt, 

MM  Bat  of  bim  they  hcnrd  iiought; 
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For  in  storv  it  is  tolil, 
The  chiirle,  ihff/  wan  soe  stf»ut  iS:  bold, 
Tho/  i^pftke  Site  tv  iht»  meoKen^ers, 
As  they  sato  att  thcir  tiitiner«, 

KMft  Forsooih,  kr  was  Mpriiae  th«  Tounge, 
Thal  iHAile  Kt  them  this  Hcominge. 
The  nieseengcr  went  »none   nnoti 
&  lolil  Vtlier  &  PendrAgoD. 
&  how  the  churle  tu  them  Uht\  tolde 

toM  &  swnre  tu  ihem   wtVA    words  bold, 
&  told  them,  how  Mcrlvuc  the  chylde 
WiLS  li_v<liTig  in  t)te  forrest  wylde 
&  bade  them  tuke   Imrrons  h, 
To  conie  «nti  speuke  wiM  him  bclyue, 

tooK  A  sftyd,  Merlyn  wold  them  nbyde 

An  such  a  place  by  the  forrest  syde. 
Fendnigon  had  wondvr  thof, 
\-  Vther,  his  brothcr,  nlsoo ; 
PendfÄgon  bade  hi«  bnither  pent, 

noo  To  the  tiC^e  to  takc  ßnod    tent, 

Thd/  kinj^  Anguis  «caped  not  away, 
»ither  by  ni^ht  nor  yetc  hy  tlay, 
*l  ill   they  were  of  him  wreako, 
Für  he  wold  pie  wi/A  Mcriyn  speake. 

t]M  Then  Peiidrngon  wi/A  barTon«  & 
Went  forth  algoe   belyue : 
And  w/ien  Pendragou  wnst  forth  went, 
Merlyu  anon,  vorament, 
VVisi  füll  woll,   ihar  ho  was  gone, 

1110  &  to  Vther   he  caine  anon; 
As  itt  were  n  stout  ^raraon, 
ilc  came  to  Vthoni  paiiillyon 
&  Bftid:   „Vther,  listen  to  mee, 
For  of  thy  hanno  I  will  warne  ihee, 

fiin  For  1  know  well,  wiM  outen  fayle, 
All  kiny  AnjEUifl  connsailc, 
For  he  will  eonie  rItiK  ilke  night 
WiM  many  a  man   fall   well  dighl 
&  into  the  forrcst  flippe  anon, 

«190  For  to  waite  thee  for  lo  sloen; 
Bat  her  of  haae  thon  noe  dowbt, 
])nt  warne  thy  hrtst  all  nbout, 
Tli«/  they  he  armed  swlih«  Sc  weele, 
Hoth  in  iron  &  eke  in  stcele,     • 

siBfl  &■  gather  to^ethcr  all  thy  hoNt 
y-   hold  yee  still  wiVA  oiiicn  bost, 
Till  that  hee    bee  niiinn^e  yc  comen, 
For  he  ahalbc  the  tirst  groomi% 
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Thor  shall  vpon  thy  pauillion  ren; 

tiso  &  looke.  that  thou   bo  r«Ailv   th«n, 
&  heArcJ  OD  him  luoke  thow  hewe 
&,  spare  not  that  oM  shrewe. 
>or  tboa  t^halt  «Uy  him  wäA  thy  hnnd 
&  winne  the  price  from  fOl  ihis  laitü  I"* 

ffHA  &  when  he  hn«!  toM  him  all  this  coäe. 
He  vanished  nwny   trom   that  place. 
Crreat  womler  had  Vther  thoe, 
Thd/  he  was  encaped  aoe, 
&r  thought,  ict  was  ^ods  sonde, 

ffi40  Thtt  wuniod  him  ihat  Blonde, 

Thtff  had  80P  wnrncd  hini  of  his  t'ona 
St  waa  soe  liiehtlye  from   him   ^one. 
&  when  in  drew  vnto  the  uight, 
Kinp  Aiignis  anitn   ri^ht 

>i4n  l>id  arme   his  men  wrttth  &.  prest, 
.1000  men  of  the  best, 
&  iaid,  how  a  apye  had  tolde, 
That  Fendragon,  the  priiicc  bold, 
Forth  inio  th<?  country  in  gone 

fiM  &  left  hi«  brother  Viher  att  honie  ; 
llierfore,  he  sayd,  he  will  out  breake, 
&  nn    riher  he  wald  him   wreake, 
&  Hware  an  othe  by  Mahnund, 
Ile  wold  kill  him  in  his  pauillyon. 

tiw  &  soono  Ihey  were  rendy  di(;ht; 
Thcn  kin^  Anguir«,  anon  n'^^ht 
Forthe  of  the  Castle  he  can  ryde 
WfM  30ü0  by  bis  syde, 
&  furtlic  he  nreut  wi>Aout  liost, 

tiM  Vucill  he  came  to  Vthers  host. 
Üc  when  he  was  comcn  right, 
Where  Vthers  pauillyon  was  pight, 
Kinff  Angnis,  a   feil  felon. 
He   hyed  him  to  thp  pauillyon 

t]»A  &  thonght  to  slay  Vther  therin; 

Biit  he  wa«  beguiled  thorrow  Merlyine, 
For  Mcrlyne  had  thnt  ilke  morrow 
Warned  Selber  of  all  tl»e  sorrow, 
How   kin^   An^nifl  watt  bothoußht; 

SITO  Therfore  in  hia  pauillyon  waa  he  nought, 
Bat  had  taken  the  feild  wtVA  out 
W»M   many  a  harJye  man  &  etout. 
&  Vther  was  a  hardy  man ; 
Vpon  king  Angtils  hee  ran 

ni%  &  iKmote  him  att  tlie  tir«t  blow. 
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Thal  he  cano  him  onrrthrowc; 
&  VUier,  wi^A  his  sword  soc  siuart 
He  smoto  him  thorrow  ihe  hart 
A.  hont  him    by  thc  hend  uuoa 

siBo  &.  stroke  itt  trom  thc  ncckc-bone. 
Aqü  when  the  Sarazene  this  can  aee, 
Fast  away  caa  thoy  tloe 
To  tbe  cuatle  currcchc   one 
&.  left  tfacir  lord  all  alone; 

siaft  Bat,  or  they   might  icapc  againe, 
500  were  all  clftyne 
Of  the  stoutest,  thai  werc  Üierc, 
Tho/  came  wi/A  thoir  ktftff  ifere. 

Nuw  lel  tre  him  be  für  a  season, 

1100  &  let  US  turne  to  Pendro^oD, 

Tho^  was  gone  to  the  TurrcBt  wilde, 
To  Bpeako  w«A  Merlyn  the  chylde. 
The  firat  lime  Iie  auked  for  Merlyn, 
Ho  See  a  hcardsmun  kccpin'^  swiue, 

tiM  WiM  an  old   batt  vpun  hiä  head, 
&  in  gray  nxasett  was  he  cliuld, 
And  a  pood  staffc  in  his  band, 
&  a  wbJtii  wheipo  him  foUciwande; 
Stalworth  he  acemc*d  &  well   mad«. 

Sfoo  The  princc  anun  tu  him  rr>ade 
&  well    iayre  he  can  bim  fraioe, 
Giff  he  heard  ougbt  of  Merlyn, 
&,  whethcr  hee  cold  teil  liim  aiiy  tythiWy«, 
Wbere  ^va8  bio  most  winingc. 

iMft  «Yen,  si'r/  he  s«yd,  ^by  Mint  Mary«,      ' 
Higbt  uuw  wiuj  Murlyn  her«?  wi/A~^inee; 
&  thuu  had  comeu  earv,  iudeed, 
Thou  might  hauG  found  him  iu  that  iftead; 
&  if  thou  Merlyn  kuu  can, 

tsio  lie  ts  not  yctt  t'nr  ßune; 

&  therf'ore  ryde  forth  in  this  way, 
Ab  fast  aa  erxer  thuu  luay, 
&  DU  thy  ri^ht  band  raihe 
Thou  shalt  find  a  verry  fuirc  path, 

ms  Thflf  thurrow  ihc  faire  fönest  lycth, 
&  in  tba<  way  thou  r>de  switbe, 
&,   fiCckor])'c,   viith  outen  wccnc, 
Soone  thou  niay  Merlyn  scene.^ 
Thcn  wiLit  tho  prinof.  glad  ä:  blythe 

8SS0  &  sped  him  forth  swithe; 

&  aa  he  b&rd,  soe  hc  itt  found, 

A  well  faire  path  on  bis  right  band. 
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They  nirned  iheir  horsses  eu*rcche  one, 

&  in  th«/  patli  they  ryddi*n  nnoo, 
sisA  &  wtM  Mcriyn  they  nictten  thca, 

&,  «s  iit  were  a  stoui  chafimon, 

Ht  hare  a  prent  packe  on  liis  backe; 

St,  to  him  thc  prince    füll  faire  8pak« 

&  asked  bim,   if  hee  see  Mt^rlyn: 
sno  „Vea,"  s&id  he,   „by  wtnt  Martin,   ^ 

A  little  heere  bel'orc  yo«r  «ight; 

He  is  not  fair,  1  you  plyghi; 

To  you   I  say,  by  S4%nt  John, 

lie  ifl  not  yett  tar  pone. 
flMK  &  theiibrc  ryde  furth  beliue, 

Ab  fast  ttB  yowr  horsiica   may  driue, 

&  yee  shnll  lind  him  in   a   wyle. 

By  then  yee  haue  rjddcn  a  mylo; 

Wif/i   Merlyn  yee  shall  nieete   then, 
«40  Cr  ycc  shall  speake  wi/A  eome  other  nun, 

IXiot  Bhal)  you  teil  füll  right, 

Whero  you  »hall  haue  of  Merlyn  a  sight!** 

&  when  he  had  thu4  anyd, 

They  pricked  forth  in  a  brayd; 
t%ih  Sc  by  they  had  rydden  a  stunde, 

As  he  him   said,  wi/A  out  wroagc, 

He  mett  viith  Merlyn  on  Ihe  playne, 

As  he  werc  a  doughtye  swaino, 

All  clnathed  in  robos  sne  gny, 

As  it  had   beenc  a  monke  gray, 

&  bare  a  gauelocke  in  hia  haud; 

Uis  Speeche  was  uf  another  land. 

He,  when  the  prince  had  him  mett, 

Faire  &  bendlye  he  did  him  grcete. 

Then  the  prioce  was  all  heauye 

&  aaked  him  of  his  curtcsie, 

If  he  mett  by  the  way 

"With   chyld  Merlyn  \\\at  day. 

„Yea,  sir,"  hec  said,"   by  »nnt  Michaellr, 

Merlyn  I  know  verry  well, 

For  right  now,  sikerlye, 

Merlyin  was  here  fast  by, 

Ä:  had   yee  rydden  a  litle  bett, 

Vfith  Merlyn  yee  mipht  haue   mett; 
ttsn  hut,  M'r,  I  say  wü'A  out  othee, 

He  is  a  qnanto  boy,  for  soothe; 

Soe  well  I  know  Merlyns  thought: 

Vfith  out  my  helpe  von  find  him  nooght; 

&  if  of  him  yee  will  haue  spccch. 
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suTM  Theo  niuftt  yuu  iloe,  as  I  tu  you  tenche* 
Ait  thc  next  lownc  hcre  bcside, 
There  you  roust  Merlyii  abydc 
&  ia  the  bowoe  take  your  ine; 
&.  ceruinly,  then  chiW  Merlyn 

aa7R  Shall  come  to  yoo  tliis  i]ke  ni^ihr^ 
&  there  yeu  Hliall  ot'  him  haue  eighc, 
&  then  yee.  may  both   lowptl  \'  »tili 
Speake  wiV/i  Merlyn  all  that  you  will!** 
Then  was  the  t)riuce  )>tythe  ^  glaü 

gfgO  &  prirked  forth,   »a  h^  were  inudd, 
^:  tt'oke  \n6   iniie  lu  thc  towue^ 
Ab  iihuld  a  lunl  ot'  f^reat  renowne. 
Now  xnay  you  heare  in  thiu  tim», 
How  Murlyn  came  ihc  fi"'  tiiiie, 

M86  &  how  he  thc  prince  iii(?ic, 

iV  on  what  mauiier  lie  him  yri'lt 
&  became  tu  him  hb  conneetlDur: 
Hearkeu  tu  me,  ^:  you  Hhall  hcare ! 
When  itt  wa»  vfit/t  in  thc  ni^ht, 

MM  Merlyn  came  to  thc  kiMy  t'ulj  right, 
Kight  in  the  giiise  of  a  tfwayne, 
Aa  he  wan  in   the  forrest  seene, 
&  aayd,  a«  I  tind  in  the  buokc: 
„8i>  prince,  god  send  you  good  lucke ! 

nvR  Lue,   I  ain  beere,  tluu  thou  haat  aoii^bt : 
Teil  iDC,  what  i's  thy  thotight, 
Ä;  what  thuu  wilt  to  me  saiae, 
For  I  wuld  heare  ihee  wonderous  faine  l** 
Then  vpstart  Pondra^'un 

flioo  &  into  bis  urmcd  he  bim  nuine; 
To  bide  wüJt  him  he  ilid  him  craue, 
&  what  hec  wold  atike.  he  ühold  baue. 
&  Merlyn  sayd,  veramcnt. 
He  wolij  be  att  hi«  i-onimandement; 

mw  Oaer  all,  where  wj*  he  wwre. 

He  wuld   be  att  hin  hyddiny  yare. 
Then  wa«  the  prince  yladd  cV  blyth 
^   thanked  Merlyn  many  a  sythe; 
Then  sayd  Merlyn:  ^Si>,  will  you  heare? 

MIO  I  ooRie  fruni  tby  brother  deere; 

For  throiigh  my  couaccil   hec   hsth  thU  night 
Slainc  ktng  An^ruis,   I  you  plight.** 
Then  wa*  tlie  prinro  hlythe  X  gladd 
&  great  aolace  <^  myrth  inuile; 

Mift  ^^  all,  ihßt  were  there,   were  lull  faiae, 
&  cm   the  niorrow  rod  home  agaJiie 
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&  found  kinp  Anguiti  slnine, 

HU  hvHtl  Btitt  vp,  hin   Inxly  ürawiic. 

PenilraKuu  tufkeil   VUier.  iwis, 
SSfo  Wlio  hmi  slaine  km^  Aiipiia, 

&  he  answercil  aiiil   cnn  saiiir, 

That  he  u'a«  wume«!  by  n  swityne. 

Whea  he  had  toM  al).  huvv  he  did, 

Hc  tbonked  god  in   lUai  su*nilu. 
MitK  Theo  bespake  1'cnilrii(:un 

&  «ayd  lo  Vther  anoa: 

„Uee,  that  Ibee  faulpc  att  ucrd  thinc, 

Forsooth,  JU  wati  child  Merlyii. 

That  üUiDdcth  iiow  here  by  th«e." 
two  Vchcr  hiin  thanked   with  hnrt  i'ree 

&  prayil  him  tlieii,  in  all  thin>; 

Thal  he  wold  bc  utc  hU  bidding. 

Then  che//  wi'iiceu  m  che  ciutle,  wiiA  uui  leötitif 

W  herein  inaiiy  ii  Saruzen  wns, 
MM  Thal  nuc   mau  ini^ht  to   tbfiri  wlune 

By  noe  nianner  uf  icyniie; 

&  Üierfnre  tbe  o«tc  still  lay, 

Till  tifXf.r  vpuii  die  .1*1  day 

Word  coiuc  trorn   tlie  äaraKcn, 
tt4o  Where  they  lay  in  ca«tle  flne, 

T^M/  ihey  wold  yeeld  vp  the  eastel, 

If  (hey  niiglit  pnssc  well 

To  thcir  Innd  v/t'fh  uuten  dcre; 

Vpoa  a  bouke  they  wold  »wcare^ 
MW  Thai  they  bhold  nourr   ngHine  conie. 

Bue  Merlyn   nent  theiu  wonl  iiuone, 

Thaf  Ihey  ttbold  passe  «ache  oiie 

by  leaue  uf  «ir  Pendraj^on. 

<&  wbeu   they  liud  all  etwurno  iic  »uuie, 
MfiA  Tha<  they  wuld  iieu«r  io  thiä  land  cumc, 

They  pastied  anoii  tu  ihe  sea  «troad 

St  weut  inU»  thcir  owu«  laud, 

Thcn  to  reudrateon  the  crowne  they  uame, 

&.  küt^  uf  £ngl»iide  he  becnnie, 
fSftt  Sc  in  Holland   he  rai^ned  kmy 

but  3  yeerc.   wüM  out  leasiug, 

X:   after  he  was  (»laine  ratbe 

WiM  Saraviens.  «V    ihat  was  scathc; 

I  shull  you    IcU,   iu   «hiilt  niauncr: 

Idioten  a  while  &:  ynti  sbnll    btare! 

Tba<  time  in  the  Jand  of  Deninnrke 
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2  Sarazenü  where  stout  v^  starke^ 

&  wfrc  of  Vin^  Anf^ii«   kindo,   ,' 

Of  hia  next  blood,  thff^  wa«  »oe  hrnde; 

tuh  The  one  was  come  of  the  l)rolher, 
&  of  the  BiBtcr  came  the  other. 
Stroiig  men  they  were  ^V  feil, 
&  theirc  names   I  <'an  you  t«II: 
The  one  was  calle<l   8«r  Gamor, 

I>10  &  the  otlicr  sir  Maludor. 

Gamor  canic  of  the  hrothcr  1)0furne, 
The  other  was  of  tlie  siäter  hörn«; 
Great  ]un/t»  were  ther  (»f  laiitl: 
tiir  Mnlailur  hold  in  his  hniid 

•■16  2  duch}-c£,  &  Gamor  3; 

Stuwter  luvn  inipht  nonv  Uve. 
When  thcy  beard.  how  ktin^  An^uis 
In  Rußland  was  slainc,  in'is, 
Altogcther  caii  thcy  («prake, 

SM«  1  heirc  vnckleji  death  thcy  wold  wreako; 
Ä:  soe  grcat  an  ostc  topcthcr  th<?y  brought« 
That  the  number  /  can  teil  iiought; 
Bul  vnto  ehipp  thi»y  j;one  anon, 
&  tho  BCA  to  tiowe   brgan, 

tSB5  The  winde  soe  well  benan  to  blow, 
That   they  iandcd   att  Uri^towe. 
Thcn  Merlyn  knew  iit  well  nnon 
&  told  iti  Ylher  iV  Pcndrngon, 
How  thore  wai  comon  Ipomi  nenmmrke 

ia»o  A  »tronge  oste,  stout  cV  btiirke, 
WiM  many  Sarazens  of  price, 
For  CO  aacnfe  ktny  An^uiB. 
i,Iii  England,*'  sayd  Merlyn  ihen, 
„Such  an  oste  was  ncu«r  seeae; 

•SM  I  say  to  yun,  wiV/i  outen  layne, 
The  one  of  you  öhalbe  slayne; 
&  whether  of  you  soe  cre  it  is, 
Shall  haue  to  mecde  heauenti  bKsac.^ 
Bui  for  DOC  mcede  he  uold  not  aaino, 

1400  Whetber  of  them  shold  bc  alainc; 
But  neurr  the  lesac  yce  shall  hearc, 
Merlyn  loued  well  Vther, 
The  leoNt  hcerc.  tlia/  was  nn  his  crowne, 
Then  all  the  body  of  l'enJrajxon. 

t40S  Uee  bade  thcm  dight  them  anon« 
Agninst  th^ir  fucni^n  for  to  |j;onc, 
&  aayd,   l*ondragon,  wi/A  out  faylc, 
Vppou  the  land  shold  them  assayle: 
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&  Vcher,  alsoe  I  bidd  thee^ 
SAto  Thou  fibalt  weud  bj   the  sea 

&:  lookc,  that  thecrc  flciipen  nonc, 

Till  they  be  slainc  eu*rje  eche  one!" 

Peudragon  was  s  donghtje  knight 

&,  l'ell  &  egar  for  to  fight: 
941B  Hc  neuw  for  ßtroakes  wold  forbeare 

Agaiast  noe  man,  vfüh  sheeld  or  spcaro, 

Nor  bettcr  did  non^  viith  outen  fayle, 

&  that  was  seeiie  id  thal  battaile: 

He  tooke  bis  oastc  vrith  might  &  mayne       T 
MIO  &  went  thc  Sarazcn;;  fast  agoine; 

&  when  they  wero  logether  mett, 

There  werc  stTx>ke6  sadlyc  eett; 

Many  a  heathen  Snrozen 

He  clone  dnwne  to   the  chin, 
S489  Many  a  inaa  was  stickcd  tho, 

&  many  a  good  stetd  was  ilayne  alsoe, 

The  booke  saith,  wiV/i  out«n  lye, 

There  was  donc  auch  chiualrye, 

or  the  folke,  that  Pendragon  feil, 
4410  Noo  man  can  the  number  teil. 

A:   Vthcr  lo  thc  sea  wcnt, 

&  Merlyn  told  him,  verament. 

Th«f  hc  ähold  not  that  dny  bc  slalne. 

Then  was  Vther  wonderous  fnyne 
SMS  &  in  his  hart  soe  wonderous  lyght, 

Thai  hec  was  feirce  &  feil  in  flght, 

&  egerlyc,  witA  out  fayle, 

The  Saraxens   be  can  assayle 

&  fast  agaiust  thetn  can  Btrvde, 
M40  That  many  a  Sarazen  lost  thcir  lifTe. 

FeudragoD  &  his  folkef  in  hast 

The  Sarazen»  fast  to  ground  they  caat, 

Tha^  there  werc  none,  Against  them  sloode, 

Bat  fledd  away,  as  they  werc  wood. 
«445  Bxxt  Vther  in  that  ilke  tyde 

Kept  tbein  in  ou  the  other  syde; 

WitÄ  strong  battayle  &  strokes  hard 

He  droue  theni  all  againe  backward; 

&  when  that  they  noe  further  might, 
»4A0  Oo  Pendragoa  can  tliey  light, 

A  lOO  Sarazens  oa  a  rowte 

Att  oncc  layd  him  all  nbout. 

Who  Boc  häd  seene  Fendragon  then, 

He  might  haae  seene  a  doughtye  man, 


•*'*)  doQgbt^'e]  am  ranä4  mit  9*rwt%gung$zeichtn  H^ehgetr,  * 
■•  P.     «***)  ihe^]  the  P.     "«»)  the  P. 

Altm^luche  BibUotliek.     tV.  14 


<T)ttH 


-    370 


«4U  For  all,  that  he  might  euer  reacb, 

Trulye,  they  nced   noo  other  leech. 

The  Sarazens  stout  &  grim 

81ew  his  stoed  vnder  hiro; 

&  whea  hee  had  lost  kts  stced, 
S4eo  Grcat  nithe  itt  ia  in  bookcs  to  rtede 

How  thai  ho  on  foote  stood, 

Till  that  he  loat  hia  harta  bloode. 

A  lUO  SarRzens  att  a  brayd 

All  fttt  once  att  him  lajd 
SiM  &  broken  him  body  &  arme 

&  slew  him  tbere,  &  that  was  härme. 

&  when  thfl^  Vther  vnderstoode, 

Uis  brothcr  was  slainc,  ho  waxt  neere  tvoode 

&  bade  his  rocn  fast  Hght, 
S470  lS:  hc  bescirnle  him  likc  a  kni^At; 

0(  all  the  Sarazens,  thai  were  left  almc, 

There  Bcaped  noe  more  but  5; 

Of  the  Christian  men  vrere  bat  slane 

3031,  ceriauc; 
tiTt  &  in  that  ilke  conntry  thoe 

A  mile  might  nou  man  goc, 

Neither  by  dole  nor  by  downe, 

But  he  shold  tread  on  a  doad  man, 

Aad  whcn  Itt  waa  against  the   night, 
ueo  Vther  had  diecumfited  them  in  Hght; 

He  wcnt  horae  into  his  inne 

&  asket  counccll  of  Merlync. 

Pendragoa  was  ont  sooght 

&  to  Ihe  church  füll  fayre  brought; 
UM  He  was  grauen  &  layd  füll   merrye 

In  the  towne  of  Gla8enbur)'e, 

&  thas  cndcd  that  donghtyo  kmyAt: 

Ood  grant  his  soulc  to  bliaso  soo  brlght, 

&  all,  that  done  Hoe  for  the  right, 
Mto  I  pray  Jesu  for  his  mtgbt. 

He  grant  them  heuueDs  blisae  aboaet 

Amen,  Amen,  for  his  mothcra  loael 
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Kow  gjneth  tlic  devel  to  wraththen  him  sore,  f.  86c 
—  As  aitir  Bcholen  ^e  herkene  &  hore  wel  more  — 
Wlumie  üuLt  unr«  lorU  to  hello  wcute 
Äad  took  uwt  Adam  with  guod  entcnto 
ft  And  also  Eve  and  ek  otherf  mo, 
pat  \viVA  hiin  hc  likede  fortu  hiut  tho. 
Aad  wlianne  [>e  develis  bebeldeu  this, 
Moche  drcde  &nd  mtfr^'eille  they  hadden,  iwia. 

bo  tks  iiitynvard  longe  beffclle,  f,  88d>] 

10  To  gedcris  thcj  c<>ascillc<I,  the  devclis,  ful  sncllc 

And  token  hem  to  gedcris  in  parlemcnt, 

Th«  maister.deTelis  be  od  a.ssent, 

And  seiden:   „Whnt  uiester  man  \b  he,  this, 

That  doth  vs  here  al  this  distre^? 
iK  We  niown  not  a^ons  him  maken  dctens, 

Whannc  hc  is  owht  in  owrc  pr«»ons 

And  bjneuetb  vs  that  wc  schuhle  baue, 

And  for  bjm  non  thing  mowett  we  kcpen  savo; 

For  WC  BuppoBcdo  ful  vcrrayly, 
so  That  nmi  man  scholdc  to  bom  ot  wommanä  body, 

But  that  alle  owre  they  wercn  be  ryht, 

Bat  he  hem  benemcth  vs  be  bis  myht: 

Sey,  how  was  this  50m»  bore. 

Be  whom  owrc  ryht  is  thus  forloro?** 
sft  Thanne  answeredc  anothir  dcvcl. 

And,  AH  him  thowhte,  he  anitwerede  wel: 

„We  hauen  lierd  beiu  be  prophecye, 

That  god  in  erthc  here  scholdc  dye. 

Forte  saven  tbc  synneris  here, 
50  That  of  Adam  aud  Eve  come  in  fere; 

Anofi  wcnten  we  thanne,  hem  to  prove. 

And  evere  weren  they  stcdfast  in  goddis  love, 

And  tbc  more  tunncnt  we  dideu  hem  dO| 

Evere  the  ferthere  they  wcre«  vs  fro, 
u  So  that  ever«  in  here  moste  peyne 

To  hem  aperede  he,  in  certeyjme, 

And  hem  comforted  so  wonUirly  wel, 

That  uwre  turment««  greved  licm  aeutrt  a  delf 


*^)  Jiut]  om,  mt.    ^}  ;om»n  «w.    ***)  and  Eve]  ü.  d,  :,nacAgttr, 


And  GU#ro  in  hcre  moste  ilistresae 

40  He  hcm  <lelia#rcdc  to  sikirneBse." 

Thas  talkyddcD  they  [wre  al  in  fere 
üf  thinges,  that  bcfftllen  were, 
That  ihus  from  vs  bach  he  takeii  away, 
ThingM,  that  we  not  kepen  ne  roay; 

4a  Wel  kuowe«!  50  alle  here  wol  everychon, 
That  in  water  he  doth  hem  waschen  anon 
In  I^e  name  of  thp  fadir  and  sonc?  &  hoU  gost, 
Whiche  that  ben  of  mjhtea  must, 
And  al60  hem  anoyntcth  with  oynemeMt, 

ho  Where  thorwh  owr#  powere  is  al  isebent, 
So  that  ouTe  part  ut  hcni,  it  ia  den, 
Tyl  that  owre  Bervatintefl  they  becotn. 
And  thuB  owre  power  h«  doth  away, 
And  so  den  his  ni^'nestrea  everr  day, 

M  That  in  erthc  he  hath  lefl  here: 

They  don  vs  fo]  ottea  wel  mochei  dere, 
For  they,  oare  servautM  that  ben  be  rybtf 
ZU  ouer  hcm  han  they  so  ^et  inyht, 
That,  and  they  wcIcm  onr<r  sorvisc  fonakc 

eo  And  onliche  to  Jesu  thanne  hem  lake, 
Alle  oare  powere,  tlian  is  it  idon^ 
And  thas  wc  lesen  hem  evcry  chon: 
Moche  goodoesse  scbewed  be  for  man-kynder 
That  in  this  world  he  wold  hym  byndc, 

u  Of  a  wommans  body  to  ben  ibore, 
To  Garen  mank^-ndc,  that  was  torlore; 
And  whannc  that  he  iboren  was, 
Wc  hym  lusaicden  in  every  plas, 
As  moche  as  was  in  owr«  powere, 

TO  And  neuere  gUty  ne  fowudeo  we  h^iu  in  noM  manere, 
In  hym  of  eure  Werkes  nciure  ryht  nowhi, 
For  al,  that  evere  we  to  hym  wrowht, 
Bot  that  he  wolde  deyen,  to  saven  man, 
For  in  him  baddc  wc  non  potvcr«  thaui 

TB  Fnl  mochei  cherte  hadde  he  to  mau, 

That  so  mochei  pcyne  su6'rede  for  bim  thaOi 
And  hym  forto  wyoncn  ageyn 
And  frora  ts  hem  hereven  in  certeyn; 
Ful  mochei  sorwc  to  vs  ho  wrowhto 

«0  Thorw(;b  mankjndc,  that  he  bowhte." 
Thanne  anoM  spoken  they  in  fere 
Of  swiche  thioges,  as  greved  hctn  therOt 
Of  hem,  that  proclamcd  thc  tydyng 
Feret  In  the  ertbe  of  his  comeng: 
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u  „And  wlianne  wc  ony  tormcnUi  acholde  bem  do, 

Anoa  he  dclyveredc  hem  vs  fro; 

Therl'ore  wolde«  we  wetcn  ful  fnyn, 

The  beste  tu  doae,  in  ccrtayn, 

Uow  that  in  the  erthe  a  child  t<>  hftve, 
90  Thftt  ihc  peple  wolde  sftyT  crave, 

For  he  scholde  haue»  alle  connengc 

Or  thjng.  [>at  io  piutt  nnd  thot  is  coinenge, 

And  encense  the  peplc  to  oa»  Iure, 

As  he  dyde,  that  was  [vre  be  fore, 
95  To  teilen  hem  or  thinges,  \iat  hatUk  1« 

And  befalle  «choldcu  ful  sikerle; 

So  ichuldc  hc  {}e  peple  to  vs  drawe, 

For  of  hvm  they  wolden  ben  ryht  fawe.** 

Thanne  seiden  thcy  among«!  hom  evencboOy 
100  That  swich  a  child,  and  they  haddcn  on, 

Wel  mochel  he  scholdc  hem  profyte 

And  tome  the  peple  to  hcre  delyte, 

For  fulwcl  beleved  scbolde  he  be 

For  hiti  prophecyes,  ful  sikerle. 
10&  Thanoe  etirte  thcro  forth  a  achrene  anon 

And  scide  amongr«  hem  evcrichon: 

„I  haue  power,  seed  forto  sowe 

In  the  erthe  on  wommon,  boche  hyo  &  lowe, 

And  1  hftue  on  redy  at  myn  Asseut, 
110  That  wil  fulfiJleu  myn  Ulentl" 

So  conceatyd  they,  that  thia  ilkc  tichrewe 

Into  crtbfl  scholde  gon  anon  that  threwe, 

Forte  fulfitlen  that  ilke  dede, 

Of  whcrhe  alle  the  schrcwos  token  her#  rede, 
nn  New,  grete  foles  weren  ihey  everychon, 

That  aroongtft  hem  cowdc  not  knonre»  on, 

How  that  god  knew  wel  alle  thyng, 

Bnthe  g>'niieng,  midwardia  and  endyng! 

Thus  dopartyd  thcy  from  here  conscylle, 
ISO  This  werk  to  begynne,  with  owtc«  laille. 

Thanne  he,  that  Beide,  that  he  hadde  powere, 

On  women  in  erthe  to  eu<;endren  there, 

lie  taryed  thcro  non  lengerc  thanue, 

Bat  caui  into  crtlie  to  this  ivommanue, 
iia  Wliiche  womman  that  tlyde  hym  uervise, 

With  hire  hc  anon  mette  in  prevy  gyae, 

And  anon  hc  tcmpted  hirc  so, 

That  anon  ache  concentyd  hym  to 

And  graunted  hym  al,  that  sehe  cowde  o\>er  myhte, 
ISO  To  don  him  ecrryse  bothe  day  &  nyhtc. 

And  hir«  lord  waa  a  worthy  man 
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&  moche  more  goütl  hailde,  thanue  l  teile  kan. 
This  riebe  mau  haiitle  moche  of  worldly  good, 

More  thanae  üiiy  man  tbo  vndirstuoü, 
isfi  Of  bestes  aud  of  other  riehcsac, 

Of  kamnllifs,  uf  jeweils  &.  of  o|>tfr  wortliyuesfic. 

Thia  worthy  mau  hadde  dowhtrea  thre, 

Tlie  feyreAt  wummen,  that  mybto  be,  f.  8'JV. 

And  a  sone,  timt  schulde  ben  hii  eyr, 
140  Buthe  a  gentilmanly  child  and  a  fayr; 

And  lUlo  he  haddc  bo  tbis  wofrimau, 

That  |>e  devel  so  mochel  part  haddu  of  than. 

Thnnne  tliiH  devel  formal  non  thing, 

ITiat  rowhtc  not  Suf  of  mannes  begyleog, 
i«5  Ami  axcde  uf  thia  womnian  anon, 

How  tbnt  best  ho  inyhte  duii, 

Ilird  lord  to  haue  to  hiä  partye; 

Hym  forto  tellenj  he  preyde  hir«  hye. 

Sehe  answerede:  „Wi>A  uou  ching  su  sone,  iwys, 
ir^  As  ouly  be  wraththe,  with  owten  mys; 

For  ryht  lyhtlcche  ho  wilo  wroth  be, 

As  I  Lhe  teile  oow,  fnl  sikerle. 

And  \)ert'ore  wmththe  thou  mjht  him  sone 

WiVA  thc  Icste  thing,  that  thou  will  done!" 
16S  Thanue  wente  forth  this  cnrsed  schrewe  anoMna 

And  idowgh  bis  bestes  alle  thtu  soue, 

A  gret  partye  of  hem  in  a  nyht, 

And  on  the  morwen,  whsnne  it  was  lyht, 

Thc  pasioar  aspido  ihat  moreygne, 
1110  And  to  bis  lord  ho  wente  ful  ployne 

And  told  hym  of  that  avcnture, 

Uow  his  bestes  deiden,  I  ^ow  ensure; 

And  wha»ne  that  thc  goadc  lord  herde  this, 

Fnl  wondirly  wnilh  he  was,  iwy», 
i«n  And  axedo  of  the  pastour  tho, 

What  skile  bis  beute«  deyden  so. 

The  paaCoMr  answerede  him  ageyn: 

„Sire,  1  ne  can  not  weten,  in  certein!" 

So  belefte  he  stille  alle  that  day, 
170  Aud  whanne  the  devel  this  knew  &  say, 

That  for  so  lytcl  he  wolde  wroth  he, 

Thanne  was  he  joyfui,  wel  sekirle, 

And  thowhto  murc  barm  hym  Uj  do, 

Be  wraththe  p6  sonnere  to  draweti  hym  to, 
175  So  that  he  ttfcnt  the  nexte  nyht 

Into  bis  Stahle,  I  ley  ^ow  ryht, 

And  there  teu  of  liis  hors  slowgh  he, 


1")  karogillca  (!)  m*.    '»«)  farest  w«.    >**)  i«f]  w».  »«*•    "*)  lyht- 
lechej  da*  s%ceit$  I  eorr,  muf     *")  wmt]  om.  (!)  m§. 


—    377    — 


The  beste,  thst  weren  in  ehnc  contrc. 
And  whflnQe  the  goodmaa  wiste  of  thia, 

IM  That  k1  bis  gaod  wence  so  amys, 
Aaon  rylit  angry  fol  sone  hc  was 
For  tbo  lyd/nges  in  that  plaa, 
And  a  wonl  of  anger  spak  hc  thore, 
Wlieche  after  repentyd  him  ful  »ore, 

1»  And  betook  the  devel  al  the  remnaaiit, 
That  hira  belefte,  petyt  &  grauwt. 

W'haone  that  the  devel  herde  him  so  aejn, 
Thanne  was  he  bothe  joyfnl  Sc  t'ayn 
And  thüwhte,  to  grevcn  him  moche  more, 

IM  Thanne  that  he  dyde  ony  tymc  before, 

For  he  made  the  goodeman  thanne  so  wroth, 
That  eche  maiines  compenye  was  hym  loth. 
Thanne  wiste  anon  the  devel  ful  wel. 
That  in  him  hadde  hc  part  a  gret  del, 

195  And  that  wel  inowgh  he  myhto  go 
Into  what  port^'e  him  lykede  tho. 
Thanne  cam  tho  devel  tu  bis  sone  &  his  eyr, 
Tbat  was  bothc  so  gentyl  &  fayr; 
Vppon  A  nyht,  ns  hc  in  his  bed  lay, 

fioo  The  devel  him  strangelcdc,  the  sothe  to  sny, 
And  vppon  the  monvpn  hym  food  ded 
His  owne  fadir  in  that  ssmc  8ted. 
Thanne  was  he  ryht  a  sun^eful  man, 
For  that  noa  recowre  ne  knew  he  than, 

SOS  Sethen  that  his  faire  sone  he  hsdde  lost  so, 
Thanne  into  dispcraunce  fyl  hc  tho; 
And  whanne  the  dcvcl  vndirstod  al  this, 
Thanne  was  he  joyfol,  with  owten  mis, 
Auoß  thanne  wente  he  to  his  wyf, 

«0  That  bey:an  al  this  wo  and  stryt ; 
Into  an  hygh  soler  he  dyde  hire  go 
And  altowtos  a  pluwnchcr  a  rop  coste  tho 
And  Bette  a  thiiig  thanne  vndir  hire  fcet> 
&  pe  rop  al>owtcs  hire  nckkc  tcydüe  askcet; 

siK  Thanne  voided  sehe  anoa  hir«  stondytig 

frst  SO  thike  cursed  womman  ]>ere  hyr«  seif  heng. 
Whanne  the  hosbondc  beheld  al  this, 
That  his  wyf  thus  ded  was,  iwys, 
And  also  his  sonc  in  swich  manere, 

SM  Thanne  was  he  of  wondyr-hevy  chere, 
That  thero  for  sorwe  he  deyde  anon, 
And  thua  alle  thre  thanne  vreren  they  gou: 
Lo,  thus  the  dcvcl  doth  be  hem  alle, 
That  in  his  scrvise  ony  thing  dun  falle. 
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Tfaanne  caste  the  carseUe  echrewe  a  wyle, 

How  |Mit  he  isyhte  hi«  ihre  doivhtres  bugyl«, 

Antl  wel  he  wyste,  ii  sayhte  uot  be. 

Bat  thorwgh  Bom  man  vf  bis  afynyte. 

So  wfti  thero  a  bachcler  in  the  lown, 

That  folwetl  his  vverkia  butht<  vp  aud  (Iowa, 

And  hym  to  thia  place  hc  dyde  proprne, 

These  Ihre  faire  maidenis  forto  engync. 

And  ao  ofte  thcd)T  he  gau  to  gon, 

Thal  thusäonc  he  hadde  üiiercümcH  the  ton; 

And  whflDQC  bc  hir«  hc  hadde  doa  folye, 

The  devcl  anon  it  scheuede  openlye 

And  disclawndred   it  &1  the  contre, 

The  more  ächome  ta  heni  ]jat  it  scbolde  be. 

And  in  thyke  tyme  was  tho  the  Uwe, 

That  ho  fio  dyde  avowtrj-o,  schulde  be  ilawe 

And  with  Btones  ibroMrht  to  the  ded, 

For  that  was  the  lawe  in  that  sted; 

And  thus  with  stoncng  scholderi  they  ben  schent, 

Hut  zit'  sehe  were  comwnc  to  alle  mermcs  onteot. 

Ibaune  thus  thia  womman  was  taken  auon, 
—  And  the  man  tiedde  aad  woh  agon  — 
And  auon  was  bruwht  to  funi  the  justice, 
There  forto  resceyveu  hirc  jewyse, 
So  that  of  hire  they  haddon  pyte, 
Swich  mancT  of  jewyse  be  hir«  to  se, 
For  that  ht»  fadyr  was  so  worthy  a  man 
And  in  so  schort  tymc  was  mischcvyd  than; 
But  nathelcs  ncdis  dcd  mo&t«  »che  be, 
And  thanne  thns  acordid  they,  sykerle, 
So,  that  for  love  of  h'iTc  kynrcdo 
15e  nyhies  tyme  hire  stone  to  dcde, 
Thanne  in  that  contre  was  ther«  a  good  man, 
That  of  alle  these  merveilles  harde  than, 
And  to  the  tweync  sostren  gan  ho  gon, 
Hem  forto  cownscillen  with  anon ; 
And  there  anon  hc  spak  hem  tylle 
And  axede,  huw  thia  misauentu»  befille 
„Of  5owre  fadyr  und  modyr  in  fere,  f.  894. 

Of  rowre  brothir  and  ^onr#  soster  dere?" 
„^Ve  nete  neuwe,  sire,  in  certoyn: 
Bat  ^if  that  god  v«  Imte  ful  pleyn 
And  this  tomient  snfTreth  vs  tu  haue: 
We  knowcn  non  othyr,  so  god  vs  sauel^ 
Thanne  neide  this  goodman  to  hem  cho:  ^ 

pForsothe,  ^e  seyn  mys  bothe  two, 
For  god  hatede  ncver«  crftature, 
But  is  miBplesid,  I  ^ow  enswrc, 
WhADne  ony  synnere  doth  him  hate 
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0\rtbir  for  onj*  thing  witb  hint  delkste, 

STR  For  wetctb  lul  wel«  as  I  ^ow  teile, 
This  \s  the  werk  of  the  ileve]  of  helle. 
And  tfa&t  ^ouT«  soster  tbtu  is  ded, 
Sjrker,  it  is  be  the  develys  rod." 
„Sire,  so  god  dow  be  owre  helpyag, 

MO  We  knewe«  ueu#re  of  this  ihyiig!'^ 

pTbannc  kepe  ^e  ^ow  from  ille  werkyng 
And  cnst«  ^ow  to  plcse  uow  heveo  m  kyng, 
For  ille  werk  bryngeth  a  man  to  wel«  ende 
Aod  in  to  eynae  &  aynneros  sehende, 

fsa  And  he,  thnt  hyni  urol  not  kepeu  tVom  ille  wcrkyng, 
To  ille  ende  it  briugeth  byu  at  hia  deyeng." 
Th&nnc  thns  preebid  hem  this  goctd  man, 
Eow  that  tbey  scholden  bo{>e  plesoD  an  servengod  than , 
So  that  the  eldest  soster  of  hcm  lioihe 

8M  Uift  techiug  liked  wel,  forsothc. 

And  seide,  that  sehe  wolde  potten  al  hire  pcyne, 
Hys  doctryne  to  kepen,  in  oerteyne, 
Thanne  seide  this  goodraan  to  bem  tho: 
„ZiC  that  ^e  weleu  thua  aftyr  me  do, 

SOS  Ze  sc'holeu  l>ou  bothe  my  iove«  dere 
And  niy  dowhtren  in  god,  butbe  in  fere, 
Aod  ^if  ^e  haue«!  nede  of  ony  thyng 
Ow[.#r  of  ony  m&utfr  of  cownseyllyng. 
Swich  liclpe  and  cowuaci),  as  1  k&n  do, 

soo  I  schal  it  for  ^ow  don  evcre  mo, 

And  tberfore  abasche  ^ow  ryht  nowbt, 

Bat  fitedfafilly  belevetb  in  hym«  that  ^ow  boirbt. 

And  that  ^o  comcn  ofte«i  tymes  to  roe, 

For  fer  from  50W  1  ne  schal  not  bei** 

tun  Thas  hem  cowyiceillede  this  huly  man, 
And  forth  his  woye  anofi  wente  he  thaa. 
^Vbannc  that  the  dovel  n-istc  of  this, 
Moche  Borwe  he  made,  vtic/i  owten  mys. 
And  wiste  wcl,  (>at  cngyncd  myhten  they  not  be, 

tio  Bat  be  sora  womman,  ful  sykerle. 
So  WAS  there  on,  as  I  vudirstonde, 
That  in  his  senrise  tiudde  dwellid  longa. 
And  anou  ic  putte  in  hire  herte, 
Tbat  to  thike  maidenis  zhe  scholde  gon  ful  aiuerte, 

SIS  And  so  sehe  dide  anon,  this  nrikkcd  womman, 
Wcnte  forto  cownseilleu  witA  hem  thaa 
And  took  the  gongest  soster  od  syde 
Aud  anou  with  birr  connseilled  ümt  tyde, 
liiie  axcng  anon,  how  ^he  did  fare 
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aso  Äuü  wbat  man^  thing  hire  Aostcr  dyde  thare: 

„Loueth  sehe  not  50W  wondirly  wel'C" 

„i^is,  and  ollis  were  it  azens  resowo  &  «kyl: 

iint  thnt  scho  ia  other  white  bevj 

For  thia  mysavcntore,  trewely, 
tu  The  wheche  io  sctiort  tynie  to  va  ia  befalle 

Of  our0  fadyr  Sc  moüir  aud  frendis  alle, 

So  that  wilh  hire  is  oou  luaneM  of  chere, 

Kethir  ty  me  ne  to  non  o['er  ellis  where, 

But  doth  a1  al'tyr  n  gooduiannes  lechyng, 
S80  That  höre  faste  bc  avdcB  ia  hia  dwellyng, 

So  that  nothyng  ache  wyle  do,  f.  dOa. 

But  ^it'  be  only  couaente  to." 

„A*^,  qttod  thia  olde  hawdc  tho, 

„Thou  knowcac  of  mochel  aorwe  &.  wo,  

316  And  ueutfre  of  joye  achalt  Jiou  knowe,  trewlye, 

As  longe,  aa  thou  art  in  hiw  compenyo; 

Af  my  lere  dowghter  so  dere, 

Zif  that  thou  knewe,  whai  nianncs  compenyo  were, 

Thou  wost  neuwc  resten  ne  dwelle, 
«40  Tyl  raanne»  feleschepe  56  coincfi  vntylle, 

For  better  at  ose  ackcr  ben  we, 

In  manncij  compenjo  whaMue  that  we  be, 

Althowgh  we  haue  but  on  almcaso  of  brod, 

Thanne  ^e  with  al  ^our«  good  in  joare  sted: 
»46  Fy  of  joye  of  ony  womman, 

But  ^if  ache  haue  joye  o(>*t  compenye  of  mani 

My  fayre  dowhter,  to  50W  thia  1  scye, 

Für  that  ^e  knowcn  not  mannes  compenye. 

And  wetc  ^c,   why  I  thus  to  ^ow  »eye: 
SSO  i^owre  soater  ia  eldcrc  than  ^c,  trewlye. 

And  taketh  this  herc  aa  hire  owne  good, 

And  the  laaae  aettoth  be  ^ow,  be  the  rood, 

80  that  the  joye  of  5onr«  fayre  body 

Is  fu!  cleno  iloat,  I  aey  50W  trewely!*" 
t5fi  Thanne  aeide  thia  damysele  to  hirtf  tho: 

^How  Bcholde  1  thia  thing  thua  do, 

That  50  to  m©  apeken  offe  pleynly, 

WbaMne  that  my  aoater  was  dcd  therby?" 

„In  tho  nauie  of  god,^   qMod  thia  bawde  thanne, 
SM  f,^owr«  aoatyr  wrowhte  aa  a  foliach  wommanne-, 

But  ^if  ^e  wile  werken  aftyr  me 

And  to  iny  conacille  trösten,  aekerle, 

Zo  schulde  neuere  comcn  to  forc  juaticc, 

And  5it  haue  joure  del}tes  in  alle  wyac.*^ 
u»  j,A/  cjuod  thia  damysele,  „how  scholdc  I  do, 
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„Tbat  I  ne  myhte  ^ovr  spekea  more  vnto, 
For  I  ne  dftr  not  for  mj  soster  hcre 
Nethir  to  ^ow  epcke  ne  niakt*  noM  chere: 
Goth  ^e  novf  hens,  tyl  that  «ftt  soBe, 

S70  That  we  mown  speke  to  gederys  alone!" 
Whanue  that  the  devel  horde  hire  ho  seyn, 
Thanae  was  the  schrewe  in  joye  fal  pleyn 
And  wiste  wel  be  hin  answeryng, 
That  sehe  scholde  hoppcn  vppon  hjs  rynge, 

•TR  Ai\1uMno  this  womman  ftom  chens  was  past, 
This  damysGle  bethowghtc  hir«  atte  last 
üftcn  tymes  of  hire  wordis  pleyn, 
That  pr^yly  bctwenes  heiu  gowne  ihey  soyn; 
And  wbanne  the  devcl  vnJirstod  openly, 

Sfto  That  to  gydcris  scholden  they  spckwi  pwryly, 
ThaMoe  sette  he  this  maydenis  herte  oa  fyre, 
Aityr  this  woinman  more  eo  dcsire, 
That  so  ferforth,  as  I  ^ow  eeye, 
Atte  laste  sehe  beheld  hir«  fayrc  bodye, 
JtM  And  to  hir«  seif  thtis  gan  sehe  talke. 

Alone  as  sehe  in  hire  chambre  gau  walke: 
^Fnl  trewly  mo  this  good  wommaii  tolde, 
That  this  fair«  body  lost  bcn  scholdc!" 
Thanne  aftyr  hire  sehe  sente  vppon 
And  thns  to  hir<  anoii  gan  sehe  say: 
nCerte«,  ful  troivc  now  I  it  fjTide, 
That  my  Bester  to  nie  is  vnkynde." 
„That  knew  I,  darnyscle,  tho  ful  wel, 
Lyk  oä  I  ^ow  tolde  everydel, 

■»(•  And  lasse  be  ;ow  wile  sehe  sette, 

For  sehe  fareth  every  day  bette  and  betto, 
For  8che  lyveth,  as  sehe  liketh  best, 
Whiche  is  to  50W  nethir  ese  ne  rost, 
And  ^e  ben  ordoygncd  for  monncs  kende, 

400  And  therto  ben  ^e  botho  good  and  hende!'' 
Thanne  scide   this  damysele  anon  agayn: 
„That  joye  wolde  I  haue»  fuUayn; 
jif  tliat  I  wisic  not  to  ben  ded, 
I  scholdc  concenten  to  ^ouTg  red." 

«OS  „I  aey  50W,  damysele,  with  owtc«  dwere, 
And  ^e  don,  as  dyde  ^our«  soster  dene, 
Ded  moste  ^e  thanne  uodlynges  be, 
Bat  and  ^c  welen  werken  aftyr  me." 
„Leve  damo,  thaiine  faow  scholdc  I  do, 

«10  My  lust  to  haue  and  they  not  me  slo?*' 
Thanne  this  bawdc  answerid  hir«  agayn: 
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„I  schft]  ^w  teilen  jn  certayn; 

^e  scholen  50W  maken  as  50  were«  wrotb 

And  that  ^owiy  soatrcfl  compenye  is  ^ow  loth, 

41»  And  (i«foro  gTim«lelh,  tn  aJle  men  buxom  to  bc 
Aod  to  Icdca  zoura  Ijl'  in  lechere: 
Thamie  hafh  there  powere  non  justjse, 
T^ow  forto  pnttcn  to  non  jewyse, 
And  thus  al  ^our^  Inat  scbole«  ^e  haue 

4S0  And  froin  alle  perylea  to  hen  snve; 

^it  chanae  myhto  there  comen  «om  good  nmu, 
That  Ibr  ^oure  crytage  wolde  wedUe»  |w«  th«n/ 
Tbanne  thas  behyhtc  ;e  hire  forto  dou, 
And  from  hire  aoater  sehe  stal  anon 

48K  And  bond  hire,  a  comown  womman  to  be, 
Bc  cownBeil  nf  that  womraan,  sikerlc. 

Fol  mochel  joye  madc  the  devel  thannc, 
Whanno  he  hadde  thnd  geten  this  wommarine; 
And  whRnne  the  eldest  sostyr  knew  ol   lhi»> 

IM  That  thus  hire  sostcr  hacldc  don  amys, 
Anon  weuto  sehe  to  this  ^ood  man  tho, 
That  to  fore  tymes  herc  creanMce  tawhto  hem  90, 
Wilh  flory  hcrtc  and  weping  chcre; 
Anon  this  goodman  axede«  what  hiiv  vere, 

48S  And  of  hire  hnddc  ful  ^et  pyt«, 
&  to  hire  th&nue  anon  soyde  he: 
„Blesse  the  in  the  name  of  the  tre&ite 
And  teile  me  now,  whnt  eyllcth  the?** 
„Ho,  sire/  sehe  seidCi  ^I  am  ful  wo; 

410  My  fipBter  from  me  is  now  agü 

And  is  bccomen  a  comown  wommaD : 
Ful  wo  for  hire  am  I  now  ihanl" 
Wha«ne  that  this  g:oodman  herde  of  this, 
Ful  sory  he  was  and  wrtithy  iwys, 

44«  And  Beide:    „The  devel  nyl  not  Jielynne, 
Tyl  that  he  haue  ^ow  alle  in  his  pytine, 
But  ^if  that  god  now  bo  thy  wardeyn, 
I  seye  row,  dainyscle,  in  certeyn  !** 
,Kow,  leve  sire,  how  sphoMe  I  do, 

4B0  That  fals  thef  to  kepcn  nie  fro?" 

Thanne  Beide  to  hire  this  good  hirn  anon: 
„I  schal  50W  teile,  how  50  schole  don: 
Zif  that  thou  wylt  don  afiyr  me, 
He  De  schal  neuere  deccyven  the!** 

4SQ  n^^^i  certei,"  qnod  this  damysele  ageyn^ 
„Aftyr  50W  wyl  I  don,  in  certeyn; 
What  so  erere  ^e  byddo  me  du, 
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Whethlr  it  torne  ine  to  welo  ojw  wo.* 
„Belevest  {^on  not  oa  fadyr  &  sone  &.  holigost, 

MO  Thre  prrsDnes  and  on  god  of  inyhtes  most, 
And  that  Chat  amongw  vs  cam  here 
For  mannes  lowle,  that  ho  bowhte  so  dere, 
And  ftUe  synaeris  to  saren  also, 
That  hia  comawn dement  woldcn  do 

408  And  hclercn  on  holy  chirche 

And  B8  good  cristen  folk  to  ^^Irche?** 
Thanne  answerid  this  damyscle  ageyn: 
^I  wil  belegen  as  ^o  wyle  scyn, 
And,  as  wisly  aa  on  god  I  beleve, 

474  So  from  alle  tormentis  he  mot  tue  meve!** 
Thanne  more  ovcr  I  charge  the, 
That  in  non  wyae  wroth  thon  be, 
For  thnt  is  on  of  the  moste  thing, 
Wherthorwgh  llie  devel  doth  hi»  werkyn^, 

47rv  And  loke^  thow  love  god  over  alle  thyng 
And  ihy  neyghbonr  wiM  owten  groclicheng: 
&  so  bc  thnt  governaufice 
{mn  myht  tho  kepe  froni  alle  miscbawnse, 
And  loke,  that  cowpablc  novcrc  thon  be 

ISO  A^ens  thy  god  in  nou  manore  degre, 
Bnt  that  thon  plese  hym  vtterly, 
And  alle  (he  aeinteü  of  hercne  gemrally, 
That  loven  god  nnd  bis  servise, 
Loke  thow  beni  love  in  alle  wyse, 

40*  And  loke,  eche  tynie  ihat  thuu  dost  rysc, 
That  thon  {>e  blesse  be  ony  wyae, 
And  alao  that  thow  blosse  the  every  nylit, 
£r  that  thuu  in  thy  bed  lye  dowo  ryht, 
In  tlie  name  of  the  fadyr  and  sono  and  ^c  holygust, 

490  WKich  that  is  on  god  and  of  myhtcs  most; 
And  wich  that  loke,  thon  mako  a  cros  on  the, 
In  memorye,  tliat  he  deyde  vppon  tlie  tre, 
Vs  for  to  beyen  from  the  peyne«  of  helle; 
Loke,  thou  do  thus  m  I  the  teile, 
And  of  that  encmy  haue  thow  neuere  non  drede, 
Wherc  cu*re  thow  be  iu  ouy  »tcde, 
And  whcre  so  ererc  thow  lye  on  nyht, 
Loke  be  ony  weyea,  that  thon  have  lyht, 
For  tbere  as  lyhc  is,  he  ne  wyl  not  bc, 

»00  For  lyht  hateth  he  most,  ful  sckerle!** 

Thiu  this  holy  man  tawhte  this  mayde, 
That  grct  dredc  hadde,  as  I  bavc  ^ow  sayde, 
Lcit  that  the  devel  hire  scholde  begyle. 
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TliU6  wente  sclie  hotn  witli  inne  a  whiUe 

KM  In  ful  belcve  ful  steilfaatly 

And  to  hir#  oej-glibours  i'ul  mek  and  lowly; 
Also  evere  liire  god  liadde  sclie  in  mynde, 
Tliatso  togüdmul  ru  Jtu  pL'p1ewajiächegood&  kende. 
The  goode  inen  and  the  goode  w}'vcit  of  tlmt  contr« 

610  Oftcn  to  tljat  majdcn  comen,  ful  sekerle. 
And  ilius  to  hire  ihafinc  gönnen  tliey  saye.'i 
„It  nifl  non  wondyr,  thowgh  ^o  lian  fraye 
Of  the  tormcnt,  that  U  ^ovr  bcl'alle 
Of  5oar*  fadvr  &  modjT  acid  frendis  alle, 

Rift  Whiche  that  ^owr«  hrothir  and  sostren  were; 
Her«  misavcnttire,  it  is  to  ^ow  gret  dorc, 
But  that  ^0  takc  now  sum  guod  co%m5ci11e, 
For  ful  riehc  ;c  lien  and  ot  ful  gret  availle« 
And   worthy  ^e  bcn  of  erytage, 

6'io  That  som  mun,  that  is  of  hygh  parage, 
That,  fulfayn  he  wolde  be, 
Zow  wedücn  to  wyve,  ful  aykerlel" 
Thanne  seide  this  maidcu  to  hem  ano»  ryht: 
„Mc  govern  and  kepe  god,  pwt  in  must  of  myht, 

n36  And  in  his  svrvise  ine  goverue  &  kcpe 
At  alle  tymos,  whcihir  I  wakc  o]>er  slcpel** 
And  tlius  tweync  ^er  lyvode  sehe  fu)1y, 
That  of  hite  power  neuere  hadde  the  fala  enemy, 
Ne  be  mylitc  ncvere  in  no«  degre  f. 

680  Hin  iynden  in  non  advorsite. 

And  whannc  he  sawh,  that  he  ne  inybte 
l*hat  maydcn  eng^'ncn  bo  day  ne  nyhte 
Kethcr  makcn  hir«  to  fordeten  in  noM  degre, 
That  the  goodman  tavrht  hir«,  ful  sykerle, 

B5R  Kor  wroth  wolde  sehe  bcn  in  no«  manere 
Ne  lyhtlc»,  whcrc  »o  that  evero  sehe  wore, 
Thanne  to  hire  soster  he  wcnte  anon 
And  to  this  goode  mayden  dyde  hir«  to  gon; 
Vppon  a  aatirday,  whaano  it  was  eve^ 

640  Tyl  sehe  was  forthe,  he  nutde  not  leve, 
Hire  soster  in  anger  forto  brynge, 
|>at  be  OD  hir^  myhtc  werken  his  eagj'nengc. 
So  that  hir«  soeter  tbidcr  went 
&  -with  hir<^  inany  knavcs,  verameMt; 

MA  Thanne  seide  this  maidcn  in  this  maneiv: 
„A,  leeve  aostcr,  what  do  §e  bere, 
Forto  comen  in  swicb  degre, 
And  with  ^ow  U)  bryngen  ßwich  compeyne? 
It  schal  me  maken  blame  to  bave, 


90d. 
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600  And  pat  nedcth  me  not,  so  god  nie  snuet" 
Thanne  spak  tliis  cursed  daraysele  ageyn: 
„Tliow  I^Test  mochc  wcrß  than  I,  in  certeyn!" 
And  bar  bir<r  good  äoster  on  hande  vppon, 
Thflt  in  folye  sehe  lovede  ihat  lioly  man: 

SKß  ^And  ^if  ttiat  the  peple  it  wiste,  sekerlye, 
Anüfi  woldcn  they  the  distroye!" 
And  whanne  this  mnide  lierde  Lir«  so  se^ii, 
Be  bothe  scholdrea  sehe   took   hir«  fu1  pleyn 
And  wolde  han  put  hire  owt  at  the  ^ate, 
ilnt  that  \ÜTt  knaueK  woldc  hir«  not  late, 
liut  bClteri  band  on  tliis  guod  maiden  ntion 
And  bire  tobcten  bothe  bak  an  bon, 
Tyl  atie  laste  sehe  brak   hcm  fro, 
&  intu  here  chambre  sehe  yan  to  go 

M'i  And  scbitte  liie  dore  faste  hir«  vp|>on 
And  ao  tlicr«  inne  dweldc  a\  alon, 
&  non  ninrc  pepJc  uith  liire  gan  dwclle, 
Bnt  a  oiHii  and  a  maide,  as  1  ^ow  teile, 
And  for  hem  noiden  tbey  not  spare, 
bat  diden  this  f;o<>^c  womman  moclie  care. 
This  maiden  alone  in  hir«  chambre  was 
And  ful  niuchel  mone  made  in  that  plas 
And  wept  and  Bürwe4]e  mocliel  of  the  nylit, 
So  that  in  hire  clotlies  sehe  leide  hirr  down  ryhL 

B7B  Anou  as  thf  enemy  this  gan  aspyo, 
Thflt  sehe  vr&a  so  angry  vttirlyc, 
Thftnno  made  hc  bothe  j»yc  and  game, 
Whiche  tomed  thii  maiden  to  mochol  blame. 
Thanne  of  gret  deol   this  maide  hire  tliowhte, 
I  So  that  of  hire  ficlf  but  htel  sehe  rowhte ; 
Sehe  tiir;  remeinbrid  of  fadyr  and  modyr  bothe 
And  of  hir«  bruther  and  sostrcn,  foreothe, 
And  of  that  {;rete  aveiiture, 
So  was  sehe  sorweful,  1  50W  ensure, 

S8S  And  thuK  in  niorneng  and  wrathe  sehe  fyl  in  siepe. 
And  a)  tho  goodmanncs  lorc  sehe  fordete, 
Bothe  of  hir«  blcsäyng  and  ek  of  lyht 
Sehe  clene  for^at  that  ilke  nyht. 
Thanue  was  the  devcl  ful  of  joye 

iio  And  thowhte  fnlsonc  hir«  to  anoye: 
,NoTf,"  ({uod  the  devcl,  „tjTnc  it  is, 
For  sehe  halb  for;ete«  hir<r  lore,  iwys, 
Bothe  inynde  of  god  and  of  hire  maistcr  also,        f.  91a 
Therfore  it  is  hj-gb  tyme,  that  I  now  go; 

AM  Now  mybten  W6  wel  don  owre  dever, 


•**)   h*r^  bis  (!)  mi.     ^''^]   tb#]    this 
AltanglUch«  BibUothvk.     IV. 
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Owre  man  to  potten  wää  innwi  biw  hrrl* 
Anon  thi«  d^vel,  that  badd«  iwich  mjht, 
WiicA  wommeff  f)  cotupenyeu  both«  daj  &  nyht^ 
To  tht6  goode  maidcn  wente  he  aoon 
•00  And  red^  brxn   made,  that  dcde  to  dou. 
And  OQ  hire  he  engendred,  as  I  ;aw  teile, 
A  m«rreil]nas  ehild  ful  ichordy  and  snelle. 
AnoD  &B  ü  in  that  maiden  coDce^rved  waa, 
The  devel  hrm  wente  owt  of  ihai  pUa, 

•00  And  that  niayden  tho  awook  anon, 

WhBDDe  that  the  dcrel  faadde  thxu  jdon, 
And  evene  in  hire  awakyng 
This  goudmAD  hadde  »che  in  remembryng 
And  took  vp  hire  hond  and  i^an  hi»  to  Messe 

«10  &  «eide:  „O  eeinte  Marrc,  whnt  is  thisse. 
And  what  nmarr  of  thing  is  nie  hetyd. 
Sethcn  that   I  leide  me  %'jipon  uiy   bed  ? 
Me  thcnkjth.  apejred  wel  sore  am   I, 
Sethen  I  me  hero  loyde.  tili  trewly; 

•IS  Wberfore,  blesaid  ladj,  I  preye  to  the, 
ho  that  to  thy  sone  thow  preye  for  me, 
Thal  on  me  he  woldo  havcn  pyte 
And  from  the   faU  eneniy  defcndcn  mel" 
Thamie,  whajvne  sehe  hadde  don  t.hi«  deile, 

•10  Vp  sehe  raa  owt  of  that  stede 

And  wende  han  fownde«  that  ichp  wyht. 
That  hire  so  hadde  deceyved  thikc  uvhl. 
So  that  to  hire  chamberdorc  sehe  wente  anoit 
And  it  fond  fast  sehet  &  not  vndon, 

«sr.  Lyk  as  sehe  hadde  sehet  yt  to  fore. 
And  non   wyht  nc  fond  sehe  thore. 
Thanne  furthere  lo  »erche  cam  in  hirs  thowhc^ 
Bat  al  that  avAyllerle  thanne   hir«  ryht    nowht. 
Thanne  cani   it  in   hire  tnynde   anon, 

•so  That  Che  ent>niy  hire  hadde  onn^on; 

Thanno  fnl  mochcl  Bnnxv.  gan  sehe  make, 
WImnnc  that  verraylly  sehe  gan  wake; 
Sehe  besowhte  god  with  hamble  chere, 
That  in   this  worM  nenerp.  schametl  sehe  were 

•36  And  whanne  it  was  the  lyht  of  day, 

Tho  devel  hire  soster  thanne  ladde  away, 
For  sehe  hadde  wd  isped  hire  arende, 
Wherfore  thedyr  he  gan  hire  »ende; 
And  whatiue  that  hire  sostir  thcns  was  gon« 

•40  Owt  of  hire  cliambre  sehe  eara  anon 
And  clepcd  hire  serrannt  fn!  hastelye 
And  bad  hym  faste  to  hire  hye. 


I  woMme  (!)  ms.    •**•)  ü  m]  om.  m». 
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Thftime  chas  to  hjni  tho  gau  seha  teile: 
,Go  ioto  tuwne  aud  not  nc  dwellef 

64D  Aud  bitlde  sniche  two  uommcn  to  me  bye, 
\'  thftt  they  to  me  cnmen  hast«! je!" 
Anun  M  they  comeii  botlic  in  fere, 
Thanne  licm  cowdo  «che  maken  non  chere. 
Bat  cvene  with  hem  took  tho  ryhto   weye 

MO  Tu  hirc  confcMonr,  alle  thre,  in  fcye; 

And  wbuMne   hi»  contessoar  hir«  gan  befaolde, 
la  hitt   bcrtc  he  m<Tvcil1edc  many  folde, 
And  to  tbat  woffiman  thanne  gan  he  tu  say: 
^Hyderwurd   thc  Rryv*»th  «om  gret  artray!** 

Wü  Tbouac  öcidc  this  womman  tn  hym  a^e: 
pSire,  I  trowe,  tbat  it  ni«y  (ul  wel  be, 
For  me  ifi  befalle  a  desiyne, 
Tbnc  neurre  fyl  to  nromnian  bat  Co  me. 
And  am  I  here  comen  to  ^oxv, 

MO  8om  good  cuwnscille  to   takcn  Ol'  ^ow, 
For  loforn  t^iues  han  ^e  rae  told, 
Thuwgh  a  body  in  synne  wer«  neD«r  so  bold, 
And  he  bc  schrevcn  und  rcpcnte  also 
And  don  thc  [»enaunce,  tbat  longeth  |>#rto, 

MS  His  syfineK  tbr;oven  lo  bym  scholen  hv: 
Thus  tolde  ^e  tue,  sire,  fol  sykerle. 
8ire,  I  baue  synned  and   thac  ryht  6ore, 
Ai   I  haue  told  ^ow  ferst  betöre, 
For  tbc  euciny  batb  deccyvcd  me, 

ö7o  As  I  schal  ;ow  teilen,  lul  seker/c: 
It  bappcd,  my  soater  cam   me   vnto 
And  tne  wrowhte  bothe  carc  &  wo» 
Ami  $0  tbat  scbe  wralhtbed  me  hil  ille, 
Tyl  that  to  my   chnmbrc  I  wentc  vntyll« 

e«  AI  t'al  wroth  and  of  hevy  chcre, 
And  taste  my  dore  I  scbette  tliero, 
And  for  tbu  grette   wratbibo,   that  1  am  inno, 
We  forto  blessen  I  gan  to  blynne 
And  formal,  wlmt  I  sobolde  do, 

•80  Wbicb  aftyr  tomed  nie  to  mochel  wo ; 
'  And  whafine  that  I  ol  my  sleep  awook 
And  remembraance  to  me  took, 
Thanne  foud  I,  tlmt  defowiyd  I  was 
And   my  maydentiot  aweye  in  that  plas; 

MS  Thanne  aerched  1  my  chamhre  al  atiowte 
And  Don  wyht  ne  foud,  with  owtcn  dowt«, 
Ne   wiste,   ho   it  badde  me  do, 
From  that  owr   -it  biderto. 


*"^J  tho]  thanne,  auagtstr.  and  tho  Übtrgtithr.    '^*^)  sekere  (I)  »i«. 
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xVnil,  sire,  al  thun  eogvncd  am  I, 
SDo  Wlierfore  to  god  aud  ^ow  I  crye  mwcy, 

That,  thowgh  my  body  itormentyd  be, 

Zit  that  my  sowie  be  not  lost  iu  non  dcgre!" 

ThflNae  herkcned  thiä  good  man  everydel 

AI,  that  to  hym   sehe  seyde,  t'ul  wel, 
ttü%  But  hc  beleved  it  uüii  thyiij;. 

For,  ßokyr.  ho  held  it  i'or  a  lesing, 

For  he  ne  herde  ncvere  to  für« 

Of  »wich  a  tliing  spekcu.  scthen  he  was  bore. 

Tbann«  aiiswerid  hire  tltis  good  man  agajn: 
700  „Of  the  davel  tliuu  art  ful  pleyn, 

Aud  thc  devel  Ja   Ter  with   iunu  the: 

Uow  schuldest  tbuu  thaune  confessed  be 

Othcr  oiiy  pcnaunce  of  mc  take^ 

Whanne  swiche  lesinges  I:iou  dost  roe  make? 
70&  Owiher  how  Kcliolde  I  Jeven  the  ony  penaunce, 

Wha«nc   I  knowe  wel,  thou  xnakcst  rnriawnce? 

For  in  thut  dcgre  was  neuere  nommau  into  thtft  day 

From  hIre  mflydenhot  mkon  away, 

But  ^if  sehe  kocw,  feite  othcr  sye^ 
Tio  Ho  Chat  ic  haddc  don,  sekerlye, 

And  thow  makoat  me  lo  bti'Ievc 

Swich  a  thing,  as  thow  luyht  not  prcve!** 

Thanne  answerid  this  womman  ageyn 

And  seid«:  ^So  god  haue  part  on  mc  pleyn 
TIS  And  also  kepe  my  body  from  tomieatj 

As  trowthe  1  haue  seid  50W,  veramentl" 

Thnnne  nnswcrid  this  ^ood  man  tt>  hire  tho: 

_And  ii  be  lyk  as  iliou  seyst  me  vnto, 

Thüw  schalt  wel  kuowcn  and  I  in  fere, 
TM  Er  that  come  fuIUche  tho  ende  ol  pc  ^cre; 

Bat  thou  hast  hroken  thin  obedycncc 

And  a^ens   me  dnn  fnl  y;rot  defense  £,  9Xc, 

And  broken  my  coniaundemcnt, 

Thac  I  comanded  thc,  Terament, 
;3R  Wlicrforc  penaimce  thou  schalt  haue, 

In  amendemefit  thy  sowie  to  savc: 

Every  fryday  thow  most  faato 

And  to  the   tnkfn  hut  on   repaste; 

&  in  man^re  thiit  thou  hix^Tu  hast  do, 
iso  Wich  that  myii  herte  nyl  not  eoucefitcn  therto, 

How  aehüJdo  /  Ija«iic  eny  penaunce  leyn  ou  the, 

Bat  that   I  kticw  the  certcynte? 

For  ii  were  to  lytel,  al  dayea  of  thy  lyve 

!^if  that  algatea  I  scheide  the  BGhryve  l 


-iof»)  Ful  oftH».    ''^»)  hire]  hire  atid,  (I)  m«.    •»')  /]  mn.  «m. 


796  Thanne  seide  litis  womaii  to  hyva  agejn: 
„AVhat  everc  je  me  Chargen,  in  certeyn, 
1  schal  it  ilou  with  ful  good  wvllc, 
What  Bo  evere  lo  me  ^e  patteu  vntyllc." 
Thafine  seide  this  güodmau  tr>  Lire  ageyn: 

74")  „To  goddis  mercy  thou  Lakest  Üie  pleyn 
And  axest  cownseyl  of  holy  clurclie, 
Only  goddis  comauMdement  forto  wirche 
And  hym  to  worschepeu  with  al  thy  mybt, 
Tliat  ajeus  the  devel  t'orthc  gaii  fylit 

7«^  And  bowht  tlie  with  Kih  pr^cioiis  blood 
And  for  the  deyde  rppon  the  rood; 
TUow  seistf  ihnt  thoa  art  ful  of  repentaarfce 
And  forsakettt  all«  lechcrie,  with  owten  variannc«. 
And  that  thou  neurre  dedist  aniys. 

IM  But  aa  in  thy  aleep  behapped   the  this, 
Wherfrom  noii  wyht  inay  hem  det'ende, 
But  ^if  that  god  the  bctWe  grace  hem  sende." 
And  vppon  this  rhast  sehe  gaa  hire  swere 
And  to   bim  seide,  ^tf  it  so  wer«! 

7M  To  lorn  god  hir*  borwgh  to  he, 

That  sehe  l>e  not  dnnipned  in  non  dogre 
fjFor  thib  •ynue,  that   I   haue  do, 
Owt  of  this  worhl  whaffue  I  go  fro.** 

Tho8  hire  ponannce  retsoeyred  »che  thanne, 

760  That  vppon  hire  leyde  thie  good  wanne, 
And  rescey^ed  it  hü  humblely, 
Aä  sehe,  that  for  hWe  eynn&a  was  sory. 
Tho  this  güodman  hire  blesBed  anon 
And  forward  with  hire  he  gan  to  gon; 

7«^  „\nd  algntcs   in  the  lorc  of  Jeau  Crist 
Loke  thou,  evere  morc  that  thou  tryst!^ 
So  that  he  laddc  hire  forth   bc  tho  hoad 
To  the  buly   nater  stop,  I  vndirstond, 
Aud  dide  hire  drynkeu  [>«r  ofTen,  [xit  he  myhte  se, 

770  A  gret  drawht  in  the  nnmc  of  the  trenite, 
And  holy  water  ca^te  vppon  hire  there 
And  bad  hire  not  fordeten  in  nun  manere: 
„AI  that  1  havu   now  cumanded  the, 
Loke,  thou  it  do,  whcre  so  thou  be, 

778  Aud  whatmo  thou  hast  ony  nede  of  me, 
Here  schalt  thou  me  fyudeu,  ful  sykerle!" 
Aud  ;it  he  enjoyncd  hir^  inore  over  tho 
Alle  |)e  good  dedis,  that  sehe  hudde  dou&scholde  do, 
And   thus  hc  bctawht  hire  to  god  alniyht| 

;»}  Aud  hom  ajcii  sehe  wcnt«  anon  rybt. 
Thanue,  whajtne  the  devel  aspide  al  this, 

■■)  that  jif  mt. 
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And  that  his  pray  he  scholde  thas  mio, 
Thanzie  wa£  the  cani«d(>  «chrcire  wAndir-wreth, 
Th&t  he  to  hire  naa  thanne  «o  Joth. 

IM  So  dTreUed  sehe  there  two  montfaes  o^  tbre 
And  ful  holy  lif  laddc,  fal  sekcrie, 
Tyl  that  sehe  ^aa  ti>  barnysche  r>'bt  faste 
Aud  ^as  aspied  atte  laste, 
Whcre  offen  hire  frcndes  angred  fal  aore, 

TM  And  Bo  dv~de  sehe  ^tt  wel  more 

&  »eyde:   .So  god  haue  mtrty  on  nw, 
I  ne  kan  nut  weten,  how  it  scholde  be!** 
Thanne  seideu  hire  freudis  to  hire  tho: 
MWh>%  han  there  io  niany  meH  kuowe«  ^w  so, 

7«s  That  ^e  ue  weten,  hos  it  is?*' 

„NoTT,  uafcy,  thanne  thi6  g^oth  amys: 
ThaMne  preye  I  god,  that  I  neuere  deliotfred  be, 
^if  I  kncw  evere  of  manes  compeyne 
Othyr  erere  wyste  ot"  this  arcnturc, 

800  How  to  me  it  in  coiue«!,  I  50W  en§are!" 
Thaime  hire  frendis  lilettüid  beoi  echon 
And  to  hire  they  seyden  onon: 
„This  thyng  n«  myhte  iieverc  be 
Be  ^ow  ne  be  non   wommani  sikirlci 

B05  Buc  on  him,  I  trowe,  ^e  troate» 
That  he  ^ow  excuüen  mo«te; 
But,  in  ftek>T,  it  welc  not  be, 
Werfore  vs  sore  repentyth,  sekyric, 
For  also  sone,  Ai  tho  jvge  it  wol, 

«10  AncM»,  wiM  owte»  faule,  deyen  ^e  mot!" 

Thanne,  whanne   this  woman  herde  this, 
Ful  sore  di«niaycd  it  waü,  iuys. 
And  seyde:  „Su  god  ol  my  sowie  haue  in*rcy, 
I  neurfc  nc  knew  nc  uauh   that  luaNnes  Itody, 

8X5  That  rue  hath  don  this  ilku  dede, 

As  io  alle  m}'  werkia  so  god  mc  spede!" 
Thanne  irenten  hire  froadis  lYoiii  hir«  onoH 
And  for  a  fool  these  wommcn   beiden  hir^  ochont 
„Now,  certes,  fowle  Insco  is   ~oar/  bewte, 

BSö  That  thufl  han  it  lost  in  «wiche  degre!" 

Whonue  rhat  sehe  berde  tbesc  womiueM  thos  speke, 
Anofi  to  hire  confessour  gan  sehe  to  rekc 
And  tolde  hym  of  this  wommans  anawere, 
As  that  to  hire  sehe  hoddc  seydo  cre. 

Asn  Anon  aa  this  good  man  sanb.  thnt  sehe 
With  qwyk  childe  was,   corteinic, 
Mochel  he  ni«r^'eillcd  of  this  chaunce 
&  anoN  axedc  hire  of  that  peoaunce, 


*)  Qwyk  with  im.     '"^)  And  mochel  «w. 
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f,Tli»t  col'orn  tyuie  thc  joyneU  I  for  this^ 

sto  Httut  thow  it  Jon?"   „^c,  leve  afrc,  iwis, 
Thal  haue  1  doa,  »yrc,  with  owten  faille!*' 
„But  com  he  ever«  sethen.  the  owht  to  asaine, 
O^^'thir  trespacedeat  pou  tuere  oay  more, 
BuC  only  thnt  thon  host  told  me  hefore, 

SM  Ne  nc'urre  bot  onys  it  cam  to  tho?*' 
„liOf   80  me  good  helpe,  airc,  iikerle!" 

Whftnne  that  the  ^oodtnan  hertie  hir«  thtia  teile, 
Of  thia  Bvcnture  bow  it  bef'elle, 
Anon  a  book  he  look  to  hym  tJao 

MO  And  pi»  mater  in  scriplure  he  I«t  thrynne  do: 
„Now   bc  £0  sewr,  wliat  I   schal  say: 
Anon  AB  thi*  child  U  bom,  iu  fay, 
Ol'  on  thing  I  schal  knowp,   certeyn, 
^>f  ]>at  ony  tale  ^c  haa  told«   me  in   veyn; 

MB  Aaü  zif  to  me  ];e  han  road  a  Icsyog, 
Fal  fiiker  ^e  ben  of  ^onr«  hyndryng; 
And  ^if  to  me   th«  aothe  han  ^e  told 
It  schal  ^ovf  helpen  inany  fold, 
For  thavfne  ful  syker  mowu  ^e  lien, 

SCO  That  ^e  scholen  nethir  deth  feien  ne  sen; 
But  ^it  grct  drcde  ^e  inown  hauen  a  throwe, 
For  anon,  a5  the  jastice  doth  it  kaowc, 
Anon  they  welea  to  K<'d*ii7s  coDbeylle 
And  ^üw  forjuggen  for  here  avaylle 

866  And   seyn,  that  dod  scholen  ^e  be, 
For  that  ^e  hao  crespaced  in  avowtre. 
But  than  anon  a»  they   han   ^ow  take, 
Doth  me  to  wcteue  for  :;Qwr0  üwn  sake, 
And  I  schal  comef»  to  ^ow  in  socovrrenge, 
And  god  schal  ben  thanne  ^oor«  helping« ; 
For  aekar  ^e  mown  ben  perto  bold, 
And  it  he^  as  ^e  han  me  told!" 
Thanne  acyde  this  good  man  to  hir«  tbo: 
„A^en  lo  ;onre  hows  hom  that  ^e  go 
And  loke,  good  lif  that  ^e  lede, 
For  to  a  good  ende  it  wyle  :jow  apede!*' 
And  thna  WL<nte  ache  hom  ageyn, 
As  I  50W  «ey  nowe,  in  certeyB, 
And  tut  beovgnely    lyvedc  ther«, 

ato  Tyl   that  it  cam  the  justice  to  the  ere; 
ThaMne  couit-n  tA^  into  the  aame  town 
Onliche  for  thia  vrowmannca  encheaown. 
And  Ii<Te  ache  was  taken  and  to  fom  hem  browht 
To  weton,  ^if  ache  cowde  excoacn  hire  owht. 
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«n  WliAim«  sehe   wa«  tnken  &&d  in  prrson  (loa, 
Sehe   ftcnt  aft^T  this  f;ood  man  aoun. 
And  he  tliedyr  cam  in  ful  gret  hye, 
A*  faste  as  A«  myht  gon.  sekerlye. 
Aod  thider  c&m  be  nciure  so  sonc, 

MO  That  to  foren  the  justice«  sehe  was  browhc  anon. 
The  justice«  cWpeden  this  good  man 
And  bolden  hyxa,  bow  that  sehe  seide  than, 
For  sehe  bem  tolde  ful  certeyoly, 
That  sehe  knew  nevere  of  mafioes  compenv. 

fcM  ,Trowe  ^e,^  quod  ihe  justice  thannef 

„That  this  myhce  heu  wiVA  owte«  feleschepeof  manne?* 
Thannc  seide  to  heni   this  goodman  ageyn: 
„I  sey  not,  that  I  thenkc  now.  in  certeyn, 
Bot,  and   ^e  welcn  <lon  aftyr  tne, 

SSO  At  this  tyme  juged  schal  sehe  not  be, 
Ne(irr  not  as  longe  as  gret  sehe  is, 
TAt  that  -0  wele  don   be  myn  ftvys; 
ror  it  were  neyther  skele  ne  resown, 
To  puttcn  that  child  tu  ony  distroeciown, 

aas  That  neu*re  in  non  wyse  deservyd  the  ded, 
^if  owghtes  that  ^e  welen  don  be   my  red.*' 
„Syre,  we  scholen  don  as  50W  say, 
Aftyr  50W  we  schulen  werken  this  day." 
„^if  that  ^e  welen  werken  aftyr  nie," 

«00  Quod   this  gooduan  thaiine,  „sykirle, 

Into  a  strong  warde  scholen  ^e  hir«  pntte 

And  Btrong  lokes  yppon  hire  schette 

And  pattc  hire  Into  a  strong  towr 

And  wi'M  hir«  tweync  wommen   for  hir#  honoMr, 

«Oft  Hirs  forto  helpen  at  hire  delincraunce 
And  hire  to  docowre«  in  that  chawnce, 
And   that  owt  l'rom  hire  mown  they  not  gon, 
Nu  morc  thannc  sehe  may  from  hem  don, 
And  that  they  there  to  gederis  be, 

•10  Tyl  thttt  child  be  born,  ful  vtterle, 
And  tyl  that  it  may  somwhat  snsteyne; 
Thi«  IE  my  reed,  I  sey  50W  pertaygne : 
Tbnnne  scliolen  ^e  knowen  und  scu  more  ihing, 
Thannc  ^e  owht  kuowefi  at  this  t>egynneng, 

siik  Aod  forjuggen  mown  ;e  tbanoe  this  wommaMne, 
As  lyk  tbnt  ^e  fynden  resown  thanne. 
This  is  my  conscille,  and  ^e  wcIe»  it  do« 
And  jif  not  ;e  wylen,  I  parte  xow  frol" 
Thns  wrnwhtton  they  thanne  al  in   fere 

tso  Aftyr  that  goodmannes  cuwnscyl  there 
And  potten  hire  in  to  a  stroug  towr 
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&  wöA  Mre  tweyn  wommon  for  hir«  honottf, 
Swich  as  to  zuesier  scholde  be, 
Th&t  longeth  ro  wofliniAns  parroriie, 

Mft  And  A  feaestre  open  Ue  enchosown, 

Uere  vyatmdea  to  taken  bothe  Tp  &  down, 

ADd  what  neoeas&rycs  bcm  belonged  also, 

Vp  at  that  wjndowe  to  hem  taken  tho. 

And  whaMae  that  thus  be  this  (loodmannes  cooaeille 

930  In  ihe  towr  they  wcreo  browht,  sawns  faille, 
Thanne  spak  this  g^ood  man  to   hein   an  hy 
And  to  this  damyeele  hc  seide  trewly: 
„Lokc,  that  anon  as  thon  delyveryd  be, 

That  faacc  it  bc  cryatencd  &.  smartlc, 

^  And,  to  fore  the  justice  whanne  pon  schalt  go, 
'  Loke,  ATicm  that  thon  sende  me  mto  !** 
And  thus  in  the  towr  abod  sehe  there, 
Ty]  sehe  was  delin^ed  in  bard  manero 
And  was  deliu#red  ot'  a  knavo  child, 

MO  That  was  bothen  Tnlouely  &  vnmyld. 
And  whanne  thia  child  woj  ibore, 
Ther  niffr^'cilleden  gretly,  that  were«  ihore, 
For  it   hadde  bothu  wyt  aud   kuowenge 
Aftyr  the  schrewed  fadris  cngendrynge; 
But,  for  the  dcvel   wrowhto  so  l'alsly, 
God  to  bis  WS  hath  taken  it,  trewlvt 
Thonvgh  the  modris  verray   repentaiifrce 
And  for  fulfylleng  of  hir«  penance 
And  for  hir«  good  beleve  in  holy  chirche 

MO  And   für  tho  goode  dedis.  tbnt   sehe  dyde  wirchc, 
For  that  cawae  nolde  god  in  non  degre, 
That  the  dovci  with  hym  mcddcJid,  sikirle^ 
And  5it,  for  the  dovel   mad  hia  engendryng, 
For  ihftt  of  nl  thinges  h**  idioUlc    haue  knowyng, 
Bothe  \>at  is  to  conien  and  that  is  gon, 
For  many  mn^cillea  he  thowghte  be  hym  to  don; 
Bui  onre  lurd  knew  tho  rc[<entanco 
Of  his  niodyr,  with  owten  variaunce. 
And  wiste  ful   wel,  that  a^ens  hir*  wille 

»«0  This  aventnrc  cani  hiro  rntylle; 
For  the  goode  lord  know  ful  wel, 
That  bc  hirtf  wil  sehe  synnede  neuere   a  del| 
And  hym  grannted   bothe  wie  aod  knowenge 
Of  many  thinge«,  that  wcren  comenge; 
Thas   »olde  god,  tliat  he  scholde  kuowe 
Of  manye  thinges  vppon  u  rowe; 
Por^  rif  goddis  wille  it  haddo  ibe, 
The  devel  scheid  han  had  his  partye 
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And  to  god  ^elden  tfaat  was  his  rTbt, 
it:o  Hat  that  ic  likede  to  tbis  lord  of  mybt, 

Uym  to  taJicn  into  thii  power 

And  holych  owt  of  thc  develia  d&nnger. 
Thufi  vfoa  tber«  thnnuc  this  child  bor«, 

Or  wheche  these  wommen  dmldea  sor«, 
«15  For  loore  rowghere  thai  child,  it  wss, 

ThaMDe  ercre  they  syen  in  oiiy  plas^ 

They  schcwed  it  thanne  to   f>e  modyr  uion. 

Sehe  took  vp  hire  hoad  aud  bleüved  hin  thoason 

And  seyde  anon:  „So  Criat  me  spede. 
OSO  For  this  cfaild  haue  I  (;rct  drede!** 

Tbanne  aeyden  to  hyre  thee«  wamnien  Hgeyn:      f-  W*. 

pSo  Tor  hym  schalt  thoa  Buffreu  ful  gret  peyn/ 

ThaQn<*  eonianded  the  modir  there. 

Down  it  to  IctcD  in  ulle  mauere: 
MB  nAad  that  it-riatened  anoa  it  bc, 

Titas  i  50W  preye  for  charyte!" 

Hianue  axeden  thcse  wommen   of  liirr  aoon, 

What  iiame  tliey  scholdcn  leyn  hym  vppoii. 

Adom  letea  they  down   this  child  there, 
fiiio  And  öad,  that  anon  icristened  it  wcre, 

And  that  it  nameO  schohle  ibe 

Aftyr  his  grrtot-fadyr,  fal  sckcrlef 

Whirhe  goodmnn  that  hyt^ht«  MtfrlynCi 

That  the  dcvel  pnn  so  enjri'ne; 
»PS  Aud   tlius   tiiia  rhild  icriiitcned  was 

Aud  deliutfred  a^en  to  [>e  modris  plas. 

Thafluc  tlms  the  uiodyr  pan  hym  norrec, 

T)l   ten  raountlies  old  lio  wad,  sekerle^ 

Aod  with   inne  tliu  X  monthes  be  was  so  bold, 
low  That  tliyke  lyme  he  «omode  two  ^eres  cid; 

Aud  whanne  XVIII  luunthea  wcre    fullicbc  ipaKt, 

To  tlie  modre  seiden  thes  wonmen  in  hast: 

„DamOf  ful  tayn  woldu  we  hcniiM  ben 

And  to  owr«  owne  place  bom  gon  a^en, 
tOM  For  certeiu   thingcB  wc  hnn  to  do: 

Sykcrly,  dame,  we  wylen  ihc  fro!** 

Thanne  spnk  a^en  tlie  modyr  anon: 

„^if  it  »o  iie,  ^e  from  nie  gon, 

Aoofi  be  jugomcfit  I  schal  bcn  ded, 
1010  For  I  nc  knowe  nun  other  red !" 

Tlianne  wepte  tliis  mudyr  and  made  sory  eben 

Aud  prcydc  hem  vritA  hir«  abydcn  ^it  tber«. 

Thanne  ^it  stylle  ihey  gönne  abyde 

And  to  a  ptvry  wyndowe  went«  l>«t  fyde, 
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1016  And  tHe  modir  tliis  clüld  gan  beboMe, 
&  there  in  liir«  armet  ache  g;an  it  folde; 
Anou  fal  teudirly  wepie   acht  ihanne 
&  thus  sehe  seide  to  this  ^ong  mauDc: 
„A,  faire  sone,*^  quud  suho  th&nne  tho, 

1030  „For  the  muste  I  ttutf're  botlie  dpth  &  wo 
And  to  me  ben  iput  fn]  mocbel  hard  peyne, 
The  wlieclie  ie  wmng,  god  wot,   eerteyue^ 
For  thcr*  nis   aon  man,  but  jjod  alone, 
That  whot,  how  tlns  cause  doth  gone, 

1015  But  thitt  noM  man  wil  bclcvon,  certeiule, 
AVlicrfore  I  moste  nedis  ded  now  be, 
Aud  tlius  wi^A  gree  wroug  I  schal  siift'n  dedt** 
Sore  wepyng  Üiua  seide  sehe  ia  tbaC  stcd^ 
And  OS  the  modyr  this  inonc  g:an  make, 

1080  Hirc  sone  on  hire  lokede  wiM  eyn  so  blak« 
And  Seide:  „Mudir,  dimnaye  the  nowht, 
For  fore  me  schalt  I>ou  üeu#re  to  deth  be  browhtl" 
Wlianne  that  ihc  modyr  herde  hym  so  spcke, 
For  drcde  sehe  Ict  it  owt  ot'  hWe  armes  reke, 

1086  So  tbat  l'or  drede  the  child  fjl  a  down 
And  gaa  tu  cryen  witli  a  gret  sown. 
Thafiue  come»  anuM  theue  frommen,  oertayn, 
And  wenden,  the  iniKlyr  the  cliiKl  wolde  haÄ  slayn. 
And  thcy  axeden  bire,  M'Ity  the  child  forde  so: 

1040  ^For,  sekerly,  I  was  nea«re  so  wo 

Ke  thers  I  ne  hadde  neiure  so  gret  fere: 
That  made  hyiii   fallen  owt  of  myn  armes  hcre, 
And  that  made  hym  so  lowde  to  crye, 
But  of  a  merveyl  I  sey  ^ow,  sekerlye. 

1M6  That  tliis  child  hath  spoken  to  mc: 

^e  wolde  htm  wondred  liit  forto  han  sei 
„Wlmt,  spok  tliannc  he  the  vnto?^ 
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/iiat  seid«  he  thanne?  Teile  vs  now  her«!" 
1060  „That  schal  I  doon  wiih  ryht  good  chere; 

Ue  scide,  I  scholde  neuere  ded  for  hym  be: 

Thus  he  mc  scyde,  ful  Bvkerl«!" 

„Bot  seyde  he  ouy  utliir  thing?" 

„Nay,  forsothe.  with  owtc«  Icsyng!" 
lou  Thanne  gönne  they  ths  child  to  kyssen  and  brase, 

Zif  it  to  bem  wolde  speken  in  that  plase; 

But  aon  word  of  hem  ne  eowde  thej  gete. 

Thowgb   thcy  liim  kyste  neu#re  so  swete. 

But  on  a  day   pe  modir  calde  bem  kür«  vuto, 
loeo  And  thus  to  hem  sehe  seide  tho: 

^Mauase  ^c  me  for  hym  rppon  «  day 
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And  to  hym  tnoke  aom  gret  afniy 

And  seilh^  tbsi  for  byrn  I  schsl  be  brent, 

Be  stooed  to  dethe  and  al  tscbeot!" 

]0«6  For  the  iDodjr  desirede  fol  sore, 

That  to  fom  hem  wolde  he  spekcn  thore. 
„A  flu  grct  rowthc  it  u  of  the," 
Seiden  cheae  wommen,  „ftü  sekerle, 
That  so  tair  a  body,  os  thon  &rt  on, 

:070  <H  hyde,  of  hewc,  of  Hesch  &  boa, 
That  thoQ  schalt  for  this  fowle  tbing 
Beu  browht  so   eono  to  a  fowl  endyng: 
Kettyr  ic  liadde,  have  neuere  be  bore, 
Thanne  tliy  fair«  body  for  hym  scholde  be  lore!** 

107»  „Now,  certos,"*  quod    this  Mcriyne  tho, 
jj^e  lyen,  false  schrewes,  tiDthe  two 
Of  tliat  ^e  han  my  modyr  told, 
For  f>*rto  schal  neun-e  man  be  so  bold !" 
And  whaifno  they  ayen  hym  so  on  take, 

idBO  For  dredc  and  sorwc   tliey  gonnn  to  qwake 
And  »eideu:  ^This  ne  may  non  child  be: 
It  is  tlie  devcl,  ful  sykirle; 
l^nt  vre  han  seid,  doth  it  vs  her«  teile, 
We  supposen,  It  be  &  devcl  of  helle!*' 

SOHS  ThaMne  aposid  ihey  tiirn  of  wordia  mo, 
And  thu8  to  hem  he  seide  vnto: 
^e  hau  dou  wel  muche  more  synno, 
Thanne  my  modyr,  thai  is  hcre  ^üh  inne." 
Anott  they   nwrveylled  mochel  more, 

jwo  Tliat  he  cowde  teilen  thingca,  were«  don  to  fore: 
„We  schole  yon  teilen  to  hem,  that  be  netfae  be, 
How  tiiis  child  doth  speken,  sekyrle!" 
Thnnuc  to  this  wyndowe  comen  they  anone 
And  cleped  the  peple  to  hem  fal  sone 

1AM  And  tolden,  how   ]yat  tlie  child  spak  therc 
iV  howgh  that  hc  seyde  and  in  »hat  maunrc 
Thussone  so  wydc  this  tydyng  Hprong, 
lliat  to  the  jugge  ic  cam  er  owht  long, 
Where  orten   he  m^rvcillcdc  wondir-sore, 

1100  That  in  swich  maner  the  child  spak   thore. 
Thanne  bespak  the  justice   snon*. 
„Xow  were  it  tyme,  juggement  to  don!" 
And  seute  anon  to  that  jayller, 
That  in  the  towr«  hem  kcpte  ther, 

1106  At  the  ende  of  XL  dawes 

To  bringen  htre  forth,  to  lian  hir«  lawes. 
Wlianne  the  modyr  of  Merlyn  herde  this, 
ThAt  sei  wu  the  day  of  Itire  jugstmtnt^  iwys, 
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mochel  sorvfc  made  sehe  thanne 
1110  And  fionto  anon  At'tyr  this  ^ood  niaNne. 

That  hirc  wae  wout  to  confcssen  betöre,  f.  93^ 

Aftyr  hyni  aente  sehe,  to  come«  lo  hir*  thore, 

Thas  dwelde   Kcho  olgates  stille. 

The  dayc6  uf  jug^^euient  tu  fuIHIIe; 
luri  And  whanne  they  weren  pnst  everichon, 

Except  Vm  dayes,  that  worw»  not  gon» 

Thanne  lyvedc  sehe  in  sorwe  and  carc 

And  wiste  nearre  thanne.    how  sehe  «chold  farc. 

Bot  that  sehe  si-holdc  brend  ibe: 
luo  Sehe  fcnew  non  othir,  ful  sykcrle; 

And  al  this  tyme  wente  hire  sone,  in  feye, 

Abowte  in  the  towr  and   hitu  gan  to  picyc. 

Thanne  seiden  these  women  to  him  aoon: 

„Ful  litel  thenkest  pon,  whnt  is  to  don. 
naß  And  how  this   wykc,   ful  sikerle, 

Thy  niodir  lor  the  luosie  nedi»  brend  ibel" 

Thanne  bespak  Merlyn  anon 

To  hi»  modir  therc  thussone : 

„Now.  faire  modyr,  1  i;ow  praye, 
liso  For  me  nou  thing  that  ^e  di^mnyo, 

For  there  is  no«  man  oh  Ivre  here. 


Ne[;pffr  neuere  50W  juggeu  to   |<e  dcd, 

Whilcfl  that  I  lyvc,  in  non  sted, 
tt»ii  Ne  npufre  non  deth  to  »uffren,  ivrys. 

Sauf  onlich  bo  god,  that  almybtr  iil" 

Whanne  the  modyr  vndirslood  Ihis, 

Tlianno  was  sehe  ful  of  joye  &.  Idis 

And  seide,  this  child  moste  nodis  wys  be, 
1140  Swjch  th>*nges  to  teilen  now,  eykerle. 

Thus  l>0(i  sehe  tyl  the  same  day^, 

That  to  juggement  scholde  sehe  gon,  in  fay, 

That  owt  of  the  towr  wnn  sehe  do 

And   the  tweyne  wümmea  with  hir»  also, 
lun  And  hire  sone   in  hyre  ami  sehe  har, 

Tyl  to  f(ire  the  jugpea  ihat  sehe  cam  thar. 

Thanne  the  justice«  st  that  tvile 

Thike  Iwo  women  token  bcsidc 

And  of  hem  axcdcn,  with  owten  lak, 
iiEM)  ^f  it  were  soth,  that  the  child  spak. 

Thanoe  tolden  hem  tho  wownion,  verroyly, 

How  thnt  he  to  hem  spak  apertly. 

Thanne  scide  the  juggc  to  hem  ageyn: 

„Ful  mochel  moste  he  können  &  knowen,  certayu, 
uw  7^\f  he  Bchole  owht  his  modyr  save; 
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5(ochcI  inore  koaneng  moBte  he  h«re!" 

And  he  thi«  nke  same  tnne} 

As  ihiu  it  happcde  the  owr  of  pnmc, 

This  gooüninii  to  hhr  was  coroci»  fnl  rvht, 
IIA«)  That  hire  thnzine  echolde  cownccillen  aryht. 

Thiinne  seide  on  of  th*  j«gge«  hir*;  vuto: 

„Hast  t)oa  ony  eonrnseil,  vrhAl  v/yU  thou  du? 

For  mmnirdom  thou  most  »uffrtn  herc: 

Good  cownieil  to  the  now  profvt  werel" 
UM  Thawne  answerid  this  womman  apayn: 

„W»//*  thi«  good  man  wolde  I  t-peken  fulfa^-n!" 

Anü  they  hirc  ^oven  levc  tJierto; 

So  into  a  chaiubro  they  gorne  to  go, 

Aud  hirr  sone  l»eleft  with  owte 
1170  AißougM  the  pcple.  a  ful  gret  ronrte, 

Aitd  with  ^eche  they  gofinen  hym  asayllc. 

But  lytel  owther  nowht  it  dyde  avaylle. 

And  al  this  whilc,  that  it  wu  so, 

Ilis  mo()ir  hirc  confesgonr  spak  vnto; 
iiTr.  «!L   whaautf  sehe  hndde   told  hym  al  hir«  wjlle, 

Thanne  spnk  the  cnnfessour  hi«  vnt>'lle 

And  axGde  hire,  ^if  it  certeyn  wer«, 

Thnt  hire  sone  spak  so  there. 

„^e,  sire,''  scho  seide,  „certeynly, 
11A0  To  mc  hath  hc  spoken,  fnl  verrayly!" 

^In  goddis  namc,"  qaod  this  good  man  tbo. 

„I  hope,  som  m^rveilles  it  wele  torne«  vnto** 

TUannc  conofi  ihcy  owt  botlie  in  fere 

And  come«  in  to  place  as  [le  jupges  were» 
)1R&  And   took  hire  rhiJd  in  hirc  armes  two; 
Ryht  so  to  fore  the  jngg«  ache  gan  to  go, 

Thiis  stood  Bche  lo  lom  hem,  certaygno; 
Annn  the  jngge  gaii  hire  refreync 
And  axedc  hire,   ho  |>at  the  fadjT  wero 
1100  Of  that  chilü,  tbat  sehe  hold  there. 

Thanne  an^werid  iho  modyr  with  gret  pite: 
„1  wot  not  othir.  bnt  detl  lo  be^ 
But,  io  god  on  my  sowie  baue  ni«rcye, 
Medlid  I   neti*fe  with  mannen  coniponye 
iiw  Ne  neurre  I  wiste,  ho  pat  the  fadyr  was 
Nefirr  neuere  knew   I  man  in  that  cas, 
Xo  neaere  oboye*J  to  no«  man,  »ykerle, 
That  sweche  thinges  scholde  don  by  mel*^ 
„Ze,  re,**  qaod  this  justices  tho, 
ifi<K»  n^^  KonneM  not  bcJcvcn.  that  it  U  so, 
As  thou  dost  T8  to   vndirstondc: 
It  was  neuere  pro\*id  in  non  londe.*' 
Thannc  tooken  the  jnggcs  theac  womnien  on  side 
And  axedcu,  ^if  swich  a  thing  myhtc  betyde, 
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IMS  ThAt  A  wommn  a  child  scholde  ber«, 

Whsch«  nea#re  in  inanaes  compeDy  ne  were. 
Thafine  Beiden  they,  nay,   ful  sikyrle. 
WüJi  owten  mannes  compcnye  ic  myhte   not  bc. 
Thanne  »«iden  these  jngges  lo  byre  «gcyD, 

Uio  That  „dpd  nedys  moBt  5«  l»en,  cerUyn, 
For  thus  wofflmen  seyn,  trewely, 
Tbac  with  owtcn  nin»nes  compcny 
A  child  utuere  scholdesc  thou  have: 
Thns  thry  me  seya,  so  god  me  savc!" 

isift  Tkanne  owt  of  his  modrisanncfl  scirtMerlyne  aoon 
And  ongcrlich  seide  to  forn  hem  echon : 
„Tbat  schalt  {ton  nevcre,  justice,  bringen  ahowte, 
My  modyr  to  brenne»,  with  owten  dowte, 
For  sehe  ne  hatb  not  dcservid  therto; 

i»o  And  ^it  more   1  schal  sein  ihe  also, 
That,  ^W  trewG  joatice  thon  schost  be 
To  alle,  that  han   don  avowtrc 
With  ofxTC,  thanne  with  herc  lordis,  certeyn, 
<)f  mo  tbannc  ul'  two    parte»,  that  is  herc  pleyn, 

issR  Thow   achost  hcm  brennen  al  in  fere 

More  thnn  t^vey  partes  of  wommeti,  that  ben  bere; 
And  my  modyr  was  nea<ve  5it  gyliy 
W»M  tut»  man  in  ewich  inan*f  of  foly, 
But  Bwieh  a  body  as  hire  woa  take, 

isa«  Sehe  hath  forth   bruwbt  with  gret  wrakel 
And,  tfiro  justice,  but  thoa  Icve  mo, 
A\e  thii  good  man  h<*re  openle!" 
The  jnstiecE  a.xcdcn  thia  goodrann  tho, 
^if  it  be,  ,,88  he  seith  va  vnto." 

ttSü  n^e,^  qnod  Chis  good  man,   ^fnl  sekirly, 
Sehe  hath  me  told  fal  teitbrally, 
Fnl  often  &  with    ful  wcping  cberr, 
That  in  mflHnea  compenye  nenrre  sehe  wci», 
Bat  that  wel  fowte  cncombred  acbe  was 

1140  Wi'M  the  lala  eneray  in  hirc  oivne  plns, 
Uir«  thus  eiicombrede  in  slepyng, 
And  vppon  my  sowie  to  taaken  this  ttiing; 
Bat  in  alle  my  lyf  here  beforc 
Herde   I  nevcre  of  «wich  tbing  apoken  oret' 

1*4«  Thaane  spak  Merljne  a^en  ryht  Cho 
And   thi9  goodman  spak  vnto: 
jfZe  hao  it  don  iwretcn  in  a  bock, 
My  coDccpsiown,  and  56  wyle  lok, 
And  ptrhy  mown  ^0  ful  wel  knowe 

mudir  al  this  throwe/ 
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„Tbou  aeifit  totb,"  qnod  this  good  man. 
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„Lytel  woi  thy  niodyr,  wbeas  p«l  thüu  cam!^ 
ThmDQe  cleped  they  torth  tbese  two  wommeo 
Aad  ax«i]en  hem,  whe^>#r  it  \rer«  BOtbeD^ 

l»K  k  alfto  enq-xerede  aüyr  thcagendrore 
Aod  aftyr  his  binhe,  I  ^ow  ecfiiire; 
^if  ihat  the  guode  holy  majinee  book 
And   they  acordea,  they  »-ylen  look. 
So  thnt  theite  wommen  and  the  book  aconlid  wel 

itM  Of  the  goodmannes  wrytyog  CTcrydel. 
Zit  tbonne,  seide  the  jOHtices  tbo, 
For  thi§  scholde  sehe  be  qwT,-t  nen^e  the  mo. 

Thaune  Merlya  gan  to  wraththvn  hyiu  sore 
And  ful  augerly  to  the  justice  spak  thore: 

isM  „I  knowe  moche  bettere  my  tadyr^  in  fmy, 
Thanoe  thou  doat  tbyn.  I  dar  \vel  say. 
And  thy  modyr  knoweth  bettere,  certeinJy, 
Uo  that  the  begat,  I  teile  ^>e  feythfully, 
Bettere  thannc  my  modyr,  I  sey  ^ow  pleyo, 

1270  For  sehe  knew  neuere  niy  fadyr,  in  certcyn; 
And  tborfure,  sire  jastice,  I  teile  to  the, 
That  thy  modyr  niorc  %Torthy  is,  brent  to  be, 
For  Bebe  is  fals  to  hire  lord  so  dere. 
And  fio  wa»  ncurrc  my  modyr  in  no«  manerc!** 

la;^  Thaune  wa«  this  jiuiiice  wondyr-angry  tho. 
And   thui  to  that  chiM  he  spak  vnto: 
f,^i(  of  my  roodir  swich   (hing  thow  könne   seye 
1  schal  the  holden  for  trewc,  in  feye!^ 
Tlianne  seidc  M«rlyn  a^eu  to  bym  tbere: 

uno  n¥v.\  wcl  knowe  I  thy   modr}-s  maner«, 

Tbat  moche  more  6clic  bath  decerred  to  be  ded, 
TbftHne  evere  dyde  my  nioilyr  in  ony  sted. 
And  but  ^if  thou  fynde,  tliat  I  trewo  «eye, 
Llardylicli  Ict  ellis  ray  modyr  deyc!" 

1S85  Tharme  seide  the  justyito  to  hym  ageyn: 

„Zif  tboo  könne  proven  tliat  th<>u  seist  pleyu, 
Thy  modyr  from  Itrenncng  schalt  thou  saTC, 
And  ul  thyn  ownc  axeng  thou  ächnlt  have; 
liut,  natlicles,  nnd  it  be,  as  thou  dost  teile, 

irtio  Th&nnc  schal  I  don  brenne  bothe  ful  snello, 
Bothe  niyn  ownc  modyr  and  ck  thyn, 
And  brynge»  hera  bothe  to  a  schort  fyn," 
„That  schal   neuere  lyn  in  thy  powere, 
My  modyr  to  dcth  to  puttcn  lierc, 

isvk  Whiles  that  thuu  lyvest  her*  ony  threwe, 

For^  ^if  nede  be,  mo  akiles  I  schal  the  «chowe!" 
Thannc  ano»  reapyt  gönnen  tliev  take 
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For  thft  jnftHcos  modris  ftake, 

XV  dayes  thanne  oext  sewenge, 
1300  Ilire  forto  bringen  to  rekeuenge, 

And  dide«!  hir«  scke  bothe  fer  &  nygU, 

T(j  hire  auKwere  to  comen  apcrtly; 

And  in  the  mene  while  they  enqwered  ihere 

Of  that  cbild  in  diu#rs  mauere, 
]io&  But  acu«re  tu  hem  wolde  he  sp«kea  non  word| 

Tyl  the  day  cam  of  here  acord. 

Auü  whanne  this  womman  comeM  was, 

The  jnntices  modyr,  into  thac  pla«,  f.  93^] 

Thus  cam  the  jnsticcs  modyr  thedyr  in  hye, 
]Sio  Thanne  Merlin  was  after  sent,  trewiye, 

Owt  Ol  prrion  in  hoAty  uanere 

To  forn  the  peple  to  come«  there. 

Thanne  scide  the  justice  to  Mirrlyu  tho: 

„Lo  hcrc  my  modir,  that  thou  spuke  oH'ea  Bol" 
IHK  Thanne  »eyde  the  child  to  hym  ageyn: 

„Thou  ne  art  fal  wys,  I  toUe  the  pleyn: 

Tak  tby  modyr  into  a  chnmbre  anon 

And  of  thy  beste  frendes,  and  |>edir  ^e  goo, 

And  pfre  loforen  ^ow  I  schal  come 
iMo  In  exciueng  uf  my  modyr  a]  &  some, 

Which  that  knoweth  god  almyhty 

And  aläo  hire  conleasour,  ful  aothfastly." 

Thanuc  abaüched   wcren  thcy  sore, 

That  they  uc  cowde  spekcn  wordis  no  mure. 
1BS6  Thanne  ^teide  M«rlyne  to   hem  echon : 

„^if  I  delyvere  my  modir  ol  thi»  eryme  anofi, 

t^cbal  sehe  thanne  ony  more  in  warde  be 

For  50»  o[)cr  for  ony  of  this  rae3mc'.'"' 

Tbanne  answerid  the  justice  to   hym   ageyn: 
luo  „Sehe  schal  ben  ful  qwyt  tbBfiuef  in  certayn.** 

Thanne  seide  ihe  justyce  to  Mn-lyn  tho: 

„Now  sey  tu  my  modyr  that  thou  kanst  do, 

Be  whiche  thy  modir  qwit  schulde  be: 

Haue  ido  and  scy  on  here  to  fore  rae!" 
itsi   pl  ticbal  non  thing  vppon  ihy  modyr  seye, 

But  that  schal  my  modyr  Aqwyten,  in  good  ieye, 

And  ^if  sehe  have  fortete<t  vryllyng, 

1  wile,  that  thou  to  deth  hir#  bryng; 

Hast  not  thou  enewred  me, 
1S40  And  also  my  modyr,  ful  certeinle, 

Zif  I  may  hir*  delyveren  here, 

Qwit  to  gon  in  alle  man^re?" 

^That  is  ful   trewe,*^  quod  the  justice, 

„And  tfaon  it  conue  dun  be  uny  wyse.*' 
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iS4ß  pNow,  justice,'^  ({uwl  Mrrlyae  tÜAiine  «000, 
„My  iDod>T  thou  acuseaC  to  t'orn  v§  achoo, 
For  tbat  I  am  ot'  hire  ibure 
And  {)tft  sehe  not,  ho  me  cngendrid  thore; 
But  I  kan  bctterc  my  modir  teile, 

UM  Hol  BOB«  tbat  I  wo«,  fnl  snelle, 
Tluuine  tboa  kaut,  I  dar  wel  sajr, 
Ho  waa  thy  fadyr^  be  ony  way; 
Aod   aUo  tliy  modyr  the  can  teilen  bcttiff  iiriSf 
Ho  tbai  the  begat  and  tby  fadyr  ii, 

isfts  Thanoe  my  modyr  can  teilen  me 
0|.>w  cvere  kowdc  in  ony  degrCf 
Hos  sone  tbat  I  was. 
Sehe   cowde  neuere  teilen  in  no«  plas.** 
Tbanne  spak  ^e  justice  to  hia  modir  dere: 

ttio  „^ot  Bone  waa  1,  that  stond  now  here? 
Wa»  I  not  ^owT«  sone  in   trewe  acord 
Betwixeu  ^ow  and  ^uwr«  husbonde  &  lord?*' 
„A,  ^ii,  fayre  eyrc,  ful  aykerle: 
ilot  sone  ellis  scholde  ^e  be, 

1905  Bat  hiti  sone,  tbat  now  ded  is? 

I  sey  ^ow,  dere  sone,  with  owteM  mys,*^ 
„Dame,^  quod  Mtfrlync,  ^^o^t  bebovctb  herc 
The  aothe  to  seyen  in  alle  mauere: 
But  ^if  tby  sone  qwytc   now  me 

1370  And  also  my  modyr,  tbat  here  ^e  sc, 
No  morc  enternietefi  I  ue  srhol, 
And  zit  acbolcn  we  gon  qwyt  of  al!^ 
„^is,^  4]tu>d  the  justice  nnon  tbo, 
,,Sey  on  oow  more,  wbat  pou  canst  di>!^ 

iSTft  „Wel,"  qnod  Merlyne,   „tlianne  schal  I  aay: 
Tby  fadir  is  ^it  on  lyve  tbys  day 
Be  WTtnesse  of  tbin  owne  modyr  here." 
ThuMne  bebeld  the  justice  bis  modir  there: 
„It  bebonetb,^   quod   M#rlync,  n'^i*^'  ^^  here  teile, 

itM  Ho  was  ^our«  euues  fudyr,  ful  suctle, 
For  wel  ^e  weten,  Iiis  farlyr  he  nas, 
0(  bym,  Chat  he  supposith  in  this  plas.^ 
Thacne  basuhct  the  lady  woudir*sorc 
&  axede  M^rlyue.  hon  sone  cllis  he  wore. 

IBM  „Ful  wel  knoweat  tboa,**  quod  Mrrlyu  tlio, 
„Tbat  thou  seist,  it  nis  not  so. 
Bat  a  prcitis  sone  of  ^owr«  he  is: 
This  waste  thou  wel,  with  o^vtcti  mys; 
Be  this  same  takene  1  teile  the, 
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UM  Thmt  thoa  tt>  hym  seidegt  in  prevjrte: 
Nc  hadde  ^e   but  scide  to  gederis  Icjn, 
Th«t  to  hym  thou  beydeflt  ful  pleyc» 
That  he  hym  with  childe  thon  were; 
And  he  aeide:  r^Niiy.  haue  ^c  non  fere!" 

1M5  Thflnae  leide  he,  that  icholde  neiure  he« 
Be  hym  witb  t'hilde  |^n,  sykerle; 
Aöd  for  thit  »kele  thu»  seide  he,  trewelye, 
For  thou  schoit  xnedien  wr'M  no  manneficompenje; 
And  rit  more  dydo  he  thorto: 

1400  Ai  ofun  u  he  vfüÄ  ^ow  medlyd  lo, 
He  put  it  anoD  in  scripture: 
Tbat  I  etye^  is  sotfa,  I  ^uw  eneor«. 
Thanne  was  it  toM  to  ^oure  lord, 
Of  ^our«  rnanere  every  word, 

140t  But  with  fall  uthes  ^e  to  hym  dyd  swere, 
That  it  not  so  was,  in  non  manere. 
Thanne  vnnethit  wolde  ^e  abyde. 
Bat  to  [jc  preeit  wente  anon  that  tjde 
And  seiden  to  hym,  with  owten  wordis  mo; 

1410  'Me  is  hetyd  ful  mochel  wo, 

Tlial  thuB  with  childo  be  ^ow  Kin  I, 

I  am  ful  wo  hegüD  now,  trcwly!' 

Dame,  is  not  this  trowthe,   that  I  now  say? 

And  here  to  fore  me  sey  50  other  nay, 

un  And  ^if  thow  wylt  not  the  sothe  beknowe, 
Mochel  wen  schal  I  sein  nfom  nl  this  rowe!'' 
^Modyr/  quod  the  justice,  „is  this  trewc?" 
,WbEt,  sone,  levest  thou  this  schrewed  hewc?" 
^A,"  quod  Mcriyne,  „wylt  thou  thanne  so, 

]«so  Thanne  schal  1  teile,  what  thou  dist  mo: 

Whanne  that  thou  knew  certeyn,  Jwu  werc  wi/A  childe, 
Thow  wentest  to  purchase,  as  a  womiiion  ful  roylde, 
Be  the  lame  precst,  thi  pes  to  have 
Of  thin  ownc  lord,  hc  scbolde  \)e  save, 

usK  And  that  his  owne  it  was  eche  de], 

The  wheche  was  fals,  thou  kuew  ful  wel; 
And  sethen  that  tyme,  I  scy  ^ow  here, 
Haven  ^e  botbe  lyved  that  lyf  in  fere. 
And  zit  ^e  lyven  bothe  in  to  this  day: 

i4sa  Takitb  this  for  trowthe,  as  I  ^ow  say, 

And  the  nyht  to  fore,  that  ^e  scholde  gone, 
lliat  precst,  to  ^ow  he  cain  fuleone 
And  browht  jow  a  gret  pece  on  the  weye, 
And  thns  to  ^ow  tho  gan  hc  leye: 

14SS  *Loke,  that  in  alle  thyng  ^c  fulfille 

That  my  sone  to  ^ow  schal  sein  vntylle!* 
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Whttwne  the  juftices  roudjr  herde  h>-in  so  seyn, 

Aiiil,  that  hc  scidc,  was  trowthc  fal  pleyn, 

Tbanne  ^n  sehe  ayghcn  &.  makcn  gret  mone; 
1440  Thanne  thus  sehe  thowbte  be  hirr  sclrc  alone,     f.  ^4^ 

That  acdis  the  trowttae  moste  sehe  (seye 

Oper  ellea  to  ben  confownditl  vttorlye. 

Thanne  hir«  sonc  soitlc  to  hirc  agc^ii : 

„Hos  sone  I  am,  ccllcth  me  now  p1e3*a. 
lt4s  For  wel  I   wot,  I  am  ^oure  chilü, 

&   to  50W  I  am  Iwthe  mek  and  myld, 

Teile  me  now  irowihe»  I  ^ow  prcye, 

Of  that  Ihis  cliiJd  doih  here  scye!** 

„Now,  swete  äone,  baue  mürcj  on  tne: 
lifto  Aa  ho  scyth,  it  ts,  ful  sokjrle:" 

„Ha,"  thanne  qnod  the  justice  tho, 

„Now  I  He  wel,  how  it  doth  go: 

Tbjs  ehild  knoweth  better«  his  fadyr,  iwia. 

ThäMne  I  do  royn,  with  on-ten  rays; 
14M  Now  ae  I,  that  it  were  non  rcsown, 

Thy  modir  o|>^  |^e  to  don  distrocciown: 

For  goddiä  love«  teile  {)oq  me  her«, 

What  man«'  of  wyht  iby  fadyr  were!** 

Thanne  seide  Mcrlyne  to  hym  ngeyn: 
UM  „That  »chal  I  gladliche,  in  certeyn, 

More  for  thy  luve  tbanne  for  thy  dreüe, 

I  «ey  the  certeyn,  so  god  me  spede! 

Syre,  I  wele,  that  thou  knowe,  trewely, 

Tha/  on  my  modyr  rae  engcndred  the  cnemy. 
s«68  For  sweche  spiritcs,  aa  they  be, 

Ben  icleped  Eqnibedea,  I  teile  the. 

And  from  the  ejT  iuto  the  erthe  they  gon, 

Swich  man#r  of  wcrkys  here  forto  don ; 

And  knowe  thou  wel,  justice,  certeinlyc, 
1470  That  I  hftue  boihe  here  wyt  and  memoryc. 

And  by   bem  knowe   I   fnl  wel 

Thy  modria  werkyng  evcrydel, 

For  thingeß,  that  ben  past,   I   knowe, 

And  thinge«,   that  ben  comcng  rppon  a  rowe; 
141K  And  alao  it  is  owre  lordia  wille, 

That  bothe  wit  &  memor}'e  I  schal  h&vo  Iwre  tylle 

On  his  hebalve,  more  thanne  a  naturel  man 

In  this  erththc  knoweth  o{}^  kan, 

For  the  love  of  my  modir  so  dere, 
liao  That  hire  penaunce  fulfilde  here, 

That  the  gooilman  ^af  hirc  in  charge: 


**^)   Beide]    ü.   ä.   z.    nac/ty^tr. 
mody  (1)  HM.    engendred]  ^o« , 
nffeitt  e  corr,  aut  r.     ^**'')  werkya]  r  torr,  01*«  k. 


i****)   thowhte]    ht    eorr.  «w? 
>«')  For  for  w«.    >♦•*)  Than  (!)  «». 
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Sehe  it  lolfjlde  bothe  Tally  and  lugß, 

Tbat  10  be   vertu  of  hi»  goodaesse 

God  gramittytl   me  ^it  uiorc  largesae. 

To  knowen  thjDget,  thnt  wer^n  comenge: 

I  6cy  thc,  justice,  with  owten  lesynge; 

And   this  Behalt  ^u  proven  ryht  wel 

And  the  sothe  to  knowcH  evezy  del." 

Anon  he  took   the  justice  on  syde 
UH  ic  thuB  him  told  that  ilke  tyde: 

„Thy  raodyr  wil  discoueren  antme, 

Öome  sehe  hom  onea  nenn-e  so  soae, 

And  teilen  to  him,  that  the  begat, 

Alle  that  I  haue  to  the  seid  and  what. 
14M  And  whanne  that  he  wot  al  this, 

For  drode  of  pe  thanne  wyle  he  flcen,  iwys; 

Thanae  the  deve),   whos  serraunt  he  hath  be, 

To  a  water  schal  leden  hym   (al  pryryle, 

And  ptrt  he  schal  hym  seif  distroye, 
IMO  His  o^vnc  sowie  to  grct  anoye: 

And  hcreby  myhtest  \>on  haue  knoweng, 

That  I  can  teilen  of  thingcs  comeng/ 

„Now,  and  it  be  trewe,  as  thou  tollest  me^ 

Evere  schal  1  the  trösten  fal  feitliiolle, 
lEos  And  nenrre  I  schal  the  misbeleve 

For  nofi  man,  that  owht  can  on   [)e  pfwe.'' 

Thanne  thaa  owt  of  cownaey]  gönne»  they  go,  f.  «»4<?. 

And  to  fore  the  peple  comc  they  tho, 

And  ther«  sohewed  the  jnstice  anun  sykerle, 
i&io  That  fnl   wel  aqwit  bis  modyr  hadde  bt, 

Bothe  be  good  resown  and  bo  ryht: 

ThuB  hath  he  hls  modyr  from  the  deth  now  dyht* 

Thanne  joyeden  the  peple  ererychon 

And  thankede  god,  he  hadde  so  don. 
II»  So  thus  dolyvcrede  Mertync  tho 

His  modyr  from  brennewg,  peyne  &  wo; 

And  Merlyne  with  the  justice  bclefte  ctylle, 

For  he  tliowhte  to  werkyn  aftyr  liis  wylle. 

And  sente  tweyne  mc«  witli  his  modir  anoQ, 
19«)  Tu  weten,  how  that  cawse  schulde  goon« 

Also  to  knowe«,  ^if  it  trewe  were, 

That  this  chyld  hath  told  hym  there. 

Assone  as  his  modjT  hom  comen  waS| 

Sehe  tolde  the  preest  al  the  cas 
«8K  Of  the  m«rTcilles  ererychon, 

That  toforn  hirs  sone  was  seid  &  don. 

Anon  as  the  preest  herde  of  this, 

Fulsore  thanne  was  he  astoned,  iwis, 

**••)  of  J>e]  OS   |>e,   ü.  d.  s.  naehgetr. 


**")  disc.    me    add.  m». 
jfiitt^  brGnneg  m«. 
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And  sappoiid,  the  jnstice  wold  hym  slo; 

1610  Thanne  wyvte  he  neuere,  what  to  do, 
Bat  owt  of  the  town  he  vrtntc  iinon, 
ITiftane  to  %  Tjirere  he  c&m  thn«  loa, 
And  I>#re  he  dyde  hym  »elf  dyviroye, 
For  the  justice  hym  schold  not  ftnoye. 

iHt  Lo,  thns  the  de^el  with  hym    wrowbte, 

Tyl  that  he  hadde  browhc  hym  to  nowfate. 
And  tili»  oponly  sypn  thike  twey  men, 
That  hom  with  that  lady  coraen  theo, 
And  whanne  to  the  jnge  thcy  comc*i  ageyn, 

1640  Of  alle  this  aventttre  tbey  tolden   hym,  cert«yn; 
&  whaDD«  the  jastice  hcrde  al  tkU, 
Anon  hc  m^rveillede  fial  groüy,  iwy«, 
And   there  to  MnHyn  told  it   thas  sone. 
Tbami*  beyun  this  Mrrlyn  to  lawhen  anone: 

\Ub  „New  I  preye  the,  jnitjce,**  quod  Mrrlyn  tho, 
^That  to  holy  Hlase  thon  vrovt  teile«  thU  mto, 
Wich  that  is  my  raodria  confrsaour, 
A  ful  holy  man  in  ererych  owr." 
Thanno  tolde  the  juatice  to  Blaae  fnl  pleyn, 

luo  How  that  this  aventure  liefyl,  ccrteyn. 

1*hflnne  wente  Mrrlyn  and  hii  modyr  in  fere, 
The  justice  and  Blase,  alle  tö  gederis,  there 
And  wente,  whider  hem  Hkede  best, 
Into  what  place,  as  hem  best  leat. 

15M  Thjs  Blaiyc,  a  worthy  clerk  he  waa. 

And  mochel  roerreinc  hadde  in  f>«t  plas, 
That  IC  ^oDg  a  child,  a«  waa  he, 
Swich  wit  scholdo  hane  in  ony  degre, 
That  bot  two  ^er  nnd  an  half  he  waa  old, 

iMo  And  that  he  waa  so  wit,  so  redy  and  so  bold; 
>Ic   m<rveiHede,  whena  it  «choldc  be, 
&  adsaied  Mrrlync  in  fnl  many  de^e. 
Thanne  seide  Mrrlyne  to  hym  ageyn : 
„{>e  more  that  f>»u  me  aayeeat,  in  certeyu.  .  .  . 

IIM  ^if  thaa  wilt  mo  trösten  and  beleve, 
of  the  loTC  of  god  I  achal  the  prevc, 
The  whiche,  to  endele«  lyf  it  ßchal  I>e  bryoge^ 
And  thon  wilt  don  aftjT  ray  techinge." 
Thanne  aniworede  this  Blasye  ageyn: 

IA70  ^AYhat?  lofora  thia  tyine  I   haue  herd  leyn. 
That  only  the  devdit  lone  thou  werc, 
How  achust  thow  thanne  swich  thynges  don  bere?" 
„Lo,"  qnod  Merlyne,  „a  onstowroe  it  is 
Of  alle  acbrewed  hertisi  iwyg, 

lAts  That  ratbore  th«  erel  thanne  good  scholen  npeke, 


f.  94*. 


'••^  end.]  e  muf  rvtiir  jfU€kr. 
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On  her«  emcristenc  to  ben  awreke: 

Thou  seiät,  the  dereliä  soue  that  I  azn, 

As  pou  myhtest  hao  Bcid,  from  god    {>at  I  cam 

And  that  he  grantcd    mc  bothe  vrii  Sc  memurye: 

isao  What  ichoM  jt  han  greved  the  thus  to  seye? 
For  it  ia  goddia  wHIe,  that   I  kauwc 
'l*hingca  to  come  vppon  a  rowe, 
Ooly  for  the  aam«  cncheHonii, 
That  pe  devel  hath  inc  forgon, 

ir^T,  And  ^it  haue  I  not  ioat  cnya  eQg}'neMg, 
That  of  kynde  I  haddc  attc  bcgynneng, 
Bat  of  me  Bcbolen  thej  neu^e  han  puwer, 
For  that   han  they  lost  over^her, 
For  me  to  putten  in  so  worthy  a  Tea«*!, 

IBM  Of  wheche  hadde  they  part  neuere  a  d«), 
And  in  swich  a  inan«r  conceyvcd  they  me. 
For  they  kiicw  nut  o?  gudüis  prevyte; 
And  Iwfore  alle  ilost  they  bene : 
Of  tbis   be  thou  eekcr  aod  not   in  wene, 

iiyv5  And   loke,  thou  beleve,  that  I  schal  seyn, 
For  of  merveillos  I  schal  teilen  tlie  ful  pleyit, 
Of  whiche  thow  wylt  haue  gret  mwveyllyng, 
How  swechc  wyttea  myhte  into  ouy  maa  »ynk ; 
filayse,  anon  thnt  thow  inake  a  book, 

IBOO  For  her*  aftyr  manr  mau  schal  \>er  on  lookl" 
Thanne  seidc  ßlayse  to  Merl^'oe  anon: 
„A  book  may  I  do  makeu  ful  sone, 
Bat  I  coniowre  [>e  bo  ou  gud  of  uiyhtes  most, 
Which  is  fadir,  sonc  &  holy  gost, 

icoft  That  thou  oowht  deceyve  me, 

Kethir  be  thy   werk   engjned  to  be, 
h'e  to  werkyn  Qon  thing  a^eas  goddis  wylle, 
Ke  iiothyog  to  dun,  ihal  ächolde  plcBea  hym  ylle!" 
„Ha,  sir«  Blayee,"  quod  M^-lyno  tho, 

leio  r,^^^  I  a^eus  godtliii  wille  ony  thing  do, 
Loke,  that  pow  teile  it  mc  anon, 
And  I  wele  beleven  it  thusson; 
But  gcte  the  bothe  penne,  inke  and  parchemyn, 
This  book  to  begynnen     and  bryugen  to  fyn, 

loiA  And  1  schal  the  teilen  every  del, 

Uow  thut  this  book  [>ou  schalt  wryten  fol  well*' 

Thanae  Blaysc  auuu,  so  god  mo  aave, 
Dide  ordeynen  alle  thing»,  hini  nedid  to  havc. 
And  whannc  that  a1   thing  rcdy  was, 

iftso  Thaiuie  cam  M^lyii  intu  that  pIns 
And  onofi  bogan  him   teile, 


ift««j  comeng  m».    ^^^^)  hst]  om,  (!)  nu.    "^')  they]  ü  d,  z.  nackyntv 
"•*)  man]  many,  y  awfftfrratti.     *****  {^e]  nachträglieh  ein^et^tt. 


Of  Crirtei  deth  how  it  befelle, 
Alfio  of  Joicp  uf  Ann&thye, 
How  of  hym  it  h&ppetle,  trewelye, 

Uift  And  of  AlcyD  &nd  of  rerown  idso, 

&  uf  bis  couipenye,  how  they  departid  Uiu; 
And  thus  endyd  hc  of  Josep  there 
&  of  oI  his  fcieBchepe  also  in  fere 
And  gan  to  teilen  hym  furtherr  more 

icso  Of  \>e  parlement  of  {>e  devnlis  ihore, 
And  how  thei  conseylled  hem  be  twea, 
That  ft  ohitd  in  the  erthe  ibore  scheid  ben, 
That  here  wyt  schulde  haue  &,  ek  roemorytf, 
The  peple  to  decey vcn  ful  falslye : 

l«u  TfAnd   be  my  modir  thou   ha«t  herd  teile, 
Höw  hirc  dcceyvedcn  the  fendis  so   feile, 
Bat  be  here  owne  fals  folye 
They  han  me  lost,  as  I  the  sey«." 


*•'*)  thci]  j  mit  d^nkUrer  tinU  9piit9r  nngtfugt. 
naehgtir. 


mmr'fcbo  HofbnefadruckcrcL   Stephan  Üeib«!  k  C«.  in  AlUiibanr. 


▼  ^ 


Anmerkungen. 


Arthaar  und  Merlin* 


V.  11  f.  Vgl.  Cuiticum  de  creatione  b)  t.  B3  fT.  (Samm- 
luDg  altenglischer  legenden,  herausgeg.  von  C  Horstmann.  HeiU 
hronn  1878  p.  140,  verglichen  mit  Engl.  atud.  Vn  p.  16U),  wo 
^e  arhlange  zur  Eva  sagt:  £te^  f>ou  and  Adam^  of  pu^  And  ^0 
*chul  bm  al  »0  toiiSf  A*  jfod,  p^i  tut  in  trinit^^  And  ipüttn  alU  h  it 
priuttf:  ^«  no  »chuld  nou^t  94  no  here^  }Vhieht  fode$  priu0t€$ 
ere:  ptrfore  he  it  ^ou  forbede  ^  JU  fc/mid  nou^t  comtn  m  cour 
Med0,  —  V.  15:  and  w^U  yutn  nimmt  and  *e  in  v.  li  wieder  auf. — 
T.  16:  cl^iuu  man  aio  nimmer  verderben  dürfe*;  bei  den  hiilfs- 
vcrbeu  darf  bekanntlich  das  anbestimmce  pronomcn  fehlen;  doch 
könnte  man  hier  natürlich  aurh  nnne  al«  subject  aus  v.  14  er- 
gänzen. —  v.  17  f.  Ich  Übersetze:  iVortheilc  habcu  sie  da,  die 
Franzosen  nnd  Lateiner  (d.  h.  die,  welche  Kranzöüisch  and  La- 
teinisch verstehen)  immer  und  überall'.  —  v.  31.  Romaunt«  nennt 
der  dichter  sein  werk  noch  mehrmals;  vgl.  v,  ti'iü,  v.  85S5, 
V.  8y08,  V.  9405,  t.  9ß57.  —  v.  54.  Nach  fiai  wird  its  einsu- 
setzen  sein.  —  Zu  v.  76  vgl.  hier  v.  276 ;  inwiefern  der  ring,  der 
bekanntlich  bei  der  ertheilung  der  bischofswünle  eine  rolle  spielt 
(vgl  ZapitzA  zu  AtheUton  v.  459  f.,  £nt;l.  stad.  XIII,  p.  392). 
zu  den  insignicn  der  königlichen  gewalt  gehört,  habe  ich  trots 
snchea  nnd  fragen  nicht  ermitteln  können.  —  v.  79  f.  Ganz 
ähnlich  wird  der  verrütherische  Mteward  in  Am.  o.  Amil.  ein- 
geführt, vgl.  V.  205  i'-:  /*an  )»add4  p€  douk»^  ich  mderatond^  A  cktf- 
9tntard  of  alU  his  Umd.  —  v.  87  f.  Die  umstellunt;  dieser  verie, 
auf  welche  O  v.  37  f.  hinweist,  würde  den  satz  verbessern,  ob- 
wol  sie  nicht  absolut  nOthig  ist.  —  v.  89.  Zu  gorttemi  nnd  zm 
iFmch^rtUr  v.  ]41  vgl.  Zupitza,  Litterataizeitung  1883,  p.  814.— 
AtlvnrliKba  Bibliothek.    IT.  11 
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V.  106.  Ueber  den  sqmCz  von  im  his  mum^re  namentlich  bei  gemütlw- 
scimmnngen  handelt  Znpitxa  zu  Gny  B  v.  779.  wo  sich  Tier  belfg«ßir 
«ffroCA  tM  Au  manerf  änden.  —  Za  t.  |  1 7  f.  rgL  v.  377 1  f.  Die  atLsdmck»* 
weise  scheint  tjpiscb  zn  sein,  denn  ganz  ähnlich  heisst  es  OrC 
fniich  T.  49  in  der  Anchinleck-hi.:  F&r  WmeAtttfr  «rot  titptd  p^ 
Traeitmä  vfi^ouitn  ne,  rerso,  die  Zielke  trotx  der  sonderbariceit 
ihres  inhaltes  Tielleicbt  bitte  im  texte  belftssen  sollen;  über  wi^ 
ouUn  no  vgl.  Znp.  xu  Üny  B  v.  3054.  —  v.  120  f.  A#  muo» 
hier  wie  öfters  in  diesem,  texte  =  /ai  genommen  werden :  [Wvnn 
nnd  QDter  welchen  Terhältmosen  die  ankommen  wurden,  welche 
Angjs  zn  wasser  [herütierj  gebracht  hatte'.  —  v.  129.  Nach-An» 
ist  »eci  einzosetxcn;  vgl.  L  v.  97  und  D  v.  yl.  —  r.  1&3  C 
Derselbe  gegeosatx  Kwiechen  kmff  und  brwfH»ny  findet  sich  aoner 
hier  r.  5911  f.  auch  Bcncs  t.  2U67  f.:  ße  ptlmm-  rod Jtrfi  mm  « 
k%Mf^  Jk  SemrM  wtntt  aUf  a  hre^lmg.  —  v.  I65  f.  Man  beachte 
diesen  anffallenden  Übergang  von  indirecter  rede  in  directe:  vgl. 
anch  V.  1325,  v.  2943,  v.  ;iI83.  v.  3198,  v.  4165,  y.  8521,  v. 
8559.  —  V.  190:  «Bat,  er  sollte  daran  band  anlegen*;  das  hin- 
nigefügte  to  ist  natürlich  a<lTerbiell  gemeint.  —  v.  194  ist  ala 
apoflition  zu  Fortiger  zn  fassen;  die  redestricho  zu  anfing  der 
seile  sind  nur  durch  ein  druckvcrscben  hiehcr  gerathen,  statt 
TOr  V.  295.  —  V.  I9S:  dmmcr  stand  ich  da  an  eurer  gpicxe*.  — 
▼.  231  f.  Vgl.  xnm  ausdruck  Havel,  v.  2106  f.:  He  »to4  mU 
to(td0  in  at  a  *orrf,  Her  ht  tpak  anil^  »twrf.  —  v.  242.  VgL 
Uom  V.  421  f.:  Born,  fiu  tehmU  teei  t%oipc  Mi  Um^^  aortJit 
Up€  —  V.  260.  Wenn  die  Überlieferung  dieses  verses  richtig 
ist,  so  muss  »eheuftp  intrauntiven  sinn  haben:  ^Dann  ceigt  «ich 
Tieies  von  dem,  was  wir  wünschen';  aber  es  dürfte  mit  Drl  h«. 
O  ▼.  2  /m/  für  /^an  zu  lesen  und  n.u'i  AutrilU  zu  beziehen  aein.  — 
v.  269:  rDas,  nr.  ihre  btütze,  sei  Moyne,  ihr  künig,  gewesen'.  — 
V.  295.  I'icser  vers  zeigt,  doss  nicht  nur  dann  das  pronominale 
snbject  fehlen  darf,  wenn  es  im  vorigen  satse  als  c.  obt.  ge> 
standen  hat  (vgl.  Znp.  zu  Guy  B  v.  10),  sondern  auch,  wenn 
eine  passive  construction  vorausgegangen  ist;  ähnlich  r.  431  f., 
v,  53«  ff.  und  V.  2051  ff.,  etwas  anders  v.  489  f.  —  v.  333: 
yör  no  wird  to  zu  lesen  sein.  —  v.  335  f.  Die  auadmcks- 
weise  ist  ironisch  zu  verstehen:  tAlle  lente  machten  einen  vertrag 
mit  ihnen  mit  streitibcten,  Speeren  ,  messer  und  schwert*,  d.  \u 
sie  gaben  ihnen  keinen  pardon,  sondern  erschlugen  sie  sfimn 
lieh.  —  V.  339  f.  Die  constmction  ist  unlogisch:  , Keiner  konni 
entfliehen,  ohne  dass  er  getödtet  wnrtie'  für:  sondern  alle  «Tirde 
getodtec  —  V.  375:  »Bei  dem  lohne,  den  ;;ott  bestimmt  hat\ 
d.  h.  bei  der  ewigen  Seligkeit?  Die  richtigkeit  der  Überlieferung 
wint  durch  L  v.  329  bestätigt.  —  v.  383  f.  Andere  belege  da- 
für, dass  ■'•fters  das  «chleifon  dem  hänfnen  voransgeht,  habe  ich 
Engl,  stiid.  IV  p.  494  gegeben.  —  v,  3b6:  »Sahen  dies  von  ihrer 
t'amilie'.  d.  h.  Sahen,  dass  glieder  ihrer  familie  so  behandelt 
wurden.  —  v.  389  f.:  lAber  zwischen  ihnen  (d.  h.  zwischen  dem 
konig  nnd  seinen  gegnem)   standen    seine    lente   standhaft  ihnen 


• 


» 
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T.   44IÜ-N16I 

(d.  h.  d«u  teindea)  gegeuüber'.  —  v.  400:   Für  kimg  ist  wohl  icinä» 
oder  kinreä  l\l  ieaeii;  vgl,  obea  v,  366  und  L  r.  ^60.  —  v,  4ul ; 
(Wcgcu    des    verratbes,   den   atc    erwähnt   hatten',    oder:    «Ver- 
riUherücher  weise,    deuhalb  weil    «ic  >;ti8prochen    hatten';    L  v. 
35ä  ff.    und    D    V.    3b5    fT.    wurden    für    die    letztere    auflasAung 
sprechen.     Der  reim   ytpgktn:   aw^rtken    begegnet  u.  a.  auch  La^. 
V.  ;£5193  f.  —  V.  42o.    üeber  den  paasiven  gebrauch  von  bikno%i>wn  \ 
vgl.  hier  r.  764  und  v.  1277  sowie  Mätzu.  Wtb.  I  p.  224  s,  v.  — 
V.  427.     Vor   />ai    wird   0/  aasgefallcn    sein;    vgl.   D    v.  433.  — - 
V.  61^.     Wenu  tUre   nicht  terb^nt'  hoiasen  kann  ~  datÜr  wUrde 
Ip,  A  V.  345:    For  hoiäynge  qf  an  ayre  sprechen,    vgl.   die   asun« 
■i.,  d.  St.  —  M>  ifit  zu   iibcrseuen:  ^die  sich  als  erben  proclamiren^, 
ubwol  dicae   betleutung  vuu  claimen  bis  jetzt  nicht  belegt  ist,  vgl. 
Mätzn.  I    p.    4Jb    s.  v.  —  v.  5b j.     Dieses    äussere    kennzeichen 
des  Zornes  ist  mir  anderswoher  nicht  bekanut;  Mütxn.  I  p.  2»3  s.  v. 
biUn  kennt  nur  die  auch  uns  geläufige  phrase:  sich  auf  die  lippe 
beisaen,  vgl.  hier  v.   1662;    parallelen    tu    der    hier  vorliegenden 
waren    erwünscht.    —    v.  615;     cZu  je    dreien   in    vier   verschie- 
denen richtungen'.  —  v.  628  f.:  »Wie  er  in  solcher  weise  erzeugt 
war'.     Nahe  lüge  es  l'reilich ,    nach  bi^ete    ein    komma    zu  setzen 
und  which€  Tiir  aicicfu  zu  lesen.  —  v,  630.     Ana  bsn  ,  v.  635}  ist 
das  lehlonde  bültäverbam    m   zu  suppliren.  —  v.  64U  f.   kann   so 
nicht  richtig  überlierort  sein;  es  ist  wohl  pn<itf  ia  prüde  zu  im  dem 
und  v.  641   zum  fulgeudeu  zu  ziehen:    iMimche  Helen  mit  ihrem 
stolzen  Lacifer  bis  zum  hullenfeuer  herunter'.  —  v.  645  f.    Uie 
satzconstruction  ist  oagenaa;  statt:  tfieleu  sie',  heisstes:  «blieben 
sie    für    immer.*    —     v.    676.      AehnUch    v.    2178;    vgl.    auch 
V.  8612.     Zu  letzterem    verse   stellt   sich    Marina   v.  87  f.    (A.  d. 
p>  25U):    ß*r   WC»   a   d«y*   in   pat    unm^    A  dohttr    /umttie ,    a    f^jfr 
vcmott.  —    v.    728    f.      13er    dichter    drückt    sich    augcunu    auji, 
denn     geschlechtlicher     iimgang     in     der     ehe     ist     eben    nicht 
mehr   utrage.     Denselben    fehler    begebt   Lonelich    v.    1222  f.    — 
T.    733  IT.     Man    beachte   den   plöulichen    Übergang    vom    pinr. 
zum    sing.,     der    aber     doch     nnzw  eitel  halt     dem     dichter     ange- 
hört. —  V.  745.     lauge    arme  gehören    zu  dem    mittclalterUcben 
Schönheitsideal  der  frau;    vgl  Weinhold,    Die    deutschen  fraueil 
in  dem  mittelaltor.     Zweite  anflage.  Bd.  I.  p.  227  und  A.  SchtUtxA 
Vau    höfische  leben    zur    zeit  der    uinnesinger.     Zweite  antlageJ 
iid.  L    p.  217;    zum    vorliegenden    verse   stellt    sich    namentlich' 
Parx,   loU,    24  C:    OcA    hett    dax  mifmecliehe  vnp  Zanfftn    arm  und 
äUmU  hant,  —  v.  7b2:    (Begann    ihr    zu    tblgon';    die  ünderung 
Ton  To  in  Toi  dürfte  wolil  richtig  sein;  L  v.  760  liest /o/««irf. — 
V.  790  ff.     In  diesen  versen  ist  was   aus  v.  787  zu  ergänzen.   — 
V.    815.      Nach    Ar    ist    »ehe    einzusetzen.    —    v.    816    f. :    tund 
jedes    Osterfest    lehrte    er    sie    so    zu   thua^    ist   merkwürdig,     da 
die    vorher    gegebenen    vorschrifteu    sich    doch    nicht    bloss    auf 
ostero,    sondern    auf  jeden    tag    im  jähre   beziehen   sollen;    ich 
kann    mir    nur  denken,    dass    die    fra^^liche   bemerknng    auf   die 
V,  7tf8  erwähnte    beichte   gehen    soll;    dann    ist    diese  beziehuug 
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Veflioh  lehr  nnklar  aosgetlrückt.  —  t.  S29.  Ueb«r  A^ct49  vgl. 
Skest's  note  xq  IMers  Floo^hinan  zu  V  v.  113,  p.  Sl.  Specfell 
hieher  gehört  folgender  hinweist  „In  ihß  CoTentry  Mystery  of 
the  womaa  takeo  in  adulterj-^  it  is  thc  young  man  who  is  caught 
wich  the  woman^  and  not  ihc  woman  beraelf,  who  is  stigmatised 
aa  a  harlot.**  Kt>  heisst  da  p.  217  f.:  Stow  that  httrtot  mm»  trtMy 
uyght,  That  in  advmcttye  füre  ü  foumä<.  Also  etwa  ^=  <harer'; 
daneben  aber  auch  =-  <hurenkind\  so  hier  v.  3139  und  ▼,  3145, 
T^  V.  544  8t«ht  knave»  ilafiir.  —  v.  833.  Es  läge  nahe,  0%U  in  Loud%u 
Yon^-andc1n,  aber  ntithig  ist  diese  Änderung  nicht;  L  v.  827  liest  ery^gd 
out.  —  V.  839,  Nach  Air  ist  ein  subst.  wie  äore./rrfttr  (vgl.  y.  815X 
oder  houa,  wie  L.  v.  939  liest,  ausgefallen.  —  r,  869-  iM  Ums 
%o€lc  ist  merkwürdige,  aber  doch  wohl  kaum  verdorben. —  v.  1041. 
Wenn  ich  nach  Man  oiu  kumma  setzte,  so  nahm  ich  es  als  an- 
rede an  den  richter;  ich  würde  jedoch  jetzt  rorzieheOf  zu  Uber- 
[aetiea;  (Der  mensch,  welcher  etwas  vemUnt^iges  versteht,  weiss 
wohl';  daun  Jällt  natürlich  das  komma  weg.  —  r.  1(176:  (Männer 
haben  niemals  unxucht  mit  ihr  verübt.*  —  v.  10%.  Vgl.  die 
anm.  2U  Ip.  B  v.  506,  wo  ülier  die  redensart  tto  gode  ewnntn  ge- 
handelt wird.  —  V.  1135.  Für  das  zweite  »e^itow  würde  besser 
nach  L  v.  1221  ly^e  ioh  geschrieben.  —  v.  1167.  I*gged  ist  mir 
unverständlich;  mau  würde  etwa  jugged  erwarten:  tUnd  dann 
fällte  er  nm  ihretwillen  den  nrtheilsspmch.*  —  t.  1195  fT.  Die 
erxählnng  ist  anß;enau ,  denn  der  könig  hat  nicht  blos«  drei 
boten  ausgeschickt,  am  das  kind  zu  suchen,  sondern  zwölf,  ron 
denen  je  drei  zusammen  gehen;  L  v.  I2H3  ff.  ist  dieser  pa«8aa 
ganz  in  Ordnung;  ohne  gewaltthätigkoit  Hesse  sich  jedoch  die 
Überlieferung  in  A  nicht  bessern.  —  v.  1227.  Vor  met».  ist  ftt 
einzusetzen;  vgl.  L  v.  1279,  —  v.  1230.  Mit  welchem  rechte 
hier  bope  von  den  drei  boten  gesagt  wird,  ist  mir  uncrBndlich. — 
V.  1292.  Für^fu«  m u ss /our«  eingesetzt  werden,  denn  es  handelt 
sich  Dar  um  die  drei  boten  und  Merlin;  L  v.  1324  ist  über- 
haupt  keine  zahl  angegeben.  —  v.  1300.  lourd  könnt«  hier 
höchstens  'anpreisen*  bedeuten;  vielleicht  aber  ist  der  text  da- 
durch verdorben,  dass  das  äuge  des  Schreibers  auf  houtd  im 
vorigen  verae  abirrte.  L.  v.  1332  giebt  keineu  anhält.  — 
V,  1314.  p€  grounde  für  a  ttoundt  einzusetzen?  —  v.  1348.  Dns 
nach  dem  stehende  coIon  ist  im  druck  ausgefallen,  — 
V.  1394.  vndtr  hnun-king  ^^  cunter  dem  himmel',  stellt  sich 
zn  den  in  der  note  zu  Ip.  A  v.  397  aufgeführten  ausdrücken: 
vgl.  auch  hier  v.  2217:  vndtv  our  lord.  —  v.  I39I.  L  v.  1477 
liest  statt  A  v.  1391 :  Why  fiit  may  not  »tondt  on  pUyn,  und 
so  wird  wohl  auch  in  A  not  vor  uonde  einzusetzen  sein;  wenn 
nicht,  so  ist  zu  übersetzen:  «Damit  es,  seil,  in  zuknnft,  auf  der 
ebene  stehen  bleibt*.  —  v.  t45>.  Ueber  die  trilger  weisser  farlie 
vgl.  die  note  zu  Ip.  A  v.  2384.  —  v.  14Sfi.  Ueber  die  trager 
rother  (arbo  vgl.  E.  T. ,  anm.  su  v.  200  und  Qowth. »  anm.  in 
V.410;  der  vorliegende  vergleich  ist  an  keiner  von  beiden  iteUen 
erwähnt.  —  V.  1490.  Dieselbe  vergleichung  der  angen  mil 
cohfisseln  findet  sich  Marg.  p.  9'  ff'.,    wo  es  ebenfalls  von  einem 


I 


—    413    — 

T.  14D1-8901] 
dracheo  heisst:  <«/  kis  tw  Mm^n  ttätippr*  /««/  gUorrtH  atU  /mm 
gvtuttmc't  09U  hrad  «  h—mn§;  vgl.  «nch  Ip.  A  r.  6157:  A»  t%Po 
d0bUtra  eitfry  ly«  Ac  AoM«  nod  die  uim.  k.  d.  st  —  v.  W9I. 
P^gArre  v,  34Ü  wird  tod  einoni  drachen  geugt:  A$  a  lyoun  h* 
hadtU  f€t.  —  V.  1492.  Vgl.  auit&cr  Alis.  v.  547  Man;,  p.  ^)^: 
mit  ofkutptUwiU  mutt  »ptrklHU  für  ut. —  v.  1493  fMl  ==  Oogarrc 
V.  j5U:  ^AnH  hü  t*il  tvas  long  anä  gret.  —  v.  1531.  Wenn  die 
eiiueuimg  von  htm  tri/ ricbtig  ist,  muss  dafür  wohl  /ff-«  gestrichen 
werden ;  oder  kann  atvrra  müf  doch  vielleicht  die  bedeutung 
haben:  «seine  kraft  zasainmenraffon'?  —  v.  lt)U5  f.  Die  fonn 
mkuiä  für  ««Atfi  Hesse  sioh  nur  durch  die  annahmo  eines  plütt- 
lichen  übergange«  von  directer  rede  in  indirecto  erklären;  L  v. 
Ib78  und  D  V.  1195  steht  schon  im  vorigen  verde  indirekte  rede; 
so  wird  auch  hier  mit  leichter  Änderung  büokned  für  bHokn^/i  zu 
gehreiben  seiuj  vgl.  v.  lÜlO.  —  v.  1637,  frv /er -^  isos  einiger 
eutl'eruuni;',  insofern  als  Fortiger  nicht  direct  an  der  enuordung 
Müjnes  betheiligt  war.  —  v.  1641.  Das  überlieferte  7oken  kann 
ich  nicht  erklüren;  L  v.  1721  liest  dniilr  /*at  bytokfny/>.  —  v.  1043. 
Es  ist  wühl  ettc-toun  zu  lesen;  vgl.  zu  Ip.  A  v.  121.  —  v.  11)73. 
Die  hinzuftignog  von  dragoun»  war  überflüssig;  vgl.  auch  L 
V.  i74l*.  -  V.  1680.  Die  redestriche  vor  />er  sind  zu  strei- 
chen. —  T.  1791.  Für  Jretiäe  wird  mit  L  v.  1876  Jrcäomt  ein- 
xosetxen  sein.  —  v.  1815  i\\  Der  richtige  Kusammenhan^;  dieser 
ver»e  wird  erst  klar,  wenn  ^vir  v.  1816  For  streichen  und  den 
Tcrs  zum  folgenden  ziehen:  (Kr  hatte  sie  alle  für  seine  mannen 
gehalten,  aber^  etc.  —  v.  1&56.  Bei  vcrgleichnng  von  v.  UUH4 
und  v.  D7>)2  wird  man  für  ht  lieber  it  einsetzen.  —  v.  tbti2.  Die 
&nderung  von  yrmed  in  yuxved  ist  zu  rcdressircn;  vgl.  v.  4814 
tuid  V.  4907.  —  v.  lulb  ist  oflenbsr  verderbt;  man  würde  etwa 
erwarten:  l*c  kingeM  dep  bäokne  achoid.  —  v.  1951.  v.  1976  ff.  ist 
nichts  davon  gesagt,  dass  die  fünf  Itarone  Uterpendragon  in  tien 
wold  begleiten,  eine  merkwürdige  incougnienz  in  der  erzühlung; 
anders?  V.  211)5  f.;  indessen  scheint  doch  auch  nach  A  v.  2009  fT. 
voranagesetzt  za  werden,  dass  er  nicht  allein  gegangen  ist.  — 
V.  2045.  iond  ist  hier  in  dcrselt^en  weise  für  londfok  gebraucht, 
wie  euntre  öfters  für  die  liewohnerschaft  einer  gegeud;  vgl.  zn 
Tristr.  V.  1305.  —  v.  2058.  Unter  al  f>ct  oper  bodi  ist  natürlich 
Uterpendragon  zu  verstehen.  —  v.  2141:  tUa  bat  er  seine  herzöge 
zu  kämpfen'.  —  v.  2161.  ht  bezieht  sich  auf  Uterpendragon, 
nicht,  wie  man  zunächst  annehmen  müsite,  auf  Aurilisbroslaa.  — 
V.  2183:  <Um  derentwillen  er  später  sein  leben  verlor'.  —  v.  2198. 
Q^  würde  besser  fehlen.  —  t.  2223  ff.  Diese  /.eilen  sind  den  folgen- 
den in  Launfal  so  ähnlich,  dass  man  fast  nn  dircctc  cntlchnuug 
denken  möchte,  v.  133  ff. :  So  hyt  be/eü  at  pent4coH,  Swych  tynu 
«I  tht  holy  gol  Among  tnamkemdgaH  lyzt.  ~  v.  221)5  f.  Nach  v.  231-7  f. 
winl  Jurdain  vielmehr  Tintagel^s  kammerdicner  gctunnt.  — 
V.  2290.  Dieser  ausdmck  ist  typisch;  vgl.  zu  Ip.  A  v.  2201.  — 
V.  2301.  Die  abschreiber  haben  hüufig  W4pe  fUr  gret»  eingesetzt; 
so  z.  b.  sicher  Uom  v.  156  im  reime  mu(  jUte;  vgl.  das.  v.  913  f.: 
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-  V.  2?J03.  Vgl.  die  anm.  lu  Tristr.  v.  706.  — 
23  tS  f.  Der  retiu  h^nche:  ae^che  ist  in  me.  dichtnogen  sehr 
b«liebt;  vgj.  ausser  Alis,  v,  75S0  f.,  Laj.  v.  14962  f.,  Hörn  v, 
375  f.  und  v.  IJ27  f.  u.  ö.  —  v.  2322.  Ueher  dca  sinn  von  p^f 
hier  und  v,  2387  vgl.  die  note  zu  Am.  a.  Amil.  v.  787.  - 
V.  2414.  Die  in  der  hs.  selbst  vorgenommene  correcCur  weist 
doch  wohl  (iRrauf  hin,  doss  für  »onäe*  $owUr»  zu  lesen  ist;  tofnktt 
ist  an  sich  r<chon  merkwürdig,  tind  Riisserdem  ist  die  znsammeft'- 
stellung  von  frendt*  and  Mottdtrs  auch  sonst  belcgbar;  vpl.  z,  b. 
Pr.  174*^'  tf. :  and  in  the  mervr  while  Ute  vm  geder  oure  kyn  and 
oure  frfndti  and  w^tdirta  oui  of  alte  londM.  —  v.  24!)5.  Man  1e«e 
4-  ^on  für  o/  «ton.  —  v.  2440:  (Er  wusste  sich  absolat  keinen 
rnth  mehr.'  —  v.  2476:  ilch  verstehe  mich  genau  auf  deine 
Schmeichelei,*  d.  h.  ich  weiss  genau,  was  du  mit  deiner  frennd- 
lichkeit  gegen  mich  erreichen  willst,  —  v.  2506.  Der  sinn  dieses 
Verses  ist  ja  klar:  iWic  der  künig  zu  dem  genust^e  von  Ygeme's 
liebe  gelungen  könne';  aber  der  text  ist  verdorben  und  oluie 
gewaltsamkcit  nicht  zu  heilen.  —  v.  2526.  Unter  /le  kann  nach 
v.  2529  unr  Merlin  verstanden  seiu:  innerhalb  der  natzverbindung^ 
aber  ist  diese  hesichiing  dnrch  nichts  angedeutet.  —  v.  2538: 
cOer  köuig  nahm  sich  nicht  erst  zeit,  über  seine  absieht  zu 
Iteichten';  vgl.  v.  S78Ü:  ffe  com  hetn  on,  f<af  /«i  nouzt  »chrof: 
,  Er  ubcrliel  sie ,  so  dass  sie  nicht  zeit  hatten  zu  beichten\ 
V.  3468  und  die  anm.  zu  Ip.  A.  v.  3205,  —  v.  2540.  Ich 
würde  jetzt  diesen  vers  lichpr  zum  fnlg(»nd»»n  ziehen,  aU 
zum  vorhergeheadeo ,  zamal  wegen  des  auadnicks:  hi  fod«$  i 
^<Mr.  —  T.  2558.  Für  das  sinnlose  pretent  wurde  man  vielmehr  ' 
tidends  erwarten.  -  v.  2603  f.  Dos  seraicolon  nach  Hoei  ist  in 
ein  komroa  zn  verwandeln;  am  anfang  der  nächsten  zeile  ist  ein 
pron.  Tel.  im  nom.  zu  suppliren:  (Ycerne's  tochter  von  Hoel, 
welcher  vor  Tintagel  ihr  gemahl  j;ewesen  war.*  —  v.  2fil2.  For 
ist  F<mr  =  .vier.'  —  t,  2019:  ,Die  anderswo  zu  berücksichtigen 
sein  wü^den^  Immerhin  ist  die  ausdrucksweise  auffällig,  v.  6220 
wird  be»iser  zum  folgenden  zu  ziehen  srin.  —  v.  2632.  ntst  ist 
nicht  unverdächtig;  man  würde  moat  statt  dessen  erwarten.  — 
V.  2650.  Nach  diesem  vcrse  müssen  einige  seilen  ausgefallen  sein, 
in  denen  die  gemahlin  Antour's  eingeführt  wurde.  —  v,  2697 
verstehe  ich  jetzt  so:  (Der  könig  hatte  dies  (d.  h.  diese  suaage) 
kaom  erlangt,  als  (gleich)  darauf  die  königin  gebar*  etc.  Dann 
ist  freilich  nach  v.  2697  statt  dos  seniicolons  besser  ein  komma 
zu  setzen.  —  v.  2796.  Zu  diesem  verse  ist  «  king  aus  r.  2794 
za  suppliren.  —  v.  2819  f.  Nach  %irritrirg  sollte  eiu  kolon  sMhen; 
vgl.  Pr.  p.  118''  aW  fhe  leitete»,  that  %cett  wrt/e  on  the  netrd^^ 
i«idt,  ihtU.  tht  rtght  name  %ctt9  cifptd  KncaltboMrc  ^  trhiehe  ür  a  namä 
m  eSrewe ,  (hat  u  to  s*y  in  ertglitak  kyttyitge.  iren,  lymh^  and 
fifüi;  heruc  muss  mit  kgttyngr  identisch  sein.  —  v.  2849  /*/  ns4 
«w^<  latf'  =  tdem  nicht  gestattet  wurde.*  —  v.  2962:  (An  allen 
orten  erkenne  du  ihn  au.*  sc.  sIs  deinen  Steward;  vgl.  auch 
T.  2968.  —  V.  5045.     Für  /wn    wite    erwartet    mau  vielmehr  ^»v 
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4r«M;  ufU$  ItMisn  in  erianening  an  bekannte  Bickphrasen  wie  fi*t 
witht  ^c*l  io  fo/tf  dem  «cbreiber  ftuii  der  feder  geflossen  sein.  — 
V.  307».  Die  iiaderun^  von  äine  in  ßne  ist  zu  rcdreuireu; 
iiine  ist  eine  aus  anderen  englischen  quellen  mir  allcrdiogs  uicht 
geläufige  nobentbrm  des  ivz.  dign*.  —  v.  3081.  Vor  Of  ist  ##wffl 
hunärtä  aus  v.  11079  xu  crgünzen.  —  v.  30ä9  f.  stehen  in  wider* 
Spruch  au  v.  3729  und  v.  4461  f.,  wo  HrRngores  als  Herrscher 
von  Srraogore  angegeben  wird.  Vielleicht  ist  hier  fQr  ütrangore 
OaUne«  einxuseuen,  vgl.  v.  4489  ff-  —  v.  3606.  ^in^  ist  als 
plural  anzuseheu,  rcäp.  hinge»  daHir  einxnbetxen.  —  v.  3143: 
«Aber  Arthour's  leute  warten  sich  dazwischen.*  —  v.  33"4' 
Man  lese  him  für  A«,  da  firingen  duch  wohl  nur  in  tran- 
sitivem sinne  vorkouinit.  —  v.  3396 — 3398  heisst  nach  meiner 
ündenmg;  täeine  (d.  h.  Arthonr's]  diener  zag  um  seiuctwilleu 
Merlin  zu  jedem  geschäfte  heran,  die  schlau  und  thatkräftig 
waren*.  —  v.  3399  ^t  haif  ist  uuveratändlicb ;  man  erwartet  A>i 
ntU.  —  Y.  3405.  doukt»  ist  in  äouke  zu  ündem;  vgl.  t.  3637. — 
V.  3507  f.  Man  wird  sich  schwer  cutschlicsseu,  he  in  diesen 
beiden  vcrseu  als  pluraltonnen  au  fasäen ,  obwohl  es  Kuweilcn  in 
unsemi  gedichte  diese  geltuug  hat  (vgl.  o.  zu  v.  120X  xiimal  ^ai 
nnmittelh&r  vorhergeht;  nimmt  man  Ha  als  sing.,  su  moss  doch 
wol  Ulfiu  darunter  verstanden  werden.  —  v.  3531.  Vor  fair 
durfte  kniU  ausgefallen  sein.  —  v.  3534.  of  grtt  valoure  kann 
unmöglich  richtig  sein;  erstens  sind  die  worte  un  sich  sinnlos 
(ganz  pausend  dagegen  z.  b.  v.  4179,  v.  4426,  v,  5418,  v.  6353, 
V.  8610,  v.  b^26),  und  xweiteus  ist  Por(e*inouf^:  wUourc  ein  un- 
denkbarer reim.  Nun  kenne  ich  iu  der  mc.  litteratur  nur  zwei 
«teilen,  wo  Fortcsmouß^  im  reime  sieht:  Guy  A  p.  286  v.  7369  H. 
r.  m.  Loupe:  coupe:  Boupe^  und  l'hihl  III  p.  45  str.  25  r.  m. 
40UtA.  Danach  könnte  man  etwa  auf  dio  ergüuzung  norfi  und 
MUp€  rathen;  sonst  liige  anch  wif>  msry  moupe  nahe.  vgl.  Lib. 
Desc.  ed.  Kaluza,  v.  53  f.:  U^/  As^  merg  tnoup»  OraunU  mw  OfioH 
ri^t!\  etwas  sicheres  wird  sich  darüber  ebenso  wenig  sagen  wie 
die  entstehung  dieser  merkwürdigen  verderbniB  ausmachen  lassen. 

—  V.  3568:  »Wenn  sich  das  finnauient  herunter  neigte'?  Viel- 
leicht   vermag   eiuer   meiuer   Ictiei'  diesen    vers  besser  zu  deuteiu 

—  V.  3689.  Man  lese  htm  für  him.  —  v.  372^:  .Zu  diesem  ver- 
rathe,  um  ihn  auszuführen.'  —  v.  3768.  L'cber  die  znsammen- 
stellung  von  toun  und  feld  vgl.  zu  Ip.  A  v.  2728.  —  v.  3801. 
Nach  diesem  versc  müssen  eiuigv  zeilou  ausgc^fallcn  sein,  in 
denen  der  künig  Lot  darlegt,  uacb  welcher  bciie  hin  ihm  dieser 
traura  zu  weisen  scheine;  vgl.  Fr.  p.  153*^  fT.:  And  tfui  aekäd 
hgm,  fro  irhte/uf  part  com  the  triU^r,  imd  he  »eitU ,  froui  the  foreitg 
Mm  9Ü  the  rage  atui  tJu  ttmpt*tr .  cm  itj/m  sepud.  And  Ütei  »tide, 
4hti  hnfW4  rerUy^  t/tat  th«i  »hold«  ha*t€ly  futu«  bataitf^  and  that 
m*rvtiUoui,9 ;  I.u  v.  1Ü5I3  Ü'.:  Thanne  axedtn  they  Aym  antm  rpAl^ 
Inta  tc/iat  party  he  *ag  (hat  tgghi ,  Ana  he  ecide,  from  the  foreU 
*gdt^  That  then*  hyt  Mtn^  him  tf^uhl  Pat  tjfde.  Thuntte  seiden  Msy, 
«^M  ou-ten  faytic^   n*at  withiHnt-  »ehürt  lymo  to  hauen  bataylU;  vgl. 
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aach  ndl.  v.  ]3i)Gl  ft\  Ohne  die  aDnabme  einer  lücke  ist  Tor 
allem  fnderu^d  v.  3805  nicht  su  erklären.  —  v.  3852.  Nach 
diesem  vcrse  itit  wieder  eine  lücke  zn  constatircD,  denn  wir  er- 
fahren nicht,  wer  der  Anführer  der  sechsten  abtheilong  war.  Die 
anderen  texte  weichen  zn  sehr  ab,  als  dass  sie  zar  ergänznog 
herbeigezogen  werden  könnten.  —  t.  3896.  Nach  ht  ist  ein 
konuna  etnr.afQgen.  —  v.  3945.  »nrkarking  ist  in  der  hs.  als  ein 
Wort  Kescfarieben  and  darum  aach  hier  so  belassen;  Hall.  p.  829 
wird  das  wort  ohne  beileutungsangabe  angeführt ,  aber  es  ist 
doch  unzweifelhaft,  dass  »ur  {=  wwr)  cärking  =  ^bittere  sorge* 
gemeint  ist;  Tgl.  v.  4454:  Wo*  Btmr*  omrked  ^  alU  hü  man.  — 
V,  3959.  ßf  ist  vcrachrieben  für  ßft.  —  v.  396»  f.  pai  be- 
zieht sich  auf  Arthonr  nnd  seine  Begleiter ,  kern  auf  die  ihnra 
gegenüber  stehenden  feinde;  ein  auffallender  beleg  für  die 
hänlige  Unklarheit  in  der  beziehung  der  pemonalpronomlua  in 
diesen  romanxen.  —  v.  39S2:  <Und  schworen  den  tod  des  kÖniga 
Ban^  ■•=  Und  schworen  dem  könig  Ban  den  tod;  »or»  ist  als 
nebenform  von  ticor«  anzusehen  oder  letztere  Schreibung  direct 
dafür  einzusetzen;  vgl.  A.  d.  W.  1.  X  r.  67  ff.:  And  twrg%o«  »ar*, 
in  halful  hend^  fxU  he  \colde  for  /»  htnd4  Me  lede  etc.  and  meine 
bemerkung  z.  d.  st.,  Engl.  stud.  n  p.  5U5.  —  v.  39üt4:  .Es  soUto 
ftir  sie  kein  andrer  als  ersatz  gelten  dürfen'.  Ueber  go  in  diesem 
sinne  vgl.  Engl.  stud.  IX,  p.  443  zu  v.  71.  —  v.  39S6.  Vgl. 
ZQ  Ip.  A  T.  58H5.  —  V.  4012.  Dieselbe  redensart  steckt  un- 
zweifelhaft im  Fcrumbras  v.  101,  wo  Herrüige  druckt:  [Of]  muk 
pTt  y  M  fyti«  aueUe^  nutläe  p.  232  mit  t^eld'  uberaetst  und  p.  191 
dazu  bemerkt:  Pcrhaps  we  should  read:  „/ To/  tueh  prt^  etc-, 
i.  e.  „tu  three  such  mcn  I  wonld  not  gire  wajr.**  Es  ist 
jedoch  einfach  h  für  n  verlesen  und  neld«  steht  für  n»dk\  cFür 
drei  solche  gebe  ich  keine  na^leP.  —  v.  4023:  «Für  ihr  leben 
fanden  sie  keine  rettung'.  —  v.  403Ü:  «Die  sie  zuvor  gebant 
hatten\  —  v.  4058.  Statt  des  wohl  nur  aus  versehen  aus 
V.  4055  f.  wiederholten  rieh*  envartet  man  ein  anderes  adj.  lu 
eomtml  —  T.  4080:  (Jeder  würde  eine  Stadt  darum  geben.'  — 
V.  4102:  cMit  ausnähme  einiger  wen)ger\  Die  viel  näher  liegende 
Übersetzung:  , Ausser  wenn  es  sehr  wenige  sind'  ist  sinntos,  da 
Merlin  die  stärke  von  Bohort's  und  Ban*B  beeren  doch  gans 
genan  kennt.  —  v.  40^5.  Diese  Zahlenangabe  ist  natürlich 
viel  zu  klein;  vielleicht  ist  nach  hundred^  fiotuand  ausgefallen. 
—  T.  4t 03.  Da  Merlin  Arthour  v.  4075  namentlich  anredet, 
ist  es  auftällig,  dass  er  hier  von  ihm  in  der  dritten  person 
spricht,  indessen  liegt  darin  keine  Veranlassung,  den  text  in 
ändern.  —  v,  4115.  Man  lei^e  mit  leichter  ändenmg  J)o  far  /«, 
da  sonst  nicht  abzusehen  ist,  von  welchem  herzog  die  r«de  sein 
sollte.  —  V.  4119  f.  Die  namen  Ban  und  Bohort  werden  durch 
fig  =  ßai,  wie  das  öfters  geschieht,  gewissermassen  voraus- 
genommen. —  V.  4165  f.:  <Dcnn,  künig,  Bagte  er,  du  hast  [viel] 
von  mir,  aber  ich  nicht«  von  dir  zn  erwarten'.  —  v.  4220.  Eine 
merkwürdige  ansdrucksweiee:    tSie  wollten  nicht  speise  zur  ftöh- 
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lichkeit  fügeir,  d.h.  trie  hatten  koine  Itut  za  frühlichen  g«lagen; 
pt0te  und  mirp0  werden  auch  sonät  gern  allitcrirend  gebunden, 
vgl.  Will.  V.  5'4:  Sere  mete  and  al  mrrthe  »che  missed  in  a  vihüe; 
das.  V.  896:  Ibr  merthe  anä  atU  mttu  it  maku  me  to  teve.  Zum 
sinne  vgl.  noch  hier  v.  42»il  f.  —  v.  ATM\.  »one  day»  =^  <»eitig 
axn  tage*;  doch  ist  mir  dieser  Ausdnick  nnderswoher  nicht  %o- 
läuHg;  aach  den  adverbialen  <;ebrHU(-h  des  gen.  da$/9  kenne  ich 
nur  in  der  Verbindung  mit  and  niku».  —  v.  4254.  Vgl.  Will. 
V.  8Uti  f. :  So  a  bottelc»  bale  me  dyndef'  *o  hardü.  Na*  neuer  falUr 
/«utTy  pat  tutr  frtk  hadäi:  —  v.  429*»:  < Wegen  dea  ritters  von 
bester  abkuntt';  ich  glaube  aber  vielmehT,  daas  Fw  in  Fort  «u 
ändern  uud  nach  diesem  verse  ein  auofall  von  zwei  xeilen  anau- 
nehmen  ist;  vgl.  pr.  p.  173"  ff.:  tiü  th«  bute  knifght  of  alle  Br«- 
l9«mf  ccme  and  atk*  Aym,  why  Ae  haih  ihmt  maiad^f  and  tchai  thing» 
iM0td§  he  hya  helpe;  ndl.  v.  15  0'(Ü  ff.:  Vord^t  die  bette  rtdder  ko- 
wut  dam  Fnde  hem  vraget,  wat  tiechede  Hi  htfftt^  endt  na  dat  ffrwl 
mtde  Moet  Ai  trugen  ende  vinnmt  met,  Eer  hi  geneeet.  —  v.  4315- 
Nach  conuit  ist  doch  wol  ü  einsafligen.  —  v.  4424.  n\arch0n 
wird  fionHt  mit  to  verbanden,  vgl.  Str."  p.  386  n.  v.  und  Pr. 
p.  ]84  4:  Thie  cU4  marehed  to  Aü  Icnde.  —  v.  43&4.  place  i«t 
einigermassen  autTällig;  man  würde  vielmehr  lond  erwarten; 
vgl.  V.  :iUb5  nnd  v.  374-S  f.  —  v.  4444  ff.  $on*  v.  4444  ist 
verschrieben  fiir  eveter,  und  woned  v.  4440  ist  xn  streichen; 
Tgl.  Pr.  p.  ISä"  f.:  but  ytf  it  were  Morgain^  thc  euet^r  oj kyngv 
Arthur,  and  Ximianey  that  Merlin  dide  lote  so  mocke  etc.;  ndl. 
V.  16  0b3  ff.:  Sonder  Arture  eueter  Morgane  Fnde  MerUjne  vricn- 
dinne  Viviant^  Die  hi  mindt;  htrdc  erre  doe  etc.  —  v.  4487.  Man 
]e«e  eent  from  statt  eent  to.  —  v.  4514.  Das  komma  nach  ^n  ist 
sn  itrelchen.  —  t,  4521  ff.  Dass  entweder  v.  4522  oder  v.  4524 
verdorben  ist,  leuchtet  sofort  ein;  schwcier  ist  es,  eine  sichere 
besaerung  vurzuachlagen  ^  zumal  Pr.  p.  18S'  fi'.  inhaltlich  z.  th. 
abweicht,  indem  t.  b.  Cambenyk  nn  die  stelle  von  Amndcl  tritt; 
doch  dürften  wir  ungefähr  das  richtige  treffen,  wenn  wir  für  Wifi 
V.  4522  />er  dwelled  lesen,  and  r.  4524  mit  tcent  v.  4521  zu- 
sanunen  nehmen.  —  v.  4öU4.  Nach  o^ain  wäre  noch  besser  him 
hold  als  nur  hold  ergänzt  worden ,  obwohl  him  anch  aus  oj  htm 
in  der  folgeudvu  aeile  supplirt  werden  könnte.  —  v.  46U7 :  rWenn 
er  «ein  menschliches  leben  dann  noch  hätte';  parallelstellen  xn 
diesem  nngclänfigen  ausdnick  würen  erwünscht.  —  v.  4638  f.: 
(Und  wenn  er  nicht  mit  ihnen  gehen  wolle ,  so  wollten  sie 
[allein]  za  köoig  Arthour  sieben.  —  v.  464^.  Die  redestriche 
▼or  ^e  zn  streichen.  —  v.  4676.  für  play  wird  lay  zu  lesen 
■ein;  vgl.  Guy  B  v.  42ö5  f.:  Hyt  wae  in  May  on  a  dmyt^ 
Whtn  euery  fotcU  maiyth  hye  laye.  —  v.  4Ö88.  Vgl.  Ip.  A  v.  767 : 
In  m  euHte  they  bUhe  «pat«  cUidc  und  die  anm.  £.  d.  st.  —  v. 
4761  f.  Nach  vaucMmr»  sollte  wühl  ein  komma  gesetzt  and  au 
anfang  de«  nächsten  verses  ein  rel.  pron.  im  nom.  als  ausgelassen 
angenummen  werden;  vgl.  Pr.  p.  I92sf. :  that  afimr  were  of  grcU 
yroimsü»   an   the   Aom#   of  kyngc  Arihm:  —  v.   4817.     Man    leaa 


Whom    für   U'Ao.  —  v.  499*1.     Stan   des   kommo«    nach    romt    üt 
«in  konima  zu  setzen.  —  v.  öU.iO:   tZn  fnue  vergosa  er  manches 
[menachen]  blut\  —  v.  5067.    Vn«Ur  ticheint  mir  nur  dann  einen 
«inn  zu  geben,    wenn  wir  hem   uiU  auf  die    v.  5U64    orwühnten 
bauoer   beliehen ;    nutTalJend  ist  die  ansdrncksweise   trotzdem.    — 
V.   Ö079.     tafe    hal>e    ich  t'ür  du«  unrichtig  wiederholte    wtl$  ein- 
geseut  nach  l'r.  p.   197^  f.:   a*iä  th«rf<^9  tJm  p^ynsä  hm*  faste  to 
tomt  to  the  etU  *af,  —  v.  50S4-     Nach  dieser  seile  miifis  weuig- 
arcus  ein    verepaar  ausgefallen   Bein,    da    datt    objeet    su    mtt  im 
folgenden  verse    vemiissl    wird;    vgl.  l'r.  p.   197"^  f.:    amd   m^ttf 
4CÜA  ihre  t/u>usamd*  formyoun'*^   Ihat  Ütts  pray  Udd$H.  —  v.   611ti. 
!Niirh  b^  ist    vielleicht    fMkd   uubgefalleu ,    dach    genügt    alienfaU« 
aach  h€  allein.  —  v.  5M8.    prtie  int  Auflällig;   man  erwartet  ein 
verbnm  wie  sUn  (vgl.  v.  6172)  oder  dtrv  (vgl.  v.  51  SO);  vrI.  auch 
Pr.  p.    I9ij '*!*.:    and  ran  vpon   kern  to  ß^rcety,  at  A#  hjfmMtlf  aionw 
mit  woUU  haue   cott/ounäsä.    —   v.  521)2.     no    tcfisrt    net»vn   trAmr* 
kann    nicht  richtig  sein,  talls  nicht  *to  where  %m    einem  anderen* 
Dach  diCACm  vertjC  Ausgefallenen  sstzc  gehüri;    und    in    der  that 
wird    die    begründung  von  Gawaiu'»   verschwinden  vermisst;    \^. 
Pr.  p.    inUn   t\\:    hut  of  Gatoein  knetue  thei  tto  tidyngn^  fitr    he  tos« 
«0  d4pf  \H  amonge  thc  Üat^ne*^  that  tt  U'a$  ho  light  thyngf,  hym  for 
to  fyndt.    Sonst  würe  man  gendgt,  nach  v.  419ä  Heu   für    Wkar* 
einasusotzcu.  —   v.  5301  f.:  (Niemand  vermochte  ihm  den  nnseligeu 
feind  zu  entziehen ,'   d.  h.    ihn   von  demselben   zu  befreien;    das 
komma  nach  ^mwj  zu  streichen.  —  v.  5H34  ist  höchst  merkwürdig, 
Oenn  zu  einem  so  emphatischen  klageruf  Hegt  keinerlei  Veranlas- 
sung vor,  und  die  t>eiden  nächsten  versc  schlicssen  sich  sehr  uover- 
inittelt    au ;    gleJrhwohl    weins   ich    keine    einigermasseu    sichere 
besseruDg  vonbusclilagen ;  vgl.  ?r.  p.  21)16:    <md  he  anmu^dv^  tkat 
he  woid^  ther  oj'  medie  tn  rto  manere,  hejore  JJoo  of  Cardoei,  for,  ke 
eeüte,   he  <an    %t   ^trr  departe  and  yevt  Ütan  ca»    I,  for  A«  kn 
ÖMte  ths  pore    and  thv  aujrttout«^    und  Ifter/urr   do   h*e  voUtnU, 
T.  5347.     Da   »oiour   als   vcrbsllorm    auderswoher    nicht    bekannt 
ist,     so    wird    davor   *i%ake    einzusetzen    sein.    —     ^.    5349.      Umg 
als  epitheton  zu  Uarehe  ist    kanra  angängig:    der    dichter  dürfte 
etwa   geschrieben  hal>en :    In  Uarehe  de  dai  m  miri  and  long.  — 
Y.   5467  ist  km:,t  zu  streichen.  —  v.  5459  f.     «or/  ist  auffallcud 
und  schwerlich  richtig:  nach  Pr.  p.  212"  f.:  the  XXV  Crietttfer 
de  la  röche  byee  möchte  man  als  ursprüngliche  lesnng  dieser  zwei 
Terse  vcrmothcn:  Crüioftr  of  ^e  röche  byt  />e  XX  i\  uat,  for  «•/ 
[ywiij.    Für  die  beautwortuug    der  frage,    wie    ein    abschreiber 
ilarnuf  gekommen  sein  mag,  öisf  mit  north  zu  vertauschen,  kann 
vielleicht  Havel,  v.  723  f.  herbeigezogen  werden:  /hU  U  m  higan 
a  wind  to  rite  Out  of  pe  north,  men  caUeth  bi»e.  —  v,  55bU.    Dieser 
vers   lautet    so,    als    ob    voraasgegangtrn    wäre:    ^e    traiiour  men 
»chuld  htm  ntme;    vtelleii.'lit  ist  für  /itm  hing^  be  hang  zu  lesen.   — 
V.  .^5^3  f.     avicht  ist  bei  der  von  mir  eingelUhrten  interpunktion 
ertriiglich  ;  trot£iicm  ist  wohl  tchiehr  dnhu  einzusetzen.  —  v.  55b5  f. 
I^ur   in  dieser  fasanng    ist  ausdrücklich    von  dem  ersten  Mai  di« 
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rede,  ftaf  den  nach  de«  dichtere  angäbe  der  osterdienstag  fkWt; 
darin  liegt  aber  ein  thacsTicblfcher  fehler,  denn  der  ostcrdienatag 
kann  nach  den  festsctjcnngen  des  concils  Ton  Nicaa  nur  xwinchen 
den  24.  März  und  27.  April  fallen;  wirklich  sprechen  die  anderen 
vemionen  auch  nicht  Tonderostenvoche;  vgl.  Pr.  p.  205**  f.:  ttbtßU 
«N  m  tnpütUy  at  tuen,  m  tl*  tntreyngw  of  May-  niedorl.  v.  17414  f.: 
i)p  tn^n  dmx€dach  ^  darr  fffteüde  yamiddaeh  op  enen  Mtjfavnnt.  — 
V.  5643.  Vgl.  Kom  inhalte  meine  anm.  zu  Chaucer's  Sir  Thopas 
-V.  |fi9  (Kngl.  Htud.  XI,  p.  506).  —  v.  .S64H:  «Niemand  kounie  gich  in 
der  bewoffnuiig  mit  ihnen  messen',  v.  &649:  «Sie  hatten  sn  reichen 
scbmnck':  d(Kh  scheint  mir  die  richtigkcit  der  Überlieferung  in 
diesem  vcrse  einigemiaasen  zweifelhuft.  —  v.  5B59  Zu  a  Ul$t 
trcwn*  vgl.  Fr.  p.  2Ufi*^  f.:  tmd  the  taifs  wo*  a  fadom»  and  an 
half  of  Itmgth^  [andl  tortu*.  —  v.  5700.  fier  hör»  besieht  sich  auf 
die  pferdc  der  crschlftgencn  feinde,  welche  die  christlichen  ritter 
durch  die  tüdtang  derselben  zu  herrenlosem  gute  machen.  — 
V.  5705  f.:  cAU  wie  wenn  jemand  in  der  zeit,  die  eine  meile 
beansprucht,  eine  ganxe  tag^areise  zurücklegen  wollte*;  dass  mite 
auch  sonst  als  zeitmnss  vorkommt,  ist  bekannt;  vgl.  u.  a.  hier 
T.  7129  f.,  Lib.  Dese.  ed.  KhIuza  v.  IJ5  ft*.:  Sadde  Arthour  hol 
a  white,  fi€  moHTUaunee  of  a  mite  At  hu  tadle  yttte.  —  r.  .S731. 
Wenn  die  überlieferuDg  richtig  ist,  so  ist  der  sinn  dieses  verses: 
(Da  worden  die  thore  nach  <iben  sa  geöffnet',  d.  b.  das  fallgitter 
heraufgezogen;  ich  glaube  aber  eher,  dass  vp  ans  einem  anderen 
Worte  verdorben  iat-  —  v.  .S749:  .Aber  die  ritter  von  der  tafel* 
runde  bildeten  ein  abgeschlossenes  ganxe'.  —  Ob  v.  ö7S7  zum 
vorigen  sacxe  zu  nehmen  und  auf  Leodegani  beglciter  zn  beziehen 
ist  odpr  zntn  folgenden  gehört,  d.  h.  darin  von  seinen  gegnerti 
die  rede  ist,  läset  sich  nicht  ent«cheiden.  —  v.  5794.  Nach 
Jhfinlüfid  ist  wol  Aim  Ausgefullen.  —  v.  5817:  «Sie  zerriss  sich 
(d.  h.  ihre  kleider)  bis  zu  ihrem  hemde';  aber  es  dürfte  zu  lesen 
sein:  ikh§  totar  po  hir  »mok.  —  v.  5835.  Für  Hern  wiinle  besspt 
M§n  geschrieben.  —  v.  5872:  ,Um  den  anderen  rechte  Inst  xu 
machen'.  —  v.  .S9J5.  Zu  losen  vfhom  mo  he  mett?  —  r.  6971. 
Nach  «rerf  r.  59t>9  erscheint  hit  v.  5971,  anf  Canlang  allein 
bezüglich,  kanm  hIs  erträglich.  Der  Abschreiber  hat^ii  für  einen 
aing.  angesehen  und  darum  statt  des  überlieferten  fter^  hie  ein- 
gesefzt.  —  V.  f>U71.  Für  Uljin  ist  Lwcan  einzusetzen:  vgl. 
T.  fiO*il.  —  V.  6109.  Hierund  v.  tili«  erwartet  man  den  artikel 
fe  vor  Jovrti  and  /o,  doch  scheint  die  eine  stelle  die  andere  zu 
stützen:  vgl.  auch  v.  filH8.  —  v.  fiJ35.  In  eontre  steckt  naCür- 
lieb  ein  fehler:  aber  was  ist  daftir  einzusetzen?  —  ▼.  6164  (. 
Wenn  /ar  richtig  ist,  su  ist  für  diese  beiden  verse  dar  als  verb 
ans  v.  6163  zu  ergänzen;  aber  es  liegt  nnhe.  ichar  dafür  zu 
ichreiben.  —  v.  BJ74.  Vor  amiral  ist  an  einzusetzen.  —  v.  tll77. 
glod  für  tioä  zn  lesen?  —  v.  6] »4.  Das  comma  nach  $lo%n,  zu 
streichen.  —  v.6388.  Für ^s/ *oro«r  wird  AwwwwHr  zuschreiben  sein. 
—  V.  6499.  Für  die  einsctzoug  vu»  «t^Wvgl.Pr.  p.  214*:  and*h*ther 
IM  «  caetelL  —  v.  6509  f. :  «Leodegan  beachtete  die  enrei  welche  alle 
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Anderen  kdnig  Arthonr  erwiesen';  dMB  das  der  «zu  dieser  wort« 
i«t,  aeigt  die  eatsprechcade  «teile  in  der  pro«*,  p.  225 1  ff.:  mtd 
didt  hym  grtU  honour  tu  ^ßtrtd  (tf  •»  ki^  •  «mm,  amd  ihm  of 
tolu  tkt  kynpe  Leodogan  gooä»  ketU  ....  mnd  ffumffhi  wdi  im  kü 
ccrag» ,  that  h^  thc  honour  anä  Ou  rfttfrrncc^  tAat  thM  to  Aon  iar, 
t/ia4  h4  ir(M  laräe  outr  aUt;  aber  für  tri/  onour  wird  etwa  of  /* 
ontmr  zu  lesen  «ein,  denn  rjnw  ummn  wird  wohl  mit  o/,  t«,  on  and 
u/»on  verbanden,  aber  schwerlich  mit  tn^,  und  das  fehlen  de» 
artikela  vor  onowr  ist  auflällig.  —  v.  6520.  ^fter  fmi  «wrr  = 
«ihrem  ränge  nach>.  —  v.  6557.  trimpe*  =  »tromp«ter*  be- 
gegnet auch  sonst  öfters;  so  Beve«  v.  3793:  fv  trvmpm  ßommt 
htrt  bome»  ölow;  Lib.  Desc.  v.  1586  f.:  Jiü  tro»^  «sMf 
&e  houm,  Bar  bfmt4  for  to  btcwo,  —  v.  6577  f.  Vielleicht 
sind  dieat*  beiden  verite  umaostellen:  (Merlin  machte  ihnen 
da  ein  zeichen ,  da««  seine  (kc.  des  kÖnigs  L.)  rede  sich  «dX 
kunig  Arthonr  beziehe';  vgl.  Pr.  p.  '12h ^  f.:  «^  tnüit  hjfm 
a  oi0n€^  tiwt  ü  wa§  §citU  for  tho  Ayttf^  Arthur;  weitere  belc^ 
fllr  pkiftn  in  diesem  sinne  wären  allerdings  erwünscht.  — 
V.  6581.  of  vielleicht  z\x  streichen,  doch  nicht  noihwendig.  —~ 
V.  6656.  \H»  überlieferte  tM*m  liabe  ich  in  to»cden  geaodtfrt 
nach  Pr.  p.  232'^  f.:  and  thei  n»ed  tho  vüaäe.  —  v.  6802. 
bot  ist  Wi)hl  verschrieben  für  bod.  —  v.  6096  f.:  ^ Keiner 
vermochte  dem  anderen  sich  zu  nähern  oder  ihn  [auch  nur] 
auf  einem  der  vielen  wege  zn  erblicken*.  —  v.  69Ul.  lorn 
paust  nicht  za  4leis:.*t  und  wohl  einfach  zu  atreicbon.  —  v.  6913. 
Vor  hem  ist  wohl  of  einzusetzen.  —  v.  6925  f.:  »Und  häuachen 
und  zpilt«  errichtet  auf  nchr  grüner  fluche*;  on  a  »wi/e  grtnu  rcmm 
ist  merkwürdig  ausgedrückt;  Pr.  p.  239^*  sagt  daftir  a  Uutndg*  — 
V.  6930.  Für  %  Wandkabiri  ist  At  W,  oder  In  TT.  zu  teacn; 
vgL  V.  6217.  —  V.  6943  f.  lieber  den  reim  toin  :  mnMlin  v|^ 
meine  bcmerkuDg  zu  i>ir  Thopas  v.  140  i'..  Engl.  stud.  Xi  p.  505. 
—  V.  6977:  (Lasseu  wir  nun  diesen  anleuthali  sein';  es  dürfte 
aber  bo  %n  streichen,  und  etwa  A«r«  dafür  einznsetaen  sein : 
(Lassen  wir  nan  diese  dort  verweilen*;  vgl.  auch  v.  7269.  — 
V.  69^2.  Man  lese  wegen  des  reimes:  4  htt^  oatul*  it  taum» 
bron.  —  T.  6995:  «In  dieser  zeit,  von  welcher  ihr  vernehmt*; 
aber  fiai  ^e  hertn  crschoiDt  »ehr  verdächtig.  —  v.  70*»6.  Für 
Ahn  ist  /r«m  zu  lesen.  —  v.  7U28:  «Ohne  die,  welche  so 
schon  die  gegcnd  ilillten*.  —  v.  7131.  Bei  vergleicbang  der 
parallclsttOIe .  Alis.  v.  2265  f.:  GUtotm  tho  gan  furH  o/dm^etn 
And  hia  lyme*  to  kirn  ärawm  liegt  et  nahe«  auch  hier  vor  drouir 
to  him  einzusetzen.  —  v.  7136.  Zu  diesem  ausdmck  vgl.  meine 
aam.  zu  Ipom.  Ä  v.  1215.  —  v.  7204.  Dieser  vcrs  ist  rer- 
dorbeu;  t'iir  Orünj,  von  dem  hier  nicht  die  rede  sein  kann,  ist 
etwa  /««  einzusetzen  und  auf  die  v.  7197  f.  erwähnten  drei  christ- 
lirhen  ritter  zu  beziehen.  —  v.  7210.  Der  Inhalt  dieses  rcrtos 
stimmt  nicht  zu  fit»  firt  in  der  nächsten  zeile;  es  wird  «mm  9P0r 
iVir  tmopmr  zu  lesen  sein,  —  v.  7221  f.:  «Die  ihr  euren  bnider 
inmitten  seiner  feinde  im  stich  Uesset  und  onch   in  die  herberge 
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mrückzoget*.  —  v.  7279.  FOr  Ae  ist  wohl  And  eiDEUsetxen: 
«Und  dazu  kam  noch*  ete.  —  t.  7355  f.!  »So  konnte  man  noch 
kaum  jedem  von  ihnen  ein  Stückchen  von  ans  entg«genbnngen\ 
Oie  Wiederholung  von  of  A«m  ist  sam  mindesten  hart  — 
T.  7SK1  iit  wohl  fi(  XU  streichen  oder  durch  As  zu  craetsen.  — 
V.  7569:  (Wenn  ihr  unglücklichen  menschen  daKu  rathet'.  — 
▼.  7395.  6i  he»t  —  ^i  «9t:  cOstlich\  —  t.  7421.  Es  läge  nabe> 
vor  miU  a  einzusetzen ;  vgl.  Pr.  p.  274  *^ :  that  mors  tkmn 
a  m^{s  iasteä  (ht  route ;  doch  lehrt  der  unmittelbar  folgende 
Ters,  dass  nichts  zu  ändern  ist.  —  v.  7443.  knixttt  ist  wohl  xn 
streichen.  —  v.  7525.  Für  das  wahrscheinlich  aus  der  vorigen 
seile  eingedrungene  »mittn  vnrd  ded4  zu  lesen  sein;  vgl.  v.  6*11  f. 
—  V.  7557.  Für  rihaud»$  hier  und  ndl.  v.  20  790  bietet  Pr. 
p.  27(ii*  Urlotü;  vgl.  über  ribauäM  Th.  Wright,  The  poütical 
■ongs  of  England.  London  1$39,  p.  369  f.  Hiehcr  speciell  ge- 
hört f)ie  Bemerkung:  .,The  ribsldi  who  arcompanie<l  the  army, 
were  also  cmployed  in  plundering  and  destroying  the  country." 
DaM  karioteM  eine  beliebte  Übersetzung  dafür  ist,  erwUbnt  Skeat, 
Notes  p.  81;  v.  S75f>  hat  ferner  hmrlotta  den  sinn  von  .spione^; 
Pr.  p.  923'^  bietet  dafür  pauiorm'e*  (Wheatley  druckt  nnricfatlg 
pafHOfieresl);  vgl.  auch  o.  tu  v.  »29.  —  v.  7Ö32.  Nach  tro^ 
ist  ein  komma  einzusetzen,  ebenso  v.  TH40  nach  com,  —  ▼.  7649. 
Meine  berstcllung  dieses  verses  soll  nur  als  versach  gelten ;  za 
eoms  ist  in  iterr«  aus  der  vorigen  zcile  zu  ergänzen.  —  v.  7782. 
Kfir  poutand  ist  hunäred  einzuaetucn ;  vgl.  v.  7789.  —  v.  7853. 
Die  ergänzQug  (en  ^  war  nothweDdig;  vgl.  v.  7789  und  v.  7801 
bis  7603.  —  V.  7867.  /s  Mggt  Brian  ist  die  brücke ,  welche 
über  den  flnss  Drian  fiihrt,  —  v.  7945.  Für  toifi  ist  wi^  in  oder 
nur  in  ru  lesen.  —  v.  7999  f.:  ^An  ihrer  tapferkeit  sollst  dn  sie 
erkennen  und  durch  deine  [eigene]  dich  als  ein  [ihrer  würdiger] 
genösse  zeigen*.  —  t.  8022.  Wenn  Ann  richtig  überliefert  ist, 
■o  mnss  es  sich  auf  Twain  fie  ktnd«  beziehen:  aber  es  ist  doch 
woU  hmn  zu  lesen. —  v.  8()5:4.  Man  le«e  A§  für  AI.  —  v.  S07l. 
Vor /wr  ist  ein  pron.  rel.  im  nom.  zu  ergänzen,  ebenso  vor  In 
▼.  8**85.  —  V.  ^OSfi.  <m  ist  in  der  hs.  verschrieben  für  of  — 
T.  8097  f.  A*r  fei'*n  v.  80Ü8  ist  unrichtig  aus  dem  vorhergehen- 
den y^nt  wiederholt;  für /*r*w  mnss  ein  die  Saraaenen  bezeich- 
aendAS  wort  auMgefallen  sein;  drgin  ist  mir  nnrcr&tiuidlich;  vgl.  Pr. 
p.  2*^7  '*  i. :  that  t)*4  &ti*wt  tvsr*  drip^n  Imkkt  h<ut«ly  with  ml* 
sny  ar«r/s  tuen  to  ths  bringe  of  Diont\  ndl.  v.  21  120:  Dai  »i$0  (H 
op  d0  hrugff«  drewn.  —  v.  8188.  Der  mir  nur  aus  dieser  stelle 
bekannt«  aasdruck  maJk*  aiiqmem  h0mtdi0*  prttt  bezieht  sich  jeden- 
fall«  auf  den  zu  Ip.  A  v.  6927  besprochenen  scherzhaften  aus- 
dmck:  jemandem  die  tonsnr  scheren,  für:  ihm  den  oberen  theil 
der  himschale  mit  dem  Schwerte  abtrennen.  Hier  erstreckt  sich 
diese  gewaltsame  tonsar  auf  den  gAuzen  köpf.  —  v.  B191.  to  J>4 
r%b^  ist  merkwürdig  1  aber  doch  wohl  nii'ht  zu  beanstanden.  — - 
T.  8218.  FUr/oi>  wird  joyfutl  zu  lesen  sein.  —  v.  82;it>.  Für  fo-fe, 
das  fälschlich  aus  dem  vorigen  verse  wiederholt  sein  kann,  würde 
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besser  Uft  geschriebea.  —  v.  8266.  Für  die  tbatsache,  d&ss  c  Weiu- 
h*nd*  auch  der  beiname  eine^  mannes  sein  kann,  habe  ich  Engl. 
srad.  XUI  p.   134  H.  H.   p.  452 '<*  f.:    And  90    did  good    OÜUrt 
With  ths  trhue  Hand  angetulirt;  die  vorliegende  stelle  ist  ein  zweiter 
b«leg  dafür.  —  v.   ^337    f.     Zu    gtm    wird    ein    inf.  vermisst;    es 
wird,  etwa   nach  l^e^  tri«  elususchiebea  sein.  —  v.  8341    f.;    «Er 
stürzte  sich  auf  eiue  schaar  von  30  lausend,  wie  ich  hnde*;  das 
koDima    sollt«    vor  *U    stehen ,    statt    danach.   —    v.    834Ö.     Der 
uuverinitteUe    Übergang    des    sing,   in    den  plur.   ist.    um    so  auf* 
fallender.  aU  das  subject  ausgelassen  ist.  —  v.  834b.    Das  fehlende 
snbject    ^ai  iüt  nach    />a4  einzusetzen.  —  v.  8438.     l(*t  weiss  ich 
nicht    zu    deuten;    auch  Fr.    p.   2^^^   and    ndl.    21553  f.    geben 
keinen  anhält  —  v.  ^449.    Man  könnte  geneigt  sein,  für  c^i,  ihun 
zu  lesen;    aber   derselbe    merkwürdige  Schreibfehler    würde  dann 
V.   9UU8  vorliegen:  &  öar  Am  0/  Ait  Kors  vp  ri^t ;  doch  vgl.  2.  b. 
Pr.  p.  331*'*:    that    he  bar  hym    iq  the   «rlÄ*  vp  right.  —  v.   8454: 
(Sie,    die  unablässig:    Maria,  hilf!  rief.^  —  v.    84^4:    (Trennten 
jedes  glie<l  vom  anderen*,  d.h.  anTaurus'  körper;  vgl.  Fr. p.  Ijyaaff". 
und  ndl.   v.  21591.  —  v.  8495  f.    Ob  ich  mit  der  einsetzung  von  0/ 
hier  das  richtige  getroffen  habe,  ist  zweifelhaft;  Pr.  p.  300 '  f.  und 
ndl.  v.  21593  f.  weichen  ab,  doch  vgl.  hier  v.  85 IS  f.  —  v    8536. 
Vor    tone    ist    hir  einzusetzen,     ebenso   v.  8541     vor    l^er y    o,  — 
v.  8553.    Zu  meiner  änderuiig  von  htr  in  A«  vgl.  pr.  p.  30P'^ft; 
And  the  foure  bretkeren  »worv,  that  neuer  ähUde  t-he  kynye  Loolt  her 
/ader^  haue  af^ein  tfteirt  moder,  tili  thtU  he  hadde  acorded  wUh  kfngc 
Arthur^  thetrt  Hneie\   ebenso  ndl.  v.  21074  IV.  —  v.  855U.     Hier 
und  in  den  folgenden  versen  iitt  aus  der  indirecten  roile  t.  8557 
T.n    Buppliren:  /  dedt  tocour.  —   v.  8570  ff.  scheinen  darauf  hin- 
ludeuteo,   doss  nach  v.  8576  ein   abschnitt  ausgofatleu  ist,    der. 
Fr.  p.  303   f    und    ndl.  v.  2173b  tf.    entsprechend,    eingehender 
von  den  pruphereihungeu  handelte,  die  Merlin  Blays  mittheilL  ~— 
v.  8612.     Die  Wortstellung    ^    haw    ich    «.  d.  ist    auffällig,    aber 
doch  wohl  nicht  za  beanHUndeiu  —  v.  SfiSo.    hie  in /i*  zu  andern? 
—  V.  8t>66.     Ueber  die    nebeneinandcrstellung   von    /utuberk    and 
/tauberioun    vgl.    meine    bemerkung  zu  Sir  Thopas  v.  152,    Engl, 
stnd.  XI    p.  506.  —  v.    8724.     Für    Jffs    würde    besser    And  ge- 
schrieben. —  V.  8755.     Die    relative    anknupfnng    dnrch  /tot    ist 
anftallig;  man  würde  dafür  /nii  erwarten.  —  v.  8760.    Für  das  mir 
unverständliche  vnepaid  habe  ich  vnepmnid  eingesetzt,  das  Ancrea 
Kiwle  p,  158**  in  allen   liss.  ausser  der  von  Morton  abgedruckcea 
für  (löneu*  gebraucht  wird;  hier  in  dem  sinne  von  (entfalten*. — 
V.  88bÜ:  (Und  verwundete  ihn  in  der  scite,  wenn  aucli  niciit  ge- 
fährlich,' —  V.  8879.     Die  worte   wt/>    mani  dürften  umiusteileo 
sein.  —  Zu   dem   sinn    von  v.  86u7   f  vgl.  Fr.  p.  326'^  f.:    Uuii 
hadde  XJI  aonett  tehere  0/  the  londe  of  Breimgne  was  after   enlw 
myned;    ndl.  v.  22966  fl'.:    J)aer   hi    tvraelf  eonen    af  fiadde  nut^ 
Daer  Beut  Berianie  mede^  dat  wet^  Sere  verluehttt  teart.  —  w  SMIA* 
Für  ffodfn  iit  wohl  gostee  zu  leseu;  vgl.  Fr.  p.  326 1  t1'.:    and  thi» 
eame  kn^ht  im«  ^fitr  rmviuhed  he  the  holy  goefe  in  to  the  thridde 
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r  8981-0186] 
/iMtfiM.  —  T.  8931:  «Der  grossen  stärke  Arthoür's,*  d.  h.  dem 
gewalcigcn  Artas.  —  v.  894Sf.:  » Welche  anf  vier  thärmcn  eleikntca 
▼or  könig  Rioan  her  cmgen*;  wahrscheinlich  sind  ausser  der  ein- 
nignng  von  OM  noch  die  worte /o«r  ra«/Wji  nmznstollen:  vgl.  Pr.  p. 
S27  *"  f. :  that  iCüsyrete  andbomvp  teith  JV  objfattnte4 ;  ndl.  v.  23030: 
Di0n  ärü  olifanfert  drotgen  daer;  die  thiimie  werden  in  diesen 
texten  nicht  erwähnt,  doch  vgj.  hier  v.  '.»804  ff-  —  v.  890»»  würde 
vielleicht  besser  zum  rorigen  aatze  gesogen,  statt,  wie  im  tvxte 
darch  die  Interpunktion  geschehen,  lum  folgenden.  —  v.  901)1. 
Für  /*  ffr.  erwartet  man  hit  pr.  —  y.  9013  ff.  Wenn  die 
Überlieferung  hier  in  Ordnung  ist,  so  moss  unter  ^  hon  Bi>- 
hort's  pferd  zu  verstehen  «ein,  welches  an  dem  durch  dessen 
hieb  betfinbtcn  konig  Uion  vorbei  auf  die  stelle  r,nstümit,  wo 
Adragenis  Hervi  de  RIvel  gegen  Aroans  vertheidigt.  —  v.  9017. 
Das  wort  eotif  ist  mir  hier  unverständlich ;  es  scheint  nirhf  sowohl 
von  dem  bauche,  als  vielmehr  von  einem  theile  des  hclmes  die 
rede  zu  sein,  vgl.  Pr.  p.  329**  rt". :  and  aau^h^  hotc  fhe  kynge 
Aroans  h$lde  Hervy  the  Hivell  h^  tke  nattil  af  fhe  Jitlmf  vpom  Jote; 
ndl.  V.  2312(1  f.:  Datr  aath  hi  Soteme  vastt  houdcn  Streif  «Mf 
Bm^  mitten  k4lmr  daer.  —  v.  9020  f.  Ich  nehme  §tits  =  tMe 
fär  tttHy  p.  pr.  von  $ttten:  (Wäre  nicht  Adr.  auf  ihn  zn- 
geatarzt  gekommen*;  die  entsprechenden  stellen  in  den  anderen 
fiMSUDgen,  Pr.  p.  329^  f.:  that  fuU  »ort  hj/m  dtffenHed  agein 
m&rt  Ihan  an  hundrtd\  ndl.  t.  23  127  f.:  diene  nu  deer  Sert  he- 
»eudde  lehren  aber,  dass  Adr.  Hervi  gegen  die  feindliche 
übemiacht  vertheidigt,  und  ein  diesen  begriff  ausdnickendes 
verbum  wird  in  unserem  texte  vermisst;  es  werden  also  nach 
V.  9U2U  zwei  Zeilen  ausgefallen  sein,  welche  etwa  gelautet  haben 
kSonten:  f>nt  him  dejtnded  eiripe  »ort  —  Ulli»  he  haddt  htn 
forlcr«.  llinter  v.  9i>2l  ist  starker  zu  interpungireu.  — 
V.  9024.  apUu  erklärt  Uall.  Dict  p.  71  unter  anfahrung  der  vor- 
liegenden stelle  dnrch  con  the  ground';  doch  hat  «r  diese  be- 
deutung  offenbar  erst  aus  dersclbeu  abgeleitet;  e«  lüge  nahe, 
eU plat  für  aplat  zu  lesen*,  «ganr.  flach,  ausgestreckt*;  aber  auch 
▼.  9H35  steht  aplat^  ohne  dass  ich  dort  eine  bessere  erklärung  da- 
für wösste.  —  V.  902T.  Das  eintreten  des  plnrals  ist  hier  doch 
zu  unvermittelt,  als  das  man  an  intacte  Überlieferung  glauben 
konnte.  So  muss  wohl  nach  v.  9026  der  ausfall  eines  verspaares 
statuirc  werden.  Ans  Pr.  p.  329 1  ff.:  and  ran  into  th«  prr»*e,  that 
aide  sarw  enersse  and  enfor»e\  for  all  the  X  irarde»  oj  the  kjfnge  Zeod^ 
ffon  teere  ßu*»fted  fo  fhe  ttanderd  etc.  geht  hervor,  dass  the  X 
Mcmrde»  wahrscheinlich  subject  zu  tmiten  und  den  verben  m 
▼.  9029  gewesen  ist,  —  v.  9046.  Nach  $ten  ist  ein  koroma 
einzusetzen.  —  v.  9072.  Die  cinfiihning  von  /el  dürfte  richtig 
sein,  denn  das  verb.  plaftefi  ist  nur  in  transitivem  sinne  bekannt; 
vgl.  n.  a.  Pr.  p.  329a  f.  —  v.  0078:  «Der  an  einer  diebsitchlinge  auf- 
gehängt werden  moge\  —  v.  9101  f.:  iVier  gute  und  tüchtige  ritter 
von  den  unseren  t^tandcn  da  auf  ihren  ^lisaen^  d.  h.  waren  nicht 
mehr  beritten.  —  v.  9186.    Statt  fiat  würde  man  eher  und  erwarten. 
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w>ofwj#r-m#rwdi20  Kcböit  KQ  den  in  der  oote  zu  Ip.  A  v.  ]27  b«- 
iprochcnea  merkwürdigca  zasammeaHtellungcn  germanischer  worto 
mit  gleichbedeutenden  romHnischen.  —  v.  92ä6.  Zum  sinne  vgl. 
Fr.  p.  3116 **  f.:  am^  haäde  not  hm  the  doublet,  that  he  hadde  of  • 
99Tpentea  »kyn\  noch  näher  titcht  ndl.  v.  23423  fi\:  Kn  hadde  «0n 
vorpoent  g»daen,  Dat  van  enm  »erpent»^  sonder  icaem ,  Gemaket 
ums*  —  V.  9647.  Das  kouiuia  nach  fioutand  ist  zu  streichen.  — 
V.  9447.  Der  vers  ist  ergänzt  nach  Pr,  p.  344^*  f.;  tthtm  tha 
kynge  Rion  oom  thider  uHth  »u^rds  drawen.  Nach  demselben  ist 
ein  blatt  ausgefallen,  dessen  inhalt  nach  Pr.  p.  344''^  — p.  349* 
kurz  folgender  ist:  Rion  wirft  Bohürt  vom  pferde  und  beginnt  dann 
mit  Ban  su  kämpfen.  Dieser  spaltet  ihiu  den  Schild^  eilt  hier- 
auf dem  von  den  Sarazenen  hart  bedrüngt4.'n  Bohort  zu  hülfe 
und  tiidtet  Kwei  seiner  angreifer.  Ueberdem  imhen  sieh  Hiehend 
drei  heidnische  rittcr,  Maltaillet,  Battinne  und  Mahidrap,  ver- 
folgt von  Arthoar,  NMcien,  Adrayein  nnd  Hervy  de  Rivell; 
Bohort  erhebt  sich  mit  susserster  anstrengun^; .  tüdtct  Maltaillet 
und  besteigt  dessen  pl'erd.  Dtiua  greift  er  Biou  an ,  während 
die  anderen  christlichen  ritter  Han  unterstützen  und  Mahidrap, 
Balfinn,  Gloriex  und  Mandoncs  erschlHgen.  Um  den  tod  dieser 
seiner  nahen  vent-andten  zu  rächen,  wendet  sich  Hion  g^en 
Arthonr  und  es  entbrennt  zwischen  beiden  ein  harter  kämpf,  bei 
dem  ersterer  sein  kostbares  scliwcrt  einbüsüt«  welche«  in  Arthoar*s 
Schilde  stecken  bleibt.  iSein  bemühen,  diesen  aus  dem  sattel  t\x 
reissen,  wird  durch  einen  angriff  von  seilen  Ban's  verhindert,  der 
ihm  eine  schwere  vervkundani;  beibringt,  durch  welche  der  heid* 
nischc  konig  zu  schleuniger  flucht  genöthigt  wird.  In  änsscrster 
erbitterung  über  seine  niederla^e  schwört  er  Arthour  nnd  den 
seineu  blutige  räche.  Arthour  rühmt  sich  Ban  gegenüber  der 
erwerbnng  von  Rion's  Schwerte  und  bittet  gott,  ihm  gclegenheit 
Kur  crprobong  demselben  2u  senden.  —  Inzwischen  verfolgen  der 
künig  Leodegnn  und  seiu  stewarü  Cleudalis  die  beiden  so  weit, 
dass  sie  von  den  ihrigen  weit  getrennt  siml.  Von  der  Übermacht 
der  feinde  angegrifTcn,  sind  sie  gezwungen,  sich  allein  eu  ver- 
theidigen.  Als  Leodegan's  pferd  gctödtet  ist»  giebt  Cleodalis  ihm 
das  seine.  Leodegan  sieht  die  treue  seines  Steward  und  bereut 
das  ihm  angctfaane  unrecht.  —  Gu^omar  und  Synados  verfolgen 
die  Sarazenen;  diese  erhalten  Verstärkung  und  greifen  die  beiden 
an,  die  ihrerseits  an  Ydier  unterstiit/nng  gewinnen.  Bui  cf  hem 
ats0  resteth  a  whüc  the  taU  and  teüeth  of  t)*4  auentur* ,  thtU  ßü  to 
jintor  ,  tKat  /ladde  norüe/ied  Arthur,  and  to  ÜToy  the  stiwarde  and 
Orijflet  etc.  —  v.  9729  f.  Ich  halte  beide  reimworte  für  ver- 
dorben; namentlich  kann  hier  nicht  davon  die  rede  sein,  dass 
die  königc  mit  dem  schwert  in  der  band  ihren  tod  linden  wollen; 
Vgl.  Pr.  p,  3ä2**  f.:  Than  epake  tht  kynge  Ban  to  t/te  kynge  Bo- 
hort and  teide,  that  all  nyght  Moueth  hem  to  dieporte  in  bateütinge\ 
ndl.  V.  24Ü93  f!'.:  Mg  dunket,  dat  \cg  ort«  mUett  nu  AI  die  naeht 
m«y#n ,  »tggie  m,  In  deten  böte*  tnet  ätrydene  medc\  man  würde 
also  hier  etwa  erwarten;  po  *egd  Ban:     W$  motm   Unda  AI  $ti^ 


r.  9793-9008;  L.T.4-55i  Dv.  :il-3e] 
•her  ^  wifi  »wtrd  u§  definde;  natürlich  soll  du  aber  nicht  als  ein 
sicherer  bestem ngsvorschlftg  gelten.  —  v.  9731:  König  Arthour 
sprach:  »Das  habe  icli  mir  gelobt*.  —  t.  W735  ff.:  <Nein,  herr, 
Spruch  Arthonr,  t!io  schaar  war  klein,  so  dass  ich  nicht  meinem 
wonschc  entsprechend  drcinsihlagcn  konnte,  nnd  tlazn  kommt 
noch,  da«fi  ihr  so  viele  erschlagen  habt,  daas  icli  mich  nicht  halb 
[so  sehr,  wie  ich  gewünscht  hätte,]  tammeln  konnte*.  Da 
▼.  9737  f.  der  reim:  ftle  :  bitter«  doch  wol  abzulehnen  ist,  so 
liegt  es  am  nächsten,  /»ere  nach  fiie  einzusetzen.  —  t.  9751  ff. 
Es  bandelt  sich  um  die  v.  9448  AT.  genannten  zwölf  ritter,  zn 
denen  der  am  Schlüsse  der  lücke  weggefallene  Antor  kommt; 
daraus  folgt  aber,  dass  Galeaeounde  v.  9(i26  mit  GaUt  f^e  Min  v. 
9752,  sowie  Belehm  v.  W626  mit  Beiohardit  r.  9753  identisch  sein 
mnss.  —  V.  9774:  «Das  wissen  die  riosen  von  diesen  schlagen'; 
emüt  mnss  nach  dem  vorhergebenden  doch  wohl  als  plural  ange- 
sehen werden.  —  v.  9775.  Wenn  hier  von  fünf  zu  ftissi*  küropfen- 
den  die  rede  ist.  so  steht  diese  angäbe  in  widersprach  mit  t. 
9751  ff.  wo  sechs  namen  genannt  werden,  und  zwar  kann  in 
diesen  kein  fehli^r  stecken,  die  diese  sechs  znaamnien  mit  den 
V.  9755  erwühnten  sieben  gefahrten  die  v.  9()22  ff.  genannten 
dreizehn  ausmachen :  es  wird  also  hier  sat  für  ßut  einzusetaen 
sein,  —  V.  0821.  Som  würde  besser  fehlen;  es  ist  vielleicht  nur 
aus  dem  vorigen  verse  aus  versehen  wiederholt.  —  v.  9B42:  sEr 
trat  vor  seinen  herm  (i»g,  am  ihn  zn  beschützen)  und  weinte'; 
dieser  sinn  von  ötMtriden  ist  allerdings  wo  anders  her  nicht  be- 
kannt; doch  vgl.  Pr.  p.  354^^  f.:  hut  Cleodali»  »trod«  outr  Kfm 
wifh  hie  »%cerde  in  his  hande.  —  v.  9903.  Ueber  die  gefgenüber- 
■tellung  von  , verlieren*  nnd  .gewinnen'  vgl.  meine  anm.  su  Ip. 
A  V.  5221  und  nachtrag  p.  469. 


Die  jüngere  version. 

L  T.  4.  £s  wird  mit  HF  Dach  /ii/w,  lo  einzusetzen  sein.  — 
I  Y.  lU  nimmt  in  etwas  auffüllender  weise  den  inhalt  von  v.  4 
wieder  auf.  —  D  v.  31 — 36,  enihttltend  die  Charakteristik  des 
Steward,  ist  als  einschub  anzusehen,  während  v.  36  an  v.  30  an- 
knüpft. —  l*  V.  55.  Die  einlcitong  des  satxes  durch  Se  fiat  ist 
merkwürdig,  aber  auch  sonst  nicht  unerhört;  vgl.  z.  b.  D  v.  59  and 
Lo  V.  767.  als  directe  stilcigcnthümlichkeit  ist  sie  anzusehen  in 
der  legende  von  Jndas  Jscariot,  P,  L.  S.  p.  1 07  ff.  und  Wülcker, 
Att«ng1.  lesebuch  I  p.  18  ff.,  allerdings  immer  nur,  wenn  ein 
nachsatz  folgt,  so  v.  23,  ▼.  31,  v.  45,  t.  (i9,  t.  81,  v.  lU;  die 
vom  letzton  heransgeber  eingeführte  interpunctiou  stimmt  dasQ 
fk'eilich  nicht  Ich  übersetze  also:  cAls  der  kÖuig  nun  aus  der 
weit  gegangen  war  und  feierlich  begraben  wurde,  wahrhaftig,  da 
(and  in  Winchester,  ohne  zweifei,  sein  begräbnias  statt*.  Für  die 
Alten^Usrbe  Bil>lir>ttiek.     iS.  1% 
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tiDachöne  coDstmciion  de«  sauei  wird  der  riMlactor  von  L  ver- 
nntwortlich  zu  machen  sein;  die  abweichenden  lesoiigeD  von  P 
und  U  sprechen  dafür,  da«fi  diese  absrh reiber  die  ihnen  anslössige 
einleitnug  des  satzos  ao  vorgeftindcii  und  fielhstandig  Bl>geändert 
bBbcn.  —  L  V.  62.  Cebcr  die  KusuniiuL'nKtclluDg  von  iorti  and 
kitig  finden  sich  weitere  belege  Engl.  «tnd.  XIII  p.  137.  —  L  v.  91. 
Die  einbotxuDti;  rem  ttek  aus  P  war  nuthwL'odi^;  Mätzu.  I  p.  337 
lUhrt  für  diesen  ausdruck  eine  emsige,  aber  gunau  cnuprccheode 
parallelttcUe  an,  La^.  v.  6667  f.:  /«  kitig  hint  braeiä  aate^  AU4 
/taJi  Mi  %eoä  wtore.  —  13  v.  9B:  «Weil  er  nicht  könig  von  £Dg- 
land  sein  dürfie%  d.  fa.  weil  ihm  die  kröne  nicht  zugetalleu  war; 
die  lesung  von  L  v.  102  ist  natürlich  vorauiiehen.  —  L  v.  206. 
Daü  schwache  prat.  ruumcd  von  renrun  ist  behr  aulfatleud  und 
fconst  wohl  noch  oir^cnds  belegt:  da  jedoch  die  form  gleich 
darauf,  v.  2ÜM,  wiederkehrt,  ao  liegt  gewiaa  kein  achreihrehler 
vor,  —  D  V.  248.  Statt  wold,  hold  zu  lesen?  —  ü  v.  :i6ß:  cDamit 
England  mit  krieg  überzogen  würde',  was  nnr  bexogeu  werden 
kann  auf  die  «pütere  rückkehr  der  beiden  prinzen  zur  Wieder- 
gewinnung ihres  landca;  sehr  klar  ist  dieser  sinn  freilich  nicht 
ausgedrückt.  —  L  v.  2Ü4.  Man  könnte  natürlich  hier  und  v.  I9UÖ 
auch  at!ayfi  «chreiben,  ich  habe  jedoch  a  getrennt  belaüseu,  weil 
P  ftauo  dalOr  liest.  —  D  v.  308.     Das    semikoltm    nach  prot0  iat 

10  ciu  konima  zu  verwandeln.  —  L  v.  338.  Die  form  traystd  iat 
mir  ebenso  unverständlich,  wie  das  entsprf^oheude  iraye  D  v.  366 ; 
beide  formen  könnten  nur  von  (raien  oder  (raiA9n  =  tverrachea*, 
abgeleitet  werden;   es  wird   trotz  der  iibi'reinstininiuug  von  L  und 

11  mit  A  V.  362  tfycd  ^^  tyed  in  F  zu  lesen  aein:  cÜnd  banden 
AQ  aie  ihre  füase;*  vgl.  Alis.  v.  4721:  Heore  feet  mtt%  kntott«  M#a 
hoTM  to.  —  L  V.  4lä  könnte  liürhsLetiä  h^iasen:  (Aber  später 
Stellte  sich  dies  alles  ala  uareclit  liurau^';  aber  für  »ithen  erwartet 
man  vielmehr  eine  betheaerung,  wie  sie  Ü  v.  462  bietet.  —  L 
V.  423.  lou*  ist  natürlich  dnnlos  und  durch  drede  in  D  au  er* 
setzen.  —  D  v.  490  ff.:  Du»»  manches  tauseml  andere  (ac.  ausser 
dem  köuig]  besitz  ergriffen,  der  vater  von  der  tuchrcr,  der  söhn 
von  der  lunltor.  —  L  v.  502.  Statt  des  punktes  ein  komma 
einzusetzen.  —  L  v.  70ö.  Für  good  dürfte  loud  eineusetzen 
sein.  —  L  V.  S26  ist  wohl  to  fiir  po  zu  lesen.  —  L  v.  SöO, 
Airv  body  idt  aus  versehen  zusanimcngudruekt.  —  L  v.  86t>.  Aü 
verdruckt  für  Art.  —  L  v.  877.  Nach  my^t  iat  starker  zu  inier- 
puugiren.  —  L  v.  924.  Für  juggrd  ist  mit  P  atked  zu  lesen.  — 
L  v.  931  :  <Zwölf  frauen  überantwortete  er  .^ie  sofort*.  Aber 
die  lesart  von  A  v.  937  ist  ungleich  besser.  —  L  v.  949. 
Für  had  ist  hmt4  in  P  vorzuziehen;  vgl.  A  v.  951.  -  L  v.  958. 
POr  das  überlieferte  tcUe  wird  deiuf  einzusetzen  sein.  —  D  v.  884. 
Zu  dem  ausdruck  tnawgre  kert  Uep  vgl.  Jud.  Jsc.  v.  77:  Jwkk» 
teide:  If  tcoU  her  heo  ttumgre  pi  tefi  hi/onf;  Alis.  v.  5ä40  t:  And 
mintgre  th»  tMtk  of  hetn  ctU$  Stttt  A»  n'gge  to  the  walU;  U.  H.p.  443'": 
Maugrs  it>  t/itir  teHJi  \  s.  auch  Hall.  p.  J4äs.  v.  maugre:  ähnlich  unpona 
hk«  t4p,  A.  R.  p.  236>^  —  D  v.  S94.    Nach  bietst  ii>t  hem  aoage- 
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üXltü.  —  D  V.  KJiO.  Hinter  diesem  verse  fehlt  das  zeichen  des  rede- 
schluBses.  —  L  v.  Wllf.  Die  soaderbarc  coiiätructiun  dieses  aatsca 
wird  allerdiogs  berichtigt  durch  diu  lefl&rt  von  P:  ean  they  goo;  aber 
auch  so  ist  die  stelle  noch  nicht  In  ordnnng,  da  die  muttcr  des 
richtcrs,  die  doch  an  diesem  geheimen  gcsprache  thcil  nimmtf 
gar  nicht  orwähut  wird. —  L  v.  1 194:  iL>euu  es  geschuho  mit  recht 
und  grnnd%  sc.  dass  du  in  schände  gebracht  wurdest,  zu  er- 
ganzen  aus  v.  1192.  —  L  v.  1201  ist  ae\^en  meine  iutorpunctioa 
zum  lulgenden  zu  ziehen.  —  L  v.  1214.  Uie  fassaag  dieses 
rerses  in  L  weist  auf  die  nordgermanische  sitte  hin,  sich  nackt 
au  belt  KU  legen;  vor  allem  wurde  in  der  hochzeitsnacht  der 
braue  durch  den  bräutigam  das  hemde  ausgezogen  (vgl.  A.  Schultz, 
Das  höHäche  leben  ,  Vol.  I.  2.  auti.  p.  634);  dieselbe  praxis  hat 
sich  hier  der  liebhaber  angeeignet.  Dagegen  stimmt  D  v.  1033 
mit  A  V.  1128  iiberein.  —  L  v.  1257.  Nach  rnaka  ist  rias  komma 
im  druck  ausgefallen.  —  L  v.  1516  tT.:  iSu  froh  war  er  über 
sein  kommen,  dass  [er  so  schnell  ritt,  dass]  er  bei  einbrucb 
der  nacht  mit  Merlin  zusammen tnit*^.  —  D  v.  1059.  so  ver- 
druckt fiir  /o.  —  D  V.  li:iti.  Für  die  gewohnheit,  als  zeichen 
heiterer  Stimmung  den  hnudächuh  in  dio  luft  zu  werfen,  wfirea 
weitere  belege  erwünscht.  —  L  v.  1774.  Man  lese  icwr  für 
flcürs  in  LP.  —  V  v,  ;.'ü3y  tf.  Ucber  diesen  zug  vgl.  meine 
anm.  zu  Triätr  v.  584  und  speciell  über  den  ausdruck  tioinke 
oder  toorke  for  mtte  Engl.  stnd.  XIU  p.  133.  -  P.  v,  2046. 
Eine  merkwürdige  rcdenäurt,  r*ür  diu  ich  umaongt  nach  parallel- 
steilen  gesucht  habe.  Furnivall  gab  sie  tim  rnodc  wieder  durch: 
chave  a  duse  of  bark  with  de  &tick  insido',  d.  h.  mit  sciucm 
eigenen  stock  tüchtige  prügcl  bekommen;  doch  fügt  derselbe 
einer  von  mir  erbeteuen  brietlichcn  vrklaruug  dicüea  au^ilrucks 
bei:  „Jiut  the  drinke  may  mean  «eat  and  drink  by  his  own 
•tair,  his  own  labour'.  1  don't  feel  certain  ftUmt  it."  Vielleicht 
wissen  andere  fachgenossen  ralh.  —  P  v.  2UI7.  Schon  Percy 
bemerkt  ganz  richtig  (a.  a.  o.  p.  4S2),  der  umstand,  dass  Merlin's 
Dame  hier  bereits  genannt  werde,  wahrend  der  leser  doch  erst 
r.  'iÜH5  aufschluss  über  seine  Persönlichkeit  erhalten  solle,  sei 
rennuthlich  auf  ein  versehen  des  abschreibers  zurückzuführen; 
auch  A  v.  1<^39  spricht  dafür,  dass  für  JUitrl/iH,  the  oUi  man  ein- 
■usctzeu  ist.  —  P  V.  207&:  cWo  der  kerl  hingekommen  wiire*. 
Diese  bedentung  von  heJalUn  ist  aber  8on»t  Dicht  gelauti^i.  — 
P  V.  2111.  Percy  und  Kurnivall  befinden  sieh  in  einem  merk- 
würdigen irrthume,  weun  sie  das  überlieferte  garrison  auf  das 
(tz.  garüon  zurückftihreu  wollen;  Furn.  nimmt  diesen  vers  mit 
dem  folgenden  zusammen,  betrachtet  sie  als  eingeitchobcneu  satx 
nnd  bemerkt  dazu:  «The  military  sense  of  .ren/ort',  reinforce- 
ment.  suits  here"  (a.  a.  o.  p.  484).  Das  wort  ist  einfach  ver- 
•chrieben  für  garton;  nach  A  v.  1991  kommt  Merlin  zu  Uter- 
pendragOD  Im  /•e  güe  of  a  ttcain^  ebenso  hier  v.  2249:  Jt  ht  teert 
m  dougkty»  »waine.  —  P  v.  22U4:  «Wo  sein  grÜsster  gewinn  wäre*, 
den  finden  könnte,    dem    zu   begegnen   sein    gröbster 
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wnnsch  wäre.  —  P  v,  2230:  Ueber  den  schwur  hi  uint  Martin  f 
ygl.  meine  aniu.  zu  Am.  &.  Ainil.  v.  2014  und  £U  Ip.  Bv.  ]389. 
—  P  V.  2'M)2.  Ueber  diese  zasammcnitollung  von  aski  und  haue 
vgl.  die  anro.  zu  Tristr.  v.  546  sowie  Engl.  «tud.  XIII  p.  13;*.  — 
F  V.  2^0-J.  Nnchweific  über  comavnti*vtert  nU  reiniwort  flnden 
■ich  in  der  note  zu  Ip.  A  v.  577.  —  P  v.  24i»2.  Für  iwW  Ut 
htttcr  einzusetzon.  ~  P  v.  2409.  Vor  ^  fehlt  das  zeichen  des 
beginns  der  dircctcn  rede.  —  P  v.  2439.  »tryue  fiir  «tryd«  zn 
lesen.  —  P  v.  248):^:  cGntt  verleihe  seiner  seele  die  Ktralilende 
flc1iglceit\  Indessen  ist  diese  constmction  von  granten  nnge- 
wölinlich. 


Lonelieh's  Merliu. 

V.  21.  Zu  der  einsetzung  von  Sut  vgl.  Pr.  p.  P^:  bat  th^ 
ht  »holde  btn  oures.  —  v.  4Ü  ff.  Das  zeicheu  des  redeschlusbea 
niich  V.  4<>  ist  £u  streichen,  denn  das  folgende  gehört  noch  zu 
der  rode  desselben  teufeis;  vgl.  frs.  p.  2'  f.:  Taut  U  dUeni  U 
pr<^/itt«  qu€  vre  est  av0»u\  Pr.  p.  2':  So  longe  hnuc  thei  spokw  o/ 
kym,  that  notc  is  he  eomett;  ndl.  v.  19li5:  So  lange  uidett  zi,  dät 
«f  f^aeist.  Allerdings  ergiubt  sich  da  eine  Schwierigkeit:  fht^  v.  41 
bezieht  sich  auf  die  propheteu»  und  diese  sprechen  doch  nur  von 
dingen,  die  sich  in  zuknnft  ereignen  sollen,  während  v.  42  dem 
Wortlaute  nach  von  schon  geschcheneni  handelt;  ich  möchte 
Eweifelnd  vorschlAi;eD,  nach  tbat,  to  einzuschieben:  ^von  dingeu« 
welche  {leBchehen  müssteo'.  —  v.  4'^.  Das  cfimma  nach  ovoy 
■u  streichen.  —  v.  77  IT.  Der  Wechsel  zwischen  Ayw  und  Am 
ist  anmerklich,  aber  doch  wohl  nicht  zu  beanstanden.  —  v.  84. 
Tsret  verdruckt  für  FerH.  —  v.  144.  Zu  der  einsetzung  von  6iU 
Tgl.  l'r.  p.  3*''°:  tit  he  that  not  elUt  desired  öut  htr  to  ditceyve  and 
to  Mhatne.  —  v.  215.  Kach  itondyng  ist  ein  komroa  einzusetzen.  — 
V.  237.  Vor  al  ist  wol  in  nuB^erallen.  —  Nnrh  v.  278  scheint 
eine  frage  des  eremiten  ausgefallen  zu  sein,  deren  beantwortong  in 
T.  270  f.  enthalten  ist;  sie  lautPt  Irz.  7  ***  ff;  FA  d4  vostrt  ierour  que 
IHM»  ave»  perduc  ai  vilment,  »aviea  vout  que  eÜe  ft*iU  cette  oevref  — 
T.  282.  keu4>%  i§  zusammcuzaschreibcn.  —  v.  343.  almette  ^*  tStUck- 
chen' istmerkwiinU^;  man  würde  mor«^//«  erwarten.  — v.  i)51:  .Und 
sieht  all  dies  bcsitzthum  als  ihr  eigenes  an';  vgl.  Pr.  p.  (j^^  f.:  attd 
90  the  wolde  tttivey  holde  yow  a*  her  aogeet*  so  that  »he  myght  htvpt  ai, 

—  V.  3t>6.  Die  redestiiche  zu  entfernen.  —  v.  374.  Der  aasilruck 
Koppen  tipoft  alie^/ta  ring  bedarf  einer  näheren  erklüruag,  die  ich 
nicht  zu  geben  verniag.  —  v.  3S&:  tDass  es  um  diesen  schönen 
körper  schade  \vtire\  sc.  wenn  ich  mir  keinen  liebhaher  verschaffte. 

—  v.  573.  Leber  of  the  nyht  vgl.  zu  Ip.  A  v.  Iü58  und  2u- 
pitza  zu  Athelston  v.  12ti  (Kugl.  stud.  XHI  ji.  362).  — 
T.  645:  (Und  bittet  die  und  die  beiden  fraueu,  eilig  zu  mir  au 
kommen'.  —  v.  722.  defenct  ^  'verbot'  ist  mir  anderswoher  nicht 
bekannt;    vielleicht    ist  zu  lesen:     And  don  a;en»  my  fvl  gret  de^ 
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Jmtm,  —  V.  753:  tUnd  darauf  schwor 
beichwor  sie  ihre  kcofichheit?  —  v.  83 
»raffiU  fiodcn  ihre  nähere  erkläroug  i 
ot  MtfMtf  M  tht  jugtt  kn&w€  thtr  of,  the^f  tali  make  yow  to  b$ 
lAkä  /or  eotufyae  of  ffour*  UmdeM  and  hfi-yta^e.  —  v.  971.  tkis  ver- 
drucke fiir  hü,  —  V.  '.»88.  Daas  die  anlwoit  auf  dicee  frage  fehlt, 
ist  auftaJIig  und  wohl  der  ausfall  mehrerer  veme  anzunehmen, 
wenngleich  sich  der  inhalt  derselben  aus  der  fulgeuden  er- 
aÄbluag  ergibt.  —  v.  I IÜ9.  Die  einsetzung  Ton  Juggemt^t  aoU  blus 
ftls  versuch  gelten:  vielleicht  wäre  besser  im  luiitchtuMs  an  frz. 
p.  32^  f.:  *t  qu9  li Jour§  de  aon  mortyr«  /t'/w  nommcf.  martirt  er- 
gänzt worden^  ?r.  p.  1ti°^  f.  bietet  überhaupt  keinen  zusaiz  zu  dlay; 
Whfn  ths  mod^  of  Merlin  i'nmce^  that  hir  dat/t  wom  come.  —  v.  1 157. 
£ft  läge  nahe,  das  iiberlicfertv  hs  in  he  zu  andern:  iadessco  wird 
nicht  selten  eine  person  durch  ein  Personalpronomen  gewisaer- 
maaaen  vorher  angekündigt.  —  v.  1224.  Dieser  ver^t  ist  nn- 
xweifolhaft  verdorben;  es  dürfte  etwa  zu  Icacn  sein:  Mo  lhaMn4 
two  parUM  of  thnt  u  here  pl^yn.  —  v.  1225.  Hintt^r  /rr#  gehört 
ein  komma.  —  v.  1229  f.  Der  sinu  dieser  vorse  ist  einiger- 
maasen  dunkel;  ich  übersetze  zweifelnd:  .Aber  solch  ein  wesen, 
wie  e«  ihr  ülHTgebcn  worden  war,  d.  h.  mit  dem  sie  schwanger 
geworden  war,  hat  eio  mit  grosser  miihsal  zur  weit  gebracht.' 
Einer  besaeren  deutnng  gegenüber  gebe  ich  diese  ^ern  auf.  — 
V.  1242.  Ich  ülxirscCze:  (Und  [ich  kann  nicht  anders  aussagen, 
selbfitj  wenn  ich  mit  meinem  seelcuheil  dafür  haften  sollte.'  Aber 
vielleicht  ist  wenigstens  Jnä  zu  streichen.  —  v.  130*t.  Für  th$ 
JuitioM  wird  Merline*  zu  lesen  sein.  —  v.  1338.  Nach  diesem 
rerse  scheinen  i^inige  Zeilen  Ausgefallen  zu  sein,  die  das  in  Fr.  p. 
I9U-19  gesagte  enthielten ;  in  dem  überlieferten  texte  ist  Merlin*« 
rede  En«»amuienhangloB.  —  v.  ]373.  Für  2m  erwartete  man  viel- 
mehr Aay^  da  der  richier  Merliu's  anerbieten  thauächlich  ablehut; 
aUeußtlla  könnte  diese  Zustimmung  sich  ja  auf  den  anfang 
von  Merlin's  rede,  v.  13t)?  f.,  beziehen.  —  v.  1391  f.:  (Denn 
Wühl  mölket  ihr  wissen,  dnss  der  nicht  sein  vater  war,  you  dem 
er  es  an  dieser  stelle  voraufisctzt*.  —  v.  138*:  .Sondern  er  ist 
eine«  prioaters  söhn  [nämlich  ein  söhn]  von  eurem  [pHcster]*. 
Soest  läge  es  freilich  nahe,  nach  ^oicrt^  toun  einzuschieben.  — 
T.  1425.  Nach  And  ist  etwa  »eydtM  ausgefallen.  —  v.  1456. 
Mao  lese  don  to  statt  to  dort.  —  v.  1512.  Ob  dieaer  vera  als 
directe  rede  anzusehen  ist,  bleibt  zweifelhaft,  in  diesem  falle 
Sinti  vor  Thue  redestriche  anzufügen.  —  v.  1564-  Da  zu  diesem 
verae  der  nochsatz  fehlt,  so  muss  ein  verspaar  auügcfaDen  sein; 
vgl.  frz.  p.  .'1U'*  f :  As  m'uanie  mie;  onr  qwmt  pimt  mVMaiifrM, 
pUu  t'wtniervilUra»;  Fr.  p.  22'  f.:  The  more  thow  aneayeat  m»,  ths 
mort  §hult  thow  fynd$. —  v.  15S5.  Zu  dem  von  mir  eingesetzten 
/o«f  vgl.  Pr.  p.  212"':  Bui  1  haue  not  loste  ihe  knowynge  of  hsrs 
engynts.  —  v.  lö'.tl.  conetyvtn  wird  sonst  nur  in  dem  sinne  von 
«empfangen^  gebraucht  und  auf  frnneu  bezogen;  hier  muss  es, 
wenn  nicbt  ein  fehler  vorliegt,  , erzengen*  bedeuten. 
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Vorb'emPrknng.  Diese  repeter  machen  ansprach  aaf  Vollständig- 
keit; auch  die  vielen  ^aphiüchen  viirianCcD  der  eigennamen  sind  ' 
vermerkt;  stehen  die  n&men  im  reim,  so  ist  zur  crleichterung  der 
vuriüntcn-bcurthciJung  dnfi  andere  reimwort  mit  angefiihrL  Voq 
einer  uniformirung  der  nnmenschrcibang  im  texte  glaubte  ich  am 
80  eher  absehen  r.u  sollen,  als  dieselbe  nuf^hweislieh  hie  nnd  d& 
dem  reime  zu  hebe  abpeündert  worden  ist  und  Busscrdem,  bo 
IftDge  der  entsprechende  frz.  text  noch  nicht  edirt  ifit^  die  kriterien 
zar  endgültigen  t'cststellnng  derselben  TebleD. 


Peraoneunamen. 


Abadan  60S2  (:  LneanJ. 

Adam  926.  —  Adam  D  70Ö: 
TU;   715.  —  Adam  Lo  4.  ;W. 

Adameins  4306  (:  Bremeins). 

Ad  ragein  S927  ,  *I020  (Adra- 
genis);  9069  (Adregein);  9IJ79 
(Adrageins):  9U82 ;  934 1  (Adra- 
geins);  Ö399(:main);  9666 
(:  Nacienl);  9697  (:  main). 
9789. 

Agranel  5467. 

Agreuein  2630  (:  Wawein); 
4568  (Wawain):  4691;  4819 
(:  mayn);  4895  (Agreoain: 
main);  -IHöHO  Wawain);  5017 
(:  main)-,  5051  (:  rein);  5112 
(:  Wawain);  6185;  5200  (: 
main);  5229;  5235;  5239; 
5244  (:  certoin);  5267;   5265 


(  :  Wßwain);  7156  (Agreuain: 
Wawain);  7181  (Agreuain); 
782.i;  7834;  7945:  79»il 
(:main);  798S  (:main);  8009 
(:  main);  819»;  (:plein)9n7; 
929S  (Agranoins). 

Agiiigines  4415;  6731  (An- 
gA'igenes  :  wea). 

Aigilin  5461   (:  lin). 

Aladanc  5451. 

Alain  4295  (:  main). —  Aleyn 
Lo   1625. 

Albon  923  (:  non). 

Amandaaorgnloas  5486 
( :  vertuous). 

Amorcs  5441. 

Ancalcs  5443. 

Ancalnns  9927. 

Andalas  8705  (:  wa«). 
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Ansra  109;  13t;  133;  147 
(Angii);  ]»&;  244;  »05 
(:  enemi«);  ;t09  (:  priu);  Hl 5 
(:  priii);  327;  342  (:  priis); 
344;  415;  419;  426;  473 
(:  pris);  47b;  477;  1669 
(:  pria);  1734  (:  ywiB)j  1747; 
IMl  (:  priis);  1S37  (:  ywiß); 
1(579;  19ÜÖ  (Angis  :  priü); 
1924;  1969;  1^74;  2u0ti; 
2U11;  2020;  2068;  2082 
(:  pri»a);  4086  (AngiB  :  Sarra- 
zins !);  4279;  (>934  (Adr;!»  : 
ywis).  —  Angys  L  19;  71, 
291.  3ÜÜ  (AungyB);  1745 
(Anngys  :  prii»);  \'iH^  (Aun- 
(;j«:yw's);  1812  (Aunpy»); 
I&44  (Aongju  :ywifl);  1^9. 
J91U  (Aungyt);  1911  (Aun- 
gji  :  yuis);  1937  {Aangyn  : 
pria);  l'.töb  (Aungye  :  hisli  — 
AangiH  D  63;  7U.  73,  119. 
30».  316,  32Ü  (Aiiiygyit);  410 
(Amyipt  :  ywyt);  430  (Amy- 
gis);  473(Aniygi»:prys);  1216 
(Amygjrs  :  ywys);  1252.  — 
Auguis  P  380(:iwifl);  385; 
427:  ig»*»  (:price);  I98W; 
2008;  2101;  2116;  2144; 
2156;  21(>a;  2169;  2174; 
2312;  231 T;  2320  (:  iwi»). 
2363.  2377  (:  jwi»);  2392 
(:  pricel 

Angusale  5466  (:  tale). 

AngviasDl  3101  (:  ScotUnt); 
330U,  3765  (Anguisaum  : 
Scotlaunt);  39061  Angrisaaiit: 
hand);  4503  (Angainunt  : 
Scotlaml);  67M,  6&01,  68»! 
(:  Ang^isatint);  6895;  f^9U 
lAgiiiaaunt). 

Aatour  2649:  2655;  2686; 
2708  (Autüri*  gen.);  2715 
(Antora  genO;  2732;  2771 
(Antor);  2S4T  (:  honour); 
2860,  2*^6^  (iVntor);  2907 
(  .  flauonrj:  2911  (Antor); 
2923  (:  amour);  2929,  2933, 
2945  (Antor);  295T(:arooar); 


2966  (:  Art)iW){  397],  3985. 
3006,  3027  (Antor);  3179 
(:  Imnoiir);  3295:  3315  (An- 
tor); 34iil  (:  vftloor);  3572 
(Aniorn  ;  iworej;  3940,  5364 
( :  Artbnor);  5390 ;  54  I  7  ( :  va- 
lour);  628'J  (Antor);  i(743 
(Antor*  :  bifore);  9751  (An- 
tore);  9768. 

Apolin  6096  (Apolins  :  Sft- 
rains);  6372  (:  cokin);  7598 
(:  Kapin). 

Arosius  9015;  9»23  (Aroans). 

Arlhoar  2542,  27U6  (:  ho- 
nour); 2717  (Artourct  :  bi- 
»ott);  2727  (Artonr);  2770; 
2651  (Arturet);  2*57;  2861; 
2867;  2B76;  28»7;  2896; 
2897;  2899:  29ül  (:  amour); 
290ö;  2928;  2929;  2934; 
2936;  2951  (:  honour);  2953; 
2965  (:Antour);  2972;  2983 
(:  honour);  2992;  2994;  3012; 
3014;  3022;  3030;  3038;  3050 
(rhoDoor);  3(165;  3ii78  (Ar- 
tbourigen.);3113;3129;3142 
(:  deshononr);  3143;  3148; 
3170;  3175;  3189  (Arthonrs 
gen.);  3226;  :i23»;  32S6; 
3247;  3254;  3257;  3266 
(:Tfclour);  3275;  3278;  3279; 
3290  (.  foor»;  3292;  3294; 
3320;  3(31;  3341  (:  hononr); 
3346;  3364;  3365;  3387; 
3389  (:  hoDoar):  3400;  3406; 
3424;  3517  (:  hononr);  3547 
(:  hononr);  .1575;  3578;  3581 ; 
3608  (Arthourff  :  aegnonrs); 
3633  f:  hononr);  3639;  3709; 
:(71ö;  3718  (Arthourea  gen.); 
3721;  3755;  3;8I ;  3786 
(:  soiour);  3809;  3821;  3840; 
3855;  3905;  3917  (Artbours 
pen.h  3925  (:Tigoar):  :t936 
(Arthours  gen.);  3939  (An- 
tour);:i948;40iil;40I3;40l7; 
4026  (Arthur);  4048;  4057; 
4063;  40tl6  (:  hononr);  4068; 
4071;    4074;    4075;     4103;. 
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4107;  4112;  4U3;  414^; 
4159  (:  treeoar):  4175  (:  ho- 
noar);  4IS»(:  valour);  4187; 
4275;  4277  (isoconr);  4329; 
4335;  43ÜÜ;  4406;  4444  (Ar- 
thours  gen.);  4573  (:  parn- 
mour);  4577;  45S4,  45^6  (Ar- 
thooTfl  B®u-)>  45^2;  4(UH 
(:  ralour);  4ü24 ;  4029  (:  ho- 
noar);  4640  (Arthours  gen.); 
4661  (:atnour);  4705;  4731 
(:tour);  ^751;  47H2  (Ar- 
thours ivaaafiours);  51 15;  5348 
(:Boiour);  5353;  53s3  (Aa- 
tour);  5410  (:  bODour);  5411; 
5494;  5542;  5563  (:  honour); 
5565 ;  562Ö;  5645;  5S4U ;  584.S ; 
58rtl;  5873;  5893;  5973; 
5976;  5987;  6031;  6049; 
6137  (ivalüur);  r.lT;J;  6226; 
U251;6256;G268(:toar);6332; 
6341  (:  deshonuur);  6345; 
6354  (:viilnar);  6357(:Bueii- 
tour);  6359;  6;i62 ;  i''364; 
6371;  6377;  6387  (:  socour); 
6393;  6398;  6421;  6456; 
6458;  6463;  6467  (:  hoiionr); 
6511)  [:  onoar);  6511;  6524; 
6526;  6537  (:  amour);  6542; 
6553(:hunour);  6577;  6579; 
6584;  6591  {:  hoaour);  6601 ; 
6995;  7lH)ö  (:  saaour);  7040; 
7651  (:  anour);  7663  (:  ho- 
noar);  7rt<n;  7670;  7718; 
8017  (:  hoDOiir);  8245  (:  ho- 
nour);  8362  ( :  mesaueoture); 
8370  (Arthoura  gen.);  8554; 
8678;  H5S3;  8587;  f5609 
(:vAlüar);  8623  (:  huuoarj-, 
8625;  8631;  8636;  8639; 
8«>78  (:  paramour);  8680; 
86S1;  S687  {:  vigour);  8763; 
88l6(:vigoar);  bS2I(:  amour); 
8825  (:  valüur);  s84I ;  8847; 
3850; S851 ;  SböS; 8861 ;8877 ; 
8889  (:vigoar):  >»920;  8'-t25; 
8931  (:  stoarj;  8951,  8I16Ö 
(:  vigour);  9113;  9144;  9IS4; 
9230;     9235;     9252:     •.»263; 


9265;  Ö2ö>  (Arthours  gen.); 

9274;     9275;     9279;    9283; 

9297;  9347  (:  vigour);   m3^9; 

9351;  9356;  9361;  9367; 

9373;  9375;  9376;  9377; 

9382;  9386;  9393;  9395; 

9400;  9402;  94U3;  »446; 

9657  (.-Äcour);  96:6;  9731; 

9736;  9745;   9757;  9771; 

9910;  9912:  'J919;  9929. 
Ate»  7781;  7905;  7995;  8OU; 

8013;  8195. 
Anrilisbrosias  46(:was);  57 

(BroBiaa);  247;  1722;  1873; 

1967;  l973;2Ö04(:cae);2016; 

2017;  205«;  2095;  2117; 

2t33;  2136;  2159  (Aurilia-, 

brosas). 


Baldas  8154. 

balUcmagu  6849  (:  vertu). 

Baliaas  (:  was)  9713. 

Bau  2186  (:  Vterpendragon  ; 
2189;  3414  (  :  Vtcrpandra- 
gon);  3494  (:  o^an);  3506; 
35U7  (:  bigan);  3510;  :i.S23; 
S5H:(  (tman);  3621;  3631; 
3669;  3677  (Banea  gen.); 
3696;  37U5  (:roau);  37M 
(:  man);  3S2I  (:  onau);  3946; 
3949;  3982  (:inan);  ;i99l; 
3997;  4001  (:  f>aa);  4u04 ;  4009; 
4026;4049;40K3(:man);4069 
(:  man);  40^49  (:  mnul;  4120; 
4125  (:  mau);  4177;  4274 
(:  o^en);  4335  (:  Leodegan); 
5354;  5384;  538S  (:  man); 
5399;5U0:54]2:  5504(:Le. 
odegau);  '^ÖO?  :  5542  (:  L«- 
odegan);  5555  (:  Leodegan); 
5645  (:roau);  5861  (:  Leode- 
gan); 5877;  5995;  6000;  6031 
(:  Leodegan);  6049  (:  Lcode- 
gau);  6157;  6251:  6259 
(:  man);  633^  (:  Saphiran); 
6356 ;  l>379(: Sortibran); 6384 ; 
6409;  6463;  64t)8 ;  6513; 
6563  (:  Leodegan);  6579  (Le- 
odegan);  8567;  8688;  8764; 
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8831;  6953;  9113  (:  idsd); 
9131  (:onan);  9141;  9230 
(:o5»n);  9270;  9297;  9333  i 
940t)  (Btns  :  romaas);  9415; 
9427;  96(56.  96S5;  9729; 
9733;  9772-,  9776;  9910; 

•  9919  (:  Leodegan);  993Ü. 

Bandsmagn  4221  (iverta). 

Bantrines  9344. 

Bardogaban  7605. 

BargOD  67tiS. 

Beaif  S174. 

Belias  3956  (:  n-as);  3435. 

Belchin  9ß2&;  9753  (Bei- 
chardis  :  yw»). 

Beliebe  S707. 

Belisent  2H07  (:genc);  3067 
(:  coroament);  455S  (:  geot); 
4560;  4565  ( :  gent);  4681 
(:geDt);  7628  (:  Hermesent); 
836*4  (:gent);  ti464  (:  ver- 
rameut);  »508. 

Bilas  7726  (:  was);  7788; 
7937;  81 56  (Bilacea  gen.). 

Blaire  5560  (:  faire);  6461 
(BJaise  :  aiie);   64M   (BlasieX 

Blasy  703;  943;  992  (Blasi); 
U7I;  1179;  1IS6  (:  BUsi); 
1284  (Blajv  :  pavs);  1287, 
1286(Bla8i);  l293(B1ays;aUe); 
lr»»3  (:sikerly);  |6%;  8572 
(ßlajrs  :  pays);  8577  (Blais  : 
CarohaUe).  —  Blasy  L  H71 ; 
776;  935;  989  (:  sikerly); 
1004;  1778  (ihastely).  — 
Blasye  D  793;  849.  —  Blase 
Lo  1546;  Iö49;  1552;  1555, 
JSHil  (Blaüje);  lÖUI  ,  1609, 
1617  (liUyse). 

Blasiae  26u2;  3077  (:  dine); 
4557;  4559  (:  dine);  4562; 
4Ö70  (.  timc);  4575;  46y3 
(:  dine);  7628. 

Blofaartis  5483  (t  wiis). 

Bleherris  5491  ( :  ywis). 

Bleolieriifl  3957  (:  pris); 
6417  (:  priis);  6301  (Bleo- 
berii  :  ywis):  9625  ( :  Lectar- 
gifl);  9753  (Blioberis). 


Blias  8703  (:  BUodas). 
Bliobel  54J5  (:  wel). 
Bohurt    21H7;     2192;     3415; 
.^3494;    3529;     3563;    3671; 

3680  (Bohortes    gen.);   3706; 

3787;     3821;      3965;     89S3; 

3994;     3997;     4018;     4063; 

4069;    4099:     4120:     4125; 

4177;      4274;     4335;     5354; 

53S4;     53S9;     5410;     5413; 

5492  (Bohoitei  gen.);  5646; 

5879    (Bohora  :  cora);     6007; 

6032:      6049:      61 H9;      6251 

( :  oomforc);  6261 :  6468;  6514; 

8587   (:conrt);    86*58;    H764; 

8832;  6953:  8983;  8993; 

8996;  9001;  9009;  9023; 

9037  (Boburs:  cora);  9042; 

9050    (Bohortca    gen.);    9065 

(moit);     9115;     923U;    9297: 

03*3;     9406;     9419:     9433; 

9667; 9691 ;9793;d919; 9931. 
Burdogabron  66J0  ( :  opon). 
Bramagae    8250    (Uramaguea 

gen.). 
Brandritt  7382. 
Bran^ore»  3729;  39iJti(Bran- 

gurs);  4264  (Brvngore);  4267 

(Brang'iri  :  glorie):  4461 

(Brangore);  4471;  6929  (Bran- 

göre  :  Jwre), 
Brauland  6810  (:  band). 
Urehns  7383. 

Brcmoini  4305  (:  Adameins). 
Breoherais  3601   (:  prii»). 
Brelel  2262  (;TiDtagel);  2271; 

2275;  2291 ;  2437  (:TintageI); 

2519  (:  caatelj;   31)17   (:Tin- 

tagel);     3029     (:lel);     3296; 

3317;  3401;  5433  (:  wel); 

3440  (:  wel);  3452;  3462; 

3180;  3504;  3557;   8^73 

(:  meaael);  3847  (:  wel);  3940; 

4167;   5890  (:  bei);  5421 

(:lel);  5904;  5916:  6182. 
Brice  2757  (:  office):  2763 

{:  nice):  29S6  (:  nice);  3111 

( :  Office). 
BrioUo  8179  (:  alo). 


434    — 


4 


CaloKreuand  5463  ( :  haod). 

Calufer  9336;  9415  (:  swere). 

Canlant;  59Ü7  (:  lang);  5973 
(:  Strang);  697Ö;  51(85;  6021 
(:  Strang). 

Canode  544*«. 

Carniilc  H'A^  (:milc);  4449; 
4457:  6637  (Crainile  :  mile); 
6G4T  (Cramile). 

Carodas  :ti>S9  (:  was);  3306; 
3749  (:  WB«);  3S62;  3911 
( :  was) ,  S97: ;  3989 (Karodas : 
ra»);  4^89  (:  was). 
~  Celidoine  ^S99  (Celidoines 
gen.);  *9ül. 

ClamadaB  4307  (:  soIm). 

Clarel  92:i5  (t  hairel). 

Clariel  627b;  6297. 

Ciaries  5481   (:  pren). 

t;iarion  2829  (:  sUm);  3726 
f:dün);  38S7  (:  com);  4{0J 
(lanon);  5995  (:  oucrichonj; 
6022;  7326  (:  anon);  7331 
(:  don);  7^9;  7365;  7393; 
743S  (:  anon);  7447;  7635. 

Clariotis  5592  (:  Roulyoae). 

Clandas  2169  (:  was);  3492; 
3493;  3495;  3623. 

Cleadca  5469. 

-Cleodalis  5639(:prii8);  6732; 
5737  (:ywiR);  5846;  5*557 
(:  his];  6036  (:  ywis);  6045 
(:hiB):  bü60;  6119  (:  priis); 
B129  (rywii);  6134;  6203 
(:  vwis);  6211;  0236  {•.\eue' 
dU);  6237;  6247;  6479 
(:prise);  6484  (:yw)8j;6501 
(:  priis);  b712  (CIcodais); 
9329;  9823  (:yM'is);  9827 
(t>i8);  9H30;  m4\;  9859 
(:  fcinlis);  9875;  98^4  (:  ywisl; 
989t:  ^901;  9907;  9922 
( :  prifi  |. 

Colooftiilnufi  9833. 
-  Cordunt  6t8:i  (:  SahaUnt). 
.  Costaunce32  (:roniftUDC«}  44; 
7ö(CosUunt):   1U2;  154;  197 
(CosUuD«);     1772;    IS05.    — 
Qmfstounce  L  14;  159;   1861. 


Cottentine   49  (:  aflno).   ^ 
Constantyn  D  14. 

XJraddoc  5479  (:  floc);  6188 
(Crnddok);  6299  (:floc);  9624; 
975.'  (:  floc). 
-Cradolman  3733;  3S94  (:Lu. 
can);  4313  (:  man);  4346 
(;anoii);  4429  (:  cam);  4453 
(:  man);  6612  (:  cam) ;  6617, 
6643,  6653  (:  man) ;  6664; 
6670  (:  anon);   6739  (tdon). 

Crßon  8173- 

Crist  I  ;  157; 803;  876;  1140; 
1193;  1832  (Cristes  gen.); 
2663;  2789  (:  li»t);  2793; 
2814:  2954;  297it:  3150, 
3185  rCristcs  geu.};  3509; 
3643  (Cristce  gen.);  4632; 
4665;  4760  (Cristos  gen.); 
.5070:  6113;  5n«7;  5778: 
5902;  5988;  6544;  6651 
(Cristes  gen.):  6846;  7034; 
7110  (Cnstes  gon.);  726U; 
7363  (rmist);  7400;  7587 
(:  wist);  7601  (:wist);  767» 
(:  nist);  7876;  7919:  8027; 
8389;  »436, 8731  (rrUtesg  e  n.); 
9204;  9208:  9874.  —  Crist 
L 680  (CriatcH  ge n,) ;  907 ;  934, 
—  Cryst  D62  (Cristes  gen.); 
176;  484;  493  (Crintes  gen.); 
674,  677;  683;  703;  707; 
737;  739;  749;  895  (Crystis 
gen.J;  898;i974;  975  (Cristes 
gen.).  -  Crist  Lo  461;  765 
(:tryBt);  979;  1622  (Criitw_ 
gen.). 

CrUtofer  5459, 

Bagon  5775  (:  non). 
Dand  agon  75U5  (:  opoo). 
Dandoriard  6183  (:  Malard). 
Oarian  8175. 

Daril  8249  (:£ceuild!);   8314. 
Darrilas  6188  (:  Maupas). 
Dauid      L    587.     —      Daayd 

U  675. 
Dedinot  8270. 
Do  UUb;  5090  (:^o);    509S; 
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&099;&I23(:bo):  5270;  5290 

(:80|;     5298;      5317     (:«o); 

5331;    5333    (:  wo);     5945; 

5427      (Does     gen.);      8555 

(:  to);  8565. 
Dorilan  U931  (:  [mn). 
>Douadord  BI8I   (:  sword). 
I     Driens       3597      (rGrmcieiu); 

5433  (Drians). 
Drnkiij^    3600    (:  Flandrius). 
Durarl  9132  (Durarls  gen.), 

'Ebron  ÖS93. 

Eliedus  7502;  7569  (Eliteas). 
Elmadas  Sf;99  (:  was). 
-Euc    926   (:  leac).    —    D  71!; 
714.  —  ßvo  Lo  5.  30. 
Engredan  Ü275  (:  Sortihran); 
6299. 
I  '  £  n  1 1  a  8     3769     (Sestas  :  wb»)  ; 
8884;     3885;     4521;     7:tn3 
(:  Efltas  :  was);  7317  (Eittas  : 
graa);  7337  (Esias  :  pna);  7357 
(EBtas  :  gras);      7393;     7455 
(£Btas);7536(£ataB:  parchas); 
7579  fEscas). 

"Yannel  71*>9  (;  Btiel). 

Fansar  OD  6981;  8992. 
'Yara'aan  8169  (:  man). 

Farien    3679;    3683   (:  men); 
3951  ;  4]2l(Fharien:Gracien). 
'^auel  8187. 

Fernicani  9343  (:  Kcha- 
mantf);  9395  (Fcricau). 

Philip  5586. 

Flaunürina    3599    (Unikins): 
5437  (Flaundrin  :  lin). 
•Forcoars  9345;  9397. 

-Forti(i;er  8Ü  (:  here);  105 
(:  maner);  122;  165;  193 
(:  pautener);  216  (Fortigera  : 
per«);  251  (:  fjerc);  258;  265 
(:  eher);  279  (:  daanger);  297 ; 
301;  349;  355;  363  (:lower); 
373  (;  chero);  400;  404;  407 
(:^ere);  411;  423  (:  chere); 
459;  468;  476  (:  der);  480; 
494     (:  ;ere);      663;      1375 


(:  power);   1399;  1417;  1441; 
1551  (:  der);    1559  (: danger); 

1595(:;ero);   1612  (:danner); 
1621  f:  power);  1681  (:cher); 


1716  (:diner) 
celer);  1745; 
1793;  1810; 
1837;  IS65; 
1891;  1899 
(:  I)cr);  IH19. 


1731  (:chann- 
1776;  1782; 
1813;     1819; 

lb86    (:  ffere); 

(:  ;er);  I9I1 
Fortagcr  L  60 


{:(eyr);  63(  ihere):  9I( :  eher); 
139;  142:  145;  150  (ryterej; 
165  {:  power);  IbS  (Forta- 
gers  :  peris);  226  (Fortagere  : 
eniperere);  234;  :^38  (to  For- 
tagere:  herc) ;  247(:dawTiger); 
260;  2(>ö;  269;  273  (:  ner); 
282(:bancr);  297;  309;  SU; 
319  (:  lüwer):  321;  327; 
438  (:  ;cr);  644;  555  (For- 
tagers  :  mcsoangeres);  565; 
570  (Forta^cres  :  messange- 
res):  582  (Fortagerestioesaan- 
gere«);  l264(Portagercs:ine«- 
aangeres);  1:^98  (Fortageres  : 
mesgangerea);  1328  (Forta- 
gere :  Tfere);  1449;  1489; 
1495  ( :  mcäaaiiger) ;  1505; 
1512;  1557;  H164;  1671  (:5er); 
1686(:daunger);1697(:daon- 
ger);  1753;  1757  (:  eher); 
1769;  1787  (Fortagereg  gen.); 
ISO'S  (:  power):  1h2ü  (lo For- 
tagere :  here);  Ih33  (Forta- 
geres  :  messangeres);  IB63; 
1877;  1886;  18m2;  1894  (wi^ 
Fortagere  :  yfere);  lh97: 
1901;  19ü:i;  1906;  1911; 
1937;  1956;  1964  (:  Vier); 
1971;  1**75.  —  ForÜgcrD3u 
(Fortygere  :  here);  53  (;  ma- 
nere):  85  (:  chere);  90;  9S; 
141;  144:  147;  152  (to  For- 
tigere  :  yferc);  169  (:  powere); 
194  (:  per):  233;  240;  242 
^to  Fortigere:  here):  250;  251 
(Fortisere  :  pare);  272:  281 
(Fortyger):  289  (:ncre);  302 
(Fortygere  :  baner);  *319;  335^ 
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337;  345  (:  lowere);  347 
(Fortyger):  355;  371;  375; 
37V»  (Fortigere);  386;  S95 
(Fort>ger  :  ^er);  401;  41G 
(:  FortiRere  :  I>er);  427  (:cher): 
45I;457;4fiS(:;er);47ü;For- 
tygcr):  478;  4SI;  498  (Forti- 
gere :  ;er);  57.*I  (Kortigcre) ;  589 ; 
624;  639  (:  massager);  *B49; 
666  (Foriigeris  :  niBS»a^er<>8); 
1097;  II87  (Fortyger :  ^er); 
t2U2  (:Oanger);  1215;  1248 
(:  power):  1260  (:  here).  — 
Vortiger  P  343;  347:  351; 
358;  3tl7  (:  yeero);  373;  391 
(:  cheere);  409;  413;  422 
(rzeere):  .SOS;  517;  1981; 
1997  (:  Vther). 

^raidoas  67ti5  (:  Salbrons}. 

Freiem  H277  (:  gent);  6383 
(:  geilt);  6391  (:  dcnt). 

Fulgin  8175  (:  chin). 

^^Dheriet    2611;    4568;    46MO 

(:  Gawavnet);     4827     (:  bet); 

4907; 4913; 4916; 4927;  1937; 

4953;     5022;      öii4l;     5045; 

6052;      5057      (:  Ict);      5112; 

51t»7     (:bet);     5241;      5251 

(:bet);     7157;     7139;     7825 

fOnheret :  Sagreraorct);    7839 

(:  Sogremoret);    8042    (:  bet)j 

8178  (:  bet). 
Gatdon  9424. 
OaUhoa  8923  (:  loa). 
Galnouti    4304    (:  ous);    4309 

(Galeud  :  vertouous). 
Galat  9t>45;  9653  (Gala[>). 
Galathin      2605       (GaUas  : 

:  was);     4553     (:  min);    4563 

(:  ftlin);    4d6!>;     4693;    4652; 

4657    (:  nun);    4665    (:  min); 

4695     {:  Hn);      4701;     4807 

(:  fio);    4891;    498ö    (:  min); 

4989;  4995;  5008;   5111; 

5l81(:äarraziD):  5241  (zaüu); 

5246;     5255;       7155;     7177; 

7197     (:  lin):    7841     (:  him); 

8092;  8161  (;  aßu). 


GaleiGOunde  5489(!mouiide); 

9626  9752;  (Qalea  pe  calu). 
Gamor    P    2369    (:  Malader); 

2371;  2375. 
Gaudin  6H07  (:  fin). 
Gawineta.  Wawain. 
G  imires  5471, 
Gloiant  9335;  9419  (Glorioir] 

on). 
Gogcnar  8695  (.war). 
-Goionar    9213;     967ü;     9713 

(Goiumar). 
Guiunard  9330  (:  Steward). 
Gondcfflcs  6762  (:  Macgloi- 

res). 
Goruain  5477    (:  main);    6187 

(Gorutiiiu);    6299    (Goraina); 

9624  (Gemau  :  Lucac);  9762. 
Goweir  8191. 
GraoicuB      3598      (:Drieiu); 

3959    (Gradaa  :  miinj;    4122 

(Gracien  :  PUarieii). 
Gremporemolü  8713  (:  fre). 
Grifles  3595  (Gritntlcä);  3845; 

3887;     3889;     3891;     389T; 

3939;     5429;     6072;     6186; 

6292;  9299.  9623  (Griflel). 
'Guma4,3595  (:  was). 
Gveher^    2610     (Gnerehes); 

45t>7;    4690;     4823    (:prefl); 

4900;     4996;      5017;     5112; 

5183    (:  pres);    5241;     5249; 

7156;     7186;      7826;     7&:<6; 

7983;  8009;  8189. 
Gvenore   6469;   6473,    6496, 

6505  (Gvenour). 
Gveuour    3612;    5803,    6921 

(Gvenoure);   5987;   6325; 

6375  (•  G  veucoure) ;  6467, 6623, 

65:a  (GvcDCüur):  6541  (Gve- 

nourc);      6553      (Gveneoar); 

6565;  8639  (Gwenore);    8678 

(Gnenore);  9242. 
Guifa»  7447  (:  wa*i). 
Guinat  7183. 
Gviobaut  3551  (reaut);  3564: 

3570  (Gvimbaut);  4899.  4907 

(Gvinbat :  Üat);     4909;    4917 


'  (Grinbat); 
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^  (Grin'bat);     493S     (Gvinbat 

|>at);  4935. 
-GrinbatiDg      5002      (:  king); 
5143;    5!49;    5153    (:  ^ing); 
515$;  5231;  5246  (:rideing); 
5263  (:  king);  5282  (:  mag). 
•GniDdard  SISS. 
•OnoH  6190. 

Harans    8249:     6315;    SS29; 

835U;  8367. 
Hardogabraa  4439  (:soudaa). 
,       ^Jlarman   2172    (:  wan);    2177 
^K^       (:  wiman). 
^H  ^HaaingDes  8891. 
^B^Permescnt  7B27    (:  Helisont); 
^H        7641  (orilermc«cnte:  deceot«); 
^^        7643  (Hcrmisent);  7649. 

-^^erni  iblH  (Herni  [>e  riuel); 
62S5  (Uerui  Riael);  6529 
(Herni  de  Hiael);  90 1ü  (Uerai 
de  Riucl:  fei);  9025;  9049 
(Herui  Riuel);  90 J6;  906ü; 
9064  (Heruies  ^en.);  9<i65; 
9117;  U20b  (Heruis  :  amie); 
9341  (:  hardi);  9370;  9.^9:*; 
966S  (Heroi  do  Rioel);  9710; 
9793  (:  ferly). 
^Hoel  2I8I;  2239  (:Tinl8gel); 
2244  (Holet  gen.);  2603 
(.-Tintagel);  2617  (iTiuugul); 
455H. 
[olias  3Ö98. 


2486  (t^erne);  2510  (:;emo); 
2534;  2335;  2595;  2599; 
2600;  2603.  260S  (Tgenu 
gen.);  3031;  3038  (:  ^erae); 
35:6;  4555. 
J^tacides  .'i453  (:  pres). 

Ywain  26I5(Ywft.iM:certeyi«); 
7630  (Michel  Ywain);  7631 
(Michel  Vwain  ccorteio);  7642 
Ywaina  (gen.);  7643  (:  Wa- 
wain);  7650,  7780  (Ywain 
f)e  hende):  7814  fhcnde 
Ywain :  Wawain) ;  7620  (hendc 
Ywain:main);  788S  (Ywayn*); 
7910;  7969;  7991;  7995 
(:  main);  8003;  8007,  8015 
(Ywain  pe  hende);  8151 
/hendo  Ywain  :  main);  8164 
(:  Wawain);  8205  (icertain); 
8228  (:  Wawain);  8229;  8384 
(:  Wawain):  8551'. 

Ywain,  Bnat  —  76S3;  7681, 
7780  (Ywain  bastard):  7919 
[laste  Ywain  :  certain);  8015 
(Ywain  baatard  :  hidcrward); 
8195  ([esse  Ywain). 

Ywain  DcscUuib  8264. 

Ywain  of  Lyonel  8267  (:bel). 

Ywain  of  Strangore  8269. 

Ywain  wi|»  [^e  white  hood. 
8266  ( :  vnderstonde).     v^   ^^ 

Ywaini  8297  (plnr. :  swalnes). 


,  Jaroe  L  1183  (:  dame). 

iVJer/aB  5458  (:  wae). 
xYder  3097    (:  pouwer);    3315     Jean  I  ;  28  (Jesus  gen.);  157; 


(:  destrer);  3349  (:  der); 
3364;  3359;  3703  (:  power); 
3875  (:  destrer);  3879  (:  der); 
3886;  4357;  4367  (Ider); 
7694  (Yders  gen.)-,  7711; 
7719:  7745;  7763;  7771; 
7805  (:  her);  7808. 
fder      of      Korptond     8709 

(:  hond). 

Ygerne  2179;  2342  ;2253;2265; 

^  2272;  2284;  2309  (:  berne); 

2313;  2320;  2339  (:  ^enie); 

2378  (:^erne);  2434;  2480; 


660  (:  now);  6(16:  878;  929; 
940;  1140  (:«eystow);  1193; 
2814;  3150;  :f4:i8  (Jesus: 
ons);  3509  (Jesus);  4760; 
51 13  (:50a);  6902;  5986;  6561 
(Jesus  gen.);  7260;  7344 
(Jesus  :  ous);  7363;  74«tO 
(Jesus);  7823  (Jesus  :  ous); 
7876;  7928  (Jesus  :  ons); 
8513;  9204  (Jesus:  ons).  — 
Jhesu  L  569;  616,  624  (Jhe- 
fius);  907;  934;  1 977 (Jesu).— 
Jesu  U  654;  728  (Jesus).  — 
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Jesu    P    2490.    —    Jcaa    Lo 

6u.  765. 
f^Jon  3010;   3»91  (Jones  geo.); 

3635  (:  (Ion),   -   L    Jon    902 

(:  anon).     —    Johu     D     178 

(:  non);   599  (:  goa).  ■ —  Johu 

P  2233  (:  gonoj. 
Jonap    8645;    8857    (Jonftpes 

gen.);  8865. 
Joiep  8>>92  (Joscpes  gen.).  — 

Josep  Lo  1023;   1627. 
.Jnrdains     22tit)    (:  cbaamber- 

lainii);    2437;    2517  (:  chaam- 

berlainä);    3017,    3029    (Jor- 

dains). 

^av    2715  (Cayrou-ay);  2847 
2849;      2853;      2ts59    (Cay) 
28Ö0;   2bö5;  2867  (:tuniay) 
2869;    2893    {:  may);    2895 
2901  ;     2906    (:nny);     2920 
-      2926;    2943;     2959    (:  may) 
."S^^     296T;    329ti    (:ys«y);    3299 
3321;     3329;     3402:     3573 
,  S593(: noblay);  38 m (: noUay) 
>'3878;  3879;  .'ISOI  {iiiobloy) 
^    3897     (:ffly);     3*n»2 ;     4158 
5418     (Knyes     gen.);     5423 
(:aobIfty);  fi07I  ;  6075;  6183; 
91'99  (:dBy);  9623. 
-Kay  Oesiran  8239. 
Kalogreuant  9627. 
Sehediu     5473   (:  6n);     8239 
( :  lin);      8278     ( :  fln);     9627 
(KehediuB  :  Sarrazins). 
•  Kchenanfi    9344    (Kehamans  : 

Fcrnicana);  9374;  «J3&1. 
tEing      of     f>e     tiundred 
J\  kni^tes  3737;  3978;  3993; 


AA        4333  i  4414. 


Lanipadei  5455. 
Lamuaa  5439  (:  was). 
LaudoD  0279. 
Landoa  8711. 
Laancelot  S906  (:  wotX 
Xecturgifl  9626   ( :  bleoberiia). 
Leodebrou  4722  (lydon). 


Leodegan  3610;  3615  (:man); 

42>*5;     4336    (:  Ban);     4747 

(Loodegon  :  Rioo) ;   5364 ; 

540U;  5497;  5503  (:  Uan); 

5505;  5533  (:  man);  5541 

(:  ÜBii);  5556  (:Ban);  5582 

(:  HionJ;  ;i746;  5750;  5759; 

5785  (rman);  5788;  5797 

(riuuu);  5826;  5862  (:  Ban); 

5894;  5805  (:  man);  5905; 

5961  (:  foraaii);  6013;  6092 

(:  iSan);     6037  (:  man);    6050 

(:  Ban);  6243(Le<leganJ;  6315; 

6453;     6475;      6509;     Ö52S; 

6564     (:Ban);     6568:     65S0 

(:  Ban);  6581;  7008  (rygan); 

8586;  8608;  8611  (iwimanj; 

8627  (:  man);  8635;  8641; 

8654;  8664;  8685  (:  i^an); 

8695  (Leodcgane  gen.);  8718; 

*9031;   9182  (Leodeganes 

gen.);  9187;  9190  (:  man); 

9211  (:opan);  *.»329;  9820; 

9^21;  9829;  9834  (:  man); 

9849;  9864  f:man);  9886; 

9901  (:  gentilmon);  9911; 

9920  (:  Ban). 
-Lconce  3676;  3683;  4119. 
./I^eonele  5561. 
Li*anor  4185. 
^Liuodas  8185  (:  waa). 
Lot  26U7:  2826;  2857  (:  wot); 

3067;  3134;   3261;   3271 

(:  wo();   3319:  3326;  3426 

(:  wot);  3745:  3795;  3861; 

3911;  3973  (:  wot);  3989; 

4327;  4385;  4395  (:  wot); 

4560;   4565;  4622;  4681; 
ij.>337.,  (:  wot);  8355;  8359; 

83d'J;  8517, 
Lncan  3591;  3842;   3883; 

3893  (:  Cratleliaan);   3939; 

5425;*6071;6U»l(:Abadui); 

6184;  6296  (Lucas);  9299 

(Larans);  9623  (:  Geruan). 
Lncifcr  641  (:  fer).  —  L  593; 

606  {:  er).  —  D  681;  718 

(:  herc). 
Ludranef  4472. 
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Xagn  4302. 
Mahouu  48tj3(Mai]ouus  gen.);  '^ 
5ütiti;    5775;     Tim.    —    Ma/f 
hoaod  P  2163   O  paiiillvon); 
i         Muladur    P    2370    (:aäuor); 

2374. 
'         4ifalaa  8137. 

Mnlurd  6184  (:  Danderiard). 
Malgar  S133. 
-■Malglcires      9140     (ivcircs); 

9145. 
JdaUttiiuc  ti7(i7  (:douc). 
Malore  G277   (Molore);    Ü383; 

Ö389. 
-Malot  5(>31;  5636. 
^Mandelcc  4725  (:  akecX 
-Maügloires      6761     ( :  God- 

deffles). 
«^arganaa  61ii9  (:  man). 
"  Margaras  9424  (:  Pinnugraa). 
-Marie     3^     63S     (Muri);     '.)00 
(:  Tilauie);       1075     (:  folie); 

11243;      6014     (:  crie);     8435 
(:drttrie);  8439  (:  t)rie);  8  «54 
(Mari);  8552  (:  leucdi);  »ÖU; 
8782  (:  cri),  —  Mari«  L  616; 
1050  (:  cr>e).  — Marvo  D  7:'8 
(Mary);  811;  8U8  (:  crye).  — 
Marye    P    2205    ( :  mee).    — 
Marye  L<i  OM. 
-Marliauti  3ÖU9. 
Martin  P  2230  (:  Merlyn). 
Maruc  3593;  31)53;  .^431  (Ma- 

rec). 
«Paulas  9929  (:  Hiaras). 
-Maupas  61H7  (:  Uarrilaa). 
.(Untai)e  9343;  9401  (:  tie). 

I^Medelun  5003  (Meilalun: man); 
5143    (:man).     .)26-J;     ö2ä7 
(UciUau:  man);  53i>7  (:man). 
'Ueliard  3600. 
-^eaadap  6185  (iSadap). 
Merangia  5475  (:  priia);  6180 
(Merag)8);    629;    (Merangys  : 
V        ywis).      ^\„L*\ 
^Merlin  9S7;  1039;  1046«  lU48; 
1087;  llOü;  n45;n72;n77; 
USS;  1189;  1200;  1201;  I209; 
1214;  122y;1249il27l;1287; 


1299;  1303;  1319; 1342; 1380 
(:  t>ine);  1409;  1424;  1426; 
1427;  1441  (:  miuc);  1447; 
1488;  1548;  1561;  1565 
(:Latyii);  1581;  1^93  (:  in); 
1596;  1003;  1607;  1611;  1613; 
1615;  1633  frmin);  1683; 
*1913;  1927;  1943;  1953;  1958; 
1966  (:  fin);  1972;  1977; 
1983;  1988;  1990:  1995; 
1998;  2001;  2üU3;  2029 
( :  (lin);  2035  ( :  Sarrazin); 
2040;  2056  (:  flu);  2075; 
2118;  2119;  215'?  (:  in); 
2167  (Mcrliuii  gen.);  2197 
(Merlines  gen.)j  2470;  2471 
(:fin);  2474;  2477;  2483; 
2487  (:  [>inc);  2491;  2497; 
2504;  Zbul;  2512;  2529 
(:  liinc);  n^b;  2582;  2628; 
2665;  2703;  2713;  2738 
(:  fin);  2740:  2753;  2772 
(:Vllin);30n;  30l6(:VlÜn); 
3920;  3021;  30.15  (:iij);  3041; 
3144;  31Ö3  (:  Ino);  3186; 
3197;  3201;  33SÜ;  3395 
(:hiiii);  3397;  3399  (:Vlfin); 
3554  (:  deuiDe);;i5:i6(;Vllin); 
3570;  3571;  3606;  3Ö27; 
3635;  3615;  3657;  3669; 
3(191  (:  Vlfin);  3698;  3786; 
3793 ;  :i808;  3*)  1 1  ;3816;  3946; 
4052;  405»  (:  afin);  4074; 
4117  (MerlineH  gen.);  4128; 
4130  (Merlines  gen.);  4161 
(:him);  4174  (:  Vlfinl;  4176; 
4lS9(:iii);4275;4446(:gin); 
4458  (Merliuea  geu.);  4746 
(Merlins  gen.);  6354;  5'f59 
(Merlince  gen.);  539i;5493; 
5557  (:  in);  .iti53;  5657;  56i»T; 
5671;  5^86;  5687  (Merlins: 
SarraxinM);  5715;  5721);  5853; 
5869;  5871;  5903  (:  Vlfin); 
6915  (:  L'IHn);  5917;  60:i5; 
6I4B;  (;215;  6225;  6341  ;64i>U 
(Merlins  geu.);  0578;  6583; 
72  i9;  8472  (:  him);  8567; 
8572;     S602;     &6u6;     8626; 
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8627  ;S681;  868  4;  8686;  6697; 
872Ü;  8759;  8771;  8775; 
8781;8821;8935;91I2;9125; 
9225 ; 4233 ; 9240 ; 9267 ; 9643 ; 
9S14  (:  fin);  99o9  (:pine); 
9915;  9925.  —  Merlyn  L 
6.  10U8;  1U18;  1U23  (:kyQ); 
lll-l;  1116;  IHS;  11«2; 
1167;  1176;  1178; 
1193;  1208;  t233; 
(Merljcs  gen.);  1248; 
1251  (McrlyoB  gen.); 
1265;  1268;   1273; 


1295;  1310; 
1325;  1331; 
1366;  nTt; 
1471  (Merlyng: 
1615;  1518; 
1574;  1589; 


1315; 
1337; 
1406; 


1179; 
1246 
1250; 
1255; 
1284; 
1318; 
1360; 
1409; 


thjDg);  1499; 
1529:  1535; 
lä9s;  IB37: 


1657;  1670(:yn);  1671;  1677; 
1681;  1685:  1687;  1689; 
1713;  1759;  1763;  1776; 
1777;  1791:  1796. —  Merlyn 
D  489;  661  ;  6H4;  716;  »70; 
926  (Merlyns  gen.);  950 
(Mcrlyns  gen.);  954; 
9Siy  (Meriiiil;  lOU; 


988; 
1027; 
I06.S; 
1175; 
1193; 
1205; 


1040;  1047;  1059; 
1104;  1125;  I13r>; 
1186  (:  yn):  1187; 
1197;  1201;  1203; 
121:»;  1222  (Merlyn»  gen.); 
1223;  122s  —  Merlyn  P 
1999  (Merlyne);  20U6  (Mer- 
line); 2U12;  2022; 2047 ; 2057; 
2061;  2070:  2n8.=i  (Merline); 
2091  (Mcrlyne);  2095;  21U4; 
2108;  2166  (MerlylQoMherin); 
2167  (Merlyne);  2192;  2193 
(:8winc);2202(:fniine!);2206; 
2209;  2M8;  2225;  2229 
{:  MftTÜn);  2239;  2242;  2247; 
22Ä8;2a60;  2262  (Mcrlyin); 
2264;  2267  (Merlyus  gen.); 
2272;  2274  (:ine);  2278; 
2284;  2290;  2303;  2308; 
2309;  2328  (:  thine);  234H; 
2387;  2393;  2402;  2432;  2482 
(of  Merlyne  ;  inne).  —  Mer- 


lyne Lo  993  (reojryne);  1075; 

l'l07,  1127  (Merhii);  1215; 

1245;  1263,  1279  (Merlyn); 

I*10(Mcrnn);  1313  (Merlyn); 

1325;    1331    (Merlyn);    1346; 

1367:     1375;     1379;     1394; 

1385  (Merlyn);    1419;   1459; 

1515;     1517;     1543,      154S, 

1551  (Merlyn);     1562;    1563; 

1573;      1601;     1609;      1620 

(Merlvn). 
Micbat-lU  P  2259  (:  well). 
Minados   9335     (:  Siotfgo«); 

9407  (:  los). 
Minap    91S9;    9141(Min^e: 

clappeX 
Minard  8155  (Minardea  gen.). 
Mirabel  7456  (:  Arondel). 
Modrcd  8377;  840GlModrede: 

hede);  8J14;  8534;  b537. 
Moyne  104;    1 12  (:  Sessoyne); 

134;      139     [:  asoine);      219; 

222;   22^;    2*\9\    361;    163S; 

1774     (Moyne»  gen.).    —    L 

28;    45;    62;    69;    80    (:en. 

floyno);  90;   137;  317;   1718; 

1862.  —  D  4.  23.  52.  59.85. 

97.   139.   179.  343.  360. 
Moyaes    L    687     (:  wes),     — 

Moyfle»  D  675  (:  yn). 
Moras  6279  (:  was). 
Morgalant  7735;  7759  (:ge- 

ant);  804<)(MargaUnnt);  8068; 

8109(Morgalont);  8119;  8157. 
-^Morganor  4031;  4041;  6687; 

7637  [:  or);  7660. 
Morgein  4445. 

Ifacien   8884   (:men);    8903; 

8909,    8927  (Naeiena);  0093; 

9115    (:  men);    9298,    9341, 

9399  (Naeiena);  9667(:Adra- 

gein);  9703;  9795;  9921; 

99^7  (NacienB)^ 
Nacien  S9U0  (Kaciena  gen.). 
Nanters  2601;  2629;  3073; 

3134;  3241  (Nanter);  3252; 

3253;  3257;  3309;  3753; 

3S61;  3912;  3975;  3989; 
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4373;    4551;     4559;    4562; 
4694. 
'Napin      7554;      7588;    75M1 ; 

7597  (:Apoliu). 
y^in'immt  4446  (:  luune). 

4>rian  russel  7173  (:hatere1). 
-Orien»  6759  (:  Pongerrei«); 

6958;  6978;  6981  (:  •bren); 

7023;  7026;  7077;  7112; 

7113;  7131;  7163;  7200; 

7203;  7204;  7272;  7287; 

7474;  7477;  7487;  7497; 

7528;  7543;  7551;  7566; 

7571;  7602;  7609. 
--Oioman  5487. 
JdwAin  6852  (Owaini  gen.). 

^ftmad»B  8183. 

gelles  4289;  8904. 

^endragon  58  (Penüragoan). 
—  JL  30  (:  renoun);  221 
(:eiierilkoo);  255(:anon);  266 
(:  anon);  1802;  1823;  1837 
(Pendragoun  :  auoa);  1854; 
^       1666    (:  umnj;    1870;     1879 

■  (:  loun);   1S85;   1930  (:  raon- 
^^       doQu);     1947     (Peadragouim  : 

lyouns);  1963.  —  D  6  (:  re- 
Doon);  227  (:eucr>chuD);  260 
(:  son);  276  (:anon);  278; 
501;  1238;  1263.  ~  P  1982; 
1986;  199S;  2009;  2015 
,  (:  paaillyon);    2088  (:  aoon); 

■2007;  2099;  2105;  2107; 
2148;  2190  (:  aeaaoD);  229» 
( imune);  2319:  2325(:aDoa); 
2348  (:oD«);  2353;  2388 
B       (:  azioo);  2404  Canon);  2407; 

■  2413;     2429;     2441;    2450; 
^      2453. 

Per  ci  aal       8865     (Fercinales 

gen.). 
Perown  Lo  1625. 
Pincenars  6764  (:Sorban). 
Pinna«  8181. 
^Pinogres  8049  (:  pre«);    6109 
(:  pres);    8143  (:  pres}:    9423 
Altciiiliorlte  Biiliothtk.    /V. 


(Pinnograa  :  M&rgans);   9429 

(Pinograa). 
Placidan  7177  (:  man). 
Placides  3597. 
PollidamaB  6619  (:  waa). 
^ongerrcns  6760  (.-Oriena). 

-Randol  6280  (iUndel);  6404 
(R&ndol  :  dol);  6408:  6411 
(lUndoil);  6416  (Randol.-diol). 

Kapas  7567. 
'-Ridrns  9930  (:  Maulas). 
,Riun  3617;  4286  (:non);  4337 
(:  euerichon);  4748  (:  Leode- 
gon);     5369;    5581    (:  Lfiodz- 
gAo);  5588  (Kiounx  :  geaunu); 
5690;    5795    (:  ydoa);     5800 
(:  non);    5863  (:  alon);  6428; 
6431;  6433;  8722;  877  l(:on); 
8788;    8807;     8942    (Rionei 
gen.);      8944     (Kioans  :  oli- 
faance);    8973  (:  slon);   8994 
(:anon);    9007;    9032,   9034 
(Kiom-*  gen.);    9035;    9037 
9045; 9053; U055; 9063; 9071 
9077.  9097;  9109;  9248  (:on) 
9252    (:  auon);    9259;    9262 
9287  (:on);  9304;  9307  (Ri 
ones      gen.);      9309;     9331 
(Rionei   gen.);   9348;  9365 
9362    (Rioonee   gen.);    9363 
9365;     9372:     9373;     9446 
9633;  9661. 

Roulyoue  6591  (:  Cl*riona). 


Babalant  6181  (:  Cordant). 

Sadap  6186  (:  Menadap). 

Mndones  9189. 
>Bagreinor  4479  (;  J>emperour); 
4483  (Öegremor  :  Arthour); 
6991  (Saigromur);  7001  (Se- 
gremor);  7009  (Sagremoret: 
Act);  7037;  7051,  7066  (öe- 
gremor); 7068  (of  Segremore); 
7074  (Seigremor);  7087  (Öe- 
gremor); 7093  (Sagremoret: 
bct);  7111;  7157  (Sagremore: 
bi  fore ) ;     7 17  X     Vi«P*«^^^\^ 
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719B  (Sajgrefflore);  7257  (:  or); 
7826  (8«gremoret  :  Gahcret); 
7840  (Sagrvnioret  :  Gaheriet); 
8080;  8184;  8557. 
'Salbrons  676ti  (:  Fraidous). 
^alinaa  9670  (:  cu). 
-Salmas     88o8;     SS09;     8815; 
8881  (:  was). 
Saphirau     5847    (Sapharem  : 
hem);     6064    (:  man);    6123 
[:02an);  6136;  6201    (:  man): 
6207    (:men);    6271  (:  men); 
6283     (:man);     6312;     6337 
(:  Ban);    6348;    6849;    6359; 
6366. 
«armcdon  6008;    6023    (Sor- 
medon  :  don). 
-«egor  8135. 
.Semgran  4723   (:man);    4891 

(Samgran  :  man). 
Senebant  6276;  6301. 
Seraagare  4727  (:  war«). 
Seaox  5230;  5232. 
'IStaox  8153. 

-fiymouD     1103  (:  toim);    9070 
(:  broun).  —  L  1181  (:  toun). 
-Sinalant  6174  (:8atit). 
-Sinargos    9336     (:  Minados); 
9417  (:  loB). 
8 i wein   4186   (Siweinis  gen.). 
8olma«  9077  (:  lasX 
8one)i;uren8  5593  (rSorhcni). 
Horbars   6763  (:  Piucenare). 
'    äorheas    55^4   ( :  Sonegurens). 
öoriandes  7690  OSoriendos); 
7725;  7733;  7767;  7787  (öo- 
riondes);    7807;    7859;    7902 
(:loDde«);    8063    (Soriondes); 
8211. 
Sornigrens  9423;  9J31. 
Bo  r  ni  gr  c  X  5847(SonicRreoiu); 
6061  (Sornegrvx):  t>075i:  6084; 
6091 ;  6143,  6]6ü(Sornegrcx). 
Sortibran    6275  f:Eagredan); 
6295;  6360  (:  Bau). 


Taaraa  7186  (:paa). 
Taurna    8411    (:  oui);     9431; 


8430;      8475     (  :  malicioas): 
S4S1;  S4S7:  8544- 
O'hoas  4984  (:  wm). 

Tintagel  2240  (:  Hoel);  2261 
(iBretel):  2339;  2378:  2381 
(:wcl);2409;  24ll(:wel);  2425 
(:castel):  2431;  2438  ( :  Bre- 
td);  2500  (:  cast«!):  2516: 
2571  (:castel);  257r>  (:  wel); 
2590:  2604  (:  Uoel);  2618 
(:Hoel);  3018  <:  Breul). 

Troimadac  9345  (:maO. 


XJlfin  2297;  2336  (:pin);  2460; 
2463;  2475;  2504;  2507; 
2519;  2771  (:  Merlin);  3016 
(:  Merlin);  3025;  3296;  3309; 
3400  (:  Merlin);  3431  (:  min); 
3440;  3464;  3469;  3470; 
3471;  3475  (V16nes  gen.); 
3463  (:  bacio);  3503;  3556 
(:  Merlin);  3572;  3658;  3662 
(:win);  3692  (:  Merlin);  3861 
r.afin);  3S93;  394U;  4167; 
4173  (:  MeHin);  538t4;  5419 
(:  ßn);  5904  (:  Merlin);  5916 
(•Merlin);  «07l(!);  6181;  9299. 
-Urieu  2613  (Vriens);  3083; 
3317  (rbitren);  3759  (:  men); 
3861,  3913.  3975  (rmen); 
3993  (:o2en);  4032  (Vriens 
gen.):  4214.  4527.  0847 
6851  (Vriens);  6872;  6893 
(Vricns);  6921  ( :  men); 
6927  (:men);  6935,  69«5, 
7625,  7635  (Vriens);  8014 
( :  ken). 

Vter  L  30,  221;  255;  366: 
1802:  1824;  1837;  1854; 
1866;  1871:  1879;  1947; 
1949;  1963  (rFortagerX  — 
D  6;  227;  260;  276;  278 
(:  \m);  501  I:  were);  1338; 
1264.  —  Vüier  P  1981; 
1998(:Vort3ger);  2010:2016; 
2088;  2098;  2110;  2112 
(Vthert  gen.);  2113;  2137; 
2150;     *2152;     2160,     3162 
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(Vther»  geu.}:  2165:  2168; 
2173;  ÜITT;  2319;  2S26; 
2330;  2388;  24u2  ( :  hatt«); 
2431;  2434;  2415;  2467; 
3480. 

'  terpendrftgoun  48  (Vtcr 
•Pendragoun  :  renoua);  245 
(Vter  PcodragoD  :  non);  1721 ; 
1761;  17M;  17»8;  IB06; 
1 908(VtcrpenUrAgonne«  g  0  a.); 
1880  (Vtrrpcijdragon  :  gon); 
1841;  i&5ü  (Vterpeadragon 
:  anon);  1855  (Vterpendra- 
gon  :  lyoQD);  1874  (Vterpen- 
dragon  :  anon);  1895;  1903 
(:anon);  1912;  1925  (Vter- 
peodragon:ftDon);  11^3;  1975 
(V*t«rpeodragon  :  anon);  1997 
(Vterpendragon  :anou);  2007, 
2015  (Vterpendragon);  2027 
(Vterpendragon  :  anon);  2046 
(Vterpendragon  :  anon);  2()49 

t  Vterpendragon);  V076  (Vter- 
pendragon :  anon);  2093,  21U3 
(Vterpendragon):  2120  (Vter- 
pendragon :anun);  2123,2131, 
2139,  2I04  (Vterptindragon); 
2185  (Vlerpi>ndragon  :  lian!); 
2215  (Vter);  2227  (Vterpen- 
dragon :  man);  2286  (Vter- 
pendragon :  anon);  2292  (Vter- 
pendragon :  anon);  2427 
(Vcerpendragou  :  toeo);  2448 
(Vterpendragon);  3152  (Vter- 
pendragoans  gen.);  3413 
(VterpeudragooiBan  !);  3417 
fVter);  3120,  3515  (Vterp«n- 
dragon);  3575  (Vier);  4579 
f Vterpendragon«  gen.);  4584 

((Vterpendragon  :  anon);  5627 
(Vterpendra^cuD  :  aon);  6888 
(Vterpendragones  gen.) 

'Ifawain  2609  (AVawein:  Agrc- 
nein) ;  4546 ;  4567  ( :  Agreoein) ; 
46<J0;  4606;  4610  (Gawinet); 


4631  (:  main);  4643:  4653; 
4657;  4670:  4689  (Gawnym^t: 
Gahcriet):  4701  (Gawainet: 
seit):  4741;  4745;  4749  (Wa- 
wayn);  4766;  4779  (:  main); 
4793  (:main);  4819  (VVa- 
vraines  gen.);  4839  (:  nudn); 
4847 ;  4S7S ; 4883 : 4888 ; 4895; 
4916  (:majn);  4924;  4970 
(:«waia):  4971;  4995  (:  Agre- 
nein);  5005;  5027;  5045 
(:main);  5078;  5083  (:  main); 
5111  (:  Agrcuom);  5150; 
515I;M56;5]67;5172;5175; 
5190;  52ti3:  5211 ;  5262;  5266 
(  :  Agrenein);  5289;  5309;- 
5309;  5315:  5330;  5333;5337; 
6585;  7030  (Wawayn);  7033 
(Wawayn  :  mA^n);  7047 ; 
7063;  71(11  (:  main);  7111; 
7113;  7121;  7146;  7155 
(:  Agreuain);  7163;  7165; 
7168;  7197;  7207  (Wawaiocs 
gen.);  7208  (:  «atn);  7213; 
7216;  7237;  7245;  7252; 
7257;  7274  (:  pleyn);  7623 
(Wawaines  gen.);  7644 
ÖYwaiu):  7695  (Gawajrnet); 
7701  (:matn);  7813  (: Ywain): 
7816;  7843;  7983,  8043 
(WAwaioe«  geu.);  8122; 
8136;  8130;  814S  (^awaines 
gen.);  8147;  8150(Wawaine6 
gen.);  8160:  8163  1:  Ywain); 
8199  (:  main);  8205  (Gawai- 
net); 8220;  8227  (:  Ywain); 
8234;  8272  (Wawainui  gen.); 
8288;  8297;  8303;  8325; 
837]  (Wawains  gen.);  8383 
(:  Ywain);  8388;  8389;  8395; 
8399;  8105;  8109;  8417; 
8421:  8425;  8459;  8463; 
8467;  8473;  8483  (:  'main); 
8487:  8469;  8493  (Wawaina 
gen.);  8497;  8515;  8536; 
8550;  8565;  8581. 


!»• 
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Algftte  5093  (:  ate). 
Ango  2176  (:  Paito). 
Arl«Dde  -1403  (:  h«n»lo). 
ArmaKbyeLol  623  ( :  trewely  e). 
Arandel    3771;    3S85   (:wel); 

4521     (:  wel);    6615    (:  wel); 

6655(:w«l);  6660; 6726; 7304; 

7435  (:  wel);  7455  (tMir»t*l); 

7685;  7784;  7791  (:fel); 

8333  (:dio1);  8237;  6248; 

836S(tcMte1);  8305;  8308; 

8385  (Aninilels  gen.). 

Bedinghftm  7684  ( :  Schor- 
ham);  7706;  7812;  791 1 ;  8040 
(:o;aii);  820S:  8225  ( :  hicam). 

tietike  8900  (:  rike). 

ßenoit  2190. 

HUifke   4475  (:yUke!);    4482. 

Bliodas   «>704  (:  Bliaa). 

ßoloyne  2174  {:  GaBCOToe). 

Brekenham  7342.  Vgl.  Ro- 
kinghani. 

Urekvnhu  4l0f)  (:  (o);  4127 
(:to);  5353  (lirekinghn  :  also); 
5402  (:  to). 

ßrcteyüe  3445  (:  pl«ine); 
3513,9741  (Uretern^).  — Breo- 
(«yne  L  86.  —  Bretayne  ü  78. 
Laase  Breteyne  2]VU 
(:  demeyne);  3419  (l«we  Bre- 
t^nc);  3672  (Ibm«  Breteinr). 
Michel  Brettjyne   118. 

Brlatowe  2074  ( :  vnow«).  — 
Briitowe  P   23b(i  '(:blow). 

Brocklond  4603:  4652(:sond). 

Camalot   7123;    7126  (:wot); 

7149;     7196    (:  grot);     7206, 

7208,  7253,  7273  (CamaUhot). 
CaDbernfc  3770;   3772  (Cam- 

bemic);     7302    (Cambeniic  : 

tikerUk). 
Gardoil    1123   (:  diul);    2230; 

2245;     3066     (In     Cardoile); 


3172;     3372;     4116;     7704; 

7705.  —  Cardoyl  L  1210.   — 

Cardos  D  J029. 
Xarmelide   3610  (Oarmalide  : 

rid«);     4108    (tflbido);    4129 

(:  abide);    5366;    7007   (Car- 

mslide). 
.Carohaise      5362      [ :  paiae); 

5574;      6696;      5609;     57ü8 

(Caroaise  :  aifle);   6451:  6601 

(:aiae);  8578  (:  Blais);    9935 

(:  aisel. 
Kent  2235. 
.  Ch Aumpeine   2176. 
Clarence  7604. 
Corange«    4504:    6780    {Cor- 

nanges  :  lange);     6912     (Co- 

ranges). 
Cornwafle  2181  (0>raewai]e : 

aaunfayl);    2241   fCornwajIe  : 

aannfaile^;   2308  ( :  aaunfaUe); 

2564  (rwaile);  4239(Conine- 

wailc  :  MunfaiJe):  4363;  7685 

(:  saanfaileV.     7709    (:taoo- 

bile). 
Coitentine       noble        44S7 

( :  noble);      0993     ( :  noble); 

7038(Cotiantinfr  noble:  noble); 

9741  (;  noble). 

Daneb1eiae9183(DeD<>bleice): 
9639  (Danbley«:ayae);  9745. 
.üanmark  111 ;  3067;  6437. — 
Denonifirk  L  19  (:  stark);  70: 
76  ( :  Biark ; ;  2>!»3.  —  Deniaark 
D6U:6l;66:68(:8tark):  80; 
111  (Denmarki'i  gen.);  11»; 
122;  162:  167:  293;  303; 
315;  321;  326;  410:  417; 
475.  —  Denmark  P  380  (:  To 
Uenraarke);  2361  (of  Den- 
markp  :  «tarke);  3389  (from 
Dcnmarke  :  itarke). 

Dorkaine  3746;  4243;  4354 
(Dorkains  :  pleines);         4385 
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(:  paine);     8)36    (DorkeiDe  : 
p«ine);       S36T      (üorkeine  : 
pdne);       S366      (Dorkeine  : 
peine). 
.Drisn  7867  (:  ^ongmiD). 

Estraogore  4402. 

ToreBt  ■aaage  5433  (rptrage). 
Frannce  3445. 

^'Gainei  2192  (:  pleyn«). 
-Galence  4491. 
-Oaleway  4356  (:  «aj). 
^  Oaloine  4352  (:  asoine). 
_Garlot     2601     (:  woi);     3074 
(:wot);     3241     (:wot):     3753 
(:  woi). 
"Gaicoyoe  2173  (:  Holoyoc). — 
Qaracoyoe  D   1241. 
OlaiieQburje       P       2486 

(:  merrye). 
Glocedoine  gS74. 
jSorre  3085;  4355. 


Herdene  lond  9646  (:  hond). 
HoDgri  4475;  44^2  (Hnngrie : 

•f>emperie). 
Jäassidan  4374  (:  man). 

laglonü     22     (  :  Tnüerstond); 

^      33  (: );     JIH;     117;     144 

(:hoQd):  614  (:Boad):  1700; 
1766  (:hoDd);  2050;  2835 
frhond);  4108;  4129:  4460; 
4536    (:  vndertUond);     4674; 

^  6594:  7420  (:  lond);  8574: 
8580;  8808;  9660  (:  hond).  — 
Bogeiood  L  9  (in  Englonde : 
rndnntonde);  11;  8:1;  85; 
89;  126  (Englond);  129;  131 
(:hoDde);  148  (ofEngelondc : 
food«!;  164  fof  Engelonde  : 
bonde);  215;  239  (Engelou- 
dea  gen.);  306  (:  in  Enge- 
londe  :  stronde);  308;  354 
(Englaxid  :  sonde);  560  (of 
Engelonde  :  sonde);  630 
(in  Engelonde  :  Tnduntonde); 
667;  1136  (Engelonde :»oQde); 


I74S;  1789;  1794  (in  Enge- 
londe :  rndantondr):  1980 
(:bond).  —  Englond  D  24; 
•48;  '58;  72;  76;  77;  79:81 
fratrond);  96  (:  onde);  100; 
128;  131;  133  (:  hond);  166 
(:  hoade);  108;  22  t;  234 
( :  honde);  243  (Eng^ondya 
gen.);  2i4:  266;  285(:hDnd); 
294;  332  (in  Eugloade : 
stroDde):  334  (England); 
424  (io  Englonde  :  stronde); 
432  (:  hond);  465  (of  Eng- 
londe :  londe);  485  (:  hondT; 
502:  505  (:  vnderstond); 
510;  514;  516;  582:  6M; 
630;  644  (of Englonde :sondeh 
756  (:  rnderatond);  $13; 
976  (;  sonde):  121S:  1226  (in 
Englonde:vnder0tonde);  1240 
(of  Englonde  :  rnderstonde): 
1246;  1265  (:hondX  —  Eng- 
land P  354  (:  Bondc);  394 
(:band8);  435  (:  haod):  51U 
(Englande  :  londe);  2354  (of 
Englande):  2355;  2378;  2393. 
Yrlüod  42S6;  4728:  4887 
(!hond);  6436  (Irlond :  sond). 

Lambale  5471  (:  tele). 
'Lauernv  6783  (:  nov), 
LyoneiB  SU69  (:  curteya);  3746 

(Leonit);  8330  (Leoneis  ;  har- 

noys). 
Listonci    4289   (rfay);    8904 

(Listoneia  :  cnrteis). 
bonden    3381;     3388;    3393; 

3534;     4068;     4117;     4704; 

47U6  (Lounde:  füunde);  4708; 

4733       (Loandc  :   grounde); 

4870:  5079;    5085  (Loonde  : 

grounde);    508S;    5126;  5275 

(Loundc  :    atounde);       5290; 

5318:  5326  (Lnnden);  5342 

(Loonde  :  monnde);   &34t>; 

5427  (Lonnde  :  vnderstünde); 

6586  (Lonnde :  mounde);  7031 

(Lonnde  :  stonnde);   7340; 

7703;  3543;  8547. 


S0b  (r«in 


!VftaUr«*  4MS:   45ft  i'Sam- 

^9«ft(*  OS)  {'.wma^X 

r.4rbABt     42*9     f:  varuai); 

HorBOBdye  2174. 

Umdy.  3T2T  0  ttrovs^'-  4403. 
.«lorMoBd  9709  i:ho^). 
Vorfi-Walci    3733    {:  tÜM): 
4314;  4430. 

Pacrme  SOT»  Okrae);  4119 
(I«sc>;  7321  f:;<nicn  7369; 
I42i  t :  lern«  L 

YelJeore  4191  ( :  »oc«^ 
^  Portci  »o  a  t>e  3&33(:  tbIooi«!). 

L^[ftoch«    aorf»  MM  (9  :  «>H 

Sekingham     3S40    fBokei^- 

hMn:Bn):      30d7     (:  dm); 

377«:    7391     r:  bam):     74Ö1 

(:  aM>     VgL  Br«kenhMi. 

^oae  3490  (: 


.SaUftbiri  435;  520.  —  Sa- 
letfbary  L  464  (:  nrarr):  1902 
( :  maryJL  —  Sareafavj  D  439; 
o32  i'.mnry);  1190  (SU&«- 
bnry).  —  Saltbnrr  P  401. 


^efc«r%ftBi  3014  OHMh  0847 

(rcaalc    TOO:    7003    f:  Bc- 


fz 


);  3103 
3700 


SefSojB«  Itl  (:||cjw>; 
6931  i :  ScmmmV  —  Sucrae 
L  70.  ~  StwjM  O  06b  ' 

$orai]ei  4303  ^iMaiaiB!). 

8o«ihe-Haaptoac  D  434. 

6oB^«sex  7043. 

S  Uatts«r»  309O-.  3729  (:  er«); 
»41  (t  Wte«):  S9S9. 

-ToBB^  |kft— aeri  7^]|:tef«V 


S2I7 


Wales  2230. 

.  Waa4le«birt 
{ :  BtriL 
Winchester  50 (Ymffcettgrl; 
Ol;    97;    141  (Wiachenmrh 
^735:     1737;     1700:     |702; 

^    I  SO0|W/mAeaSer«)wii  :  20S2. 

—  Wjn«dMi«er  L  57  iKt 
WjB^eatre):  119,  203  iTo 
Wjnthe&trr):  1*29  («  Wvn- 
chemtn):  lS35  (To  Wfsciie- 
strtU  l'«42;  1W5.  lS75rWj 
chutrv);  IS%0  i*c*  Wyn« 
tottBt;  ISM  (to  WTiiciteair«>P 

—  WTBCÜecter  D  47  (At 
Wrnehertre)i  tl7  (To  Wytt- 
chewre  -  124,  209  (To  Wea- 
chertreh  A2b(toWjnchftrt\i 
1275  (at  WTiicbevtrel 


V 

eiteaire)^H 

47    (A*^ 


VilkfrnaHCB. 


Bratonat  119.  1072. 

DeoTS  L  S<i£  112;  121. 
DenmarkTi    D296(:nv7s): 
1316  (Dcuiaarkcs). 


lDgliseke24;   119  (Inclia»«). 
—  Englyveb  mca  L  llT. 

Sarratias       310       (Sarraaia 
»io^.  :  325  (Sairaain  ting. : 
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pin);474;479(SarrBxlD  >iug.: 
fin);  1622  (Sarrazin  sing.); 
1877  (Sarrazin  :  pine);  2036 
(Sarrann  :  Merlin);  2n67 
(:  Hüb);  20bl:  2104;  2126 
(tSarrazin  sing.:  fin);  4Ü^5 
(:  AngiBÜ;  424u;  4:i»8  (Sar- 
rajos);  ■1411  (:  pines);  4421; 
4452;  4513  (Sarrain :  fiö); 
4516  (Sarraxin-welpcJ;  452U 
(*Sarrain8);  4534;  4542;  4809 
(Sarrazin  sing.);  4833;  49U3 
(Sarrazin  »ing. :  bacin);  4978 
(Sarrazin:  min):  5063;  5072; 
.0S7;  5091;  516m,  5173 (Sar- 
razin); 5l$2  (rSnrraziasing. : 
Oalathin):  5:tl3;  534:)  (Sar- 
razin sing.);  56S8  (:  Merlins); 
6692  (l^rrain  sing.);  5694; 
5773;  5834  (Sarrazin  sing.); 
6019  (Sarrazin  :  fin);  (iOi4; 
6066;6095(Sarain6:ApoltDsj; 
6099  (Sarazias);  6120;  6151 
(rafins);  6t(}7  (ding. 7);  6689 
(:  Ans);  (>692  (Sarrazin  sing.); 
6tJ96;  6785  {Sarrain«);  6848; 
6871;  6!?85;  ÜS91;  7104  (Sar- 
razin Bing.);  7309;  7388  (Sar-  - 


rain):  7407;  7441;  7515 
(Sarrazine:  pine);  75T2;  7688; 
7737  f:  finea);  7798(Snrraxiii 
sing.);  7803(6arraiD8);  7M36 
(Samwin  :  tin) :  7977;  8005 
(:  ßns);  **U.il  ;  8065  (:  fins); 
8070  (Sarrazin  :  6r);  »075 
Karrasin);  8096  (Samuia 
sing.);  8231  (:  pins);  82sl ; 
8:^96;  8650;  S725  (:  lin«); 
8^105;  '*827  (Sarrazin  iing.); 
9209  (hat  l'olk  Sarrazin«: 
mtHlidne};  922b;  9332;  9628 
(:  Keheüius);  9648;  98S2  (f>o 
Sarrazine  :  pine);  9859.  — 
Samyn  (eiug.)  L  2U;  76;  84 
(Sarsyne:  afyn);  iy38;  1950 
(SaraynM  pl.).  —  Sarac/n  D 
67;  313  (Saracyne  :  fynü);  426 
(:  fyn);  474  (Saracyns  pl.).  — 
Sarazen(8ing.)P429  (:  fine); 
2\b\  (Saraseiu  pl.);  3334; 
2339  (pl.  :  fine):  2S58,  2362, 
2391,  2420  (Sarazeus  pl.); 
2423(:  chin);  ;'438(Sarazcna); 
2440;  2442,  2451,  2457,  :!463, 
2471  (Saraxeus). 
-Scottis  3)06  (:  ywie). 


Mouatsnanifu. 


'Aaerille     259    (:  wille).     — 
Aaerel  L  23'>  (:  wil). 

Jnoe  3059  (:  tonn);  8657. 


5586      (:  tewiaday);      6596; 
7397;     7981     (:day).    —    L 
lbl5  (:<lay);    1525  (:  day). — 
D   1255  (:day). 
May  1709  (:day);  4675  (;p]ay);    -Marche  5349. 


^Eatalibore    2817 
6257  (EacUbor). 


Namen  von  waffen. 

(:m'sorcl;  SlaraDdois  9659;  9683  (Ha- 
randoiae:  noiae);  9771  (Mar- 
midois  :  praise). 


h 


G  1  0  s  s  a  r, 

l%t%l>W4MM:     ^^    tunfliüft   der   in   diesem   bände   gebot«aen 
^xir   ia4.dJu#^*^  Mlffttb«    eine«    rollfitändigen  wbrt«rbaches  od- 


Ml  gloisar,  wie  das  vorliegende,  (dai  fehlen 
ii'fl  OctariftD,  Au.  bibl.  bd.  III.  bedauerte 
i.-uutiiu  Uen  und  zugleich  kenntnissretchen  anzeige 
Ku^l.  «tud.  IX  p.  460)  nur  ein  oothbehelf  und  keine«- 
-»     ilic  aiiiprüchc  aller  leser  xu  befriedigen,   habe 
Mtht  verhehlt:  die  einen  werden  es  noch  reich- 
iMi  viellcii'ht  knapper  gehalten  wunächeo.     Der 
'   vf .    itvr  mir   bei    abfaasnng   diese«    wörterverxeich- 
I  •toMo,  daiuJl  den  Wortschatz  der  dichtangen  einiger- 
\>harakt«rislren    und  zu  gleicher  xeit  in  bexug  anf  die 
[  lHMittUUvu4v^  Aiite  erK&niQug  de«  commentart  zu  geben,  wird,  wie 
ich  hoffe,  erreicht  aein. 


.  •  u  «4r.  tVei.  offen  6i>0ti. 

*»  1^.  r^  «ich  fürchten 

\  .•    '[*\      abaacbed  p,  pr, 

a(»v^ku«cki  U>  1323. 

■      *    '  t  t-A,  wart«a  34S9  u.  t.  o. 

.>    1U&3;  41U;;  4130: 

.     .0.  t,  'iOtt&  u.  «.  ö.    stand 

iMlIau     437;      I&07;     216« ; 

&Ü37,     4UI2;     &Ü43:    »476: 

Vai^voi  U.t7 1  u.  s.  ü.     li  f  —  am 

kluu  titribca  L  9M;  D  $63. 

r4.  buaMASM;  8M; 

J3Üt»;     3SM;    13M; 

^^  I  la  alk   Mw«ud  L  123$. 
.1-^11  Ott  fi.  mImmi«Im  W36^ 


abobben  «4.  äbeiraacJien  1959. 

abode  «A.  ventÖgemug  2879; 
3423;  3504;  5119;  5919; 
6195;  6421;  6935. 

aboue,  abone  Mir.  oben  71S; 
1520;  157:<;  3293.  droben  28; 
1641;  2913;  5221;  P  2491. 
oben  au  2257.  von  oben  D  822. 
von  oben  her  7960.  darauf 
SB71.  OD  ...  aboue  oben 
auf  P  2035.  b  e  u  —  »ein  siel 
erreicht  haben  367;  L  321  : 
D  349.  pr^.  oberhalb  651 ; 
5035;  5253;  L  1123;  D  963. 
hcm  aboue  über  sich  3447. 

abrekcn  ti.  aasbrechen  7S93. 


sva.         I 


^^ 

^^^^P                                             ^H 

aketonn     $b.    koUer      2976; 

4057;     4564;     5242;     6152; 

5957;     6396;     6413;     7451; 

8168;  L  63;  D  425. 

6665;  8863. 

afongen  vb.  übernehmen  123; 

akeaeron,  acouereov^.  »ich 

2703.  empfangen  2536 ;  4695 ; 

erholen  8509;  8540;  9443. 

4639;  7041 :  7652.    annehmen 

acheaoan  »b.  zweck  132. 

5539.     aufnehmen  3390. 

■  knawcn    vb.   ben    üknaw« 

afor  adv.  »uvor  6716. 

^_       alqd   etvBS   gesteheu    1081; 

aforcen     vb.     gowalt     anthno 

■      L  944. 

2350.     sich  anstrengen  3275. 

^B  Acomberen  vb.  arhädigen  673; 

aforn  präp.  vor  1388. 

■             L  623. 

afray  ib.   schrecken  Lo   654; 

ftcontren   vb.   ungreifen  4777. 

1062. 

acord     $b.      rerabredoiig     Lo 

afterclap  «A.  Vergeltung  499; 

1306.    eintracht  Li»  1361.    bi 

L  446;   U  508. 

0  n  —  einstimmig  1 793.    w  i  \i 

afterward    $b.  nachhut  7736. 

fair    —    mit    offenen   armen 

agasten     vb.      in      achrecken 

2536.     maken    —   oinignng 

setsen  314.    hen  agast  sich 

1              za  Stande  bringen  335  ;  40S1 ; 

fiircbten    7914;    D    1034.     — 

4591;  4621;7669.    winnen 

of  sich    fürchten    vor    7488; 

—  desgl.  4646. 

L   1051:  D  509;  893. 

acordement     »b,      vergleich. 

aginnen  vb.  beginnen  6720. 

reraöhnang  26»4. 

agon  vb,  verschwinden   5942; 

a Corden    vb.    übereinkommen 

D    904;    Lo  24li.      vergehen 

2779;  27S7;Lo  254.    zu*am- 

1058;    1704;    4194;    D   559. 

menstimmen      1258;      1259. 

fortgeben   7586;  Lo  440. 

1              ftcord  p.  pr.  versöhnt  8554. 

agon  vb,  erlangen  4318. 

ben    acorded  «ich  einigen 

agrameu  vb.  erzürnen  L  1011. 

1              D  480. 

agreuen  r*.  in  2oni  versetzen 

acording  tk.  einignng  5116. 

6300. 

acost  adv.  auf  der  seice  760-t. 

Bgrisen  vb.  im/wr«.  achaudern 

acost  ab.  gemeinschaa  S918. 

889;     3810;      423H:     6676 

■ 

acaraaedliche   adv.  in  Such- 

7288.  •«fr.  erschrecken   1006 

■ 

1              würdiger  weise  787. 

1504;     16S1;     2666;     3238 

■ 

acarssen     vb.      verwünschen 

4093;    5966;    8S40;     L  982 

■ 

\              7717. 

1592;  D    1128. 

acosen  vb.  anklagen  Lo  1346. 

aguUen  vb.  sündigen  D  681. 

•  dy^ten  vb.  stecken  Ü  605. 

a^clden  vb.  r«ß,  sich  ergeben 

adrad   p.  pr.   erschrecke   210; 

9350. 

1156:   2582;   2666.      ben  — 

ay    adv,   immer    631;    5337;    D 

fürchten  4987. 

403.     für  immer  1337- 

adre  neben  vb.  ertrinken  8127. 

ay.  ayze  »b.  furcht  255 ;  465; 

ftdversite  »b.  Sünde  Lo  530. 

641». 

aferd^. ;»-.  erschreckt  L  1215; 

aise  $b,  0.1  —  in  behaglichkeit. 

D  1130. 

in    ruhe    1294;   57o7i    6602; 

afien  vb.  —  in  sich  verlasaen 

t  a  k  e  n  —  sich  ausruhen  8209 ; 

anf  735U. 

D  1055.    ben  at  —  ausruhen 

afylen  vb.  bedecken,  entehren 

1437.     ben  a1  at  —  sich  in 

L  625. 

sehr  vergnügter  Stimmung  be-      ^^H 

afin  «rfc.  durchaus  50;    3862; 

finden  2331.     maken  at  —       ^^H 

-    T 


4o0 


ftllqnem  es  jem.  behaglich 
m&chen  35:t7  f.  jem.  in  eine 
»orgenloee  löge  bringen  6462. 
bcn  maU  at  —  gnt  anter- 
halten  werden  L  1575.  ma- 
lten liim  at  —  et  »ich  be- 
haglich machen  4233;  7286. 
(lU'l  nt  —  in  antiehaglicher 
■thnntunK  ^*fl4U. 

aUi  iH<  th.  nthem  845ft. 

alanu«  «^^f.  lan^  1710;  6597. 
UiigweiUg  4H)9. 

«langan  r>.  langweilig  roacfaen 
4302. 

alhUai  «A.  «rill hrust  313;  456; 
\MH\  4U2U;  7M49;  MVt86. 

ftlderman  »h.  rathsherr  5095; 
6131. 

alefUn  9b.  in  die  höhe  heben 
563. 

alogaunce  th.  do  n  —  erleich- 
terung  verschaffen  6t»ä7. 

alenge  aät.  entlang  748-4. 

algat  oäv.  darchauB  2300. 

A 1  g  a  t  e  fl  adv.  durchaus «  toU- 
»tändig  Lo    734;  765;    11 1:*. 

müßten  vb,  erleuchten,  in  glans 
bringen  H89b. 

aliztcn  vb.  sich  herablassen 
D763.  abcteigen  5273;  8450. 

—  ad  nun    absteigen    (•22M. 

—  w  i  ^  sich  hinneigen  zu 
4878. 

almesae  «A.  Stückchen  (7)  Lo 
343. 

alogen  vb.  aofricbten  h<i56. 

along  ttdv.  vorwärts  7729.  der 
länge  lang  l>bV5. 

alüude  adf.  lanc  6281;  8475; 
L  1112. 

amayen  vb.  aniajd  p.  pr,  er- 
schrocken rf/f,  221*4;  L  1207; 
1437.    intr,  erschrecken  8721. 

a  ni  e  n  d  e  m  e  Q  t  tb.  hasse  Lo 
726. 

amenden  p4.  lindern  191.    er- 
leichtern, Itesaero  K46ö, 
^«mi    ab.     freund    7350;     9297. 
geliebter  6916. 


amiravl  »b.  admiraJ,    befehlt- 

haber     1749;     6174:     7751: 

8154:  9162. 
amoar  «4.   liebe   6538;    B82?. 

par   —   mir    «u    liebe  2902; 

2924:  2l>56;  4574;  5117.    aus 

liebe    8677.     lore    par    — 

rerliebt  sein  in  247M;    8662; 

make  —  ^enndschaft  stiftea 

4662. 
anrlow  tA.  knöchel  5190. 
sndwaiteing    »b»  aunauemng 

3652. 
angerli  cha//r.  nomig  Lol2l6; 

I  -^64. 
angren  vb.  quäl  enjp6aden  Lo 

789. 
anhongeo  vb,  aufhängen  409; 

L  1158;    D   368;   388;  461; 

656;  782. 
anfaungred  p.  pr,  bongrig    P 

203^ 
anoye   ab.  verdruss,     »ohaden 

88ü;  6282;  7ü79;    7264;    Lo 

1500. 
a  D  o  i  e  n    vb*     argem ,    betrüben 

6398;  7225.    schädigen  4331 ; 

4533;  Lo  590:    1534. 
anoiing  »b.  belästigung,  acha- 

den  4460. 
anoyntcn  vb,  salben  Lo  49. 
anoaen    «4r.    von    oben     her 

9420. 
an o ward    aäv.   oberhalb  3313. 
answere  ab.  antwort  182;  612; 

1005;  2040  n.  s.  o.    rede  6vJ4. 

Verantwortung,     verhör      Lo 

130?. 
answering  ab.  antwort  1628; 

LIllO;  1706;  D95D;Lo  373. 
ape  ab.  thörin  813. 
apeyren    vb,    verschlechtern, 

verderben  Lo  H|M. 
aperceiuen  vA. eDtde<.'ken774. 
Bpli^t  adv.  in  Wahrheit  1426; 

1615;  2231    ».  s.  ö. 
aposen  vb.  befragen  573;  894; 

2461;     5525;     L    517;    753; 

891:  Lo   1085. 
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apostle  U.  apoBtel  2225. 
»qaecchen    vh.    erbeben,     er- 

Bchtitterl  werden  325u. 
aqo  eilen     vi.     tödten     400; 
M62;     W32;     6682;     7330; 

8842. 
Aqwy  ten  v6.  befreien Lo  1336; 

1510. 
a  r  e  re  n     vö.     erhohen ,    bauen 

536;    L    474;    in    die    höhe 

heben,  aufrichten  1484;  7128; 

D   1100.     emporheben    S997 ; 

L    1537ri').     «nstiften    3044. 

erheben  ß  1 92 ;  6699.  anheben 

6598.  r<;r  lieh  erheben*  1531. 
ariuen  «A.  anlanden   7043;   D 

423.    sich   nihern   2129;   Lo 

654. 
armen  v^.  wafTncn  8678;  8792. 

r«/(.8ich  wafTnen  7S19;  7827; 

8H99;    8666;    8789.     armed 

bewamiet  8256;  8387. 
armerie  $6.  rüstung  7563. 
armea  »6.  rnstanp  246  n.  s.  Ö. 

Wappen  9249;  L  1857. 
arming  »b.  waffnung  92'12. 
arnemorwe  96.  früher  morgen 

4786;  4787;  9179. 
arnen,  ernen  v6.  laufen  )228; 

5984;  6844;  8386;  8404. 
aronme   adv.  fer  —  in  einige 

entfemnng    5777.     ein    stüek 

hinaus  8864. 
arrand    «4.    anftrag    L    377 ; 

D  407. 
araoan    a^.  Sattelbogen   5218; 

5248:  7880;  W-  7236. 
aruden  ph.  sich  retten  5984. 
arwe  Mäj.  feige  9637. 
aaaylen  vö.    angreifen    2093; 

2428;    5092;    5175    u.    9.    ö. 

dringen  in  jem.  Lo  1171. 
asailing  vb,  angrifT  2503. 
asaat  *6.  angriff,    kämpf  213; 

9205;  L   185. 
ascapen  pb.   entkommen  2.36; 

339   n.  s.  ö.    —     away    mit 

dem  leben  davonkommen  396. 
aakeet  «A*.  alsbald  Lo  214. 


aachamed  p.  pr.  beschämt 
4020;  7225;  L  1205;  D  1024. 

asejen  r^.  erproben  9734. 
versuchen,  probiren  747;  L 
715.  vensucbfn  Lo  68.  ver- 
suchen« durch  fragen  reisen 
Lo   1562. 

asent  »6,  Vorschlag  Lo  109; 
Zustimmung  D  256.  bi  on 
—  mit  allg.  zustjmmang 
3530;  Lo  12.  bcn  at  oo 
einverstanden  sein  9217. 

asitten  vi/,  aushalten  8MU. 

aslan  c^.  erschlagen  D  217. 

asoy]  en  r^.  abaolviren  L  680; 
D'802. 

asoine,  eQsoyne«^.  aul'schnb 
140;  4351;  L  79. 

aspien  rö.  ausschau  halten, 
untersuchen  559;  6704.  be- 
obachten 1151;  1165;  3806. 
aollanem  6683;  6745;  7345; 
7406.  bemerken  Lo  159 ; 
575;  781.     verrathcn  788. 

assensioun  »h.  himjnelAüirta- 
fest  5564;  659U> 

astinten   v^.   aufhalten    8348. 

astenden  vA.  widersteheD 
8880 

astoned  p,  pr.  betäubt  3271; 
6267;  mill;  9376.  bestttrat 
Lo  1528. 

a Store  »S.  vorrath  8058. 

asluren  vb.  verproriantirea 
2420;  4104. 

astray  4uh.  auf  irrpfad  6712; 
7525. 

astroien  vb.   vernichten   h746. 

astronomien  sb.  astronom, 
astrolog  '5^5;  D  603. 

ataken  vb.  einholen  468.  hab- 
haft werden  1363.  —  [)at 
so{>e  die  Wahrheit  erfahren 
1334. 

ater  96.  snrnstnngf  gewandnng 
3542. 

atbalden  vb.  festhalten  618. 

Atiretb.  kleidnng,rii}itung  4606. 


I  ti  r  e  a    vA.    mit    rüatung    ver- 

■ehen.   waffoea  3200;   3761; 

5927.     Tersohen    3434.      rtß. 

sich  wafTneo  3441 :3788;3S]5. 
AtrechoD  vb.  erreichen  4817. 
fttaitlen  v&.  bekommen  1796. 
atwitcn     f&.     einen     Vorwurf 

machen  9240.    anreden  über 

etwa«  3&6&. 
availle   §b.  venn^gen  Lo  518. 

nntzen  Lo  864. 
arayllen  96,    nütson  Lo  628; 

1172. 
aaanntage  tb.  vortheil   17. 
avengeu    vb.    rächen    V  2392. 

rtß,  Bich  r&chen  L  134;  158. 
anflnaong,enesüDK<A.  ves- 

per  4783;  4791;  L   1612;  D 

1150. 
anentoar    sb.    p&r    —    falls 

sich     die      Gelegenheit     böte 

6358. 
anentoaren    vb.    rtß.  sich    in 

eine  riakante  atellung  begeben 

217. 
averrayen  tb.  belehren   1164. 
avye  ib.  ansiebt  Lo  892. 
a V o w  e n    vb.    verbürgen ,    sich 

verb.     für,     bestätigifn    U45; 

1052;     1388;      0195;     5(>53; 

9162;  L  1314;  D   10U9.     an« 

erkennen  2962;  2968. 
avowtrie  *b.  ehebruch, hurerei 

Lo  240;  856;  1222. 
awayten  vt.  beobachten  4409. 

erspähen  6990. 
awapcd  ai^\  erschreckt  3230. 
awe  »b.  frucht  6000. 
awelden  rb.  handhaben  D  226. 
awerren  vb,    bekriegen   4287; 

4304;  4330. 
awreken    vb.    rächen     1971; 

2082;     3170;    3237    n.   a.    ö. 

ben    awreke    of  jem.    bc- 

strafen  960. 
awandren  tb.  intr,  erstaunen 

1628;  1925.   benawoadred 

überrascht  sein  1137;    1399; 

L  1489. 


I09«H 


ax-helue  *b.  axtstiel  5203. 
axing  »b.  make  ~  of  bitten 

um  etwas  2956. 
ax-]eQg[>e   »b.    uagweite    der 

Streitaxt  5178. 
aznr  tb.  azurblau  5642. 

bacbiteing   »b.   rerläamdang 

808. 
bacheler   $b.    knappe,   Junker 

3587;     4547;     5393;     5994; 

6571;    7793;   80S5;   Lo  229. 
bachclriesA.  schnar  von  jnn 

kern  4089. 
bacin«^.  beckea  1490;  L  1576; 

D    1106.    eisenhaube    1(159; 

3484;     4904;     6400;     S667; 

9437. 
baye  tu^.  beide  1528. 
baylyf  SÄ.   landvogt   D  915. 
bal  ib.   Schädel   394. 
balannce    »b.    zwoifel    8< 

8802:  9441. 
baldely   aitv.   anbedenklich   L 

1244. 
ban  eoursA.  bannerträger6023. 
bau  er  ab.   ßncben,    abteiluog 

krieger    3841;    3(^49;    3851: 

3853;   3952.     fahne,   banner 

3867;     5064;     5122;     5124; 

5687:    7091;     7912:     90d4; 

9306;    L  281;    1858;    1898; 

D  SOI. 
baptixen   vb.  unfen   L   1006. 
bar  tb.  riegel  5678. 
bare  o^r.  ledig   1686. 
barm  »b.  busen  7952. 
bar  nage,       baronoagc      »b. 

baronscliaft  2421;  D  49. 
barnyschen  vb.  dick    werden 

Lo  787. 
baschen    vb.    erachreokeo    Lo 

1389. 
basnet  ab.  eisenhanbe  D  301. 
hast   tb.   o  —  anehelich   4032 

4444:  7634. 
batayle  tb.  kriegsschaar  2060. 
bataileing   tb.  :;iue  —  eine 

scblachi  anbieteh  892$. 
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batt  9^.  knütt«]  6U73. 

bandekin  «d.  golddurchwirkter 
fi«idenstoff  7417. 

banndoon  »6.  zügelang  3916. 

hawde  «6.  kupplerin  Lo  333; 
359;  411. 

ba^ea  vi.  badea  6814;  9917. 

bekeo  vb.  mit  einem  ipiUen 
iojtmniente  ■tossen  S202. 

begyleng  td.  verfuIiruDg  Lo 
144. 

begon  «&.  beo  wo  —  üb«] 
daran  sein  JU>   1412. 

behappen  td.  geicbehec  Lo 
750. 

b«ing  f».  Htaod  3784;  5525; 
6582:  65'U;  8607. 

belam  i  U.  lieber  Inland  9872; 
L  1163;  D   1007. 

beld  ttdj.  keck  1190;  1316; 
54»d.  kühn  1382;  1417; 
4593.  xnnthig  3586;  3767; 
4944  D.  8.  ö. 

b  e  ]  V  D  g  e  D  9Ö.  bedürfnia«  ■ein 
Lo  937. 

beo  9^.  —  of  dawe  todt  iein 
4983. 

bench  j*.  bank  2315;  6533; 
P  2035. 

benden  r^.zusammeakrammen 
1486;  L  J5T2;  U  1102. 
apannen  4137. 

benygnely  adv,  —  liveo  ein 
frommem  leben  fähren  Lo  869. 

Iiere  td,  geschrci  8529;  9322; 
D   1116. 

b«re  U.  bar  751b. 

bere  a.  bahre  1318;  1326;  L 
13.S8. 

bercing  4^.  geburt  1414. 

beren  v6.  tragen  246;  2272; 
3065 ;  3462 ;  6638 ;  8979 ;  1)25 1 . 
nberbringen  3432.  bringen 
3665;  L  1301.  sotragen  L 
473;  D  539;  541-  davon- 
tragen 2984;  3614-  gebaren 
Lo  1205.  deuten  3803.  er- 
weisen 6510.  —  to  richten 
gegen    3299   f.   —  wimea» 


aengnia«  ablegen  3035 ;  3027 ; 
5557.  —  o  ^  a  i  D  richten 
gegen  2062;  5150.  annick- 
drangen  7948;  7957;  6039; 
8077.  —  o  w  ay  abachiagen 
9057.  davontragen  3602.  — 
l'oTp  hergeben  4151.  — doun 
niederschlagen ,  niedcratrek- 
ken5779;  7798;  8286.  —  to 
gronnde,  to  pe  gr.  zu 
boden  strecken  3316;  6254; 
7464;  8082;  9080.  —  of, 
adonn  of  herabwerfen  ron 
3684:  7452;  9098.  —  to 
gronnde  of  desgl.  3316. — 
fram    abachiagen   Ton  6163. 

—  (j  n  r  c  b  stechen  dnrch, 
durchstechen  3455;  3467 ; 
3874;  5691  f.;  6367;  6691  f.; 
7103  f.;  7187;  9220. 

bestowen  v^.  noterbringen  P 
1990. 

b  e t  e  n  rA.  klopfen  252 1 .  schlagen 
830;  857;  5789;  L  824.  — 
adonn  niederreissen  D  130. 

—  trnmpea  trompeten  bla- 
sen 88u2.  beten  p.  pr.  ge- 
prägt 8672;  ybete  ange- 
bracht 5643. 

by  etm;-  ^  P  2245. 

bibleden  vA.  mit  Mut  be- 
decken 7235. 

bicacchen  vö,  betrügen  296. 

biker  vA.  gefecht,  kämpf  5552; 
6870;  6966;  7786;  7944; 
8053;  8392. 

bikering  »6,  gefecht  7945. 

bichaunten  vö.  berücken  725. 

biche  »6.  handin  8477;  8726. 

bicleppcn  90.  umarmen  1998  ; 
omfaBsen  93S2 ;  einschliessen 
6101;  6627;  6837:  8261; 
8353.     decken  7881. 

biknawen  vt.  lop,  |>e  ao{>e 

—  die  Wahrheit  bekennen  D 
1003;  Lo  1415.  ben  bi. 
knawe  bekennen  948;  1277; 
263b;  2661;  D  601.  ben 
biknawe  of  sich  bekennen 


za  425;  764;  D  429.    jemds. 
nainen  oS'en  sagen   8631. 

biPomcQ  vb.  werden  2050; 
2124;  2852:  3033;  430Ü ; 
891U;  6912.  sich  ereignen 
8226.  hinkommen  1544;  1689; 
1920;  1956;  5262;  8470;  L 
1636;  1776;  U  1174;  P  2004; 
3076.  in  auffallender  weise 
mit  hoo  verbunden  4198; 
vgl.  T.  5262. 

bydding  §6.  bitte,  verlangen 
P  2306;  2332. 

bidcluen  vb.  begraben  lü'i6; 
4166;  D  818;  912;  986. 

bideo  r^.  —  with  bleiben  hei 
P  2301. 

i fallen  vb.  geschehen  2447; 
3232;  S&94;  t>662:  6678;  L 
9  u.  8.  ö.  betreffen,  begegnen 
6608;  L  IQiy;  D  190;  939; 
Lo  513.  sufalJen  7712;  Lo 
657.  übcrfatlen  5042.  hin- 
kommen (?)  P  207 ?.  inel 
—  schlecht  gehen  1217.  — 
of  eine  ben-andtniss  haben 
mit  Lo  836. 

b  i  f o  r  n  h  a  n  d  adv.  früher  5496. 

bigilen  vA.  betrügen  2576; 
4448  ;L  626;  744;  764  u.  s.  ü. 

bigiunen  v6.  —  care  sich 
dem  kummer  hingeben  2337. 

bigrauen  r^.  begraben  98. 

bi2ate  »A.  da«  erzeugte  kind 
686;  883;  2488;  2699.  er- 
seugung  1414;  1575;  3024; 
4584;  L  Ifiöl.    gewinn  7655. 

bi;eieing  ift.  erzeugung  1178. 
mannen  —  crzeugung  durch 
einen  mann  595. 

bihaten  vS.  heiasen,  befohlen 
1234.  versprechen,  geloben 
733;  3049;  3051;  4638;  U 
b3l;  Lo  423.  —  a  hast  et- 
was geloben  4642. 

bihtif  lu^.  nützlich  6146. 

biheueden  vi.  daa  hanpt  ab- 
schlagen  8182;    8185;  9272; 


9077;     9659; 

9806;  9931. 
Iiihongcn  vb,  behaogvn  3539. 
bihouen  tb.  nöthig  sein  46äU. 
biboaesnm  mdj.geeig;a9t21^. 
b  1 1  e  g  g  e  n     t^.    belagern    343 : 

2423;4245;4512;5:i68;8248. 
b  i  1  e  n  e  i  n  g       »b.       liberbleibael, 

reat  4358.  Ter£r>gerung  b60l. 
bilimen  fA.  verstümmeln  5765. 
bilokent-A.  eiuschlieBaeOf  am- 

ziugeln   1838;  9116. 
biraenen  vb.  wehklagen  6959. 
byudunvb.  r*ß.   sich  rerpftich- 

ten  Lo  64;  425. 
b  i  nc  |t  e  0  ot^.  unten  4859 ;  4987 : 

L   1567;   1650;   D  1097. 
b i n i m e nvA.  raaben  1  bti ;  2 1 3U ; 

2138;     3217;     33.15;     3904; 

4370;     4500;     4855;     5696; 

6498;     6950;     7263;    8962; 

9075;  9701.    Lo  17;  22.  weg. 

aebnien    6684;    7486;    8316. 

befreien  von  5>)01. 
b  i  r  e  u  e  n  vb.  rauben  5299 ;  766 1 . 

trennen    4S14.  —  from  los- 
machen  von  Lo  7  h. 
h  i  a  c  h  e  1 1  e  n   vb.    einachlic«aeQ 

5!57  ;  y70. 
bisecbeing   A,   gebet   3801 

bitte  2942. 
bysegen     t-^.     belagern    342; 

1905;    8367;    Ü    320;    323; 

P   1983;   1993. 
bisen    vb.   aufs    kom    nehmen 

8831;  9770. 
bisetten    t*3.    augreifen    1825; 

2499.    belagern  L  298.    um* 

zingeln  L  1914;  P  1987.   an- 

wenaen27t8.  aui)theilen6829; 

L  1946.     anbringen  4830. 
bismare  tb.  spott  1938. 
biapeken  vb,  sagen  205;  1089; 

2953;     4313;     4327;     4643; 

D   l2o2;    P  2325;    Lo   1101; 

1127.  verabreden  1240;  25U5; 

3720 :  5402.    refi.  sich  aossem 

193;   373;  1612;  2923;  2966; 

4631;  L  1666. 
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bi Stereo  v&.  rr/f.  sich  tummeln 

ITI'J:     2M2:      4271:     60l5; 

6238;  8757;  9738:  F  2470. 
bistriden  vb.  besteigen  ö11!9. 

reiten  &46&.    vor  jem.  ueten 

9S42. 
bi  •  w  ik  9  n  betnigeu  1 5S2 :  15S7. 
biimkea  wk,   übergeben   2701; 

7736;  ho  185. 
bi lachen  vh.  empfeblen  6760; 

Lo    779.      überantworten    L 

647:  D   773. 
bite  ab.  scbueide  479S. 
biten  ti.  beiaseu  1521.    nagen 

565.     schneidcD  2»79;  5767; 

6412  n.  B.  ü.  schmersen  3358. 

eindriogeD    8 1 36.      erbeJssen 

9328.       kosten,    erleben    (?) 

6803.  —    ^e    gr«8  ins  gras 

beiasea  7107. 
biteon  v6,  —  on  nolerhringeu 

bei  8616. 
bi ti d e n     v4.    xiutoBsen    4464. 

Lo  611.     zu  tbeil  werden  L 

lOüO:  D  8t)4 
bitimei  mdv.  rechtzeitig  7061. 
bitoknen  v6,  bedeuten   1605: 

1610;  1656  u.  s.  u. 
bitrayen   vi.   überlisten,    ver- 

mhren  D  833. 
biwepen    vb.    beweinen    458; 

6916;  6918;  6!H9;  6920. 
biwrayen  9b.  verrathen  1154; 

1336;  L   1236. 
bi|)enken    pb.    denken    6971. 

nr/r.  daran  denken  21)31;  9855. 

—  of  denken  an  -195.  —  of, 

OD  etwas  ausdenken  3*2;  L 

318;  D  344.    denken  au  795. 

bcn   by^ou^t   auf  den  ge- 

danken  kommen  L   1261.  — 

of  denken  an  L  1362. 
blake  $b.  mannscript  27Ü2. 
blakncsse  »b.  ficbwärze  U  875. 
blame  96.  tadel  L  1017;  D  3; 

Lo  549;  578. 
blast     sb,     glutbhaach     1461; 

1538;    1658;   L  1549;   1630; 

1734;  D  1079. 


blawen  tb,  getrieben  werden 
9392. 

ble  »b.  zug,  gestalt  1978. 

blenden  vi.  blenden  5732. 

ble()clicbe  oAr.  gern  2683; 
8397;  8687. 

blinnen  vb.  rahen  4643;  Lo 
445.  nnterlasäen  Lo  679.  — 
ofanfbÖren  mit  L  1 27;  D  127. 

bliscen  vb.  segnen  816;  3179; 
4372;  4689;  4698;  5505; 
Lo  486;  487;  609.  ein  kreus 
schlagen  (?)  D  894.  r«/f.  sich 
segnen, sich  hckrcuftenL  1052- 

bUBseingfl.  8egen^41 ;  7678; 
L  880.    segnen  Lo  587. 

bline,  biliue  aäf,  sofort, 
schleunigst  223;  797;  1952 
tt.  s.   ö. 

blipeful  04^'.  heiler,  freund- 
lich 8605. 

blöd  »6.  blut  393  u.  s.  0.  gc- 
sichtafarbe  ]]3H.  lebendes 
wesen  2651;  2833.  abkunft 
2648.  verwandter  3181:  L 
252.  nachkommenschaft284; 
1675;  1608;  L  1752;  D487; 
48!j.  ben  of  alcjs  —  von 
jem.  abstammen  3040 ;  P  2364. 

bod  $b.  botscbaft  2036;  L  1455. 

bei  j^.  bursche  7064. 

holt  $b.  bolzen,  pfeil  4139. 

bonair  aäj,  mildhonie  810. 
freundlich  4601. 

bond  $b.  seil  4612-  feualu 
1260;  1618;  L  1485. 

bord  »b.  tafel  2209;  2218; 
2264;  3115;  L  207;  D  2t4. 
planke  5614. 

bor  «A.  Wildschwein   3119. 

bore-heued«^.  cberkopf  5648. 

borioun  sA.  knospe  171 1 ;  5351. 

bost  ib.  lärm,  gctöse  356; 
3137;  5596:  P  2126;  2159. 
stolz,  Obermuth  L  312; D  87; 
338. 

böte  §b.  hülfe  3412;  rettang 
4023. 


bo  t « 1  e  r  a^.  mandscbenk  2262 ; 

3591;     5842;     3883;     M35; 

6071;  6296. 
botor  «6.  rohrdommel  3120. 
boake  §h.  roinpf7n9.    baach 

7461.    körper  4017. 
bonnde  <A.  rhemann  691 ;  1328. 

höriger  303. 
brayd  nb.  angeoblick  P  2244; 

2463. 
braideo   vb.  reisfien  8449.  — 

vp    anfrelflsen  L  1034.     rf/f. 

eicb  stelleu  L  97. 
braien  vb.  umanDen  Lo  1056. 
breken  tb.  brechen, xenplittern 

1824.     zerreiMCü   D  917.  — 

fro  Bich  losreUscD  ron  7205; 

Lo  563.  —  fram  alicui  je- 

numdem    voranstünen    1828. 

—  ASBUDder  auseinander 
gehen,    sich    trennen  L  3(>3. 

—  out  einen  auafaJl  machen 
P  2151- 

breden  vb.  rosten  7296. 
bref  odj.  kurz  5194. 
brennen  eb.  entbrennen  6346. 
breat-bon     »b.     bmstknochen 

7191;  9278. 
breBt-heize     adj.    bnuthoch 

536 ;  L  476. 
bre^^eling,     bro^elinK     f^- 

Schwächling    »b.     161;    6912; 

L  138. 
bride  $b.  aligel  *4937;  *570t. 
bry^e  Mb.    bnue  L  1576. 
brlnk  »b.  ufer  79U0. 
bringen  vb.  bringen,  geleiten 

287.     begleiten   Lo   1433.  — 

on    heben   auf  8294;    8876; 

9279.      herführen    2023.    — 

of   herabwerfen    von    *8086. 

—  TpsafÜhren  771.  — opon, 
on  anfbriDgen  gegen  404;  L 
366.  —  o^ain  zurückdrängen 
6122;  8097.  —  abowte  fertig 
bringen,  dorchseuen  Lo  1217. 

—  for(>er  publik  machen  L 
730.  —  of  dftwe,  oliae, 
o      liue      dawe,      of     MH 


days  umbringen,  tödten  146 
188;  3213;  4218;  4822;  4S48 
6888;  7428;  7854;  SS54 
9682.  —  in  Terhelfen  sn 
2168.  —  to  def)«  tödten 
L  1108;  D  948:  1272;  Lo 
241;  1032;  1336.  —  to 
grounde  ambringtti  451; 
1884;  4837;  5886;  L  40«; 
1828:  18S4.  —  in  bonde 
ioB  gefangnisB  bringen  L 1694. 

—  to  non^t  sn  nicht« 
machen  1445;  1902;  Lo  1536. 

—  to  schond  in  ichmAch 
bringen  898.  —  in  mold 
besuuccn  2734. 

broke  tb.  bach  2582:  7746. 
brond  #4.  brand  4242.     flamme 

D  1120.     Schwert  1876. 
bufferten  9b.  ohrfeigen  8438; 

8440'. 
buriays  $b.  bürger  1737;  1770. 

bürgerin,  fran    5562. 
burmaiden    »b.    kammexmäd- 

chen  6476. 
burre  ib.  klette  8280. 
bnss  »b.  bnjch  8422. 
butten  1*^.  BtoBfien  5247.    iMtr. 

stfirzen  5165. 
huxom  aäj.  —   be   ku    willen 

sein  Lo  415. 

Cabel  %b.  tan  974. 
cala  a4f.  kahl  9752. 
kameille  ib.  kameel  Lo  *136. 
candel  ib.  licht  3204. 
caodel-lyzt    ab.    kenenlicht 

L  792. 
candelroesse    «A.    Hchtmesi 

2634. 
cark«^.  sorge,  noth  3942;  9181. 
carken    9b.  in    lorge    bringen 

4454. 
carfcing  »b.  sorge  3945. 
carolsA.  reigentanx  1714;  3544; 

L  1817. 
c  arpenter     »b,    ximmermann 

501;    0044;    8838;    L   448; 

D  514. 
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c»rroy    U*     wageasog,     crosa 

4777;  8067. 
cart    ««.    w«geB    4711;    4»&5; 

4868  u.  ft.  ö. 
Carter  id.  Wagenführer    7427. 
carting    sk.    wagenzng    7412; 

7421;  756b. 
cast  »h.  tragweite  S'^Sti. 
casteiDg  «d-  werfen   2430. 
caitel    ab.    beweglicher  thnrm 

8943;  9306. 
casiel-^ate  «^.  bargthor  1887- 
caBtel-wal      »h.      stadtmaner 

Ä173. 
caaten  pb.  werfen  3259;  5210; 

6076 ;  62^3  a.  s.  ö.    umwerfen 

L494.   Hellten  5152.   scbleu- 

dem  I8bd;2n2;  b492;  S85ü. 

legen  8H76.  auagiessen  3202^ 

3816;     5721;     8772;     8778. 

6pritBenLo771.   speien  1515; 

1521;     5899;     5923;     6241; 

8761 ;    L     1605.      umwerfen 

L    494.      ersinnen    Lo    225. 

—  ansatosien  öl 67.  —  ont 
anupeien  5663.  —  vp  aa»- 
speien  l)  1143.  —  doun, 
adonn  umwerfen  1462;  L 
522: 1550; D 594; 626; 1062. 
KU  boden  werfen  1537;   1657. 

—  to  groande  desgl.  5240; 
L  1629;  1733;  D  1167.  — 
open  anfreiHen  L  1889.  — 
hl«  hond  on  anfassen  2836. 
r4ß,  flieh  bemühen  Lo  282. 

catel    ib.   geld  4318;   D    836. 

habe,  gut  5088. 
cauci  $b.  dtiDm  7746. 
i-  a  Q  B  c    tb,    graod    D    670 ;    Lo 

961.    angelegenheit  Lo  1024; 

1520. 
Celle  *b,  »lle  2211. 
kende    mö.    arl   9275;    D   487. 

£amilie    386;  4279;  8272;   L 

342;  584;  1787;  D  3^0;  667; 

1215;  P  2363.     Abstammung 

1067.     of  —   angestammt  L 

323. 
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kenda  «(/.  angestammt  Ü6d; 
4283;  L  1931.  edelgeborsn 
5110. 

cendel  ib.  seideoBtoflT  6634; 
7418;  7848. 

kene  «(;•  srharf3211.  grimmig 
L1664;  1702;  1712;  U  1200. 
tapfer  406;  4212;  7979;  8087; 
8845;  8896;  9725. 

kenen  tb.  frisch,  munter  wer- 
den 5352. 

kepen  vb.  beschützen  13;  273; 
1377;  3688;  4576  u.  s.  o.  be- 
wachen 4321 ;  7712.  wahren, 
erhalten  Lo44;  2^12.  hüten 
P2194.  aufpassen  9324.  be- 
hüten, ertiebeo  L  956;  957; 
D  9U5.  belagern  1974.  — 
save  in  micherheit  für  sich 
erhalten  Lo  18.  —  in  in 
itehach  halten  P  2446-  —  of 
sich  kümmern  um  D  484. 
r^  —  from  sich  hüten  vor 
Lo  285;  450;  47b. 

certadv.  sicherlich  3499;  6331 ; 
5487;  6751;  7271;  89W; 
9153;  9366;  9673  (ceries); 
9923. 

certeynadv.  zuTer1ä8aig*261ti; 
7920. 

certein  «4^'.  sicherlich  5243; 
7632  ;  8206  u.  s.o.  in— desgl. 
Lo  36;  7h;  88;    168  n.  s.  ö. 

certejnte  ib.  genaner  Sach- 
verhalt Lo  732. 

kernen  v6.  aarechthauen  531; 
L471.  schneiden  2063;  9773. 
dorchacbneiden  2820;  8201; 
9684;  9785.  apalten  6981. 
verwunden,  verletaen  3825; 
4941;  5978;  8879.  abhauen 
4932;  6003;  S190;  9357.  — 
ato  in  stücken  hauen  8172; 
M>38;  9258;  »680.  —  doun 
ri^t  mit  dem  achwert  xn 
boden  schlagen  8732.  ~  to, 
doun  into  (>e  gronode 
desgl.   3353;  5960;   78^. 


keuereu,  uouer  en  p6.  bekom- 
men  1660.  wiedercriangea 
3359;  390fi;  6793;  L  1621; 
1730.  vorwäru  kommen  61 1 5. 
sich  erholen  7150;  819S.  — 
rp  to,  OQ  wieder  bringen  auf 
&202;  9920;  9922.  —  to  ge- 
langen tu  8951.  rsjt.  sich  er- 
holen 9356. 

kepeo  vh,  teigen  2512;  2566; 
2784;  3329  u.  s.  ö.  «eh 
kund  geben,  zeigen  2121.  — 
t>en  ykid  bemerkt  werden 
3859.  raj!.  sich  »eigen  aU 
9135 

chalangön  vi.  durch  tadd 
aoreizen  3929.  beanspruchen 
D    1244. 

chambre-dore  «^.zimmerthür 
L   12IS;  L)   1032;  Lo  623. 

Champion  ti.  kampfer  L  403. 

chapman  »ö.  kaufmAon  1961; 
P  222#i. 

Charge  tö.  ^iuen  in  —  anf- 
erlegeo  Lo  1481. 

Chargen  v6.  beladen  4710; 
4713;  5606;  6970;  7561; 
8546.  auferlegen,  anempfehlen 
Lo  471;  736. 

charging  »b.  lA£t  4717. 

eharite  sh.  barmhercigkeit  72 ; 
L  41;  1942;  U  18;  26;  Lo 
986.  par  seyni  —  oni  der 
liebe  gottes  willen  7371. 

chaatelein  «4.  achloiatierr 
4761. 

chaafen  9h.  erhitzen  7135. 

chaance  so.  ftchickaal ,  Ver- 
hängnis »b.  332:  799;  1042; 
1043;  2066;  3314;  L  184; 
1099;  11U2;  1103;  1105;  D 
939;  942;  943;  945.  ereigniss, 
erlcbnJM  779;  1701;  6678; 
6846;  8258;  S3J8;  8556; 
Lo  827.  fall ,  eveutualitat 
6126;  8S76;  Lo  906.  a  — 
ZttftlUg  9014. 

c  h  a  u  n  ce  1  e  r  «A.  «chreiber  1 7  32. 


chaungenri.  umwandeln  22S0. 

i'fWr.  sich  anOem  1520.     hir 

channged    blöd   and    fai 

du    blut    trat    ihr    aus    de 

geflieht  1138. 
c  h  e  I  d  «/>.  kalt  (ron  einer  lanx») 

8829. 
chep  «4.  gode  —  in  billigem 

preise  5700;  9151. 
chepyng-toun     ab.    handeli- 

stadt  L   1330;  vgL   1297. 
chero     «6.    mienc     266;     574 

u.  8.  ö.  freundlichkeit  Lo  327. 

geinUthsstimmung  L  805;  Lo 

220;   675.     maken   —   sich 

freundlich    zeigen   568;    648. 

with    ryht    good    —    sehr 

bereitwillig  Lo   1050. 
cfaerte  tö.  liebe  Lo  75. 
ehest    tb.    anheil    762.     streit 

3044;    3144;    L   640;    1761; 

D  766.    mirahe,  lärm  3778. 
cheualerie     tb.      ritterwürde 

4090;   7653.    —    don   riiter- 

liche  heldenthaten  verrichten 

2114;  P  2428. 
chideing  f&.  bader,  streit  683. 
chidcn     vS.      schelten      7227; 

L  819. 
c  h  i  l  d  -  b  0  d  «d.  Wochenbett  2709. 
chitden  p3.  gebären  956;  978; 

26*Jd. 
Ohio  <A.  rückgret  1860;  4812; 

4946  u.  s.  ö. 
chin  «A.  kino   1932;  P  2030. 
chinea  vb.  zerreissen,   spalten 

7754. 
chirche-dore  ib.  kirchenthur 

2807. 
chirche-^erd     ab.     iSl7;     L 

1355. 
chirchu-bay  *b.  kirohgehoge, 

kirchhof  6728. 
kyngdom,  k y n d o m  «f. kOiü|pB- 

herrachsft  L  243;  D  247;  185. 
k  i  n  r  e  d    tb.    angehÖrigc    eines 

geschlechtes ,    einer    Familie 

L  360;  778;   1747;  Lo  255. 


cite-wal  «6.  stadtmaacr  5813; 

6S7S.    Vgl.  citea  wa!  9168. 
citisain  «A.  bürger5080;  5637; 

6223;  61U4. 
ki{>  tb.  quartier  8204. 
clay  fi.  erde  73;  L  43;  D  21. 
clappo  9&.  schlag  9142:  L162. 
clappen  td.   —    bis  hond  in 

die  bände  klatacben  L  1598. 
cUre  Mb.  claret  312S. 
elepeing  §6.  umarmang  7259. 
denen  v6.  spalten  :M9;  1859; 

2108;  3282;  3485.    mir.  aer- 

tpalten  5212. 
denen   vi.  —  to  gidcr  sich 

an  einander  klammem  8279. 
clobbe  $b.  keule  4542. 
clonde  ib.  wölke  474Ü. 
clouten   vb.   flicken    1305;    L 

1339. 
clont-let)er  li.flickleder  1305. 
clowc  th,  kUae   149S;   1517. 
dop    ib.    kleid    2370;     2525; 

8447  ;L  823 ;  Lo  574.   waffen- 

kleid  7563.    tach,  zeng  46b6. 

decke    2973.     teppicb    3540. 

tiicbtnch  2303;   3115;   6561; 

6943. 
clotien    vb.    ankleiden    3271. 

kleiden  P  2249. 
clopjng  f4.  kleidnng  L  1424; 

1482. 
knape  *b.  knappe  7811. 
knaue  lA.  knappe  4248;  7816; 

7845.      bnbe    Lo    544;    560. 

knecht  4248;  9865. 
koaue-child    »b.    m&nnlicbea 

kind    L    534;    546;    996;    D 

856;  Lo  939. 
knely   vb.  auf  die  knie  sinken 

9047. 
cni^ten  vb.  zum  ritter  gescbla- 

gen  werden(?)  4484. 
cni^tschip  *&.  ritter8Cand8911. 
knoken    vb.     klopfen     1127; 

L    1213;    D    1032.     itosaen 

5918. 
kDowcing«^.  erkennung (bibl.) 

936. 


knowelecbe  »b.  cunnen  — 
sieb  auf  erkennen  verstehen 
1946. 

knowen  vb.  erkennen,  sich  be- 
gauen  mit  901;  950.  —  ali- 
qaem  lord  Jem.  als  seinen 
gebieter  anerkennen  4181.  — 
of  etwas  wissen  von  Lo  798; 
884.  r«fi,  —  f  o  r  sich  erklären 
für  733.  —  ben  knowe  ge- 
ständig sein  L  1157;  1398. 
ben  knowe  of  etwas  ge- 
stehen L  740. 

cokin  4^.  lumpf  scfaarfce  637!. 

comanden  vA.  befehlen   1421. 

combraance  «d. schaden  4324. 
Sberwältigondo  macht  L  866. 

combnrmeut  %b.  Schädigung, 
schädigende  macht  L  676; 
734;  n  798. 

come  «6.  ankunfl  3013;  3536; 
4130;  4178;  4436;  5532. 

comfort  »b.  troBt,  beruhigung 
6252.  —  nemen  trost  schöp- 
fen 4229.  —  makeu  gonnss 
bereiten  L  1431. 

c  o  m  f  o  r  t  e  n  t  A.  ermnthigen, 
anspornen  9201.  trösten  Lo 
37. 

com}'D  »b.  bürgerschafl  L  244. 

Coming  tb.  kommen  5498 ; 
5737;  7145;  7328;  Lo  84. 
in  fiat,  in  bis  —  sogleich 
bei  der  ankunft  6131;  7933; 
8083;  8343. 

comottlicbe  adv.  Insgesammt 
6447. 

compacemoot  »b,  herathang 
L  261. 

companio  »h,  Umgang  916; 
Lo  192;  338;  342;  346  Q.  s.o. 
gcsellschaft  Lo  336;  414. 
schaar  535.6;  5rtH5;  6839; 
7340.  abtheiliing  8693;  9630 ; 
97  2U.  schaar  der  begleiter 
6515; 7035; 7360; 7822  u.s.o. 

compeojen  f$6.  sich  begatten 
Lo  598. 


I 


C0Dcentementf6.  einwilli^Dg 

282S. 
concen  ten  pd.  äbereinkünuncn 

Lo    tu.     fleine    ZQEtinimiuig 

geben    Lo    33-J;    730.      bei- 
stimmen, nachgeben  Lo  128; 

404. 
concepaiown  «5. empfängnis« 

Lo  1248. 
conduen  vj.  leiten  5608;  5711. 
conf essen  v^.  zur  beichte  sn- 

lassen  Lo  702;   IUI. 
confesso  ur     96.     beichtrater 

Lo    65ü;    651;     b22;     1174; 

1176;   1322;   ISn. 
confo  wnd  cn  fft.  verderben  Lo 

H42. 
confuByon   tb.   wirrsal    I69S. 

Terlegenheit  6607.    verderben 

Ö77y. 
coniaren    v6.    beschwören    L 

1053;  D  895;  Lo  1603. 
conqnerourt^  eroberer L  18. 
couquerren  «Ä.  erwerben  7tl4S. 
eonseyl«^.  rathsvcrsammlaDg, 

rath  I8U;  349;  1674;  Lu  119. 
consejleriA.  ratfageber  2298 ; 

2336;  P  22^7. 
consoyling     96.     rath     196; 

2596;     4328;     4716;     9643; 

Lo  298. 
eonseillen  vA.  rathen  Lo  305. 

sich    berathen    Lo    10 ;    853 ; 

1631.  rtf/t  rath  geben  Lo  1160. 

—    with    sich    berathen    mit 

Lo  260;  316;  3J8.  —  at  sich 

berathen  mit  5375. 
constable  a6.  marschfttl  4116; 

4118,  5089;  5123. 
contek    »Ö.  streit    2^7^    3229. 

kämpf  5739;  7775;    L    1925. 
contekcn  v6.  streiten   8362. 
conteynen    vö.  rtß.  sich  ver- 
halten,    sich     xeigen     2097; 

2869;    4845;    6289;     8102; 

9153. 
contenannce     fA.      verhalten 

5287.     fasanng  9442. 
cop  »b.  t>echer  ^1944. 


cord    s».    strick    1141;    2324; 

L   972;  1227;  D   1046.     lu- 

sammengekDÜpftes       seil      L» 

1005;   lül5. 
Corner  «&.  ecke  9357. 
coroning  th,  krönuug  3058. 
corounment  lA.  krönung  281 ; 

2061;  3066;   L  249;   D  257. 
korraj  «d.  proviant  8544. 
cors    I*.    körper    576n;    5880; 

6078;     6942;      720Ü;     7il74; 

9035;    »430   u.   s.   ö.     leiche 

7236;    L    1356;  1.358. 
couchen  vh,  htjttctzua,  schmük- 

ken  5642. 
coue  adv,  rasch  7145. 
c  o  u j  o  u  II    sb,    schuft ,    Bender 

206;    lü7l;    1110:    1217;   L 

178;     1149;     1285;    D     184. 

scharkisches  weib,  verworfene 

680. 
cowpable  mdj.  —  be  sich  ver- 

sändigen  Lo  479. 
coupe  ib,  becher2269;  2275; 

2282;  6512. 
conre    «6.    behamllung    2856. 

—  nemen  wahrnehmen  411. 

achten  auf  Gl 50.    aufmerken 

2945. 
cours  »h.  galüpp  5147. 
cou[)  m€^,  beksuut  1078. 
conth  ih.  bekannter  L  355« 
conaitisc     »b*    habsucht    82 ; 

807;  L  7^4;  D  32. 
coney  tys/i4;.  habsüchtig  D40. 
cowardschip  ib.  föighoit  92ü0- 
crakcD    vb.    serbrechen    5762. 

imtr.  lerbrechen  Vl^^. 
crafi  »b.  macht  6666. 
crane  9b.  kranich  3121. 
cranen  vb.  bitten  nm  P  2033. 

bitten,  auffordern  P  2301.  — 

after  fragen  nach  Lo  9'>. 
creannce  9h,  glauben  Lu  432. 
crjme  9h.  verbrechen,  beschul- 

digung  Lo  1326. 
crisp  adj.  kraushaarig  5451. 
critienmesse-euen  s  i.weih- 

nachtfiobend  278S. 
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crifttniearA.  lanfen  996;  991; 
2706;  L  1013;  U  968;  Lo 
',»34;  995;  990;  995. 

CToked  adj.  gekrümcntD  tllS. 

crone  j6.  kroae  76;  276  u.  i.  6, 
icheicel  F  2403. 

cronche  <^.  äottea  {>«  — 
kreuzfumiig    xeicfanen    9005. 

oronme  m4j.  knunm  5659. 

crounen  vb.  krönen  3112. 

croape  »h.  krenz  3273. 

crowe  th.  kr&be  9174. 

er  ad  Bb.  gedrängc  5500. 

canoen  vh.  —  litel  gode 
ciemlich  anTeratiuidig  Bciu 
L  I0«.I6;  P2052.  —  no  gode 
deig!.  D  936.  den  kopfver- 
1or«ii  haben  2446;  L  S33. 
—  gode,  mnche  gode 
weise«  sehr  weite  sein  10Vt6; 
L  1176.  —  >Qi  gode  tach 
nur  etwu  verstand  besitzen 
1041.  —  litel  f>e  bet  wenig 
klUgCT  sein  598. 

cuneray  ah.  die  bewohner  der 
gegend  4246;  4733;  66!>2; 
7556;  7608. 

coragus  a^f.  niuthig  8984. 

cnrtejslich  oJv.  höfl0Gh2723; 
3376;  3549;  6459. 

«nstowme  «ft.  gewohnt mt,  ge- 
pflogeoheit  Lo  1573. 

4aU  »b,  aatheit  3835. 
damage     tb.    .fchaden    4181; 

7275;  8847. 
dame  tb.  mutier  1U08;    1023; 

1105;     1268;     4574;     4633; 

7644     n.   i.   5.      frau    2384; 

2580;  (in    der  anrede)  1117; 

1166;  2279;    L    1193;   1209; 

1219;  D  lU28;Lo  409;  1003; 

1095;    I36T.     frftalein    5992. 
daisen,   daschen   vb.  hauen 

2109;     2111;     7950;     9041; 

9264.      aerBchmettem     9038. 

gcblagen     (ein      instnuneot) 

8H02.      —      of      ahrchlagen 

9700.—  I>urch  out  durch- 


bohren      455.         rtß.       aich 

stärxcn    5870;    7582;    7971. 

imtr.     stürf  en ,     sich     s türtcn 

4994;     5060:     5146;     5687; 

5944;     6074;     6283;     6288; 

6410;     6699;     7017;     T425; 

7583;     8256;     8401;     8429; 

9013;     9125;     9n2;     9218; 

9:^93.  eilen  5118;  5665;  9270; 

9315;  9669. 
daunger  »b.  Schwierigkeit  280 ; 

156U:  1611;  L248;  1685;  D 

1201.  macht  L  1698;  Lo  972. 
daweing    sA.    morgend imme- 

rung  8777. 
dawy  en  v^.  tagen2008.  granen 

2589. 
debaten   vb.   streiten  Lo  274. 
decendcn  vA.  eindring^en  5213. 

—  denn  am  o  Dg  sich  herab- 
lassen zu  L  013. 
decent  ab.  abstamroung    7642. 
d ed li c h  adj.  todbringend 6305 ; 

7944;    8158;    8970;    1«354; 

9^02.  —  fo,  enemi  todfeind 

306;  388;  L  344;  D  372.  — 

barm     todesictd     8950.    — 

synne  todsündc  L  614. 
defant     ab.     ausbleiben    214; 

9206.    \>9  —  is  i  0  der  fehler 

liegt  an  L  186;  D   192. 
defendeu   vb.  verbieten  2954. 

vertheidigen      2416;      9214; 

9S44;  99!»4;  9897.  —  from 

schützen  g^en  Lo  618.    refi. 

sich  vertheidigen  7855:9290; 

9428;    9754.     sich   schütxcD 

Lo  751. 
d e f  e  n  8  e  f &.  vertheidigung  9107; 

Lo  15.  ongehur8am(?)Lo  722. 
defoil  ab.  bedrängniit  9181. 
defoilen,  defailen,  defow- 

len  r5.  mit  fassen  treten,  zer* 

treten     5794;     607S;    6694; 

6942;  6946;  7990:8532;  9287. 

überwältigen  620S;  Lu  683. 
degre  »b.   beziehung   Lo  529; 

5S3;    692;    756;    820;    951; 

1356;   1558;    1562.      zastmad 
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Lo  547.     art   und   weise  Lo      d 

486  5  707. 

dejng  «^.  tod  D  2.  d 

deinte  $i.  Icckerbissen  3583; 
S646.  schmackharcigkeitSHS.       d 

dejB  Mö.  ehrcDtitz  L    152.  ^ 

deleien  vi.  veraohieben  9733.       ^ 

delen    vd.  verthoiJen  5339.  —        . 
euen  gleich  abmeesen,  in  ein 
ric-htigei    verhättnias   bringen 
4676. 

delful  Miif.  klüglicb  D  450; 
7Ä4.  ** 

deute  »b,  last,  verg^iügen  3Ö8;      *^ 
Lo  102;  'M\A.  d 

deliten  vi.  freude  haben  9773. 
sich  ergötzen  7967.  d 

deliuerauDce  <£.  entbindung       d 
Lo  90&. 

delineren  vd.  ausliefern,  über- 
geben *  1789;  B549.    abUcfem 
Lo  996.    befreien  6Ö94 ;  5901 ;       d 
5928;  Lo  86;  15] 5.   reinigen 
Lo  1326;  1341.    entbinden  Lo       d 
797;   933;   938;   939.  —   to      d 
sikernesse      in     Sicherheit 
bringen  Lo  40. 

demeync  ih.  besitz  2189. 

den  m6.  Unn,  BafBehen  754; 
lOÜI;  5735;  9726;  L  726; 
1037.  d 

den  »&.  thkl  1764;  1864;  2149.      d 

den  »6.  hohle    1511;   L    1593;       d 
D   1129.  d 

depart  »b,  abzog  4529.  d 

departen    v6.    theilen     2091; 
2t02;  *3367.    abthetlen  6ü3 ; 
L  55T  ;  D  641.    trennen  2208.       d 
vertheilen  5336;  9339.     intr, 
verscheiden  3516;    Lo    1626, 

—  awey  weggehen  L  1393.       d 

—  from  etwas  auflösen  Lo 
119. 

deplych  ^dv.   feierlich  D  952. 
depriuen  vi.  berauben  L  384.      d 
deray  $6.  toranlt  L  814.    ver-       d 

irrung  9861.  d 

dere   $6.   schaden   693;  2039; 

7617;  P  2343;   Lo  56;   B16. 


ere    *h.    wilde«    thier   6797 

7000;  7972. 
ericu  r^.  schaden  430;  648; 

666  a.  s.  ö. 

erling  i6.  liebling  7502. 
ern  adj.  geheim  ll46. 
eicomfite  t^.  niederl&ge  156. 
eecomfitea  vi.  überwinden, 

besiegen  3943;  42üä;  L  118; 

411;  D    116.  eine  niederlage 

beibringen  P  2480. 
esert  $6.  wüste  35U0:    6324. 
eseruen  vb.  verdieaeo  4277. 
eihonour  <&.  schmacb  3 1 4 1 ; 

3498;  6342;  8u25;  8814. 
esire  »ö.  wünsch  1996;  4666. 
esiren    vb.     wünschen     181; 

528;    7993;    L  468;   U    536; 

Lol065.  —  aft  er  sich  sehnen 

nach  Lo  382. 
esiritcu    r^.  aufi  dem  besits 

vertreiben  9199. 
esmay  «^.  math]osigkeit7909. 
espite     *3.     schimpf    231»"; 

2400;      L    358;    D    386.    — 

hauen    es  für  eine  schmach 

halten   5773;  6U67.     hauen 

of  sich    verhöhnt   sehen    in 

6272. 

eiplayen  ib.  entfalten  1^99. 
esputen  vb.  entkleiden  1403. 
estannce  tb,  streit  4585. 
estyne  sb.  Schicksal  Lo  657. 
estou  rben      vb.     hommung, 

Störung  verursachen  an  i;i90; 

L  1476. 
e  s  t  r  e  r     tb,    streitross ,    ross 

1370;      2565;     .3081;     3316; 

3761  n.  8.  Ö. 

estroion  vb.  vernichten,  um- 
bringen   4039;    4246;    4332; 

7262;  7336;  L  1752;  D  404; 

972;  Lo  556;  1499;   1533. 
esturbing  ab.  Störung  7057. 
eue]ing«Uv.  flach&024;  7752. 
eael*waj«^.  ben  a  —  zum 

tenfel    sein,    za   gründe   ge- 
gangen sein  D  891. 
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dever  ah.  vonuitz,    absieht  Lo 

596. 
denine  »6.  wfthrsiigcr  3553. 
deuise  *6,  wille  525.    cn  Dnen 

no  better  —  nicht«  beiaeres 

vonubringen  wiesen  3003< 
deviB«u  v6.  beschreiben  3126. 

enÄhleo  6522. 
dcToiden  vö.  berauben  471. 
de{)es-bale4A.  todeslcid  49»2. 
d  e  ^  e  8  -  d  i  n  t  a^.  todeastüw  >iO-l  6 ; 

Tgl.  5220  (det>-dent». 
de^es-harm    $b.    ziaen    — 

den  tod  geben  5238. 
de^'es-hondf^.  todeagescbick 

4423. 
de^e«-wo  »h.  todesweh  2(i96. 
depeawonnde«^.  todeewunde 

5959;   7020. 
de^-rent  »&    todesloha  7800. 
diche  »6,  graben  524. 
dyren  vi.  —  amys  aufBchmafa- 

hche  weise  umkommen  L  769. 
dirten  o&. zurechtmachen  1423; 

L     1351;     1611.      befestigen 

5274.     rüsten    16.*)4;  L  279; 

D  299;  P  2118:    215».     be- 

stimmen ,      sn  wenden     4 1 72 ; 

5;J39;    66bH.      bringen   3332. 

arrangiren     L     349.     —     to 

entgegenbringen       7356.      — 

from  befreien  Lo  1512.     rtjl. 

sich    rüsten    2401:    36uy:   L 

277;    398;    1891;    D  2«6;   P 

2405.  —  to  scbip  sich  lar 

Schiffahrt  bereit  machen  L  82. 
dinesf^.stolz 3078:4560;  4Ü94. 
diaen  vh.  erdröhnen,  schallen 

5740;     9156;     L     1603;     O 

1141. 
diol-makeing    sA.     schmer»- 

ansbmch  8507. 
disch  sA.  schäsiel  226U;  G^i44. 
d i B c law n d r e D    pS.    verliam- 

derischer  weise  verbreiten  Lo 

23:. 

dismayen   vh.   rtß.   den  mnth 
rerlieren  Lo   1031.     in^r.  Lo 


1130.  desmaied  eotmathigt 
9758;  Lo  812. 

disperauoce  t^.  Terzweiflung 
Lo  206. 

distrocciown  ah.  Zerstörung 
L  17S6;  D  1214.  don  — 
umbringen  Lo  1456.  putten 
to  —  umbringen  Lo  894. 

diuel  «dr.  a  —  fliich  898S. 

diners  at^.  verschieden  D  382; 
466;  Lo  1304.  —  to  ver- 
schieden Ton  8674- 

doke  9b.  Uube  4138. 

d  o  c  t  r  j  n  e  «4.  lehre,  ermahnong 
Lo  292. 

domes-day  A.  der  jüngste 
ug  D  706. 

don  vb.  —  amys  sündigen 
Lo  439.  —  streng|)e  sich 
anstrengen  5177.  —  bis 
hond*  lo  das  seinige  dazu 
thuD  190.  —  o  n  fpräp.)  sotaen 
auf  5908.     übergeben  L  931. 

—  on  «Ar.  anlegen  2370; 
5120;  L  1214.  —  opon  öler- 
tragen  ^37.  anlegen  5048.  — 
o fabziehen,  beseitigen  4966. 
haue  Co  —  of  xn  thon  haben 
mit  1432.  —  rp  öffnen  17S5. 

—  of  da we  umbringen  6153. 

—  to  de{7  umbringen  340; 
2.S48;  L  253;  952;  1097;  1422. 

—  in  write  niederschreiben 
1696.  —  in  scripture 
Lo  840.  —  away  zu  nicht« 
machen  Lo  -^S.  —  wele  in 
armes  sich  in  wafTenthaten 
auszeichnen  -1371.  rtß.  —  to 
sirh  wohin  begeben  7532.  — 
in  sich  anvertrauen  8599;  L 
920.  —  o  ^  n  i  n  (präp. )  sich 
gegenüberstellen  4776.  o^ain 
(ttdv.)  sich  rückwärts  wenden 
72uy.  idon  p.  pr.  it  is  — 
es  ist  darum  geschehen  Lo 
51;  61.  hane  —  and  sey 
sage  schleunigst  Lo   1334. 

dorre  U.  dröhne  6418. 
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doublen  vi.  verdoppeln  3221. 

sich  verdoppeln  51VtO. 
douDfalleing    9Ö.   make  — 

hinatürzen  9'J05. 
donrea  vb,  stand    halten  412; 

5964;     HU»;     6264;     6633; 

9900.     aushalten  O  402. 
doate   «^.  furcht  4950;   HOl ; 

6T88   a.  1.  Ö.     w)[i    outen 

—  ohne  zweifei  2999;  3638 
a.  s.  ö.  makjT  n  in  — 
in  schrecken  setzen  D  72. 
■  tonde^  hem  —  of  sie 
furchten  sich  vor  4341. 

d  o  Q  t  e  n  96.  fürchten  3286 ; 
6606;  8T2T.  unp^t.  grauson 
4088.  rt/i.  —  of  sich  fürch- 
ten vor  L  446. 

dradefullioh  aäv.  furchtsam 
1572;  L   Ib4«. 

drawht  m6.  zng  Lo  77U. 

d  ra  w  e  n  vd.  schleifen  383 ; 
1364;  8443:  8463:  92h9;  L 
339;  360;  1445;  1479;  P 
2318  u.  8.  o.  ziehen«  gehen 
lassen  2934.  ziehen  JOT; 
3279;  328u;  3399;  3481; 
9349;  9747.  schleppen  7131. 
aufxiehen  L  973.  ausraufen 
L  823.  nachschleppeu  444 ; 
5891  ;  6052;  9176.  aufxiehun 
7255.  wegliehen  211ü3.  locken 
Ijo97;  174.  xusammeatragen 
D  541.  —  up  wegziehen  6561. 

—  out  heraussiehcn  2827; 
2888;  ;f903 u. s.o. —  of,outof 
herausziehen  aus  2822 ;  2827 ; 
2830.  —  heruntorroissen  von 
6210.  —  for|»  vor  gericht 
schleppen  763 ;  L  739.  weiter 
schleppen  8443.  reß.  sich  zu- 
rückziehen 5777.  intr.  —  amis 
ins  Unglück  rennen  8477.  — 
to,  unto  zugehen  auf  P  2143. 

—  CO  jem.  zu  hülfe  eilen 
6111.  —  oway  wegrei  ten 
8413.  —  fort>  weiter  ziehen 
8425.  —  along  langer 
werden  6597. 


drechen  «4.  ichadigen  6818. 
dreri   tu^.  traung  881;    2454; 

98»0;    L    805;    883;    1005; 

1758. 
dr essen  v6.  lenken  8856. 
dri^t  aö.  herr  846;  929;  4877 

u.  s.  ö. 
driuen  vd.  treiben,  jagen  834; 

152fi;     1533;     1536;     1639; 

1655;     1661;     3164;    3234; 

4844;     6213;     6449;     7857; 

8099;  L  23;  272;  426;  461); 

829; 1615;  1625; 1719;  1731; 

1741;  1608;  D  284;  472; 

528;    1163;    1248;   V    2448. 

treiben f  stechen  8490.     ver- 
folgen   4U47;     5319;     9342; 

M348;  9370;  9407.  —  nei^e 

in  die   enge  treiben  (?)   1869; 

L    1959.      intr.    eilen    2534; 

7528;  9658;    14812;   L  1448; 

P  2236.     eilig  ßshren  L  390. 
d  ro  m  o  u  n   M.    drumon ,   renn- 

BchifT  113. 
drnrie  $6.  kleinod  8436. 
dubbeingid.  rittcräohlag 46.50. 
dubben    9b.    —    kni^t     zum 

ritter  schlagen  4597. 
duchy  ab.  herzogthum  P  2375. 
du 5t  mäj.  tüchtig  3354. 
duschen  vb,  stürzen  5614. 
dusten   vb.   stoaten,   9435.  — 

o  f  abhauen  979». 
dwere  ab,  Zweifel  Lo  405. 

egrelicheM^v.  ttnge6täm8345. 

schroff  L   1088. 
ey  in/«i7.  oh  911;  2386. 
ei^t  ab.  gut  7611. 
eyllen  vb.  bektunmern,  sorge 

bereiten  Lo  438. 
elbowe  a&.  elbogen  665  ;  9985. 
elderlinges  ab.  eitern  767. 
eldfader     sb.     sofawiegervater 

1734;   1747. 
emcriatene  ah.  mitchrist    Lo 

1576. 
emperic^.kaiserwQrde  *4481. 
en  censc  u  vb.  hegeiatem  Lo93. 
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eachaanteiag  j^.  zanber$778. 
enchftuntemeo  t  «5.  bexaaber- 

anK3156;  3201;  3816;  5721; 

8772;  9649;  L  733. 
eochaonten     W.     bezaabeni, 

Terfahren  L  701. 
CQcbcBown     «^.     grand     Lo 

154.^.     be  —  abaichüidi  Lo 

925.    (o  r  alcJB  —  um jemds. 

willen  I^  872. 
encomhrftance    $&.     sünden- 

schald  %64. 
ea  CO  m  b  re  a     vA.     begchwereo. 

BcbwäQgern  Lo  1239:   1241. 
encamberment  ad.  Terwirrnog 

32U2;  32:^1.  ecbädigung^tfcha- 

den  706:  6I2H. 
e  a  d  e  1  e  a  aä/.  eadloa  5822.  ewig 

Lo    156:. 
ender  a4;.  ^i«  —  ni^teinat- 

m&ls  in  der  nacht  917. 
enduren   vi.  dauern  L  371; 

aasdsa«ni  L  374. 
engcndren    v6.    erzeugen    Lo 

601;    1348;    1464.     ein  kind 

eneugen  Lo  122. 
engend  r^ng     «A.     eneugang 

Lo  944;  953. 
engend  rurc  m&.  enengung  Lo 

1255. 
en  gy  n  0  D    vb.    betbören .    ver- 
führen   Lo    232;    3u9;    532; 

689;  H94;  1606. 
engyneng  «A. Scharfsinn, knn<t 

Lo    1585.     betrag  Lo  542. 
eujojnen  vb.  eiiucharfen  Lo 

777. 
enqweren  vi.  sich  erknndigen 

Lo  1 255.  —  o  f  fragen  stellen 

«n  L   1303. 
eusaumplefA.  tsken  —  sich 

ein  beiepicl  nehmen  7%4. 
ensercheo    vi.   durch    fragen 

keraui bekommen  709. 
cnsojne      9b.      Schwierigkeit 

L  79. 
en  s  a  r  en     vi.     rersichem    Lo 

162;    272;  584;   800:    1256; 

1339;   1402. 


ententf^.  absieht  8790;  I^o  4. 
wünsch  Lo  244.  wiUe  D  659. 
caken  —  to  obacht  gelten 
auf  1968.  wi|}  gode  -  in 
treuer  gesinnung  1194;  L 
12K0;  D  ;^S.  mit  gntem  willen 
P  2022. 

enterement  »ö.  bestatcong 
2761. 

entermeten  i^.  sich  ein- 
mischen Lo   1371. 

enticement  vi.  rerlockung 
758. 

eutyayngsA.  TerlockongDTTO. 

ontre  *h.  xngang  682;  4356. 
anfang  4675;  8124. 

entren  vi.  eintreten  5383. 
eindringen    175«;   5610. 

entring  »i.  eindringen    8S34. 

eqaibedes  »6.  name  einer 
klasse  von  bösen  geistern 
Lo   1466. 

erronr  »b.  fehler,  verbreehen 
1812. 

esc  hei  e  tb.  heeresabtheilong 
7570. 

est  er  ab.  ostern  816. 

eiter-tide  mö.  OBterzeit  2839. 

exce  p  t  präp.  bis  auf  Lo  11 16. 

excusen  vb.  für  schuldlos  er- 
klären Lo  806.  rtjt.  sich  ent- 
schuldigen, rechtfertigen  Lo 
874;   1320. 

exil  sA.  verbannter  8932. 

exilen  vb.  verbannen  8737. 

fable    ab.    Inge    2195;    4115; 

5971;     6218;     6227;    6243; 

6511  ;  6517;  8638;  8689. 
faile   ab.   wi|)onten  —  ohne 

iweiM  290;  2597;  ^82. 
fallen    vb.    fehlen    3646.     im 

stich  lassen  12295;  2969;  3052. 

abnehmeu  L 100 ;  D  94.   einvn 

fehUchlag  than  716fi;    9063. 

—  of  jem.   fehlen  9039. 
faine  m^.  gern  P  2298. 
faire  ab.  markt  4H02. 
fairhod   ab.  Schönheit  L  951. 
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rollen  v^.  heruDterfaUen  8310. 
geschehen  J606;  1702;  1703; 
6567;  8238;  L  1404:  D  1221. 
zuatoe»eü  35<'2.  eintrefi'ea  L 
lllSo.  statthaben  7792.  on 
c  r  o  i  c  e  —  in  kreiizeslbnn 
niederknien  7305.  —  o  n  her- 
fallen über  6736.  —  to  aui- 
fflllen  zn  766*1.  zugehen  auf 
215.S.  —  gehören  za  L  978. 
^  into  hereinbrechen  über 
144.  —  to  alcja  hond  sich 
zu  jem.  schlagen  -I7fi4.  — 
into  alcjs  hond  in  jemds. 
gcwalc  kommen  L  436. 

t'als  iuO\  falsch  Lo  1405:  1426. 
treulos  82;  1699;  Lo  1273. 
verkehrt  L  903.  unerlaubt 
1367. 

falshede  *b.  falBcbhertT  vcr- 
ruh  D  43. 

f  A]  sly  adv.  treulos  1^945 ;  1634. 

fBlsneise  $6.  verrath  D  44. 

fame  ib.  mf,  mhm  4416. 

iare  $b.  ergehen  D  844;  654. 
weg,  absieht  L  1 695.  anf- 
regung  4741;  63:^4. 

fas  a6.  gesichuausdruck  1138; 
2525. 

f a  a  c  h  o  Q  n  <&.  krummes  schwort 
8073;  (?947;  9223;  9749. 

fant  v6.  ausbleiben  7824. 

fawe,  faia  oäj.  früh  208;  2469. 

feblenis  tö.  schwäche  9^37. 

fechen  v6.  holen  381;  K4ti5; 
8296. 

feinen  vA.  —  him  *8eek  sich 
krank  stellen  129.  —  of  er- 
schlaffen in  3330.  —  o^ain 
auf  verrath  sinnen  gegen  6504. 

feyotise  $6.  feigheraigkeit 
2204;  5656;  7694;  »8Ho. 

f«irce  adj.  tapfer  F  2436. 

fei  $6.  haot  822. 

fei  a^f,  hübsch  3544;  6470. 
wUd,  graosam  4724:  8023; 
9015;  9410;  L  608:  1614; 
1877;  D  1152;  P  2Ui3;  2367. 
tüchtig   110;    7384:    D    1160; 
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r  2414;   2436.     hart,  streng 
162;  L    136. 

felawered  »ö.  schaar  der 
grossen  21 27;  5893;  9266. 

f  e  I  e  f  e  1  d     aäj.    vielmaschig  (?] 
3302;     5236;     6368;    8828. 
%ielschuppig   1487;  L    1573;      i 
D    1103.  1 

feilen  v6.  werfen,  schlendern 
138;  320  n.  s.  6,  zn  boden 
werfen38S7;9034.  umstürzen 
562.  vernicbtCTi  661 .  auf- 
saugen (?)  6696.  —  adonn 
niederwerfen  6937. 

fen  $ö.  morast  7547. 

fenden  v6.  r»ß,  sich  verthei- 
digen  3076. 

fenel  sA.  fenchel  3060. 

fenestor  A.  fenster  815;  Lo 
925. 

fer  itdj.  entflemt  5511;  5515; 
5798:  68*^2 j  7710;  Lo  304. 
weit  weg  L  1031.  weit(i€itl.) 
19>>9. 

fer  üd>e,  entfernt  7719;  6068. 
fem  6499;  7215;  8651.  weit 
7098.  fernhin  1526;  2413; 
5618.  weit  weg  7283;  8933; 
L  16lä;  D  1153.  lange 
zeit  (?)  2742.  fernher  3093. 
tief  Lo  701,  —  awey  in 
weiter  entfemung  4735.  weit 
weg  3223;  L  1049.  ^n8  — 
50  weit  4637.  —  he  an  es 
weit  von  hier  her  2743.  fro 
—  ans  der  entfernnng,  indi- 
rekt 1637.  as  —  for^  as 
fio  weit  wie. 

ferd  %h.  beer,  schar  8341. 

ferd  adj.  erschrocken  L  1594. 

fere  «A.  in  —  insgesammt  Lo 
3<t.  zusammen Lo4l  ;81  ils.ö. 

fere  $h,  genossin   481. 

fereo  vh.  ziehen  354;  7072. 
verfahren  1895;  9h95;  L  496. 
sich  betragen  Lo  1039.  gehen, 
sich  zutragen  554;  D  564. 
sich  befinden  6976.  — 05a in 
zurückeilen  7808. 
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ferly  o^'.  seluam,    wanderbar 

1119. 
ferly     ttäv.      aasserordentllcb, 

Allau  6317. 
ferliche     sd.     wunder    5618'; 

9794. 
fern  »b.  famkraut  8S66. 
ferrede  f^.  schaaTf  beer  1680; 

1761;    1778;    1787    u.  «.    ö. 

gefolgc     3628;     7(i24;    7940 

U.    B.    Ö. 

fers  «<;.  tapfer  8120. 

(ttpyng  »6.  heller  D  140. 

fetanot  «A.  fasan  :U21. 

festen  «6.  beibriogen  5076. 

fetten  vS.  herbeiholen  »94 ; 
8621. 

fener  $6.  fieber  4254. 

n  §^.  penis  llbi*. 

fy  wterj.  pfai  Lo  345. 

fylen  9b.  entehren  L  762. 

fin  9Ö.  ende  2737;  8i>6»;  S069; 
D   314;  Lo  1292;  1614. 

fin  <u(;.  aufrichtig  460;  1965; 
2056;  2472;  L  430.  innig 
2125:  602U;  «690;  8006; 
9813.  vortrefriicb  4696;  6420; 
6808;  8700;  8959;  P  2:^40. 
F  driDgend45I4.  gewaltig 4808; 
'6737;  7738;  9277. 

findeiug  sb.  haaen  —  of 
anffinden    1198. 

finden  vb.  Lufügen  7517.  rer* 
schaffen,  geben  7ä0;  1623; 
2973;  2974;  4697  u.  s.  ö. 
ansfiudjg  machen  2645.  — 
bataile  to  einen  kämpf 
nnteraehmen  gegen  9672.  — 
aticni  a  gile  einen  fall- 
■trick  anssinnen  für  jem.  770> 
—  aliquem  wif)  pt  »opt 
sehen,  das«  jemand  wahr  ge> 
Bprocfaeu  hat  1274. 

fineliehe  mdv.  sehr  59U7. 

finen  Pb.  —  alqd  aufhören 
mit  etwas  5021. 

fist  ab.  fauBt  7470;  7524;  8437. 

fit  s^.  in  a  —  in  einem  an- 
griff,   £age    1598.     in    litel 


—  In  kurzer  seit  169U;  6698; 
H968. 

fitlokee  sb.  bufhaare  5892. 

fijieler  »b.  geiger  6?»57. 

flap  9b,  schlug  8074  (7). 

Hat  tb.  schlag  1858;  4900; 
490S;  7113;  9023;  L  1950. 

flatten  vb.  werfen  9914.  intr. 
schmettern  9728.  —  lo  dep 
den  todesstreich  versetaea 
9914.  —  uQt  herauss trecken 
5662. 

flannke  ab.  weiche  1(237. 

floggeot^'.  fürchterlich, schrek- 
ken  erregend  3363. 

flemen  s6.  in  die  flucht  jagen 
305.  vertreiben  L.440;  443; 
1721;  1804;  D  ö05;  1240. 
fliehen  498;  1641. 

fies  ai.  fleiach,  penis,  begattung 
392;  901;  941;    L  786;  906. 

f  1  e  8  c  h  e-  f  1  e  i  ^  e  $ö.  fleisch- 
fliege 6418. 

flesche-faeweere  ab.  tieiscb- 
hauer  4802;  8202. 

fleschcliche  mäv.  —  liggen 
sich  begatten  64':). 

fleschly  oc^.  fleischlich,  ge- 
schlechtlich L  !U6. 

f  1  e  a  c  h  - 1  n  s  t  ab.  fleischeslnat 
L  899. 

flet  ab.  in  {)i8  —  auf  dieser 
stelle  7010 

flykyren  vb.  —  awaj  weg- 
laufen D   188. 

fly^t  ab.  ftthigkeit  tu  fliegen 
L   1621;  ITMi. 

f]  in  gen  vb.  eilen,  fliegen  3916; 
610»;  7724;  8092;  8302.  — 
ou,  opon  sich  stürzen  auf 
6862;  7931;  7946;  8260.  — 
ozain  stürzen  gegen  5281; 
9216.  —  to  sich  stürzen  in 
5762.  —  among  sich  stürzen 
anter  8824.  —  after  nach- 
stürzen ,  rerfblgcn  6423.  — 
togidcr  gegen  einander  loa- 
stürzen  9166.  —  iorp  Tor- 
warts stürzen  5717. 
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flit  »b.  streit  6076. 

flok     9b.     schaar,     abtheilung 

^8^6;     5460;     6300;     7741; 

79«9;  7984;  9751. 
flod    ab.    ttroni     5*58;    %090. 

fluthBejt(?)6708.  wansermMse 

8302.      holy    —    taufwasser 

L  lOOß. 
flöten  vb.  «chwimmeu  7109. 
flour   »b.    blame    1711;   4680; 

6H00;  8657.    (Ton  einer  fraa 

gesagt)  24S0;  2538. 
flowen  9b.  fiDth#n  P  2S84. 
fnaat  tb.  athom  D    I16S. 
fode   $b.   kind   1055;  L   1133; 

1393. 
foilen  vb.  zertreten  9430. 
folc    9b.    schaar    3^47;    3936; 

4755;  1766.  mftnnftchaftS644: 

3917;  4368;   5268. 
folden  vb.  schliessen  Lo  1016. 

y  f o  1  d    p.    pr.    zuftammenge- 

knlmmt  1454- 
folye   9b.   thörichtefl    beginnen 

4617;    4988;    Lo    1637.     un- 
keusche that  1079;   Lo  235. 

unaiijcht  1076;  I^  1228.     in 

—  in   unerlaubter  weise    Lo 

554. 
fotiliche   o^v.  thöricht  5054. 
fom&D     *b.    feind     126;     309; 

314;  437:  1685  u.  s.  ö. 
f o  n  d  t  e  Q    ab.    versuchen  ,    iich 

bemilbea      521;     ^70;     820; 

J46U;1720;2888;4271u.8.ö. 

pritfeOi    aondiren    174.     ver- 

sncben,  geaiessea  L  712.  — 

areyn  sich  versachen  gegen 

L   147. 
fondling  »h.  findllng  5469. 
fongan  vb.  in  empfang  nehmen 

2646.     annehmen  D  255. 
forbearenvft.  den  kämpf anf* 

geben  P  2415. 
forbedea  vb.  verbieten  5647. 
forcen  vb.  beiwiugen  8941. 
ford  adv.  weg,  ab  5230. 
fordrenchen      vb.      ertrinken 

7714. 


forfaren  tb.  zm  gmnde  geben 
500. 

for  fe  te  n  vb.  sich  vergehen 
Lo   1337. 

forfetnre  **.  strafe,  verwir- 
knng  D    123. 

forfihten  vb.  reJI.  durch  fech- 
ten erschöpft  sein  9852.  ben 
forfoaiten  dass.  7885. 

forgon  cv.  anheben  8524.  ein- 
büsficn  Lo   1584. 

f o  r g  n  1 1  e  n  rb.  dnrch  scbnid 
einbÜBsen  L  593. 

forjelden  »*.  vergolten  2957. 

forjuggen  tb.  vemrtheilen  Lo 
654;  915. 

forlescD  vb.  verderben,  ver- 
mchteQl65S..  einbüssen  8524. 
vcrgieasou   393. 

forleten  vb.  cinbüssen  1309; 
L  1<t43.  nbiiehen  von  etwas, 
etwas  dahingestelU  sein  lassen 
3ut. 

forlfggcn  vb.  entehren  1360; 
6491;  L   1442. 

forlong,  fürlong  ib.  feld- 
wegs  5844;  6693;  L  1346. 

form  aäj.    erste  4477. 

formward  ab.  vorhat  7787. 

fors  ab.  gewalt  lH5fl.  no  — 
m  ak  e  n  sich  niirUts  machen 
aus  •2ÜS9.  par  —  mit  ge- 
walt, wucht  8U40;  9229; 
•9280. 

forsaken  vb.  ablehnen  127; 
20t)l;  L  1429.  ablüagnen 
L  756;  909;  D  1022.  meiden 
L  78.3.    absagen  Lo  59;  748. 

lorseyd  «(/'.  vorhin  erwähnt 
679;  6835;  7865. 

forswore  p. pr.  meineidig  92; 
9208;  L  53;  D  42. 

fort  eonj.  al  —  bis  645. 

forw,  furch  ab.  graben  3460; 
5020;  8174. 

f  0  r  w  a  r  d  adv.  vorwärts  IjO  764  ■ 

f o  r  w  o  u  n  d  e  n  vb.  verwanden 
641)0. 

forf)  Mäv.  ancfa,  selbst  6463. 


1 
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fot-hot  0äv.  iD  kürseiter  Mit 

7994. 
fotman   «i.   ftuseoldftt   3193; 

3762;  D  71. 
foDodcmeDi  <i.  gmnd   532*, 

543. 
fonndeo   t^.   grüDdea,  grund 

legen  za  1443. 
foDmi  m6.  gefttalt  980;  L  977. 
frft^e  «6.  furcht  Lo  512. 
frAjnea   vi,  frmgen   L  l3U3; 

P  2201. 
fr«lj    adv.    nach    ft'eier    wähl 

5889. 
f r  e  o  d  a  m     m6.     gerechtsam    L 

1876. 
fra scheu   vh.  schlagen  6286 

8806;     9436.       zerquettcben 

S784. 
falfajn  aäo,  aehr  gern  Lo  hl 

402. 
fn  Kineo  vö,  vollenden  2222, 

ankführen  LollO;  113;  1435. 

ableisten  Lü948;  1480;  14b2 

aaefüllen    D     708.      erfüllen 

(Lath.),    erwarten    Lo    1114. 

mir.  vull  werden  2220. 
falle  ib.  al  fie  —  zur  genüge 

t»423.    al  höre  —  soviel  sie 

wollten  D  902. 
fallen  td.  taufen  ü  B7I. 
f  u  1 1  i  c  b  e  Mir.  vollständig  321 7 ; 

Lo  527;  720;   1001;  I4b2. 
fulione    adv.     sehr    bald    Lo 

590.     aUbald  1094;  1432. 

gabbeo  vi.  betrugen,  täuschen 
2913.  lugen  1071;  141t;  L 
1072;    1501.     belügen    2913. 

gadren  p&.  üammeln  t]ü;3S33; 
6600;  706t).  —  togider 
desgl.  33ti6;  6070;  P  2125. 
rf/l.  —  togider  xusftmmen- 
kommen  3231.  —  sich  sam- 
meln 6447;  67:15. 

gaj  «(r'.  schmuck  P  2249. 

g  am  e  n  ti.  vergnügen  762 ; 
6333;  L718;  737.  a  —  beim 
Uebesapiel  1106.    maken  — 


vergnügen,    Unterhaltung  be- 
reiten 6532.     sich  freuen  Lo 

577.  hauen -^sichamüsiren 

7244.    freudc  haben  an  8569l 

hauen   no   —   keine  frende 

daran  haben  8569. 
garsoun     »6.    knappe    2156; 

7249;  P  2111. 
gastlich  adj.  furchtbar  1494; 

D  1142. 
gateward  sb,  thorhütcr  5611. 
gauelok   $h.    wurfspie&s    9161. 

5Ub  (?)P225L 
gentilmanly  at^'.  edelgcboren 

Lo  140. 
g  e  s  t     »b.     erzählung ,     beriebt 

7618;     roman    (bezcichnung 

der  vorläge)  8679. 
ge st  e ni  n g  id.  fest  2230 ,  2234 ; 

2622;  3007. 
gelten    vi.  erwerben   L  2042. 

gelingen  (?)t»85.  nützen  4025. 
gien  pb.  anfuhren  7834;  7837; 

8694. 
gilden  vb.  vergolden  7847. 
gilen   V0.  betrügen,  verführen 

820. 
gin  ««.   list  1907;  2501;  4447; 

P  2336.    geschick  974;  2790; 

L    1967.      schlinge   Lo    446. 

künstliches  schloss  5678. 
sing«?     genge     »i,     gefolge, 

schaar    3830;    5497;    6442; 

8258. 
girdel-stedc   ti.   gtirtelsteUe 

5216;    Tg).   gurdy)-8tede- 

hey^  D  546. 
girdentp^.  gürten  3837;  3985; 

6034;  6230;  9227;9404:  9816. 
g  i  r d  e  n    9i.    schlagen ,    hauen 

5013;     8133;     8785;    8972; 

9777;    9930;    D  215.   —  of 

abschlagen  9764. 
gise   ab.    an   Lo    126.     anOsug 

1350;  I9yl;  P  22yl. 

gisharm      li.    Streitaxt    6103; 

8794. 
gladien   vb.   aufheitern   8504; 

L  1079;  D  921. 
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glede«^.  broQftnd  —  gl&bende 
kohle  1500. 

glem  «^.  glaoE  L  1544. 

glewe  $6.  spau  3291.  anter- 
hftltuag  6532. 

glewe 0  v6.  glühen  D  1119. 

gliden  r^.  abgleitan  516U; 
8857.  fliegen  631 S,  henu- 
itörzen  3463.  sich  bohren 
6162;  6361;  88f»T.  —  of 
herunterlallen  9688.  ~~  doun 
of  herantcrfallen   von    3890. 

—  forj)  vorwärts  Bchicescn, 
stürzen  3251 ;  5920;  61^9; 
6347. 

gl  {deren  v6.  röthlich  glSnien 
1768. 

gUrt'en,  gleffen  v^.  Micken 
^776.     abgleiten  8990. 

glofling  $&.  flchrocichelci  2478. 

glotonie  «d.  achwelgerei  605. 

gnat  »h,  mücke  9162. 

g  n  a  w  e  n  v6.  nagen  (in  todes* 
kämpfe)  7753;  9175. 

gniden  v6.  zerreiben  2514. 

godsone  ib.  pathenkind  5492. 

gom fa neun- bete  fA.  fahoen- 
träger  6008. 

gon  vh.  dringen  8275.  rergehen 
13b5.  lieh  verhalten  L  1 225 ; 
D  1044;  Lo  1452.  ablaufen 
Lo  15  20.  als  eraatx  gelten 
3984.  gültig  aein  L  571; 
D  655.  —  abonten  um- 
Eingeln  7081.  —  on  play^- 
}r  n  g  ein  spiel  anfangen  L 
1269.  —  amye  eine  üble 
Wendung    nehmen    I*o     796. 

—  on  o|)er  anden  rerlanfen 
D  512.  —  to  dethe  sterben 
D  586. 

gonfaynonn  ti.  fahne   440; 

1759;   1767;    1771   u.  s.  ö. 
göre     «A.     keilförmiges    stück 

eines  waffenrockes  6395. 
governaunce    »ö.    lebensfdh- 

rang  Lo  477. 
goueruon  vb.  befehligen  3856. 


leiten  89;  Lo  524;  525.  — 
in  regierea  nach  277s. 

gouernonr  »b.  feldherr  L  94«'| 

graipen  v6.  kleiden  4696. 
ausstatten  4486.  r%/t.  sich 
vorbereiten  30-1;   432;    9819. 

grame  »6.  zom  988;  9631. 

gramen  vb.  aich  erzürnen  L 
645;  D  771. 

gramerci  it.  schöndank  270 ; 
5890;  5914;  6545. 

graac-fadyr  9b.  grossrater 
Lo  992. 

graael  tb.  kies   1481. 

graunt  o^f.  gross  Lo   186. 

graunt   »b.  einwilligung  2657. 

graanticn  vb.  gewaliren,  ge- 
sutten  2;  54;  1589;  1591; 
2796;  2949;  2966;  5521;  L 
16«7;  D  1183;  I^  129;  Ter- 
leihen  D  674;  Lo  963;  14M; 
1579.  beistimraeo  78;  L  48; 
233;  V  28;  239.  einwilligen 
Lo  415.  —  tili  willigen  in 
59.  —  to  lyuc  das  leben 
schenken  L  16fi5:  D  1181. 

greal  sb.  gral  2222;  2750; 
4294;  8902. 

greden  vb.  rufen  3S13;5620; 
6649;  6666;  6790;  7118; 
7;i22;  7723;  7818;  8455; 
9323;  9371;  9723.  schreien 
D  118;  889;  902.  schmettern 
I7I3;  L  1818.  —  to  jem. 
anrufen  1)  624;  7306;  8996. 
jeni.  zurufen  4b53;  6095; 
8475.  —  out  einen  ruf  er- 
tönen lassen  633. 

gref  «^.  kammer  399. 

grehonnd  «6.  Windspiel  4611 ; 
9028;  9126;  M760;  L 1696. 

grene  »b.  wiese  9810. 

grenen  vb,  grün  werden  5351. 

gres  tb.  fett  L    1340. 

gret  at^.  schwanger  Lo  891. 

greten  vb.  weinen  L  1067. 

greten  vb.  sunehmeo  884; 
2635. 

greten    vb.    begrüssen     2278; 


2452  u.  8.  ö.  grüssen  lauea 
3518.  feindlich  angehen  2 106; 
9454;  3870;  481Ü;  7510; 
7748.    —   of  Bbhaueu    5946. 

greteing  »h.  ^eae  —  to  eine 
be^rüssaQ^srede  richten  an 
5400. 

grctlicbe  adv.^cw^ti^  1137; 
Lo  942;  1542. 

gretnesse  sS.  grosse  900l. 

greoannccf^.  beschwer,  scha- 
den 4399;  7997.     noth  6858. 

greven  ri.  Yerleuen  Lo  38. 
rerdrief  len  Lo  82 ;  1 580. 
ärgeru,  kranken  Lo  189. 

gryll  adj.  hart  L   1764. 

grinden  vb.  schärfen  324; 
8947. 

grineo  vö.  grinBen  56t>l. 

gripen  vb,  ergreifeu  7797. 
nehmen  6351;  8849. 

griiely  aäj.  schrecklich  4S62; 
5650;  L  1545;  1590:  D 
1075;  1126.  schrecken  er- 
regvnd  5715;  7309:  L  ]hH2; 
16^7;    D   1123. 

griscliche  miv.  schrecklich 
7108. 

gri^  $6.  friede  600;  4604;  L 
554.  nibe  8224.  wi[>  owte 
—  ohne  pardon  L   19T4. 

grochcheng  ab.  murren  Lo 
476. 

grofs^.  haio  1640;  S-i26;  8779; 
L   1720. 

grom  »b.  knAbe  688;  978; 
llSit;  539**;  L  1775.  junger 
mann  P  2128. 

gropien  vb,  tasten  L  851. 

grot  tb.  eueri  —  ohne  Aus- 
nahme  1250;  6954;  7195. 

groond  »b.  gruud  1477;  1894. 
lerrain  1444.  bi>den  147]  ; 
1839;  2U2-Z;  2S08;  3304; 
3312  a.  s.o.  parterre  L  794. 
fram  heued  to  — -  von  köpf 
bis  fuss  14U3.  fram  t>«top 
lo  |>e   —  desgl.  6824. 


gultles«//.  schuldlos  L  1130; 

D  970. 
gnttes    »b.     eingeweide     444; 

9170;  9176. 

^aiaen  vb.  erlangen  60. 
^alle  tb.  galle  7176;  9364. 
^clden     »b,    vergelten    4169; 

5549;     6644;    6546;    6548; 

8850.      ausliefern     Lo    969. 

ausKahlen    5219;    L  326;    D 

354.  übergeben  2037;  L  1873. 

iue!   —   übel    lohnen    9241. 

—  vp  anheben  V  2341.  r^. 
sich  ergeben  7089;  7887; 
7890;  7906;  L  1921.  itUr. 
sich  ergeben  3451. 

^elp  $b.  Prahlerei  L  1841. 
^elpen  vb.  —  of  sich  jemandes 

rühmen  8419. 
^  emeingid.  ächuu2034;  6486. 
fernen     v//.     beschützen    968; 

4397.     aufbeben  743b.     rtß. 

sich  schützen  6754. 
ferner    ^b.    beschiitzer,     rctter 

859«. 
^euen    t^.    gähnen     7108 ;     L 

1583:  D  1117. 
^ep  adj\  rüstig,  manter  5699. 
^erde  ab.  ruthe  144Q ;  D  1067. 

scepter  5494. 
fernen    vb.    begehren    2485 ; 

2948. 
§ift  ab.  geschenk  2325;   3139; 

3135;  4170:  4172. 
^imme  ab.  edelsteiu  6669. 
;ing[^>e  ib.  Jugend  6269. 
^ineu   vb.    hergeben,  ablassen 

4146;    4148:    8394.      dämm 

geben  408U.     vergeben,   ver- 

heirathcn  6570.  — bataill« 

alicui    jero.    eine    sclJacht 

anbieten  L  112;  1892;  D  106. 

—  li Stelling  gehör  schen- 
ken 1111.  —  wounde  wan- 
den beibringen  7870;  7941; 
8158.  —  of  um  etwas  geben, 
sich  aus  etwas  machen  1622; 
4012;  9866;  L  1698. 
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2  o  o  g  1  i  Q  g    «6. 
8265. 


jüQgUog  0470; 


llayle  aäj,  gesanü  350.  be  — 
sei  gegrüsst  1375- 

h  a  1  d  e  D  vd.  Abhalten  3373  ^ 
3394  u.  8.  ö.  lest  halten,  ge* 
fangeu  halten  S041;  9856; 
L  54)6.  halten ,  ansehen  Hir 
700;  2161;  3968;  5868;  L 
18;  47;  1186.  besitzen,  re- 
gieren 3069;  3Ü74;  3085  u.i.ö. 

—  swerd  ein  schwert  führen 
4094.  —  h a rd  icharf  an- 
gehen 2131;  2133.  —  ba- 
taile,  fyjt  o^eynt  den 
kämpf  aufnehmen  g^en  5645 ; 
L  174Ü;  D  454.  —  for  an- 
sehen flir  77.  —  p  r  i  i  8  seinen 
rahm  bewahren  L  1746.  — 
hie  pais  seinen  mund  halten 
2491;  7597.  —  bis  mou^e 
desgl.  1077;  L  Uö3;  D  999. 

—  stille  bis  eCenene 
desgl.  1)673.  —  to  ri^t  ge- 
recht regieren  2162.  —  vn- 
der  bis  hond  tyrannisch 
regieren  1648.  —  tale  o( 
sich  etwas  machen  ans  5466. 
r(^.  sich  aufhalten  7256.  — 
o  f  p  r  i  i  8  etwas  auf  aeioe  ehre 
halten  4588.  —  stille  sich 
ruhig  erhalten  3871.  «ich 
mbig  verhalten  L  1 193.    intr. 

—  wi^  es  halten  mit  1644; 
3047;  3341}  5552;  L  594; 
1723;    1864;    1902;   ü   682. 

—  to  sieb  halten  an  020.  es 
halten  mit  '1778.  ~  o^ain 
partei  nehmen  gegen  *4594. 
sich  wenden  gegen  S044. 

haly-water-stop    »b.    weih- 

wassergefäss  Lo  768. 
halsien  v6.  beschwören  1007; 

1009;  1173. 
hap    96,   Schicksal    L  8;    16]; 

445:  1790;  U  5U7;   1219. 
happen  v^.    sich    ereignen  Lo 

671.     Bein   Lo    1168.    —    of 


sich   antragen    mit    Lo  1624. 
or  treffen  auf  3722. 
haras    tS.    häufen    (?)    781;    L 

761. 

hardiliche  ado.  muthig  3964; 

6238.    ohne  bedenken,  dreist 

Lo   1284. 

hare  $6.  haae  L  1606. 

harloi   ff^.  harer  792;  829;  L 

761;  772;  814;  830.    huren- 

söhn  3139;    3145.    landutrei- 

cher  8756. 

haruais   sb.  heergeräth  4644; 

6058;  8329.    rustung  D  104. 
haron  mterj.  wehe  4854. 
haspe  §&.  haspe  5677. 
hasten    rö,  snr  eile  autreiben 

1847. 
hasti  liehe     adv.     eilig     608; 

2019;  3442;  3963;  5053  U.S.Ü. 
haterol    U.    genick,     nacken 

7174;  8190;  9236. 
h  a  u  b  e  r  i  o  u  D   m6.    panzerhemd 

2975;  5442;  86ti6. 
bannten     v6.    umgang    haben 

mit  L  702.    einer  Sache  nach- 
gehen 726. 
hawe  s6.  haferähre  7224.     H'^n  7)rO 
heardsman  $b.  hirte  ?  2194J 
heauye  o^r.    traurig,    icfawer- 

mütliig    P    2255;     Lo    323; 

675. 
bede  »h.  nemen  —  to  achten 

auf  8405. 
heden    vb,   rtß,  sich  schlitzen 

518. 
h  e  d  o  w  s    «4/.    schrecklich    D 

787. 
heye    lA.    on    —    laut     1633; 

9371.  in  der  höhe  794;  2814; 

5988;  6846.    in  die  höhe  5720. 
bei^e    U.    eile    6168;     7166; 

Lo  677.    an  —in  eile  1162; 

2356;  3805;  B208. 
hei^e  aäj\  laut  6192. 
hei^e  adv.  laut  4739. 
heilen  v6.  eilen    1797;    1644; 

3381;     5686;     7242;     7821; 

9232;   9729(?);    Lo    148.   — 


d 


after    eilig    verfolgen   &()64. 

r^.   sich   beeilen  526;   3436. 

eilen  6793;  L  1234;  P  2164. 
hele  tb.  terse,  ende   7569. 
h  eil  e-f ende    »b.    büllenteafel 

b3ti6. 
belle-fer  <A.  höllenfouer  642. 
helle-gronnd      tb»      hoUen- 

Bchland  9696. 
helle-hon  ndc  ^.  faollenband 

6374. 
helle-pin  9b.  büllenpein  320; 

1878;  7516. 
faelle-potike   $b.   böllcnteufcl 

71 80. 
kelle-pat    §b.    höllenschlnad 

L  698:  D  685. 
bende  adj.  nahe  434;  6896. 
bendeliche    adv.    in    firennd- 

lieber     weiie     1428;     3546; 

8548;  L  161;  D  15S;  P  2254. 
kcndeechip     «3.    gute    4392; 

9620. 
hcnten  vb.  ergrtüfcn  L  1628; 

D  1IC6;    P    2179.     gefangen 

nehmen   3053;  4982;  9003. 
her  c<mj.  ehe   1310. 
berkenen  rd. ao&uerken  1634. 

vernehmen  Lo  2. 
h  e  r  i  e  n  i'^.  preisen  4665 ;  655 1 ; 

7095;  7919;  8027. 
berne  tb,  ecke  11'15. 
bern^pau  ne      tb,      binucbale 

5762. 
hert.blod    tb,  herzUnt   1221; 

h  1289;  P  2462  (liorts  Uood). 
hert-polk  j^.  ber/^rube  8491. 
best    tb.    geheisa     308 ;     583 ; 

1379;  2197;  2296  u.  ■.  Ü. 
best  tb,  OBten  7395;  7409. 
bete  tb,  heftigkeit  230;  5147; 

h  206;  D  212.    Schnelligkeit 

i2ü7. 
lieaeden  vb.  enthaupten  3350; 

6184;  5202. 
lienediei  adJ,   kopflos  8188; 


hened-panne    th,   himscbale 
976J- 

Alt«Dgli«cbe  Bibliothek.    IV. 


benen-blis  $b.  Seligkeit  des 
himmels  2088;  2746;  v^ 
heauens  bliue  P  2398. 

h  enen-ki'ng  «^.  hJrnmelakümg 
1;  5081;  7677;  7774;  L  569^ 
1028;  D  654.     hlmmel  1384. 

beuen-quen  tb,  himmels- 
künigiD  JU38;  4664;  L  1089; 
D  929. 

hewe  $b.  gofitalt  1351.  färbe 
L  1425;  Lo  lüTü.  frische 
färbe  42U3. 

he  wo  »b»  knecht  1165.  burscbe 
Lo  1418. 

heweing  §b,  anbaaen  (ic.  der 
mauer)  2429. 

he^en-hoand  tb.  beideuhund 
5944;  6823;  7883;  7985. 

byen  vb,  eilen  Lo  642;  645« 
sich  beeilen  Lo  148. 

hy^h  ade,  laut  L  1286. 

hilt  tb,  scbwcrtgrilf  2887. 

binde  ward  tb,  nacfahat    7805« 

b  y  D  d  r  j  n  g  tb.  schiiüi^D  Lo  846« 

hire  tb.  lohn  527;  L  467;  D 
535. 

biren  vh.  uiiwerbeu  4317. 

hoken  vb.  krümmoa  1499. 

böge  adj.  nngeheaer  gross,  rie* 
eenhoft  4892;  5004;  5149; 
5308;  C2B4;  8170;  9010; 
9633. 

hoggcs-herd  ib.  achweinebirt 
1979. 

hold  tb,  schlösa  P  2019.  ge- 
wabrsam  U  650. 

bole«^.  wrof^er  —  xn  deinem 
Unheil  9372. 

hole  $b.  fensterüS'nnng  984. 

h o n d  »b.  an  —  sofort  577» 
bereu  on  —  zum  vorwarf 
machen  Lo  553.  nimen  on 
—  sich anachjckcn  161 7.  ne- 
men  in  alicajus  —  in  die 
gewalt  jemandes  geben  5808. 
go  n  an  —  fbrtgang  haben 
1896.  gon  on  alicujus  — 
neben  jem.  gehen  54 1 9 ;  5423 ; 
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5431;  d4S6;  5439.    gon  an 

—  to  jem.  an h«imf allen  488. 
bondling  fÄ.  haue  in  — hand- 
gemein sein  mit  4980. 

bongon  vö.  anbängen,  an- 
knüpfen   S448.      bis    chere 

—  ein  langes  gesiebt  machen 
1682.  intr.  bangen,  sieb  ran- 
ken 306t>. 

h  o  n  0  u  r  0  a  ffd.  ebre  erweisen204. 

bontaje  tfr.  acbmühliche  nie- 
derlage  6679. 

hoping  fi.  tanz  3535. 

boppeu  vb.  hüpfen  (?)  Lo  374. 

hors-bcre  9&.  mit  pferden  be- 
spannte bänfte  8542. 

bors-chin  $b.  rUckgraC  des 
pferdes  9041. 

hors-fottA.  pferdefas«  3624; 
6629;  6694;  6945;  6784. 

hors-gatten  «3.  eingeweide 
der  pferde  5166. 

bora-rigge  ti,  pferderückeu 
5162. 

hosel  »b.  abendmabl  L  66U; 
D  786. 

bot  tb.  hitxe  4^67. 

b  o  u  e  n  vb.  sich  aufhalten, 
schweben  66  li  1574.  weilen 
5644;  918S.  verweilen  129^; 
7146. 

bowe  $6,  sorge,  angst  566; 
1129;  7268.  of  —  bedenk- 
lieb 8147;  9386;  9675. 

howe-wiir  tb,  hebamme  994. 

bucking  Mb.  feilHcherci  4150. 

bumiUte  sb.  dcmüthige  fitim- 
ninng  9876. 

bunger  $b.  hnngersnoth  4U84. 

bnnisen  vb,  beschimpfen  9205. 

hnnteu  vb.  nacbjsgcn,  het&en 
5U55;  L  414. 

jc\o\)e d  p.pr.  angekleidet  838. 
ylome  orfr.  oft  D  383. 
/long  tu^\  —  on  veracbnldei 

von  4626. 
Indeod  adv.  in  der  tbatF2207. 


iniquite    »b,     bosheit,    nnblU 

6121.     unrecht  9S67. 
Ire  »b.  Kom  1815;  3269. 
iren,  ire  «A.  eisen  2S20;  4684 

Q.  s.  Ö. 
y  B  c  b  o  d  p,  pr.  beschuht  L  837, 
ysen  ab.   eisen  8829. 
ysene  a(^'.  sichtbar  98U7. 
yaen-hat«^.  eisenhaube  7114; 

7170;  9727. 
ywone  o^/'.  gewöhnt  176. 

Jayller  §b.  wtchter   Lo   1103. 
jewyse  *ä.  nrtheil  Lo  248;  250. 

gericht  416. 
joyen  vb,  sich  freuen  Lo  1513. 
ioifullichc    ü4v,  in   freudiger 

fitimmung  4671. 
joinen    vb.   falten    5913.    sich 

fassen  5416. 
j  oy  n  c  n  vb.  eioscbärfen  Lo  829* 
joioub  aäj.  erfreut  2600. 
jolir   aäj.  hübsch  4548;   5562. 

lustig  263;  4679. 
jornaying  »b.  reisen   3505. 
jurncie,    iurne    ab.    tagereiae 

3674;     4736;     57U6;    7293; 

8322.     reise  4707;  L  1353. 
justen  vb.  tumieren  3095. 
justing      ib.      tumier      7621. 

kämpfen  6295;  6377. 

lak   si.   tadel   Lo  1149.     incl 

—  fehler  2724. 
lacchen  vÄ.   bekommen  3358; 

6374.      empfinden  4992. 
laden   vb.   vp   —   aufschtittea 

1475. 
lay  ab.  glauben  8643. 
laie  so.  see  5296;  9652. 
lavne    tb.    verheimlicbnng    P 

2395. 
laite  »b.  flamme  6989. 
lamcutacion  sb.  klage  D  843. 
landen  vb,  landen  F  2386. 
largesse  «A.  freigebigkeit  4392; 

7702.     gäbe  (?)  Lo  1484. 
las  9b.  hieb  9375. 
lassen  vb.  sohlagen  7584;  8255; 

0263:  9783. 
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lassen     vb.    sieb    Tertnindem 

414. 
läse    adj\    bi  |>e   —    höchstens 

4786. 
lasten  vb.  dauern  493;   2625; 

2781;    3377    n.    b.    ö.     lang 

•ein  6892;  7421. 
Ute    adv,    spät  685;    2568;    L 

643.      kürzlich     1576;     1703. 

■  wj^e  —  erst  gan»  kürzlich 

4162. 
laten     oft.    bringen    L     1652. 

unterlassen    5U:j  ;   606;  4927. 

entsagen  H04.    verlassen,  im 

stich      lassen     6659;     6799; 

7221  ;     7656:    8911.     gehen 

lassen  5540.    schiessen  lassen 

7445.       zurücklassen      3667; 

5125.    Eulnssen  2S49.  ~  out 

heranslafisen   1133;  5668.    — 

adoun    herunterlassen    985. 

—  bi  binde  absehen  von 
623.  —  his  wille  to  sich 
hingeben  L  747.  —  on  hand 
alicni  jem.  überlassen  7*168. 
teres  —  thriineu  verjpessen 
1019. —  blöde  blut  abzapfen 
9272.  —  of  nrtheilen  Ober 
2751. 

launce-schafts^.  lanzenschaft 

6865. 
laande«A.  Iichtuug7403;  7484. 
lawen  vb.  niedrig  treffen  5161. 
lawes  96.  urtheil  Lo  1106. 
leaate   §ö.   treue   2256;    4366; 

4749:  56S4. 
lecherye    »b.    geilheit  L  786; 

899;  Lo  416.    nnken^che  that 

D  998. 
-leden  vh.  anfuhren,    aufTiihren 

1714:  3644;  L  1817.    fahren 

3550:  5412;   5413.    zuführen 

4018. 
lef  s^.  liebeben  2321. 
legge    »h.    vorstehender     rand 

5673. 
leggen  rd.  zum  pfände  setzen 

4977.     niederwerfen  (?)   9799. 

—  t  a  b  1  e  8  tische  decken  6508. 


^—  on  zuschlagen  8445.  atis- 
theilen.  versetzen  165'^.  an- 
greifen 2874;  3285;  4046; 
4^998:  5009;  5073;  6102; 
7476;  7519;  8001;  8072; 
8738;  9029;  9323:  9804; 
D  458.  —  att  angreifen  P 
2464.  —  upon  geben,  bei- 
legen Lo  988.  —  (ot\}  dar- 
legen D  1027.  ^  doun- 
adouD  niederwerfen,  nieder, 
»trecken  5834;  5883;  6016; 
6406;  7011;  7020;  8166; 
8281;  8928;  8954;  9224; 
9781.    umwerfen  439;  D  441. 

—  to  gronnde  niederwer- 
fen .^38;  5086;  819«.  — 
abottten  rings  hemm  hauen 
9843.  —  ftbout  umzingeln 
P  2452.  —  his,  f.eliif  den 
geist  aufgeben  2026;  6426; 
7188.  —  to  dep  den  geist 
aufgehen  (?)  7466.  —  in  ein- 
tragen in  I)  1224.  —  in 
writt    niederschreiben  1288. 

Jci^e  »6,   lohe  fi796. 

lei^eings^.  lachen   1302. 

leider  #Ä.  lügner  1239;    2559. 

lel  aiij.  treu  3030;  5422. 

lern  »6,  glänz  1456;  D    1074. 

leman  §b.  geliebter  1353;  L 
1427.     geliebte  L  746. 

lenten  §6.  fastenzeit  4194. 

lepen  vi.  springen  1330;  6203 
u.  8.  ö.  —  vp  aufspringen 
5046;  7135;  9265.  —  on, 
vp,  vpon  springen  auf  2891; 
4010;  4906;  5057  f.;  5278; 
5651;    6667;    7506    n.    s.   5. 

—  doun  of  herunterspringen 
von  6065. 

lere  ti.  schaden ,  verlast 
611;  6046;  8338;  6359; 
9632. 

les,  las  »b.  koppel  9028;9126; 
9760. 

1  e  s  e  n  9J.  erlösen,  befreien  2482. 

lest  tb,  gehör  7617. 

lestcn   vb.  dauern  773^. 
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let  $6,  zögernng   1755;   4S73; 

505S;  9111- 
l«tten  pd.  Aufhalten  560. 
letter«^.  bri«f78|3.    letters 

desgl.  415;  7213;  7240;  822$. 

briefe    1733;    6459.     t>e   — 

bl  a  k     die     vorläge,     quelle 

1957. 
)« tt i  D  g     »b.     zögening    3950 ; 

6079;  7501.     wifjouten   — 

ohne  autgehalten  />u  werden 

75ltO. 
Jene   ib.  erlKubnias  2ft;   2042; 

22eb;   ^662.      Abschied    1292 

u.  tf.  3. 
lene  adj.  gern  bereit  3072- 
leuou  F^.  verleihen  6. 
lenen  r/j>.  glaubeu  925. 
lethcr  adj.    verworfen  D  973. 
Itbbeiog    »b,    lebenituutarHalt 

»70. 
lickenisse  ab.  gestalt  721. 
liehe  ib.  körper  1'515.  Jtürper- 

bau  7248. 
liconr  ib.  gctränk  2273;  2261. 
lif  $i.  wegen  2180;  2243. 
Mften  vb,  erheben  8131;  9035. 

—  to,    on   heben  auf  78bO; 

97  75.    — '    V  p    in    die    höbe 

heben  9877. 
liif-dawe  »6.   leben  3904.     bi 

alicujua  liif-ilay  an  jmda. 

Ifbzeiten  4458. 
Ijzt   ib.  licht,    sonne  L  1123; 

D  963. 
1y;c  aäj\  leicht,  lustig  V  2435. 

leichtfertig,     liederlich    733; 

777;   L   693;   7ö7<    gewandt 

9060.     frisch  9443. 
ly^ten     ti.     absteigen     2473; 

5396;     5903;     6033,     9403; 

9615.     berebsteigon    L    637; 

D    S22.   '—  doun    absteigen 

748).   herabsteigen,  eich  her- 

ablassen   656;    679;   L    697; 

D   725;  —  adoun  absteigen 

3985.  —  on  sich  titünen  auf 

P  2460. 


listen  1'^.  glänzen  8762. 

lightlye  adv.  leichtlich,  rasch 
P  2141;   Lo  151. 

lyhtles  atO'.  ohne  liebt  Lo  586. 

lym  ib.  in  —  and  ly  th  durch 
und  durch  L  1^63.  wi^  — 
And  1  y  t  h  mit  stumpf  und 
stiel  Jb  197.'*.  lyfand  lemo 
leil»  und   leben  D   12.1. 

limed  p.pr. —  welewolgestaltet 
3243. 

liD  ab.  geschlechc  2(166;  54S8; 
5462;  719S;  8060;  8240; 
8726. 

linage  ab.  geschlecht,  herkunft 
0573. 

line  so.  zweck,  motiv  (7)  6492. 
bi  —  iu  gerader  linie  6370; 
9680. 

lippe  f^.  Jippe  16b2. 

lire  ib.  fleschea  —  derbes 
fleisch   $202. 

list  ib.  klughcit  2790. 

liter  üb.  bahre  8541. 

liner  ib.  leber  6006;  7176. 

iil>  ib.  glied  8494;  Tgl.  u.  Um. 

Ut^cn  vb.  mildern  2^2. 

lock  ib.  6chloBs5677;  Lo  902. 

lok  fb.  blick  L  1582. 

I  o  k  0  n  vd.  blicken  52^9 ;  790 1 .  be- 
wachen, beaufsichtigen  3662; 
4351;  4S67;4381u.  8.Ü.  be- 
fehligen 3953.  besohützea 
137b;  1994;  3510.  aufziehen 
958;  2619;  2693;  2711.  zu- 
sehen, aufpassen  P  2131; 
24 1 1.  zusehen ,  prüfen  L 
1555;  1560;  V  1085;  1090. 
zusehen,  erwägen  4311.  et- 
was im  äuge  beliallen ,  an- 
streben D  249.  nachsehen 
Lo  1248;! 258; L 1556; 1560; 
O  1085;  1090.  sich  umsehen 
7910.  aussehen  L  1580;  D 
1112.  —  t  o  erhalt«»,  schützen 
fiir  1710.  —  in  to,  on  auf- 
blickou  tu  L  530;  D  610.  — 
a  f  t  0  r  lieh  umsehen  nach 
2377;  6214;  8471.  —  härm 
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alic'iii    etwas    böses    gegen 

jem.  Im  tfchilüe  fUhrcn  lb30; 

L  1710. 
loker  90.  aaCseher,   betcbQUer 

7429. 
lodly  adr.  grimmig  L  1435. 
lodly   adj\    häsBÜch  L   1022; 

logen  v6.  einloi^iren,  unter- 
bringen 3692.  rfß.  sich  nie- 
derlnucD  3777.  ifUr.  qoarticr 
aofschUgen  8(^67. 

longen  vb.  —  Co  gehören  za 
HM;  2193;  Lo  664;  924. 
angehen  650* 

lord  iö.  vnder  our  —  unter 
den  himmel  2217. 

lordin  g  #d.  berr  60;  442. 

lore  tö.  Verlust  6901;  7079. 

lo«  ad/\  abgelöst  9119. 

los#».  nihm  2984;  3620;  4094; 
7623;  '7648.  of  —  ruhmreich 
2686;  »130;  3809:  5448; 
9üöü;  870b;  8^39; 8924; 9408. 

loade  adß.  laut  1203;  1218; 
1320  11.  9.  ü. 

lonreand  p.  prt,  zornig  374. 

love  »6.  liehling  Lo  295. 

lone-laa  sA,  Hebesachlinge 
2251. 

loucn  9h.  anproisen  1300.   ge- 
loben 9731. 
■  Iowa    ab.    hUgel    3S3];    4135; 
4538;  8« 17. 

lower  so.  bdohrtung  364;  372; 
375;  L  32U;  326;  329;  D 
346;  354. 

lowly  «4f.  demutltig  Lo  506. 

lo[jcIicbG  ade.  inxchroühlicher 
weise  5800, 

loh  lieh  a^/-  h&flslich  1000. 

laeko  »b.  glück  P  2294. 

1  a ssea  v6,  äcbleudern  6875 ; 
7750.  schlagen  8117;  8783; 
9797. 

luien  vb.  sich  neigen  524S. 

luxborius  a^;.   wollüstig   652. 

InXTre  §6.  gescblechtlichea  ver- 
gehen Lo  729. 


mace    a&,    keale    6102;    8794; 

8978)  8997;  9223;  9293. 
make  ib.  gatdo  4556. 
maken  p*.  rtß.   —  seek   rieh 

krank  stellen  O   91. 
madame  $b.  mutier  (in  der  an* 

rede»  4614;  7616. 
maidonkin  $b.  Jungfrau  671. 
maln     ib.    Verstärkung     4296. 

kraft  1535;  46J2;  4780;  4791; 

4320  n.  B.  0. 
ma ister   »b.    lebror,    borather 

1160;  12S4u.  B.  ö.    gelehrter 

L   523;   573;    D   595;   628. 

träger  5633.     anfuhrer  3843  : 

3^55. 
maister-king  «A.  oberster  an- 
fuhrer 5001. 
maistcr-devel    ti,     oberster 

teufel  Lo  12. 
mai9t«r-gomfainoun      ib. 

haiiptfabne  5638. 
maliciouB  aäi\  buthafti  nichts- 
würdig »476. 
man  äsen     Pb.     bedrohen     Lo 

1U61. 
mangnnel   »b.  maachine   tau 

Steinewerfen   2430. 
manhod   tb.  tnäanliehe  würde 

L   1172;  D   1016. 
manUche   aä9*  männlich,  be- 

hflrst4000;  4816; 5898;  5620; 

6308;    8S12.   —    don    sich 

muthig  xeigen  6325. 
man  ncfi-ktiodo  tb.  gescUecbt 

der  männer  Lo  399. 
m&oschipe     tb,    ehre    6627| 

7374-    ftn!»ehca  3614-    wärde* 

volles  benehmen  7654. 
markcd  p,  pr.  aaige^cfgt,  ge- 
kennzeichnet  14U4. 
marche  ib.  gr«nxe  4352;  4456. 
marchen  i'^.  grenzen  4424. 
m  artirdom  •b.  qualrolle  strafe 

Lo    U^. 
mas  elin  «A.  metallbccher  0944. 
masoan  ib.  Zimmermann  503; 

L  449;  D  515. 


L 
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jem.  matt  setiea  9346. 
matery  $6.  ■toS*,  tbemA  663. 
m  A  t i  n  6    «£.    frühmeifie    t34ÜO ; 

6491. 
mawgre   ib.   nnheU    L    1232. 
präp.    trotz    L    1042;    1120; 
1957;   D  884. 
maalard     ah,    wilder    eotrich 

4140. 
maf^e  $b.  made  484;  SIDS, 
jnekel  ic  b  aäv.  demüthig  O  67. 
mede  »ö.  lohn  L  320:  326;  P 
2398.   for  noe  —  um  keinen 
preia  P  2399.    to  —  boi  dieser 
gelegenheit  5852. 
medicine    »b.    heilmittel,    er- 

quickuDg  9210. 

medlay  sb.  streit  5576. 

medlen  v&.  vermischen  D  485. 

—   vfip    zu   thun  haben  mit 

Lo  952;   1194;  1898;  1400. 

mtjne  »b.  gefolge  410;  25ä8; 

3080  u.  s.  ö. 
meynen  vb.  vermengen  484. 
mele  j&.mehl3Ö61;4105;4113. 
membre  sb,  peoia  3472. 
mende   tb.    sinn   803;    L  781; 
Lo  507;  629.     erinoeniDg  Lu 
593.    o  f  —  denkwürdig  6889 ; 
8115. 
-  menen  vb.   sagen,  angeben  L 
679;    D     801.     beabsichtigen 
7089;   7887;   L  1479;    1905. 
bedeuten  L  1798;  D  1230. 
merk  ab.  xeichen  846. 
meruailus  aäj.    bcwundenas' 
würdig  b7U6.  merkwürdig  Lo 
.      602. 
merveillen   vb.  sich  verwnn- 
dem  Lo  652;  827;  942;  1089; 
1099;   1542;   1561. 
mervejll}' ng  id.  have  grct 
—    sich    gewaltig     wundem 
Lo  1597. 
mea  $b,  gericht  6524. 
.  measel  »b.  messbuch  3574. 
mcster    $b.    geflchul't,    anftrag 
3397.    stand,  banüwerk  3541. 


art    Lo    13.     alicai    wor^ 

—  of  jemand  bedarf  dringend 
3428.  haue  —  of  dringend 
bedürfen  45 1 4<  b  c  n  t  o  — 
dringend  nothweadig  sein  Lo 
923. 

meteing  tb.  craam  3796;  3810. 

m  e  t  e  i  n  g  <d.  begegn  ung,  trefTen 

3919;  5754  u.  s.  Ö.    speres 

—  Speerkampf  8344,     jene 

—  sich  entgegenstellen  6344. 
meven  vb*  erlüaen  Lo  47u. 
midydone  aOv.  alsbald   1086; 

3184;  4138;  6722. 
midmorwe-day  $ö,  neoo  uhr 

morgens  7982. 
midward  »b.   mitte  9062;  vgl. 

midw&rdis  Lo   118. 
midwiif    «d.    hebamme    967; 

L96B;981;09&;1001;  1016; 

1019;  1045;  D  865;  887. 
milce  «d.    barmherEigkeiC  667. 
mtneing  ab.  roiairen  2429. 
myucster  tb.  diener  Lo  54. 
mynten    vb.    beabsichtigen    L 

1479;  1905. 
mys  t&*  don  —  übel   thun  L 

809.      sey    —    unverständig 

redcu  Lu  270.    with  owteu 

—  ohne  missgriff,  ohne  zwei- 
fei Lo  150;  208;  308:  1366; 
1388;  1434. 

miaauentonr,  misantouraA. 
schaden,  unheil,  unglück  4384 ; 
5814;  6180;  679-1;  X^  262; 
324;  516.  nnglUckliches  ver- 
hängniss    L    1058.      biddea 

—  Unheil  anwünschen,  ver- 
fluchen 8361. 

misbi^eten  aäj.  anehelich  er- 
zeugt 1021;  1107;  1113;  L 
1189.  vgl.  bi^eten  amis 
1205;  geten  amyiL  1275. 

misbileTen  vb.  misstraneu  Lo 
1505^  vgl.  misbileueand 
5982  =  misbilcucd  1900 
anglaubig. 

mischauDce  j^.  unglück  D 
900:  Li>  478. 
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miichef  iö.  unheil  614Ö. 
miicheven    v^.    iaa     tmglfick 

bringen  Lo  2S2. 
iDiicreaunc     a4f,     nnglanbig 

5227. 
xnisdede    $6.    übclthat   9869; 

9873. 
ZD)  sdon  o&.  übles  anthan  3142. 
miBfaren      96.      mifisgenchick 

haben  6648. 
myshnppen  v6,  übet  ausfallen 

D  7y5. 
misleden     vi.     ins     onglück 

bringen  4988;  9123. 
misplesid  p.  pr,  anzufrieden 

Lo  272. 
myiseggen    9Ö.  schimpfen    L 

815;    818;    1272;    D    1026; 

▼gl.  scye  mys  Lo  270. 
missen    v&.    vi-rmisseu    T208 ; 

8945.     verUeren  Lo  782. 
miat  «4,  nebel  7S64. 
m  o    id.    XV  \p    o  n  t  e    —    ohne 

weiteres  L    1 178. 
aold    §6,    erde,    erdobertlächc 

1917;   L    1541;    D    1071;   P 

2U02. 
monaje    sb.    geprägte    münse 

6968. 
mone  $6.  Uage  3235;  Lo  572; 
.    1029;  1439. 
mone  $b,  gemeinschaA  L  5S5; 

D  615;  631. 
moQg   sö,   make  —  wi()  um- 
geben mit  L  772. 
monhed  «^.  mannlicher  uamcn 

L  926. 
moreygne   «A.   Viehseuche   Lo 

159. 
morne,    murne   aäj\   beküm- 

mi.*rt      6976;      8213;      8590. 

traurig  8328. 
mornen  vb,  trauern  D  86. 
morniog    §b.     trauern     4270; 

Lo  585. 
mo r s e  1    ib.    Stückchen    7354 ; 

7856. 
mort  <6    lod  9066. 
morter  <Ä.  murtel  515;  D  619. 


mote  »ö.  motte  9160. 
mounde    s6.    tüchtigkeit,    be- 

deutnng    3091;    3307;    3704; 

3846;     3954;     4191;     4478; 

5341;     5490;     5626;     5824; 

5906;     5943;     6018;     6253; 

6495;     6585;     7605;     8708; 

8808;     8817;  9338;  L  U67. 

bi    godes    —    durch  gottes 

fiigung  3354. 
monntauncei^. betrag  3ti29;L 

1619.  &ah],Bumme754O;8820. 

strecke  5860;  7130;  D  1158. 
moanteu  vb,  aufsteigen  3699; 

9230. 

naked  a<^'.  bloss  7097. 

naying  sb,  wiehern  8768. 

n  a  m  e  n    pb.    nennen    Lo    99 1 . 

nämliche  aäv.  besonderst  vor 
allem  3563;  6337;  L  791. 

n  a  t  u  rel  oi^f,  angestammt  9202. 
gewöhnlich  Lo  1477. 

nanel  tb.  nabel  4014;  5981. 

neb  ib.  nasL*  6163. 

oek-bon  tb.  halswirbel  454; 
I86:i;  2109;  3474;  7454; 
L  1952;  P  2180. 

necessarye  »b.  nothwendige 
Sache  Lo  927. 

nedc  tb.  dringende  noth- 
wendigkeit  2546;  3419; 
3436.  nothlage  85;  249; 
2030;  3082;  3646;  4008. 
dringende  angelegenheit  ]  435. 
a  t  cur  —  wenn  wir  es 
brauchen  5.  «rfr.  noth wen- 
diger weise  L  214;  D  220. 
ben  in  alcjs  ncde,  ne- 
ues eine  dringende  angele- 
genheit jemds.  betreiben  1942; 
P  2055;  vgl.  2530. 

nedel  tb.  nadel  4U12. 

n  e  d  e  n  n*^.  nöthig,  erwünscht 
sein  Lo  550;  1618.  uothjg 
haben  P  24h6. 

n  e  d  e  s  üäv.  nothwendiger  weise 
L  17Ü6;  Lo  253;  1U26; 
1126;  1139;  1210;  1441. 
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liedlyiJg«*  «äv,  Qothwendiger 
weia«  Lo  |Ü7. 

nei^eü  p6.  wiehern  78(0. 

neigen  vb.  iich  nahern  4958; 

'  6178.  sich  legen  za  L  619. 
beu  uei^ed  neiZü  sich  ge- 
nähert haben  ItJOz. 

nesee  aJj.  weich  2961  j  2968; 
8166. 

net  adj.  naulich  1792. 

n^wtUche  aäv.  in  kürzester 
aeit  1984;  4648. 

n  i 0 e  at^'.  tböricht ,  einfiiltig 
1940;  27S4;  2y85;  7219;  D 
195. 

nigramancie  $6.  sohwarz- 
kuuHt  4442. 

nimea  v6.  annehmen  2299. 
herausnehmen  6464.  sioh  aaf- 
■eisen  2049.  greifen,  gefangen 
nehmen  SS7;  I6N7;  1919; 
2251;  2409;  2443  u.  b.  ö. 
einnehmen  2ö62.  geben  580$; 
P  2S53.  —  a  CO  n 8 eil  einen 
plan  fassen  178;  1754.  —  up 
auf6ch]a<ren  L  1333;  1361. 
—  in  einlastien  508U.  bchlies- 
aen  in  ?  2300.  hinreissen  zu 
6538.  —  ^eme  acht  geben 
1509;  6ri09.  —  ^cmo  of 
achten  auf.  denkc^n  an  497; 
6364.  —  kepe  duranf  aehton 

■  li  7S9.  —  kepe  of  achten  auf 
779;    98  n.      wir*-,    gehen    L 

-  IS29.  kommen  46 10.  —  for|> 
•ich  begeben  7392. 

Ci^  9b.  bodheit  806;  L  101; 
785. 

no  f^.  nein,  Widerspruch  118; 
307;  2179;  3772;  5164. 

nobeliche  adv.  pmnkvollf 
gläuseud  2760.  ehrenroll 
SI63;4880.  vortrefrtioh  5'J40; 
6829. 

Boblay  *b,  vomohmes  auf- 
treten 2720;  3594;  3850; 
5422;  5424;  6526;  8887. 
vornehmer  rang  23'JI;  246S: 
2650;    2776.     prnriit    D  340. 


prachDgeii     ausflehen     2810; 

4450.    of— edel  3892.  schön 

7403.    of  gcet   —    prftchtig 

Arrangirt  8644.    von  männern 

vornehmen  rangcs  6240. 
n  o  b  1  c  1  i  c  li     wie.     fein ,    forro* 

gewandt  1067.  vornehm  5413. 

mit  glanx  6448.  —  don  edl« 

that«u  verrichten  4836. 
noblesso  «Ä.  präcfatigefl gerftthe 

4061. 
n  o  i  ^  e  tö,  Borge^  kummer  4464. 
nonibrcn  vh.  zühleu  D   1268. 
uoricc  «A.  anime   2856;    2943. 
noricen  vö.  aufziehen   3180. 
norisemoDE  id*    unterhalt,  or- 

Ziehung  2938. 
norree    (r.    m.    sekerlel}   rb. 

aufziehen  Lo  997. 
nortuurc  »b.  erziehuag  2855; 

2946.     hildong  8620. 
nor[)p>cD-wln(l  »6.  nordwind 

5934. 
u  o  u  m  b  r  e  jiA.  zahl  S252.  D  679 ; 

P23h2;243Ü.  wi[..out 

zttlilloa  7297. 
noure  adv.  nirgendshin  2135. 


.  D679;      J 
iten—      I 


Obedycnce  $b.  gehorsam,  ge- 

löUlc  Lo  721. 
obeyun  v6.  sich  ftigen  Lo  1 197. 
ofkuruen  pb.  abhauen  7951. 
ofkitten    vb.    abhauen    4800: 

9712. 
ofelepea  «A.  rufen  lassen  1 732. 
o  f e  r  ff  e  1 1  c n    vb.     überschwem- 
men 7574. 
offen  od*.  =  of  Lo769;789; 

1099;   1914. 
Office  »A.  mesao  2758;  3112. 
ofgrctten    vb.    abhauen  5946. 
ofhitten   vb,  abschlagen  391. 
ofscflpen  rh.  entrinnen   7496. 
o  f  s  e  u  d  e  n     vb.     holen 

1401;  2312;  2354  u.  g 
bf«1iten     vb.     abflitzen 

8964;  9398. 
ofimiten    vb.   abhanen 

7524;  9170:  92»6. 


oftakeu    ü6.   überholen   3483; 

4022;  4922  u.  &.  ö. 
oft  Silkes  aäv>  ofcniaU  HB* 
ofwakeii    v6.  erwachen  3SO0. 
o  f w  c  ti  c  n    vö.    abhauen    6S73 ; 

971)8. 
ofjMncKen      vb.     widerwärtig 

ertichcinea  77Ö4>  ärgern  &22i. 
O^anwAPÜ   adv.   zurück    2134. 

cnetten  -^  mit  joni.  foindlich 

snaamtnemreflen  3457. 
oltfauat    a6,    elcphant    bä43; 

and   t&.   neia,   miMganst   6f>9; 

761»;  819;  6725;  L  I0l;6f7; 

785;  D  95;  Tai. 
oncBt  a^;.  ansehnlich,    glanz- 
voll 3394;  4072;  77Ü7;  &642. 
onouren  v^.  ehren  225Ö. 
op.    up    =    upon    präp.    auf 

544;  699;  2066;  2090;  3034; 

3755;  6680. 
openen  tb.  Öffnen  D  1035. 
openlichc     adv,    olTen     1983. 

vor    aller    angen    5939;    Lo 

l:i32.  kmrlich  Lo379;  1537. 
ord   «6.    spitze    74'I9.      Anfang 

1177;  3023. 
ordeinon    vb.    ordnen    3702; 

86S6;    8766.     beschaffen    Iio 

1618.     bcfitimmen  Lo  399. 
ordinannre    *A.    bcHCimmuu^, 

vcriügung  109O. 
ore<Ä.  gnade  3730;  4288;  461 4 

7258;7301;7638;8299;S543 
orf^ulouij  (»(/'.  übermrtthig^334 
orible  adj.  gchrticklicli  5842 
orped    adj.  kühn  2156;    4a'»0 

5766;      7064;     7386;     7522 

T78I. 
orpedlirhe  arfp.kühnlich  1719 

2121;  9291»;  9717. 
ost  «^.  ga«t  2S44;  6532.    wirth 

6461. 
owr  «^.  Stande  Lo  688;  1158; 

1548. 
ontrage   «4.   unr.ucht    729;    L 

688;    1)   814.     beichiropfang 

L  821. 


ouercarkeu    «&.      übermiatig  i 
bedrängen  5941. 

oaer-casteu  vA.  niederwer- 
fen D  1080. 

ouercomen  vh.  beiicgen  140; 
212;  1924  n.  8.  ö.  überwäl- 
tigen, Torfiibren  Lo  234. 

oaergon  vb.  znrücklegen  5706i 
überwältigen  Lo  630. 

oaerridon  p.  pr,  durch  di« 
übcrmacbc  erdrückt  9091. 

ouerrinnea  vb.  übertluthen 
2151. 

ouersen  vb,  Überblicken,  be- 
wachen 4101. 

oa  ertakcnrA.  überboten 3349  ; 
Ö8b9;  7153;  7746;  L  415; 
D  459. 

oner[)roweiQg  %b,  hinatüriec 
8304. 

ouflr|jrowe  II  oi.  unialbrxen 
556;  3799.  zu  fall  bringen 
P  2176.  intr.  atürzen  7521; 
8125.    hinstürzen  3473;  8535. 

pac  »h.  packet  1981;    P  2327. 

pape  tb.  page  8561. 

pa  i  vn     vi.     zufrieden     stellen 

2865;  7665.    ausaahlen  7S00. 
paiu  «6.  schmerz  84*^5;  l^o  35; 

76.     strafe    1170;    365»;   Lo 

493;  982;  1021;  1516.    mühe 

Lo  291.    wi  {)  —  mit  mähe, 

kaum  4386;  8335;  8358.  don 

his  — sich  mühe  geben  8367. 
pal,  pel  «^.  weiaaer  Seidenstoff 

3540.  aeidcnea  gewand  6968. 
palet,    pelet    sb.     Iiirnschale 

4006:     6162.      maachenfaf'lm 

bß67;  9353. 
palfrav    »b.   paradepferd  311; 

L   1326. 
palneaonnes-aue  «d.  palm- 

floiiatag-ab<md  5381. 
paune    ih.     liirDschale    7977; 

9-153. 
p  arage  tb,  abkunft  5434;  8269; 

Lo  520. 
parlement  4^.  rathsrersamm- 
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lang  292;  293.  berathende 
rersammlang  2762;  2763; 
2775  n.  f.  ö. 

partxÄ.  hauen  —  of Umgang 
haben  mit  *>32 ;  L  91ü. 

p  a  r  t  e  Q  v6.  verüieilen  4054 ; 
4Ü64;  4316;  5332;  5742; 
6459;  753G.  intr.  —  fro 
alicnijem.  verlassen  Lo  B18. 

parti  <Ä.  theil  7339;  Lo  157. 
antheil  Lo  968.  seite,  partei 
Lo  196.  have  to  bis  — 
in  seine  nwcht  bekommen 
Lo  147. 

tparting  »b.  vertheilnng  4üB7. 
parturite  §6.  entbindung  Lo 
924. 
pas  »b.  schritt  L  1315.  pass, 
Strasse  4420;  4456;  6744; 
7338;  7712.  nemen  bis  — 
seinen  schritt  leakea  2526. 
wenden  bis  —  desgl*  2806. 
tnrnen  his  —  desgL3114; 
7186.  tarnen  oi;ain  bis 
—  wieder  zurückkehren  992. 

I  wenden  o^ain  his  —  sich 

zur  tiucbt  wenden  3488. 
passage  «6.  reise  L  257. 
p  a  8  i  e  n  pb.  passiren  3663 ; 
7J67;  7687;  7783;  7794; 
7867;  9324.  abueheu  L 
301;  310;  D  327;  336;  P 
2342;  2347;  2351.  vorbei- 
kommen 7508.  überschreiten 
L  905;  D  33].  vergehen  Lo 
lÜOl.  —  alongf  foTp  wei- 
ter marschiren  7603;  7729, 
ous  bitven   bis  zu  uns  vor- 

L    dringen  7333.  —  ouer  setzen 
über  L  256.  —  {>urch  drin- 
gen   durch    S930.    —    away 
verschwinden    L    542 ;    848. 
passe d,  past  p.pr.  vorüber 
6164;  8799;  9850;  Lo  1115 
1473. 
pastour    tb,    birtc     Lo     159 
165;  167. 
pauement    tb.    päaater    383 
L  339;  D  367. 


pantener 
7612. 


tt,     Schurke    194; 


pccok  sb,  pfauhahn  3120. 

pelten  »^.stecken  1044;  1054; 
2916;  2920;  2932;  2995. 
—  doan,  adonn  herunter 
stossen  40U7;  4017. 

penaunce  $6.  busse  TU;  863; 
877;  L  682;  865;  D  ^0»j 
Lo  664;  703;  705;  726; 
731;  759;  828;  948;  1480. 

p  e  n  B  e  1  »ö.  fähnchen  564 1 ; 
6109;  6415;  7847. 

pcntecost  *b.  pfingsten  2223; 
2843;  S663. 

percen  vb.  durchbohren  5153. 

pers  tb,  die  vomelimea  215; 
B734;  L  IS7;  D  193.  bis 
per  seines  gleichen  883T. 

per8ones^.pl'arrerll04;  1126; 
1131;  1153;  1155;  L  1182; 
1212;  1217;  1234;  1237;  D 
1031;  1036;  1038. 

pertris  »b.  rebhuhu  3121. 

petyt  adj.  klein  Lo  186. 

pigbten  vb.  aufrichten  P  2162. 

piment  $b.  wUrzwein  2316; 
3123. 

pin  «Ä.  pflock  £677;  7255. 

plte  ib.  bedauern,  mitleid  697; 
4738  u.  s.  ü.  Jammer,  jam- 
mervoller zostand  3979 ;  4750 ; 
6206;  6220;  6831;  7319; 
8530;  9858.  klage  5367; 
5822;  Lo  1191. 

pitous  aäj.  klaglich  7306. 

pitouselichc  ad^\  in  be- 
jammernswertber  läge  5023. 

play  en  rb.  spielen  1201 ;  L 
1271,  —  wip  der  liebe  pfle- 
gen mit  748;  76ü;  lluö; 
2538;  L716;  736.  — toforn 
a  1  i  c  ui  jem.  ein  zeichen 
machen  6578.  reß,  sich  amü- 
siren  2450;  Lo  1122. 

plat  adj.  a  —  fiach,  der  breite 
nach  7169;  9024;  9835. 

plate  »b.  hämisch  8666. 
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pUter  ff^.  dache  scbüftsel  2260; 

6944. 
platten     r^.     schUgen     9913. 

mir.  stürzen  (?)  7115. 
plawnclier    fh,    b&lken    eines 

get&Tcla  Lo  212. 
plejn  adv.  oö'en,  geradezu  Lo 
160;    266 j    372;    377;    558; 
714;  740;  U24;  1269;  12b6; 
1316   u.   8.  ü. 
pleyo]/  adv,  ofTea  Lo  357. 
plesen  v&,  zu   gefallen   leben 
Lo    2^8;  481.  —  ylle  miss- 
fallcn  Lo  160S 
plicchen    vö,    of    wegreissen 
8434.    —    vp     in    die    höhe 
reiKsen  9052. 
p li ^ t e  n    vö.    vurpfändeu    90 ; 
L51.    versichern  684;  1257; 
1907;  1990;  2006  a.  s.  o. 
plon^  tö.  reichthum     J419;    L 

1508. 
poin  #^.  schaar  5896. 
pomel  Mb.  knöpf  2816. 
p or  t- CO ] i  ce  «A.  fallgatter  8310. 
pouke  »6.  teufel  7462. 
poudre  sb.  staub  4717;  5285; 

L    1735. 
powe  sb.  tatxe  1491;  L  1601; 

D   1107;   1114. 
power    tb.    gebiet   der    macht 
502.  machtstellung  123;37]; 
1376;  1622  u.  s.  ö.  genügende 
macht  2418.  iuchtigkeit33B8; 
3427;  3592  n.  s.  ü. 
praycr  »b.  bitte  54;  2327. 
praisen  v6.  rühmen  5338. 
precheing   tb.   predigen,    er- 

inahuen  9215. 
precious   aäj.  kostbar   8669; 
L«o     745.      edel    (epith.     der 
frauen)  3612;  4474;  6565. 
pres  s^.  drängende  masse  S034  ; 
8050;  8110:    8144.     massen- 
kampf    2Ü86;     4824;    4896; 
5184;    5454    u.  s.  Ö.     make 
—  sich  drängen  7117. 
present  tufy'.  ben  —  anwesend 
sein  L  2006.   »b,  eomen  in 


—  erscheinen  L  1086;  1160; 
D  928;  1006.  ben  in  — 
anwesend  sein  1922. 

priken  vd.  spornen  1824; 
1846;  5686;  5918;  P  1929. 
mtr.  sprengen  3450;  L  1851; 
1884.  dahin  sprengen  L  1458 

—  aftcr  hinter  jom.  her 
sprengen  8983;  P  1964.  — 
{ot\>  eilig  weiter  reiten  L 
111;  P  2244;  228U.  rejt.  — 
for^  herausspreDgea  2567. 

priis«A.  sieg  341.  mhm  1670; 
»62U;  5802;  P  2134.  vor- 
treffliche beute  5329;  5707. 
vornehmer  stand  2391.  kost- 
bare woaro  5329.  of —  prcis- 
werth,  tüchtig  310;  316; 
474;  1822;  1906; 2391;  2831; 
3134;  4375;  5730;  5965; 
6062;  6120;  0667;  6792; 
6811;  7136;  7S60;  Ö0U4; 
9921;  L  278;  P  2391.  of 
micbel  — ,  of  gret  — ,  of 
noble  — ,  of  hei^e  — ,  ful 
of  — ,  sehr  rühmenswerth, 
sehr  tapfer  2081 ;  3086;  3958; 
5448;  5470;  5536;  5640; 
648U;  6502:  7695;  L  1938; 
D  474.  strong  of  —  von 
berühmter  festi^kcit  P  1984. 
lesen  hi 5  —  seinen  rühm, 
seine  ehre  verlieren  1670; 
5802.  halden  se  ipsum 
of  —  etwas  auf  sich  halten 
4588.  haue  pe  —  den  sieg 
gewinnen  341.  beronpe  — 
den  preis  verdienen  3614. 
berenoway  |>e  —  den  sieg 
davontragen  3602.  w  i  u  n  e  n  — 
rühm  gewinnen  3620.  log- 
gen pe —  on  den  preis  zu- 
ertheilen  6378. 

p  r  V  m  e  tb.  h  y  ^  h  —  nenn  uhr 
morgens  L  1405. 

prine  at^.  geheim   1549;  3560. 

prineliehe  adv,  im  geheimen 
2935;     3496;     3775;     6683. 

prinete  »b.  geheimiÜM  2689; 
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L  1311.  gebeioicr  ratbaohloflä 

12;  I^  1592.   geheimer  befchl 

1247.  i^obeimer  charact«!rB49. 

in  — ÜD  geheimen  Lo  l.JSO. 
processiouti    tb.   proiession, 

KUß  532'$:  G4ö-i. 
proclamen    vö.    verkündigen 

Lo  83. 
prououren  vb.  betreiben  1637. 

gewtnuen  3779. 
procarjng  tb.  machination  L 

1T17- 
proferen   v&.    anbieten   2033; 

6623. 
profyl  tb.  nulzcn   Lo   1164. 
prot'yten  vb.  nützen  IjtO   lOK 
propyncn  vb.  —  to  a  place 

einem    platze    aaiisetxen,    zu 

einem  platze  hinlocken  (?)  Lo 

231. 
p  ro  n  d  en  vft.  einberstoUiren  (?) 

264. 
proiioQ  vb,  prüfen  3001;  7649. 

verjiachen    2S26;    2dl4;    Lo 

3t.      erproben    5222;    9664; 

9732;   Lo    1202:    14S7.     be- 

wci»en   12:^9;  2671;  L  1119; 

lUü;   1143;    1165;    D    959; 

970;  Lo  712;  12S6;  1506.— 

of  nberzengen  von  Lo  1566. 

—    f)  e    ■  o  [)  c    die    wnhrhcit 

ermittdn  l'JtiS. 
pruauncc   tb.  tapferkcit  8150. 
prucs^e    tb.    tupt'erkeit   4891; 

7999;  8165.     don  —  thaten 

der  tapferkcit  aatfUhren  5292. 
prut  inttrj.  pah  3187, 
punay  tb.  ächaar  S233. 
pur  a4j.  rein,  unschuldig  7514. 

hlüfis  3325. 
purcbas    tb.    anwcrbung.     re- 

krutirung  4361;  43:8;  43^8; 

4407;     4467;     4öü7;     6932. 

beute  7636. 
parchaaon  vb,  vcrachan'en,  er- 
werben 2 1 8.    anwerben  4433 ; 

4499.     erreichen  Lo   1432. 
purpel-pel     tb.     pnrparatoff* 

BG57:  7417. 


pnrper  tb.  purpnr  696^. 

purpoint  tb.  vvaflenrock  9256. 

pumayenvA.  veranlassen  1348* 
vcrfichail*en4<il4:  4682;  5558; 
7671.  rt/l.  sich  vorsehen, 
rütten  1679.  sich  rerschaffca 
3956;  3497;  3714. 

putoin  tb.  hure  S99S. 

putten  vö,  legen  149;  L  847; 
Lo  313;  596.  stecken,  brin- 
gen Lo  901.  EtoBeen  5217; 
5256.  daran  setsen  Lo  291. 
verhängen  Lo  1021.  geben 
Lo  313.  —  to  anstellen,  ver- 
anlassen Lo  7.f6.  ziehen  vor 
Lo  416.  —  to  detb  den  tod 
verhiiugea  über  Lo  1294.  — 
owt  hinauswerfen  Lo  559.  — 
ad  onn  hinunter  stoBsen 5217. 

Ijuakenff^.  zittern  1619;  4363; 
L   1047;  Lo  1980. 

cjuarel  tb.  bolzen  3IS;  456; 
1S4S;  L  2?^;  D  30S. 

quarre  aäj.  viereckig  2977. 

quarter  *Ä,  viertel  4932;  6176; 
*9ü67;  9253;  9S5S. 

quecchen  vb.  sich  raach  be- 
wegen 9031. 

qued  tb.  schaden  1332;  4325; 
550S;  S3üS.  fehler  L  1098; 
D  flSS. 

queda^;'.  schlimm  1498;  5231. 

queint  adj.  seltä&m,  rütbsel- 
haft  444;;  U  720;  T  2266. 

queintiflc  tb.  kunst,  wissen 
3566;4590.  schmuck  867 1 .  ge- 
schmückter wafTeurock  5649 ; 
5656. 

qneyDtlichc  adv.  gescliickt, 
scblaa  D  269. 

quikea  vb.  aufleben  2789. 

quicliko  adv.  rasch  7S09. 

quiet  tb.  ruhe   12fi3. 

qaissors«^.  bcinscbienen  2976. 

quito  üdj.ttei  IIÖ'J;  Lo  1262; 
1330;   1333;   1342. 

qwytcn  vb.  freilasaeu  Lo  1369. 
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tmc  j^.  g  r  e  c  —  im  galopp  3476. 
raken  ri.  inir.  stürzen  803B. 
räche  9b.  jatcübund  -1612. 
raden  vb.  errahlen  5016;  611S; 

6265. 
rage    9b.    wath    2422;     6848. 

tolles  treiben  4616.    oni  off 

•—    narernÜDfüger    weiM     P 

2069. 
rage   aäj.  rasend    7276;   6433. 
rngged  «4/.  aottig  L  ISSS;  D 

1121. 
rayen  v^.  r^ß,  sich  rüsten  D  436. 
rain  f6.  zügel  7445. 
rammen  vb.  rammen  633. 
rape  «^.  eile  2368;  4S50;  7812; 

7897;  9374;  9648. 
rapen  vb.  oUen  7474. 
ras,    ree    9b,    raschheit    3690. 

anatarm  7152.     wothaofall  L 

820. 
ratlCQ    vb*    raaechcnü  flattern 

7648. 
rartssen  r^.  entzücken  S915. 
ra(>e    adv.    bald    191;     iOB3; 

1501;  •6465;  7242;  8028;  P 

2213;  2357. 
raandonn  9b.  heftigkeit,  ge- 

wolt  L   1929. 
raaniOD  id.    lÖsegeld   L    671; 

D  605. 
rebouten    vb.     zurückstossen 

3000. 
reke  «A.  eile  7894. 
reken  ed.  eilea  Lo  822.  gleiten 

Lo  iU34. 
reken,  w reken  vb.  vergraben, 

verscharren   1027;  L  1076. 
rckeneng    9b.    Verantwortung 

Lo  J300. 
rekeneren,    recoucrcn    vb. 

wieder  erlangen    1650.     intr^ 

—  ozasn  wieder  vordringen 

7967. 
rechen    9b,   fiuseo,   ergreifen 

L    1771. 
rechen    9b.    W9per9.   kümmern 

4164.    M/r.  —  titcl  of  sich 

wenig    machen     aas     3736; 


6654;  Lo  580.  no  —  of 
sich  nicht  kümmern  um  6528; 
7886.  —  not  bat  of  eich 
um  nichts  kümmernalsLo  144. 

recoilen  cb.  znräck  weichen 
6693;  9162. 

recour  9b,  zutincht  4452;  Lo 
204. 

red  «6.  rath  1949;  2158:  2630; 
L  176S.  beechluM  2048.  eq* 
Stimmung  62.  hlilfc  1242. 
don   —   hülfe  bringen  7052. 

redden  vb.  ratcen  b596. 

redeU}  riden  rd.  leer  machen, 
aniranmen  3334;  5239;  5306; 
S95S.  —  roume  bahn  bre- 
chen 7b96;  9136.  reß.  sieb 
bahn   brechen  8277. 

redy  ae^j.  schlagfertig  Lo  1560. 

refreyncn  vb,  wieder  befragen 
Lo  1188. 

regn  en  rb,  regieren  33;  P  2355. 

rem  sb.  rahm  1455;  L  1543; 
D  1073. 

rem  9b.  reich  1643;  L  1722. 

remanant  »b,  rast  6210;  Lo 
165. 

remombrannce  tb,  of  — 
denkwürdig  5288.  taken  — 
to  him  zur  besinnang  kom- 
men Lo  662. 

remembren  r^.  r*ß,  sich  er- 
innern Lo  5S1. 

remembryng  tb,  erinnenuig 
Lo  608. 

Temen  vb.  ränmen,  säubern 
439S. 

r  e Dg ,  ring  «h.  reihe  1 508; 
6044;  5397;  7483.  make  — 
nhout  einen  ring  schliessen 
um  6100. 

rangen  pA.r^.iich  inordnang 
etellen  5828. 

renoun  9b.  ruf,  ansehen  47] 
L29;  1188;  D  5. 

r  c  n  t  9b*  zins ,  ateuer  53 19« 
rente  L  124;   D  471. 

reon[>faI}y  aiv.  kläglich  L 
1067. 
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repaate  aö,  miihlzeit  Lo  72ä. 

r  e  r  e  u  rb.  erheben  6417;  L 
1&5Ü;  D  043.  —  up  heraoi- 
hoben  L  1570. 

respit  Bh,  take  —  anfschnb 
bcflchliessen  Lo   1297. 

resBftiuon  vh.  aufnehmen,  em- 
pfangen 3376.  entgegen  neh- 
iDon  L  1035. 

reste  n  cA.  ausruhen  laiien 
74S2;  9227.  ruhen  Lo  339. 
ruhig  warten  5669 ;  5672. 
rf/f.  desgl.  5623.  sich  aus- 
ruhen 7751;  8570;  9619; 
993S:  L  1618.  intr.  ausruhen 
D    115H:    1157. 

^reuI)e   iö,   schade   954;    7693; 
L    1027.     Jammer,   jammer- 
voller zustand  94;  4224;  6&04; 
6828;     7698:     P     2460;    Lo 
1067.   bedauern,  miücid  896; 
fc.9854;  L   252;  664;    L  1418. 
pgnade  P  2046. 
rene  M.  eile  8386. 
reuen  vi.  rauben  4641;  7314; 
ÜDb8;  9394.  —  of  e.   8.   be- 
rauben 3210.  —  fram   tren- 
nen  von   1862;  4967. 
I  rewet'ul  bcUagenswerth  6232; 

6782.     traurig  D  906. 

'  rewelich   a^f.    klaglich  4238; 

6224;     8427;     85U6;     8529; 

9322. 

rewelicbe  «^.kläglich  8337. 

,  rewfnllych  adv.    Uiglicb   D 

909. 
,  ribaud  ab.  l&pdfitrejcher  7557; 

7573;  75S3;  7591;   7691. 
I  »ibaudye  ab.  hurerei,  geilheit 

7*^].  Ieichuinnige6lebeD461ä. 
scherz  L  1376. 
riebe  aefj,  reich  675.    mächtig 
325;  4U56;  4310:  6958.    ror- 
I  züglich     523;     4058;     6466; 

I  6521;    8919.      kostbar    598; 

'  .    4055;  6652  u.  b.  ö.     glänzend 

3378;  5641. 
^H        ri eheliche  aäv*  mit  gepränge 
■  2160;  2734.     mit  glänz  4486. 


rieh  es  ab.  reicfatbum  4062; 
Lo  135.  köstliche  speise  3683. 

rideing  ab.  treffen  3297;  3357; 
3S6G;  3908:  5181;  5245; 
6080;  6311 ;  6331;  8801:9269. 

ryve  ab.  fart  'D  82. 

ri^tfu)  adj.  gerecht  2804. 

ri^tfulliche  odv.  mit  recht 
2948. 

r  i  h  t  e  n  «i5.  zurechtrücken  3837 ; 
6230;  9404;  9816.  in  Ord- 
nung bringen  7482.  r«/t.  sich 
ordnen   9819. 

rim  ab.   reimgedicht    1341. 

rvngen  vb.  läuten  L  1612;  D 
'  1150. 

rinnen  vb.  —  o  blöd  von 
blut  triefen  9018.  —  purch 
durchbohren  3459;  6319. 

riuen  v6.  zerbrechen  448;  3255. 

riuen  af*.  ankommcu    133. 

robbeing  ab.  raubgut  4730. 

robben  vb.  plündern  5597; 
S3-2).  rauben  4323;  4400; 
4541;  4715;  7420.  berau- 
ben 51 05. 

robberie  ab.  geraubte«,  raub 
S501;  4720;  6684.  raubzag 
7564.  don  —  einen  raubzug 
unternehmen  4721 ;  7346. 

robour  ab.  räuber  8320. 

rodj  m^.  rothbäcklg  654;  L 
612;    U   724. 

romen  vb,  wandeln  2372. 

rose-flonr  ab.  rose  3061. 

roten  vb.  sausend  Hartem  3867. 

roten  vb.  verwesen  73. 

ronm  ab.  fläche  6926;  7896; 
8055. 

roun  ib.  gcheimniss  1218;  L 
1286. 

rout  jA.schaar  330;  2766;  3319; 
3721;  3739  n.  s.  6.  menge 
3195;  3277;  4994.  in  on  — 
xnsaromen  6386;  5603. 

rouen  vb.  zucken   1935. 

row  adJ.  rauch  982;  L  980; 
983;  Lo  976.  roh,  unge- 
schlacht 7688. 
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rowe  $&.  a1  this  —  nlle  an- 
wcaenden  Lo  1416.  a  —  der 
reibe  nach  148;  1278;  3903; 
4821;  5037  n.  s.  o.  bi  — 
desgl.  8632. 

rngg«d  adj,  rauh   T501. 

rusBett«^.  bnuernkteidF  2196. 

Sadc  ih.  fiamen  936. 
sadel-bovre     «&.     saktelbogen 

8148;  9676. 
sadljre  adv*  gewaltig,  wachtig 

P  2422. 
aaf  a4;\  sicher  D  530. 
sayen   vb,  ausfragen  Lo  1564. 
sarre  adj.  gewaltig  5771. 
sarrc  aäv,  mit  wucht  6231. 
aarreliclie  adv.  gewaltig,   mit 

ungestüm  5379;  6Ü47;  7846; 

8044. 
aaue  luftr.  aosgeDOmmeDL  1099; 

D  939;  Lo  11J6. 
saueage  a4;-  wild  8270. 
sauen   vi.   am    Ictien    erhalten 

5550.    erbalten  7Ü34.    retten 

6998;  8369;  L    192;  D   166; 

198;   Lo   66;    73;    268;  463 

D.    6.    Ö. 

san^C  96.  kämpf  D   191. 

■  aumber  sd,  armscbiene  2976. 

aaaoDrjÄ.  crlijser  2908;  7006; 

7095;  7916;  8513. 
scal>e  »6,   schade    192;   4382; 

4520;  4726  u.  s.  ü. 

•  ca|>en    vA.    schaden    Kuftigen 

7988. 
.0kee#A.  p1üuderuiig4324;  4501 ; 

4726. 
•kecken  9S.  streiten  7409. 

•  kete    adv.    sofort   294;   504; 

568;  630  B.  s.  6.  al  so  — 
alsbald  S02;986a.  s.  ö.  wel 
—  alibald  381. 

•  chaft  $h.  gestalt  L  1579. 
Schaft    «Ä.    üpeerschaft,    lenze 

319;  441;  448;  5736;  7453; 
7457;  8857;  L  1917;  D 
309;  443. 


6  c  ha  m  e  f  ül  ««//'.schRiahlichU  57. 

schämen  v&.  unpert.  sich  schä- 
men 2918.  schäm  ed  ;».pr.  in 
schände  gebricht  Lo  634. 

schandfulliche  adv.  in 
schände  9198. 

schandliche  adj.  schündlich 
4276. 

echap  ib.  gestalt  L  978;  D 
867. 

schapen  vb.  gestalten,  formen 
L  1587;  D  723. 

Bchatren  vb.  Terstrcucu  553. 

scheiden  tb.  beschützen  8 ; 
1256;  2013. 

scheldes-bord  «4. schild7450. 

sehende  »b.  schmach ,  strafe 
Lo  284. 

sehenden  vb.  entehren  2346; 
2348.  blamirea  1226;  1337; 
2567^  4981;  L  1439.  in 
Bchande  bringen  900:  L  1192. 
scbmühlich  besiegen  1818; 
J83G;  4280;  4674;  5087; 
5107;  5774;  6068;  L  846; 
1126;  1132;  1935;  1941;  D 
761;  966;  Lo  50.  verstüm- 
meln, umbringen  322;  442; 
1756;  9004;  1)511;  776;  Lo 
243;   1064.     stechen  (?)  450. 

scheren  vb.  hauen  9928.  — 
of  abhauen  9667;  9692; 
9779. 

scheten  vb.  abschiesaen  317. 
fliegen  9159.  —  on  auf  jem. 
zustürzen  230:  4519;  4965.  — 
fori*»  vorwärts  stürzen  3869. 

scheweing  ab.  niake  —  hin- 
weisen anf  7626.  offenbaren 
5526. 

•  chewen  tb,  feigen  1653;1575; 
1583;  3382  a.  s.  ö.  eröffnen 
3384.  berichten  7615.  zum 
Vorschein  bringen  260:  1258; 
1711;  8657;  L  236.  —  sope 
als  wahr  erweisen  1550.  r«ß. 
sich  zeigen  2517;  4175. 

«chid  tb.  Bcheit,  balkea  531; 
6044;  9838. 
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schiften  v&.theilen  1462;  2194; 

€805;  7633. 
Schill  at^.  lacttöncnd  6069. 
schule  adv.  (teilend   1320. 
Bchitleu  vb.  tönen  4740* 
schiaing  t&.  glänzen  6767. 
schire   §6.  —  of  lond    graf- 

schaft  2270. 
schiren  vb.  schreien  6403. 
seh  i  u  c  0     vb.      Etossen      6481* ; 

6949. 
schode   »6.  schetdeirand  14S0. 
schote    iÖ.   8chus8weiie    4920: 

7949. 
scbourge  sj.  geissei,   peitsche 

8445. 
scbrcdo   ab.  fetzen,   Stückchen 

1540;  L1632;  1736;  D  1170. 
schrewe  »b.  schurke  1204;  L 

1274;  P  2132.    teufe]  Lo  105; 

111;  114;  155  u.  s.  ö. 
BChreived   a4/,   bös,    schlecht 

Lo  944;  1418;   1574. 
seh  riehen  vb.  schreien  *4789; 

5617;  6403. 
schryft  «&.  beichte  L  660;  D 

786. 
sohrylle  aar.  gellend  L  1365. 
schrjuen  vb»    beichten    2533; 

8780.     beichte   abnehmen   L 

676;943;  D  bOO.    abflolviren 

708-,  947;    D  827;    Lo   663; 

734.     r»/t*  —  of  beichte  ab- 
legen über  798. 
Bkytb.  wölke  1 574 ;  1583 ;  5664 ; 

5924;    L    531;     541;     1650; 

1659;  D    611;  621.     himmel 

7954. 
skil  sb,  gnmd  D  156;  Lo893; 

1296;    1397.     bcgründung   L 

1119;  U  959.     mittel  L  586. 

klugheit  Lo  S22.    kluges  ver- 
halten   L    1194.      what    — 

wodurch  Lo  160. 
Scippcn    vb.    springen     1159; 

L  1372;  1390. 
s  kirm  i  ng«Ä.8charmütieIn6874. 
scomfitcn  besiegen  G664. 


score    »b,    zahl   von    zwanzig 

3099;  3194;  3212  u.  s.   ö. 
scornen  rb.   verspotten  1941; 

P  2054. 
scorning  tÄ.    make  a   —    to 

sich   einen   nitz   machen  mit 

P  2066. 
scour  sb,  gode — in  gehöriger 

eUe4970;  6812;  7164;  9658.| 
Bcripture  »b,   leggen   in  - 

putien    in    — ,    tloii  in  — 

aiedcrbcbreiben   L  1792;  Lo 

840;   1401. 
s  cum  fite  ib,  nieüerlagc  6445. 
season  tb.  seit  P  2189. 
sekcling;  «d.  erkrenkuog  2736. 
secheu  i*^.   —   uut  (auf  dem 

scblachtfelile   unter    den    lei«  1 

chen]      heraussacbcn     2159; 

P   24^3,  —  of  bitten   tun  L 

1436. 
secher  ib.  sucher  1196. 
seed  ab.  samen  Lo  107. 
sce-strond    ab.    mcerf^strand 

L  305;  D  62;  P  2361. 
aege  «&.  belngernng  1909;  1968. 
segeing  ab.    belagcrung  7614. 
Beyling  ab*  angrifl'  8257. 
sei  CO  u  I>     aäj.      fremd     7406. 

merkwürdig    362;  918;    978; 

1446;    8392;    L    918;    976; 

1467. 
solde  aäv,  selten  Lo  1391. 
sely  adj\  einfältig  835;  L  1370; 

1387 
seit  ab.  ealc  3660;  7286. 
scmblaunt  ab.  aansebenf  üoi» 

serc8  5537.  mieuc  2465  {2471; 

6530;  6536. 
semblen    vb.    scheinen    5536; 

5647;  8853. 
s  e  n  c  h  e  n  vb.  einschenken  23 1 6. 
Bcrpeut  ab.  nchlango  9256« 
ses  ab.  aufhören  9176. 
sesen  vb,  bositx  ergreifen  von 

*6656.     geben   L   393;  423; 

1867;  D  470.  —  on  ^o  liond 

wi[)  belehnen  mit   U  431. 
selten  vb.   gründen    1236;   L 
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1307.  ADstbeileD  P  2422. 
■anniicbcn  4702.  —  a  c  stellen 
An  7569.  —  np  aufhetzen  115. 
aafäpieMeii  2012;  P  231S.— 
on  atccken  in  5602;  69S9; 
7299;  7310.  —  on  l'yro  au 
etwaji  cntttammen  Lo  881< 
rp  in  tlii'  hohe  richten  5911. 
o^ains  »ich  l'uiuülich  wenden 
g^en  4874.  —  hond,  bis 
hondea  on  ergreifen,  er- 
fatsen  5815;  L,o  561.  —  be 
gewicbt  legen  auf,  aicb  küm- 
mern nm  Lo  352;  395.  — 
opcn  öffnen  L    1869. 

«i  bbe  a</;.verw«ndt  HM04;  L355. 

iibred  «ä.  verwanducbaft  6934. 

siken   vb.  seufzen   2372. 

siker  adv,  aiuherlich  6965; 
7943;  8391;  Lo  278:  341; 
696. 

sikernisse  »b.  nimen  —  of 
sich  garauticn  geben  laasen 
von  Ö53&. 

syghcn  9b.  seufzen  Lo  1439. 

signe  *b.  abxeichen  7916. 

«i;hing  »b.  senfzea  142. 

8i^t  tb.  anblick  2812,  L  280; 
962;  D  300;  450.  erscheinen 
P  2231.  of  —  «nzusehen  L 
I54Ö;  1690;  1715;  ü  1075; 
1126.  in  bIcJs  —  Anzu- 
sehen  für   I>   H56.      haue  a 

—  of  etwas  sehen  von  874; 
6216;  6878;  L  878.  jem.  xu 
sehen  bekommen  I9S8;  2740; 
P  2242;  2276.  f>er  ai5t 
wa»  sie  gesehen  hatten   1962, 

«jnken   vb.    eindringen    5310. 

—  {>nrch  darcbdrinpcn  9352. 

—  i  n  jem.  zu  theil  werden 
Lo  1598. 

singel«^.  hnusdach  5874;  7932. 

singen  vb.  klagen,  rufen  L  120. 

synnen  rA.  sündigea  Lo  667: 
962. 

siie  kb.  umfang  8672. 

Sitten  vb.  sowre  —  äbel  be- 
kommen L   1882. 
Alteaglische  BiblioUek.     IT. 


8  ] an  ;  t  e  r  U.  blutbad  3220; 
.3908. 

alei^t  »b.   blatbad,    niederlaga 
4466;     4769;      4926;     5021 
5198;     5325;      5884;     6117 
6584;     6654;      7544;     7962 
8068;  8952;  8966;   9107. 

slei^st  tb.  bintbad  5015.  vor- 
last ft901. 

slei^ster  sd.  Idutbad  143; 
1^79;  3981;  6U90. 

slen^e  »h,  trügfacit  8u6. 

slingen  vb.  Bchwingcn  5674. 

flippen  1^.  sich  schleichen  P 
2119. 

slit  «6.  schlitz,  rockschoss  1406« 

glitten  vb.  aufschlitzen  4812; 
4890;  4946;  5034;  9678; 
9711.  —  Ijurch  durch- 
schlitzen  6316. 

slo  jA.  schiebe  7498. 

smart  tui{).  scbarf  F  2177. 

smart] e  ttdv.  schleunigst  Lo 
934. 

smere  «A.  schmiere  1306. 

smeren  c>d.  einschmieren  599; 
1306;  2515;  L  539;  553; 
1340. 

smerte  aäv,  rasch  Lo  314. 

smite  »b.  schlag  9774. 

^miteing  ttb.  hauen  8874. 

smi  ten  r^.  schlagen,  hauen 
1521;  2110;  33^8;  3351; 
3933;  3934:  4005;  4796; 
4825;  4903;  4931;  4941; 
4947 ;  4957  n.  s.  h.  spornen 
3251;  3260;  3449;  4003; 
6159;  6347  n.  s.  ö.  in  die 
höhe  werfen  D  1I36(?).  — 
pc  spurs  mide  anspornen 
7228.  —  wi{)  spores  an- 
spornen 3246;  8473.  —  ste- 
chen  (mit  der  lanze)  3290; 
3301;  5235;  6292;  7184; 
7191.  trefTen  4136;  8989; 
9395.  —  to  grounde  nie- 
derhauen 98^4.  tödten  7525; 
9327.  —  of  abhauen  231; 
608;5'Jöü;  5300;638ri;  7951; 
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•  8132;  8155;  U019;  «873; 
L  210;  350.  —  ford  ab- 
hauen 523Ü;  8948.  ~  a  ba- 
taille  eine  Schlacht  liefern 
136;  436;  b64y;  8798;  L 
40*J;  D  44Ü.  sich  bekämpfen 
1K04.  —  a  dint  to  jem. 
einen  hieb  versetzen  039^.  — 
o^ain  a  dcnt  einen  gegen- 
hieb geben  9355.  reß.  sich 
stürzeu  4824.  in/r.  —  on, 
opon  eich  stürzen  nuf  32ü9  ; 
3822;  397Ü;  5725;  6042; 
6130  n.  s.  ö.  —  abouC  um 
sich    hauen    4993;    9bS5.    — 

.  a m u u^  sich  stürKen  nnter . 
5005,  —  o^ain  anstürmen 
gegen  034Ü;  T06W;  8094: 
8796.  —  forI>  eilig  vor- 
üriDgi-ii  7193^  «125.  —  after 
nachstürzen  4U4Sj;  894t>.  — 
Jnio  Bich  werfen  uach  7196. 
zustürzen  auf  7897-  —  |iur€  h 
out  sich  üurchsottlaßen  7924. 
—  to  gider  in  kämpf  ge- 
rftthen  1513;  L  1600:  ü  1138. 

«mip  <Ä.  Schmied  7520. 

imoke  zb    rauch   "072. 

•  nel  adj.  flink   1196;  D  658. 

■  nelle  aäv.  grell   1322.     rasch 

533;  Lo  6ü2;  1290;  1350;, 
1380.  eifrig  Lo  ]0.  als  — 
alsbald  1789. 

■  n  o  u  t  e  th.  achnanxe  29 18 ; 
7688. 

loket  »b.  Speerspitze  7190. 
focoorenvA.  helfen  203;  3920; 

6310;     -6787;    8S13;    9119; 

Lo  9U6. 
•ocoaring    th,     hülfe     8301; 

Lo  859.     helfen  8967. 
iodanliche      adv,      plötxlich 

3218;     686U;     7493;     7769; 


L  659 

;  D  785.    baldigst  597  ; 

607. 

soionr 

^.    aofenthalt    2537; 

3786. 

•  oiouren   vb.    sich    aufhalten 

7269. 

Boi  o  o  rn  e  «A.  aufenthalt  6977  (?). 
soiournen   vfi.    sich  aafhalton 

4193;     5342;     5566;     6464; 

7263;     7411  ;     8214;     9326; 

8327;  8589;  8656. 
6  0  las  Ji.trost,  hülfe  267;  4308. 

vergnügen,  freude  750;  6556: 

L  718;  D    1258.    seicvcrtreib 

821U;    L    314.      ^euen    — 

trösten    4231.       niak  en    — 

amüsement  verüchaffen  5345. 

sich  amüsiren  2319;  F  2314. 
Bolausing  «^.maken  —  sich 

amüsiren  5568. 
solcr  »b.  sülter  Lo  211. 
som  e r    %b.     saumthicr ,    pack- 

pferd     471Ü;     4856;     4871; 

507b;  6969;   7559, 
sond    *h.     hote     1119:    4609; 

5572;  Lli:i5:  0  3"»!;  P2I39. 
sottd  Mb,  liotächaft,  auftrag  570; 

613;   (i-135;    6733;    L    123; 

353;  509;  559;  D   121;  643. 

Schickung,  gnade   744;  2043; 

2842;     2927;     3IöO;    3643; 

3696;  476U;  6551;  D  975. 
sunne-bem    ja.    sonuenstralU 

9160. 
sorc   adv.  gewaltig  3338;  5029 

a.  s.  ü.    sehr  3514. 
soro  wen«A.  küiiimerniss  hegen 

L  1384:  Lu  573. 
soriliche     adv.     schmerzlich 

4810. 
sorwefnl    adj.  kln^^lioti  ti.124 ; 

7133.     kummervoll  67  79;  Lo 

203;  584. 
sonkeu  ffd.  saugen  2694;  2717; 

2850;  2851;  2944;  8466. 
sonder«^.  soldat*24l4;  5511; 

5570;  5900;  6242;  8652. 
soule-hnle   ah.  Seelenheil  SO. 
soun  «Ä.   lärm  3814;  Lo    1036. 
aonr  %b,  schmutz   ^6t)0. 
soure  o^r'.  haltbar  7676.  sicher, 

geschützt  7785. 
soure  adv.  bitter,  schwrer4454. 
Bout    Bk.     garnitur,     kleidung 

46äÜ. 
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«otben  ade.  so  Lo  ]i54. 
sothfastly  aap.  wahrhaftig  Lo 

«paa  4Ö,  spanne  I4^U. 

aparc  s&.  funkcQ  :22.iU;  *5663. 

epark  1  cn  r^.  glänzen  L  1607; 
D   Ii45. 

4  ped  e  n  t'^.  glück  vcrlcibea 
31)45;  5&U7;  L  172;  D  176; 
LoSI6;8tifi;  979;  Ur>2.  mit 
glöck  aasführen  6;  L<>  637. 
glück,  crt'olg  habeu  250; 
195t»;  2S42;  L  223;  487; 
ü  229;  557;  P  20ii8.  vor- 
wirts    kommen    549;     2964; 

■  3922:  4:;  11.  eilen  1762.  — 
of  gluck  habcu  mit  L  1300. 
r$ß.  —  forlh  vorwärts  eilen 
V  2220. —  schon Hchc  sich 
»ehr  beeileu  \i.\%.  —  oa 
aich  beeilen  bei   2))30. 

Spcoding  sb.  anterbalt  6^43. 

speru  9b,  Hphnre  356<i. 

8peres'8chaft  »b.  spoernchaft 

ö3ri3. 

«perrcn  vb.  «nschliessen  L 
794;  S56. 

Bperner  f^.  «pcrber  5258. 

epie  «A.  spiou  3652;  3S06; 
3S07;  8754;  87äb;  L  1233; 
1247;  2147. 

Apilleu    vb.  zu  gründe  richten, 
Tcrderben,unibriugen  I6;2*s5 
951;  9fi4;    1118;  1)60;  1586 
2014;    6962;     L    949;    964 
1120;    1242;    Ib62.     itUr.  zu 
fprunde  gehen   2394. 

spirite  $b.  geist  Lo   1465. 

apite  ab.  —  hauen  of  etwaa 
verachten  3135. 

aponscing  »b.  vennühlung 
:;62I.     übe  L  6S9;   72J. 

•poosen  vb>  sich  vermählen 
mit  21S2;  2242;  2.>99u.  6.  0. 

•  ponshad  »b,  ehe  *:j773. 

ap roden  ttb.  zerstreuen  545; 
701!);  7361;  L  495.  intr, 
aich  zerstreuen  Ü'J88.  —  owt 
sich  au»breit«u  L   1944. 


springen  vb,  s  pringen,  sprühen 

1492;D11Ü8.  springen,  eilen 

9äb6.  anfHpriugeu,  sich  utfnen 

5;J51.  aul'iipricssen  261;  4680; 

D  1257.  sich  verbreiten  7623; 

L  7ü;  hl\  1171;  D  60;  79; 

1015;  I^   1097.     beginnen  L 

IS16.    abstammen  638;  2770; 

8024. 
staf  ab.   stock,    knüppel  3343; 

4961.  sub,  stecken  P  2u46. 
8  ta I  w  )>  r  \^    adj.    upfer    668b ; 

8700;   f>8lü;  P    2199. 
stamcren    vb*  stammolu,    stot* 

teru  2h54. 
Standard    ab.  Standarte  8942; 

90Ü2;  9304. 
stan-dcd  adj,  mausetodt  71 16. 
standen  vb.  wjdersteheu  9282. 

vorhanden     sein,    ervtachsen 

4341.  —  at  reichen  bis  6216; 

8134.  —  ozain  widerstehen 

4842. 
stark  adJ.  gewaltig  L  20;  75; 

22b;    llb6;    154S;    D    67;  P 

2:16:';  2390. 
stat    ab.    gtitit&lt    2584;    2586. 

läge  >t458;  8465. 
statout    fA.    Vorschrift    238T; 

238Ö. 
stau  neben  rA.  loschen  L  1970. 
steken   vb.   schliessen    L  836. 
stcdfast  €uij.  fest   1570.    ma- 

ken  —  fest  abscbliessen  431. 
stedfastliche   adv.   standhaft 

39u.     fest  Lo  302;  505. 
Stef    adj.     steil,     unbeweglich 

:*855;     7116;     7 172;      7970. 

reisseud  7900.    stramm  3465. 

fest  2978;  3096;  3245;  3248; 

3988;    8095;    &SÄ2;   L    1306. 

stark,  tapfer    D  .H    ;  400. 
Stelen    vb.   sich    heimlich  ent- 
fernen Lo  424. 
stepe   aäj.    hoch    1450;    7900 

L   1538;  D   1068. 
steppen    vb,    schreiten    2148 

215';  9381 
s  t  e  r  e  n       vb. 


bewegen 


2636 
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2832;     2838;     2997;     5883; 

8980.  Ttfl.  sich  tumiueln 
3323.  sich  rühren  3S27.  intr, 
sicli  rühren  5156. 

Stern  odj.  «landhaft  2170; 
8b(i5.  hartnäckig  68TÜ.  starr 
L   15*^2, 

Stert  §h,  Sprung  9B9I. 

steten  vb,  werten  2ü22:  3918; 
82Si';  9(>0tj.  tttoss<^D  5255  { 
9749.  inir.  prallon  3270. 
«türzen  3312:  38Ü7;  6941; 
7211;  7233;  Sb68;  9220.  sich 
stürzen  5H12:  ti3Ö0;  »020. 
springen  8479. 

sticke  »b.  hÖlzchcu  9174. 

sticken  tb.  erstechen  P  2425. 

iitilly  adp.  stillo,  geräuschlos 
3781  ;  S769. 

6 ti  n  gen  v^.  stechen  3S25 ;  6424. 

Stinten  vb.  ruhen  L  501 ; 
1827;  D  ß45;  1271.  —  of 
aufhören  mit  L  lOH  ;  D  1 149. 

Btirop  ab.  Steigbügel  324^; 
3250;  3986;  ft:i52. 

K  ti  rteu  vb.  springen  3328; 
3882;  3986;  0999;  B474;  Li 
1241  ;  Lo  1216.  —  vp  auf- 
springen 1128;  1997:  :f021: 
2368;  2549;  3137;  3879; 
3891;  3d!(7;  49o2;  630A; 
7943  D.  8.  ö.  —  forth  rasch 
vortreten  Lo  J05  vorwärts- 
eilen  5S69.  —  hilven  da- 
zwischen sprinircn  633Ü.  — 
t'ro  alicui  sich  rasch  ent- 
fernen von  jom.  7281.  reß, 
—  vp  auf»prin|;cn    1731. 

stinoar  *b,  tluüelsackpfeifer 
6558. 

■  tock  ab.   stock  3855;  7970. 
iton    ah.    stein,    pflastcr  49ti3. 

8  tones  desgl.  3992. 
Btondyng  ab.  Standort  La  215. 

■  tonen    vb.   steini^^en  Lo  256; 

1064. 
atoneng  fA.  Steinigung  Lo  243. 
Store  «^.  vorrath  3661;  6605: 

8219:  8316;  8546. 


8 1  ore n  c&.  verproviantiren  4112. 

stuupen  r^.  »ich  niederla^aea 
6541. 

st o utelich  adw  rücksichtalos 
7227. 

Steuer  »b.  vorrath,  proviant 
6771  ;  7611. 

strnit  adj.  direkt  4321;  4410, 

Strangelen  vb.  erwürgen  688; 
L  653;  770;  I)  779;  Lo  200. 

strechen  vb..  strecken  3249. 
sief  —  scharf  anspannen 
6352.  streikt  hingestreckt 
9838.  ötrei^t  along  der 
länge  lang  bia^estret:kt  li8Sö. 

strcn  ab.  nachkomme,  söhn 
JO'il;  1174;  l!?ü6;  2542; 
2653;  3157;  3175;  3575; 
4579;  7630:  7636.  nach- 
kommeoachiirt  1667;  1699; 
3152.  abkunft  4298;  8243. 
bauien  L  547;  847. 

8trongt>e  »Ä.  starke  4781; 
4766;  47S8;  4790.  gewalt 
1461;  153b;  3325.  wij.  — 
vor  der  gewalt  2132.  don 
—    sich  anstrengen  5177. 

strewen   vb.   xerstrcaen   9172. 

striken  vb.  —  of  ab^chlageo 
L  1952.  —  from  trennen 
von   P  2180. 

strjdcn  vb.  austürmea  P  2439. 

striif  ab.  kämpf  237;  5128; 
6085;  8376;  L1925.  niedcr- 
Uge(?)32S9.  gewalt  (?)  b493. 
debatte  L  1145;  17U1;  D  987. 
streitredo  4*Jb9.  Unfrieden 
8376;  U  266;  Lo  210.  wif> 
outyn  —  ohne  Kweifel  L 
199;  1)  205. 

stroiru,  iftruen  rA.  verheeren 
4241 ;  4244;  7690.  umbringen 
5972. 

strong  adj.  gewaltig  791 ;  4262; 
5843;  5974  u.  s.  ö.  stark 
597.^  u.  s.  Ö.     schwierig  664. 

strong  üdv.  schwer  4962.  hef- 
tig 5175. 
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«trut«n    vi.    —    o^ninward 

da(£egen  ankümplpii  233. 
sabstance    id.    neseo,    stoff 

b91». 
Samuel      adv.     einigertnaäsen 

1H11.     etwAä  Sl29;  L   13U. 
«umwhat  pron.    etwas  2330; 

Lo  yii. 

auppo^ea  vh.  voraunsetzen  Lo 

19;   1084;   159^;    I5'i9. 
aar  «^'.   schwer,    bitter    3945. 
«arnutue  »h.  beioam«  54s8. 

•  u  » te  D  a  u  n  c  e  «d.  proviant  4323 ; 

4400. 
SQStenen  vi,  auAhalteu   Tt52; 
Lo    911,     aufrecht  erhalteu, 
der  mittelpmikt  aeiu  von  9926. 

•  ttwcn,  r*.  tülgen  4769;  4774; 

5<>ä4:  5711);  ä^ö4;  Lo  1299. 
verfolgen  6646;  7475;  7777; 
9725;  y8I3.  after  —  sich 
an  die  Verfolgung  machen 
9367. 

•  w  a  i  n     ti.    baracbe .     knappe 

303;  2862;  3699  u.  s.  ö. 
aw«re   ti.   hftli,  nacken  9073; 

^*3W;  94Jfi;   9767;  L  713, 
«wernen  vi.  abspriugen  9359. 
aweuen  *6.  triium  3bUl;  3H03. 
awiftliche  oi^r.  schnell  1370; 

26SO;     4043;     504S;     6435; 

♦>6I7;  7433;  b40^:  8769. 
fwit)e  adv,   schnell  32$;    1927 

a.  I.  ö.     sehr  5U7  u.  s.  ü. 
fl  w  o  u    §6.    a   —    in    ohoraacht 

4936;     5810;     7172;     8469; 

8.i.16;   9073. 
swonen  vi.  in  ohnmacht  fallen 

5819. 
swoningc  M.  ohnmacht  9^50. 
»mouz     si.    ohoniacht    3294 ; 

7132; 


8441;   L  1Ö97;  D  888; 


1135. 

tabour  *i.  tamboaria  8b02. 
iabourer  »i,  tainbouriuspielcr 

6558. 
tabourtnge  ai.  tambouriospiel 

9165. 


taken  vi.  nehmen  21^94  n.  s.  ü. 
aiifaiigeii  *1b2.  mit  uch 
weiifübren  2341.  aufs  kora 
nehmen  ;(2b7;  3284;  4799; 
4843;  8^*54;  9234;  9277. 
treffen  4816;  6035;  5253; 
6397;  Ü4I7;  9:61;  976.1; 
9767.  gefangen  nehmen  3723; 
4864.  enttjesennebmeii  8373. 
annehmen  22S)7.  gewinnen, 
besetzen  1*  2171.  ergreifen 
4254;  L  34;  D  10,  geben 
27I0;2928; 3179; 4158; 5052; 
•S910  u.  s.  ö.  intr.  reichen 
7098.  —  rede  beschlieasen 
286.  on,  iu  honde  in  die 
band  nehmen  L  lt;93;  D 
12119.  —  on,  t(t  honde  in 
die  band  nehmen,  betreiben 
L  lb3;  U  165.  —  a  rede 
einen  beachluäs  fassen  L 
254;  ü  2*i2.  —  fori)  vor- 
Bchleppen  L  749;  889.  her- 
ausziehen L  1430.  —  vp 
7119.  — 
269.  an- 
—  wi^ 
einlassen 
of  [bis] 
geliebten 


aufheben     5047; 
o  u    arrangiren    D 


heben  Lo  1079. 
sich  geschlechtlich 
uiii  U  490 f.  — 
loiie  sich  seiner 
bemncbtigen  25o6.  —  gode 
tent  wo]  ubachc  geben  auf 
F  2100.—  for  trowthe  als 
wahrh(?it  ansehen  Lu  1430. 
rf/l.  sich  zuziehen  64.  — 
to  sich  halten  an  7 10.  — 
togedcr  sich  zasammcu- 
thun  L  tiO;  Ln  M.  —  to 
cunseyle  eine  berathung 
abhalten  D  50.  —  tugedre 
onf  in  hond  zusammen  be- 
rathen  L  132;  D  134.  —  to 
red  darüber  berathen  100; 
L  213;   ü  2iy. 

takil    »i.  instrument   L    1430; 
1432. 

talking  äi.  geschieht«  D  1236. 

tale  »i.  rede  3734.     crzählang 
5076.    bcricht  2U6.  —  hal- 
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den    o(  sich   etwns   niflchen 

ans,  «ich  fürchten  vor  TMGfi. 
—  teilen  ein  wort  red en 
3349.  —  nmken  worte  ma- 
chen 4991.  wi  {»Otiten  — 
in  zahllosen  achanron  1724; 
6U5I.  bi  —  an  /äW  1751. 
der  7ah]   iinch  5472. 

talent  rA.  neipung  2118.  wille 
1620;  L  lOr.6:  Lo  110.  \mt 
1225;  19H5;  2125;  3622.  ^e- 
aen  —  laut  inacbeu  5872* 

fallen  r*.  Sberrumpeln  5U72; 
694  S. 

tare  «i^.  tanbe  iihrc,  wicke  7954. 

targoin^jt^.  «ufenthalt  1372; 
L   145*.».     zügening   7594. 

tasse  tit.  Imnfeu  6709;  7507; 
Ü104. 

Iftte  «*.  l>niBt  2S50;2944;  S46ß. 

ta  verne  so.  wirthshaus  P  2<>27. 

t  e  c  h  en  eb^  nhprt;oben  6&b. 
9Ö75.     zc'i^vn  7*155;  7845. 

teyen  vb.  knüpfen  'dHZ;  L  d72; 
Lo  214. 

telil  •*.  zeit  •379^. 

leiden  rA.  «nfspannen,  auf- 
richten 3171;  3659;  6909; 
6^26;    7285;   7545. 

teilen  vb.  crzrlhten  1091;  HOl 
a.  e.  ü.  nennen  54ÜT,  znbicn 
2072;  SlHiJ;  3665;  37U2; 
42?'0;  726«. —  in  sawe  auf- 
zählen 5407. 

telliny  f^.  makc  —  berichten 
1706. 

tenipe  K  t  so.  unwetter  5931; 
6700. 

tempren  rb.  mössjgen  t  be- 
herrschea  0539.  niiftchen  1> 
619. 

tcxnptcn  ri.  vcnnchcn  L  638; 
1124;  D  726;  7fi4;  964;  Lo 
127. 

ten  cb.  gehen,  kommen  1439; 
3S39;  4044;  40tiO:  60:16; 
8201;  fe3ü5.  —  abouten 
aliqaem  jem.  umringen 
47Ö5. 


toudi  rly  adv.  kläglich  Lo 
1017. 

tene  j^.  leid  1209;  1780  u.  8.  ö^ 

tent  sb.  zeit  8789. 

teren  vb.  zerreisien  1307;  zer- 
raufen 7716.  außraufen  8360, 
— of  abziehen,  abrcissen  5026. 

lide  sb.  seit  2845.  pat  — 
damalfl  L  23  u.  a.  ö.  at 
seyn  Jon  —  zu  Johanni 
3010.     nnchricht  L  357.     at 

—  and    time    zur    rechten 
zeit  8(159. 

tyde  adv.  rasch  D  366.  a1 
BO    —    alsbald    D    3S5.     as 

—  flo    ficbncll    wie    möglich 
D  651. 

tiffen  f'Ä.  m/.  sich  pnUen  7622. 
listen  rb.d\e  idcc  fiiBsenL  263. 
tireing  »b.   verletzen  8804. 
tjBcn  vif.  verführen  L  til4. 
to  sb.   zche  2057. 
tobenden   pb,    durch    spaiincn 

zerreisäcn  SS-iU. 
t  o  b  e  1 0  n     v6.     schlugen .     rer* 

schlagen  77Hi :  8532;  Lo  562. 
tob  res  ten      vb.      zerspringen 

3256;  7458;  S488.    zerberotea 

3260;  90U8. 
tobruöseu     vb*      zerquetschen 

6U92. 
tokeninfT      sb.     vuraussagung 

1606;      L     Hi79;     175.1;      D 

1195.     bedeutung     167  7;     L 

lH8:i;  D  11119.    zeichen  2797; 

L  1313. 
tokerucn     vb,    verhauen,    in 

stücken    hauen    5163;    7766; 

7Sü2;  8005;   sS43. 
tocicuon  vb.  zerRpaltea  bllS. 
todascfa  eil    r^.    Ecrachmettern 

9784. 
todraweu    vb.   schleifen    380; 

469;  1082;  20l2;8SdO;  8532; 

h    33fi;    417;    1158;    M88; 

D  3fi4;  367;  388;  461;  656; 

1004. 
todriuen    vb.    aan    einander 
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sprengen   57Ö3;  9334;  »638. 

zerecblagon  9780. 
tofraichen  r£. verzehren  1658« 

zermalnien.z(>rqnett(('h«n810S; 

8118. 
togerden  v6.  in  stücken  hauen 

8929. 
togging  td.  ranfon  8804;  8873. 
tohewen     vb.     zerhauen,     in 

stücken    hauen    4^01;    öb35; 

6951;     7a53;     8785;     8843; 

8929;  9243;  9327. 
toilc  t&,   anstrengender  kämpf 

7989;  8079:  8973. 
toiling    wh.    kämpfen ,    ringen 

6083;  88G9;  9445. 
toi  »ö.  werkxeug507;  L   1434. 
tolling  »b.  anreizen,  aufhetzen 

53U4. 
tomblen    tb.    taumeln,   sinken 

481b;  7171;   7511. 
top  9p,    Spitze  5t)58.     Scheitel 

5952.  —  and    tail    mit   dem 

ganzen  kärj>cr  S126. 
toppen  vb.  —  ofabreis8en7715. 
tor enden  vA.  zerächleissen  321. 

44t;  449;  1)  443. 
tor  ine  0    vb.   zorreisscn   4843; 

in    stücke    zerbrechen    6363. 
toBchiften  vb.  durchschneiden 

5010. 
toslawen  vb.  erschlagen  834K. 
toApreden    vb.    zerstreuen   D 

563;  566. 
toteren    vb.    zerreissen    5S16; 

5817;    9168.      hin    und    her 

reisaeu    9389.      uiederreisscn 

L  483;  D  553;  502. 
totoilen   vb.  zermalmen  6945. 

aerhläuen  8531. 
ton^    aäj.   maken    it  —  sich 

xnnhe  geben  mit  etwas  4077; 

9710. 
trace  $b.  spnr  4'.H8. 
tray    U.   kummer,   aorge    300; 

348;    2442;   4470;   9634;   L 

1278. 
trafen  vb.  betrfib«D  712.    är- 
gern   1202. 


trauail    ab.   geschüft,   sendnng 

2744.     bemühnng  6544.     an- 

Btrengung  Ö549. 
trecheri«    »b.     verrath    807; 

L  804. 
treden  vb.  treten  3824. 
tresour «&.schatz4160.  schätz, 

beute  3367:  »121«.    besiuthum 

4383.    werthstiick  2818.    tre. 

sor  2274;  2282. 
trespacen   vö.  einen   fehltritt 

begehen  Lo  ^33;  856. 
trespas  Mb.  unrecht  9^67. 
tresse   ib.    hnarflcchte,    hajir- 

zopf  5816;  8434;  S443;  8448; 

8452;  8480. 
treupe  »b.  Wahrheit  445:  7694; 

Lo   1430;   I43!S;    1441.    treue 

yO;    aS;    ^95;    2323:    0827; 

9S53;  T.  51;  54;  1292;  1417; 

I)    4a.     redlichkcit    2042.   — 

p  listen  his  —  alicui  jem. 

auf     ehre     versichern     7352. 

AI  i  ('  uj  Q  ä     —      caku  ii     dea 

treuschwnr    jmds.    entÄCgen- 

nehmen   5.''55.  —    ^ine   den 

treuschwur  leisten  5556. 
trea^en  vb.  sich  verloben  mit 

8639. 
trewes 

5581. 
trinite    »b. 

437;    770. 

4079. 
trist  adj.  zuTerlüssig,  fest  271  ; 

2863;  6499. 
trom    »b.  flcbaar, 

7092. 
tronsoun       ab. 

-Splitter  7250. 
troplie  ib.  cmpp 
t  r  o  B  B  e  u    vb.    ei  npacken    2357 ; 

2362;  8215.     sich    packen  P 

2044. 
trösten  »A.  vertrauen  Lo  1504; 

1 565.    —   tu,    in,    o  u    ver- 
trauen   setzen   auf    I>o   362; 

766;  905. 
trnmpeing  «^.  trompeten  9169. 


ib,      wafTenstillstaud 


dreieinigkeit     Lo 
dreifaltigkeitstag 


beer   5098; 

Speers  tue  k, 
'6746. 
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trait  rb.  suflucht  85. 

turnay  nö.  turuicr  28üS;  28Ü2. 

tarnaieii  rb.  tumiereii  2S45< 

turnameut  $b.  turnier  2623; 
2s8li;  2981;  3585;  H604. 

turnen  v6.  verändern  2471. 
wenden  1056; 4937;  7930:  L 
1134;  D  974:  P  2223.  sich 
verdrehen  8157.  —  to  ver- 
führen KU  Lo  102.  befürdcm 
in  D  750.  infr.  gereichen  L 
736;  Lu  458;  578;  OSü. 
sich  hinwenden  zu  1227; 
1807;  P  2190.  -  »nto 
alicnjus  hond  jeui.  zu- 
wenden  U  48G.  —  u  n  to 
Torbote  sein  vou  Lo  1 182. 
—  on,  opon  6ich  wenden 
gegen  1810.  o  :;ai  n  om- 
kehren  3355.  »ich  wie<ler 
wenden  zu  L  12t't2.  sich 
rückwüru  wende»  G871;6>84. 
rtß.  sich  verwBudeln  7248. 
sich  anschlie&üen  nn   1783« 

tnskes  »6.  haucr  D    1115. 

tviis  fs^r.  xweimal  3169;  4152; 
4963:   9U47. 

Tnaroied      aäj.      uuliewaffnet 

5947. 
nn  bin  den  vA.  losbinden  5906. 

lüden  L    1485. 
Tnblisocdt)^.  ungesegnct 839 ; 

L  839. 

▼  nbli[)e  aäJ.  unfroh  H382. 
TU  ekle  so.  ohetiu  P  2380. 
vnkuetten   vb.   loslütien   S480. 

▼  nderniraen     tb.     Itemerken 

0530.    venitfhmen  L   18S5. 

Tnderstaiidea  vö.  —  to  auf- 
merken auf  512. 

Tndertftkcn  vb.  —  tor  heim- 
führen als  L  43). 

vndou  vb.  aufthun  5731:  8509; 
8512;!.  1210;  U  627;  Lo624. 
entfalten  1767.  vernichten  U 
736;  738. 

vndrea  *b.  niitta};  7412;  7407. 

TBdarfungen  tb.  empfangen 


L  751;  D  927.    zulassen  902. 

annehmen  2289.     aufnehmen 

6957. 
r  n  e  n  c  n    a4j.    ungleich   5832 ; 

9756. 
vnfre  tsdj.  make  —  su  »klaven 

machen  D  74'''. 
vnhelen  vb.  eröti'nen  2689. 
vnhtiude  adj.  unedel   5109. 
vnlouoly    adj,    unlieblich     Lo 

94*1. 
vniiiyld  ad/,    unsanft  Lo  940. 
T  n  nc  t  adj.  nnzwecknmssig  1254. 
vnnel'o   adv.  mit  uiühef  katuu 

395:     2299;     283>*;     5888; 

6706;  tiä65:  7355;  7596; 

7772;  8355;  h528;  8980; 

9851;  D  ;48U;  Lo  1407  (vu- 

ncthis).  kaum,  eben  erHt2tiy7. 

höchstens  584:    4437;  L  52S 

(vnnepcs);  1)  m}H 
vnplien  tb.  entfalten  50h3. 
vu  red  e  aäj.  iiiii^i'schlacht  1666; 

848:^;  9040:  L  1578.  waxen 

—  ungeheuer  xunehmen  886. 
V  n  s  el  j  aäj.  unselig  4*3112 ;  5 1 44 ; 

53U2;  53U8;   6170;  6284. 
rntrewc    adj\    untren    1352; 

L  1426. 
vnwrast  adJ.  «ohleüht  8432. 
vuwrcat  sb.  schlechter  mensch 

6HÜ4. 
vplond     ib.     hoclilaiid     7015; 

731L 
vplond isnieii    ib.    houblandi- 

bewohner  5077;  5271;  6776. 
vpuemen  PÄ.  aufrichten  5173. 
vpriscing    tb.    auf^^an^  .^865. 

aufstehen  990(). 
vterliL'heatfp.  endgültig  8615. 

durchaus  Im  481:576;  1442. 

ful  —  genau  so  lange  Lo  910. 
WS  ab.  ^c'brnuch,  dienst  Lo  946. 


Talour  sb.  tapfcrkeit  4426; 
462Ü;  5418.  vorziiglichkeit 
3265;  635:1;  8826.  ausge- 
zeichneter character(?)  4179; 
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8610.   of  —  tüchtig,   tapfer 
3402;  4471;  6138. 

VAniahen  v6.  —  away  ver- 
schwinden P  2136. 

Tant-ston  »b.  taufutein  D  868. 

Tariawnce  §6.  widersprach, 
lüge  Lo  706;  748;  95». 

vunaiour  §&.  lehoäniaan  4761; 
8558;  8661. 

Tcyn  adf\  in  —  ohne  gnind, 
ralfich  Lo  844- 

T  e  i  r  aäv.  wahrhaftig  656S ; 
7640:  8613;  8761;  9139 
(veirea);   9157. 

Tcniaunce  »6.  räche  7140; 
L  695;  D  683. 

veniaonn  §6.  wildprot  3119; 
4104;  7410. 

Terrayly  adv.  WAhrhaftlt^,  mit 
be^tiniDitheit  Lo  1  *J  j  632 ; 
Mal;    1180. 

▼  ertn  ib.  kraft  1568.  tüchtig- 
keit,  tapferkcit  7074;  8711; 
8810.  of  gret  —  sehr  tüch- 
tig 4016;  4222;  686U.  be  — 
o  f  aaf  gmnd  einer  sache 
Lo  1483.  um  —  willen  D  898. 

^ertnous  adj\  tüchtig,  tapfer 
4310;  5466;  8894;  9333. 

vyanndes  §b.  Heischspeiten 
Lo  926. 

victorie  ib.  sieg  3370. 

T  i  g  o  n  r  <A.  kraft,  enorgie  3926 
5830;     6724;     6815;     8890 
8953;     8959:     9148;     9348 
9716;  9804.    of  gret  — sehr 
energisch    S688.     wiji    gret 

—  inständigst  L  93. 
vigroQfl  adj.  stark  6572;  9060. 
Tiis    $b.    gesicht    744;     2515; 

8499. 

vy )  Mjr'.  gemein  5604.  schmäh- 
lich 8738:  8807;  L  272. 

TÜainie  tb.  schmach  2349; 
2355;  3502;  495t;  8462. 
böte  Inst  910:  L  900.  böse 
kunst  *4441.    bisecheu  of 

—  einen   schniacfavollen   an- 
trag  stellen  2349. 


vilanliclie  adv»  auf  schmach- 
voUe  weise  5794;  9289. 

Y  toi  et  ib.  Teilchen  306  L 

Tirgine  §6.  jungfränlicbes 
wesen  8913. 

rvroun  sb,  amkrcis  L  1616; 
'ü   1154. 

Visiten  r^.  besuchen  702;  796: 
1172. 

volden   vb.   verlassen   Lo  215. 

volunte  ib.  wille  661. 

Waileu  vb.  —  for  klagen  um 

2563. 
wailing  ib.  klage  7773.   ma- 

ken  —  klage   erheben   739; 

3969;   4257. 
vain   ib.   wagen   4713;    7569; 

8746. 
w  a  i  t  e  D  ib.  zudenken^  im  Schilde 

fiihreu     352;     1624;     3624; 

4325;      4726;      6718.      auf- 
lauern V  2120. 
walewo,    wolewu,    wailo- 

w  a  y    ib.  klagegeschrei    ]  42 ; 

4262.      imevy.    o    weh    742 ; 

6801;    L   120;   666;    D  118; 

79». 
wallen  pb.  einen  wall  errichten 

8745.     reß,  sich   vcr»chanKen 

8742. 
wane  »b.  maiigel  3122. 
w  a  n  h  o  p  c  «Ä.  Verzweiflung  793 ; 

L  774. 
waraunt      »b.      «enge      2658. 

Sicherheit,     autorität     4210; 

5228. 
ward     sb.     gewahrsani      955 ; 

8907;   L  953;  Lo  901;   1327. 

übhut  4480.    leibwachc  5096. 

Statthalter    1291. 
wardey  n  fd.  beschützet Lo447. 
waren    i>b.    bf>hüten    1 3.     sich 

htiten   1685. 
warmeu   vb.    wänneu  L    1021. 
warnen     vb.     benachrichtigen 

2019;  L  1697;  P  2114;  212:!. 

warnen  P  2140.  —  of  warnen 
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vor,    in   bezog  auf   P  214t; 

2168. 
warnisen    vh.    verprorianCiren 

4338;  4732;  6605. 
WASteD    PÄ.    wast  p.  pr.  um- 

aonst  D  324. 
«awcn  p6.  >ich  bewegen  2637. 
waxen  vb.   werden   263;  29S; 

413  u.  6.  ü. 
weddeloc  ad,  ehe   4S5;  729; 

D  815. 
w  e  d  d  e  n    vb,    sich     vermählen 

mit  483;  756;  6-182;  L  728; 

Lk>    422.    —    to    wyve    zur 

trau    nehinea  Lo  522. 
welken    aö,    ttrraaiiienc    356S; 

L  531  ;   165(1;    D  Hll. 
welcomen  vh.  bewillkommnen 

424;  1429:  17b8; 3110; 3524; 

3546;     5564;    SWM);     hti05; 

L  392;  U  428.    willkommen 

sein  1230. 
w e  1 1> o  111  i n  t;    ah,    bewillkomm- 

nang  2248;  7259;   77ü7. 
weiden  vb.  handhaben  L  221). 

besitzen  2492.     lenken  555U. 
welle,  walle  46.  abäuHtigraben 

1474;  L   1564;  I>  1094. 
welp  ib.  hund    F  2198.     hund 

(als  verächtliche  bezeichnung 

eines    menachen)  415;    4516; 

8732. 
wel-fltrein  sb.  quelle  6058. 
wench  e  4^.  uiBdchen  831^894. 
wenden     vb.     —     amys     zu 

gmnile  gehen  Lo   f8(l.  —  to 

d  e  ^  dem  tode  verfallen  sein 

4024. 
wepeing«i.  weinen  768;  1324; 

4262;  7773;  8506. 
wepen  $b.  waffen  L  125;  368; 

D  420. 
werkman,      werkeman      »b. 

arbotter     529:      54U;      1464; 

1469;    L    469;    1552;    1558; 

D  537;  1082;   1U86. 
wcrncn   vb.   abfichlagcn  2947; 

2955;  L   1428. 
werning  «^,  Verweigerung  5522. 


werren  1^.  krieg  führen  tl2; 
3493;  3618;  4106;  4748;  I- 
21:  80;  306;  D  163.  be- 
kriegen 3625;  4309.  —  out 
of  durch  krieg  hin  austreiben 
miß  P   164. 

wete  »b.  näsäe  3537. 

weuen  vb.  achleudern  5698. 

whal  ib.  waillisch  1495. 

what  e&ft/.  bis  4646:  5062; 
5266;  5307;  5311;  5362; 
5526;  5670;  7326;  7477; 
7527:  8423;  8527;  8554; 
8942;  8960.  til-  bis  8278. 
al  —  bis  7704;  9732.  oAf, 
what  .  .  .  ,  what  sowohl 
....  als  auch  8873.  what 
....and  sowol  ....  als  ntich 
255;  2579;  6866;  8455;  D 
487 f.     mest  —  fast  8081. 

wicke  schlimm,  bösartig  1667; 
1811;  4724. 

wiche  ib.  hexe  4438;  44HS. 

wicbocraft  ib.  xanberkunst 
4441. 

w  i  c  h  i  n  g  ib.  zaubcrknnst  3 1 54  ; 
4459. 

wi^t  at^\  stark,  rührig  81;  84; 
271   u.  s.  o. 

w  i  ;  t  »b.  Wesen  855 ;  91 S ;  2636; 
L  918;  Lo  621  u.  s.  ö. 
bischen  2854;  7731.  no  — 
niemand  L  967 ;  Lo  686. 

wirtliche  adv.  tapfer  3930; 
6899;  7654;  7975  u.  s.  ö. 

wi ;t1  ing  üb.  tapferer  mann 
8093;  8116. 

wij;tschip  «^.  kriegstilchtigkeit 
5468;  7653. 

wild  aäj.  wild  1082.  wild, 
schaneriich  8324;  P  2092; 
2191.  toll  1046;  1944;  6356; 
L  903:  P  2058.  —  fer 
griechisches  teuer  1892;320S; 
4242;    5601    n.    ■•    ö. 

wildern[sse<d.  wildniBs3444; 
8324. 

wyl  e  $b.  list.  anschlag  \jO  226. 

winking  *b,  blinzeln  2465* 


I 
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wind  wind  70*2;  7847.  Athcm 
8456.  »6.  takc  \*c  —  lufc 
schöpfen  9226.  bong  t>i 
f>e  —  an  den  gaJgen  hängen 
IS9S;   5560. 

winden  vi,  springen  9152. 
fallen  93bS.  —  on  sich  stür- 
zen anf  7956.  —  «donn 
hinstüraen  6320. 

winiuge  «i.  bpsireben  P  2204. 
vortheil  S393;  8653. 

w  i  n  non  r^.  gewinnen  23H8; 
b3y:i;  9903  u.  8,  o.  erbeuten 
S3Hh;  4.'I50;  6810;  9661. 
erobern  2502;  8309;  8730; 
L  12&;  D  128.  besiegen 
2171:  3237.  xu  stände  brin- 
gen 4646.  cneu^en  L  1142. 
in  die  gewalt  bekommen  9846 ; 
D  32:2.  —  to  him,  vnder 
bim,  Tnder  bis  hond  sich 
imtervierfen2186:240H;34l4. 

—  ageyn  Euriickgcwinnen 
Lo  77,  —  to  gelangen  zvi 
V  2335. 

wise  tö.  auftreten,  lienefamen 
6477.  —  in  al  —  in  jeder 
bcxiehnDg3U04;  Lo  464.  ana- 
fiihrlich  56215.  in  non  — 
in  keiner  art  l^o  472.    o  non 

—  unter  keiner  bedingnng 
554U.  be  ony  —  in  irgend 
einer  art  Lo  486;   1344.    {»is 

—  in  folgender  weise  2780. 
10  bezag  auf  irgend  welchen 
pnnkt  1)  916. 

wissen    vb.    weisnngen   geben 

840;  L  840;  P  2üI7;  2056. 
wit  »A,  sinn   169;   1016.     klug- 

beit    1597.      versUnd    3215; 

3217;    3322;    Lo   943;    963; 

1470;     1476;      1Ö58;    1579; 

1633.     geistcfigabc  Lo    1698. 

owt  of  —toll  6093;  L  1881. 

nnmääsig,       ausserordentlich 

1405;  1795;  5986;  L  1969. 
witen   9Ö,  schuld   geben    214; 

920U;  9206. 


witen  vö.  erfahren  11;  619; 
627  ;  2727  u.  s.  ö.  —  at  er- 
kunden von   1603;   L  1677, 

witerly  adv.  sicherlich  L  532; 
853;   1649  u.  s.  ü. 

witics  aäj.  unvernünftig  1944. 

witnesseiug  sd.  zeugniss,  be- 
Btatigung   1269. 

w  i  t  n  e  s  1»  e  n  tö.  bezeugen  L 
32;  588;  D  6;  670;  ö-sG. 

w  i  [>  d  r  A  n  c  n  vA.  zurückziehen, 
anziehen  1319.  anhalten  1213. 
cnm  rüciczng  veranlassen  4052. 
rr/f.  sich  zurückziehen  5U61 ; 
5266;  7479;  8295. 

wil>  reden  vb,  widerrathea, 
widerstreben  3136. 

wipsitten  v&.  aushalten  9055* 
intr,  stocken  b457. 

wi  ^steten  vh.  dagegen  an- 
stürmen 7747. 

wipstonden  rb.  halt  macbca 
644;  6033;  D  ■:02.  wider- 
stand leisten  3225 ;  4752 ; 
4SS0;  6221.  stand  halten 
462;   8998.  — 

sich  jem.  in  den  weg  stellen, 
jem.  aufhalten  9815.  o;aia 
dagegen  widerstand  leisten 
316S. 

wi})8  ton  ding  ab.  widersnind* 
leisten  8803;  8967. 

wiI)[>erholced  o^r'.  widerhakig 
5666. 

wil'perwin  »Ä.  fcind  2-110; 
530?:  6908;  7862:  9109; 
9845. 

wodoliche  at/r.  wüthend  9426. 

w  öden  esse  ib.  tollhoit   8433. 

won  «A.  gewohnhcit  22.3]. 

wonder  sb,  Verwunderung  545 
n.  s.  ö.  wunderbare  thatsache 
1244.  erstaunlichcrlirin5739; 
6699.    of— erstaunlich  7790. 

wonderful  mt^'.  merkwürdig 
D    1227. 

wonderliche  adv,  ausser- 
ordenüich  7619;  Lol64t  32U 
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-onderoas  «Ar.  ntiiaerordent- 
lichPiygO;  2298;  2434; 2435. 
ondicn  vh,  ntit«r1assen  3537. 
ondyr-anKry  fl(i;'.  sehr  lor- 
nig  Lo   1275. 

ondyr-hevj  «(z".  aehr  trau- 
rig Lo  220. 

oodir-sure    adv.    ganz    ge- 
waltig Lo  1383. 
ondir-wroth  adj.  sehr  Bor- 
nig  L  144:*;  Lo  783. 
o  n  ii  r  y  n  g      »b.     >rundcrbare 
thatsftche  D  594. 
ondar-ca8    tb.    wunderbare 
begebcnheit  L  ti2S. 
undnr-tliyng  «ä.  nurkwür- 
digcs    vorhaben     L    318;    O 
344.      wunderbare    thatsache 
L  512:   578;    ]53ti;   D  «62. 
orclion  r^.  bearbeiten  L  452. 
orichepen  v6.  verehren  Lo 
748. 

o Tp  $b.  würde,  rang  Ö758. 
werth  4152. 

orthynesHe    »b.     kostbares 
eigeothum  Lu  136. 
or()Bchip     ab.     chrt>     2347 ; 
8619. 

orfischipliche  aäv.'xn  ehren 
D197. 

o  a  ^  b  «A.  unrecht  4806.  falsch 
L   1415. 

onnder-Tow  aHj.  merkwür- 
dig raudi   D    1110. 
Owen    vb,    werben    um,    den 
hof  machen   772. 
rake    »b.    ungliick;    schmerz 
Lo    1230. 

rayen  vb.  verrathcn  3656. 
rath   adv.   eilig  P  2145.    im 
zorne  L  s24. 

raththcD  v£.  zornig  machen 
Lo  153;  673.  r</*.  sich  er- 
zürnen Lo  1 ;  t2ti3. 
reche  adj'  oder  gb.  elend, 
elender  834;  1309;  L  1I8U; 
P  2051. 
reched  adJ.  elend  L   1343. 


wretf^efulltchc      adv.     xom- 

ermilc  567;   13ü2. 
wri^en     vb.     bedecken     1 764: 

31Ö6;  6s36;    7478;    7555  {?). 

decken  ^tJ06. 
wringen    vb.   ringen    L  1374; 

1383;   1388;  ]3b9.    die  hünde 

ringen  (?)  D    790. 
wrifitling  »b.  ringen  8873. 
writ    »b.    äcbrilt,    werk   9t)5ä* 

holv   —  heil,  »chrilt  L  597; 

D  686. 
w  r  y  t  y  n  g  »b»  aufzeiclinung  Lo 

1260.     make  —  of   nicdcr- 

Bchreiben   1 186. 
wrong  sb.  iibelthäter  1363. 
w  ro  n  ^  tu  1  adj.  ungerecht  1348. 

unerlaubt,   unmoralisch  6492. 

]>armes  *Ä.  gedanne  8972. 

f>cf  tb.  Schurke  2387;  8107; 
8476;  8786;  Lo  450.  ge- 
wissenlose trau  2322. 

t^ei,  f)i  ab.  cjberHcbenkel  851; 
5956;  7755;  9100;  9398; 
0691. 

pen  vb,  gedeihen,  sich  seines 
lebens  erfreuen  377;  1048; 
2671;  2719;  7334;  9740;  L 
33:t;  557;  UM;  D361;  954. 
glück  haben  6il9ti,  iuel  — 
Unglück  haben  737. 

fjester  adj.  dunkel,  schwer 
verstaudlieli    1705- 

|i  e  u  e  s  •  1  a  6  ab,  diebvschlingc 
9078. 

])ing  »h,  Sache  30ä7;  4055  ; 
464'.);  552t ;  t>946.  thaUiBche, 
ereigniss  1608  :  L  480;  1 138; 
D  560.  angelegenheit  2484; 
9201.  stoß'  L  1534;  D  1064. 
besitzthum  r>576;  n9]I.  ta- 
dung 5i)82.  waarc  697U. 
wesen  3;  997;  1107;  1112; 
L  859;  1027;  1185;  1275; 
1978.  uo  —  durchaus  nicht 
3197;  4876;  5154;  7366. 
nichts  L  1128;  U  tt68.  in 
aI  — ,  of  äI  —  in  jeder  hin- 
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aicht  SOSI;  3632;  5363. 
opon  ftl  —  um  jeden  preis 
d60S.  for  no  —  um  keinen 
preis  L  1921.  in  al  —  an- 
gelegentlich L  174;  O  t»U. 
o  ny  —  irgendwie  Lo  224. 
für  ony  —  aus  ii^end  einem 
gmnde  Lo  274.  for  f>at  ich 
9olue  —  aus  keinem  anderen 
grnnde  4tit)7.  |>  u  r  c  h  a  I 
jnng  in  jeder  beziehung 
6144.  aus  allen  miiglichen 
gründen  D  24W.  s  o  |)  — 
sicheres  faetum  B592.  \>i» 
Ringes  auf  dies«  weise  4075. 

(>OQk  ib.  oar  |ionke0  flrei- 
willig  7890. 

(>oDdren  v&.  dunnera  9320. 

jiODdar-Ivzt  sb.  blitz  L  60U; 
ItiOS;  D  IMti. 

pouancl  9Ö.  Sklavin  6647. 

t>ral  tb.  knecht  6262. 

(jrang  »6.  gedrönge  5771;  L 
iy2b. 

{)rawe  *A.  in  f>at  —  da  7124. 
in,  in  so«  in  a  litel  —  in 
kurzer  zeit  6TU4;  5897;  8284; 
96&I;  L1397.  Jjer  alter  in 
a  litel  —  sehr  bald  darauf 
2543.  in  a  —  in  ciuetn  na 
147;  6713;  9091.  gret  — 
—  für  lange  zeit  6976.  t>at 
ich  —  genau  zu  derselben 
Mit  2669.  [>  a  t  —  zu  der 
zeit  Lo  112.  A  —  eine  zeit 
lang  Lo  851.  al  [lis  — 
diese  ganze  zeit  über  Lo 
1260.  ony  —  wie  lang  es 
anch  immer  mag  Lo  1295. 

(irawen  vb.  werfen  331)8;  3992; 
4959;      5179;     6289:     7669. 


angreifen  5179;  6303.  — 
oner  schlingen  nm  80;t2. — 
w  i  |i  bewerfen  mit  itO&i7 ;  9847. 

—  doun,  ailoun  umwerfen 
D  602.  heruntcrwerfeu  6301; 
9306.  intr.  iloun,  adoan 
stürzen  3292;  7752;  9024; 
9391. 

|>re8teu  «5. Blossen  7460.  sich 
drängen  3143;  6309;  922S. 
dringen     5031.     eilen    4998. 

—  (ogider  eng  zusammen- 
halten 9296. 

^ries  adv,  dreimal  8430;  8440 
(Ijrie);  9099. 

thryft  4lf.  euuel  —  nnheil, 
miugeschick   L  1285. 

l>r  i  n »!  «&.  gedrange  5056 ;  5984 ; 
6099. 

{> ringen  rb.  stürzen  3304. 

priaen  rb.  gedeihen  3] 78. 

{)rom  »b.  schaar  211;  580; 
8702;  5145;   7921. 

I>rote  tb.  kehle  318;  392; 
3455  n.  s.  Ö. 

{>rasten  vb.  etossen  7749. 

pnrch  -  kernen  r^.  durch- 
schneiden, spalten  8141; 
6964. 

p  u  r  c  h  •  k  i  1 1  e  n  v£.  durchschnei- 
den, spalten  9286. 

pnrch-percenv^.  durchbohren 
7936. 

^nrch-schoncu  f*.  dnrch- 
stoBScn  7959. 

f)urch-8tingen  rÄ.  durch- 
bohren 6630. 

|jurch-J)re8ten  vb.  durch- 
bohren 7469. 

thas  so ne  aefv.  alsbald  Lo  156; 
234;  978;  1097;  1128. 


L 


Nachträge  und  besserangen. 


p.  XXVI  z.  16  V.  a.  f.  Hiet  —  Fannd  v.  7IS9  J'.|  zu 
cheo.  —  p.  XXXI  z.  8  trug«  nach:  In  einem  falle  ist  der  vocal 
des  plur.  prät.  in  den  iiin^.  ciD^edrungcii:  tmit  r.  m.  U/t  v.  bl3l  f.; 
Vgl.  He  biatride  v.  842.  —  p.  XXXIII  r.  5  v.  u.  tiige  hi'nru:  yAmr  : 
ytent  :  verrameni  :  parUmenl  v.  3ü53 — 6,  */vo  :  fro  '•  aUc  :  «w  v, 
3933—6.  —  p.  XXXIV  a.  I  füge  hinzu;  «Mrf*  :  fMäe  i/errnUi 
t»ät  V.  5851—4.  —  p.  XXXV  z,  23  trage  nach:  AoÄ  (=  ae. 
JU/mO  :  Ktut  (eilo)  v.  2677  f.  —  p.  XXXVI  x.  6  trage  nach: 
^ftf  r.  tn.  kniztf  r.  2305  f.;  z;ift  r.  m.  vurt;/  v.  2325  f.  — 
p.  LIII  E.  (t  füge  hinzn :  v.  314 :  Her  fomm  forto  oQot  =^  v.  8002. 
p.  LIV  X.  lU  trage  nach:  v.  ÖSTO:  ^  dtuitd  hetn  amiä  pt  pr««  = 
T.  7971.  T.  6020:  Wip  gode  teiüe  A  hert  ßn  -=  v.  6t>90.  —  D«*. 
z.  23:  Vgl.  V.  5ü35  f.  und  v.  :)253  f.  —  p.  LXII.  Uieher  gehört 
auch,  das8  Uich.  v.  66GI  f.  in  der  anfzahlung  epischer  hcMcn 
Alitaundre  und  JrtAour  in  zwei  unmittelhnr  aar  einander  folgenden 
Versen  genannt  werden.  —  p.  LXXIX.  Zu  Arth.  a.  M.  v.  451  ft 
und  ähnlichen  stellen  rgl.   K.  üf  Ol.  v.  29S6  ff. 

Zum  texte,  p.  277.  Var.  zu  v.  40  aore  P]  L  lore  Ä 
Var.  zu  V.  41  trenite  F]  i.  trenite  H.  —  p.  21^1  r.  x.  12  v.  «. 
Die  angäbe:  IP  p.  150^  gehört  in  die  Unke  textcolumne.  —  p.  293, 
D  V,  392  l>e]  /.  ptiy.  —  p.  350,  D  v.  1210  londej  /.  bonde.  — 
p.  379,  Lo  V.  314  zhe]  /.  5h«. 

Zu  den  anmerknugen.  ArLhour  und  Merlin.  Zu  r.  ]7  IT. 
vgl.  Spcculum  Vitae  v.  61  ff".  (Eugl.  atuil.  VII  p.  -169);  beaoDderi 
erinnert  Sp.  V.  t.  63^—6  an  Arth.  a.  M.  v,  19  22.  —  v.  T6.  Ueber 
den  ring  bei  der  krünnng  vgl.  jcut  A.  ächulcz,  Uaa  höfische 
leben  I*  p.  643,  658>  661.  —  v.  129.  Zn  der  ausdruckj*wci«e  vgl. 
Octov.  V.  1201:  Fpon  a  Jay  »che  /eynedf  A<rr  aeke.  —  v.  491  f. 
Zu  diesem  vergleiche  stellt  sich  La^.  v.  31678:  Swm  /lund  ä$ä 
hü  broifer;  vgl.  Hegel,  Anglia  I  p.  214.  —  v.  1643-  eiU'toum 
findet  sich  auch  Alis.  v.  6068  und  r.  7543.  —  v.  1650  1.:  ^  rt- 
eouerd  mi:(^  y  aay.  —  v.  2130.  Daa  eingesetzte  fiat  ist  xa  streichen 
und  o  liu«  zu  lesen:  vgl.  v.  9702.  —  v.  2211  ist  besser  zum  fol- 
genden zu  ziehen.  —  v.  2441.  Für  yUy  wird  byiajf  zu  lesen 
sein.  —  v.  25(H>.  Vielleicht  ist  vor  lottc,  lU»  einzusetzen:  *Wle 
er  zu  seinem  liübchcn  gelaugcn  könnte.'  —  v.  :^620.  Vor  Kern* 
iHt  uatürlich  y  zu  crgünzen.  —  r.  3136.  Für  eorvun  ist  besser 
corountnetit  zu  lesen.  —  v.  3477  f.  I.  /v  op^  fourt  forte  wrtktmy 
P*  /"  9^^  A*»'  iaunaet  brak^n.  —  v.  3534  Der  reim  Port«*tn<yupt  i 
MW/*  begegnet  auch  Rub.  of  Gl.  t.  3435  f.  —  v.  3835  f.  Dieser 
nmstand  wird  auffallender  weise  bald  darauf  v.  3853  f.  nochmals 
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berichtet.  —  t.  5093.  Algate  ist  ofTcnbar  der  n&me  des  hauptthores 
der  itndt;  vgl.  Pr.  p.  1 97  Z.  9  v.  u. :  and  üaed  oute  at  0*«  mm%4t4r-gat«. 
FPD  f.  C"'-  X.  10  V.  u.  vac.  —  v.  5353.  Für  to  ist  fro  xu  lesen. 
—  T.  5406  f.  Keben  To  for  m«n  ist  zou  zum  mindesten  hart 
und  Wohl  zu  streichen.  —  v.  S474'  Für  ßn  ist  aßn  xu  lesen.  — 
V,  6143.  Öomeßrcx  wird  so  eingeführt,  ala  würde  er  hier  zum 
ersten  mal  erwähnt,  während  <loch  von  ihm  schon  laehnnols  die 
rede  war.  Ucber  cin^n  ähnlichen  fall  vgl.  IpomeUou  p.  CIX.  — 
V.  bl84.  Üas  comma  nach  aloa^  zu  streichen-  —  v.  6745.  tropit 
bejuert  Hall  gewiss  richtif^  in  troplü^  und  rergleicht  Barbour's 
Bruce  XIII  v.  272  ff". :  For  aü  the  SccttU  mat,  that  war  thar, 
Quhen  thai  »aw  //kirne  e$ehew  tht  iicht.  Dang  on  thtim$  mca  with  al 
Okar  myekt^  That  ihai  tcalit  m  tropelli».  —  v.  Bi}52>  Für  Otcaint 
ist  Ytcaint  zu  lesen  und  Ow.  im  nanieuindex  zu  streichen.  — 
T.  6943.  Für  TaöUs,  äo/es  ist  wol  Tabkciof'es  zu  lesen;  £P 
p.  240**  schreibt  daiür  bord-tlothtM.  —  v.  7173  T.  Was  die  stelle 
der  Verwundung  betrifft,  so  vgl.  WicI.  II.  Paralip.  cap.  I&v.  33: 
mtd  »motf  the  kyng  of  Traft  birtwen  th*  fiatreel  and  th«  »chuldert.  — 
V.  7754  lese  man  To  fiir  />o.  —  v.  8^02.  Für  bettn  wird  itotoing 
tu  lesen  sein.  —  D  v.  256  I.  öarons  [and]  comune.  —  L  v.  377 
L  [i«]  hia.  —  L  V.  622  1.  tcotki  tür  u)orfi4.  —  L  v.  1571  1.  mit 
P  yhcnt  flir  fretU, 

Kegist  er.  Baid^magu  und  Bandmnttgu  gehören  znBaminen, 
ebenso  tannel  nnd  Fautl, 

Glossar.  Das  rerbum  ken^n^  dessen  siun  gewiss  richtig 
angegeben  ist.  kenne  ich  nur  aus  dieser  stelle.  —  p.  457  eert^yn 
adv.]  J.  cHt^yn  adj.  —  eertein  ai^.]  1.  etrttm  adv.  —  Die  crklärung 
des  adj.  ßfgg«  v.  3363  verdanke  ich  Hall,  der  es  mit  ae.  ßegan 
zuaaninjenbrin^t  und  mich  ausserdem  auf  To>vn.  Myst.  p.  30: 
ThtM  gret«  vorde»  $hatU  not  flay  n\»^  verweist  Jamieson,  Scott 
Dict  führt  das  subst  fitg  mit  der  bedeutnng  ^ufiy  thing  tJuU 
frighUn»^  an.  —  houv-u>üf  steht  für  howdc-wiif;  Tgl.  Jnmieson  a. 
a.  o.  u.  h^Hcd  and  /iowdy.  —  punay  erklart  Hall.  Dict.  p.  652 
nnter  anfiihning  von  Arth.  a.  M.  v.  3233  mit  *(i  »mall  fsilow,  a 
dwar/^,  eine  bedeutung,  die  er  blos  geruthen  xu  haben  scheint 
und  die  nicht  einmal  für  die  vorliegende  stelle  paest.  Hall  ver- 
gleicht G.  Douglas.  Aeneid.  IX,  cap.  VIII.  in  SmaIVs  ausgäbe 
Vol.  in  p.  24ä  z.  t>  ff.:  ße  ony  wag  gif  tharby  for  th$  nüny$ 
Thai  mge/ä  on  fort  di»$evyr  thtU  pun^e^  Quhiik  thaimo  asaal^nt 
tktkyt  %rith  pavy$  Am.  Jauitesou  a.  a.  o.  bringt  es  richtig  mit 
frx.  poignet  de  gene  zusammen.  Für  das  unverstäudliclie  fem-M 
r.  523*  wäre  nach  Hall  ktrn-hel  zu  lesen  =  f^z.  erenfUe^  ^schiess- 
•chartc\  hier  übertragen  auf  den  schlitz  in  der  rüstunp,  der  durch 
daa  emporheben  des  arme»  verursacht  wir4l.  Ich  empfehle  das 
wort  zu  weiterer  erwägung. 
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Die  me.  ronianze  vom  «chönen  unbekannten  ist  zwitr 
den  fachgenoesen  läiigfit  bekannt  durch  die  RitBon^8che 
sainmlaiig  und  den  abdi-uck  von  Percy's  Folio  MS.,  um 
von  Uippeau's  verunglückter  ausgäbe  ganz  äu  «chweigen; 
aber  Kitaon's  romanzensHinmlung  und  Percy's  Folio  MS. 
sind  io  Deutsehland  selten;  eine  neue,  aach  dem  studieren- 
den leicht  zug&ngliohe  ausgäbe  auf  grond  nämnitlicher  hand- 
schriften  entspricht  daher  gewiss  einem  Mangnt  gefühlten 
bedürfnisfi*.  Xatürlicli  konnte  ich  raicl»  aber  nicht  damit  be- 
gnügen, in  mciaer  ausgäbe  das  bloäKe  hundächriftliche  mate- 
rial  zu  bieten«  wundern  niUKHlB  es  versuchen,  dasnetbe  xu 
venirbeiten  und  einen  kritiscben,  dem  original  möglichst 
nahestehenden  tcxt  herzuätellen.  Das  ergebniss  der  unter- 
snohung  über  das  hss.-verhältniss  war  freilich  nicht  derartig, 
dass  sich  nun  nach  einer  einfachen  mathematischen  fomiel 
der  trxt  hätte  znrechtlegen  lassen  ;  doch  mit  luathematischcii 
formein  richtet  man  selbst  bei  der  güoKtigsten  hBs.-cunstel- 
lation  nicht  viel  aus  (vgl.  Weudelin  Förster  in  der  einlei- 
tung  zum  Löwenritter  j).  XIV).  So  war  es  nicht  immer 
leicht,  die  richtige  mitte  zwischen  allzugroäsem  vertniueu 
auf  die  handschriftliche  Überlieferung  einerseits  iml  auf  das 
eigene  urtheil  andrerseitfi  innezuhalten;  bisher  aber  h4t  man 
wohl  mehr  nach  der  crsteren  seite  hin  gesündigt,  so  dass  es 
nichts  schaden  dürfte,  wenn  jemand  einmal  in  entgegenge- 
setzter ricbtung  etwa»  weiter  geht.  Ich  habe  es  IVmcr  ge- 
wagt, bis  zu  einem  gewissen  grade  die  Orthographie  des 
lextes  /u  Uniformiren,  ein  verfahren,  das  bei  den  hyper- 
coDservativen,  die  vor  jedem  häkchen  und  strichelchen  der 
hss.  eine  dbergrosse  scheu  haben,  kopfschüttelu  verursachen 
mag,  von  den  einsichtigen  aber  allgemach  doch  als  das  rirh- 
lige  und     orbtrebenawerthc     empfunden    wird.    Ich    erkfe^ 


—    Tin    — 


jedoch  ausdrücklidi,  dass  icb  der  belehruiig  zugänglich  bin 
nnd  jede  begründete  krifisohe  auKstellung  gern  entgegen- 
nehmen werde.  In  der  einleitung  uud  den  anmerkungen 
habe  ich  allea  für  das  verBtändnias  des  gedichtes  erforder- 
liche Dach  besten  krUfteri  zusammengetragen.  Ganz  beson- 
ders hoffe  ich,  dass  der  naoh^^eiB  derjenigen  romanzen,  welche 
80  anffallige  übereinatimmungen  mit  unserem  gedichte  erken- 
nen lassen,  dass  eine  engere  beziebung  zwischen  Ihnen  nicht 
zu  läugnen  ist,  für  die  geschichte  der  me.  romanzendichtang 
nicht  ohne  interesse  sein  Avird, 

2dein  dank  gebührt  zunächbt  einem  duhingeäühiedeueu, 
dem  f  Oberlehrer  dr.  A.  lihode,  der  mir  kurz  vor  ßeinem  tode 
den  grössten  theil  des  haudschriftlicben  inateriab  überlassen 
hat,  sodann  allen  ilen  beamten  an  englischen  bibliothekeu, 
die  mir  zur  erreiohujig  der  liss.  l»tihul'H  collntion  derselben 
in  freundlicher  weise  behiKÜch  gewesen  sind,  namentlich 
herrn  dr.  Hörning  vom  British  Museum,  herm  dr.  Neubauer 
von  der  Bodleiana  und  den  herrn  bibliothekaren  von  Lam- 
beth  Palace  nnd  Lincoln'»  Tnn.  Vor  allem  aber  drängt  es 
mich,  herm  profeHsor  Kölbing,  meinem  verehrten  lehrerund 
freundschaftlichen  berather,  der  mich  bei  der  ausarbeitung 
und  correotur  dieses  hucben  in  gewohnter  bereitwilligkeit 
nml  liebenawiirdigkeit  unterstützt  und  an  dem  fortgange 
desselben  den  regsten  antheil  genommen  bat,  auch  ölfent- 
lich  meinen  wärmsten  dank  daftir  aaszusprechen.  Es  gewährt 
mir  eine  besondere  befriediguog,  duHs  das  buch  unter  seinem 
namen  in  die  weit  hinausgehen  darf.  Möge  e»  dieser  au8- 
zeichnnng  nicht  unwerth  erscheinen! 

Königsberg  i.  Pr.  im  novembcr  1889. 

Max  Kaluza. 
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E  I  N  L  E  I  T  U  N  G. 


I.  Überlieferung. 

a.    H  an (i  Schrift  eil    und    auAg&hen. 

Die  me.  romanzb  vom  schönen  unbekannten  überliefern 
folgende  Becbn  bandBcliriften  : 

J.  Lincoln'«  Inn  Library  MS.  150,  eiue  pergament- 
handöcbrift  auB  dem  anfao^  des  15.  jahi'bunderts.  Die  lis. 
iet  bescbriebcMi  in  Jor.  Huuter's  Catalogue  of  tbe  Mauu- 
flcripU  in  tbe  Library  of  the  Honourable  Society  of  Linculn's 
Inn.  London  1838,  p.  143  ff.  und  neuerdings  mit  mebrfacben 
beriobtiguiigen  von  Kölbing,  Vier  roinanzen-bandftcbriften 
(Engl.  ßtnd.  VII,  p.  194  f.).  Unser  gedicbt  stebt  an  erster 
«teile  auf  fol.  1  und  4  —  12**.  leider  int  etwa  die  bälfte 
deeaelben  verloren  gegongen;  erhalten  sind  nur  1107  verse, 
nämlit'b  nach  der  verfizählung  meiner  ausgäbe  vv.  216** — 429, 
566—792.  907—1125.  1462—1578.  I69Ö-1935.  2167— 
2232  (vgl.  die  näheren  angaben  darüber  Engl.  »tud.  VII, 
p.  194  f.). 

Vm  Cütton  Caligula  A  IL  eine  papierhaudfiübrift.  aus 
der  regierungszeit  Heinrichs  VI.  Furnivall  (Perey*»  Fol. 
MS.  II,  p.  411)  setzt  sie  in  das  Jahr  1460 ;  sie  gebort  aber  wohl 
noch  in  das  zweite  viertel  des  15.  jabrb,  Libeaua  Deeoo- 
nu8   steht  auf  fol.  42'^— 57*  und  zählt  2130  vertje. 

J^m  Eine  papierbandschrift  aus  dem  jähre  1457  ^)  in 
der   Nationalbibliothek    zu    Neapel,    beschrieben    von  David 


^    Am  schlusäc  der  bs.  tinden  wir  die   uoUk:    Ii%c  pfnnam 
fixi;  pcnitet  me^  ai  malt  tcripsi.  qd.  mprf.  Anno  domini  tfcT. 


—      X      — 

LaiDg  in  den  Beliquiae  autiquue  ed.  Wright  aiid  H^lliwell. 
Londou  1Ö43.  II,  p.  58 — 70.  Unser  gedieht  reiclit  von  foL 
87— 113  und  zählt  2275  verse. 

A.  ABhmole  MS.  61,  eine  papierbandnchrift  aus  dem 
ende  des  15.  jahrh.  (cf,  Percy's  Fol.  MS.  II,  p.  411).  Zielke 
(Sir  Orreo  p.  22)  setzt  Hie  in  das  zweite  viertel  de8  15.  jahrh. ; 
das  ist  aber  sicher  zu  Vrlih^).  Unser  gedieht  steht  auf 
foL  38*^ -öS*';  es  zählt  2250  verse. 

Ltm  Lamheth  MS.  806,  eine  papierhaiidflchrift,  ebenfalls 
auB  dem  ende  des  15.  jahrb.  Btammend,  näher  bedchrieben 
von  Henry  J.  Todd  in  seinem  Catalogue  of  the  Archiepis- 
copal  Maiinscripts  in  the  Library  at  Lamheth  Faluce.  Lon- 
don 1812.  Unser  gedieht,  mit  der  Überschrift:  A  tretys  of 
Ofic  Gyngdayne^  othirwtjse  vamyd  hy  kymj  Arthure  Lybeus 
Df^scmieus^  ihat  was  hastard  son  to  ser  (iatveyne  füllt  fol. 
73—107  und  zählt  2204  verse. 

J*.  Bishop  Percy's  Folio  MS.  aus  der  mitte  des  17. 
jahrh.  Der  Libiufi  Disoonins,  2241  versr  enthaltend,  reicht 
voup.  317— 346.  Derschluss  des  gedichtea  (vv.2203— 2232 
nach  meiner  leählung)  fehlt. 

Die  erste  ausgäbe  der  roman/e  vom  sohünen  unbekunnten 
erschien  wahrscheinlich  schon  im  16.  jahrh.  (vgl.  Ritson, 
Anc.  p:ngl.  Rom.  III,  p.  253  und  Furnivall,  PercyV  Fol.  MS. 
II,  p.  414),  denn  Henry  Crosse  erwähnt  den  *I/ibbius^  in 
'Vertue»  common  wealth  or  The  highway  lo  honour*  (er- 
acbien*l600);  dasselbe  thut  Skelton  (f  152y)  in  dem  verse: 
*And  of  sir  Libtutt  named  Disconins\  Ein  exemplar 
diesot;  alten  druckes  ist  uns  nicht  erhalten,  uiid  doch  be- 
eitxen  wir  den  text  desKelben.  Kr  ist  nämlich,  wie  ich 
glaube,  identisch  mit  dem  der  Percy-hs.  Die  gründe  für  meine 
vermuthung  sind  folgende:  Der  'Sir  Triamore'  der  Percy- 
hs.  ist  bis  auf  die  abweichende  Orthographie  eine  wörtlich 
getreue  absohrift  von  Copland*«  druck  und  zwar  stimmt  er 
genauer  ku  der  im  Brit.  Mus.  aufbewahrten  ausgäbe,  wäh- 
rend das  Oxforder  exemplar  mehrfach  abweicht.  Wenn  in 
dem  abdrock  des  P.  F.  MS.  «u  v.  801.  807.  995  bemerkt 


^  In  Herrig*8  Archiv  H2,  p.  21U  uitgt  Zupitzit:  *Die  hs.  der 
Bodleionb  Aabmole  til,  die  dem  Endo  de»  lö.  oder  vielleicht  gar 
erat  dem  uiilaiig  (h*ii  IK.  juhrh.  angehört." 


n    — 


ist :  'This  Une  is  front  Qtpiwui'^i  text,  so  geht  rlarau«  hervor, 
dass  Uateb,  der  nach  p.  80  anm.  1  Copland's  ausgäbe  colla- 
tionirt  haben  soll,  offenbar  nicht  dieee  selbst,  sondern  den 
neudruck  von  Utterson  verglichen  hat,  denn  die  erwähnten 
3  verse  sind  erst  von  Utterson  himugedichtet :  er  hat  sie  cur- 
aiv  gedruckt  und  and  auädrticklich  als  sein  eigentham  bezeich- 
net. Eine  vergle'ichung  der  von  Halliwell  in  den  tinmerkungen 
za  den  Thornton  RomanceK  mitgethellteu  ersten  Strophe  des 
alten  drucke»  von  'Öir  Eglamour'  erglebt  auch  filr  diese 
romanze  dieselbe  genauere  Hhereinstimmiing  mit  der  Fcrcy- 
hs.  gegenüber  dem  Wortlaut  der  Liucoln-hs.  Demnach  kön- 
nen wir  wohl  mit  gronser  Wahrscheinlichkeit  annehmet^  dass 
auch  der  l^ihius  Disconias  in  P  nichts  weiter  ist^  als  eine 
ziemlich  treue  copie  de»  uns  verloren  ^epinjcenen  alten 
druckes.  Ks  kuninti  dazu,  dass  die  iiaiuensfornt,  wie  si6 
bei  Crosse  und  Skelton  uns  überliefert  ist,  JäMils  resp. 
Libius  DM€07iais  allein  zu  der  der  Percy-hs.  genau  stimmt. 
Ob  diese  beobachtung  auch  auf  andere  oder  vielleicht  auf 
alle  stucke  der  Percy-hs.  auszudehnen  ist,  muse  eine  ver- 
gleichung  der  uns  noch  erhaltenen  alten  drucke  mit  den 
entsprechenden  partieu  der  hs.  lehren.  An  und  für  sich 
ist  dies  sehr  wahrscheinlich^  und  es  trklärt  sich  so  viel 
einfacher  die  mischung  älterer  und  jUngerer  gediohte.  £s 
ist  auch  weniger  autfallend,  wenn  im  17.  jahrh.  jemand  zu 
seinem  privatvergnügen  gedruckte  gedichte,  die  ihm  viel- 
leicht nur  leihweise  zugänglich  waren,  abschrieb,  als  wenn 
er  dieselben  aus  hss.,  von  denen  heut  keine  spur  mehr  vor- 
handen ist.  hätte  zusamnienschreiben  sollen.  Eins  aber  geht 
schon  aus  der  vergleichung  des  Percy'scheu  Triamore  mit 
Copland^s  ausgäbe  sicher  hervor,  dass  nämlich  der  sohreiber 
der  Percy-hs.  völlig  unschuldig  ist  an  dem  verderbten  zu- 
stande, in  welchem  viele  der  von  ihm  copirten  gedichte 
überliefert  sind.  Feh  Kelbst  muss  ihm  im  stillen  abbitte 
leisten,  da  ich  noch  vor  kurzem  (Engl.  stud.  XII,  p.  433)  ihn 
filr  die  entstellnng  der  strophenform  in  The  Grene  Knight, 
John  de  Reeve.  Guy  and  Col brande  etc.  verantwortlich  ge- 
macht habe  (vgl.  auch  Kolbing,  Engl.  stud.  XI,  p.  496). 

Zu  dofang  diese;«  Jahrb.  wurde  Libeaus  Desconus  nach 
C  heransgpffehen  von  Riteon  in  den  *Ancient  Encleish  Me- 
trical  Uomancecn.   London  1Ö02  II,  p.  l  —  yo.'  Abgesehen  von 


I 
I 
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der  aafluBDDg  der  abkürzungeii,  der  regelung  von  n  und  t), 
der  wiedergäbe  von  7  durch  y  und  von  /  durch  Ih  habe 
ich  bei  Hitsoii  folgende,  allerdings  roeiet  unwesentlicb«  ver- 
leben gefunden  : 

Riteon :  h». : 


b  %n 

y«                              ■ 

42  pur 

jxip                             m 

44  withottt 

wyp  ouie                             fl 

75  the 

PcU                                        M 

86  ikere 

per                                              m 

94  yintj 

nng 

IU3     — 

sete   ist   am    rande    beigefügt 

mit    verweisnngszeichen 

nach  Artatir, 

121  rfwcrÄ 

thccrhe 

137  sautnje 

satäyrt 

147  (/rc«< 

greette 

165    Therctu 

per  fo 

185  5owe 

SofH 

190  //itf 

/'Ol 

194  nonc 

non 

317  /Ä/> 

per 

250  grantc 

grauntc 

283  6,jr 

bnrc 

312  e.s 

•/^ 

315  rafidoun 

rawtflonn 

.337  ^mic 

gönne 

338  tfofine 

gönn 

352  /y^A< 

i>-y7« 

398  ^ou» 

(ionn 

408  fawchon 

fafcchoun 

417  iÄis 

pus 

428    Ther 

Yer 

499  Aar^/ 

harde 

523  /eray 

twnync 

529  handoum 

bandwon 

ö70  jcM<i« 

scheid 

602  Is^er 

lauere 

660.  688  ^u/or« 

Antore 

—    xm    — 


Ritson: 

hi.: 

699  th^eßre 

^«r  /br« 

743  (his 

/H« 

768  Autores 

^n/or«Ä 

778   WythmUe 

TFy/>  out 

781  scÄryffe 

schgfle 

819  leng  er 

leng 

825    2:Äis 

P^s 

870  pa/^ 

palt 

887  A«- 

he 

891  »nour/i 

nwupr 

904  U  ß. 

be  fl. 

926  ^escorrt'oiir.f 

äesccueraus 

961  legge 

Begge 

964  o// 

aUe 

980  Ä«yde 

sede 

991.  994  n.  ö.  Lijbeaus 

Lyhmmta 

1018  ^f/K^c 

ynge 

1019. '  1572  Frwi 

Fr  am 

1025  saiv 

sawe 

1036  steht  xweiiiifti  i 

n  der  h» 

Dhh  erste  mal  Inutpt  der  vem; 

^i^  fiet/j  Oft  h 

oundc  come  strylce;  er  ist   aber   wejE^en 

des  fehl<>rfl  in 

hounde 

wieder  ausgeRtrichen. 

1043  yii 

y 

1108  sav/f^ 

seyde 

1118  theroitte 

per  out 

1125  Äc 

her 

1139.     1430.    1448. 

1586 

thought 

pouj 

1169  roiine 

ro^me 

1169    Thrnuoh 

pouj 

1174  trerr 

wer 

1184  /kwrfrfc« 

hcedde^ 

1199  fof'trartJ 

foward 

1230  ^s 

Ä 

1244  rede 

reed 

1246.  1312  JfauM<7»> 

s 

Maungys 

1248  Jmthe 

hap 

1295  /o«m 

hurs 

1303  ü>r/v)Ä« 

hreeke 

-     XIV     —                                      ^H 

RitRon :                                       hs.                            ^^H 

1347   Wifthmtf 

>^>                  ^m 

L 

1376  8fout 

strouf                                      ^^B 

■ 

1394  hered 

AMrJ                                       ^H 

■ 

1459  fast 

faste                                      ^B 

1472    Thnt  fvas                          pat  pn-  it-m                           ^^| 

1482  schalle 

^H 

1547  qrchound 

ffrehoitd                                       ^^H 

1561  'felde 

/«{(f                           H 

1568   The 

»r«                                        !■ 

Die  conjectur  Kölbing's  zu  dieser  stelle  (En^l.  atud.  XI,  p.  507)      1 

wird   somit  durch  die  hfl.  bestätigt.                                                   J 

1619  felld 

■     fm                            1 

1679  (tienhws 

nitevfwira                                ^^M 

1705  Hips 

Hys                                        M 

■ 

1759  certe^s 

corteffs                                    ^^M 

■ 

1768   Xere 

Ner                                        .^H 

I 

1777  harp 

Äar;)C                                         j 

w 

1784  /Wv;(r 

A'//''                                   ^J 

1785  Brcftvf/nfffi                         hretinyye                               i^^l 

1786  yode 

^H 

1803  (70 

^^M 

1896  s/ßrf*? 

sfedes                                     ^^H 

2068  prys 

jortfi                                    I^H 

2085  /i<»^//c 

heed                                     ^H 

2119  dueUde 

<fMW/e//e                                ^H 

1 

Ob    Ritson    unter    den    Erronrs,    zu  denen   er  III,  |v.  439  f. 

Corrcctioiia  gieht,   druckfebler   oder  fehler   der  hs,  versteht, 

ißt    mir  nicht    recht   klar    geworden,    da  hnU   'lie   Erroitrs^ 

bald  die   CorrcrtionJi  von    der   handBchriftHchen   leeung  sieh 

entfernen.      Ich 

hebe  daher  auch  diese  Btelleu  heraus:               1 

L 

Errour 

Correctiou                     hs.                    1 

■ 

213  hephe.'i 

heghtes                    Itestes           ^^M 

■ 

246  üor 

for                           for                 ^^1 

■ 

761   f/N 

fM  [.'/»]                   !/»  in            ^H 

■ 

777  prffkjfdi 

vrykyndP                prykyde        1^^| 

■ 

804  dyscr^fe                   dyscrye                     dyscrtfue        ^^| 

■ 

993  0.« 

Of                  Of           ^m 

1134  i4/?pr 

Asfer                      After            i^H 

-    xr    — 


Errour 

Correction 

hi. 

1154  four 

jutirth 

fottr 

1401   A  fetig 

Afetige 

Afcfxg 

1609  fmoi 

stitot 

smoi 

1757  wrtw 

havi 

harn 

An  einij?en  stellen  endlich  hat  Ritson  die  lesung  der 
h8.  iin  texte  geändert,  aber  in  den  Äddiiiotis  mitgetheilt. 
Efi  Rind: 


RitRon : 

hfl.: 

134  fmne 

>wwt; 

146  hiyghtes 

kny-^te 

172  spryng 

apyng 

181  ansivcrdc 

answerede 

196  the  thyttuffih  htfiu 

he  pftngffp  P^ 

213  heghes 

heaies 

260  »tvffchc 

swgiv 

328  fay 

lag 

331  stcd 

s(e 

Ein  zweiteB  mal  wurde  daft  gedieht  nach  deraelben 
hs.  C  gedruckt  von  Hip[>eau  in  dem  anhange  zo  Heiner 
ausgäbe  des  Bei  Inconnu  von  Kenauld  de  Beaujeu.  Parifl 
1860.  RttPon'«t  ausgäbe  war  ihm  unbekannt  und  bo  glaubte 
rr  offenbar  dnrch  aeinen  abdrnok  der  wiBHenRchaft  einen 
grossen  dienat  7M  leisten.  Aber  wie  unzuverlässig  Hippeau'*? 
auHgaben  aind,  i^t  ja  bekannt.  Ich  will  hier  nur  anführen, 
wie  W.  Förster  (Zeitflchr.  f.  rom.  pliü.  11,  p.  7S)  über  seine 
ausgäbe  des  frz.  Bei  Inconnu  urtheilt,  weil  dies  auch  fiJr 
die  vergleichung  des  engl,  gedichtes  mit  dein  frz.  von  Wich- 
tigkeit ist.  W.  Förster  sagt:  *Der  Hippeau'sche  text  kann 
nur  im  tineigentlichcn  sinne  als  eine  ausi^abe  des  im  Anmale- 
codex  geschriebenen  texten  angesehen  werden.  Nicht  nur 
dass  hunderte  von  zeilen  nicht  allein  dem  Wortlaut,  sondern 
auch  dem  sinne  nach  geändert  worden  sind,  ao  sind  etwa 
80  Zeilen  ausgelassen ,  9  neue  verse  statt  der  be- 
fitehenden,  die  Hippeau  offenbar  nicht  gefielen  and  10  neue 
verse  statt  der  in  der  hs.  fehlenden  von  ihm  selbst  ge- 
sohmiedetf  ohne  dass  etwas  von  alle  dem  auch  nur  mit 
einem   Sterbenswörtchen   angedeutet  würde'  etc.  ^).     In  der 


^)  Umsomehr  ist  ea  zu  bedauern,  dasa  die  von  W.  Förster 
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ausgäbe  des  engl,  gediohtes  hat  Hippeau  zwar  nichts  hinzu- 
gedichtet; es  wäre  ihm  auch  flchwer  gefallen,  da  er  -ja  ohne- 
dies von  dem,  was  er  druckt,  nicht  viel  verstanden  haben 
kann.  Wollte  ich  aber  alle  die  zahllosen  fehler,  welche 
Hippeau  in  den  text  hineingebracht  hat.  hier  anführen^  so 
müsate  ich  fast  das  ganze  gedieht  wieder  abdrucken.  Ich 
verweise  daher  nur  auf  die  beispiele,  welche  Furnivall 
(P.  F.  MS.  II,  p.  412)  gegeben  hat.  Zu  einem  zwecke  höch- 
sten» ist  Hippeau's  ausgäbe  des  Lib.  Dcsc.  noch  zu  ver- 
werthen ;  sie  liefert  nämlich  demjenigen,  der  sich  in  con- 
jecturalcritik  üben  will,  ein  ganz  unschätzbares  material. 

Nach  der  hs.  P  wurde  Lib.  Peso,  veröffentlicht  von 
Furnivall  in  dem  ahdruok  von  Percy's  Folio  MS.  TI,  p.  415 — 
497  mit  einer  einleitung,  p.  404 — 415.  Um  meinem  philo- 
logischen gewissen  genüge  zu  thun,  habe  ich  die  ersten 
200  verse  der  Percy-hs.  mit  Furnivairs  ausgäbe  verglichen, 
dabei  aber,  wie  vorauszusehen  war,  nicht  das  geringste  zu 
erinneru  gefunden.  Es  wäre  also  ein  unberechtigtes  miss- 
trauen  gegen  den  «o  verdienten  herausgeber  gewenen,  wenn 
ioh  in  der  coUation  hätte  fortfahren  wollen. 

Für  die  hs.  .V  lag  Kölbing's  eollatiun  in  den  Engl, 
stud.  I,  p.  121  ff.  gedruckt  vor.  Prof.  Kolbing  hat  mir  aber 
ausserdem  in  gewohnter  liberalität  seine  vollständige  ab- 
schrift  zur  Verfügung  geHtellt  und  mir  dadurch  die  verglei- 
chung  ansserordentlich  erleichtert,  woflir  ich  ihm  auch  an 
dieser  stelle  meinen  besten  dank  ausspreche.  .Jedes  zweifeln 
an  der  Zuverlässigkeit  des  textes  war  ich  auch  hier  durch 
die  bewährte  band  des  abaohreibers  überhoben,  so  verlockend 
auch  sonst  eine  reise  nach  Neapel  gewesen  wäre. 

Von  /,  A  und  L  siml  bisher  nur  einige  Strophen  ge- 
druckt (Percy's  Fol.  MS.  11,  p.  413.  437  —  99).  Oberlehrer 
A.  Rhode,  der  früher  (vgl.  Engl.  sind.  V*II,  p.  195)  eine  kri- 
tische ausgäbe  des  Lib.  Desc.  vorbereitete,  hatte  mir  kurz 
vor  seinem  leider  so  früh  erfolgten  tode  seine  abechriften 
von  /,  A.  L  und  auch  von  Cin  freundlichster  weise  über- 
lassen. Ich  selbst  habe  im  vongen  jähre  «eine  copien 
nochmals  mit  den  hss.  verglichen,  trage  also  auch  allein  die 


schon  seit  laogem  versprochene  ausgäbe  des  Bei  Inconnu  noch 
immer  nicht  ernchienen  ist. 
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voUe  Verantwortung  für  die  correctheit  des  textes.  Nur 
für  die  richtigkeit  der  lesarten  auf  dem  ersten  blatte  von 
/  (vv.  1462  —  1578),  auf  welchem  die  tinte  atellenweide  bis 
zur  Unkenntlichkeit  vorblasst  und  das  auch  sonst  stark  be- 
schädigt ist,  wage  ich  nicht  mit  voller  Sicherheit  einzustehen; 
ich  habe  die  zweifelhaften  stellen  in  den  Varianten  durch 
tjursivdruck  hervorgehoben.  Wo  meine  lesung  von  dem 
texte  der  im  P.  F.  M8.  p.4l3  und  497—99  abgedruckten 
Strophen  von  /,  A  und  L  abweicht,  habe  ich  dies  nicht 
besondere  bemerkt.  Zumeist  besteht  die  differenz  nur  darin, 
dasB  ich  die  grossen  anfangshtichstahen  im  versinnern  und 
die  schwänze  bei  r  und  //  nicht,  wie  es  dort  geschehen  ist, 
berücksichtigt  habe. 

b.     Handsohri  f  ten  verhält  ni  BS. 


Dass  die  hss.  der  me.  romanzen  zumeist  ganz  bedeutend 
von  einander  abweichen,  ist  bekannt;  e»  lehrt  dies  am  besten 
ein  blick  in  Kolbing'n  ausgäbe  des  Sir  Beves  of  Hamtoun. 
Wenn  man  aber  hin  und  wieder  (vgl.  z.  b.  Zielke,  Sir  Orfeo 
p.  30  f.)  dieses  schwanken  der  Überlieferung  bei  den  ro- 
manzen darauf  zurückführt,  dass  dieselben  lange  zeit  nur 
von  mund  zu  munde  fortgepflanzt  wurden,  so  kann  ich  dieser 
anschauung  nicht  beipilichten.  Selbst  wenn  das  gediichtniss 
der  minstrels  viel  starker  war  als  ein  durchschnittsgedächt- 
nis8  des  19.  Jahrhunderts,  so  kann  ich  mir  doch  nicht  den- 
ken, dass  jemand  eine  anzahl  von  romanzen  zu  2000  und 
mehr  versen  im  gedäclitniHs  behalten  konnte.  Und  vor  allen 
dingen,  wie  aollten  sie  durch  rein  mündliche  Überlieferung, 
durch  blosses  vorsprechen  oder  vorsingen  in  das  gedachtniss 
hineinkommen?  Ich  glaube  also,  dass  die  Überlieferung  der 
me.  romanzen  von  anfang  an  eine  sohriftliche  gewesen  ist. 
Allerdings  mögen  sich  die  vortragenden  im  laufe  der  zeit 
immer  mehr  von  ihrer  sohriftlichen  vorläge  emancipirt  ha- 
ben ;  namentlich  fühlten  sich  einzelne  unter  ihnen  berafen, 
den  dichter  zu  corrigiren,  vorhandene  Unebenheiten  zu  be- 
seitigen, einzelne  partien  weiter  auszuführen  etc.  Auf  diese 
weise  erklären  sich  die  meisten  der  zusatzstrophen.  Andere 
abweichangen  wurden  veranlasst  durch  die  Sorglosigkeit  der 
absohreiber,  welche  ja  nicht  dieselbe  ebrfurcht  vor  dem  tcxt 

Alt«ii8liMh«  BlblioUtek  V.  U 
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ihrer  vorläge  hatten,  vie  wir.  Das  detail  des  vernei  wurde 
mit  gproeser  freiheit  behandelt,  die  wortstellang^  willkürlich 
geändert,  ein  wort  durch  einen  synonymen  ausdruck  ersetzt, 
flickwörter  und  ejiitheta  ornantia  ganz  nach  belieben  hinzu- 
gefügt und  bei  alledem  gar  manche  zeile  oder  maiichefi 
Rtrophenviertel  übereprungen.  Endlich  mögen  auch  durch 
äusflere  einwirkungen  die  hss.  oft  defect  geweeeii  Hein ;  ein 
textbuch,  das  jähre  lang  im  gebrauche  eine«  RpielmanneH 
gewesen,  war  wohl  nicht  mehr  in  dem  besten  zustande. 
Spätere  Schreiber  suchten  dann  vorhandene  Iticken,  «o  gut 
es  gehen  wollte,  wieder  aasznfüllen.  Wie  aie  die«  ange- 
fangen haben,  bat  Kölbing  (Am.  a.  Amil.  p.  XV  ff.)  trefflich 
auseinandergesetzt.  Also,  wir  können  uns  die  grossen  dif- 
ferenzen  der  hss.  gar  wohl  erklären,  ohne  zu  der  annähme 
mündlicher  Überlieferung  unsere  Zuflucht  zu  nehmen. 

Dass  auch  die  6  hss.  des  Lib.  Desc.  erheblich  von  ein- 
ander abweichen,  ergiebt  sich  schon  aus  der  verschiedenen 
zahl  der  verse.  In  C  sind  es  2130,  in  L  2204,  in  P  (bei 
fehlendem  schluHs)  2241,  in  Ä  2250,  in  N  2275,  in  /, 
welohes  nur  fragnientariRch  überliefert  ist,  1107  verse.  Von  ■ 
den  2232  veraen  meiner  ausgäbe  sind  es  nicht  mehr  als  -lit,  " 
welche  in  allen  6  (oder  bei  dem  fehlen  von  /  wenigstens 
in  5)  hns.  völlig  gleich  lauten,  ganz  abgesehen  von  der 
verschiedenen  Orthographie.  Und  selbst  wenn  wir  die  2 
relativ  besten  hss.  (J  und  L  mit  einander  vergleichen,  so 
stimmen  doch  immer  nur  ca.  600  verse,  also  etwas  mehr 
als  ein  viertel  des  gedieht«  in  diesen  beideji  has.  vollständig 
^herein.  Sehen  wir  nun,  welche  näheren  beziehnngen  zwi- 
schen den  einzelnen  hss.  sich  feststellen  lassen  und  welcher 
Stammbaum  sich  daraas  ergiebt.  Bei  dieser  Untersuchung 
sind  aber,  wie  Hupe  (Genealogie  und  Überlieferung  der  hss. 
des  Cursor  Mundi,  Altenburg  1886  p.  14  f.)  and  Brandt 
(Anz.  f.  d.  alt.  XIII,  p.  93)  mit  recht  betont  haben,  rein 
stilistische  und  dialektische  abweiohungen  der  hss.  nicht  zu 
berücksichtigen  und  nur  „entschiedene,  positive  fehler,  wie 
sie  ainn  iind  metrum  verrathen*^,  als  beweiskräftig  anzusehen. 
Ein  wichtiges  hilfsmittel  für  die  feststellung  der  richtigen  _ 
lesart  würde  das  frz.  gedieht  des  Kenauld  de  Heaujeu  ■ 
*Le  Bei  luconnu^  (ed.  Hippeau  Paris  1860)  uns  bieten, 
wi'nn   die  englische  romanze   sich  so  eng  wie  z.  b.  Willinm 
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of  Paleriie,  Ywain  aad  (xawaio  oder  Ipomadon  A  an  ihre 
vorläge  ange«Qhlo«seii  hätte.  Dasa  dieR  leider  rieht  der 
fall  ist,  hat  Kölhin^  (Zur  überlieiemüg  und  quelle  defl  nie, 
gedichtet  LjboauH  Desoonus,  Engl.  stnd.  I,  p.  121  ff.)  zur 
genüge  dargethan.  Nur  in  seltenen  fallen  zeigt  die  engl, 
romauze  wörtliche  anklänge  an  daH  gedieht  Kenauld's,  und 
Holbst  der  gang  der  handlung  etimnit  in  beiden  gedichten 
nicht  völlig  überein.  Daraun  folgt,  dass  zwar  die  tlberein- 
stimmung  zwinchen  dem  engl,  und  dem  frz.  texte  ein  sicherer 
beweifl  fiir  die  echtheit  der  betreffenden  lejsarten  dee  engl, 
gedichtet  ist,  das«  aber  umgekehrt  ein  zug  nicht  deshalb 
allein  aU  uuecht  angesehen  werden  darf,  weil  demselben 
im  frz,  nichts  ent^prechendea  zur  neite  steht. 

Ein  weit  zuverlässigeres  criterinm  zur  beurtheilung  der 
abweichenden  lesarten  bietet  uns  die  metrische  form  des 
gedicbteSf  die  zwöU'zeilige  schweifroimstrophe  mit  der  reim- 
folge aabaaboebddb,  also  mit  reimgleirhheit  zwischen  den 
beiden  ersten  reimpaareu.  Es  ist  kein  circulus  vitiosas, 
wenn  ich  das  metruui  des  gedichtes  von  vornherein  als 
feststehend  annehme,  denn  von  diesem  strophensohema  wei- 
chen die  älteren  hsi.  nur  in  wenigen  fällen  ab;  es  steht 
also  fest,  dasB  dasselbe  vom  dichter  beabsichtigt  und  jeden- 
falls auch  streng  durchgeführt  worden  war.  Von  der  frühe- 
ren ansieht,  dass  schon  die  dichter  so  starke  abweichnngen 
von  der  stropbenordiiung,  wie  sie  uns  in  den  hss.  häufig 
begegnen  (z.  b.  6-,  9-  und  JH-zeilige  Strophen),  sich  erlaubt 
hätten,  und  dass  dann  auch  Chaucer  in  dem  wechselnden 
Strophenbau  «eines  8ir  Thopas  dieses  Ungeschick  der  dichter 
habe  geisseln  wollen,  ist  man  ja  nenerdings  mit  recht  zu- 
rückgekommen (vgl.  Kölbing's  ansführungen  Engl.  stud.  XI, 
p,  496  und  meine  bemerkungen  Engl.  stud.  XII,  p.  432  f.). 
Demnach  geben  uns  hIso  gerade  die  Unregelmässigkeiten  im 
strophenbau  das  beste  mittel  an  die  band,  die  näheren  be- 
ziehungen  der  hss.  unter  einander  aufzudecken  und  ihre 
genealogie  feetzustellen.  Hierauf*  sowie  auf  die  plus-  resp. 
minus-stropheo  beschränken  sich  im  wesentlichen  die  fol- 
genden erürterungen.  Die  verszählung  ist  auch  bei  C  und 
P  die  meiner  ausgäbe;  zusatzverse  sind  durch  hinzufUgnng 
von  a,  b,  c  etc.  zu  der  letzten  verszahl  des  textes  kennt- 
lich gemacht;  fette  ziffem  bezeichnen  die  Strophen. 
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Wenn  wir  von  der  jüngeten  hs.  P,  welche  eine  eander- 
Btellung  einnimmt,  zunächst  absehen,  so  ersieht  eich  fUr  die 
6  übrigen :  /,  C,  Nj  j4,  L  folgendes : 

1.  INA  bilden  eine  besondere  grnppe  (=  y). 
Es  fehlen  in  INA  vv.  1539 — 1541.  Der  Schreiber  von  y 
ist  von  For  v.  1539  auf  From  v.  1542  Übergesprungen. 
Ein  ersatz  für  die  lUcke  ist  in  /  nicht  vorhanden»  in  NA  sind 
am  strophenschlußs  3  verse,  1548'"*',  die  natürlich  unecht 
sind,  hinzugefügt. 

Eine  zweite lücke  von  TNA^  vv.  1723 — 25,  das  dritte  vier- 
tel von  Str.  144,  ist  wiederum  in  /  nicht  ausgefüllt;  in  NA 
folgen  am  ende  der  Strophe  3  nichtssagende  verse,  1728* 

Durch  reimändcrung  in  v.  1465  f.  1729  f.  2173  f.  ist 
in  INA  die  reimgleichheit  der  beiden  ersten  reimpaare  von 
Htr.  riS  145.  182  gestört.  In  str.  147  stimmt  in  INA  der 
dritte  schweifreim,  v.  1761  nicht  zu  den  beiden  vorange- 
henden (noptfng  INA  >  spard  CL).  Der  vierte  schweifreim 
V.  1764  ist  in  I  wieder  ganz  verschieden  {Jame),  während 
er  in  NA  (heuyn  kynge)  wenigstens  mit  dem  neu  einge- 
führten übereinstimmt. 

Hchon  dadurch  ist  es  hinreichend  bewiesen,  dass  INA 
auf  ein  und  dieselbe,  bereits  verderbte  vorläge  y  zurück- 
zuführen sind.  Wie  uns  den  unter  dem  text  gegebenen 
Varianten  zu  ersehen  ist,  weichen  INA  demgemäss  aueh 
im  versinnern  gar  oft  von  der  richtigen  lesart  ab ;  vgl.  z.  b. 
V.  973.  982.   1067.   1104.  1470  etc.  etc. 

Es  sind  nun  in  INA  auch  3  Strophen  enthalten,  welche 
in  CL  fehlen,  nämlich  str.  18*.  185**.  185^  In  den  beiden 
letzteren  theilt  Gawain  der  königin  von  Sina>1oun  mit,  dass 
Liheaus,  mit  dem  sie  soeben  vermählt  wurde,  sein  söhn  ist. 
Die  dame  ist  darüber  erfreut.  Alle  drei  kllssen  sich.  JjibeauK 
kniet  nieder  und  bittet  seinen  vater  um  seinen  segen.  G^- 
wein  ertheilt  ihm  denselben  und  giebt  ihm  Überdies  einen 
neuen  namen :  ^Gengelayne'  d.  h.  ^lord  of  iond\  Ganz  un- 
motivirt  ist  es  hier  zunächst,  dass  Gawain  jetzt  plötzlich  ^ 
den  schönen  unbekannten  als  seinen  sohu  erkennt,  während  I 
er  bei  seinem  ersten  erscheinen  am  hofe  nichts  davon  hat 
merken  lassen  ').     Unwahrscheinlich  ist  es  ferner,  duss  Ga- 


^  M  Im   Wigaluis  p.  45  v.  9  flf.  erkennt  Oawein  in  dem  jungen 
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wain  dem  Libeaus  einen  andern  namen  giebt  und  dadurch 
gewifjserinaBsen  den  anordnungen  des  königB  Artus,  der  ihn 
'Libeans  Desconus'  genannt  hatte,  zuwiderbandelt.  Eine 
derartige  erkennungsscene  am  sohluHs  wäre  ja  ganz  hübsch, 
aber  nach  der  ganzen  anläge  dei  engl,  gedichtea  ijtt  sie 
durchaus  nicht  erforderliclu  und  selbst  im  frz.,  wo  der  Kcböne 
unbekannte  dnrch  eine  stimme,  die  er  vernimmt,  aber  seine 
abkunft  belehrt  wird,  nimmt  Gauvain,  wie  Bohon  Gr.  Paris, 
Rom.  XIV,  p.  9  anm.  bemerkt,  die  raittheilüng,  dues  Guinglain 
sein  Rohn  ist,  anÜallend  kühl  entgegen.  Ea  heis^t  nur : 
Jt>  bien  3oi  qite  ses  fitts  esfoii  Et  qtic  la  fee  amee  avoit  (B. 
I.  V.  5142  f.).  Ich  halte  also  atr.  185^.  185*^  schon  ans  inneren 
gründen  ftir  unecht;  dazu  kommt^  dass  in  str.  185^  reim- 
gleiohheit  der  beiden  ernten  ^aare  nicht  vorhanden  ist,  wäh- 
rend allerdings  str.  185*^  darin  des  guten  zu  viel  tbut  und 
nicht  bloss  die  beiden  ersten,  sondern  anch  die  beiden  letzten 
paare  unter  sich  reimen  lasst.  Den  einzig  zuverlässigen 
beweis  ftlr  die  nnechtheit  der  Strophen  liefert  freilich  erst 
die  constellation  der  hss.  Da  TNA^  wie  ans  den  oben  er- 
wähnten Iticken  etc.  hervorgeht,  eine  groppe  (nr  sich  bilden, 
zwischen  C  und  L  aber,  wie  wir  später  sehen  werden, 
keine  nähere  beziehnng  sich  nachweisen  lässt,  so  folgt  schon 
darans,  das»  alle  abweichungen  von  der  durch  C  und  L 
gesicherten  lesart,  also  auch  alle  plasstrophen  von  INA 
nnursprünglich  sind.  E«  ist  also  auch  str.  18*  interpolirt, 
die  tiherdies  nur  eine  wieilerhoinng  des  schon  in  str.  17  ge- 
sagten und  für  den  zusammenbang  dnrchans  entbehrlich  ist. 
Allerdings  wird  gerade  ein  vers  aus  str.  IH*  in  dem  Hcpiire 
of  Low  Degree  v.  622  citirt:  And  satfd :  *  Arthur ,  IImu  arte 
to  Name;  To  bydde  this  chylde  go  suche  his  dame 
Better  hym  semeth  etc.;  daraus  folgt  aber  nur,  das«  der  Ver- 
fasser des  S«|.  L.  D.  eine  hs.  ans  der  gmppe  y  gekannt  hat. 
Aas  dem  umstände,  dass  die  lücken  in  str.  129  und  144 
in  /  ohne  ernatz  geblieben,  in  ^A  aber  auf  dieselbe  weiae 
später  ausgefüllt  sind,  folgt  sodann: 

beiden  sofort  seinen  söhn :  In  isine  gnäde  er  [sc.  Artus]  in  enpfie 
Und  bevalch  in  an  der  atcte  Nach  dtr  kütiegitme  bete  Sinem  va- 
Urt  dem  f^errcn  Gäwein.  Dö  tca^  umkr  in  zwein  Diu  grOzc  triuyit 
nhfkftnt,  Dif  J:int  u  ze  tsaUr  ^ant:  Ir  äevseder  erlcant  dtn 
Im (2er a  da. 
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2.  Die  gruppe  y  zerfällt  in  die  zwei  unter- 
abtheilnngen  /  and  NÄ  (=  x).  Dies  wird  durch  eine 
reihe  anderer  abweichungen,  lücken  wie  interpolationen  (s. 
a.)  bestätigt. 

2*.  I  war  nicht  die  direkte  quelle  von  x  (^ 
NA)t  denn  in  I  allein  fehlen  vv.  1864  — H6,  das  zweite 
viertel  von  str.  156,  und  auch  manche  andere  nnregel- 
mäfisigkeiten  aind  I  allein  eigentbümlichf  bo  z.  b.  die  reim- 
Endening  in  v.  1061  f.,  durch  welche  die  reixngleiohheit 
mit  v.  1084  f.  gestört  ist;  die  vertauschnng  der  reimwörter 
in  V.  274  f.  und  655  f.;  die  Umstellung  von  v.  2185  und 
2186  und  die  änderungen  in  v.  395.  692  f.  631.  647.  1846. 
1887  etc. 

2**.  /  ist  nicht  aus  x  {^  KA)  geflossen,  denn  es 
bat  sehr  oft  die  richtige  lesart  gewahrt,  wo  ^V^  gemeinsam 
abweichen.  Ich  führe  die  wichtigsten  abweichungen  von 
NÄ  hier  an  und  berücksichtige  dabei  auch  diejenigen  par- 
tien,  wo  I  fehlt.  Inwieweit  dort  J  an  den  fehlem  von  NÄ 
theilgenommeD  hat,  lässt  sich  freilich  nicht  mehr  festatellen; 
höchstens  können  wir  aus  der  zahl  der  verse,  die  anf  den 
fehlenden  blättern  von  J  gestanden  haben,  erechliessen,  dass 
die  plasfltrophen   von  NA  in  /  nicht  vorhanden  waren. 

Lücken  von  NÄ  sind:  1)  vv.  523 — 625,  das  dritte 
viertel  von  str.  44.  Zur  ausfüllung  der  lücke  ist  der 
schweifreim  in  v.  531  an  die  vorhergehende  atrophe  ange- 
glichen und  statt  vv.  532 — 84  sechs  abweichende  verse, 
581»-'  eingesetzt.  2)  w.  1662 — 64.  Am  schlnsse  der  str.  139 
sind  dafür  3  verse   1668*"*^  angefügt. 

Die  bedeatsamste  abweichnng  von  JV^,  an  der  I  nicht 
thetlnimmt,  ist  aber  die  änderung  des  ganzen  abschnitta 
vv.  1558—96.  Statt  dieser  39  verse  haben  NÄ  nur  27, 
also  eine  stropbe  weniger.  Jedoch  auch  diese  27  verae 
weichen  in  einem  wesentlichen  punkte  von  den  übrigen  hss. 
und  von  dem  frz.  gedicbte  ab.  £e  ist  nämlioh  in  iV.^  der 
durch  Bei  Inc.  v.  2511  ff.  als  echt  erwiesene  zug,  dass  die 
bewohner  der  Stadt  die  von  Lambard  besiegten  ritter  mit 
koth  zu  bewerfen  pflegten,  weggelassen  und  auch  sonst 
diese  Strophen  stark  abgeändert. 

Sodann  finden  wir  in  NA  eine  reihe  von  plunstrophen : 
56'.  112''.  145'.  179'.  185',  deren  unechtfaeit  schon  aus  der 


I 
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genealogie  der  bfls.  «iob  urgiebt ;  uusserdem  ist  in  keiner 
der  plusstrophen  reimgleichhett  zwischen  den  beiden  ersten 
reimpaaren  vorhanden.  Str.  5ß*  malt  dm  kämpf  mit  den 
beiden  rieaen  weiter  auR  und  ist  für  den  zuBammenhang 
sehr  wohl  zu  entbehren.  iStr.  112*  enthält  eine  weitere 
detaillirte  beacbreibung  des  rieeen  Maugi»  und  ist  gleich- 
falls entbehrlich.  In  fitr.  145*  fragt  Libeaua  den  Lambard, 
ob  er  etwa  derjenige  int,  der  die  künigin  von  Sinadoun  be- 
drängt, und  Lambard  antwortet:  'Nein,  aie  ist  ja  meine 
herrin,  ich  ihr  steward/  Dass  diese  frage  des  LibeauB  un- 
motivirt  ist  und  nicht  in  den  Zusammenhang  paast,  hat 
ftchon  Kölbing,  Engl.  stud.  I,  p.  152  hervorgehoben,  über- 
dies zerfällt  die  stropbe  eigentlich  in  zwei  sechszeilige,  da 
die  zweite  h&lfte  besondere  soh weifreime  hat.  Str.  179'^r 
von  der  in  N  das  dritte  viertel  fehlt,  ist  eingeschoben,  nm 
auch  den  Irain,  der  entkommen  war,  während  Libeaua  mit 
Maboun  kämpfte,  vollends  tüdten  zu  lassen.  Bin  ähnlicher, 
aber  ganz  selbständiger  zusatz  findet  sich  in  P  bei  str.  179. 
Das  irz.  gedieht  weiss  von  einer  tödtung  des  Irain  nichts ; 
auch  dort  enttiieht  er.  Aber  selbst  in  NA  wird  später, 
V.  2159,  ebenso  wie  in  CL  berichtet,  dass  Irain  nur  ver- 
wundet ist;  während  es  allerdings  in  v.  2170  f.  in  sammt- 
liehen  hss.  heiest:  *Du  hast  meine  feinde,  Maboun  nnd  Irain 
erschlagen.^  Diese  inconsequenz,  die  wohl  auf  den  dichter 
zurückgeht,  suchte  der  inter)>olator  zu  beseitigen.  Endlich  in 
Str.  185*  erfahren  wir,  dass  die  mutter  des  Libeaus  zur 
vermäblangsfeier  ihres  sohnes  an  Artus'  hof  kommt  und 
dem  Gawain  mittbeilt,  dass  der  schöne  unbekannte  sein 
söhn  ist,  worüber  Gawain  sich  sehr  freut.  Diese  Strophe 
wurde  binzugefligt,  weil  in  der  vorhin  besprochenen  Inter- 
polation von  Str.  IH5^  und  18ä°  in  p  das  wiedererkennen 
des  schönen  unbekannten  von  seilen  Gawains  durch  nichts 
motivirt  ist.  In  r  ist  diese  un Wahrscheinlichkeit  zwar 
gemildert,  da  in  der  eingeschobenen  atrophe  185*  die  mutter 
das  wiedererkennen  vermittelt;  aber  nun  ist  wieder  das 
plötzliche  erRcheinen  der  mutter,  von  dem  das  frz.  gedieht 
gar  nichts  weise,  ganz  unmotivirt. 

Aach  sonst  stimmen  JV^  an  einer  grossen  zahl  von 
•teilen  gegen  die  Qbrigen  hss.  in  fehlem  überein.  loh  ver- 
weise z.  b.  auf  die  Varianten    zu   vv.  ä42/45.  1093.  1217. 
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1366—74.  1381—83.  1396-1401.  1644.  1653. 1720.  1879- 
83.    2025/28.  2043/46.  2049  —  52  etc. 

2°.  Weder  ist  JY  direkt  aus  J ,  noch  A  direkt 
auB  ^  gefloesen,  denn  jede  von  beiden  hes.  Lat  für  sich 
allein  eine  reihe  von  fehlem,  von  denen  ich  nur  die  wich- 
tigsten hervorhebe. 

Für   N  sind   zanächBt   mehrere   lüchen   zu  conetatiron: 
vv.    151-53.    602-4.     627—29.    843—45.     1076.     1207. 
1270—72.   1489.  2001.  2131  f.     In    den  meisten    fällen  ist 
die  lücke  dadurch   entstanden,  dass  der  Schreiber  von  einem 
reimwort  auf  ein  ähnliohes  im  näuhßten  strophenviertel  über-    ■ 
gesprungen  ist.     Vv.  91 — 93   und  94 — 96    sind  uiDgestellt.    ■ 
Str.  160*  steht  nur  in  N;  sie  ist  natürlich  unecht.  Libeaue, 
im  palaste  der  zwei   zanberer,    erklärt,  er  wolle  sich   nicht    ■ 
fürchten,    TAcmj    the    devü   and    his    dame    Come   icith    his   I 
brothir  in  same. 

Interessant  ist  das  verhalten  von  N  in  str.  146.  Das 
dritte  viertel  fehlt;  dafür  eind  aber  zwischen  dem  ersten 
und  zweiten  viertel  3  veree  eingeschoben  und  das  reimpaar 
des  ersten  strophenviertels  hat  denselben  reim  erhalten,  wie  I 
das  des  neu  eingeschobenen,  ho  duHs  die  Strophe,  wie  ^V  ■ 
sie  Bchlieselich  bietet,  nach  dem  Schema  aabaaboobddb  oor- 
rect  gebaut  ist.  Inhaltlich  sind  beide  fassungen  gleicL- 
werthig,  aber  nach  dem  hss-verhältniHs  müssen  wir  doch 
die  Strophe  von  N  als  spätere  adaptirung  ansehen. 

In  N  ist  sodann  in  einer  grösseren  zahl  von  stellen 
durch  einsetzung  eines  falschen  Wortes  der  reim  völlig  ge- 
stört, z.  b.  V.  49.  204.  208.  225.  2-59.  405.  513.  567.  673. 
705.  797.  1059.  1131.  1384  f.  1425.  1504  f.  2055.  Von 
sonstigen  abweichungen  ist  besonders  v.  1182  bemerkens- 
werth,  wo  aus  der  richtigen  lesart:  pat  wankende  will  for- 
fare  durch  falsche  conjectur:  That  makith  wilde  fire  fare 
geworden  ist. 

£ndlich  aber  ist  noch  zu  erwähnen,  dass  .V,  obwohl 
seine  abstammnng  aus  x  resp.  y  hinreichend  sicher  steht, 
dennoch  an  vielen  stellen  nach  einer  correctcren  hs.  gebes- 
sert ist.  So  ist  es  z.  b.  unabhängig  von  y  und  bietet 
die  richtige  lesart  in  v.  289.  322  f.  355  f.  367.  393.  i 
394  f.  415  f.  1069.  1071.  1299.  1615.  1745  etc.  An  manche^nj  ■ 
stellen  sieht  man  noch   deutlich,  wie  die  lesart   von  N  auai 
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^j 

zvrti    verscfaiedenen    bss.    ziiB&mineiigesetzt   ist.      Man    ver^        M 

gleiche : 

^^H 

V.  13  f.  N: 

AP:                      ^M 

Gyngehyn  was  feire  and  brijt. 

Gyng.wasfeyr  and  bryjhtf       1 

Genta  of  bodjf   and  feire  of 

Gentyll  offace  and  body  ryght»        ■ 

\                                  ^>^ 

1 

^■^ 

OL :                              ■ 

^t^^^ 

pys  tr.  wa«  /Viyr  of  syjt^         1 

^^^^^■ki 

Gentyll   of  body,   of  face       ■ 

^^^^H 

^yr'.         ^« 

HB            S6f.  N: 

^1 

HBnone  tcithout  lesyng 

TlffU  tM  r/i^M  withoute  Ic-  ^V 

^^Selle  me  thi  name  aplijt 

^jy»(/c                1 

^V 

What  M  /i  nam«,  Iplyght,           ■ 

^^^^^m.. 

C:                               1 

^^^^^H' 

^nooi»  wypouiß  any  dwtllyng        1 

^^^^^ 

Je«  me  pyn  name  aplyfl,        1 

^^K              403  ,V; 

.^1 

Thai  men  clepUh  in  your  vse 

Thai  men  calys  pus                 ^^M 

^^ 

^m 

^^^^^^ 

That  ye  clepen  in  youf  üj«  ^^k 

^^^^B^ 

^1 

^^^^^ 

f>ai  men  clepeon  in  cse       ^^M 

H^           V.  1186  f.  iV: 

^M 

^Hdb  fischis  in  (1  nette 

As  pc  fysche  in  y>t:  nette             V 

^^p^Uh  grcuely  icottndis  ttore 

With  grymly  grotnys  there      ^^H 

^f 

^M 

^^^^^^^^^w* 

As   peer    (dere  L)    ys   yn  a   ^^B 

^^^^B^ 

nette                  1 

^^^F^ 

^yP  yt^y^ly  wondea  sare        1 

H^      V.  1705/:  .V; 

A:                              1 

^^fiis  sdiddc  brake  with  power 

Uys  scJield  he  smoic  so  herd        1 

^jLnd  Libeous  ifmoit  Lambert. 

Syr  ILybeus]  amote  Lant-        ■ 

1 

berte             ^^B 

■^ 

/  {CL)                   ^H 

^^^v* 

1/iä  jfc/rc//<  6ra^  with  power  ^^M 

^ 

Lybeaus  stnot  htm  on  pe  lainer,  ^^M 
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Da  aus  dieser  älteren  ha.  imtaer  nur  einzelne  worte  in  N 
übergegangen  sind,  bo  wird  es  sieb  schwerlich  feststellen 
lassen,  zu  welcher  gruppe  dieselbe  gehörte;  ich  habe  daher 
im  Btammbaum  eine  punktirte  linie  von  ^V  ausgehen  lassen 
ohne  einen  bestimmten  endpunkt.  An  der  t^atsache  jedoch, 
dass  für  K  neben  der  hauptcjuelle  .v  noch  eine  zweite  vor- 
läge anzusetzen  ist,  ändert  dies  nichts,  und  wenn  z.  b.  Hupe 
in  einem  ähnlichen  falle,  bei  der  Fairfax-hs.  des  Cursor 
Mundi  (vgl.  Engl,  st  XI,  p.  256  und  Ängl.  XI,  p.  139  ff,) 
eine  derartige  benutzung  zweier  hss.  nicht  gelten  lassen 
will,  eo  verweise  ich  ihn  auf  das,  was  Wend.  Förster,  Der 
löwenrilter  p.  XIII  f.  darüber  sagt.  Ich  selbst  habe  bei 
einer  jia.  des  Roman  de  la  Rose,  Br.  Mus,  Royal  MS.  19 
A  XIII  ähnliche  correcturen  beobachtet,  wie  W.  Förster  bei 
der  Cliges-hs.  jR. 

Auch  die  hs.  Ä  zeigt  verhältniBsmässig  viel  lücken, 
nämlich  v.  503.  1329.  1354.  1503  f.  1633-38.1711  —  16, 
1719.  1774—76.  1795-97.  1804—6.  1816-18.  1822—24. 
1991.  2016—24,  und  str.  146  ist  zu  6  Zeilen  zusammen- 
geschrumpft. 

Am  scbluBs  de»  gedrehtes  bat  .^1  eine  Strophe  mehr, 
in  welcher  die  zuhörer  aufgefordert  werden,  für  die  seele 
des  schönen  unbekannten  ein  pater  noster  und  ein  ave  zu 
beten. 

Stärkere  abweichungen  finden  wir  z.  b.  vv.  138 — 141. 
210.  345.  419.  708  etc.,  geringere  änderungen  im  reim,  wie 
im  vereinnern,  v.  270.  342.  730  f.  896.  981.  1012  f.  1063. 
1081  f.   1141.   1200.   1396  f.    1491.   1601.  2194  f.    etc.  etc. 

Sehen  wir  weiter,  wie  die  sich  am  deutlichsten  ab- 
hehende  gruppe  y  (=  IXA)  zu  C  und  L  sich  verhält,  so 
kommen  wir  zu  dem  resoltat: 

3.  y  (=  INA)  gebt  mit  L  zasammeu  auf  dieselbe, 
zum  theil  schon  verderbte  vorläge  e  zurück. 

In  LINA  finden  wir  zunächst  eine  gemeinsame  lUcke, 
w.  2152 — 54,  das  zweite  viertel  von  Htr.  180.  1  ist  uns 
dort  nicht  erhalten;  e«  setzt  erst  bei  v.  2167  wieder  ein. 
Dass  aber  vv.  2152 — 54  auch  in  1  gefehlt  haben,  geht 
daraus  hervor,  dass  auch  /,  wie  7>  und  NA  in  den  folgen- 
den Strophen  beBtrebt  ist,  die  durch  die  liicke  entstandenen 
Unregelmässigkeiten    im    strophenbau   wieder  auszugleichen. 
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Die  aoMgleichuDfC  iHt  allerdings  in  L  in  anderer  weise  ge- 
Bcheben,  als  in  INA,  so  dass  dadurch  zugleich  die  anab- 
hängigkeit  der  beiden  grappen  L  und  y  bestätigt  wird. 
In  L  ist  der  erste  schweifreim  von  str.  181  an  die  vorher- 
gehende Strophe  angeglichen,  der  letzte  echwcifreim  von 
str,  181  lind  der  erste  von  str.  183  an  die  dazwischenlie- 
gende Strophe  182,  so  daes  hier  eine  sechszeilige  und  eine 
achtzehnzeiiige  Strophe  gebildet  sind.  Endlich  sind  nach 
Btr.  183  drei  neue  verse,  2196*"*'  zur  ergänzung  der  früher 
entstandenen  lüoke  angefügt.  In  (I)NA  ist  gleichfalls  der 
erste  sohweifreim  von  str.  181  zu  der  vorhergehenden  Strophe 
gezogen.  Daran  Bohliessen  sich  in  folge  von  änderuDg  des 
letzten  schweifreimee  von  str.  181  und  des  ersten  von  str.  182 
swei  sechszeilige  Strophen.  Endlich  ist  auch  in  INA  die 
Iticke  durch  einschiebuug  von  3  versen  ergänzt,  die  aber 
von  den  zusatzversen  von  L  völlig  verschieden  sind.  Die 
ergänzung  folgt  in  N  nach  v.  2196,  in  lA  erst  naoh  v.  2198. 
AllerdingB  ist  auch  in  C  in  diesem  letzten  abschnitt 
die  Strophenfolge  in  Unordnung  gerathen  und  der  jedes- 
malige erste  schweifreim  zu  der  vorangehenden  Strophe  ge- 
Bcblagen ;  in  v.  2163  hat  C  sogar  dasselbe  falsche  reimwort 
wie  Z.  Dies  ist  aber  reiner  zufall,  denn  in  C  ist  die  lücke 
schon  weit  früher,  in  str.  174,  entstanden  und  im  übrigen 
xeigt  C  in  der  angleichung  der  schweifreime  keinerlei  tiber- 
einstimmung  mit  //  und  INA,  Es  sind  namentlich  auch 
die  znsatzverse  219C'~^  in  C  sowohl  von  denen  in  L,  als 
von  denen  in  INA  völlig  verschieden.  Dass  die  strophen- 
eintheilung,  wie  ich  sie  in  meiner  ausgäbe  biete,  die  allein 
nchtige  ist.  und  vv.  2196*"^  resp,  2198*~*  wieder  anazu- 
Bcheiden  sind,  geht  mit  Sicherheit  daraus  hervor,  dass  nur 
nach  dieser  eintheilung  die  reimgleichheit  der  beiden  ersten 
reimpaare  jeder  strophe  gewahrt  ist,  während  wir  sonst  an- 
nehmen müssten.  dass  das  letzte  reimpaar  der  einen  strophe 
immer  denselben  reim  aufweist  wie  das  erste  der  folgenden. 
So  hat  denn  auch  Külbing  (Am.  a.  Amil.  p.  XVII)  aus  C 
allein,  ohne  Zuziehung  der  übrigen  has.,  den  wahren  Bach- 
verbalt an  unserer  stelle  richtig  beartheilt  und  w.  2196*~* 
als  interpolation  erkannt.  Zum  überfluss  aber  hat  autfallen- 
der weise  gerade  die  jüngste  hs.  P,  obwohl  sie  ihrerseita 
die  reime,  wie  sonst,  mehrfach  abändert  and  str.  181  ganx 
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weglässt,  doch  bier  die  allein  richtige  strophenordnung  über- 
liefert Ich  hebe  diesen,  allerdingfl  wohl  seltenen  fall,  dass 
gerade  die  jüngste  bs.  für  die  feststellung  des  Originaltextes 
von  grosser  Wichtigkeit  ist,  gegenüber  den  äueacrungen 
Hupe's  (Angl.  XI,  p.  12'2)  nooh  ganz  besonders  hervor. 

Noch  eine  andere  lücke  finden  wir  in  LNÄ  (I  fehlt 
dort)  und  auch  in  P,  nämlicb  w.  487 — 89,  das  dritte  viertel 
von  Str.  41,  welches  in  C  lautet:  All  y-armed  ynio  pc  tepj 
Euerych  swor  hys  ilcp.  An  stedes  baye  [antl]  hroume.  Dazu 
stimmt  ziemlich  genau:  B.  I.  v.  543  f.:  Es  vos  vcnant  les 
cJtevaliers,  Tos  irois  armes  snr  hr  destriers;  v.  577  f. :  Afani 
monlercnt  tot  arme  Del  vengier  motdt  entakntß ;  v.  953  ff. : 
8i  tHi  venir  III  Chevaliers  Amtes  sor  lor  coratis  destriers, 
Rengie  venoient  et  serrtj  De  toutes  armes  bien  arme;  an 
der  ecbtheit  der  verse  von  C  ist  demnach  nicht  zu  zwei- 
feln. Die  lücke  wird  in  /«  und  NA{P)  am  schluRs  der 
Strophe  durch  anfiigung  von  3  versen,  492*"°,  erg&nat ;  aber 
die  fassung  der  zusatzverse  in  L  ist  wiedemm  von  der  in 
NAP  verschieden. 

Auch  in  manchen  anderen  fällen  weichen  die  4  hss. 
LINA  gemeinsam  von  der  richtigen  lesart  ab ;  eine  an-  m 
führnng  der  betreffenden  stellen  unterlasse  ich  aber,  da  es  1 
sich  zumeist  um  geringere  dialektische  oder  stilistische  än- 
derungen  handelt;  die  beiden  lücken  sind  ja  beweiskräftig 
genug.  Die  verschiedene  nuRfüllnng  derselben  zeigt  zugleich, 
dass  innerhalb  der  gruppe  z  die  beiden  unterabtheilungen  L 
und  y  {=  INA)  selbständig  einander  gegentiberstehen,  also 

3*  weder  D  direkt  aus  y,  noch  y  direkt  aus  L 
herstammt. 

L  kann  schon  deshalb  nicht  aus  y  abgeleitet  wer- 
den, weil  es  an  all  den  früher  aufgezählten  fehlem  dieser 
gruppe  nicht  tbeilnimmt ;  es  kann  aber  auch  umgekehrt  y 
nicht  aus  L  stammen  (ganz  abgesehen  davon,  dass  L  viel 
jünger  ist),  weil  L  allein  fnr  sich  viele  fehler  aufweist,  die 
y  fremd  sind.  Die  wichtigsten  fehler  von  L  sind:  Es  fehlen 
V.  23:1  570—72.  782.  Statt  vv.  88  —  96  stehen  ß  abwei- 
chende verse,  also  3  zu  wenig;  statt  vv.  211 — 13  hat  L 
6  verse,  also  3  zu  viel.  Überzählig  ist  auch  v.  407*; 
umgestellt  sind  v.  1204  und  1205;  «tark  geändert  z.  b. 
vv.  45—48. 
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Intereasant   sind   einige   verse    von  L^   welche   affenbar 
ilurch  falsche   conjectur   aafi   nicht   mehr   deutlich   lesbaren 
vereea  der  vorläge  hergestellt  sind.     Man  vergleiche: 
L:  statt: 

Ar 08  OS  was  his  ua 


ptU  l4id  was  to  wojure 

Of  her  norserie 

For  jeres  ferly  fale 

Hit  blowip  sir  Otes  de  Lue 

pan  owft^r  in  any  cofinire 


L 


V.  818:    He    rase    and    was 

wUk  va 
T.  934:   The  two  ladycs  were 

thcre 
V.  960 :  Off  hlr  wo  hose  make  I 
V.  10G2  :  For  youre  f'reiy  sah 
V.  1063 :    llii    blowes     motis 

jolelye 
V.  1320:     Ther    is    werr    in 

euery  countre 
Trotz  des  ganz  verschiedenen  sinnen,  der  in  L  heraus- 
gekommen ist,  schliessen  sich  doch  die  buchstaben  von  L 
denen  der  richtigen  lesart,  die  durch  die  übrigen  hsa.  ausser 
zweifei  gestellt  ist,  ziemlich  genau  au.  Ich  habe  daher 
diese  verse  (man  vgl.  anch  N  v.  1182)  hier  ausgeschrieben, 
weil  sie  anfs  trefflichste  beweisen,  dass  bei  denkmälern,  die 
uns  nur  in  einer  einzigen,  jüngeren  hs.  Überliefert  sind, 
selbst  stärkere  correcturen  der  herausgeber,  wenn  sie  sich 
nur  einigermassen  an  den  ductns  Uterarum  anachtiesaen  (cf. 
Elze 's  Grundiiss  p.  75)  und  durch  den  zuKammenhang  ge- 
fordert werden,  einen  hohen  grad  von  Wahrscheinlichkeit 
oder  vielmehr  volle  gewissheit  für  sich  in  anapruch  nehmen 
dürfen.  Ich  denke  hierbei  namentlich  an  die  vielen  glück- 
lichen  beseerungen  Kölbing's  zu  Ipomadon  A, 

Der  bisherige  gang  der  Untersuchung  hat  bereits  erge-  vi 
ben,  das«  O  von  den  fehlem  der  gruppe  g  (=  LINA)  fre»,  ^* 
also  von  r  unabhängig  ist.     um    nun    auch    nachKUweiaen, 
dasB  C  nicht  die  quelle  von  z  gewesen  ist,  also 

4.  C  und  £  unabhängig  von  einander  auf  das 
original  zurückgehen,  niuss  ich  noch  die  fehler,  welche 
C  allein  aufweiBt,  kurz  characterisiren.  i 

Es  handelt  Hioh  hier  zunächst  um  die  frage  nach  der 
echtheit  der  tdusstrophen  von  r  resp.  C.  Nur  in  js  stehen 
Str.  17.  44.  U.  107.  108.  112.  153,  nur  in  C  atr.  39  und 
62.  Ich  habe  früher  bei  den  plusstrophen  von  INA  (18*. 
185\  I85<^).  NA  (56».  Il2v  145V  179M85»)  und -V(160») 
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die  aneolitheit  dieser  Strophen  auch  aus  inneren  gründen 
wahrAolieialich  zu  machen  gfSQcht,  habe  abf^r  dabßi  bemerkt, 
dasR  innere  g^riinde  allein  uns  nicht  berechtigen  würden, 
diene  atrophen  auszuncheiden,  dae«  nie  vielmehr  erst  durch 
dsA  anderweitig  erschlossene  hsB.-verhältnise  sich  als  unnr- 
spriinj^llch  erweisen.  Letzteres  ist  iiuoh  »allein  der  ^rund, 
weehalb  ich  in  der  beurtheilung  der  plusstrophen  \on  INA 
resp.  NA  und  N  zu  einem  anderen  resultAte  gekommen  bin 
iiIh  Rölbing  (Engl.  stud.  I^  121  fT.).  Külbing  standen  hei 
abfasBung  seines  aufsatzes  nur  die  2  hss,  C  und  N,  also 
gerade  die  kürzeste  und  die  längste  fassang,  zu  geböte; 
die  Zwischenglieder  fehlten.  Da  nun  von  den  17  Strophen, 
welche  N  mehr  bietet  als  C.  etwa  die  häli'te  sicher  echt 
ist  und  auch  gegen  die  übrigen  aus  inneren  gründen  altein 
Hioh  nichts  etichhaltiges  einwenden  lässt,  fto  war  hei  dem 
mangel  an  jedem  äusseren  anhaltspunkt,  wie  die  geneatogie 
der  hsfl.  ihnuns  jetzt  bietet,  seine  sohlussfolgerung  (p.  1G8): 
pda  dieselben  zum  theil  als  unzweifelhaft  echt,  weil  für  die 
erzählung  unentbehrlich  oder  zu  fr-/.,  stimmend,  erwiesen 
sind,  so  wird  man  auch  den  rest  nicht  als  späteren  zusatz 
ansehen  dürfen",  ganz  berechtigt.  Bei  den  plusstrophen 
von  e  und  C,  die  wir  jetzt  zu  betrachten  haben,  fehlt  ans 
nun  das  wichtige  crileriuni  der  h8R.-genealogie,  denn  C  und 
jp  stehen  «ich  gleichwerthig  gegenüber.  Wir  sind  also  auf 
innere  gründe  angewiesen  und  hier  sehliesse  ich  mivh  im 
wesentlichen  den  ausführungen  Kolbing's  (1.  c.)  an. 

Durch  weglassung  von  str.  44  wird  in  C  der  Zusam- 
menhang erheblich  gestiirt,  denn  wir  müssen  erwarten,  dass 
80  wie  im  frz.  gedichte  der  kämpf  mit  jedem  der  drei  brü- 
der  gesondert  dargestellt  wird.  Überdies  stehen  die  in  C 
gleichfalls  fehlenden  verse  553 — 58  mit  str.  44  in  engem 
zufiammenhauge,  denn  auch  dort  handelt  es  sich  um  den 
kämpf  mit  dem  mittelsten  der  drei  brüdcr.  Da  nun  durch 
letztere  lücke  str.  47  unvollständig  wird,  so  ist  es  klar, 
dasR  auch  str.  44,  welche  die  Voraussetzung  zu  dem  in 
yy.  553 — 58  erzählten  enthält,  echt  sein  muss. 

Str.  17  und  74  erscheinen  auf  den  ersten  blick  etwas 
verdlohtig.  In  beiden  mischt  sich  der  zwerg  iu  die  die- 
cnasion  hinein  und  sucht  den  beiden  von  dem  bestehen 
eines  abenteuers  zurückznhalten^  was  im  frz.  gedichte  nich^ 
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bie&t.  Aber  ganz  dasRclbe  thut  der  iwirj^  m  »tr.  61 
die  aach  in  C  etolit  und  »iclier  echt  int.  E«  ist  ja  gerad 
eine  ei^enthüinlichkeit  späterer  Überarbeiter,  dasB  »ie  irgen 
einer  nebenperson  ^rösRere  aufmerksaiakeit  schenken,  al 
der  urttprünglichc  dichter.  So  spielt  der  zworg  auch  ii 
italienischen  gediohte  Cardaino  eine  hauptroUe  (vgl.  Seoond 
oantare,  at  7.  19.  24.  29.  40  —  50);  dort  fällt  ihm  aoga 
die  wichtige  aufgäbe  zu,  Hern  Cardulno  verhaltungflmaai 
regeln  für  seinen  kämpf  mit  dem  zauberer  zu  gebei 
Wenn  also  auch  im  Bei  Inconnu  den  str.  17  und  74  nicht 
entsprechendes  zur  seite  steht,  so  ist  dies  noch  kein  bewei 
gegen  ihre  echtbeit  (vgl.  Kölbing  1.  c.  p.  125  f.  138).  Fli 
Htr.  107  und  108  gilt  dasselbe  (vgl.  Külbing  p.  145 
ebenso  für  str.  112  (vgL  Kölbing  p.  146).  Endlich  hi 
schon  Kölbing  (p.  153  f.)  als  beweis  für  die  echtbeit  vo 
Str.  153  die  parallelatelle  des  Bei  Inc.  vv.  2710 — 15  ang< 
fährt,  wo  es  keisst :  Adont  a'asisent  ou  aouper.  Mow 
sanf  bien  servi  a  devise  Et  si  <mt  m^  de  maiitte  gum 
Apres  Souper  tot  fnaintenant  Fojtl  porter  vin  a  respandan\ 
Cor  reposer  vetäent  aler  etc.  Allerdings  hat  ja  B.  I.  v.  271' 
im  engl,  schon  früher  seine  entsprechung  gefunden,  v.  1765  f, 
Anon  itrip  milde  chere  pai/  setie  hem  to  soperCy  aber  ß.  1 
V.  2715:  Car  reposer  veuleni  aler  entspricht  doch  wiede 
genau  dem  aaf  str.  153  unmittelbar  folgenden  v.  1837:  jb 
toke  petf  har  teste,  so  daas  dadurch  der  enge  zasammenhauj 
beider  Strophen  nachgewiesen  ist.  loh  halte  also  mit  K&] 
hing  diese  7  Strophen  für  echt  und  habe  sie  demgemäsa  \\ 
meinen  text  aufgenommen.  Ich  bemerke  noch,  dass  auol 
von  der  metrischen  seile  her  ihrer  echtbeit  nichts  im  weg 
Bteht,  denn  alle  7  Strophen  zeigen  die  strenge  reimfolg 
ftabaabccbddb. 

Ähnlich  steht  es  mit  den  beiden  plusstrophen  von  C 
39  und  62.  Das  reimschema  ist  correct.  Was  den  inhal 
betrifft,  so  berichtet  str.  31I|  dass  die  drei  neifen  William* 
sich  nisten  und  ihre  rosse  besteigen,  um  dem  ichöneu  no 
bekannten  nachzueilen.  Dem  entspricht  im  frz.  etwa  v.  577  f. 
Aiani  monterent  toi  arme  Bei  vcngier  motät  enlalertte,  a 
data  auch  von  dieser  seit«  her  die  echtheit  der  Strophe  gc 
sichert  ist  (vgl.  Kölbing  1.  c.  p.  130).  In  str.  62  wir 
erzählt,  dass  graf  Antore  dem  Libeaus  seine  tochter  Viol 
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zur  frau  geben  will.  Libeaus  lehnt  aber  das  anerbieten  ab, 
weil  er  noch  weiter  ziehen  muas.  Dass  dieser  zug  im  Bei 
Inc.  fehlt,  spricht  hier  um  so  weniger  gegen  die  echtheit, 
als  im  frz,  der  flchöne  unbekannte  das  gerettete  mädchen 
(sie  heisBt  dort  Clarie)  nicht  selbst  nach  ihrem  Yäterlichen  . 
RchloBse  geleitet,  sondern  sie  durch  einen  der  drei  ritter,  1 
die  er  kurz  vorher  besiegt  hat,  dorthin  bringen  läset  Im 
Wig.  p.  58,  35  ff.  ist  es  auffallender  weise  sogar  einer  der 
riesen  selbst,  dem  dieser  auftrsg  zu  theil  wird.  Da  nun 
im  engl,  gedichte  Libeaus  mit  Violette  das  bcIiIoss  des 
Antore  betritt,  so  wäre  es  nach  den  gepflogenheiten  der 
mittelalterlichen  romanzen  fast  unhöflich  gewesen,  wenn 
Antore  seine  toohter  nicht  ihrem  retter  zur  gemahlin  ao- 
geboten  hütte.  Hierfür,  wie  ebenso  für  die  ablehnende 
antwort  den  Libeaus  liessen  sich  vielfach  parallelen  an- 
führen ;  am  nächsten  steht  wohl  Sir  Degree,  Percy-bs. 
V.  381  ff.  Es  sind  also  auch  str.  <]9  und  62  nls  Ursprung- 
lieh  'AW  betrachten.  Die  veranliissung  zum  Überspringen 
der  letzteren  strophe  gab  jedenfalls  der  umstand,  dass  die 
folgeude  mit  denselben  Worten  pe  erl  Antore  beginnt  (vgl. 
Eölbing  p.  135). 

Wir  sehen  also,  dass  C  einerseits  allein  zwei  eobte 
Strophen  überliefert,  andrerseits  aber  sieben  nicht  weniger 
unverdächtige  Strophen  weggelassen  hat.  Ahnlich  verhält 
sich  Ü  durch  das  ganze  gedieht.  B»  hat  unzweifelhaft  an 
vielen  stellen  allein  die  ursprüngliche  lesart  bewahrt,  es 
steht  auch  dem  dialekte  nach  dem  original  am  nächsten, 
aber  es  ist  von  anfang  bis  zu  ende  mit  fehlem  durchzogen, 
die  sich  leider,  wo  äussere  merkmale  fehlen,  nicht  immer 
mit  Sicherheit  als  solche  feststellen  lassen.  Ich  erwähne 
daher  auch  hier  nur  die  augenfälligsten.  Lücken  von  C 
sind:  vv.  16 — 21.  49 — 54.  427  —  429  (das  schlussviertel  der 
Strophe  ist  zur  nächsten  gezogen,  so  dass  eine  sechszcilige  und 
eine  fUnfzehnzeilige  strophe  aufeinander  folgen).  öfiS — 558 
(s.  o.  p.  XXX).  2083—88.  Zur  ansfüllung  dieser  letzten 
lUcke  »ind  zunächst  3  abweichende  versc,  2082*~*^,  einge- 
setzt, dann  der  erste  schweifreim  der  folgenden  strophe, 
V.  2091  an  die  vorhergehende  angeglichen.  Es  folgen  durch 
weitere  ändernng  der  schweifreime  v.  2100  und  2115  eine 
sechszeilige  und  eine  achtzehnzeilige  strophe.    Im  folgenden 


I 
I 


ä 


—    xxxm    — 


ist  jedesmal  der  erste  Bchweifreim  einer  stropbe,  v.  2127. 
2139.  215U  2163.  2175.  2187  zur  vorhergehenden  geschla- 
gen und  endlich  nach  7.  2196  drei  verne  hinzugefügt,  die 
aber  von  den  entsprechenden  ssusatzverHen  in  L  und  INA 
völlig  verBchi«den  sind  (s.  o.  p.  XXVII  und-  Kölbing  Am. 
a.  Amil.  p.  XVII). 

Eine  andere  erhebliche  störong  den  Htrophenschemas 
finden  wir  in  atr.  87—89.  Obwohl  str.  87  auch  in  C  voll- 
ständig überliefert  ist,  ist  doch  noch  durch  reimanderung 
in  V.  1047  das  erste  viertel  von  str.  88  hinzugenommen,  so 
dass  str.  87  in  C  15  zetlen  umfaBst.  Um  str.  88  auszu- 
füllen, wurde  bei  str.  89  eine  anieihe  gemacht,  v.  1057  f. 
unter  binzufügung  eines  neuen  verses  1058*,  der  str.  88 
abechliesst.  Die  von  str.  89  noch  übrig  bleibenden  10  verse 
muBsten  nun  zu  einer  vollständigen  Strophe  erweitert  wer- 
den. Dies  geschah  durch  einscbiebung  von  v.  1059*.  1060* 
und  durch  Umstellung  von  v.  1061  und  1062.  Die  dadurch 
hergestellte  Strophe  zeigt  dann  allerdings  auch  reimgleicb- 
beit  in  den  beiden  ersten  reimpaaren  (smaie  :  vale :  tale  :  faie)j 
aber  in  folge  der  einschiebungen  und  Umstellungen  stimmen 
jetzt  die  beiden  ersten  schweifreime  der  Strophe,  wie  C  sie 
bietet  (drotve  :  kfwwe)  nicht  mehr  zu  den  beiden  letzten 
(mle  :  Wyrhale),  so  dass  also  die  zwölfzeilige  Strophe  in 
zwei  sechszeilige   zerfallt. 

Letzteres  geschieht  auch  in  str.  155,  welche  in  C  die 
aohweifreime  ryde :  abyde  —  tolde  :  holde  aufweist,  in  den 
andern  hss.  aber  correct  ist.  In  str.  41  und  144  reimen 
die  beiden  ersten  paare  nicht  untereinander.  Weitere  än- 
derungen  von  C  bespreche  ich  in  den  anmerkungen.  Ich 
erwähne  nur  noch,  dass  der  Schreiber  von  C  äusserst  sorg- 
fältig gewesen  zu  sein  scheint ;  hat  er  doch  auch  den  Oo- 
tavian  und  Launfal  ziemlich  correct  überliefert.  Und  selbst 
in  den  bisher  betrachteten  abanderungen  des  strophensche- 
mas,  mögen  sie  nun  von  dem  Schreiber  von  C  oder  einem 
seiner  Vorgänger  herrühren,  zeigt  sich  ein  gewisser  sinn 
für  den  metrischen  bau,  das  bestreben,  die  gestörte  strophen- 
ordnung  wiederherzustellen.  Ich  glaube  also  nicht,  dass 
alle,  auch  die  später  noch  zu  erwähnenden  ahweichungen 
der  hs.  C  aus  blosser  änderungswuth  hervorgegani^en  sind, 
sondern  nehme  an,  dass  die  vorläge,  auf  welche  C  zurück- 
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jj^eht,  in  sehr  defektem  zustande  war.  Mitunter  scheinen 
die  reimwörtcr  gefehlt  zu  habeu  (z.  b.  v,  130  f.),  mitunter 
die  verfianfänge  (z.  b.  v.  ^J49  f.).  Wo  nur  einzelne  verse 
oder  verstbeile  fehlten  oder  nnleeerlich  waren,  hat  der 
Schreiber  nach  eigenem  ßrmesÄen  daß  fehlende  ergänzt; 
wo  die  verderbniss  weiter  um  sich  gegriffen  hatte,  zog 
er  es  vor,  die  ganze  atrophe,  namentlich  wenn  sie  für 
den  Zusammenhang  alienfall«  entbehrlich  war,  einfach  fort- 
zulassen. Nar  80  erkläre  ich  mir  auch  das  fehlen  der  oben 
erwähnten  sieben  Strophen,  da«  sonst  etwa«  bedenklich  wäre, 
da  man  im  allgemeinen  bei  den  me.  Schreibern  weit  eher 
die  neigung  zu  Interpolationen,  als  zu  kürznngen  voraus- 
setzen  darf. 

Wir  kommen  endlich  zu  P  (der  Percy-hs.).  die  ich 
bisher  mit  wenigen  ausnahmen  ganz  ausser  acht  gelas- 
sen habe.  Aw  lücken,  Interpolationen,  Umstellungen  eto.  ist 
auch  hei  dieser  hs.  kein  mangel, 

Str.  181  fehlt.  Das  gedieht  achliesst  schon  mit  v,  2202; 
es  fehlen  alsn  auch  am  schlusH  2V*  Strophen.  Kleinere  lücken 
Bind:  V.  1105  und  1107  (dafür  siJid  v.  1108-  und  lUO»  ein- 
geschoben); vv.  1294— 96  (dafür  vv.  1290*-"  eingeschoben); 
vv.  1351  —  53  (am  strophenschluss  vv.  ISSG*— ^  angefügt); 
V.  1417  (dafür  v.  1419»  eitigeschoben) ;  v.  1684  (dafür 
V.  1686*  eingefügt);  vv.  1804 — 6  (der  erste  schweifreim  _ 
der  nächsten  Strophe  ist  geändert  und  vv.  1824"'"^  zum  er- ■ 
Satz  hinzugefügt);  vv.  2077  — 79  (die  Strophe  bleibt  neun- 
zeilig). 

Hinzugefügt  sind  in  P:  vv.  1095»-*^  und  1101»-^  (str.  92 
ist  also  zn  zwei    atrophen  erweitert);    vv.  208ft*~>'  (2  Stro- 
phen  mehr);    vv.   2142'-*    (statt    vv.   214S— 48,    also   eineJ 
Strophe   mehr).  1 

Stark  geändert  und  um  3  verse  erweitert  ist  str.  13. 
Dadurch  ist  dann  eine  weitere  abänderung  einzelner  schweif-  — 
reime  in  den  folgenden  Strophen  (v.  159.  171.  180.  195.| 
207.  216^  219.  231.  243.  246.  249.  252.  267.)  veranlasst, 
bis  endlich  durch  hinzufügnng  von  3  versen  am  schluss 
von  str.  23  die  stropheneintheilong  in  P  wieder  in  Ordnung 
kommt.  Vielfach  sind  einzelne  verse  umgestellt  (vgl.  die 
Varianten). 

Aber    abgesehen    von    all    diesen    ändemngen    ist    diaj 
anserem   ^edlchte    za    gründe   liegende   strophenform  in 
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ganz  und  gar  iu  nnordnnng  geratben.  In  circa  48  fällen 
ißt  die  ursprüngliche  zwölfzeiligc  atrophe  durch  änderung 
der  schweifreime  in  zwei  secbszeilige  aufgelöHt.  Daza 
kommen  7  alleinstehende  sechszeilige,  eine  neunzeilige  und 
3  achtzehnzeilige  Strophen.  Die  reimgleichheit  der  beiden 
ersten  reimpaare  der  Strophe  ist,  pelbst  wenn  wir  von  der 
falschen  vertheilung  der  Rch weifreime  absehen,  etwa  in 
einem  drittel  der  Strophen  nicht  mehr  aufrecht  erbalten, 
und  die  reime  auch  sonst  in  unzähligen  fällen  geändert. 

Trotz  alledem  aber  ist  gerade  diese  jüngste  und  am 
meisten  verderbte  hs.  für  die  kritische  reconstruction  des 
Originals  von  bedeutendem  werth,  denn  sie  bietet  uns,  •we- 
nigstens für  einen  tbeil  des  gedichtes  eine  redaction,  welche 
von  den  beiden  bisher  betrachteten  grnppen  C  und  e  un- 
abhängig ist.  Sehen  wir  nun  näher  zu,  wie  eich  P  in  das 
bisher  erkannte  hss.-schema  einfögt.  Wir  haben  dabei  zu 
Bcheiden  zwischen  vv.  1—936  (^  Fi)  und  vv.  937  bis 
schlusB  (=^  Pg).     Es  ergiebt  sich: 

5.  Mit  A  stammt  Pj  (:=vv.  1—936)  aus  ir,  einer 
unterabtbei  lung  der  gruppe  x.  Der  beweis  dafür  ist 
leicht  erbracht.  \Vie  in  r  (=  LINA)  fehlen  in  P|  vv.  487  | 
—  8^.  Die  zur  ergänznng  der  lüeke  angefügten  verse  492*~* 
fltimmen  ziemlich  genau  zu  denen  in  NA  (cf.  p.  XX VIII). 
Wie  in  y  (^  INA)  steht  in  i\  die  plusstropbe  IS*  (vgl. 
p.  XX).  Mit  X  (=  NA)  hat  Pj  gemeinsam:  die  lücke  vv. 
523—25  und  die  damit  in  Zusammenhang  stehende  einsetzung 
von  sechs  abweichenden  versen  statt  vv.  f>32 — 34,  die 
Interpolation  der  str.  5ß*  und  eine  grosse  zahl  von  ände- 
ruDgen  des  reimes  und  des  Inhalts.  Ich  verweise  z.  b.  auf 
V.  179.  312.  40**.  5(»*-J  f.  505  f.  511  f.  529  f.  667  f.  673  L 
862  f.   866.   889  f.   914  f. 

Endlich  sprechen  für  die  nähere  Verwandtschaft  von  P| 
und  A  die  gemeinsamen  fehlerhaften  anderungen  von  v.  52  f. 
82  f.  127  f.  1.^1.  160  f.  310  f.  403.  415  f.  437.  449.  501. 
682  f.  813.  895  f.  900.  905  etc.  etc. 

5*.  Pj  ist  nicht  aus  A  und  A  nicht  aus  Pj  ge- 
flossen, denn,  wie  p.  XXV  und  XXXIV  erwähnt  ist, 
hat  jede  der  beiden  hs.  ftir  sich  fehler,  wo  die  andere  das 
richtige  bietet. 

6.  Pg  (=  vv.  937  bis  Bchlnss)  geht  unabhängig 
von  allen  tibrigen  handscbrifteu  ä^I  \«»^  qtv%vm^\ 
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zurück,  denn  nicht  eine  einzige  der  vielen  Kicken,  inter- 
polationen  und  sonstigen  abänderungeHf  welche  ich  bisher 
für  die  übrigen  hss.  nachgewiesen  habe,  finden  wir  (nach 
V.  936)  in  Po  wieder.  Am  deutlichaten  tritt,  wie  bereits 
p.  XXYIII  hervorgehoben  ist,  die  Selbständigkeit  von  Pg  ge- 
gen ende  des  gedi^htea  hervor,  wo  die  richtige  Strophen- 
eintheilung  in  P^  allein  gewahrt  ist.  J 

Das  plötzliche  überspringen  von  der  einen  zu  einer  ■ 
andern  vorläge  wird  uns  recht  klar  an  einem  an  sich  ge- 
ringfügigen umstände.  Der  falke,  den  Libeaus  erringen 
will,  wird  v.  773.  838.  851.  876.  923  in  Pj  übereinstim- 
mend mit  Ä  loly  ffawcon  genannt;  dagegen  später  v.  971. 
1023.  1030  nur  noch  Jerffaucon^  wie  stets  in  CLIN.  Der 
Wechsel  der  vorläge  umss  also  zwischen  v.  923  und  v.  968 
fallen.  .Da  nun  P  nur  noch  in  v.  934  einen  leiöen  anklang 
an  NA  verräth  {about},  in  der  nächsten  Strophe  aber  nicht 
mehr  an  der  Umstellung  von  NÄ^  v.  942/45  theilnimmt, 
Bo  reii^ht  Pj  etwa  bis  zum  schiaase  von  str.  78,  also  bis 
V.   936. 

Freilich  ist  keine  regel  ohne  ausnähme  und  so  fiiidco 
wir  auch  in  Pj  hin  and  wieder  stellen,  welche  mit  C  oder 
CL  zusammen  die  richtige  lesart  bieten,  während  z  oder  y 
abweichen  und  umgekehrt  in  P2  manche  stelle,  wo  P  doch 
an  den  fehlem   von  A  iheilnimmt. 

Man  vergleiche  für  Pg : 


« 


V.  12:   Yee  PC 

V.  29:  nof  PC 

V.31:  5oc  P;  Ab  C 

V.73;  Kotv  PC 

V.  90 :  Fforsooih  as  I  you  say 

PC 
Y.2U:I  tviUlhc  {patOhat- 
iell  vnderiake  [iake  C)  PC 
V.  599 :  maiden  PCL 
V.  600:   That  was  PCL 
V.  671:  ffawchyon  PCL 
V.  868:  I  thee  sayP;  I say  C 


/  LA ;  man  N 
neuer  LNA 
Tyll  LNA 

om.  LNA  

He  gurde   him  sofhe   fo  sof] 

NA 
The  ( n/s  N)  batayl  I  tmdir-  \ 

iake  LNA 
bürde  INA 
om.  IKA 
tronehon  I ;  swtrde  broun  NA  1 
And  seyde  LN;  He  seyd  A 


VT.  22  und  23  sind  in  PC  anders  gestellt  als  in  LNA. 
vv.  640  —  42  nnd  643  —  45  sind  in  NA  vertauscht  und  es 
ist  dadurch  die  reimordnung  gestört;  in  P  stehen  diese  ^ 
rerse  an  der  richtigen  stelle  wie  in  CLL 
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Manche  von  diesen  übereinBtimmurjgcn  mögen  zufällige 
eeiu ;  andere  aber  weisen  docb  nicher  daranf  hin,  danR  schon 
für  Py  vereinzelt  eine  correctere  fassung  als  w  benuUt 
wurde. 

Ebenso  geht  P^  vereinzelt  mit  A  oder  NA  zusammen : 


rose  yn  erhere  CLIN 
stteU'.-jittU  (ivel  1)  CLI 
mauniance  CL 
w^p    greet  errour 
tour  CL 

pter  C;  dere  L 


to    hys 


wontles  CLN 

pidlede  CL 

CM  (oadd.  LN)  wi/lde  6oreCLN 

Of  Si/nadoune  pe  quene  CLIN 


V.  956  rose  an  hr^er  I*A 
vv.  1078  f.  soQnc  -tione  PNÄ 
V.  10S8  Space  PINA 
V.  1135  f.     in    thai    stower: 

into  his  Tower  P;  ivifhgrctc 

errour ;  in  thai  stotore  AN 
V.  1187  a  ftish  P  ;  pe  fysclie 

A ;  fisch  N 
V.  1188  groomes  PA 
V.  1232  plucked  PNA 
V.  1362  OS  any  bore  PA 
V.  1512   The  Ladye  of  Sina- 

done  PA 
vv.  1804  —  6  fehlen  in  P  und  A.     In  A  sind  aber  in  dieser 

gegend  des  gedicbtes   vielfache   lUckenf   so    das«    daa  zu- 
sammentreffen zoiallig  sein  kann. 
w.  1915  und  1916  sind  in  PNA  umgeetellt. 
vv.l945f.  hart: Start  PNA       tcyll : sJcyll  CL 
v.  2142    If  itt  be  y<mr  (ihi     §yf  hyt  ys  Artours  wylle  CL 

N)  will  PAN 

An  der  tbateache,  dass  P^  auf  eine  andere  vorläge 
zurückzuführen  ist  als  Pj,  können  diese  wenigen  ausnähme* 
fälle^  von  denen  manche  znfUllig  sein  mögen,  nichts  ändern. 
Es  fragt  sich  nur  noch,  wie  wir  uns  den  Wechsel  der  vor- 
läge in  P  am  einfachsten  zu  erklären  haben.  Ich  habe 
vorhin  (p.  XI)  schon  bemerkt,  dass  der  Schreiber  von  P 
in  andern  Fällen,  z.  b.  im  Sir  Triamoure  seine  vorläge 
mit  grosser  trene  copirt  hat;  wir  müssen  dasselbe  auch  für 
den  Lib.  Desc.  annehmen  und  können  ihn  daher  für  die 
vielfachen  Störungen  des  strophenschemas  (cf.  p.  XXxV)  nicht 
verantwortlich  machen.  Da  diese  Störungen  im  strophenbaa 
aber  durch  das  ganze  gedieht  hin  gleicbmässig  anftreten, 
flo  folgt  daraus  weiter^  dass  die  Verschmelzung  der  beiden 
vorlagen  gleichzeitig  mit  der  Verwirrung  der  atrophen  oder 
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schon  vor  derselben  vorgenommen  worden  ist,  dass  gie  also 
ebenfalls    nicht  von  dem    Schreiber  der  Percy-hs.  herrührt. 
Die     Verschmelzung     zweier     hss.    muss     demnach    weiter 
zurückliegen,  und  ich  komme    hier  wieder   auf   meine  oben 
(p.  X  f.)    aufigesprochene  vermuthung  zurück,  dass  der  Lib. 
Desc.  der   Percy-hs.   die  copie   eines  alten  druches  ist.    Der 
drucker    war    zu   willkürlichen   änderun^^en    am  ehesten  ge- 
neigt; er  war  auch  am  ehesten  in  der  läge,  zwei  verßchie^    — 
dene  copien  desselben  gedichtes  in   seine    bände  zu  bekom-  I 
men,  da  er,  um   material    für    seine   ausgaben    y.u    erhalten, 
eine   gröftsere    zahl   von    hss.    erwerben   musste.     Entweder 
waren  nun  beide   copien  vollständig,    ei   gab  aber,  nachdem    M 
ein  tbeil   des  gedichtes  nnch   der  ersten  fasRung  bereits  ge-    f 
druckt  war,  der  zweiten  den  Vorzug,  oder  es  war  die  eine 
hs,  defekt  und   enthielt  nur  den  zweiten  theil  des  gedichtes, 
so  dass  er  genöthigt  war,  zur  ergänzung  des  felilenden  eine   ■ 
andere  hs.  zu  bilfe  zu  nehmen.    Für  letztere  annähme  bietet    ■ 
der  alte  druck    doR  Beves  of  Hamtoun    ein  trefflicheB   ana- 
logen.    Auch  dort   war  in   der  zu    grnnde    gelegten    hs.   ein 
längerer  abschnitt  verloren  gegangen  und  wurde  nach  einer 
andern   fassung  ergänzt  (vgl.  Bev.  cd.  Kolbing  p.  II f. 

Nehmen  wir  hinzu,  dass  diejenige  gestalt  des  gedichtes, 
welche  sich  aus  den  6  uns  zu  geböte  stehenden  hss.  er- 
Bchliessen  lässt,  noch  nicht  da»  original  selhnt  iHt.  sondern, 
wie  nnmentlich  aus  metrischen  cründen  sich  ergeben  wird, 
eine  Üb^rarbeilung  desselben,  die  wir  o  nennen  wollen,  so 
erhält  der  Stammbaum  der  hss.  folgende  gestalt : 

0 


I 
I 


0.     GrandBätxe   für  die  kritische   bebandlung 
des  t«xtes. 

Die  UDtersucbung  Über  das  hsa.-verhältniss  ist  etWM 
lang  geworden ;  sie  Avar  aber  erforderlich,  denn  car  wenn 
vir  volle  klarbeit  über  diesen  punkt  gewonnen  haben,  kön- 
nen wir  an  die  kritische  behandlung  des  textes  herangehen. 
Welche  reaultate  für  die  reconstruction  des  Originals  erge- 
ben sich  nun  aus  den  biRherigen  erörterungen?  Verbält- 
nissmäesig  einfach  liegt  die  sacbe  da,  wo  uns  in  C,  e  und 
P^  drei  verschiedene,  von  einander  unabhängige  hn».  resp. 
bsfl.-gruppen  vorliegen.  Die  übereinjstimniung  von  zwei  hss. 
{C  z  oder  Cl\  oder  s  F^)  ergiebt  dann,  wenn  nicht  son- 
stige bedenken  entgegenstehen,  jedesmal  die  ursprüngliche 
lesart.  AU  repräsentant  von  z  ist  in  der  regel  Z/,  die  re- 
lativ beste  hs,  dieser  gruppe,  zu  verwertben  ;  wo  L  verderbt 
ißt,  kann  unter  umständen  /  oder,  wo  dies  fehlt,  ^A  dafür 
eintreten.  P^  i^^  allerdings  nur  mit  äusserster  vorsieht  zu 
gebrauchen,  einmal  deshalb,  weil  es  als  die  jüngste  hs. 
auch  die  meisten  Verderbnisse  erfahren  hat,  namentlich  aber, 
weil  Pg,  wie  wir  gesehen  haben,  an  manchen  stellen  doch 
mit  Ä  zusammengeht.  Einer  nachprufung  jedes  einzelnen 
falles  sind  wir  also  auch  durch  dieses  relativ  günstige  hss.- 
verbältnisR  nicht  überhoben.  Dazu  kommt,  dass  an  einer 
nicht  geringen  zahl  von  «teilen  jede  der  drei  grappen  eine 
andere  lesart  bietet,  ohne  daH8  wir  immer  einen  «icberen 
anhaltspunkt  haften,  um  das  richtige  zu  erkennen.  In  die- 
sen falten  bleibt  nichts  übrig,  als  sich  von  vornherein  für 
^ine  bestimmte  hs.  zn  entscheiden  und  dieser  auch  in  zwei- 
felhaften ffillen  allein  zu  folgen.  P  kann  dies  nicht  sein, 
anch  nicht  Z,  weil  diese  hss.  doch  zu  jung  sind  und  daher 
in  sprachlicher  beziehung  zn  viel  geändert  haben ;  INA 
sind  inhaltlich  zu  stark  abgeändert,  also  bleibt  nnr  C  übrig, 
welches  auch  in  der  tbat  trotz  mancher  lücken  and  fehler 
doch  immer  noch  eine  sorgfältige  copie  ist  und  auch  dem 
dialekte   nach    dem    original    am  nächsten  steht 

Ungünstiger  liegt  das  verbältniss  Vxa  den  ersten  theil 
des  gedkchte*,  vv.  1—936.  Hier  haben  wir  nur  zwei  grnppen, 
C  nnd  z  (=■  LTNAP^).  Die  richtige  lesart  ist  also  nur 
da  V()lUg    geaiohert,    wo  C  osd  eine   der  beaaereu  hss.  der 


■■ 
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gruppe  £,  also  namcDtlicb  C  uud  L  oder  C  und  /  genau 
zu  eiiiauder  stiniineu.  Dies  ist  aber  kaum  in  einem  drittel 
der  verae  der  fall ;  bei  den  übrigen  atehen  »ich  zwei  oder 
mehr  verechiedene  lesarten  unvermittelt  gegenüber.  Auch 
Lier  uiüasen  wir  im  allgemeinen  C  den  vurzug  vor  e  geben, 
aber  ducb  dabei  das  correctiv  anwenden,  welches  uns  für 
den  zweiten  tbeil  die  vergleichnng  von  Pg  gewährt.  Da 
wir  dort  sehen,  dass  die  mehrzahl  der  änderungen  von  C, 
welche  sich  auf  zwei  oder  mehr  verse  erstrecken,  die  um- 
Btellungeiij  die  weglassung  von  Strophen  etc.  un ursprünglich 
sind,  80  werden  wir  auch  im  ersten  theile  diese  stärkeren 
änderungen  von  C  nicht  in  den  text  aufzunehmen  haben. 
Eine  genaue  prüfung  jedes  einzelnen  fallea  ist  also  hier  um 
80  mehr  geboten. 

Wir  dürfen  aber  ferner  nicht  vergessen,  dass  das  hss.- 
verhältnisB  nur  masKgebend  ist  für  die  beurtheilung  wirk- 
licher änderungen  des  teites,  auf  welche  zwei  Bchreiber 
nicht  anabhÜDgig  von  einander  verfallen  konnten,  nicht  aber 
für  jene  grosse  zahl  von  geringfügigen  dialektischen  oder 
stilistischen  abweichungen,  worl Umstellungen  etc.,  welche 
die  mittelalterlichen  Schreiber  fast  in  jeder  zeile  vornahmen, 
und  die  einen  modernen  herausgeber  oft  zur  Verzweiflung 
bringen  können.  Hier  hilft  alles  nachdenken  nichts;  wir 
müssen  eben  ^iner  bestimmten  bs.,  also  wiederum  C, 
folgen.  Nur  6in  criteriam  habe  ich  in  diesen  fällen  in 
stärkerem  masse,  als  meine  Vorgänger,  benutzt,  nämlich 
den  versrbythmufl.  Von  der  beobarhtung  ausgehend,  dass 
die,  allerdings  wenig  zahlreichen  (ca.  50)  verse,  welche  in 
allen  hss.  völlig  gleiL-hlauten,  auch  metrisch  correct  sind, 
bin  ich  zu  dem  Schlüsse  gekommen,  Hmsh  der  dichter  von  den 
vielen  metrischen  ungenauigkeiten  der  hss.  freizusprechen 
ist;  ich  bähe  daher,  so  weit  dies  möglich  war,  überall  auch 
einen  correcten  versrhythmus  wiederherzustellen  gesucht, 
ohne  mich  dabei  ängstlich  an  das  vorgezeichuete  hss.-schema 
zu  binden.  Das  nähere  darüber  gehört  in  das  nächste  capitel  ^ 
und  in  die  anmerkungen.  Nur  ^inen  fall  will  ich  erwähnen.  ■ 
Die  direkte  rede  wird  in  LINA  in  der  regel  eingeleitet 
durch  Qt40p  etc. ;  in  C  und  P  steht  dafür  aber  immer  po 
ueyde^  panne  scyde  oder  so  etwas  ähnliches.  Durch  diese 
äoderang    wird    der    yers    fast    atets    zu    lang  \   ich    habe 


d 
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also  unbedenklich  in  allen  fällen  gegen  C  und  eelbst  gegen 
CP2  Qi<op  eingesetzt,  denn  nnr  so  kann  der  dichter  geschrie- 
bea  haben. 

Die  stellen,  an  denen  ich  von  dem  zu  gründe  liegen- 
den hse.-scheroa  abgewichen  bin,  sind»  soweit  dies  nöthig 
war,  in  den  anmerkuzigen  bcaprochen  worden.  Daas  ich  nun 
in  jedem  einzelnen  falle  daa  richtige  getroffen  hätte,  bilde 
ich  mir  nicht  etwa  ein;  aber  ich  schmeichle  mir  doch,  dass 
der  text,  wie  ich  ihn  biete^  dem  original  näher  steht  and 
correcter  ist,  als  ihn  irgend  eine  der  secbfi  uns  erhaltenen 
hss.  tiberliefert.  Die  atrophenform  ist  von  anfang  bis  zu  ende 
correct,  die  reim  folge  aabaabccbddb  streng  durchgeführt, 
der  rhythmus  im  allgemeinen  glatt,  innere  widernprüche 
nicht  vorlianden.  Dabei  habe  ich  nur  in  den  seltensten 
fällen  ein  wort  eingesetzt,  welches  nicht  schon  in  der  einen 
oder  andern  hs.  überliefert  ist. 

Wie  ich  es  mit  der  Orthographie  des  textes  gehalten 
habe,  darüber  später.  Für  die  Varianten  gilt  natürlich 
immer  nar  die  Orthographie  der  an  erster  stelle  genannten 
hs.  Im  übrigen  habe  ich  bei  der  Variantenangabe  nach 
möglichftter  kürze  gestrebt ;  hoffentlich  hat  die  klarheit 
darunter  nicht  gelitten.  Die  abkürzungen  der  hsH.  habe  ich 
aafgelöfit,  in  eigennam«n  und  am  versaiifang  grosse  anfange- 
bnchstaben  gesetzt,  sonstige  grosse  anfangsbuchstahen  der 
hsa.,  wozu  auch  anlautendes  /f  gehört,  nicht  berücksichtigt, 
Ebenso  sind  blosse  Schnörkel  an  r,  (/,  d,  m,  n,  etc.,  und 
striche  durch  11,  eh  nicht  wiedergegeben.  Die  Varianten 
nehmen  ohnedies  einen  so  grossen  ranm  ein,  dass  ich  sie 
durch  solche  werlhlose  kleinigkeiten  nioht  noch  mehr  be- 
Lieten  durfte.  Nur  bei  P  bin  ich  auch  in  bezug  anf  grosse 
anfangsbuchstahen  im  versinnern  genau  dem  drucke  gefolgt. 
Zum  leichteren  auffinden  früherer  citate  habe  ich  die  vers- 
zählung  des  Ritson'schen  druckes  und  der  Percy-hs.  mit 
Torgesetztem  R  resp.  P  am  rande  beigefügt. 


Tf.ll       — 
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a.     S  1 1-  o  p  h  e. 

Die  me.  romanze  vom  schonen  unbekannten  ist  in  der 
zwölfzeilijcen  8chweifreiuiRtrü])lie  abgefaHst.  Schipper's  be- 
merknpg  (i^rigL  metrik  I^  p.  359),  dans  in  Lib.  Depo,  zwölf- 
zeilige  slropben  mit  Becbfizeiligen  untermisobt  Bind,  ist  zwar 
für  einzelne  liss.  richtig  (vgl.  oben  p.  XXYll,  XXXII.  XXXV), 
in  dem  von  mir  hergentellten  kritiaehen  texte  aber  ist  die  atro- 
phenordnung  nirgends  gefltört  (vgl.  autli  Engl.  «tud.  XI, 
p.  496  und  XU,  p.  453 f.).  Das  reimscheuia  iet:  aabaabccbddb; 
nnaer  gedieht  gehört  also  nach  Kölbing^s  eintbeiluug  {Am, 
a.  Amil.  p.  XIV)  zu  der  erfiten  klasse.  In  vierzehn  Btrophen 
ist  die  reimordiiung  sogar  noidi  strenger;  sie  gehören  sa 
der  zweiten  kla«Be:  aabaabcchccb.  Es  sind  str.  3.  9-  48. 
49.  56.  64.  70.  76.  80.  87.  89.  92.  93  und  auch  Btr.  155, 
da  dieselben  reime  in  slr.  ISO  in  den  beiden  ersten  reim- 
paaren  wiederkehren.  Anflaüend  ist  hierbei,  dasH  diese 
Strophen  in  manchen  partien  kg  nahe  bei  einanfler  Ptehen 
(str.  48.  49  und  87.  89.  92.  93);  der  dichter  Bcheint  also 
hin  und  wieder  diepe  strengere  reimordnung  mit  absieht 
angewendet  zu  haben.  Immerhin  war  er  eich  bewusflt,  dass 
er  damit  etwas  Überflüssiges  tbat,  und  er  hat  in  der  zweiten 
hälfte  des  gedichtes  dieses  kunstmittel  fast  gar  nicht  mehr 
zur  anwendung  gebracht.  In  fünf  Strophen  hat  das  vierte 
reimpaar  wieder  denselben  reim  wie  die  beiden  ersten  ;  das 
Schema  ist  also:  aabaabccbaab ;  eB  sind:  str.  15.  72.  103. 
127.  150. 

Enjambement  zwischen  zwei  Strophen  ie<t  in  uneerm 
gedieht  nicht  gerade  selten;  es  sollte  daza  dienen,  den  epi- 
schen üüm  der  erzählung.  der  durch  die  strophische  glie- 
derung  unterbrochen  wird,  wiederherzustellen.  Am  stärksten 
füllt  das  enjambement  ins  äuge,  wenn  ein  satz  oder  eine 
Satzverbindung  oder  die  direkte  rede  nicht  mit  dem  letzten 
Torse    der    einen,    sondern    erst  mit   dem    ersten  verse  der 
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folgeodeD  etropha  zum  abschlusB  f^elsitgt,  wie  z.  b.  v.  288  f. : 
Eis  name  is  spronge  teide:  (str.  25)  Wiiliam  Salebraunche \ 
V.  420  f.:  j)e^  made  greet  deray  (36)  Änd  seide:  'Fem 
William f;  v.  I07i>  ff.;  ^Ne  sij  I  never  no  juell  So  likinge 
io  wy  pay.  (91)  God  wM,  pai  I  htm  aujteV  -  v.  1103  ff. : 
'pat  roch  was  min  owe^  Tgo  for  seve  jere,  (93)  Fretidcs, 
lekp  htm  gof;  v.  1139  ff. :  IIou  on  of  Arihouris  knijtes 
Scftatnelich  gan  kirn  schey\de  (96)  And  hadde  his  roch  y- 
nome\  t.  1440  f.:  Maugis  a  strok  him  stnitte,  (121)  j)af  in 
pt  river  hc  fcll\  v.  1464  f.:  And  up  he  gan  hit  fonge  123) 
And  ran  ajain  to  him;  v.  Ifi42  ff.:  Lokep  "jour  srheldes  he 
strottg  . .  .  (138)  And  ridep  into  pe  feldf;  v.  184«)  ff.:  JVo 
ferper  ne  dorste  kirn  bringe  .  .  .  Barouft,  borgeis  ne  knijtj 
(155)  Bui  turned  hom  ajain.  Auch  auBser  den  oben  angc- 
ftihrien  fällen  (24/25.  90.91.  92/93.  I37/r38)  greift  die  di- 
rekte rede  gar  liäußg  in  eine  zweite  oder  dritte  stropbe 
hinüber,  nämlich   bei    etr.  4/5.    6/7.    33/34.   86/37.    48/49. 

59/60.  64/65/66.  97/!)S.  110/111/112.  119/120.  131/132/133. 
149/150/151/152.  170/171.  177/178/179,  wie  überhaupt,  um 
dies  nebenbei  zu  bemerken,  die  direkte  rede  ein  drittel  des 
ganzen  gedieht»  einnimmt,  wodurch  die  lebendigkeit  der 
darstellung  Bchr  erhobt  wird,  Starkes  enjambement  liegt 
ierner  vor,  wo  das  verbum  von  dem  davon  abhiingigen 
Batz  getrennt  ist:  v.  1271  ff.:  And  ponked  feie  sipe  God  and 
seint  Michelle  (107)  pat  suüih  a  noble  kniji  etc.;  bei  hin- 
zufügung  eines  neuen  objekte  mit  Atid^  v.  1247  ff.:  Buf  pe 
hrd  him  jeldj  At  his  wille  io  6c(105j  And  be  certaine  ex- 
ienie  Trenour^  lond  and  rentc  etc.,  bei  fortführung  des  aatzes 
durch  And  ohne  neuea  Bubjekt,  v.  863ff. :  Rod  hom  to  his 
osteU  . .  .  (73)  And  comaunde  waide  Ele.ne  etc.;  v.  1606  ff. : 
pey  ride  forp  on  her  gaie  .  .  .  (135)  And  axed  her  ostell 
etc.;  V.  16  1  ff.:  And  seide  also  swipe^  Juaie  wip  kern  he 
woldCj  (137)  And  bad  hem  make  kern  jare  etc.  Weniger 
fühlbar  ist  das  enjambement,  wenn  der  mit  And  angeknüpfte 
satz  ein  «elbständigee  auhjokt  hat,  wie  z.  b.  bei  beginn 
von  Str.  3.  51.  66.  87.  120.164.  170.  171.  177,  oder  wenn  ein 
nebennatz  durch  And  mit  dem  vorhergehenden  verbunden 
ist;  vgl.  Str.  49  {And  hni).  133  (And  Jifl  174  (And 
whan).  179  (Afid  for),  181  (And  hoii).  Für  Verknüpfung 
der  Strophen  hat  der  dichter  sodann  auch  auf  andere  weise 
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gesorgt,  ohne  dass  ein  übergreifen  des  eatzes  stattfindet, 
nämlich  durch  einen  hinweie  auf  das  vorher  erzählte  in 
den  Strophen,  welche  beginnen  mit  jjus  (35);  po  (33.  46. 
55.  83.  86.  101.  !02.  140.  142.  153.  154.  173);  pan 
(38.  122);  pat  time  (!!«);  Amn  (106.  147.  148);  Till 
(128);  For  {\m,  131);  Bui  (37.  47.  155.)  etc.  (vgl. 
Am.  a.  Amil.  p.  XXXVIII).  Ale  concatenatio  könnte 
man  auffassen  folgende  fälle:  v.  790  f.  To  sen  in  lefigpe 
and  brede^  (66)  And  pat  pou  tnaist  se  well  etc. ;  v.  1008  f.: 
A  cofirs  of  9ir  Giffroun.  (85)  Giffroun  his  cours  mä  rit 
etc.;  V.  2134  f.  Mp  fon  pat  pou  trold  slo.  (178)  pou  hast 
if-slawe  noupt  etc.  Zufall  mag  es  wohl  nicht  sein,  dass  hin 
nnd  wieder  zwei  aufeinanderfolgende  »trophen  mit  denselben 
Worten  beginnen,  wie:  str.  57:  pe  geaunt  evcr  faujt,  58: 
pe  gemmi  feil  to  grounde ;  str.  62:  pe  erl  Antore  also  blive^ 
63 :  pe  erl  for  his  good  dede ;  str.  71 :  Quop  Giffroun : 
^GentiU  knijt,  72:  Quop  Giffroun  also  snell;  str.  89:  As 
pey  ride  on  a  lowe,  90:  As  pty  ride  ialkingc;  str.  144: 
Sir  Lanxbard  poujt  to  juste  bet,  145:  Sir  Lan^bard  was 
aschawed  sore;  str.  147:  Ana»  pal  matde  FAcne,  148:  Anon 
wip  müde  rhcre;  str.  159:  pe  dores  war  of  braSy  160:  pe 
äores  and  irindoices  alle  etc. 

Durch  die  schweifreimzeilen  ist  die  Strophe  in  vier 
gleiche  theile  zerlegt,  die  in  der  regel  aacb  der  Batzcon- 
structioD  nach  ein  ganzes  für  sich  bilden;  aber  auch  hier 
ist  das  enjambement  zwischen  zwei  strophenvierteln  sehr 
häafig;  bcispiele  dafür  Hnden  sich  auf  jeHer  eeite  des  textes. 

Den  accessorischen  charaoter  der  sohweifreimzeilen  hat 
Kölbing  (Am.  a.  Amil.  p.  XLII  ff.  Ipoui.  p.  CXI  ff.)  betont 
und  durch  zahlreiche  beispitjle  aus  veriichjedenen  romanzcn 
erläutert.  Auch  in  unserem  gedieht  finden  wir  Kölbing's 
aufstellungen  bestätigt;  auf  eine  zusanuneniftellung  der  in 
den  caudae  vorkommenden  typischen  redewendungen  muss 
ich  aber  hier  verzip.hten,  da  ich  in  einem  spateren  capitel 
die  Phraseologie  des  Lib.  Deeo.  im  zusammenhange  behan- 
deln will. 

b.    Reim. 


Die  reime  sind   im  ganzen  corrcct.    Assonanzen  sind 
211  f.:     dnde:strete\    v.   2218  f.:    jiflts :  aripes    und 
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swisohen  zwei  reimpaareii  v.  913  f.  916  f.:  goules :  oiUes : 
edotirs  :  floures;  v.  1333  f.  1336  f. :  lengpe  :  stretigpt :  bepenk 
ptimeng  pe;  letztereB  ist  zugleich  daH  einzige  beispiel  für 
gebrochenen  reim. 

Unreiner  reim  i;e  findet  sich  nur  einmal,  v.  3.  6. 
9,  12 :  nede  :  dede  :  side  :  rede ;  die  Strophe  rat  Überdies  wahr- 
scheinlich nicht  ursprünglich  (s.  u.  p.  LX). 

Gleicher  reim  scheint  vom  dichter  vermieden  wor- 
den zu  sein.  Nie  kommt  er  vor  innerhalb  eines  reimpaares, 
und  wo  in  einxelaen  hßs.  genau  daaselbe  wort  in  zwei  durch 
denselben  reim  gebundenen  verspaareu  wiederkehrt^  liesH  ea 
flieh  in  dem  kritiRchen  text  anständelos  beneitigen ;  vgl.  die 
Varianten  zu  v.  445.  503.  ()25.  1190.  1838  etc.  Zweimal 
dagegen  finden  wir  gleichen  reim  in  den  schweifreimzeilen 
V.  555:  V.  56  i:  po  uud  v.  879:  y-bore :  v.  885:  bore.  Die 
gleichheit  der  reimworte  ist  hier  weniger  störend,  da  die 
ach  weifreime  am  weitesten  auseinaiiderliegen.  Wenn  in 
Str.  72  und  103  daseelbo  wort  zweimal  im  reime  vorkommt, 
V.  853  und  v.  802:  snell^  v.  1226  und  v.  1235;  arsoun^  so 
ist  dabei  zu  beachten,  dass  die  reimgleichheit  zwischen  dem 
erfiten  uud  vierten  reimpaare  der  Strophe  hier  eine  rein  zu- 
fillige  ist. 

Verhältnissmässig  häußg  hat  der  dichter  das  kunst- 
mittel  des  reichen  reimes  angewendet,  wenn  wir  den 
begriff  desselben  mit  Kölbing  (Sir  Tristrem  p,  XXXUI) 
und  Münster  (Unter«uchungen  zu  Th.  Chestre's  Launfal  p.  7) 
etwas  weiter  stecken  als  Schipper  (Engl.  metr.  I,  p.  299  ff.) 
gethau  hat : 

a)  völlig  gleiche  form  der  reimworte  bei  ver- 
schiedener bedentung:  v.  90:  so.v  (pr.  1.  sg.):  v.  93: 
say  (sb.);  v,  529:  ^crwe  (inf.) :  v.533:  yerwc(adv.);  v.  603: 
giU:v.io\2\  Gile;  v.  613:  fer  {ndy):  v.  bl6:  /er  (sb.); 
V.  735:  may  (sb.) :  v.  741  :  may  (pr.  1.  s.) ;  v.  1114  :  (r/7«: 
V.  1115:  gilc;  v.  1606:  gate:  v.  1607:  jate;  v.  1815:  icinne 
(sb.)  :  V.  ^821:  mmie  (inf.);  v.  1843:  gate:  v.  1844  :   jaie. 

b)  ein  einfaches  wort  reimt  mit  einem  zusam- 
mengesetzten oder  überhaupt  mit  einem  länge- 
ren :  V.  10  :  profitable  :  v.  1 1  :  table ;  v.  63  :  nis:  v.  69  : 
Denis  ;  v.  205  :  answerde :  v.  208  :  swerd ;  v.  222  :  powere : 
V.  225  :  uere ;  v.  471  :  paa:  v.  477:  lresp<is',  v.  590:  forest: 
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V.  ß93:  resie\  v.  798:  hegile:  v.  701:  GiU\  v.  810:  les: 
V.  810:  pa1e8\  v.  1094;  Äitirfc  (fib.) :  v.  1096 :  bihinde; 
V.  1117:  Lue:  v.  1121:  Carlik]  v.  1156:  /»a*:  v.  1158: 
trespas;  v.  1254:  -4»Y/ioh/-:  v.  1260:  tour;  v.  1527:  tour : 
V.  1530:  Arfhour\  v,  1538:  6reAe:  v.  1541:  o«<6rtf*c; 
V.  1685:  doun:  v.  15H8  :  Sinaäoune\  v.  1621  :  profitable: 
V.  1G25:  /tfA/c;  v.  1719:  unniete:  v.  1728  :  i/Wc ;  v.  1958: 
doun:  v.  1^61  :  adoun;    v.  2198:  /owr :    v.  2201  :  Arihour, 

c)  vor  der  völlig  gleichen  reimflilbe  stehen 
verBchiedene  silben:  v.  4:  con^uerour  :  v,  b  :  tfferrour ', 
V.  39  :  armour :  v.  48  :  amour ;  v.  1 09  :  resoun : 
fusmoi]  V.  162:  dolour  :  v.  165:  valour ;  v.  193 
v.  196  :  werroftr  ;  v.  242  :  Gauein  :  v.  244  :  /fi>f»i« 
cause  :  v.  304  :  yse  ;  v.  .^39  :  raundoun  :  v.  348 
V.  610:  arsotm:  v.  51*^:  fasott»;  v.  727:  ff$eni : 
present ;  v.  7t>9  :  letntnan  :  v.  770 :  tvoman  ;  v.  906 :  per- 
fore :  V.  969  :  beforc ;  v.  999  :  raundoun  :  v.  1002  :  adoun  ; 
V.  1005:  harmw:  v.  1008  :  Qiffröun;  v.  1192  :  yre*/ :  v. 
1193:  forest:  v.  1311  :  cite:  v.  1314 :  plente;  v.  1513  : 
lady:  V.  151G:  nteludie;  v.  1575:  osfetl:  v.  1578 
V.  1609  :  ostcli :  v.  16 !0 :  castell ;  v.  1669  :  stiward : 
feldeward;  v.  1670:  Lambard:  v.  1673:  libard ; 
raundoun  :  v.  1701  :  adoun  ;  v.  17^8  :  pidmcnrd  : 
Edward  ;  v.  2042  :  /eatt/e  :  v.  2^45  :  pouste. 

Leoninisoh    ist    der    reim    v.    138 :    otJert : 
poverte. 

Erweiterte  reime  (Schipper  1.  c.  p.  303)  liegen 
vor  in : 

T.  39 :  armour :  v.  48  :  amour  ;  v.  639  ;  aprise  :  v.  648 
arise  ;  v.  814  :  bestridt :  815  :  beaide  ;  v.  1988  :  aros :  v.  1986 
agros;  v.  1681  :  in  pt  scheid:  v.  1682:  in  pe  feid;  v.  1897 
wer    of  bras :    v.  1><98  :    wer    of  glas  ;    v,  1915  :    began  io 
Schake:  v.  1916:  began  to  quake. 

Wie  Kölbing  fUr  den  Sir  Trißtrem  (p.  XXXVI  f.)- 
gebe  ich  noch  eine  statistificbe  überRicht  über  die  in  nnee, 
TBm  gedichtti  vorkommenden  reiniondiiiigen.  Da  die  einzel- 
nen reime  bald  je  4,  bald  je  2  verwe  umfassen,  wird  es 
eich,  um  die  vcrgleichung  zu  erleichtern,  empfehlen,  die 
zahl  der  verfle»  in  denen  eine  reimendung  auftritt,  der  zu- 
eammenetellung  zu  gründe  za   legen.     In  den  2232  versen 


V.  112  ; 
errour  : 
V.  302 : 
adoHn\ 

V.  728  : 


caitcU  ; 
V.  1673  : 
V.  1695  : 
V.  1764: 

V.   144: 


I 
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des  Lib.  Deoc.  gelanjpen,  von  geringeren  unregelmäsBigkeiten 
abgesehen,  120  verschiedene  reime  zur  anwenJung.  Die 
endang  ijt(€)  begegnet  in  182versen,  ounie)  in  128,  a^y  in 
76,  e  in  70,  er(e)  in  70,  ing{e)  in  68,  ed(e)  in  62,  ide  in 
62,  am{e)  in  58,  our  in  5^,  eld{e)  in  54,  k  iije^  }f)  in  50, 
0  in  50,  or{e)  in  50,  amftf,  em)  in  44,  e*irfe  in  40,  Qll[e)  in 
38,  (w(5C,  flfc)  in  S'^,  efif  in  38,  ü!{e)  in  36,  i7/(6V  in  34,  ms  in  32, 
tst(e)  in  28,  ile  in  28,  ii^  (if)  in  28.  aÄ^(c)  in  26.  ent{e)  in  2t5, 
aujHe,  oujl)  in  24,  »sc  in  24,  ar{e)  in  22,  efife)  in  22,  *7(^e)  in  22, 
an  in  20,  (>J(c)  in  20,  et{e)  in  18,  ipes  (iftes)  in  18,  l<(c)  in 
18,  onnde  in  18,  ale  in  16,  a/e  in  16,  inne  in  16,  f^e  in 
16,  owe  in  16,  ure  in  16,  nre/  in  14,  erne  in  14,  fVe  in  14, 
3*«  in  12,  atle  in  12,  ek(e)  in  12,  ard  in  12,  o/^e)  in  12, 
ovpe  in  12,  ahk  in  10,  arf(c)  in  10,  ewc  in  10,  tj  i"  10, 
o»  in  10,  ofider  in  10,  ömä  in  10,  rtfte,  awe,  erf{e),  ich, 
tWc,  iSf  isty  old{c)^  owryfc),  os  und  ow^e  in  je  8,  aide^  aitncke^ 
eiSf  errf(c),  C5,  ö<;erf,  im,  *««,  o«  und  ours  in  je  ^i,  äh^  af^ 
aiesj  amedy  armes,  eirie)^  engpe  {enk  pc),  eres,  erci,  ift\e\ 
ild(e\  ome^  ones  und  oupc  in  je  4,  /lÄcrf,  ndell,  age^  «nÄ, 
öp^,  appesj  ork^  armCy  ars,  aunf,  ax,  egge^  elky  elve  (elf), 
^,  eve,  ike,  Ht,  tme,  int,  okes,  äst,  ofe,  oper  und  oults  in  je 
2  Versen. 

Vergleichen  wir  damit  z.  b.  die  in  derselben  strophe  ab- 
gefafiBte  romanze  von  Amis  and  Amiloun.  Obwohl  dieselbe 
um  ca.  3(X)  verse  länger  ist,  als  Lib.  De80>,  kommen  doch 
nur  70  verschiedene  reime  zur  anwendung  und  unter  diesen 
sind  einige  ganz  unverhältnissmäsaig  bevorzugt.  Am  häu- 
figsten ist  in  Am.  a.  Amil.  die  reimendung  o,  sie  steht  in 
214  Versen:  sodann  ay  in  198,  »7/  in  180,  on  in  142,  art 
in  132,  ede  in  124,  od  in  118,  e  in  108,  a\n  in  96,  ide 
in  96,  ende  in  76,  mxd  in  74,  old  in  72,  Inge  in  68,  o\m 
in  66  verpen  etc.  etc.  So  wie  hier  die  Verschiedenheit  in 
der  reimtechnik  zwischen  Lib.  Desc.  und  Am.  a.  Amil.  trotz 
des  gleichen  slropheuscbemns  klar  zu  tage  tritt,  so  müsste 
bei  werken  desselben  Verfassers  eine  grossere  Übereinstim- 
mung in  der  wähl  und  häufigen  Verwendung  der  einzelnen 
reimendangen  sich  constatiren  lassen.  Eine  statistische  zu- 
BAmmenstellung  der  reimendungen  in  einer  grösseren  zahl 
von  rae.  romanzen  würde  daher  vielleicht  nicht  resultat- 
los  sein. 
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c.    Alliteration. 


Obwohl  unser  gedieht  dem  Büden  Englands  entstammt 
sind  alliterirende  formein  nicht  seltener  als  in  den  meisten 
übrigen  schweifreimromanzen.  Ich  nte.lle  dieselben  nach 
den  von  Regel  gegebenen  rubriken  resp,  Kölbing^  modifi- 
oationen  (Ipoin,  p.  CXVIII  fF.)  im  folgenden   zusammen: 

I  Ä.  Wiederholung  eines  bedeutenderen  Wor- 
tes in  derselben  oder  einer  andern  form 

a)  innerhalb  zweier  verse:  v.  2l*if. :  As  hit  is 
Arthours  lawe.  Quop  Arthour  anon  rijt ;  v,  1915  f.  :  pe 
deis  bepan  fo  schakc;  pe  erpe  hegan  fo  quake  \  v.  517  f.: 
j)e  middcU  broper  beheld,  Hon  his  broper  in  pe  fdd; 
V,  1008  f.  :  A  cours  of  str  Giffronft,  Giffroun  his 
cours  out  rit\  v.  1808  f.:  Hatep  swore  her  dep,  ceriain, 
To  depe  pey  will  her  dijte\  v.  684  f. :  His  riji  arm  feil 
htm  fro.  pe  geaunt  feil  to  grounde;  v.  672  f;  To  ynite  pc 
geaunt  his  mede.  j)e  geaunt  ever  faujt ;  y.  Ö84  f.:  Mar 
strokes  gönne  descrie.  po  gan  Giffroun  (o  speke;  v.  1988 ff.: 
To  hdpe  fille  in  fijt  Libeaus  of  noble  los,  But  Libeaus 
foiijt  tcip  hope ;  V.  1998  f.:  Libeaus  stedes  swire.  Li- 
beaus was  werrour  slij  \  v.  19fi8  f. :  Sir  Libeaus  to  asail^. 
Libeaus  of  htm  was  war;  v.  2031  f.:  Libeaus  for  to 
slo,  But  Libeaus  carf  adoun\  v.  986  f. :  Bring  a  schaff 
pat  neu  noujt  breke,  A  schaft  wip  a  cornall;  v  938  f. : 
pe  her  schon  ofi  hir  heedj  As  gold  wire  schinep  brijt; 
V.  780  f. :  To  sen  in  lengpe  and  brede^  And  pat  pou  maist 
se  well;  v.  1724  f. :  And  sir  Libeaus  set  so  faste  In  sa- 
delis  per  pey  scte;  v.  1740  f. :  In  troupe  and  sikir  fay, 
Libeaus  saide:  Sikirly  \  v.  2124  f ,  :  Mtj  fon  pat  pou 
wold  slo.  pou  hast  yslawe  noupe\  v.  1897  f. :  pe  dores  wer 
of  braSf  pe  windowes  wer  of  glas\  v.  1853  f.:  He  wolde 
se  his  brain,  §if  he  wold  abide. 

b)  innerhalb  desselben  verses:  v.  471  But  rod 
forp  pas  he  pas  ;  v.  1155  Eidinge  pas  he  pas. 

IB.  Alliterirende  bin  düngen,  in  denen  ein  oder 
mehrere  eigennamen  vorkommen: 

a)  Personennamen,  v.  85  :  King  Arthour  anon  rijt ; 
V.  217  :  Quop  Arthour  atiot»  rijt  ;  v.  995  :  As  Atisaumier 
Oper  Arthour  ;  v.  1031  :  Be  a  knip  pat  hi]t  Claudas  ;  v.  841 : 


I 
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uffroun  :  'Gentill  knqt;  v.  612.  801  :  Jie  god  and  he 
schU  Gile\  V.  1146;  jjan  Launceki  da  hake  }  v.  1843;  ham- 
bard  \adde  htm  pt  gatc;  v,  1Ü93:  Lanibard  Sinitle  Libenus 
po\  V.  I7(i8  :  Libenns  and  hambmd  in  fcrc ;  v.  2155;  Li- 
bmus  to  Lambard  telde ;  v.  731  :  Libeaus  Jkseontts  \o8\ 
V.  1981»:  \Abcans  of  nMe  \os\  v.  1243:  Libeaus  no  \enffcr 
nbnd  ;  V.  2207  ;  Libeatis  pal  ladif  to  tcive  ;  v.  634  :  Xim  help, 
Marie  milde  \  v,  1082.  2014;  Ma&outi,  pe  moic  scItrcHC\ 
V.  29Sf. :  Uis  naine  in  spronge  vfide .•'William  Salcbruufwhe.i 
b)  Ortsnamen,  v.  885 :  And  in  Bedlem  was  höre; 
1121  :  /e  countessc  of  Carlile;  v.  10ü2  :  Front  i^arlile  into 
Keni;  v.  1068:  West  into  Wirhaie. 

IIA.  Wörter  desselben  Stammes  sind  durch 
alliteration  gebunden,  v.  40:  Whan  he  hadde  do  pat 
dedc;  V.  1782:  pal  havep  ydo  pis  dede;  v.  878  :  j)ou 
dost  a  sarage  dcde]  v.  1757  f.:  Telde  of  six  dedcs  kene^ 
pat  he  dede  pidinvard;  v.  2138  :  Casfeles  fifty  and  fif\ 
V.  1366:  Of  f/olfl  pailirh  ygeld\  v.  1279  f.  :  Jle  dede  htm 
hclcH  his  ivouwhj  pat  he  was  hol  and  sound  ]  v.  654  :  And 
he  pe  hond  her  hentc;  v.  1947:  Ä  lannce  in  hond  he 
hente\  v.  769:  For  love  of  his  lemman',  v.  617  :  Atul 
tvluin  he  nijed  ner;  v.  2109  :  As  sehe  7tejed  hitn  nere'^ 
V.  1209:  And  dornt  twujt  nijc  htm  nere;  v.  026:  Aladtf 
prond  in  pride\  v.  1312:  Wip  paleis  prond  in  pride\ 
w  1556:  And  jndeis  prond  in  pridc]  v.  861  :  As  prin' 
CCS  protide  in  pride]  v.  2105;  per  he  sct  in  his  scte; 
V.  559:  pe  fingest  sij  pat  si'ft\  v.  945;  So  scidc,  pat  sij 
pat  sijf-  V.  1210:  pe  hnd  sij  pat  sip\  v.  1386:  To  äö 
pat  .selig  sijl;  v.  14 19:  Till  I  sij  pe  wip  s/'j/;  w  1677: 
Whan  hc  htm  ä»;  tcip  ^i'^tes:  v.  1866:  Hc  herd  and  sij 
tvip  .s/j/;  V.  1299;  And  teile  ivc  opcr  talcs\  v.  1623: 
Sonc  pis  täte  tolde;  v.  2224:  As  pe  frcnscJte  iale  teld\ 
V.  973;  What  hclp  mo  tales  tcld;  v.  1293:  pat  herdc 
pat  talc  gtclde;  v.  1049;  pat  w  a  täte  gtcld;  v.  2(»35  : 
In  pe  rip  talc  gtvld;  v.  2210:  NLs  noujt  teld  in  tale; 
V.  2070  :  Trciclg  ivas  his  trist;  v.  2049  f. :  pe  vcnim 
will  me  spillc]  I  venimed  hcm  bqpe, 

B.  Stab  reime  ndebindung  solcher  Worte,  welche 
in  begrifflichem    veihültniss    im   einander    Atchen. 
AlUfOglUobe  Baiiolhek  V.  VI 
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a)  Biiuhmg  concreter  begriffe,  welche  inner- 
halb (lerselbi^n  Ichensgebiete  vorzuküTiuiien  pflegen. 

V.  171():  BarrtTfw,  horgais  nud  kitijl :  v.  1848;  Baromty 
hort/cifi  nc  Jinip;  v.  1828:  Barouns  avtl  harffci^  fak  ;  v.  024; 
As  \>r'qi  as  hlosvne  on  hrere\  v.  839.  1032:  To  Arlhour^ 
pc  Uififf  wip  croun  ;  v.  2164  :  Atid  poruj  pe  coss  of  a  knip  ; 
V.  1578:  Qonsfahh  of  pis  casieU;  v.  950:  Ttco  chaiers  info 
pc  cheping;  v.  2007:  Wip  Uiuvhimn  in  his  fki;  v.  1447: 
What  ?  nencst  pou  kmks  i'crc;  v.  1875  :  j)c  hah^  in  pe  halte; 
V.  1065  :  In  heim  and  hnubcrk  of  maile;  v.  038:  fje  her 
at:hon  on  htr  heed;  v.  21)2:  pontj  hcric  oper  poru]  haiinche; 
V.  047 :  ]jor'^  Uver,  \onge  and  hertc ;  v.  506  :  ptif  dijte  a 
\ogffe  of  \euea ;  v.  650  :  luto  pat  \o<j(je  of  lere.s ;  v.  1384  : 
Bopn  \ordcs  atitf  ]adis\  v.  2210:  To  \ordcs  aud  \ndis]  v. 
2213  f :  Wcrc  hrdcs  «w«//  and  falc  And  ladics  ivcU  Iioneste ; 
V.  1747:  A  muidc  pat  iit  her  mcanaigcrc  \  v.  1308;  And 
notvs  of  pc  xii'jthigates;  v.  927  :  Chpcd  in  \*ut'pcl  pa/^;  v. 
1322  :  üoddy  as  rose  on  rise  ;  v.  1612  f. :  Lokcp  jöwr  schei- 
den he  sti'onfft  Sour  schaftcs  good  and  long  ;  v.  149  :  Citole, 
utnhic  in  namc ;  v.  1882:  Wtp  vtitoU  and  aaulrie  \  v.  415: 
lits  HU.itcr  H071CS  prc  ;  v.  982  ;  Tabours  and  irompows  ;  v, 
574  :   To  jcitlc  Jon  iour  und  Umn. 

h)  Bindung  al>stractor  begriffe,  welche  in  ge- 
mciiisamen  lebonsspliären  zu  einander  in  bezichung 
7.U  etoh<.u  pflege». 

1.  Subst.intiva.  v.  553  :  Hut  porj  godes  gracc\  v. 
l-lo2;  fforuj  gracc  of  god  atnüp;  v.  1348:  §if  god  me 
ferner  satdc  \  v,  116.  1088:  pe  monntauncc  of  a  indc\  v. 
275  :  And  of  »^edc  s\iacc. 

2.  Verba.  v.  867  :  Bvske  and  7nake  her  houn ;  v.  lS3f): 
For  to  \islc  and  \ipe\  v.  2013.  2103:  .4^  je  niay  \ipe  and 
Irre;  v.  2133:  In  wo  to  -weide  and  wende. 

e)    Bindung  ahstracter  begriffe  mit  concrcten. 

V.  335  :  3cf  pon  art  Vnilt  of  cra/te]  v.  100 1  :  ^'Z/'-* 
hnijf  can  crafi;  v.  044:  As  knijl  of  kende  crafle  \  v.  1^00: 
pal  is  of  Vnijtca  kinne  \  v.  13(J:  Amoitg  alle  crintene  kcnde; 
V.  2129:  Be  maistris  of  har  \\\onpe\  v.  178H  :  HÜ  brp  tnw 
of  mnistrie;  v.  704  :  f.tnt  hap  he  man  of  mip  ;  v.  1017  : 
Mau  of  moste  mijles;  v.  1680:  As  man  of  mosie  mipcs; 
\%  400 :  Ife  prMv//  as  \irinee  in  pWrf«?;    v.  822 :    Com  pivV.y 
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as  pr/lice  in  \tTidc  ;  v.  29 1  :  He  ts  werronr  out  of  yfittc ; 
V.  r>35.   1088:  As  werrour  out  of  vritU. 

ij)  Biniliin^  gleichlaufender  wortc,  welche  die 
innere  begriffliche  ähnliohkeit  mit  einandör  ver- 
knüpft. 

1.  Sul)8tonti  va.  v.  405  :  Uukfioice  of  kep  and  kende; 
V.  200*J  :  JJis  cUainitentent  ue  his  <i}iarmis  ;  v.  2025  ;  Was 
scbarp  of  e(jffc  and  ord\  v.  15*2:  Wip  fantasmc  atid  fah'ie; 
V.  729.  17  67.  2202.  2228:  Wi/>  moch^  gle  and  game;  v. 
2042:  In  love  and  leanfe;  v.  510:  Hadde  lore  taain  and 
mip;  V.  .'lOO :  He  naddc  main  ne  mi')t ;  v.  1276  :  To  cover 
tnain  and  inij/ ;  v.  1713  :  Wipotife  inain  and  mijt ;  v.  2183  : 
Sehe  tvcntc  wip  rwain  and  wxi'^t ;  v.  50G  :  Lihmus  mp  mijt 
and  main  ;  v.  I-i7I>  :  He  ftij  tvip  tnijf  and  main  ;  v.  1077  : 
Jiclwtnc  midsotncr  and  may;  v.  1506:  Sehe  dcdc  htm  Xraie 
and  tene. 

2.  Adjectiva.  v.  489.  1551:  On  atedes  haie  and 
hroune  ;  v.  597  :  Wip  swordcs  hri'^t  and  brawwe  ;  v.  24;  As 
ihntjfi/  chdd  and  der*?;  v.  75  :  For  he  is  so  fair  and  fre  ] 
V.  2100:  As  amafl  gay  and  gchlc;  v,  1722:  JSirokcs  gvim 
aitd  grctc;  v.  2102:  Hir  patres  gritn  and  gretc  \  v.  1977: 
Wip    heile   gvim   and  grille ;    v.  042  :    pcf/   hcp   so  grimme 

and  grisc ;  v.  896  :  Pelured  wip  i^vis  and  gratj  ;  v.  309  : 
Well  \iroude  and  prtfc/ö«« ;  v.  1405 :  Mau^is  was  qucittfc 
and  qucrfc ;  v.  933 :  Well  riche  and  vcall ;  v.  826 :  Wip 
voice  schar;?  and  Bchilk;  v.  ISüS  :  A  lier  stark  and  störe  ; 
V.  1329  :  Of  dcdt;.s  aterne  and  Staate  ;  v.  426  ;  A  hiijt  »tout 
and  »lerne;  v.  755:  ^l  rastell  utout  and  utarh- \  v.  1830: 
Of  knipes  ntoul  and  st(/c ;  v.  759:  Wip  carnelcs  sti/fc  andt 
Htontr  ;  v.  976:  W'P  coronals  st//  and  stcldc ;  v.  546  :  As 
vrerrour  wild  and  wode ;  v.  373  ;  JMin  Lihcttus  wis  ami 
wtjl ;  V.  188:  pal  is  -wiflrss  and  viHd. 

d)  Bindung  von  Worten,  welche  begriffliche 
gcgeiisätze  ausdrücken,  v.  408  :  Her  fortvard,  ord  and 
ende;  v.  2175:  Bope  ord  and  endinge. 

.   C*    Alliterircnde  bindung  von  gran^matiscli  zu 
einander  in  beziehung  stehenden  Worten. 

ft)  Suhstantiv  und  adjectiv  (resp.  partirip)  in 
attributiver  oder  prädicativer  Verbindung, 

V.  16-'»3:    As  hcsfes  hroujl  to   \)at/\    v.  624  :    As  bW7 
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Qs  hJostfic  on  hrere  ]  a.  1362:  Beld  as  uUde  bore;  v.  1659: 
Ar  hhtk  as  hrotid  t/hrefit  \  \\  1104:  Üs  cotnep  a  car ftiV  o.as  \ 
V.  195:  Avd  scidc  :  'Kifjdr  )iittff',  v.  273  :  As  cortcis  Vhtg 
and  IfkCude  ;  v.  2126  :  Tico  derkes  cott/^c  ;  v.  143  :  Atid  cofted 
as  a  kw*y/ ;  v.  1097:  A  kw/j/  ytloped  iv  indr ;  v.  1686: 
jiis  Jinge  \imjt  ift  ke«c;  v.  1861  :  Sir  JJbeaus  Vnip  cor- 
teis  ;  V.  189  :  To  dek  ihnqhj  dew/ ;  v.  1668  :  To  Mc  wip 
i\oujtp  i]eiii  \  V.  195:3:  Wi/>  spercs  doupj/  dettt ;  v.  703  : 
Ati  er/,  an  old  Iwrc  kni'^f;  v.  600:  j)at  was  of  fair  fosmw\ 
V.  1557  :  Worl-  of  fair  fa-soun;  v.  261  :  And  a  fdl  fau- 
chotot;  V,  537:  Wip  a  feil  fauchfmn\  v.  IICO:  Ilon  fidl  was 
pc.  feld\  V.  I5nu:  Yoxd  fen  on  pe  scItuU  prowe\  v.  101  : 
jiat  ferste  fijl  ]if  I  had ;  v.  1040:  Of  faire  fipes  foiir ; 
V.  462:  A  ferly  fair  fipittf^e;  v.  1343:  His  fisfcs  hep  füll 
fdle;  V.  1608:  Wip  faire  Schaftes  fire;  v.  988:  pis  -ytuge,  \ 
frj-Uf  frek  ;  v.  1291  :  AV«^  Arthoitr  haddc  piod  grmic;  v.  ! 
1932:  Wip  gohl  garlandis  gai/ ;  v.  043:  Her  ijen  p-ay  as 
f^Uis\  V.  1881:  Gred  gle  pcy  madm  alle,  v.  1145:  paHj 
he  wer  grimwer  ^ome  ;  v.  595  :  In  pe  ^retie  greres  ;  v.  1 153  : 
rpon  an  hell  icdl  lujt* ;  v.  972  :  Mattyre  pin  hcrcd  hnrc  \ 
V.  1673:  Li-it  as  a  \ifmrd\  v.  882:  As  \ord,  pat  teilt  hc 
\(>re\  V.  912:  Wfp  oute  uxorc  main€\  v.  1876:  Of  mainc 
more  uc  lasse;  v.  384:  j)at  many  man  hii  sij  \  v.  2130: 
M/im;/  man  coup  pcy  sehende;  v.  1227  :  As  man,  pal  was 
all  iwate  ;  v.  153:  A  mery  man  of  moupc  \  v.  1883  :  &o 
mache  mensfralstc ',  v.  1896  :  fial  was  of  mache  m/'j/ ;  v.  1617  : 
Mflrt  of  moste  mipes;  v.  1680:  As  man  of  moste  mi-jtcs  \  v. 
J300  :  LibeauH  rod  mauy  a  milc ;  v.  53  :  Wip  py  mertj  monpe ; 
\  V.  8J6:  Totvard  pat  \yroxtdc  yalcs;  v.  1312:  M'ip  \^aleis 
Y^roxid  in  \^ride\  v.  1556  :  And  \>alcis  \iroitd  in  ^ride;  v< 
202 :  At  pe  po/t«/  itcrilovs ;  v,  306  ;  Uj^on  pe  \winl  licrilotts ; 
V.  1621  :  pc  \wrter  itrofdahle;  v.  861  ;  As  i)rinccs  pröwr/c  m 
]tr ide  ;  v.  1213  :  po  rofmc  rap2)rs  rivc  ;  v,  1202  :  And  xoundc 
rappcs  r/'wy« ;  v.  937  :  As  rose  her  rode  tcas  red;  v,  1628: 
///  TOse  Tced  armure ;  v.  1 322  :  \ioddy  as  rose  oii  risc ;  v. 
1029;  Wip  care  and  ntfidl  rottn  ;  v.  249.  2212:  In  pat 
Bemely  aale;  v.  1065:  In  her  nemihf  boIc  ;  v.  1829:  Comc 
to  pat  Kcmdy  säte  ;  v.  1305  :  Grcnr.  in  aemily  aales  ;  v,  1752: 
yblrsscd  be  seint  ftaviour  ;  y,  1683;  Of  her  fmhafles  schc«c; 
r.  2004:    Dovn  feil  pat  9ory  nire;    v.  530:     Üpon    a    Me<lc.  \ 
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nUrne;  v.  466:  And  lepe  on  »iedcn  atwwc ;  v.  1546:  Her 
atitctud  hittul  and  fcr ',  v.  1069:  ^o  pat  ^Xont  utittund \  v. 
l'lHl;  WiJ>  bWrfiC  sirv/ies  pre 'i  v.  1466  ;  TK*/»  airokcs  htoiit 
and  grim\  v.  1113;  jjat  iraüoitr  schall  he  takci  v.  I8fi0: 
Vcstroied  her  veipes  -v^ide ;  v.  5  :  AVis  o/*  wi7/c  r/mi  w/y^ 
wc/TO«r ;  V.  Oi>4 :  ^^ümj  äc  (rer  wijt  werrour  .,  v.  1471  :  iw- 
2fea;tö  (ffiÄ  wcri'owr  w/y/ ;  v.  546  :  ^s  werrour  v/ild  attd 
wo(/c;  V,  76 1  :  Jfcr  wer  a  wurply  wo»;  v.  1176  :  And  ntade 
htm  woundea  wirfc. 

b)  Zeitwort  uder  adjeotiv'  biBden  sich  mit  dorn 
advorbiuin  oder  snbstantivum,  welche  ihre  adver- 
biale bt^Htimmung  enthalten. 

V.  208S :  Of  hli^s  he  was  all  harc ;  v.  628  :  pit  fier 
hrqi  gan  her)ie\  v.  908.  1652:  And  heldly  per  a\iide\  v, 
720:  Änd  wip  his  hlod  us  btwj^;  v.  1869:  Was  lijt  md 
hxoiidc  br»7/;  v.  1906  :  pe  forches  pat  hrende  hr ijt ;  v.  1887  : 
^TCttnini/e  faire  and  brej/ ;  v.  305:  In  armes  hrijl  of  hlc\ 
V.  276  ;  Tit  hr'mge  pat  hirde  ofhcndc]  v,  1653:  As  bestes 
hroHjt  to  hat/  ;  v.  23  :  Ilh  nutdir  Uepte  hitn  in  olos  ;  v.  1992: 
And  \ieijlc  himself  in  dos;  v.  40'):  Unknowe  of  kcp  and 
]icndc\'y.  1736:  fjon  art  com  of  ßaucinis  kiftne  \  v.  516  ; 
Is  chose  for  champtouti;  v.  1469:  TU  hii  derhed  dim\  v. 
1392:  pat  datj  to  dije  in  fijt:  v.  1809:  To  deße  pey  ivill 
her  Aijte  ;  v.  389  :  To  du  a  knijt  to  diye ;  v.  6:  Änd  dotqty 
man  in  dcrfe  ;  v.  1216  :  AVy  do«n  pey  yotme  htm  dtive;  v. 
2221:  Fourty  daics  pey  dtrclde;  v.  513:  pal  Uiir  was  of 
(asottn  ;  v.  836;  Fairir  of  fasounc^  v.  1062  :  For  yerw  ferly  J 
fah]  V.  152*)  :  Sir  hnip,  pou  art  fnis  of  fay ;  v.  1781 :  Well 
fah  of  Uvsvh  and  hon\  v.  1634:  Into  pe  i'eld  to  (are  \  v. 
507  :  Felde  him  (tat  adoun]  v,  2091  :  A  window  faire  ««- 
fdde:  V.  684:  Bis  rijt  arm  {dl  him  fro  ;  v.  1475  f.  :  Jlis 
rijt  at'ni  Uli  anon  Into  pe  (cld^  saunj  tailc  ;  v.  1961  f. :  To* 
Irak  and  {eil  adoun  Info  pc  feld,  .^auu£  faile;  v.  1001  f. 
17*Xi  f. :  pat  his  si'h^'ld  feil  him  fro  Into  pc  feld  admm  ;  v. 
I4ü:5  f.:  pat  hin  scheid  feil  him  fro  And  in  pe  feld  gan 
flifuje;  V.  16K2  :  pat  pe  pcces  feil  in  pe  ft7r/j  v.  1491  :  Afctig 
him  fair  and  well ;  v.  2027 :  Faa/tf  he  gan  to  fijt ;  v. 
561.  678:  To  fipc  a^ens  his  fo\  v.  356:  Fijt  a  fote  also\ 
V.  2006  f.:  Wip  Maboun  for  to  fijt  In  felde  bopc  in  fere; 
V.  671  :    He  faujt  trip    his    fanchoun  ;    v.  363:    And  foH]t$ 
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(erhj  faste;  v.  1417:  A  fote  bope />cp  foMj/e  ;  v.  1200:  And 
Ulle  him  dottn  in  f/'y/ ;  v.  1988:  To  hdpe  iWc  in  i'ijt : 
V.  240.  428:  Ami  riüc  her  fo«  in  ü](cs;  v.  1620:  To  i'ilie 
his  fofi  in  fijies',  v.  1709:  Flije  iorp  tcip  />e  heim  in  fer; 
V.  9()9  :  As  (oncard  was  beiore  \  v.  688:  In  frcnsche  as  hit 
is  yfounde-,  v.  1842  :  Frescft  he  was  to  fip  ;  v.  1966  :  AU 
frisch  he  was  to  f/j/ ;  v.  1943  :  All  fresch  I  am  to  fijf ;  v. 
laiiti:  Of  gold  gaitich  ygeld;  v.  1059:  Aful  houndcs  gtete 
of  t;al€  ;  v.  1986  :  pcrof  him  grim  ugros  ;  v.  1367 :  A  spcrc 
in  homie  he  held;  v.  1702:  So  harde  he  himhifte  \  v.  350: 
William  «/>«>/  \onf/e  la^ ;  v.  1535:  May  \ongc  Vigfje  in  pri- 
soun  ;  V.  367  :  A  \ire  \ci  me  passe  ;  v.  768  :  Ue  dop  htm 
\otce  lonfc]  v.  1221  :  jjo  was  he  mad  of  uiode  \  v.  153:  vi 
mery  man  of  wwnpe ;  v.  2062  :  Libeaus  was  wäre  of  mijt ; 
V.  2177:  Vdnrid  tcip  \nirid  gris ;  v.  525:  In  lilave,  per  hit 
UJOS  p/J/ ;  V.  413  :  pte  knipes  p>*o»</  in  pö//c  ;  v.  1937  : 
pauj  pou  be  [troud  in  p«Wc ;  v.  1382:  On  sledes  prvttde  of 
[tris;  V.  795.  1112:  pou  \mftcsf  pe  in  greel  i>cnlc]  v.  202G: 
And  ran  to  Maboitn  rijt;  v.  1197;  In  rime  to  rede  arijt ; 
V.  41)4  :  I  am  redtj  to  ride;  v.  1383;  Togcder  ridc  füll 
rijf ;  V.  1695  :  And  ride  tvip  grecf  raundonn  ;  v.  1309  f. : 
'l)ai  Urne  Libeaus  gan  ride  Be  a  rirer  s^idc;  v.  314:  To  hctn 
he  Tod  fall  rip  \  v.  141  :  /  dar  well  mi/  in  ccrtc  ;  v.  1631: 
And  scidc  also  swipe ;  v.  1140:  i^chamcHch  gan  him  sehende, 
V.  1956:  And  held  him  echamclg  schcnt]  v.  125:  So  scmc- 
tiih  on  to  Bcne]  v.  866;  jjat  setnclg  was  to  Bcne;  v.  906: 
And  Hcmelich  on  to  sc;  v.  1893:  pat  eemely  wer  of  stjtc; 
V.  1602:  fionc  hit  schall  be  scfie;  v.  1711  :  Hct  and  rokked 
in  his  Botlell ;  v.  1725:  In  sadelis  per  pey  Bcle;  v.  6i>4 : 
His  stroices  hc  settc  so  eore  ;  v.  1 766  :  pcy  nette  hem  to  po»- 
perc;  v.  1186:  Uut  sonc  he  was  bereite \  v.  2079  :  And  gan 
to  Viikc  mre  \  v.  2086  :  He  »et  and  sore  he  aipe  ;  v.  989  : 
S/7  in  his  HidcU  steJce;  v.  1331  :  As  hc  gan  sore  »fnertc\ 
V.  646  :  fe  blak  he  vimitte  amcrt ;  v.  1 353  :  And  smale  Monde 
füll  stille;  v.  1132  :  pey  fok  har  wag  rip  -wesf;  v.  1815  : 
To  weide  all  wip  yviunc;  v.  2133:  In  wo  to  weide  and 
I  wendet    v.  32:     lo  wode    he  wcnie  on  hts   play  ;    v.  2132: 

I  To  wonnc  pctf  hadde  mc  wcnt ;    v.  260 ;   In  wcrrr  him  wip 


I 
I 
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yaomhr  vfilde  ffawe;  v.  5  :  Ww  of  wi7/e  and  wiji  werrour\ 
V.  l»il  :  Wvrse  wip  inne  vralle. 

c)  Substantiv  und  zeitwort  Bind  im  vcrliält- 
nise  von  subject  und  prädioat  mit  einander  vor- 
banden. 

V.  105  :  Whal  ba/aile  .so  hit  bc;  v.  2181  :  Ä  hink  yan 
hlt  hrhifje ;  v.  582  :  II im  poujie  hvi  hody  tcold  herve ;  v. 
499  :  pt  eldtst  hroper  gan  here\  v,  1164  :  l's  comep  a  aar- 
fall  cd.^  ;•  v.  280 :  j)is  pa^^c  kepep  a  knijt\  v.  1691;  ^if  pls 
kiiijt  tan  ctafi ;  v.  120Ö  :  j)e  fow  gönne  to  Ue;  v.  17fi, 
274 :  God  grannfe  pc  gmve  (and  nti'^t) ;  v.  1798  f. :  per 
innc  Vicp  in  pri^ouu  My  \ady  of  Sinadotme;  v.  1838:  Aud 
Mkittgc,  as  hem  lesfc;  v.  84fi  :  per  eck  man  may  hcm  se\  v. 
D48 :  No  mau  wip  moupe  ne  nwj/  ;  v,  1007  ;  War»  pat  mijfe 
drij;  v.  1518;  pat  any  xwan  luipe  desatve;  v.  1418  :  I)c- 
scrive  no  man  ne  moHjtc\  v.  1201:  po  mijte  mct»  herc 
dinyc;  v.  822:  Com  prMe  as  [trincc  w  yride;  v.  49ß  :  Ue 
priked  tts  pr/mc  in  pnWc ;  v.  1202 :  And  roundc  ruppes 
riiiye  ;  v.  1213:  po  ranne  rajipcs  rire  \  v.  1142:  pan  Beiden 
idle  and  t-yome;  v.  1205:  pe  nparkes  gofme  oul  8\mt'ye\  v. 
2009  ;  pai  sjtarken  si>ronyc  ouf  brijl  \  v.  1149:  As  wcrrc 
schuld  avrake. 

d)  Zeitwort  und  nubstantiv  treten  alsprädiciit 
und  übjßct  in  allitorirende  bindung. 

V.  9H  :  Anon  a  hone  he  had\  v.  2193:  pat  her  hafes 
helle;  y.  1430;  Wiat  hone  pou  hiddest  ine;  v.  117»' :  Bi- 
ker  vf  hrn%  lo  ahide;  v.  1587;  Har  hcmes  for  to  hfowe  \ 
V.  1099  :  Ifis  hnglc  he  gan  to  hJotve  ;  v.  554  :  ptd  oper  htnpcr 
hc  gan  hracc ;  v.  1199;  And  pmtftc  tu  hrckc  hi3  honcs;  v. 
27ti  :  To  hringe  pat  hirde  of  hende ;  v.  1833  :  Jlis  craffcs  for 
lokipe:  V.  189:  To  dele  dovjfy  dent\  v.  1GG8  :  To  dele 
wip  doHj/y  dent;  v,  1455:  And  (\clde  dcntes  strong  \  v.  1344: 
Uiutrs  wip  lo  drive  ;  v.  428  :  To  i'Ule  hiä  fon  in  Ujl  \  v.  240: 
And  Tille  her  fon  in  U'^tes ;  v.  1620:  To  fÜlc  his  fon  in 
fi-ilCit;  V.  1949  :  Hin  Urnen  for  (o  fUl  ;  v.  2052:  Our  Umiat 
for  to  t'ifle',  V.  3ß2  :  And  i'auchonns  oul  lo  Hing-,  v.  59  f.  : 
Ne  fand  I  me  l/cforc  Non  so  fair  of  si'ji ;  v.  1^9:] :  Of  lire 
gctest  ptm  no  ^racc  \  w  178.  274;  God  ^rannte  pc  gracc; 
V.  2232 :  Graunie  «w  gvod  cmlinge\  v.  271;  Arlhour  his 
hond  uphdf;  v.237:  He  schall  beide  all  his  hijics;  v.  1058: 
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Harnes  herde  pcy  blotce;  v,  1823  f.;  Hcwcn  in  />c  plahi  ^c 
hcihicfi  of  he  pc  chinrie,  v.  llfi?  :  Sotn-  htrhles  für  fo  IitV/c  ; 
V.  2145:  Ami  Uftc pat  \aihf  stille;  v.  1516  f.:  Sehe  mmh 
htm  melodie  Of  all  mafiei'  menstral^/ ;  v.  1526:  lle  inetlc 
EiejiCf  pat  map  ;  v.  1386 :  To  sc  pai  Helft/  sijt ;  v.  051  ;  p(U 
Mcich  sf)COf*r  her  bch/p  ;  v.  716  :  Xadtle  god  me  eoeour  scfU] 
V.  814  :  His  siede  he  (lan  heütridc;  v.  724  :  Afid  Xelde  pe 
erl  tidinffc;  v.  134ß:  Mi/  vraif  nvu  will  I  wettde;  v.  2055: 
AU  fis  vferld  to  wittne;  v.  469  :  Her  of  wisfe  no  wijt ; 
V.  717  :  j)at  al  pis  v,'orld  w/omj/. 

D.  a)  Seil wiir formein  oder  ftonstige  ftillph ra- 
sen werden  mit  nn deren  w orten  des  verses  gebun- 
den  (vgl.   KOlbiiig,  Ipoiu.   |>.  CXLril  f.). 

V.  1476.  19*)-:  luto  pe  feld,  saune  faile ;  v,  90 :  For 
ßope,  OS  I  jou  say\  v.  141  :  7  dar  tcell  my^  In  ceWc. 

b)  Ein  vocativ  reimt  mit  einem  andern  worte 
des  versea: 

V.  1116:  Chcr/,  pmq  pou  chidc, 

e)   DaB  verbum  'sagen'  als  reimwort. 

V.  424.  700:  IIc  (Sehe)  neide:  ' Bc  scint  Jantc  ;  v.  1114: 
Libeaua  seide:  ^ Be  seint  Gile;  v.  1445:  And  scidc:  *Be 
»eint  Mickeil;  v.  2169:  And  seide:  ' Xou  I  am  ^nre\ 
V.  945  :  So  neide,  pat  e/j  pai  »ijt't  vgl.  auch  oben  iinttr  a). 

Ausserdem  sind  nocb  manche  alllterirende  bindungen 
vorhanden,  die  ich  in  den  Regel'sclien  rubriken  nirlit  im- 
terKubringen  vermochte,  so  z.  b. :  v.  622  :  jbc  hlak  hdd  in 
his  harnt c  \  v.  701  ;  Mr/  iadcr  is  of  riche  fame;  v,  474  ; 
Game  and  greet  solas;  v.  1341:  His  hced  grcet  as  an  hivc; 
V.  378  :  Of  WiUiamif  heim  on  h/j;  v.  184;  jjia  ward  arhnll 
springe  widc;  v.  2075  :  Wide  in  alle  pc  yfonca;  v.  270  : 
Mg  \rill  is  forp  lo  wende;  v.  1797:  pat  wmulcr  is  to 
vfinne  etc. 


d)    Versrhy thnia». 


Amil 


Ausser   nach    der    reiniordnung    (vgl.  Kölhing,  Am.  a 
.  I».  XIV  f.)    la«fien    nii-h    die 


{npi-Iii 


lind    zwn 


II- 


zeiligenl    RrbweifreiuiHtrojdteii  ain'ii   ii.n'h    der  /.alil    der  he- 
bnngen    ihrer   verse  in  verschiedene  klasseu  eintheilen  : 
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h)  nabocb  etc.,  d.  h.  die  verse  in  den  reimpaaren  haben 

je  4  litbungen,  die  Bchweifreimzeilen  je  3.  Diese  ungleich- 
inetrische  Bchweifrcimstrophe  ist  iti  der  mo.  gciHlIichon  und 
weltlichen  llteratur  die  gewülnilichste ;  weit  »cltcnoi*  sind 
die  andern  strophenarten  : 

b)  aabccb,  d.  h.  die  veree  in  den  reinipnnron  haben  je 

4,  die  schweifreirazeilen  je  2  hebnngon,  also  wiederum  eine 
ungleichmetriBche  Atrophe; 

c)  aabccb,   eine  gltuchuietrische   schwcifreimstrophe,  in 

SftSISS 

der  fiämmtliohe  verse  je  3  hebungen  haben  ; 

d)  aabccb,   ebenfalls   eine   gleichmetrieche   Strophe   mit 

444444 

je  4  hebungen  in  allen  versen. 

Die  drei  ernten  formen  der  (sechszeiligen)  schweif- 
reiniRtrophe  hat  Schipper  (Engl.  metr.  J.  p.  397  f.)  schon 
in  Dame  Siriz  nachgewiesen.  Nach  a)  sind  dort  gebildet 
vv.  149-1«6.  175-192.  237—284.  870—3%;  nach  h) 
vv.  25— 132.  315-320.  397—408.  417-422;  nach  e)  an- 
fang  und  .schluss  des  gedichtes,  vv.  1 — 24  und  427 — 450. 
Die  vierte  form  d)  kommt  (als  zwülfzeiligc  strophe)  vor  in 
einem  bei  Mützner,  Ae.  sprachpr.  1,  p.  51  ff,  abgedruckten 
gcdichte  'Quinque  gaiidia  Mariae'. 

In  der  me.  romanzendichtnng  ist  die  (zwölfzeilige)  un- 
gleichmetrische  strophe  a)  die  am  häufigsten  vorkommende 
und  sie  hat  man  in  der  regel  im  aoge,  wenn  man  von  der 
*  «chweifreimstrophe*  sehlechthin  spricht.  Aber  auch  die 
zweite  ungleichmetriscbe  strophe  b)  ist  (als  sechszeilige) 
vertreten  durch  Bt^vee  of  Hamtoun  vv.  1  —  474.  Man  vergl. 
2.  b.  vv.  7—12: 


Ich  irile  "iOw  teilen  ut  io  gadre 
Of  pal  Intijt  ntid  of  is  fatfre, 
Sfre  Gii  ; 


Of  Ilamfotm  hc  was  sfre 
And  t/f  nl  pat  ilche  schirc^ 
To  %cardi. 


Kepräeentanten  der  gleichmetrischen  (xwölfzeiligen)  strophe 
c)  sind  in  der  romantischen  literatur  die  zweite  liälftc  von 
Houland  and  Vernapu  (vv.  425— P8<»)  und  unser  gedieht 
Libeans  Desconus.  Wächter  hat  zwar  in  seinen  *Unler- 
suchoiigen  über  die  beiden  me.  ged.  Koul.  a.  Vern.  und 
Otuel.  I.  Koul.  a.  Vern.  Berl.  18t*5'   über  die  metrik  nichts 
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bemerkt;  er  scheint  also  niclits  aufTalieiidpa  jrefuiulen  zu 
Imbeii ;  und  doch  wird  es  fithoii  bei  eincjn  flucht  i^i'ii  durch- 
IcKeii  von  Rüul.  a.  Verri.  hlfir,  dusp  Jie  bi'itleii  ihoile,  in 
■welche  dfts  fjeilieht  iiduUllich  zeiTiillt,  uia-h  durch  einen 
Wechsel  des  metrums  geheimzeichnet  niiiil :  vv.  1 — 124  sind 
nach  a)^  vv.  425 — 880  nach  c)  geliaut.     Man  vgl.  z.  b. 

32,  vv.  365— .^76:      und     str.  45,  vv.  521--532: 
Atid   Vcrnagu  bar  hupt\ 
Äo  wert:  pai  neua-  tc  wrofic^ 

To  Nassers  castel, 
Vndcr  aiper  arm  on^ 
An  stiUe  as  uui  ston, 

Mi^f  pal  ftoU)f  tcip  hhn  melc. 
jjo  Charls  .sc}ii[e]  Ich, 
AI  so  hc  aenicd  his  mc//» 

'M'qt  HO  man  tcip  htm  tlcle, 
Charts  bipoupie]  po^ 


ßtr. 
Charh  dxteUal  s'ilccr  aplr^t 
i)rc  montü  and  fouricn  tiijt 

In  hayoun  tcip  hts  ost; 
jicr  fei  a  mirade  of  a  ktiijt. 
Wiche  pat  was  fo  dep  ydip 

pmrh  pe  holy  tjosi  ; 
Sir  liomaiH  for  sope  hc  hijf, 
Er  hc  dfßd,  hc  haddc  kis  rtjl 

Wip  outen  uni  bosi ; 
ün  vf  his  frendcs  hc  clcped 

him  to : 
*  Y  schal  dyc,  U  is  so ; 

Ful  ivde  pou  li  itvaf, 

Anch  unser  ^edb^ht,  Lih.  Denc.  ial  —  bis  auf  tlie  wei- 
terliin  zu  erwähiieinliMi  aujuiuhnieu  —  in  der  gloichmotri- 
sclien  6chweifreinit>tro|il]e  c)  ubgefasst;  alle  verse  enLLultvn 
hIkv  glfichmlUsi^  je  ?>  litibuii^en.  Ala  beispicl  fUbro  ieb 
an  8tr.  50,  vv.  &8ii— t>(X): 


§if  he  sentle]  tno, 

li  werc  him  wroper  hck. 


k 


jictß  ridcn  evcr  wcsi 
In  pat  tviidc  forest 
Tüward  Siuadounc, 

pcij  iiistc^  ivhat  hnm  iva$  beut ; 
Take  pc}i  wotdc  rc;fic 
And  mijt  noujt  dmif  tu  tonn. 

In  eiiixelrien  Iibh.  ist  nllerding^  die  icabl  Aar  hebunf^en  in 
den  rcimpaurnn  mitunter  grösser;  der  urHprüiiglicbe,  cor- 
recte  vers  biÄHt  sicli  aber  bei  benjn/.iehuutr  aller  hss.  mit 
leicUli^kcit  wiedcrbcrfitellen,  und  dirjeiti;;en  ver«e,  welche 
in  allen  ^  renji.  *>  hsp.  bin  auf  die  t)rtliOjtfra|)hie  pleichluuteu 
(es  sind  nur  v.  27.  07.  80,  81.  85.  145.  HJ3,  177.  168.  228. 


In  pc  tjretic  grcvcs 
'fjciß  di'itc  a  ItHjtje  of  Icvcs 
Wip    sirordcs    brtji    and 
broune : 
jjcr  iithc  pcy  dwddc  atl  nijt^ 
He  aitd  put  maidc  brijf, 
pat  wa^  of  fair  fasoau. 
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229.  454.  474.  483.  495.  ri35.  537.  636.  054.  678.  801. 
831.  090.  1031.  1056.  1077.  lllti.  1152.  1223.  12G4.  1^7:5. 
1427.  1521.  I(il2.  1629.  1651.  1670.  1700.  177o.  17«4. 
1847.  18^10.  1916.  1982.  2040.  2045,  2093.  2096.  2111), 
liaben  dnrclnvcg  je  drei  liebiingon.  Nur  8  (oder  genauer 
TVa)  stropLein  1— (V2)4  und  143-146  (=  v.  1-42  und 
V.  1705— 1752J  Hind  in  allen  hss.  nacli  dem  süiint  gewübn- 
liohen  ungleicltmetriscben  Hclienia  a)  gebaut,  sie  liabcu  altio 
je  4  hebungcn  in  den  reimpaaren,  je  3  in  den  scjiwcifreira- 
zeilen,  wie  ein  blick  auf  den  text  sofort  zeigt.  Wie  haben 
wir  uns  nun  diesen  aufTallend^n  unterschied  des  inetrams  in 
unserem  gedichte  zu  erklären? 

Ein  Wechsel  des  nietrunis  kommt  allerdings  auch  in 
Andern  me.  gedichtcn  vor,  so  z,  b.,  wie  eben  erwubnt,  in 
Dame  Siriz  und  in  Rouland  and  Vernagu.  In  Damo  Siriz 
soll  die  verschiedene  melrische  form  dem  gedichte  eine 
jfrö«ftere,  dramatische  lebendigkeit  verleihen ;  der  wechsf;! 
im  metrum  fallt  dort,  wenn  auch  nicht  immer,  so  doch  oft 
(z.  b.  bei  V.  25.  149.  167.  193.  315.  409.  417)  mit  einer 
Änderung  in  der  Situation  oder  in  der  redenden  person  zu- 
sammen. Das  als  *  Rouland  and  Vernagu'  gedruckte  ge- 
dieht ist  kein  einheitliches  ^auze,  poudern  besteht  aus  zwei 
ficlbfttäiidigen  gliedern,  die  wiederum  mit  andern,  z.  b.  dem 
Ütuel  der  verschollenen  Fillingham-hs.  einem  grösseren  cyelus 
angehören.  Die  wähl  eines  anderen  versmasses  liess  also  den 
Übergang  von  dem  einen  zu  einem  andern  gliedo  bcHser  her- 
vortreten. Ähnlich  ist  es  im  Sir  Ferumbras,  in  welchem 
auf  die  septenare  von  v.  3411  ab  «echszeilige  schweifreim- 
stropheu  folgen,  und  im  Guy  of  Warwick  (Auch.),  wo  nach 
V.  7.S0t;  zwölfzeilige  sobweifreimstrophcn  an  Btelle  der 
reimpaare  treten.  Der  dichter  des  Cursor  Mundi  gi«bt  uns 
den  tjrutid,  warum  er  für  die  leidensgeschichte  Christi  (v. 
14937 — 171üU>  ein  anderes  molrum  gewählt  hat,  selbst  an: 
Fvr  pi  io  spek  of  pai  ranscon  .  ,  ,  Es  rcäun  pat  ucc  vr 
rhnc  rume  And  sct  fra  tm  latujer  bashtvc  (r.  14915.  14922  f.). 
Im  Bevea  of  Uamtoun  geht  der  dichter  mit  v,  475  von  der 
secliszeiligcn  8chwcifrcin)Htroi>he  zu  reimpaaren  über.  Man 
muP8  annehmen,  dass  ihm  die  «trophenform  zu  unbcijuem 
wurde  uud  er  dafür  das  leichtere  reimpaar  wählte,  welches 
er  dann  bia  zum  BchluHse  des  gedichtet  beibehalten  hat. 
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Nach  analogie  de»  Bevcs  of  Haiutoun  könnte  man  der 
meinuug  sein,  dass  auch  der  dichter  de»  Lih.  Dcrc,  niicbdem 
er  die  ersten  Strophen  nai:h  dvin  scliema  a)  gcbildrt  hatte, 
diimi  auH  irgend  welcliuni  gnindc  in  der  vierten  Strophe  zu 
dem  «chcma  c)  übergegangen  ist.  Welche  veraiilasHung 
aller  hätte  er  gehabt,  nachdem  er  ca.  140  strophen  nach 
c)  gebaut  hatte,  mitten  in  einer  kampfcBRcene  tiüclimal« 
zu  dem  scheraa  a)  uberzuspringeui  um  dasselbe  nacli  vier 
Strophen  wiederuin  aufzugeben  und  mit  o)  fortKufiihren? 
Ich  glaube  duher,  dass  wir  für  den  Lib.  Desc.  nach  einer 
andern  erkliirung  sntihen  müssen,  und  diese  ist:  das  ganze 
gedieht  war  ursprünglich  in  der  gleicbinctriacheu  schweif- 
reimRtrüpho  abgefaswt  und  die  ungleich  metrischen  atrophen 
1 — (Va)"*  ^*i"i  14H  -l-4ti  rühren  von  einem  späteren  über- 
arbeitor  her,  dem  die  gleichniftrischo  Htruphenform  fremd 
WUT.  Welches  der  grund  für  die  überarbeitaug  gewesen 
sein  mag,  lüsst  pich  freilich  schwer  sagen.  Am  plausibel- 
8ten  erscheint  mir  noch  die  annähme,  dass  in  der  hs., 
welche  dem  Kpäteren  diehlor  in  die  hiinde  kam,  am  anfang 
und  nach  str.  142  je  ein  blatt  fehlte,  und  dasa  dersellic 
ilaher  das  fehlende,  so  gut  er  konnte,  in  der  ihm  geiäußgen 
ungleichinetrisclipu  Bchweifreimfltru]die  ergänzte.  Auf  diese 
Überarbeitung  rnnssten  dann  alle  sechs  uns  erhaltenen  hss. 
üuriickgehen;  durch  sie  gelangte  unser  gedieht  vielleicht 
überhaupt  erst  zu  grosserer  Verbreitung. 

Da  Lib.  Desc.  in  einer  grösseren  zahl  von  lies.  Über- 
liefert ist  und  der  ursprüngliche  text  sich  daher  mit  einiger 
Sicherheit  feststelle])  liiast,  po  mücbte  ich  auf  den  rhythmi- 
Hühon  bau  de»  verses  noch  etwa«  ausführliclior  eingehen, 
als  dies  sonst  in  der  regcl  geschehen  kann.  Betrachten 
wir  zunächst  die  in  allen  hss.  gleiehlautonden  verae  (s.  o. 
p.  LVIII  f.),  sn  finden  wir,  dass  hebnng  und  Senkung  in  regel- 
miissigem  Wechsel  aufeinander  folgen;  die  verae  sind  also 
nicht  dreihebig  sondern  dveitaktig  (vgl.  Schipper,  Engl, 
mctr.  I.  p.  2öS).  Der  auftakt  kann  stehen  oder  fohlen ;  vgl, 
z.  b.  mit  auftakt  :  v.  85  :  Kinrf  \\  Ärthour  dnon  rijf;  v.  535  : 
yU  II  uei'fonr  oni  of  iHflc  ;  v.  >^0\  :  Be  \\  t/od  und  he  sehit 
Gitv\  ohne  auftakt:  v.  80 :  I/tbcaits  ])(iscouus\  v.  483  :  Tö- 
ward  Sirtndothtv ;  v.  537  :  Wip  a  feil  fattchot'tn  etc.  Den- 
selben glciohmiis^igeu  wechRol    /wischen  hebungs-  nnd   sen- 
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kungpsilbe  finden  wir  durch  das  ganze  gedieht;  dio  motri- 
*rlu'ii  nnre^elinäHsigkeiten  der  einzelnen  hss.  lieRHen  sich  in 
dem  krilificlicn  texte  mit  Icirhtigkeit  beseitigen.  Allerdings 
niii8tite  unser  »lichter,  wie  die  nie.  dichter  überhaupt,  eine 
reihe  von  metrischen  licenzen  eich  gestatten,  um  einen 
glrichnjässigen  gang  des  verecK  zn  ennÜgUchen.  Das  mnnH 
diener  freihelteii  haben  wir  in»  folgenden  festzUBtellen;  es  wird 
sich  dann  ergeben,  dasB  sogar  9-  und  l(»-silbige  verse  wie 
V.  1074 :  pct/  ve  II  sijc  nettr  tion  so  gdp  oder  v.  1378  :  pal  \\ 
1*  ft€  schulde  vvier  iurm'  hak,  bei  näherem  zusehen  doch 
corrcct  dreitaklig  sind.  Der  gleichmäsßigkeit  wegen  lasse 
ich  die  in  der  ungleirhuictriechen  strophe  abgefafisten  ]»ar- 
tien,  \v.  1 — 42  und  1705 — 52  ausser  acht;  die  folgenden 
bemcrknngen  beliehen  sich  also  nur  nnf  den  dreitaktigen 
ver«  und   natürlich  anci»  nur  auf  den   kritischen  text. 

Vor  allem  ist  zu  hcHchten,  dass  in  unserem  gedichte 
das  end-c,  gleichviel  welchen  Ursprungs  es  sein  mag, 
stnnim  sein  kann,  und  für  den  vers  tlaher  eine  auf  ein  der- 
artiges stummes  e  auageliende  silbe  überhaupt  nicht  in  nn- 
rechnung  zu  kommen  braucht.  Selbstverständlich  ist  ja  iVw- 
elision  des  auslautenden  e  vor  folgendem  vokal,  wie  z.  h, 
itp6kc  a  irord  47;  seidtj  Arthuur  67  ;  lötf  of  mv  81  ;  For 
s6pe'  US  90 ;  huidc  in  157  ;  Game  and  474  ;  alle  in  495  ; 
ftjfr  ajctis  678;  faire  artd  tvcH  lf»12  etc.  Es  kann  aber 
das  auslautende  c  ebenso  auch  verstummen  vor  h  und  jedem 
beliebigen  andern  conaonnnten.  Beispiele  dafür  sind  zahl- 
reich; ich  erwähne:  <irctf{'  hetn  45;  Time  htl  156;  icilde 
he  51.  70 ;  ftti'jfr  he  2:^3  ;  faire  cflim'  HOt?  ;  )i6hie  disoür  151  ; 
ftrsle  fiP  H>1  :  tt'ldc  forest  ^00\  herfe  W  2093 ;  hthe 
greci  610;  bcfore  yat  74;  sucie  Jhcsus '\''^0,  359;  nifwaie 
Icsifigc  1817;  Fille  Libeath  534;  scide  Mangis  1427;  lic- 
(wvnc  ntid&önicr  1077;  rountesse  nc  124;  möre  ;w/r(Vc  222 ; 
here  rccord  177;  Faste  svhe  282;  ferpc  air  245;  teere  so 
417;  bfifaile  idlce  214;  hudde  h  114;  Usie  pat  233;  horse 
pe\f  722;  alle  po  225;  mäide  teas  121  ;  fipe  uip  208;  Ä 
worue  tehan  481  etc.  Oft  ist  schon  in  der  schrift  das  c 
der  flexionsondungen  vernachlässigt,  so  z,  b.  si^ring  (inf.) 
265;  }Veseh  (pt.  pl.)  111;  ircr  (pt.pl.)  142  etc.,  und  auch 
im  reime  sind  bindungen  von  Wörtern  auf  ursprüngliches  t: 
mit  solchen,  denen  ein  c  nicht  zukommt,   gar  nicht  selten'^ 


z.  b.    (leed  (adj.)  :    sede    (pt.)    1408  f.;    face :  was    1519 
jafe  : /'erafc  Vi7\^  f.;   sjmrd    (pt.)    1761:    Lamhard    \1\ 


Edward    1764;     tili    fprp.J  :     fill 


5; 

(inf.) 


pidinvard    1758: 
1048  f.  etc. 

Dass  djiB  end-ö  iu  der  spräche  des  dichters  bereits  ver- 
stnmnU  oder  wenigstens  im  verstummen  hegritfeii  war,  dürfte 
demnach  wolil  festRiehen.  Dem  widerts]iiiLdit  aiicli  nicht, 
dass  auslautendes  e  im  verse  doch  noch  vielfach  als  volle 
senkungssilhe  gilt,  ja  mitunter  sogar  im  hialus  vor  einem 
mit  vokal  beginnenden  worte  stehtj  denn  in  der  dichtung 
erhält  sich  die  ältere  priixiä  immer  länger  als  in  der  ge- 
wöhnlichen rede.  So  ist  das  e  z.  h.  als  volle  senkungfisilhe 
gemefisen  in;  widc  HG;  hcric  lö7  ;  ')in(fh  169,*  dclc  (inf.) 
i89;  spMo  (pt)  19:.;  UdAe  230;  bes(e'2U\  ridft  (pt.  pl.) 
301;  bopk  329;  ommc  (pt.  pl.)  aoi  ;  pesc  4Ü0 ;  haddr 
(pt.  pl.)  585;  smiife  (pt.)  646;  nwc.fw  729;  hace  (pr. 
1.  8.)  742 ;  tnorwc  8U> ;  voice  82»! ;  tioble  127H  etc. ; 
Vor  h  in:  Mr  hoil  300;  madn  his  1547  etc.;  vor  vocal 
in:  kndde  In  43;  cgre  ds  264.  ')')l.  67't  (wohl  er/er  zu 
lesen) ;  For  love  6f  635  ;  rirhe  and  9.33;  rose  in  95ü  ;  i^<jr 
irh  find  168*):  mcAr  dwrf  1816;  In  fdde  np  1983;  herdh 
find  1984.  Der  biatus  kann  gemildert  werden  duicb  an- 
fUgung  eines  etymologisch  bercuhtigten  n,  das  sonst  in  der 
Sprache  des  diditers  meist  abgeftillen  ist,  z.  b.  in  :  wif>  onthn  6p 
176;  ddhi  trh  311  ;  Tn  hrn  and  AQ\;  wip  outen  ende  .'i76; 


I 


589  ;    (eilen  all  947  ;    seiden   Cid  952  ;    maidim 
maden  f'ülc  1S81;   Bdhx   in  1910;    LcHCn    his 


riden  wer 
md  1589; 
1595  etc. 

Das  e  kann  ferner  verstummen  in  den  unbeton- 
ten flexione-  und  ablcitungssilben  -e^/,  -ep,  -e»^ 
-es,  ^ef,  -erk^  -eil,  -en»  zumeist  allerdings  bei  folgendem 
vocal,  aber  auch  vor  einem  mit  einem  consonauten  begin- 
nenden werte.     BeiBi>ielo: 

-rd:  cleprd  himll  \  deped  FASjte  121;  döped  in  127. 
133;  sSrved  han  470;  prihrd  a.f  496;  pronrd  for  ry()S\ 
toched  Ä(^  540;  ydippcd  in  623;  ponked  god  695.  2192; 
f/ijfrf  for  884  i  kevcred  6f  12.13  etc. 

-ep :  clc/xp  him  79;  h/'pf'P  a  286;  tjretip  we  433; 
tmifi  a  764  ;  bi-ingep  a  772  ;  ctimrp  a  905  ;  pd^nstp  pe  1330; 
j/tkfp  jour  \Gi'2  { lidvep  tjdfj  1782. 
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-est:  pleiist  1127;  fßiest  von  218;  crttest  and  498; 
aenpri^i  fioujf  5ii<J ;  ffirist  wip  881. 

'  'Cs:  CCrtvs  so  84;  kni-ytty  of  190;  hdiailrs  pre  2(X) ; 
stiropes  fol/ranfe  344;  lordinpcs  frl-  4*U;  jvndrs  io  fi33  ; 
Miröh'fi  he  6fl4  ;  rämeif'H  sti/fe  759;  squitrtjs  he  his9\\\ 
brotr'rs  as  9-10;  knijfrs  !te  1037;  A-n/j^rs  fl/i  1189;  wote 
o/*  1308;  «rfn*».-,-  ä«  13*31  ;  maumeites  per  1365;  sclwldes  he 
1642;  ht'ddrs  per  1658;  schuftes  pey  1667;  iid'tngrs  tjldd 
1358.  2152-  tvhidoicf's  wir  1898;  /örr/re^r  />a/  1906;  irin- 
dowrs  alle  1909;  wfnsfralfs  wer  1908;  scheiden  pcy  1962; 
Sirerdes  pcij  1976  (?tc. 

-er;  /^/Arr-i  jf/^  1113;  J5/W  of  1170;  /iirfrr  ^/«e/t^ 
183;  hider  gan  402.  573;  jbW«')-  wc  1604;  Tot/hier  pe/^ 
361.  1467;  ^ojyfVfr  «//^473;  Äfm/rr  orÄwi«  345/1226; 
ÄHsatutdn  oprr  995  ;  Utidrr  his  555  ;  »iwt/cr  a  1093.  1245; 
Ivnr/er  pey  ?.37;  /wnf/'  //^«  1873  ;  Jasper  and  1894;  iJiper 
smiffe  977.  1681  ;  Jiiper  tu  1454;  hroper  gan  499;  /n(5/^ 
hehilde  517;  hroper  in  51H;  oyijr  i^V  243;  o^tr  ftrhpcr  hr 
554;  ly/i^r  i?/ar  022;  6per  Arihour  t>95;  fcrper  ue  1846; 
6rpr  cft  504  ;  erfr  I  632  ;  eiw  pr.  601  ;  H/^rrr  /»jj  77  ;  w^'- 
rrr  «/crr/  206  ;  v6vcr  von  162';  0  ver  kis  347  ;'  ocer  (dl  1588; 
Ö'rfr  Ämi   1913;  rher  he  1441   etc. 

-erk:  hmbrrk  irr'  455;  haidmk  uf  196.'». 

-c//;  lifirbrf  und  376;  «arffW  was  130;  sdrfW/  gan 
1946;  /7/f/r  a«^  150.  1879;  cveÜ  adiji  1443. 

-cn.*  sepeu  I  58. 

Ebenso  hitutig  nllcrdings  ünilen  wir  vollmessung  der- 
selben endungen,  z.  I).  CIcped  66;  enjH'd  143;  bewed  144; 
/>o;(Ard  O'jO.  1271.  1763;  c/o;^««  1197  ;  ftskep  102;  t^y^pt^ 
70*' ;  Äc/wW/  939  ;  ///rf?e>V  423 ;  t7//<^7  499  ;  j/wr/As/  529. 
559;  /cMij/r^  44.  96;  «nn^y  88.  232;  lordh  112;  «ta/mi^J 
207;  horsh  347;  hamh  395;  ^^orf^5  553;  rfmrs  792;  mo- 
rfir  65  i  »:oudvr  ßS  ;  inner  1888;  ciper  1422;  »r/>}r  224; 
opcr  218;  ftn-Z^i-  1971  :  etcr  589;  Wßm-  215;  //r;rf/7/  140; 
middrll  517;  rn/if  1524;  herene  86^;   i*;^»  943  etc.  etc. 

Als  ntnniin  srlieint  auch  zu  gelten  a in  Z(i*w^rt/rf  1768;  stl- 
icnrd  21 74  ;  frlnw  \  370  ;  o  in  jf/pjr  139;  ti  in  poriq  292  n.  ö. 

In    unbetonten    nii ttelsilhen    wird    c    oder    ein 
nnderer  vt»cal   syncopirt,  z.  b.  lldrlcenhp  461;  rtcJtcin 
251  ;     Tcodrlnin    145 ;     unagcrie    1800 ;     dunirrhus  1173; 


—      LXIV      — 


schämrijf  195ß  ;  shnefich  125  ;  semdij  249.  86(>  n.  ö. ;  ihr- 
nrmvnt  192;  niyretmunck  1781.  1795;  JAuncrlut  1190; 
I'ctcnal  191.  258;  föurtvai^t  1281  ;  5^w/m/«y  "7*^9 ;  cfidun- 
temeut  2(.Mj3 ;  brrpcrhn  5Ö8 ;  ilvcftch  488;  evesimg  1424; 
r/mwm^  401.  572.  1256;  oifW'  25;t.  441;  viUtnk  2154; 
Älismmdcr  995;  dftirwärtl  1505;  roro/i^Ws  976  (cornall 
987);  Descpvm  205.*  3-10.  3C8.  427,  493.  731.  794.  821' 
(sonst  Descbnm) ;  vielleicht  auch  gcrfmcbun  773. 

In   unbetonter   erster  ailbe    scheint  e  ayncopir 
wor<len  zu  mÜHBt^n  in  fpilous  202.  306  ;    vielleicht  auch  m 
in  vhaläumjc  787. 

Freilich  gilt  auch  die  unbetonte  nuttelsilbe  in  anderen 
fällen  als  volle  senknngBsilbe,  so  z.  h.  dekrtoiin  1229;  Te/5- 
(fotein  508  ;  pUfincdrd  1756  ;  melhdie  Ifil^  ;  Wephdes  :-t90; 
päradis  1521;  Ldumelet  1146;  fourteni'ii  1277;  Udatel^ 
1G05;  coutiesie  1618:  dttnterod<i  19;)5;  »un/rrmj^e  1611. 
1640;  <?r^/i/«^(^e  709  ;  litvtrcMves  893;  ümröwc  440  ;  om- 
/7<7rf  92.  iSo'etc. 

Treffen  zwei  vocale  im  wortinnern  zusammen,  so 
ist  verschleif ung  derselben  (synizeae)  gestattet,  z.  b. 
gedtati  661.  672.  1324.  1332;  gedulden  7U7.  712;  diamdm- 

dis  131;     iriZ/mm  289;    rw//^   756;    ficr   365.  616.  714; 

Violette   70G;   ^uufi    670.    2030;    libuns  308;   j«etf  1079; 

cJidiers  950  ;    ebenso    wenn  das    eine  wort  auf  einen  vollen 

vocal  auslautet  und  das  nächate  wiederum    mit  einem  vocai 
beginnt:    Go  gii  pt  on  221 ;   ^(m  puttest  pe  in  grect  perlUt 

795.  1112;    Bring   me  a  schaff  1690;    And    also  o  noble 

748,  namentlich  bei  der  prüpoeition  t  o  (auch  vor  h) ; 
Tö  anny  241  ;   to  Arthöur  266.  839.  1032;  to  abidß  1170; 

(o  a;idil€  1968;    To  hddc   üp  170;    To   hmonre  820,   nnd^ 

bei    auslautendem  g:    Iddy    of  Sinadimttc  163.    239,   1584, 

1775.  1799;    mang  a    936.    1300.   1450;    fiftg  and  2138. 

Auch    bei  folgendem    cosBonantcn    seheint     auslautendes 


i 


f/     consonantiHch 
1518.  102;    ««V 


werden    zu     kJiunen,    z.    b.    dng^     ^nan 
countrr  1320;    Mdug^  wän  2130;    mofijr 
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ineti  210;  body^  wold  berne  532;  bodp^  ne  face  1877;  Iddy^ 
io  wivc  2207. 

Die  verschleifang  kann  aber  ebenso  unterbleiben,  z.  b. 
geäunt  1477.  14b3.  1494;  rtdll  933;  fier  1860;  squierA^l; 
Vtüum  1629  —  ib  Ärihour  399.  2022;  To  Train  2023; 
Tö  }*elpe  19Ö8;  ^oc/^  a/iJ  873;  lady  hf  pris  1321;  /oil^ 
eir  1814  ;  dny  man  879  ;  mänij  man  384. 

Ler  bestimmte  artikel  pe  kann  mit  der  anfangs- 
silbe  eines  mit  vokal  oder  h  beginnenden  wortes  zu  einer  silbe 
zusammengezogen  werden,  z.  b. :  pt  arsotm  668 ;  ^e  etdest  j 

499;  pe  ende  679;   pe  erl  724.  733.  745;    p€  hpc  1916  ;1 

pt  evenifige  709;    pe  halle  1867.    1933;    jbe  hedde  2068; 

Je  /<^im  528.  536;  /c  Mit  1220;  /e  AijuZc  1094,  oder  aich 

an  eine  voraofgehende  präposition,  oonjunction  etc  anlehnen 
mit  verstummung  des  e»  z.  b.  at  pe  674.  1051  ;  Jie  pt  203.. 
303.  509;    in    pe    618.    977.     1303.     1681.    1682.  'l839J 
2035;  0/  pe  'im\  528.  679.  1190.  1308.  1625  ;  on  pe  1438;^ 
io  pe  154.  1672.  1855;  inio  pe  487.  655.  95U.   1486.  1579. 
1645.  18t52.  1891.  1927;  w\p  'pe  1474;  f>auj  pe  452;   Till 
Pf  227;  As  pe  2224;   .4//  pe  2irt5.  2194;    wdi  pe  bordüre 
915  ;   waa  pe  lord  1196;    To  his  lord  pe  constable  1622  etcJ 
Daneben    finden    wir    den    artikel    auch    als  volle   silbe   imi 
hiatuB :  he  pe  hond  654  ;  ph  heddes  691  ;  pe  our  1423  und 
nach   Präpositionen  etc.  At  pe  202  ;  be  pe  1Ö24  ;    in  pe  43. 
341  ;  un  pe   19U3;    To  pe  1844  ;  Inio  pe  1651  etc. 

EbenBO  verhält  es  sich  mit  der  negationspartikel  ne; 
sie  kann,  duch  in  der  suhrift,  mit  einem  folgenden,  mit  vo- 
kal, h  oder  w  beginnenden  worte  verschmolzen  werden,  wie 
z.  b.  in  niü  (=  ne  in)  42^.  449.  1325  etc.;  nadde  (=  ne 
h(ulde)  115.  560.  1087  etc.;  nas  (^  ne  was)  124.  965. 
1901  etc.;  nell  (=  ne  will)  332.  986;  nolde  (=  ne  wolde). 
224.  337.  864  etc. ;  not  (=  ne  wol)  62 ;  niste  (=  ne  wisten 
592.  2073  etc.,  oder  sie  lehnt  sich  mit  veratummang 
des  e  an  ein  voraofgehendes  pronomen  eto.  an,  z.  b.  /  ne 
HcJuill  436;  /  tie  Jcve  1115;  I  ne  schuld  1378;  he  ne 
(mtd  2077;  jiey  ne  sijt  1074;  vielleicht  auch  bc  ne  mijl 
834  und  erl  ne  baröun  1792 ;  daneben  ist  ne  anoh  viel- 
fach voIlgemesBen. 

4It«ngllactM  Bibliothek  V.  ^  I 


—      I.XV1      — 

An    Who  lehnt   sich    so   enklitiflcb    an    in    Wfio 
316  ;    Whü  so  will  766  ;    Who  so  bringep  772. 

Unter  verstunimnng  defl  vokals  und  ev.  des  anlauten- 
den h  können  sich  die  formen  dt*8  verbum  subatantivura : 
art  an  vorhergehende«  poxi,  is  an  das  vorauHgehende  snh- 
jekt,  gleichviel  ob  pronomen  oder  substantivam,  ferner  die 
pron,  po88.  kis  und  her  an  eine  prüposition  oder  conjunktion, 
die  acc.  htm,  her  nnd  kern  an  ein  verbum  enklitisch  an- 
schliessen ;  man  vergleiche:  pcm  art  106.  174.  335.  357. 
IsaO;  Ae  is  75.  1333.  13S8.  20Ö2  ;' i?cÄc  is  837.  1816;  hU 
is  '216.  641;  pnt  is  175.  188.  425.  549!  2135;  Ntm  mi/ 
stv.de  is  ago  355  ;  Mg  fdtler  is  of  riche  fdme  70l  ;  ö'7  »»i/ 
lemwan  is  broun  H.'jO  ;  Giff'founs  lemman  is  ehre  955 ;  be 
his  side  911  ;  in  his  sete  210r» ;  of  hjs  swerd  379  j  of  his 
ÄptVc  527;  of  his  hors  2005;  of  his  kenrle  2136;  on  his 
cronn  258;  on  his  heved  542;  on  his  scheid  1028;  To  his 
gerdell  UO;  pif  his  sword  383  ;  ^at  his  scheid  1001.  1403. 
1700;  And  his  scJteid  1368;  And  his  ntodir  2231  ;  and  his 
riche  wede  1544  —  be  her  side  119.  —  Nou  will  I  "jevc 
htm  a  fidmc  73  ;  And  jäf  hetn  pt  mdxde  po  692  ;  And  jdf 
liivi  to  wuide  Eiern  1083;  /  7«/"  him  pid  mdidc  nie  fro 
1109 ;  iJede  her  omage  und  feautc  2195 ;  Sehe  pralp 
pt  sende  her  a  knijt  itifi  (aber  auch  And  jdf  hlw  88, 
746  etc.). 

Auch  der  unbestiuiinte  ariikel  a,  an  scheint  sich  an  eine 
voraasgehende  präposition  oder  as  anlehnen  zu  dürfen,  vgl. : 
Eis  armes  pe  Ungpe  of  an  eile  1324  ;  And  ponq  pe  coss  of  a 
kttijt  2164;  Till  hit  feÜ  on  a  day\b2h;  Be  a  knijt  pat  hip 
Claudas  1031  ;  JUs  heved  greet  as  an  hive  1341  ;  pun  a 
neue  fip  began  1453;  Wip  a  fair  processioun  1487.2186; 
Bring  a  scJtdß  986. 

Damit  ist  die  zahl  der  in  unserem  gediohte  vorkom- 
menden zweisilbigen  Senkungen  erschöpft ;  es  ergiebt  sich 
daraus,  dass  zwei-  oder  dreisilbige  senknng  nur  da  ge- 
stattet ist,  wo  der  vokal  der  einen  silbe  vollfitändig  ver- 
ntomnit  ist  uder  beide  so  schwach  betont  sind,  dass  sie  in 
dor  wirklichen  rede  oder  wenigstens  für  den  vcrs  als  eine 
einzige  silbe  gelten  können.  Im  aut'takt  allerdings  kommen 
noch  einige  fülle  vor,  die  sich  in  den  vorstehenden  rubriken 
nicht  unterbringen    liessen  :    pat    in  \\  flome  236  ;     Till  l  \\ 
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eomc  437;  He  for\\j(if  477  ;  All  y-\\armeä  4SI  ;  And  my  \\ 
silve  2140;  ftan  o-\\wh€r  1320. 

Der  auftakt  kann  ganz  nach  belieben  stehen  oder 
fehlen,  ohne  dasH  in  dem  sonstigen  bau  des  verBes  dadurch 
irgend  welche  äuderuug  hervorgerufen  würde ;  man  vgl. 
z.  b. :  V.  80  Libeau^s  iJeacatitt^  und  v.  295  :  Quop  \\  Ltbeaus 
3csconu3.  Die  zahl  der  verse  ohne  auftakt  beträgt  nach 
ungefährer  ßchätzung  etwa  20  ^/o. 

In  einigen  fällen  scheint  mir  taktumatelEung  der 
natürlichen  wortbetonung  gerechter  zn  werden  als  annähme 
eines  auftaktes.  so  z.  b.  Sehe  and  pe  dwef^  in  fere  228 ; 
Sehe  and  pe  diier'f  Ijcdene  653.  1264.  1756;  /  and  ph 
meide  in  fere  324  ;  Ee  and  pal  mdide  brijt  472.  588.  599  ; 
f>6u  and  py  hreperen  tway  568. 

Fehlen  der  senkungssilbe  kommt  im  drei- 
hebigen  verse  natürlich  weit  seltener  vor  als  im  vierhebi- 
gen  ;  es  ist  nur  da  gestattet,  wo  auf  irgend  eine  weise» 
durch  zerdehnung  ofler  Rxlbenbildendea  r  oder  /,  oder  durch 
da«  zusammentreffen  mehrerer  consonanten  ein  ersatz  für 
die  fehlende  Senkung  geboten  ist.  Man  vergleiche  z.  b. : 
'pe  faire  thihiotvc  H3 ;  Grect  fter  he  sq  make  6or» ;  pai  ßer 
brijt  gan  fcer«e  628  ;  A  fter  stark  and  ;;^orc  1868;  pe  föur 
gönne  to  flc  1208  ;  Bope  ord  dfid  endinge  2175  ;  And  seide: 
My  lard  hSnde  267;  pe  lörd  sij  pai  sip  1240;  pe  lörd 
grdunte  his  lüille  1 258 ;  pat  hia  sword  brdsf  attoo  383  ; 
pat  stcörd  iödied  his  croiin  540*;  His  swerd  brdst  in  pe 
hill  1220;  Cherl  pdtq  pou  chide  1116;  pat  ctl  pis  xvorld 
lüroup  717  ;  pai  hörn  icell  I  knöice  1061  ;  Ardide  toip 
gölfi  u'ire  894  ;  Of  göld  was  pc  bordure  915  ;  Wip  göld 
gdrlandis  gay  1932;  And  his  schehi  htm  before  1368;  pai 
his  scheid  feil  htm  fro  lÜOl-  1403.  1700;  per  Mäugis 
srJitid  Idy  1463;  porj  heim  and  basnet  539.  1223;  pai 
hdlp  htm  in  fip  1872;  Will  wip  jou  play  1647;  Who 
30  will  ivlp  him  fiji  766  ;  Hou  füll  tods  pe  felde  1160;  pe 
faire  ünknowe  83  ;  pat  6n  bar  him  mid  920 ;  Out  6f  pe 
sfon  walle  2090  ;  Bui  whan  he  com  pore  2071  ;  He  is  grim 
to  descrire  1338;  pat  7  ach  was  min  owe  1103;  Greet  tcan- 
der  trip  M  2092  ;  A  kni'}t  siöut  and  Sterne  426 ;  pe  knip 
grined  fvr  paine  505 ;  Sir  kntp-  dunteroxts  1936 ;  porw^ 
crdft  6f  charmure  2163;  pou  seist  greei  despite  832;   Ttoö 
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Clerkes  coupe  2126  ;   einige   verse,    wie  267.  894,  1368   eto 
lasBen  allerdings  auch  eine  andere  ßcandirung   zu. 

Der  versaus^ang  kann  miinnlich  oder  weiblich  sein. 
Das  verhiiltiiies  der  weiblichen  ku  den  männlichen  endun- 
gen  läset  sich  nicht  feststellen ,  weil  wir  nicht  sicher 
wissen,  wie  weit  das  verBtnmmen  des  auslautenden  c  vor- 
geechritten  ist.  Die  zahl  der  verse,  in  denen  auf  die  be- 
tonte reimfliUiß  noch  eine  der  unbetonten  silben  -erf,  -es, 
-er  oder  -eil  ful^t,  beträgt  nur  70,   also  etwa  3  ^/q. 

Die  romanischen  wÖrter  haben  im  reime  ihre  ur- 
sprüngliche hetonung  gewahrt;  eine  ausnähme  macht 
nur  poverte  144.  Im  versinnern  ist  der  ton  zumeist  nach 
dem  anfung  des  Worten  zurückgegangen,  wie  z.  b.  werrour 
291.  37'»;  foreat  9;  GentUl  122;  bdta'de  105;  mmntnuTice 
116;  cörteis  273;  fäuchoun  435;  squier  431;  nwrcy  564; 
giauni  625;  cdstell  755;  socour  716;  cärmles  759;  market 
907  ;  comaunds  865;  velwet  H^b  ;  mmiill  895  ;  hedute  947  ; 
c/ioecr5  950  ;  cironais  'J76  ;  Tdöaurs  982;  countesse  1121; 
trdilour  1143;  Tresour  1250;  vountre  1323;  drmurc  1442; 
cite  1500;  fdniasme  1522;  pdle'n^  1556;  porter  1612;  bor- 
dure  1660;  borgeis  1828;  mdine  1Ö76;  cUole  1882  ;  men- 
strale  1885,  vcnim  2049;  «wm//  2100;  mdi^tris  2129; 
omage  2195  etc.  Vielfach  ist  aber  auch  im  versinnern  der 
ursprüngliche  accent  auf  der  »chlusssilbe  geblieben,  so  z.  b.  ^ 
griffoun  93;  mattere  112  ;  countesse  124  ;  C/^ü/e  149;  chapell  m 
203;  traitour  452;  squiercs  911;  cas^f;/^  7ü8  ;  c*7e  «04; 
hon&ure  820;  Maugre  972;  Herdude.'i  983;  /om^  1171; 
pre^entes  1267;  prinoun  1287;  posterne  1540;  Baroun 
1848  etc.  Die  eigennanien  müssen  es  sich  gefallen  lassen, 
je  unrh  dem  erfordernisB  des  metrums  bald  auf  der  einen, 
bald  auf  der  andern  silbe  betont  zu  werden,  so  z.  b.  Jhesu  1  ; 
Jhcsüs  359  ;  lAheaus  80 ;  Libedus  205  ;  Desr.bmis  80  ;  Des- 
conus  205  (s.  o.  p.  LXIV);  Elctte  121;  £/«ne  889 ;  ^r- 
^A<>Mr  42;  ylV/Ä^/Mr   11;  Carlile  1121;  CaWi/e   1662  etc. 

In  germanischen  Wörtern  darf  accentverachiebung  nur 
eintreten  bei  compusiten  und  bei  den  schwereu  ableitungs- 
silben  -ende,  -erCy  auj  und  -y.  ich^  zumeist  zwar  im  reime: 
breddle  2209;  tn/inkende  567;  madhide  881;  lemmdn  769; 
wmndn  11^,  1531  ;  flfthie  1262;  Edicdrd  1704;  stiwdrd 
1576.   I6C9;  er^^wrfe  155;  e/'^/?/e  956  ;  (isknaj  104  ;  Messinge 
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268:  cher^  950;  mdinge  2232;  fcrping  \^^\  Hffhffn 
107;  gimnnge  1073;  leshg  201;  falkinge  (ppO  1069 
lady  1513;  /ad»^  1384.  2216;  loplkh  619  etc.,  abei 
auch  im  verRinnern  :  Welcome  315  ;  manJiod  186 ;  //rcy- 
h6unäes  1092;  twV/^«  188;  T7oma«2165;  UpHjt  1704 
stiropes  344;  Toicärd  459;  Melkxchit  132;  hUssmge  272 
Talkinge  (pp.)  1835;  ?flrfy  1321  ;  Äotfrfy  1322;  rcrfj>  494 
Jrwi;  234.  241  ;  Jw^/^?  906  ;  ^ni/icA  1366  etc.  Auf  dei 
Vorsilbe  scheint  der  ton  zu  ruhen  in  /orcar/*  1415.  1460 
Wechseln  kann  der  ton  auoh  in  anön  38.  56  etc.  nni 
dnon  54.  85  etc.;  into  655  etc.  und  Intö  656.  1171  etc. 
öMf  6f  668  etc.  und  o«/  of  669  etc. 

Eine  andere  flexions-  oder  ableitungesilbe  als  die  oben 
genannten  darf  nie  in  der  hebung  stehen  ;  wohl  aber  «im 
Huch  prhwächer  betonte  conjunctionen,  präpoeitionen,  pro 
nomina  und  hilfnEeitwÖrter  hebungsfähi^  mit  allüiniger  Aus 
nahnae  vielleicht  von  Oper  (conj.)»  «e  und  dem  artikel  pe 
Substantiva,  adjectiva  und  verba  «tehen  vorwiegend  in  dei 
hebung,  doch  können  f*ie  unter  uiuHtänden  auch  in  die  aen 
knng  re»p.  den  auftakt  treten. 

Nachwort  zur  metrik.  Vorfitehendea  capitel  tibei 
die  metrik  de«  Lib.  Depc.  war  langHt  geschrieben  und  zun 
theil  sogar  gedruckt,  als  Laick  in  der  Anglia  XJI,  p.  437  fl 
seinen  aufflatz  '  Zur  metrik  der  me.  reimend-alliterirendei 
diohtung'  veröffentlichte.  Wie  Sievers  endgültig  die  ge 
setze  für  den  bau  des  ae.  alliterationsverses  festgestellt  hat 
so  gebührt  Luick  das  verdienst,  durch  den  letzten  aufsati 
und  seine  früheren  untersuohungen  (Angl.  XI,  382  ff.  553  ff. 
endlich  klares  licht  über  den  rhytbmus  der  me.  allitera 
tionsdichtung  verbreitet  zu  haben.  Insbesondere  stimm« 
ich  ihm  rückhnltloH  bei,  wenn  er  die  verse  der  sechszehn 
steiligen  schweifreimstrophe,  z.  b.  im  Percev.,  Degrev.,  Avow 
Arth.  etc.  für  zweihebig  erklärt,  so  zwar,  dass  auf  dre 
durch  gleichen  reim  gebundene  erste  halbverse  (der  allite 
rirenden  langzeile)  ein  zweiter  lialbvers  als  träger  de 
Bohweifreims  folgt.  Doch  mnss  ich  entschieden  einspmcl 
dagegen  erheben,  wenn  L.  nun  auch  die  verse  des  Lib 
Desc.  und  Roul.  a.  Vem.  für  zweihebig  erklärt.  Ich  hab* 
vorhin  <p,  LVI  ff.)  den  atrophen-  und  versbau  des  Lib 
Desc.  bis  ins  einzelne  hinein  dargelegt,  so  dass  ich  auf  di< 
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detaÜs  nicht  nochmals  eLiizag:ehen  hrauche  ;  nnr  auf  eini^ 
allgemeine  gesichtspunkte  muBs  ich  hinft'eiaen,  um  die  rich- 
tigkeit  mtnner  ausführungen  gegeiiüLer  der  abweichenden 
anflicht  Luick'e  darKulegen. 

Zunächst  will  ich  conatatiren ,  daes  Luick ,  ebenso 
wie  ich,  eine  verBchiedenheit  des  raetnims  zwischen  dem 
ersten  und  dem  zweiten  theile  des  RouU  a.  Vern.  und  ferner 
zwischen  dem  beginn  und  den  späteren  atrophen  des  Lih. 
Desc.  heraußgefühlt  hat ;  nur  ist  er  der  sache  nicht  genü- 
gend auf  den  grund  gegangen.  In  Roul.  a.  Vern.  ist  nicht 
bloss  'der  versbau  anfangs  recht  holprig  und  erst  von  str.  38 
ab  etwas  glatter'  (1.  c.  p.  442),  vielmehr  ist  der  erste  theil 
in  einem  ganz  andern  metrum  geschrieben,  als  der  zweite, 
und  der  grund  für  den  Wechsel  des  metrnmB  bei  v.  425 
(beginn  einer  neuen  erzählung,  s.  o.  p.  LVIU)  liegt  auf 
der  band.  Auch  im  Lib.  Desc.  sind  nicht,  wie  L.  p.  443 
sagt,  zweihehige  verse  und  vier-  resp.  dreitaktige  *bnnt 
vermischt'.  Die  erste  stropbe  'kann'  nicht  blos,  sondern 
muss  *als  schweifreimstrophe  aus  vier-  und  dreitaktigen 
Versen  gelesen  werden'  und  ebenso  die  folgenden  2V2  Stro- 
phen und  str.  143 — 146.  Die  übrigen  178^^  Strophen  oder 
2142  vcrse  dagegen  zeigen  einen  völlig  gleichmäpsigen  bau, 
und  zwar  sind  es  eämmtlich  dreitaktige,  nicht  zweihebige 
verso  (s.  o.  p.  LVIII.  LX).  Die  Verschiedenheit  des  metrums 
innerhalb  des  Roul.  a.  Vern.  und  des  Lib.  Desc.  tritt  ebenso 
klar  hervor,  wie  in  Dame  Siriz,  wo  sie  auch  L.  nicht  leug- 
nen wird  und  wo  abgesehen  von  den  reimjiaaren  drei  ver- 
schiedene arten  der  schweifreimstrophe  zur  anwendung  gelan- 
gen (vgl.  p.  LVII  und  Schipper  Engl,  uietr.  I,  p.  397  f.). 
Wollte  man  sümmtliche  achweifreimstrophen  von  Dame  Siriz 
mit  einem  und  demselben  masse  messen,  dann  müssten  wir 
freilich  auch  dort  den  zwcihebigen  vers  zu  gründe  legen; 
damit  würde  aber  gerade  eine  grosse  feinheit  im  versbaa 
and  in  der  gruppirung  der  einzelnen  theile  des  gedichtes 
verwischt  werden.  In  Dame  Siriz  ebenso  wie  in  Roul,  a. 
Vern.  und  Lib.  Desc,  sind  die  verse  von  anfang  bis  zu  ende 
gleichtaktig;  der  unterschied  im  metrum  besteht  nur  in 
der  verschiedenen  zahl  der  takte.  In  Lib.  Desc.  sind  in 
str.  1 — (Va)'i  u"*^  143 — 146  die  reimpaare  viertaktig,  die 
Bchweifreimzeilen  dreitaktig,  in  allen   übrigeu  Strophen,  die 
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ich  im  folgeudeu  allein  im  äuge  habe,  sind  sämmtliche  verse 
dreitaktig.  Ist  aber  im  Lib.  Desc.  kein  Gunter  Wechsel' 
von  vier-,  drei-  und  zweitaktigen  versen,  wie  dies  Htets  der 
fall  ist,  wenn  wir  zweihebige  verse,  z.  b.  den  Percev.  gleich- 
taktig les&n  wollen  (vgl.  auch  Luick,  1.  c.  p.  440),  so  iut 
damit  schon  klar,  dass  dort  nicht  zweihebige  verae  vorliegen. 

Nun  int  ch  ja  allerdings  selbstverständlich,  dass  ilrei- 
tuktige  verse,  namentlich  solche,  bei  denen  eine  hebung  auf 
einer  conj.,  präp.  oder  sonst  einem  weniger  schwer  betonten 
Worte  ruht  und  der  auftakt  fehlt,  sich  in  den  meisten  rällen 
auch  als  zweihebige  lesen  lassen ;  aber  wir  finden  in  dem 
ganzen  gedickte  keinen  einzigen  vers,  den  wir  zweihehig 
lesen  müssten,  wie  dies  im  Percev.  etc.  huuflg  der  fall 
ist.  Selbst  die  kürzesten  verse  de»  Lih.  Desc,  wie  v.  t>\M 
£gre  (is  lioun;  v.  1310  Be  a  river  side;  v.  1581  Böße 
faire  atid  will  sind  immer  noch  *cürrect  dreitaktig  und  es 
ist  im  Lib.  Desc.  das  fehlen  einer  Senkung  überhaupt  ver- 
hältnisflmäsBig  Reiten  und  an  ganz  bestimmte  Voraussetzungen 
gebunden  (vgl.  p.  LXVII  f.).  Aber  auch  abgesehen  davon 
besteht  noch  ein  grosser  unterschied  zwischen  wirklich 
zweihebigen  versen  und  dreitaktigen,  die  sich  allenfalls 
zweihebig  Ichcu  lassen.  In  dem  zweihebigen  verse  treten 
die  beiden  die  hauptheb ung  tragenden  wi>rter  schon  der 
ganzen  anläge  nach  so  scharf  hervor,  dass  ein  schwanken 
in  der  scansion  unmöglich  ist  ;  es  müssen  darin  die  alten 
typen,  deren  fortleben  im  Me.  gerade  Luick  in  so  über- 
zeugender weise  dargethan  hat,  klar  zu  erkenoen  sein. 
Zweihebige  verse  dürfen  also  auch  nur  dann  in  einem  ge- 
dichte  angenommen  werden,  wenn  diese  Sieverfi-Luick*8chenJ 
typen  sich  bestimmt  nachweisen  lassen,  und  das  ist  für  den 
Lib.  Desc.  nicht  möglich.  Versucht  mau,  unser  gedieht 
durchweg  zweihebig  zu  leRon,  so  gelangt  man  zu  demselben  J 
unbefriedigenden  resultate,  als  wenn  man  z.  b.  den  Percev.' 
gleichtaktig  lesen   wollte. 

Wichtiger  noch  ist  folgende  erwagung :  Wo  immer 
zweihebige  verse  auftreten,  sei  es  im  abgesange,  sei  es  als 
selbständige  strophenbildung,  da  muss,  wie  L.  selbst  nach- 
gewiesen hat,  der  entfltehung  ans  dem  langverse  entsprechend 
eine  combination  von  ersten  und  zweiten  halbzeilen  stattfin- J 
den,  zumeist  in  dem  verhältniss  von  3 ;  1,  seltener  Im  ver- J 
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hältniBR  Ten  2:1.  Wie  in  dem  nlliterirenden  langrerne  die 
beiden  halbxeilen  von  jeher  durch  etwas  verschiedenen  bau 
gekennzeichnet  sind,  die  erpte  zu  erweitemngen  geneigrt  ist, 
die  zweite  die  grundtypen  reiner  bewahrt,  ein  verhältnisfl, 
daBB  flieh  auch  in  der  vernchiedenen  zahl  der  n^inistäbe 
knndgiebt  und  das  von  Ebert  (AUgem.  literaturgesch. 
der  Völker  des  abendlandes  III)  nicht  unpaseend  durch 
die  Proportion  t+Y^*  1"("V2  ausgedrückt  worden  ist,  bo  ifit 
auch  bei  allen  aafiöBungen  des  alliterirenden  lanfTverees 
derselbe  Wechsel  zwischen  ersten  und  zweiten  halbzeilen 
unbedingt  erforderlich^  und  er  wird  in  der  tbdt,  wi^  L. 
gezeigt  hat,  sowohl  im  abgeeange  der  dreizehnzeiligen 
Strophe  wie  in  der  sechsÄehnzeiligen  achweifreimstraphe 
auflnahmsloB  gefunden  *).  Die  eechzehnzeilige  schweifreim- 
strophe  ist  also  ungleichmetriftch.  Im  Lib.  Desc.  dagegen 
ist  ein  unterschied  im  bau  der  reimpaarp  und  der  schweif- 
reimzeilen  absolut  nicht  zu  merken ;  die  Atrophe  ist  gleich- 
raetriach  und  kann  daher  auch  nicht  aus  aufgelösten  allite- 
rirenden   langzeilen  gebildet  sein. 

Wir  miisBcn  ferner  die  hißtoriBche  cntwicklung  der 
me.  metrik  ins  au^e  fasaeD.  Der  alliterationsver^  ist  im 
Me.  erst  im  14.  jahrh.  wieder  zu  neuem  leben  erwacht ; 
die  blüthezeit  desselben  fallt  sogar  erst  in  die  zweite  hälfte  des 
14.  jahrh.  Gleichmelrische  schweifreimstroplien  ans  dreitakti- 
gen  Versen  ändon  wir  dagegen  in  England  Hclioii  im  13,  jahrh, 
in  Dame  Siriz  (v.  1 — 24  und  427  —  450),  später  z.  b.  in  Maxi- 
mian ed.  Varnhagen,  Angl.  111,278  ff.,  in  Böildekers  (x.  L.  II 
und  in  einem  gedieht  aus  dem  jalire  1308  (gedruckt  bei 
Ritson,  Ancient  »Songs  and  Ballads  L  p.  70  ff.).  Diese 
Atrophe  direkt  oder  indirekt  aus  dem  me.  alliterationsver« 
herzuleiten,    ist    d em ii ach    n icht    mögl ich    und    w ir    können" 


I 


I 


I)  Der  abgesang:  dos  Sir  Gawayne  bildet  nach  L.  (p.  445  f.) 
den  einzigen  fall,  dass  lauter  erste  halbzeilen  auf  einander  folgen. 
Ich  hfilto  dieselben  aber  trotz  der  allitcration  für  dreitaktig;  sie 
haben  auch  nicht,  wie  die  sonstigen  anflösungen  der  lant^zoile 
umschliptuende,  sondern  gekreuzte  reimstellunR  ;  vgl.  %.  b.  v.  319  ff. : 
//«  Mohx  a»  wröth  as  wynde^  So  did  alle  piit  per  w^re,  /»e  kyng 
OS  kine  bi  kyndf^  Pen  stöd  pal  stif  pion  nSre.  Daaa  der  dichter 
auch  sonei  gleichtaktige  und  alliterirende  verse  zu  bilden  ver- 
stand, bat  er  in  der  *  Perle'  gezeigt. 


I 
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auch  bei  ßoul.  a.  Vern.,  der  dem  anfan^.  luid  Lib.  Desc., 
der  der  ersten  hiilfte  de»  14.  jahrh.  angehört,  nieht  an  die 
Rtabreimzeile  denken.  Die  aecha^ehnzeili^e,  aus  zwei- 
hebigen  versen  bestehende  scbweifreimstrophe  ist  wohl 
erst  im  laufe  den  14.  jahrh.  entstanden.  Sie  i»t  eine  über 
tragun^  des  aaf^elösten  alliterationsversea  auf  das  schema 
der  ecbweifreimstrophe»  wobei  es  auch  an  direkten  lateini- 
Bchen  Vorbildern  nicht  gefehlt  haben  mag;  wenigstens  steigt 
eine  mir  vorliegende  lateinische  hymne  in  achtzeiligen  Stro- 
phen, über  deren  entotehungszcit  ioh  freilioh  nichtn  näheres 
weisRj  genau  denselben  bau  und  dieselbe  reimordnung :  Alma 
coelcjitiuw,  lieg'wa  civium,  Fapcna  tcrrestrium,  Maria  saivc/ 
Vita  credt^ttium,  Mater  viveniium^  Spes  poenifcfitinmy  Maria 
aalref 

Endlich  int  wohl  zu  bedenken,  dass  die  me.  allitera- 
tionsdichtung  nur  im  norden  und  nordwesten  Englands  hei- 
misch war  und  dem  siiden  fremd  blieb.  Der  Lib.  Desc. 
stammt  aber  gerade  ans  dem  süden.  Kurz,  von  welcher 
Seite  wir  auch  Lufck's  ansieht  über  das  mctrum.  des  Lib, 
Desc.  näber  ins  ange  fassen,  überall  erweist  sie  sich  als 
unhaltbar.  Es  bleibt  also  dabei  :  Die  strophe  des  Lib. 
Desc.  besteht  aus  correct  gebauten  dreitaktigen  versen ; 
die  freiheiten,  die  sich  unser  idichter  in  der  silbenmessnng 
geatattet,  sind  ganz  dieselben,  die  wir  auch  in  andern  gleich- 
taktigen me.  dichtungen  und  zum  grossen  tbeil  sogar  noch 
im  Ne.  wiederfinden  ;  ja,  der  Lib.  Desc.  zeichnet  sich  vor 
anderen  me.  gedicbten  durch  besonderes  masahalten  in  dem 
fehlen  und  der  zweisilbigkeit  der  senknng  aas. 

Lnick'a  arbeiten  über  die  me.  metrik  besitzen  einen  so 
grossen  werth,  das»  es  seinem  Verdienste  keinen  eintrag 
that,  wenn  er  auch  in  vorliegendem  falle  geirrt  hat,  wobei 
nberdies  zu  berücksichtigen  ist,  das«  der  ihm  vorliegende 
RitsonVche  text  vielfach  incorrect  ist  und  kein  klares  me- 
trisches  bild  liefert.  Ich  bin  überzeugt,  das«  Luick  selbst 
meinen  ausrührmigen  seine  Zustimmung  nicht  versagen  und 
daher  iu  seiner  darstellung  der  metrik  der  oUiterirenden 
dichtung  in  Paul's  Grundriss  die  beiden  romanzen  RouL 
a.  Vern.  und  Lib.  Desc.  von  der  liste  der  in  schweifreim- 
strophen  aus  zweihebigen  \'ersen  abgefassten  gedichte  wie- 
der streichen  wird.    Hinzufügen  kann  er:  Cato's  Morala  ed. 
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Brock,  E.   K.  T.   S.  68  p.  166«  ff.     (6zeiiige   Rtrophen)  imd 

Die    feinde    des    menschen    ed.    Kölbing,    Engl.    »tud.  IX, 

p.  440  ff.  (iGzeilige  ßtrophen),  letzteres  wohl  das  älteste  und 
correcteste  beispiel  dieser  stroplienart. 


ni.    Grammatik. 


Über  den  dinlekt  de8  Libeans  DeHoonus  handeln  bereits 
die  ergebnifisreiche  dissertation  von  Oskar  Wilda,  (^ber  die 
Örtliche  Verbreitung  der  zwölfzeiligen  8chweifreimBtro]>he  in 
England.  Breelan  1887  (p.  8 — 17)  und»  eoweit  das  Rtarke 
verbum  in  betracht  kommt,  die  niciht  minder  bedeutsame 
Bchrift  von  Karl  D.  Biilbring,  GeRchiubte  der  ablaute  der 
starken  Zeitwörter  innerhalb  des  Südfingiisehen.  Strasflhnrg: 
1889  (Qu.  F.  R3).  Mit  den  resultaten  beider  stimme 
ich  im  wesentlichen  überein.  Da  jedoch  Bfll bring  nur 
ein  einzelnes  capitel  der  flpxion  bebandelt  nnd  Wilda  nur 
die  hs.  C  bentitzeii  konnte  (gelegentlich  hat  er  allerding« 
auch  auf  P  hingewiesen),  eo  bin  ich  dadurch  einer  darle- 
gung  der  grammatischen  Verhältnisse  unseres  gedtchtes 
auf  der  grundlage  des  kritischen  textes  nicht  überhoben. 
Ich  will  mich  aber  kurz  fassen  nnd  nur  das  für  die  dia- 
lektfrage wichtige  und  durch  beweiskräftige  reime  ge- 
sicherte hervorheben. 

a)    Vokale. 

ae.  ä.  Vor  m  ist  reines  a  durch  zahlreiche  reimwörter 
romanischen  Ursprungs  gesichert,  z.  b.  mmw  27  ;  gaw€  33  ; 
tarne  36  r.  m.  dawe  30 ;  uamc  62  ;  gamc  65  r.  ni.  Jame  61  ; 
name  73  :  (in)  same  74  r.  m.  Jame  76  :  dmne  77 ;  (in)  same  723  : 
schäme  726  :  gamc  729  r.  m.  fame  732  etc. ;  (ischamed  2017  : 
agramed  2018  :  lanted  2020  r.  m.  defamed  2021.  —  Für  a 
vor  n  ist  nur  ein  beweiskräftiger  reim  vorhanden  ;  ran 
Uli:  man  1178  :/^n  1180  r.  m.  Satan  1181.  Über  ä:& 
vgl.  unter  &.  —  a  vor  ng  wurde  zu  o,  denn  sträng  1455  : 
lotigc  1461  :  fottgc  (inf.)  1464  r.  m.  trrofig  (pt.  pl.)  1458.  — 
a  vor  f^k  begegnet  nur  in  dorn  nichts  beweisenden  reime  : 
bank  1488;^«^  ^pt.  sg.)  1439.  —  a  vor  nd  kommt  über- 
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hÄiipt  im  reime  nicht  vor.  —  Vor  dj  k,  t,  p,  r,  t  ist  ae. 
a  natürlich  nnverüntlert  geblieben;  belegntelJen  sind  Uber- 
Üüasi^.  —  ae.  (I  + /;  wurde  zn  atc\  vgl.  die  reime: 
awe  (an.  agi)  201 :  yslnfve  (pp.  pt.)  ^XOito-drawe  (pp.  pt.) 
2l^:iaiC€  (eb.)  216.  —  an.  kasta  ergiebt  Cö5/e  (pt.  eg.)  1016 
r.  m.  faste  1015;  1502  r.  m.  haste  1501  :  chas't  1504: 
last  1505. 

ae.  se  ist  in  den  allermeisten  fällen  wieder  zu  a  ge- 
worden, 80  z,  b.  had  (pt.  flg.)  98  ;  glad  100  :  /wrf  (pt  sg.) 
101  r.  m.  ynuule  97;  ft^r«  (adj.)  2088  r.  m.  &arÄ  (adv.) 
2079  :  ftfare  (pp.)  2082  :  cffrc  2085  ;  glas  943  r.  m.  /hre  944  ; 
/oa/ff  (adv,)  363  :  braste  (pt.  sg.)  366  r.  m.  Ao-s/e  =569  ;  foiite 
1561  r.  m.  ycast  \h^i\hast  1564:cÄÄ5f  15G5 ;  sniall  946 
r.  m.  all  947  etc.  —  Neben  pnlle  413  i.  r.  m.  a//«  409  : 
halU  Al^  .befalle  (inf.)  412;  927  i.  r.  m.  sfixall  930  :  rwiß 
933  ;  amill  936  ;  1878  i.  r.  m.  /w//e  1875  :  alle  1881  :  walle 
1884;  1937i,  r.  m.  Äff?/c  1933  :  crt//e  1934  :  ?»e/a»e  1936  fin- 
den wir  pdl  1497  i.  r.  ra.  tcell  1491  :  feil  1494  :  castell  1500, 
wie  schon  im  ae.  paell  und  pW^  neben  einander  stehen.  — 
Für  ae.  tctBs  finden  wir  im  reime  1)  icas  480.  1030.  1161. 
1521)  r.  m.  pas  471.  \lbh\solas  Ali  :trejipas  All,  1158: 
Clautlas  1031:<ra.s  1164:/a<e  1519;  «y,ä  l900:Mai;  1901; 
2}  ufes  813.  1003  r.  m.  pese  SOI  :  les  6X0.  1004  :  po/es  816; 
vgl.  die  flexion.  —  <^+i?.  ebenso  wie  €^-{-g  und  e+t;  ergab 
af^f  ejf;  belegstellen  sind  zahlreich,  z.  b,  day  280 :  alwey  2HI 
T.  m.  //ay  211:palfray  278;  aicfl.v  349;  toi/  fpt.  sg.)  350: 
rffly  353  r,  m.  /hy  352  ;  (/ray  896  r.  m.  gaif  895  ;  taile 
1959  r.  m.  faile  1962:wai7€  l^^b  :  asaile  1968;  /eir  1813 
r.  m.  cir  1814  :  iowe/re  lH\e  :  speire  1817;  6roi»ic  1407; 
ajatn  1410  :  main  1413  r.  m.  p/atn  1416.  —  Neben  feün 
241  i.  r.  m.  Gatcein  242  :  Jircm  244:i4^rfl/am  245;  14S5 
i.  r.  m.  main  1479  :  atweyn  1482  :  aj/iin  1488  finden  wir 
fawc  1168  i.  r.  m.  wipdrawe  1165  :  schawe  (an.  shagi)  1166; 
slatee  (pp.  pt.).  —  Über  slain  und  .stotre  siehe  die  flexion  ; 
desgl.  über  saide  und  sede, 

ae.  ea  ging  vor  fl  wieder  zn  a  zurück  ;  vgl.  z.  b. 
wall  990  :  fall  (sb.)  993  i.  r.  m.  cwnall  987  :  Percevall  996. 
—  Vor  Id  ist  für  ae.  ea  in  zahlreichen  fällen  c  gesichert, 
z.  b. :  6fW  1648  :  yteld  (pp.)  1649  r.  m.  fcld  1645  :  scheid 
1646;  6e/f/  222ö  :  leid  (pt.)  2224  r.  m.  duselde  (pt.)  2221: 
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Mdc  (pt.)  2222;  eld  (adj.)  2097  r.  m.  unfdde  (pt.)  2091  : 
beheld  (pt.)  2004;  f/Wf/  (pp.  von  ae.  gfjldan]  2100;  jdd^e 
(pt.  3  Hg.)  562.  1247  r.  m.  scheide  b6d:qu€tde  (pp.)  1246; 
ye/rf  (pt.  8  Rg.)  I2^7:yielde  fpp.)  1203  r.  m.  /eWc  1290: 
scheid  1296  ;  ^v/Wrf  fpp.'l  2035  r.  m.  scheid  2036  ;  ieU  (pp.) 
520.  973  r.'m.  feld  518.  974:ÄCÄe/rf  521.  977;  feld  (pt.  3. 
Bg.)  16B5  r.  m.  scheid  16P1  : /"«^/rf  IQS2 '.beheld  (pt.  pl.)  ltS84  ; 
teld  (pt.  1.  Bg.)  860  r.  m.  helde  (pt.  p!.)  859.  Nur  ein  ein- 
ziges mal  finden  wir  o  dafür:  iolde  (pt.)  1623:/yoWe  (adj.) 
1626  r.  m.  fjold  \B2d:ivolde  (pt.)  16:V2.  Im  übrigen  stehen 
die  reime  auf  ursprUngliolies  o  Tür  sieb:  molde  :  polde  f<9S  f. 
934  f.  —  ae.  ea  vor  r+cons.  wurde  zu  a;  vgl.  stark  755 
r.  ra.  park  754;  Aarrf  1573  :  sthvard  1576  r.  m.  forfard 
(pp.pt.)  1574  :  Lnmhard  1577;  stiward  1669  :  fr^rd  (prp.) 
167li  r.  m.  Lambard  1670 : //6arrf  1673 ;  ;>/d'*n4arrf  1768: 
Edward  1764  r.  m.  Lambard  1755  :  s;;ard  (pt.  von  ae. 
sparian)  1761;  bakward  1727  r.  m.  Lambard  1726.  Nur 
in  dem  worte  fterrf  380  (r.  m.  siverd  379),  das  auch  sonRt 
eine  Sonderstellung  einnimmt,  ist  es  zu  e  geworden.  — 
Über  ea  vor  h  im  pt.  starker  verba  vgl.  die  flexion.  — 
ae.  ea  al«  ri-unilant  wurde  wieder  zu  ai  vgl.  care  2085  r. 
m.  tjfare  (pp.  pt.)  2082 :  hare  (adj.)  2088 ;  bredale  2209  :  fale 
(ae.  feala,  fein)  2213  r.  m.  Ude  2210 :  5a/«  2212  ;  fale  10ß2 
r.  m.  gale  1059  :  sa/<!  1065  :  Wirhaie  1068  ;  faleJS2S  r.  m.  taU 
1825  :  Ätna/c  1826  :  sn?e  1829,  - —  ae.  ea  ftirac  nach  pala- 
talen  ergab  ebenfalls  reineB  ö;  vgl.  z.  b.  ja/*  272.  683  r. 
m.  /w/*  (pt.  8g.)  271.  682;  schaffe  334.  643.  1690  r.  m. 
craffe  335.  644.  1691  ;  schake  (inf.)  1915  r.  m.  /?MaAr  1916; 
scÄ«m  422  r.  m.  TTt/Z/m«  421  \  Jame  424:6/rtwie  425;  yore 
1603.  1633  r.  m.  farc  (inf.)  1604.  1634  :.9;>rtre. (inf.)  1636: 
hare  (ae.  hara)  1637;  ja/e  1579  r.  m.  a/e  (pq'-)  1580; 
ja/e  1607  r.  m.  gaie  (an.  gnta)  1606  etc. 

oc,  e  blieb  e ;  belege  überflüseig.  —  Nicht  bup  ae. 
fell-an^  Rondern  auB  der  nebenform  fyllan  iwt  herzuleiten : 
fm  (inf.)  1949  r.  m.  fmV/  1945  :  skiU  1946  :  /i//  1948  ;  fille  2052 
r.  m.  Wille  20\Z:  tili  2046:  .spiV/c  2049.  —  Über  hras(ef>l^ 
(ae.  herstati)  vgl.  dip  flexion.  —  e-\-g  ergab  e»/,  ap  (b.  o.)  ; 
donh  finden  wir  einmal  awet^  1908  i.  r.  m.  imagerie  1899: 
f>«  1902  :  frie  1905,  während  es  ponst,  v.  349.  566.  1462 
jaait  Wörtern  auf  -ay    reimt.     Vgl,  Bülbring,  1.  c.  p.  70. 
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ae.  ie  für  e  nach  palataien  vnirde  wieder  zu  e :  '^eid 
(inf.)  4ä9  r,  m.  felde  440.  —  Über  /"orji/e  (pp.lß36  v^l. 
die  äexioD. 

ae.  eo  vor  r+cons.  warde  zu  e,  z.  b.  lerne  (inf.)  429: 
jerne  (adv.)  423  :  berrie  (ae.  beoni)  432  r.  m.  aterthe  (ae. 
ntyrne)  426;  doch  finden  wir  neben  stcerd  379  i.  r.  m.  berd 
380  auch  sword  180.  2ül9  i.  r.  m.  Lora  171.  2022  :  word  174. 
2028  :  record  177  :  arr/  2025.  —  ae.  eo  vor  ht  wurde  zu 
ty/,  vgl.  z.  b.  /*7<  (iiif.)  31Ü  r.  m.  siji  3lZ:rip  (adv.)  314: 
nip  316;  fip  (sb.J  172  :  brijt  (adj.)  173  r.  m.  knip  169: 
ii)/  (adj.)  etc.  —  ae.  jcom;  erscheinl  in  unserem  gedichte 
stete  als  png  1(»6.  468.  9'52.  1072  r.  m,  fipiuffe  lOl .  462: 
king  459  :  dweUing  46.'>  .bring  (inf.)  949  :  chepimj  950 :  /^67/i^ 
dbh  :  fuikintje   1069:  //*>m/c  (iDf.)  1070 :  i/mwmye  1073. 

ae.  i  und  0  ist  überall  unverändert  geblieben. 

ae.  U  ist  als  o  gesichert  in  ivromj  (]>t.  pl.)  1458  r.  m. 
strong  1455  :lomj  1461  zfonge  (inf.)  1464.  Suust  reimt  e» 
nur  mit  sich  eelhnt;  es  erscheint  als  o  in  come  (inf.)  1144: 
po/Htf  (Hb.)  L145:^nom6  (pp.)  1141  :  sotne  1142;  als  o  oder 
H  in  asonder  979:  ^^y«/«r  9c?0;  asonder  1393  :^/^/«ler  1394 : 
u)onder  1396  :  M«f/tr  1397;  punder  1911  :  wunder  1914: 
nu//er  1917  ;/«ow/cr  1920;  zu  ou  gedehnt  in  slounde  229: 
soutide  232  :  founde  (pp.)  233  r.  ni.  rounde  'J30  ;  grounde 
SlO  isiomide  371;  grounde  GBb  :  stoitmic  686  :  ^/i/M«(ic  (pp.) 
ti88 :  wounde  689  etc. 

ae.  y  erscheint  in  unserem  gedichte  bald  als  e^  bald 
,8  4:  1)  als  c  ist  ae.  y  gesichert  in  fulgenden  füllen: 
bregge  (ae.  brgcg)  1330  r.  m.  legge  (ae.  lecgean)  1331  — 
ooergeld  (pi>.  pt.  von  ae.  -ggldan)  it2  r.  m.  scheid  91  ;  ^f/e^i 
1366  r.  m.  AcW  (pt.)  1367;  ^eW  2100  r.  m,  wtfelde  Ipt.) 
2091  \behdd  (pt.)  2094  :  c/rf  (adj.J  2097  —  kende  (sb.  ae. 
cyrnl)  40'>  r.  m.  wende  (inf.)  399  :  Äcz/rfc  (inf.)  4ü2  :  ende 
408;  ^k/e  2136  r.  m.  /em/c  2127  :  Är/t«wJe  (inf.)  2130: 
uende  (inf.)  2133;  matücende  884  r.  m.  i^^eNf/c  883;  num- 
kende  507  r.  m.  trcH^c  570  :  ^e^fde  573  :  ende  576  ;  Icende 
(adj.)  273  r,  m.  hetule  267  :  wei/Jc  270  :  i>e«<^  276  —  de$d 
(ae.  d//»/)  189  r.  in.  gschent  1S6  :  gsctit  IQ'd  :  turncmefit  192; 
dent  1068  r.  m.  yhrait  I6bd :  Keut  1602:«;eM^  1065:  detU 
19:»3  :  schetd  (pp.)  1956  r.  m.  heute  1947  :  talcni  1950  — 
«/«r»»€  (ae.  stgrtie)  426  r.  m.  Jerne  423  :  /<jr«e429  :  berne  432  ; 


—    Lxxvni    — 


Sterne  4r>6  r.  m.  yeme  467 ;  sferne  530  r.  m.  ffcme  529  : 
bertie  (inf.)  532  :  jerntj  533  ;  sternc  625  :  IcrPic  (ae.  tyrfiatt)  626 
r.  in.  6cr«c  fi28  :  yerne  629  —  /e'ji/ö  (pt.  von  ae.  Ijfstan) 
1838  r.  Dl.  reste  IBtiJ  :  i)r est  1840  :  best  1841.  —  2)  als  i  : 
fill  (sb.  ae.  fyllu)  1436  r.  m.  Hill  (sb.)  1430  ;  srA/^/c  (ae. 
scyll)  826  r,  m.  ifle  (an.  i/?r)  827.  —  brim  (ae.  brymm) 
1468  r.  ra.  /um  1465  :  «yr/m  1466  :  dim  1469.  —  Ä:mti« 
(ae,  cynn)  1736  r.  m.  wwf  1735  ;  A^fwwc  1800  r.  m.  ginne 
1791:i>?wtf  1794:(r/wne  (inf.  ae.  winnan)  1797;  sinne  (sb. 
ae.  *y««)  1818  :  tfiww€  (bL,  ae.  wy«;*)  ^*^1''^  T,m,  ivinne  (inf.) 
1821  :  sinjte  1824  ;  smwe  2061  r.  m.  «'/wne  2055:  cÄm»<; 
2058  :  nttcinne  2064.  —  klmh  (ae.  c»//«?)  136  r.  m.  iwJc  133  : 
fte/iiw^e  134  :  finde  137  (b.  o.  kende)  —  </i«/  2047  r.  m. 
ytint  (pj).  von  an.  t^na)  2048  (s.  o.  dcnt)  —  /(S<e  (pt.  von 
ae,  lystan)  2076  r.  m.  «/5^e2073;  kistc  (pt.  von  ae.  cyssan) 
2111  r.  «1.  «*w^f  2110.  —  Ute  (adj,  ae.  lyt)  1354  r.  m. 
swit/c  1355. 

ae.  A  wurde  in  den  meisten  fällen  zu  langeniT  offenem 
0,  welche«  mit  ae.  afz.  o,  ae.  ti,  selten  mit  ne.  6  reimt. 
Nur  vereinzelt  finden  wir  dafür  fl.  —  Auslautendes  ae. 
(an.)  il  erscheint  stets  als  o  in  den  Wörtern  /b,  tco^  iwoy 
attvOf  go,  ago,  po^  so^  also,  pro  (iin.  prär),  fro  (an. /rn),  slo 
(inf,  an.  slä)  ;  beweisend  für  den  o-laut  ist  allerdings  nur 
der  reim  slo  2031  :  fro  2034  :  po  2037  r.  m.  ho  (an.  Äo). 
—  Vor  s,  /,  M?  finden  wir  nur  o :  aro»  (pt.  sg.)  730.  1983  : 
0^05  (pt.  ßg;.)  1986  r.  m.  los  731.  1989  :  c/oü  1992  —  op  176 
r.  m.  sop  2,1'},  —  ä  vor  w  (ß)  reimt  allerdings  nur  mit 
eich  eelbflt,  z,  b.  blotce  (inf.  ae.  5/dtran)  1099  :  knowe  (iuf.) 
1100  :  prowe  (ae.  />r%)  1102  :  owe  (ae.  d^fcn)  1103;  dass 
aber  o  vorliegt,  geht  daraus  hervor,  dass  diese  reime  von 
denen  auf  awe  —  ae.  äg  (e.  o.)  streng  getrennt  sind.  —  Vor 
r  ist  in  der  regel  o  gesichert ;  aore  (adv.)  433  :  more  436 
r.  m.  strore  (pp.)  43^:  before  437  ;  bore  (sb.  ae.  bar)  662: 
Äorc  664  r.  m.  perfbre  665  ;  äotö  (adj.  ae.  Aar)  972  r.  m, 
forlore  (pp.)  963  :/>«r/brc  966  :  6e/üre  969;  worc  1025  r.  m. 
forlore  1022;  wor  I3l9  r.  m.  Ile  d'or  1318;  wore  1730: 
sorc  1729  r.  m.  bore  (pp.)  1732:tc/bre  1733;  bore  (ae.  6ttr) 
1362  r.  ui.  Ile  d'or  1359  :fce/bre  1368;  ebenso  auch  )0r« 
(ue.  gcdrn)  708  r.  m.  ///jo/r  (pp.)  699  :  J'r/iwe  702.  Dagegen 
finden  wir  auoti  u:  Tuare  1 185  :  sar/*  (adj.)  1188  r.  m.  spare 
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(inf.)  ll79:/(»/rtrc  (inf.)  1182  und  sare  (adv.)  2079  r.  ra. 
yfare  (i>\>.)  ÜÜH2  :  carc  20So  :  bare  (adj.)  2üÖH.  —  Vor  n  ist 
ebenfalls  o  gesichert  durch  (for  pt)  nones  2074  r.  in.  wones 
(pl.  von  ae.  icuna)  2075;  ston  757  :  »m»i  758  r.  m.  John 
760:  fcon  (ae.  nuna)  7<U  und  «on  177S  :hon  (ae.  &d«)  1781: 
fon  (pl.  von  üe.  fäh)  178U  r.  m.  John  1771.  John  ist  aller- 
dings, wie  VVilda  p.  9  richtig  bemerkt,  nicht  voll  beweisend 
für  Oj  denn  im  nurdeii  begegnet  die  nebeiitorm  Joltan^  aber 
der  pl.  fon  hat  «icher  o,  denn  im  norden  lautet  der  pl.  fas^ 
nicht  fan.  Einmal  »oheint  ae.  ä  vor  »  den  Uut  a  zu  ha- 
ben, nämlich  in  oon  772  i.  r.  m.  kmman  7öi) :  woman  770: 
x/rdn  77.'».  —  d  vor  m  steht  im  reime  nur  in  dem  werte 
hiiJiie  64  r.  m.  Jame  tjl  ;  namc  02  igame  65.  —  ae.  d  vor 
(^  roimt  nur  unter  sich  in  abod  (sb.)  823  :  rot/  (pt.  sg.)824; 
abod  (pt.  8g.)  1243.  1S56  :  rod  (pt  «g.)  1244.  1855.  Von 
dßn  reimen  auf  ursprüngliches  o,  z.  b.  i£ro(2  (adj.  ae.  wöd) 
\2\h:blod  VlX^-.mode  12:11  :  tstod  (pt.  eg.)  1224  sind  diese 
reime  Htreng  getrennt;  wir  inüBsen  daher  für  nbod  und  rod 
zum  mindesten  sehr  oHencs  o  annehmen  und  dürfen  uns 
nicht  wundern,  wenn  in  atr.  181  dan  rcimpaar  rod :  abod 
2149  f.  mit  (jlad :  hadde  2152  f.  verbunden  ist.  Auch  in 
Str.  155  stehen  dieselben  reimpaare  neben  einander;  dort 
allerdings  im  dritten  und  vierten  atrophenviertel,  wo  reini- 
gleiohheit  nicht  erfordert  ist.  —  Das  suffix  -hede  in  mad- 
hecU  S8l  r.  m.  sede  (pt.)  87i  :  dcde  (ae.  ddd)  878  :rede  (ae. 
rd^d)  860  ist  nicht  auf  ae.  -hdd^  sondern  auf  *}y.de  zurück- 
zuführen (vgl.  Mohr,  Sprachliche  Untersuchungen  zu  den 
me.  legenden  aus  Gloucestershire.  Bonn  1H88  p.  19  f.). 

ae.  <P,  e,  eA  und  eo  wurden  in  der  regel  zu  e  und 
zwar  ist  in  den  reimen  eine  Scheidung  zwischen  offenem  und 
geschlossenem  e  je  nach  dem  Ursprünge  desselben  nicht  zu 
erkennen;  man  vgl.  z.  b.  dedc  (ae.  d^d)  7\himede  (ae. 
wed)  7 A^:  siede  (ae.  sfeda)  7iS:  nede  (ae.  nead)  849:  lere 
(ae.  Utrm)  2103  ifere  (ae.  f^r)  210*» :  nere  (ae.  ncar)  2109  : 
sicere  (ae.  siceorn^  sittra)  2112  etc.  Im  einzelnen  ist  über 
ae.  rf,  e.  ea^  vo  noch  folgendes  zu  bemerken: 

Für  ae.  pt^re  finden  wir  in  nnserem,  wie  in  anderen 
me.  gedichten  drei  verfichiedene  formen:  1)  per  618  r.  m. 
sperc  (il5  :  rhcre  l>21  :  brrre  624  ;  2)  pnr  799  r.  m.  car  800; 
pare  1678  t.  m.  srjuare  1679;  par  lv»72  r.  m.  war  1969: 
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bar  (pt.  8g.)  Idl0:tofar  (pt.  sg.)  1973;  :\)  portt  661  r.  m. 
per/ore  665;  pore  2071  r.  m.  ybore  (pp.)  2Ü72.  —  ae. 
wdroH  (pt.  pl.)  odqr  wdrc  (pt.  conj.)  erachoint  1)  als  wert 
22:»  r.  m.  dere  "IW)  :  pißwere  '22*2  :  (in)  fcre  223;  wer  1769 
r.  m.  cherc  1765  :  sopere  1766  :  [in)  fere  1768;  were  (pt. 
CODJ.)  15  r.  m.  mauere  18  :  (in)  fere  21  :  dere  24  ;  tt'ör  llül 
r.  m.  fere  (ae.  gcfera)  1095  :  desfrere  109K  :  jere  1104  ;  wcrc 
1448  r.  Dl.  fere  (sb.)  1447;  2)  wore  (pt.  pl.)  1021  r.  m. 
farlore  1022;  wore  1365  r.  m.  //c  d'or  ISöd  :  hef</rc  1368; 
«?or€  (pt  conj.)  431  r.  m.  beforc  4o0.  Vgl.  hierüber  und 
über  bare  1024  ^  ae.  bdiron  die  tlexion.  —  Das  lange  e 
ist  verkürzt  zu  e  in  deil  (ne.  (ie^/)  1442  r.  m.  feil  (pt.) 
1441  :  sncll  1444  :  Michell  1445.  —  ae.  /"^  erschtünt  als  a 
in  /fWi-tf  (ae.  Mssa)  1876  r.  ui.  jy«*'sc  lült^ :  pUwc  1874  : /Vice 
1877;  a^(kr/  (von  ae.  ägdstan)  372  r.  m.  faatc  363:^a5fc 
(pt.  8g.)  3ijt5  :  iuxste  369;  a</as/  1955.  2107  r.  m.  tobrast 
(pt.  8g.)  1954.  2108  und  late  (imi)er.  von  ae.  Ickian)  1641 
r.  m.  ja^e  1635:*t'Äa/e  1638  :  raM//j>/«^f  1644  (vgl.  Bülbring, 
1.  0.  p.  104).  —  ^-\-g  ergab  ey^  ai/  (s.  o.).  —  Über  ae. 
sdgon  vgl.  die  flexion. 

ae.  eu  oder  eo  vor  ä  wurde  in  unserem  gedieht  zu  «7 ; 
denselben  lautwert  ergab  ae.  ea  oder  ^0+^*  Düs  J  war 
überdies  fast  verBtummt,  ao  dasH  derartige  Wörter  auch  mit 
einfach  auBlautendem  i  reimen.  Man  vgl.  die  reime :  mj 
(ae.  «Ja/*j  502  :  pij  (ae.  peoh)  503  ;  hije  (ae.  hiah)  1153  r. 
m.  cr/c  (inf.)  115ti:(i/c  (an.  de^fja)  1157;  ije  (pl.  ae.  ea^e) 
1523  r.  m.  fairie  1522;  ijc  1Ö02  r.  m.  crie  IHOi  :  turnicn- 
trie  ISO^:  vUanie  1805;  qe  1902  r.  m.  imagcrie  1899:  /W« 
1905;  //c  (inf.  ae.  Uogan)  957  r.  m.  descrie  951  ;  parlic 
i}b4i  7ior Serie  060.  —  ca  erscheint  als  ü  in  raft  (pp.  pt. 
von  ae.  rea/ian)  778  r.  ni.  scJtaft  779.  —  ae.  eorfc  finden 
vir  1)  als  jede  41  r.  m.  wede  dlischrcde  (ae.  scr^dan) 
38  :  derfe  (ae.  dc^d)  40 ;  jede  (»66  r.  ui.  awtde  (inf.)  663  : 
glede  669  :  wwdc  672  ;  jede  1870  r.  m.  siede  1871  ;  2)  als  jode 
1888  r.  m.  slod  ISS'n  :  good  188(>  :  imde  1889.  —  Neben  swere 
(ae.  awtora,  ^wira)  2112  i.  r.  m.  ^c/*c  (inf.)  2103  :  fere  (ae.  /Jr) 
2106:«€r<f  21U9  finden  wir  häutiger  swire  254  i.  r,  m.  sire  253  : 
atire  25b:  irr  25(i ;  stvire  897  i.  r.  m.  tirc  (inf.)  891  :  irire 
(ae.  wir)  t<\H  :  empire  900;  Äw;«re  1998  i.  r.  m,  iVc  1995: 
lire  (an.  /*y^r ;   ae.  hleor)  2001  ;    s/rc  2004.    —    ao.  ßower 
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rgab   four  1040.  1211,  1267  i.  r.  m.  valour  103&  ;    siour 
1210;  Ärihour  1268. 

ae.  i  UBd  d  blieb  unverändert.  Vor  -W  wurde  6  ebenso 
wie  $  zu  OM ;  o\qt  reimt  in  nnserem  gedicbte  aucb  mit 
ßW^t^  welches  auf  ae.  akt^  acht  oder  dht^  Sht  beruht 
resp.  mit  aujt  im  pt.  und  p]).  des  rom.  verbums  caccken; 
z.  b.  fmqte  (pt.  pL)  1417  imowitc  (pt.  ßg.)  1418  :  laugte  (pt 
pl.)  IA20 :  utinaupe  (adj.)  1421;  noujt  2077  ibecaujt  (pp.) 
2078:/ouy<    (ßb.)  2080  :  aboujt    (pp.)  2081.    —    Über   haf 

1271.  6S0  =  ae.  höf  vgl  die  öexiou. 
\  ae.  ü  erscheint  als  ouy  welches  mit  afz.  ou,  eUy  aber 
nie  mit  afz.  u  reimt;  z.  b.  pou  1371  :  noM  1380  r.  m.  prou 
1374:at;oM  1377;  ow/cs  914  r.  m.  goules  913;  toun  594: 
6rOMne  597  r.  m,  ShuulotiPie  591  :  fasoun  600  ;  towr  (ae. 
friir)  1251  r.  m.  Arthour  \2bA  :  hanour  V2b7  :  low  1260; 
stoiipe  (ae.  stüpian)  340.  991  r.  m.  aoupe  347.  992;  u^ 
(pron.)  1938  r.  m.  aunterous  1935  :  preciou.^  1941 ;  aboute 
16b:l<mie  (inL  ae.  /«/an)  768  r.  m.  stouie  7hd:doute  762. 
—  Für  sich  stehen  die  reime  auf  -ure  und  -m5,  bei  denen 
natürlich  nur  wÖrter  romanischen  Ursprungs  in  betracbt 
kommen,  z.  b.  bordiire  915  :  trappure  918  :  sure  921  :  wqjitre 
924  ;  sMrc  811  :  armure  812  ,•  Jhesus  793  :  Desconus  794  : 
&iffroun  Ic  fludus  796  :  U5  (afz.  «s)  797.  Dass  einmal  Jhe- 
stts  1944  mit  auräerous  1935  :  «s  (pron.)  1938  :  precious 
1941  reimt,  darf  nicht  wunder  nehmeii ;  es  liegt  in  diesem 
falle  die  lateinische  ausspräche  des  namens  zu  gründe. 
Einmal  finden  wir  auch  armour  39  i.  r.  m.  Arthour  42  : 
hoft&ur  45  :  amour  48 ;  doch  gehört  der  erste  theil  dieaer 
Strophe,  wie  früher  schon  erörtert  ist  (s,  p.  LX),  wahr- 
cheinlich  nicht  dem  original  an. 

ae.  2?  verhält  sich  ähnlich  wie  ae.  p ;  es  erscheint  bald 
als  e,  bald  als  t:  \)  e  iat  gesichert  in  schrede  (ae.  scr^dan) 
^38  r.  m.  wede  37  :  dede  W:jede  41  —  std  (ae.  s/^/e)  4fi4 
^K.  m.  well  463  —  stelde  (pp.  von  ae.  st^lan)  976  r.  m.  (dd 
^bp.)  973:/'c/rf  97^:  scheid  977  —  fcr  (ficr)  (ae.  f$r)  616 
^K  m.  fer  (afz.  /i>r(s))  613  :  destrer  614  :  ner  (adv.)  617.  — 
^^)  i  erscheint  in:  pr«/e  (ae.  pr^ta)  185.  285.  41)6.  822. 
861.  926.  1173.  1312.  1556  i.  r.  m.  chide  (inf.)  181  :  tide 
\H2:imde  \S4  iside  '279:cride  (pt.  sg.)  493  etc.;  hide  (inf. 
ae.  h^dan)  1167  r.  m.  abide   (inf.)  1170:wf(ie  1176;    hide 
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(imper.)  828  r.  m.  Hde  819  ;  cridc  825.  —  hive  (ao.  hpf)  1341 
r.  m.  five  1335  :  descrive  133fl  :  drive  (inf.)  1344  — /iä/ (ae. 
ffst)  2067  r.  m.  7iiste  (pt.)  2073  —  kipc  (inf.  ae.  C3?/>an) 
1833  r.  m.  hlipe  1827  :  lipe  (an.  A/^/>rt)  1833:^/>c  1836. 
Über  die  vokale  in  den  Worten  romaniscLen  urg}u*nng8 
ist  nicht  viel  za  bemerken.  Das«  die  rom,  endungen  -ure 
und  -US  von  -aar  und  -otis  streng  gcßchieden  aind,  habe  ich 
bereits  erwähnt,  —  Die  afz.  endang  -ee  wurde  in  e  in 
catisc  (afz.  cauciee)  302  r.  m.  pre  301  :  yse  (inf.)  304  :  Wc 
305  ;  mairte  (afz.  maisnice)  912  r.  m.  pre  903  :  se  (inf.)  906  : 
m7tf  909;  counire  (afz.  coww/r^re)  1320  r.  m.  ci/e  1 3 1 1  :  ;^i/en/c 
1314  :/>e  1317;  yorwf  (afz.  jottrnce)  458  r.  m.  6c  457  :  pre 
460  :  /re  461  ;  aber  zu  aij  in  jornai/  482.  584.  752.  1550 
r.  m.  day  481.  1552  :  tcaif  484  :  ffuy  485.  1553  :  tnay  (sb.) 
583.  751;  mcy  (pr.  pl.)  1549. 

b)     Consonanten. 

ErwähnenBwerth  ist,  dass  auslautendes  n  in  unbetonter 
silbti  in  unserem  gedicbte  in  fast  allen  fällen  verstutnnit 
und  abgefallon  ist.  £b  fehlt  in  sämmClichen  Infinitiven, 
iu  allen  participten  mit  ausnehme  von  s2ain  und  sene^  im 
plural  des  praet,  in  Wörtern  wie  before,  game^  und  sogar 
in  ire  (ae.  treu)  257  r.  ni.  sire  253  :  swire  254  :  atire  256 
und  owc  (adj.  ae.  ägen]  1103  r.  m.  prowc  1102.  —  Dass 
auslautendes  7  ebenfalls  bereits  stumm  ist,  wie  die  reime 
Ätye  1153:si7c  1154  :cn'e  IXb^idie  1157;  cnc  ISOl  :  jje 
1802  :  turmenirie  1804  ivilanic  1805  eto.  beweisen,  habe  ich 
bereits  erwähnt.  —  Ob  7  in  der  gruppe  ('7/  noch  gespro- 
chen wurde,  läset  sich  nicht  bestimmen. 

c)     Flexion. 

Verbum.  Der  infinitiv,  der  in  mehr  als  200  versen 
im  reime  steht,  hat,  wie  schon  bemerkt,  nicht  ein  einiiiges 
mal  das  schlusB-w  bewahrt.  Selbst  die  vokalisch  auslauten- 
den einsilbigen  stamme»  bei  denen  auch  im  norden  das  n  sich 
hin  und  wieder  erhalten  hat,  erscheinen  stets  ohne  n,  z.  b. 
(die  bewetHenden  reimworter  lasse  ich  der  kürze  halber  weg) 
say  904.  1528  ;  se  108.  790.  846.  872.  1477  ;  pse  304.  1360; 
/le  1208.  1242;    te  1480;   sie  1433;  slo  578.  2031.  2124  ; 
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go   581.  1105.  1428;  he   332.  446.  457.  1248.  1432.  1478.* 

—  Nur  das  gerundium  hat  das  n  beiliehalten  :  on  to  sene 
125.  866  r.  m.  Eletie  :  scherte  :  qitene;  aber  auch  hier  iHt 
das  w  einmal  abgefallen  :   on  to  se  906  r.  m.  pre  :  die  .maine. 

—  In  der  regel  steht  im  Me.  dem  abfal!  deß  n  im  inf.  die 
conaervirnng  desflelben  im  pp.  pt.  gegenüber;  doch  in  un- 
serem denkmal  iHt  auch  im  pp.  pt.  der  starken  verba  daa 
auslautende  n  fast  ausnahmslos  abgefallen.  Es  sind  fol- 
gende starke  pp.  ])t.  ohne  auslautendes  u  im  reime  ge- 
sichert :  ysete  117;  stek^  989;  tmsteke  1540;  forjite  636; 
(y)hore  58.  699.  879.  885.  1732.  2168.  1568.  2072  ;  iore  888  ; 
ynome  1141;  {y)founde  233.  688;  ygroundeU\'d\\  forlore 
882.  963.  1022  ;  yfart  2082  ;  take  1143  ;  swore  434  ;  todrawe 
213;  (y)slawe  210.  11G9;  befalle  160.  1936;  kfwwe  1593; 
unhuHoe  83  ;  ago  355.  Auf  n  gehen  nur  aus  die  beiden 
pp.  sene  1692  r.  m.  schene  1683 :  kene  1686  :  tene  1689  und 
{y)8lain  1963.  2065.  2147.  2158.  2170  r.  m.  Irain  1964. 
2066.  2146.  2159.  2171  ;  bei  letzterem  war  sicher  nur  der 
umstand,  dase  es  ein  erwüiischtes  reimwort  zu  Irain  war, 
der  grund,  weshalb  es  häufiger  als  slatce  zur  anwendung 
gelangte.  —  Praee.  Jnd.  Die  1.  sg.  ist  endungslos:  say 
90;  se  331  ;  knotve  1061;  mene  1092;  tcene  1163.  —  Die 
2.  sg.  ist  im  reime  nicht  belegt.  —  Die  3.  sg.  findet  sich 
im  reime  nur  in  verben,  deren  stamm  auf  d  oder  t  ausgeht, 
welches  dann  mit  dem  p  der  endung  zu  /  contrahirt  er- 
scheint:  hctit  fnr  betidep  (r.  m.  profit :  dcspUe  :  smitte)  1431  ; 
rit    für   rid4ip    (r.  m.  ttntte :  yhitte)  294  ^) ;    (r.  m.    wit :  tit  : 


1)  Ich  fasse  rit  hier  als  3.  sg,  auf:  *  alles,  was  ihm  entge- 
genreitet'  ähnlich  wie  v.  544:  AU  pat  he  hiite^  hc  deved  *er  zer- 
hieb alles,  was  er  traf*  und  v.  1003  :  t>o  louj  o//,  pat  per  toea 
'da  lachte  alles,  was  da  war*.  So  vrie  hier  rit^  halte  ich  aber 
auch  syiU  im  OotüV.  v,  12  und  312(!  für  die  3.  ig.,  nicht,  wie 
Sarrazin  p.  XVIII  tbut,  für  die  3.  pl.  In  v.  12  steht  ja  ausdrück- 
lich he  davor  und  dies  ist  das  pron.  der  3.  sg.  trotz  des  voraus- 
gegangenen hy  \  sonnt  konnte  auch  nicht  as  <S  swyn  da  stehen, 
^londem  wie  ein  schwein  mit  erunzendem  munde  sitzt  er  (so.  so 
ein  kcrl)  da'.  In  v.  IISG  bezieht  sich  der  relativsatz  eben  nur 
auf  Marie,  nicht  auf  Je^^u  and  Marie.  Die  formen  »it,  rit  etc. 
sind  nicht  erst  im  Me.  zusammengezogen  worden,  sondern  wurden 
als  solche  schon  aus  dem  Ae.  übernommen;  dort  aber  ist  in  der 
3.  pl.  eine  contrahirte  form  nicht  naohzuweisen. 
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smUte)  1009;  (r.  m.  tcit)  1687  ;  sU  für  sitiep  (r.  m.  witfe: 
yhiite)  300.  Durch  diese  contmhirtftti  iVjrmen  ist  also  als 
endung"  der  3.  eg.  -ep  gesicliert.  Wilda  (p.  10)  citirt  zwar 
als  bt'leg  für  die  endung  -ep  den  rein»  helci*ep  :  hcacd  \AH^  f. 
(R.  1393  f.),  übersieht  aber  dabei,  dnRS  liier  nur  eine  ortho- 
graphißohe  eigenthtimlichkeit  des  Schreibers  von  (7  vorliegt; 
ea  inusB,  wie  überdies  der  reim  zeigt,  heUvcd  Leissen  und 
dies  ist  3.  sg.  pt.  Zu  v.  1441/44  bietet  P  den  reim  goes  : 
rose^  bei  v.  1495  f.  findeu  wir  in  L  hdtf^  (pr.  3.  sg.)  : 
wedis  (ab.  pl.).  Diese  reime  beweisen  natürlich  nichts  wei- 
ter, als  daflH  man  bei  denkmälem,  die  nur  in  einer  hn.  tiher- 
litjfert  sind,  auf  vereinzelte  Widersprüche  gegen  den  sonst 
erkannten  dialektincheu  charakter  des  gedichtes  oiclit  dos 
geringste  geben  darf.  —  Vom  plur.  praes.  kommt  nur  die 
1.  pers.  einmal  im  reime  vor  gop  395  r.  m.  op. —  Der  conj. 
praea.  ist  endungtsloa;  im  reime  kommen  vor:  \,  sg.  passe 
803;  2.  sg.  go  32H  ;  abide  1113;  chide  lllti;  leve  1126; 
wende  1591  ;  tcinne  1940;  3.  sg.  se  1^9;  passe  454;  sende 
1348;  2.  pl.  wipdraicc  1165.  —  Ebenso  ist  der  imperativ 
im  sg.  und  pl.  endungslos  :  2.  eg.  fi'^t  491 ;  hide  82H  ;  1.  pl. 
wefid€  883;  2.  ]il.  laie  1641,  —  Das  part.  praes.  endet 
auf  -inge:  ialkingc  1079  r.  m.  flhige :  jiitge :  ginninge.  — 
Das  praet.  ist  im  sg.  und  pl.  ind.  und  conj.  endungsioSf 
denn  das  auslautende  n  sowohl  wie  das  auslautende  e  sind 
bereits  verstummt. 

Die  tempusbildung  der  starken  verba  ist 
in  BUlbring's  oben  erwUhntem  buche  für  das  Siidenglieche 
in  lichtvoller  weise  behandelt ;  ich  beschränke  mich  daher 
darauf,  die  in  unserem  gedichte  im  reime  voTkommenden 
formen  hier  anzuführen  und  verweise  für  die  erklürung 
einzelner  Schwierigkeiten  auf  Bülbring's  ausfuhrungen.  Seine 
eintheilung  behalte  ich  im  folgenden  auch  bei.  I".  inf.  speke 
985.  1537;  awreke  1511;  etc  114.  224;  {g)se  108.  304. 
790.  846.  872.  1360.  1477;  sitte  633.  1703;  gerd.  setie 
125.  866;  se  906;  pr.  ind,  1.  sg.  sc  331  ;  3.  sg.  sit  300; 
conj.  3.  Bg.  se  199.  —  pt.  3.  sg.  ]af  272.  683;  si]  384; 
lad  98;  lat/  34.  350.  1463;  sei  406.  512;  —  pt.  3.  pl. 
sete  1725  ;  sij  1006.  1 154  (vgl.  Bülbring  p.  53—63.  67—73). 
—  pp.  pt.  forjite  636  ;  sivke  989  ;  nnsteke  1540;  scne  1692; 
psele  117.  —  I^    inf.  bere  442.  499.  526.   628;  were  2(jO  \ 
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breke  986.  1510.  1538.  1541;  cofne  1144;  pt.  3.  sg.  bar 
1970;  totar  1973;  iobrak  1018;  3.  pl.  bore  1024;  —  pp. 
pl.  {y)bore  58.  699.  879.  885.  1732.  2168.  1568.  2072; 
fore  888;  ynome  1141.  —  P.  inf,  ffin«e  1797.  1821.2055; 
/»wie  137;  dinge  304.  1201.  1401  ;  fling  362.  1070.  1404; 
rime  1202;  s;wi«^  265.  361.  713.  722.  1205.  1395;  yerne 
467.  529;  herzte  532;  jeW  439:  fijt  287.  317.  766.' 776. 
786.  831.  875.  1738.  1842.  1890.  1943.  1966.  1978.  2006. 
2027;   braste  523;    —    pr.  conj.  2.  8g.  fcimte  1940;    imp. 

2.  »g.  fijt  491  ;  —  pt.  3.  sp.  begrtn  1041.  1453  ;  ran  1177. 
1454.  2023  ;  tean  1035  ;  drouk  1439  ;  jelde  562.  1247.  1287  ; 
fauji  673;    6r«5/e  366;    /oferöw/  1723.  1954.  2108;    —  pt. 

3.  pl.  wroftg  1458;  faujf  1085;  fbnjie  1417;  tobraste  344. 
—  pp.  pt.  {y)frmnd€  233.  688;  yqrounde  1694;  yftrew^ 
(schwach)  1659.  —  H.  inf  cf&jc?c  337.  864.  1170.  1854; 
ride  118.  299.  338.  494.  858.  910.  925.  1309.  1851;  be- 
strUle  814 ;  smitc  1355  ;  strikt  1090  ;  arise  648 ;  drive  1216. 
1344.  1602;  prive  1524;  pr.  ind.  3.  Rg.  n/  294.  1009. 
1687;  conj.  2.  sg.  aZ>wfc  1113;  —  pt.  3.  8g.  abod  1172. 
1243.  1856.  2150;  rod  824.  1244.  1855.  2149;  aros  730. 
1983;  agro3  1986;  :r»i(7/c  (ßchwach  ;  vgl.  Bülbring  p.  116  f.) 
536.  1013-  1440;  —  pt.  3.  pl.  abide  908.  1652;  ride  907. 
919.  1651.  1666;  rode  1171.  —  IIL  inf.  bede  1583;  drij 
1007;  Uf  957;  fle  1208,  1242;  ie  1480.  —  pt.  3.  sg. 
««itfjt  1918;  Heved  (schwach)  545.  —  pp.pt.  [for)lorc  882. 
963.  1022.  -  lY.  inf.  fare  1604.  1634;  /or/hrc  1182; 
qttake  604.  1916;  /"orsaA-c  215;  schäke  1915;  woAt  601; 
aicake  1149;  //iJte  214;  .v/^  1433;  slo  578.  2031.  2124 
(vgl.  Bülbring  p.  100);  pr.  conj.  2.  pl.  mpdrawe  1165;  — 
pt.  3.  Rg.  sfod  552.  1224.  1885;  haf  271.  682  (analogic- 
bildnng  nach  I*;  vgl.  Bülbring  p.  102);  —  pp.  pt.  yfare 
2082;  tdke  1143;  awore  (vgl.  anm.  z.  d.  st.)  434;  todratce 
213;  CvWat^e  210.  1169;  (2/)fi7ain  1963.  2065.  2147.  2158. 
2170.  —  Y.  inf.  falle  1913.  2093  ;  befalle  412  ;  /ötii?«  1464  ; 
hlowe  1058.  1099.  1587;  knotce  1100;  /rowc  1590;  rede 
12.  1036.  1785;  pr.  1.  ag.  htowe  1061:  imp.  2.  pl.  lale 
1641;  -^  pt.  3.  Bg.  /«//  1266.  1441;  held  1367;  6cA/»/nr 
517.  1159.  2094;  unfdde  2091;  ^wrtr  1984;  hei  (juBsit) 
407;  Ätj«  (vocabatur,  vocatur)71.427.  1315;  W/c  (scbwaoli) 
2193;   —    pt.  3.  pl.  Heide  859;    beheld  1684;    het€e  1981. 
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2060;  —  pp.  pt.  befalle  160.  1936;  hiowe  1503;  nnknowe 
83;    hijt    (promisaum)  444.    —    vb.    pt.-prs.     1)    inf.   wite 
630;  pt.  3.  8g.  wiste  2110;  niste  2073;  2)  pt.  conj.   l.  sg. 
aujte  1081;    pp.  pt.  (=  adj.)  owe  1103;    3)  pr.  3.  »g.  cav 
1038.  1532;    4)   pr.  1.  8g.    maff  741;    S.    pl.    nui^  1549 
pt.  3.  ag.  w(7/  834.   948.  2087;    moupe  1418;    conj,   2,  sg, 
wi'l/  221.   —    vb.  sbst.  inf.  be  332.  446.  457.   1248.  1432 
1478;    pr.  ind.  3.  8g.    is  1672;    «^5  1325;    conj.  3.  eg.  />e 
78.  105.  843;  pt.  3.  sg.  was  480.  1030.  llßl.  1520.  1900 
9tas  1901;   wes  813.  1003  (vgl.  p.  LXXXIII  anm.);  3.  pl 
toere  225.   1769;  wore  1021.  1365;  conj.  1.  sg,  teere  1448 
3.  8g.  were  15.  1101;    loorc  431.  —  ae.    wWe:    pt    3.  8g. 
wolde  1632.    —    ae.  gdn,  eode:    inf.  go   681.   1105.  1428; 
pr.  ind.   1.  pl.  gop  395;    conj.  2.  sg.    go  328;    pp.  pt    ago 
355;  —  pt  3.  sg.  jerf«  41.  666.  1870;  jode  1888. 

Bei  den  «chwachen  verben  ist  ein  unterschied  zwischen 
der  ursprünglichen  creten  and  der  zweiten  conjugation  nicht 
mehr  vorhanden ;  der  schwachen  conjugation  scliliessen  sich 
aQoh  die  verba  romanischen  urflprangs  an.  Die  endung  ■ 
des  pract  sg.  und  pl.  ist  -erf,  wenn  der  verbalatamm  anf  v  M 
ansgeht,  vgl.  iveted  544  :  clei^d  545  r.  ra.  agreved  (pp.) 
541  :  heved  542;  beleved  1483  r.  m.  hex^ed  1484.  Nach 
andern  consonanten  und  nach  vokalen  wird  das  inlautende 
€  der  präterialendung  syncopirt,  nnd  zwar  bleibt  d  unver- 
ändert nach  vokalen  und  nach  l,  r,  nn  ;  vgl.  z.  b.  cride  493.  ■ 
825.  1857  r.  m,  ride  (inf.)  494.  1851  :  pridc  496.  822:  1 
side  497  :tideS\9:  hide  828  :  abide  1854  :  wide  1860  ;  dmlde 
2221  r.  m.  fteldc  2222  :  teld  2224  :  beld  2225  ;  answerde  205 
r.  m.  aferd  20Q  :  swerd  20S  :  ijkrd  209;  spard  1761  r.  m. 
Lombard  1755  :  pidirward  1758  :  Edward  1764  ;  kende  (von 
ae.  cenimn)  1134  r,  m.  wende  1131  :  sende  1137  :  schefule 
1140.  Nach  s  geht  d  in  ^  über:  kiste  (von  ae.  c.'/s*(Im) 
2111  r.  m.  wiste  2110;  nach  «W,  /,  //,  >j/,  a^/,  ]t  wird  das 
d  der  endung  mit  dem  vorhergehenden  dental  assimilirt  zu 
t  resp.  ti ;  z.  b.  sen^c  651  r.  m.  Aen/c  654  :  entent  657  : 
yschenl  (pp.)  660;  «t«w/c  1254  r.  m.  extente  1249  :  re«/« 
1250  :  consente  (pt)  1252;  fPC«f  1665  r.  m.  yfcrew/  (pp.) 
l659:Z«ti<  1662  :  rfen/  1668  —  heiic  2193  :  /e//e  2187  r. 
m.  sttie  (pp.)  2190  :de/^«  2196;  fnetie  1720.  1951.  2012: 
setie  1721.  1962,  2011   r.  m.  bet  (comp.)  1717  :  yfet  (pp.) 
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1718;  aeik  538.  1222  r.  m.  fjo^mel  539.  1223;  beseite  707 
r.  m.  Violetie  706;  hittc  1702  r.  m.  siite  (inf.)  1703;  smitte. 
(echwaches  praet.  zu  ae.  smitan)  536.  1013.  1440  r.  m. 
Witte  535.  1010  :  rU  (pr.  3.  8g.)  100^  :tU  1012  :  belU  (pr. 
3.  Pg.)  MSI:  profit  \4U:despit€  1437;  Ao#^e  654.  1947  r. 
m.  scnte  (pt.)  651  :  cntent  657  :  {y)scheni  660.  1956  :  /a/cnf 
1950;rfew/  1953;  consenie  (j^iz.  conseniir)  1252  r.  m.  cx/ew^ 
1249;  rc«/c  1250:  wetite  1252.  —  co^/e  (von  an.  lc<ista\ 
1016.  1502  r.  m.  faste  1015  :  Aos/e  1501  :  chast  1504  :  a/  p& 
last  1505;  /cäYc  (von  ae.  Idatan)  1049  r  ni.  honest  1045; 
best  1046  :  feste  1048;  ^ÄS/e  (von  ae.  lystan)  1838  r.  m. 
rcA'/c  1837  :  presi  1840  :  best  1841 ;  iwM  2076  r.  m.  fisi 
20^1:tri8t  2070  :  nüie  2073  —  atip  1241.  1863.  2005  r. 
m.  knijt  1237  :  rijt  1238  :  «^y^  1240.  1866  :  brql  1869.  2009 : 
/*■;/  (ab.)  1872  :/«7«  (inf.)  2006  :  d/j^c  (inf.)  2008.  —  Zu  ae. 
sican  lautet  das  praet.  echwach  sijte  2086  r.  m.  mijfe  (pt.) 
2087.  —  Die  ae.  bindevokallose  conjugation  hat  eicb  regel- 
recht weiter  entwickelt ;  man  vergleiche  die  praeterita  pmi'^tt 
711  ;  broiqt  714  :  «vowjf  717  :  bmqt  720;  arauite  1183  r. 
m.  drauiie  («b.)  1184  ;  laupe  1420  r.  m.  foiqie  (pt.  pl.)  1417  : 
Moujte  (pt.  sg.)  1418  : /in^aujfe  1421;  dazu  daa  aus  dem 
afz.  Btammende  caujt  677.  1082  r.  m.  faup  (pt.  sg.)  673: 
dtaujt  674  :  unsaujt  676  :  aujte  (pt.  conj.  1.  sg.)  1081  : 
«am;/  1084  :  faujt  (pt.  pl.)  1085;  teld  860.  1685.  2156. 
2224  r.  m.  hdde  (pt.  pl.)  859.  2222  :  scheid  1681  :  feld  1682  : 
behtld  (pt.  pl.)  1684  :  beide  2156.  2225  :  dieelde  (pt.  pl.)  2221 ; 
tolde  1623  r.  m.  holde  1626  r/^o/d  1629  :  wolde  (pt  eg.)  1632. 
—  Von  ae.  sccgan  lautet  das  praet.  sowohl  eaide  1925  r. 
Tn.  dismaide  \^1\  \  bciraide  1922  :apaid  1924  als  ^ed«  877. 
1037.  1409  r.  m.  dede  (ab.)  878.  1033  :  rerfe  (ab.)  880: 
madhede  881 :  lede  (inf.)  1034  :  rede  (inf.)  1036  :  ^uerfc  1405 : 
heod  (ae.  Mafod)  \AQQ\deed  (adj.)  1408;  von  ae.  habban 
lautet  es:  Aorf  1859.  2153  r.  m.  glad  1858.  2152;  had 
(pt.  conj.)  101  r.  m.  yrnade  97  :  had  (pt.  sg.)  98  :yto«i  100.  — 
Im  part.  praet.  verhält  sich  dan  d  der  endang  ebenso  wio 
im  praet.  Durch  den  reim  ist  gesichert  die  endnng  -ed 
nach  m,  t;  und  k  :  agreved  541  r.  m.  heved  542  :u'et;£d  (pt.) 
544  :clet^d  (pt)  545;  aschamed  2017  :  agramed  2018  :  ia- 
tiM^  2020  :  defamed  2020;  »loA^d  2120  r.  m.  nnked  2119 
(aber  coDtrahirt    ymo^  97   r.  m.  &ad  (pt.)  98  :  glad  lOQi 
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had  (pt.)  101  und  pijt  525  r.  m.  mi^t  519  :  rijt  522  :  kftijt 
628) ;  -d  nach  vokalen  und  nach  r,  /,  W,  Id  (das  rf  de» 
etammes  ist  mit  dem  der  endung  assimilirt):  dismaid  226: 
unJaid  227;  dtsniaide  1921  ibeiraide  1922  :  «pairf  1924  r.  m. 
sa?(fc  (pt.)  1925;  aferd  20Q  :  ylcrd  209  r.  m.  a«.sircrrfe  (pt.) 
205  :  sioerd  208;  /br/ar<?  1574  r.  m.  hard  1573  :  sfumrd 
1576  :  Lambard  1577;  5/eWe  (von  ae.  s/J?/an)  976  r.  m. 
<cW  973  :  feld  974  :  äcAcW  977;  {y)teld  520,  973.  1293. 
1649.  2035  r.  m.  beheld  (pt.)  517  :  feJd  518.  974.  1290. 
164^ '.scheid  521.  977.  1296.  1646,  20Se  :  st elde  (pp.)  976  : 
Jdd  (pt.)  1287  :  heM  1648;  tptelde  1246  r.  m.  jcW  1247; 
fulfeld  (von  ae.  fulfyUan)  131  :  overgeld  130;  overgeld  92 
r.  m.  5c/^rM  91 ;  ^c^rf  2100  r.  m.  nnfdde  (pt.)  2091  :  ?>cÄe/<« 
(pt.)  2094  :  cid  (adj.)  2097  (aber  yspilt  (von  ae.  spiUan) 
1219  r.  m.  Af7f  1220);  -i  nach  «,  s,  /",  J  und  mit  aesimila- 
tion  der  beiden  dentalen  nach  //,  sf,  j^  nd  :  ^mf  2048  r,  m. 
din^  2047 ;  baptist  236  r.  m.  ürist  235  ;  ra/?  778  r.  m. 
«CA«/?  779:  «T0«7^  1831  r.  m.  01/7/  1832;  aboup  2081: 
fteca«7^  2078  r,  m.  «o«7^  20T7:poup  (sb.)  2080;  5e/^6  848. 
2190  r.  m.  tnarktt  841  :  fette  (pt.)  2187  :  bette  (pt.)  2193: 
dc//c  2196;  hesette  1186  r.  ro.  wcffe  1187;  yfet  1718  r.  m. 
bet  (comp.)  1717:wf^^e  (pt.)  1720:5cf^e  (pt)  1721;  yhitte 
297  r.  m.  tcitfe  291  :  n7  294  :  sit  300;  flj7a^/  372.  1955, 
2107  r.  m.  fhsfe  363  :  brasfe  (pt.)  36fi  :  haste  369  :  toftrast 
(pt)  1954.  2108;  ^cas^  1562  r.  m.  fasfe  1561  -.hast  1564: 
(?A«5if  1565;  yre5«  1192  r.  ra.  prest  1189:ire5^  1190:  foreM 
1193;  (a)dijt  142.  251.  608.  837.  1443.  2162.  2182  r.  m. 
knijt  143.  607.  2164  :  brip  250.  2161  :  fi-)(  (inf.)  831  : 
mijt  (pt.)  834  :  rijt  840  :  lijt  1446  :  ^iji  1449  :  alniijt  1452  : 
aptip  2165  :  »117/  (fib.)  2183  ;  adijt  756  :  tip  753  r.  m. 
/»n7<  147:fijt  (sb.)  750;  /ijf  585  r.  ra.  nijt  ^7d  :  pUjt 
(pt.)  582  :  briji  588  ;  (y).sew^  183.  716  :  (y)schcnt  186.  715 
r.  m.  rfe«/  189  :  iurmment  192  ;  ysm^  727  r.  w.  present  728  ; 
(y)schevt  660.  1956  r.  m.  scn/c  (pt.)  651  :  Äfw/c  (pt.)  654. 
1947  :  entent  657  :  talent  1950  :  dent  1953;  we»«  2132  r. 
m.  chaunfement  2131. 

Substantiv,  Als  plaralendnngen  der  snbBtantiva 
Bind  durch  den  reim  gesichert:  1)  -es  :  knipcs  231  :  ^17/^^ 
237  :  fipes  240  r.  m.  ripes  (adv.)  234  ;  knijtes  1611  :  tw»7/tfs 
1617  ifipes  1620  r.  m.   riy/w  (adv.)  1614;    knijtts  1674 
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^1*7/65  1677:mt7/ejf  1680  r.  m.  rijtes  lß71;  knijtes  li:?9. 
1640  r.  m.  rijtes  1138.  1639;  jiflcs  2218  r.  m.  arijtes 
2219  ;  talcs  1299  :  sales  1305  :  tiijüngaks  1308  r.  tn.  Waks 
1302;  hones  1109  r.  m.  ones  (adv.)  1198:  frcwcs  2075  r. 
m.  for  pe  nones  2074.  Aus  ladks  wurde  Indis  1384.  2216 
r.  m,  Mau(ßs  1381  :  pris  1382  :  pounl  tournis  ISfir»  :  serivsc 
2215.  Vielfach  reimen  zwei  plurale  auf  -es  miteinander, 
wie  ffreves  595.  655  :  leves  596.  656  ;  okes  1351  :  sfrolces 
1352  etc.;  2)  -n  :  /"on  1780  r.  m.  John  1777  :  «on  1778  : 
&(Wii  1781 ;  3)  Umlaut :  fef>  487  r.  m.  rf^/  488  ;  4)  -c:  frendc 
323  r.  m.  tcende  322;  ivofmde  1279  r.  m.  sotwd  1280; 
winpc  2098.  2114  :  phuje  2099.  2116  r.  m.  kisshif^c  2113: 
kffiwr?  2117;  ije  1523.  1802.  19i>2  r.  m.  fairie  1522  :  cWe 
1801  :  iurmenirie  1804  :  üi/aw^e  1805  :  imagerie  1899  t  trie 
1905  :  ffffc^/  1908  ;  wcde  37.  1496.  1544.  1655  r.  m.  schrede 
(inf.)  38  :  dedc  (ab.)  40  :  jede  41  :  /e<?c  (inf.)  1495  ;  siede  1543. 
1654;  (in  hope)  side  497  r.  m.  crfde  493  :  ride  494  :  j>r/rf« 
496;  ifele)  sipe  695.  1271.  1763.  2192  r.  m.  Wi>c  694. 
1270.  1762.  2191;  {feie)  schreibe  1760  r.  m.  Lihewe  1759; 
(seve)  jere  1104  r.  m.  fere  1095  :  destrere  1098  :  »rrr  1101. 
EndnngsloR:  fourfefiijf  1277  r.  m.  /wj^  1273  : /»7<  1274: 
wijt  1276;  und  bei  aufattlilungen  die  collectivisch  gebrauch- 
ten Wörter  :  baroitn  110.  1005.  1053  r.  m.  resoun  109  :  ffisoun 
112  :  retioun  113.  1050  etc.;  garsoun  1589  r.  m.  Sinadoune 
1588  ;  knijt  1716.  1848  r.  m.  brijf  1707  :  uprijt  1710  :  mijt 
1713  :  «*>/  1839  :  fijt  1842  :  rfj/   1845. 

Die  adjectiva  sind  bereits  völlig  flexionslos,  doch 
ist  der  pp.  tfmaU  (ae.  smael)  930.  946  (i'.  r.  in.  palt  927  : 
reall  933  :  amall  936  :  a^Z  947)  deutlich  geschieden  von  dem 
pl.  sma^e  (ae.  sniafe)  252.  1826  r.  m.  Percevcde  243  :  tale 
246.  1825  :  5oic  249.  1829  :  fale  1828.  —  Von  comparati- 
ven  nnd  Superlativen  stehen  im  reim  :  het  1717  r.  m.  yfet 
(pp.)  1718  etc.  —  beste  333.  592.  1046.  1130.  1841  ;  mort 
436.  1025.  1319.  1507.  1730;  wirc  1185  —  »i«^  2217  ;  lasse 
1876;  last  1505.  —  Als  aldeitungssilbe  von  adverbien 
begegnet  sowohl  -ly  als  -liehe:  sikirlu  1741  r.  m.  lad if  1742 
etc.  ;  priviliche  2180  r.  m.  riche  2179. 

Zahlwörter  werden  häufig  als  reim worte  verwerthet. 
Ich  erwähne  die  verschiedenen  formen  für  ae.  twigen^  twä  : 
1)  two  329.  548.  691.  997.  1108.  1419;    {a)two  383,  558, 
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675.  1975;  2)  tway  568.  1929;  (a)twcyn  1482;  {a)(winne 
2064.  Ein  unterschied  im  gebrauch  von  fwo  und  tway(n)  ist 
allerdings  nicht  zu  bemerken. 

Von  den  fürwörtern  sind  folgendeformen  im  reime 
gesichert:  1)  pron.  pers.  1.  Bg.  —  mc  81.  971.  1430.  2041; 
1.  pl.  —  US  1938  ;  2.  sg.  pou  1124.  1371.  —  pe  102.  791, 
852.  970.  1317.  1337.  1429;  8.  Bg.  masc.  he  U  —  him 
560.  1465.  —  2)  pron.  refl.  /umse//' 1196.  —  3)  pron.  dem. 
pis  1566.  -  Sivkh  1328.  1364  r.  m.  pich  1327.  1363.  — 
4)  indef.  mit  1832;  no  wql  469;  ftoujt  (adv.)  2077. 


d)    Dialekt 

Sehen  wir  endlich,  welchem  dialekt  unser  gedieht  anl 
grund  der  reime  zuzuweisen  ist.  Die  meisten  flexions- 
erBcheinungen  deuten  unzweifelhaft  auf  den  eüdeti  Englands 
hin,  öo  -p  als  endang  der  3.  sg.  und  1  pl.  praee.,  der  altfall 
des  n  im  pp.  pt.  atarker  verba,  die  sg.  pt.  tves^  sei,  das 
schwache  pt.  smitfe  und  die  gesammte  ablantsbildung  der 
starken  verba,  die  mit  der  von  Bülbring  für  das  Südeng- 
lieohe  festgeeteJlten  entwicklung  genau  übereinstimmt.  Auch 
der  lautbestand  zeigt  die  charakteristiechen  eigenthüralich- 
keitcn  der  südenglischen  dialekte  :  vorwiegend  o  für  ae.  d, 
strenge  »cheidung  zwischen  afz.  ttre  und  our^  us  und  ous  etc. 
Speciell  nach  Kent  oder  in  die  nähe  von  Kent  werden  wir 
geführt  durch  e  als  entsprechung  von  ae.  ea  vor  Id  und 
von  ae.  y^  ^  als  i-umlaut  von  u^  ü.  Freilich  ünden  wir 
einmal  o  für  ae.  ea  vor  Id  und  des  öfteren  i  für  ae.  y,  ^; 
vereinzelt  sogar  sprachersclieinangen  des  nordens  oder  mit- 
tellandeSf  so  z.  b.  a  für  ae.  d  in  hatne  v.  64  ;  wäre  v.  1185 
neben  gewöhnlichem  more ;  wore,  pare,  pore  neben  were^ 
pere.  Dass  in  unserem  gedichte  auch  der  inf.  ausnahmslos 
das  auslautende  n  verloren  hat,  möchte  ich  weniger  als 
characteristicum  des  norden«  ansehen  (vgl.  Wilda  p.  16) ; 
vielmehr  ist  in  Lib.  Desc.  anslautendes  »  überhaupt  abge- 
fallen, nicht  bloe  in  der  verbalflexion,  Bondem  auch  sonst. 
Ebenso  beweisen  die  dem  norden  oder  nördlichen  mittel- 
lande eigenthtimlichen  Wörter,  wie  tillj  froy  fiU,  apj  7««/ 
(letzteres  doch  weiter  verbreitet),  die-  VVilda  p.  16  anführt, 
nicht,  das  unser  dichter  einen  nördlichen  oder  nütteUändiBohen 


I 
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dialekt  gesprochen  hat ;  vielmehr  war  er,  wie  wir  später 
noch  sehen  werden,  sehr  belesen  in  der  romantischen  lite- 
ratur;  er  kannte  insbesondere  die  dem  norden  und  dem 
nördlichen  mittellande  angehörenden  romanzen :  Sir  Tristrem, 
Rouland  and  Vernaga,  Amin  and  Amilonn  etc. ;  dort  also 
hat  er  derartige  Wörter,  die  zudem  fast  nur  im  reime  be- 
gegnen, kennen  gelernt.  Als  entlehnung  aus  anderen,  mehr 
nördlich  entstandenen  dichtungen,  nicht  aber  als  dem  dialekt 
des  dichters  entsprechende  formen  haben  wir  auch  wore, 
pore,  parcy  mare  u.  ä.  anzusehen.  Es  trifft  für  den  Lib. 
Desc.  genau  zu,  was  Morsbach,  Über  den  Ursprung  der  ne. 
Schriftsprache  p.  160  i^agt:  'Es  ist  eine  ziemlich  bekannte, 
obwohl  von  manchen  noch  zu  wenig  beherzigte  thatsache, 
dass  die  nie.  dichter,  namentlich  der  späteren  zeit,  in  ihren 
reimen  sich  fast  nirgends  fitreng  an  den  dialekt  ihrer  enge- 
reu heimuth  gehalten  haben.  Keime  aus  benachbarten  und 
roanchmal  auch  aas  entfernteren  gegenden  sind  nicht  selten 
anzutreffen.  Es  i«t  dies  vornehmlich  dem  einfluss  der 
literatur  zuzuschreiben,  durch  welche  abweichende 
laute  nnd  formen  verschiedener  gegenden  in  die  kanst- 
massige  dichtersprache  aufnähme  und  weitere  Verbreitung 
fanden,  theÜH  durch  nachahmnng,  theils  durch  wenig  con- 
sequente  Übertragung  dialektisch  abweichender  dichtorwcrke 
in  die  spräche  der  heimnt.  Auch  hat  in  vielen  fallen  ein 
aufs  allgemeinere  gerichteter  zug  die  dichtersprache  be- 
herrscht, indem  man  den  engeren  lokalton,  wenn  nicht 
abzustreifen,  so  doch  einzuschränken  und  über  die  grenze 
der  engsten  heimat  hinaus  Rieh  auch  den  übrigen  stammes- 
genossen  verständlich  zu  machen  suchte.  Überhaupt  aber 
schrak  der  dichter  nicht  vor  der  mischang  verschiedener 
dialektformen  zurück  .  .  .'  Wir  sind  also  durch  nichts  ge- 
nöthigt,  wegen  der  vereinzelten  nördlichen  oder  mittelländi- 
schen Spracherscheinungen  die  heimat  des  Lib.  Desc.  mit 
Wilda  p.  17  in  den  Südosten  des  mittellandeB  zn  verlegen 
oder  mit  Sarrazin,  Octov.  p.  XVI  anzunehmen,  dase  der 
dichter  weit  in  England  herumgekommen  ist  tind  durch 
längeren  aufenthalt  in  nördlichen  gegenden  nördliche  sprach- 
formen sich  angeeignet  hat.  Vielmehr  ergiebt  sich  als 
ziemlich  sicheres  resultat :  Unser  dichter  war  in  Kent  oder 
einer  angrenzenden  landscbaft  geboren;    dort   htt   er    aaoh 
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den  LibcauB  Dcsnonue  gcsclirieLcn ;  in  folge  der  ntarlton 
beimtznnf^  anderer,  dem  norden  nder  dem  mitte.llaTjde  an- 
geliörigen  dichtiingen  hat  er  hin  und  wieder  auch  aus 
fremden   dialekten  einzelne  Küge  im  reirae  verwerthet. 

Der  gesammtcharakter  deR  dialekts  ist  in  Lih.  DeRc, 
Lannf.  und  Octov.  derselbe,  doch  zeigt  jedes  der  drei 
gedichtc  einige  nur  ihm  eigene  Spracherscheinungen. 

Die  entetehungRzeit  einer  me.  rnmanze  aus  dem  aprach- 
bestande  allein  genauer  bestimraen  zu  wollen,  bleibt  immer 
eine  pehr  miftsliche  sache,  und  criterien,  wie  z.  b.  das  ver- 
stummen defl  end-e  (vgl.  Octov.  p.  XVTT  f.)  oder  des  7  vor 
t  (cf.  Mlinfiter,  Untersuchungen  über  Launf.  p.  10)  oder  eine 
vcrgleichung  der  spräche  eines  einzelnen  gcdichtos  mit  der 
('haucer's  sind  völlig  werthlos,  da  ja  die  sprachliche  ent- 
wicklung  in  den  verschiedenen  landscbnften  einen  verschie- 
den flchneüen  gang  nahm  und  gerade  die  dichter  ziemlich 
conservativ  verfuhren.  Wir  müssen  also  zur  feststellung 
der  entstebungßzeit  des  Lib.  Desc.  andere  anhaltapunkte 
suchen,  vorüber  später. 


c)    Orthographie, 
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Eine  feststehende,  einheitliche  Orthographie  gab  es  im 
nicht.  Finden  wir  doch  selbst  bei  vcrgleichung  der  Vemon 
und  der  Shneon-hs,,  die  meines  erachtens  von  derselben  band 
herrühren,  orthographische  Varianten  fast  in  jeder  zeile.  Wir 
sind  in  folge  dessen  gewöhnt,  dieses  schwanken  in  der  Schrei- 
bung als  etwas  unvermeidliches  hinzunehmen  und  bei  der 
herausgäbe  me.  texte  die  Orthographie  der  hs.  bis  in  die  klein- 
sten details  hinein  zu  reproduclren  (vgl,  die  publ.  derChaucer 
Soc.)i  da  wo  mehrere  hss.  vorliegen,  vielfach  auch  ganz  gering- 
fügige orthographiBche  abweichungen  derselben  mitzutbeilen 
(vgl.  z.  b.  Erlanger  beitr.  TI).  DieBes  verfahren  ist  gewiss 
berechtigt,  so  lange  wir  annehmen  raiissenj  dnss  die  Ortho- 
graphie einer  hs.  im  allgemeinen  den  ursprünglichen  sprach- 
charakter  des  betreffenden  denkmal«  getreu  wiedergiebt  oder 
denselben  wenigstens  nicht  allzusehr  entstellt.  Wo  wir  aber 
aus  den  reimen  die  sichere  erkenntrtiss  gewinnen,  dass  der 
dichter  anders  gesprochen  haben  muss,  als  der  schreibet  es 
uns  tiberliefert,  da,  glaube  ich,  thnn  wir  besser,  wenn  wir 
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diese  Biober  erkannte  ansfiprache  des  dicliters,  niclit  die 
ungenaue  Orthographie  des  »|>äteien  Betreibers  b«Mm  abrlrnek 
des  textes  zu  gntitde  legen  und  zwar  nicht  blos,  um  die 
reime  für  ohr  und  äuge  in  Ordnung  zu  bringen,  sondern 
auch  im  innern  der  verfte.  Der  einen  erwägung,  dase  wir 
nicht  berufen  Bein  können,  eine  gleichmässige  Schreibweise 
herzustellen,  die  im  Mc.  in  Wirklichkeit  niemals  cxistirt  hat, 
läfiRt  «ich  die  andere  gegenüberstellen:  wenn  die  rae.  co- 
pisten  die  Orthographie  ihrer  vorläge  ganz  willkürlich  ab- 
änderteuj  warum  HoUen  wir  vor  diesem  so  cntsteüten  text 
eine  größBere  scheu  haben  und  nicht  wagen  dürfen,  an 
stelle  des  offenbar  falschen  das  als  richtig  erkannte  einzu- 
setzen ?  Den  me.  Schreibern  war  es  darum  zu  tbun,  ihre 
vorläge  dem  jeweiligen  sprachstande  ihrer  zeit  und  ihrer 
lieimat  anzupassen;  wir  aber  wollen  doch,  soweit  als  mög- 
lich, zur  quelle  selbst  zurückgehen.  Wir  wollen  nicht 
wissen,  wie  der  Lib.  Desi:.  im  15.  jahrh.  gelesen  oder  ge- 
schrieben wurde,  sondern  wie  der  dichter  selbst  und  die 
Rpiellcute  des  14.  jahrh.  ihn  vorgetragen  haben.  Zwar  steht 
die  hs.  C\  welche  wir  als  grundlage  des  textes  gewählt 
haben,  auch  dem  dialekte  nach  dem  original  sehr  nahe, 
aber  in  gar  niauchen  punkten  weicht  die  Schreibung  dersel- 
ben von  dem  aus  den  reimen  erkannten  Sprachgebrauch  des 
dichtere  doch  ab ;  hier  also  werden  wir  uitbedenktich  än- 
dern, die  den  reimen  gebührenden  lautwerthe  und  flexions- 
formen  such  im  verBinuern  durchführen  müsRen,  Man  möge 
mir  iiicbt  entgegenhalten,  dass  ja  selbst  in  den  reimen  die 
lautlichen  erscheinungen  schwanken,  dass  wir  mare  neben 
more,  wore  neben  were^  toide  neben  teldc  finden  etc.  ;  denn 
wir  wissen  in  diesen  fällen  genau,  welche  form  dem  dia- 
lekte den  dichters  entspricht.  Heine  schreibt  ja  auch 
dem  reime  zu  liebe  *melodei'  nnd  wir  nehmen  nicht  den 
geringsten  anstoss  daran  ;  im  versinnern  aber  würde  eine 
derartige  form  uns  befremden.  Gerade  so  verhält  es  sich 
in  unserem  fnlle  mit  »mre,  wolde,  tolde  u.  ä.,  die  nur  aus- 
nahmsweise im  reime  gestattet  sind,  aber  nicht  in  das  innere 
des  Verses  eingeführt  werden  dürfen.  Wenn  wir  aber  erst 
einmal  die  überlieferte  Orthographie  ändern,  dann  wird  es 
sich  empfehlen,  auch  dort,  wo  die  reime  uns  nicht  gerade 
zwingen,  ui^bcrcchtigtc    und    unetymologische    schreibun^ea 
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von  C  zu  denen  ich  namentlicli  die  häufige  vertauechung 
von  d  nnd  p  rechne,  zu  beseitigen,  marobe  an  sich  richtige, 
aber  unvolikommeu  durchgeführte  orthographische  princijnen 
(wie  2.  b.  die  eetzung  von  y)  mit  grösserer  consequenz 
anzuwenden  und  anderes  mehr  nach  unserem  heutigen  ge- 
schniHcke  zu  regeln,  so  z.  h.  den  gebrauch  von  i  uud  y^ 
u  und  t*.  Dieser  so  uniformirteu  orthogra])hie  werden  sich 
dann,  wenn  das  ganze  nicht  ein  zu  huntscheckiges  aussehen 
erhalten  soll,  auch  diejenigen  jiarkien  Higen  müsBen,  welche 
aus  andern  bss.  in  den  text  aufgenommen  wurden,  so  na- 
mentlich die  in  C  fehlenden  sieben  Strophen  (vgl.  p.  XXXI). 

Allerdings  halte  ich  an  den  hicllen,  wo  ich  in  der  Or- 
thographie von  C  abgewichen  bin,  die  Schreibung  der  hs. 
unter  dem  texte  verzeichnen  können ;  aber  es  hätten  dann 
die  orthographischen  Varianten  der  übrigen  bss.  gleichen 
anspruch  auf  berücksichtigung  erheben  dürfen,  und  wie 
schwer  es  in  diesem  falle  gewesen  wäre,  das  wirklich  we- 
sentliche aus  der  grossen  fülle  des  orthographischen  auszu- 
sondern und  sich  in  einem  derartig  angeschwellten  Varianten- 
apparat zurecht  zu  finden,  möge  man  aue  Hausknechtes  aus- 
gäbe des  Flor.  a.  Blauneh.  odt;r  Kaufuiaiin*B  ausgäbe  des 
Trentalle  (Erlanger  beitr.  111)  ersehen.  Ich  habe  es  daher 
vorgezogen,  die  geaichtspunkte,  von  denen  ich  bei  der  Än- 
derung der  Orthographie  von  C  ausgegangen  bin,  hier  im 
zusammenhange  auseinanderzusetzen. 

Auf  grund  der  reime  musste  geschrieben  werden : 
h<mgep  (für  hangcp  C)  1304;  haunche  {hmwhe)  292;  laundie 
(hnche)  368;  ticag  (iwayne)  568;  tves  {ums)  818;  palea 
(palya)  81^ ;  paleis  1862  etc.  ;  eld  {old)  952.  1072  ;  betd  (hold) 
1362.  1648;  telde  (tolde)  724.  1085  etc.;  helde  (holde)  179. 
237  etc. ;  erende  {erpide)  155  ;  kin^e  {kende)  13fi  ;  pnge 
(f/onge)  169.  470;  (penge)  468.  952  etc. ;  (fjnge)  1072  ;  jifte 
{i€ffe)  2054  ;  fist  {fest)  2067 ;  fipe  {fejte)^^6i  ;  (feyjtc)  1126. 
1742  ;  wiie  (wete)  82.  630 ;  siiie  {sette)  633  ;  forjiie  (for-^eUe) 
636;  fille  (feil  inf.)  534.  1200.  1949  etc.;  ;>«  (eyen)  943; 
ijeieye)  1802.  1902  ;  A/j  (Äe7)378;  {heyj)  1313;  (ftyej)  1865; 
my  {neyj)  381  etc.  ;  slij  (sckj)  375  ;  (slcj)  19^>i* ;  pij  (/cj) 
603;  {pe^\  2U00 ;  dije  (deye)  389.  1392;  armmr  [armur] 
39;  tvajurt  {w<\jtmr)  924;  monvr  (morn)  -181.  808  etc.; 
araupe  {(9raf/e}  1183;  fioupe  (softe)  207 4;  iW//  (ir/;ye)2123; 


I 


I 


I 


—      LXXXXV      — 


I 


^ 


lercrf  (heddt)  542;  (ÄccJ)  1484;  J«5m«  (dy^ryiie)  951  — 
\op  pr.  pL  {don)  1569;  W<  pr.  3.  sg.  (ryj/^  430;  {rpjtie) 
294;  {rydyjt)  316;  Jo  pp.  pt,  (rfonw)  422;  1>;  pp.  pt. 
(Ygon)  1104;  se/  pt.  sg.  {salie)  22r..  1917;  (mO  348. 
•406  etc.;  ää/  pt.  eg.  ihnf)  407;  Arte  pt  pl.  (aetten)  1725; 
*reÄ:c  pt.  pl.  ii/rak)  1975;  ^ij  pt.  ag.  {saw)  618.  821  etc.; 
■^MMJ«)  605.  1079  etc.;  (seyj)  384  etc.;  (syy)  1733;  Ä*7(tf) 
pt.  pl.  {saice)  418.  754  etc. :  (saw)  434  etc. ;  (sepy)  1006  otc.; 
fit^7)  910  etc.  ;  flij  pt.  eg,  (ftau?e)  649.  1067;  (/ffluj)  1479; 
drij  inf.  (rfreyj)  »0^';  Z^'  P*-  sg.  (/y«)  147r, ;  5Wi//(? 
pt.  (»g.  («noO  341.  382  etc.;  (mote)  1675:  (smj^O  536. 
977  etc.;  smitte  pt.  pl  (smyte)  550.  1198;  ansnxrdc  (-cde) 
205.  325  etc.;  apard  (crf)  1761;  krtel4e  {-ede)  43,  157; 
^ddde  (-edc)  1455;  dwcWe  {dwdlede)  598.  806  eto. ;  c/rpei 
^-e<fe)  26.  66 ;  axcd  {-ede)  29  etc.  eto. ;  demgemäss  auch 
icikked  {-ede)  22;  lenger  (-ere)  337;  Togeder  {-ere)  338 
etc.  etc. ;  depttrte  (-tede)  409  ;  graunte  (-fede)  1268.  1435  etc. ; 
haddc  (hedde)  715  ;  jode  {jede)  1888  —  ladis  {ladim)  1884. 

In  der  aetzung  oder  weglassung  des  end-e  bin  ich  im 
allgemeinen  der  hs.  gefolgt ;  doch  habe  ich  ein  (etymolo- 
gisch bereclitigtes)  e  angefügt,  wo  dasselbe  eine  volle  sen- 
kungssilbe  ausmacht,  z.  b.  ifpringe  184  ;  lofigfi  2153  ;  all^ 
2ü99.  2116;  tcipoute  2141;  starte  1444;  oder  zur  besseren 
nntersclieidung  Ubnlich  lautender  formen,  wie  z.  b.  jeue  ■ 
conj.  {jef)  327;  here  inf.  (her)  1201;  kitte  pt.  (V)  ^^^  \  I 
gönne  pt.  pL  (gon)  304  ;  {gönn)  722  ;  aus  demselben  gründe 
ist  auslautendes  e  weggelasKcn,  wo  es  etymobigisiih  nicht 
berechtigt  ist,  z.  b.  im  sg.  pt.  starker  verba,  wie  cmn  1964; 
slod  1224;  rod  1244;  hefell  31;  heng  91.  140  etc.;  im 
pp,  pt.  yslain  36 ;  afcrd  206  ;  baptutt  236 ;  in  sit  pr,  3, 
flg.  (jy//o)  300;  rä  (rgjtte)294  ;  in  Acr  adv.  318  etc. 

Zur  Vermeidung  des  hiatus  worde  ein  n  eingesetzt  in : 
delen  311;  scd  780;  teilen  947;  //n  1373  etc.;  dagegen 
auslautendes  n  gestrichen,  wo  eÜMion  stattfinden  muss,  wie 
ride  974.  1057  oder  vor  consonanten,  z.  b.  irere  (wcren) 
417;  iivergn)  2220;  ride  301  ;  pg  {pyn)  57.  1118  etc. 

Ich  habe  ferner  auch  da,  wo  die  reime  uns  keinen 
festen  anhält  gewähren,  die  in  der  hs.  seibat  und  auch 
Boust  im  Me.  allgemein  Übliche  und  etymologisrh  richtigere 
Orthographie  überall   beibehalten,  selbst  wenn  vereinzelt  vu  G 
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eine  abweichende  eohreibuag  vorkommt.  Hierher  fallen  etwa 
folgende  äivderungen  :  ponked  {pankede)  650.  1492  ;  kondes 
(handes)  1103.  145S  ;  oryanes  (Orgencs)  \SSO  \  on  (aw)  378. 
10Ö7  etc.-,  fnm  {fram)72Q.  1027  etc.;  whom  (wham)  WSd. 
1788;  ax  (ex)  1234  j  räch  (reck)  1092;  what  (whetl)  1591: 
looi  (waf)  71;  nher  {whar)  34;  ntore  (mare)  1434.  1982; 
Wailaway  (wellaway)  631;  streijt  (sirath)  042;  fauchoun 
(fachoun)  261.  537  etc.;  Er  (Ter) 454;  fijtin(;e  (fejtynge) 
296;  his  [hts)  1439;  stif  {sUf}  976;  lived  (levedc)  2227; 
savimtr  (savour)  1752;  iciH  (tceU)  966;  (woU)  802.  2041; 
au^crfe  (atcyede)  419;  ^er  (/e*-e)  1868;  f/'^-er)  365;  (fer) 
605  elc. ;  woundes  (tvondes)  ll^fi  \  tcounded  (icundede)  2lh^ \ 
greyhound  (yrchond)  1637;  prhoun  (prysw)  164;  countesse 
(contesse)  124;  chautnbre  (chanibre)  1495;  diamaundis  (dya- 
ffuindys)  131  ;  htoiqt  {brojt)  164;  foujte  [fojte)  363;  fwup 
(noj/)71;  («0^220;  wa;^  29  etc.;  loude  {lodc)  IdSl  ;  lordes 
(lardes)  1384;  uorm  (warm)  2095,  2111  etc.;  coss  (kiia) 
2164;  pmz  ipey)  284.  I3ö4  etc.;  poruj  (poruuj)  1414; 
greä  {gref)  605;  f^re^c  (greefe}  1722;  Aeed  (Acrf)  778  etc.; 
heddes  (heeddes)  1238;  öreAe  {breeke)  1393;  wä  (ry^s)  25; 
rod  (rood)  1678  ;  dow^e  {doiwte)  22;  i/s  (riw)  818.  965  etc.; 
blak  (blakke)  1363;  {blake)  646;  ^/7/  (/y/^c)  1810  etc.;  gen- 
iill  [gentyle]  2122 ;  (genital)  697  ;  mVZ  (euele)  993  ;  A//  (Äy//) 
1525  ;  (yi)  1572  ;  pirde  ipyrdde)  1552  ;  /er/e  (ferpdc)  245  ; 
/aw  (/aw«c)  67.  103  etc.  ;  whan  (u;?iatim)  70  etc.  ;  tvipinne 
{wypyn)  161  ;  tvipouie  (tvypout)  447  etc.  ;  bordure  {hordur) 
1660;  »»«//e  (»iw^^O  1230;  (»m*i/«)  1473;  erl  (crU)  1120; 
c/icr/  (cherll)  1116.  1119;  /cW  (/cW)  973;  woche  (tnocheü) 
729;  seZ/y  (sety)  1386;  Bretminge  {Brmnyge)  1887;  Jtfci» 
(Jlfc)  1359.  1554;  empire  {enpyre)  900;  foncard  (foward) 
1253;  /iro  (^o)  769;  arci  (tco/rf)  408;  poiqt  [poiq)  1193. 
1520  etc.;  (thoph)  1735;  /•mAr/  {pyngep)  106.  1569;  />in- 
*«>  {pyngyP)  -20;  rfwery  (rf/^cr/:)  119.  279  ;  (dwcrki')  133  etc.; 
gerfaucoun  {jcrf.)17S.  787;  ^frttV/VA  {gaylyth)  1366;  /  (ycÄ) 
1169;  Schaftes  {safies)  979;  /^cA  (flessch)  381;  frenscJte 
ifrenzsch)  246;  ä/üi»  (scUiyni  1963  etc.;  sWj  (^fZty)  375; 
/irc  i/'^/f)  284  etc.;  trniwi  (feniyn)  2049;  venimed  {femy- 
nede)  2U50 ;  taunplaU  (faunupUiic)  1644  ;  wij/  (m»%70  5. 
373;  H>sY7i  {^Whesch)  111;  lar  (wAer)  284.  416;  swich 
{swhych)  965;    notcJter  (nowcr)  1328;    wAa/c  (i^n^c)  1638; 
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ivho  (ho)  316  etc.;  Overptcol  (Omrtwerl)  1071  :  chped  (clo- 
dep)  127.  13:^1 ;  «o  pyng  [nodyni])  128;  praip  (prayd)  106; 
belcvcd  (bcleitep)  1483;  coped  {kopep)  143;  do  (po)  172; 
dismaid  {pys  mayd)  226;  doujty  ipojty)  189  etc.  etc.  Der 
reim  ope  :  be  pe  rope  [^^  rode)  451  f.  steht  nar  in  C  xiud  ist 
sicher  nicht  ursprünglich.  Dass  die  so  häufige  vert^uschung 
von  /  und  d  nur  eine  eigenthümlichkeit  des  Schreibers  von 
C  ist,  geht  schon  daraus  hervor,  dass  sie  auch  in  allen  an- 
deren, dialektisch  oft  ganz  verschiedenen  stücken  derselhen 
hs.  wiederkehrt.  —  Tabmrs  {Taborus)SiS2\  aventurs  {avettr 
turus)  1301  ;  kp  pt.  sg.  (lepte)  G14.  668  etc.;  lepe  pt.  pl. 
(lepie)  1151;  {leptcdc !)  466. 

Wo  für  ein  und  denselben  laut  zwei  verschiedene 
schriftzeichen  vorhanden  siud,  hin  ich  trotz  mehrfacher  ab- 
weichung  der  hs.  der  sonst  im  Me.  oder  Ne.  allgemein  reci- 
pirten  Schreibung  gefolgt,  so  z.  b.  hei  c  und  k  :  cas  (kos)  412  ; 
scars  {skars)\2Q\  cadif  (kayfyf)  2bS;  crmtpc  (kroupe)Si7; 
cride  (kryde)  493  eto.;  bei  5,  ss,  c:  fasoune  {fassoane)  1557; 
{fassyoum)  836:  tjarsoun  (garssoun)  1581»;  Certcs  (Sertes) 
84;  Citoh  (fiytole)  149;  cerck  (scrck)  898;  prince  {pryns) 
49iJ.  —  Für  ae.  pal.  g  habe  ich  Überall  J  gesetzt,  während 
die  hs.  dafür  auch  g  oder  y  schreibt,  z.  b.  a^ain  (ayayn) 
491.  1012  etc.;  ayen  (ayen)  1144;  je  (yc)  12;  jif  iyf) 
IUI  etc.  -—  Proklitisches  n  habe  ich  wieder  abgetrennt  : 
non  opir  (fw  nopyr)  27;  wipotttefi  op  (nypoute  nop)  176  etc. 
—  Dem  jetzigen  gebrauch  entsprechend  ist  die  Schreibung 
von  u  und  i\  i  und  j  geregelt,  z.  b.  saviour  (sauyour)  1  ; 
laue  iloue)  25  ;  upon  (vpon)  31  ;  us  {vs}  79;  Sojourne  (So- 
iournr,)  438.  In  den  diphtbongen  habe  ich  tiberall  -u  bei- 
behalten, z.  h.  flour  (fioivr)  2  ;  donn  {doivn)  226  ;  Nou  (Now) 
73  etc.;  fnudwun  (fawchoun)  435;  aujt  {awjt)  1U8 ;  leaule 
(Unit)  2U42;  fcaute  (feauie)  2195.  In  der  hs.  ist  für  kur- 
zes und  langes  i  fast  überall  y  geschrieben.  Ich  habe  im 
wortinnern  stets  i  dafür  eingesetzt,  z.  b.  Crist  (Cryst)  1  ; 
his  modir  (kys  modyr)  2  etc.  etc. ;  nur  im  auslaute  habe 
ich  y  golasHeu,  z.  b.  doujfy  6  etc.  and  da,  wo  es  der 
ae.  Vorsilbe  ge-  entspricht,  z.  b.  ywis  {ywys)  29 ;  ywacl^ 
(Ttnade)  97. 

Endlich  sind  die  abkürzungen  der  hs.  aufgelöst  und 
offenbare  Schreibfehler  beseitigt,  wie  z.\).  spring  (spyng)  184; 
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prith  iprede)  185  etc. ;  doch  sind  derartige  autTalk^nde  scLreib- 
feliler  in  den  Varianten  vermerkt.  Die  Orthographie  der 
eigennamen  ist  in  V  vielfach  fehlerhaft;  auch  hier  habe  ich 
die  achreibweise  geregelt  und  die  abweichungen  unter  dem 
texte  angegeben. 

Die  Orthographie  meiner  ausgäbe  weicht  alfio  von  der 
in  C  befolgten  hctrüchtlich  ab;  aber  sie  entspricht  dafür 
weit  mehr  dorn  wirklichen  lautbeHtande  und  näh&rt  »ich 
der  Schreibung  anderer  zuverlässiger  me,  hes,,  wie  z.  b.  der 
Anchinleck-ha,  Der  text  ist  durch  diese  nniforrnirung, 
wie  ich  hoffen  will,  lesbarer  geworden.  Auf  die  Orthogra- 
phie der  andern  has.  noch  näher  einzugehen,  würde  mich 
zu  weit  fuhren  ;  sie  wird  iius  den  unter  dem  text  gegebe- 
nen Varianten  hinreichend  klar.  Überdies  sind  ane  faRt  allen 
hsB.  andere  denkmäler  in  extenRO  gedruckt,  so  z.  b.  aus  / 
Alisauudor  von  Wober  sowie  Arthour  and  Merlin  von  Kölbing, 
aus  L  Tho  Wright'a  Chaste  Wife  von  Fumivall,  aus  A  einige 
legenden  von  Horstmannj    und    endlich  die  ganze  Percy 


IV.    StiÜBtik. 


-hs.  i 


Typische  formein,  ohne  welche  eine  me.  romanze  nun 
einmal  nicht  denkbar  ist,  begegnen  im  Lib.  Dcac.  in  recht  _ 
grosser  zahl  und  es  hat  bei  den  bisherigen  zusanimenstel-  ■ 
luDgen  derartiger  redewendungen  (vgl.  namentlich  Zielke, 
Sir  Orfeo;  Kijlbingj  Sir  Trietrem,  Amis  and  Amilonn  und 
Ipomadon;  Zupitza^  Guy  (Univ.)  und  Atheisten;  Schmirgel^  8til 
n.  Sprache  des  me.  epos  Sir  Beves  of  Hamtoun)  unser  gedieht 
steta  eine  reiche  auBbeute  gewahrt.  Auf  die  anführung  von 
parallel  stellen  aus  andern  romanzen  kann  ich  daher,  um  nicht 
schon  gesagtes  zu  wiederholen,  hier  verzichten  ;  dulur  habe 
ich  die  grenzen  etwas  weiter  gesteckt,  als  es  gewöhnlich 
geschieht,  und  auch  solche  redeweudungen  aufgenommen, 
weiche  nicht  gerade  durch  ihr  vorkommen  in  andern  gedich- 
ten  als  typisch  erwiesen  sind.  Die  gruppirung  des  Stoffes 
will  ich  nicht  als  mustergültig  hinstellen;  es  ist  schwer,  eine  M 
streng  logische  eintheiluug  zu  finden.  1 

Mit  einem  frommen  Segenswunsch  für  die  zuhörer  be- 
ginnt und    Kchiiesst    das  gedieht:    Jhcsti  Crist^  onr  saviouTt 
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And  his  moäir,  pat  stcete  flour  {Belpe  hem  af  her  nedct 
f)at  harkcnep  of  a  conguerour  [G^raunie  us  good  endinge) 
1  iL  (2230  ff.).  Bei  beginn  eines  neuen  abschnittea  werden 
die  Zuhörer  zur  aufmerksamkeit  aufgefordert:  Of  pese  kftijtes 
prt  Harkenep,  lordinges  fre^  A  ferly  fair  ßjtinge  460  ff. 
Andere  Übergänge:  Nou  lete  we  William  bt  457;  Noii  reste 
we  her  a  tchile  Of  sir  Otes  de  Lile  And  teile  we  oper  tales 
1298  ff.  ;  Whai  heip  tm  tales  ielH?  973.  Hinweis  auf  das 
erzählte:  As  yc  map  lipe  and  lere  2013.  2103;  jbc  roch  pat 
1  of  mene  1092.  Auf  ein  neues  ereigniss  wird  hingewieson : 
As  (TUi)  fnl  befeil  (feil)  upon  {oft)  a  day  31.  (1525);  A 
cos  per  is  (gan)  befalle  160,  (412);  ähnlich:  Swic?t  cos  per 
is  hefalle  1936;  Sickh  cas  ^ifpe  heiit  1431;  Us  cotnep  a 
carfull  cos  1164.  Uer  dichter  berult  sich  auf  seine  quelle: 
So  seip  pe  frctisclie  tale  246  ;  In  fretische  us  hÜ  ü  yfoumic 
688  ;  ^5  pe  frensche  tede  ield  2224  ;  as  hit  is  ield  520. 

Zahlreich  sind  Versicherungen  der  Wahrheit  des  erzähl- 
ten, sowohl  vuD  selten  des  dichters  als  der  handelnd  auf- 
tretenden personen  :  In  pe  rijt  tnle  yteld  2035  ;  In  rime  to 
rede  arip.  1197;  /  teil  jo«  for  certain  2061*;  T  dar  well 
say  in  certe  141;  For  sope^  as  I  jou  say  90;  For  sop  and 
nou-]t  io  lie  957;  Forsop,  tcipoute  lesing  S)53.  1204.  1847; 
Wipoute  any  lesing  201;  toipoute  lesing  365.  712.  2117; 
tvipoute  les  810.  1004;  Certain,  icipoutvn  op  176.  2051; 
tcipoute  faile  447;  sauns  faile  1476.  1962;  wipoute  fahle 
1624.  1771  ;  wipottte  wette  1571  ;  for  sope  447;  pat  is  sop 
175;  he  my  fay  352;  ccrtes  84.  578  etc.;  certnin  1808. 
1852;  apU-^t  57.  690  etc.;  ytcis  29.  1563  etc. 

Gott  und  die  heiligen  werden  angerufen  oder  ihnen 
gedankt:  Be  god,  pat  botqte  n\e  dere  219  ;  pat  achop  man- 
kende  567;  pat  all  pis  world  u?roup  717;  pat  for  us  gan 
hkde  And  wip  his  hlod  us  boujt  719  f .  ;  pat  di^cd  for  all 
numkende  And  in  Bedlem  was  bore  884  f. ;  jbor«j  grace  of  god 
aimi^t  1452  ;  And  pmikcd  god  aÜmijt  2J03  ;  p(»r7  heipe  c/* 
Crist,  pat  in  ftotne  was  bapiist  235  f. ;  \For  {Be  pe)  love  of 
swete  J/tesa^  3*20.  392.  (359.  740);  bc  stcete  Jh.  962;  Be 
Jh.  793;  poruj  hdp  of  swete  Jh.  1820.  l'.M4  ;  To  Jh.  pan 
pey  cride  1857  ;  To  Jh.  gönne  pey  crie  2151  ;  Yblessed  be 
seini  saviour  1752  —  For  love  of  scint  Marie  i586;  ^yru"} 
grace  of  s.  M.  2160;    Nou  help,  Marie  milde,    For  love  of 
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py  childe  634  f. ;  And  his  modir^  pat  sweie  flottr  2.  22äl  ; 
Be  hevefte  quene  8f>8  ;  And  ponked  hcvcnc  qacne,  pat  sicich 
socour  her  senk  650  f.  —  Be  yod  and  seitit  Denis  69  ;  Be 
god  and  he  8.  G-ih  612.  801;  Be  god  and  bc  s.  Jame  76; 
Bc  s.  Jame  61.  424.  637.  700.  887  ;  Bc  s.  John  76U.  1777  ; 
Be  god  and  s.  MichelllHb.  851'.  15S4  ;  Be  s.  Michelll44b; 
And  ponked  /'ele  sipe  God  and  s.  Michell  (Edward)  1271  f. 
(1763  f.) ;  And  pimked  god  feie  sipe  2192. 

Den  pepflogeuheilen  der  me.  romanzen  entRprecliend 
wiril  der  eegen  gottee  besonders  für  den  beiden  erlii.^bt, 
seinen  gegnern  aber  alles  böse  gewünRcbt :  And  praide  god 
loudc  and  atill,  Sff  hit  were  his  tvUU  Udpc  p(d  cristen  hnijff 
And  pat  ßle  genunt^  j)at  letHui  im  Termagnunt,  pat  dag  fo 
dije  in  fijt  1387  ff. ;  God  graunte  pe  grace  and  wiji  178; 
God  graunte  pe  grace  And  vf  spetle  spacc  274  f. ;  And 
praide  swetc  Jhesus  Uclpe  L,  />.  pa(  he  wer  noujt  yschetU 
6.'>8  11. ;  pat  evell  mot  sehe  prive  U)24. 

Typische  f'ormeln  weiden  gebraucht  zur  bezeichnun^ 
der  verschiedenen  afiekte.  Freude:  Game  and  greef  solas 
474;  in  gnme  and  plag  587;  Wip  tnoche  gle  atid  gamcl2d, 
1767.  2202.  222-'^;  perof  he  was  fain  1485;  Libtatts  {j)€ 
lord  —  i)€  maide)  was  glad  afid  biipe  2143  (1270.  1630  — 
694);  peg  were  {panwere  pey)  glad  and  blipe  2191  (1762); 
and  madc  hlipe  1827;  King  A,  hadde  good  gamc  r2itl  ; 
po  louj  all  pat  per  wes  1003  ;  Ech  man  iuk  oper  be  pe 
lappc  And  louje  and  gönne  her  hotides  clappe  1714  f.  — 
Schmerz ,  klagen  :  pe  kni'^t  grotwd  f'or  paine  505  ;  And 
gam  io  sike  sare  2079;  He  sei  and  sore  he  sijte  ;  IJe  niste 
what  he  do  mijte ;  Of  hlis  he  ivas  all  bare  2086  if. ;  Hirn 
poujt^  his  hert  tcold  hreke  For  sorow  and  for  schäme  1538  f. ; 
Many  a  geniilman  And  ladies  whit  as  sivapi  For  Libccuts 
hondes  wrang  1456  ff. ;  As  men^  pat  u^olde  awcde^  peg  made 
greet  deray  419  f. ;,  Wip  carc  and  rufuU  roun  1029 ; 
Wailaway !  pat  ever  I  bod  pis  dag  631  f . ;  Altis  !  pat  tide 
182.  —  Zorn»  ärger,  beschämung:  pat  maide  for  ureppe 
and  hete  Nolde  ncipir  drinke  ne  eie,  .  .  But  sei  doun  all  dis- 
)naid  223  fl*.*  As  he  sei  piis  dismaide  1921;  po  was  L, 
agrevetl  fiJl;  Hirn  grcved  out  of  wit  1010;  But  o  ping 
grcmp  me  sore  433  ;  per  ofhim  grim  agros  1986;  Sir  L.  was 
asrhmned  sore  \12^i ;   L.  was  sore  aschamcd  And  in  his  fierte 
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agramed  2017  f.;  ^at  likcd  Irain  ille  1974;  j)o  was  L, 
iccU  wo  681  ;  'perfiire  tvaa  L.  iro  2 1 21 ;  jbo  waa  he  mad  of  mode 
2121;  Ah  jnan  (wieti),  pai  irold  awede  6^^.  1014.  (419)  ;  for 
tre  and  for  tene  1 689 ;  mp  greet  errour  1 9H.  11 35 ;  wip  cgre  mode 
543.  1889.  —  Furcbt:  /;/  hcrff,  wrts  aaast  372  ;  j)o  was  he  sora 
agast  A  nd  held  htm  schafneig  acfient  1 955  f. ;  So  sore  he  was  agasit 
Jlim  poupe,  his  herie  tobrast  2107  f.;  For  drede  he  gan  to 
(juakc  604  ;  fm  coiintre  is  in  donte  1 323 ;  For  whom  we  bep 
in  drede  178H;  fierfore  tre  bep  in  speire  1817;  pat  is  mg 
tPM'ite  care  2085.  —  Liebe  :  Atid  love  to  her  he  aaste  1502  ; 
\Vhem  he  sij.her  face^  Htm  poitpe,  pat  he  was  In  paradis 
alirc  1519  ff.:  And  er  L.  hit  wisie^  pe  worm  wip  moup 
him  ki-sfc  And  colled  ahoute  his  swerc  2110  ff.  ;  Ile  and  pat 
ntaide  brijt  Made  iogider  all  nijt  Game  afui  greet  soieia^ 
472  ff. 

Bei  der  schilderuni?  von  Städten  und  bürden  kehren 
ähnliclie  ausdrücke  wieder:  And  sij  a  fair  die  Wip  paleis 
prtiitd  in  pride  And  castellps  hij  and  wide  And  '^atcs  greet 
ptentc  1311  ff.  ;  peg  sij  a  citc  gay  .  .  Wip  casicll  hij  and 
Wide  And  paleis  proud  in  pride,  Work  of  fair  fasoune 
1553  ff. ;  pan  sije  pey  in  n  park  A  castell  stout  and  stark, 
pat  rially  tcas  adi')t.  Yxcalled  hit  was  wip  ston^  Swich  sij 
pcy  never  non  Wip  carnehs  sttffe  and  stoute  754  ff.  Der 
paln.st  der  zwei  zaubercr  ist  auf  daB  prächtigste  geRchmückt: 
He  jede  into  pe  cornercs  And  beMd  pe  pilerSy  pat  semelg 
wer  of  sipe,  Of  Jasper  ami  fin  cristall  Tflourisrhed  wip 
amaUy  pat  was  of  mache  mijt.  pe  dores  wer  of  bras,  pe 
windotves  wer  of  glasy  Wroxqt  wip  imageric.  pe  halle  ypain-' 
ted  was;  Nowher  non  fairer  nas,  pat  he  hadde  seie  wip  ije 
1891  ff. 

Id  den  bargen  finden  die  reisenden  freundlicbe  auf- 
nabme  und  nachtberberj^e :  And  ared  her  osteil  At  pai  fair 
castell  1609  f.;  Rid  in  to  pe  castell  ^ate  And  aa:e  pin  inn 
per  ate  1579  f.;  A  lady  whit  as  ffour  ..  .  Afeng  him  fair 
aud  well  1489/91;  Anoon  pat  maide  E.  Wip  gentill  men  ßf- 
tene  Was  fei  to  pat  castell  1261  ff.;  Anon  pat  maide  E. 
Was  fet  wip  knijtcs  ten  Before  sir  L.  1753  ff.;  po  toke 
pey  har  reste  And  likinge,  as  hem  teste.  In  pe  castell  pat 
Hijt  1837  ff. 

Begrüsaung  beim  eintritt  in  die  halle;  He  knelde  in  pe 
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halle  Before  pe  knijfes  alle  And  grette  ftem  xoip  Honour 
43  fF. ;  j)at  maide  knclde  in  halle  Before  pe  knijtes  alle 
157  f.;  Welcotne,  heanfrere  !  315;  Welcome  he  pou  to  me 
sir  kniji  In  (rcttpe  and  sikir  fay  1739  f.;  Welcmne,  knijt 
of  pe  table  roundc  1751. 

TyjnBcb  sind  <liR  IVagpn  nacli  namen  und  herkunft  der 
neu  auftretenden  personen  :  Tdl  me  py  name,  aj)lijt  ö7 ; 
Teil  WC,  what  is  py  pomc  And  ivker  pou  wer  yhore  H98  f.; 
Teil  me,  tchat  arf  pou  1371  ;  What  is  pe  knipcs  fjame  1773; 
He  azcdf  what  hü  hi'^t  1315.  Die  namensangabf  wird  ein- 
geleitet durch  :  His  (My)  moder  cleped  hhn  (me)  26  (66) ; 
So  cleped  htm  never  his  dame  11 ;  Men  clcpcp  me  (hit)  706. 
(1318.  135D.  1554);  paf  men  clepep  1577;  f)at  is  ycleped 
in  US  403  ;  Nou  clepep  him  alle  in  »s  79 ;  jjat  maide  tcas 
cleped  121;  His  name  ipas  called  7;  His  name  is  705; 
tcas  his  name  145.  501.  1548  ;  he  hijt  427;  pat  hipe  1490. 
1()70;  pat  hatte  1324;  ,90  hatte  he  84.  —  Die  abstammung 
wird  bezeichnet  durch :  Bejete  he  was  of  sir  Cr.  8 ;  G.  his 
owaie  sire  253;  j)on  art  com  of  Gaweinis  kinn»i  1736;  AU 
bastard  jef  he  uerc  15  ;  Unknoure  of  kep  and  kcnde  40-^  ; 
pat  is  of  kfii'jtes  kinue  1800;  My  fader  is  of  richc  famc 
701  ;  My  fader  an  crl  tcas  white ;  pe  cauntesse  of  Carlile^ 
Certea^  was  my  dame  1120  ff. 

Zahlreich  sind  die  epitheta  könig  Arthurs  :  King  A, 
85.  229  etc. ;  pe  king  A.  42.  1254  etc.  ;  A.  pe  kmg  206  etc.; 
A.  pe  king  wip  croun  839.  1032;  A,  king  his  lord  2022; 
Kinde  king  195;  corteis  king  and  kende  273;  Lord  52; 
A.  my  lord  46.  171 ;  My  lord  A,  159 ;  My  lord  so  fre  99; 
My  lord  hende  267  ;  Lord  of  renoun  40*3.  571.  1255;  King 
A.,  Man  of  moste  mipcs,  Welle  of  cttrtesie  And  flour  of 
chivalric   To  fille  his  fon  in  fi'jfcs  1*516  ff. 

Zur  bezeichnung  aller  bei  irgend  einer  Veranlassung 
anwesenden  gicbt  es  verschiedene  formein :  Duk,  erl  oftd 
baroun  110.  1005.  1053;  Baroun,  borgais  and  (nc)  Äwjjf 
1716.  (1848);  Baronns  and  borgeis  fale  1828;  Kni-^tes 
and  squieres  1 1 50  ;  lordes  many  and  fale  And  ladies  well 
honeste  2113  f.;  Mantt  a  gentilman  And  ladies  whit  aa 
sivan  1456  f.;  Bope  (To)  lordes  and  ladis  1384.  (2216); 
Bope  ^naiden  and  garsotm  1589;  hond  and  fre  849;  eld 
atid    Jinyt;  952.   1072;    greet    a$id    smale  1820;    lasse    and 
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more  1025  ;  Of  maime  more  ne  lasse  Ne  sij  he  hody  ae  face 
1876  f.;  To  lest  and  ek  io  mest  2217 ;  Avd  all  pe  )W,ple  in 
samc  2190  ;  All  pe  folk  of  Sinadmme  2185  ;  jje  foUc  com 
fer  and  wide  928;  So  mocke  folk  per  was  1161  ;  fnattif 
man  384;  eck  man  846.  1)04  etc.;  alle  and  some  114'2; 
alle  in  same  74.  1292;  All  po,  pat  hii  heheld  1G84 ;  alle 
po,  pat  per  were  225  ;  all,  pal  per  ices  (tcare)  HX),^.  (1021). 

Die  prächtige  kleidung,  namentlich  der  damen,  wird 
besunderH  hervorgehoben  :  Sehe  was  cloped  in  tars,  Rotimc 
and  no  pif^  scars,  Pcltired  ttip  blaunncr  127  ff , ;  Maide 
H.  also  Ute  In  a  rohe  of  samiie  Anoon  sehe  gan  her  iire 
889  ff. ;  A  robe  of  pxtrpure  bis  Pelurcd  mp  ptirid  gris 
2176  f.;  Was  cloped  in  purpel  pall  927  ;  A  vehcct  manlill 
gat/  Felvred  wip  gris  and  grag  Sehe  raste  ahotUe  her  stcire 
S'Jö  ff.  ;  Her  numtill  ivas  rositte,  Pelured  wip  ermine  Well 
riche  and  reall  931  ff.  ;  In  keverchcves  white  Araide  uHp 
gohl  tcire  893  f. ;  Keverchefs  and  garlandes  riche  2179  ;  A 
cerclc  upoH  Jicr  molde  Of  stoncs  and  of  gdde  898  f.  ( Wip 
numy  a  rieh  amall  add.  934  f.) ;  Of  gold  and  stanes  a  croune 
Upon  her  heed  was  seile  2189  f.  Die  kleidung  des  zwergee 
wird  geschildert :  ^e  dtcer")  was  cloped  in  inde .  .  Ilis  sttr- 
cote  was  overt  .  .  Uis  schon  wip  gold  wer  dijt  And  coped  as 
a  hni^l;  pat  setned  no  poverte  i;i3.  138.  142  f.  Vgl.  ferner: 
A  knijt  ycloped  in  inde  1097  ;  And  cloped  him  in  pell  1497. 

Noch  reicher  ist  das  gedieht  an  Wendungen^  welche 
die  körperliche  scbönheit  und  die  geistigen  Vorzüge  der 
damen  ana  licht  stellen  sollen.  Stehende  epitheta  der  da* 
men  sind  :  maide  hrijt  514.  590  ;  m.  schene  649  ;  w.  hcnde 
154.  1345;  m.  stout  and  gay  277;  tw.  chasl  1565;  ladp 
brijt  173.  2161;  Ladies  hri^t  and  schene  1086;  pis  fair 
ladg  1513;  His  l.  fair  and  hende  1275;  a  l.  gay  905;  a 
l,  of  pris  1321;  A  L  proud  in  pride  926;  Gentill  dame 
697.  1542;  jjat  is  {was)  so  gent  a  dame  1776.  (2208); 
pat  is  so  fair  wotnan  770  ;  So  fair  in  alle  pinge  Woman 
2116  f.;  Giffronfis  lemman  schene  869;  A  L  two  so  bri'^t 
789  ;  a  weif  fair  berne  432  ;  pat  swetc  ping  2229  ;  A  se- 
miig  creature  2166;  Gentillt  brijl  and  schene  122;  sehe 
was  brijt  and  schene  1503;  meke  and  boneire  1816;  -pat 
is  so  precioiis  1941;  of  fair  fasoun  600;  fair  (fairir)  of 
fnsoun  513.  (836) ;    ftaf   sanplg  was  to  sette  866  ;   And  sff- 
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melkh  on  to  se  906 ;  jter  naa  cmmtesse  ne  quene  So  scfnelich 
on  to  scfie,  jbat  mi'jfe  be  her  pcre  12-1  ff.  Weisser  oder 
rosB  teint  galt  für  beRonders  Bchön  :  Ä  lady  trhif  as  flour 
1489;  Afid  ladies  tvMt  as  sivan  1457;  paf  ivoman  half  so 
white  As  py  tcmman  bc  ne  tnijt  b?t^  f. ;  Giffrouns  Icmman 
is  clerc  Äs  rose  in  erbere  955  f.  ;  As  rose  her  rode  was 
reed  937;  lioddy  as  rose  on  risc  1322;    brünett    aber   war 

Ifrleichbedeutend  mit  hässlich,  denn  mit  5'/  wiy  leniman  is 
braun  850  corrcHpondirt  nachher:  Sef />of(  be  uo}qt  so  hrip 
874.  Die  natürliche  RohöntRit  wurde  aueh  damals  schon 
durch  srhöne  kleider  noch  erhöht;  Avd  I  havc  on  in  tounc 
Fah'ir  of  fnsounc  Li  clopcs  ichan  srJie  is  dip  835  ff.  Die 
flchüiiheit  einzelner  körpertbeile  wird  hervorgehoben  :  pe 
folk  com  fer  and  wide^  To  se  her  bah  and  sidc  Hon  gent 
scJ^e  tcas  and  sntall  928  ff. ;  pe  her  schon  on  hir  hced  Äs 
gold  wire  sch'mep  brijt.  Her  browes  us  selke  predc  Ybefit  tu 
lengpe  and  brede;  Hir  nose  was  streikt  and  rijf:  Her  ijen 
ffray  as  glas;  Melk  ichit  was  her  face  938  ff.;  Her  siccrc 
long  and  sntall :  Her  beautc  feilen  all  No  man  wip  moupe 
ne  mijt  946  ff.  —  Auch  der  held  des  gedichtes  zeichnet 
sich,  wie  schon  sein  nanie  Beaufis  27.  6G  und  Libeaits  Des- 
Conus  80  =  pc  faire  unknofve  83  anzeigt,  durch  besondero 
Schönheit  aus;  er  wird  genannt:  fair  of  sip  13.  60;  Gen- 
iiü  of  bodt/f  of  face  brip  14  ;  fair  of  vis  72  ;  /<w  fair  vis 
25  etc.  —  Vom  zwerge  heisst  es  :  Before  and  ek  behinde 
Sioni  he  was  and  pert  134  f . ;  His  berd  was  ')Clow  as  icax; 
To  ?iis  gerdeil  hcng  his  fax  139  f. 

Bekannte  Wendungen  begegnen  bei  der  erwähnnng  von 
fcRtlichkeiten  und  niahlzeiten :  pö  L.  held  a  feste^  put 
fourty  daies  leste  Wip  lordes  of  renoun  1048  ff. ;  pe  Joic 
of  pat  bredale  Nis  noujl  leid  in  tote  Ne  rekened  in  no  gest. 
In  pat  semily  sah  Were  lordes  many  and  fäle  And  ladies 
well  honcstc.  per  was  riche  servise  To  lordes  and  ladis^  To 
lest  and  ek  to  ^ncst.  per  wonne  pey  riche  '^ifles,  Fxh  men- 
stral  nrijtes  Änd  pey^  päd  tvcre  nmcresL  Fmirfy  daies  pey 
dweldc  Änd  har  feste  helde  2209  ff. ;  Thik^  erl  and  baroun 
Wesch  aud  "^ede  to  mete.  Of  all  tnanere  fusoun  Äs  lordes 
of  reri'jun  YnoWj  pey  hadde  to  ete  110  ff. ;  Änon  wip  milde 
chere  pey  settc  hem  to  sopere  1765  f. 

Musik  und  einzelne  rnuaikinstramente  werden  erwähnt: 
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Sehe  mtule  hm  melodie  Of  all  maner  mcfislralsy  l.'ilßf. ; 
Troinpca^  hffrytcs,  schalnieis  Bcforc  pH  hije  das  Ile  hcrd 
1864  ff.  ;  Wip  harpc,  fipch  and  roh  And  mp  organcs  ttotc 
Greef  ffle  pey  inadoi  aUe^  Wip  cifole  and  saittrie;  So  moche 
menstralsic  Was  neter  tvip  innc  uallc  1879  ff.;  Micke  he 
coupe  of  game,  Cifole j  sautrie  in  same,  IJarpe,  fipele  and 
eroiipc  148  ff. 

Beim  abschiednelimen  erscheint  die  bekannte  fonnel  : 
have  good  day  744;  femer :  And  ai  f>€  sut  ivekes  ende  pey 
toke  her  leve  to  tcende  Of  duk,  erl  and  barmtn  1051  ff. 

Beginn  und  fortsetmng  der  reiHC  wird  durch  ähnlich 
lautende  Wendungen  ausgedrückt ;  pus  dejmric  pey  alle  409 ; 
pc  knijt  to  hors  gan  springe  etc.  265  ;  To  horse  pey  gofine 
springe  And  ride  forp  all  in  samc  722  f.;  L.  scUe  pat  may 
Üpon  a  good  palfray  And  ride  furp  all  pre  '.)01  ff. ;  W,  to 
Arthourn  halle  Tok  pe  rijte  way  410  f. ;  L,  and  pat  may 
Toke  lier  rijte  u-ay  (Toward  S.  1054  ff.  (To  S.  to  wende 
1282  ff.);  L.  and  pat  may  Wente  (lüde)  in  her  jornay  As 
pey  hadde  iijt  583  ff.  (751  ff.) ;  pey  wente  in  hat  jornay 
Totcard  S.  4H2  f. ;  pat  wente  in  his  jorne  Totaard  A.  pe 
hing  458  f. ;  pey  tok  har  tray  rijt  west  In  pat  fcildc  forest, 
As  pe  dtcerj  hew  kvnde  1132  ff.;  pey  riden  ever  icest  In  pat 
wilde  forest  Toitard  S,  589  ff. ;  pey  ride  faste  as  pey  may 
Forpin  Her  jornay  1549  f.;  pey  ride  forp  on  her  gate  1606; 
pey  ride  forp  all  pre  Toward  pat  faire  eile  1357  f.;  pey 
ride  forp  all  pre  lipon  a  faire  cause  301  f. ;  And  ride  forp 
all  in  same  1545.  723;  pei  ride  in  game  and  play  587; 
Ridinge  (But  rod  forp)  pas  he  pas  1155.  (471). 

Wiederholt  wird  uns  berichtet,  das  die  reisenden  oder 
die  bei  tische  sitzenden  eich  unterhalten:  As  pey  ride  talkinge 
1069;  pey  ride  forp  all  saiqt  And  telde  hon  knijtes  faujt 
h*or  lädier  brijt  and  schcne  1084  ff. ;  pey  foundc  hem  sittc 
in  fere  Talkinge  at  her  sopere  Of  knijtes  stouf  and  stipe  1^34  ff.; 
Libeaus  and  Lambard  in  fere  Of  avcnfurs^  pal  per  iver  Talked 
bope  in  same  17G8  ff.;  Sehe  and  pe  diver  j  Indene  {Telde  dcdea 
kette  Of  L,  hau  hit  feil  1265  ff.  {Telde  of  six  dcde.^  kcne.  fjot 
he  dede  pidinvard  1756  ff.);  Libeaus  to  Lambard  telde  And 
oprt  knijtes  beide  Hau  he  hem  per  gan  gie  2155  ff.;  And 
teldCj  hon  a  knijt  jing  etc.  1288 ;  And  telde  Item  anon  rijfes 
Hon  on  of  Arihours  knijtes  etc.  1138  f.  ;    And  telde  pe  erl 
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tidhipe  Ilott  etc.  723 ;  For  to  Uaie  and  lipe  Hau  sir  Lam- 
hard  had  iefOn]t  1830  f.  Ein  Bcliriftliclier  bericht  wird  an 
Artns  erstnttet :  And  writen  all  pe  dcde  Wip  him  hc  gan 
fo  Icdc^  ])t  hattk  hau  pat  hc  tcan.  j)o  A.  herde  hit  rede  etc. 
1033  ff.  Vom  Zwerge  heisst  es :  He  was  a  noble  disour 
Wip  ladks  in  her  honr   lol  f. 

Der  jagd  wird  erwähnnng  gethan :  To  wode  he  wenie 
on  hfs  pJay  Of  dere  to  hare  hi^  fjame  32  f. ;  As  pey  ride  on 
a  lowe  Harnes  hcrde  pcy  blowe  Aud  houndes  grctc  of  galc 
1057  ff.;  Uis  Imgle  he  gan  toblotce,  For  hunies  scheid  him 
hiowe^  In  what  stede  he  wer  1099  ff. ;  Thcg  hoved  under  a 
linde  To  se  pe  cours  of  pe  hinde  1093  ff. 

Als  die  reisenden  eines  tages  keine  herberge  erreichen 
können,  übernachten  Bie  im  walde :  Take  pcy  wolde  resie 
And  mi')t  fiottjl  come  to  toun.  In  pe  grene  greves  peg  dip« 
a  logge  of  levcs  Wip  swordes  brijt  and  broane :  jber  inne 
peg  d weide  all  nijt  593  ff. 

Die  erzälilnng  eines  ereigniascß  wird  angeknüpft  an  eine 
natursohildernng:  Hii  feil  in  pe  monp  of  June  Wlian  pe  fencll 
hongep  in  toune  Grene  in  semely  sales;  pe  s&meris  dag  is  loftg; 
Merg  is  pe  foules  song  And  notes  of  pe  nijtingale-s.  1303  ff. 

Ganz  besonders  zahlreicL  aber  sind  in  unserem,  wie  auch 
in  andern  gedichten,  typische  formein  bei  allem^  was  mit 
dem  rittertbum  zusamroenbüngt;  lange  kampfeBBcbildeningen 
sind  oft  mosaikartig  aas  derartigen  stehenden  redewendun- 
gen   zusnmmengpsetzt. 

Epitheta  des  ritters  sind:  Knip  gefUiU  2122;  Gentili 
Jen.  841;  haidg  kn,  357;  kn,  corleis  1861;  swich  a  noble 
kn.  1273;  ^w.  aunterous  1935;  autderous  kn,  1173;  kn.  of 
pris  2173;  kn.  of  crafte  335;  kfi.of  kcnde  crafie  644;  a  kn, 
pe  beste  her  abotde  765;  A  kn,  sfotU  and  steme  426;  doupy 
kn.  1?135;  a  h).  jirig  1288;  pat  kn.  so  jinge  468;  pejinge 
kn.  169.  470;  pis  pngc  kn.  is  kene  168G;  pis  jinge  kfi. 
1.9  chosc  for  chanipioun  515  f.;  an  oldy  höre  kniji  703;  aun- 
tcrousc  kni-^tes  1611.  1640;  hiipes  bohle  1626.  2225;  Fanr 
pe  beste  kn.  231;  pre  kn.  protid  in  palle  413;  pre  kn. 
siout  and  gag  485  f;  pe  ktiijtes  fre  pat  teere  so  stoui 
and  gag  416  f.;  hi,  stout  and  stipe  1836;  kn.  ofmain 
,  .  Pris  in  ech  tuniement  190  ff.;  wip  werrour  ö;  werrouv 
wip   H71;    w*  älij  1990;    w.  wild  and  wode  546;    w.  oui 
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of  wüte  291;  a  conqueruur  4;  good  champioun  23Ä;  pis 
jiftge  ferly  frek  988;  man  of  mqt  704;  Alan  of  moste 
mijtes  1017.  1680;  dotqty  wan  in  dede  5;  On,  pai  is  nofijt 
to  blame  425;  To  fille  his  fon  in  fijt  He  nis  noujt  to  lerne 
428  f.;  Hi^  fiji  may  no  man  staunche  290;  To  dclen  eck 
man  rappes  E^er  he  was  fous  311  f.  —  Vergleichung  mit 
anderen  rittern:  pauj  hc  wer  yrimmer  gotne  pan  LaunceUi 
du  Lake  1145;  pauj  he  wer  ivip  iccrrmir  As  AU,'iaun- 
der  Oper  Aythoxir,  Lauucdct  oper  Perccvall  994  ff.;  Ofstou- 
ter  kni'it  and  profitable  Wip  Arthour  of  pe  rvumh  table  Ne 
hcrde  je  nevcr  rede  10  ff.  —  Der  ritter  als  glied  von  Artus' 
tafelmnde :  And  chosen  htm  profitable  Kmjl  of  pe  rounde 
table  To  fijle  wip  apere  aut/  scJield  1294  ff.;  King  A,  ntade 
tne  knijt;  To  htm  I  made  avouy  pat  I  ne  schulde  nevcr  turne 
hak  1376  ff.;  /  itill  pat  bataile  take  And  never  on  forsake^ 
As  hit  is  Arthours  lawe  214  ff.;  And pus  may  king  A.  Lesen 
his  honour  For  py  dedes  slmce  1594  ff.  Sir  hii'^t,  pou  ort 
fals  of  fay  A'jens  pe  king  A.  1529  f.;  And  he  schulde  he 
defamcd  To  A,  king,  his  lord  2021  f.  —  Berühmtheit:  Wide 
sprang  his  fame  146;  His  name  is  spränge  wide  288;  pis 
ujord  schall  springe  wide  184;  pan  ferst  in  court  aros  L, 
2>.  los  And  his  geniill  fame  730  ff. 

Giffroun  und  Larobard  werden  von  knappen  begleitet: 
And  two  squieres  be  his  side  Wipoide  more  mainc  912  f. ;  Two 
sqttiers  wip  (be)  htm  ride  919  (1606);  pat  on  bar  htm  mid  pre 
scJtaßes  good  and  ifMrc920f.;  Ttco  scJia  fies  peybere  him  mid  1607; 
—  Libeaus  macht  Gifffet  zo  Reinem  knappen:  Her  stiward  stout 
and  fer  He  made  his  squiere  ;  G-ifflet  was  his  namc  1546  ff. 

Schilderung  von  rieeen:  Two  geaun/es  he  sij  per,  pat 
on  red  and  loplich,  pat  oper  swart  as  pich,  G-risly  bope  of 
chere  618  ff.;  pey  bcp  so  grimme  and  grise  642;  Hc  is  as 
blak  as  pich  1327;  He  is  pritty  fole  of  Ungpe  And  miche 
more  of  strengpe  pan  oper  knipcs  firc  1333  ff.;  He  is  grim 
to  descrive  1338;  He  bcrep  on  cverich  browe  As  bristeil  es  of 
a  sowe  ;  His  hced  grect  as  an  hive  ;  His  annes  pe  Icngpe  ofan 
eüe;  His  fistes  bep  füll  feile,  Dintes  wip  to  drive  1339  ff.;  pat 
fite  gcaimt,  pat  leved  in  Termagaunt  1 390  ff. ;  pat  geaunt  feil 
1494;  M.  was  queinte  and  quede  1405. 

Die    beiden  Zauberer  Maboun  und  Irain  werden  folgen-  f 
dermaasen  geschildert;     Two  Clerkes    bep  her  fofi   Wi:ll  fals 
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of  flesch  and  bon  \  7yO  f. ;  Uit  bep  mcn  of  maisirie,  Clerkes 
of  nigrcfmwitcte,  llar  artcs  for  fo  rede  1783  ff.;  Two  der- 
kca  coupei  "pat  wrnttjfe  be  pc  feride;  Est,  west,  norp  aml 
sottpe  Be  nwifitris  of  har  moiipe  Manf/  nwn  covp  pey  sehende 
2126  ff.  Sic  haben  einen  zfluberpalast  erbaut:  jis  T,  and 
M,  Harcp  wadc  of  our  fmm  Ä  paieis  qucinie  offjhwe  1789  ff.; 
Ilit  is  bc  nigrtmnuncie  Ymaked  of  fairie  1795  f.  8ie  bedrän- 
^i'n  die  herrin  von  ftinadoun :  f)Cf/  dop  her  htrn\enirie  Afui 
aif  man  fr  vilanir  1804  f.;  To  depo  pey  ic  Unter  di'jfe  1809; 
Of  hnw  put  hfige  had  (Dcstroied  her  wclpcs  icide  1859  f.; 
ifjftt  lady  do  vUavie  21 53  f.);  pourj  har  chauvfement 
To  worme  pcy  hadde  me  went  In  wo  to  tceide  and  we^ide 
2131  ff.;  pat  Imhf  tfrijt  To  a  worin  ivas  dqt  pon^j  craft  of 
charwurc  2161  ff.  Maboiin  kommt  durch  das  Bchwert  um, 
welches  er  selbst  vergiftet  hatte:  For  ponq  pai  stvordes 
difit  Min  hond  I  have  ytint ;  f)c  vcnim  u^ill  ine  Spille.  I 
rcf7imrd  ?ictn  bope  .  .  Our  fomcn  for  to  ftlle  2047  ff.;  j>o 
halp  him  tiouit  his  armis,  Ifis  chanufament  rie  his  chamiis 
2002  f.  Zauberkundip  ist  auch  die  herrin  der  goldinsel: 
a  H'oman  'pal  moch  of  sorcery  can  1531  f.;  For  pis  fair 
lady  Covpe  nwrc  of  sorcery  pen  oprr  stviche  fwe  1513  ff.; 
Wfp  fantasme  and  fairie  pus  sehe  blered  his  ije  1522  f.; 
Sehe  dcde  him  träte  and  tene  1506. 

Epitheta  der  walTen:  armes  brijt  88.  747;  a.  cler 
and  h'ijt  1191  ;  a.  brijt  of  ble  805;  a.  hole  and  sounde, 
pe  beste,  pat  mi-jfe  be  fonndc  233  f. ;  a.  pat  wer  stout  and 
tjajf  35;  pat  richc  arwour  39;  pat  oon  is  armed  sure  In 
rose  recd  armure  Wip  pre  liottns  of  tjold  1627  ff.;  purjmre 
inde  armure  1930;  pe  fcnijtes  trede  37;  his  rief le  (irefi)  wedc 
1544-  (1655);  Ilts  tire  tcas  stout  and  gay  1656;  Ofasute 
pty -iverc  all  twelve  1195;  pcy  dijtcfi  hcm  to  armes  1147; 
pey  armed  hem  füll  icell  In  ircn  and  in  stel  463  f.;  armed 
at  all  tvy^CA'  1671;  ^1/^  yarmed  into  pe  iep  487.  Verthei- 
digrungswuffen:  peij  caste  on  him  of  selk  A  gipell  whit 
as  melk  247  i\;  And  an  hauberk  brijt^  pal  richely  was 
adip  Wip  mailes  pikke  and  smale  250  ff.;  In  heim  and 
hauberk  of  mailc  1965;  his  ackeioun.,  Gipell,  maile  and 
plate  1229  f.;  porw^  gipellj  plate  and  maile  1473;  §our 
aaket  and  vaunplatc  1644;  An  hdm  of  riche  atire  pat  tcas 
siele  and  nooti  ire  P.  setlc  on  his  croun  256  ff.;    scheid  and 
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Helmes  clcre  1206;  heim  and  basncl  539.  1223;  And  herig 
on  him  a  scheid  Eiche  and  overgeld  Wip  a  griff onn  of  say 
91  tf.;  Ilefig  aboute  his  stvirc  A  scheid  irip  a  itrijfoun  254  f.; 
Hc  bar  a  scheid  of  tjrenc  Wip  pre  Uomis  of  gold  scheine 
Well  proude  and  precious  307  l!'.;  Ue  bar  pe  scheid  of 
ffoules  Of  silver  pre  white  mdes  Of  gold  was  pe  hordure 
913  ff.;  Uis  scheid  was  blak  as  pich  .  .  /jre  inaumcftes  per- 
inne  wore  Of  gold  gailich  ygeld  1303.  136'»  f.»  Uis  scheid 
was  asur  fin,  pre  bores  heddts  perinne  .  .  jje  bordurc  of  et' 
mine  1657  f.  1660;  Lokep  "^our  scheldes  bc  sträng  1042; 
And  his  scheid  him  bcfore  1368.  —  AngriflßwafFen:  IJint 
gerde  wip  swerdc  ofmijt  P9;  swordes  brijt  and  broune  597; 
his  sivord  .  .  Was  schar p  of  egge  and  ord  2024  f.;  Wip 
swerdes  and  gisanncs  li48;  a  feil  fauchoun  261.537;  Z. 
him  broujt  n  $pcr  In  werre  kirn  wip  to  were  259  f.;  A  spere 
in  hoiulc  hc  held  1367;  a  sper  fvkmn  342:  Bring  a  Schafte 
pal  ncll  nonjt  breke,  A  scliafl  wip  a  cornall  986  f. ;  'f>re  scha/tes 
good  and  sure  921;  Sour  schaflcs  good  and  long  1643; 
Wip  faire  scltaftes  five  1608;  Wip  Ootces  and  wip  arblastc  1 174. 
Epilbeta  der  ronse;  a  siede  sierne  530;  a  noble  siede^ 
pat  was  good  at  ncde  In  bataile  and  in  ftp  748  ff. ;  a  siede,  J 
pat  was  good  at  nede  And  cgrc  rtv  Hohh  262  ff.;  his  stede^X 
pal  halp  him  in  ftjf  1871  f.;  sfedcs  siernc  466;  sL  baie 
and  braune  I8i'.  lö-M;  st.  proude  of  pris  1382;  a  bag 
destrere  1098;  Mclkwhit  waa  her  deslrere  132.  —  Pferde- 
geschirr :  Of  pe  sdve  colonrs  And  of  non  opcr  flourcs  Was 
lingell  and  trajypiire  916  ff.;  And  of  pe  smne  painture  Was 
lingell  and  trappure  1663  f.;  Of  pur  pure  indc  nmmre  Was 
lingell  and  trappure  Wip  gold  garlandis  gag  1930  ff,;  Of 
swich  (HC.  gold)  lengell  and  trappes  310;  Lingell  j  armes^J 
trappure  swich  (sc.  blak  as  pich)  1364;  Uer  sadell  was^ 
üvergeld  And  wip  diamai4ndis  fdfcld  130  f.  —  Zu  pferde 
steigen:  Uis  siede  he  gan  bestride  814;  To  horse  pal  pou 
wer  dijt  60ö ;  And  lep  on  his  destrer  614;  Lcpe  on  her 
deslreris  1151;  And  lepe  on  sfedes  stertie  466;  And  Icp  , 
to  hörst  swipc  2144  ;  Lep  on  her  palfrag  278;  pe  dwerjt 
T,  Tok  pe  siede  be  pe  raine  And  lep  into  pe  arsonn  508  ff;  ^ 
pe  knijt  to  hors  gan  spring  265  ;  Into  his  sadcU  gan  skill 
1946.  Dem  pferde  die  sporen  geben:  He  prikedj  asprince 
in  pride  His  siede  in  bope  side  496  f. 


—     ex    — 


Allgemeine  bezeicLnungen  des  kampfeß:  o  good  fi'i- 
tinye  107;  a  ferltf  fair  fij finge  46*2  ;  tiede.s  krne  126Q,  1757; 
dedes  siartc  and  stouie  1329  ;  To  teclie  him  Ott  pe  piain 
Of  edi  kni^ivs  plag  95  f. ;  To  fiite  wip  sperc  or  siccrd  Sam 
dell  I  have  glcrd  208  f. 

fierausforderung  zum  kämpfe:  Who  so  rii  ficr  day 
Oper  ni^t  Wip  mc  he  moi  fi]t  Oper  kve  his  armes  her  31 C  ff.; 
Wc  unllep,  er  pou  goy  Fijte  bope  two  Ä  forlang  her  be  wesie 
328  n.;  I  halt  grect  delUe,  Wip  pe  f'or  to  fijt  830  f. ;  Tak 
py  coins  wip  schafi€j  §efpou  art  Icnijt  of  cra/Uj  For  her  is  min 
all  prcsle  334  ff. ;  j)cf,  turne  ajain  and  fijtj  Or  leve  her  py 
renoun  491  f.;  Wer  icJi  yarvied  tiou  Mcdy,  as  art  pouj  We 
wolde  /ijte  in  same.  Bnt  pou  pe  räch  nie  leve,  j)ou  plciist, 
er  hit  be  eve^  A  ivonda'  wilde  ganic  1 1 23  ff.  ;  Make  pe 
redy  nmi  1 3SU  ;  And  bad  Item  tnake  hem  "^art  Into  pe  feld 
to  farc  163;j  f.  ;  ^«7  pou  he  prond  in  paUv^  Fipe  pou 
tnosi  ivip  lis  1937  f.;  Buf  leg  on  sirokes  smfte  ;  Our  an 
schall  Oper  lifte  ]je  heddc  oj  bt  pe  ckinne  2056  ff. 

Kampf  bereitßchaft,  kämpf begier:  S^et  was  I  neuer  aferd 
For  doutc  of  mannis  atvc  2U6  f.  ;  For  flwj^,  pat  ttuiy  betide, 
To  him  I  will  ride  And  loke  hou  he  Sit  298  ff. ;  My  wag 
710U  will  I  wende  For  alle  /les  strokis  illc  1346  f. ;  ^««j  I 
bc  Jing  and  lite^  To  him  will  I  smite  1 354  f. ;  Faujt  loip 
feie  schretce  And  for  no  dcp  ne  spard  1760  f.;  /  mll  yse 
his  facCj  Er  I  u  est  ward  passe  From  pis  eile  a  milc  802  ff. ; 
To  htm  1  ivill  drive  1602;  "pidir  we  willip  farc  1604; 
Justc  mp  hem  he  wolde  1632 ;  My  lord  wip  sper  and  scheid 
Will  wip  jou  plag  1646  f.;  §et  I  hope  to  pluie  1920;  I  am 
redy  to  ride  Ajens  jou  alle  in  same  494  f. ;  A  morive  L. 
was  houn,  For  to  winne  renoun  808  f. ;  For  I  am  sicipe 
fnieCy  jjaif)  I schulde  be  Slawe,  Biker  of  hem  to  abide  1168  ff,; 
To  fi'ite  more  him  liste  2076  ;  Fresch  he  was  to  fijt  1842  ; 
Al/resch  (/  am  {he  was)  to  fi]t  1943.  (1966);  Hirn  poupe, 
his  hody  wohl  berne,  BtU  hc  mip  also  jerne  Fille  Ij.  oiloun 
529  ff. ;  L.  spak  wordes  held :  'pat  is  a  iale  gield  Likinge 
(0   my  jiay  1648  ff. 

An  Hchmähworten  fehlt  eß  dabei  nicht:  ^ef  491  ;  Trai- 
tout  1157;  pou  felaw  in  whit  1370;  pou  devcll  in  block 
1379;  fendts  fere  1447;  Cherl  1116.  Häutig  wird  der 
wünsch   Oller  die  hoffniing  aungeürückt,    den    gegner  zu  be- 
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siegen  oder  zu  tödleti :  We  schull  htm  asailc.  Er  hepis 
forest  jxisse,  His  hauberh  we  will  torassCy  panj  hil  bt 
J>ikke  0/  maiie  453  fl'. ;  /  schall  do  him  stottpe  Oter  his 
iwrses  Croupe  And  jeve  him  evdl  fall  91»  1  ff.;  ftat  traitour 
schall  be  tuke  And  never  ajen  hom  Corne  1144  f.;  Trat- 
tour  j  f>ou  schalt  die  For  py  icikkcd  irespas  lir»7  ff.;  pat 
ladt/  schall  I  wintie  And  M,  atui  L  Haven  in  pt  plaiv  pe 
heddes  of  bc  pc  chiune  18:21  i\ ;  Wip  fijt  I  hope  hini  spilk 
1350;  His  f<men  for  io  fill  y  per  io  was  his  ialent  1941»  f.; 
For  to  cleve  his  brain  .  .  Tretvlp  was  his  trist  2068  ff. ;  L. 
stcor  ,  certain ,  He  woldc  sc  his  brain ,  3*7  '«?  u^old  abide 
1852  ff. ;  Everich  stvor  his  dep  488  ;  Ajid  poujt ,  in  pat 
forest  To  sie  L.  pat  knijt  PJ1I3  f. ;  And  poiqte  ^  to  brekt 
his  bones  And  fille  fürn  dotm  in  fijt  119it  f.;  Hc  pmqt 
nnon  rijt ,  Sir  Z.  io  asaile  1967  f.;  Aiper  prored  in  pat 
stouudc ,  To  pce  oper  depcs  wonnde  169i>f. ;  Eiper  preved 
his  mijl  ^  Oper  for  io  spüle  1979  f.;  And  ever  faujt  M,, 
As  hit  were  a  lioun ,  L,  for  to  slo  2029  ff. 

Sie  reiten  zum  kämpfe  aus;  pey  ride  into  pc  feld  ^7^; 
Into  pe  feld  pti  ride  1651  ;  And  rtdep  into  pc  fdd  1645; 
He  rod  to  pe  fclde  ward  1672. 

Sie  ergreifen  die  waffen:    Hente  scheid  and  spere  615; 
A  Umncc    in   homl   he  heute  1947  ;    A  spere    in    honde    he 
held  And  hi.^  scheid  hitn  before  1367  f.  ;    po  toke  pey  schaf' 
ies  raunde  Wip  cornals    scharp   ygrmmdc  1693  f. ;    A  ^cr  1 
to  him  hc  bar  1970. 

Angriff  auf  den  feind  nnd  erster  Kusammenstoss  der 
beiden  gegner:  No  lenger  pey  nolde  abide;  Togeder  pey 
gönne  ride  Wip  icell  greet  ranndoun  337  ff.;  pe  knijtesbope 
two  Eide  togidcr  po  Wip  well  greet  raundoun  997  ff. ;  And 
ride  wip  greet  raundoun  169ri;  Quik  hc  rod  hetn  tili  1948; 
Sir  L.  and  Mangis  Ow  stedcs  proude  of  pris  Togedtr  ride 
füll  rijt  1381  ff.';  L.  rod  to  him  pnre  Wip  a  scJia/t  all 
Square  1678  f. ;  He  tok  his  cours  wip  schaffe  643 ;  Gr.  (X.) 
his  cours  otU  ril  1009.  (1687);  Togeder  pey  gönne  spring 
And  fauchouns  out  to  fling  And  fotqte  ferly  faste  361  ff.; 
Eiper  to  opcr  ran  And  delde  dentes  strong  1454  f. ;  And 
ran  to  Maboun  rijt  2026  ;  po  Maboun  was  yslain,  He  r««, 
per  was  Irain  Wip  faitchoun  in  his  fist  2065  ff. ;  Wip 
Strohes  stout   and  grm  Togider  pey  gontie  asaile  1466  f. ; 
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And  gönne  iof/cder  fipc  1978;  Sohardc  pcy  iivo  gönne  mete 
1728;  Ami  wJian  pcy  iogider  mcttey  Aiper  in  opres  schdd 
seile  Sh'ükca  grim  and  yrcte  1720  ff.;  Whan  peg  /f>geder 
metiCt  üpon  bar  sehe/des  peg  sctte  W\p  aperes  doiqtg  detU 
1951  ff. ;  ^5  peg  togcdcr  scttc ,  Jlar  hopc  swordcs  mdtc 
2011  f.;  As  peg  fogedcr  heice  1981;  po  Mahoun  and  Li- 
betce  Faste  togeder  /leirc  And  titentc  for  no  sinne  2059  ff. ; 
Wip  coronah  stif  and  siddc  Eipcr  sfnitle  oper  in  pe  scMd 
Wip  fCf-'ll  greet  envie  976  ff. ;  His  brond  aboute  he  wered ; 
AU  pat  he  hittCj  he  clevcd  544  f. 

Der  angegriffene  sitzt  fest  im  sattel:  Bul  W.  sei  so 
faste,  fkii  his  stiropes  iohraste  And  his  hinder  nrsonn  343  ff.; 
Bui  L.  sei  so  faste ,  pai  G.  doun  hc  casfe  ,  Bopc  him  and 
his  siede  1015  ff.;  And  sir  Jj.  sei  so  faste  ^  In  sadelis- per 
peg  sete  1724  f.;  p'ts  jmge  fcrlg  frek  Sit  in  his  sadell  sfeke 
As  slon  in  castvll  wall  988  ff. 

Er  schwankt  im  sattel  oder  wird  zu  boden  geworfen: 
So  harde  hc  him  hüte ,  ptU  unnepe  he  mijtr  silte  Uprijt  in 
his  arsmin  1702  ff. ;  And  sh'  L.  upri^i  Set  and  rokked  in 
hia  sadcU ,  As  a  chUd  dop  in  a  cradell ,  Wipoute  ntain  atid 
wip  1713  ff. ;  TF",  gan  fo  stoitpc  Orcr  his  horses  Croupe, 
pat  hc  feil  adoun  346  ff, ;  X.  bar  him  doun  Over  his  horses 
tnile  1958  f.;  pat  pe  stiward  sir  Lantbard  Fell  of  his  siede 
bakward  172Gf. ;  Felde  him  flal  mUmn  507;  Hc  prew  him 
in  pat  place  Ö56  ;  Doun  feil  pat  sorg  sire  2004  ;  pe  yc- 
aunt  feil  to  gronnde  685 ;  L.  stcde  ran  And  bar  doun  hors 
and  mau   1177  f. 

Das  pferd  rennt  davon  :  His  siede  ran  aicag  349,  Ea 
wird  vevwuudet  oder  getodtet:  3£atiyi^  was  queinie  and 
qucdc  And  smiitc  his  stcde  on  pe  heed  And  daschcd  rrut  pe 
braim  H05  ff.;  Be/orc  his  forper  arsotm  Als  sket  he  carf 
adonn  L,  sicdcs  sicire  199(;  ff,  ;  Aud  smilte  a  strokofniain 
poni'i  M,  stedes  stvirc  And  forcarf  hon  and  lire  ;  pat  heed 
feil  in  pe  piain  1413  ff.;  prc  stedes  heddes  dann  rijt  He 
slou]  at  slrokes  prc  1238  f.;  His  strokes  /w  se/te  so  sore, 
pal  -L.  stedc  pcrfore  Deed  to  grounde  jcdfi  664  ff. ;  pe  siede 
feil  doune  dced  1408. 

Der  zu  boden  gestürzte  erhebt  sich  wieder  und  d(^r 
kämpf  wird  xu  fusa  fortgesetzt:  W.  nouyt  Imige  lag,  But 
Start  up  nnon  rip  350  f . ;    L.  no  ping  ne  sedc  ,    Bot  starl 
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him  up  ajrtjrt  1409  f.;  But  up  he  starte  snell  1444;  7/ 
tvas  rcdif  boun  Ami  lep  Oiil  oj  pc  arsoun  667  f. :  L.  of  his 
hors  alip  ,  Wip  M,  for  to  ft-yt  In  felde  hope  in  fm^e  2005  ff. ; 
M.  pe  more  svhretrc  In  fdde  up  aros  lV)82f. ;  Nou  mtf 
siede  is  ago^  F'qt  a  f'ote  also^  Äs  pou  art  hcmly  knijt  355  ff.; 
A  fote  böfie  pct;  /onjfc  1417;    pan  a  newe  ftp  began  1453. 

Sie  zielten  die  Schwerter:  j)cif  tfrowje  stcordes  bope  ^ 
As  fnen  pat  wcrc  ivropc  And  (jonnc  to<fcder  dinge  1399  ff.; 
Swerdes  pey  drowje  po  Wipc  heric  grim  and  grille  1976  f. 
oder  greifen  zur  atreitaxt:  An  fix  he  itenic  boun  (all  boun) 
pai  heng  al  Aw  arsoun  Uli  f.  (1234  f.). 

Die  starke  des  mit  den  waffen  geführten  Schlages : 
a  sirok  of  mnin  (mijt)  1413.  (1472):  a  strok  feloun  1994. 
1957;  Strohes  grim  and  grete  1722;  strokes  stout  and  grim 
14()ü ;  iyierne  strokis  pre  1481  ;  His  strokcs  he  settc  so 
sore  064  ;  Bis  sfrok  so  harde  he  sctte  538  ;  Tn  dele  doupp 
dent  189.  1668  ;  Har  dentes  ferd  as  ponder  1394  (pai  co- 
fnep  mU  of  pe  skie  add.  980  f.);  po  vii]fe  men  here  dinge 
And  rounde  rappes  ringe  1201  f . ;  po  rotme  rappes  rive 
1213.  Die  funken  stielten:  Swich  strokcs  pc*/  gönne  dijtc, 
pat  sparfces  spronge  out  brip  From  scheid  and  helnxes  ehre 
2008  ff.;  pe  sparkes  gönne  out  springe  From  scheid  and 
hchncs  clerc  12C»5  f.  St*  harde  pcg  gönne  dinge,  pat.  ficr  wip- 
tniie  lesinge  Out  of  Itar  helmes  brnste  364  ff. 

Die  Waffen  werden  zerhauen  oder  weggeschlendert:  TF. 
smitte  to  him  po^  pat  his  strord  brasi  aiwo  382  f. ;  ^5  he 
was  w<7  pspiltr  Ilis  sircrd  brast  in  pe  hilt  1219  f.;  pe 
scltaft  atwo  did  braste  523 ;  Mabounis  (Sir  Lamltardis) 
scJia/1  tohr<tst  1954.  (1723);  His  schaff  Irak  wip  grcet  po- 
wer 1705;  Har  schapes  tireke  asonder  979.  1393  ;  pe 
jKcc.'i  gönne  out  sprijige  1395;  His  spite  brak  atwo  075; 
Har  launces  brcke  atwo  1975  ;  For  his  hinder  arsoun  To- 
tfrak  and  feil  adonn  Into  pe  leid  saunz  faile  1960  ff. ;  His 
fernen  tvere  well  boun,  To  pcrce  his  acke/oun ,  Gipell^ 
maile  and  plate  1228  ff.;  And  stnitle  a  strok  of  mijt  pourj 
gipell  ^  plate  and  maile  1472  f.;  Eiper  smdie  opcr  in  pe 
scheid,  pat  pc  per.cs  feil  in  pe  feld  Of  her  Schaftes  sdtcfie 
1661  ff.;  Swich  dcntcs  ftc  jaf  par  ^  pat  his  haubcrk  iotar 
1972  f.  ;  /,.  opi  pc  heim  he  stnilte  Wip  a  feil  fanrhonn 
536  f. ;    Hc  sfnitte ,  as  hit  is  leid  ,  Sir  L,  in  pe  scheid  Wip 
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his  sperr  fuU  rip  520  ff. ;    Afid   wip  pc   ende  of  pc  trc  Ik 
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smitte  his  scMd 
che  porjonf  his  scheid  in  hnstc  367  ff.  ;  For  M.  in  pe 
feld  Forcarf  L.  scheid  1459  f. ;  JM  L,  carf  adonn  His 
scheid  wip  his  fauchnnn  2032  f.  ;  Jif.  pe  vwrt  schreite^ 
Tocarf  pe  sword  of  Libewe  Atwinvc  qutt  mtd  5/.*crc  2014  ff.; 
L.  smitte  G.  (L,)  bo  ^  fjof  his  scheid  fdi  him  fro  (Into  pe 
fehl  adoun  lUOO  ff.  IG'J!»  ff.  (And  in  pc  fehl  gan  flinge 
1402  ff.);  .4  aihtell  feil  fo  grounde  370;  Barhel  änderest 
in  si^t  IIc  })iade  fle  doun  ri^t  Of  Williams  heim  on  fiij 
376  ff. ;  Z.  hittc  him  in  pc  lainer  Of  his  heim  so  brtjt ; 
f>ai  pisaine ,  uentaile  and  gorgere  Flije  forp  wip  pe  heim  in 
fer  170(1  ff.  ;  />.  pan  gan  bere  Wip  pc  point  o/  his  spere 
pe  Itelm  aiveg  o/  pc  hiijt  52(>  ff. 

An  ßtelie  der  unbrauchbar  gewordenen  Waffen  werden 
neue  f^eholt:  fjan  L.  ran  away ,  per  M.  scheid  Uiy  And 
up  hc  gan  hit  fofige,  And  ran  ajain  to  him  14H2  ff.;  To 
I.  sivipe  fie  ran  And  heni  his  sivord  vp  pan  2023  f. ;  po 
toke  petf  Schaftes  ronnde  Wip  cornals  scharp  ygrounde  lGi)3f.; 
Sir  L.  pou]t  to  jiiste  bei ;  Änoper  heim  him  was  g/et  And 
a  Schaft  unmetc  1717  ff. 

Verwundungen;  theile  deH  körpers  werden  durchbohrt 
oder  abgehauen;  Depc  tvovndes  pey  latqte  ^  For  pcif  teere 
uiisaujte  And  aper  apres  fo  1420  \L  ;  And  wadc  htm  uoun- 
des  Wide  117(»;  Bnt  sonc  he  was  beseite  As  dver  is  in  a 
nette  Wip  grindg  woundes  sarc  1186  ff.;  As  water  dop  of 
eure,  Of  him  ran  pe  blöd  1217  f.  ;  His  strok  so  harde  he 
setie\  porj  heim  and  bnsnet  pai  sword  lochcd  his  croun 
538  ff.  ;  pc  lord  a  sirok  him  sctte  poruj  heim  and  hasnett 
pai  in  pe  skulle  hit  stoä  1222  ff.;  L.  was  more  of  mijt 
And  rnrf  his  hchtt  dunu  rip  And  his  hcdde  idwinne  2062  ff. ; 
And  wip  pe  point  of  his  sicerd  He  schaved  Williams  bcrd 
And  com  pe  ßcsch  rijt  nij  37!'  ff.  :  pe  hlak  he  smitte  smert 
porj  lirer,  longe  and  hertt^  pat  ncrcr  he  mijte  arisc  646  ff.; 
poruj  herte  opcr  pornj  haunehe  Wip  his  spcr  he  will  launche 
All  pat  ajcus  him  rit  292  ff. ;  L,  D.  pat  tide  Smitte  W.  in 
pe  side  Wip  a  spcr  fehnn  340  ff.  ;  Giffrmtnis  rrgge  tol/rak^ 
pat  mcfi  her  de  pc  rrak  Abonte  in  lengpe  and  l/rede  1018  ff.; 
Wip  Sterne  strokes  prc  Hc  ,\mifte  his  hak  atweyn  14S1  f.  ; 
L,  was  werronr  s/Zj  Ami  stnittc  atwu  hispij^  Fell  and  botte 
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and  lire  1999  ff.;  L.  rod  htm  so  uij  ,  j)nt  hc  brak  his  pij 
And  cver  cß  hc  was  lamc  502  ff. ;  His  hfl  atin  braai  ai-wo 
558  ;  ]fC  hp  arm  u-ip pe  scheid  Aivey  he  amitie  po  2036  f.; 
1/.  a  sirok  him  ';af;  Ifi^  rijf  arm  feil  htm  fro  t)83  f. ;  Forp 
trip  pc  schulder  boH  Hin  r'qt  arm  feil  anoon  Ittfope  feUl  ^auns 
faile  1474  ff.  Ohnmacht:  Aswott]  he  feil  adoiin  Ott  his 
hinder  araoun   1225  f. 

Unerbittlich  wird  weiter  {gekämpft:  Fa^le  hc  gan  to 
fijt;  Of  Icve  per  naa  no  word  2027  f.  Stand  halten:  jb« 
lord  divelde  in  p<it  stour  Ami  his  sonen  four ,  To  seile  har 
lives  dere  1210  ff.  ;  And  Itcldly  per  abide  1052;  Hc  stered 
him  as  a  kftijt  1*237;  pari  L.  wis  nttd  teilt  iJe/ende  him 
as  d  knijt ,  As  trerrour  quanie  and  slij  373  f.  Wit'<irr  muth 
fasflen:  vis*  he  gan  sore  smertCj  He  pulled  up  his  heric  And 
kevered  of  hi.^  stale  1 2:»  1  ff. 

Einer  kiimjtft  geg^en  viele:  L,  ajen  behtld ,  Hffu  füll 
was  pe  feld ;  So  moche  folk  per  was  1159  ff.;  petf  smitie 
to  him  at  ones  1198;  Well  faste  pctf  smifte  to  him  And 
he  wip  strokes  trrim  Wel  harde  ajetts  hem  stod  550  ff. ;  He 
on  aJens  htm  fice  Fanjt ,  as  he  teere  wod  1214  f.;  To  fiytc 
wip  bope  in  same »  Hil  ts  no  vhUdes  gnme ;  pey  bep  so 
grimme  and  grise  640  ff. ;  (Jon  ajeines  tivo  To  ßjte  pat  is 
tiüWft  goöd  ö48  f.;  BtU  L.  fotqf  icip  bope,  pauj  pey  wer 
'never  so  wrope ,  And  kcpfe  himself  in  elos  1990  ff. 

Hinterlist:  Sir  G.  Ic  fl.  In  fijtiug  hap  an  »s,  Knijtea 
to  begile  7it6  ff. 

Der  p:egner  ist  ffl«t  überwältigt:  A^ij  dmm  pey  gönne 
him  drive  1216;  As  he  was  nij  yspilt  1219;  And  nij  hc 
hadde  him  slain  UHi3  ;  per  he  haddc  him  quclde  124t> ;  /. 
ja/  dentis  fewe  19^5;  Hon  his  broper  in  pe  (eitle  Hadde 
lore  nmin  and  mijt  518  f. ;  He  uadde  main  ve  miji ,  To 
fijte  ajens  his  fo  560  f.  I>er  gegner  wird  gefragt,  ob  er 
weiter  kämpfen  will:  Qnop  sir  I..:  *  Wiitou  more?'  And  he 
answerde:    *  Nag/   l7o()  f. 

Der  beBiegte  entflicht,  wird  aber  verfolgt:  pe  four 
gönne  fo  fle  1208  ;  pe  lord  sij  pai  si'^t  And  of  his  hors 
aUjl  ;  Awry  hc  gan  to  fle  1240  ff.  ;  pe  geaunt  pis  gan  ^e 
pttt  hc  srhiddf  slawe  be\  Hu  flij  wip  mijt  and  main.  L,  after 
gan  te  1477  ff. ;  L.  no  Umger  abod.  Bat  afttr  him  he 
rod  1243  f.;    And   after    gmtne    yerne    To    sie   pat  knip  so 
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jinge  467  f.  Er  muBa  Rieh  ergeben:  To  L.  up  he  jelde 
Eis  spcre  and  ek  his  scheide  ö62  ff. ;  But  pe  lord  him 
jtfW,  AI  his  Wille  to  he  Avd  he  cettamc  extente  Tresoure, 
Jond  and  rente,  Casteil,  halie  and  honr  1247  ff.;  What 
knijt  pat  passep  pe  hreggc ,  Ilis  artnes  he  mof  doun  letjge 
And  to  pe  gcaunt  aloitte  1330  ff.;  Avd  merci  cridc  him  po 
564;  ^o  spak  M.  him  tili:  ^p//  strok^s  bcp  füll  ille\  Gen- 
tili  kni'ft ,  now  ho  And  I  will  jelde  me  In  Uwe  and  kanie 
AI  pin  owene  tville  2041  ff. 

Pardon    wird    nur    tinter    befltiinuiteii    liedinguiigen    ge- 
wälirt:     L.  answerde:  ^  Xai/ !   pou    srajyeat   now^t    so   atcay 
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565  f. ;  pou  schalt  noujt  scapg  so  3126  ;  And  but  je  tvitl 
do  so  Certcs,  I  scfuül  joti  slo  577  f.  ;  L.  ptrfo  cotisctitc  Jn 
fonrardj  pat  lie  wenfe  To  pe  kivg  A.  1252  ff.  ;  Of  live  ge- 
test  pou  no  yracc  Bat  jef  pou  stiere  an  op  31*3  f. ;  In  haste 
kfiele  üdoun  And  swer  on  mg  faurhonn  3*J7  f.  ;  he  ha/f  nutde 
me  sworc  Upon  his  fauchoini  hrijt  434  f.;  poti  and  py  bre- 
peren  twag  Schult  plijt  her  jottr  fay  568  f. ;  pe  knijtea 
swere  po  .  .  IJer  trcupes  per  pey  plijt  580.  582  ;  W,  on 
knees  doun  set  And  stror,  as  he  him  hetj  Her  forward,  ord 
and  ende  406  ff.;  Har  gloves  up  pey  helde  In  foncard,  as 
I  teld  859  f. 

Der  gegner  wird  getödtet,  ihm  der  köpf  abgehauen: 
For  tvhom  Jj.  aranjtCj  After  his  ferste  draujte  He  stcp  for 
everware  1183  ff.;  L.  stouj  of  hem  pre  1207;  «  kniji  .  . 
Yslain  and  made  füll  tarne  35  f.;  And  carf  his  heim  doun 
rijt  And  his  hedde  atwintie  2063  f. ;  X.  pat  tlke  stounde 
Smiite  of  his  liedde  rijt  686  f.  ;    L.  smitte  ofhisheved  14K4. 

Dauer  des  kanipfes:  From  pe  our  of  primCy  Till  hii 
was  evesong  time,  To  fqle  pey  tctr  pro  1423  ff. ;  Till  hit 
derked  dim^  Betwene  hem  was  bataile  1469  f. 

Herolde  etc.  wohnen  dem  turnier  bei:  Tabours  and 
trompours^  Hcraudes  and  gode  disours  Har  strokcs  gojine 
descrie  982  ff.  Zuschauer  beim  kämpfe:  pey  ride  into  pe 
feld  And  u:ip  kam  greet  partie  974  ff.  ;  pat  mang  wa}i  hit 
sij  384  ;  B<tpe  lordes  and  ladis  Leyn  out  in  pouut  lournis, 
To  se  pat  sdly  sijl  \  3H4  0'. ;  Mang  a  gentiltnan  And  ladM 
whit  as  sivan  For  L.  hondes  urmtg  1456  ff. 

Der  Sieger  wird  in  feierlichem  zuge  zur  stAdt  ge- 
leitet:    And  wente^  lasse  and  more,    Wip  him  into  pe  tmmf 


I 
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1025  f. ;  Wip  a  fair  processioun  f}e  folk  com  kirn  ajain 
1487  f. ;  AU  pt  folk  of  Sinadoune  Wip  a  fair  processioun 
Her  lady  hom  pey  fette  2185  tF,  Der  leichnam  des  getödte- 
ten  wird  unter  -wehklagen  nacb  hauae  gebracht:  Sir  G, 
from  pe  feld  Was  bore  hom  on  his  scheid  Wip  cnre  emd 
ruftdl  rotm  1027  ff.  Heilunf?  der  wunden :  To  cover  matn 
find  mip  L,  a  fouHenijt  j)cr  wip  htm  gan  Jcnde,  He  dede 
him  Helen  his  tcotinde^  "pat  he  was  hol  aud  sound  Be  pe  fott$'- 
tenijf  ende  1276  ff. 

Die  häupter  der  getödteten  werden  auf  Stangen  aafge- 
fipiesst:  And  jef  he  mny  noujt  spede ,  His  heed  schall  him 
he  raft  And  sette  upon  a  scfiofty  To  scn  in  lengpc  and  brede 
777  ff.  Die  häupter  der  riesen  werden  dem  mädchen,  wel- 
ches sie  bedrängt  hatten ,  überreicht:  He  tok  pe  heddes 
iwo  And  jaf  hem  pe  fnaide  po  For  whom  he  ntade  pat  fip 
691  ff.  und  schlieBslich  zu  Artus  geschickt:  pe  heddes  wer 
tfsent  King  Ä.  to  present  127  f. 

König  Artus  erhält  auch  die  übrigen  siegestrophäen , 
und  die  besiegten  ritter  müssen  sich  ihm  als  gefangene 
stellen :  pe  gerfauconn  sent  was  Be  a  knijt,  pat  hijl  Clau- 
das  ,  To  A.  pe  hing  wip  croun  103O  ff. ;  And  which  pre- 
sentes  four  He  sente  to  hing  A.  pat  he  ttan  fair  and  well 
1267  ff.;  pon  schalt  to  A.  wende  And  sey:  ^Lord  of  renounf 
As  overcome  and  prisottn  A  kni-^t  yne  hider  gan  sende  ^9d  ff .; 
poti  and  py  hrepcren  twag  Schull  plip  her  Jour  fay,  To 
hing  A.  to  wende  And  sey:  Lord  of  renoun!  As  overcome 
and  prisoun  A  knijt  us  hider  gmi  sende,  To  jelde  jou  tour 
and  tonn  And  dwcllc  in  'jour  bandoun  Ay^  wipouten  ettde 
568  ff.;  In  fortcard,  pat  he  wente  To  pe  Mng  A.  And  seye : 
Lord  of  renoun^  As  overcome  and  prisoun  I  am  to  pin  ho- 
nour  125.H  ff'. ;  To  him  I  mot  nte  jclde  As  overcome  in  fvlde 
Of  his  oirene  knijt  And  never  ajens  him  here  Noper  scheid 
ne  spere  439  ff.;  pe  hrd  wipoute  dwvllinge  Wente  to  A. pe 
kingc  Atid  for  prisoun  him  jeW  1285  ff.  Um  sich  erkennt- 
linh  zu  zeigen,  Hchickt  Artus  seinerseits  dem  beiden  geld 
zur  Veranstaltung  eines  festes:  *Z/e  hap  me  sent  pe  valour 
Of  faire  fi'jtis  four,  Scpe  he  ferst  began.  I  iciü  him  sende 
Iresonrj  To  spendy  wip  honour  As  f<ülep  for  swich  a  wo«'. 
An  hundred  pound  honest  Of  florifis  wip  pe  best  He  sente  to 
Cardevile  toun   lii39  ff. 
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Graf  Antore  hietet  seine  tocliter  dem  pcliönen  unbe- 
kannten, der  sie  aus  der  jerewalt  der  rieeeii  errettet  hatte,  zur 
(^emabliii  ap  und  will  ihn  zum  erben  seineR  reiches  machen: 
pe  erl  Ävitorc  also  hJive  Profred  him  io  ivire  Violette  ^  pat 
wfl.v,  Avd  vasteles  tcn  und  fivc  And  mid  all  affer  his  live 
Ilis  himl  tu  hnve  for  ay  733  IT.  Da  LibeauH  das  freviruUiche 
anerbieten  ablelint,  erhält  er  wenigatens  waffen  und  ein 
Htreitro88 :  /^e  erl  for  his  good  dcde  "^af  hm  riche  mede : 
Scheid  and  armes  briji  And  also  a  nohh  atede^  j)at  was 
f/ood  at  nede  In  hataile  nnd  in  fij(  745  ff.  Die  beiden  andern 
von  LibeauB  au8  ihrer  bedranpniHs  erretteten  damen  schenken 
ihm  gleichfalls  ihr  herz  und  all  ihre  habe:  Aitd  profered 
kirn  wip  ti'ord,  For  to  he  her  ford  In  die  and  cnstell  1498  ff.; 
And  for  poM  sared  my  lif,  Casieles  fifti/  and  ff  TaJce  I  icill 
pe  tili  And  mt/selce  to  he  fy  it* //,  Siill^  wiponte  sirif,  5'/  hit 
he  Ärihoitrs  wille  2137  ff. 

Vergleiche  sind  in  uiiflerem  pedirhtc  zahlreich,  zunächst 
bei  angäbe  von  farhen:  A  tjipell  tvhit  as  melk  24(^,'  I\felk- 
whit  was  her  desirere  132;  Melkwhit  was  her  face  944; 
A  lad  ff  irhit  as  flour  1489;  ladies  tvhit  as  stvan  1457;  A 
gerfnuconn  tchit  as  swafi  773;  sirarl  as  pich  fi20;  His 
scheid  ivas  blak  as  pich  1363;  As  Hak  as  Wotui  yhreni 
1659;  Her  i'^en  gray  as  glas  943:  As  rose  her  rode  icas 
red  937;  Iloddy  as  rosr.  on  ris  1322;  In  rose  reed  ar- 
nture  1628;  His  bcrd  was  jelow  as  fcojr  139;  pc  her 
schon  on  hir  hce4  As  gold  icire  schinep  brijt  938  f. ;  Hir 
body  atid  hir  tvinge  Schine  in  alle  pinge  As  amall  gay  and 
geld  2098  ff. ;  ehre  As  rose  in  crbvre  955  f.;  Her  browes 
as  selkeprede^40;  As  brijt  as  blosmc  Ofi  brere  624;  He  tras 
of  all  coloursj  j)at  nmn  mag  scn  of  flours  Bettcenc  mid- 
sonter  and  inay  1075  ff.  Sonstige  vergleiche:  Beld  as  wilde 
bore  1362;  egre  as  iiomi  264.  531.  670;  As  hit  were  a 
lioun  20:3O;  Wip  feil  herte  as  lioun  1698;  ^at  berep  herte 
asUoun  1793;  Lijt  as  a  libard  1673;  As  greyhound  dop  pe 
hare  1637;  As  bestes  broujt  to  bay  1653;  As  deer  is  in  a 
nette  1187;  As  water  dop  of  clive  1217;  ^5  Mi  wer  dent  of 
pundcr  1911;  Har  dentes  ferd  as  ponder  1394  (jf)a/  comep 
out  of  pe  skie  add.  980  f.);  As  sperk  dop  out  of  glede  <>69 ; 
As  ston  in  castcU  wall  990;  ^4*  a  child  dop  in  a  *  radeil 
1712  j  As  man  (mefi),  pai  wolde  awede  663.  1014.  (419);  aa 
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he  wen  tcod  1215;  Äs  man ^  pai  tver  Knsatqt  676;  As  tncn, 
pal  wert  tcrope  14*K);  An  man,  pat  tcas  all  rnate  1227;  As 
lord,  pat  tvill  be  lore  882;  As  princes  proude  in  pride  S6l ;  as 
prince  in  pride  496.  822 ;  -4s  werrour  out  of  wiUe  535. 
1683  ;  As  uerrour  wild  and  wode  546.  Comparative  ver- 
gletplmng:  For  pia  fair  Indtf  Coupe  more  of  sorcer^,  pen 
Oper  stcidie  five  löl3  ff.;  miche  morc  of  strengpe^  pan  oper 
knijles  five  1334  f. 

Hyperbolische  ansdriicke:  Ifer  Iteattfe  teilen  all  No  man 
wip  monpe  ne  mijl  1)47  f . ;  Leser ive  no  man  nc  mou^te  pe 
sfrokes  beiwene  hcm  (wo  1418  f.;  pat  any  man  mijte  des- 
crtvc  1518  ;  For  any  man  alive  1599  ;  For  sepen  I  was 
tßbore  Ne  fond  I  mc  beforc  iWm  so  fair  of  si')t  58  ff. ;  So 
fair  in  alle  piuge  Wiftnau  icipoute  lesinge  Ne  sij  he  never  er 
po  2116  fF,;  Swich  sq  pey  never  von  758;  petf  ne  sije 
never  nun  so  fjay  1074  ;  Ne  sij  I  never  no  juell  So  likinge 
tö  nuf  iHitf  1079  f.;  For  sepe  pe  timey  pat  I  was  bore,  Ne 
aVj  /  never  kni'^t  bcfore  So  ridinge  lo  my  pay  1732  ff.; 
never  jtt  pey  ne  5Jj  iJ/rin,  pat  tnijte  drij  A  cours  of  sir 
G.  lOOti  ff.;  Before  pis  ilke  day  Ne  fotnl  I  non  so  wijt 
353  f. :  Of  stouter  knip  and  profdable  Wip  A,  of  pe  rounde 
table  Nc  herde  je  nettr  rede  10  ff. ;  A  cas  per  is  befalle; 
Worse  iriphwe  walle  Was  never  non  of  dohur  1(>0  ff. ;  So 
moche  mcnshalsie  Was  never  wipinne  walle  1883  f.;  Nas 
Htm  so  ({ucintc  of  gin  From  Carlile  ivto  Kent  ITirtl  f.;  Among 
alle  crisiene  kinde  Stcich  on  srhold  nomaii  finde  136  f. ;  per 
nas  conntessc  ne  qttene  So  senielieh  &n  to  senCy  pat  mijte  be 
her  perc  124  ff. ;  Nowher  his  per  per  nis  1325;  Nowher 
per  is  non  swich  1328;  Nowher  non  fairer  nas  1901  ;  Her 
hap  he  fijtinge  mor,  pan  owher  in  any  countre  1319  f. ;  In 
what  stelle  pat  pou  wende  1591;  In  worUic  wher  so  hc  went 
1665  ;  For  aujt,  pat  may  belide  298  ;  For  any  matt  ybore 
879 ;  Superlative :  pe  best  in  pat  emptre  900 ;  pe  beste , 
pnf  niijt  bc  foimde  233;  of  pe  table  rounde  Four  pe  beste 
knijtcs  230  f. ;  In  armes  of  />e  best  1841  ;  Of  florins  wip 
pe  best  1046.  Uebertriebene  Verkleinerung;  pis  child  to 
be  werrour  Ami  do  swich  a  labour  Is  nonjl  worp  a  ferping 
196  ff. ;  He  on  a'^ens  %is  pre  Nis  noujt  worp  a  slre, 
For  lo  helde  balnile  448  ff. ;  pauj  pou  wer  worp  swich  /ive, 
YtitU  nou  is  py  pride  284  t\ 
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Verbindnng  von  zwei  entgegengesetzten  begriffen:  rffly 
opct  nip  316;  Be  hit  be  day  opcr  nv^l  767;  Bt  üaits 
Oper  he  nqt  792  ;  day  ne  nt'ft  438  ;  Be  norp  and  elc  be 
smpe  147  ;  in  lengpe  and  breäe  780.  941.  1020 ;  md  wiid  ende 
408  ;  ord  and  endimje  2175  ;  To  hst  andek  tu  mest  2217; 
Comisf  p<m  for  good  oper  ille  827;  for  uesche  tie  hard  1573; 
laude  and  sHUe  1259.  1387;  fcr  and  ncr  479;  Beforc  and 
ck  behindc  134.  Dnt»  gesagte  wird  durch  iiegirung  den 
gegentheilfl  bekräftigt:  His  modir  clepcd  htm  Bea^ifis  And 
non  opir  name  26  f.;  His  schon  wip  gold  tre.r  d'qt  .  .  ^at 
semed  no  poverfe  142.  114;  In  crnest  and  noup  in  game 
498  ;  Greel  schäme  hit  tvolde  he  .  .  Aud  no  niore  profii 
1432/34  ;  lioume  and  noping  scars  128 ;  Was  ying  and 
noping  ehh  2097;     Till  me  and  noup  vc  hide  828. 

AU  bequeme  reimwürter  oder  zur  füllung  der  strophe 
dienen  zahlreiche  adverbiale  best  immun  gen  der  art  und 
weise,  der  zeit  und  des  ortes ;  m  f'ere  21.  228  etc;  in 
mwe  74.  149  etc.;  a  rowe  82;  faire  and  ivell  1269.  1491. 
1581.  1612;  wip  good  icill  1945:  wip  honour  168.  1492. 
2200  ;  wip  main  and  mt-^t  21S3;  wip  mi^t  and  maive  506; 
in  no  nwnere  IS;  in  her  game  65;  m  us  79.  403;  icip 
gile  603.  1066;  fasle  282;  /uff  faste  1561  ;  faste  as  peg 
mag  1549;  in  hnste  333.369  etc.;  Ilastely  and  hlivc  1605; 
ahohUve  733;  afso  presi  1129;  afso  shet  511;  afso  sfiell  862. 
1078;  ftdi  snell  1613;  also  iit  1597;  als  tit  1372;  füll  tehafe 
1638;  anon  rtjt  54.  85  etc.;  anoon  rijies  234.  1614  eta; 
füll  riit  522.  1987  ;  arqt  490  ;  rij/  687.  845  etc. ;  anon 
98;  an  hijinge  2178;  Wipmite  more  abood  823;  Wipoutc 
ony  dwcUing  465  ;  Anoon  loipoutc  dwelling  56.  269  ;  tcip- 
mite  diccUinge  1285  ;  Wipouie  more  resoim  109.  805  ;  Wrp- 
onte  more  talkinge  721  ;  f)o  was  no  more  fale  1825  ;  Wliat 
help  mo  taks  tcld  973  ;  />,  no  lenger  abod  1243  ;  No  leng 
he  ipey)  nolde  abide  864.  (337) ;  For  noping  nolde  he  spare 
1179  ;  pe  porter  nold  nowjt  spare  1636  ;  Änd  sttnte  pw 
no  sinne  2061  ;  po  325  etc.;  pan  1180  etc.;  for  pe  nones 
2074;  whih  1064.  1120;  noupe  52.  156:  pat  lide  340; 
pat  time  1309;  in  pat  ilke  space  557;  pat  prowc  1102; 
in  pat  prme  1060;  in  pat  stmmde  229.  1696.  1750;  pai 
ilke  stounde  371.  686;  bot  a  while ,  pe  moimtaunce  ofa 
mik  115  t.  1087  f.  ;    pis  day  870 ;  pat  day  1392  ;  pat  sehe 
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cfay  414;  in  pai  sdve  da^  87;  an  (lipon)  a  dwj  1525. 
(31);  al  day  1192;  all  nijt  473.  598;  All  pai  niji  807; 
A  mortce  808.  1840  ;  A  morMV.  tckan  hit  tcas  daif  481  ; 
Jn  pe  marice  iidc  819  ;  jbivS  day  ai  undernc  tidc  855;  fes- 
ter day  in  pe  eveninge  709 ;  Er  pis  day  come  to  cttde 
1349;  Lmig  er  hit  be  nijt  579;  From  pe  ottr  of  prime 
Till  hit  ieas  cvesong  titne  1423  f.  ;  Till  hit  derf^d  dim 
1469;  Till  (Till  on)  pe  pirde  day  280.  586.  (1552);  Set^ 
daies  2197;  a  fourtemp  1277;  Bc  pe  ftyurtettijf  ende  1281; 
Fourty  daies  2221  ;  At  pe  six  tvckes  ende  1051  ;  ttcelf  mottpe 
and  more  1507;  Ygo  for  seve  jere  1104;  Feie  "^er  2227; 
For  jeres  fcrly  faie  1062;  to  py  lives  ende  1592;  Ay^ 
uiponien  eftde  576;  alwey  281;  ful  jore  708;  aßtrward^ 
atpelast  1505;  Allmesi  him  poujie  to  late  1236.  1676.  —  fer 
and  tpide  928 ;  fer  and  ncr  479 ;  her  abmtie  765 ;  in 
lengpe  and  hrede  780  941  ;  Abmde  in  L  a.  6r.  1020;  Be- 
fort  aud  tl' hehifide  134;  bihindc  1096;  Bight  her  before  wy 
face  396  ;  in  pat  place  556  ;  in  pe  vcay  484  ;  Overpicm^ 
pe  tcay  1071  ;  be  uay  or  strete  212;  Upon  a  faire  cmae 
302  ;  A  forlang  her  be  weste  330 ;  pannes  half  a  mile 
606;  From  pis  cite  a  mile  804;  rmtny  a  mite  1300;  In 
felde  2007;  iw  toun  1304.  1560;  Amidward  pe  cite  871. 
909;  Amidde^  pe  market  847  ;  Beeide  pe  cnsfell  tottr  1527; 
Wipoute  pe  casteU  "iatc  1635  ;  lipon  a  hregge  of  trc  1361 ; 
In  pnt  (her)  scmely  salc  249.  2212.  (1065);  Come  to  pat 
s.  s.  1829;  in  semely  sales  1305;  Wide  in  alle  pe  ivones 
2075;  Upon  an  heil  tvell  hi'pC  1153;  on  a  lotcc  1057; 
Beside  pe  waler  brim  1468  ;  Be  a  rivcr  side  1310;  Be  a 
forest  sidc  9  ;  In  pat  mlde  forest  590.  1133;  In  pat  forest 
greue  1089;  in  pai  forest  1193;  under  a  lifide  1093; 
under  a  ehestem  irc  1245;  west  589.  1068;  r/j/  mst  1132; 
he  weste  3.30;  treslirard  803;  out  of  pe  <ms7  1190;  out  of 
pe  souf>e  50;  Be  norp  and  ek  be  sonpe  147;  Est  ^  \ccsit 
norp  aml  soitpe  2128. 

direkten  rede  erfolgt  in  der  ver- 
Vor  eigeBnamen  steht  in  der  reg-el 
295.  319  etc.  ;  Quop  G.  le  fl.  961 ; 
Wenn  der  name  den  ver«  nicht 
füllt,  wird  je  nach  dem  reimbedürfniss  und  der  Situation 
irgend    ein    advcrb  hinzugefügt:     Q,  L.  anon   rill  217;   Q, 


Die  einfuhrung'   der 
schiedenartigTRten  weise. 
Quop,  z.  b.  Quop  X.  2). 
Quop  Sir  0.  de  Z.  1117. 
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L.  (G.)  also  ftfiell  784.  (853);  Q.  L,  also  fite  820.  1597; 
Q*  L.  also  prest  1129.  Er  kann  aber  die  direkte  rede  ancli 
mitten  im  verse  beginnen,  wie  v.  637.  ()97  etc.  Bei  appel- 
lativen  steht  gewöhnlich  seitle^  wiederum  vielfach  mit  ad- 
verbien:  paf  child  s.  fil  ;  j)€  dwerj  s,  703;  pan  s.  pt 
knipes  fre  445;  ^e  mriUh  s.  also  snell  1078;  fjc  rnaidr. 
s.  anon  rip  1316;  j)c  dwerj  .<?.  in  /^at  />rowe  1060.  Mit- 
unter steht  scide  auch  bei  eigennamen  :  f)(tn  s.  A.  175  ; 
pan  5.  A,  pt  kin(f  55.  «7.  103;  L.  s.  886.  1741  ;  Z.  5. 
atioon  rijt  1375.  Beim  perponalpronomeii  nnd  in  {iinnittel- 
iiarem  anßchluRS  an  den  vorhergebenden  Ratz  wird  eben- 
falls ÄdWc  gebraucht :  //c  0*.  424.  1162;  ÄrAe  .v.  700;  He  s.  io 
hew  pat  prüwe  M()2 ;  fo  his  l'nijfcs  he  sah  \(^^1 ;  Ävd  s.  also 
Sidpi'  1631;  And  .s.  anoti  ri'yies  1639:  And  s.  in  ivord and pmijl 
2080;  mit  ^a«  :  To  htm  sehe  gmi  to  satf  1528.  Nur  einmal, 
V.  607,  iflt  he  seide  in  die  direkte  rede  eingcRchoben.  Andere 
verba:  L,  axed  in  ha^i  1564 ;  L.  (L.  D.)  answerde  56^».  (205); 
L.  iW,)  answerde  po  UOfi.  (325);  /,.  «./«/-  799;  Z.  a, 
aplijt  843  ;  pe  diverj  a.  artd  sede  877  ;  And  began  to  calle 
1034  ;  To  him  pcy  gönne  crie  1156  ;  po  gan  W.  (0  crie 
385  ;  L.  D,  po  cride  493  ;  And  piis  to  him  he  cride  Wip 
voice  scharp  nnd  schille  825  f. ;  Ue  cride  to  him  in  spite 
1360;  To  him  peg  cride  nrijf  400;  po  gan  G.  to  Sfteke 
085;  Hc  spaJc  io  pt  maide  hende  154;  po  spak  M.  him 
tili  2038.  Da»  verbum  tclkn  aber  wird  nnr  innerhalb  der 
rede  Reibst,  oder  Kur  einfülirung  der  indirekten  rede  ge- 
braucht: Teil  mc,  maide  chasf  1565;  I  teile  pc,  hau  hÜ 
is  157'2;  Sir,  I  iciU  teile  pe  1317;  And  fehle  hem  ation 
ripes  IFou  etc.  1138;    L.  to  L.  teUle  .  .  Hon  2l5r>  etc. 

Ein6  Bprichwörtlicbe  redensart  ist  enthalteTi  in  v.  1351  ff.: 
/  have  ysein  grcte  okes  Falle  for  fviwles  sfrokes  And  smalc 
stonde  fall  ntille. 

Ans  der  biRberigen  zuBaninienstellung  ergiebt  eich  schon, 
dasB  auch  mehr  oder  weniger  wörtliche  Wiederholungen  an 
verschiedenen  stellen  de»  gedichtes  liäufig  genug  vor- 
kommen; zumeist  allerdings  in  typischen  rede  Wendungen 
(vgl.  z.  b.  V.  898f.  mit  v.  934f.;  v.  lOOOfV.  mit  v,  1402  ff. 
1699ff.  etc.  etc.).  Während  aber  sonst  (vgl.  Am.  a.  Amil. 
p.  LXI  ff.;  Schmirgel,  a.  a.  0.  p.  36  ff.  Ipora.  p.  LXVI  ff.; 
LXXX  ff.)  gar  oft  verschiedenen  personen  dieselben  werte  in 


i 
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den  round  gelebt  werden  oder  dieselben  perRonen  bei  ver- 
Bchiedenen  gelegenheiten  ähnliche  BiiHilrUcke  gehrauchen 
oder  aber  der  Wortlaut  eint»  Huftra^eß,  eiiu-s  ver8|irechen8 
etc.  bei  ernillung  desBelben  genau  wiederholt  wird,  scheint 
nnser  dichter  in  diesen  fallen  würtiiche  ühereinstiinnrnng  7M 
veruieideu  und  auf  varüruii^  des  nusdrucks  bedacht  jcu.  Kein. 
So  fehlt  /.  b.  jeder  wiirtliche  anklang  in  dem  paesus  v. 
Iti0*t  ff.,  wo  der  pförtner  dem  Lanibard  meldet,  dass  zwei 
riUer  vun  Artu»'  tafL^lninde  einhiss  begehren  und  diesen 
wiederum  die  hfraußfordening  Lambard's  überbringt.  Ver- 
schieden im  Wortlaut  int  der  bericht  de«  helden  über  die 
entxauberung  der  künigin  von  Sinaduun;  vgl.  z.  b. 
V.  2125  ff.:  mit  v.  2169  «F.: 


pmi  ha.^t  i/slatee  naupe 
Tivo  Clerkes  cottpe, 
pat  wroHjfe  be  pe  fhide. 


oder    der    bericht 
Giffroun;  vgl, 
V,  S47  ff.: 

Amiddes  pe  marJitt 
Bope  pc»j  schult  be  sctte, 

To  loke  OH  boml  and  fre. 
Sif  mt/  Icmmrifi  Ls  bronn, 
To  irinne  pe  gerfaucoun 

Fijle  I  mll  wip  pe. 


Andscide:  ^Nou  Farn  suref 
My  fomcn  pou  hast  slain, 
Maboun  aud  Irahij 

In  pes  ytou  may  we  dure*. 
an     Elene    über    seine    Verabredung  mit 


mit  V.  871  ff,; 

Amidward  pe  cite-, 

f>at  bo/>e  men  j&it  schuU  se 

Bodif  and  fasoun. 
§ef  pou  be  umqt  so  brijl, 
Wip  Giffronn  I  niot  ftjt, 

To  winne  pe  gerfaucoun. 


Die    beiden    letzten    verse    allerdings    zeigen  hier  wörtlicbe 

übereinfitimmnng,  ebenso: 

V.  268:  V.  271  f.: 

^f  me  py  Messinge  Arikour  his  hond  nphaf 

And  his  blessinge  htm  jaf, 
bei  verschiedenen  gelegenheiten  auch: 


L 


V.  334: 
Tak  Py  cotirs  wip  Schafte 

V.  991  f.: 
I  schall  do  him  stoupe 
Over  his  horses  croupc. 


V.  ß43: 
He  tok  his  conrs  uip  schaffe 

V.  346  f. : 
William  gan  to  stoupe 
Over  his  horses  Croupe, 
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Der  dichter  bezielst  sich  auf  die  worte  des  Leiden: 

V.   1943:  V.   196ti: 

All  fresch  I  am  (o  fijt.  All  fresch  he  was  io  fijL 

Die  unter  no.  G — 8  von  Schmirgel  für  Bev.  of  H,  ange- 
führten wörtlichen  Wiederholungen  bei  nenniing  eines  namenp, 
hei  einleitung  der  rede  und  hei  der  Wiederkehr  ähnlicher 
fiitiiationen  finden  wir  auch  im  Lib.  Defl.  Die  hierher  ge- 
htjri^en  falle  sind  aber  bereits  in  der  vorstellenden  zusara- 
menstellim^  angeführt;  ich  brauche  alao  nicht  nochmals 
darauf  einzugehen.  In  den  anmerkungen  werde  ich  noch 
gelegenheit  haben,  auf  gleich  oder  ähnlich  lautende  verse 
hinzuweisea. 


I 


V.    Literaturgeschichtliches. 


a)    Inhalt. 


Gingelein,  ein  aobn  Gawains,  wächst  in  einem  wähle 
auf,  allein  mit  seiner  mutter,  die  ihn  wegen  seines  unge- 
etünien  wesens  von  jedem  verkehr  mit  rittern  fernhält 
(w.  1—24).  Weil  er  so  schön  von  angesicbt  tat,  ruft  ihn 
seine  mutter  nur  'schöner  söhn*  (Beautis),  und  er  selbst 
fragt  nicht  nach  seinem  eigentlichen  namen  (vv,  25 — 30). 
Eines  tages  findet  er  im  walde  einen  erschlagenen  ritter. 
Er  legt  dessen  rüstung  an,  begiebt  sich  darin  nach  Glaston- 
bury  an  den  bof  des  konigs  Artus  und  bittet  diesen,  ihn 
zum  ritter  zu  schlagen  (vv.  31—  54).  Artus  fragt  den 
schönen  Jüngling  nach  seinem  namen;  dieser  kann  ihm  aber 
keinen  andern  nennen,  als  denjenigen»  mit  dem  seine 
mutter  ihn  rief,  nämlich  *Beaufis'  (vv.  55 — 66).  Der  konig 
ist  darüber  verwundert;  er  heschliesst,  ihm  einen  neuen 
namen  zu  geben.  Weil  der  jUngling  so  schön  ist  und  von 
seiner  herkunft  nichts  weiss,  soll  er  fortan  Mer  schöne 
unbekannte'  {Lihmus  Desconua  =■  pe  fairt  unknowe)  heisaen 
(vv.  67 — 84).  Artus  erfüllt  darauf  seinen  wünsch,  schlägt 
ihn  zum  ritter  und    gewährt  auch    seine  weitere  bitte,    um 


I 
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den  ersten  kämpf,  der  »ich  darbieten  würde,  bestehen  zu 
laflseu,  obwohl  rr  einen  leisen  zweifei  an  der  tüchtigkeit 
des  jungen  litters  nicht  unterdrücken  kann  (vv.  S5 — 108). 
Kaum  hat  sich  könig  Artus  mit  seinen  rittern  zu  tische 
gesetzt,  da  erscheint  am  bofe  eine  prachtig  gekleidete  Jung- 
frau, Elene,  in  begleitwiig  eines  zwerges,  namens  Teodolain 
(vv.  109— I5*lj.  Elene  i»iLtet  den  könig,  einen  tüchtigen 
ritter  zu  entsenden,  der  ihre  herrin,  die  künigiu  von  Öina- 
doun,  ans  ihrer  bedrängniss  erretten  könnte  (w.  157 — 168). 
Der  schone  unbekannte  springt  auf,  erinnert  Artns  an  sein 
versprechen  und  erbietet  sich,  die  dame  zu  befreien  (vv. 
169 — 174).  Der  könig  giebt  seine  Zustimmung  trotz  der 
gegenvorsteilungen  der  Jungfrau  und  des  zwerges,  welch 
letzterer  den  jungfii  ritter  auf  die  vielen  gefahren  aufmerk- 
sam macht,  die  ihm  auf  seinem  wege,  zunächst  an  der 
vhapell  auuirotis,  drohen  (vv.  175 — 204).  Der  schöne  un- 
bekannte lätsst  sich  dadurch  nicht  abschrecken,  und  auch 
Artus  erklärt  der  erzürnten  botin,  dass  sie  einen  andern 
ritter  nicht  erhalten  würde  (vv.  205  —  2*28).  Libeaus  wird 
von  vier  rittern  der  tafelrurnlB  (Gawain,  Perceval,  Iwaiu 
und  Agrafain  reep.  Lancelot)  gewännet;  er  besteigt  sein 
schlachtross,  empfängt  den  segcn  des  konigs  Artus  und 
macht  sich  auf  den  weg  in  begleitung  des  zwerges  und  der 
Jungfrau,  die  unaufhürlich  den  ritter  schmäht  (vv.  229 — 282). 

Wie  Elene  und  der  zwerg  vorausgesagt,  versperrt 
ihnen  am  dritten  tage  um  point  iwrilous  neben  der  chapell 
mmtrotts  ein  ritter,  namens  William  Salebrannche,  den  weg 
(vT.  283 — 31H),  Libeaus  bittet  ihn,  sie  ungestört  weiter 
ziehen  zu  lassen;  aber  William  will  darauf  nicht  eingehen 
und  es  kommt  zum  kämpfe  (vv.  31i) — SSüV  Bald  wird 
William  aus  dem  sattel  gehoben;  sein  pferd  rRnnt  davon; 
der  kaiüpf  wird  zu  fusn  fortgesetzt  und  endet  mit  der  völli- 
gen besiegung  Williams  (vv.  337—384).  Es  wird  ihm  gnade 
gewährt  unter  der  bedingung,  dass  er  sich  als  gefangener 
an  den  hof  des  königs  Artus  begiebt  (vv.  385 — 408). 

Auf  dem  wege  dahin  begegnet  William  seinen  drei 
nePfen,  welche  nun  für  die  schmach,  die  ihrem  oheim  wider- 
fahren ist^  an  dem  schönen  unbekannten  räche  nehmen  wollen 
(vv.  409 — 468).  Dieser  hat  inzwischen  seinen  weg  fort- 
gesetzt; F^lene  leistet  ihm  abbitte  für  ihre  trüberen  schmäh- 
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reden  (vv.  -160 — 48(>).  Am  folgenden  morgen  wird  Libeaus 
von  den  drei  nelfen  Willianis  (Gower  lieisst  der  älteste)  an- 
gegriffen ;  aber  nach  längerem  kämpfe  besiegt  er  alle  drei 
und  schickt  auch  sie  als  gefangene  an  den  hof  dcB  königa 
Artas  (vv.  4>tl  — 582). 

LibeauB  reitet  weiter  mit  der  botin  und  dem  zwerge. 
Kath  der  dritten  tngereise  können  aie  keine  statlt  erreichen 
und  müssen  in  einem  walde  übernachten;  der  zwerg  hält 
wache  (vv.  583 — 603).  Gegen  morgen  bemerkt  derselbe 
ein  grosses  feuer;  er  weckt  den  ritter.  der  sich  alsbald 
rÜRtet  und  auf  das  feuer  zu  reitet  (vv.  604  —  616),  Dort 
erblickt  er  zwei  rieseu.  Der  eine  von  ihnen  hiilt  in  seinen 
armen  ein  schönes  nmdchen ;  der  analere  röstet  am  feuer 
einen  wilden  eher  auf  einem  spiesse;  das  müdcheii  ruft  laut 
um  bilic  (vv.  G17 — (136).  Der  schöne  unbekannte  tödtet 
zunächst  den  ersten  riesen ;  die  dadurch  befreite  Jungfrau 
wird  von  Kiene  und  dem  Kwergc  zu  dem  orte  geführt,  wo 
sie  ihr  nai;btlager  aufgeschlagen  haben  (vv.  G37  —  *>60).  Der 
zweite  riese  tÖdtet  mit  dem  iiocli  am  spieHse  befindlichen 
eher  das  pferd  des  schönen  unbekannten;  nach  längerer 
gegen  wehr  wird  er  aber  gleich  fiills  überwältigt;  Libeaus 
baut  beiden  »lie  köpfe  ab  und  bringt  sie  der  geretteten 
Jungfrau  (6öl — t>i*3).  Diese,  Violette  mit  nanien,  die  toch- 
tcr  des  grafen  Antore,  dankt  ihrem  retter  und  geleitet  ihn 
zu  dem  schloese  ihres  vaters ;  die  köpfe  der  beiden  riesen 
werden  an  Artus'  hof  gesaotlt  (vv.  694 — 7:^2).  Graf  Antore 
will  dem  schönen  unbekannten  seine  tochter  Violette  zur 
gematilin  geben;  dieser  lehnt  aber  das  anerbieten  höfiich 
dankend  ab  und  wird  nun  von  dem  grafen  wenigstens  mit 
einer  neuen  rüstung  und  einem  tüchtigen  strettroBS  beschenkt 
(vv.  733— 7r.O). 

Auf  der  Weiterreise  erblickt  Libeaus  in  einem  parke 
ein  festes  schloss  und  erfährt  von  seiner  beglciteriu,  daas 
der  besitxer  desselben,  Gitfroun  te  fludus,  einen  weissen 
falken  demjenigen  zugesagt  hat,  dessen  dame  seiner  gelieb- 
ten den  Fiing  der  Schönheit  streitig  machetj  könne.  Wird 
sie  für  weniger  schön  befunden,  so  muss  der  ritter  mit  ihm 
kiinipfcn,  untl  im  falle  des  Unterliegens  wird  sein  Imupt  auf 
einer  zimie  der  bürg  aufgespiesst  (vv.  7'il — 78J).  Der 
Rchöne  unbekannte  will  trotz    der    abmahnung    des  zwerges 
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den  Schönheitspreis  fiir  seine  begleiterin  erringen  (vv.  784 — 
804),  Sie  übernachten  in  »1er  stadt  (Cardevile).  Am  nächsten 
morgen  verübredct  Libeaus  mit  Giffroun,  das«  jeder  mit 
seiner  dame  des  vormittag»  auf  dem  markt  platze  von 
Cardevile  eintreffen  solle.  Dort  soll  die  entacbeidung  über 
die  Schönheit  der  beiden  dnmen  getroffen,  eventuell  der 
kami>f  auBgefochten  werden  (vv.  805 — 861).  Aber  trotz 
der  fichönen  gewänder,  welehe  Elene,  die  begleiterin  de» 
echünen  unbekannten,  angelegt,  fällt  die  entscheidung  zu 
ihren  Ungunsten  aus.  Gtffrouns  geliebte  ist  schön,  wie  eine 
rose;  Elene  erscheint  ihr  gegenüber  wie  eine  waschfrau, 
so  lautet  das  einstimmige  urtheil  der  bewohner  von  Carde- 
vile (vv.  802— 'ji'»n).  In  dem  kämpfe,  der  eich  nunmehr 
entspinnt,  bleibt  Libeau»  siegen  Giffroun  stürzt  vom  pferde 
und  wird  mit  gebrochenem  rückgrat  anf  seinem  Schilde 
nach  hause  (getragen  (vv.  Hf- 1  —  1029).  Den  falken.  der 
nunmehr  sein  eigentham  geworden,  schickt  Libeaus  nebst 
einem  schriftlichen  bericht  über  die  begebenheit  durch  einen 
ritter,  namens  Ulandas,  nn  den  hof  des  königs  Artus  (vv. 
1030  —  1035).  Artus  wiedernra  sendet  dem  schönen  unbe- 
kannten in  anerkennung  seiner  bisherigen  tapferkeit  100 
pfund  porins,  wofür  dieser  den  bewohnern  der  stadt  Carde- 
vile ein  grossartigea  fest  veranstaltet,  das  vierzig  tage  dauert. 
Dann  ziehen  sie  weiter  ^^g^n  Sinadoun  (vv.  103*> — 105K). 
Als  sie  durch  eine  ebene  reiten,  hören  sie  hömerschall 
und  hundegcbcU.  Der  zwerg  erkennt  an  dem  klänge  das 
hörn  des  Otes  de  Lile,  der  früher  seiner  hcrrin  gedient 
hatte,  aber  geflohen  war,  als  sie  in  bedrängniss  gerieth 
(vv.  1057  —  10t>8).  Ein  hündchen  von  der  meute  läuft  vor 
der  kleinen  reisegesellschaft  einher;  es  gefällt  der  Elene, 
und  Libeaus  fängt  es  sofort  und  schenkt  es  seiner  gefähr- 
tin  (vv.  10<iy — 1083).  Bald  darauf  kommt  der  herr  des 
hündchens,  Otes  de  Lile,  hinzu  und  fordert  sein  eigenthum 
zQrtick ;  Libeaoa  aber  verweigert  die  rtickgabe  (vv.  1084 — 
1131).  Otes  kehrt  bald  darauf  mit  seinen  söhnen  und 
freunden,  zwölf  an  zahl,  wieder  und  es  entspinnt  stolt  ein 
heisser  kämpf.  Libeaus  erschlägt  drei  von  den  angreifem, 
vier  andere  fliehen,  aber  Otes  mit  seinen  vier  söhnen  hält 
weiter  stand  und  Libeaus  ist  bereits  schwer  verwundet  und 
fällt  ohnmächtig  zu  boden  (vv.  1132 — 1230).      Da   rafft  er 
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nochmals  fieine  gauze  kraft  zusammen,  ergreift  eine  axt, 
die  an  seinem  sattelknopf  hängt  und  tüdtet  liamit  drei  der 
roBse.  Ute«  ergreift  nun  tue  flucht,  wird  aber  verfolgt, 
und  unliT  einem  kastnnicnltnuin  eingeholt,  niuss  er  dem 
»chünen  unljeknnnteii  den  eid  der  treue  leisten,  all  sein 
land  und  seine  habe  iliin  zur  Verfügung  stellen  und  sich 
gleichfalls  als  gefangener  zu  Art\i8  begeben  (vv.  12ol  —  1258). 
Auf  dem  schlösse  des  Utes  weilt  Libeau»  vierKehn  tage,  bis 
seine  wunden  geheilt  siml  (vv.  1259  — 1281).  Darauf  zieht 
er  weiter,  während  Otes  aicli  zu  könig  Artus  bcgiebt,  der 
über  die  neue  heldenthat  des  jungen  ritters  hocherfreut  ist 
und  ihn  nun  zum  ritter  der  tafelruiide  erwählt  (vv\  1282 — 
r2iH)). 

Nachdem  Libeaua  noch  mancliefl  a benteuer  in  Irland 
und  in  Wales  bestanden  hat,  kommt  er  im  monat  Juni  an 
einen  tluHs  und  erblickt  jenseits  di\«Kt'lbrn  eine  scbüne  Stadt, 
Ile  d'or  genannt,  wie  Elcne  ihm  mittheilt  {vv.  1297^1320). 
Die  herriu  dieser  stadt  wird  von  einem  ungelieuren  riesen, 
namens  Maugis,  bedrängt.  Jeder  ritter,  der  die  brücke  über- 
schreitet, mut^s  seine  waffen  niederlegen  oder  mit  dem  riesen 
kämpfen  (vv.  1321  — 1344).  Auch  Libeuu«  hat  einen  harten 
kämpf  mit  Maugis  zu  bestehen.  Er  verliert  seinen  schild.  sein 
pferd  wird  unter  ihm  getödtet,  aber  ebenso  auch  das  pferd 
des  rieseu  (vv.  134.'> — 14Hi).  Sie  kämpfen  zu  fuss  weiter 
vom  morgen  bis  zum  abend  (vv.  1417 — 1425).  Libenus 
wird  von  heftigen»  durst  geplagt.  Er  bittet  seinen  gegner 
um  die  erlaubnisK,  wasser  trinken  zu  dürfen.  Maugis  ge- 
wahrt auch  die  bitte  ;  als  aber  Libeaus  über  deu  rand  des 
flusses  sich  niederbeugt  und  aue  seinem  helme  trinkt,  ver- 
setzt ihm  der  riese  von  hinten  einen  streich,  dass  er  ins 
wasser  füllt  (142(' — 144«^).  Rnsch  erhebt  sich  Lil)eauB  wie- 
der, und  in  dem  kämpfe,  der  von  neuem  entbrennt  und  bis 
in  die  dümmerungstunde  dauert,  bleibt  er  endlich  sieger; 
er  schlägt  dem  ricsen  den  rechten  arm  und  spater  das  haupt 
ah  (vv.  1444 — 1485).  In  feierlicher  proces&ion  wird  der 
soliöne  unbekannte  zur  stadt  geleitet.  Die  herriu  derselben, 
die  *dame  d'amour'  dankt  ihm  dafür,  dass  er  sie  von  dem 
riesen  befreit  hat  und  bietet  ihm  ilire  band  und  all  ihr  be- 
Nitzthum  an  (vv.  I4ft6 — ir>00).  Der  schöne  »ni bekannte 
verliebt  sieh  in  die  dame    und   iässt    sich  theils  durch  ihra 
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reize,  tbeils  durcli  ihre  Zauberkünste  länger  als  ein  jan 
fesseln  (w.  1501—1524).  Endlich  bat  die  botin  Elene,  die 
mit  ihm  zuriickgehalten  wird,  eines  tagee  gelegenheit,  ihn 
allein  zu  treffen.  Sie  mahnt  ihn,  er  solle  doch  nicht  am 
eines  zauberkundigen  weibes  willen  seinem  eide  antrea 
werden  und  die  herrin  von  Sinadoun  noch  langer  im  ge- 
fängniss  schmachten  lassen.  Da  macht  er  sich  mit  Elene 
und  dem  zwerge  heimlich  davon ;  Giffletf  der  steward  der 
dame  d'amour,    begleitet   ihn  ala    knappe  (vv.  1525 — 1548). 

Am  dritten  tage  kommen  sie  vor  die  thore  von  Sina- 
doun. Dort  wird,  wie  Elene  erzählt,  nur  demjenigen  ritter 
oachtherberge  gewährt,  der  den  burgherm,  Lambard,  im 
tnmiere  besiegt  hat.  Unterliegt  er,  so  wird  er  von  den 
bewohnern  der  stadt  mit  koth  beworfen  und  ist  bis  an  sein 
lebensende  beschimpft  (v^'.  1549  —  159o).  Libeaus  und  Gifflet 
reiten  an  das  thor  aud  bitten  nm  einlass.  Lambard  fordert 
sie  zum  kämpfe  heraus,  wird  aber  nach  mehreren  gangen 
von  Libeaus  aus  dem  sattel  gehoben  (vv.  1597 — 1728), 
Lambard  ist  beschämt,  zugleich  aber  erfreut,  dass  der  so 
tüchtige  ritter,  der,  wie  er  glaubt,  aus  Gawains  geschlecht 
sein  muss,  gekommen  ist,  um  die  herrin  von  Sinadoun,  deren 
Steward  er  selbst  ist,  zu  befreien  (vv.  1729  — 1752).  Sie 
kehren  in  der  bürg  ein ;  Elene  und  der  zwerg  berichten 
über  die  früheren  heldenthaten  des  schönen  unbekannten 
und  beim  abendessen  giebt  Lambard  dem  Libeaus  nähere 
aaskunft  über  den  ihm  nunmehr  bevorstehenden  letzten  und 
Bchwersten  kämpf  mit  den  zwei  zauberem  Mabonn  und  Irain, 
die  in  einem  zanberpalaste  die  dame  von  Sinadoun  gefangen 
halten,  weil  sie  sich  weigert,  dem  Maboun  ihre  band  zu 
reichen  (w.  1753—1836). 

Am  nächsten  morgen  rüstet  sich  der  schöne  unbekannte 
zum  kämpfe.  Lambard  und  Gifflet  geleiten  ihn  zum  palaste, 
dürfen  aber  nicht  mit  eintreten  (w.  1837 — 1860).  Im  innern 
desselben  ertönen  allerhand  musikinstrumente ;  ein  grosses 
feuer  ist  in  der  .  halle  entzündet ;  Libeaus  geht  weiter 
hinein;  aber  ausser  epielleuten,  von  denen  ein  jeder 
eine  brennende  fackel  vor  sich  hat,  findet  er  kein  mensch- 
liches wesen  (vv.  1861 — 1890).  Die  pfeiler  bestehen  aus 
den  kostbarsten  edelsteinen ;  die  thüren  sind  von  erz,  die 
fenster  von    glas,    die   wände    mit   den  schönsten  maiereien 
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geachraückt  (vv.  1891  — 1902).  LiheauR  laHst  sich  auf  dem 
thronsitz  nieder;  da  verstummt  die  musik,  die  fackeln  erlö- 
schen; die  spielleute  versRkwinden;  die  thüren  und  feneter 
schlagen  zu;  steine  fallen  von  der  decke  auf  ihn  berah ; 
die  erde  bebt;  daß  dach  der  halle  öffnet  sich  (vv.  1903 — 
1920).  Endlich  hört  Libeaue  rosse  wiehern;  zwei  männer 
in  voller  rüstunp^  nahen  dera  palaste  (vv.  1921 — 1932).  Der 
eine,  es  ist  Maboun^  reitet  in  die  halle  und  beginnt  den 
kämpf  mit  dem  schönen  unbekannten;  aber  sein  Speer  ist 
bald  zerbrochen;  er  selbst  stürzt  vom  jiferde  und  ist  nahe 
daran,  von  Liheans  erschlagen  zu  werden,  als  Irain  ihm  zu 
bilfe  kommt  (vv.  1933 — 19ti8).  Nun  kämpfen  Llbeaus  und 
Irain  mit  einander  (vv.  19fi9  — 1980).  Maboun  hat  sich 
inzwischen  von  seinem  stürze  erholt  und  kämpft  weiter  an 
der  Seite  Irains,  der  neuen  muth  fasst  und  das  pferd  des 
Libeaus  tödtet  (vv.  1981 — 1998),  Libeaus  aber  versetzt 
ihm  einen  hieb  in  die  aeite  and  Irain  stürzt  schwer  ver- 
wundet 7M  boden  {w.  1999 — 201)4).  Zu  fusa  setzt  Libeaus 
den  kämpf  mit  Maboun  fort.  Da  sein  schwert  von  Malioun 
zerhauen  wird,  nimmt  er  Irains  schwert  vom  boden  uuf 
und  haut  damit  seinem  gegner  den  linken  arm  sammt  dem 
Schilde  ab  (vv.  2005  —  2037).  Maboun  bittet  um  gnade, 
denn  das  «cbwert  war  vergiftet;  Libeaus  aber  haut  weiter 
auf  ihn  ein,  bis  er  auch  sein  haupt  mit  dem  helme  vom  ■ 
ruuipfe  trennt  (w.  2038 — 2004),  Er  will  eich  jetzt  wieder  m 
gegen  Irain  wenden ;  dieser  aber  ist  verschwunden  (w. 
20Mr» — 207<>).  Als  nun  der  schöne  unbekannte  in  der  halle 
sitzt,  kommt  von  einem  fenster  her  ein  drache  mit  dem 
antlitz  eines  weibes  auf  ihn  zu  und  küsst  ihn,  ehe  er  sich 
dessen  versieht,  auf  den  mund  (vv.  2077 — 2112).  Durch 
den  kuss  ist  der  drache  entzaubert,  und  ein  herrliches  weib 
steht  nackt  vor  ihm  (vv.  2113  — 2121),  Sie  dankt  ihrem 
retter,  dass  er  ihre  peiniger  getödtet  und  durch  den  kusg ' 
deu  Zauber  gelöst  hat.  Nur  Gawain  oder  einer  aus  seinem 
geschlechte  war  im  stände,  dies  zu  vollbringen  (vv.  2122 — 
2130),  Zum  danke  für  ihre  errettang  bietet  sie  ihn»  all 
ihre  habe  und  ihre  band  au,  falls  Artus  seine  Zustimmung 
dazu  giebt  (vv,  2137 — 2142).  Libeaus  verlässt  den  palast , 
und  erstattet  dem  Lanibard  und  den  übrigen,  die  vor  dem 
tJiore  seiner  harren,    bericlit    Über  den  auegang  des  kampfes  ; 
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und  die  entzauberuag  der  dame  (w.  2143 — 2172),  Ein 
mädcben  bringt  ihr  prächtige  kleider  und  in  feierlichem 
zage  wird  die  dame  zur  stadt  geleitet,  eine  kröne  auf  ihr 
haupt  gesetzt  und  ihr  aufs  neue  gehuldigt  (w.  2173 — 2196). 
Nach  acht  tagen  zieht  sie  mit  ihrem  retter  an  den  hof  des 
königs  Artus  und  dankt  diesem  für  die  gesandte  hilfe  (w. 
2197  —  2205).  Die  Vermählung  des  schönen  ujibekannten 
mit  der  königin  von  Sinadoun  wird  dort  mit  grosser  pracht 
gefeiert  (w.  2206—2220).  Nachdem  das  fest  40  tage  lang 
gewährt  hat,  geleitet  Artus  selbst  mit  tüchtigen  rittern  die 
neuvermählten  in  ihre  heimath,  wo  sie  noch  viele  jähre  in 
freude  und  frieden  zusammenleben  (tv.  2221 — 2232). 


b)    Verhältaiss  des  Libeaua  DetconuB  zu  seiner 
französisohen  vorläge. 

Dass  der  dichter  seinen  stofiT  nicht  selbständig  erfunden, 
sondern  nach  einer  französischen  vorläge  bearbeitet  hat,  wäre 
pchon  von  vornherein  anzunehmen,  auch  wenn  er  nicht  selbst 
niehrfach  sich  auf  eine  französische  quelle  beriefe:  y.  246:  So 
seif»  pe  frensche  tale  \  v.  083 :  In  fremche  as  hü  %$  yßunde ; 
v.  2224 :  As  pe  fremche  tale  telde.  Es  ergiebt  sich  dem- 
nach zunächst  die  frage :  '  Lässt  sich  die  französische  quelle 
unseres  godichtes  feststellen?^  oder  vielmehr,  da  uns  nur 
ein  franzöBiscbea  gedieht  verwandten  inhalts  bekannt  ist, 
der  'Bei  Inconnu'  des  Renauld  de  ßeaujeu,  ^Ist  dieses  ge- 
dieht Renauld's  wirklich  die  unmittelbare  quelle  der  me. 
romanze  'Libeaus  Deaconus*  gewesen  oder  nicht?* 

Über  diese  frage  liegen  bereits  zwei  werthvoUe  arbei- 
ten vor.  Zunächst  hat  Kölbing  in  seinem  aufsatze  *Zur 
Überlieferung  und  quelle  des  me.  gedichts  Lybeaus  dieco-  ^ 
Dus'  (Engl.  stud.  I,  pp.  121 — 161)  eine  eingehende  detail- 
vergleichung  der  engl,  romanze  mit  dem  *Bel  Inoonnu' 
Renauld's  und,  so  weit  dies  möglich  war,  auch  mit  dem 
mhd.  *  Wigalüis*  des  Wim t  von  Gravenberg  vorgenommen 
und  aus  der  ganzen  anläge  des  frz.  gedichtes,  sowie  aus 
einigen  gemeinsamen  abweichungen  der  engl,  und  deutschen 
Version  die  existenz  eines  älteren  Originals  nachgewieaen, 
auf  welches  die    drei  genannten    gedichte    unabhängig    von 
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einander  zurüokznführen  Bind.  Dieses  resultat  Külbing^a 
hat  sodann  G-aston  Paria  in  den  'Etudea  snr  len  romann  de 
la  table  ronde:  Guinglain  ou  Le  Bei  IncoHnu''  (Romania 
XIV,  pp.  1 — 22,  mit  geringen  Änderungen  wieder  abgedruckt 
in  der  Hiatoirft  Litteraire  de  la  France,  t.  XXX,  pp.  171—  ■ 
199)  in  vollem  umfange  ah  richtig  anerkannt  und  die  von  ■ 
Kölbing  nur  aus  inneren  gründen  erachloBBene  ältere  gestalt 
der  sage  thatRächlich  naohgewieBen  in  dem  italienischen  ge- 
dichte  *Carduino'  (ed.  Pio  ßajna,  Bologna  1873),  welche» 
Eölbing  bei  abfaaeung  seines  aufaatzea  noch  nicht  zugäng- 
lich war. 

Dieselbe  frage  streift  Bethge'a  dieBertation  *  Wimt 
von  Gravcnbcrg,  I.  Berlin  1881*.  Allein,  obwohl  Betbge 
einer  ganz  andern  ansieht  huldigt  ala  vor  ihm  Krilbing 
und  nach  ihm  G^.  PariB,  hat  er  es  doch  nicht  für  nöthig 
gefunden,  irgend  welche  beweise  für  seine  bebaaptungen 
anzuführen.  Seine  dissertation  ist  demnach  für  unsere  frage 
'ganz  werthloB*  (vgl.  G.  Faris,  Hist,  Litt,  de  la  Fr.  XXX, 
p.  187  ^  .  .  *on  s^^tonne  que  M.  Befchge  ait  persist^  ä 
souteuir  la  th^se  contraire  sans  donner  d'arguroents  nou- 
veaux'  und  die  gebührende  abfertigung  Bethge'e  durch 
A.  Rhode,  Engl.  stud.  "VII,  150  fi'.).  Ebenso  vermissen  wir  _ 
bei  'Mebee,  Über  d.  Wig.  d.  W.  v.  Gr.  «.  s,  afz.  quelle.  Neu-  ■ 
mün8terl879'  eine  eingehendere  begrlindung  seiner  ansieht,  * 
dasfl  das  engl,  gedieht  'nach  dem  frz.  des  Henauld  gearbeitet 
ist,  jedoch  nach  einer  andern  als  der  von  H.  veröffentlichten 
hs/  (p.  4;  vgl,  Kölbing's  besprechungEngJ.  stud.  IV,  p.  182  f.). 

Da  ich  nun  in  der  angenehmen  läge  bin,  auf  die  Un- 
tersuchungen von  Kölbing  und  G.  Faris  verweisen  zu  kön- 
nen, wäre  es  zwecklos,  die  ganze  frage  nach  dem  gegen- 
seitigen verhältniss  aller  einzelnen  Versionen  der  sage  vom  _ 
schönen  unbekannten  hier  nochmsls  in  extenso  zu  erörtern.  ■ 
Kölbing  aber  konnte  das  italienische  gedieht  noch  nicht  zur 
vcrgleichung  heranziehen  und  andrerseits  ist  G.  Paria  auf 
die  engl,  romanze  nicht  ausführlich  genug  eingegangen. 
Es  dürfte  daher  nicht  überflüssig  sein,  zu  untersuchen, 
wie  sich  das  engl,  gedieht  (=  LD)  in  denjenigen  fällen 
verhält^  wo  das  italienische  (^  C)  und  das  französische 
(=  ßl)  von  einander  abweichen,  also  festzustellen,  ob  LD 
«ich  enger  an  0  oder  an  BT   anschliesst.    Das  rahd.  gedieht 
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(:=  W),  das  ja  nur  "wenige  berührnngBpunbte  bietet^  ziehe 
ich  nur  gelegentliijh  zur  vergleichung  heran.  Für  die  inhalta- 
angäbe  von  BI  und  C  verweise  ich  auf  G.  Paris. 

Die  wichtigsten  differeuzpunkte  zwischen  C  und  BI 
sind  folgende : 

1.  Der  beld  dee  gedichtes  führt  iu  C  einen  bestimm- 
ten namen  'Carduino'  (I.  3,  6  etc.).  —  In  BI  wird  uns 
«war  auch  aein  eigentlicher  name  'Guinglain'  genannt  (v. 
3207) ;  Beine  itmtter  aber  ruft  ihn  wegen  seiner  Schönheit 
nur  'Bei  fil'  (v.  117,  124)  und  könig  Artus  giebt  ihm  einen 
neuen  namen  'Li  Beans  Desconneus'  (v.  131).  —  Ganz  die- 
selben drei  namenfiformen  *Gingelein'  (v,  7.  13),  ^Beaufis' 
(v.  26.  SS)  und  *LibeauH  Desconns'  (v.  80  etc.)'  kehren  in 
LD  wieder.  —  In  W  heisstder  held  von  anfang  bis  zu  ende 
'Wigalois'. 

2.  Dem  erncheinen  des  beiden  am  hofe  des  königs 
Artus  geht  in  C  eine  Jugendgeschichte  desselben  voran, 
welche  grosse  ähnlichkeit  mit  der  des  Perceval  verräth 
(I,  4  (f.).  -—  BI  beginnt  sofort  mit  dem  erscheinen  des 
schönen  unbekannten  an  Artns*  hofe  (v.  71  fF.) ;  wir  erfah- 
ren aber,  dass  Guinglain  seinen  eigenen  namen  nicht  kennt, 
auch  nicht  weiss,  wer  sein  vater  ist  (v.  115  ff.).  Nach 
besiegnng  der  zauberer  belehrt  ihn  endlich  die  fee  aux 
blanches  mains  Über  seine  herknnft  (v.  3186  ff.).  —  Auch 
in  LD  ist  eine  kurze  Jugendgeschichte  des  beiden  voraus- 
gencbickt  oder  wenigstens  angedeutet  (v.  13  ff.),  aber  sie 
stimmt  doch  mit  der  von  C  nur  wenig  Uberein ;  überdies 
sind  gerade  die  ersten  3  oder  3V2  Strophen,  welche  diese 
Vorgeschichte  enthalten,  aus  metrischen  gründen  (s.  p.  LX) 
fiir  eine  spätere  Überarbeitung  anzusehen.  Lassen  wir  diese 
einleitung  weg,  so  beginnen  BI  und  LD  an  derselben  stelle. 

—  Die  Vorgeschichte  in  W  weicht  sowohl  von  C  wie  von 
LD  völlig  ab. 

3.  Carduino  ist  der  söhn  des  Dondinello,  eines  ritters 
von  Artus*  tafeirunde,  der  von  Mordarette  und  seinen  brti- 
dern,  darunter  Galvano  (=  Gawain)    vergiftet    worden    ist. 

—  In  BI,  LD  und  W  ist  der  held  ein  söhn  Gawains. 

4.  Die  botin,  welche  in  begleitung  eines  zwerges  am 
hofe  des  königs  Artus  erscheint,  ist  in  C  II,  3  die  sohwester 
der   in    bedriingniss  geratbenen  dame;    ihr  name    ist   nicht 
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genannt.  —  In  BI  untl  LD  steht  sie  in  keineni  verwandt- 
schaftlichen verhältnisB  zu  ihr.  Ihr  name  ist  in  BI  v.  193 
Helie,  in  LD  v.  121  Elene. 

5.  In  C  II,  3 — 5  wird  penau  angesehen,  worin  die 
hedrängnies  der  herrin  der  cittä  incantaia  besteht.  —  In 
BI  V.  172  ff.  und  LD  v.  100  ff.  drückt  eich  die  botin  ganz 
iinbeetimmt  aus. 

(>.  lü  C  IL  C  erbieten  sich  alle  barone,  den  kämpf 
für  die  unglückliche  dame  zu  übernehmen,  aberArtim  über- 
trägt denselben  dem  Carduino.  —  In  BI  v.  195  ff.  wartet 
der  könig  vergeblich,  bis  einer  seiner  rittor  sich  bereit  er- 
klären würde,  das  ahenteuer  zn  bestehen.  Endlich  erbietet 
sich  hierzu  der  schöne  unbekannte,  indem  er  den  könig  an 
sein  versprechen  erinnert^  ihm  die  erste  bitte,  die  er  an  ihn 
richten  würde,  zu  gewähren.  —  In  LD  v.  KIS*  ff.  drückt 
LibeauB  sofort  seine  bereitwilligkeit  zur  Übernahme  des 
kampfea  aus,  indem  er  gleichfalls  Artus  an  die  gegebene 
zusage  erinnert. 

7.  In  C  II,  7  erhebt  der  zwerg  einspruch  gegen  die 
wähl  dieses  uomo  selvagio.  —  In  BI  v.  224  ff.  thut  es  die 
botin;  in  LD  v.  181  ff  zunächst  Elene,  dann  aber  auch 
der  zwerg. 

8.  Der  zwerg  und   Carduino  verlassen   in   C   II,  8  ge- 
meinschaftlich die  Stadt.  —  In  BI  v.  2.'54  f.  reiten  die  botin 
und  der  zwerg  allein  vom  hofe   fort;    erst   spater   holt   sie 
der  schöne  nabekannte  ein  und  zieht  mit  ihnen,  obwohl  Helie   _ 
ihn  wiederholt  auffordert,  zurückzukehren.    Der  zwerg  redet  ■ 
ihr  zu,  ihn  mitreisen  zu  lassen.  —  In  LI)  v.  265  ff.  277  ff.   " 
brechen  alle    drei  gemeinschaftlich  auf;    die    botin  schmäht 
aber  auf  den  jungen  ritter  fortwährend  bis  zum  dritten  läge. 

9.  Carduino  hat  keiueo  knappen  bei  sieh.  —  In  BI 
V.  273  begleitet  ihn  ein  knappe,  namens  Robers.  —  In  LD 
ist  zunächst  von  einem  knappen  nicht  die  rede.  Als  aber 
LibeauB  später  die  goldinnel  verläsat,  macht  er  den  Steward 
der  dame  d'amour,  Gifflet,  zu  seinem  knappen  (v.  ir)4«>  ff.), 
Ks  ist  dies  offenbar  eine  reminiscenz  an  den  knappen 
Robers  des  frz.  gedichtes, 

10.  Zwischen  dem  verlassen  von  Artus^  hofe  und  dem 
kämpfe  mit  dem  zauberer  liegen  in  C  ilrei  episoden :  1 )  das 
nächtliohe  abenteuer  bei  der   zauberkundigen    dame,    2)  die 
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tÖdtUDj?  des  Ägueriesse,  eines  der  mörder  von  Carduino's 
vater,  3)  der  kämpf  luit  den  zwei  riesen,  welche  eiuem 
mädclien  gewalt  anthun   wollen. 

In  ßl  ist  die  zahl  der  cpisoden  auf  sieben  angewach- 
sen: 1)  der  kämpf  mit  Blioblieris  am  t/uc  pet-itlous^  2)  der 
kani[if  mit  den  zwei  riesen,  3)  der  kämpf  mit  den  drei  ge- 
fäbrten  des  Blioblieris,  4)  der  raub  des  bundchens  und  der 
kämpf  mit  deesea  berrii  Orjcuillous  de  la  Lande^  '>)  der 
kämpf  mit  Giflet  li  fis  Do  und  die  erwerbung  des  Sperbers, 
6)  der  kämpf  mit  Malgiers  li  Gris  und  das  erste  nächtliche 
abenteuer  auf  der  goldinsiel,  7)  der  kämpf  mit  Lam]>arH  um 
die  nacbtherberge.  Von  den  drei  episoden  von  C  finden  wir 
also  nur  zwei  in  BI  wieder :  ro.  1  in  etwas  veränderter  ge- 
Btalt  uad  HO.  3. 

LD  enthält  ebenfalls  sieben  epiaoden,  die  im  wesent- 
lichen mit  denen  von  BI  übereinstimmen,  aber  zum  theil 
anders  geordnet  sind.  No.  3  folgt  unmittelbar  auf  no.  1, 
weil  beide  kämpfe  inhaltlich  zusammengehören.  Auch  die 
4.  und   5.  episode    sind   vertauscht. 

Betrachten  wir  etwas  näher  die  zwei  episoden,  die  auch 
in   C  enthalten  sind: 

11.  Dem  nächtlichen  abenteuer  bei  der  zauberkundigen 
dame  geht  in  C  ein  kämpf  nicht  voraus.  Carduino  mit  dem 
zwerge  und  der  Jungfrau  kehren  eines  abends  auf  eineml 
schlösse  ein^  und  als  der  held  den  anordnungen  der  scbloss- 
herrin  zuwiderhandelt,  erfolgt  die  verzauberungsscene,  über 
die  man  dae  nUliere  bei  G,  Paris,  Rom.  XIV,  p.  1*3  und  in 
C  II,  14  ff.  nachlesen  kann.  Am  nächsten  morgen  ziehen 
sie  weiter.  Weder  die  dame  noch  das  sohloss  ist  mit  namen 
genannt. 

In  BT  nimmt  diese  epieode  eine  ganz  hervorragende 
Btellung  ein  und  überwuchert  fast  die  baupthandlung.  Der 
Schauplatz  ist  die  goldinsel  *I]e  d*or*;  die  herrin  derselben 
ist  die  /€€  auj:  blanches  mains.  Um  einen  möglichst  tapfe- 
ren gemahl  zu  tinden,  hatte  sie  bekannt  gemacht,  dass  sie 
demjenigen  ihre  band  reichen  wollen  der  die  schlossbrücke 
sieben  jähre  lang  gegen  jeden  des  weges  kommenden  ritter 
vertheidigt  haben  würde.  Als  der  schone  unbekannte  zur 
goldinsel  kommt,  hatte  ein  tapferer  ritter,  Malgiers  li  Gris, 
diesen  posten  schon  fünf  Jabre  inne;   die  häupter  von   143 
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besiegten  rittern  zieren  die  pfähle  an  seinem  zelte.  Dem 
schonen  uDbnkannten  gelingt  ee,  ihn  zu  tödten  und  die 
herrin  der  goldinBel  ist  über  die  besiegnng  diese»  ihr  ver- 
bassten  ritters  so  erfreut,  dass  sie  dem  sieger  ihre  band 
anträgt,  ohne  ein©  weitere  probe  von  ihm  zu  verlangen. 
Die  botin  Helie  aber  ist  mit  dießcni  vorschlage  nicht  ein- 
verstanden. Sie  nimmt  nach  dem  Abendessen  den  schönen 
unbekannten  bei  »eite  and  erinnert  ihn  an  den  zweck  sei- 
ner reise.  Am  nächsten  morgen  verläset  er  das  fichlose, 
obwohl  die  dame  in  der  stille  der  nacht  in  tiefstem  neglig6 
ihn  nochmale  aufgesucht  und  durch  den  anbliek  ihrer  reize 
zum  bleiben  zu  veranlassen  gesucht  hatte.  Damit  ist  aber  in 
ßl  diese  episode  noch  nicht  abgeschlossen.  Der  schöne 
unbekannte  zieht  zwar  weiter,  um  seine  aufgäbe  zu  voll- 
enden, aber  die  Schönheit  der  herrin  der  goldinsel  liegt  ihm 
noch  sehr  im  einn  und  kaum  hat  er  die  zauberer  besiegt 
und  durch  den  fier  baifter  der  verzauberten  königin  von 
Senaudon  ihre  menschliche  gestalt  wiedergegeben,  da  kehrt 
er  in  begteitung  seines  getreuen  knappen  Bobers  von  neuem 
nach  der  goldinsel  znrlick.  Zur  strafe  dafür,  dass  er  das 
erste  mal  sich  heimlich  davon  gemacht  hat,  muss  er  zwar 
noch  eine  probezeit  überstehen  und  wird  durch  eine  zwei- 
malige Verzauberung  dem  gelUchter  der  schlossbewohner 
preisgegeben ;  schliesslich  aber  wird  er  doch  in  gnaden 
angenommen  und  lebt  eine  zeit  lang  in  freude  und  wonne 
mit  der  fec  aux  blanches  mains  zusammen.  König  Artus 
und  die  von  ihm  entzauberte  dame,  Blonde  Esmeroe,  die 
ihn  ebenfalls  gern  zum  gemahl  gehabt  hatte,  warten  ver- 
gebens auf  seine  rückkehr.  Um  ihn  anzulocken,  verkündet 
Artus  ein  grossartiges  tumier.  Diesem  reizraittel  kann 
der  schüne  unbekannte,  oder  Guinglain,  wie  er  jetzt 
wieder  heiset,  nicht  widerstehen.  Er  verläset  trotz  der  ein- 
dringlichsten gegenvorstellungen  seine  geliebte,  stellt  sich 
bei  dem  turnier  ein,  besiegt  natürlich  alle  andern  ritt«r 
und  wird,  um  ein  nochmaliges  entweichen  zu  verhüten,  von 
Artus  sofort  mit  der  Blonde  Esmeree  vermählt^  womit  das 
frz.  gedieht  endlich  zum  abBchhiss  gelangt.  Der  dichter 
deutet  allerdings  an,  dass  er,  wenn  seine  geliebte  ihm  nur 
un  biau  sarMant  zeigen  wollte,  auch  den  Guinglain  seine 
geliebte  würde  wiederfinden  lassen. 
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In  dieser  ganzen  darstellnng  des  abenteuerB  aof  der 
goldinsel,  namentlich  in  dem  nocbmaligen  znrückgreifen  auf 
das  liebesverhältniBs  deB  beiden  mit  der  fee  aua  blanches 
fnains,  nachdem  das  hanptabenteuer  des  gedichtes  bereita 
glücklich  zum  abschluns  gelangt  iflt,  liegt  unzweifelhaft  die 
bedeutsamste  abweichung  des  Renauld^schen  gedichtes  von 
der  älteren  fassung  der  sage,  mag  dieselbe  nun  in  C  getreu 
wiedergespiegelt  sein  oder  nicht.  Es  wird  also  auch  für  die 
frage  nach  der  unmittelbaren  vorläge  des  englischen  gedich- 
tes von  grosser  Wichtigkeit  sein,  zu  sehen,  wie  dasselbe  «ich 
gerade  hier  verhält,  ob  es  mehr  mit  C  oder  mit  Bl  zu- 
sammengeht. In  der  ursprünglichen  fassung  der  sage  konnte 
dieses  abenteuer  nichts  weiter  gewesen  sein  als  eine  episode 
von  derselben  auadehnang  wie  alle  ührigen.  C  und  BI 
stimmen  ja  auch  darin  Uberein,  dass  der  aufenthalt  des  bei- 
den bei  der  zauberkundigen  dame  nur  eine  nacht  währt  (in 
BI  wenigstens  das  erste  mal)  und  dass  er  von  ihr  verzau- 
bert und  dem  geapötte  der  schloBsbewobner  preisgegeben 
wird.  Allerdings  folgt  in  BI  auf  den  ersten  kurzen  noch 
ein  zweiter  längerer  aufenthalt^  und  die  verRaaberung  ist 
dorthin  verlegt;  es  geht  ausserdem  der  nachtherberge  ein 
kämpf  mit  dem  ritter  Malgiers  li  Gris  voran. 

In  LD  hören  wir  zwar,  wie  in  C,  nur  von  einem  einma- 
ligen aufenthalte  des  beiden  auf  der  goldinseU  und  die  episode 
nimmt  durchaus  keine  hervorragende  Stellung  ein;  im  übrigen 
aber  finden  sich  doch  eine  grössere  zahl  recht  bemerkens- 
werther  Übereinstimmungen  zwischen  LD  und  BI.  Zunächst 
ist  in  beiden  der  Schauplatz  derselbe:  die  gotdinsel  (Ile  dor 
LD  V.  1318.).  Dem  Maugiers  li  Gris  von  BI  entspricht  in 
LD  Maugis  (LD  v.  1324  etc.),  der  allerdings  zu  einem  nesen 
geworden  ist,  der  die  herrin  der  goldinsel  bedrängt.  Dass 
aber  Maugis  in  LD,  ebenso  wie  Maugiers  in  BI,  mit  jedem 
des  weges  kommenden  ritter  kämpft,  wird  besonders  her- 
vorgehoben (LD  v.  1330  ff).  Nachdem  Libeaua  den  riesen 
"Maugis  besiegt  hat,  trägt  ihm  die  dame  ebenso  wie  in  BI  ihre 
band  an  (LD  v.  1498  ff.);  ganz  wie  in  BI  entbrennt  auch 
in  LD  (v.  1502  ff.)  der  schöne  unbekannte  von  heftiger 
liebe  zu  der  scblossherrin.  Während  aber  in  C  und  auch 
das  erste  mal  in  BI  der  held  nur  eine  nacht  iu  dem  schlosBO 
der  dame  verweilt,  bleibt  er  in  LD  *'ttcdf  moitpc  and  more    , 
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(LD  V.  1507).     Hätte    in    der    frz.  vorläge    der    anfenthalt 

ebenfalls  nur  eine  naeht  gedauert,  80  vviire  der  engl,  dichter 
kaum  darauf  vert'aUen,  deiiHelben  auf  mebr  ale  ein  jaLr  aus- 
zudehnen; wohl  aber  konnte  er  dies  thun^  wenn  ihm  das 
frz.  ^edidbt  in  Reiner  gegenwärtigen  faRsnng  vorlag.  Er 
hat  dann  den  zweimaligen  aufentbalt  des  schönen  unbekann- 
ten auf  der  goldinnel  zu  t-incm  zusammengezogen,  demselben 
aber  eine  entsprechend  längere  dauer  gegeben.  Endlich 
aber  haben  wir  noch  einen  positiven  beweis  dafür,  dasa  der 
engl,  dichter  von  diesem  zweiten  aufcnthalte  seines  beiden 
auf  der  goldinsel  und  der  dabei  staltfindenden  Verzauberung 
kenntniBR  hatte,  also  seine  vorläge  gerade  in  diesem  wich 
tigen  punkte  mit  dem  gcdiehte  ßenaulds  übereinstimmte. 
Die  verse  LD  1504—6: 

AUojs  !  he  fiadde  he  chast, 

Far  aftirivard  at  pc  last 
Sehe  dede  him  träte  and  iene 
deuten  nämlich  mit  klaren  ^vurten  auf  einen  späteren 
aufcnthftlt  bei  deraelben  danie  hin.  Schon  Percy,  der  ja 
das  frz.  gedieht  noch  nicht  kannte,  hat  an  dieser  stelle 
anstosfi  genommen  und  am  rande  bemerkt:  ^  This  does  7iot 
appear  from  anyihing  whkh  follows  in  ihis  Ballad :  tinless  U 
he  her  deiaining  him  bi/ her  enchaniments  in  these  stanßos.' 
Auf  letzteren  uniRtand  aber  würde  doch  die  bezeichnung 
afUrward  at  pe  last  nicht  recht  paesen ;  es  bleibt  also  mei- 
ner meinung  nach  Kiemlich  sicher,  dasfi  der  engl,  dichter 
hier  auf  den  späteren  aufenthalt  des  schönen  unbekannten 
auf  der  goldinsel  annpieltj  die  ereigniase  desselben  aber 
achon  vorweg  genommen  und  mit  dem  ersten  verknüpft  hat. 
Schon  dadurch  wäre  eR  also  ausgemacht,  dass  die  vorläge 
des  engl,  gedichtes  mit  dem  uns  erhaltenen  frz.  gedicbte 
des  Kenauld  de  Beaujeu  im  wesentlichen  identisch  ist. 

Ich  erwähne  dann  weiter,  dass  auch  in  LD  der  held 
durch  eine  Unterredung  mit  seiner  reisegefährtin  Elene  be- 
wogen wird,  die  dame  heimlich  zu  verlassen  (LD  v.  1S25  ff.), 
und  da  iu  BI  bei  der  heimlichen  flucht  auch  der  knappe 
Bobers  eine  wichtige  rolle  spielt,  so  hat  der  engl,  dichter 
hier  ebenfalls  einen  knappen  eingeführt,  nämlich,  wie  bereits 
unter  wo.  9.  bemerkt  ist,  Gillel,  den  Steward  der  dame  d'amour, 
Mer  ihn  auf  seiner  Weiterreise  begleitet;    also    wieder    eine 
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übereiontimmung  Ewiechen  BI  und  LD  ia  einem  wesentlichen 
sage,  der  dem  ital.  gedicLte  fremd  iBt. 

12.  Das  abenteaer  mit  den  zwei  riesen  verläoft  in 
allen  drei  faasungen  ziemlich  gleich;  einzelne  stelleo  bieten 
sogar  wortliche  übereinstimmangen.  Das  aus  der  gewalt 
der  riesen  errettete  mädcheu  begleitet  in  C  II,  39  den 
heldeo  auf  seiner  Weiterreise.  —  In  BI  v,  1215  ff.  schickt 
er  sie  durch  einen  der  drei  nachher  von  ihm  besiegten 
ritter  auf  das  schloss  ihres  vaters;  in  LD  v.  721  ff.  geleitet 
er  sie  selbst  dorthin. 

13.  Als  Cardnino  mit  der  Jungfrau  und  dem  zwerge 
in  die  nähe  der  verzauberten  Stadt  kommt,  giebt  ihm  der 
zwerg  ausführliche  verhaltuugsmassregeln  für  seinen  ritt  nach 
der  Stadt,  seinen  kämpf  mit  dem  Zauberer  und  die  ent- 
zauberung  der  dame  (II,  40  ff.).  —  In  BI  v.  2771  ff.  über- 
nimmt Lampars  an  stelle  des  zwerges  diese  aufgäbe,  eben- 
so Lambard  in  LD  v.  1777  ff.  Die  instructionen,  die  er 
dem  beiden    ertheilt.    sind    aber   weit  weniger  ausführlich« 

14.  lu  C  II,  41  ff.  ist  nicht  blos  die  konigin  in  eine 
schlänge  verzaubert,  sondern  auch  sammtliohe  bewohner  der 
Stadt  zu  wilden  thieren  und  alle  häuser  zu  stein  geworden. 
—  In  BI   und   LD  hören   wir  von  letzterem  nichts. 

15.  In  C  kommt  nur  ein  Zauberer  vor,  dessen  name 
nicht  genannt  ist.  —  In  BI  und  LD  sind  deren  zwei;  sie 
heissen  in  BI  (v.  341  f.):  ^Mabons'  und  *Eurains\  in  LD 
(v.  1786  f.)  *Maboun'  und  'Irain\  Getödtet  wird  aber  in 
beiden  gedichten  nur  der  erstere,  der  andere  entflieht,  aller- 
dings schwer  verwundot. 

16.  In  C  II,  63  musB  nach  der  anweisung  des  zwerges 
der  ritter  selbst  auf  die  schlänge  zugeben  und  sie  auf  den 
mund  küssen,  um  dadurch  den  sauber  zu  lösen.  —  In  BI 
V.  3159  f.  und  LD  v.  2111  küsst  umgekehrt  die  schlänge 
den  ritter.  Hier  wird  schon  durch  die  vergleichung  ähn- 
licher mährchen,  in  denen  die  entzaaberung  durch  einen 
kuss  bewirkt  wird,  und  durch  die  natur  der  sache  selbst  die 
italienische  fassung  ale  die  ursprüngliche  gesichert  (vgl.  Gt. 
Paris  Rom.  XIV,  p.  17  ff.);  umBomehr  ist  wiederum  das 
zusammengehen   von  BI  und   LD  zu  beachten. 

17.  Nachdem  die  eutzauberung  der  dame  erfolgt  ist, 
will  Carduino  nicht  au  Artus*  hof  zurückkehren,  aonderu  zu- 
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erst  an  dpn  mördem  seines  vatera  räche  nehmen.  ArtuB 
Bchiokt  dann  boten  nach  ihm  aas,  die  ihn  endlich  zur  rtick- 
kehr  bewegen;  auch  Cardaino's  mutter  wird  an  den  hof  be- 
rufen (C  11,  67  ff,).  Yielleicht  ißt  hierauf  die  weitere  di- 
^easion  in  BI  zurückzuführen.  Auch  dort  weigert  sich  Guin- 
glain,  mit  der  befreiten  dame  zu  Artus  zu  ziehen;  allerdings 
int  es  nicht  räche,  die  ihn  dazu  veranlasat,  sondern  die 
Behnsucht  nach  der  fee  von  der  goldinsel.  Artus  lockt  dann 
den  helden  durch  ein  turnier  wieder  an  seinen  hof  (vgl. 
no.  11).  —  In  LI)  kehrt  der  held  ohne  jede  Weigerung  mit  der 
herrin  von  Sinadoun  zu  Artus  zurück  (v.  2197  ff.). 

18.  In  C  II,  Gft  erscheint  zuletzt  auch  die  mutter  des 
helden  am  hofe  des  konigs  Artus.  —  In  BI  und  LD  wird 
nichts  davon  erzählt.  Die  zusatzstrophe  185*  in  zwei  hss. 
des  LD  ist,  wie  oben  p.  XX ITT  dargelegt,  sicher  unecht, 

19.  Nach  der  vermählungsfeier  kehrt  Carduino  nach 
der  Stadt,  deren  könig  er  nunmehr  geworden  ist,  zurück 
Con  giente  assai^  baroni  c  donzcUi  (C  II,  71).  —  In  BI  v. 
6059  tf.  und  LD  v.  2225  f.  wird  übereinstimmend  erzählt, 
dass  könig  Artus  mit  seinen  rittem  die  neuvermählten  in 
ihre  heimath  geleitet,  und  in  LD  v.  2224  hierbei  noch  aus- 
drückÜch  auf  die  frz.  vorläge  verwiesen. 

Ziehen  wir  den  schluss  aus  dieser  vergleichung,  so  er- 
gicbt  eich  folgendes  resultat:  Das  italienische  gedieht  Card, 
repräsentirt,  wenn  auch  nicht  in  allen,  so  doch  in  den  her- 
vorstechendsten zögen  eine  ältere  gestalt  der  sage  als  BI 
und  LD.  Eine  nähere  Übereinstimmung  zwischen  C  und  LD 
in  irgend  einem  wichtigen  punkte  lässt  sich  nicht  nach- 
weisen, denn  die  Vorgeschichte  des  helden  ist  in  beiden  ge- 
dichten  verschieden,  in  LD  überdies  wahrscheinlich  unecht. 
Dagegen  schliesst  sich  LD  ziemlich  eng  an  BI  an;  beide 
gedichte  stimmen  überein  in  der  bencnnung  des  helden,  in 
dem  ganzen  gange  der  erzählung,  in  der  zahl  und  dem  we- 
Bentlichen  inhalte  der  episoden,  und  dass  der  englische  he- 
arbeiter  auch  von  der  rückkehr  des  beiden  nach  der  gold- 
insel, wie  sie  in  BI  geschildert  ist,  kenntniss  gehabt  hat, 
scheint  direkt  aus  LD  v.  1504  ff.  hervorzugehen.  Wenn 
'  nun,  wie  nach  BI  v.  4  f.  wohl  »icher  anzunehmen  ist,  Re- 
nauld  de  Beaujeu  derjenige  war,  der  die  ursprüngliche  ge- 
I  Btalt  der  sage  durch  einfügung  von  episoden  etc.  erweitert 
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hat,  80  folgt  daraus  aach«  dasa  daa  frz.  gedieht  dee  Renauld  de  | 
Beaujea  die  direkte  vorläge  der  englischen  romanze  gewesen  ist.  . 

Damit  will  ich  freilich  nicht  genagt  haben,  dans  nun 
auch  nothwendiger  weise  genau  derselbe  text,  der  uns  in  der 
Hippcau'schen  ausgäbe  geboten  ifit>  dem  engl,  dichter  vor- 
gelegen hat.  Dies  ist  schon  dämm  nnmöglich,  weil  Hippeau 
(vgl.  p.  XV)  80  verse  der  he.  weggelassen,  19  neu  hinzu- 
gedichtet hat.  Aber  auch  abgesehen  davon  weichen  ja  ver- 
schiedene hss.  desselben  gedichtes  im  einzelnen  oft  bedeutend 
ab.  So  erklären  sieb  vielleicht  die  wenigen  Übereinstim- 
mungen zwischen  LD  und  W  gegenüber  BI :  In  LD  v.  49  ff, 
und  W  44,  35  ff.  wünscht  der  junge  held,  von  Artus  zum 
ritter  geschlagen  zu  werden;  in  BI  nicht.  —  In  LD  v.  55  ff. 
und  W  44,  25  f.  fragt  ihn  Artus  selbst  nach  seinem  namen ; 
in  BI  v.  105  ff.  schickt  er  zu  gleichem  zwecke  den  Beduier 
zu  ihm  hin.  —  In  LD  v.  1082  f.  und  W  60,  35  f.  fängt 
Libeaus  resp.  Wigalois  das  faUndcben  und  schenkt  es  seiner 
begleiterin;  in  BI  v.  V2H(\  ff.  bemächtigt  sich  Kelie  dessel- 
ben und  der  schöne  unbekannte  fordert  sie  anfangs  sogar 
auf,  es  dem  rechtmässigen  eigenthümer  zurückzugeben  (vgl. 
Kölbing  E.  st  I,  p.  123.  144).  Es  ist  zwar  möglich,  daaa 
beide  bearbeiter  unabhängig  von  einander  auf  dieselben 
änderungen  verfallen  sindj  sollten  aber  auch  diese  abwei- 
chnngen  von  dem  «ns  vorliegenden  texte  schon  der  frz. 
vorläge  von  LD  und  W  angehört  haben,  ho  glaube  ich 
dennoch,  dass  diese  drei  fassungen  des  frz.  gedichtes,  wie 
sie  durch  LD,  W  und  den  jetzigen  text  von  BI  repräsen- 
tirt  werden,  in  letzter  reihe  auf  Renauld's  gedieht  zurück- 
zuführen sind.  Wir  können  also  trotz  alledem  als  rcsuitat 
festhalten:  Der  Bei  Inconnu  des  Renauld  de  Beaa- ^ 
jeu  ist  die  vorläge  des  englischen  Libeaus  Des- \ 
conuB  gewesen. 

Wenn  meine  bisherige  beweieftihrung  richtig  ist,  so 
können  wir  jetzt  auch  annähernd  feststellen,  welche  ände- 
rungen an  der  vorläge  sich  der  cnjglische  bearbeiter  erlaubt 
Eat.  Doch  kann  ich  auf  eine  einzelvergleichung  beider  ge- 
dichte  verzichten,  da  schon  EOlbing  in  dem  mehrfach  er- 
wähnten aufsatzc  die  wichtigsten  differenzpunkte  klar  hervorge- 
hoben hat;  daher  hier  nur  einige  allgmeinere  bemerkungen. 

Vor  allem  ist  LD  bedeutend   kürzer  als  BI,   denn  die 
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ganze  zweite  bälfte  des  frz.  gedichtea,  der  nochmalige  auf- 
enth&lt  des  beiden  auf  der  goldineel  uod  das  turnier  im 
thale  von  Valedon  ist  weggeblieben.  Diese  grossere  kürze 
ist  entflchieden  aU  ein  Vorzug  des  engl,  gedicbtes  anzoseben, 
denn  es  ist  dadurcli  die  einlieit  der  baudlung  wieder  ber- 
geBtelit.  WUbretid  in  HI  nacb  erledigung  des  bauptaben- 
teuers  unser  interesse  wieder  abgelenkt  wird  durcb  das 
znruckgreil'ei;  auf  eine  nebenfigur,  die  fee  vun  der  goldinsel, 
und  durch  die  langatbniige  scbilderuug  des  tumiers,  steht 
in  LD  der  kämpf  mit  den  zauberem  im  mittelpunkte  des 
ganzen;  unmittelbar  darauf  ßndet  das  gedicbt  mit  der  ver- 
mäblung  des  beiden  und  der  entzauberten  dame  seinen  natorge- 
mäfisen  abncLlusB.  DaeperBouticbe  dement,  welches  Kenauldde 
Beaujeu  in  sein  epos  biueiugebracht  hat,  die  anreden  an  Heine 
dame,  die  er  unter  binweis  auf  die  sobiekKale  des  beiden  sich 
günstig  stimmen  will,  vgl.  z.  b.  BI  v.  1  ff.,  1237— 5i),  6104— 
22  etc.,  konnte  im  engl,  gedicbte  natürlicb  keinen  platz  dnden; 
ebenso  fehlen  dort  hinweise  auf  die  ßitten  der  zeit,  wie  BI 
V.  1055—70,  Bprichwr.rtlicbe  redenparlen,  wie  BI  v.  903  f. 
1209  tf.  2148  fr.  etc.  Stark  gekürzt  sind  in  LI)  die  detaillirten 
Schilderungen  der  lle  d'or,  BI  v.  1859  —  1914  und  der  Cite 
Gaste,  BI  v.  2751  ff. 

Dass  die  detail»  der  cpisoden,  namentlich  der  kampfes- 
ßchilderungen  vielfacb  abweichen  und  überhaupt  wörtliche 
anklänge  an  die  frz.  vorläge  verbÜltnissiiiäBsig  selten  sind, 
hat  schon  Külbing  I.  c.  genügend  hervorgehoben.  Im  all- 
gemeinen macht  eich  dabei  die  tendenz  geltend,  die  tapfer- 
keit  des  beiden  ailer  seine  courtoisie  den  damen  gegenüber 
in  ein  noch  helleres  licht  ku  stellen,  wie  z.  b,  wenn  der 
ritter  Malgiers  zum  riepen  Maiigis  gemacht  wird,  wenn  an 
die  steile  dt^s  einzelkanipfes  mit  Orguillous  de  la  Lande  ein 
kämpf  gegen  eine  Übermacht,  von  feinden,  Otes  de  Lile  mit 
seinen  söhnen  und  freunden,  tritt  oder  wenn  die  episode  mit 
dem  falken  derart  geändert  wird,  dass  die  begleiterin  des 
beiden,  Elene,  durin  eine  hervorragende  rolle  spielt.  Dass  die 
me,  romiinzendicliter  gern  irgend  eine  weibliche  nebenperson 
mit  besonderer  verliebe  behandeln,  ist  hekannt;  ich  erwähne 
auHser  der  Elene  in  unserem  gedicbte  die  Brengwain  im 
Sir  Tristrem,  die  Lunete  im  Ywain  and  Gawain,  die  Ali- 
saundrine  im  William  of  Paleme,    die  Imaine  im  Ipomedon. 
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Daneben  tritt  in  LD  aacli  der  zwerg  etwas  mehr  in  den 
Vordergrund,  als  im  frz.  gedichte.  Seine  interessante  er- 
scheinuDg  ist  (v.  133  ff.)  mit  sichtlichem  Wohlgefallen  ge- 
schildert und  er  hetheiligt  sich  ziemlich  oft  an  der  discnasion. 
Dagegen  fehlt  in  LD  anfangs  die  tigar  des  knappen  Hobers; 
erst  später  tritt  für  ihn  (rifflet  ein. 

Bei  der  gruppirung  des  Stoffes  hat  sich  der  bearbeiter, 
gerade  wie  wir  dies  in  andern  me.  romanzen  finden,  von 
dem  bestreben  leiten  lassen,  zusammengehöriges  auch  zu- 
sammen zu  behandeln,  vorhandene  Unebenheiten  auszugleichen 
etc.  Hierher  gehört  namentlich  die  Umstellung  der  zweiten 
and  dritten  eptsode.  Da  der  kämpf  mit  den  drei  brüdem 
die  anmittelbare  consequenz  des  kampfes  mit  William  ist, 
so  lässt  ihn  der  dichter  auch  unmittelbar  auf  den  ersteren 
folgen,  während  im  frz.  die  tödtnng  der  zwei  riesen  da- 
zwischenfällt.  Die  namen  der  botin  und  des  zwerges  wer- 
den in  LD  V.  121.  133  gleich  bei  ihrem  ersten  auftreten  mitge- 
theilt;  in  BI  erfahren  wir  den  nanien  der  botin  erst,  als 
sie  ihren  auftrag  ausgeführt  hat  (v.  193),  den  des  zwerges 
erst,  als  sie  von  hofe  fortreiten  (v.  256).  Ähnlich  werden 
später  die  namen  der  zauberer  in  LD  v.  1786  f.  schon  vor 
dem  kämpfe  genannt;  in  BI  v.  3341  f.  erst  nach  demselben.  In 
BI  V.  505  nennt  Biioblieris  seinen  drei  gefahrten  den  namen 
des  schönen  unbekannten,  der  ihn  besiegt  hnt;  woher  er 
denselben  aber  erfahren  hat,  ist  ans  dem  vorhergehenden 
nicht  ersichtlich;  in  LD  wird  diese  ungleichmässigkeit  ver- 
mieden dadurch,  daes  Libeaus  selbst  dem  besiegten  William 
seinen   namen  mittheilt. 

Mancher  zug  des  frz.  gedichtes  ist  im  engl,  nicht  an 
der  genau  entsprechenden,  sondern  an  einer  andern  stelle 
vcrwerthet  (vgl.  Ipom.  ed.  Kölhing  v.  LXXXVIII  ff.);  so 
z.  b.  übernachtet  der  held  in  BI  v.  1795  ff.  bei  Gitiet,  in 
LD  V.  1260  ff.  bei  Otes.  In  BI  v.  505  ff.  führt  der  knappe 
Robers  das  pferd  des  Biioblieris  nach  dessen  stürz  dem  schönen 
unbekannten  zu  ;  in  LD  v.  fiOS  ff.  that  es  der  zwerg,  aber 
erst  in  einem  späteren  kämpfe,  nach  besiegang  des  ältesten 
der  drei  brüder.  Was  in  BI  v.  1940  ff.  1979  ff.  von  Malgiers 
erzählt  wird,  dans  die  hänpter  der  von  ihm  erschlagenen 
ritter  die  pfähle  an  seinem  zelte  schmücken,  berichtet  das 
engl,  gedieht  von  Giffroun  (v.  781  ff.). 
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Gar  zu  anw&hracbeinlicbc  dinge  werden  von 
englischen  bearbeitern  gern  ■weggelaBsen  oder  auf  natiir- 
licbere  weise  erklärt.  So  vermissen  wir  z.  b.  in  LD  die 
Btimme  der  fee,  welche  in  BI  v.  3186  ff.  nacb  erfolgter 
entzauberung  der  dame  dem  beiden  über  seine  abataminung 
anfschluss  giebt,  ibm  seinen  wirklieben  namen  ^Guinglain' 
nennt  etc.  Hierher  Hcbeint  auch  die  erwäbnung  der  ver- 
gifteten Schwerter  in  LD  v.  2047  £F.  zu  fallen.  Da  zauberer 
nach  gewöhnlicher  Vorstellung  unverwundbar  eind^  so  läset 
der  engl,  dichter  den  beiden  etatt  seines  eigenen  unbrauch- 
bar gewordenen  Schwertes  da»  des  Irain  vom  boden  auf- 
nehmen. Dasselbe  ist  aber  vergiftet  und  so  vermag  er  den 
Mabouu  damit  zu  tödteu. 

Noch  ein  wort  über  die  eigennatien  beider  gediebte. 
Es  eind  in  LD  viele  namen  von  BI  weggefallen,  namentlich 
die  zahlreicbeo  namen  der  ritter,  welche  an  dem  feste  am 
hofe  de«  konigs  Artus  oder  später  an  dem  grossen  turaiere 
theilnebmen;  dasselbe  geschieht  auch  in  andeni  me.  roman- 
zen,  z.  b.  in  William  of  Paleroe  (vgl.  Engl.  stud.  IV,  p.  244).  _ 
Diejenigen  eigennamen  aber,  die  in  LD  überhaupt  vorkom-  ■ 
men,  lassen  eich  mit  wenigen  ausnahmen  auf  die  namens-  " 
form  des  frz.  gedicbtes  zurückfuhren ;  jedenfalls  ist  die 
Übereinstimmung  bedeutend  grosser,  als  sie  Rhode,  Engl, 
stud.  Yll,  p.  151  f.  dargestellt  bat.  Von  den  namen  des 
königs  Artus  und  der  bekannteren  mitglieder  der  tafeirunde, 
die  natürlich  Übereinstimmen  mussten,  abgesehen  entsprechen 
sich  in  beiden  gedichten  mehr  oder  weniger  vollständig : 
QtUnglain  —  G^ngdein;  Bei  fil  —  Beaufis;  Li  Biaus  Des- 
coftnetis  —  lAbeatis  Bcsconus;  Hclie  —  Elefie\  Tidogolains 
—  Tcodolain ;  Maigiers  (H  Gris)  —  Maugis ;  Lampars  — 
Lttmbard ;  Mdbons  —  Mahoun ;  Eurains  —  Irain ;  Se- 
naudati  —  Sinadoun;  Isle  d'or  —  Ile  d'or.  Auf  Gifles  li 
/?fw  Do  ißt  sowohl  Giffroun  U  fludus  als  der  name  des 
knappen  Giffict  zurückzuführen.  An  stelle  des  Blioblieris 
erscheint  zwar  in  LD :  WUlmm  Salebraunche;  doch  ist 
letzterer  name  ebenfalls  aus  BI  herübergenommen;  er  ge- 
hört dort  einem  der  drei  gefährten  des  Blioblieris  an,  der 
dafür  in  LD  den  namen  Gower  erhalten  bat.  Sehr  unähn- 
lich sind  dagegen :  Orgwllous  de  la  Lande  und  Otes  de  Lile, 
Von   selbständigen   namensformon    bleiben   dann    io  LD   nur 
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noch  übrig :  Violettet  tochter  des  grafen  Antore,  {Clane 
Schwester  des  Saigreniors  BI),  la  dorne  d^amour  (la  fee  aux 
hlafiches  mains  BI)  und  Claudas^  der  name  des  ritters,  der 
den  falken  zu  Artus  bringt. 

Alles  in  allem  genommen  zeigt  der  Verfasser  des  Lib. 
Desc.  eine  weit  grössere  Selbständigkeit  im  verhältnisa  zu 
seiner  vorläge,  als  mancher  andere  me.  rumanzendichter. 
Welcher  beliandlung  des  Stoffes  wir  heut  den  vorzug  geben 
würden,  ob  der  französischen  oder  der  englischen,  will  ich 
nicht  entscheiden.  Jedenfalls  aber  hat  der  englische  dichter 
seine  sache  ganz  gut  gemacht  und  auch  bei  seinen  lands- 
leuten  gebührende  anerkennung  gefunden.  Dies  beweist! 
einmal  die  verhältnisHmäseig  grosse  zahl  von  bes.,  in  denen 
uns  das  gedieht  überliefert  ist,  besonders  aber  der  umstand, 
dflBB  Libeaaa  Desconns  als  repräsentant  eines  tapferen  ritters 
neben  Guy  of  Warwick  und  Beves  of  Hamluün  noch  lange 
genannt  wird,  so  im  Hquire  of  low  degree,  im  Carlo  of 
Carlile,  von  Chancer,  Skelton  und  Crosse  (s.  u.).  Erwähnen 
will  ich  noch,  dass  Bishop  Percy  unserer  romanze  Libeaus 
Desconus  gerade  wegen  der  geschickten  anläge  ein  beson- 
deres lob  zu  theil  werden  lässt,  indem  er  bemerkt  (Pcrcy*a 
Fol.  Ms.  II  p.  404) :  '  Nor  is  i(  deffective  in  the  most  essen- 
tial  Paris  of  Epic  Poctry.  The  Ilero  is  mie.  The  great 
aciion,  to  ichich  everi/  ihiny  tetuls,  is  ofie:  ikere  is  Utile  in- 
ierruption  of  episode ;  and  U  begins  nearer  the  Event  than 
most  of  that  a^e\ 


c)   Verhältnifls  des  Libeaus  DeBconns  zn  andern 
me.  r omanzen. 


Wenn  wir  endlich  fragen,  ob  alle  diejenigen  ztige  des 
engl,  gedichtes,  die  nicht  nus  der  frz.  vorläge  stammen,  so 
namentlich  die  details  der  kampfesschilderungen,  eigene  er- 
finduDg  des  engl,  bearbeiters  sind,  so  lautet  die  antwort 
leider:  nein.  Vielmehr  hat  der  dichter  des  Lib.  Desc,  wo 
er  in  der  detailscbiliierung  von  seiner  vorläge  abgewichen 
ist,  in  ausgedehntem  masse  andere  mo.  romanzen  ausgenützt. 
Ich  denke  hier  nicht  an  die  bekannten  typischen  formein, 
die  wir  in  mehr  oder  weniger  grosser  zahl  in  allen  me, 
romanzen  antreiTcu,    sondern    an   ganz   augenfiUli^e  uberein- 
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•  annUcJi  ist  j    er  hat  weiteriiin   iii 
p.  LXIV  tf.   einigte  unverkennbare   ■ 
Tl.  a.  Amil.    und  Hörn  Childe,    in   ■ 


BtimmuDgen  mit  andern  gediuLten  in  einzelnen  tnotiven,  in 
der  dispoßition  mancher  kämpfe,  in  ganzen  Strophen  etc., 
Übereinstimmungen,  die  flieh  eben  nur  dnrcli  direkte  ent- 
lehnung  des  einen  gedichtea  aua  dem  andern  erklären  lassen. 
Der  nacbweie,  dase  zwiscben  zwei  me.  ronianzen  derartige 
bejsiehnngen  bestehen,  ist  bisher  nur  fxiv  eine  kleine  zahl 
von  gedickten  geführt  worden.  Kölbing  hat  in  der  anm. 
zu  Tristr.  v.  1035  ff.  darauf  hingewiesen,  dasß  der  verlauf 
des  kampfes  Kwiaohen  Tristreni  und  Moraunt  dem  zwischen 
Libeans  und  William  sehr  ähnlich  ist  j  er  hat  weiterhin  in 
der  einh  zu  Am.  a.  Amil. 
beriihrungen  zwischen  Am 
den  Engl,  stud-  IX  p,  477  f.  eine  noch  grossere  zahl  von 
parallelen  zwischen  Am.  a.  Amil.  und  der  scb weifreim partie 
des  Guy  of  Warwick  angeführt.  Sodann  hat  Sarrazin  in 
der  eiuL  xura  Octov.  p.  XXV  ff.  gezeigt,  dasa  Octov.,  Launf. 
und  Lib.  Desc.  an  einer  grossen  zahl  von  stellen  genau  zu- 
sammen Btirainen.  Dase  Chaucer  im  Sir  Thopas  eine  blütlien- 
lese  aus  andern  romanzon  gab,  war  bei  dem  zwecke,  den 
er  dabei  verfolgte,  selbstverstündlich. 

Ich  führe  diejenigen  gedickte,  von  denen  es  sich  nach- 
weisen lüfist^  dasa  sie  dem  dichter  des  Lib.  Dcso.  bekannt 
waren  oder  in  denen  umgekehrt  anklänge  an  den  Lib.  Besc. 
zu  tinden  sind,  im  folgenden  an,  greife  aber  aus  dem  reichen 
material  von  parallelstellen  nur  die  besunders  beweiskräfti- 
gen heraus;  die  weitere  einzelvergleiehung  tindet  am  besten 
in  den  anmerkungen  ihren  platz,  in  denen  ich  dann  auch 
nur  oder  wenigstens  vorwiegend  parallelstellen  aus  diesen 
gedichten   beibringen  werde. 

1,  Rouiand  and  Vernagu  ed.  Uerrtage.  E.  E.  T. 
8.  E.  8.  XXXIX.  London  1Ö82.  Mit  Hoiil.  a.  Vern.  oder 
wenigstens  mit  dem  zweiten  theil  davon  hat  unser  gedieht 
zunächst  die  metrische  form  gemeinsam,  die  gleiehmetrische, 
aus  dreitaktigen  versen  bestehende  zwölfzeilige  schweifreim- 
strophe  (s.  o.  p.  LVII  f.).  Da  aosser  Lib.  Desc.  und  Uoul. 
a.  V.  keine  andere  me.  romanze  diese  strophenform  auf- 
weist, BO  ist  schon  aus  diesem  gründe  die  beeinttussung  des 
einen  gedichtes  durch  das  andere  sehr  wahrscheinlich  ge- 
macht; dieselbe  wird  durch  eine  eiozelvergleichung  auoh 
bestätigt.     Man  vergleiche: 


I 
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Rouland  and  Vernagu; 

LibeauB  Desconus:            ^^H 

V.  26  (f.: 

^H 

EbraJiim  tcas  his  natnc; 

Tcodelein  uas  his  name*,          ^^| 

Wide  sprong  his  riche  fame. 

Wide  sprang  his  fame,             ^^H 

V.  65tr.: 

V.  231.  242  ff.:               ^H 

Fonr  pe  best  he  sent  ofhan, 

Faur  pe  beste  knipes  .  .  .       ^^H 

f)at   on  hijt  Dauid  of  Jeru- 

pe ferste  fcas  sir  Gawein^        ^^B 

salem^ 

pat  Oper  sir  Fercevale^        ^^H 

And  Samuel  dl  soj 

pe  pirde  was  sir  Iwein^          ^^H 

Jon  of  Naples  was  anoper. 

pe  ferpe  sir  Agrafain.            ^^| 

,      Tmo  hijt  pe  ferp  hroper. 

^^H 

V.  83  f.  : 

^H 

^ai    hushed    hem    and    n%ade 

And  bad  hem  wake  hem  jare,  ^^H 

hem  yare^ 

Into  pe  feld  to  fare.               ^^H 

To  CostoUin  for  io  fare. 

^^H 

V.  181.  (277.  4G5): 

V.  613.  (1546):              ™ 

fiot  ioas  so  staute  and  fer 

Libeaus  tcas  staut  and  fer 

V.  473  ff.  480: 

V.  1333  ff.   133i^f.: 

Ile  haddc  tvenii  men  sirengpc 

He  is  pritty  fote  of  lenype 

Atid  foarti  fd  of  lengpc. 

And  miche  more  of  strengpe^ 

jfdk^  panhn  hcde  .... 

pan  Oper  knipes  fivc  .... 

Eijs  brotce  as  bresiles  wore. 

He  bercp  on  cvcrich  Itrowe 

As  bristelles  of  a  sowe. 

!                        V.  511: 

V.  689  f.: 

He  serued  him  al  so. 

H/m,  pat  he  jaf  er  wounde, 

He  served  so  aplijt. 

V.  520  ff  : 

V.  ll»90f.: 

To  fijl  u^ip  bope  to. 

Bui  Libeaus  fa\qt  wip  bqpe^ 

And   Ventat/H  bar  bqpCy 

No  teere  pai  neuer  so  tvrope^ 

paw^  pcy  wer  vever  so  urqpe. 

V.  566  f.: 

V.  1406.  1408: 

In  pe  heited  he  smot  his  stcdCj 

And  sniitte    his   stede   on  pe 

j>a<  ded  to  grounde  he  jede. 

heed  .  ,  . 

p€  stede  feil  doune  deed,        ^^H 

V.  830  ff.: 

V.  536  ff.:                 ^^ 

He  smot  Boulatid  on  po  croun 

Libaius  on  pe  heim  he  smiite       H 

A  strok  wip  hin  fauchaun 

Wip  a  feil  fauchoun,           ^^H 

pat  purch  pc  Mmc  it  bttt. 

■ 
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JVo  hadde  bm  pc  bacinety 
j)ot  p€  »froh  tcip  seifj 

Eoiüand  haddc  ben  aqueld. 


His  strok  so  harde  Jie  aette, 
porj  heim  attd  hasnct 

pat  ^u'oyd  toched  h'ts  crouv. 


Ich  gebe  zu,  dass  bei  diesem  gedidite  die  parallelen 
grösBten  theiis  typische  formt^ln  fiiml,  aber  die  g-rosse  zahl 
derßelben  (vgl.  auch  die  aninprlcungen)  beweist  immerhin 
etwas,  wenn  wir  gegenüberbalten^  dass  Lib.  De8c.  mit  an- 
deren roinanzen,  z.  b.  Hörn  Childe  selbst  in  typischen  rede- 
wendungen  so  gut  wie  gar  nicht  übereinetimmt. 

2.  SirTristrem  ed.  Kölbing.  Heilbronn  1883,  Hier 
ist  der  nacbweis  leicht  und  schon  von  Külbing  (anm.  zu 
V.  1035  Ö'.)  geführt.    Man   vergleiche: 


Sir  Triatrem: 
V.  3328: 
Togidcr  po  pai  gim  ride, 

V.  1035  f.: 
Moraunt  wip  his  tnijl 
Rode  tcip  gret  raundoun 
O'jain   Triatrem,  pe  knip. 

V.  1446  f.: 
Wip  n  spere  feloiM 
He  snwt  hm  in  pe  aide, 
V.  1046.  1057  £F.: 
Yp  he  stirt  bidene  .  .  . 
Vp  he  siirt  in  dredc 
Ändseyd:  ^  Trinirem,  alip  f 
For  pou  hast  sla^n  mi  siede, 
A  fot  pou  schalt  fijtf 
Qiiap   Tristretn:    *So   god  me 

rede, 
^r  to  icham  cd  H'^tT 
Togider  po  pai  jede  etc. 

V.  1068  ff.: 
Moraunt  of  Yrlnnd  &mot 
Tristrem  in  pe  scheid, 
jjai  half  fei  fram  his  hond 
per  admoi  in  pe  fcld. 


Libeaus  Desconus: 
V.  338  ff.: 
Togeder  pey  gönne  ridc. 


Wip  icell  greet  raundoun 

Libeaus  Desconus  pat  tide 
Smiite   William  in  pe  side 
Wip  a  spcr  fdoun. 
V.  351  f.  355  ff.: 
Bui  Start  up  anoon  rijt 
And  Seide :  *  Be  mg  fay  /  .  .  . 
Nou  mg  sfedc  is  ago 
Fijt  a  föie  also, 

As  pou  art  hendy  hnijl  P 
Quop  Libeaus  I)escont4s: 
'Be  pe  loiHi  of  sicete  Jliesus, 

per  to  I  am  füll  liji!^ 
Togeder  pey  gönne  spring  etc, 

V.  367  ff. : 
But   William  Salebraunche 
Libeaus  Desconus  gan  launche 

porj  out  his  scheid  in  haste ; 
Ä  rnnlell  fei  fo  grounde. 


I 


^^^H^^V^  ^^H 

—     CXTiCC      —                                            ^^^1 

V.  106fif.: 

^^ 

Trisirew  as  a  knip 

pan  LibenuSy  wis  rnid  wip,    ^^B 

Faujl  in  pat  batayle. 

Defcfide  htm  as  a  hnip,        ^^H 

Weitere  zalilreiche  übereinstinjiuungen    in    den    anmcr-  ^^J 

kungen.     Ich   bemerke  noch. 

dasB  auch  in  Sir  Tristrem  (bei        H 

anderer  strophenfortn)  die  rerse  dreitaktig  sind,  wie  im  Lib.        | 

Desc.   und   Koul.  a.  Vern. 

■ 

3.     Beve»  of  Hamtoun  ed.  Kölbing.     E.  E.  T.  8.  E.        ■ 

S.  XLVI.  XLVIII,  Landon   1885/86.     Als  bcBondera  auräl-        ■ 

lige  entlehnuDgeu   führe  ich  hier  an:                                                 ^| 

Beves  of  Hamtoun: 

LibeauB  Desconaa:          ^^H 

1                 V.  1117.  1125  ff.: 

V.  1116  ff.:                ^^ 

And  pow^  ckcrl,   mc   hauest 

^Cherlf  pauj  pou  chide.'      ^^B 

ßrsake  .  .  . 

Quop  sir  Otes  de  Lile:           ^^M 

^Dameseie',  a  seide,  *potv  seist 

*  SiTj  ptf  worden  bep  file ;        ^^H 

1                       unrip ; 

Chcrl  was  nerer  my  nante,       H 

Me   fader   was  hopt  erl  and 

My  fader  an  erl  tcas  tchile;        H 

knijt; 

pe  coupite'ise  of  Carlile,             ^^B 

How  mipc   kh  panne  hen  a 

Certes,  was  my  dame,'        ^^H 

cherl. 

^^H 

Whati  me   fader   was  kuijt 

^^H 

and  erl?' 

^^1 

V.  2243  f.: 

^H 

Ifis  berd  was  jelw,  to  is  bresi 

Hia  berd  was  jelow  as  waa^       m 

WOJCf 

H 

And  io  his  gerdel  l^eng  is  fax. 

To  his  gerdell  lieng  his  fax,         B 

V.  4173  ff.: 

V.  376  ff.:                        1 

At  hij  midday  pe  hing  luore 

^^B 

To  Jieues  he  smoi  a  detd  fid 

^^H 

sore, 

^^^B 

pat  scrde  of  gold  and  w  crestel 

Bärbel  and  crest  in  sip        ^^H 

Fer  in  to  pc  mcdt  fei, 

He  made  fle  doun  rip             ^^H 

Botin   of  pe  heim  pc  swerd 

Of  WilUanis  heim  on  Atj         1 

gan  glace 

1 

And  karf  rijt  doun  before  is 

And  wip  pe  poini  of  his  swerd        ■ 

face, 

fl 

Down  rip  pe  viser  mp  {$  swerd 

^ 

CL     — 


Ätid  half  pe  her  vpon  is  berd. 
Ac  pour]   pe   heip    of  godcs 

grace 
His  fksch  noping  atamcd  nas. 

V.  2727  f.: 
Beues  annede  him  fnl  wcl 
Bope  in  yrcne  mid  in  steh 

V.  045f.: 
Al  yarmed  to  pe  tcp^ 
And  eucri  hadde  swore  is  dep. 

V.  907 : 
Ac  he  fie  wiste  per  of  nowijt 

V.  3467  ff. : 
panne   (ü  pe  lordcs  of  Ilam- 

teschire 
Made  Beues  lord  attd  sire 
And  dcdchim  fcntc  andomage^ 


He  schaved  Williams  herd 
And  co^n  pe  ftcöch  rijt  nij 


V.  463  f. : 
pey  armed  hem  füll  weU 
In  iren  and  in  siel. 

V.  487  f. : 
All  yarmed  into  pe  tep, 
Everidi  swor  hi^  dep. 

V.  4fi9  : 
Her  of  wiste  wo  wijt 

V.  2194 ff.: 
All  pe  lordes  of  dignite 


Bede  her  cmuuje  and  feank, 
Äs  liit  ivm  due  defte. 


Asehit  ivas  laue  and  rijt  tsage. 

4.  Guy  of  Warwick  eil.  Tunibull,  EdinburKli  1«40; 
ed.  Zupity-a  E.  E.  T.  S.  E.  S.  XLII.  XLIX.  London  188:^/87. 
In  di'ti  kämpf  mit  Man^i**  ist  in  Lil».  Desc.  v.  1426  ff.  ein 
zup  eingefiürliteii,  der  im  frz.  gediclite  l'eLlt.  Libeaiis  wird 
TOP  durst  gequält;  er  bittet  den  riesenj  ibn  trinken  zu 
lassen  und  erliiilt  anrb  die  erlaiibnisH  dazu.  Als  er  sich  aber 
über  den  rand  des  bachea  niederbeugt  uud  aus  Beinern  helme 
trinkt j  atüset  ibn  Maugis  von  biuten  in»  wasser.  Dies 
erinnert  uns  an  eine  ähnliche  episode  im  kämpfe  zwi- 
acben  Guy  of  Warwick  und  dem  riesen  Amorannt.  Zwar 
ist  der  verlauf  dort  etwas  anders:  Erst  trinkt  der  riese 
mit  genebmigung  Guy^s,  dem  er  eintretenden  falls  eine 
gleiche  Vergünstigung  zusichert;  dann  aber  hält  der  riese 
sein  versprechen  nicht  und  Guy  springt  ohne  erlaubnisa  ins 
Wasser.  Aber  trotz  der  ab  weichungen  ist  nicht  zu  bezwei- 
feln, daas  dieser  zug  des  Lib.  Desc.  aus  Guy  of  W.  ent- 
nommen ist ;  es  fragt  eicb  nur,  aus  welcher  von  den  ver- 
schiedenen engl,  bearbeitungen.  Dem  Wortlaute  nach  steht 
die  fassung  der  Äucbinleck-hs.  der  darsteÜung  des  Lib.  Desc. 
am  nächsteu ;  diese  hat  unser  dichter  also  wohl  gekannt. 
Man  vergleiche: 


I 

I 


—      CLI     — 


Gay  of  Warwick  Auch. : 
V.  8132  f.: 

'      Than  wer  on  fot  tko  hiightes 
bohl, 

FigfU  a  fot  gif  thai  tcoM» 
H  V.  »199: 

^KSo  stroftg  ihrust  tjede  htm  opon* 
H^  Y.  8246  ff.  : 

r^'Cristen,  he  seid,  listen  fo  me! 

The  weder  ishot,  astmcmat/se; 
Y  pray  the,  leue  frendCf 

Lcue  to  drinh  thmi  lai  me  tjon 

For  the  lordes  loue   thou  le- 

,  UCSt   Ofif 

II  Astoic  art  gode  and  hende\ 

V.  8336  ff. : 
*  Letu  to  drink  thou  lai  niego^ 
Äs   it   was   coueuaunt^bitven 
ous  ivo, 

bFor  loue  y  pray  fhe\ 
L  V.  8264  ff.: 

JLnd  y  the  hat  hi  mi  lay^ 
Gif  thou  haue  ani  ihr  est  lodtty^ 
^m       TJtou    schalt  drink  al    thi 

■  fdle. 

■  V.  8255  ff.  : 
^^And  gif  y  schal  he  thus  aqueld 

Thurch  strmxg  hete  in  the  feld, 
It  wcre  ogain  the  skiUe 

Önwortlischipe  it  war  to  th€\ 

It  were  the  gret  vüete, 
I  In  wat  hnd  thou  come  tille. 

H  V.  8267  ff. : 

liSir  Gij  anstverd:  ^  ygraunt  the 

And  yete   to    day    thou  yeld 

Iit  me 
Wiihouten  ani  fayle. 


Libeaus  DesconuB : 
V.  1417  f.: 
A  fote  bope  pty  /oujte. 

V.  1426  ff. : 
Sir  Libeaus  fmrsted  sorc 

Andseide:  ^  Maugis,  pin  ore, 
To  drinke  Id  me  gof 


And  I  schall  graunle  pe, 
What  hone  pou  biddesi  me, 
Swich  cos  jef  pe  betit. 


Greet  schäme  hü  wolde  be, 
A  hiiji  for  purst  to  sie 
And  no  more  profit\ 


Maugis  graunte  his  will, 
To  drinken  all  his  fill, 

Wipoutt  more  deapUe, 


^^^■1 

^^^^■^^^H 

^^^^^^^^H 

—    CLn    ~                           ^^M 

V.  8379  f.: 

■ 

'           Äml  leue  to  drink  giuc  y  ihe 

Thi  füie  of  this  riiter 

^^^1 

V.  8276  : 

^^^1 

Wfien  he  Itadde  droriken  alle 

^^^1 

his  fiüc 

^^^1 

V.  8273  fr.: 

^^W 

To  ihc  rhier  ftd  sivithe  hc  ran* 

As  Lfftenus  ley  «Wf  pe  hank      1 

Hin  Mt)i€  of  his  heucd  ^lam 

And  pontj  his  heim  he  drank,    M 

And  vnlaced    his    vcntayh. 

■ 

V.  8429  ff.: 

H 

And  ichen  Gij  hadde  dronken 

^^H 

ationghj 

^^^1 

HeieVich  his  heucd  rp  he  drough 

^^^1 

Out  Ol  pai  ich  flod 

^^H 

[          And  Amoraunf  stode  oponthe 

^^^1 

lond 

^^^1 

With  a  dratven  siccrd  in  hond 

And  smof  Gij^  fher  hc  stodc 

Maugis  a  strok  hivt  smitfc, 

Uctclivh  he  stnof  Gtfoun 

Jnto  fhnf  tcater  hc  fei  adouu 

fiat  in  pe  river  he  feil; 

With  (hat  dint  vnride, 

llf.s  arinitrc  ech  n  dell 

Thal  ihc  irtder  arn  him  nhonf. 

Was  iteef  and  cvcll  adijt. 

Sir  Gij  stirt  vp  in  gret  doul ; 

But  up  he  starte  sncll  etc. 

For  noihmg  he  nold  abidc< 

In  dem   folgenden  abRohn 

itte  zeigt  Lib.  Desc.   einen  lei- 

Ben  anklang  an  Guy  B  (ed.  Zupitza.  E.  E.  T.  S.  E.  S.  XXV.   | 

XXVI.   London    1S75  f.);  vgl. 

: 

Guy  B.  V.  8264  ff.: 

Lib.  Desc.  V.  1444  ff.: 

Gye  Start  fp  theti  as  a  man. 

But  up  he  starte  snell 

Tfitn  sei/de  Gye,  that  all  myght 

And  seide:  '  Be  seinl  3fichdl, 

herc: 

Non  am  I  ttco  so  lijt ! 

*  Thon  haste   me  hyi   on  yllc 

Mliat?  wenestpouyfendcs  fere. 

mamre ; 

Vncrisiefied  pat  I  werc^ 

Till  I  sij  pe  tvip  sijt? 

Thmi  haste  me  baptysed,  hyt 

I  schal  for  pis  baptise 

ys  py  schamCy 

Well  quite  py  servise 

But  -^yt  pou  haste  not  rhaun- 

foruj  grace  of  god  almi'jt\ 

ged  my  name/ 

ä 

—      CLIII      — 

Hier  kouneii  jedoch  beide  dichter  selbständig  auf  diese 
naheliegende  bemerkuiig  verfallen  sein;  vgl.  über  das  bei- 
bringen  der  toneur  KÖlbing'H  anm.   zu   Ipom.  A.  v.  0927  ff. 

AnfTallend  ist  es,  dass  in  Guy  and  Colbronde  (Percy's 
Fol,  Mfi.  U,  p.  509  ff.)  ein  [lassua  unmittelbar  vor  der  trink- 
scene  ziemlich  genau  zu  J/ib.   Desc.   stimmt;  vgl.: 


Lib.  Desc.  v.  1423  ff.: 
Frow  pe  mir  of  prime 
Till  hii  was  evesong  iiitte 
To  fijte  pej^  wer  pro, 

Sir  Liheaua  pnrsled  sore  etc. 


GuyandColbr.  v.  283  ff.  28^: 
Froni  (hat  itf  was  lerne  prhnc^ 
Till  lU  was  hye  fiotie 

The     delten    Strohes    toüh 
mainc  .  .  . 
Then  Sir  Guy   thirsted   sore 
etc. 

Im  folgenden  finde  ich  keine  würtHche  Übereinstimmung. 
Da  aber  gerade  Guy  and  Colbronde  auf  eine  sehr  alte  faRBung 
der  sage  zurückgeht  .(^'gl.  Külbing,  Germania  N.  R,  XXII, 
p.  193},  so  ist  diese  nahe  berührung  mit  Lib.  Desc-  immerhin 
bemerkenswerth. 

Üass  unser  dichter  jedenfaHs  die  Rchweifreinipartie  von 
Guy  A  und  den  darauf  folgendeu  Keiiibrun  gekannt  bat, 
gebt,  abgesehen  von  der  obigen  Zusammenstellung  auch  aus 
sonstigen  iibereinatiinninngen  hervor,  wie  z.  b. 


Guy  of  Warwick   Auch.; 

Str.  11,  4fF.: 

Als  pai  riden  an  her  talkiugy 

pai  speken    togider    of  mani 
pingy 
Of  leuetlis  brijt  in  bour. 
Str.  102,   1.  3.: 
Sir  Gij  anon  rp  stiri  .  .   . 
Non'^i  wel  long  kc  hig. 
V.  10048  ff.: 
Tho  was  Gij  sore  deswayd 
And  in  his  hert  wel  iitel  ypayd, 
For   ihe  chaunce  kirn  was 
bifalle 
And   for   he    hadde  lom  his 
gode  broHd 


Libeans  Desconus  : 
V.  1069.  1084  ff.: 
As  pey  ride  talhinge  .  .  . 
pey  ride  forp  all  sau-jt 
And  tefde,  hau  knijtes  faiqt 

For  ladies  brip  and  scheue. 
V.  35U  f.: 
William  noitp  longc  lay^ 
But  Start  up  ariooft  rijt 
V.  2017  ff.: 
Libeaiis  was  sore  aschatned 
And  in  his  hcrte  agramedf 


For 


he    hadde 
sworde^ 


lore   his 


^^^^^^^^^^^^M 

^^^^^^^^^^^^^^1 

—      CLIT      —                                       ^^M 

k 

And  his  siede  opon  the  sond^ 

And  his  siede  was  lamed  etc. 

Reinbrmn,  v.  142 ff.: 

V.  148  ff.: 

Meche   she   kouthe    of  mcn- 

Miche  he  coupe  of  game : 

strafciCf 

Ciiole,  sautrie  in  same, 

Of  harpe,  of  fdheley  of  sautriy 

Harpe,  ftpele  and  croxipe. 

Of  ronuniftce  reding 

He  was  a  noble  disaur 

V.  253  f.: 

V.  1537  f.: 

Thv  Heraudherdc htm  speJcc so, 

Liheavs  herd  her  so  speke: 

Hirn  thonffhfe,  his  herte  bar»t 

Him   poiqi,    his    hert    wold 

afo. 

breke. 

5.     Sir  Degarre    ed.   MiUer.    Edinburgh  1849.     Die     1 

übercinstimmungeTi  sind  auch  hier  ganz  augcnräüig;  ich  er-     | 

wähne : 

Degarre : 

Libeaas  Desconus: 

V.  779  ff.  789  ff.: 

V.  133  ff.   139  ff.  138.  129. 

Sone  ther  after  icifh  alle 
Tkcr   com  a  dweno  into  the 

pe  dwerj  was  cloped  in  inde^ 

halk. 

Four  fei  of  lengthe  was  in 

Before  and  eh  behinde 

him ; 

His  visage  was  staut  andgritn. 

Staut  he  was  and  perl  .  .  . 

Jiflthe  his  berd  and  his  fax 

His  berd  was  jclow  ns  waXy 

Was    crisp    an     jhalew    as 

To  his  gerdell  heng  his  fax; 

wax  .... 

He  was  iehihed  wel  arijt; 

T  dar  well  sag  in  certe. 

His  sschoH  icouped  as  a  knijt. 

His  schon  wip  gald  wer  diji 

1 

And  coped  as  a  hnp  .  .  . 

Jle   hadde  on  a  sorcot  ouerf 

His  surcoie  was  overt  .  .  . 

Iforred  mth  blaundcner  apert. 

Pelured  wip  blaumter. 

i                         V.  407  ff.: 

V.  74^5  ff.: 

The  Erl  was  gentü  man  of 

j)e  erl  for  hisZgaodldede 

blöd 

And  jaf  him  a  siede  ful  god 

§af  himlrichej^mede^ 

And  noble  armnre  rieh  and  fin, 

Scheid  and  armes  briji 

When   he  xcolde  armen   him 

And  also  a  noble  stede, 

ther  in, 

Ätid  a  palcfrai  to  riden  an 

pai  was  good  at  nede  etc. 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^m     X        ^^^^^^^^^^^^m 

~^M 

^^^^^^^^^^^^^■■■mmhB^I 

■ 
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J 

V.  557  ff.: 

V.  985  ff.   mU  ff.:           ^H 

The  King  uifh  egre  mod  gan 

^0  gan  Giffrmm  io  speke:          ■ 

speke: 

H 

Do  britig   fne   a   schap,    thai 

*Brittg\aschaffj  pal  nellnoujt  ^^B 

ivii  noivf  hrekCy 

.  .  .                  ^^H 

•       A\nd\hemitrcwthey  he&schal 

/  schall  do  him  sloiipc           ^^^M 

1                       adoutij 

Over  his  horses  croupe                  V 

And  jcvc  him  ereil  fall,          m 

Thai    he  he   strengere,    than 

fatij  he  wer  wijt  tccrrour^          H 

Samjyson 

As  Alisawtder  opcr  Arthmtr,       H 

Lawwclof  Oper  PercevalV,  ^^H 

V.  540  ff.  537  ff.: 

V.  1003  ff.:                ^fl 

Thal  alle  fhe    lord'wgs,    thaf 

f}o  lotq  aU,  pai  per  irw,       ^^H 

iher  ben, 

And  seidCj  wipoiite  /«ä,            ^^B 

Thal  (he  jusiing  mipe  sew, 

Duke,  erl  avd  barmfft,         ^^H 

Seiden^  hl  ne  seje  neuer  wiM 

f)at  never  ;e/  pey  *ie  sij        ^^H 

mc 

^^H 

Math    that    mighie    so   lange 

Mau,  pai  mijte  dnj               ^^^ 

1                     dreghje 

^^H 

^       lu  tmaththc  for  »w  thing 

^^H 

Sitten  a  strok  of  hcre  king  . .  . 

A  covrs  of  sir  G-iffroun,           H 

Ami  Degnrrc  his  conrs  out  ritte 

Giffrmm  his  cours  ottl  rit;           H 

And  was  agramed  out  of  his 

Him  greved  out  of  wit           ^^B 

Witte 

^^1 

V.  967  ff.: 

V.  1489.  1491  ff.:           ^H 

A';ein  htm  com  thc  Damntaisel 

A  lady,  whii  as  flonr  .  .  .    ^^H 

Afemj  him  fair  and  loeü    ^^H 

And  thonked   him  swifhe  of 

Atid  ponked  him  tvip  hofi4>nfJ^^^ 

that  dede. 

f)at  he  iras  her  soconr           ^^H 

Ajeris  pat  gcaunt  feil.         ^^H 

In  io  chaumber  sehe  gan  htm 

To  chanmbre    sehe  gan  him       B 

lede 

lede                                 ■ 

And  vnarmed  him  anon 

And  dede  of  aU  his  tvedt       ^^B 

And  cloped  him  in  pelh        ^^^^ 

V.  995  ff.: 

^H 

Wilh  the  scheid  of  asur 

His  scheid  tcas  asur  fin,        ^^H 

i       And  ihre  bor  hettedes  ther  in 

jlve  bores  f^eddes  per  inne      ^^B 

Wei  ipainted  toUh  gold  fin. 

^ 

^^^^^_ 

^^^^^^^^^^^^H 

^^^^muBi^^^i 
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V.  759  f.: 

^H 

Amide  the  halle  florc 

Amidde  pe  halk  flore        ^^H 

A  fir  u-(ts  bet  stark  an  störe. 

A  fier  stark  and  störe       ^^^B 

Was  lijt  and  hrende  brijt.      ■ 

6.     A  in  i  B    and    A  m  i  1 

oun    ed.     Kölbinp.    Heilbronn   1 

1S84.    Ausaerordentlich  zahlreich  sind  die  typinchen  formeln ,   | 

die  im   Am.  a.  Amil.  und  im 

Lib.  Deec.    gleichmäaRi^  vor-    1 

kommen:     daneben     aher    aut 

h    manche     undere    anklänge,    1 

wie  2.  b.: 

1 

Amis  and   Amiloun: 

Libeans  Deacnnufl :            fl 

V.  2130.   2135  f.: 

V.  631f.:                   ■ 

His    smtg   was:     '  Waile- 

And  seide:  ^Wailawayf          H 

way! .  .  . 

^l 

And  oft  he  setjd:  '  Aflas  pat 

^M 

slounde 

^% 

-pat  euer  he  bode  pal  day. 

pat  ever  I  bod  pis  day      ^^M 

V.  1366  f.   137lflF.: 

1483  f.:            aH 

j}e  Steward  fei  adoun  ded 

pc  gcaunt  per  beleved, 

Sir  Amiloun  sfrokofhished.  .  . 

Libeaits  S9ftittG  of  his  heved : 

Ful  glad  pai  irerc  pal  tidc. 

per  of  he  was  fain. 

pe  heued  opoti  a  spare pai  bare ; 

Ue  bar  pe  lieed  into  pe  toun ; 

To  tmm  pai  tlijt  hetn  jhd  jare, 

For  noping  pai  nold  abide; 

pai  com  ojahies  Mm   out  of 

Wip  a   fair  processioun 

tonn 

Wip  a  fair  processioun. 

pe  folk  com  him  ajain. 

V.  925  ff.: 

y.  1525  ff.: 

So  it  bifel  opon  a  day 

Till  hit  feil  on  a   day, 

He  mett  pe    Iciicdi  and  pal 

He  metie  Ekne^  pat  may^ 

may 

Vndcr  an  orchard  sidc. 

Bejiide  pe  castell  tour. 

*  Sir  Amis  f '  pe  Icuedy  (jan  say. 

To  him  sehe  gan  to  say : 

1                      In  einigen   atrophen  stimmen  je  zwei  oder  drei  schweif-     1 

reimzeilen  ziemlich  genan  ziiflammen ;  vgl. :                                | 

'                          V.  1209/12: 

V.  213/lfi:                   ■ 

Ee     schuld    ben    hang    and 

Uis  body  wer  todrawe  .  .       H 

drawe  .  .  . 

1 

Ä8  it  is  londes  lawe. 

As  hü  is  Arthours  laue,  ^^M 
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V.  1389/92: 
Wip  ffrimli  woundes  sare  . 
To  hald  foy  eucnnare 
V,  1323/26/32: 
Andsniotasfroke  tcip  main  . 
Ätul  smoi  out  al  his  hrain  . 
And  halp  him  rp  ogaiti. 


V.  1185/88. 
He  slep  foT  evcrnuire  .  .  . 
Wf/>  (jrimly  woundes  sare, 

V.  1407/10/13: 
And  dasched  ouipe  braine  .  .  . 
Bot  Start  him  up  ajein  .  .  . 
And  smitte  a  strok  of  main; 


in  derselben  Rtrophe  enteprechen  «ich  ausserdem: 


And 


smitte  his   stede 
heed  .  .  . 
j)e  stede  feil  doune  deed. 

V.  1827/30/33: 
Hut  souped  and  niade  hlipe 
For  to  liste  and  lipe  .  . 
His  Graftes  for  to  kipe. 


on  pe 


V.  1325/27: 
^e  stede  inpeheued  he  hinf . . . 

fie  stede  fei deddoun  togronndc. 

V.  9P/102/5: 
As  je  nw^  listen  and  lipe  .  .  . 
To  ghd  pe  hcrnes  hlipe  .  .  . 
Her  Graftes  for  to  kipe, 

Aehuliche  echweifreimzeilen  "begegnen  flllenlings  auch 
in  Launf.  str.  VI  und  Guy  A  str.  17  (vgl.  Kölbing,  Engl. 
Htud.  IX,  p.  477).  Die  auswahl  an  Wörtern  auf  -ipe  war 
eben  nicht  allzugross. 

y.  1275/78/81:  V.  1974/77/80: 

j)ai  were  so  gret  and  grille  .  . .      "pat  liked  Irain  Ute  .  .  . 
In  heri  him  liked  iüe  .  .  .         Wip  hertegr im  and  grille  . 
Wip    sonce   pai    schtd   him     Oper  for  io  spüle, 
Spille  .  .  . 

Die  bisher  aufgerührten  sechs  romanzen  stehen  sämmt- 
lich  in  der  Auchinleck-hs,  und  sind  am  ende  des  13.  oder 
am  anfang  des  14.  jahrh,  entstanden.  Bei  Trist.,  Beves  and 
Gny  ißt  es  ganz  sicher,  bei  lioul.  a.  V..  Degarre  und  Am. 
a.  AmiL  wenigstens  sehr  wahrscheinlicb,  dass  der  dichter 
des  Lib.  Desc.  der  entlehnende  theil  gewesen  ist,  denn  an 
den  angeführten  steilen  steht  dem  Wortlaute  des  Lib.  Desc.  in 
der  frz.  vorläge  nichts  entsprechendes  zur  seite.  Dadurch 
erhält  aber  zugleich  das  resultat,  zu  dem  ich  im  vorigen 
Paragraphen  gelangt  bin,  eine  neue  und  kräftige  stütze.  Anzu- 
nehmen, dass  die  zahlreichen  abweichungen  des  Lib.  Desc.  von 
dem  detail  des  Bei  Inc.  sämmtlieh  aus  dem  köpfe  des  englischen 
hearbeiters  entsprungen  sein  sollteiif    wäre  nach  allem,  was 
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wir  von  den  me.  romanzendichtern  wisBen,  eehr  bedenklieb, 
und  die  vermathung,  das»  diese  änderungen  auf  eine  andere 
frz.  bearbeitung  der  sage  zurückgehen,  völlig  gerecht- 
fertigt. Nun  aber  wissen  wir,  wober  die  gan/e  auBrichinückung 
der  detaib,  die  znaätze  nnd  änderungen  im  Lib.  Deec.  her- 
stammen ;  wir  wissen,  daea  sie  nicht  ans  dem  frz.  heriiber- 
genommen,  sondern  schon  fertig  aus  andern  englischen  ge- 
diehlen  entlehnt  wurden.  Da  nun  andrerseits  der  Lib.  Desc. 
trotz  aller  anleihen  bei  englischen  romanzen,  im  gange  der 
erzählung  und  in  vielen  einzelheiten  sich  genau  an  lleiiauld  s 
Bei  Inc.  anechliesBt,  ao  können  wir  ohne  jedes  bedenken 
dieses  gedieht  als  seine  frz.  quelle  betrachten. 

Die  relative  selliständigkeit,  welche  unsern  dichter  im 
verhältuiss  zu  seiner  frz.  vorläge  auszeichnet,  wird  also 
stark  beeinträchtigt  durch  die  ansgctlehnto  benütznng  eng- 
lischen materials.  Wir  dürfen  ihn  aber  darum  nicht  zu 
streng  heurtheilen.  Auf  Originalität  gab  man  damals  wenig, 
wenn  das  ding  nur  an  und  für  sich  etwas  taugte.  Und 
unser  dichter  zeigt  gerade  in  der  verwerlhung  des  hetero- 
gensten materials  eine  so  grosse  technische  gewandtheit, 
da«8  wir  beim  lesen  des  gedichtes  durchaus  nicht  etwa  die 
empfindung  der  incongruität  tler  einzelnen  bestaudtheile 
haben,  vielmehr  das  ganze  harmuni&ch  wie  aus  einem  gusae 
erscheint.  Das  poetische  verdienst  unseres  dichters  ist  also 
mindestens  ebenso  gross,  wie  bei  irgend  einem  seiner  Zeit- 
genossen. 

Ich  brauche  wohl  nicht  zu  bemerken,  daes  trotz  der 
oft  80  engen  berührung  an  gleiche  Verfasserschaft  für  Lib. 
Desc.  und  eins  der  erwähnten  gedickte  nicht  zu  denken  ist. 
Dies  verbieten  schon  die  dialektischen  verschieden  hei  ten. 
Wir  kommen  aber  jetzt  zu  zwei  andern  gedickten,  welche 
noch  zahlreichere  tibereinatimmungen  mit  Lib.  Desc.  auf- 
weiRen^  als  die  bisher  behandelten  romanzen  und  dabei 
auch  in  genau  demselben  dialekt  abgefasst  sind,  nämlicli: 

7.  Octoviiin  (die  aüdenglische  Version)  ed.  Sarrazin. 
Heilbronn   18R5. 

8.  Thomas  Chestro's  Launfal  ed.  Erling.  Kemp- 
ten 1883.  Sarrazin  (einl.  zu  Octuv.  p.  XXV  ff.)  hat  daher 
die  vermuthung  ausgesprochen^  dass  Octov.,  Lib.  Desc.  und 
Launf.  von  demselben  Verfasser,    also   von  Thomas  Chestre 


I 
I 

I 
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herrühren^  und  ihm  hat  sich  BülbriDg  afigeechlosBen,  der 
in  seiner  GeRch.  <ler  abl.  der  Rt.  zeitw.  im  Süiieitgl.  alle 
drei  gedichte  unter  der  rubrik  'Drei  roraanzen  des  Thomas 
Cheßtre'  zueainmenfaBst.  Die  meisten  recenseuten  von 
Sarrazin  *H  ausgäbe  drs  Octov.  haben  allerdings  gegen 
die  annähme  eines  verfaBscrs  für  die  drei  gedichte  sich  ab- 
lehnend verhalten,  und  diu  auffälligen  berührungcn  zwi- 
schen deneelhen  als  'zufällige  übereinstimnmngen  langer 
gedichte  in  einer  oder  der  andern  Wendung  oder  als  benut- 
zung  allgemein  üblicher,  rein  tvjdBcher  spiclmannsformelu' 
erklärt  (so  Breul,  Engl.  Btud.  IX,  p.  461).  Ich  füge  daher 
zu  dem  von  Sarrazin  schon  beigebrachten  material  eine  reihe 
von  parallelHtellcn  hinzu,  bei  denen  'zufällige  Ühnlichkeit' 
ganz  ausgescblosRen  ist. 


Octovian: 
v.  1419  ff.: 
Ji^  f^lßV  ^^fore  hym  and  he- 
hyndc 
In  eck  Italayle; 
j)er  nys   no  wkzn   of  crysten 
JcendCf 
That  wy^ie  pe  asayle 
v.  963  f.: 
To  fyghie  he  nas  na';t  to  lerne 
Or  pan  yn  feld, 
V.  1730  f.: 
^e   kyny    of  Jerusalem    ga*x 

here 
To  pe    soudan    of  Perse   a 
spere 
V.  lG63f.    lG67f.: 
All,  pal  OHouian  pat  day  per 

hylte, 
IV)  pe  herte  he  hem  slytie  .  .  , 
Byjt   03  a  werrour    out   of 
toyiie 
f^t  day  he  faujt 
V.  1101  ff.: 
He  smot  eft  tutd  bc  pe  hylt 


LiheauB    IJesconus } 
V.   134.    13*i  f.: 
Before  and   ek  bchynde  . 

Amung  alle  cristetie  kinde 

Sicich  an  schold  no  man  finde. 

V.  428f.: 
To  flUe  his  fon  in  fijL 
Ile  nis  naujt  to  lerne. 

V.  499  f.: 
jje  eldest  hroper  gan  bere 

To  sir  Libeaus  a  spere, 

V.  545  f.: 
All  pat  Iie  hütey  he  ckced 

As  werrour  wild  and  tcode. 


V.  1219  ff.   1234  f.: 
As  he  was  nij  yspili., 
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Hys  swcrd  iobraaf. 
pa,  forsoptt,  to  be  yspi^lt 

He  tcas  agast. 
An   cuc  he    heute   of  meiaU 

braun, 
pat  heng  on  hifs  formest  ar- 
sotin, 

V.  1139  f.: 
Ifps   schohhrbon    atcey    forp 
flej 
And  hys  ryjt  arm. 


V.  287  ff.: 
*Hy  ne  dorst  her  brynge  for- 
per  est, 
For  grcct  perUe, 
Bul  turncde  agayn  to  pe  etn- 
peraur 

V.  67  ff.: 
Ther    my^t    men    here    men- 

stralcye, 
Trompys^    tabours    and    cor- 

nettys  crye, 
Boowte^    gyterne,    lule     and 
sawtryCy 
Fydehfs  and  othyr  tno; 
In  Farys  grcet  mtlodye 
They  maden  po, 

V.  326  f.: 
And  to  pe  htyji  scÄe  gan  to 

skylle ; 
The   knyji    smoot  with   yood 

ivylle 

V.  1737  f.   1741: 

tpernc  halp  hym  najt  yn  tvcrre 
Hys  god  Mahoutie  .  .  . 
DOHU 


DoHU  Ätf  fyU  deed  (ogrourtde. 


His  swerd  hrnst  in  pt  hili . 
po  tcas  he  mad  of  mode  .  . 

An  CLX  hc  lientc  all  boun, 

pat  heng  at  his  arsoun, 

V.  1474  ff.: 
Forp  icip  pe  scholderbon 

His  rijt  arm  feil  anon 
Into  pe  feldj  saunjs  faile. 

V.  lS46ff.: 
No  ferper  ne  dorstc  htm  bringe, 
For  sopy  wipoute  lestnge, 

Bfiroun,  borgeis  ne  knip, 
Bvt  turrted  hom  ajam. 

V.  1879  ff.: 
Wip  harpe^  fipelc  and  rote 

Ami  wip  organes  twte 

Grect  gle  pey  maden  o//c, 

Wip  citole  and  sautric : 
So  mache  menstralsie 

Was  fievcr  toipinne  walle, 

V.  1945  f.: 
Libeaus  wip  good  tvill 

Into  his  sadtHl  gan  skill. 

V.  2002  ff.: 

j)o  halp  him  noujt  his  armis 

His  rhauntement  ne  his  char* 

mis; 

Dmm  feil  paf  sory  sire. 


I 


I 


V.  21 10  f. 
Afid  er  Libmus  hü  wiste, 
p9  fcorm  wip  tnoup  hifn  kisic, 

LibeauB  Desconu«: 
V.  937  ff.  934  f.   927.   930  ff. 
-4*  rose  her  rode  was  red; 

pe  her  schon  on  hir  heed^ 
Asgold  wircschinep  bri'^t .., 

A  cercle  upon  her  molde 

Of  stones   and  of  golde  .  .  , 

Was  chped  in  purpelpaU  . .  . 

IIou  getii  sehe  was  and  smaU, 

Her  vnnntUl  was  rosine, 

Pelured  wip  ermine 
Well  riche  and  reall. 

Diese  eine  stelle  schon  läset  die  bcwueste  nacbbitduog 
deutlich  erkennen;  sie  ist  aber  noch  in  anderer  beziehung 
von  Wichtigkeit.  Der  mitgetheilte  jmsaus  aus  Lib.  Deec. 
fichlieHBt  sich  gerade  hier  auenahmsweise  einmal  ziemlich 
eng  an  die  frz.  vorläge  an;  vgl.  z.  b. : 

Bei  Inc.    V.  1527  f.  1531  ff.:  Lib.  Deec.  v.  937  ff.: 

Le  ins  avoit  si  colmtre  As  rose  her  rode  was  redj 

Conime  la  rose  d  tens  d^es/c  . . . 
Les  crins   ot  blans  et  relui- 

Sans 
Comme  fin  or  reflanboians; 
Ifun   fil   d*arge[nt]   fu    ga- 

lonnct ; 
Si  cevaucait  escevelee  eto. 


V.  1174.  1176: 

Er  he  hyi  wi/st  .  .  . 

And  awete  her  kyste. 

Launfal : 

V.  937  ff.: 

As  rose  mt  ri/s  her  rode  was 

red, 
f)e  her  schon  vpon  her  hed 
As  (jold  wyre  pat  svhynyih 

Ä'Ac  hadde   a   croumie  vpon 

her  rndde 
Of  ryche  stoties  and  of  golde, 

pal  lofsom  lemedc  lyjt\ 
j>e   Uuly    was   clad  yn  ptir- 

pere  paUe 
Wyth  gentyll  hody  and  myd- 
dyll  small^ 
fjat  semely  was  of  syjt\ 
Her  mantyll  was  fttrryp  wyth 

whyt  ermyn 
Ireuersyd  jolyf  and  fyn^ 
No  rydtere  be  ne  mylt. 


pe  her  schon  oh  hir  lieed^ 


As  gold  ioire  schincp  briji  eto. 


Im  Launf.  dagegen    bietet    die  frz.  quelle    hier    nichts 
entsprechendes.     Es    ist    also    klar,    dass    der    dichter   d^% 

AlteagUsobe  BlbUoUiek  r.  ^V 


^^^^^9 

—               —                          ^^1 

Launfal,    Th.  Chestre,    die   einzelnen    ziige  bei  Schilderung    _ 

'             der    fee    Trianionr    aue    Lib. 

Desc.    herübergonommeii    hat.    1 

Weitere  entlebmingen  sind  zahlreich,  80  z.  b. ;                         J 

Launf&l : 

Libeaus  DesconuB: 

V.  10  ff.: 

V.  10  ff.: 

And    knffpes   pat    wer    pro- 

Of stouter    knijt   and   profi- 

fitable 

table 

Wyth  Ärtour  of  pt   roande 

Wip  Arüiour    of  pe  rottndc 

table 

table 

Neuer  noo-n  heiter  per  nas. 

Ne  herde  je  mver  rede. 

V.  148  ff.: 

V.  40 ff.: 

Wifth   pat    Word   pey    wentc 

Whan  he  hadde  do  pat  dede. 

hym  fro 

To  Glastynghery,  hope  tico, 

To  G!fisfiftf)ery  fie  jede^ 

per  lyng  Artour  nas  inm. 

per  leg  pe  hing  Arlhour» 

V,  291/94/97: 

V.  135/38/41: 

jban  lay  sehe  vnconcrt  .  .  , 

Sfout  Äe  was  and  perl  .  .  , 

He  seygh  netter  noti  so  perl . . . 

Uis  surcote  was  overt  .  ,  . 

/  dar  well  say  yn  serL 

I  dar  well  say  in  cerie. 

V.  1003  f.: 

V.  175  f.: 

Kyny  Artour  seyde  ivytlwutc 

pan   seide  Arthottr:  *pat   is 

nopc. 

sopf 

Eck    man   may   ysc,  pat    is 

Certain,  wlpouten  op. 

sope, 

^^H 

V.  391  f.: 

^H 

po  seyde  Gyfre,  hyi  ys  yscnt 

pc  heddes  wer  ysenf                V 

To  syr  Laioifal  yn  presenl. 

Eing  Arthour  to  prcsent,         H 

V.  247  f.  235  ff. : 

V.  893  f.:                   J 

fiar  kerrheiies  wer  weif  schyre 

In  keverchcDCS  whit,            ^^H 

Arayd  tvyth  rydiegold  tvyre . . . 

Araide  wip  gold  wire.       ^^^H 

llar    manfeles    teer  of  ytenc 

A  velwct  mantill  gay^       ^^H 

felivet, 

^^H 

Ybordured    wyth   gold,    ryjt 

^^H 

well  ysette^ 

^^H 

Ipdurcd  wyth  grys  and  gro. 

JMlttred  wip  gris  aud  gruff.    ■ 

V.  589f.: 

V.  1000  f. :                    ■ 

Syr    Yalentyne    smot    Laun- 

Libeaus smitie  Giffroun  so^      1 

fal  SOOf 

1 

pat  hys  scheid  fei  hym  fro» 

pat  hin  äclield  feil  htm  fro,     1 
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V.  141/144 


V.  1443/52: 


Aftd  we  gop  eivyll  tfdy^t . , 
For  pe  lovt  of  god  ahnyjL 


Was  iveei  and  evell  adijt , . 
j)ornj  graci  of  god  nlmijL 


Sicher  also  ist  es,  dass  Th.  Chestre  unRCr  gedieht  ge- 
kannt und  bei  ahfasRung  Reines  Lannfal  fiUnk  ausgenützt 
hat.  Ist  er  aber  auch  selbst  verfaHser  des  Lib.  Desc,  wie 
Sarrazin  und  Bulbring  annehmen?  An  und  für  sich  wäre 
dies  wohl  inüglich ;  aber  es  spricht  dagegen  folgende  er- 
wägung:  Chestre's  Launf.  enthält  deutliche  anklänge  an 
zwei  stellen  aus  den  ersten  vier  Strophen  des  Lib.  Desc. 
(v.  10  rt".  40  ff.),  die  wir  wegen  des  abweichentl(*n  metruma 
(s.  0.  p.  LX)  l'ör  eine  Rpätere  zuthat  erklären  musaten.  Da 
dieselben  auBRerdem  inhaltlich  mit  dem  folgenden  im  wider- 
Bpnich  stehen  (vgl.  anm.  zu  v.  208  ff.),  bo  kann  die  Umar- 
beitung der  eingangfisirophen  (und  str.  !43 — 146)  nicht  von 
demselben  dichter  herrühren,  der  das  übrige  gedieht  ge- 
schrieben hat.  Demnach  kann  Chestre,  der  diese  veränderte  ein- 
leitnng  vor  sich  hatte,  nicht  Verfasser  des  ganzen  Lib.  Desc. 
sein;  wohl  aber  glaube  ich,  dass  er  gerade  es  gewesen  ist, 
der  die  eingnngsstrophen  des  Lib.  Desc.  und  etr.  143 — 146 
hinzugedichtet  hat ;  Ja  gerade  die  Übereinstimmung  zwi- 
schen Launf.  V.  10  ff.  und  Lib.  Desc.  v.  10  ff.,  zwischen 
Launf.  V.  148  ff.  und  Lib.  Desc.  v.  40  ff.  scheint  ein  starker 
beweis  dafür  zu  sein. 

Ebenso  steht  der  annähme*  tiase  der  dichter  des  Octov. 
auch  den  Lib.  Dp-hc.  in  seiner  ursprünglichen  gestalt  geschrieben 
hat,  nicht  das  geringste  im  wege.  Octov.  und  Lib.  Desc. 
stimmen  im  dialekte,  im  stile  und  der  ganzen  darstellung, 
abgesehen  von  der  verschiedenen  8troi>henform  auch  in  den 
metrischen  eigenthümlichkeiten  so  genau  überein,  dass  es 
zum  mindfHten  aueserordentlich  wahrscheinlich  ist,  dass  beide 
gedichte  ein  und  denselben  Verfasser  haben.  Eine  detail- 
untersuchung  Über  diese  ganze  frage  wäre  allerdings  sehr 
erwünscht.  Soweit  ich  die  Sachlage  bis  jet/.t  übersehen 
kann,  milchte  ich  Sarrazins  anfstellung  dahin  raodifi- 
oiren  :  Octoviao  und  Libeaus  Desconus  haben  denselben 
Verfasser ;  Thomas  Chestre,  der  dichter  des  Launfal,  hat 
den     Lib.    Desc.     später    tiberarbeitet;     von     ihm    stammen 
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vv.  1  —  42   und   1705  —  52  unJ  vielleicht  manche  andere 
ringere  änderung. 

Wir  kommen  nunmehr  zu  denjenigen  spatereD  eng- 
lischen gedichten,  in  welchen  auf  Lib.  Desc.  bezug  genom- 
men wird. 

9.  The  Squyr  of  Lowe  Degree  ed,  Hazlitt,  Re- 
mains  etc.  London  1S64.  Es  wird  dort  nicht  nur  der  held 
unseres  gedichtcR  genannt,  v.  77f. : 

Ot  ch  so  holde  in  ecke  fyght^ 

Äs  was  syr  Lybius,  tkaf  jcntdl  knyght  etc., 
sondern    ee    wird    geradezu    auf   eine  acene  des  Lib.  Desc. 
verwiesen  und  ein  citat  daraus  gegeben^  v,  611  ff.: 

TJiough  you  he  come  of  sytnple  kynne, 

Thus  my  Ioh€j  syty  may  ye  Hynue, 

Yf  ye  haue  grace  of  vtcfory^ 

As  euer  had  syr  Lyhyus  or  syr  Guy, 
ftis  Whan  Üie  dwarfe  and  mayde  Ely 

Game  lo  Arthoure  kyng  so  frc 

As  a  hing  of  great  i-ewoM'we, 

Thal  wan  ihe  lady  of  Synadofcne, 

Lyhius  was  yratinted  thc  hutayle  tho, 
S30   Therfore  thc  dtvarfc  u'(is  füll  wo 

And  sayd:     '  Arthoxir,  thou  arU  to  hlnme. 

To  hydde  ihis  chyldc  go  suckc  his  datne 

Bettet  hyn\  semetk^  so  niote  I  thryae, 

Than  for  to  do  these  hatayles  fyue\ 
«M  At  thc  chapdi  of  Salcbraunce 

These  wordes  hcgan  great  distauncc. 

The  satcCf  ihey  had  the  victory^ 

Tlity  kneled  dowtte  and  cryed  mercy, 

And  aftcrivard,  syr,  rerament, 
«30   Tluiy  callen  hym  knyght  ahsolcnt, 

Ämperonrsy  JJnkesy  knyghfcs  and  quene 

AI  his  coMmaundinenl  for  to  bene. 

SudiC  fvrtutie  with  grace  now  to  you  fall  etc. 
Wie  schon  p.  XXI  erwähnt,    int    das    citat  in  v.   622 
einer  unechten  atrophe   unet^res  gedichtee  (18*,  v.  216^)  ent- 
nommen;   der    Verfasser    des  »Squ.  L  decr.   hat  alBO   eine  hs. 
aas    der    gruppe  y    benutzt.      AutTailbud    ist    es,    dass    die 


—     CLIV     — 

botin,  welche  in  Hnnimtlicbcn  engl.  Iibs.  l'Jene  Leisst,  hier 
^Y#/  geoaniit  wird,  was  wiederum  genau  zu  der  frz.  namenR- 
torm  Hdie  atinnnt.  Der  reiui  Kly :  frv  ist  allerdings  nicht 
»ehr  correct,  die  constructioti  an  der  Rtulle  anklar,  so  dasa 
möglicherweise  eine  textverderhniBB  vorliegt.  In  den  phrasen 
enthält  der  Hqu.  1.  degr.  nur  wenige  würtliuhe  anklinge  an 
unser  gedieht. 

10.  In  (jhaucer's  Sir  Thopas  wird,  wie  bekannt, 
unser  gedieht  neben  andereu  rumanzen  erwähnt    v.  188  ff. : 

Men  speke  of  romances  of  prys, 
Of  Hörn  chihl  and  of  YjtotifN^ 

Of  Bevys  and  sir  Gy^ 
Of  sir  Lyheux  and  Pleyn-datnour. 
But  air  ThopaSy  he  bereih  the  flour 
Of  roial  chiualry. 
Welche  redewendungen  ans  Lib.  Desc.  Chaucer  im  Sir  Tho- 
pas verwendet  hat,    darüber  vgl.  Skeat's  noten  und  Kölbing, 
Zu  Chaucer's  Sir  Thopan,    Engl.  etud.  XI,   p.  405  ff, 

11.  Endlich  wird  der  name  unseres  hcldeii  genannt 
in  dem  Carle  of  Carlile  (Percv's  Fol.  Mb.IH,  p.  277  ff.) 
V.  33  f. : 

Sir  Lybius  Disconyua  was  there 

With  fn-otid  archers,  lesse  and  wore, 
ferner,  wie  »chon  p.  X  erwähnt,  von  8  k  e  1 1  o  n  in  dem  verso : 

And  of  sir  JAbinSy  uatned  Discmiius, 
und    von    Henry  Crosse    in  Vertues   rommon-wealth  or 
the  Highway  tu  honour. 


d)     EntstebungBzei t    des    Libeaus    Deseonus. 


Zum  Schlüsse  müssen  wir  versuchcnj  die  entstehungs- 
xeit  unseres  gediehtes  festzustellen.  Als  teruiinus  a  (pio 
crgiebt  sich  nach  den  vorangehenden  ausfiilirungen  die  ab- 
fassnngszeit  de»  Sir  Tristrem,  Beves  of  H.  und  der  übrigen 
romanzen  der  Auchinleck-hs.,  die  unserm  dichter  bekannt 
waren,  also  etwa  das  erste  viertel  des  14.  jahrh. ;  als  ausser- 
fiter  terminus  ad   quem    die    abfassungszeit  dcH  Sir  Thopas, 


—      CLXVI      — 


also  die  beiden  letzten  decennien  desBclben  Jahrhunderts. 
Da  nun  aber  Chaueer  auch  den  Squyr  of  lowe  degree,  ob- 
wohl er  ihn  nicht  mit  nanieii  nennt,  gekannt  hat  (vgl,  Köl- 
bing,  EngL  stud,  XT,  p.  509)  und  dort  schon  eine  inter- 
polirte  hs.  des  Lib.  Desc.  eitirt  ist,  so  niiiasen  wir  den 
terminus  ad  quem  noch  um  ein  bedeutendes  herunterdrucken. 
Ich  glftube,  wir  werden  nit'ht  fehlgehen,  wenn  wir  annehmen, 
dasfi  der  Kiheaus  nesronns  im  zweiten  viertel  des  vier- 
zehnten jahrhnnderts  entfitaiiden  ist;  damit  Btiiiinit  der 
ppracliliche  cbarakter  des  gedicktes  gar  wohl  übercin. 
Wollen  wir  aber  der  erwähnung  der  florins  in  v.  104(i  eine 
grössere  bedeutung  beimessen  (s.  anm.  z.  d.  st.)»  so  müssen 
wir,  da  dieße  münze  erst  im  jähre  1343  in  England  einge- 
führt wurde  (vgl.  Sarrazin  Oetov,  p.  XVIII  und  iSkeat  zu 
P.  PI.  B  ir,  14:^),  als  runde  zahl  für  die  eutatehung  des 
Lib.   Dose,  das  jähr   13{»0  festhalten. 


I 


k 


LIBEAUS  DESCONUS 


AUrtigllwJ*  BlbUolhck  V- 


Xlieflii  Crist,  our  aaviour, 
Ar\d  hia  modir,  l»at  Rwete  flour. 
Flelpe  hem  at  her  neJe, 
t^at  liarkenel>  af  a  coiiquerour, 
6  Wia  of  Witte  and  wiyt  werrour 
And  doujty  man  in  dede. 
Hia  name  waa  ßalled  Gingelein  ; 
Bejetß  he  was  of  sir  Gawein 
Be  a  forest  ßide. 
10  Of  stouter  kniyt  and  profitahle 
Wi])  Arthour  of  Jie  rounde  table 
Ne  herde  je  neyer  rede. 

Giugelein  waa  fair  of  sijt, 
Gentill  of  body,  of  face  brijt, 
w       All  bastard  jef  he  were. 

Eis  modir  hini  kepte  wi|)  her  mijt, 


^   uHi#»^C*i4y^ 


R  n 


1-21GC  fehlen  in  L 

Strophe  1.  1  our  8.]  Chriaten  Kinge  P.  2  fl.)  thing  P. 
3  Spede  L;  They  sp.  A  —  us  N  —  in  A  —  our  A'.  4  lysteneth 
LNA    —   That  will  listf^n  to  my  Ule  P.  5  W,  of  w)  Thal 

waa  wia  witiy  N]  Wytty  knyght  A  —  and  a  w.  />;  aud  gode  ^ 
—    Of  a  knight  I  will  you  teil  P.  Ti  A.]  A  .  .  irasttr)  L\    A 

NP  —  of  LNAP.  7  cloped  P;  böte  N;    sir  L  —  Geynleyn 

<';  Öyiigelayne  LN;  Gyngelync  >f ;  GingUine  P.  H  Ygeto  N] 
Gctyn  A;  Ootten  LP.  9  Vnder  LP  —  forestuB  N.  10  Of  a 
l>etir  N;  A  better  LAP  —  ne  pr.  N;  was  neuer  pr.  Z.;  ne  niore 
pr.  A;  without  ffable  P.  11  at  LNAP  —  rountable  L.  12  Yro 
hoard  neuer  of  r.  P;  Herde  I  neuer  of  nor  {om,  A)  redde  LA', 
Hurd  never  yet  man  r.  N. 

2.  13  hys  Gynleyn  C  —  of  s.]  and  bri;t  NAP.  14  b] 
face  A  —  and  of  f.  br,  X*,  and  feire  of  »i^t  N\  and  body  ryght 
^  —  An  hardye  man  and  a  wight  P.  U)  A.|  oiv.  LNAP  —  >.| 
tlion;o  NAP;  tlmugb  that  L.  H;— 3!  frJäitn  C.  !('<  And  li. 
N  -   kepit  him  NP  —  w.  all  h.  m.  -^IP;  w.  m,  A". 


-    4     - 


]^at  be  Bcliolde  se  no  knijt 
Y-armed  in  no  manere, 

For  lie  was  füll  savage 
20  And  gladly  wplde  do  outrage 
To  hiß  felawes  in  fere. 

And  all  for  donte  of  wikked  Ioob 

His  laodir  kepte  bim  in  cIob 
As  douyty  cliild  and  dere. 

25  And  für  love  af  bis  fair  vis 
His  modir  cleped  bim  Beaufis 

And  non  otiir  name ; 
And  him  selve  wae  füll  nis; 
He  ne  axed  noujt  y-wis, 
ao       Wbat  be  biyt,  at  bis  dame. 
Ab  bit  befell  upon  a  day, 
To  wode  be  wente  on  bis  play, 

Of  dere  to  bave  bis  ganie; 
He  fond  a  knijt,  wber  he  lay, 
SB  In  armeB,  ]iat  wer  atoat  and  gay, 
Y-Blain  and  made  fall  tarne. 


R  17 :  P  S3 
n]6;FSS 


B  SO 


KJ» 


I  aoon 


17  Ffor  be  »bold  not  of  noe  armed  Kaigbt  P.  18  Ar- 
myd  A;  Ilane  a  sight  F  —  on  A.  19  F.  that  be  N;  But  be 
P  —  /.]  so  A^AP  —  fÄvagc  in  aawge  gmnd^t  L.  20  blitbeli  N; 
lyghtly  AP  —  do]  om.A;  do  t»  not  geändert  L  —  oute  rape  X. 
22  untl  2a  umgestau  CP.  22  A.  a.]  bw.  CNAP  —  dred  LP  — 
wycke  L.  23  m.  alwey  k.  i  —  in]  oi».  LAP.  24  douyty] 
wortliy  A;  bend  P. 

3.  25  A.]  om.  NAP  —  Fnr  be  was  so  (feire  of  vise  NL 
(f.  and  wyse  AP)  NLAP.  '2io  callid  N\  named  A  —  Bewfys 
CN\  Bewfiz  L\  boufiae  P;  Benys  A.  2S  A.  be  him  a.  N\  A. 
thia  cbilde  X  —  w.  n.  JV;  w.  eo  n.  LA  ;  w.  not  aoe  wiae  P. 
2«  That  he  JVP;  That  A  —  ne]  om.  LAP  —  nouft]  neuer  LNA. 
30  he]  om.  L  —  of  NAP ;  off  in  onya  (fei'mdtri  L.  31  Soe  P; 
Tyll  LNA.  32  Tho  cbilde  wente  him  forthe  {otn,  N)  to  playe 
LN\   Gyngeleyn   (wolde  iiym  (went  P)  to  pley  AP.  33  hia] 

aom  L  —  To  ae  wyld  dore  be  namc  A\  Wild  deere  to  hunt 
ffor  game  P.  34    jisre   L   —    And  aa   he    wont    ouer    the 

Lay  P.  H5  On  JV  —  armour  A  —  [>.  w.j  om,  L\  tli.  waa  NA 

He  apyed  a  kiiight  was  at.  a.  g.  P.  3G  SI.  a.  LNA ;  That 
aoone  he  P. 


I 
I 


d 
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Jat  child  dede  of  I)e  knijtes  wede 
Aud  anoD  Le  gay  him  schrede 

In  pat  riebe  armour. 
lu  Wlian  he  Ladde  do  J)at  dede, 
To  Glaetiubery  he  jede, 

f  er  ley  pe  king  Arthour. 
Hg  knelde  tn  [le  halle 
Before  I)e  knijteB  alle 
u       And  grette  hem  w'ip  honoiir 
And  seide:  'Arthour,  my  lord, 
Graunte  ine  to  apeke  a  word ; 

I  pray  I)e  par  amour. 

I  am  a  child  uncouI)e 
50  And  com  out  of  (le  8ouI)e 

And  wolde  Le  made  a  knijt. 
Lord,  I  pray   [>e  nou{>e: 
Wij)  |>y  mery  mouI>e 
Graunte  me  anon  riyt!' 
u  ^an  seide  Arthour  |ie  king; 
'Anoon,  wip  oute  dwelling, 


R  43 


4.  37  The  eh.  N;  Eq  LA ;  Then  ho  P  —  toke  L ;  drowo  N 

—  on  P  —  Ihat  LAP,  3S  Hym  Bylffe  JHfr  in  well  fayre  gau 
shr.  L\  And  him  siUie  ther  in  he  sehr.  iV;  And  f)ur  in  ho  ganu 
he  gnnn  (!)  hym  sehr,  A\  And  himselfe  therin  yeede  P.  H!)  All 
in  L;  Into  P  —  bryght  L.  40  And  wh.  NAP  —  th.  m  d.  L. 
II  Anono  to  N\  Thuu  to  J.  —  Glaatyngbery  C\  Glaatynbury  L ; 
Glastonbnry  N\  GUscunbery  ^4;  Gla«enDury  P  —  he]  switho  ho 
P\  I>e  childe  him  L.  4*2  And  t>er  A  —  waa  N  —  l>e]  om. 
LNa\P.  43  lle  kn.]  And  whan  he  canie  XP;  Wlien  hc  wasil; 
As  hf  säte  N  —  withio  J.;  into  P;  to  X  —  his  iVl  Arthurs  JO. 
t4  Amongc  NAP\  Fle  fond  him  thero  and  L  —  bis  ku.  N\  hi« 
lordis  L\  the  {om.  A)  Lords  and  Ladyeii  IM.  45    Hc  NAP 

—  ThiB  childe  knelyd  downe  on  bis  kne  L.  4^J    kyng  A.  CP 

—  Kyng  Arthure,  Criste  [>o  saue  and  »ee  X.  47  öufer  AP  — 
I  »ra  coiuü  oute  of  fer  contre  L.  4M  yow  NAP  —  My  monc 
tu  mako  to  the  X. 

5.  40-54  t'clOen  C.  40  vnknowo  N.  50  I  c.  N) 
Como  I  am  P.  51  1  -4  —  wol  N.  52  you  iV  —  X  (14  Pj 
joru  oldc  I  HHiü  AP.  o'^  And  w.  your  N  —  (And  of  warre 
(Off  werres  A)  well  I  cann  PA.         54  To  gr.  X;  Therfore  gr.  P 

—  a.]  tbat  a.  AT;  a  A\  my  P.      55  the  King  etrong  P.      56  A.\ 


L 


m 


Teil  me  \iy  name  aplijtl 
For  Bcjien  I  wus  y-bore, 
Ne  fond  l  me  before 

Noti  80  fair  of  sijt/ 


^at  child  Beide:  *Be  aeint  Jaine! 
I  not,  what  ib  ray  name; 

1  am  |)e  more  nis; 
Bat  wbilo  I  was  at  harne, 
00  My  modir  in  her  game 

Cleped  me  Beaufis.' 
^an  Beide  Arthour  l)e  kirg : 
^^is  m  a  wnnder  |)ing, 

ße  god  and  semt  DeniH! 
70  Whan  he,  Jtat  wolde  be  knijt, 
Ne  wot  noDjt,  wbat  he  biyt, 

And  iH   Bo  fair  of  vis. 


BS0' 


»eol 


\ou   will    I  jeve  bim  a  name 
ßef'rjre  jou  alle  in  same, 
75        For  b«  18  80  fair  anJ  fre. 
Be  üod  and   be  seint  Jame, 
Ho  cleped  him   never  bia  dame, 


I 


Tu  (Tüll  A\  nie  childe  LA  —  d\v.]  any  dw.  C;  leaynjr  NA  — 
To  Hill  cbiM  that  wna  soe  younge  P.  57  T.  mo]  Whatc  is  7^A 
—  [>i  II.  I  plygbt  A  ;  what  thou  hight  P,  58  8.|  neuer  s.  iP; 
sonne  t^at  A  —  born  LNAP.  59  Ne  »ay  JV;    Save  LAP  — 

nie]  neuer  nie  L  ;  n.  bere  AP:  n.  N.  CO  No  chyld  AP  —  uf 
8.]  a  wighl  2i  —  So  semely  to  my  sight  L. 

6,     (U  The  eh.  8.  NAP\  Sayde  Uyngelayn  L.      ^12  nc  wole 
LA;  wott  not  P,       C^:^  vnwisc  P.      (U  whan  NP  —  w.]  dwellcd 
7*;  was  tarne  N.         (m  on  LA.         (lli  dillid  NA   —  Beaufy/  T;  ■ 
Bfwfice  X;  BcauHcc  N\    beaufise  P\  Butiys  A.  GH  And  sbiJ   I 

Ulis  P;  That  A  —  wonderona  P.  W»  a!  by  St.  1>.  /'.  TO  Wo 
onc  t>at  {aiif  rasur)  L\  Wh.  bo  N;  That  |>ou  AP  —  woMyst -1 ; 
wol  iV  —  bo  a  ku.  CNP\  be  mado  a  ku.  LA.        71  And  LNAP 


wotyst  A  —  ueuer  N   —    \>o\\  AP\    bis  name  X. 


«] 


OMJ.  il;  art  Pj  hatbu  X  —  of  v.]  u  v.  /,;  «nd  wysc  AP. 

7.  73  N.  I  w.  P;  V  wol  .Y;  I  «hall  XX  -  him 
yeuo  NA\  g.  tbee  P.  74  Amongo  hA\  Hoere  am.  P  —  all 
yuu  P  —-   same   in   fame   geändert   X.  75  thou  art  P—  so] 

om,  L.        7<>  I  say  by  P.        77  callid  NA  —  thee  n.  tby  P;  n.  Jl. 


I 
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Whttt  woman  »o  hit  be. 
Kou  clepe|)  bim  alle  in  us: 
80  "Libeaus  DeAconus'' 

Für  pe  love  of  me! 
^an  may  je  wite  a.  rowe : 
"^ö  faire  unknowe" 

Certes,  so  hatte  he  1 ' 

S5  King  Ärtbour  anon  rijt 
Made  Lim  |)u  a  knijt 

In  pat  selve  day 
And  jaf  him  armes  brijt, 
Htm  gerde  wij)  swerde  uf  mijt, 
DO       For  sope  as  I  jou  say; 
And  heng  on  him  a  Boheld 
Riebe  and  overgeld, 

Wi{)  a  griffoun  of  say  ; 


BIO 


U80 


78  Who  wom.  N  —  pat  so  h.  C;  thnt  euer  sheu  P;  st)  shc  L;  80 
euer  seho  .V^.  79  N.)  om.  LAP  —  Gallith  NA  ;  Call  yoe  P  — 
h.  in  your  vsi!  LA\  U.  allu  thuB  NP.  HO  Lybeau  {später  LybcBus 
fj(irr  Lybeauns)  Deaconus  C;  Lybeua  Discoueus  X ;  [Libeus  Düsco- 
nux  I  liOl ;]  Lybeus  Dysconina  N;  Lybcub  l'iscunyue  A\  Lybius 
niftcontua  P.  82    mowe  X  —  oa  a  r.  LN  —   Loke  70  callo 

hym  (in  same  (this  name  P)  AP.  83    The  feire  on  thatto  y 

knuwti  N;  Thai  the  better  ye  mowe  kuuwe  Z;  Uoth  {ovt,  A) 
in     urnent  and  in   game  PA.  84   Für  aertys  A  —  highl  L\ 

hycht  schall  AP. 

8.  ,s6— Wi»  utHgestrHt :  HS.  «7.  HG.  «H  P.  m  God  (Gan 
him  to  N;  Lete  -i)  make  LNA;  Dubbed  P  —  h.  po]  otn.  Y; 
him  L ;  pe  (that  P)  chyld  AP.  87  On  A  \  Vppon  N ;  Trulyc  P  — 
thc  N  —  ilkts  A  ;  saine  P.      Statt  88—96  hat  L  tl  ahioeicfu;nde  verat: 

*\ow  kyng  Arthure  ha^^o  madü  ine  knyght, 

I  tbanke  him  with  all  my  mygbt, 
Botbe  by  day  aud  nyght. 

Witb  my  fomen  I  will  fight, 
«T°  Them  to  say  with  stroke«  of  mygbt 
Aud  to  juste  in  fcer/  I». 
HM  He  A  -  armour  NA.  H9  H  g.j  om.  NAP  -  Witb  a  »uord 
AP\  And  w.  a  »w.  bright  N  —  of  ra.|  ffairo  and  bright  P.  90  llo 
gurdü  him  sotbe  to  say  NA.  91—93  nnd  M— 9G  nmgcsttiH  N. 
91  He  NA  —  bongid  N;  caste  A  —  a  seh  ]  in  a  pylte  A  — 
Hoe  gaue  to  him  in  that  ilke  P.  92  A  rycbe  ncbeld  (all  aeUl.  P) 
o.  AP;  With  gresona  o.  N.  93   gryffyn  j4  —  of  8.]  gay  A; 
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And  bim  betok  CraweiDj 
w  To  teche  him  on  t>e  piain 
Of  ech  kniyteB  play. 

9        Whan  be  was  kni7t  y-made, 
Anon  a  bone  be  bad 

And  Beide:  *My  lord  so  fre! 
loü  In  herte  I  were  rijt  glad, 
Jat  ferste  fijt  jjf  I  bad, 

tat  ony  man  aakel)  I)e,' 
^an  aeide  Artbour  {le  king : 
*I  ^rannte  lie  [)in  aflking, 
i^       What  bataile  ho  hit  be; 
ßut  me  |)inke{>,  I>ou  art  to  jing 
To  don  a  good  fijtinge, 
Be  aayt  pat  I  can  se.* 

10        Wi|)  onte  niore  resüun 
iiu  Duk,  erl  and  barouu 

Weech  and  jede  to  mete. 
Of  all  manere  fuaoun, 
As  Jordes  of  renoun, 

Y-nou;    jiey  badde  to  ete, 
US  Nadde  Artbonr  bot  a  wbile, 


B  90 


B  IQO] 


SO©  gay  P  —  Ipeyntid  of  ieugtlie  ful  gay  N.  DJ  A.  Ii.  h.  hyn 

füdyr  G.  C;  He  (And  F)  toke  hym  to  ser  Ci.  -4/';  Aflur  him  taugbl 
G.  N.  i»n  For  loCP  — vpon-4  —  With  etreugbe  in  the  pl.  X 
1)6  Poynt  of  kn.  N;  Off  euery  prinsya  AP. 

9.  97  w.  H  kn.  L  —  made  LA  —  Wh.  hee  w.  miide  a  kn.  P, 
DM  A.]  Off  Arthure  L;  Kul  sone  J>e  kyng  A  —  h.  J>ür  heC  —  O, 
Ibü  boonc  ho  asked  right  P.  J>'J  sol  om.  LN.  100  In  my  h.  P  — 
wcre  y  N\  I  wold  be  P  —  r.]  om,  NP;  füll  LA,       101   The  LNAP  , 

-  fyst  .4  —  fyghtioge  LN\  battell  P    —    ;.]  |iHt  LA  —   yi- /.  , 
10:}  a.  m.]  men  LNAP  —  axen  N\  asked  P;  will  (do  A)  aske  LA  \ 

—  of  thü  LNP.  lOü   bone  N  —  f)al  so  C;  tbat   euer  P;  »o  ^ 
ciRT  A.          I0()    li.  euer  me  NAP  —  hyngefi  C  —  \to\x  to  A\  thc 
MX,         107  For  toC'JVP.         108  Be  a.]  For  eny  thiug  N. 

lü.  101»  Ryght  w.  A  —  mJ  om.  A\  eny  m.  LiV  —  Whcn 
he  Imd  him  thu8  told  P.  110  Dukes  Erle«  and  Barone  bold  V. 
ni  The  w.  JV  —  yicwKLNAP.  112  VoUtyle  (Of  wilde  fowlw 
N  \  Of  w.   ffoulo  P;  Off  w.  dere  Ä)  rod  venyHon  LS  AP.  t1? 

of  gretti  r.  LiVJP.        114  lo]  om,  C.         116  Ne  hadde  A.  (»ete 


-  a  - 

^e  mountaDTice  of  a  milej 

At  his  table  y*8ete : 
{)er  com  a  maide  in  ride 
And  a  dwery  be  her  eide, 
130       AH  beswette  for  bete. 


11  {)at  maide  was  cleped  Elene« 

Gentill.  bri7t  and  8chene, 

A  lady  messenger. 
Jer  nas  conntesse  ne  quene 
136  So  semelicb  on  to  sene, 
fat  mijte  be  her  pere, 
öche  "wafi  clofied  in  tars, 
fioume  and  no  {^ng  scarB, 
Pehired  wi|)  blannner. 
ISO  Her  sadell  wqb  overgeld 
And  wi^  diamaimdia  fnlfeld ; 
Melk  whit  waa  her  destrere. 


BUO 


BUO 


mit  vrnoeim4ng$gticheii  am  rande  beigefügt)  C;  Nade  A.  ^i  L;  N. 
they  y-»ett€  N\  They  bade  (not  add.  P)  aolyn  ÄP  —  b.  a  wh.] 
not  a  stoure  P.  IIG   Tbe  monteuya  N\    Hot  \>e  spaco  A  — 

Well  tbe  Space  of  hälfe  an  bower  P.  117    bare  N;  pG  A  — 

y-s.]  as  fiei  sytte  ji  —   Talking  att  iheir  meate  P.  WH    Tho 

con  L  —  damsell  P;  dwerffe  A  —  in  r.]  r.  C;  att  that  tydo  P. 
119  A.]  om.  N  —  dwerk  C-;  dwerffe  X;  dwarffe  P;  dwarfe  rodo 
JV;  dainaell   A  —  his  A.         120  b.)  swcating  P. 

11.  121  The  LNP  —  may  L;  Maidens  P  —  wae  yhotc 
N;  hight  LA;  name  was  P  —  Ellene  L]  Elyne  N;  hendy  Elyn  A'^ 
Utillen  P.  122  au  AT —  brygbt  »che  was  a.  Bch.  A  ;  Sent  »heo  was 
vnt4»  the  Kiug  P.  I2^t  ladyes  P;  lady  is  iV;  UdyasA;  lovöly  L. 
124  wüs  nüucr  NA  —  nor  L  —  The  muiden  wa«  wäre  and  wieo 
P.  125    That  was  so  A    —    And   cold    doe    her  messagc  att 

deviue  P.  126  Bot  sehe  ni.  A;  Ther  m.  none  N  —  Shee  whb 
not  to  ffere  P.  127  Sehe]  The  maiden  jV  —  clodet^  C  —  tarüs 
N  —  The  may  |iat  Vfüs  so  sehen  A  ;  The  maid  was  ffaire  and 
sheene  P.  12W    ßownd  L   —  nodynf^  C  —  Sehe  was  clolhyd 

(clad  all  P)  in  gren  AP.  12i>    Ipiired  w.  L;   And  furred  w. 

AP;  With  pelonr  N —  blawndenore  L;  blaudere  ^V;  bUundynor  A  ; 
Blaundem^ro  P.  1.^  H.  h.  and  her  brydell  yn  fere  C  131 
A.]  nm.  N  —  fyllt  L  —  Kuli  ol*  dyamandys  werc  C;  And  welo 
herneat    (bordered  P)    witH    «ylke  AP.  1.'42    And    white  P; 

Whyte  A\  Melk  C. 
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12  Je  dwerj  waa  clot>td  in  iude, 
\              Bei'oro  and  ek  behinde 

l        ISS       Stout  he  waB  and  pert. 
^  Ämong  alle  cristcne  kinde 

\   t  Swich  on  achold  no  man  Und« ; 

Hiß  aurcote  waa   overt. 
HIh  berd  was  jelow  as  wox, 
140  To  bis  gerdeÜ  beog  bis  fax; 
1  dar  well  eay  in  certe. 
Hia  schon  wili  gold  wer  dijt 
And  coped  as  a  knijt; 
{Jat  aemed  no  poverte. 

13  143  Teodelain  was  bis  name; 

Wide  sprong  bis  fame 

Be  norf)  and  ek  bo  souI)e. 


U  130 


12.  133  Qloäep  C;  cladd  P—  in  bynd  N;  wiUi  scarleT 
ffine  P.  KM  e.J  all  A  —  And  ffarcd  woU  witli  good  Eriuiiju 
P.  130  For  he  was  stout  N  —  pj  keeue  P.  I.IH  Amongtis 
L  —  tt.]  a  ^  —  kyng  (l)  L.  137  on]  oin.  L;  auothoi'  P  — 
De  ach.  C;  mijpht  P.  138  Hir  L  —  ov.]  bo  ryche  bete  L;  of 
greeiio  P  —  He  was  so  stouto  iu  herto  A.  131»  k]  hairo  J'; 
sercote  A  —  w.  as  yel.  N  —  as  ony  w.  C;  as  Uuure  A;  a.i  Uli. 
on  muld  P.  I-IO  f>e  ploxC;  the  plax  jV;  sbiiiing  aa  ^old  P  — 
And  with  iu  of  au  o|jer  colour  A,  141  The  «uthti  to  say 
(teil  P]  in  lertenle  (vereiye  P)  LP;  For  sothe  lo  ae  with  sight 
N;  Wele  furryd  aboute  wi|)  mcrte  A.  14:2  AU  h.  P  —  wer 
wi|)  g.  ydyjt  C  —  Off  (Wilh  NA)  g.  his  ah.  w.  (was  A)  d,  LNA. 
143  kope|i  C;  c.  wer  A  ~  All  aa  gav  sva  ony  knight  P.  141 
Tho  2i\  Ther  AP  —  Bignylied  L\  »e'myth  of  N. 

13.  145  Tcandolayn  C;  Theodeloy  I»;  Deodelyne  ^;  Wyn- 
dcleyu  A;  Ttjddclyne  P.  14(»  Well  »wydc  (=8wyl>ü)  C*;  WyJo 
woru  L  —  h.  iiame  C;  of  hini  the  saine  {lUa:  fiuue)  P.  147  Ue] 
üuthe  N\  Est  West  AP  —  a.  be  «.  C;  a.  a.  Ai'.  5e««  148— 
153  /wj  P  0  »cT«e  (=  P  U>(— löti): 

Mucb  hti  cüld  of  game  and  glee: 
Ffiddle,  crowdi:  and  »owtrye; 

Hl'  waä  a  nieiTy  man  of  muulli.  i*  15Q 

Ilarpts  ribble  and  aautrye; 
Uc  uold  much  of  Minstrelnyo; 

He  waH  a  good  Jcstourc. 
Thero  wa«  none  auch  in  noe  country^ 
A  JoUy  man  tforsoüth  wa«  bee 

Wilh  Ladyes  in  their  bowor.     P. 


-    11 


Miclie  be  cou(>e  of  gatne: 
Citole,  sautrie  in  Harne, 
iGü       Harpe,  fipele  and  crouI>e. 
Hü  was  a  noble  disour 
Will  ladieR  in  her  bour, 

A  mery  man  of  moul»e. 
Ue  spak  to  |>e  uiaide  hende! 
U5  *To  teile  piii  erende 

Time  bit  were  noul)©.' 

14        fiat  maide  knelde  in  halle 
Before  pe  knijtea  alle 

And  Beide:  ^My  lord  Artbour! 
160  A  oas  t>er  is  befalle, 
Worse  wij>  inne  walle 

Was  never  non  of  dolour. 
My  lady  of  Sinadoune 
Is  broujt  in  etrong  prisouu, 
i«5       t^at  was  of  greet  valour. 

Scbü  praiji  |)e  aeiide  her  a  kniyt 
Wi))  herte  good  and  lijf, 
To  winne  her  wil>  honour/ 


B  140; 


I 

p  in 
pua. 

p: 

P150  ' 
F  157 


P  100 


BUO 


PI» 


I4H  couthe  he  N.         Mi>  Wi|»  syt.  C;    Solill  LKA  —  sautyrc  Ci 
ithe  N.  150    Of  h.  JV  —  fydele  C  —  a.  er.]  I>an  wüIü   be 

uutho  A.  \hl  —  lht\  fehUn  N.  151  gentill  boourtlour  L; 

^odü  gestoure  A.  152    Aiuouge  L  —  i»  b.  Z.;    cif  valour  C\ 

154  8cyd  A  —  |)at  CN  ■-   h.]  I  weno  A  —  Then  he  bade  maid 
Idlen  F.         15r>  For  U>  L  —  I>amc8el  tolle  me  ]\  e.  N\  (To  t. 
(Kfor  to  t.  her  P)  lalo  bedene  AV.        I5(>  T.  it  is  for  sotho 
L;  And  kueeli;  before  thu  King  P, 

U.  157  'Yh^LNAP  —  kn.l  keneJV  —  iu  ihe  h.  P,  15Ö 
Imong  NAP  —  kiiyjte  C:  lordes  A  ;  I.  and  lordlingi'S  JV;  L.  u. 
liadyes  P,  159  Arllt.|  without  Leasing  i' —  And  grceltc  hom 
iri|>  lioiiour  C.  liJÜ  And  seyde  a  C  —  I).  is]  is  nowe  L]  p.  is 
Iftow  A  —  yfalle  C]  towerd  A  —  Tbere  is  a  strong  cisa  toward 
Kil  A  w.  X  —  Ihe  wallö  N  —  Wiis  \>er  neuer  uon  so 
herd  yl ;  Thoro  none  such  nor  soe  hard  P.  103  uon]  yitt  L  — 
note  u»>Ujt  sucho  of  d.  iV;  Nour  of  »o  gretc  (inuch  P)  d.  AP. 
|»i4  to /*  —  grct  A.  Ii;r)  ys  greet  of  C— hunour  AT.  1(>»;  And 
:NA  —  prayd  CN;  pray  A  —  yoii  LNAP  —  8.  b,]  of  AP, 
1H7  That  18  of  wer  wysti  and  wigbl  L;  In  warra  that  were  wys 
lud  bright  N:  That  in  werre  wäre  wyght  A;  Ffor  to  win  her 
'     ffight  i'.         l*;«  With  ioy  and  much  honor  P. 
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15  Up  Start  pe  jinge  kniyt, 

170  Hia  herte  was  good  and  li"t, 

And  Heide:  *Arthour,  my  lord! 
I  schall  do  l)at  fijt 
And  winne  Jiat  lady  brijt, 
Sef  l)ou  art  trewe  of  word,' 
175  Jan  Beide  Arthonr:  *tat  ib  so]i! 
Certain,  wi|j  outen  ü1>, 

Jer  to  I  bere  record : 
God  graunte  |>e  grace  and  mijt, 
To  helde  up  Jiat  lady  rijt 
180       WiJ)  dente  of  apere  and  sword!' 

16  I»an  gan  Elene  to  chide 
And  Beide:  'Alaa  !)at  tide, 

t?at  I  waa  liider  y-sent! 
\>h  word  schall   springe  wide: 
165  Lore,  king»  ia  t>y  pride, 

And  liy  inanhod  y-schent, 
Whan  I>ou  wilt  sende  a  chikU 
Jat  is  witles  and  wilde^ 

To  dele  doiijty  dent, 


B  lao 


4 


P  IRQ 


R  no 


l'  Iflü 


L  —  mery  a.  1.  i; 
B.  TQy  1.  Arth.  NP, 
f.  J'.  17.^    Kfor 


LN  —  bc  LNAP. 
without    othe  P. 


15.  160  Thun  atert  up  N;  Vp  rose  P  -  tliat  LP\  a  N. 
170   In  (his  add.  P)   Kert  that  (hG  AP)  was  NAP;  With  her  (!) 

k'fe  a.  wight  N\  füll  lyjrht  AP.  171    A. 

172   {>ü  C  —  My  coueimnt  is  to  haue  Ih. 
to   w,  P  —  br.]  with  myght  L.  17-1    yc 

175  Quod  Arth.  A  —  The  King  said 
178  Certis  NA  —  Thereof  thou  saicst 
soothe  P.  17H  And  seid  god  N  —  yeue  the  NAL;  thee  giue 
P  —  gra«p]  BtrenthoXiV^Z^.  170  up]  om.  L  —  UdieR  X  —  To 
(Ffor  to  P)  wynne  the  (that  AP)  lady  bright  NAP.  IHO  Thnrow 
A  —  Spore  a.  sw.  L  ;  [ly  sw.  C  —  "Wilh  sheeld  und  with  speare  diut  P. 

16.  181  The  mayde  (may  A)  began  to  eh.  X^;  Then  bc- 
ffan  the  maid  to  aoy  P.  182  Alas  echo  neide  N  —  t.]  ilkc 
rtay  P.  18M  sende  AP.  184  Shee  said  this  P;  Thy  L  -  w.] 
om.Ay  wordis  N —  wyll  j4P  —  apyng  C  185  Lord  k.  now  yuC; 
Forlorne  is  X;  K.  lost«  is  N\  And.  lorue  is  k.  A;  Sir  K.  lost  is  P 
—  all  thy  P  —  pr.]  Jirede  (!)  C.  18«  A.  all  thy  AP  —  lose 
LN;  lordes  A;  deeds  P  -  shentt  X;  is  ech.  AP.  187  That 
A;  Now  N  —  wold  s.  A\  waldist  «.  A";  schalt  a.  C;  sendest  P. 
J89  /xj/ty  C'f    eny  doughty  X;    doughtilie   with  P;    manne»  ^. 


I 
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IM  And  hast  knijtes  of  main, 
Perceval  and  Gawein, 
Pris  in  ecb  turnement.' 

17  fe  dwer7  vrv\}  greet  errour 
Weilte  to  king  Arthour 

IM       And  seide:  ^Kinde  king! 
Jis  child  to  be  werrour 
And  do   Bwich  a  labour 

Ib  noujt  wor])  a  ferjung. 
Er  he  j)at  lady  se, 
jüu  He  schall  do  batalles  ])re 

Wil>  oute  any  lesing. 
At  1)6  point  perilouB, 
Be  l)e  chapell  auntrous, 

Schall  be  bis  beginning/ 

18  ao6  Libeaus  Desconus  answerde: 

*5et  waB  I  never  aferd 

For  doute  of  inaTiiii»  awe. 
To  fijte  wi|)  spere  or  swerd 


R  180 


P  soo 


R  181 


P2I0 
P212 


190  Tbou  P;  Whan  thou  ^  —  of  mickle  m.  P;  of  renoun  L. 
jyi  Syr  Pers.  LP;  Launcelet  Perc.  C  —  »er  Gaw.  LNAP, 
}^ü  That  bene  price  (abled  L)  NL;  Füll  wyse  AP  —  ech]  onu 
LAP'j  cuery  N  —  tiinnent  LN,     • 

17.  fehlt  in  C.  193  Tho  the  P-  erront  N.  194  Stert 
NA  —  vnto  P.  lOfi  thou  gentil  king  N;  f>ou  konyng  k.A;  Sir 
verament  P.  1%  bene  a  w.  NAP,  197  A.]  om.  iV;  Or  P  — 
to  do  LNAP  —  STJohe  1.  L;  a  grood  I.  N.  198  He  is  N;  Itt  is  P 
—  worthe  nou;t  N  —  one  P.  199  Or  that  he  L;  Er  that  euer  ho 
A^— 8e]moy  aee  P.  200  He  seh.  do]  oui.NA;  He  sh.  Imue  P  — 
Bfttaile  N  —  I>re]  V  othir  tlire  NP;  two  or  thre  A.  201  Trulyc 
w.  P  —  He  dothe  (must  do  A)  w.  ou.  1.  NA.  202  f)e]  om. 
LN  —  AU  the  bridge  of  perill  P.  208  Boayde  LNAP  — 
eh.  of  awntroua  (auentours  N\  LNA ;  aduenturous  chappell  P. 
204  Ther  ech.  A  —  Ther  schalle  he  bigynue  JV;  There  ib  the 
ffirst  begining  P. 

18.  205  Syr  L  LNAP  -  D.]  than  LNA\  anon  P.  206  §. 
neuer  wa»  I  A\  And  said  I  was  n.  P.  207  dred  LNA  —  m,l 
wordya  L  —  sawe  NA  —  Ffor  no  maus  threatningo  P.  208  Mim 
201»  umgMtm  NAP.  208  orj  and  L  —  To  (Ffor  to  P) 
pley  with  a  swerd  AP^   Botfae   with   spere    aud  with  5child  N, 


-    u    — 


^ 


Som  dell  I  have  y-lerd, 
aio       ^er  many  men  were  y-elawe. 
He  ]mt  fle(»  for  drede, 
I  wolde,  be  way  or  atrete 
His  body  wer  to-drawe. 
I  will  [lat  bataile  take 
21S  Änd  iiever  on  foreake, 

^Ae  hit  ie  Arthours  lawe.' 


209  Snm  whate  NAP  -  haue  I  LNAP  —  Icrid  NP;  XernydA; 
lenide  in  leerde  getindert  L.  210  m.  man  />;  men  KP —  hathc 
be  LNP  —  alawe  7-;  slowe  P  —  And  Iiath  haU  niniiv  a  Mnw  A. 
Statt  Sn—SrJ  hat  L  (1  verite: 

Tbat  mau  that  fleyth  by  wey  or  Blrete, 
I  wcilde  tbe  devyll  had  broke  bis  nek, 

WUer  euer  be  hym  take. 

Also  I  wolde,  he  were  to-drawe 

And  with  the  wyn[d]e  to-wawe, 

Till  the  devill  him  take.    L. 

all   ri«]  Ihe  muu  NP;  A  man  A   —   dr.)  a  Uirete  AP.        QV2 

Other  (om.  N}  hy  way  or  by  »tr.  PNA.         213    Y  wolde  he   w. 

to-dr.  NAP.  214    tlie  P  —  vndertak«  P  —    Tbe  (Thia  JV) 

!>.  I  viidirtako  LNA.  215    none  X;  nou  of  ihem  A  —  I  iic 

will  neuer    fforsake  P.  216    For   suche    ia  NAP   —    Arth.] 

londes  L. 

18»  vou  (7)  NAP  hinzugefügt  (=  P  220-231): 

The  may  answerid  fülle  Kuelle:  PI 

*Tbat  semyth  the  right  welle, 

Who  so  lokith  on  the. 
l>ow  ne  dur»t  for  al  (>y  word 
21(1*^     Abyde  ^eo  wynd  of  &  aweord, 
By  ou7t  |ifit  y  can  eoo/ 
(ranne  (>eu  dwery  seyde  in  (>at  Rtoande; 
*{^eo  dede  men  in  grnunde 
Of  \>Q  aferd  may  beo. 
^Ki*'      Y  rede  ^e  in  game: 

Go  bnm  and  souk   [ly  damc 
And  wytiiic  l^or  fiy  grel* 
21(1*  meyd  -4;  made  P  —  f.]  alsoe  P. 
—  besemyth  .4P  —  r.]  om.  P.  210« 

Mit 'JIG'^  hegmni  das  rraU  fragmrvt  von  f,  ^16'' -429.  21<i<*  ne 
tl.|  doratest  nouyi  I —  al]  nm.  P—  |>o  A :  this  N  —  world  Ar..4  ; 
bürde  P,  21ii^  a]  my  P  2I(»'  Kor  N.  2it>K  Tlian  seid 
the   (Ibflt  P)    dw.    NAP    -    in|    om.    N.  2HU»    Thut  AT  - 

in  (on  N)  |m  ^t.  AN  —  Dead  men  that  lyen  on  the  gr.  P. 
210*   affrayd  P.  ^U*^   Nowo  y  NA    -    Hut  betweone  ernefit 


21*;b  And  sftid  Ibnt  P 
l>e)    may    know  <uW.   P 
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19  Quo!»  Arthour  anon  rijt : 
*^ou  geteet  non  ojver  knijt 

Be  god,  J)at  bouyte  me  ilerc ! 
a-jo  §e(  he  finkij!  ]ie  nou't  wijt, 
Go  get  [»e  on,  wher  l>ou  mijt, 

|)at  he  of  raore  powere!' 
Jat  maide   tbr  wrelij^e  and  hete 
Noldo  neil>ir  drinke  ne  ete 
Äö       For  alle  |)o,  Jiat  |^er  were, 
But  eet  daun  all  dismaidy 
Till  I^e  table  wae  unlaid. 
Sehe  and  l)c  dwerj  in  fere. 

20  King  Arthour  in  pat  8tounde 
ne  Ret  of  ])e  table  rounde 

Four  |>e  beste  knijtes 
In  armes  hole  and  sounde, 
Je  beste,  [mt  niijte  be  founde, 

Army  him  anoon  rijtes^ 


P  23S 


R  200 
P  MO 


P  24fi 
P  347 
R  fllO 


and  game  P.  ^1(>1     I   counsell    theo   goe  souko    thy    d.    P. 

2I0™  A.  l>er  thou  w.  A  —  fiy]  I)e  AP  —  degre  JVP. 

19.  2t7  |ian  Mvde  A.  C;  The  kyngre  said  (answered  P) 
UN  AP.  218  And  said  tbou  g.  P;  Thou  g.  here  /.:  Here 
(He  A)  g.  thou  NA.  219  g.]  him  JANA  —  By  g.  tbat  sitteth 
in  Trinitye  P.         2*20  ho  hyngyfi  C;  ye  ihinke  L\  f>ow  j).  /AT^P 

—  J>e  n.]  the  childe  n.  X;  him  n.  /A";  n.  him  A;  he  bee  not  P. 
221  Goe  and  g.  P;  Gel  ///AT;  Ge  (I)  A  —  H  om.  /  —  anof>er 
LTNAP  -  wh.  \\  ra.]  K night  P.  222  ii  LINAP.  223  The 
LNAP  —  may  TA  —  wr.]  ire  LTAP;  noye  A"  —  a,  h.]  styll  säte 
(did  Ihinke  P)  AP.  224  Wolüe  X/AT;  Sehe  w.  AP  —  neydyr 
T;  nouTt  N  —  eate  nor  d[r]inke  P.  225  a.  ^at  INAP  \  none 
Ihat  L  —  ^e^  w.]  thei  myjt  do  N.  22<'.    Sehe  LXP;    Heo  / 

—  Bäte  hur  d.  N;  säte  atil!  P  —  all  Jiys  moid  G';  diamaysed  L\ 
soro  amaied  J;  an  careful  maide  JV;  euyl!  payd  A;  without 
(Table  P.  227  Vntil  /  —  bord  A;  cloti  /  —  weore  I  —  ylayd 
(•;  laid  7;  raysedL;  vpbrayd -A  —  Till  they  had  vncouered  thc 
table  P. 

20.  2:^0  Comaunded  LTNAP  —  that  N.  231  F.  of  the 
b.  kn.  LINA;  4  knighU  in  fforo  P.  2:^2  und  2a'i  tnn/jestem 
P.  2:V2  In  annour  A\  To  army  him  N,  233  /"eWt  X  — 
Of  the  NP  —  b.  armour  that  N  —  may  A       234  To  a.  LTNAP 

—  h.]  Kyb.  C;  the  (that  P)  childe  AMP  —    an.]  *o  J;  at  NA'^ 
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3»  And  Beide :  '^orj  belpe  of  Crifit, 
^at  in  flome  was  baptist» 

He  schall  beide  all  Lis  hiTtea 

And  be  good  cbampioun 
To  jie  lady  of  Sinadoun 
^40       And  fiUe  her  fon  in  fiytea.* 

31        To  army  bim  wer  pey  fain: 
fte  ferste  was  sir  Gawein, 
Jat  Oper  sir  Percevale, 
\  ]?e  pirde  was  eir  Iwein, 

345  |»e  fer]>e  sir  Agrafain ; 

So  seif)  pe  frenache  tale. 
pey  caste  on  him  of  aelk 
A  gipell  wbit  as  melk 
In  pat  semely  sale, 
2sn  And  an  bauberk  brijt, 
|)at  ricbely  was  adiyt 

Wij)  mailes  pikke  and  smale. 


L  naylei 

iL 


ffull  P  —  rigbt  P.  23&  He  INA  —  th.  ho  holpoi;  th.  (in  I; 
with  A)  Ihe  grace  NIA\  th,  the  might  P.  236  in  [>e  ^.CLl; 
in  the  {om,  P]    fl.  Jourdan  NP  —   w.]  tok  C.  537    Tliat  he 

schuld  Ä  —  holde  uppe  L  —  a.  h.]  hia  A;  nur©  7  —  hxght  L; 
bestes  Gl  —  Tbat  he  scbulde  haue  myght  N;  He  aliold  doo  tliat 
he  hight  P.  2:W  biconie  NAP  —  g.)  a  P;  a  g.  IX A.  239 
Vnlo  hat  /,  2-40  To  N  —  sie  INA  -  hia  ^  —  foo  IN;  ffocnieD 
P  —  fyght  LNP  —  Ami  holde  vp  alle  her  ryjies  C. 

21.      241   U7td  242  umffesteUt  A.  241    h.]  orn.  C—  I>ei 

wer^P;  per  QyeLN)  knyjie»  wer  OLJV  —  füll  (.  A.  242  pe 
f.  w.]    Sir  Percevale  and  NAP.  243  peo  lo^ir  I    —    In  that 

semely  s&le  (ss  249)  NA;  And  arrayed  him  like  a  kiiight  P. 
244  [jyrpe  C  —  w.]  om.  0  —  9.]  om.  I  —  Eweyn  CINA ;  Agrauaijie  P. 
24Ö  And  the  P  —  ferl^de  C  —  was  s.  CNAP;  highte  X  —  Agra- 
firaynC;  AgfayneL;  Egrefayn  7;  GriÖayniV;  GeffreynA;  Kwaine 
P,  24<i  ThuB  LIN  —  tellcth  X/JVA  —  fr.  in  i.  A  —  Them 
right  ffor  to  behold  P.  247  b,]  om.  -4  —  of  s.]  right  good  s. 
P;    a  flcherte  of  a.  C.  24H    At  iV  —  gi-iffown  /;  gippon  N; 

ryppoD  A;  sorkett  L;  seroote  P  —  as  wh,  CNP  —  aa  any  m. 
P.  249  &  N  —  Thttt  R.  wa»  in  s.  J>J;  Emong  pem  chosyn 
Bom  (I)  fayle  A;  That  was  worth  20:  of  «olde  P.  2ri0  A.l  A. 
syyt  C;  There  on  L;  pat  opir  I;  Alsoe  P  —  hambreke  A  —  br.] 
ffaire  and  hr.  P.  251  That  ful  riebe  (rychely  A)  w.  NA;  Which 
waa  ffull  richelye  P  —  ydyj-t  IN;  dyght  LAP,  252  inaileiV; 
naylea  j4P  —  grete  a.  im.  INA;  good  a.  ffine  P. 


d 


-     17     - 


I 


-32        Gawein,  bis  owene  sire^ 
Heng  aboute  bis  swire 
35fi        A   scbeld  wi])  a  griffoun ; 
An  heim  of  riebe  atire, 
^ai  was  Stele  and  noon  Ire, 

Percevale  sette  on  bie  cronn ; 
Lanncelet  bim  broujt  a  speif 
260  In  werrc  bim  wip  to  were, 
And  a  feil  faucbonn ; 
Iwein  bim  brouyt  a  stede, 
^at  waB  good  at  nede 
And  egre  ae  lioun. 


83  sns  ^e  knijt  to  hors  gan  spring 
And  rod  to  Artbour  l)e  king 

And  seide:  'My  lord  bende, 
§ef  me  J)y  bleHsinge  ! 
AnooD,  wip  oute  dwellinge 
My  will  18  forlf  to  wende/ 


\ 


n  330 
P  270 
RS38 

B  240 

R  298 


B237 


P980 


aro 


22.  253  Syr  Q.  LP  -  b]  fere  Ä;  ffatber  P.  254  sw.] 
necke  Ihcro  P.  256  oiie  LN  —  gryffyn  A ;  cbefferoun  L. 
ä5)i— 2ÖH  foUjen  nach  259— 2«)4  C.  Die  anfange  vott  •>.'>(; -2t>4 
uttvaihWindig  {nn  ittäck  pergnment  abgerissen)  1.  25(1  And  an 
CLNP  —  of  r.  entere  A;  tbat  was  iVull  rieh  P  —  . .  .  heim  of  r. 
entyre  /.  257  \>.\  om.  N  —  In  all  the  Land  therc  was  none 
eacb  P\  ...  wa«  st.  a.  n.  ime  /.  25^  Sir  P,  LNP  —  on 
CT.  j1  —  .  .  wal  s.  on  h.  er.  /.  äiM)  And  L.  T;  Gefferen  A; 
Sir  Agrauainc  /'  —  br.  b.  LP\  br.  with  h,  A  —  A  griSon  he 
brou;t  witb  him  K;  .  .  olot  br.  h.  a  sp.  /.  260  In  armes  L 
—  In  w.  wit>  bym  well  to  w.  C;  Tbat  wa»  god«  (in  euory  were 
(nucry  where  P)  AP;  .  .  wij)  hira  to  beere  /.  2*»I  A.  algu  a 
C  —  A.  of  a  ffell  ffashion  P;  .  .  .  fawchoun  /.  2G2  Eyr.NA; 
And  »yr  (Jweyn  C;  Sir  Ew.  P  —  br.  h.  LP\  br.  witb  b.  .V^  — 
.  .  yt  hira  a  at.  /.  2K3  at  eaerj'ch  n.  <!A ;  in  euory  n.  NP  — 
.  .  .  at  n.  /.  2CA  As  e.  N\  And  aa  ffeirco  P  —  as  eny  1. 
LNAP  —  .  .  .  Qv  lyoun  /. 

23.  2G5  The  yong  kn.  N;  The  knyghtes  A  —  Sir  L.  on 
his  steede  g.  spr.  P.  206  r.  flfortb  vulo  P  —  Artb-l  om.  JP, 
2ti7  He  /  —  my  I.  so  h.  A";  my  1.  wi[>  erowne  A\  L.  of  renowne 
P.      2iiK  Your  P.       209  Withoute  eny  (more  /)  dw.  (lettyng  A'P; 

Jeaing  A)  LINAP.    270  f.]  oiw.  K]  for  CI]  nowe  L\  fforth  me  P; 
AllentfUsalie  Btbliotbek  V.  '^ 
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Arthour  hia  bond  ap  haf 
And  hia  bleaainge  him  Jaf, 

Ab  corteis  kin^;  and  kende, 
And  Beide:  'God  graunte  pe  graoe 
376  And  of  8pede  Space, 

To  bringe  fat  birde  of  bende!' 

24         De  maide  stont  and  gay 
\  Lep  on  her  palfray; 

fe  d-werj  rod  hir  be  side. 
Täo  Till  pe  ])irde  day 
üpon  pe  knijt  alwey 

Faste  scbe  gan  to  chide 
And  fleide:  'Lorell  caittf ! 
Jauy  I>ou  wer  worj)  ewich  Üve, 
28fi        Y-tint  non  iB  l)y  pride: 
^is  pase  kepe{v  a  knijt, 


P  288 
R  290 


4 


P  300 
K  200 


grode  A  —  w.]  föne  Ä.  271  The  King  h.  li.  vpp  did  lifft  P. 

272  bl.  he  hym  CNA\  bl.  to  him  P  —  gaue  right  I\  273  And 
N  —  k.  a.  hende  Cj  hcnde  kjTjg  /  —  As  a  king  füll  kynd  A; 
A«  a  Knight  oourteour  and  hende  P.  Statt  274  —  270  steigen 
in  P  ß  verae  (=  P  2»9-2*>4); 

And  aaid:  *j7od,  that  is  of  might, 

And  bis  mother  Marry  bright,  p  290 

That  18  fHowre  of  all  women, 

Giue  thee  gracoe  flor  to  ko^c, 

Ffor  to  gett  the  ouerhand  of  thy  föne 

And  Speed  theo  in  thy  iourne>'I'  Amen.  P 
274  He  /  —  yeue  ILNA  —  Bpace  /.  275  Off  gp.  a.  oke  of 
sp.  X;  (And  yeue  the  (To  haue  lÄ)  «p.  a.  sp.  (graoe  /)  NIA. 
270  borow  A  —  \>^  C  —  lady  CA  —  out  of  b.  ChN;  heud  A. 
24.  277  may  /;  meaaangere  L  —  was  st,  a.  LTN\  \tBi 
was  BO  ^  —  Sir  Lyb.  now  rideth  on  his  v?ay  P.  278  And  1. 
LJN  —  to  iV  —  And  soe  did  that  ffaire  may  P.  279  dw. 
alsoe  r.  P  —  thom  bee.  P;  by  hir  b.  LJ^.  280  And  tyll  Ci 
Vntil  N;  T.  on  />/;  T.  vpon  A\  T,  itt  beffeil  vpon  P.  281 
Apon  /;  Sone  vpon  ^  ;  On  L  —  that  kn.  L ;  hira  /  —  a.]  om. 
A\   all  the  way  P.  282    Euer  VN  —   he  L-,    they  P,    than 

A  —  bepran  C  —  to)  <mi.  CI\  ^ei  A.  28;^  1.  and  k.  CP;  thou 
wrecche  thou  c.  N.  284  Iff  ^4  —  worM  '>"'■  ^^\  worthy  A 
—  swyw  f.  C\  80  8tifc  N.  285  Yt.  n,]  Lome  L;  Lost  P; 
Sone  1.  /JV;  Lorn  ^an  A  —  weore  I  —  all  fliy  pr.  P.      2W>  p.)  p. 
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^at  wi])  ecb  man  will  fijt; 
Bis  name  is  spronge  wide: 

25  William  Salebraunclie ;  i, 
200  HiB  fijt  may  no  man  stannche; 

He  is  werrour  out  of  witte. 
^oruj  herte  oJ)er  I)oru7  haunche 
Wil>  bis  sper  he  will  launohe 

All  |)at  ajene  bim  rit' 
395  Qqo|)  Libeaus  Desconas : 
*Ia  bis  fijtinge  of  ewich  ue  ? 

Was  be  never  y-bitte? 
For  aujt,  pat  may  betide, 
To  bim  I  will  Tide 
800       And  loke,  hon  he  sit.' 

26  ^ey  ride  forf)  all  ])re 
Upon  a  faire  caase 

Be  I>6  cbapell  auntrons. 


P  SSO 


before  ^*;  place  befomo  L\  place  N\  wey  AP.        287  f>.]  om.  JV 

—  euori  A^j4P  —  in.  he  wol  JV.  288  n.  spryngej»  INP\  wordw 
spryngen  1/  —  füll  w.  LN. 

25.  28S>  He  hat  aer  W.  L;  He  hyrht  W.  lA ;  Hin  name  is 
W.  P  —  Celebronche  C\  Celabroncbe  ii \  de  la  ravncho  Jj\  de 
la  brawtincbe  /;  de  la  Braunche  P;  Dolebraunche  -.4.  2i)0 
fighting  iV;  wraf>l>e  /;    warr©  A\  warres  P.         291    ia  a  w.  jLJ* 

—  out  of  w.]  of  w.  7;  Bo  wytb  C\  of  great  pride  P.  292  Bope 
{>.  IAP\  But  thr.  JSr  —  o.  ^.]  and  /A'AP.  293  Hia  ap.  he  w. 
tbrowe  I.  L\  Sone  wol  he  heom  1.  /;  (Füll  aone  (Swithe  P)  ho 
1V7II  I>e  l.  AP,  2M  Who  80  L  —  to  P  —  ryxtte  T;  ride»  P; 
sytt  X/;  set  /;  mete  N  —  All  l>at  be  may  hytte  A.  295  |>ftn 
Beyd  VP  -  L.  D.]  Sir  Lyb.  P.  29(;  fyjfht  L  —  of  rn-,  ns] 
8w.  vya  f*  —  Y  «weore  by  awote  Ihesus  /;  Tbat  wey  wyll  vre 
aventour  vs  j4  ;  I  -will  not  Lett  thia  nor  thua  P.  297  And 
w.  A'  —  |>at  he  w,  n.  rot  hut  /;  Iflf  we  may  hym  mete  A ;  To 
play  with  bim  a  ffitt  P.  298  any  thing  P  —  J^.]  om.  .4  — 
Whftt  ao  euer  nie  betyde  C\  Tide  so  whate  bitide  N.  299 
Ayene«  LIA  —  will  I  LIA\  schalle  y  N  —  I  will  against  h.  r. 
P.       im  To  LAP  ~  Bü  LI  —  hou]  if  A;  if  tbat  P;  b.  faat  IN 

—  set  7;  ctn  a.  P;  will  s.  7^^    (aytto  tn  fytte  geämirrt  L). 

26.  SO!  The  r.  (.  A;  For^  j^y  r.  C;  Than  r.  they  f.  JV; 
The  r.  on  then  7».  302  Apon  7;  On  A  —  tbat  LN  —  Will 
merl>e  and  greet  solcntpnytc  C.       303  Biaidc  NAP;  Byght  to  i  — 


20 


^e  knijt  ]\ey  gönne  y-ße 
905  In  armes  brijt  of  ble 

Upon  ]>e  point  perilous. 
He  bar  a  scheid  of  grene 
Wip  l*re  liounB  of  gold  scliene, 
Well  proude  and   preciouR ; 
.iin  Of  Hwinh  lengell  and  trappea; 
To  delen  ech  man  rappes 
V  Ever  he  was  fons. 


B  280 


P  SSO 


27 


816 


9» 


Whan  he  hadde  of  hem  siyt, 
To  hem  he  rod  füll  rijt 

And  Beide:  'Welcome,  beanfrere! 
Who  fio  rit  her  day  o|)er  nijt, 
W'ip  mö  he  mot  fiyt 

Ol>er  leve  hin  armes  her.' 
Qno|)  Libeaus  DeaconuB  : 
*For  love  of  awete  Jhesns, 

Nou  let  US  passe  ekere! 


M  'MM-  /-;  a  T;    l^at  /  —  eh.  of  «.  NA 
turoua  chappell   P.        .'K)4  And  t>e  C;    [»afc 
JA;   anon  thoy  can  1*  —    »ce  LINAP. 
armour  NA ;    i  arme})  C.        3(K>  Apon  / 
vaJo  (■  —  of  perrill  P,         Wl  I>eo  /  — 


adufin 


,  caatoli  au.  C\ 

IN;    A  AP  -^ 
;W5    WiLh  a.  P;    in 

—   pont  /;    bridge  P; 
all  of  P.  :J0H  Bch.l 


I  wone  A.  309  W.]  om.  INA  —  Rigbt  rieh  and  precyouB  P, 
310  Of  wych  C;  To  suche  N;  Of  sute  X  —  lengeU  N\  lynnell  L  — 
Wifj  sotil  gyse  of  trappe«  /;  Wole  (was  armed  (a.  \v.  P)  fiat  kn>')ht 
AP.  a\l  c.  m.]  men  JN;  strokya  and  L  —  For  soth  at  all 
ryght  A;  As  he  shold  s^oe  to  ffight  P.  8)2  That  knyght  was 
(evyr  vyoua  (irov^'s  /)  Ll\  K.  huth  bene  his  vse  JV;  As  it  was 
hia  vse  AP. 

27.  313  And  wh.  f  —  had  of  Lib.  a  8171  N;  sawe  L. 
(»er  L.  AP)  with  (in  A)  syght  LIAP,  ;Jli  Agayue  L  —  him 
LJ  —  cam  /  —  f.]  otn.  LI  —  Ue  r.  to  him  f.  r.  NA;  Anon  he 
went    to    him    arright  J*.  315    w.    boon    fröre   /;    w.    >)ew- 

fere  L ;  w.  beaupere  N\  pou  my  bewpere  A  ;  to  him  there  2\  3Hi 
Ho  |)at  rydy^t  ('  —  Who  pasaeth  here  by  d.  er  n.  P;  Whate  man 
that  he  furth  riyt  N.  317  mot  take  f.  C  —  Certer  (!)  w.  me 
m.  t  P;  He  most  necJya  {om.  N)  with  me  f.  LN.  318  hir  N 
—  armure  INA  ;  harnesse  P.  319  Well  seyde  (';  Thaii  seid 
N\  Theu  answered  P  —  sir  L.  IP  —  D.]  om.  P.  320  For 
(And  aaid  ffnr  /')  the  I.  LINAP  —  of  Jh.  LI  AP,  H2\  Lett 
VII  nowe  (01».  lA)  p.  LIA  ;  i^otc  v»  p.  n.  NP  —  sk.]  here  LNAP; 


I 
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We  hftvel)  forj)  to  wende 
And  bep  fer  frani  our  frendo, 
I  and  J)i8  meide  in  fere/ 

28  9»  William  anawerde  ])o: 

*^ou  sclialt  nonjt  scapy  eo, 
So  goil  jeve  me  good  reßte! 

We  willep,  er  [lou  go, 

Fijte  bol>e  two 
330        A  forlang  her  be  weate.' 

UuoI>  Libeans ;  'Nou  I  se, 

Hit  nell  noii  o[>er  be; 
In  bafite  do  {ly  beste ! 

Tak  |)y  cours  wi[>  schafte, 
nw  5ef  l>ou  art  knijt  of  crafte, 
For  her  is  min  all  preste.' 

29  No  lenger  {>ey  nolde  abide ; 
Topreder  |>ey  gönne  ride 

Wi|>  well  greet  raundoun. 
840  Libeaus  DeftConuR  {tat  tide 


P8U 

paio 
B  aco 


P  SM 

uaio 


sure  /.  :V2>  »iid   3l>:J    umgestellt  LT  AP.  :^22    For    wc  iV; 

And  LI  AP  —  for  (';  fer  NA  ;  fer  for  IP\  wylde  wey  /..     323  We 
LTA  P  —  our]  om.  A  ;  any  L  —    freondis  /.  .'V24    moy  A  — 

This  may  and  ich  in  f.  JV/. 

28.  3->5  Sir  W.  lAP  -  Than  seid  W.  tho  N.  328  And 
Said  thou  /*  —  "»y^t  C  —  ascape  ^V;  scape  me  A.  327  me 
rest  LN.  32S  For  we  JV;  Thow  and  l  /*  -  shall  LTNA  — 
our  we  go  AP;  bothe  twoo  LN,  829  F.  (Deale  stroakea  P) 
betwoane  (betwyx  A)  ows  to  (two  AP)  JAP;  F.  or  tban  (that  A') 
we  goo  LN.  H:iO  f.)  Htle  P,  331  l>an  seyde  L.  CN;  Sir  L. 
»ayd  P.  m2  |j»t  hvt  CP;  That  N  —  will  LAP\  may  TN  — 
no  botir  be  A^.  im  I  h.  L;  In  h.  go  /;  Go  forth  and  .4P  — 
I>o  dy  <\  mU  hou  t.  (*;  And  t.  lA  —  w.  thin  ah.  LNAP. 
.135  be  man  (connyng  N)  of  er.  AN\  oonne  (well  add.  P)  Ihy 
or  LfP.         ii^i*^  myu  is  herc  lA;  I  ame  here  P. 

29.  337  Thcn  noe  P  —  they  wold  7*;  wolde  thei  N  — 
Thcy  wolde  no  I.  ab.  (byde  A)  LA ;  [)anne  wold  \icy  noujt 
a.  /.  :);W  But  tog.  LN  —  g.  ^ei  AXL  —  But  tho  one 
to  the  other  gan  rydn  /'.  33*»  w.)  oni.  NP;  ful  /;  füll  a 
A  —  renowno  N.         MO   (Aud  L.   (Sir  L.  N\   Sir  L.  there  P\ 
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Smitte  William  in  I)e  eide 

Wi{)  a  Bper  feLoun ; 
But  William  aet  so  faste, 
^at  hie  stiropcs  to-braste 
345        And  liis  hinder  araoun. 
William  gan  to  stoupe, 
Over  hie  borees  croupe 
^at  be  feil   adoun. 

30        His  stede  ran  away ; 
360  William  noujt  longe  lay, 
Bnt  Start  up  anoon  riyt 
V         And  scide  :  *Be  my  fay ! 
Before  pie  ilko  day 

Ne  fond  I  non  so  wijt: 
86D  Nou  my  stede  is  ago, 
Fijt  a  fote  also, 

Äs  Iiou  art  hendy  knijtl* 
Q,uo|)  LibeauB  Desconns : 
*Ee  [>e  love  of  swete  Jhesas, 
360       ^er  to  I  am  fall  lijt!' 


p  aeo 

B  320 


P  370 
U  330 


in  p.  t.  lANP,  341  vnder  L  —  Sm.  Sir  w.  od  bis  s.  P. 
342  f.]  80  longo  A.  M3  B.  Sir  w.  P;  And  W.  C.  344  Th. 
bothö  h.  L  —  fityrap  /;  apere  A  —  all  tobr.  AP.  'Mb  A. 
(He  Icaned  on  P)  bis  a.  NP;  Be  God  and  bo  seynt  Jbon  A. 
34fi  Tbat  be  begann  LI;  Tban  be  b.  ^  —  Sir  L.  made  bim  st 
P.  347  And  o.  N;  And  feile  o.  A;  He  smoto  him  o.  P; 
Mydde  ('   —    fiat  /;    the  P.  348    In  tbat  A'   —   And  in  the 

feldo  feil  düwno  L  ;  Into  (In  P)  \>g  feld  adoun  lAP. 

30.  349  Hia  borsse  ran  ffrom  him  a.  P.  350  But  W. 
LN}  Sir  W.  P  —  ne  uaji  C,  351  et.]  otn.  I  —  aaon  vprigbt 
P.  352  Ho  /  —  lay  C  —  A.  8.  Sir  by  myin  ff.  P.  353  Bi 
tbia  N  —  Nevep  beffore  (afore  L;  tofore  /;  or  -4)  this  day 
PLTA,  354  Fonde  I  ^;  Y  founde  NP  —  neuer  nono  A^. 
365  But  nowe  my  at.  ia  N;  My  at.  is  nowe  LI;  Nuw  is  my 
horsae  P  —  go  N\  away  LA;   gone  away  P.  35*)  Now  f.  /; 

Sir  f.  X,  F.  yo  N;  F.  we  C  —  on  fote  LINA;  on  P  —  also] 
y  say  /;    I  \>e  pray  .4P.  357    Yff  X   —    ye  AT  —  bo  LN  — 

gentil  kn.  7^1 ;  a  g.  kn.  LN;  a  Kn.  wortbye  P.  358  Sayde 
L;  fH)  9.  C;  Than  s.  NP  —  L.  D.]  Sir  L.  P.  35J)  For  A  — 
Icaue  P  —  of  Jh.  CLL  360  f.]  rij-t  N  —  Therto  ffull  ready 
/  am  P;  Ther  to  Jjan  wyll  I  lyybt  A. 


I 
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31  Togeder  pey  gouie  spring 
And  faucbouDH  out  to  fling 

And  fonjte  ferly  faste. 
So  harde  pey  gönne  dinge, 
3w  ^at  fier  wip  oate  lesinge 

Out  of  har  helmes  braste. 
But  Wüüam  Salebraunche 
Libeaue  DesconuB  gan  launche 

^orj  out  bis  acheld  in  haste; 
570  A  cantell  feil  to  grounde; 
Libeans  (rat  ilke  stounde 

In  harte  was  agast 

32  ^an  Libeaas,  wis  and  wiTt, 
Defende  him  an  a  knijt, 

375       Ab  werrour  queinte  and  slij. 
Bärbel  and  crest  in  siyt 


P880 
K8«0 


BS50 


31.  361  g.  pei  ALI — dyngeX;  Üyngi— Then  tog.  they 
went  as  tyte  P;  Swerdia  thei  drowe  bothe  N.  3G2  Fauchouuö 
hy  gönn  out  fl.  C;  Wip  f.  (auerdes  A)  on  to  dyng  lA  ;  And 
with  their  swords  they  gan  smite  P;  As  men  that  were  wrotho 
N.  mt^  A.]  peyJP;  The  A  —  frely  L ;  furthe^Yj  wonderous  P; 
feil  and  C  —  f.]  Longe  /'.  3G4  h.]  fast  N  —  drynge  C  —  Dyntis 
oon  they  d.  LA ;  Suche  dyntoB  lette  pey  slyng  7;  Stroakea 
logether  they  lett  föinge  P.  365  The  NA  —  That  they  ffyer 
out  gan  Bpringe  P.  Die  anfange  von  366 — 372  unvoÜständig 
{ein  stück  pergament  tofffgerissen)  I.  36*)    helme  N  —   Ffrom 

of  thoir  h.  itrong  P;  From  helme  and  baanett  oute  braste  L', 
.  .  t  of  pat  h.  b.  /.  367   B.   air  W.  NP\  .  .  W.  /  —    Selo- 

braunohe  C ;  Sellftbraunohe  L ;  Celabronobe  N\  de  la  braunche 
/;  do  la  braunche  P\  Dolebraunce  A.  368  L.  D.]  To  L.  LNA\ 
To  Sir  L.  P  —  gau  he  1.  i'  —  .  .  beug  con  he  1.  /.  369  p.  out] 
Through  LNA  ;  And  smote  on  P  —  h.)  fiat  C  —  in  h.]  on  highe 
L\    80e  ffaat  J*    —    .  .  hia    ach.  in  h.  /.  370—372    fclücn  L. 

370  That  one  AP  —  quarter  JV  —  to  the  gr.  J*  —  .  .  1  feol  to 
gr.  /.  371  Sir  (And  A)  Lib.  in  that  st.  NA\  And  Sir  L.  att 
that  Bonde  P ;  .  .  8  in  t)at  at.  J.  372    In  hya  h.  CP  —  he  w. 

a.  N;  hyt  knste  C  —  .  .  was  ag.  /. 

3s.  373  L.  anone  ryght  L ;  Sire  L.  wip  myjt  /;  Sir  L.  al 
with  my;t  NA;  Then  Sir  L.  with  all  bis  might  P,  374  He 
def.  N;  Before  C  —  as  a  noble  kn.  C\  with  myght  X;  anone 
rirt  NAP,  375  Was  P  —  qu.)  wyyt  FAP;  good  N  —  sly^t  N 
376  Barbe  LA ;  Hawberk  C;  Veaour  N;  Coyfe  P  —  in  s.J  doun 
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He  made  fle  doan  riyt 

Of  WilliamB  helni  on  liij 
And  wi[»  1)6  point  of  hie  Bwerd 
S80  He  sohaved  Williame  berd 

And  com  lie  flescb  rijt  niy. 
William  «mitte  to  him  l)o,  p -wo 

j^at  his  Bword  braat  a  two. 

^at  many  man   hit  sij.  k  ara 

33  8S5  ^0  gan  Witliam  tu  crie: 
*For  love  of  seint  Marie, 
A  live  let  rae  passe ! 
Hit  wer  greet  vilanie, 
Tu  Jo  a  knijt  to   dije 
3tio        Wepenlea  in  place.* 
QmoP   Libeaue   Deaconua : 
Tor  love  of  awete  JheauB  !  p  4io 

Of  live  getest  [>ou  no  grace, 
But  yef  pou  Bwere  an  oI>,  k  37o 
SM  £r  pan  we  hennee  gal), 
^^>^  ^®^  before  niy  face. 

rift  NAP.  877  lete  iV  —  to  fie  iP  —  d.  r.]  with  (great 
add.  F)  rayght  NAI\  1178  On  A  -  Sir  W.  P  —  an  C;  in  N, 
379  A.  w.]  om,  A;  ^anne  IN  —  p.  imn  of  ^  —  tbe  LN.  380 
He]  om.  XA  ;  Hit  /  —  He  cut  of  Sir  w.  b.  P,  :IH1  |>e]  hy 
{lies :  hysl  C  —  r.]  not  LIA  ;  io  N  —  A.  touched  hliu  ffull  nye  P. 
3»ä  SirW.  P  —  to  Lib.  L;  Lib,  [NA;  Sir  Lyb.  /-•  —  bog  LA, 
mi  A»  that  P  —  \B  N  —  brake  N  —  in  two  lAP.  SHi  tn. 
a  man  LfA  ;  m.  men  iV  —  i.J  om.  .4  —  Thal  mauy  men  might 
8CO  with  eyu  i\ 

33,  385  Than  g.  W.  mercy  to  er.  iV;  Then  Sir  W.  began 
to  or.  P;  {lUB  W.  con  crye  TA.  381»  For  (And  sayd  ffor  P) 
the  1.  LINAP    -    of  M.  LIAP,  :)ö7    On  lyuc  IAP\    On  I. 

now  L  —  p.]  woelde  P  —  Lete  rao  on  I.  pu  N.  388  a  gr.  L, 
;J89  Ffor  to  P  —  ^o  T;  make  AP  ~  a]  om.  ^  —  lol  om.  P\ 
for  to  --1.  ai>0  in  a  pl.  L\  in  J)e  pl.  vi;  in  the  feeld  P.  39X 
t»an  seyde  CN\  Then  spake  P  —  L.  1>.]  Sir  L.  P.  3^2  For 
tho  1.  A  ;  By  the  1.  LIN\  And  sayd  by  the  leauu  /*  —  uf  JL. 
LIAP,  393  g.]  hast  V  —  spaoe  lAP  —  Thou  getist  of  mts 
no  gr.  N,  394  r.J  om,  ///jV  —  wilt  sw.  P;  aw.  mo  LN  \  sw. 
to  me  .'1  —  aa  o|)J  anori  /j4P.  3i»5  that  we  N\  than  ye  i.; 
|)at  thou  .4;  thou  P  —  h.|  aaondir  ^;  out  of  tho  ffelld  P;  two 
C  —  gou  AI*   —    Apon    my    aweord    brouu  /.  3%    R.)  om, 

INAP  —  h.J  om,  L  —  tofore  I. 


I 


I 
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34  In  huste  knele  adoun 
And  «wer  on  iiiy  fauclioun» 

|>ou  Behalt  to  Artbour  wende 
4ÜÜ  And  sey:   "Lord  of  renoun! 
Ab  overpome  and  prisoun 

A  kniyt  ine  hider  gan  sende,  p  **) 

fat  18  y-cleped  in  ue: 

Libeaiis  Deficonus,  b  380 

«ö        Unknowe  tif  ke|i  and  kende. ' 
William  on   kneea  doun   set 
And  swor,  as  he  him  bet, 

Her  forward,  ord  and  ende. 

35  Uns  departe  Jiey  alle; 
41U      William  to  Artlioure  halle 

Tük  [je  rijte  way. 
A  cas  lier  gan  befalle :  p  ♦»> 

^re  knijte?  proud  in  palle 

He  mette  l)at  selve  day;  "  «» 

4ifi  His  Ruster  fiones  fire 
Wer  |je  knijtes  fre, 


34.  397  In  h.)  Fast  A  ;  And  on  knoes  P  —  kn.  ^ou  L  ; 
Ihowe  ku.  NA  —  downe  JjI*.  :^9H  apon  jV;  by  P  —  f.]  swoord 
brouu  lyAP.  899  ThRt  thou  /'.  400  soid  iV—  of  greal  r.  P. 
401  R.]  om.  LA  —  pcrsoun  L  —  I  am  conie  to  your  prisoan  N ; 
I  am  in  battell  ouerthrowoe  P.  402  g.]  om.  lA  ;  dolh  P. 
403  i»]  ye  L;  men  IN  AP  —  clepith  A'/./;   clepod  P\    calys  A 

—  in  your  vieLN;  fua  AP,  404  Sire  L.  JAP.  405  Vukothe 
LI]  Unkough  N  —  of  kynde  ti.  kithe  *V;  of  right  «.  kuendc  L; 
knyght  a.  hend  AP.  406  kne  ^  —  d.]  him  LNA  —  gat  C  -  Sir 
W.  luett  him  on  his  knee  P.  407  hat  (';  bede  A  —  And  thc 
oihe  ther«  madn  hee  7*.  AO^  H.]  om.  I  —  word  CLI  —  Furthe 
(And  f.  A;  And  fforward  P)  jran  he  |he  gan  A)  wynde  NAP. 

35.  409  purten  (partid  AM)  fiay  alle  INA  ;  they  dep.  a.  L; 
dep.  all  thü  rout  /'.         410   Sir  w.  P;    W.  wente  /;    Homo  A 

—  court  P.  411  He  t.  lAP  ~  roady  P.  412  As  kas  (/;  A 
Borry  o.  P  —  [>.!  hyt  C  —  began  fW  —  fiille  CP;  to  f.  A. 
41H  jirel  om.  C  —  prynoea  L  —  proade  and  tall  P.  414  Sir 
w.  m.  P\  Met  he  iV  —  J).  ilke  d.  ILA  ;  thu  same  d.  iV ;  Ibat 
d.  P.  415  |ire]  he  mette  tbere  N  —  Tbo  kiiy^ylitis  all  thru 
LI\  The  thre  knyjlitoa  (all  wid.  P)  in  fore.^P.  41K  W'her 
C —  Feire  knyj'tis  and  freiV;  Weren  bis  syster  sonnes  f rec  L ; 
Williams  emessonis  wooren  heo  /;  Were  his   emyssones  dere  AP. 
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{tat  were  so  stout  and  gay. 
Whan  l)ey  ßiye  William  blede, 
As  meiiy  I)at  wolde  awede, 
420        J)ey  made  greet  deray 

36  And  seide :  'Eem  William ! 
Who  hal)  do  I)e  j)ie  Bohain? 

Wby  bledest  Jjou  so  jerne?' 
He  seide :  *Be  Reint  Jame ! 
i!»  On,  [>at  ia  nonjt  to  blame, 

A  kolyt  stout  and  eterne; 
Libeaus  Desconae  he  hijt; 
To  fille  bis  fon  in  fijt 

He  nis  noujt  to  lerne. 
4S0  A   dwerj  rit  bim  before, 
Eis  fiquier  ae  he  wore, 

And  ek  a  well  fair  berne. 

37  But  0  l)ing  grevij)  me  Bore, 
^at  be  ha{)  made  me  swore 

ins        Upon  hin  fauchoun  brijt, 
^at  I  ne  echall  neaer  more, 


Pi40 


It  iOO 


417  Bo]  om.  INA  —  Stout  they  were  a.  g.  jP.  418  thc  »ay  N 
—  Sir  w.  P.  419  Äs  wolfe  th.  N\  As  t>Ry  /—  wedaX ;  to  wode 
/  —  Ther  come  to  hym  \%*itli  dred  Ä  ;  And  alway  hangud  downe 
bis  hoad  V.  420  And  in.  füll  gr.  d.  A  ;  The  medc  of  gr.  d.  JV; 
They  rode  to  bim  with  gr.  array   P. 

36.  421  A.]  Iiay  IA  —  Cozen  P;  to  JST.  422  wronghtL  — 
to  you  P—  \m]  om.  I  —  grame  IA.  423  And  why  bl.  thou  P\ 
|>at  Jx)u  bl.  C  —  Boo  long  P,        424  Hü  b.  Sirs  by  P;    He  a.  bi 

fod  and  bi  AT;  By  g.  a.  be  L.        425  Of  on  [>at  N;  Of  that  ho 
,  —  ia]  OM.  a  426    stout]    well    Bt.  L ;    fiat    ia  ful  st.  N  — 

A  stout  (streng  A)  kn.  and  a  (om.  A)  sturiie  (atronge  P)  lAP. 
427—429  felOen  C.  427  Sir  L.  P.  428  falle  IN  —  foo  N; 
onemyes  /'.  42f*  is  IN  AP  —  no|5inge  7^;  noujt  now  /;  not 
ffar  I\  Mit  429  schlieast  das  erste  fragmtnt  von  L 
430  —  555  fehlen   I.  430    ry;t  her  bef  C\    hym   rode  bef. 

A ;  rydeth  with  him  iii  fere  P,  431  As  he  was  hia  aquier  P. 
4v^9  h.]  wyyt  C;  aohene  N —  The  (They  P)  rydyn  forth  (away  P) 
füll   yerne  AP, 

37.  433  greuyd  A  —  more  N.  434  m.]  do  (/  — 
He  made  me  to  sw.  A.  435  On  AP;  By  L  —  bronde  JV; 
Buerd  AI^  —   soe   br.  P.         43«!   ue]    twr.  LNAP    —    sbuld  P. 


I 
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Till  I  come  Arthour  before, 
Sojourne  day  ne  nijt, 

To  him  1  mot  me  jeld 
HO  As  overcome  in  feld 
Of  his  owene  kniyt 

And  never  ajens  him  here 

Not)er  scheid  ne  spere; 
AU  (>ii8  I  have  him  hijt.' 

38  US  ^an  seide  j)e  knijtea  fre: 

'|»oa  Behalt  awreke  be, 

For  Bope,  wi])  oule  falle  1 
He  on  ayens  us  Jire 
Nifi  Doujt  worjj  a  atre, 
450       For  to  beide  bataile. 
Wende  forj)  and  do  [)in  ope. 
And  Jiauj  |>e  traitour  be  wrof, 

We  schuLl  bim  asaile : 
Er  be  pia  forest  paBse, 
456  His  hauberk  we  will  to-rasse, 
^any  bit  be  [likke  of  maile.' 

39  Nou  lete  we  William  be, 
Jat  wente  in  bis  jorne 

Toward  Arthour  |ie  hing. 


B  ilO 
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P  474 
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437  a)  bo  i.  —  A.  b.]  to  (King  add.  P)  A.  AP.  438  StynU 
LNAP—hy  d.  P—  nor  LP.  439  Aud  alsoe  to  h.  P;  For  pri- 
poner  6'  —  I  ame  yeelde  P.  440  in  (iuto  P)  \)e  f.  AP.  441 
Bi  power  of  h.  kn.  (might  P)  NAP.  442  Neuer  A;  Nor  P; 
1  shall  neuer  L  —  to  b.  j4  ;  ffor  to  b.  P.  443  ne]  tioper  L ; 
nor  P.       444  All]  om.  LAP;  And  A'  —  haue  y  L  —  bihi7t  N. 

38.  445  fre]  preCNAP.  4-i*;  awr.)  füll  well  awr.  C;  wol 
ywreke  N;  wele  avenpyd  A  —  Well  »uen^ed  »h.  thou  beo  P. 
447  F.  «.]  Scrtya  LNP;  Serteyn  A.  44.S  He  alono  CN;  Ffor 
he  one  P;  Hym  L  —  üb]  om.  N.  44J»  Y»  LA;  He  in  NP — 
flo  AP,  450  To  bide  b.  JV.  451  Goo  ff.  P;  Go  ^  ;  üo  f. 
William  A";  Wende  thedyr  L;  W.  f.  cem  C  —  keepe  P.  452 
thefe  yl  —  A.  f>c  trnytoar  be  jie  rü{>e  (=  rode)  (';  Though 
tbou  be  neuer  soe  wroth  /'.        45:i    will  P.  4o:>    (=  R.  427) 

Ry;l  bo  godea  grace  add.  C.  455  feJUt  C.  We  schall  (will  P) 
his  hamberko  (armour  P)  vnlnoo  (of  braa  N)  ANP.  4£>(>   he 

C  —  were  P  —  dvkke  of  <';  doubull  AP  —  nayle  A. 

39  fcMi  in  L  (/)  NAP. 
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MO  Of  ^e8e  kniytBB  I)re 
Harkene[>,  lordinges  fre, 
A  ferly   fair  tijtinge! 
tey  arnied  hem  fall  well 
In  Iren  and  in  ßtel, 
M6        Wi])  oute  ony  dwelling, 
And  lepe  on  stedes  sterae 
And  after  gönne  y-erne, 
To  sie  I^at  knijt  ro  jinge. 

40        Her  of  wiete  uo  wiyt 
470  LibeauB,  fie  jinge  knijt^ 

But  rod  for{)  pae  be  pas. 
Hö  and  [lat  inaide  brijt 
Made  togider  all  nijt 
Game  and  greet  flolaa. 
176  Mercy  sehe  gan  bim   crie, 
t>at  gebe  Bpak  vilanie; 

He  foTjaf  her  Imt  treepas. 
^e  dwerj  was  ber  squier 
And  served  hem  fer  and  ner 
MO        Of  all,  [)at  nede  was, 
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41         A   uiorwe,   wjian  hit  was  day, 
^ey  wente  in  har  jornay 

Toward  Sinadoune ; 
^an  »iye  pey  in  {>e  way 
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40.  469  not  (nothiug  P)  pat  wyght  ^4^.  470  Syr  L, 
LP;  No  L.  AT  —  thRl  LAP  —  gentil  NAP.  471  He  ^  — 
But  rode  a  well  good  pace  P.  472  [i.]  ow.  A.  473  Tog. 
TD.  C  —  a.]  that  LXAP.  475  And  m.  A  —  by  C  —  Shco 
cryed  him  mercye  /'.  47*i  For  LNAP  —  hy  ^'  —  sp.  (haU 
spoken  LAP)  bim  vil.  NLAP.  477  Ami  he  NA  —  ^.\  om. 
A  ;  hiir  N  —  Shee  prayed  bim  to  fforgiuo  her  that  tyde  P. 
478  De  C  —  hir  L  ;  hys  A.  479  b.]  oih.  A  ;  her  ('  —  A.  s. 
h.  bothti  in  fere  LP.  4H0  myster  w.  A  ;  worlhi  w.  LX\  they 
bad  ueed  P, 

41,  4X1  A  mora  C\  On  (^e  n<W.  ylP)  morowe  LAT^T» 
—  wh.  hat  hyt  <'.  482  They  rode  NL\  Kforthe  tho  r.  P\ 
Tlioy  r.  furth  A  —  on  i.A'.'lP  —  wey  AP.  4M  pei  se 
.41*;   met  they  Z.  —  in  ibeir  w.  P^  ;    in  w.  W;  knyjtei  f)re  t'. 
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Mft  fre  knijtes  stout  and  gay 
Ride  out  of  Carlioune, 
All  y-Rrmed  into  l>e  te|>; 
Everich  swor  his  del«, 

On   Htedcfl  haie  and  bronne. 
i0o  To  him   I>ey  cride  arijt: 
*[>ef,  turne  ajain  and  fijt, 
Or  !cve  her  \*y  renoxml' 

43        Libeaus  Descoims  lio  cride: 
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Libeaus  Descoims  |]o 
'1  am  redy  to  ride 

A7enß  you  alle  in  «ame/ 
He  priked,  as  prince  in  pride, 
Hif*  Btede  in  boj^e  «ide, 

In  erneftt  and  noujt  in  game. 
(le  eldest  broper  gan  bere 
To  sir  Libeaus  a  sjicre ; 

Sir  Gower  was  hie  name. 
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4Hri  In  armes  bryjt  of  ble  C,  4fl<i  Rydynge  L ;  Come  (Game  P) 
ridyng  NA  P  —  nut  of  ]  from  LNAP  —  Karlowne  C ;  Carhoun  (!)  L  ; 
Skarlyon  A.  4S7-4XO    ftUen  LNAP,  489  An  f  —    and] 

mn.  V.  4V»0  sayd  /*  —  anone  np,  NAP  —  And  oryde  to  bym 
fiiU    r>7l  ^'-  -*•'>    Traytor  LNP    —    a;.]  tbowe   N  —   Turno 

ftj-enp  trat-oure  and  fyght  A.  492  Or  eU  let<^  thi  r.  A'^;  Kor 
|>ou  schall  leue  thy  r.  A  ;  Thou  shalt  lose  thy  r,  P\  Wif»  |>e 
WC  denke[i  (=I>enke[>)  rounc  ('.         492*~*; 

Kor  here  we  westward  wende ; 

Thync  haiibrek  we  schall  rende ; 
Ther  to  we  bethe  füll  bounde.    add.  L 

And  that  raaidc  [om.  A)  brijt, 

That  ia  so  feire  (of  tiji  (in  fygbt  A)y 

(Lede  wo  wolle  to  (We  schall  lede  to  \>e  A)  toono.  ndd.  NA 

And  that  maidc  tfatrc  and  bright  P  400 

Wee  will  bor  lead  att  night 

Uerby  vato  a  lowne.     add.  P  P  4« 

42.  4il.*i  Syr  L.  (to  hem  (^au  he  A)  er,  (gnn  cryo  P) 
LNAP.  4<»4  Kfor  to  ffight  I  am  all  readye  7^  4iK>  y  n,  C. 
4lMi  Aa  (A  i')  prince  (princiaAT)  prouude  Jn(ofP)  pride  XiVili'. 
4117  Ile  prekyd  h.  st.  LNA  —  on  eche  s.  Li  that  tide  NA  — 
He  rode  against  thßm  that  tyde  P.  497*  And  to  them  stoutly 
con  rj'de  add.  L.  4I*.S    AI  in  -V;    On  L  —    and  yn  g.  C   — 

With    mirtb    sport    and    game  P.         4il9    g.]  than  NP.  fiOO 

Ih    a    Sp.  P.  r»OI    .S.|    offi.  L    —    Gawer  N ;    Baiiercrft  A\ 
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Libeans  rod  hiin  so  nij, 
^at  he  brak  bis  t>i7, 

And  eyer  eft  he  was  lame. 

48  60B  {)e  knijt  groned  for  paine ; 
Libeaus  wi|>  mi7t  and  maine 

Felde  him  flat  adoati. 
^e  (Iwei)  Teodolein 
Tok  fe  Btede  be  I>e  raine 
510       And  lep  into  pe  araoun 
And  rod  fort)  also  eket, 
J)er  1)6  maide  set, 

^at  fair  waa  of  faeoun. 
Jo  louj  l)at  maide  brijt 
615  And  Beide  :  '^ia  jinge  kniyt 
Ib  ohose  for  champloun.* 
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44        ^e  middell  brolier  beheld, 
Hou  hla  bro|)er  in  pe  feld 
Hadde  lore  main  and  mijt. 
sao  He  amicto,  as  hit  is  teld, 

Baner  P  —  ia  JVl         50i    But  L.  C;  Sir  L.  NAP  —  r.]  om. 

—  to  h.  NA  ;  att  h*  P;  Gower  L  —  so  n.]  anone  NAP.  503 
fMt  A.  ^.  he]  And  NP  —  tobr.  /.;  br.  in  tow  P  —  bis]  Go- 
wera  L  —  thigh  bone  P  ;  rigge  bone  jV".  504  Aud  e.  after  w.  1.  i» ; 
And  lete  (lefte  ^j  hiro  ligge  (I.  IhereP;  (Hsr  an  A)  Inroe  NAP. 

43.  fiOö  The  kn.  (hyra  add,  A)  merci  gan  crye  NAP, 
50Ö  Sir  L.  tban  (om.  A)  sicurly«  NA ;  Wlien  S.  L.  oertainely  P, 
507  Held  h.  fast  ad.  LNA  ;  Und  Bmittcn  him  dow-ne  P.  50W  Teon- 
deleyn  C;  Deodolvne  N;  of  Theodoleyu  1*;  m&ystcr  Wyndeloyn 
A',  that  hight  Teodline  P.  509  bis  horaae  P.  ÖIO  He7^  — 
1.  np  LN  —  ia  the  7.-4  —  sadyll  aboune  A.         511    f.]  hym  C 

—  He  rode  than  (anon  7^)  with  that  NAP.        &12  |>er  fiat  J>e  C 

—  m.  Elyne  b.  /-.  —  To  ( Vnto  P)  the  maide  (mey  A)  ther  (where 
P)  acho  ante  NAP.  Til.'J  was  fayr  C.  -  So  f.  off  f.  j4P;  Of  so 
feire  face  N.  514  Than  LNAP  —  thi»  L;  J)e  -4  —  mey  A. 
515  B.  tbflt  thie  L;  b.  fforsBooth  th.  P.  616  Waa  well  y-ch. 
eh.  iV;  Ja  a  (ffull  add.  P)  gode  eh.  AP. 

44  fehlt  in  C  {Der  Schreiber  ist  von  bro^er  517  auf 
brofier  521*  üheryegprungen).  517  inedyllest  J^'^  2^  P  —  br. 
atode  and  b.  N;  br.  he  b.  P.  51.S  H.]  o»i.  NA  —  br.  lay  in 
P.  519  And  had  P;  And  -4  —  bothe  m.  n.  m.  // ;  atrenght 
ü.  m    P,  iV20    Bo  JVvt    —    Hc   am.    Sir   L,    in    that    tyde  P. 
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Sir  LibeauB  in  l)e  scheid 
Wip  hie  spere  füll  riyt. 

Je  Bohaft  a  two  did  traste ; 

^e  hede  stiked  faste 
52&        In  place,  J)er  hit  was  pijt. 

Libeaua  fian  gan   bere 

Wi[>  t>e  point  W  hia  Bpere 
Je  heim  awey  of  pe  knijt. 

45        Je  yingest  com  y-erne 
6S0  üpuD  a  stede  steine, 
Egre  aa  lionn. 
Him  t>ou7te,  hie  body  wold  beme, 
But  he  nnijt  also   >erne 
Fille  LibeauB  adoan. 
636  Aß  werrour  out  of  witte 

Libeaus  on  Je  heim  he  emitte 

WiJ  a  feil  fauchotin. 
Eis  strok  so  harde  he  sette; 
Jorj  heim  and  basuet 
HO       pat  sword  toched  bis  croun. 
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&31  Unto  BIT  LibioQs  ia  seh.  N\  On  the  shccld  with  much  prido  P. 
522  ANA  —  f.]  anone  NA.  52:1-525  feMen  NAP.  52(i  Sir 
L.  NP  —  \y.]  awey  N^AP,  527  of  a  sp.  N —  W.  hie  good  spcorc 
P.        52«  The  h.  of  hat  kn.  AP. 

45.  52f»  j.]  myddell  [cf.  517)  bro^er  C;  png  br.  A  ;  yon- 
ge«t  br.  LNP  —  c.  y.]  fulLyerae  L ;  gan  furth  ride  NA  ;  then 
gan  ride  P.  530  st  füll  Bt.  L  —  And  prekid  hia  stede  that 
tide  NA;  And  hitt  Sir  L.  in  that  tyde  P.  biM  Aa  e.  as  eny 
1.  L\  E.  as  1.  wijt  NA  ;  Aa  a  man  of  rauch  might  P.  Statt 
532—534  atfhen  in  NAP  C  Verse : 

He  (And  i')  seide  to  (sir  Libioua  (him  then  P)  anone: 

*(Sir  knyjt  (Sir  thou  art  P),  bi  »eint  John, 

(Thou  art  {om.  P)  a  fei  champioun  (aud  liyi  (om.j^P) 

Bi  god,  that  (deidc  on  tre  (sittcth  in  Lrtnitye  P), 

Fight  (Juat^i)  y  BchftUc  (wyll  AP)  with  ihe, 
Y  trowe  (hopo  P),  and  (to  Ai')  bere  the  doan/  NAP 
532  w.]  can  L.  534  Bere  L  —  downe  L.      53*j  Jms]  om, 

sm.]  hit  L  —  On  Lib.  (Sir  L  P)  gan  (then  P)  helhitle  NAP, 
5:W  So  styflFe  {atifflye  P)  a  (hia  NAP)  atroke  (atrokea  AP)  he 
sRt  I^AP.  531)  That  through  P.  540  Hit  olavo  in  Lyb. 
^^o\^'ne  L ;  He  earoe  Lib.  (ter  Lyb.  AP)  croun  NAP. 
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46  t^o  was  Libeaus  agreved, 
Whan  he  feld  on  bis  beved 

J>at  flword  wi})  egre  moJe. 
Hifl  broiid  aboute  he  weved ; 
MA  Alt  [jat  he  hitte^  he  cleved 

Ae  werrour  wild  and  wode. 
*Allaft!',  he  eeide  jjo, 
*Oon  ayeines  two 

To  fijte,  i>at  is  noujt  good.' 
650  Well  faste  ]iey  Binitte  to   hini, 
And  he  wif*  Btrokes  ß^iim 

Well  harde  ayene  hem  etod. 

47  But  t)or7  godes  grace 

Jat  oj»er  brojier  he  gan   brace 
M6        ünder  bis  rijt  arm  \^o, 
He  l^rew  him  in  pat  place, 
And  in  [lat  ilke  space 

His  left  arm  hrast  a  two. 
Je  jingest  b'\j  p&t  sijt; 
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4Ö.  541  Than  A;  That  JST  —  wax  /.  -  »er  L.  A  -  Sir 
L.  was  nened  in  that  »tead  V.  542  f.]  fredp  iV  —  on  heJde  C. 
54;^  The  LA ;  A  A  —  of  NA  —  Tbnt  the  aword  had  drawen 
blood  P.  r>i4  swerde  A'-4  —  ab.  hym  he  A  ;  ab.  hiiii  N  — 
wende  LN\  heuyd  A  —  About  his  head  Ihe  sword  he  waued  P. 
645  he  h.]  him  toke  N  —  fforsootho  he  cl.  P;  he  ehende  X, 
54<>  vuwyse  a.  wode  A'.  wight  a.  good  P,  547  Füll  fast  mea 
«aide  tho  Ij\  Than  seide  Lih.  tho  A^J  Than  he  aeyd  so  A  ;  Sir 
L.  Said  swilhe  thoe  P,  648  Oon]  A  man  /, ;  One  to  ffight  P. 
549  To  f.]  om.  P.  —  f>nt  ys  g.  C\  is  nolhinge  g.  LP\  it  ia  nouyt 
g.  NA.  550  Fast  NAP;  Harde  X  —  he  LN  -  hewe  XAM ; 
newed  then  P —  on  LNAP.  551  he]  om.  A  —  W.  grete  str.  and 
gr.  N;  W.  Str.  great  a.  gr.  P  nb'2  W.  h.]  Styfly  LA;  And 
stife  N  —  him  L  —  Against  them  he  slifflye  stood  P. 

47.  55:J— 55«  fe)Ucyi  C.  553  And  P.  554  He  amote 
the  myddelist  (eldest  P)  in  I>e  (jiat  AP)  place  NAP.  555 
Vppon  NP  —  the  A'-'IP  -  so  A.  Mit  556  beginnt  das 
Bweite  fragment  von  I:  556  —  702.  55<J  fir.]  fledde  N; 
feld  A  ;  hitt  P  —  h.]  oi».  AT;  h.  soe  P  —  in  luytel  space  /;  in  tliat 
caas  A*".  557  A.J  om.  IA  —  seife  L  —  place  /  —  To  sce  ilt  was  n 
wonderous  case  P.  558  (>at  his  /;  The  A^  —  riyt  AMP  — 
two]  fH  him  fro  IN  AP.     551)  s.  with  b.  L\  b.  in  a.  j1  —  |>o 
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MO  He  nadde  main  ne  mijt, 
To  fijte  ajen»  hia  fo. 
To  Libeaus  up  he  yelde 
Hiß   «pere  and  ek  hiB  scheide 
And  mercy  cride  hira  l)o. 

i  48  &A0  Libeaua  answerde:  'Naj! 

f  ou  scftpest  nou7t  so  away, 

Be  god,  [>at  echop  inankende! 
|>ou  and  ])y  bre|>eren  tway 
Scliull  plijt  her  jour  fay, 
670       To  king  Arthour  to  wende 
And  ßey :  "Lord  of  renoun ! 
Ah  overcome  and  priBouti 

A  knijt  US  hider  ^an  sendei 
To  jelde  jou  tonr  and  toun 
67B  And  dwelle  in  jour  bandoun 
Ay,  wifi  oatea  ende." 

49        And  but  Jo  will  do  so, 
Certes,  I  schall  jou  bIo, 
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J^ese  knyrte»  C.  560  That  he  LA  ;  And  thonght  heo  P  —  no 
hftd  L;  hadde  no  TNP;  h.  uo\>er  A  —  rn.  no  tn.  /;  might  P  — 
|iey  ne  baddc  no  mj-j-tes  C.  561  her  C.  iyiVJ  To  syr  L.  CP; 
Tbo  iV  —  he  gau  (did  P)  vp  ;.  AP;  ^ley  gon  vp  j.  (*;  beo 
yeold  /;  vp  ho  beide  L.  r>()3  His  good  Sp.  P;  BoUie  bis  ap, 
iV;  B.  har  «perys  ('  —  a.  Ina  INA  ;  a.  hnr  C:  and  /',  y»>4  A.] 
om.  AP  —  m.  he  er.  NAP  —  h.]  <m,  NA. 

48.  5<i5  Sir  L.  IN;  Anon  S.  L.  P  —  «eyd  AP.  fi^fi  Thou 
aac.  n.  L;  \>g  nc  askftpe|-i  C;  [inw  schalt  n.  IN  AP  —  so  go  a,  A*;  go 
to  a.  ^  ;  a.  / ;  passe  thi«  a.  P,  567  g.]  bym  LINA  P  —  holpe  L ; 
lK)u7t  INAP  —  ra.]  V8  bothe  N,  56«  But  thou  P—  brederen  C  — 
twayne  CLP.  htVJ  ge  seh.  INA  —  pl.]  sicour  jV  —  h.]  om.  /;  me 
LNA  —  faynoi*  —  PHght  your  trotbea  without  Layioe  P.  670 
\c  BhuUen  to  A.  w.  LINA  ;  That  yee  will  to  King  A.  w.  P.  571 
So  je  schall  sey  -4  —  lordis  N —  of  greatr.  P;  of  renounea  C.  f>71* 
To  yelde  you  towre  and  towne  add.  N.      572  a.]  om.  NA  ;  rasur  L 

pryaouna  C;  preaond  N;  pcrsoane  L  —  In  battaiU  «ree  be  ouer- 

Dme  P.     573  me  LI  —  g.]  om.  IA\  hath  P      r»74  utid  575  umge' 

a     574  Ffor  to   P;    And   C  —  !hee  P.         575  To  C;  And 

P  —  beon  /;  be  NAP  —  undir  N;  at  AP  —  thy  P  —  re- 
oun^.    576  KypT  LIA'y  Euermore  P  —  To  oure  lyuya  ende  N. 

49.  577  Bot  /;  B.  if  ^  ;  And  h.  if  P— t>o  ao  C;  so  doo  L.  578  I] 
AltongUMbe  Bibliothak  T.  ä 
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Long  er  bit  be  nijt.' 
ß8o  f>e  knijtes  Rwere  fx», 

{)ey  wolde  to.Arthonr  go  ; 

Her  treTi|)es  ])er  f»ey  püjt. 
Libeans  and  |>at  may 
Wente  in  ber  jornay, 
fiBs        A«  {»ey  hadde  tijt. 
Till  pe  Jjjrde  diiy 
|)ey  ride  in  game   oTid  play, 

He  and  p&t  maide  brijt. 

50       T)ey  Tiden  ever  west 

B»o      In  {>at  wilde  forest» 

Toward  Sinadoune. 

Jey  niflte,  -what  ham  was  best; 

Take  pey  wolde  reflte 

And  mijt  noujt  come  to  tonn.  P  ooo 

K96  In  ])e  grene  greves  R  wi 

^ey  dijte  a  logge  of  Icves  R  ftso 

Wi|)  Bwordeß  brijt  and  brenne: 


om.  A  —  will  LW  —  sie  you  two  N.  579  Er  ^an  h.  C  — 
As  I  am  true  Knight  P.         5^0    The  knyght  -4 ;    Änon    they  P 

—  8w.  (to  ndd.  iVT)  kirn  |>oo  7A7*;  sw.  two  L;  sw.  it  schuld 
be  so  A.       5S1  Thal  thci  NP  —  sbnlde  LINA.       582  And  CU 

—  trewe«  C;  trowythe  L ;  trewthe  ^'-4  —  fi.  J).]  to  him  thei  NA ; 
anon  lhe7*;  connon  heo  /,  rVH'i»  (=  R5.'J8)  jius  dcpartede  day 
(=  f>ay)  add.  (\  5X1  Sir  L.  a.  that  ffairc  M.  P.  5H1  /-^Wt  ('.  Ryd- 
den  L  ;  Rode  fforth  i^—  on  /AP—  heo  /;  the  P—  way  NP.  5K'> 
Thyder»8vlP;Theri.;  ^ide^ /— wer  A  —  yhej-t  iY;  hight  P.  5S<; 
T.  tbat  theX;  T.  on  l>e  A  ;  T.  itt  bcffell  on  thoP;  Vnto  ^e2  — 
therday  L.  ^     5H7  The  ffell  togethei-  in  P.        58S  bürde  7iV^ 

50.     589    even  L\    ay  A  ;  fTorthe  on  P  —  And  euer  t**  r. 
w.  C.  590   Into  a/A^-4P;    Into  the  L  —  wyde  P;   grene  iV'. 

591  And  myyt  not  [am.  P)  come  to  (noe  add.  P)  tonn  (=  594) 
NAP.  592  The  P  —  ne  wist  NP;  wyst  not  A  —  h.]  om.  JVXi^  — 
w.)  wny  P  —  Nyjt  on  heom  com  fast  /.  593  w.  faync  r.  L  — 
Nedis  (For  nede  j4  ;  Ffor  there  P)  thei  must  (needs  add.  P) 
rest  NAP\  In  f)at  wilde  forest  /.  594  towe  L  —  And  ther 
they  (he  A)  lirte  adoun  (cf.  591)  NAP.  595  Uf%d  59<J  mwj/ä- 
Ä««ü<  C.  59f)  Amonge  P  —  eues  P.  59<)  They  (The  N) 
mftde  a  1.  PjY;  A  I.  I>ey  d.  f7;  (lay   logged  (bygcd  X)  heom  lA 

—  with  1.  /X  ;    with  bower  and  1,  P.        597    suerd  A  —  brij't] 


I 
I 
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|)er  inue  pey  dwelde  all  nijt, 
He  and  }>at  maide  brijt, 
aoo        ^at  was  of  fair  fasoiin. 


51         And  ever  pe  dwerj  gan  wake, 
For  noo  l)ef  Bchnld  take 

Unr  bors  awny  wi{j  g:ile. 
For  drede  he  gan  to  quake; 
ft06  Greet  fier  he  nij  niake 
{>aDiieB  half  a  mile. 
*Ari8  V  he  eeide,  *Bir  knijt, 
To  horse  [mt  {)oa  wer  diyt, 
For  doute  of  more  perile. 
eio  For,  certes,  I  here  greet  best 
And  feie  a  smelle  of  roHt, 
Be  god  and  be  aeint  Gile ! 


52        LibeauH  waa  Btont  and  fer 

And  !ep  on  hifl  deatrer,  P« 

oiG       Hente  soheld  and  apere  U| 

am,  I  —  browe  L.        598  und  590  umgMicUt  P,       51)8  Dwelle 
there  all  n.  P.  599   Ho]  Sir  Lyb.  P  —  bürde  INA,         60 

|>.  w.  80  f,  of  f.  CP;  So  f.  of  f.  IX A. 

51.  i»I  A.  ^e  (';  Then  the  P;  A.  e.  hat  /  -  began  to  1 
Die  anfange  von  002 — (»0!*  unroUständig  (ein  nttwk  prrgamtt 
iceggerUitn)  I.  1.02—  004  fehlen  N.  mü  That  LA  —  nc 
tbceues  P;  nothinge  L  —  ne  ach.  t.  C;  nh.  bo  t.  /..  —  .  .  .  n 
th.  8ch.  t.  /.  003  Awey  l>or  bors  (horsses  /')  w.  g.  AP\  .  . 
heore  hors  w.  g.  I.  004  Then  ffor  fearo  he  began  P  -^  tc 
Ol».  LA  —  .  .  rede  hc  g  to  qu.  /.  *i05  For  gr.  f.  ^;  A  gl 
f.  ^P;  A  f.  i^  —  .  .  he  ».  m.  i.  OOfi  Fro  him  (themP)  nou] 
(tut  P)  hälfe  [nm,  AP)  a  m.  NAP  —  .  .ennes  h.  a.  m.  L  ÜO 
Riee  A ',  Ar.  Sir  L  —  eir]  om.  1*;  yong  T;  worthy  P  —  . 
Saide  s.  kn.  /.  008  ye  Z;  we  -'IP  —  ydyxt  C'  —  ,  .  ^at  I 
w.  d.  /.  000  dred  LN  —  of  p.  ^^-^  —  .  .  e  of  auy  gjle  - 
010  Certis  I  LNAP;  For  I  f^  —  gr.]  om.  L;  a  gr.  I\  Ol 
A.  f.  grete  am.  L;  Y  haue  a  sm.  A^;  A.  (I  add.  A)  han 
BRUowr  iv! ;  Alsoe  I  smell  a  savor  P  —  A.  fer  amelle  r.  (.'.  Ol 
Iw]  om.  CI. 

52.  OIH  Sir  L.  NAP  —  fayre  L;  frechs  7;  gay  JVAl 
014  vpon  LP  —  destcyre  />;  dcatres  1 ;  palfrey  A'/lP.     015  An  " ' 


And  rod  toward  pe  fier, 
And  wlian  he  iiijed  ner, 

Two  geBuntes  he  sij  per, 
|»ftt  011  i*'il   iukI   loplirht 
«20  piit  o\tfT  »wart  a8   picli, 

Grisly  hojje  of  chere. 
Je  blak  held  in  his  barme 
A  innide  y-clipped   in   arme, 

Ab  brijt  as  bloume  on  brere. 

53  036  ie  rede  geaunt  Btenie 

A  wilde  boor  gan  teme 
Aboute  lipon  a  spite. 
Jat  fier  bri>t  gan  benie; 
J)e  niaide  cride  jerue, 
eso        ^at   Hom    man   Rcliuld    her   wite, 
And  «eide :  'Wailaway! 
{>at  ever  I  bod  \nn  day» 
Wif»  two  fendeH  to  sitte. 
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LIAP;  He  h.  iV  -  tooki?  bis  ah.  P.  01*5  Mehi  nadi  «U7  X, 

nach  OI,S  /.  «KJ  A.]  As  he  LXA;  AVTian  he  f  —  com  7; 
went  A'^  —  to  f>eo  f.  7;  fiirthf  {ffull  add.  P)  fa«t  X.iP.  «17 
wh.  that  he  L  —  Ab  he  cmi  ht'nm  neuro  /;  II  jeyaunti»  he 
founde  at  thc  [om.  P)    lu^l    A'.-l/'.  (US    syjh  ho   /"    —    W)mn 

thnt  he  come  Lhere  N ;  When  he  com  to  I)e  fyr /l ;  [That]  strong 
aiid  sUmf  w*;Te  P.  U19  Th*^  one  .4/^  —  was  r.  a.  I.  CL:  was 
blak  as  pyth  {iHiy  sole  P)  INAP.  'ii>0  Aod  ^At  C;  The  .-I7> 
—  blnck  afl  eny  p.  L;  red  and  lodlych  JX\  was  r.  a.  I.  ^4  ;  as 
rod  as  ffyerye  colo  /'.  *Ii?l  Fowle  (Kul  fowle  A'^)  f^ay  weoren 
ot'  eh.  TXA ;  And  ffonle  bolho  tliey  were  P.  il22  peo  bl.  gcawnt 
IA]'\  [lat  oon  C  —  j^an  holde  iV  —  in  b.  IX;  in  hifi  nrme  LAP, 
G23  yn  hys  a.  (barme  L)  <'L  —  A  faire  raaide  by  Jieo  arme 
(barme  i')  INAP.  I>1>4  So  br.  /.  ;  Br.  INAP  —  so  iV  — 
blosle  C;    rose  INAP  —  in  N. 

53.  (;25  9t.]  füll  yerm;  LIAP;  so  yorne  N.  G2f>  On  & 
Rpitte  a  bore  X;  Aboute  he  A  ;  Swythe  aliout  P.  fi^T — fI29 
/VWen  iV.  (>27    AK|   A  wtM  bore  AP   —    apon  L;   on  7-4/». 

ii28  The  /./JVv!  —  br.]  fast  -4  —  Ffaire  the  ff.  g.  b.  P.  &J  f>at 
may  7  —  füll  ;.  AP;  as  j.  I.  *;30  Fot  LNAP  —  s.  m.]  mon 
P  —  h.]  it  7.i\MP;  her  I>er  C  —  wete  CN.  1131  Heo  7;  8ho 
XAP  —  W-l  euer  wayle  a  waye  L;  wely  woy  A  ;  alas  {lis  dayo 
7;  alas  and  euer  nway  P.  0132  abodu  7';  abede  AT;  »huldo 
bide  7..        »>3:^  Bitwene  N  —  devylles  LINAP  —    for  to  P  - 
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Non  help,  Marie  milde, 
696  For  love  of  py  ohilde, 

|lat  I   ha  uouji  fotjiteV 

54        Quo{>  Libeaus:  'ße  seint  Jame ! 
To  Bave  jus  luaide  fro  schäme, 
Hit  wer  a  fair  aprise: 
640  To  fijte  'wi[>  Lo[>e  in  same, 
Hit  is  DO  childes  game; 

j^ey  bef»  so  grimme  and  griae.' 
He  tok  hia  coura  wi[^  aohafte 
Ah  knijt  of  kende  crafte 
Mfi        And  rod   be  rijt  asiae. 
^e  blak  lie  emitte  amert 
I>orj  liver,  longe  and  herte, 
^at  Dever  he  mijte  arise. 

&5        1^0  flij  t)at  maide  schene 
öQO  And  t^onked  heveue  quene, 

^at  flwicb  Bocour  her  aente. 
Jo  com  f»at  maide  Elene, 
Sehe  and  [»e  dwery  bedene, 
And  be  pe  hoiid  her  hente 
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Bette  a  «34  H.  now  A;  H.  me  LN;  H.  /  —  H.  M.  that 
i«  floe  m.  P.         635  For  the  I.  NP  —  the  /'. 

54.  rj37  Q.  Bir  L.  /;  |>an  seyde  L  f';  Than  L.  L;  Sir 
L.  «aid  P.  fi/JH  Ffor  to  P  —  wynno  /;  bring  NAP  —  that 
P  —  may  Lri  —  out  of  JV.  iWi»  H.]  [lat  /  —  a  f.  apryae  T;  en- 
pure  enprise  L:  a  (otn.  A\  ffnll  P)  gret  pry«  [AP.  (140— r,4:? 
stehen  nach  6i:t-«45A\4.  «UO  But  for  to  LP  —  b.]  heom/; 
Ihem  A;  ham  bothe  N  —  in  ahame  P.  f»41  wer  (';  was  A. 
*U3  1>.)  |>at  C  —  Bo]  fülle  A*.  ^'A-i  w.  a.  »h.  L;  w.  hia  ach.  XAP, 
644  As  a  kn.  /. ;  As  a  man  /*;  Aa  man  NA  —  of  k  ]  f>at  oonf^e 
hia  I^AP,  045  A.  ho  r,  P  —  at  Ihe  r.  a.  A";  both  r>7bt 
and  wyse  A.  *>4'i  [>e  bl.  gcaunt  ('LA  ;  f)at  on  /  —  he  am.  all 
»oe  am.  P;  can  to  am.  7-.  *»47  |).  t>e  1.  <'P  —  longe]  om.  A; 
longöD  N  —  Th.  lounge  and  eke  thorought  h,  L  ;  f>.  f>eo  bre<.»8t 
in  lo  f>eo  hcrt  /,  <i4M  he  ni.  n.  P;  n.  in.  he  ^  ;  he  no  m.  /; 
neuer  after  cann  J-  —  rvie  -'IP;  rysae  L. 

55  W.i  Than  AP;  And  than  N  —  the/..  *i:)0  A.  th. 
tho  (Marye  P)  h.  qu.  LP.  Nach  r»50  And  by  f>t.*o  hond  hiro 
heute  wi^äir  ausgestrichen  J.  651  That  bog.  (bad  i%dd.  P)  hnr  ». 
iVP ;  Such  BOG.  (grace  A)  god  (ache  A)  had  h.  a.  Li,  fiö.?  fwi  /-4P ; 
That  N  —  p.]  om,  NP ;  the  LI  —  may  /;  me<ljTi  X  653  Heo  i—  her 
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6&fi  And  ladde  her  into  pe  grevea, 
Into  f>at  logge  of  levee, 

Wif)  well  good  entent 
And  praide  sweto  Jhosus, 
Uelpe  Libeans  DesconuR, 

pat  he  wer  noujt  y-schent. 


«60 


56        pe  rede  gcaunt  smitte  |>ore 
Tu  LibeauB  wi{>  ()e  bore, 

Ab  man,  {mt  wold  awede. 
His  atrohea  he  aette  ao  aore, 
866  ^at  Libeaua  atede  [^erfore 
Deed  to  grounde  yede. 
LibeaiiB  waa  redy  boun 
Aud  lep  out  of  p6  arHouD, 
Ab  Bpbrk  do{»  out  oi'  glede, 
6T0  And  egre  aB  a  liuun 

He  faujt  wif)  hia  fauchouu, 
To  quite  {>e  geaunt  hie  mede. 


PöTBl 


dw.  y  mene  C  —  And  by  the  dw.  dene  P,  655  A.]  pny  INA 
—  1.  h.|  weilt  NP]  w.  [jim  A  —  to  f)e  gr.  AN;  into  lewefl  /. 
656  tbe  LN  —  of  grene  \.  N ;  of  grewca  /  —  And  leyd 
(lodged  P)  them  in  (vnder  P)  f>6  letiys  AP.  657  In  P  — 
füll  A  ;  ryrt  /;  a  P  —  talent  C.  *;58  A.  (shee  add.  P)  be- 
bougbt  LNP;  |>auue  t^ay  b.  / ;  They  Lhuu  b.  A  —  aw.]  om.  IN  AP, 
tiöi*  To  h.  A  ;  Kfor  lo  h,  J';  That  Lu  wolde  h.  N;  For  tu  spedo 
7  —  L.  D.)  sire  L.  IP.  <i«>0  bco  n.  IN;  uo  n.  X  ;  woa  n.  /*; 
achuld  n.  be  A  —  ahent  LAP. 

56.     *i)U  sm.]  otn.  C.  —  \)er  A  ;  Äore  I.         G62  Smot  to  C; 
AU  P  —  sir  L.  LLU*  —  the  wilde  b.  iV;    a  b.  ^.  663   Aa 

(Aodd.  P)  \vo\fe  LINAP  —  ja.  w.  wede  i ;  th.  w,  ofwedeJV";  Jj.  wer 
fall  {otn.  P)  wode  AJ^;  oute  oflf  wede  iy.  <>ti4  H.|  I>e  C —  strok 
7;  dynnte  LN:  dyntea  AP  —  smote  L  —  so]  om.  N.  »iH5  sir 
L.  NAP;  hya  C  —  cursere  (';  horsse  P  —  tofore  /.  ßßtJ  Downe 
LINAP  —  to  pe  gr.  AP  —  he  yode  NA.  HtJ7  boundc  L  — 
i  Sir    L.    than    ful    amert  NA ;    Then   S.  L.   with    ffeirce    hart  P. 

I  6K8  1.  of  [leo  /;    1.  on  bis  X    —    Out    of   hia  sadillc  (swylho  ho 

I  add,  P)  Stert  NAP.        «Ht*  eparkyll  LIN;  aperkyls  .4;   spartio 

f  P—poj  {lies  :  doI>)  C  —  out  of )  of  IN ;  on  L^  —  gl.]  fyer  P.     G70  M 

As  e.  iV;  With  bartl  e.i.;  Egre  7,4;  Feir[c]ely  JP  —  any  IN  AP  | 
I  (571  amoteX  —  a7 —  trouohoun7;  awerde  brounJVji.      672  felde 

I  N  —  geaantea  CIN  —  in.]  hyer  P. 
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^e  geaunt  ever  l'aujt, 
And  at  j)e  seconde  draujt 

«75        Bis  epite  brak  atwo. 
As  man,  (mt  wer  unsauyt, 
A  tre  in  lionde  he  oaujt, 

To  lijte  ajens  bis  fo, 
And  wi{>  J)e  ende  of  \>e  tre 

680  He  smitte  his  scheid  a  jtre; 
^0  was  Libeaua  well  wo. 
Er  he  hit  eft  up  haf, 
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56»  von  NAP  (=P<i70— lilK))  fUnsuoefüfjt : 
Tho  giaunt  with  the  spit  jauu  a  stroku, 
liut  thü  butte  uf  a  yongf  uko,  P  a 

That  hü  bad  on  the  hoTG. 
Be  leide  ua  LibeouB  fast, 
6730     White  the  »pit  wolde  last, 
Euer  more  and  more. 
The  bore  was  ful  hote  than; 
Od  sir  Libeous  the  greoo  rati 
Switbe  fast  thore. 
67U^    The  giaunt  was  stife  and  strong; 
XV  tote  h«  was  longe 

And  smote  LibeouB  sore.  p  eoo 

(i72*  The  Gyanta  Bpitt  »ickerlye  PA.  *)72*>  Was  rauur  tbau  a 
coltre  (cowle  tree  P)  AP.  H72c  had)  rualed  P.  *il'J^  on 
Sir  L.  JP.  G720  AU  the  whilo  i>  —  »per  ^  —  w.J  did  P. 
682«  f.]   8oe  P.  672»»    That  on  P  —  The  prece  on  Lyb.  ran 

A.      6721  Right  ff.  th.  P;  And  |)at  greuyd  hym  «ore  A.      672»  And 
XV  A.       672«  Qe  sra.  Sir  L.  iVull  s.  Pj  Ue  sm.  fast  wif)  l>e  bore  A. 
Ö7.    673  Euer  (Bote  e.  I ;  And  e.  NA ;  E.  still  P)  the  g.  f. 
(ow.  JV;  smote  AJ^)  LINAF,  674  But  L  —  To  (Att  Sir  P) 

Lib.  wel  y  wote  NAP.  675  Tille  bis  NA  ;  Till  the  P  —  Bp.| 
om.  A  ;  apere  L  —  barst  LP  —  in  two  lAP ;  on  twü  _V ;  evyn 
a  twoo  L.  676  und  677  umgestellt  C.  676  Then  as  m.  P; 
As  a  m.  CN  —  was  LNAP  —  vpsaw^t  C;  wrath  /*.  677  Ffor  a  /* 
—  truQchon  LINAF  —  in  h.  he]  vp  he  IN\  he  vp  ^  ;  oute  he  L  ; 
fforlh  he  P  —  laujt  IL  \  goth  /'.  679  A.]  om.  INA  —  t>at  /  —  e.] 
hede  L;  tronchoun  /  —  of  trco  /;  of  a  tre  JV;  of  that  spitt  f. 
6)^  h.]  Libeaus  CLINA  —  in  thre  LA ;  on  f>reo  /  —  Sir  Lyb. 
Bword  in  3  he  hitt  P.  681  And  ^o  C;  Than  UN  AP  —  wax 
/;  waxid  *V  —  Sir  h,  P  —  well]  om,  L;  ful  INA;  wonderous 
P.  682  And  er  he  C;  As  he  Z*  —  h.  e.J  eft  {om.  N)pe  tre  VN; 
ha  tronchon  L ;  bis  ichaft  A  ;  againe  bis  staffe  P  —  vp  caught  PA. 
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Libeane  a  etrok  him   Jaf; 
His  rijl  arm  feil  him  fro. 

58  eM  ^e  geannt  feil  to  grounde ; 

LibeauR  |iat  ilke  stounde 

Hmitte  of  hia  hedde  rijt. 
lu  frensche  as  bit  is  y-founde, 
Him,  f>at  be  yaf  er  wounde, 
690        Ue  aorved  so,  aplijt. 
He  toi?  fie  lieddes  two 
And  7af  heni  Jie  maide  {lo, 

For  wbom  h«  made  {>at  fijt, 
t)e  maide  was  glad  and  blif)e 
G06  And  [lonked  god  feie  sifie, 

|)at  ever  be  was  made  knijt. 

59  Quo|>  Libeans:  ^GentÜl  dame, 
Teil  me,  what  ia  py  nanie, 

And  wher  l>ou  wer  y-bore!* 
70U  ScLe  Beide:  *Be  seiiit  Jamel 
My  fader  is  of  riebe  fame 
And  wone[>  her  before: 
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68.3    Sir  L.  a  »tr.  LNP ;   A    str.  Lyb.  C  —    rau7ht  AP.        GH 
l>at  hJB  JAP;  Thal  the  N. 

58.  fiS5  |>at  /  —  to  the  gr.  P.  6H<i  Sir  (And  /AU ; 
And  Sir  P)  Lyb.  in  that  stownde  LINAP.  «87  his  hed  of  / 
—  füll  r.  LNA\  thou  P.  «hSH  fehlt  (\  In  a  ffr.  bnoke  7';  lu 
fr.  (frccbc  .4)  bok  IA  \  In  fr.  tale  A'  —  asj  o»i.  /P—  foxinde  TNP', 
in  l'uund  J.  *iHI)  He  i-  —  crj  the  iyr»te  L  —  To  hat  o\iir 
he  wende  /;  Tille  (To  AP)  tbot  (the  P)  uthir  he  went  (in  luid. 
P)  that  stound  NAP.  (>HI»«  (=:Rm4)  In  fml  ylke  stoundd  ■ 
add.  C.  (3^0  And  IN.a^  —  so]  hym  (right  add.  P)  so  J./.O»;  1 
hiio  A^  —  apL]  om.  i*.  091  j^anno  he  IA;  The  he  jVj  And 
then  L  —  tooke  vp  P  —  pe]  om.  N  —  twayo  INA  ;  then  P. 
*592  7.  b.]  bare  I.  —  And  bcr  hcom  to  hat  (he  fcyre  .*! ;  that 
ffaire  P)  may  (maiden  P)  TNAP.  *>9;^  hat  he  hadde  fore  h«t  _ 
fyyt  C;  \>ät  he  wan  (hod  wooue  P)  in  (ho  iidd,  A)  fyjt  IXAP. 
65H  p&une  {>at  /  —  inaj  INA.  »>i»5  f.]  often  P  —  syde  C. 
6%   was  he  C  —  rn.]  ow.  /.  —  a  Kn.  P. 

59.  (i07  ha»  »<;ydo  L.  f.';  Tho  s.  L.  AT;  Sir  L.  s.  P.      <W8< 
T.  nie  üow  P  —  your  A.4J*.        699  wher  put  AP  —  ye  LNA\ 
you  P  -  born  lAP.       700  Heo  J;  Syr  she  LP  —  John  i-     701  iaJ 
mon  of  /   —   name  C.         70*2   A.]  om.  C  —  dwelleth  P  —  h.] 
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An  erl,  an   old,  höre  knijt, 
^at  faa^  be  man  uf  mi>t; 
706        11  is  name  ie  sir  Antore. 
Men   ülepe|>   lutj  VioJelle  ; 
For  me  {>eöe  gcüuntes  beseite 
Uur  castell  fuil  Jore. 

60        5eBterday  in  \*e  eveninge 
710  I  wente  on   my  playinge 

And  uoon  evell  ne  t>oU)te. 
t)e  gcaunteP,   wiji  outu   IcftiDge, 
Out  üf  a  cave  gönne  springe 
And  to  t^is  fier  me  broujt. 
715  Ot'  bem  I  badde  be  sohent» 
Nfldde   god   me  socour  sent, 

f)at  all  |>is  World   wrou>t : 
H<*  jt'ldc  f)e  [ly-mede, 
{)at  for  ua  gan  blede 
730       And  wi|>  his  blöd  ws  bouyt!' 


P7B6 
PTXI 

P7» 


BffTO 


yonder  L  —  beforne  LAP;  bi  forme  N\  toforn  /.  70.')  und 
704  uHigcsUnt  P.  lO'A    huld  C   —    An  e.  ykidde  (and  AP)  a 

{om.  A)  noble  (wyde  knaw  A)  kn.  NAP.  70-J  He  P  —  is  NAF 
—  II  niHn  CXA ;  a  Lord  P  —  of  moche  m.  XP.  705  is  b. 
Aiictour  L;  is  Antory  /;  is  Antere  .4;  is  Sir]  Arthore  P;  is 
forre  ytulde  -V.  70#>  They  cl.  me  L;  My  (And  ray  AP)  namu 
is  INAP  —  Vylett  P.  707  Tbe  jfyauuies  had  me  (for  nie  i) 
beaeitL/;  That  the  giaunt  had  (hath  .4)  b.  ^V^M  708  Abonto 
our  L\  Undir  our  N  —  f.]  om.  L  —  [)*o  castel  al  abowte  /; 
Für  the  Castle  oro  P ;  That  was  of  so  grete  power  A. 

60.      709    und    710   umgestelH  P.         709   To- night  7' — 
nioruynge  CN.  710   As  y  IHAP  —  in  i\^   —    demeaning  P. 

711  None  barnt»^  y  ne  th.  L\  N.  e.  ^at  (om.  N ;  I>an  AP) 
y  |>.  IXAP.  712    gyaunte  LNP;   gyaut    \>&n  A,  llS   a 

busche  NA;  the  busshea  L;  bush  P;  ptO  leues  /  —  he 
gHQ  P  —  flyng  /.  lU  ^eo  lAP :  his  X  71f>  bim  XAP; 
h  .  tn    (f(M    im    pcrgameni)    1    —    yschent  CN.  Dir.    anfäfige 

von  7I*> — 72-J  uni^Hständig  {tia  stück  pergamettt  tcfggcrin^en)  I. 
1U\  Ne  g.  <.'\  Xe  g.  bad  Ä';  Had  not  g.  ^  ;  Dut  that  g.  P  — 
rae]  om.  N  —  ysent  N ;  haddo  ys.  C;  . .  dde  he  s.  s.  7.  717 
the  LA  —  hath  wr.  P  —  .  .  |>i8  w.  wr.  /.  71k  Hü|  Sir  Knigbt 
gOiJ  P  —  quyte  L  —  Ue  yelde  de  (=l>e|  fiya  ^qo^  dede  C;  .  . 
[>e  ^y  m.  /.  719  f.  us]  on  f>e  rode  A  —  Ffor  vs  that  on  tbe  roode 
did  bleed  P,  . .  is  con  blede  /.     720  body  L  —  .  .  s  blod  vs  b.  /. 
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61  Wif»  oute  more  talkinge 

Tu  liurse  fiey  gönne  springe 

And   ride   i'oT\y  all  in  Hanie 
And  telde  jve  tsrl  titlinge, 
736  Hou  he  wan  in  fijtinge 

H is   € h i  Id   fro m    wo    and    b cliame. 
^e  heddea  wer  y-sent 
King  Arthour  to  preseut 

Wif)  moche  gle  and  game: 
730  j^an  ferst  in  court  aroe 
LibeauB  Dcbcoiiuh  los 

And  his  gentill  fame. 

62  l)e  erl  Antore  also  blive 
Profred  him  to  wivo 

735        Violette,  [lat  niay, 
And  caetelea  ten  and  üve, 
And  all  aftcr  bis   live 

Hie  lond  to  have  for  ay. 
Q.uüJ>  Libeans  DcBconus : 
740  *Bß  pQ  love  of  ewete  JLcbu«! 
Noujt  wive  Jet  I  ne  raay. 
I  Imve  for[)  to   wende 
Wi[i  f>ifi  maide  bo  hende, 

And   [>erfore   have   good   day!^ 


P  741J 


61.  721  DJ.]  ouy  m.  CP  —  ..u  more  t.  /.  72*2  To 
their  horsses  P  —  g.  thei  NAL  —  .  .  onne  fiay  spr.  /.  VM\ 
,  .  for|)  in  s.  /.  721    He  C  —  ^at  /   —    tid.]  in  euery  thing 

P.  725   sauyd  with  f.  .4,         726    doughter  LNAP\  towTUr 

/.  727    fie    two  h.  C   —    Than    (fio  /)    were    thc   (ihese  V) 

hedes   sent   (yaent  N)  LINAP.  728   To    k.  A.  LNA;    Vnto 

K.  A.  P;  To  A.  /;  A.  [56  k.  C  —  to]  in  JANA;  ffor  a  P. 
729   gle]  mirth  P.  im   \>o  I:   And    iho  L;  That  P  —    f.] 

om,  LINAP  —  iu  Arthoaris  c.  NAP  —  ros  / ;  fast  rooBü 
L\   dyd  rys  A.  TM    (Syr  L.  D.   (L.  D.  is  N\   noble  h  LN; 

Of  Sir  L.  great  Lusau  P;  IIow  acr  Lib.  was  of  prioc  A, 
732  A  all  h.  L;  A.  of  A  —  gode  /;  wortby  A  —  And  a  right 
good  nanic  P. 

6:i  fehU  in  LINAP,  734  Prof.  hys  doftyr  h.  t«  w. 
C.         731)  l)aQ  8e>do  L.  Desoonois  C.         742  for  C. 


I 
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63  74S   pe  eri    for   hia  good   dede 

^af  bim  riebe  mede : 
Sclield  and  arnsea  brijt 
And  also  a  noble  stede, 
|lut  was  gnod  at  nede, 
7&U        In  bataile  and  in  Ayt. 
Libeaus  and   jtat  may 
lüde   in  ber  jornay, 

As  l>ey  liaddü  tij't. 
J>an   si^e  |>ey  in  a   park 
7&S  A  castelt  atout  and  stark, 
^at  rially  was  adijt. 

64  Y-walled  Lit  was  wif»  ston; 
Swicb  si)   f>ey  never  non, 

Wi|)   uaniules   stiffo   jmd    stoute. 
760  Uuo{>  Libeaus:  ^Be  seint  Johiil 
Her  wer  a  worfily  won 

For   man,  )mt   wer   iu   doute.* 
^0  lonj  t^at  maide  brijt 


B  700;  P  7U 


P70O 
B710 


B7tt 
K7U 


63.  745  that  P.  74G  h.]  Lib.  lA ;  air  L.  JVP  —  fbU 
r.  m.  L:  to  m.  INA;  for  bis  m.  P;  r.  wodo  C.  747  armour 
NAP.  748    A.  oke  n.  st.  /.         749    in    euoryo  n.  P   —    t>at 

dooyty  was  of  dede  C.       750  b.]  turnament  L;  Irawayle  IN  AP, 

751  Sir  L.  INA  ;  Now  S.  L.  P  —  bis  P  —  ^*iy  r>do  forfi  all  pve  C. 

752  R.  fortbe  A  —  on  lA  —  wey  A  —  Tooko  tbeir  leauc  and 
rode  their  way  Px  Toward  }>e  fayrc  cyto  (\  Tö.S  Thedir  aa 
A.4f ;  Ther  X;  hider  /  -  h.]  loofon  (!)  L  —  yhiyt  N;  hight 
P  —  Kardenyle  for  Bof)  hyt  hy^t  a  IfA  thei  s.  iV>4/^.  755 
■tout]  ilore  L\  safe  ^V;  fltyfl*  AP,  75*>  richely  L/;  gryslyjl; 
wundir  wel  A'  —  ydigbt  LI\  dxji  NA  —  That  was  ffull  marue- 
louslye  digbt  P. 

tt4.    757  und  758  tmgcsteiU  C.  757  W.  IA\   Fairo  w. 

L :  Wroußrbt  P  —  h.]  om.  N  —  w.  Urne  aud  st.  P  —  Imads 
of  lyme  and  ston  C.  75K  Such  a  one  /•*  —  he  LNP;  I  A, 
759  o.]  towrea  INAP  —  Ikarnoled  all  abowie  C.  7»>0  Sayd  L\ 
Oo  seyde  C  —  Sir  L.  aaid  aoe  haue  I  blii  /*.  7H1  Tbia  LIA  ; 
Hit  .V  —  ia  .4  —  wordly  C;  worthy  LIA  ;  feiro  N  —  Worthy 
dwelling  here  itt  ia  P.  762  Who  so  had  grete  d.  A";  To  hym 
(>at  hath  grete  d.  A  ;  To  tbem  tbat  stood  iu  d.  P;  To  whozn 
tuit  hit  ou^t  /;  Who  hmd  hit  wonne  wilh  dyuttX.        763  Than 
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And  seide:   *Hit  owifi  a  knijt, 
7«        ^e  beste  her  aboute ; 
Who  80  will   wif)  him  fijt, 
Be  hit  be  day  üjier  niyt, 
He  do}5  him  lowe  loute. 

66        For  love  of  bis  lemnian, 
770  Jiat  Ib  so  füir  woman^ 

He  Ijaji  do   erie  and  greJe: 
Who  80   bring-ep  a  fairir  oon, 
Ä  gerfaucoun»  whit  a»  swan, 
He  Bchall  havc  to  luede. 
775  §ef  Bche  is  noujt  so  brijt, 
WiJ)  Giffroun  he  mot  tijt, 

And  Jel"  he  may  noujt  fi|)ede, 
HiB  beed  schall  him  be  raft 
And  sette  upon  a  schaft, 
7fi<j        To  sen  in  leng{>e  and  bredo, 

66        And  ^at  jtou  niaist  se  well: 
Jler  stallt  in   eeh   caniell 
An  heed  oj»er  two  upriyt.' 


P  7T0 
R  710 


LINAl^  —  thü  N  —  may  M  ;  byrd  L.  7(i4  his  owi^  INA  ; 
alwey  L;    berü  dwcUeth   /*.  Tii't    h.  all  ab.  L:    ihat    her«  ig 

ab.  P.  TiJti  Hü  [)at  (\  7«>T    be]    om.  J   —    Öy    d.    or   by 

n.  L ;  Be  he  barou  (be  he  (or  A  ;  or  be  ho  /*)  iuyjt  NAIK 
768  makoth  P  —  heom  /  —  I.  to  loute  IXA ;  to  Iowte  P  — 
Lowe  lie  lucikelh  him  loute  L. 

Öö.  7<>9  For  t>eo  1.  INA  —  Soe  well  he  loueth  bis  Lern. 
P.  770  80l  om,  N  —  f.  a  w.  CLINAP,  771  had  AT  — 
And  worthyefit  (worthely  *-! ;  a  worthy  P)  in  wede  lAP.  772 
Ho  f»at  C   —    feire  N    —    on|  fhen  /'.  773   joly  fauoon  AP 

—  as  wh.  NP\  whyyt  /  —  flo  /  —  ferne  --1.         774  Schnl  he  / 

—  to  hls  m.  LNP,  11h  Aud  yf  LP\  And  .4  —  hoc  /  —  be 
NIAP  —  80  feire  ia  (of  .-I)  sij-t  SA.  77«»  Greffrouu  .V;  Sir 
«efferon  P.  777  A.]  om,  IA  —  ;.  hr]  ye  i\  llH  hym  seh. 
be  r.  A;  seh.  of  be  r.  C;  His  shall  bo  ffrum  hira  take  P,  77*J 
ysette  N  —  apon  IN;  hye  on  --1 ;  (Tüll  hye  vpon  P  —  a  sper 
flch.  C]  a  stakü  P.  7hO  echewe  /  —  lu  1.  a  in  br.  A  ;  To 
aeyn  loD^e  a.  brode  N:  Trulye  withouteu  dread  /'. 

m.  7S1  A.  \).]  The  sothe  LINAP  —  von  m.  P;  hou  myrt 
/;    to  /.    —    BC    füll  w.  C;    see    and    beere"/'.  7H*2   frhlt  L 

There  is  P;  That  A  —  yu  ech  aC;  on  ilke  a  ^  ;  on  euery 
NP  —  cornur  P.  78.'1    tweyno  /  —  ryght  A  ;    ffall    right  P. 
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Quo]>  Libeaus  also  flnell: 
785  'Be  god  aiid  eeint  Michell ! 
Rchall  R^t 
.11  coli  r 


R  740 


Wijj  Giflrouii  I 


And  ohalaunge   [>e  gerfa 


And 


sey, 


I  h 


ave   in   toun 


A  leinman  two  so  briyt, 
7w>  And  jef  he   will  her  se, 
I  will  him  ßchewy  l>e, 
Be  daies  oper  be  nijt.' 

67         |)e  dwerj  seide  :  *Be  Jhesus  ! 
Gentill  LibeauR  Desconus, 
T«       [lou  puttest  [>e  »n  greet  perile: 
Sir  GitFroun  le  iludua 
In  Hjting  haj)  an   qs, 
Knijtes  to  begile.' 
TiibenuB  answerde   [)ar: 
»00  '^er  of  have  pon  no  car, 

Be  god  and  be  aeint  Gile! 
I  will  y-fie  bis  face, 
Er  I  "westward  passe 
P>om  pis  cite  a  mile/ 


P  800 

R  7S0 


F  BIO 
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TH4  Snide  L.  X ;  pan  seyde  L,  (*;  Sir  L.  sayd  P  —  als  an.  L; 
at  Boe  »oone  P.         785    and  bi  8.  XAP  —  John  P.         7Si;    W. 

ir  G.  P  —  y  will  L;  wol  y  TAI';  I  mote  A'.  787  To  eh.  /  — 
ihat  />yl  —  faukon  L;  joly  f.  AP,  TMS  Y  i  —  M  y  h.  C; 
lliftt  1  h.  one  /'  —  yu  fus  t.  T;  in  thc  t.  P,  7Hil  twys  ^; 
to  r ;  al  P,  71*0  A.)  owi.  /  —  7.]  when  L  —  her  wyll  C  — 
ft-«efi  L;    y-BOo  /.  791    I  shalle  L;  Für  Buthe  y  A';    F.  11    I 

w.  A  ;  Then  \  w,  P  —  shewo  him  X  ;  h.  brynge  i;  brinf^e  NAP. 
IMJ  day  ri.  —  (Beo  hit  day  or  (by  add.  P)  u.  IN  AP,  Mit 
7Ua  etchlifsst  das  Zioeite  ftmjmrnt  von  I:  793 — 906 
fehlen   I. 

67.  7Ü3  by  Sweete  J.  J>;  Jh.  A.  794  G.  Sir  L.  D.  P. 
7%  f>at  wer  a  gr.  p.  (\  7%  S.)  om.  LNA  —  le  flowdoua  /'; 
le  frendous  L\  Jle  fl'redicuR  N\  \(*  frondeus  A\  La  ffraudeus  P. 
797  lu  his  f.  iV;  In  syght  /-  —  he  hap  riVf*  —  a  (|ueynte  vro 
/,;  defen«  (!)  N,  79m  flor  to  /:  799  Sir  L.  AP  —  ^.]  and 
«wäre  P.  800  And  »aid  therof  P;  Therfore  N  —  haue  1  LA  ; 
I  h.  P.  802  Bhall  LNA  —  see  LNAP  —  him  in  the  ff.  P. 
803  esteward  i> ;    hen«  jV    —    Or   l>at    {nm.  P)    I  passe  (out  of 

\dd.  P)  lhv8  place  AI'.         804  c]  atede  N  —  Ffor  all  hia  »ul>- 
lle  wile  />. 


d 
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68  80Q  Wil)  onte  more  resonne 

^ey  dwelde  ßtille  in  tonne 

All  l>at  nijfc  in  pe«e. 
A  morwe  Libeaus  wa«  baun, 
For  to  Tviniie  renonu, 
B1D       And  roB  \fip  oute  lea 
And  armed  him  füll  sure 
In  {)at  selve  armure, 

jat  erl  Antores  wes; 
His  siede  he  gan  bestride; 
815  Je  dwerj  rod  bim   beside 
Toward  I>at  proude  pales. 


n  700 


69       Sir  Giffronn  le  fludus 
Ar08,  ES  was  bis  us, 
In  pe  morwe  tide, 
H20  To  lionoure  swete  Jbßsus, 
And  si^  Libeaus  Deaconaa 

Com  prJke  as  prince  in  pride, 
Wil)  onte  more  abood 


68.  805  m.]  a  m.  T;  any  m.  P  —  renowen  L\  questyon  P. 
806  Tb©  P  —  l^ftin  M.  A';  bode  st.  A  \  tok  bar  yn  T  —  in  |>e  t 
CNAP,  807  All  n.  there  in  p.  P;  And  dwellede  atylle  in  p. 
a  H08  A  niorn  f:  On  (the  add.  NAP]  morowe  LNAP  — 
he  iDftdc  him  reftdie  7'.  Hü9  Tn  (For  to  -17*)  w.  hini  (bis  A] 
renoun   (tbe  Maeterye  /')  LKAP.  810   A.    r.]    Certia  NA\ 

Corler  P.  811    He  NÄP  —   f.  s.]  right  sever  L.         812   th. 

ilke  NA\  tb.  noble  L\  the  sayd  P.  SI3  er  Aimclours /, ;  tbe 
erle  of  Auntouris  iV;  kyng  Arthoura  AP.  814  And  h.  P\  A 
NA  —  horseo  P  —  gan  hc  bistr.  K\  he  began  str.  C\  he  bcjfan 
to  8tr.  A  ;  began  he  to  ntr.  P\  ganne  to  Btr.  L.  815  bi  bis 
flide  NP.  81*)  To  NP\  Vnto  ^  —  ihe  X  —  streng  7^  — 
place  N\  place  m  palace  gtiindcri  A  ;  palace  f. 

G».  817  S.)  Ol».  ZaM  —  le  tiudouB  C;  le  frendys  />: 
le  ffredicuB  A';  le  frcndous  A  :  la  ffmudeus  P.  81 S  Ho»e  JV; 
R.  vp  P  —  as  it  w.  NAP  —  Ho  rose  and  was  with  vs  L. 
819    tbat  L.  8äO    For    to   NP   —    And  whan    ho  com  out 

of   hys    houB  0.  821    He   s.  0;   Ther    corae   A^;    And  ..l  — 

Then  he  was  wäre  of  Sir  Lybius  P.  8s!2  C.  prikyng  NA  ; 
C.  prykyde  (J  —  C.  priokande  with  pryde  /* ;  Aa  a  pr.  of  much 
pr,  P,        823    m.]  am.  (';  any  L    —  Kfast  ho  rode  into  Lfant 


I 
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Ajens  Libeaus  lie  rod 
SU        And  |)UB  to  hitn  he  cride 
WiJ)  voice  ßcharp  and  Bchille: 
'ConiJHt  Jjou  for  good  ofier  ille? 
Teil  me  and  nouyt  ne  hide!' 

70  Quo]*  Lihpanfl  also  tite: 
830  'I  have  ^eet  delite, 

Wi{>  ^e  for  to  fijtt 
^on  seißt  greet  despite, 
^at  woman  half  so  whit 

Ab  ]yy  lemman  be  ne   mijt, 
8»  And  I  bave  on  in  tonne, 
Fairir  of  fasoune, 

In  e]ol>eH  whan  sehe  is  diyt. 
Jerfore  {»y  gerfaucoun 
To  Arthour,  f)e  hing  wip  croan, 
B40        Bring  I   schall  wiJ)  ri't!' 

71  Quol*  GifTrouri:  'Gentill  kniyt, 
Hou   schall   we   preve  Ins  sijt, 

Wlie{>er  fairer  be  ?' 


FB9Q 
B780 


P8i0 
B7M  ; 


plftoa  Pm  824  And  ay.  hym  be  r.  C;  Sir  Jeffron  maruaiied  att 
that  ca»e  P.  825  [>.]  Iowde  /..V.4  /'  —  he  nr.]  can  (did  P]  crye  LP. 
8^1  vaiae  L —  seh.  a.  skryll  .4;  loud  n.  shrill  P;  [>at  was  ichylle 
C,  827  o.  for  ylle  V.  82H  a.  n.  f>ou  h.  A ;  anone  in  hije 
L ;  now  on  hye  P. 

70.  829  I)an  seyde  L.  C;  Sir  L.  said  JP  —  all  ^  —  tido 
N.  830  For  y  V\  Certes  I  P,  832  For  pou  ('  —  hast  P  — 
gr.)  a  foule  LA  ;  in  N.  83^^  Tber  is  no  w.  so  wh.  /.;  No  w. 
in  BO  wb.  A  ;  (That  w.  is  (Thou  hast  a  Leman  /')  none  so  wh. 
KP,  834  As  thy  1.  be  light»  7^;  And  an  tbyim  is  bi  day  and 
nyrte  N\  As  thyn  be  day  our  nyght  Aj  By  day  or  by  night  P, 
830  Ä.]  om,  A\  An  P  —  on]  om.  N  —  in  \m  i.  AP.  836 
Well  fayre  L;  That  is  ryght  feyr  A.  837  clotho  X  —  wh.j 
and  MA  —  were  NA  —  Ffor  to  see  with  sight  P.      838  tbe  LNA 

—  joly  f.  AP.  839  To  A.  k.  LNA  ;  To  King  Jl.  P  —  v.  the 
er.  P  i  of  er.  N,      840  wolle  NP  —  by  P  —  For  to  br.  w.  r  A. 

71.  841     |)ftn   seyde    C   —   Jeffrey  L  —    hat   g.    kn.  A 

—  Sir  Geffron  said  al  soe  right  P.  842  Where  ach.  we 
KAP;    We  shuU  L  —   pr.  arigbt  L\   pr.  apiijt  NA\   see  that 

■jhtP.    843-845  fehkn  N.    843  Wh.  tbe  f.  heLNP;  Whyoh  of 
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LibeaiiB  anawerde,  apli7t: 
845  *In  Cardevile  cite  riyt, 

Jer  ech  man  may  hem  ae ; 
Amiddes  Jie  market 
Bope  l>ei   srliull  be  sette, 
To   loke  on  bond  and  fre. 
860  5i*^  i^y  leinninn  is  broun, 
To  winne  |)e  gerfaucoun 
Fijte  I  will  vri\)  pe\' 
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72        Qaot)  Giffroun  also  snell: 
'All  luB  I  graante   well ; 
8BA        Jiis  day  at  nnderne   tidc, 
Be  gnd  and  seint  Micbell, 
Out  of  Ikb  castell 

To  Cardevile  I  ßcLall  ride/ 
Har  glovep   np  f>ey  beide 
B«)  In  forward,  as  I  teld, 

Afl  princes  proudc  in  pTide. 
Sir   LibeauR   also  snell 


Uein  f.  be  C.  844  Qiiad  L.  fannno  ngbtfwitli  all  my  my-bt  A)  1jA\ 
Syr  L.  flaid  wee  will  ftnil  riyht  P.  .S4r)  Cordile  L;  Ctirdull  A  — 
r.)  with  sight  J, ;  with  ryght  A  —  In  CardigAn  »ec»  tbat  night 
P.  rt-lG  Tbat  LA  —  all  men  AP\  nowe  men  N  —  mowt>  A'  — 
bem]  om.  NA\  hir  L;  itt  P.  Ml  itvd  MH  inngeHtrlH  (\  847 
And  am.  L  —  In  the  (oin.  A)  inyddilli!  imyildes  AP)  nf  the 
(thftt  P)  m,  NAP.  iHH   And  b,  fiey  seh.  <';    Thor  tbri  scIi. 

NA;  There  sb.  Ihey  b.  P.  84;*  oji  bofie  b.  a.  (';  on  tJiem  80 
AP.  850  And  j,  AP;  And  N  —  he  J^AP.  851  To  w.  N 
joly  f.  A  ;  Ffor  thy  Jolly  ff.  P,        852  Juste  LNAP. 

72.      85,'l    f)«nn    seyde  <*    —    .Teffrounse  L   —   Sir  G.  said 
alwxs  tben  P.  854    To  a.  p.  C;    A.  thuu  A';    ForBotbo  iw   — 

g[r]aiint  y  A' ;  I  gr.  it  L  —  Hold  [le  grant  I  wyll  A  ;  I  wold 
ffaine  h»  any  man    {ef.  S5G)   P.  805    To  dey  ^P  —  bi  A^  — 

yondertydß  P.  85<>  a.  be  8.  CLXA;  A\\  thia  I  graut  thoe 
well    (=8r>4)  P.         857    And    out    of  P;    Oute    ntte  /,  858 

Karlof  C;  Karlylle  A^;  Cardyle  L;  Kardell  A  ;  Cardigan  P  — 
wo  »h.  i* ;  1  will  P;  wolle  y  A'j4.  859  vp  thay  yolde  A'^;  were 
there  \"p  yold  P.  860  Tiiat  forward  (or  (oiri.  AP)  to  holde  (lie 
fullfyllyd  A)  NAP;  Ther  right  in  the  felde  L.  >**n  prynoe 
LN.         6t)2   S.]  ow.  L   —   S.  L.  er  he  wolde  blynne  (lyune  A) 


I 

I 
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Rod  bom  to  bis  ostell^ 
Xo  leng  be  fiolde  ubiile, 

73  bfifi  And  comaunde  loftide  Elene, 

Jftt  aeniely  wqb  to  sene, 

Buske  and  iriake  her  boun, 
And  Beide:  *Be  bevene   quene, 
GiffroTina  lemman  achene 
810        ^ifl  day  acball  come  to  touii, 
Aniidward  {»e  cite, 
^at  bope  men  7011  scbiill  ee, 

Body  and   fasoun. 
5ef  I)ou  be  noujt  so   brijt, 
87ß  Wi})  Giffroun  I  mot  fiyt, 

To  winne  I)e  gerfaucoun.* 

74  ^e  dwerj  answerde  and  aede: 
'^ou  dost  a  ßavage  dedc, 

For  any  man  y-borc. 
8S0  flon  wilt  nouyt  do  be  rede, 
Bnt  farifit  wip  ])y  niadbede 
As  lord,  liftt  will  be  iorc. 
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NA  ;  S.  L.  wold  no  longer  bliin  J\  80>3  cafitell  C  —  Ue  rode 
inlo  hie  inne  NA  ;  But  rode   againe  to  his  iiiu  P.  WM   llo  n. 

nn  lenger  ab.  L ;  And  wolde  no  lenjrir  nb.  (byde  A)  NAP. 

7a.  K(15  Be  AP  —  c]  hit  (he  L\  eeide  to  NAP.  8(56 
As  Bcmelekcst  on  to  s.  C\  That  (brij't  waa  (was  soa  tir.  /')  aud 
«ebene  NAP.  mi  To  b.  L\  B.  her  f  —  bownde  L  —  Loko 
tliat  {om,  AP)  thou  m.  thi  b.  .V.4K  S(;8  He  s.  ^ ;  r  (theo 
add.  P)  eay  CP  —  by  «t.  Qiiintin  P.  8(;9  Sir  G.  P  — 
Ibe  shenc  X.;  v  weue  Ä';  as  I  wen  -<4 ;  I  will  winn  P.  H70 
T<»  dav  /.JVyiP  —  sho  will  P.  871  «mi  S72  umgf^im  C. 
H71   In'  tbe  myddis  of  the  (this  P)  c.  NAP.     872  Ther  -/V;  And  (• 

—  b.]  om.  NAP;  all  /,  —  eb.  you  LN ',  mny  j.AP  —  jso  C. 
873  Bof)  b.  C  —  Off  wede  a.  f.  L :  Faire  nf  f.  N ;  Bolh  tofre- 
der  in  f.  ^;  And  of  you  botbe  the  ff.  P.        874  And  yef  NAJ^ 

—  arte  X.  875  W.  Sir  G.  P  —  wol  JVjl;  Btialt  P.  87«  ^e 
joly  f.  AP. 

74  fehlt  in  f,  «77  a.  b.]  forlhy  P.  878  That  ihou 
(1.  P;  Thou  d.  than  ^1;  Nowe  is  tbis  JV  —  a  wondir  d,  N;  a 
lipfdy  d.  A;  H  dööd  hardye  P.  879  borno  P  —  K.  owery  m. 
jiat  euer  was  1».  A.  880  Thou  doste  [wilt  doc  P)  bi  nn  man  is 
rede  NAP.  S8I  B.  pou  f.  .1;  For  thon  ff.  P;  B.  first  N  — 
in  thi  childehcdo  NAP,        882    man  NA ;    a  man  P   —    wolde 

Ali«agUscb«  Bibliothek  T.  \ 
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For  his  love  for]>  we  wende, 
^at  dijed  for  tili  maiikende 
K85        And  in  Bedlem  was  liore.' 
LibeauH  Beide:  *{>at  were  Büliame! 
I  liaJde  lever,  be  Beint  Jame, 
Wi()  wild  liorR  to   he  torel* 

75  Maide  Elene  also  tite 

fioo  In  a  robe  of  sainite 

Anoon  sclie  gan  her  tire, 
To  do  LibeauH  jirufitü^ 
In  kevercheves  whit, 
Araide  wijj  gold  wire. 
806  A  velwet  mantill  gay^ 

Pelured  wi|>  gria  and   gray, 

Sehe  caste  aboute  her  Bwire; 
A  cercle  upon  hei  molde 
Of  fitones  and  of  golde, 
MO       ^e  best  in  pat  empire. 


I 


NAP  —  yloro  N.  883  Therforo  (And  th.  P)  y  tho  j>ray 
NAP.  884  Wandir  we  smotUe  in  our  way  N;  (Weiid  we  (To 
weiid  P]  ibrth  oure  (on  *hy  P)  wey  AP.  SHß  (Tbat  we  iie 
oome  (Th.  we  c.  not  A;  And  c  not  /')  him  biforo  NAP.  880 
Sir  L  P  —  grete  seh.  AI*.  887  1.  he  seyd  be  ^  —  JemeL  — 
I  h.  1.  with  groat  grame  P.  888  borssca  P  —  to]  ow.  N  — 
ytorc  N. 

75.     Hm  Tbe  m.  K.L;  Tbat  m.  N;  Tho  m.  A  —  a.t.]  foiro 
and  fre  NAP.         SJK)    sanyte  L  —  llied  hur  certeyne  to  beA''; 
riy^ed  hyr  sykerly  A  ;  Made  hast  sickerlye  P.      H91  üaylie  ganuo 
hir  atyre  L ;  Fast  in  hur  atyro  iV  ;  That  sehe  were  alyred  A  ;  Her 
(Tor  to  altyre  /'.     892  und  893  umftestdU  P.     8H2  Kor  to  NAP  m 
—  1^0  C  —  L.]  bis  AU;  all  bis  P  —   delight  P.      H9H  In  k.  fnyre  ■ 
aud  wb.  LNA  ;  In  K.  that  were  wh.  P.      8i»4  A.]  om.  P;  Aryvod  ■ 
Jj  —  With  good  gold  wyur  P.         895  A  vyolet  ra.  AP\    Ifelwot 
a  m.  iV  —  ful  gay  NA  ;  tbe  Boolb  to  say  P.         89(1  Purfild  L  ; 
I-Iurrid  AT;  Furrcd  A  :  Ffurred  well  P  —  gr.  ful  gray  N\  gryso 
gay  P ;  gr.  sotb  to  sey  A.         897  did  L  —  Lyer  P.        8i»8  The 
L  —  Stonya   (Tho  st.  A ;    Tho   at.   shee    had  P)   abowio    h.    m- 
NAP.        899  Ofl*  precious  b|.  a.  g.  L  —  Were  precious  ondpjitid 
(and   aett  P)    with   goldo  NAIK         900    of  LNA     -    ^.  o.]  all 
(OM,  P)  pni  schyre  AP. 
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76  Libeaus  sette  l)at  may 
lipon  a  good  palfray, 

And  ride  forj)  all  I)re. 
^an  ech  man  gan  to  say: 
»«  ^Her  comej)  a  lady  gay 

And  Hemelicb  on  to  «e.' 
Into  I)B  market  |)ey  ride 
And  beldly  l)er  abide, 

Amidward  J)e  cite: 
010  ^ey  817  Griffroun  come  ride, 
And  two  equieres  be  hiB  aide, 

Wi|)  oute  more  maine. 

77  He  bar  J)e  scheid  of  goules, 
Of  silver  l)re  white  oule», 

»15       Of  gold  waa  |)e  bordure. 
Of  pe  selve  colours 
And  of  non  ot)er  flourea 

"Was  lingell  and  trappure. 
Two  sqaiers  wiji  hin)  ride: 
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76.  901  und  902  umgeaUUt  C,  901  äir  NAP  —  thal 
fTaire  May  P  —  L.  aate  that  daye  L.  902  On  P  —  a  right  g. 
i»;  a  pomely  C.  903  Thei  NA.  904  Eche  (Ilko  a  N;  Euery 
AP)  nittu  lo  other  g.  saye  LNAP.  IKK)  H.  c.  a  füll  (oni.  P)  feyr 
mey  AP,  9üG  A  a.  -4 ;  Is  i.  X ;  And  louelye  -P  —  vnto  see 
X;  ffor  to  8ce  P.  Mit  907  beginnt  das  dritte  fragment 
ton  /,  008^1125,  907  markekc  L\  merket  place  A  — 
Bche  C\  he  L\P  —  rode  CLIS  AP.  I»08  A.  |ier  b.  he  4 ;  A. 
\>^r  fully  /;  Ä.  houede  and  C  —  abode  CLIN  AP.  1*09  In 
(the  iKW.  P)  imddes  (of  oJd.  JV'JJ^J  |5at  (ilke  add,  JV)  sete 
IN  AP.  910  Than  thei  say  NA  \  |>an  «y,-  I>ey  CL ;  Anon  the 
saw  P.  911  A.)  ow.  /iV;  With  A.  912  W.  out  a  m.  C; 
And  (Wifi  I)  no  m.  LINP;  And  with  no  roo  j4. 

77.  1)13  a  iV.-li>  —  gO  greue  NAP.  914  That  di^t 
was  M'el  y  weue  ^V ;  That  wele  was  dy/ht  1  wene  A ;  Hichelyo 
itt  was  to  be  seene  P.  915  And  of  g.  tho  L  —  bordero  ryng 
flour  N  9H;  und  917  umge$telU  P.  \W  And  of  LINA  — 
that  L  —  ßamo  LNA  —  colour  JV  —  And  aUoe  with  rieh  colours 
P,  917  nonj  that  L  —  Dyft  al  vrip  fl.  /;  Ydixte  (Dvjht  A) 
with  othir  Ü.  JVJ  ;  Dight  itl  was  with  fH.  P,  91H  L]  fyne 
golde  L  —  Was  gayer  than  eny  crompoiiro  (truinpour  A)  NA  J4 
Like  aa  itt  were  an  Emperour  P.        919  rood  I,  rode  JV*;  gaa] 
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OSO  I^at  on  bar  bim  mid 

{>re  Bchaftea  good  and  eure ; 
^at  ojier  bar  redy  boiin 
J>fi  wbite  gerfaucoun, 

^at  ]eid  was  to  wajure. 

78      M6  After  him  com  ride 

A  lady,  proud  in  pride, 

WaH  clüjted  in   purjjcl  pall. 
{)e  folk  com   fer  and   wide, 
To  RC  hPT  bak  aiitl  side, 
030        Hou  geilt  Hclie  was  und  Hiiiall. 
Her  mantill  was  roeine, 
Pelured  wi))  ermine, 

Well  riebe  and  reall; 
A  cercle  upon  her  molde 
mä  Of  Rtones  ard  of  golde, 

Will  many  a  rieb  ainall. 


pggo 
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ryde  A  —  The  squiers  that  by  him  rode  L ;  The  sqiiiers  did 
witb  liim  rydc  P;   Hys  squyer  gau  ledo  (\  I>20    The  ton  A; 

The  one  P\  Hl  Bperia  JV  —  h.  m.]  shafüs  gode  L;  bi  bis  aide 
NAP  —  ßcfnrc  hym  vpon  a  siede  (■.  921  sewre  L;  Rtoure 
P  —  That  good  were  and  sure  N.  »22  The  AP  —  lade  L  — 
r.  bownde  L;  his  head  vpon  P.  923  AP  —  (fentil  girf.  JN; 
Ijcntyll  joly  f.  AP.  joly  jentill  jerf.  L.  I»24  wns  laid  i>  —  to] 
tho  JV  —  The  two  lades  waygewr  A ;  The  two  Udyes  were 
tbere  L. 

78.  925  And  a.  h.  /.;  And  a.  P-  That  a.  JV;  Ther  b.  A; 
|>er  as  hey  /  —  conne  / ;  gan  A' ;  did  a  Lndy  /'.  92i>  A  1.  ful 
of  pride  NA  ;  Ffaire  and  bright  of  Much  prydo  P.  927  W.]  <?«>. 
LJNAP—cUideii  C ;  Iclothed  LN ;  CUdd  P.  928  I.at  C  —  pepult 
AP  —  were  como  K;  was  gedoryd  yi  —  f.  a.]  ful  NA.  929 
them  LI ;  bolie  -4  ;  that  Ladye  /*  —  backea  a.  a,  L ;  iu  that 
tyde  P.  930  gentyll  (*;  gentie  P  —  fiey  ueore  /  —  Sho  wa« 
80  gent  a.  sm.  iV;  So  gentyll  w.  a.  am.  A.  931  ruffyac  N; 
of  reyfyen  A  ;  of  pupple  ffine  P\  ryght  fyne  L.  932  Ipowdcrd 
L;  I-furrid  (Furred  A)  wel  NA  —  Well  ffurred  w.  pood  Armine 
P.  93.1  W.J  om.  NA]  Bo|>e  /;  Itt  was  7'  —  royall  P\  rially 
N.  i)M  The  aercle  LT;  The  bond  A  ;  And  a  bende  N  —  on 
LI;  about  NA  —  A  sercotte  aett  about  her  n«cke  aoc  aweete  P. 
93Ö  Of  preciouB  st.  N;  Of  perlea  A  —  a.]  om,  N  —  With  dya- 
mond  and  with  Margarett  P.  93tJ  And  LP  —  r.]  om.  C  — 
JuaW  C;  jewell  A;  Kmerall  P, 
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79  Aß  rose  her  rode  was  red; 

\}Q  her  flcbon  on  hir  heed, 
As  gold  wire  Bohine})  briyt. 
Wü  Her  browcß  as  aelke  {>rede, 
Y-bent  in   lengpe  and  brede; 

Hir  HORB  was  streijt  and  rijt, 
Her  ijen  gray  as  glas ; 
Melk  whit  was  her  face, 
M5       So  seide,  pat  ßiy  pat  sijt ; 
Her  swere  long  and  Biuall: 
Her  beaute  tRllen  all 

No  man  wi^  moupe  ne  mijt. 
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80  Bope  men  gönne  hem  bring 

wo  Two  chaierB  into  f>e  cbeping, 
Har  beaute  to  descrio. 
^an  seiden  eld  and  yinge, 
Für  sop,  wi|i  oute  lesing, 
Bctwene  bem   was  partio. 
ft56  'Giffruuns  lemman  is  clere, 
As  rose  in  orbere. 
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79.  937  As  \iQ  r,  C  —  Her  colour  was  as  the  roae  red 
P,  iKiS  Her  h.  PX;  Ther  A  —  seh.]  Ihat  was  P  —  in  N. 
930  scb.]  om.  (\  ehynynge/-^;  itt  sboiie /*  —  As  g.  |)ftt  wt-r  füll 
br.  A.    i*40  Ayder  (=  Ay|ier)browe  V —  also  blacke  as  s.  thr.  L 

—  Her  br.  wcre  al  öoe  »ilke  spread  P.  941  Bent  lA  ;  Ffairu  b. 
P;  Abowle  C  —  and  yn  br.  C.  942  strath  C;  ffaire  P  — 
Sho  was  ful  feire  in  »ight  (cf.  945)  NA.  943  were  gr.  iV^-l  — 
as  any  gl.  P\  so  gl.  K,  944  M.|  um.  lA  —  were  N  —  be  (!) 
C.  945  The  s.  P:  So  s.  they  X  —  fiat  her  ßygh  wip  g.  T  — 
Hur  nofle  (was  sträubt  and  (it  was  A)  riji  (=  94^)  NA.  !H<i 
was  I.  NA  —  Her  body  gentle  a.  sm.  P.  947  to  teilen  LIKA\ 
ffor  to  t.  P.  94H  tounge  P  —  ne)  ow.  LP  —  No  mowp  noo 
myrt  /:  For  sotht  no  man  nivght  A. 

80.  949  B.]  But  tho'  /. ;  ünto  the  Markett  P;  To- 
gedtffc  ('  —  did  h  —  h.]  om.  IP  —  Thau  eho  inade  (maydc  A) 
to  lir-  NA.  950  To  chayer  /  —  into  eh.  IN  -  2  eh. 
Ifor  tu  sitt  in  P;  Amydward  f>e  chcpyng  C.         951  bewtcea  JjA 

—  ffor  to  P.      ;>52  p.]  pcy  C—  s.  botho  oldc  LAP.      953  Forthe  , 
w.  ou.  1.  L.        954   Botwyx  A  —  i«  A  ;  lay  /  —   p.]  gretc  part  1 
N,        955  fleffroouc  L  —  was  ffaire  and  cl.  P.        Bei  956  mjmJ 
957  ein   stödt   prrgament    tceggerissen  T.         95*5    As  ys  pe  r.  C\ 
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For  Bo{)  and  noajt  to  lie. 

Elene,  jie  measengere, 
Semep  but  a  lavendcre 
ueo        Of  her  norserie/ 

81  Quo]!  Giffroun  le  fludua: 
*Sir  knijt,  be  swete  JheBUH, 

f  ia  hauk  Jmu  hast  forlore.' 
tiuol>  LibeauB  Desconus : 
966  'Nay,  8wicb  nas  never  min  ua; 

JuHty  1  will  {»erfore, 
Aod  jef  ]iou  bereet  me  doun, 
Tttk  min  hced  and  [»e  faucoun, 

Ab  forward  was  before; 
570  And  jif  I  bere  doun  [ve, 

fe  bauk  Bchall  wende  wi\)  me 

Maugre  l>in  Leved  bore.' 

82  Wbat  help  mo  talea  teid  ? 
|ley  ride  into  pe  feld, 

»75        And  wij)  baui  greet  partie. 
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As  bryght  rb  t.  A;  Aa  euer  was  any  r.  P;  .  .8  roae  /;  As  rose 
ou  riao  or  L  —  in  one  o.  iV;   oa  brere  AP.  957    For]  .  .  /, 

—  Ff.  B.  without  Lye  F.        958    And  E.  C;  Maid  E.  1\        J>59  j 
Seemcd    to   her  b.  P;    Ne    were    b.  L;    Nora   b.  /;   Nas  b.  AT; 
Wer  wottliy  to  be  A.       9G0  In  NP  —  lauendrye  N  —  Off  hirj 
no  luiiHO  mako  I  L. 

öl.      &61    Jjan   Seide  CP   —    Geffrounde  L;    Sir  G.  P 
bo  i\)  lludous  C;  ly  ffroundea  L;   lo  froudous  /;   Ile  ffredus  K\\ 
lo  JreiideuB  -4  ;  la  ffraudeus  P.       9t»2  Syr  Lybeaua  Desconus  C;  1 
By  pü  louü  of  (aweto  flt?f«.  JV)  Jheaus  /.V.l.       %3  I)eo  lA  ;  Tbat  W;  , 
Thy  P  —  haukys  X;  laukon  A  ;  head  P  —  hast  J>ou  A   —   lo"*] 
i>y|.         1)04    ^an  soyde  C  —  Nay.  said  Sir  Lybiua  P.         yf>5  N.  T 
flw.]  Suche  LI;  That  ATXi^  -  was  UN  AP.      9«»(i  we  yt.      967 
A.)  om.  LI  —  j.]  om.  ^  —  ye  .V  —  beare  P-,  falle  A^  feil  M. 
V»68    a.]    owj.  C;   on  /■*    —    that  N\    thy  AP    —     ffawchyon  i». 
%9  coueuauat  AM    —    b.]  thoro  L\    ^oro  / —  An*l  home  with 
thcü  itt  lead  P.         970  fillo  N,         971  haukis  X ;  fawcon  /AM ;  — 
Jorffaucou  P  —    go  AP.        972    berd  /   —    höre]  indccd  7*  "*■ 
Tbouf  thüw  be  wrothe  thcrforo  NA.  ™ 

82.  97y  Whab  uecdoth  vs  raore  to  ohyde  P\  Withoutü 
more  tale  to  teile  L ;  No  more  talo  (talis  N)  [loy  toldu  /AM. 
971  Bote  lA  —  wcnt  NA  —  to  /;  dowiie  in  X  —  But  into 
the  eaddle  ict  va  glyde  P.       975  AJ  o»4.  INA  —  h.]  welle  N\ 
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Wi{)  coroDab  stif  and  atelde 
Eifer  Biuitte  o|ier  in  |)e  scheM 

Wil)  well  greet  envie. 
Har  scliaftefl  breke  asonder; 
Har  dentee  ferde  aa  lionder, 

^at  com6[)  üut  of  ))e  skie. 
Taboure  and  trompours, 
Horaudes  and  gode  disouTB 

Har  Btrokes  goiiDe  descrie. 

[)o  gan  Giffroun  to  speke : 

'Bring  a  schaft,  [^at  nell  uoU)t  Ireke, 

A  flchaft  wi])  a  cornall  1 
^is  yinge,  ferly  frek 
Sit  in  liis  sadell  ateke 

Ab  atoa  in  caetell  wall. 
I  schall  do  him  stoupe 
Over  his  horses  croape 

And  yeve  him  evell  fall, 
Jauy  he  wer  wijt  werronr  nnoA, 


V  963 
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K980 
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R  OW 
P  1000 


füll  A  —  To  proue  our  mastery  P.  97*j  utul  977  umjfesUUt  P. 
07<»  cornal  /;  »trokis  lY^l  —  and  (in  JV;  on  .-i)  shclde  LINA  — 
Witli  orowDBokles  tbat  were  of  steele  P.  977  Eitlier  amoto 
un  others  sheeld  tbe  wbile  P  —  Eythir  (Euei-y  N)  agayao 
(to  M)  othir  (in  the  felde  (heold  I2iA)  LINA,        978  And  w.  / 

—  well]  om.  CrP;  füll  A.  979  H.]  om.  1;  Then  their  P  — 
safte»  (•;  sperys  AP  —  brostea  L;  |>ay  barstyn  /  —  in  aon- 
dar  INA,  980  The  AP  —  atrokes  A  —  ferj)e  C  —  aa  tlie 
th.  P;  aa  doudir  N.  981  com  A  —  eyre  A,  982  Munatrala 
INA  —  TrumpetLs  and  taboura  P.  983  Ilarpours  NA  —  a.l 
om.  C  —  ^.]  om.  LINA  —  desconerooa  (7;  gestonrs  NA.  984 
|)co  /  —  g.l  ffor  to  P  —  aakrye  /. 

83.  985  Than  g.  G.  ^".4  ;  G.  theo  l)egan  P;  Syr  G.  ffan 
C  —  to]  om.  INA  -  sp.]  lepe  L.  98^  Br.  roe  a  ach.  N\  Br. 
mo  a  «poro  P;  Tak  nie  oon  /;  Gvff  mo  one  A  ;  And  eaid  gyve 
me  L  —  will  LINAP.  987  a]  one  //'  ;  out«  L  —  (A  ecbeftc 
jrood    fA  ff.  ich.  {)er  X)    with    alle  lY^.  988    Ffor    tb.  P  — 

froly  L]  ffeloy  P  —  Soo  (So  JV)  now  {om.  NA)  \iia  j.  freke  INA. 
9H9  8.)  Ys  C  —  in  a.  2V  —  yateke  N;  streke  yl  ;  sei«  L.  991— 
993  <rf<rÄ^  nacÄ  91»-l-9JMi  C.  991  wyli  r  —  him  do  /;  make 
bim  NAP  —  to  at.  IP.  992  And  o.  N ;  Switho  o.  P  —  bor- 
ses]  saddte  P.        993  an  e.  f.  LNA ;  a  great  ff.  P.        994  bo  L 

—  &■  wyjt  w.  XZV^;    bb  w.  a  w.  P;   aa  wiae  w.  X;   wygbter  A. 
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M6  Ä»  Alisaunder  opQT  Arthour, 
Launcelot  ofier  Fercevall !  * 

84  I>o  kniytes  bope  two 
Kide  togider  I>o 

Wij)  well  greet  raniidoun» 
Libeaue  emitte  Giffnain  sü, 
^ifct  hiß  scheid  Cell  Mm  fro 

Into  |)e  feld  ndoun* 
^0  louy  all,  [)ftt  lier  wes, 
And  Seide,  wijj  oute  les, 

Duke,  erl  and  baroun, 
t^at  never  jet  l)ey  ne  eiy 
Man,  pat  niiyte  drij 

A   cours  of  sir  GiiFroun. 

85  Giffronn  his  conrs  out  rit; 

lüio  Hirn  greved   out  of  wit, 

Für  he  irnjte  noujt  spede. 
He  rod  ajain   as  tit 
And  Libeaus  so  lie  smitte, 
Ab  man,  t>&t  wold  awede. 


looo 
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995  Than  A  —  or  kyng  A.  LN,     996  Sir  L.  P  ;  LauuBolake  JV 
or  syr  Perc.  LP. 

84.      997    [laune  heo  /P. 
thoe  P   —   Tog.  f-ey  r.  [)0  C. 
NA  —  reuouiiB  NP,         1000  Sir 
101)1  f.]  amotc7..       1002  In  |)at  C- 


99K  [>ay  r.  7  —  tog.  swithü 
999  W.  gr.  /P;  W.  lulle  gr. 
L.  A^  —  Sir  (j.  P  —  \*o  IN. 
—  anone  A  ;  a"aiue  P.      lOOlJ  ' 


Theo  LfA'P;  They  A  —  lau^ght  ^  —  a.]  om.  I  —  was  Ibere  P, 
1004  l.j  iDüre  P  —  A,  s.  bothe  more  and  las  N,  lOOö  or  P.  lOOtl 
;ut  Jiüuur  C*;  neuer  A' ;  n.  are  A  —  ne]  om.  LIA  —  That  the 
saw  neuer  ii  Kniyht  P,  1007  A  m.  LfN:  Thnt  m,  *l  —  duryo 
LN  —  Ne  noe  man  abide  might  P.  1006    stroke  NA  —  To  . 

justy  wi|3  U.  (.', 

85.     1009  G.  toke  h.  L  —  c.j  hors  C  —  ryd  J;    ryght  L  '■ 
—  AnothtT  course  gan  the  rydu  P;  G.  rode  lo  him  »withc  NA* 
lOlO  II.  gr.]  And  uns  wode  C;  A.  w.  nygho  L  —  oute  of  his  w.  , 
L  —  8ir  G.  was  aggreeued  thaL  tyde  P;  For  eolhc  (füll  tiiid.  A)  \ 
füle  sithe  NA.         lOU    F.  he]  And  7it  N         1012   And  L  — 

A  —  aa  tyd  C;  al»oc  t.   P;   ful  t.   N;  als  tight«  L;    hym 


lOi:^  A.  L.  on  the 
hü  gam  srnit*.'  P;  He 


om.   I)  hehne  he  hitt«  LIN  — 
leyd  tit  hym  as  he  wer  wode  A, 


N\  Ab  wolfe  LI  —  wulde  wude  /;  vr.  at  wedc-L;j 
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1015  But  Libeaus  set  so  faste, 
{|at  Gißroun  doun  he  oaste, 
B(.>|te  lum  aud  bis  8tede. 
Gilfrounis  regge  tobrak, 
i)at  men   herde  \ie  crak 

1020        Äboute  in  lengpe  and  brede. 


BOIO 


86  t*ü  seide  allCj  \mt  Jter  wore, 

Jat  Giffroun  hadde  forlore 

|>e  whitti  gerfaucoun. 
To  Libeaus  ])ey  hira  bore 
1030  Aod  wentCi   lasse  and  more, 
\Vi|j  hiin   into  Jie  toune. 
Sir  Giiffroun  from  {>e  feld 
Was  bore  hom  on  bis  scheid 
Wij)  oare  and  rufall  ronn. 
lüao  |ie  gerfaucoQn  sent  was 

Be  a  knijt,  [)at  hijt  Claadas, 

To  Arthoar,  pe  king  wij)  croan. 


P  1030 


w,  of  wede  N ;  had  grete  nede  A  —  As  a  doughtye  man  of  deed  P. 
1015  B.  sire  L.  /;  Sir  L.  P  —  smote  N;  smote  him  P. 
101«  Th.  Sir  G.  P  —  d.]  I>or  A  ;  soone  P  —  he]  om,  L.  1017 
Him    and    bis    horase    adowne  P.  lOlÖ    Sir  J.  P;   Tliat  ü. 

N ;  So  f>at  hys  ^l  —  regge  (legge  Ritson)  C  \  backe  LIÄ  \ 
backe  bone  P  —  ho  brake  AF.  lOU»  [).]  om.  N  —  ra.|  tJio 
ffblkes  P  —  h.J  myjhte   here  INA  —   M  itt  P.  1020   Ab.] 

om.  /;  Both  A  ;  Fer  iV  —  of  JV  —  a.  in  br.  /  —  Lost  was  hie 
renowne  P. 

86.  1021  Than  s.  a.  /-;  ^ftt  s.  /;  Alle  s.  NA  —  I>at]  Jx) 
|»t  C  —  Then  they  all  said  lesse  and  more  P.  1022  Th.  Sir 
Q.  P  —  ilorne  L;  lorn  /^P.  1033  gentill  LINA  —  joly 
faukon  A^4.  1024  Wi|)  A  -  ji.  h.)  wa»  liit  /;  v.  ho  iV;  hö 
w.  ^  —  ybore  N  —  The  people  came  Sir  L.  beforo  P.  1025 
A.]  ^ay  /.-t ;  AI  iST  —  boihe  I.  LA  ;  with  him  1.  P.  lOSfl  W.  h.l 
Aüon  P.  1027  S.]  ow.  LINA  ;  And  S.  P  —  f.  |>e  f.]  oute  of 
the  {om.  I)  F.  LI;  vpon  (in  JV;  and  ^)  hya  scheid  (^NA.  102H 
With  yl  —  vbore  ('N  —  hom]  om.  NA  —  on  h.  seh.]  fram  (out 
of  NA)  he  feid  CNA.  1020  reuthofull  /-/  —  rowme  L;  mono 
P  —  With  many  (a  add,  A)  boldc  barouno  ^.4.  1030  gentil 
fnukon  NA  —  ysent  CL]  yborc  N.  1031  C'audas  /;  Chaado» 
P;  Gada»  L;  Gludas  r ;  CleudaBA'";  Lucas -•!.  1032  Vnto  /;  To 
bring  to  P  —  ^e  k.)  om,  IP;  k.  CLNA  —  w.  the  er.  P;  of  er.  N. 
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87  Anil  writen  all  Jie  ded© 
Wifi  him  he  gaii  to   lede, 

1036        ^e  hauk  hou  ]Dat  he  wan. 
fio  Arthour  lierde  hit  rede, 
To  Lis  kniytes  he  sede : 

*Libeau8  well  werry  can! 
He  Imji  me  eent  [)o  valoar 
IMO  Of  faire  fijtea  four, 

Sejje  he  ferst  hogan, 
1  will  him  sende  treeour, 
To  Bpendy  wijj  honour, 

As  falle))  for  swich  a  man/ 

88  loAfi  An  hundred  pound  honeat 

Of  riorins  wijj  |te  best 

He  seute  to  Caidevile  tuun. 
po  Libeaiis  lield  a  feste, 
^at  fourty  daies  leate, 
toM        Wi\)  lordes  of  renouu. 
And  at  [le  six  wekefl  ende 
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87.  1038  A.]  ^ay  /—  wr.]  rote  to  him  P—  {>at  TP  -  TLe 
kny^t  (him  furthc  (fer  fourth  ho  A)  ycde  NA.      1034  And  w.  P 

—  h.  thau  he  A  —  g,  hit  1.  /;  g.  1.  CNA.  lOfiö  The  haukes 
tho  Lyb.  wan  L ',  \^q  hawk  ffaiikon  NAP)  fiat  Lib.  (Sir  L.  P) 
wau  INAP.  lOaii  \>o  A.]  When  the  Kinp  had  P  —  hit  herde 
/  —  Tu  Arthour  ho  him  bare  NA.  1037  To  alle  h.  i  — 
Uu  Said  to  hin  knights  in  that  stcad  P;  That  (Than  A)  the 
kyngo  (he  ad4.  A)  sware  NA.        1038   Syr  L.  -4P;    Thut  L.  N 

—  w.  w.]  of  wer  wele  A.  1039  Now  he  -4  —  sent  me 
LN  —  l>e  v.l  with  honour  L/JVi4P.  10-10  faire  f.]  foure  fijfhLiH 
X;  faire  bataile  N\  dynerse  batels  A  ;  noble  dedes  ('  —  four] 
the  ttouro  L  —  That  he  hath  dono  battelU  4P.  1041  8on 
!»at  ho  ^  —  Siuco  that  he  beg.  P.  1042  h.j  om.  A  —  b.  of 
my  tr.  P  —  New  wyll  y  soade  hym  tr.  C.       1043  For  to  INAP 

—  to  his  b.  P.        1044  to  A. 

88.  1045  And  0  —  h.]  C  ^ ;  100  P  —  p.) " :  P;  h  iV  - 
hon.]  ready  prent  P.  104(»  w.]  of  INA  —  Of  ffl.  to  spond  w. 
the  b.  P.  1047  Canlelof  C;  Kardill  /. ;  Cardoyle  /;  Karlülo 
N;  Cardull  A;  Curdig<in  P  ~  t.]  l>aji  H  I04S  Ther  L;  Sir 
INA  ;  Then  Sir  P  -  made  LINA  —  a]  hya  C.  104i)  fur- 
teuyyt  N  —  it  1.  LAT;  con  1.  /  —  That  lasted  40  dayos  att 
Least  P.  1050  Of  1.  0;  Ab  lord  L  —  of  grete  r.  LIA  — 
W.  gr,  r.  N.         1051  fehit  C.    A.]  om.  IN  —  sixt  AT;  6:  P  — 


I 
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^ey  toke  her  leve  to  wende  ■ ' 

Of  (luk,  erl  and  borouD.  R  wo 

Libeaus  und  Jjat  may  BOM;  p  loeo 
iü65  Toke  her  rijte  way 

Toward  Sinadoune.  »  «w 


89  ^6  fiey  ride  on  a  love, 

Horues  herde  Jiey  blowe 

And  houndee  grete  oi'  {fole. 
loüo  ^e  dwerj  aeide  in  j)at  prowe ; 
*^at  hörn  well  I  knowe 

For  >erea  ferly  fale: 
Hit  blowif)  sir  Otes  de  Lila, 
fat  ßerved  ray  lady  while 

In  her  semily  sale. 
Whan  Bche  was  take  wi{)  gile« 
He  flij  for  greet  perile 

West  into  Wirhaie.' 


K  1000 
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B  100811 
R  1005 
B  1008 
B  1007 
B  10ÜS> 
K  lOiO;P  1070 
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weeke  R  1052.  1052».  1053  stehett  nach  1054— 105H  C.  1052 
He  NP  —  t.  hie  1.  P;  t.  1.  IN  —  for  to  TP  —  And  fayre  her 
lüuo  toki-n  t»ay  C.  1052»  (=  R.  9i»H)  To  weado  j-n  to  ano^e^ 
contray  ouid.  C.  lOöS  Of]  om.  LTA.  1054  Syr  L.  LLVAP; 
f>an  L.  V  —  [>.]  bis  flFaire  P.  1055   hyr  C^  —  jieo  /  —  Rode 

(fforth  a<ld.  P)  on  haro  way  (jomey  A)  NAP, 

89.  1057  Tben  as  P  —  ho  rode  N  —  on.C;  hyLIN;  in 
P  —  peA  —  row  A  ;  throwe  P.  1058  they  herd  il ;  he  h.  A"  — 
lowd  bl.  P.  1058»  (=  R  1002)  Iier  vn^e^  (=  vnder)  ^e  doune  add.  C. 
105J>  h.]  h.  Tonne  C;  buntynge  L  —  gr.  of  g^ile  L;  on  gr.  galoi 
A;  of  gr.  gamo  P;  gr.  and  snnale  C;  make  rebound  JV.  lOÖH*' 
(=  R  1004)  Hontes  gretle  yu  }x?  valü  add.  Cl  I0(JO  in]  om.  CI 
—  a  /.aV^  —  drowü  C.  10(i0*  (=  R  lOO^J)  For  to  teile  ßot> 
my  tale  mW.  C.  10(U  und  10G2  HrngtHelH  C.  I0(;i  This  iV; 
Tho  ^  —  horuys  jV  —  I  w.  P;  ri;t  w.  I  JV;  w.  y  f»ede  (=dede) 
C.  10<i2  Feie  C  —  Fer  yere  ferly  falfo  X;  For  yourc  fraly 
sale  L;  Many  yeeres  agoue  P;  To  sey  wi[>  outen  feyle  ^.  10G3 
Hym  C\  Thatt  hörne  P  —  Ortes  P  —  S.  0.  hit  bloweti  (blewe 
.V-4)  (de  Lylü  (de  a  lle  iV;  so  wele  A)  TXA  ;  H.  bl.  raotis  jolvlyo  L. 
1004  seniith  iV  —  som  wh.  CI\A;  a  wh.  P  —  Th.  servid  somo 
tyme  niy  lady  L.  10(15  Semoly  (So  sein.  JV)  in  hir  sale  (ball  P) 
LINAP.  10<;tJ  And  wh.  P  —  beo  /;  ho  C  —  wylc  A.  IOC?  üodd 
LLP  —  for  dowt  (dredo  N)  of  p.  INA\  from  that  p.  P.  10^;»  Into 
west  I  —  Wyrallö  Lj  worrall  P;  f)6  vayle  A, 
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90  Ab  })ey  ride  talkinge, 

1070  ^cy  sije  a  räch  come  flinge 
OverI)wert  [le  way. 
t>an  Beiden  eld  and  jinge, 
Froin  her  ferst  ghiuinge 

^ey  ne  aije  never  non  so  gay. 
107S  He  was  of  all  colours, 
^at  man  niay  Ren  of  flours 

Betwene  inidsotner  and  may. 
^e  maide  saide  alBo  eneLl: 
*Ne  fliy  I  never  no  jnell 
losu        So  likinge  to  my  pay. 

91  God  wold,  I»at  I  him  auyte!' 
Libeaus  anoon  him  caujte 

And  jaf  hini  to  maide  Eleiie. 
jley  ride  forj)  all  Baujt 
1086  And  telde,  hon  knijtes  faujt 

Für  ladies  brijt  and  scheue. 
Nadde  pey  ride  but  a  while, 
^e  mountauDce  of  a  mile, 


u  lo-jo  i  i*  loao 


U  1030:  1'  loeo 


90.  IWJO  But  as  P  —  Btode  lA  —  on  hare  t.  N.  1070 
c]  otn.  P  —  fl.]  renynpe  LP  —  f>er  com  a  r.  flyng  (reiiiiyng  iV^) 
INA  i    A  r.  I>er  com   tlyngynge  C.  1071    Ouertwi^rt  (';    Riyt 

into  TA.       1072  both  old  P  —  fiay  saido  wifi  owto  lesyng  INA. 

1073  Sith  XA    —    the  P;    \>ei    wer  A    —    bygynuyng  ILNAP. 

1074  Thay  ».  LIP  \  Saw  I^ei  A\  None  say  thei  Ni  ^ey  ne  sawe 
hond  C  —  nov.]  om.  JA  —  non]  om.  CX,  1075  For  he  NA  — 
c]  Cfil.  pay  N,  107G    fehlt  N.     men  lAP  —  may]  om.  TA 

—  on  /P;  on  ^e  A,  1077  Betwyx  A.  107H  hnt  ^'^^  " 
may  IN  —  aise  X;  al  /;  ful  NA  —  sone  NAP.  1070  Sawe  I 
L ;  Y  Haw  INA  —  j.]  om.  NA ;  so  wel  /  —  Soe  t'airt  a  ratch 
I  aouer  saw  uone  P.  1080  So]  om,  /;  Nor  P;  So  wello  N  — 
1.]  uiekiU  A  ;  pleasantor  P. 

Ol.     lOSl  Wold  to  god  P;  W.  crUt  N;  So  L  -  Wt  LN 

—  G.  leue  hit  weorc  myn  /;  W.  g.  sehe  seyd  that  he  niyu  wer 
A.  \0H'2  Sir  L.  NP  —  k'.]  om,  N;  as  tight  L  —  \i  LN  — 
Lib.  him  tok  wi|>  hondia  twajTi  /;  Syr  L.  toko  [jc  bände  I>or  A. 
I0H;J  tokc  L  —  hit  LN  —  to]  üW.  INA  ;  the  L  —  E.]  clone  (!)  L 
10H4  Tho  ^  —  »offte  LN;  yn  8a;t  (']  rights  P.  10>l5  kcfti- 
py«  j4  —  A.  t.  of  ffighting  wilh  Knijjht«  P.  lOHG  hirdis  LINA. 
I0S7  Ne  hadde  |i.  CXj  They  bad  P ;  ^ay  iA'.4.       1088  Not  the 


I 

I 

I 
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Tu  I)at  forest  grene: 
1090  ^ey  sije  an  Linde  com  strike 
And  two  greyliQunde«  y-Hke 
^e  räch,   I>at   I  of  mene. 

|iey  hoved  under  a  linde, 
To  se  Jte  courB  of  l»e  liinde, 

Libeaiis  and  his  fere. 
{>an  sij  pey  come  bihinde 
A   knijt  y-clo|)ed  in  inde 

UpoTi  a  bay  destrere. 

Hie  bügle  lie  ga«  to  Llowe, 

UM  For  huntes  schuld  hira  knowe, 

In  wbat  stede  be  M'cr. 


R  ItMO;   P  11(H> 

p  uoi 

I'  1106 
P  1105 
P  1107 


r  iiw 


jp  _  Space  IKÄP  —  ft]  om.  P.  lOrtO  Into  P.  1090  Then 
Ihey  P  —  c]  om,  P  —  styke  C\  «terke  P\  rcnnyng  A^  1091 
grewndis  J,  —  like  LI;  that  were  l.  P;  euyn  l.  A  ;  hir  folowyng 
N,  1092  lie  f)at  rech  f>.  y  er  of  m,  (' ;  \>e  r.  bigan  to  m.  N, 
92.  lüJCJ  vnher  C  —  lyne  L  —  The  hunted  still  vndor 
thc  Lind  P.  101)1    And  sawc  LN   —    of  [>at  h.  IP.         lO'Ji^ 

Sir  L.  j\'j1  —  a.  eho  in  f.  iV' ;  that  was  so  fre  LI  —  Vnder  the 
fforrest  aide  P.         1095«-r  (=  P  110-2—1104): 

There  beaide  dwelled  that  Knight, 

That  Sir  Otos  de  lile  hight, 

A  man  of  mucli  pride.      add.  P. 
lOlXJ  und  1007  wmfesUUi  P.  lOD«    b.]  ho  hyade  L  —  (lay  8. 

c.  b.  /;  Tlian  came  (ther  aftir  bihynde  (after  |>e  hyndo  A)  AA  ; 
And  fl'nst  pursuod  after  tlie  bind/*.  101)7  A  kn.]  Hc  wa«  P  — 
i-(ilode|> T;  clnt>id  lA  ;  cladd  all  P—yC.  109«  Apon  I^' —  destre 
L.  WB  gan  he  NAL  —  to]  om,  INA  —  Loude  ho  g,  bis 
bonie  bl,  P.  1100  F.]  om,  N  —  the  hunters  P;  houndis  L\ 

hys  fülk  C;    Jiat  bis  men  AN;    air  Otes  I  —  sb.  itt  P;  hyl  ßcb, 


C;  Bch.  lA,         1101  ho]  tbat  hc  LN;  ^at  thcy  ^ 
where  he  w.  P.         1101»-»  (=  P  1111-1119): 
Ab  he  rode  by  that  woodc  rigbt, 
There  ho  saw  that  yoange  Knight 

And  alsoe  that  ffairo  May ; 
They  dwarfte  rode  by  bis  aide. 
iioic     Sir  Ote«  bade,  they  shold  abyde  ; 
They  I^edd  bis  ratcb  away, 
'Ffreinda',  he  said,  'why  d(»e  you  aoeV 
Let  my  ratch  ffrom  you  goe; 

Good  for  you  itt  vrere,     add,  P. 


And  know 


P  1115 
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He  Beide  to  hem  {)at  I)rowe: 
*Jat  räch  was  min  owe, 
y-go  for  seve  yere. 

93  1106  Frendes,  letejj  him  gol' 

Libeaus  answerde  po: 

'^at  schall  never  betide! 
WiJ)  min  hoiides  two 
I  >af  him  |)at  maide  ine  fro, 
1110        {>at  hove|>  me  beeide.' 
Quol»  sir  Otea  de  Lile : 
*Jou  puttest  Jie  in  greet  perile, 

Biker  jef  ]iou  ahide.* 
LibeauB  seide;  *Be  seint  Gilel 
lUß  I  ne  yeve  noujt  of  Jiy  gile, 
Cherl,  J)au7  |)ou  ohide.' 

94  Quo])  Sir  Otes  de  Lile: 
'Sir,  \iy  wordes  be})  file ; 

Cherl  was  never  my  name : 


p  iii« 


B  1060;    P  112S 


r  1123 


1102  in  a  [>r.  /  —  And  (Ue  Ä)  seid:  By  geint  Martyne  I^A 
say  to  you  without  Lyo  P.  1103  Syr,  f)at  C;  The  N\  This  P  ; 
That  ilke  A  —  w.  m.  o.]  do  I  owe  L ;  w.  onys  (oro.  A)  myne 
I^^A;  has  beene  my  P,  1104  Agone  ia  VIII  yere  L]  All  out 
thia  7  yeoro  /' ;  Nou7t  ago  ful  yore  /;  Noart  fully  gone  a  yere  NA. 
93.  1 10r>  fehlt  P  Gode  freond  INA  -  let  INA  —  it  JV; 
pc  hnnd  A.  1106  Sir  L.  NAP  —  a.  him  {)o  /;  said  auon 
tho  P.  1107    fehlt  P.      Bch.  it  n.  N.         JlOH   For  w.  CNA  ; 

I  tooke  bim  w.  P.  1108»    (=  P  112r>)   And  with  me  ahall  he 

abyde  add.  P.        1109  hym  yaf  C;  toke  hym  A  ;   gave  it  LTN 

—  the  LINA  ;  to  this  P  —  may  /;  damesel  N  —  mo  fro)  to  A; 
hend  P,  IIJO  «tondea  A  —  me]  her  INA  —  That  with  me 
dothe  wend  P.  1)10»  (=^  P  112H)  Riding  by  my  aide  add.  P. 
1111  I>o  (Then  P)  seyde  CP  —  Delile  i. ;  de  la  Ile  N;  de  H 
bylo  A.  1112  gr.)  om.  INA  —  ^an  artow  yn  p.  a  1113  To 
b.  X;  By  (om.  N)  Petor  IN:  Soortos  ^  ;  To  bo  slaine  P  —  j-.] 
and  LINA.  1114  Syr  L.  s.  ^ ;  |)o  seyde  L.  C;  Sir  L.  an- 
Bwerid  A'  —  Sir  L.  s.  in  that  while  P,         1116   ne]  om,  IN  AP 

—  while  N\  wile  P;  peryle  /. 
»4.     1117  han  soyde  (spake  P)  TP  —  de  la  Ile  N;  in  fiat 

while  A.  1118   S.]  ,.b  {rasur)  I;    Scrtea  ^;    And  aaid  P  — 

/»«  -4  —  ar  /-  —  wile  L;   riji  f.  AT.         1119   Ch.  naa  (was  A) 


I 
I 

I 
J 
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UM  My  fader  an  erl  was  while; 
^e  coQDtesse  of  Carlile, 
Certes^  was  my  dame. 
Wer  ich  y-armed  nou, 
Redy«  as  art  ponj 
1138        We  wolde  fijte  in  same. 
Bat  t)OQ  pe  räch  me  leve, 
^ou  pleiist,  er  hit  be  ev6, 
A  wonder  wilde  game.^ 


F  1140 
B  S070 


95  Quoj)  Libeans  also  prest: 

1130  'Jer  of  do  fjy  best: 

^is  räch  wi|>  me  schall  wende  !^ 
^ey  tok  har  way  rijt  west 
In  pAi  wilde  forest, 

As  t*e  dwery  hem  kende. 
ii3ß  Sir  Otes  wi|j  greet  errour 
Rod  hom  to  his  tour 

And  after  his  frendes  gan  sende 


r  1150 
a  loso 


i 


^broi 


y  Dcucr  none  NÄ.  1120   My  f.]  ..dir  (rasur)  I   —    An  orlo 

my  fadir  was  NA  —  a  wh.  L\  sum  wh.  /iV;  welle  A  —  l  »ay 
to  thee  without  ffayle  P.  1121  And  the  c.  L;  . .  ontasse  (raitur) 
I  —  Carlehüle  hA  ,  Carlol  /.  1122   C]  . .  yr  (ni*«r)  /;    For 

Iho  h  —  Bcho  w.  NA.     H23  YAT  (And  if  P)  1  wero  armed  nowe 
iA^K  1124  So  r.  /;    Als  r.  ^  ;   Ab  well  V  —  as  tbow  A, 

12Ö  Für  sothe  we  iV*  —  Bhulden  LIN  —  playe  /  —  Fyght  we 
in  8.  A  Mit  1125  $ehlie»9t  das  dritte  fragmtnt 
von  I;  1126  —  1461  fehlt  L  112*J  But  yf  thou'Z-;  Or 
thou  P  —  that  NA;  my  P  —  me]  om.  LNA  ;  ffrom  me  P  — 
bileae  Ni  reue  P.  1127  Thou  schall  ploy  A;  We  wold  play 
P  —  ere  itt  were  eue  P ;  or  eue  -4  ;  longe  or  evyn  L.  1 12*t  A 
inderous  Btrong  g.  P. 

95.  11-29  \)o  seyde  L.  0;  Sir  L.  said  P  —  Q.  L.  do  thi 
beBt  NA.  1130  Thor  of  sir  do  X;  ^er  of  ^o  C;  Goe  flTnrth 
and  doe  P  —  Her©  y  am  alle  prest  N\  lu  hast  yff  ([wu  thinko 
*  ite  uHtcrpunlUel)  lyste  A.  1131  The  L;  Thy  P  —  seh.  w. 
(vfl  N)  CN  —  wynde  tban  N.  1132  the  NA  —  r.)  or», 
JVil ;  evyn  L  —  They  rode  od  r.  w.  P.  1133  Into  LNA; 
Througe  P  —  the  AT^  ;  a  P  —  faire  X;  deepo  P.  1134  Ryrt 
oa  C;   Then    tu  P.  1135   S.    0.]   |>e    lord  C    —    Sir  Olea  de 

lile  in  that  stowcr  P.  113(j  into  b.  T.  P:  in  that  echour 
(stowro    A)    NA.  1137    ffor    P   —    g.]   ont.  CAP;    did  L. 


k 
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And  tcldo  lieni  anon  riytes, 
Hou   on  of  Ärtliourifl  knijtes 
1140       Sclmmelicli  gan  Lim  sehende 

96  Ami  haJde  Lie  racli  y-nome. 

^an  fißiden  alle  and  some: 

*pat  traitour  ftcliall  be  take 
And  neuer  ajen  hora   corae, 
1U5  jJauj  lie  wer  griinraer  gome 
^iin  Launcelet  du   Lake!' 
I)ey  diyten  hem  to  arme« 
Wif)  swerdes  and  gisarmes, 
Aa  werrc  schold  awake. 
jiGO  Knijtes  and   squieres 
Lepe  on  her  destreris 
For  liar  lordcs  sake. 


P  IIAO 
K  ICKKI 


I'  ino 


97  lipon  an  hell  well  hije 

Lilieaus  j^er  pay  Hifo 
11&&         Rillinge  pas   be   pas. 
To  bim  {>ey  gönne  crie: 


n  1100 


1138  n'ght  LA,  \Vd\i  II.]  om.  K;  hat  d  —  Off  Arthourfl  balle 
18  a  knyj-lit  ^.  1140  üo  {om.  A)  shaTnefuUy  LA  —  g]  bad  AP. 
9Ö.  1141  r.  Hway  Inomc  J*  —  A.  his  r.  iwas  i-nome  (had 
m  JV;  pofle  hym  Ä)  LNA.  IM2  Tlien  the  s.  7\  Thoy  s.  ^  ; 
Than  Bware  tbey  L  —  and  aone  P\  a  sommD  N.         1143  pe  C 

—  thpfise  (/i>^;  theftfe)  /-*  —  shulde  LA  ;  shall  scmno  P  —  be] 
y  A*"  —  i'take  L\  tane  P.  1M4  A,  ti.  liorae  sball  hee  c.  P; 
Thei  fieid  he  (fiei  A)  schalde  be  (hym  A)  hoogre  (hyng  A)  NA. 
1145  the  gr.  L/j  aa  grim  a  P\  |>o]rtyer  {^^  doytyerj  <■  —  grome 
LP  —  TboU)  he  were  also  (als  ^4)  strenge  NA.         114*>  Ab  A'^ 

—  do  LN :  pe  v4  —  Aa  euer  was  Sir  GRwaine  P.  1 147  \io  d. 
I)ey  hem  all  lo  a.  (';  They  d.  h.  (füll  a(U.  A)  wele  AVI.  114H 
gleauea  P  —  a.  wif>  g.  C  —  Bothe  (ow,  A)  in  iren  and  in  stele 
NA.  nV.i  w.  that  sh.  L  —  aw.J  the  wake  jV  —  As  Ihoy 
wold  warr  on  take  P,  1150  Bothe  kn.  NA.  1151  deaters  L; 
palfrars  A^. 

97.     1153  Fer  vpon  (on  N)  AN  —  fall  h.  LN;  so  h.  A  ; 
trulye  P.       1IÖ4  Syr  L.  LNAP  —  ther  he  L;  sonn  thf^i  N;  hei 


I 


gon 


AP 


eapyc 


1155    R.  fortho  LA:    He  rod  C 


for  p.  N;  hya  p.  >1 ;  a  well  good  p.  P.      1156  gau  thei  NAP  • 
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'Traitour!  f>ou  scljalt  die 
For  {>y  wikked  trespa«!' 

Libeaus  ayen   btheld, 
UM  Hou  füll   w&a  [>e  Feld ; 

So  moche  folk  J^er  was. 

He  seide:  'Maide  Elene, 

For  [)i8  räch,  I  wene, 
Uft  comef)  a  carfull  cas. 

98    iifis  I  rede,  {)at  je  wif)drawe 
Into  {)e  wode  achawe, 

Sour  heddes  for  to  hide, 
For  I  am  ßwif)e  fawe, 
^auj  I  schulde  be  nlawe, 
1170        Biker  of  hem  to  aLide,* 
Into  pe  forest  [>ey  rode, 
And  Libeaus  ^er  abod 

As  auutcroua  kniyt  in  prido. 
Wif)  bowes  and  wif)  arblaste 
ms  To  him  pey  schote  faste 

And   nmde  bim   wuundus  wide. 


r  1190 


R  11«) 


loud  crye  P;  ride  N,  Uö7  TrJ  And  said  P  -  d.]  abide  N: 
abyye  A.  Hi>H  w.]  ^eat  P  —  To  daye  for  thye  (ILIb  N)  tr. 
LNA.  I15t>  Syr  L.  f T  —  L.  Btode  and  b.  NA.  lltiO  ful- 
felde  rw,  lir,l  For  P  —  mekyll  L;  maiiy  P\  greoi  C  - 
peplü  rp  -  {).]  that  ther  /..  IKi^  ».  to  m.  NAP.  l\i\S  Uli 
A' ;  our  ('.  1164  To  vsP;  Me  LN ;  Here  il  —  is  corae  JV  — 
sory  -^, 

98.  llBft  [).  je]  ye  you  L;  yow  AT  —  wi^d^.]  drawe  C. 
11*>()  To  L;  Vndir  NA  —  Yonder  into  the  wooda  wawe  P, 
1H;7  hede  N.  UdH  »wyde  tC;  freJy  fayne  X  —  For  (Tho  il) 
Bothe  for  to  sayne  NA:  Ffor  here  vpon  Ibis  plaine  P.  tlB9 
schall  A  —  Blayne  LNAP,  1170  B.  with  hem  L;  The  batteil 
P;  Ham  alle  A'il  —  to]  y  woU  CP;  y  schalle  NA.  1171  wode 
r  —  he  LNA,  Ur2    A.  Sir  L.  P  —  f»er  out  abofie  C  —  A. 

thör  be  boldly  ab.  L  ;  A.  boldely  ther  (he  udd.  A)  ab.  NA.  1173 
kn.]  proudi'  L  —  As  princo  prowd  in  pr.  A;  Sir  L.  rodo  in  pr. 
AT;  Of  him  what  may  betyde  P.  117-1  bowo  CA  —  and  arbl.  L 
—  Then  the  smote  at  him  with  crossebowcs  P.  117i»  They  »hot- 
ten to  him  L  —  füll  fRste  A  —  With  npcare  and  with  bowea 
turkoy»  P.        1I7(;  That  P. 

AttPiignuohe  Blbllolbek  V.  ^ 
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99  Libeaofi  Btede  ran 

And  bar  doun   hors  and  man ; 
For  no  Jung  iiolde  he  Bpare. 
1180  Eöh  man    seido  [lan : 
*^iR  is  pe  fend  Satan» 

^at  mankende  will  forfare.' 
For,  wbom   Libeaus  araiiyte, 
After  bis  ferste  dranjte 
U8Ö        He  elep  for  evennare. 
But  Bone  he  was  be^ette, 
As  deer  is  in  a  nette, 

Wi{)  grimly  woundes  sare, 


a  1130  ; 


100  For  twelf  kniytee  all  prest 

nuo  He  sij  come  out  of  J^e  weflt 
Fn  aruiea  der  and  bn7t. 
Ai  day  jiey  hadde  y-reet 
Anil  poujt  in  I^at  forest 
To  sie  Libeaus  f>at  knijt. 
1195  Of  a  Rute  t'ey  were  all  twelve; 


»9.  1177  Syr  L.  LNA  —  st.  ao  r.  NA  -  S.  L.  with  hit 
horase  r.  P.  117«  He  NA.  1179  woldo  LNAP  —  her  (!)  a 
IISO  Euöry  man  P;  All  (|>o  mW.  A)  men  LA  ;  AI  tbe  folke  N; 
pat  peple  C  llHl  That  bee  waa  /' ;  Ueno  comyih  N  —  J>e] 
otn.  ('   -    devyU  LN.  1182   That    wold    mankind  P;    Oiire 

kynd  he  wyll  A  -  That  makitli  wildo  fire  fare  N.  1188  F.] 
OH).  NA  —  wbom  so  L;  "Who  »o  N\  Wbom  I>at  A  ;  ho  that  P 
—  ser  L.  AV  —  raujl  NAP.  \\U  Ät  L  He  cleiiith  (bIüw  A) 
with  bis  drnujt  i^'vl ;  Hie  death  waund  there  he  cauj^ht  P.  1185 
And  rIowo  hA  —  And  smoto  them  dowrie  bydeeno  P.  IIHC 
And  (^ua  mUl.  Ä)  s.  NA  ;  B.  anou  P.  1187  As  [^eer  C;  A« 
fisch  is  N\  As  [>o  fysohe  ^;  As  a  ffiah  P  —  the  X/^.  IIHS 
greuely  N  —  W.  gr.  gromys  there  A  ;  With  groomes  fftdl  and 
ki'cnc  P 

icio.  1189  F.|  otM.  CNA  —  a.  pr.]  pr.  N ;  verelyo  P. 
lUK)  He  8.]  om.  A-^  Ther  JV  —  out  of  the  forest  NA\  yn  \>e 
forest  C;  r>djng  redylye  P.  IIOI  armour  jV.4  —  bryght  a. 
dore  L\  ffaire  a.  l)r.  P,  1192  A.  the  d.  P;  A.  tbat  d.  NA  — 
had  ^ei  ^    —    reste  AP,  1193    A.]  For  the  P   —    lH>uj  C; 

iibodo  N)    byden  ^  —  the  NAJ\  1194    To  aoe  Sir  h.  P  — 

/h'  r'yl.     1195  Ofs.  CL;  In  a  swoato  P;  In  armour  A'^.-l  ~  \h]  oui.  f; 


I 
I 
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l^at  OD  was  pe  lord  him  Reif, 

In   riine  to  reilo  ariyt. 
|>ey  smitte  to  him  at  ones 
And  Jioujte  to  hreke  his  bones 
Aitd  fille  btm  donn  in  t\ji. 


101  t>o  niijte  men  here  dinge 

And  rounde  rappes  ringe 

Among  hem  all  in  fere. 
For  Ropf  wif>  oute  lesingn, 
1306   ^e  Bparkee  gönne  out  fipringe 

From   Bcheld  and  helmea  clere. 
LibeauB  bIouj  of  heni  [>re ; 
]}g  four  gönne  to  fle 

Arid  dorst  noujt  nije  liitn   nere, 
1210  Je  lord  dwelde  in  {)at  stour 
And  hie  sones  four, 

To  aelle  har  lives  dere. 


F  i»o 

n  nso 


102 


^0  rönne  rappee  rive; 


ther  N  —  a.]  om.  NA.  1196  [»at]  mn.  AP  —  ^p  1.]  Otva  NA. 
1197  In  they  rime  i*;  In  romana  A  —  ryght  AP.  119«  That 
N  —  to]  att  P  —  alt  at  o.  CP.  1199  They  NA  ;  Ffor  they 
P,  v:iO0  A.  to  f.  />;  A.  sie  NA  -  <!.]  om.  LNA  —  in  Ihat 
f.  N\  in  that  tvde  A. 

101.  1501  Ther  A  —  d.]  ryjht  A  —  Then  men  niy;t  se 
anYt  N;    Kfast    together    can    the  oing  P.  1202    A.  swordoe 

lowde  ryngeT';  A.  round  they  Htroake«  he  ganfflingei';  Strokifl 
a»aiv    pliyt    flyght  A)  NA.  120.'!    olle  hnm  N.         1204    mim2 

ISOf)  umgestelit  L,  l'>04  F.  s.]  Forthe  /.  —  So  harde  ^ey 
gönne  hryngo  C  1205  sparkylle«  LNAP  —  out  gan  NAP; 
cimue  to  L.  120<i  Throwe  NA  ;  Of  P  —  »eh.]  Leime  NA  — 
h.]  basnel  NA  ;  hamesse  /*  —  cl]  there  JV^.  1207    /«W«  N. 

Sir  L.  /*  —    Syr  L.  »lew  and  he  knyjbt  Ihre  A.  120«    And 

horr—  fourthe  begon  X  —  And  IUI  awey  gan  fle  NAP.  1209 
j>oP8t  (';  wold  P  —  comc  P  —  (Thei  darat  (Ne  d.  \*c\  A)  oome 
him  no  iom.  A)  nere  NA.  1210  lefte  L\  nbode  /*;  fauyt  NA 
—    the  i.    —    üchour  C.  1911    With  A    —    And  soe  did  bis 

flonnes  4  1*.         1212  d.]  J>Dre  ('  —  To  helpc  thrm  in  fcre  A. 

Hfö.  1213  ho  r.l  Then  they  gaue  P;  Thei  (Syr  Lib. 
A)    Iri^ie    on    NA  strokis   NAP   —    \ter   rönne   (*f)    r.    r.  C, 
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Ee  on  ajens  Lern  five 
1216       Fauyt,  öS  he  were  wml. 

Ni)   tloun  |»ey  gönne  him   ilrive  ; 
Ab  water  do[i  of  clive, 

Of  him  ran  pe  bloti. 
Ab  he  was  nij  y-spilt, 
laao  His  swerd  brasl  in  [>e  hilt: 

^0  was  he  mad  of  mode. 
^e  lord  a  strok  him  sette 
fonii   heim  and   basnet, 

{)at  in  t>e  skulle  hit  stod. 

103    112R  A  Bwouj   be  feil   adonn 
r>n  bis  hinder  arsoun. 

Ab  man,  Jmt  waa  all  mate. 
Hia  fonien  wer  well  bouii, 
To  perce  hiH  acketüun, 
laso        Gipell,  maile  and  plate. 
Äs  be  g&n  Rore   smerte, 
He  pullbd  up  bis  herte 
And  kevered  of  his  atate. 
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1214  on]  om.  C;  al  one  N  —  h]  om.  LXÄ,  1215  Ue  f.  N; 
And  ff.  P  —  tbey  P.  1216  dr.J  bring  P  -  Togadir  gan  they 
dryue  iV^l.  V2il  Ho  L  —  the  w.  i*  —  of  the  skythe  L\  of 
a  Spring  P  —  Aß  bene  (beya  A)  abowte  au  byve  A'^j-1.  1218 
harn  iV.  1219    und  1220  umgrHeUt  P.        1219   Tlien  was  he 

P;  \Vb.  (sir  add.  NA  \  Lib.  was  LNA  —  nere  NP—  spilte  LNAP. 
1220  brake  NAP  —  bi  NP.  1221  Tliau  w.  be  LNA  ;  He  w. 
füll  P  —  modo]  rede  A.  1222  on  him  s.  P ;  hß  Bote  L.  1223 
|>ou;  C.  122-1  hat  om.  P  -  at  ATj  lo  .i  —  ak.)  acheld  (.'; 
äesch  A  —  h.]  witb  N  —  bode  A. 

103.  122S  In  swouuyiige  JjN  \  Then  in  a  ewoono  P;  He 
swonyd  A  —  be]  and  A  —  luwted  P  —  downe  LN\  lowe  P, 
122»>  An  C;  Vpon  L;  Oiier  iV^l  ;  He  leaned  on  P  —  ferlher  a. 
L;   hors  cropoune  NA  ;    aaddle  bow  P.  1227    As  a  m.  P  — 

wer  yl  —  all  m.]  a  m.  A  ;  m.  CN;  nye  alake  J'.  122H  fono 
L;  4  Bonnea  >*  —  well]  om.  N;  füll  L;  all  -4/'  —  bownde  Lt 
a  bowne  P.  1221)  Ffor  to  P  —  perayue  L  ;  perische  KP; 
pnre  of  vi  —  a.]  crowne  A.  12.'J0  G.]  Bothe  L\  Double  P  — 
i'hrnwe  belme  (and  baanet  (b.  a.  A)  plato  NA.  1231  Bat  aa  P; 
Wben  LNA  —  aore  ganue  A ;  gau  P  —  to  sm.  LP.  1232 
Agftino  hc  P  —  plukkid  NAP  —  Vp  be  pulledo  b.  h.  O.  V>SS 
Ur  A   —   stcrryd  L    —    of]  om.  N\    vp  Ij\    vi>om  ^4  —  Aa  the 
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An  ax  he  hente  all  buun, 
1236  ^at  licDg   at  hiß  arsoun; 

Ällniest  bim  ]ion7te  tu  lat«. 

104  Ue  Btered  him  as  a  knijt: 

Jire  Btedes  heddes  doun  rjjt 
He  elou)  at  Btroke«  pve, 
IMO  (e  lord  bij  [}at  sijt 
And  cif  his  hon«  alijt; 

Awey  he  ^an  to  fle. 
LibeauB  do   lenger  abod, 
But  aftir  him  he  rod 
1S40        Äßd  linder  a  cheBtein  tre 
{)er  he  hadde  him  queldo, 
Bot  ()e  lord  him  Jeld, 
At  hiB  Wille  to  be, 
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105  And  be  oertaine  extente 

i»o  Treaonr,  lond  and  rente, 
Castcll,  balle  and  bonr. 


Kiude  of  hiB  eatatc  P.  1234  ex  C  —  u.  b.)  him  nyghe  2.  — 
And  ht'ut  (He  h.  an  ax  A)  tbat  was  (houg-  A)  him  uye  NA; 
And  Boone  he  h.  in  biß  ffist  P.  1335  by  L  ;  dounc  bi  JV  — 
thighe  LN  —  At  hys  hynder  arsoun  C;  An  axe  that  hanged  on 
lue  sadle  crcst  P;  He  smote  ^e  knyght  doun  be  \>g  knc  A.  123i> 
A.  hü  th.  N;  A.  itt  was  P  —  Thorow  habergon  and  plate  A. 

104.  12:i7  Tho  he  at  h.  /. :  \)&n  beaterede  he  h.  T;  Uo 
aterith  h.  iV;  He  at,  h.  thore  A  ;  Theu  he  ffought  /'.  128H  firo 
5t.  h.]  Thre  st.  L;  Hare  at.  N;  That  UI  knyghtea  A\  Thcir 
horssGB  fiFell  P  —  iidowne  L.  1239  smot  C  —  dyntis  KA. 
V240  When  I>e  A  ;  And  when  tho  P  —  that  in  s  L;  the  ffight 
P.  1241  A.]  oni.  AP  —  on  C  —  conp«er  V;  stede  L  —  lyj-t 
C\  he  ü\.  L;  he  gan  l37ht  A  ;  adowne  gan  light  p.  1243  And 
(ow.  A]  aweyward  NA  —  he  ffast  g.  P;  he  bejran  L;  gan  ho 
iV  —  to]  om.  NAP,  1243  Sir  Lib.  NAP.  124-1  hv]  am.  N\ 
ffast  ho  P  —  Faste  as  he  wer  wode  A.  1245  A.l  am.  LN  — 
vnl>er  ('  —  ehest  of  troe  P  —  After  bym  rode  he  Ä.  124K  ().] 
Vndcr  a  chestou  trc  ^  —  qucllie  C\  killed  P;  yr|ueide  N.  1247 
H.  that  thc  L;  H.  as  the  N  —  Had  he  not  to  bym  ajelde  A. 
124.S  for  to  LAP. 

105.  1249  bi  k  o.  NA  —  »tonte  LN;  entent  A  —  And 
ffor   to   yeeld    bis  Stent  P.        1250    londes  A.         1251  Castellui 
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Libeaus  per  to  consente 
In   forward,  f)at  he  wente 

To  {)e  king  Artliour 
And  aeye:   "Lord  of  renoun, 
Ab  overcome  and  prisoun 

I  am  to  [)m  honoür." 
^e  lord  graunte  bis  wllle 
Bofie  loude  and  stillw 

And  ledde  bim  tu  bis   tuur. 
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106  Anoon  pvit  maide   Rlene 

Wif>  gentilJ  meii  fiftene 

Was  fet  to  {>at  castell. 
Sehe  and  |je  dwerj  bidene 
1366  TeMe  dedeu  kene 

Of  LibeauB,  bou  bit  feil, 
And  wbich  preeentes  four 
He  Beute  to  king  Artbour, 
jjtit  be  wan  fair  and  well. 
ia7o  pti  lord  was  glad  and   blit)e 
And  punked  feie  8i[ie 
God  and  seint  lirlicbellj 
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Ä  —  towcr  P.  1252  Therto  Lib.  NÄ  —  asaente  LNÄ  —  Sir 
L,  coiijaeutcd  therto  P,  \'2Jhj  By  f.  so  tbat  L  —  Ilim  Iforward 
tbat  he  wold  goe  M  1254  Vnlo  I)ü  A  ;  Vulü  LP;  ün  to  N, 
1255  saydc  L    —    of  grcot  r.  P.  12r)t>    and]  oni.  NÄ   —    In 

battcll  I  am  ouerthrowno  P.  1257  And  scnt  theo  tu  honor  P. 
125h  gr.  to  b.  w.  C;  gr.  it  at  h.  w.  JV;  gr.  tberetill  P.  1259 
\ov.pG  C  —  Ffor  to  doe  all  bis  will  P.  1200  A.  l.  h,  homc  to 
iV;  Tbey  went  home  to  P  —  bour  C. 

lÖÖ.  12<il  tbc  L  --  The  dworfe  nnd  m,  E.  NA;  And 
anon  M.  E.  P.  1262  g.  ni.]  knights  P —  Went  with  sir  (om.  A) 
Lib.  y  wene  NA.  12*13    i-fett  L;    flcntched  P   —    iiito  P  — 

tbe  LP  —  Tü*(Vnto  A)  air  Otys  tastelle  NA,  12^55  T.  all  tbo 
0.  L;  T.  of  the  d.  A^;  T.  of  bis  d.  P;  T.  of  eer  lAh.  d.  -4. 
I26ß  befell  LN  —  And  how  tbat  itt  hefttl  P.  12«m  A.  wh,] 

Swyche  C;  And  of  the  NA:  Tbat  bt.'ü  bad  P  —  perpuucs  J,\ 
prisoneres  A.  12*iH  He]  oni.  P;  Thai  he  AVJ  —  hadde  yseut 
C  —  to]  om.  C\  vnto  7'  —  k  ]  om.  A.  12t>l)  had  woono  P 
f.  a.l  80  TV:  rygbt  A  ;  ffull  P.  1270-1272  fchlrn  N         1270- 

gl  a.]  well  L,         1271  |)onkel>  C  —  f.]    god  a  C  A;    god   ofteu  J 
P  —  syde  a        1272  G.  a.]  And  also  AP, 
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107  &at  Bwioh  a  noble  knijt 
Schulde  winne  in  fiyt 

U7ß        Hie  lady  fair  and  hende. 
To  covcT  main  and  mijt 
Libeauß  a  fourtenijt 

^er  wit>  bim  gern  lende. 
He  dede  Lim  lielen   hie  wnunde, 
1380  ^at  he  wa8  boi  and  Round 

Be  {)e  fourteuijt  ende. 
^an  LibeauE  and  |^at  may 
Toke  her  rijte  way, 

To  äiuadoun  to  wende. 

108  lOM  ^e  lord  wil")  oute  dwelHnge 

Wente  to  Arthour  [)e  king 

And  for  prisoun  bim  yeld 
And  telde,  hou  a  knijt  yin^ 
Hadde  wonue  bim  in  fijtinge 
1390        And  overoome  in  felde. 
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107  fehlt  in  C.  127:i  dou^ti  N:  herdy  A.  1274  Bis 
lodi  seh.  N  —  w  in]  with  werre  in  L;  ffor  that  Ladye  P. 
1275  Wyuuc  bis  1.  free  L;  Tliat  was  soo  ffaire  and  ffrihi  P. 
1270  c.  wilh  m.  L  —  In  the  towne  dwellcd  a  Knight  P.  1277 
Alt  thc  ffull  (Tortnight  P\  Furli  daies  with  iho  kuy;t  NA.  127Ö 
Tlicr  than  he  gon  1.  A  ;  Ther  than  g.  he  sende  JV;  Sir  L.  tbero 
g.  bwi  P.  1279  And  N.W  —  d.  heale  hira  P;  d.  helen  L; 
helyd  hym  A  —  of  bis  wounds/*;  euery  wonde  j4.  1280  fi.  he 
w.)  And  made  bym  L ;  ßothc  P  —  hold  L  —  sounne  A.  12H1 
l^ej  that  day  N  —  f.)  XL.  deye  A  ;  six  wokis  NP.  12H2  Th. 
Sir  L.  P  —  tbe  N;  hi»  P.  12H3  the  NA  —  redy  A  —  Rode 
fforthe  on  their  way  P. 

ms  t>Mt  in  C.  1285  That  N  —  lettyng  NA  -  And 
alsoo  the  Lord  of  that  tower  P.  12H*>  W.  vnto  K.  A.  P. 
12«7  f.]  um.  P  —  priBoner  NAP  —  h.  did  y.  P.  li?88  He  A 
—  b.  a  kn.  j-.]  hira  tho  hegynnyiige  i- ;  to  (mto  il)  iho  kyn^  NA, 
12^*0  H.  w.  h.]  Hüwc  (suche  a  (avcutours  N)  knyght  LNA  —  in  f.] 
vongo  NA  —  In  ff.  had  him  woone  P.  129k)  A.  o.]  A.  o.  himP; 
Wan  hyni  LNA  —  in  Ibc  f.  LAP.  1290— c  (=  Pl309-I3n) : 
And  Said:  'Lord  of  groat  renowne! 

UI  am  in  battell  brouglit  adovrne 
With  a  Kxught  aoe  bolde.    add.  P. 
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Kiiig  Arlhour  Imdde  god  gamc, 
And  HO  Imdde  alle  in   sarae, 

tiat  Iierde  [>at  tale  y-telde, 
And  cbüBcn  liim  |irolilable 
Knijt  of  j>e  rounde  table, 

To  fijte  wifi  spere  and  scheid. 
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ou  reste  wc  her  a  wliile 
Of  air  Otee  de  Lile 

And  teile  we  ol^er  tales. 
1300  LibeauR  rod  many  a  mite 
And  sij  a Ventura  üle 

In  Irland  and  in  Wales. 
Hit  feil  in  {le  nw\]\>  of  June, 
Wlian  pe  fenell   hongeji  in   toun 
laos       Greno  iu  eemely  sales; 
^e  someris  day  is  long, 
Mery  ih  [je  faules  sang 

Aud  notes  of  pe  niytingales: 


110  f)at  time   Libeaus  gan  ride 

1310  Be  a  river  side 


H  \21Q;  I'  1315 
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1292  80  h,  they  a.  P;  the  (Iiys  A)  knyjiis  NA,  129;^  soe  told 
P.         I2!»l— li>9ti  fffhUn  P.         nn  A.  (A.  ^«^  A)  thoi  cb.  NA 

—  k]  for  A^.         12D5  By  ku.  L;  The  kii.  N\  A  kn.  yi. 

109.  1297  h.]  om.  A  —  Rest  wo  nowe  a  wb.  A';  Now 
lot  VB  r.  a  wh.  7^.  12i)M  de  la  Ile  .V;  de  la  bylo  A.  12fl0 
of  otlicr  N;  fortbo  oure  LA.  1300  Sir  L.  NAP\  IIowc  Lyb. 
L,  l'KJl  Sawe  /■•;  Among  C ;  In  A^-4  —  f.]  maiiy  «nd  vilc  /'; 
Uiu  wliilü  L\  aud  in  (offi.  A)  perilu  AOL  1:302  And  L  —  Irl.] 
Engliind   P;  C.irnewaile  AT^I.       l.mT  Till  itt  P  -  hefel!  CLNAP 

—  in  Juno  y  wene  L.  1H04  f>e]  om.  L  —  iu  tbe  t.  P;  nl 
Ifrene  L  —  VVhan  leuys  and  buskid  [lies:  buakis)  ben  grcne  Nl 
Wlion  \)Q  lüuys  wex  grone  A.  1:105  All  greene  P;  AbowteX; 
And  ilnwris  NA  —  saale  LN ]  uianner  P.  l.'tWi  f«yB  <*  — 
midsumnier  P  —  is  ffaiia  and  1.  P.  V^Ol  M.  (is  tbanne  {th. 
is  A)  tbe  6onge  NA.  130H  A.  n.]  om.  NA  ;  A  n.  C  —  uygb- 
lyogali'  LN  —  Tbc  nofes  of  bird»  ou  bryar  P. 

110.  1309  Than  th.  N  -  gan  Üb.  NA;  h.  oom  O  — 
Sir  L.  tbeu  g.  r.  P.        1310  Along  by  P   —    rcuerus  L;    ryuer 
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ArnI  «ij  a  fair  cite 
WiJ)  palei»  prüud  in  pride 
And  caetellee  hij  and  wide 

And   jates  greet  jvlente. 
1316  He  axed,  wbat  hit  lii't; 
^B  maide  Beide  anon   riyt: 

*Sir,  I  will  teile  1*6 1 

Men  clepe|>  liit  Ue  d'or ; 

Her  Laf)  be  tijtinge  mor, 

133U        ^an  owhor  in  any  countre. 
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111  For  a  lady  uf  pris, 

Hüddy  aB  roBe  oii  risOf 

^iK  couutre  is  in  doute. 
A   geuunt,  [lut  hatte  Maugis, 
1336  Nowlier  lu8  per  [>er  nie, 

Her  lm|)  beleide  aLüute. 
He  i»  a»  blak  as  picb ; 
Xowher  l>er  18  non  Hwich 
Of  dedes  »terne  and  stoute. 
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is  iV:  1311     Hü  N  —   groet  C.  1312     W.    a  p.  AT  - 

W.    pnuillyous  of   much    pridc  P.  1313     A    castello   h.  JV; 

And  a    Castle  flfaire  P.  1314    Vii[i  (\  1315    a.    fl'aet  wli 

i:il(;  muy  A.  1317   S.]  om.  XA   -    w.  gladly    t.  A 

t.  hyt  C  —  to  the  iV.  131b    calya  A  —  h.]  this  LA   —    U 

deore  i ;    Ildoro  NA,  131«)  Ther  A'P  —  h.  y-bü  A^;    bc  X 

is  ^  —  (ij^btis  L\  slainc  Knight«  7^  1320  owh.]  euer  waaAT; 
ia  A  ;  beeue  P  —  a.]  many  -1  ;  tliia  P  —  liier  is  wcrr  in  uucry 
«ountro  L, 

I,  111.     132)  l.ful  of  iV;  1.  tbat  is  of  P.     1322  U.]  Wi]»  rode 

T©üd  C;  Hir  rodo  (ooulourP)  in  rede  (rediT  A)  NAP  —  bb  r. 
un]  J>aii  J>e  A.         1323  AI!  th.  P  -  is  al  in  XA.  1321  Kfor 

a  P  —  t>.]  om.  0  —  hight  PLA  —  Mangus  X;  Magus  A  ;  Man- 
gyoP;  Maungy»  C  1325  ^.  n.]  i«  L  —  His  pere  nuuj-t  yfuundu 
(fownd  A)  is  NA  ;  There  is  no  more  such  theeuea  P  132G  U, 
h.  bcsett  X;  Ho  halb  (bieettc  hur  (her  hoo.  A)  XA  ;  That  Ladye 
hee    lyeth  /'.  1327    is  bl.  iXA  ;    is  henthen  as  bl.  /'  —    as 

(8o  N)    ouy    p.  CAN,  132K    f>.j    om.  X    —    Now  there  be  no 

moro  such  P;  In  al  this  worlde  is  him  uoue  Hebe  iV;  In  al  {)0 
lond  ia  non  so  stoute  Ä.         1329  fehlt  A.      dede  C  —   %,\axxa\ 


1830  Wbat  kniyt,  {>at  passefi  {)e  bregge, 
Hia  rtrniefl  he  niot  doun   legge 

And  to  {>e  geaunt  aloute.  ni2M;ris» 

112  He  16  f>ritty  fote  of  Iengl)e 

And  miche  luore  of  Btreng{)e, 
isüö         |»an  of)e.r  kniytee   five : 
Sir  Ivibeaus,   well  be{>enk  J^e, 
{)at  i'ou  wi(.>  him  ne  meng  pal 

Ho  m  griin  to  deecrive. 
He  heYe\i  on  everich   browe 
1340  As  briatelleH  of  a  sowe, 

His  heed  greet  as  an  hive  ; 
"^  His  armes  pe  leng|)e  of  ao  eile;  r  iseo 

»'  His  tistes  hep  füll  feile, 

*'  Dintes  wif»  to  drive/ 


BO  st.  A";  Btrong  P.  1330  The  Itn.  A]  Ho  O  —  J^at]  so  X  — 
this  NAP.  1331  anuour  A  —  hw  mot  l.  G;  muat  he  1.  N. 
1332  Or  ^  —  I>e  g.]  him  N  —  alowty  N]  loule  AP. 

1V4  fehlt  in  C.  Xms  ia  of  Ih.  A  ;  ia  '20  P]  ia  furti  N 
—  on  I.  L\  longe  A'-^.  1M34  (And  also  swithe  (For  sothe  alao 
A)  stroiigü  NA.  1335  As  o.  kn.  fifto  AVI.  1336  w.]  om  NA; 
now  P  —  b.  pc]  thiüke  on  thy  suete  A.  1337  not  with  h.  A  — 
m.  fie]  mete  A  j  macched  bee  L  —  With  suche  oiie  to  raelle  N;  He 
is  more  grimmjier  Ifor  to  aee  P.  \^'^H  He  iß  wondir  grisly  .V; 
For  he  is  füll  t^ymly  A;  Theii  any  one  idiut?  P.  VISU  He  b.  haire* 
on  bis  br. /';  Kchc  (Tho-l)  hcrc  of  bis  browyn  (h(.Td  grvme-l)  AM. 
1310  Ab  it  wert'  br.  L;  Liko  the  br.  P  —  I«  (Be  .1)  liehe  Ihe 
hcre  (brystellee  ^1}  of  a  swyn  NA.  1341  H.  h.  ia  gr.  and  stout 
P\    (For  it  is    sothe    fForsotb -1)    wittirly  JV.l.  1312    H.  a  1 

Kchc  8rme  is  P  —  H.  a.  bith  wondir  htn^  AT;  H.  bonys  aro  füll 
long  A.         1343  arno  L  —  füll]  great  and  P  —  Aud  him  situc 
also  (füll  -1)    strong  NA.         134-1    D.  ffor  (u  dr.  about  P\    He 
(And  -4)  Blcyih  al  llmt  comyth  him  by  JV-4. 
1  VI*  ton  NA  hinziit/afii/jt : 

And  so  is  he  grymly, 

Aa  y  tolle  the  wittirly, 
Ho  18  also  grete, 

As  iB  an  ox  or  a  kowe, 
iDiiQ     For  sotlie,  as  y  sey  nowc, 
Or  aa  grete  as  euy  uete. 

A  carte  stife  and  good 


litt     uiß  Uuo^  Libeuus:  'Maide  benJe, 
My  way  nou  will  I  wende 

For  alle  bis  strokia  ille, 
§\f  god  me  grace  sende, 
Er  f)iB  day  come  to  ende, 

Wi[)  fijt  I  hope  him  ßpillo  : 
I  have  y-Hein  grete  okes 
Falle  fijr  windea  slrokes 

And  suiale  ätonde  fall  stille, 
fjauj  I  be  ying  and  lite, 
law  To  him  will  I  sniite; 

Let  god  do  bis  wille!* 


114  ^ey  ride  fori»  all  I>re 

Toward  (lat  faire   elte, 
Men  clepe{)  hit  lle  d'or. 


R  1356 


K  1300 ;  P  1S6B 


P  1309 

r  1370 

V  1371 

i*  1375 


tVnnetho,  bi  tbo  rode, 
May  bis  gere  lede. 
^^       1344*     He  is  ful  stifo  and  sture; 
^K  Tbcr  may  no  man  hia  dynt  durc ; 

^Jf  For  aothe,  so  bitb  thei  grete. 

Sli*  For  sotb  be  is  as  gr.  A         1344*'  w.]  voi-elcy  A        13440 
Lnd  also  pcrdyo  A.  1*144^  Äs  any  ox  or  üow   A.        Vm^  n.] 

yow  A.         U)44'    An    a»ac   our    any    a.  A.  1344*    Witb  A. 

Ui44'  hir  N\    hym    aud    hys  -1.         1544*    f.]    om.  A  —  sture] 
onge  iV.         1344»"  So  tl»an  aro  poi  gr.  A. 

113.  i:^5  ho  seyde  L.  T;  Sir  L.  said  P.  1346  On  cur 
.  P  —  n.]  Ol«.  NAP —  we  will  P  —  Schold  y  M'ondc  to  wende  C 
47  F.  b.  dentya  ylle  C.         l'Mi^    g.  will  nie  LAP;   g.  wol  N. 

340  c.  to  an  e.  P;  bo  at  he  e.  A.  1350  W.  f.]  om.  P  — 
ope]  schall  CNA  —  feil  X;  ffor  to  sp.  P,  1351— 135:1  frhlni 
13Ö1  sene  LA.  1352  witb  wynde  strokia  jV^ ;  with 
yiide»  and  slr.  L.  i:if»3  A,  the  lytoll  st.  L:  lu  litille  alund« 
^y  —  he  sniale  ban  atonde  stylle  C.  1354  fehlt  A.  Thuugbe 
that  y  bo  litell  L.  1355  schalle  M  ;  ;yt  wyll  C  —  [  will  him 
^^«oro  emyte  P\  1  sott  no  by  bvm  a  mjte  A,  I.'JÖG  And  1.  AP 
m»^  Do  g.  all  h.  w.  a  135i5«-c  (=  P  1372-1374): 
^^L  I  beseccb  god  almigbt, 

^^P  That  I  may  sou  wiOi  him  fHght, 

^■^  That  grant  [liai :  ginnt)  ffor  to  kill.     add.  P. 

114.  1:J57  Tbo  A;  Theu  tbey  P.        1368  To  NA;  Vnto 
P,         1359   That    men  LiVA;    Me  C  —    calleth  L;   callyd  A\ 


k 
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IMO  Mangia  pey  ponne  y-se 
Upou  a  bregge  of  tre, 
Beld  as  wilde  bore. 
Eis  scheid  was  blak  uh  i>i'ih, 
Lingellj  armes,  trappure  Rwich; 
isdK        Jre  Tnanmettes  Jifir  inne  wore» 
Of  gold  gailicli  y-geld ; 
A  spcre  in  bonde  he  held 
And  hifl  scheid  him   before. 


n  1370 
F  1380 


115  He  cride  to  him  in  tipite: 

1370  *Say,  [)0u  felaw  in  whit, 

Teil   me,   what  art  [lou? 
Tome  hum  ajain  als  tit 
For  i)in   owe  proiit, 

3ef  \*ou  !ove  fjy  prou!" 


R  1Ü80 


cmllP  —  h.]  om,LNA  —  yUedoreC;  IlodolourL.  13<K)  Maim- 
goy«  Ü;  Maugus  N:  Thau  Magus  A  ;  Anori  Manpy  7'  —  gan  thci 
NAP  —  Bcc  LNAP.  i:)01  1x3  CA,  i:)^i2  B,]  Lokc  A^;  Ab 
grimm  P  —  vis  2k  w.  b,  LN;  as  any  b.  .IP.  VX^  w.]  as  C 
—  p.]  ter  P.  1361  tr.  was  sw.  C  —  Uis  puytrilt,  his  croupor  P; 
Aud  all  his    amioar    saühe  L ;    Lib.  say    neuer  nono  suche  NA. 

1365  IUI  iV;  Fowre  A  —  was  jV.       1366— 136S  latttcti  in   NA: 

Kor  DO  while  he  stodc, 
Dut  to  Libeoua  jt)dQ 

And  sdd  to  him  with  wowü;     N. 

Tlier  110  while  he  «todß  ; 
To  Lybcaus  soue  he  rode; 

Ho  was  blako  as  any  bere.     A. 

1366  ßilUj  L  -  The  wcrc  gaylye  gilt  witli  gold  P.  1367 
Schafte  au  h.  C  ~  And  a  sp.  iu  his  h.  bc  diel  lioKl  P.  1368  hia] 
oo  C  —  cliildü(!)  L  —  Aud  alsoo  hia  aword  in  fferu  P. 

115.  1369-1371  fcf^Un  NA,  1360  duspyte  CP.  1370 
And  eaid'  ffcliow  I  thce  tjuito  P,  1371  Nuw  whal  Ihou  art 
raee  teil  P.  137'2  And  t.  7^  —  h.]  om.  NAP  -  als]  im.  L; 
AS  N;  all  80  VAP.  1374  loucde  C]  lovyst  L  —  pr.J  seife 
well  /'.         1371»-°: 

Whan  ho  any  Libcüus  with  »ij^t, 
He  aeyde  (to  hym  add.  A)  anonc  riTt : 
'Teile  me,  whate  art  tfaowe!'     add,  NA, 
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1S76  LibeauB  Beide  anoon  rijt: 

*King  Artliuur  maile  me  knijt ; 

To  hini   I  made  avon, 
J>at  I  ne  «cliuJde  never  tarne  bak; 
^er  fore,  (}Oii  devell  in  Mnk, 

1380       Make  \)e  redy  düuI' 


It  1200 


116  Sir  Libeaus  and  Man^is 

On  BtedfiB  proude  of  pris 
Togeder  ride  füll  riyt. 
Bo|)e  iordes  aiid  ladia 
IS»  Leyn  out  in  pount  tournis, 
To  se  j)at  seWy  sijt, 
And  praide  god  loude  and  still, 
5if  hit  were  hifi  will, 
Helpe  l>at  criaten  knijt, 
1390  And  l»at  fi!e  geaunt, 

^at  Icvcd  in  Termagaant, 
^at  day  to  dije  in  tijt. 


r  1400 


K  19U(I 

r  uio 


137f>  Sir  L.  NAP  -  a.  r.]  apliyt  N\  I  plyght  A.  1.371?  K.l  oin. 
('  —  a  Kn.  /'.  1377  And  lo  A;  Vnio  /'  —  av.J  my  vowT*; 
myne  avowc  N.  1378  ne]  om.  LAP  —  nevcr]  om.  N  —  t.  my 
b.  NP,  KJ7H  For  t>e  thow  A  ;  Ffor  noe  aucb  P  —  fend  A  — 
in]  om.  LA  ;  ao  iY.         1380  Qoe  make  P. 

116.  13HI  New  S.  P  —  Maugus  on  fotc  (forth  add,  A) 
yodc  NA.  lrJ.S'2  Of  horese«  P  —  in  X  —  And  Liboous  rode 
to  him  (witb  bis  (on  A)  siede  NA.  13rt3  T.  the>  r.  P  —  For 
Rotbe  than  ful  rij-t  NA.  13ft4  B.]  om.  NA  —  lad.  briyt  N; 
Lad.  there  P.  1385  Laynen  (Lay  N)  in  LN]  L.  ou  P;  Rode 
in  A  —  pomct  tours  C;  pount  tornere  P;  her  toure«  L;  Jht 
curryculis  A  ;    bare  korveUe  N.  13HG    For  to  X    —    biholdc 

NA  —  s.l  om.  LNA;  seemlye  P  —  iyjiCNA.  1387  Thei  iV^ 
—  g]  om.  C;  to  g.  LNP  —  botbe  1.  a.  it.  L;  wi[i  good  wyll 
T;  of  bis  Wille  NA.  1388  If  tbat  ilt  P  —  bis  swete  w.  L  — 
Boi>e  lode  and  etyll  CNA.  13HJ)  To  b.  /';  Saye  L;  To  savo 
NA  —  n.  Lyb.  |)e  kn,  <'.  1300  tbc  P  —  Thal  schulde  yevo 
praco  hat  jeaunt  N\  And  gj'ff  grace  [)at  |^e  gyant  -1.  1391 
Ic'uytb  NA;  boleeuetb  P  —  on  LN;  of  [lo  ^1  —  Tumomngannte 
L\  ToiTUHgaunt  N;  Tennegaunt  A.  1392  Thia  d.  LA,  Tbat 
he  P  —  to  d.J  acbulde  d.  A"";  migbt  d.  P;  be  Bleyn  A, 
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117  flar  achaftes  breke  anonder, 
Hiir  denteB  ferd   as  [lontler, 

1995        ^e  ppces  gönne  out  Bpringe, 
Ech  man  hadde  woiider, 
^at  IjibeaQR  nadde  be  linder 

At  pG  ferst  ginning. 
{)ey  drouje   swordea   holie 
14O0  Ab  men,  fiat  were   wrojte, 

And  gonue  togeder  diuge. 
Libßauß  smitte  Mangis  so, 
Jßt  hiß  Hcheld  feil  bim  fro 

And  in  ]>e  feld  gan  flinge. 

118  1405  Maugiö  -was  queinte   and   qiiede 

Aud  suittte  las  »tede  on  ]ut  bced 

And  dasobed  out  pQ  braiiio. 
i^e   Btede  feil  doinie  deed  ; 
Libeaus  no  ping  ne  eede, 
1410        Bot  Btart  bim  up  ajain. 
An  ax  he  hente  boiin, 


R  1S10 
V  1420 


H  1S90 


117.  13D3  Ther  bare  N  —  scbeMes  C;  aperes  P  —  bor- 
sten L  —  on  flonder  LN\  in  b.  .1.  13Vt4  Thcr  Btrokps  AP; 
Eueri  atroke  ^  —  ns  tbe  tb.  P\  as  donder  C;  as  doundir  N. 
1395  M  eperkyllas  A  —  of  X.  139(;— 130«  stehen  nacJi  l:Wi>— 
14ül  NA,  1390  Eueri  NAP  —  b.  great  w.  P;  b.  w.  po  A. 
1397  Tb.  Sir  L.  P  —  ue  hadde  ybe  C\  ne  had  gon  L;  nad  go 
JV";  had  not  beene  P  —  vnl>er  V  —  Ne  J)at  aer  Lib.  waa  smylc 
in  two  A.  1398  begynnynge  LNAP.  1399  Anon  they  dr. 
P\  |>anne  drou^  dey  C.  1400  w.  ffull  wr.  7'.  1401  Tog.  gan 
they  d.  /'.  140*>  Sir  L,  LNAP  —  Iho  NAP.  1403  Bwerde 
NA  —  Hyp'  A.  1404  A.]  om.  P  —  ynto  f  —  g,]  he  gan  itl 
P  —  And  fro  hym  it  gan  Bwyng  A  ;  AVithoiit  enylesyng  JV, 

118.  140f>  Maugus  co^\-the  inoche  qu.  N\  Syr  Magug  dydo 
qayte  liym  tho  -4  ;  Mangyes  gan  fimitc  in  that  Btead  P.  140*i 
A.  bit  N  —  bis]  Lyb.  i.A'-4  —  on  [jo  b.]  so  ^  —  Aud  amot  of  po 
flUulefl  heed  T;  Sir  Lyb.  horaa  on  tho  h.  /*.  1407  A.  amote  N\ 
f)at  all  foU  C:  That  be  schod  A  —  out]  o»w.  A  —  hya  AP. 
1408  frhU  NA.'    Eis  borsse  f.  d.  dyinge  7^.       1409  Syr  L.  LAP 

—  iioth.  Saide  iV;  notb.  he  s. -4  ;  nnugbt  b.L;  b.  noth.  P.  1410 
st.  vp  JV7*;  vp  be  st.  A  —  ay.]  on  (in  A)  a  braide  NA.  1410* 
Rijt  ful  sone  ayuine  add.  NA.        1411  And  au  L  —  lie]  om.  L 

—  ybowne  h ;  ful  »one  NA  —   An  nxo  in  In'n  bnnd  be  h.  anon  P. 
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^at  heng  at  bis  araoun,  r  1490 

And  smitte  a  Btrok  of  main 
^ornj  MaugiB  etedeR  swire 
lut  And  forcarf  bon  and  lire; 

^at  beed  feil  in  \^e  plain.  r  1434 

19  A  fote   bo[)e  f)ey  foujte ;  R  1327 

DeRcrive  no  man  ne  mouyte  n  1330;  Piiss 

^e  Btrokes  betwene  hetn  two.  nia»:  Pi4a8^ 

M»  Depe  woundes  pey  laujte,  p  1*38 

For  [)ey  were  unsauyte  R  iMi 

And  eif>er  o{)re8  fo.  p  iuö 

From  pe  onr  of  prime, 

Till  hit  was  evesong  time, 

1436        To   fijte  f>ey  wer  {)ro. 

Sir  Libeans  t)urRted  sore 

And  seide:  ^Maugia,  [)in  ore, 

To  drinke  let  me  go, 


1412  p.  h.]  And  bewe  iV  —  hy  LNÄ;  on  P  —  sadle  araon  P; 
croupon  A  ;  hckke  (?)  bone  N.  1413  am.]  stroko  X  —  a  «tr. 
of]  to  (owi.  A)  byin  wilh  LNA,  1414  atede  X;  horsae  P  — 
Thftl  (hftppid  to  Ca  peae  of  -4)  bis  acbilde  yfA.  1415  He  X  — 
f'anitjd  bim  throug  long  and  liuur  f*;  Hit  flye  fro  him  into  the 
fieldn   jV;    Fell  doiine  in  |ie  feld   A.  MIC    That    tbe  b.  L  — 

And  BUc  (riTt  into  (donoe  on  A)  tbe  playueiV^l;  And  quitt  him 
well  njfftino  P. 

111).  MIT  ffhU  P.  On  fote  LN\  Togyder  onne  f.  -4  — 
I  b.)  om.  CA  —  fygbte  L;  gönne  to  {om.  A)  fyjt«  CA.  1418 
;  That  no  mai»  dyakryue  ^  ;  No  man  bitweno  bam  ^  —  ne  m.] 
myght  LNA  —  1).  tbe  stroakea  cold  no  man  P\  Ab  men  fiat 
wer  of  myjle  {cf.  H2U)  C.  1410  betwis  L;  betwyx  A  —  Tbnt 
were  giuen  betwene  them  then  P.  141!U  (=  P  14:17)  To  bodd 
poace  was  no  böte  tboe  add,  P.  1420  uttd  1421  uwgeateUt  A, 
1420  n.|  Bothe  L  —  w.  there  they  P  —  onugbt  P;  raujl  NA  — 
Dc^cryuc  i»o  ninn    ne  my;te  (^=  1418)  C.  1421    w.  vnayyt  C; 

both  sore  ffouglit  P.  1422  eyder  C;  eillier  waa  P;  etieri  of 
harn  N  —  other  ia  LN  —  Ayther  o|>cr  to  alo  -l.       1423  of  the 

Epr.  jV.  1424  T.  h.  wereL;  Vnto  i>e  A.  142r>  Of  fijting  iV; 
in  fygbt  A  —  were  thei  NA  —  well  |>ro  C;  there  A";  iho  A  — 
They  ifougbt  togiHbfr  tboe  P.  142«  duratede  C;  tbreatcd  L; 
Atburatyd  A  ;  wn»  athurat  iV,  thirated  tbon  P.  142H  dr.  thon 
1.  LNA. 
\ 
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120  And  I  echall  graunte  f)e, 
1430  What  bone  J^oii  biddeet  me, 

Swich  caB  jcf  Jie  betit. 
Greet  schäme  htt  wolde  be, 
A  kiiijt  for  t)ur8t  to  sie 

And   no  more  profil.' 
1406  Maugis  graunte  bis  will^ 
To  drinken  all  hie  EU, 

Wif>  oute  more  deepite. 
Ab  LibeauB  ley  on   i>e  baiik 
And  |iorU)   bis  hehn  he.  draiik, 
1440        Maugis  a  strok  Itim  smitte, 

121  ^at  in  pe  river  he  feil; 
Hiß  aniiure  ech  a  dell 

Was  wect  and  evell  adijt; 
Bat  up  he  starte  finell 
1446  And  Beide:  *Be  eeint  Micbell, 
Nou  am  I  two  su  lijt ! 
What?  wcnest  j)ou  fendes  fere, 
üncristened  t>at  I  were, 
Till  I  8iy  f)e  wi^  ßijt  ? 


B  IS40 


120.  1421»  A.]  om.  N  —  will  gr.  to  thec  P.  1430  b.] 
loue  P  —  t>.]  BO  p.  A  ;  so  euer  thou  N  —  askc  A;  axi  iV;  aske 
of  Z,.  1431  happ«  7*  —  f>e]  [lat  C  —  betideXP  —  S.  pracc  may 
betide  NA,  1432  Für  gr.  L  —  w.  be]  were  for  the  N ;  wer  I>e 
to  A.  1433  For  durste  a  kn.  C  —  to  alo  A  ;  «hold  dye  P. 
1434  no  macer  I^ ;  füll  lytell  A  —  parfytc  L  —  And  to  thec  Ittle 
pryde  P.  143r>  gr.  hini  h.  w.  /';  gr.  it  welle  N.  143G  For 
to  dr.  h.  f.  NAP.  1437  m.]  any  more  P  —  delylo  A  —  Wi^ 
any  desp.  C;  With  more  delite  N.  1438  Whan  iV  —  Sir  L. 
P ;  ho  X,  —  ouer  P  —  the  waleris  b.  N.  143y  A.]  ooi,  i* — 
tbrught  A  —  hoB  ü  —  he]  om.  L.  1440  a  atr.]  smortly  L ; 
gan  NAP, 

121.  1441  l>at]  om.  A'^  —  Iiito  NAP  —  W]  goee  /!  lUü 
und  1444  mit  einander  verUiuscht  P.  1442  WiLb  h.  P  —  armes 
C  —  euery  d.  LAP  —  Armoiir  and  eueri  d.  N.  1443  W.] 
om.  NA  —  Ywettc  iV  —  ydigbt /v-Y;  dyght -4  —  Wonderfrii! 
ho  was  digbt  /'.  1444  B.]  om,  NA  —  it.  as  (also  N\  füll 
A)  Sil.  LNA  —  Bat  vp  anon  bo  rose  P.  1445  A,  «were  N; 
Now  P.  144*i  two  io]  io  [te  A  —  I  am  twise  as  liglit  K 
1447  Wh.]  om.  LNA  -  wendnat  [lou  CN  UAH  I]  om.  C 
—  Thni  I  vncb.  w.  P,        14-li»  Or  thou  i.  itt  w.  s.  P;    To  the 


I 
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1400  I  sohal  for  ^is  baptise 
Well  (^ujte  |>y  servise, 

^ornj  grace  of  god  almift' 

188  ^an  a  newe  fijt  began ; 

Eif)er  to  opeT  ran 
i4fts        And  delde  dentes  atrong. 
Many  a  gentilman 
■*•  And  ladioR,  whit  a»  swan, 

For  Libeaus  hondea  wrong  ; 
For  Maugis  in  [>e  feid 
um  Forcarf  Libeaus  scheid 

Wif»  dente  of  armes  long. 
f an  Libeauß  ran  away, 
ßer  Maagis  scheid  lay, 
And  up  he  gan  bit  fonge 

123    HG5  And  ran  ayain  to  him ; 

Wif>  strokeB  stout  and  grim 
Togider  f>ey  gönne  asaile. 
Beflide  pt  water  brim. 


R  laeo 

P  U70 


B  1370 
P  1480 


n 


my  trewthe  y  plijt  A^^.  1150  thi  NAP.  1451  Ry/t  w.  qu. 
r;  Qu.  w.  X;  W.  qa.  pe  AP.  1452  Th.  the  gr.  N;  By  the 
gr.  P;  Th.  helpe  A. 

122.  U5;(  |).]  ow.  P  —  a]  om,  CL  —  battel  P  —  f^ey 
beg.  C\  there  beg.  P.  1454  And  ayther  --'t ;  And  eueri  N; 
Either  ffaal  P  —  tyll  T.  1455  del.l  ;aue  ther  NA  —  And 
Btroakes  gaue  with  might  P.  1450  Well  m.  L\  There  was  ra, 
P.  1457  A.  alRoe  h.  P  —  um  wh.  as  LNP.  1458  L.)  him 
N  —  her  h.  LXA  —  They  prayed  all  ffor  the  Knigbt  P.  1459 
But  M.  anon  in  the  tf.  P.  1400  Clauo  atwo  N\  Cleft  A  ;  Cnr- 
ued  aeaunder  P  —  ser  L.  AP;  bis  N,  Mljl  Thorough  LNA 
—  dyntii  A';  stroake*  P  —  »irong  *4 ;  grcat  P.  Mit  1463 
beginnt  das  vierte  fragment  von  I,  1462  —  1 578. 
i4«i2    ^,  BIT  L.  IP.          HOn  \>er  j^at  M.  C;   Thither  were  M.  P. 

4*»4  fynjre  N;  gett  7'. 

123.  1 4(15  Fast  (Thau  N;  And  A)  he  (Lib.  iSTX)  ran  to 
him  Rjeyn  /A'-4.  14(ii>  stroutt';  sharpe  L  ;jBrreatP — And  smot 
(to  ttdä.  A^)  him  wif»  rnayn  IXA.  1467  T.  ]\]  Eyther  (Eueri 
oF  hum  AT;  And  /)  uUier  LINA  -  gan  NA\  did  P  —  asat/r  /. 
I4f.«  MHd  l4Gi»  utHfjentcin  LINA.        \HyH  There  bos.  P:  Vpön  /. 

AltenRllsotie  BlblloUiek  T.  V» 


U70 


1475 


Till  liit  derked  dim, 

Betwene  hero  was  hataile. 
Libeaus  was  werrour  wiyt 
And  smitte  a  strok  of  miyt 

j^oruy  gipell,  plate  and  maile. 
For[>  wil>  Jie  scholder  bon 
His  rift  ami   feil   anoon 

Into  l^e  feld,  saunz  faile. 


B  1380 


124 


^e  geaunt  pin  gan  ae, 
^at  he  schulde  slawe  be ; 
He  fli)    wip  rnijt  and  main. 

1480  Libeans  after  gan  te; 
Wi})  Sterne  strokea  [are 

Hc  Htnittü  bis  bak   atweyn. 
Je  geaunt  lier  beleved, 
Libt^uus  smitt«  of  bis  heved: 

U8Ö        Jer  of  he   waB  fain. 

He  bar  pe  heed  into  l)e  tonn; 


K  1380 


—  f)at  ryuer  C  —  Af[t]er  passid  euensoDge  N.      14fJ9  Vnto  IN; 
To  ^  —   h.  d.]  it  waxed  wonderous  /*;    Ihe  day  was  LINA  — 
diral  done  N.         1170  \v.|  Iftstcd  that  P  —  fieo  knyTtis  beold  b. 
INA.       1471  Sir  Lib.  NAI\       1472  ;af  INA  —  a  Btr.]  stroke«    - 
A  —  of  much  m.  P.  1473   g.]  om.A;  gepoun//y;   splete  iST;  ■ 
hawberke  P.         1474    F.  w.]  Thorowo  LI;    And  throwe  NA  —    ■ 
fie]  his  INA   —    Hee  smote  of  by  the  shoolder  bone  P.         1475 
That  b,  r.  LINA:  Maagys  C  ~  f.]  om.  LINA;   f.  of  C;    aoonc 
and  r.        MTti  Kille  into  N;  Fell  in  LIA  —  with  oute  AP. 

124.    1477  WhoütheP;]int/:Tho^  —  (7^flw»ie/— bis]  om. 
INA  ;  that  /*  -  jaeo  / ;  to  se  NA.      147H  Bbiyae  LP ;  I)€r  aUyne  N 

—  Thatsleyn  geh.  be^;  Islawe  f)at  he  seh.  ha  C.  1479  And<'  — 
fleddeX/*;  feol  /  —  m.  a.]  much  7*— H«  atodedefensfto  fcn8o-4) 
a^ayuc  NA.  1480  Syr  Lyb.  a.  /. ;  Sir  L.  after  bim  P\  Aftor  sir 
Lib.  /  —  tee  /;  fle  C;  hye  P  —  Sir  Lib.  so  to  him  smote  N; 
And  at  [>e  secund  stroke  ^.  I4t<l  And  w.  etnAes  preo  /; 
A.  w.  strong  stroakes  mightye  P;  Tbat  at  he  aecunde  stroke  JV; 
Syr  Lyb.  to  hym  smote  A.  1482  He]  om,  P;  And  CA  — 
harst  I;  hrnke  NA  —  arme  A  —  on  twayiio  L;  in  tweyn  AP; 
in  two  /.  HS3  lteloue[>  C;  ho  louyd  A  —  Tbus  was  the 
Gyant  dead  P.  14.S4  Syr  Lyb.  LP.  1485  ful  fuyne  NA  - 
And  of  |ie  batAyle  was  f.  C;  Thpn  was  the  penplo  ff.  P.  l4Hii 
llej  Sir  Lyb.  P  —  his  IN  ~  heed)  unlrserUch  I  —  io  the  t.  /*; 


I 


1490 


14ftS 
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Wi|>  a  fair  processioun 
^e  folk  com  hini  ajain. 

A  lady,  whit  as  floar, 
^at  hiyte  la  datne  d^amonr, 

Afeng  him  fair  and  well 
And  I)onk6d  liim  wi]j  honour, 
tat  he  was  her  aocour 

Ajens  I>at  geaunt  feil. 
To  chanmbre  sehe  gan  him  lede 
And  dede  of  all  bis  wede 

And  cloI>ed  htm  in  pell 
And  profered  him  wi])  word, 
For  to  be  her  lord 

In  cite  and  castelL 

Libeans  graante  in  haste 
And  love  to  her  he  caate, 

For  Bcbe  wan  brijt  and  schene. 


K  I40U 
1'  1510 


U  1410 


p  ifi» 


[ 


to  *p  EV  —  He  wento  ynto  ^e  t.  C.  14«7  a]  om,  C  —  pro- 
Cmakmn  I    —    The  mclt  him  w.  a.  ff.  pr.  P.  14H8   f>at  C  — 

people  P  —  com  hüll  njeyn  I. 

125.  14Hi)  fehlt  N.  A  1.)  That  lady  was  A  —  bright  1. ; 
hnfjt  /  -  aa  thn  Lyllye  f«.  P;  so  fl.   T,  UDO    |>.|    om.  P  — 

h.]  men  caJieth  L:  mon  caJlyd  A;  mcti  clepith  N  —  la  d,  da- 
moro  C;  la  dnmc  Araoure  L:  Madam  de  Aruiorourc  P;  l)iamour 
Jf;  Denamowre  A  —  t*at  men  elepen  Denamonr  f.  1401  Rea- 
»eyvetl  LAP;  i?««^vid  /;  R-^Btreynyd  N  —  him  w.  a.  f.  L;  h. 
ryjt  (fülle  N)  wel  IN;  li.  füll  sone  A;  that  gentle  Kuight  7*. 
14;*:?  A.]  Tbc  ladi  iV  -  him]  nm.  Cl  -  w.  h]  hy?  h.  T;  in 
that  Btoure  P.  1493   waa|  wold  P.  14;>4    Ajcyn  /    -    f>e 

CNA  -  g.]  feend  /»  -  so  foll  CA  ;  file  X;  to  ffight  P.  14l>5 
To]  HfilcJierUeh  /;  To  a  .4 ;  Til  a  .V;  Into  the  P  —  ehaumhftv  I 
-  ff.]  om.  LP  -  lede  l;  ledys  /. :  ledd  P.  149()  Aud  .  .  de 
of  /:  A.  cbaungid  thiLT  NA  —  a]  om.  N  —  wetli»  L  —  And 
in  purplc  aad  pall  shee  him  cledd  P  1497  dopid  I;  olodede 
C  —  In  palle  aho  clotbid  him  welle  XA  ;  And  in  rieh  royall 
weede  P.  UiW  Ueo  /;  Sho  NA  —  at  a  Wörd  A  \  with  honor  P. 
14!^  Euer  IN:  Euer  mour  A  —  b.  I.]  lord  of  towne  und  to- 
wer  P  1500   Of  ILNA    -    and  of  c.  -.4  —  And  her  ownc 

•lelfe  to  raccde   7*. 

120.  1501  Sir  liib.  INP  -  gr.  hir  LA;  gr.  it  N;  ffrened 
her  P.         1502  he]  om.  IN;  anon  he  P;  ganue  L.         Ii>0ri  u»id 
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127 


Alas!  he  nadde  be  cbast; 
1506  For  aftirward,  at  1)b  last, 

Sehe  dede  him  traie  and  tene; 
For  twelf  mon[»e  and  more 
LibeanR  dwelde  t>ore 
And  pe  maide  Elene, 
1510  Jat  never  be  mijte  out  breke, 
For  to  belpe  awreke 

Of  Siiiadouiie  ])e  queae; 

For  Jjiß  fair  lady 
Coulie  more  of  sorcery, 
uis        ^en  ol>er  swiche  five. 
Sehe  made  bim  melodie 
Of  all  maner  meustralsy, 

^at  any  mau  mijte  desorive. 
Whan  he  Biy  her  face, 
U30  Him  ]}0U)te,  pat  be  was 
In  paradiB  a  live. 


R  1430 


P  ]530 


B  i4au 


1504  fehlen  A,  lfm  br.]  ffaire  P.  1504  she  X;  ihat  sho  N; 
tbat  bee  P  —  ue  hadde  C'J;  hiidde  L;  had  not  P  —  ybe  C  — 
ycbastid  N.  1505 — 1518  riss  im  perganumt  L  1505  after- 
warda  P\  eaer  LNA;  .  .er  /  —  at  last  C;  at  the  latiat  N. 
I50<j  dede]  .  .  de  /  —  trayno  (betray  P)  a.  t.  KP;  greet  tene 
C.  1507  F.  tw.]  . .  .  /;  12  P  —  monthea  LP  —  Fully  (om.  .V) 
thre  wekes  a.  m.  AN.  150H  As  Lyb.  dw.  L ;  Sir  L.  tarryed 
P:  Sho  made  him  (to  add.  A)  dwello  AM;  .  .  de  him  dwelle /. 
1509  A.  H  ■  •  ^c  /;  And  bis  P;  And  C;  And  also  NA  ;  Ilc 
forgate  L  —  may  I  —  E.]  with  renowne  P.  1510  Tbnt  he 
m.  neuer  P;  .  .  .  ra.  n. /;  Tbat  he  no  rayji  NA  —  out  ecape  P. 
1511  F.  to  k]  .  .pe  /;  to  b.  N  —  to  awr.  L\  and  awr.  N; 
no  wr.  A;  no  io  wr.  i;  and  ffor  to  wr.  P.  1512  Of  S.]  .  . 
doun  /  —  The  lady  of  SjTiadowne  AP. 

127.     1513  F.  W  .  .  -  I;  F.  the  L;  F.  that  NAP,      1514 
C]  .  .  r;    Told    {lie^:  Cold)  P    —    mocli  C;    mache  7.  1515 

More  I)en  C  —  such  otber  P;  o|3cr  wyccbes  CN  —  .  .  yches  fyue 
/.  151(>  h.  suche  mel.  L\  h.  great  mel.  P  —  Off  many  a 
dyueree  mel.  -4;  .  .  muche  mel.  L  1517  With  N  —  m.  of  m. 
NP  —  Sehe  mad  hym  mynstralßy  Ai  .  .er  TOunstrassye  I.  1518 
ft.]  om,  C  —  oowtbo  N;  cold  P  —  That  rayglit  no  man  d.  A; 
.  .  (unUserh'ch)  dyserye  L  15U>  For  when  A;  What  timo  f  — 
be]  om.  A    —    looked    on  P,  1520    He  N  —    th.  certainlye 

th,  P  —  W.  |)on7  he  w.  ('.     1521  lu]  unhmlich  /  —  on  lyve  LlA. 
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Wi|i  fantasme  and  fairie 
Jus  sehe  blered  bis  iye, 
|>at  evell  mot  sehe  prive! 

il28     isas  Till  hit  feil  on  a  day, 

He  mette  Elene,  [)at  may, 
Beeide  t)e  caeteü  toar. 
To  him  sehe  gan  to  say: 
*Sir  knijt,  {>ou  art  fals  of  fay 
uao       Ajens  pe  king  Arthour. 
For  love   of  a  woman, 
Jat  moch  of  sorcery  can, 

Jon  doost  greet  dishunoor. 
My  lady  of  Sinadonne 
1A30  May  longe  ligge  in  prlaoun, 
And  pat  is  greet  dolour!* 


P  IMO 


n  1440 
P  15S0 


Libeaue  berd  her  so  speke; 
Rim  pouyt,  bie  bert  wold  breke 

For  sorow  and  for  sobame. 
At  a  poRterne  unsteke 
Libeaue  gan  out  breke 

From  I>at  gentill  dame 


B  14ä0 

P  15» 


1522  Wiy  unleserlich  I  —  fantime  7;  fantasy  K^iP  —  W.  faho 
ließ  a.  faire  L.  1523  p.]  am.  A;  Thia  L;  Kuer  N;  And  P, 
1524  \>.]  om.  L ;  Thcrfore  N  —  prene  A  —  VVith  ffalae  soroerye  P. 
1*^8.  1525  befeil  UN  AP  —  vpon  X/';apon  N.  152« 
The  iV^  —  m.  witb  E.  J*  —  {)e  /^  ;  tbat  feire  N.  1527  Di 
NA\  Betweuc  P,  Wipiuue  C  —  tbat  L ;  a  M  —  C.  and  tbe 
t.  1^.  152.S    TU  h.  N\    Tben    vnto  h.  P;    To    h.    tban  L    — 

ganne  sbc  LIN  —  to]  om.  LINAP.  152i)  Kn.  tbou  a.  f.X; 
Tbou  a.  ff.  P;  |>ow  f.  kn.  /;  Kn.  f.  is  .V;  Kn.  lake  bede  A  — 
of  thy  fffty  /';    in  (to  ^)    thi   laye  LIXA.  15.S0    Vnto  P   — 

pG]  om.  LINAP,  1531  F.  tbe  l.  LAP  -  a  w.]  tbat  Ladye  P. 
1532   m.]  om,  C  —    Tbat  can  aoe  much  curtesye  P.         15i5S  d. 

^^p  gr.  d.  X;  d.  f)e  d.  INAP,  1534   |>e  C;  pco  7;   Tbat  A. 

^W;;;j  M.]  om.  C;  .ay  Z  —  ligge]  ly;t  C.         1536   A.]  om.  NA', 

P^bd  /  —  fal  gr.  NA. 

\  129.      1537    Syr  L.  LP\    Wban  L.  IN;   When  fiat  A  — 

ao]  m«.  LINA  P.  15:^8  \^v^j  (!—  wold  wold  A ;  gan  L.  1539—1541 
fehlett  INA.  1540   And  at  C   —    istcke  L;    there  besidc  /'. 

I 151 1  L.J  There  he  i  —  By  night  they  gan  out  ryde  P,      1542  For 
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And  ti)k  wif)  him  bis  stede, 
Uis  scheid,   hiR  riebe  wede, 
1545        And  ride  forp  all  in  Barne. 
Her  stiward  stout  and  fer 
He  made  bis  ai^uiere : 
GrifÜet  was  bis  nauie. 

Ijey  nde  fa«te,  a«  ,.ey  .„ay. 

1560       Forf>  in  her  jornay 

On  stedcH  bay  and  broane, 
Till  on   [>e  jnrde  day 
Jey  si7  a  oite  gay, 

Men  clepel»  hit  Sinadoune, 
i6e&  Wij)   castell  hij   and  wide 
And  paleis  proud  in  pride, 
Work  of  fair  fasoune. 


R 

1*  IS7U 


/.V.4.  1543  He  INAP  —  bis  good  st.  P.  1&14  ü.]  om.  /  - 
Bch.]  armour  A  —  h.]  and  /;  and  hya  CNAP  —  r.]  best  P; 
iren  L;  opir  INA.         1545    all]  ovt.  TNÄ  —  y  C,  154(5  And 

t.h(?  P;  That  ladi  ia  iV ;  The  hidya  A  —  Bt  a.  ffayi-o  L\  st  ». 
Sterne  C;    st.  in  ffere  P;    fer  and  neor  /;    hynde  NA.  1547 

De  m.  him  his  Sq.  P;  He  m.  with  hym  to  wyudo  NA.  154'S 
Jurfl«to  i;  Jefflot  /;  Sir  Jeffelot  iV;  Syr  Gesloke  X;  Sir  üeffo- 
lett  P.        104«''-«: 

Thei  rode  furlhe  talkynjj 

And  (also  fast  (so  fiei  dyde  Ä)  syngyng, 

Lau^e  (And  l.  A)  and  made  good  (grct  A)  ^^amo.  add.  NA. 

130.  1540  And  r.  aa  f.  C  —  They  r.  ffortb  un  thtiir  vray 
P;  Sir  Lib.  and  that  umy  NA.  1550.  F.]  om.  I;  Rode  f.  N; 
Rode  .4;  But  ligbtly  /*  -  on  LTNAP  —  hj  ^at  old  /.  1551 
On  l.ay    horsses   a.  br.  P.  1552    T.  on]  Vpou  C;   Tyll  A  - 

fjfty  c  —  Till  itt  boffcll  vpon  a  day  P.  1553  p.]  UHkucrlich  I 
—  o.  flfaire  and  g.  P.  1554  Me  CN;  unleserlich  I  —  callyd  ^  j 
oall   P  —   h-]  om.  TN.  1555    W.  a  o.  NP\   W.  castelloa  LA. 

165<J  palysed  L\  palyd  A\  pauillyons  P  —  preoued  in  pr.  /; 
of  mnch  pr.  7*.  1557  And  w.  INA ;  That  were  P.  1558— 
I5(J0  lattUn  in  NA: 

Sir  Libeous  axkid  that  fcire  (m/^  A)  niny, 
Wbos  was  that  cito  (ciiHt<?lI  A)  ;^ay. 
That  stode  ther  in  that  towne.     NA. 
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Bat  Libeanfi  Desconnfl 
Hadde  wonder  of  an   üb, 
^at  he  Bij  do  in  toune, 

131  For  gore  and  fen  fal  fastOi 

|)at  er  was  out  y-cast, 

t*ey  gadered  iu  y-wis. 
Libeaus  axed  in  hast: 
i5«5  ^Tell  me.  maide  obaet, 
What  betokenel»  [lis  ? 
jfey  Ukke\i  in  all  |>at  höre, 
tat  er  was  out  y-bore ; 

Me  l)inkel),  pey  duj)  arois.' 
1670  ^an  Heide  maide  Elene : 
*Sir  knijt,  wip  oute  wene, 
1  teUe  ]>e,  hou  hit  ia. 


H  1470 


P  1580 


B  1480 
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155«  B.  aer  L.  I  —  Then  said  Sir  Lybius  P.  1559  He  h.  C; 
1  b&ue  grcat  P  —  meruaille  /  —  an]  that  L,  15*10  ho  s.  inea 
du  L;  men  dude  /;  he  saw  P  —  in  t>e  t  //*. 

131  fehlt  in  NA.  15t>l  F.]  om.  L;  Bohe  /  —  Cor  L  — 
fen  faste  /:  feii  and  füll  wast  ('  —  They  gathered  dirt  and  mire 
ffull  ffast  P.  15<]2  Wliicb  P  —  beüore  w.  P;  (lor  w.  C\  men 
hade  ere  Z« ;  hadde  /  —  caete  LP\  beo  c.  /.  15G3  f>«y  J 
—  Togydere  fiey  g.  yw.  C.  15«U  Syr  L.  jLP;  S  . .  L.  /  — 
Brtide  /P.  I5tJ5  T.  me]  {unlett^UcH)  .  .e  /;  T.  me  now  i^ 
150»;  >KAai  i  —  amounteli  0.  15*>7  in]  am.  C  —  all  their 
h.  P;  mok  and  h.  /;  the  goore  JC.  "  15»HS  out]  om.  I  —  That 
was  cast  out  heflore  7*.  15»>0  j^yngep  C  1570  m.]  [n-o 
may  /.  1571  kn.]  om.  V;  Lyb.  /^  -  Leasing  P.  1572  l  will 
t.  thee  P;  I  schall  he  t.  ('  —  why  TP;  whnte  /.. 

132  /aw/^  ipi  jVj4  wJWm;  alHccicfu7td  : 
And  Boho  hini  tolde  anon  : 
'.Sir*,  sho  seid,  *bi  scint  John, 

That  (It  A)  is  my  lady  is  (Isdys  /()  frc. 
(And  in  one  (In  j-on  feyre  A)  castelle 
Woneth  a  giaunt   fcUe, 

For  sothe,  witturly. 
HtB  name  is  olepid  (callyd  A)  Lambert; 
Of  alle  Ihis  lond  ia  (om.  A)  stcward, 

Sothe  (Sertos  ^1),  as  y  tellu  the. 
Aud  wbo  so  comvtl)  (to  tbe  (iuto  t^ikt  A)  yate, 
(For  to  axi  (To  a>ke  A)  herborowe  Ihcr  ate, 

Jnsii  witb  hink  wol  he,'     NA, 


^     w 
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ISS  Nu  kniyt  for  uesche  ne  hard, 

|>au7  he  scbold  be  forfard, 
1615        Ne  gete{»  her  non  ostell 
For  doute  of  a  stiward, 
^&t  men  clepel>  sir  Lambard^ 

Constable   of  jus  castell. 
Rid  in  to  jie  castell  jate 
VHo  And  axe  [>in  inn  I>er  ate, 
Bo{>e  faire  and  well ; 
And  er  he  bete  |)y  nede, 
Juates  he  will  |>e   bede, 
Be  god  and  seint  Mich  eilt 

133     isw  And  yif  he  benl>  ^e  doun, 
Hifi  trompifl  schnll  be   boun, 
Har  bemes  for  to  blowe. 


p 


132.  1573  nyche  I  —  There  w  no  King  aoo  well  arrayed 
P.  1574  f.]  out  barred  /  —  Tho  he  had  beforo  payd  P. 
1575  Ne]  om.  LI  —  h.J  yn  /  -  honUill  I  —  That  there  ahold 
take  ostell  P.  I57(i  Ffor  a  dread  P;  For  loue  C  —  thc  X ; 
fiat  /  —  8tJ  8tyw  . ,  {mütscrXiOx)  L  1577  call  P  —  Men  cl. 
bym  8,  L.  C\  That  hight  a.  Lanwardo  L.  157H  He  is  tho 
const.  P  —  that  L;  the  P.  Mit  15?S  schlifssist  das  vierte 
fragmeni  von  I;  1579—1695  fehlen  I.  157!)  Go  r.  Lj 
But  r.  /*  —  R.  to  pat  est  gate  C,  15S0  axedu  (li^:  axe  |>e)  C. 
1582  bidd  P;  do  /.  —  theeP.  1588  Off  j.  X  ;  JuBting  P.  1584 
a.  be  8,  LP. 

133  in  NA  vvUig  abweichend: 
Quod  LibeouB :  'Bi  mi  lewtel 
That  wolde  y  blitheli  se, 

For  auyt,  jmt  tnay  hotidü. 
(And  be  he  (Thof  he  bu  A)  neuer  bo  stout, 
Y  (Kor  Hoth  I  A)  schiil  make  him  (to  aäd.  A)  lowte, 

So  sohallc  y  to  him  ridc. 
For  thi  (Thorfor  -•!),  maidc  Elync, 
Thowe  (§0  A)  and  tlie  dwarf  bidene, 

In  the  town«  ye  (iney  itdd.  A)  me  abide  (byd  ^4)!' 
Furthe  than  the  maide  rode; 
The  dwurf  tban  (om.  A)  uoujt  abode; 

FIc  rodt'  (hiir  aide  bi  eide  (iiyye  be  hyr  syde  ^4)  NA. 

133.  158*^  trumpetes  LP.       ihHl  beaugles  P  —  f.]  high  L.  \ 


I 


^an  over  all  Sinadonne 
Bo])e  niaiden  and  garsoun 
[,3po        Foul  fen  on  \>e  scbuU  ))row6. 
In  what  stede  ])at  |)ou  wende, 
^an  tu  t>y  lives  ende 

For  coward  pou  worl>  knowe» 
And  1>U8  may  kin^  Arthour 
0  Lesen  bis  bonour 

For  l>y  dedes  slowe,' 

QaoI>  Libeans  also  tit: 
'^at  wer  a  greet  dispitf 
For  any  man  a  live, 
ittoo  To  do  Artbour  preßt 
And  make  |)at  lady  qnit, 

To  bim  I  will  drive. 
Sir  Gifflet,  make  ]}e  jare ! 
^ider  we  willi])  fare 
1605        Hastely  and  blive.' 

^ey  ride  forj)  on  ber  gale 
To  l^o  eaatell  jate 

Wi[)  faire  scbaftes  tive 


n  tum 
R  ifioa 

U  1501 ;   P  1610 


p  loio 


158«  S.1  tbis  towne  P  —  And  I^oru;  out  S.  C.  158i)  nuiydene« 
C.  löfK)  Tbis  fen  L  ;  Butdirt  P  —  Bch.l  to  /.  —  Fowyll  frn  »eh. 
on  |)o  pr.  f.  InHl  und  151)2  umtfitstm  C.  1591  To  wliiche 
lond  L  —  yowe  J^  —  Aud  but  Uiou  thitlier  wend  P,  1592 
And  hanno  to  C ;  Euer  lo  L ;  Vnto  P  —  youro  L.  1593  F.] 
otn.  P  —  werst  [lou  C;  tbou  eubalt  be  P.  IbM  Boe  P.  1595 
li.  all  bis  g^reat  h.  /-*.         löHti  [lom;  fiy  dede  sl.  C. 

134.  1597  Imn  Bcydr  l.yb.  T;  Syr  L.  seyd  AP  —  a\9  t 
L;  to  leffelet  (Goslokr  .-1)  t.  NA  ;  that  were  despite  P.  159H 
To  me  it  w.  A^^  —  a  foule  d.  L;  gr.  d.  j1  ;  &  s\nie  N —  Tbitber 
I  will  goe  fifoll  tyte  P.  J5'>i»  To  lete  for  NA  —  a.]  om.  N  — 
knvgbt  L  —  on  lyue  LN:  o(  \.  A  —  If  I  bo  man  ou  1.  P, 
1«;Ö0  Ffor  tn  P  —  fjo  r  —  kyuK  A.  ^4 ;  Artbur  is  N\  Arlhun 
P  —  delight  P,  IftOl  A.  to  AP  -  mnketli  /. ;  wynne  NA  — 
pe  C  —   white  iV;    bryfbt  A.  |iK)l'   ThedjT'will  y   dryve 

LNA.  \r,OH  GyrHete  /- ;  Jeffelot  N\  Gcaloke  A  —  ready  /', 
1601  To  jusicj  with  pe  will  not  spart?  L:  Wilh  me  for  to  fare  NA  ; 
And  lott  V8  uow  (^otj  bastilye  P.  MOfi  blitbo  N  —  Anoa  tbkt 
wee  were  bnw^jo  P.  ICO;  f.  iit  the  i^.  L;  f.  al  r.  lY;  f.  al  bato  A  ; 
^e  ryil  g.  r.  I(i07  Kight  to  (into  .V)  LN ;  Enen  lo  (*;  Tili  thoy 
0»roe  lo  P.      1»>0H  faire]  fewe  JV  —  Tbat  was  of  great  renowno  P, 
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135  And  axed  her  ostell 

iGiü  At  pat  fair  oastell 

For  aunterouse  knijleB. 
Je  porter  faire  and  well 
Let  harn  in  füll  enotl 
And  axed  anon   rijtos: 
iGiÄ  *Wlio  is  j'oure  governoure?' 
tey  ßeide  :   'King  Arthour, 

Man  of  moste  raijteei, 
Welle  of  curteeie 
And  flonr  of  cliivalrie, 
103«        To  fiUe  Lie  fon  in  tijtee.' 


K  1510 
P  I£BO 


B  ISSO 


186  |)e  porter  profitable 

To  bis  lord,  j)e  constable, 

8one  I>ie  tale  tolde 
And  Beide:  *WiJi  oute  fable, 
iü:':>  Sir,  of  pe  rüunde  table 

Bep  come  Uvo  kiiijteH  holde. 
[Jat   on   is  arniod  eure 
In  rose  reed   iinnure 

Wi{»  [>re  liouns   of  ^M.^ 


I 


135.  in09  tmd  IlitO  HmtiestelU  C.  1(!Ö9  A.]  [ley  C  —  k] 
Iber  J.XA  —  A.  tbore  tbey  a-skcd  OsUOl  2\  UUO  Aud  at  C;  Of 
N\  In  P  —  |>e  CA.  V^\l  a  venturous  /';  two  of  (Arthour  is 
(Arlboi'U8  .4)  NA  kiiigbt  /'.  V\y2  porteile  jV.  UWl  hym 
L  —  in  also  sn.  T;  intrt  thu  caslolle  \A.  Hil4  a.  bim  a.  L\ 
a.  barn  a.  .V.'l  —  light  NP.  1(115  was  here  LA.  Idl»!  And 
tbey  LNA.  1017  A  man  7*;  [mi  ys  m.  C  —  inoaL  of  CN;  of 
muoh  P  -  myght  LXP.  Kil«  And  w.  C;  He  is  a  kyngo  JV; 
Kyng  A  —  of  all  c.  A  —  To  be  u  king  he  ia  woi-thye  P.  1H19 
A.|  OOT.  NA  ;  He  is  tho  P  —  H.]  Chief  iV  —  of  all  eh.  ^.  1*>20 
Hys  foo  (fomen  A  ;  ffone  P)  to  f.  NAP  —  fight  LNP.  M 

13«.  ](>2I  Tbau  j^e  A  —  pr.]  pri-stabellc  N\  wont  with-  ■ 
out  ffflble/*.  U\-J'2  Ynto  h.  1.  o.  A.  U;i';i  S.j  [jus  C:  Aud  P  — 
hys  /^'  —  t.  him  t.  P  -  This  tale  soiie  he  t.  NA,  Hi24  Hc  a. 
NA  ;  And  C;  Sir  i>  -  w.  on.  any  ff.  P.  If;2f)  S.)  om.P;  Thei 
bene  N',  Thur  be  .'I  —  |>o]  Arthurs  P  —  rowne  L.  U>2(>  Ar 
/.  —  two]  tmi.  r  —  Two  kn.  faire  (fers  A)  and  b.  NA.       l*J27 


The  one  ia   ^1/';    j^at    br|j    V 


a.  füll  B.  iP. 


riebe 


NA  ;    Witli    rieb    und    royall    a.  P, 


ti;t?H    in    hx\ 
H>29    loxua  vi. 
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1630  ^e  lord  was  glad  and  b][t»e 
And  aeide  also  awipe» 

Juste  wi{)  Lern   be  wolde, 

137  And  bad  hem  make  heiii  Jare, 
Into  [le  feld  to  fare, 

1635  Wii)  oute  \)e  caatell  jate. 
Je  porter  nold  nouyt  spare, 
Ab  greyhound  dop  (>e  hare. 

To  ham  he  ran  füll  whate 
And  fteide  anon  rijtes: 
164U  ^^e  aunterouse  knijtes, 

For  no  ping  >e  ne  late! 
Loket»  your  scheldes  be  strong, 
^our  echaftea  good  und    long, 

Sour  saket  aud  vaunplate, 

138  1045  And  ride{»  into  pe  feld! 

My  lord  wip  sper  and  scheid 

Will  wi{>  you  play.' 
Libeaas  spak  wordes  beld : 
[  '^at  ia  a  tale  y-teld, 

iwi       Likinge  to  my  pay.' 


B  1&4Ü 


P  1«S0 


B  l&SO 

p  leeo 


B  1500 


16.S0  Lambtrd  [wr  of  was  fayn  C.  1*j3I  q.]  to  them  ffull  P  —  And 
swore  ob  »ertayn  C.        1632  Wif>  bom  (bym  .'I)  juste  he  w.  t'iV-'l. 

137.  1«33— 1*53«  fthitm  A.  UrS>l.  He  b.  AT;  Bidd  P  — 
made  \  —  h.  y.)  yare  (\  Vm  for  to  NP,  liiSG  wolde 
LiVf  —  Stent  ]\         lf»37  As  a  geyhounde  I<;  So  as  the  gr.  iV 

—  d.  to  an  h.  L ;  aftir  tbe  h.  ^  —  But  euen  anon  went  i*. 
IWH  To  hem  r.  L;  To  tbem  lightlvo  P;  Ayen  he  toke  N  — 
f,  wh.]  to  (om.  NA;  att  P)    the  gate  LNAP.  1639   ri;t  ^" 

—  The  porter  went  ayen  ryyht  A.  1640  One  is  come 
to  the  auentours  knyyL  N;  And  acyd  to  [le  gentyll  knyght  A. 
UMl  ye]  Ihat  yee  /';  ^at  thow  A  —  ne]  om.  LAP.  1642 
be  good  and  str.  P.         1643  And  yoiir  LNAP       spvrys  AP  — 

&.  a.|  om,  LNA.         1644  5.  s.]  Sokelya  L    —    Sheild  plate  and 
»suett  P;  (Othir  eis  (Or  .4)  your  dethe  is  fye -4)  gele  NA. 

138.  1645  ride  you  7'.  1646  «hafte  /..  1647  Come{> 
wip  yow  to  pl.  f;  Anon  with  you  will  pl.  P;  With  you  he  wol 
pl.  NA.  16-4«  Sir  L.  LNAV.  1649  Thia  (wordia  bilh  (be 
worde»  A)  wel  >-tolde  (told  A)  NA  ;  And  said*  thia  tale  is  well 
told  P.      1050  Wc>II  1.  C;  And  i.  NAP  —  pleaj^ant  P  —  vulo  f 


a 
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Into  Jie  feM  |)ey  ride 
And  beldly  per  abide, 

As  bestes  broujt  to  bay. 
Lambard  ofseute  bis  stede, 
165Ö  His  scheid,  bis  ireii  wede ; 

Hia  tire  was   etout  and  gay. 

189  Hie  Boheld  was  asur  fin, 

^re  bores  beddee  jier  inne, 
As  blak  as  biond  y-brent, 
166U  ^e   bordure  of  ermine, 

Nas  nan  eo  queinte  of  gin 
From  Carlüe  into  Kent, 
And  of  1>8  Barne  painture 
WaR  lingell  and  trappure, 
1006       In  worlde  wher  so  be  went. 
Two  squiers  be  bim  ride; 
Two  scbaftee  I)ey  bere  him  mid, 
To  dele  wip  dou>ty  dent. 


B  L>TO 
E*  1680 


1HJ>2  thor  hnldely  NA  ;  honede  and  C.  KM  best  C  -  Aiid 
(om.  A)  went  thei  nou;t  away  NA  ;  lu  tbeir  best  array  P.  1*56^1 
L.]  Ik-  lord  C  —  ofs.]  ßent  L;  b.  aftir  NA  —  Sir  Lamb.  ar- 
iiu'd^uU  weele  P.  1055    and  bis  A  ;    and  N  —   i.]  ryche  C; 

ütljir  NA  —  Bütb  in  Iron  aud  in  stcele  P.  WM  atyre  CA  — 
6t.  a.)  ful  NA  —  Thut  w.  buth  st.  a.  g.   P. 

139.  1057  ae.]  sure  and  P:  of  gold  C  —  A  scb.  be  bare 
(füll  add.  A)  fyne  NA.  IHöH  beer  L  -  M  ydentid  th.  .V; 
wer  dynt  (>.  A  ;    was  tb.  P,  Hi5!»    Äs]    mn.  NA  ~  br.  brent 

PA  ;    broiind   bronde  N.  WIO    b.  was  of  NP ;    brü|)ürüa  wor 

of  A  —  rieh  armin  P.  16lil    Was  L ;    There  w.  P  —  of]  a 

LP  —  He  say  neuer  no  sucbe  a  gyne  N;  Saw  he  neuer  so 
queynt  a  gynne  A.  m\2—m'A  fehlen  NA.  I*itl2  Karlell  C. 
1G(k^  tbat  silfe  L.  1*564  1]  surcott  L  —  AVas  bis  paytrell  and 
bis    arnioure  P.  ltj(>5    londig  N\   londe  AP    —   so]    om.  N\ 

eutT  /*;  in  A  —  Iwroyt  well  fayre  and  gent  C.  h\i'>{\  Thre 
L;  Than  II  yl  —  witb  bim  did  ryde  P\  rode  (went  A)  bi  bis 
BJde  NA  —  Mys  scliaft  was  atroug  wi|)  all  C.  HJ'i?  b.  m.] 
ihat  tide  NA  —  Aud  bare  3  spcarcs  by  bis  »idc  P\  h«u*  on  u 
Btef  coronail  (\        n:(;8  dely  C  —  w.]  ow.  (INA.      1«j68*-«  ; 

üc  was  wondir  gay 

And  [ilfio  larcc  nf  pay. 

In  warrc  aud  in  turuenienl.     txdd.  NA. 


I 
I 


140 
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^0  pat  Rtont  stiwardf 
1670  ^at  liijte  sir  Lambard, 

Was  armed  at  all  riTtes, 
He  rod  to  \)e  felde  ward, 
Li)t  as  a  libard, 

^er  him  abide  {)e  knijtes. 
ift7ß  He  smitte  bis  scbaft  in  grate; 
Almest  bim   l)0U7t  to  late, 

Wban  he  bem  siy  wij)  siytes. 
LibeauB  rod  to  bim  Iiare 
Wip  a  Schaft  all  Square, 

As  man  of  moste  mijtes. 


1«8<> 


141 


Eiper  smitte  oper  in  }>e  scheid, 
Jat  |)e  peces  feil  in  pe  feld 

Of  ber  Schaftes  schene. 
All  po,  pat  hit  bebeld, 
Ech  man  to  oper  teld: 

'^is  jinge  knijt  is  kene.' 
Lambard  bis  coors  out  rit, 


B  ueo 
p  leso 


p  noo 


140.  ieö9  Tben  P;  Thoff  A;  And  whane  C.  1670 
liancharde  L.  1(>71  yarmyd  N  —  at  a.]  to  the  L  —  rijt  N 
~-  Armed  bim  ffuU  well  and  bright  P.  X^Vrl  And  P  —  into 
AP.  I»i73  L.]  om.  L ;  Prowte  NA  ;  Ffeircüly  /*  —  As  it  wero 
a  1.  L ;  na  any  1.  AJ^\  as  eny  lombard  N.  1*)74  Tbere  ab. 
liiin  P;  And  ther  ab.  L\  To  ab.  NA  —  thes  L\  that  P  — 
knight  V\  fij^ia  N.  MVJh  sette  L  —  fihelde  L  —  Him  locke 
a  speare  of  g^oat  shapo  P;  He  »ie  Liboou»  that  tide  NA.  167(1 
fiouyC—  He  Ib.  he  carae  to  Lato  P;  And  first  (fast  A)  tohim  gan 
ridü  NA.  1077  hym  b.  LNAP;  b.  hem  C  —  in  -4  —  ay^te 
CLAJ^;  iee  N.  l*;7y  L.]  Soone  he  P  —  [).]  that  stond  P  — 
He  than  to  him  bare  NA,  1*J79  W.]  om.  NA  —  scheid  A\ 
speare  /*  —  all]  that  was  NAP  —  round  P.  H>SO  As  a  m. 
P  -  most  of  C;  of  moche  iVvlP  —  my;to  CLNAP, 

141.  1681  Eueri  of  harn  JV  — am.  on  otbera  sh.  P.  U;82 
I)at]  om.  CN  —  Howen  LA  —  ynto  C^V,  l«i8;i  Of  theire 
speares  long  P;  Sothe  with  oute  vrcno  X;  With  bare  «trokis 
l)idene  NA.  ItlKl  fehlt  LNAP.  16H5  Eueriche  NAP. 
KlMäa  Bothe  yonge  and  olde  tirM.  LNA.  IGW;  That  P;  pe  C 
—  k.]  fTuU  bold  P.  168*]*  To  bim  witli  a  speuro  he  ffloun^ 
mW.  P.        lti.S7  out]  om.  A  —  r'i^hiL;  rodn  NA   —  Sir  I^mb. 


94     - 


As  werrour  out  of  wit 
For  ire  nnd  for  tene 
1090  And  Saide:  ^Bring  ine  a  Rchaft! 

§\f  \i'\s  knijt  can  craft, 
SoDe  bit  schall  be  sene/ 


P  tTlü 


142  ^0  toke  pey  acbaftea  rounde 

Wi|)  conials  scbarp  y-grounde 

And  ride  wip  greet  rntindoan. 
Aijjer  proved   in  ])at  stountJe, 
To  >eve  ojier  dclna  wounde 

Wif>  feil  berto  as  lioun, 
Latnbard  Bmitte  Libeius  so, 
^at  liis  scheid  feit  bira  fro 

Into  lie  feld  adoun ; 
So  harde  he  hini  bitte, 
Jat  nnnel>e  he  mijte  sitte 

Upri^t  in  hie  areouD. 


IMR 


171)0 


P  ITÜU 


did  fitifflye  Bttilt  P;    Lamb.    waa    aschamed   Boro  C,  1688   H«« 

was  wrath  out  of  his  witt  7';  As  man  that  were  wode  N;  And 
pfrynned  as  he  wer  wode  A  ;  Sti  nas  he  iteiier  yn  feld  before  C. 
KtHll  for]  hertft  L  ;  ful  nf  iY^  —  To  wyte  and  na^t  to  wene  C 
ItilK)  He  A  —  speare  P  —  He  cryde  do  come  a  atraiiger  schaft 
C.  um  §.  Artoiirs  kn.  T;  And  yef  Iie  NA  —  c.  bis  or.  LKA 
—  Ffnr  thi»  Knight  is  not  to  Lere  P.  l'l^i?  Rigbt  ßone  L; 
Now  C  —  yneuQ  N. 

142.  IHI*;?  Than  NAP  —  they  t.  7^  ho  t.  ^^  t.  tbe  L  - 
a  schuft  C.  1GII4  coruaU  C;  hedis  AA  —  ygr.]  gr.  P;  wele 
gr.  A.  lBft5    w,  gr.  renoune  iV ;    bc    rvj't   resouii   (^   —    And 

ffa-tt  together  did  run  P.  Mit  1696  beginnt  das  fünfte 
fraffvient  von  I.  1090-1935.  11'.%  Äyder  C\  Tbei  MA; 
J>anne  Jjay  /  —    pr.]    pr.  other  P;    prekid  NA  in]  om.  LI. 

UJI)7  And  yeuen  N;  To  dele  A  —  oj>er]  om.  INA;  eilher  theire 
P  -  dedys  (';  dcpe  .-1.  H;98  W.  Ii.  eger  as  n  I.  X ;  W.  harts 
as  flfeirce  as  any  L.  P;  Egre  (As  e.  N)  as  any  1.  INA.  WiM 
Lamb,  em.  Sir  Lvb.  thoo  P  —  Lyb.  (Sir  L.  NA)  smot  Lamb.  |x) 
{noA)  INA.  ""1701  And  in  the  f.  feil  ad.  /-.  1702  be  h.] 
on  him  he  JA;  Iiaun  and  N  —  Sir  Lnmii.  him  soe  liilt  7*.  170^i 
Vnn.  I^at  (^  —  sott  7'  —  {ml  ho  ni.  notij-t  a.  INA.  170-1  Vp  in 
/;  Of  thJB  was  ho  ylwune  N;  OtV  hys  hors  he  was  bowne  Ä. 


I 
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14-3    1706  Hiß  Bcliaft  brak  wj{>  greet  power; 
Libenuß  bitte  bim   in   \)g  lainer 

Of  bis  beim  so  bri7t, 
l^at  pisaine,  ventaile  am!   gerrere 
Flije  forjj  wif»  (»e  beim  in  fer, 
1710        And   BJr  Lambard  upriyt 
Set  and  rokked  in  bis  smlell, 
Ä8  a  child  do|)  in  a  cradell^ 
W}[^  oute  main  and  niijt. 
Ecb  man  tok  of»er  be  j)e  läppe 
1710  And  louje  and  gönne  ber  bondeR  < 
Baroan,  borgais  and  knijt. 

144  Sir  Lambard  Ijonjt  to  juste  bet; 

AnoJ>er  beim  bim  waH  y-fet 
And  ß  scbaft  unmete, 
1730  And  wbäu  (ley  togider  mette, 
Aiper  in  o{)re8  scbeld  ^ette 
Strokes  grim  and  grete. 


R  leao 


P  ITÜü 


!  läppe, 


n  1630 
P  1740 


143.  1705  scheid  TN  —  gr.J  om.  LIN  —  Hya  wheld  he 
smote  so  berd  A,  170fi  Aud  L.  A";  Sir  L.  P;  Syp  A  —  smoto 
LINA  —  bim]  Lambard  CNA  —  in  fie  1.1  nm.  NA  ;  in  the 
laynon;  /> ;  on  ]}G  lainer  /;  yn  [m  launoer  (.';  on  the  viaor  P. 
1707  On  LNA  ;  That  of  went  P  —  so]  om.  P.  XlOH  [.i.J  om, 
LIA;  The  NP  —  pysanc  C;  pe«yu  N;  peaanye  P;  Pesawe  L; 
Pysayue  /;  Peyyen  A  —  auentuyle  C;  wynteyn  A  —  an  N. 
1709  With  the  h.  ffl.  ff.  P;  Fl.  w.  (the  add.  NA)  b.  INA  —  in 
f.]  so  clere  L  —  Fell  yn  to  ^e  felld  for  C  1710  a.]  o»i.  N 
—  A.  Lamb.  tiow  vpr.  .4.  1711  — HlC  ffhlcn  A.  1711  He 
aeet  /;  That  he  »ate  JV  —  a.  r.]  rokkyng  INP.  1712  Aa  eh. 
V\  As  I>eo  oh.  /  —  d.]  om.  hlP  —  in  er.  JV;  in  hia  er.  h. 
1713  W.  00.  m.  er  m.  /;  W.  ou.  mannya  mvft  C.  1714  Euery 
LNP  —  m.|  om.  I  —  bo  |)e  bod  (\  1715'  couthe  li  —  Fast, 
gon  ^y  lawy  and  olappe  /;  And  fast  gun  with  bondes  clap  N\i 
And  gönne  lor  to  herye  god  (.'.  171*3  Barons  N  —  Borgayfl»j 
baroun  and  kn.  C. 

144.  1717  |).]  foud  JV;  he  th.  P  —  figt  N\  sitt  P  — 
Ayeu  lo  rydo  Lamh.  (louj-t  (\  17 IH  yf.]  broujt  C  —  An.  h. 
he  niadi'  to  ff.  P;  A  neowe  (beim  add.NA)  [>er  was  fet  (y fette 
N\  JNA.  171i)  fdüt  A.  A.  acheftia  JV  —  ffull  meetc  P. 
1720  fehlt  NA.  X.]  om.  OL  11  Jl  Ayder  (';  Euery  JV  —  io 
otbor  bia  sh,  L;  yn  otwr  ach.  *";  on  of)ir  sichaftoa  /;  onne  of>er 
A;  to  otbir  N;  olher  on  their  helmea  P  —  hytte  C.       \12rl  Wi|) 
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Sir  LamLnrdie  scliaft  tobrast, 
And  Hir  Liheaus  set  80  faBte, 
I72ß        In   aadelis  l)er  |)ey  acte, 
^a1  |)e  stiward  eir  Lambard 
Fell  of  hie  stede  bakward; 

So  harde  J)ey  two  gönne  mete. 

146  iSir  Lambard  waa  ascbamed  sore. 

1730  (iaoj^  sir  Libeaus:  *Willoa  more?* 
And  ho  aiiswerde:  'Kay! 
For  sepe  pe  time,  liat  I  was  bore» 
Ne  flij  I  ncver  kniyt  bofore 
So  ridingfi  to  niy  pay  : 
1736  Be  pe  fjoujt,  min  herte  ia  inne, 
J»ou   art  com  of  Gawoinis  kinne, 

{Jat  is  HO  fitout  and  gay. 
5ef  pvu  sclialt  für  my  lady  fiyt, 


■tr.  /  —  grymly  gr.  C;  gryely  a.  grr.  L.  1723—1725  fehlm  INA. 
1723  Then  S.  L.  speare  brast  P.  1724  A.  Lyb.  shoved  »oo  t  L. 
1725  In  Ihe  saddle  P  —  |>er]  aa  C  —  I>ey  aetten  f!;  he  seit  F, 
172(j  ^atl  oni.  J\  Than  iV>l  —  fie]  they  P  —  constable  LIXAP. 
1727  Feite  i.  —  ouer  LINA  —  hors  LAP,  172H  g.  m.]  mot- 
ten C  —  Soe  fiore  they  therc  mett  P ;  Withoute  more  beyete 
LIN;  With  owtyn  any  lete  A.         1728»-^: 

Sir  Liimbart  sw.irc  ful  sone ; 
'Bi  him,  tbat  scbope  (madc  A)  eonne  and  mone, 
He  achalle  niy  lady  gete.    a<hl.  NA. 

146.  1729  S.|  Thor  N  -  sore]  om.  NA  —  L.  wm  «ore 
apraniL'd  /.  1730  Q.  L.  N;  pan  seyde  L.  T';  Sir  L.  saide  /; 
Syr  seyd  A;  Sir  L.  asked  P  —  if  he  wold  more  P;  beo  nouyt 
aschaiiicd  (agramyd  A  ;  agreuyd  N)  INA.  1731   He  answereJ 

anU  saiil  nay  P.  1732  F.J  om.  LI  —  8.  ^at  t.  ^at  A  ;  s.  that 
N\  8.  that  euer  P  —  Neuer  6e\)e  y  was  ybore  (\  1733    Ne] 

om.  LINAP  —  Y  say  N  —  n.]  come  C  —  kn.]  her  CP\  me  A; 
A    -   tofore  /.         1734    ----- 


knyylii 


••] 


edy  ft  knyyt 


None  rydo  sue  P —  So  atrong  bi  tbia  day  AT-l.  1735  Be  tliofht  A\ 
A  th.  y  haue  T;  Be  ray  trouthe  L  :  By  the  faith  P  —  tnyn  h.  wi|) 
inne  T;  tliat  my  h.  is  yn  N;  that  I  am  (was  A)  in  PA  ;  my  b. 
ia  tbinc  L.  173(1  Jiat  [>ou  T;  ^yff  thou  A  —  wer  A  —  O.j 
om.  LINA  —  Sir  O.  LINP.  1737  Thuu  art  7*  —  so|  om.  L 
;73S— 1710  frhJni  A,       1T3H  wnli  //^  -  ffight  fl'nr  my  JMyoP  — 
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1740 


Welloomo  be  pon  to  me,  Bir  knlTt, 
la  trou{)e  and  sikir  fay!' 


146  Libeaus  saide :   *Sikirly, 

Fiyte  I  schall  for  ()y   lady 

£e  heste  of  king  Arthoor; 
But  I  not,  wher  fore  ne  why, 
i7iö  Ne  who  her  dof>  pat  vilany, 
Ne  what  is  her  dolour. 


K  loso 


P  1701) 


I 


ThoQ  art  ful  atoute  in  fi;t  N.  1730  W.  c.  to  mo  svr  [iou  kn, 
C;  W.  c.  beo  [iOu  gentil  kn.  /;  W.  c.  to  me  this  nyght  L;  And 
also  atrongo  a  kn.  iV;  W.  c.  thou  art  to  mee  P.  1740  lu  louo 
a.  8.  f.  C ;  In  aekyr  a,  trouthe  in  f.  L  ;  Siker  a.  in  good  f.  / ; 
Ful  sikir  bi  my  f.  N\  By  my  troth  I  say  P. 

145*  von  NA  himugrfügt : 

'Whato  (om.  A)  art  thou  (he  add.  A)\  seid  LibeouB  tho, 
*That  dothe  (hath  don  A)  so  mochil  wo 

To  the  quene  of  Synadownc  ? 
Teile  (j)OU  add.  A)  me,  er  thou  (we  A)  heuB  gone; 
1740*  Or  y  (the  teile  (sucre  A)»  bi  scint  John, 

Y  (Thal  I  A)  schal  pare  of  {om.  A)  thi  crowne.* 
The  Steward  answerid  aud  seide : 
'Sir,  be  thow  [om.  A)  oüujt  evil  apaide; 

For  scho  is  my  lady. 
1740^  Sho  Lb  quene  of  (all  add.  A)  this  loud, 

^Aud  y  hur  steward,  y  vndirstond, 
For  sothe  sicurly  (wytterly  .4)!* 
14(S.     Statt  dieser  atrophe  stehen  in  A  nur  G  ahteetchend^ 
(1740»-): 
I  Syr  Lybeus  ansuerd  tho : 

'  1  wold  feyiie  wyto,  who 

1740P  Hath  hronj-ht  hyr  in  dolonr?* 

Syr  Lambert  seyd  tho : 
*They  ben  Clerkes  two, 
That  do  fiat  dyshonour.'    A. 
1741   Sir  L.  TNP—  answerede  TiV  —  S]  in  hast  A^ 
night  P  —  my  L.  P;  a  1.  r/":    that  1.  chaat  iV, 
otj  As  y  hig-ht  JV;  I  promised  soe  to  P.        1743»—«: 

j No  man  schal  make  rao  agast, 

^^^  The  while  the  life  on  me  may  last, 

^^p  To  wynne  bor  with  honour.     udd.  N. 

1744  nevfoie LINP — wh.f.]wliero/;  liow  P.  174'»  No]  om.P  —  do- 
the hyr  iP;  dof^/ — f».lmn./A';awycb<^' — tormentrye/,/.  174)j(To 

^^       Ait«DgIi»cbc  BlbUotbek  V.  1 


1742  I  will 
1743    Be  \l 
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A  maide,  |)at  is  ber  messengerey 
And  a  dwerj  broujt  me  her. 
Her  to  do  socour.* 
1760  Lambard  aeide  in  pat  stounde  : 

'M''elcoiiie,  knijt  of  |>e  table  rounde ! 
Y-bleßsed  be  seint  saviour!' 


n  1680 

V  1770 


147  Anon  l)at  maide  £lene 

Was  fet  vriji  knijtea  ten 
n»        Before  sir  Lambard. 

Sehe  and  f)e  dwerj   bedene 
Telde  of  six  dedes  kene, 
Jat  be  dede  Jiidirward, 
And  hou  pat  sir  Libewe 
176»  Fauyt  wi])  felo  scbrewe 

And  for  no  de{)  ne  spard. 
i>an  were  [ley  glad  and   blipe 
And  [loiäked  feie  Bit)e 
God  and  «etat  Edward. 


IL    lÜ7ti 

P  1780 


brynge  (And  bringith  NI)  hir  in  dolour  LIN.  1747  —  17411 
feMm  N,  1747  But  this  m.  P  —  ^.]  om.  I  -  was  LI.  1748 
And  a  dw.]    Certes  has  P    —    mo  br.  C.  174t»   H.  to.  9.  X; 

H.  ffor  to  9.  P.  1750    Sir  Larab.  P:    \*e   constablp  C   —    at 

that  flt.  L;  well  foundo^'.  1751  W.  c.  Sir  Kn. /';  Noble  kn.  O. 
1752  iJc  god  and  s.  s.  LI  \  Bi  god  oure  sauioar  N\  Into  my 
Btrong  tower  P. 

147.     1753    And  X  -  I).|  (Wa.  NÄ\   the  L   —    tnay  /  — 
Then  nmyd  Kilon  anon   rightc«  /'.  1754    ffoitched    fforth  P\ 

8en[t]  ff»r  L\  ofscnt  /;  ysend  N\  sent  afler  A  —  bi  jV  —  5 
Knight«  7';  kn.  kpne  LINA.  1755  To  com«  to  s.  L.  /.  175(i 
f)at  /  —  b.]  yinene  C\  I  wene  A.  1757  of]  om.  CA  —  senoa 
C;  the  LINA  —  battels  P  —  bedene  A.  175«  ho  had  done 
P;  ^fty  liadile  IXA  —  dydyrward  C.  1759  A.  told  h.  JVjI  — 
J).]  WM.  LNA  —  Lybeauus  <';  LybeousZ/;  Libeus  /;  Libeoun  N\ 
LybeuB  A  —  The  sayd  that  Sir  Lybiu»  then  P.  I7t>0    Mette 

/  —  mony  INA  —  ackrewys  CLIA  ;  nvonfoura  *V  —  Had  tTought 
with  Btrong   men  /*.  17«>1    A.  bem  nolhinjfo  sp.  L;    A.  bim 

dered  (jfreuyd  AN)  no  (»yng  INA  ;  A.  boono  in  etowers  bardye  P. 
l7(i*J  llio  (And  then  N)  w.  thoy  LN;  Then  they  w.  /';  Lam- 
bard wnR  r  -  (t1.  n]  all  LINA,  17*;:i  tli.  god  f.  LA  ;  th. 
god  alfloo  P  —  sydft  ^'.  17(»i  I-eoiiardu  /, ;  Jaine  /  —  Jliedus 
beuyn  kyngo  NA ;  Thal  he  were  bo  mightyo  P. 


I 
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148  i7«s  Anon  wit>  milde  chere 

pey  Bette  hem  to  sopere 

Wi|)  moclie  gle  and  game. 
LibeauR  and  Lambard  in  fere 
Of  aventur«,  Jiat  J)er  wer, 
iVQ        Talked  ho^ie  in  same. 

LibeauB  seide:  ^Wip  oute  fable, 
Teil  me,  sir  constable, 

Wbat  ie  pQ  knijtes  nanie, 
^at  belde{>  in  priBonue 
i77ß  Je  lady  of  Sinadoune, 

^at  i»  so  gent  a  dame?* 

149  Qaot3  Lambard:  ^Be  seint  Jolin^ 
Knijt,  sir,  nie  per  non, 

Jat  dorst  away  her  lede: 
1780  Two  Clerkes  bej)  her  fon, 
Well  fals  of  Hescb  and  bon, 
Jat  havef)  y-do  pin  dede. 
Uit  be|)  men  of  maietrie, 
Clerkes  uf  nigremaaucie, 
1786        Har  artes  for  to  rede. 


I 


R  16») 
P  17» 


B  ICSB 
n  lf.97 

R  lÜOT) 

p  tson 

P  1805 

P  \6b2 


148.  17«5  A.l  Thcy  welcomcd  bim  P.  lim  And  P  —  sctt 
hym  L;  sei«  C;  wer  sett  A  —  to  [*e  s,  C.  1767  gle]  mirth 
P.  17*»rt  Sir  Lyb.  a.  Sir  Lamb.  /*;  Lnmb.  a.  Lyb.  C  —  y  fere  7*7. 
17f>9  BV.]  ancyontfl  f*  —  [>at  w.  A  ;  tU.  beffore  w.  P;  th.  thei 
in  w.  N;  her  ^ay  w.  7.  1770  They  told  ,4.  1771  8ir  L. 
TiYjH/'  —  8.]  om.  L  —  pan  seyUe  Lyb.  syr  oonstable  C.  11T2 
T.  me]  Seyd  L\  T.  me  now  P  —  To  »ip  Lamb.  f>co  ojnst.  INA  ; 
Teil  n»e  wip  oat  fable  (\  1774—177«;  /VWt^M  ^.  1774  halt  so  C; 
hath  put  P.  177r)  That  7^;  My  P,  177*1  aol  om.  L  —  gen- 
tyll  rv.JVP. 

149.  1777  und  177s  f/rHi;ir<tW«  <\  1777  Sir  liamb.  »cid 
iVP;  Syr  he  aeyd  -4;  Ho  god  and  (>'  —  Bc  s.  J.j  soe  mote  I 
gonc  7-*.  177S  Nay  syr  kn.  C ;  Kn.  ^  —  is  ther  7* ;  per  i»  A  ; 
ys  he  CN  —  Kni^hts  there  beone  none  P.  1779  duro  P  — 
hir  away  7..V.-17'.  I7H0  b.)  her  A.  17S1  KfuU  fl'aUo  7'; 
FuIb  INA  ;  Kekyll  L  -  in  P  -  fl.]  body  P;  bloode  7.7A'^  — 
a.  in  b.  P,  MHJ  don  lAP  -  pvii  INA.  llKi  They  LAP- 
ar  7.  —  mynstryi^  L,  17H^1  Afc/i«  »fl4A  17>*7  P,  1785  Ilire  7  — 
arte//;  han  7  —  reade  of  Sorocrye  P  —  Serti»  ri;t  to  rede  NA. 


i 
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Maboan  is  fiat  on  bro^er 
And  Irain  hijt  püt  o{>er, 

For  whom  we  bet>  in  drede. 

150  ^is  Irain  and  Maboiin 

iTfflo  Have{>  made  of  our  tonn 

A  palei«  queinte  of  ginne- 
^er  nis  er!  ne  baroun, 
^at  bere^  herte  as  Ltouni 
Jat  dorete  come  [ler  inne. 
17W  Hit  18  be  Digremauncie 
Y-maked  of  fairie, 

l^at  Wunder  ia  to  winne. 
l)er  inne  lie[>  in  prisuun 
My  lady  of  Sinadüane, 
1800        ^at  ia  of  knijtes  kinne. 


P  löOi 


R  170U 
P  18IU 


K  17)0 


161  Ofte  we  beret>  her  orie, 

But  her  to  se  vnp  ije, 
^er  to  have  we  no  miyt 


r  1830 

P  1631 


17ÖG  Irayue  is  (fiat  on  {pe  o  A;  thau  one  is  N)  htop\r  ILNA; 
Syr  Maboun  hatte  ^ftt  ofierT;  Mabam  the  bigrbt  one  in  deet\e  P. 
17HT  And  {om.  A]  Mabouii  ia  that  (|>e  A)  otlur  1jINA\  Aiul  ayr 
Irayn  liya  bro[>er^';  Ami  Iroii  hijfht  tho  other  verely»^  f*.  Nach 
1787  folgt  17H4  P.  17KH  For  heom  INA;  Of  thera  P  —  ar 
/-  —  we  haue  ffr<^at  lir.  P. 

150.  ITHi)  M  om.  J./iV^  —  a.  that  M.  7. ;  a.  Maunbant 
/  "  Thiß  Mabam  a.  Irowiie  P.  171K)  imade  C  —  in  the  /'; 
in  this  L  —  Madou  nn  hows  of  gret  (om.  A)  avaunt  (naino  A'; 
ston  A)  INA.  \1\\\  plaoe  INA  —  of  qucnt  P.  1792  ia  iio 
P\  ue|>er  A  —  n.]  knyjt  C  —  ny  /;  nor  L,  1703  Th.  haa 
(had  an  .V)  h.  PN \  Wi[>  herto  liarde  C  -  a«  a  l.  LNA.  1794 
1^1  That.  niie  d.  ^  —  f)orate  C;  dare  P.  1795— 1797  fehlm  A 
1795  Hya  T'  —  ja]  ia  made  N\  was  raad  /  —  wif)  n.  i;  all  of 
the  Öaierye  P,  179<j  Ymakojs  C ;  Iwrought  (it  wiw  add.  N) 
LN;  Wrought  /';  And  wr.  /  —  with  (|)e  add.  I)  f.  UN: 
>»y  Nigrnmancye  /'.  1797  w.  hit  is  LP  —  Noman  may  hyt 
wynne  O,  179rt  \>er  ynne  ya  CA]  Thero  they  keepe  i*  —  a 
prifloun  IA.  1799  ^e  <'N\  And  ()e  A.  ISOO  ^.  is]  Ys  comö 
(';  Comyn  N  —  kyngea  IN  —  Tber  within  is  dyjht  A. 

151.  IHOl  Oftentimea  /';   Of  /  —  hire  wo  hcri^  J;    wce  ' 
her  P.         I.St>2    B.]  om.  L;    Ffnr  P    —    to  «©o  hire  ILNAP  — 
w.  oore  eyfe  / ;  w.  non«  eye  L.         180.')  we  hiui  IP  —  syght  A* 
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fey  do{>  her  tarmentrie 

iau6  And  all  maner  viUnie 
Be  daies  and  be  nijt. 
^18  Maboun  and  Irain 
Havef»  swore  her  de{>,  certain ; 
Tu  dej^e  pey  will  her  dijte, 
iBio  Bnt  eclie  grannte  hem  tili, 
To  do  Mabounis  wille 

And  jere  him  all  her  ri^t. 


p  isn 


U  17*0 


Of  all  |na  duhdom  feir 

^an  18  my  lady  eir, 
uiö       To  weide  al  mp  winne. 

Sehe  is  meke  and  boneire; 

^er  fore  we  bef)  in  speire^ 
|)at  sehe  be  dij"l  to  Rinne.* 

Quo])  Libeaus  DesconaB: 
18:20  '^ourj  helj)  of  «wete  JheBUB 
^at  lady  schall  I  winne 

And  Mabonn  and  Irain 


P  1830 


B  lim 


IHM— IHOi    ffhlm   AP.  1S05    üf  /  —    ra.]   om.  C;   the  L. 

!S0(»  Uothc  bi  day  a.  n.  N\  And  dreche  (dcril>  /)  hir  day  a.  u. 
LL  IHOT  |>.]  oni.  /;  Thu»  N  —  Irou  irulyo  P,  1^08  d.] 
othe  LW\  olhvs  A  —  Had  «w.  to  death  trulye  P.  IHOi)  Hire 
d.    Vp,  w.  (ffor  to  P)  d.  IP.  LSIO    B.    if  shee    gr.    viitül  P, 

1811  Ffor  to  P  —  M.]  all  Jjer  A.  1H13  graimti  N  -  hem 
CA  —  a.  h.]  bis  L. 

152.  1«13  that  P  —  kyngdome  LLA\  lond  N.  1814 
Tber  of  P  —  [jat  ylke  lady  y»  eyr  C\  Thal  my  lady  of  is  eiro 
N.  1815  To  wele  Z.  —  To  wynne  a.  w.  wille  A";  And  corae 
of  knyftea  kenne  f;  That  i»  soe  much  of  might  P.  iHli;— 1818 
fehlen  A.  I8lrt  And  scho  N  —  ia  aoe  m.  P  —  bonoore  L; 
■oe  ffaire  P;  atille  N.  1817  I>€r  we  /;  For  thei  v:g  N  —  ar 
L   —    tlespoyre  CINP.  1818    Lüste  they  done  hir  s.  L;    f>at 

hiy  bryngej)  hire  in  s.  /;  Leit  that  thei  bring  hur  in  b.  N\ 
Ffor  the  dolour  that  shees  in  P.  1819  Seide  /;  jian  seyde  Ci» 
—  li.  D.)  Sir  Lyb.  P.  1820  Th.  the  h.  P;  Be  he  graoe  ü\ 
By  (Fop.4)  thö  love  LINA  -  of  Jh.  CUAP.  IH21  y  «chall 
C;  I  will  P;  wol  y  INA.      1822-1824  feMin  A.      1822  Of  C; 
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Hewen  in  {»e  piain 

Ji©  beddes  of  be  {)e  chinne!' 

153  iK»  ^o  was  no  more  tale 

In  {>e  castell  greei  and  smale 

But  Houped  and  made   bli|)e. 
BaroiiDS  and  borgeis  fale 
Come  to  f)at  seinely  sale, 
if<i*)        For  to  liste  and  li{>e, 

Hon  Rir  Lambard  liad  wrüU7t, 
And  yif  [le  knijt  wer  ouyt, 
His   craftea  for  to  ki{)e. 
^ey  founde  hem  aitte  in  t'ere, 
1635  Talkinge  at  ber  Bopere 

Of  knijtea  atout  and  8ti|»6. 

154  Lo  toke  pey  bar  reste 


li  1734:  P  1 

P  1843  I 


B  1735' 


Bothe  LN  -  Iron  P.  1,^23  To  Lewt-ii  T;   I  ahall  h.  LN  - 

Smile  of  tbtini  anon  J*;  Scbnnie  y  sobnll  cortayiie  C  1824 
Harc  N  —  bcd  /—  of]  ow.  LA  —  Theire  heads  ia  tUatsloure  P; 
lleni  bolJü  Vf'ip  nut  and  wif^  inne  C.  IS^l*-«  (=  P  IH40— lHll>) : 

And  wine  that  Lady  bi-igbt,  F  1840 

And  bring  her  to  htT  right 

With  ioy  and  mucb  huuor.'     add.  i*.  fl 

J.5.7  fehU  In  C\  1825  Tber  NA  ;  Tbyn  therc  P  —  talos  ■ 
to  teil  P.  1820  I  i.  —  of  ^.  ^  —  a]  ne  .V.4  —  In  tb»t 
Btroug  Castle  P.  1827  stouped  L;  sing'iih  N  —  m.  hym  bl.  X; 
maki[>  kam  bl.  N  —  B.  s.  fian  bolyuo  Ä;  To  supp  and  make 
good  cheore  i>.  1828  The  B.  P  —  f.]  all  P ;  feie  in  fay  A. 
1W29  hall  P;  say  A.  18:iO  For  that  to  iV  —  lil>el  heare  P. 
1831  Lybius  P  —  Ilowe  that  prciude  steward  N;  \Vhe  ^at  tho 
prowdü  atcwerd  A.  1832  ^eo  Tonge  kn.  /  —  That  men  clepith 
(call  A)  air  Lambert  NA.  18:13  crafte  L  —  f.]  ow.  /  —  His 
talkiug  for  to  harke  7';  With  Lib.  his  crafi  (case  A)  gan  kithe 
(lytho^)  NA.  1834  founde]  fedde  N  —  sette  (»itting  P)  in  f. 
LP;  iit  I^eo  (om.  NA)  soper  INA.  18:t5  And  t.  L  —  Many 
mon  and  faire  /;  And  bade  ham  be  blithe  of  chere  iV;  And 
made  l^em  nobuU  eher  A,  183«  Of]  om.  INA  —  Kn.  Iwthe 
St.  NA  —  atil^e]  starke  P. 

154.  1837  h.]  eaac  and  L;  ro  and  I  —  Aud  after  tfaey  wont 


I 
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And  likinge,  ae  hem  leste, 
In  {)e  castell  \mt  nijt. 
i&rn  A  morwe  Libeaus  was  preßt 
In  armes  of  t>e  best; 

Fresch  he  was  to  fijt. 
Lainbard  ladde  him  p^  gate 
To  \)e  cftBtell  jate 
LM6       And  fond  bit  open  rijt 

No  fer{>er  ne  dorste  him  bringe, 
For  so[>,  wi{)   oute  lesinge, 
Baroun,  borgeis  ne  kni^t, 


K  1740;   P  1860 


Dut  tivned  hom  ajain, 
1860  Save  sir  Gifflet,  bis  Bwain, 

Wolde  wiji  him  ride. 
Libeaas  swor,  certein, 
He  wolde  se  bis  brain, 

§U  he  vold  abide. 


B  1750:  P  1870 


L 


to  rest  P;  Ther  Iban  gan  thei  dwelle  NA.  1838  Aud  tooke 
their  1.  P;  In  1.  (';  A.  lykynges  L  —  as  h.  I.j  of  fhe  hoste  LI 

—  In  that  same  (ilke  A)  oasteüe  NA.  1839  l>e]  fiat  IP  — 
tiat]  all  F—  Alle  that  (ow.  A)  longre  nijt  NA.  1840  On  (^e 
add.  AP)  morowe  LINAP  —  Lyb.  hym  pr.  C;  was  Lyb.  pr  JL; 
anoii  right  P.  1H41  Off  L  —  armour  NA  —  of  I>e]  (mt  wer 
C  —  Sir  Lyb.  was  armed  bright  P.  184^  And  fr.  C;  So  fr. 
/;  Füll  fr.  LNA.  IHICJ  Sir  L.  NAP  —  h.]  in  ^  —  f)e  g.]  to 
the  g.  N:  that  g.  L;  algate  P;  forj»  well  whate  C.  1844 
And  to  N;  Hyybt  vnto  AP;  And  broyte  hym  at  C  —  f)at  /. 
I84Ö  0.1  fuH  vp  X  —  t>at  8tod  vp  ful  ryj-t  INA ;  Open  they 
were  ffull  right  P.  IH4G  Further  durste  hym  none  br.  L: 
[lay  dorst  him  nouft  bet  br.  J;  Furjjer  durst  (ibei  noujt  him 
(ho  hym  not  A}  br.  NA ;  No  man  durst  him  neore  br.  P.  1848 
Erll  büroun  ne  kn.  C. 

1J>5.     1849  And  A  —  harn  N\  hym  A.        1H50  Save]  onu  j 
NAP   -  Gylet  V ;  JerÜote  L;  Jefflut  i;  Geffelot  .V;  Gesloke  A', 
Geftlot  P  —  h.]  L.  ii  N  \    Lybeus  ^;    h.  owie  P.  1861    He 

w.  /  —  With  him  fayne  wolde  (haue  ddd.  A)  ride  NA.  1862 
Sir  Lib.  NA ;  He  '^Y  —  cj  in  s.  ^  ;  hys  o[>  s.  CIN  —  But  Sir  L. 
ffor  oertaine  P.         l>*53  That  he  L  —  hare  C;   ser  Gealokea  A 

—  That  he  schulde  Joffclot  slftyne  N\  Sayd  he  shold  backe 
ftgaine  P,        1854  he  {>er  v/.IN'f  he  w.  p^rA;  he  w.  leuger  X 
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4 

V  law 

V  1S85 
P  tttlC    I 

.  /-  1 


XSB6  To  fie  eastell  lie  rod 

And  wi]>  Lambard  aboJ; 
To  Jhesu  Jian  pey  cride, 

To  aende  hem  Udinges  glad 

Of  baiu,  ]iat  loTige  had 
ihßo        Deetroied  her  wel[)efl  wide. 

156  Sir  LibeauB,  kniyt  coiteis, 

Rod  into  J>e  paleie  b  itso;  p  i88o 

And  at  jje  balle  aliyte. 
Trompe»,  hornea,  scbalmeiB 
186S  Before  |)e  bije  deie 

He  berd  and  sif  -wif)  sijt 
Amidde  l>e  halle  flore 
A  fier  stark  and  störe, 

Was  lijt  and  brende  briyt. 
iß7o  ^an  fer|)er  in  he  jede 

And  tok  wi])  bim  hia  stede, 

Jat  halp  bim  in  tijt.  b  n7ü:  p  tatio 

pey  bym  w.  C  —  And  att  bome  abyde  P.  1H55  To  a  /  — 
Vnto  (On  to  Ä)  thc  c.  ayeyne  hc  r.  NA:  Sir  Gefflett  affainö 
gan  ryde  P.  185t;  A.  w.]  Bote  7;  With  P  —  sir  L.  TNAP — 
ab.]  thcr  ho  bode  N;  ffor  to  abydc  P  —  A.  bouede  and  abod  f.-. 
Isr^T  Aud  to  P  —  han]  faste  INA:  christ  P  —  he  JV  —  To 
JhoRus   bad    and    tolde  C.  1858   Ffor    to    s.    them  P;    That 

[ovK  LI)  he  schulde  send  (hem  s.  X;  s,  them  A)  NALT;  To  s. 
hym  C  —  tydynge  CIN.  1859  him  NA.  1S(iO  hat  Indy  >*n 
pryaoun  holde  C:  And  heom  \>ni  dude  I>e  dede  /;  Tbedir  ysoujt 
(Bought  A)  fülle  wide  NA. 

1&6.  IHGl  kn.  c]  reyji  hie  corcis  (?j  N.  18(12  And  r. 
JV—  that  proud  p.  P.  1863  he  al.  L ;  he  lyjt  /^IP.  1864-  1«66 
frhlrti  L  ISfM  h.l  om.  C;  pipis  and  iV^i  —  schalmys  iV;  sohalinefl 
A  ;  scbalmuses  C:  aairys^e /^  —  Trnnipetts,  homes  and  shaumeü 
yxvns  P.  1865  He  Boyy  bef.  C;  He  hunle  bef.  NA  ;  He  ffound  betf. 
P;  Kigbt  byf.  2/  —  that  L  —  h.]  om.  A.  1866  And  aawe  ham 
w.  B.  NA;  Stonde  yn  hys  sy^te  C.  1K»J7  und  1868  umgetsteÜt  P. 
1H67  And  am.  L\  On  mydde  I;  In  royddis  (of  fidd.  A)  NA  — 
In  the  midds  of  the  {\.  P.  186H  He  »awe  a  f.  NA  \  A  f.  well 
1/ ;  A  f.  was  / ;  A  ffayre  f.  there  was  P  —  stark]  stowt  /P. 
1H69  \V.  I.]  W.  tend  A;  That  tente /./  — Tfull  br.  ^  -  Brening 
ffairo  and  bright  P.  1870  f>.]  om.  />;  And  NA  —  farthe  .V  — 
he  in  /  —  Ner  ^e  dore  he  ^ede  C.  1871  A.  ladde  CN  —  w. 
h.]  yn  C  1872  helpitb  h.  N\  hetped  h.  P;  woni  was  helpe  h. 
C;  was  fnl!  goode  A  —  in  bis  f.  f, ;  to  f.  P. 


I 
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157  LibeauH  inner  gan  passe, 
To  behelJe  c.cli  place, 

187S  t*e  haies  in  ]>e  halle. 
Of  maine  more  ne  lasse 
Ne  81)    ho  boJy  tie  face, 

Bat  menatrales  clofved  in  palle; 
Wi[)  harpe,  tif)ele  and  rote 
ueo  And  wil>  organea  note 

Greet  gle  l)ey  mnden  alle, 
Wif)  citole  and  sautrie ; 
So  moohe  menBtralBie 

Was  never  wifi  inne  walle. 

158  1885  Bcfore  ech  nienatrale  stod 

Ä  torche  fair  and  good, 

Brenninge  faire  and   brift. 
Inner  more  he  Jode, 
To  wite  w\p  egre  mode, 
leuo        Who  Bcholde  wip  bim  Üjte. 


K  178»;    r  IWO 


157.  1873  ynward  / ;  furtbo  NA  —  Ffurthormore  Lu  be- 
gan  to  passe  P.  1874  For  to  /  —  se  ^.7  —  ech  a  pl,  C; 
that  pl.  LI  —  Farthe  into  tbo  plac  NA]  Aad  behcld  then 
euerye  p)ace  P,  1H75  |)e  hales]  Thor  tho  Are  was  NA  —  in  h. 
A\  iu  jiat  b.  /  —  AU  about  the  h.  P.  1«7<I  Of  men  L;  Of 
lyne  /;  Of  nothing  P;  Somme  of  N;  Nel>er  o(  A  —  uor  L; 
and  N.  1^77  nor  L  —  lle  Ryjh  nou;t  in  {lat  place  /;  Ile  ne 
aye  in  the  plus  (face  ^4)  NA ;  He  eaw  no  body  tliat  therc  was  P. 
1»78  mynstrell  N  —  yclodef)  O ;  claddo  LP.  187J>/80  mit  1.H82/83 
vertauscht  NA.  1879  W.]  oni.  INA  —  fydele  T;  luto  L; 
pype  INA  —  note  P.  IH^S)  And  aUoe  with  Organ  n.  Pj  Or- 
genes  and  mery  n.  C;  Organs  mery  of  n.  NA;  And  orgone 
noyse  of  n.  /. ;  Orgoyns  voia  wi[j  n.  /.  18^1  Gr.  mirth  P; 
Well  mery  O  —  raade  I>ay  lA.  IHM2  W.]  And  alaoe  P  — 
»otill  L;  fydell  AP  —  a.  with  a.  JV^.  1883  So  m.]  And 
(om.  L)  luoh  (euerj*  N;  ilke  -4)  maner  LLNA  —  of  m.  AP; 
melndye  C.  1HH4  Was  w.  in  |>e  w.  A  ;  W.  n.  wyyht  in  wold 
/;  W.  wrete  in  that  walle  N;  Ne  say  he  neuer  in  hall  P. 

158.  1H85  T..fore  /:  Bi  iV  —  euery  NP  —  man  P 
—  St.]  gode  A.  188*i  t.  bothe  f.  />  —  A  t.  brynand  [>er  stodo 
A.  1KH7  f.  aA  ffuU  P  —  Itondf  (They  were  ylijtid  N)  and 
brentc  br.  LN;  Wai  tftnd  aml  byrnand  hnnaiid  lir.  A  ;  And  made 
niucho  lyjt  /.  ISH«  jede  C  —  Sir  Lyb.  inner  fin  NA  ;  fir|>cr  /; 
Kuemiore  P)  yoüe  (he  j.  A  ;  stode  1}  LINAP,       1889  Ffor  to  P. 
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He  jede  in  to  {le  corneres 
And  beheld  pe  pilerB, 

^at  Benielj  wer  of  aijte, 
Of  Jasper  and   fin  criatall, 
UK  Y-tiourislied  wip  aiuall, 

j^at  was  of  moche  mijt. 


R  lV.n):    P  1910  ' 


159  fJe  dores  wer  of  brau ; 

]le  windüwes  wer  of  glas, 
Wroajt  wif>  imagerie. 
iwü  ^e  halle  y-painted  was ; 
Nowher  non  fairer  nas, 

|)at  he  hadde  seie  wif)  iye. 
He  sette  him  on  pe  deia; 
^e  nienstrales  wer  in  pes, 
tW6        {Jat  were  ho  good  and  trie, 
{>e  torcliesj  jmt  brende  brijt, 
Quenched  anon  rijt^ 

(le  menatraleB  wer  awey. 


B  I9W;    p  i&to 


tSlJl  wcnte  lAP  —  into  all  the  a.  P;  aboutc  into  (iu  A)  tho 
hall  NA.  \H[)2  To  LINA  —  beb-]  lokode  ou  (?  —  ^o  p.  allo 
A  ;    the  peloura  all  jV.  1H93    8clcou|»  C  —  was  L  —  to  P  — 

fiat  weore  so  faire  of  (in  JV)  s.   INA.  1S*J4    a.  f.]    ffine    aud 

/';  a.  of  f.  CLN;  a.  of  /  —  coralle  l.  IHl).')  w.  ryche  a.  /  — 
All  was  fflouriahed  in  thy  hall  i'i  Swych  wa«  pylera  and  walK^; 
Werc  thei  {om,  A)  ywrouj-L  alle  NA.  iHO^i  wer  A  —  Tb.  w. 
so  moche  of  m.  N  —  No  ryohere  be  De  myTte  C\  Itt  wa«  ffuU 
ffairc  and  brigbt  P. 

159.  1897  pores  C  —  was  JV;  f^ei  were  A  —  all  of  P. 
1898  wyndew  A  —  wer]  all  X  —  Aud  the  w.  of  fl'aire  gl.  P. 
1^*99  Ywr.  JV;  Florysae])  C  —  That  yniagyryo  itt  was  driue  P. 
HKX)  paynted  /;  so  p.  ^  ;  well  p.  P.  1901  Nowhere  auch 
uaa  /;  In  tbis  worlde  a  feirer  nas  N\  That  neuer  non  foyrcr  J 
was  .i ;  Noe  fairer  in  noe  place  P ;  No  rychere  neuer  per  nas  ('  | 
I902  That  euer  man  sawo  w.  ie  N  \  Maruelous  flor  to  descriuo  P. 
liK)3  an  Cj    at  /   —    [>at  C\    tho  bye  P,  1904   Then  the  P. 

I1W5  ao  tryate  a.  tr.  L\  so  god  eiitray  7;  so  stourdy  NA  — 
Tliat  made  tho    mirth    soe    gay  P.  19CH>    I>e|    om.  N    —    f>. 

wäre   (so   add.   NP)    br.  TNAP,  li»07    Were    quenched  P 

They  qaeyute  L ;  pay  went  out  INA.  1908  And  the  m.  w 
aJ;  a.  P. 


I 
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160           f)e  dores  and  windowes  alle 

r>iu  Beten  in  pe  halle, 

Ab  hit  wer  dent  of  |>under. 

^e  stones  of  [>e  walle 

11  1810;    P  U9» 

Over  him  gönne   falle; 

^er  of  he  hadde  wonder. 

1915  ^e  deia  began  to  echake; 

P  1034 

^e  erl»e  began  to  quake. 

r  Man 

Ae  he  eet  l)er  under. 

Je  halle  rof  unlek 

And  J)e  fauiisere  ek, 

ittsii        Ah  hit  wolde  äHonae*. 

160.     1JK)9  ^e]  om.  T  —    a.  tho  w.  NAP.  1910   They 

b.  L ;  t>ay  clapped  /;  They  hytt  A ;  Tho  b.  togethcr  /*  —  into 
A  —  ^at  /.  1911  Ab  were  N  —  dyntis  N;  strokes  /';  voy»  G 
—  dondur  AT  —  As  h.  w.  peo  p.  L  1912  in  NAP  —  ^ttt  /  — 
the  Castle  w.  P.  1913  On  LINA;  About  P  —  h.]  bis  hede 
y  _  g.  f,ay  f.  ILA  ;  downe  g.  f.  P.  19!  4  And  ^.  IL  -  had 
hc  LN  —  greto  w.  AP  —  fiat  fioujl  hym  inych  won|jer  G, 
UM5  und  m<\  umfiestelU  NAP.  1915    And  the  P;  ^at  C  — 

doris  N    —    b.j  ffor  /'.  1917    |>.]   hym  ('    ~    That  was  him 

there  vnnder  /'.  191H  vnlyke  L   —    \>e  rof  abone  u.  C;  The 

h-  r.  also  NA  ;  The  h.  begau  for  to  brcnke  P.  1919  f»€|  om. 
I  —  ^unsere  C;  faaoure  /:  vasuro  L  —  And  sou  did  thü  wall 
t'kö  P;  Him  thoujt  (it  clane  atw«i  (wold  üIüii«  in  two  A)  NA. 
1920  b.]  they  /'  -  achoMe  INAP  —  in  sonder  A  ;  all  in  s.  L; 
tifall  asBunder  P, 

160*  voti  N  Ikinzugcfütjt : 

Sir  Libeous  tbcr  uf  had  mcrvailu 
And  aeido  withouten  faile : 

*Thia  18  a  wondur  [thing]! 
Y  trowc,  the  devill  of  helle 
ivrmfi  Bo  in  this  caatelle 

And  hath  here  bis  resting, 
•  Thoiiy  tho  devil  and  bis  dame 

Come  with  bis  brotbir  in  samo, 
To  detbe  y  schalle  him  dynge. 
ifl'i<>k  Y  Bcballe  neuer  piiis  flo. 
Er  that  y  sc,  whal  he  be 
Aboute  this  biggyng.' 


-     108 


161  As  be  Ret  |mK  diemaide 
And  beld  hiraself  betraide, 

Stedee  berd  be  nnie. 
Jan  was  be  bet  apaid 
1035  And  to  hiniBelf  be  naide: 

'5et  I  bope  to  plaie/ 
He  loked  into  I)e  feld 
And  siy  wifi   aper  and  acbeld 

Men  in  armes  tweie. 
l«»o  ()f  purpur  inde  armure 
Was  lingeiJ  and  trappure, 

Wi})  gold  g&rlandis  gay. 

162  ^at  on  rod  into  pe  balle 
And  began  to   calle : 

1W6       *Sir  knijt  aunteraus ! 
Swich  caa  (>er  is  befalle, 
^au7  [lou  be  proud  in  palle, 

Fiyte  [lou  most  wi{i  us. 
I  beld  I>e  q^ueinte  of  ginne, 


B  taao;  p  1940 


P  1M3 

r  i94fl 


B  ISaO;    P  1960 


161.      1921     ^.]   owi.    I    —     amaycd    t\   and   saide  NÄ, 
10i>2  He  LTP  —  dyBBeyved  L  -  Hirn  (He  .-i)  tbouyt  hc  was  betr.  M 
KA,  1923   Serlia   L;   Then    horsea    P.  1924    und    1925  | 

nnuffsiem  P.  19l*4    Tboo    he   w.  L ;   Now   I    am    tho  P   — 

botU-r  LNAP   —    ypayd  C\    payd  ^.  1925  A.]  om.P  —  he] 

om.  LN\   then  he  P.  192(>  For  yett  P.         1927  As  he  NA  m 

—    1.  forth  into  P  —  a  C.  1928    He  s.  NÄ  ;    ^e^   he    s.  C;  ■ 

Saw  thcre  P  —  scheft  N;  Schafte«  A.  1929  of  a.  AP\  yar-  " 
niyd  N  —  twayne  L  —  Come  ryde  knyte«  tweyo  C.  19^30  In 
purplo  and  pale  a.  P;  In  pured  pure  a.  X;  Ryjt  (In  r.  JV;  In 
füll  A)  gnoii  a.  INA.  19.'11  Was  legiid  with  trapor  ji  ;  Was 
couerid  with  colour^;  Weli  hamished  in  that  stoure  P.  1932 
gult  /;  gylden  A  ;  gi'oat  P  —  garlond  lA  —  W.  g.  gaylye 
dight  L. 

102.  1953  The  one  AP;  Thei  .V  —  r.]  come  ride  (ryding 
P)  NP  —  into  h.  /.  1934  A.  lowdo  big.  (he  gan  A^  NA-. 
A.  [jcr  be  gan  0\  A,  to  bim  thus  g.  P;  A.  aone  g.  he  /  —  to] 
om.  TP:  for  to  L.  19.*J5  0«  (undeiülich)  sir  /  —  of  auen- 
tours  N.  Mit  1935  Hchliesgi  das  fünfte,  fragmcnt  von 
I;  VJ3G~21QQ  fehlen  L  193(i  S.  a.o.  A^IP—  h.  ia]  isnoweL. 
1937  Yef  N  —  pr.]  knygbt  L.     1938  yeN.      1939  Queynt«  \>Mii 
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iMo  S'd  [)ou  {)at  lady  winne, 

^at  iß  flo  preeious.* 
Quol»  Libeaua  anon  rijt: 
'All  freach  I  am  to  fijt 

^oru;  help  of  awete  Jhesus/ 

!163    1U4S  Libeaus  wif)  good  will 
Into  hie   sadcll  gan  skiil, 
A  laance  in  honJ  lie  heute, 
liuik  he  rod  hem  tili ; 
^^  HiB  fomcn  for  to  ßll, 

^f    mw         [)er  to  wiiH  hi»  talent. 
'  Whan  pey  togeder  mette, 

U])nn  har  Rcheldes  f»ey  aettc 
Wil>  sp{!rps  doujty  dent. 
MabüuniB  schaft  tobrast : 
i:iM  ^0  was  he  soro  agast 
And  lield   him  ftchamely  Rchent, 
164 


n  1640.  p  väOü 


R  18S0:    P  ItfTU 


|P^164 


Änd  wi[)  [lat  strok   felorni 
Libeau8  bar  him  iloiin 


of  g.  C;  I  h,  I>e  man  of  kyn  JV.  1940  And  L  —  mv  /'. 
1941  Th.  18  in  prison  P.  11)42  ]h>  seyd  Lyb.  C;  Sir  L.  Rnyd  P. 
Wm  A.  fr.]  Fr.  L]  Rudy  .V^l  —  ffor  to  P,  \^U  With  ihc 
h.  P ;  By  the  h.  L ;  Bi  th«  loue  (leue  Ä)  NA  —  of  Jh.  LNA  j 
of  goddc'S  sonne  P. 

163.     1945  Syr  L.  LNAP  —  w.  a  g.  A  —  hert  NAJK      \94i) 
nd  i.  Z;  Ffaat  i.  P  —  pe  AP  —  g.  ak.]  ho  atcrt  NAP.      1947 
And  a  f^  —  spere  NA   —   on  JV    —    In    bis   haud  a  apeure    ho 
h.  P.       194«  And  ffeircoly  h«  P  ;  Smertly  l»e  JV;  And  BtnorMy  A  ; 
A.  titely  X  —  hyin  AP.  1949   eaemyes  P  —  kylle  A\    spill 

P  —  In  feld  hys  fou  to  f.  (l  1950  iSuche  w.  Z;  Ffor  that 
w.  P  —  entont  P  —  He  herd  {lies:  hadj  grele  talente  A.  1951 
But  when  they  had  tog.  P ;  Tog.  whan  [)ty  C  —  sniete  L ; 
amote  N\  smyte  A.  1952  scheide  L  —  |>.]  hit  L  —  (Eueri 
on  otbir  (On  [»er  A)  achildis  (|)ey  ndd.  A)  hit  NA\  Eilber  on 
othpra  belmB  Bett  P.  19rvl  d.  of  d.  ^'";  and  d.  d.A;  doughtely 
of  d.  L  -  Ötrokea  of  houxty  d.  C.  1954  Mabon  bis  SP  — 
lannce  L  ;  sperc  NP  —  braato  A  ;  all  tobr.  P,  1950  Than 
AP;  Thcr  o(  N  —  he  a.]  Mabam  euiU  P.  195G  ahaniefully 
ah.  P;  seif  yach.  C. 

Iö4.      1957    A.  w.  bis  at^rk  faiichon  ^V;    Wil.h   bya   apere 
felon  A,         195H    Syr  L.  LP  —  b.  adouu  (';    Mabouno  L;  Mab. 
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Over  lii«  harfies  talle; 
iww  For  his  Linder  arsoun 
Totrak  aud  feil  aJoiin 

Into  ^Ki  felti,   flaiinz  falle, 
Änd  ni>   be  hadde  hiiii  Blain  ; 
But  jmn  com  ride  Irain 
i«ar.        In  hfilrn  and   hauberk  of  maile. 
All  fresch  be  was  to  fijt; 
He  poujt  anon  riyt, 

Sir  LibeauB  to  asaile. 
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165  Libeaus  of  bim  was  war; 

1070  Ä  aper  to  hini  be  bar 

And   lefte  bis  brol)er  stille. 
Swirh  dentes  he  Jaf  J)ar, 
^at  bis  hauberk  lotar; 
f»at  liked   Irain  ille. 
lOTft  Har  iaiinceft  broke  atwo ; 
Swerdes  [>ei   drouje  [lo 

WiJ>  herte  grim  and  grille 


n  1870 :    P  1900  I 


doun  N.         1959    Vndir  N,  19*10    F.  Mabama    saddlc    a.  P; 

That  bors  bc  baro  to  grounrl  NA.  IHiil  Brake  L;  Br.  there- 
witb  P  —  dowac  P  —  And  Mabon  fiUc  that  stoand  NA.  lfM>2 
In  \mi  C   —    withDut  P,  196^    Well  nye  P;    Nere   (Nyjh -A) 

bond  NA  -  bim]  be  N.  19(J4  B.  there  L;  Wi^  ^at  C  —  r.)  , 
nm.  NA  :  rydinjr  i*;  air  /v.  irMt5  a.]  om.  1*  —  In  a  good  haw-  M 
berke  of  m.  P;  Wil^  h.  h.  and  m.  CNA.  19(10  So  L;  Ful  JV^.  | 
nUu  He  [j.j  And  Ihought  he  wold  P;  Sir  Lib.  A''X  —  a.  r.]  wi[) 
niayn  and  myrt  ('.  19<iS    8.  L.]    Thouj-t  bim  jV^  —  lo]  om, 

P]  for  tn  CN. 

165.  1969  Syr  L.  was  of  bym  LNAP  —  yware  N.  1970J 
And  ri';  And  bis  NA  —  be  to  bym  A;  to  (vnto  P)  Iiim  NP, 
1971  lette  (';  lest  iV'^.  1972  Sw.  a  LP  —  deni  CL;  stroke  * 
7^  —  thei  N  —  smot  C;  g.  bim  /^  —  dar  C.  1973  bare  N; 
Iramufl  A  —  buuberkes  A'  —  all  tot.  i';  he  tere^.  1974  And 
\\  f'N;  And  |)an  bo  ^  —  like  N  —  I.]  om.  A ;  hira  NP  —  ffnll 
ill  P.  1975   und    I97(>    umgesielU  A.  1975    Bperis  A'P  - 

^ry  br,  <';  tbey  borsten  />  —  in  2  /';  on  two  N  —  Anil  brake 
j>er  suerdea  in  twn  A.         WMi)    Her  sw.  LNA    —   dr.  thei  NA\ 


I 


^an    tbey    draw    }*\     l>oy    {»nrnj    uut    V. 


1977    bertis    iV^. 
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And  gönne  togeder  fiyte; 
Eiper  preved  hi»  niijt, 
iflHo       OJjer  for  to  spille. 

166  As  pey  togeder  hewe, 

Maboun,  pe  more  schrewe,  «  isao;  p  sooo 

In  felde  np  aros. 
He  herde  and  well  knew, 
196»  Iraiii  Jaf  dentis  fewe; 

f)er  of  liim  grim  agros. 
To  hiin  he  went  full  ri7t, 
To  lielpe  fille  in  fijt 

Libeaus  of  noble  los, 
\wx\  But  Libeaus  faujt  wip  boj>e,  PMOQ^ 

^auj  l)ey  wer  never  so  wrol>e,  p  90ob 

And  kepte  hioiself  in  clo«.  r  i«n;  PWin 

167  Wlian  Jrain  sij  Maboun, 
He  fiinitte  a  Htrok  feloim 

iwG        To  sir  LibeauB  wi|3  Ire. 


i 


197fi  They  L  —  tog.]  for  to  C  —  Tog.  pan  tliei  f.  NA  ;  A. 
stifflye  gan  to  other  ff.  P,  l!)79  Ey<ler  ^VE»ther  on  Otlier  P; 
Kuery  of  othir  N  —  har  NAJ*  —  h.  m.]  with  right  L,  ümO 
Eche  other  P  —  kille  N. 

166.  1981  tog.  gan  h.  LKA  —  Then  tog.  gan  thei  h.  P. 
llKt  In  tho  f.  ar.  JV;  Tban  füll  sone  be  ros  A^  Vp  he  rose 
ngain«  P.  19S4  sawe  C  —  w.)  alsoe  P.  19H5  (lat  Ir.  rLNA 
—  Bmot  (^  —  strokiB  NP.  10H(;  f>crforc  f'A  —  h.  soro  agr. 
L ;  bis  hart  nroa  iV.l ;  Therof  ho  was  not  ffaine  P.  19>»7  Bat 
io  P  —  they  A  —  To  Yrayn  ho  rön  ryj-t  C  198K  Mo  C;  to 
feilen  X;  to  falle  bira  iV;  and  to  feil  J(  —  Ffor  to  helpe  Iron 
to  ffight  P.  10H9  Syr  L.  A;  L.  [lat  was  of  ('  —  »rentil  AT  — 
And  ttuenge  him  on  his  enemye  P,  1990  utid  1991  umfffMelH 
P.  1990  B.]  ow.  A  ;  Sir  P  —  w.  hem  hrCNA  ;  iigninst  them 
b.  P.  1091  /"rWi  J.  he  P  -  n.  so]  ow.  L  —  Ab  htf  woro 
wodo  and  wrothe  A'^.  1992  bims.]  bim  N;  \iem  A  —  in  cl.) 
ol.  L;  manlye  P. 

167.  1993  ThoL  -  Wh.  Mabam  saw  Iron  P.  il«»4  sm. 
fitn>ky!i  L  -  f.]  of  malo  f.  JV—  Ile  ffonghl  as  a  Lyon  P.  1995 
The  Knight  to  slay  with  wreake  P.         199<J  um2  1997  tangesteÜt 
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168 


Before  his  forjjer  arsoun 
A.1b  aket  he  carf  atlouD 

Libeaus  stedes  swire. 
Libeaus  wae  werrour  slij 
Moo  And  Btnitte  a  two  bis  piy, 

Fell  and   boue  and  liro. 
^0  halp  him  noujt  bis  anniB, 
HIb  cLaunteiuent  no  biH  cbarmiR; 

Doun  feU  {:)at  sory  aire. 

•um  Libeaus  of  bis  bors  alijt, 
Wif)  Maboun  for  to  iiyt, 
In  felde  bot>e  in  fere. 
Swich  slrokee  fiey  goiino  dijtp, 
^at  eparkes  spronge  out  brijt 
2010        From  scheid  and  helraes  olere. 
As  l^ey  togeder  sette, 
Har  bo{)e  swerdea  motte, 
Afi  je  may  hpa  and  lere. 


R  1900:    PI 


n  IDtO:    P  »090 


L:^A,  199(1  h.]  ow.  C  —  With  hia  awerde  broune  J^A.  19t)7 
A.  sk.]  That  evyn  LNA  :  Soonc  P  —  claue  N;  cleft  A;  carued 
thcn  P  —  doune  NAP.  n*J)S  Syr  L.  AP;  Of  L.  ('  —  necke  P  - 
Sir  LÜK'ous  is  »tede  ib  bw.  iV'.  limj)  Bur  Lyb.  C:  Sir  L.  NP  — 
was  wondir  sl.  N;  was  a  worthy  warrj-our  P.  2000  a  two] 
of  C;  evyn  to  L  —  bis  thye  in  that  stoure  P.  2001  fehlt  N, 
F.  ft.1  SkiniP  (Ucs:  Skiiie)  P;  He  karfe  L;  And  kerfo  bof^e  A  — 
1.1  blood  P.  2002  Tben  P;  Thur  A'-4  ;  Ne  i.  —  n.  h.]  nonc 
JV  —  armour  LNA  ;  clergye  P.  3(H)3  H.  chnwoteraeules  X. ; 
n.  acton  X ;  Äcuton  A  —  no|>er  -4  —  chambiir  X;  charmour 
AN  —  Neithtr  bis  ffalse  Suroerye  P.  2004  Dowe  L]  Adoun  f 
—  Hut  downe  he  feil  with  aorry  moode  P;  He  (So  he  A)  qnitid 
wel  (hym  A)  bis  hire  NA. 

168.  200Ö  Sir  L.  P  —  of  his  h.j  of  hert  N;  adoun 
C  —  lyjt  T;  was  lij^  NA.  200(i  W.  M.)  A  fote  C.  2007 
In    the    f.    b.    P;    Maboun    and    he    ('.  200H    Strong  P  — 

g.  thei  d.  N;  they  d.  LA;  they  graue  with  migbt  P.  2009 
Bparkcl)-»  LP\  the  fuyre  NA  —  out]  down  L  —  ftull  brigbt 
P;  right  LiV/1.  2010    Of  NA    -    Bch.]   helme  P    -    holrae 

NA;  liftruoßso  P.  2011    they   bothu    tog.   L    —     8mytt<!    /. ; 

smette  N ;  streke  ^  —  As  either  flaat  on  othcr  hott  P. 
2012  Roth  fheir  sw.  m.  P;  Ilar  rw.  (»trokis  N)  tngedero  in. 
CNA.         20I.*J    lysten  a.  1.  NA;    now  hoare  P;   se  hi-m  bere  //. 


I 


I 
I 
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Maboun  pe  more  achrewe 
»15  Tocarf  [te  Rworde  of  Libewe 
Atwinne  quit  and  skere. 

lf>t)  Libeaite  was  bot6  ascbained 

And  in  hia  herte  agramed, 

For  he  hadde  lore  bis  sworde, 
9090  And  bis  ßtede  woti  lamed. 
And  he  acbulde  be  defamed 

To  Arthour  king,  hia  lord. 
To  Irain  swipe  he  ran 
And  hente  bis  sword  up  fian, 
'jfw        Was  ßcharp  of  egge  and  ord, 
And  ran  to  Maboun  rijt ; 
Faste  be  gan  to  fijt; 

Of  love  per  nas  no  vord. 

170  And  ever  fauyt  Maboun, 

•J030  Aa  hit  were  a  lioan, 
Libeaus  for  to  slo. 


R  10M;  p  $m 


2014  l>at  C\  that  was  tbo  P  —  shreweos  X«  —  M.  smotc  to  Lib. 
blyhe  (fall  swythe  A)  NA.  20Iü   Forkarffe  L    —    j^at  C    — 

Lybeawe  C;  Sir  Lybeoas  L  —  And  brako  Libeou«  swerde  (ful 
8witbe  (Jiiit  was  stythe  A)  KA  ;  The  sword  of  S.  L.  be  did  hew 
P.  äOm— :>024  ffhtm  A,  201G  Atweyne  /- ;  Atwo  N-^  In 
2  P  —  8k.]  clene  N ;  cleare  P. 

169.  (i>01«J-2024  fehUn  A).  2017  Tbo  w.  L.  a«ch.  X; 
Then  S.  L.  w,  ash.  P;  Than  w.  L.  ful  wo  N.  201Ö  agr.]  aore  agr. 
L;  enia  [lies:  ouil)  agr.  F  —  For  he  had  lorne  so  N.  2019 
ylore  C  —  For  solhe  bis  good  swordo  there  N.  2020  Inne  N. 
2021  n«  biid  wende  to  haue  come  witb  schäme  :Y.  2022  tc. 
A-  NP.  2023  litbelye  P\  fast  JV;  }io  C.  2024  vp  his  sw. 
P\  h.  BW.  N  —  Uya  üw.  he  drour  out  f)ao  C.  2025  W.  sh. 
on  eche  a  sydo  L;  That  sharpe  edgc  had  and  hard  P;  Of  1i>ue 
(ther  was  (w.  fi.  A)  no  wordc  (=2028)  NA.  2020  He  NA  — 
To  M.  he  ran  ry;t  C.  2027  And  f.  LP;  Well  f.  C;  Ful  f. 
NA  —  they  gönne  X;  gan  \iei  A  ;  than  gan  he  JV;  on  him  gan  P 
—  to]  onr.  NAP.  2028  was  ther  L  —  And  like  a  madiaaii 
he  flared  P\    As  iestours    tollith  in  (at  j4)  borde  (c/*.  202r))  NA 

170.  2029  But(XP  —  e.  theo  ff.  P.  2030  A»  a  wod 
1.  C;  Aa  he  had  beene  a  wyld  man  P,          2031    Sir  L.  LNAP. 

aUengllAche  Bibhotbek  T.  % 
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Bat  LibeauB  carf  adoun  R  »930;  p  sofi«J 

Uis  scheid  wi()  his  fanohoun, 
^at  Le  tok  Iraiii  fro. 
wu  In  [le  riyt  tale  y-teld, 
|>e  left  arm  wif)  l>e  Bcheld 

Awey  lie  smitte  [>o, 
[)o  spak  Maboun  bim  tili: 
*ty  Btrokes  hep  füll  ille, 
904O        Gentill  knijt,  now  hol 

171  And  I  will  >elde  me 

Ii3  love  and  leaute  n  tmo;  PI 

At  Jnn  owene  wille 
And  Imt  iady  fre, 
«Hfi  ^at  is  in  my  poaste, 
Take  I  will  l)e  tili; 
For  f)oru7  pat  swordes  dint 
Min  hond   I  have  y-tint; 
))e  vcnim   will   nie  spille  : 
•Am  I  veninied   liem   bol)o,  PI 

Certaiii,  wi[)  outen   o|ie,  i'  »Wl 

Gar  fomen  for  to  fiUe.'  b  m»0;  P9Dm| 


2032    air  L.  NP    —    claue  N   —    downe  P.  2083    h.  «werd 

browne  >^ ;    that  ff.  P.  2031    Ir.l    bis   (owi.  M»   brotbir  JV-I. 

:W;jü  In  r.  t..  {as  add.  A)  it  in  tnldo  iV^  ;  True  tale  ffor  to  b« 
toltl  i'i  Wil>  out  more  Ule  teld  C.  2030  Uis  JV  —  riyt  NA  — 
band  P,  'MM    f>o]  ftlaoo  JjN  —  Well  ouenc  he  sm.  of  fio  Tj 

Hc   bare    awcy   also  A,  20:J«   Than  LNAP   —  aaid  A^AP; 

cryed  L.  2039  Sir  thy  P  —  arne  L  —  f.)  om.  P  —  Of  (lyne 
dcniys  ylle  6'. 

171.  2041  A.]  om.  NA;  A  L  —  yelde  me  to  the  LP\ 
me  ;,  to  tbo  NA.  2042  In  trew^e  C  —  a.  ^ele  I.  L  ;  a.  in 
Loyallye  P  —  With  bodi  and  calolle  (castollus  A)  frc  NA. 
2l>4;J  (And  lake  alle  (Take  1  will  A)  the  tille  (=204*;)  NA. 
20-U  A.  aUoo  tb  P.  2044>  T.  her  I  P  —  I  wyll  |ie  Uke  tvlle 
C;  Scballü  be  atte  thi  willü  (=  204.'))  NA.  2ü47    the  L;  thi 

NA  —  BW.]  shuced  P.  20t.S   M.  one  h.  A    —    baue  I  v4  ;  t« 

AT  -   iynto  -4P;    ysohent  T;  schent  N.  2049    h^t  fcmyn  f ; 

Thiit  wounde  (wi*U  ny;e  A)  NA.  20r>0  «w2  2051  umfjestrltt  P. 
20f>Ü  fomynedo  ^'  —  Therforo  tbowe  nauy  my  lifo  NA.        2051   C] 


I 


fforflootli  P 


And    PiiPr    witb    Otiten  •»trif«    /Vi4. 


2052   In 


Qaot>  Lilieaas :  'Be  my  f>rifte, 
I  riell  iiouyt  of  \)y  yifte, 
aosfi        AU  ]ns  world  to  winne; 
But  ley  on  atrokes  swifte ; 
Our  on  schall  of)er  lifte 

^e  hedde  of  be  \>q  chinne/ 
^0   Mahoun  and    Libeve 
MWo  Faste  togeder  hewe 

And  stente  for  no  sinne. 
Libeaus  was  more  of  miyt 
And  carf  hie  heim  doun  rijt 
And  bis  hedde  atwinne. 


R  )9n(>;  p  aosft] 


173 


•ifttfi 


aoTo 


^0  Maboan  was  y-slain, 
He  ran,  [>er  was  Irainj 

Wi[>  faacboun  in  bis  fist  ; 
For  to  cleve  bis  brain, 
I  teil  joü  for  certain, 

Trewly  was  bis  trist. 


fold  our  C\  Thervrith  eure  L  —  fon  CX;  cneniyes  P  —  ffor  to 
kill  P;  to  f.  CX  —  T  Bchalle  at  thi  wflle  N;  At  \>i  wyll  I 
fio)t:ill  be  Ä. 

172.  20&3  Nny  qu.  L.  NA;  Seyde  L.  C;  Sir  h.  sayd  P. 
2054  will  LNAP  —  nouyt]  riyt  n.  N\  n.  baue  P.  2055  F<iP 
a.  LNAP  —  Ihe  iV  -  to  wilde  N  20:)6  Tbcrfure  P  - 
Bwythe  P  —  Turne  ^e  yef  thowo  my(fht  N;  Turne  pe  thefe  nud 
fvtjhl  A.  2057  One  of  vs  /-  —  The  one  »b.  cut  the  oihor 
blytbe  P\  For  y  scballe  as  I  bigbt  N^L  20t>8  fiat  C;  Ilewc 
thi  NA  "  of]  om.  L  —  be  fjo]  jii  .4  —  skynne  (\  2059  H| 
om.  C;  Tban  ^^1  —  Lybeauus  C;  Lybcoue  L;  sir  L.  ^;  ser 
Lybeijs  /l  —  Then  Sir  Lybiua  and  Mabam  P.  20<10  Ful  fast 
A  —  bewea  CL;  hewns  A  —  Ffought  togetbor  ffast  tben  P. 
20';i  A.  alaked  not  f.  L;  They  lea  it  f.  iV ;  They  let  not  t  A  ~ 
And  iett  ffor  nothing  againe  P.  20ti2  Sir  L.  NA  —  Thnt  S. 
L.  tbat  good  Knight  P.  20(i3  A.]  om.  P  —  clove  LN;  clefft 
A  —  bed  A  ~  adoune  r.  N;  bryyt  C  2064  h.  h.]  smot  it 
off  A  —  in  twayne  P;  bi  tbe  cbynne  NA. 

173.  20(j5  Thau  NA  —  slayne  /.^  —  Now  is  Mabam 
fli.  P.  20ß6  {)er  be  lefte  Yr.  f.';  towarde  Ir.  ^i4  —  And  to 
Irom  lie  wcnt  againe  P.  2067  W.  a  f ,  /< ;  W.  bis  swerde  ^^1 
—  in  fial  N ;  in  fygbt  A  —  Witb  sword  dr.iwno  t-»  ffight  P. 
20t i8  baue  Cloven  P;  so  NA.  20(i9  V«^^  o^  V  navä  vkiVa-^iw  v  . 
S070  And   er.    C'  —   To   (For    lo    NA^   V\v(V^V    toot«-.  Vi^v  \^.-v. 
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But  wLan  he  oom  {)ore, 
Away   he  was  y-bore, 

Whiderward  he  niete. 
He  soTi/te  him  for  \>e  nonea 
9075  Wide  in  alle  fie  wonee ; 

To   äjte  more  him  liste ; 


R  1970:   F  20Q0 


174  And  whan  he  ne  fond  him  noujt, 

He  hftld  himself  hecaujt 
And  gaii  to  sike  sare 
^ann  And  Beide  in   word  and  [)on7t.' 
*^ifi  will  he  dere  ahonjt, 

{)at  he  ia  fro  me  y-fare: 
He  will  wif>  Rorcerie 
Do  me  turmentrie ; 
aofis        ^at  in  uiy  moste  onre/ 


(=2076)  LNA\  Ho  wcnt  to  him  ffall  right  P.  9071  And 
CNA  -  he]  om.  A.  ^  2072  bore  AP.  2073  Wh.]  Into  wli&te 
stede  (place  P)  LP;  Tn  whiciit«  et.  K ;  To  soino  place  l^at  ^  — 
n«  wist  NA\  list  /'.  2074  He  softe  f';  Tho  sougljL  he  ij  — Than 
he  swet  f.  |>e  n.  A.  2075  Kulle  witle  K  —  in  many  w.  P\  in 
that  w.  N  ~  Bf>th  in  flesch  and  in  bonua  A.  207tj  In  (On  N) 
trewthe  (ful  aild.  NA)  well  ho  truate  (=  2070)  LNA. 

174.  2077-2079  fehlen  P.  2077  no]  om,  LNA  —  A.  wh. 
he  my^t  not  fynde  Iran  NA.  207H  He  (went  ftjen  ful  (;ede 
a^.  A)  serteyne  NA.  9070  bygnnne  to  8.  L\  souj-t  (he  ayghed 
.1)  ful  NA.  20SO  w.]  dede  NA  -  As  he  stood  and  him  he- 
thou^ht  P.  208 1  It  A  \  That  ilt  P  —  wold  P  —  soro  C  — 
yhoujt  N;  bought  LAP.  2aS2  woa  P,  ya  [lua  0  —  liiro  P  — 
hire  LAP.  Statt  20H;3— 208«  stdxcn  in  C  3  abweidimde  verse 
(=  R19K1  — H)K3): 

Ou  kno  hym  nette  {)at  gentyll  knyft 

And  prayde  to  Marie  bry^t, 
Keuero  hym  of  liys  care.     G. 

äOR3  For  ho  NAP  -  wold  P.  20H4  Doo  much  t.  P\  Dn  me 
grete  t.  NA.  20H5  And  that  AM  —  And  Ih.  was  nmc-h  c.  P. 
Nach  2085  sifid  in  P  24  vcrse  hinzugefügt  (=  P  2101— 2124j: 

He  tookc  bis  sword  hastilye 
And  rode  vpon  a  hill  hyc, 
And  looked  round  about. 


I 


^ 

■ 

m 

^^^^j 

^^^K                                           117 

■ 

^          He  set  and  sore  he  sijte; 

phw^^I 

^^^V           He  niste,  what  he  do  miTte; 

pam^^H 

^M                      Of  blies  he  vas  all  bare. 

1 

175            Ab  Le  set  jms  in  halle, 

B  1084            1 

•nfM  Out  of  \>Q  Btone  walle 

1 

A  window  faire  unfelde. 

P  üflSO            1 

Greet  wonder  wif)  all 

^^fl 

In  bis  herte  gan  fall, 

^^H 

Aa  he  eet  and  behold  : 

^^B 

3005  A  worm  {ler  out  gan  passe 

RUOO          J 

Then  he  was  wäre  of  [a]  vallcy; 

MM«  Thitherward  he  tooke  the  way, 

paios^^B 

Ab  a  Bteme  Knigbt  nnd  fltOQt. 

m 

As  he  rode  by  a  riuer  side. 

^H 

Ue  was  wäre  of  him  that  tyde 

^^^1 

Vpon  the  riuer  brimm. 

^^H 

9066^  He  rodo  to  him  ffull  hott 

3ilO  ^^1 

And  of  hiB  head  he  smote, 

Ffast  by  the  Chinn. 

^H 

And  wheu  he  had  him  Blaine, 

^H 

Ffast  hee  tooke  the  way  againe, 

^^^B 

aoMi'        For  to  haue  that  lady  gent. 

P2115           1 

As  soone  aa  he  did  Ihither  comt'. 

^^^ä 

Of  bis  borsso  he  ligbt  downo 

^^^1 

And  ioto  the  hall  hee  wont 

^H 

And  sought  that  ladye  ffairc  and  hend ; 

^H 

■MK^^  But  he  cold  her  not  find, 

P212Ü          V 

Therfor  he  sigbed  ffull  aore. 

Still  he  säte  mouroifnjg 

^^^1 

Ffor  that  Ladyc  £faire  und  young  ; 

^^H 

For  her  was  all  hifl  care. 

^^ 

•JOS(t  und  50K7  umgcHtciU  P.        20Hti  But  still  hu  9. 

P\  Sore  he          | 

B.  L  —  and  siphte  L\    a.    ful   fast  ho  thoujt 

N\    füll   fltyll   and         ■ 

thoujht  A.        20H7  ne  wist  /^  —  do  he  L   — 

Whate  he  best  do          ■ 

mourt  NA.        20H8   Ht«  w.  of  bl.  all  b.  L  \ 
b.   iV;  Off  bl.  (loy  /*)  ho  w.  füll  b.  AP. 

Of  bl. 

than  was  he         1 

1 

175.     2089  But  aa  P  --    prayde  C  - 

M  om. 

NP  —    in         ■ 

the  h.  NA  ;  in  that  h.  P.        2090   Oute  at  i 

ft  /.  - 

Ue  hcard  a         ■ 

wirt'low  in  the  wull  P.         2091    A  w.  doun 

fyll  hare  V;   Ffaire         ■ 

itt   gan   vuheld  P,         2033   And  a  gr.  C   - 

wondf^rl  there  P.         | 

2094  And  he  X;  And  A;  Ile  AT  -  a.  gan  b. 

NA. 

2095  ther          ■ 

-    118 


176 


Wifi  a  vromannes  face, 

Was  ying  and  no  I)ing  eld. 
Hir  body  and  hir  winge 
Sohine  in  alle  ^ing6, 
0100       As  amall  gay  and  geld. 

Her  taile  was  miclie  nnmete; 
Hir  pawes  grim  and  grete, 
Äs  Je  may  lijie  and  lere. 


p  iU'i 


aio6 


9U0 


177 


2(15 


LiheauB  ßwette 

j)er  he  sot  in  bis  sete, 

As  all  hadde  ben  a  fere. 
So  Rore  bß  waB  agast, 
Hirn  t)oii)te,  bis  berte  tabraet, 

Ah  eche  i^ejed  him  nere  ; 
And  er  Libeau8  bit  wiste, 
Je  worm  wil>  inüu[>  liim  kiste 

And  oolled  aboute  bis  swere : 

And  after  |>at  kiseinge 
Je  wormis  taile  and  winge 
Swiftly  feile  heV  fro. 


P  21ö0 


B3010 


(f.  oute  p.  L ;  out  g.  p,  P\  come  out  a  pace  (*'.  209t>  womau 
is  N,  2097  That  was  young  P;  Yoiige  NA]  Youge  y  am  L. 
•JOitH  n.  b.]  The  worraes  tayle  P  —  wyngys  CLNAP.  :>0i)0  Schv- 
nede  C;  Sh.  ffayre  P  —  in]  om.  A  —  I^ynges  CNAP\  pynchis  (!)  L. 
2100  gilto  X  ^  Ab  gold  gaylyche  y^yld  were  6';  As  it  wero 
botyn  (glcteriiig  A)  golde  NA\  And  gay  ffor  to  beholde  1\ 

176.  '2101  w.  vnm.  A-4 ;  w.  m.  vtinethe  h  —  Grislye 
great  waa  her  taile  P.  2102  peynis  L\  palin>s  A\  penuya 
were  N  —  grymly  grete  C  —  The  clawos  large  witliout  ffayle  P. 
2ia3  listen  LNA  —  Lothelye  waa  h.  r  bodye  P.  2104  Syr  L. 
LNAP  —  swelt  f.  swete  L ;  began  to  swete  C  2105  Aa  k  — 
he]  ow.  P.  2106  all]  Hb  ^,4  —  a  f.j  in  fyre  LA\  in  werro  A'; 
a  flire  him  by  P  —  Maad  aa  he  were  [cf.  2109)  ('  2107  Thon 
wai  S.  L.  euill  agast  P;  So  s.  hym  gan  agryse  f'.  210S  brast 
A  —  And  thought  hia  body  wold  brnst  P.,  [lat  ho  ne  myyie 
aryse  C,  2109  Tben  P  —  [lauy  hyt  hadde  ybene  all  a  fere 
1=  210fi)  C,  2110  ero  that  L  —  sir  L.  KAP  -  h.]  om,  LA. 
2112  A.  clyppod  L\  A.  hynge  NA  ;   All  T  —  the  L  —  lyre  P. 

177.  2Iia  thia  L.  2114  Off  the  worrao  (bothe  wid.  N) 
JJi;  Both  I>e  -4  —  a.  her  w.  P.       2115  Sone  they  (.NA;  Ffell 


I 


I 


119 


So  fair  in  alle  pinge 
Woman,  wif)  onte  lesing, 

Ne  aij  he  never  er  po; 
But  sehe  stod  al  naked, 
2130  Ab  god  hadde  her  maked ; 

^erfore  was  Libeaua  wo. 
Sehe  seide:  *Knijt  gentill, 
God  yelde  pe  py  will, 

My  fon  t>at  ^ou  wold  bIo. 


p  ei60 


178    2125  ^on  hast  y-elawe  noupe 
Two  Clerkes  coupe, 

^at  wroQjte  be  |)e  fende. 
Est,  weat,  nor])  and  aoulie, 
Be  TuaistriB  of  har  mou|>e 
2xao        Many  man  couf>  l)ey  sehende. 
^our7  har  chauotement 
To  worme  pey  hadde  me  went, 
In  wo  to  weide  and  wende, 


P217Ü 


away  P  —  Anon  hyt  feil  fro  hyre  C.  9116  Heht  ihjtpdt  in  A, 
She  was  ff.  /*  —  of  L  —  tbinke  L.  2117    A  w.  P.  2\lH 

Sawti  he  LNA  ;  Fairer  he  aaw  P  —  er]  om.  A,  :?H9  Li.]  um, 
P  —  st.  vpp  P;  was  LNA  -  al]  oUoo  P\  modcr  L;  bcforo 
hym  C.  2120  Christ  P\  the  clerki«  NA  —  hadde]  am.  NA  — 
shapod  /'   —    And  all  her  body  qunkod  C.  2121    Tbeu  P  — 

Lib.  was  NA\  w.  Sir  L.  P.  2122  g  kn.  iV;  god  that  on  the 
rood  gjin  bleed  P.  2123  dy  C  —  whylo  L'\  firt  .V  —  Sir  Knight 
quitt  thec  thy  met:dc  P,  2124  fat  iny  V.\  Ffor  thou  my  P  — 
fernen  NA  —  p.  p.l  owi.  P;  f>ou  CX-4  —  woldeat  Ci. 

178.  2125  ysley  ^;  slayne  hAP  —  n.)  forsothe  NA\  now 
ffull  right  P.  212»J  The  A  —  coupe]  that  (well  add.  A)  c. 
NA\  wiokcd  of  might  /'.  2127  And  wr.  N\  Off  soroery  A  — 
To  deefi  |>cy  wold  me  haue  ydo  C.  2128  K.  w.]  Bc  est  C  — 
Bi  norlhe  and  bi  sowtbe  N.  2129  With  LA\  They  were  P  — 
m^ystres  L)  masters  Pj  inaistry  NA\  wordes  C.  2l.*W)  Well 
many  C  —  men  NA\  a  man  P  —  oon  they  L;  \>e\  AN\  they 
hau.-  P.  2VM  im./ 21.32  /".^W*^»  iV.  2i:U  Wip  T  —  inchantment 
P;  tonjurment  A.  21:^2  To  a  w,  IsAP  —  me  hhdde  [>ey  C  — 
5"w.  f';  schent  A  ;  meant  P.  213.1  In]  Ne  P  —  to  leven  and 
iend»^  L\  lo  wrapp  nnj  in  /*  —    £uor  in  wo  to  wynde  (wendet) 


k 


j— y 


^^ 

■ 

^H 

■ 

^ 

^^^^^^^^^^^K 
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W^ 

^^^m                Till  I  hadde  kiat  Gawein, 

^^k 

^^^^l         3139  |at  is  doujty  knijt,  certain, 
^^^^B                     Oper  Bom  of  his  kende. 

R<^^| 

t            179            And  for  Ijou  aaved  my  Uf, 
^^                            Caateles  fifty   and  fif 
^h                              Take   I  will  t^e  tili, 

I 

^^^^          iUi>  Äiid  myaelve  to  be  [)y  wif, 
^^^^B                 Still,  wi()  oute  strif, 
^^^^^^^^               ^if  hit  be  Artliours  wille.' 

P2I80^ 
F  2181    B 

^^^^^^1         LibeauB  was  glad  and  blipe 

1 

1            NA.         2134  ykissid  N  —  Sir  G.  P.       2135  d.  kn. 
^_       K  iiüble  Kn.  P  —  Eyjier  aom  ojH'r  kny;t  sertayn  C. 
^H      aonie  man  oF  P;  J^st  wer  of  C  —  kynne  NAP. 

]  ful  ANA',  B 
^130  Or  fl 

^                179.     2137  A.]  om,  AP-,  Syr  L  —  f.]  om.N; 
1             sauyst  CL;   »auedist  N;    hast  «auyd  AP.         2138 
^m        LX  a.  fyue  AT.           2139    Take  to  thee  I  will  P\   I 
^M       outcu  endo  C.          2140    mys.]  y  C  —  to  w.  iV.I. 
^1      iV;  Rf8:ht  P;  Ay  C  —  w.  ou.  any  str.  /..        2142 
^1       l^ttt  A  —  VB  ('  —  A.]  your  .4/';  thi  N.     Statt  2143- 
^B      in  P  1«  oitocwc/it-m/«  ücr^c  (=  P  2182— 210I>) ; 

F.  (»at 
CcD  a. 
yeuG  ! 
2141 
And  /. 
-2148 

A  —    ^ 

fyf  C; 

[>o  wi|> 

»tilW 

-:  §iff 

aUhen 

^^B                              Then  was  he  ß:lad  and  blythe 
^^1                               And  tbanked  god  often  sythe, 
^^^^_                               That  him  that  grace  had  flent. 
^^^^V                      And  sayd:  *My  Lord,  faire  and  ffree, 
^^^^^B              3iia°  All  my  loue  1  leaue  with  thee, 
^^^^B                          By  god  omnipotent  I 

V  21»  B 

^^^^^                       I  will  goe,  niy  Ladye  brigbt, 
^^^^B                      To  the  Castle  gate  ffull  right, 
^^^^B                             Thither  ffor  to  wend, 
^^^^B^_       ^'^^^  ^^^^  ^^  feitoh  your  geuru, 
^^^^^^^.                That  yee  wero  wont  to  wearo, 
^^^^^^^B                    And  them  I  will  you  send. 

V  S  lü^B 

^^^^^^H                Alsoe,       itt  be  your  will, 
^^^^^^^^                 I  pray  you,  to  abyd«  still, 
^^B^B              91431*        Till      come  againe.' 
^^*^"                          'Sir',  shee  said,  U  you  pray, 
[                                     "Wend  Cforth  ou  your  way, 
^^  j^                              Therof  I  am  ffaino.'     P. 

F  ffl^B 
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And  le]]  to  horse  8wi|>e 
aii5        And  leftc  {mt  lady  stille; 
But  ever  he  dradde  Irain, 
For  he  was  nouyt  y-slain, 

WiJ)  speche  he  wold  him  spille. 

To   pe  caatell  Libeaas  rod, 
nao  ^er  I>e  folk  him  abod : 

To  Jheen  gönne  |)ey  crie, 
Sende  hem  tidingis  glad 
Of  haiDf  {tat   longo  hadde 
^at  lady  do  vilanie. 
21»  Libeaas  to  Lambard  telde 
And  ojjre  knijtes  beide, 
Hou  he  bem  per  gan  gie, 


Ba(HO 


P  2S0O 


B  HOW 


21i4  onne  hys  ated  A  —  also  sw.  N,  2145  Icfte]  om.  L. 
i>14ß  And  NA  -  e.]  aorc  LN \  acyd  A  -  hc]  om.  N,  2147 
That  ho  (iiad  nouTt  him  (had  h3rm  not  A)  slayn  NA.  2148 
spero  N ;    Bpyto  A   —   he  w.]  he  thoajt  NA;    lyste  ho  do  i^  — 

to   8JK    A. 

1 79«  von  A  N  hinzugefügt : 

Syr  Lybeus,  |)e  (that  N)  knyjht  gode, 
Into  t)e  casteil  (sadil  he  N)  yode, 

To  seke  (loke  ^)  after  Iram. 
He  lokyd  into  f>e  fa  N)  chambur  (chambirJVX 
2H80  (Ther  he  was  in  (That  was  in  an  hie  N)  towr. 
And  f)er  (sone  he  hym  wanne. 
He  weilt  into  fje  towre, 

And  in  t>at  ilke  ohaniboar  (sone — chamb.]  om.  N)^ 
He  saw  Iram  (|>at  man  {om.  N). 
2U*fc  He  drew  hys  suerd  with  myjht, 

And  smote  off  hys  hede  with  (a  N)  ry;ht, 
Ffor  soth,  of  Iram  than.  add.  AN. 
180.  2149  Fro  A  -  c.  gate  he  r.  C;  c.  thao  he  r.  NA 
—  Sir  L.  to  the  Castle  r.  P.  2150  Therfor  Z;  Ther  all  A  — 
people  P  —  h.]  OOT.  L  —  And  houedo  and  ab.  C.  2151  J. 
chrfilst  P  —  And  begänne  tn  crye  L\  To  Jhesu  he  bad  wifi 
good    wyllo  a  2152-2154    fehlen    LNA.  2152    Ffor    to 

B.  P  —  hym  C  2154  Done  tbcm  tormentrye  7*.  2155 
Syr  L.  i;  For  h.  N  ~  to]  om.  C  —  Sir  L.  is  to  the  Castle 
come  P.  21.%  A.  to  op.  L;  A.  two  of).  A  —  And  lo  Sir 
Lamberd  he  told  anon  P.       2157  he  h.]  hym  C  —  p.]  thre  L  — 
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And  ]iou   Mabonn   wuh  slain, 
And  wounded  was   Iraiu 
2i«u       ^oruj  graoe  of  seint  Marie, 

181  And  hou  p&i  lady  briyt 

To  a  worm  was  diyt 

Joruj  craft  of  charmure, 
And  \iOTUj  \ie  coss  of  a  knijt 
ai66  Woman  Bche  was,  apliyt, 
A  ßemily  oreature, 
*Bnt  Hche  stod  ine  before 
Naked,  as  sehe  was  bore. 

And  Beide:  "^Nou  I  am  eure! 
2170  My  fomen  i>riu  haat  slain, 
Maboun  and  Irain ; 

In  pes  nou  may  we  dure." 

188  Wban  Libeaus  knift  of  pris 

Hadde  teld  Jie  atiward,  ywis, 
9176        Boj)e  ord  and  endinge, 
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affyo  C  —  And  also  the  Barronye  P;  (This  taio  ther  (Hya  tale 
ful  pvrtly  NA.  5158    A.|  om.   NAP    —    Sir  M.  P  -  yal 

2150  Aud  sir  Iroii  both  twavine  P.        2H\0  Th.  rayB:ht  LNA;  By 
Ihe  belpö  P  -  of  mild  M/P;  of  god  und  of  M.  A;  of  M.  LN. 

181    frhh  in  P.         LM61  A.  I>at  A]  That  the  iV;  A.  howe 
her  L.  'JliVi  Til  N  -  dragon  LjV-4    -    ydight  L.        21(13 

myrt  of  NA  ;  her  L  —  chaunterye  CL  ;  fiorserye  NA.  'QKA  A. 
witn  a  c.  NA  ;  A.  how  (»oray  kus  C.  21*55  A  wom.  sehe  w.  pyght 
-1.  216f>  And  a  s.  C;  A  comly  LNA.  Mit  2167  beginnt 
'Ins  sechste  fragmcnt  von  /,  aiG7  —  2ä32.  21(i7  et. 
Itef.  L\  me  st.  bef.  IA\  him  st.  byf.  N.  21HH  Naketi  C;  Aa 
II.  LN  —  ybore  C  21(i9  am  y  LNA.  2170  föne  LI  —  My 
f.  bei»  yslay"  <^  2171  Bothe  M.  a.  I.  A.  2172  In  p.  thoa  , 
dost  me  brynge  J^\  Yn  reate  we  may  ende  /;  Therfore  (godfl 
joy  (joy  god  A)  the  send  NA.  V 

182.  217:i  And  wb.  N  —  syr  L.  CN  —  kn.  of  pr.]  Dia- 
oonyous  L\  al  (in  [lat  NA)  forward  INA  —  Whon  fhat  Knight 
Koe  keene  P.  2174  ytolde  f-  —  ywisl  thus  L  —  H.  t.  (ytoldei 
it  N)  to  sir  Lambard  INA;  H.  t.  how  itt  had  becna  P.  217m 
wordo  LINA  —  ende  INA  —  All  [>y8  aventure  Ü\  To  them  all' 
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A  robe  of  purpure  bis, 
Pehirid  wi|)  pnrid  gri«,    - 

He  sente  her  on  hijinge. 
Kevercbefs  and  garlandes  riebe 
3180  He  sentc  her  priviliobe; 

A  birde  gan  bit  bringe. 
Wban  Bche  wne  redy  diyt, 
Sehe  wente  wi|>  tnain  and  mijt 

To  her  owne  woninge. 

3ifts  All  pe  folk  of  Sinadoune 
Wif)  a  fair  proceBRioun 

Her  lady  hom  |iey  fette. 
Wban  sehe  was  come  to  toune, 
Of  gold  and  stones  a  oroone 
2wn        Üpon  her  beed  was  sette. 
^ey  were  glal   and  blil)e 
And  t>onked  god  feie  8i|)e, 
^at  her  bales  bette. 
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bydecne  F.  2170  b,]  pria  NA ;  riebe  L  —  A  rieb  robe  (rood 
and  ffine  P.  2177  Ypol.  C;  Pel.  wel  I;  Funed  wele  A  ;  Well 
ffurrod  P ;  Yfurrid  wes  N  —  pure  gr.  L ;  gr.  INA  ;  good  Er- 
mino  P.        2178  her]  om.  I  —  in  hycnge  /;  to  bigjiinyng   NA 

—  He  a.  thftt  Ladye  ahcene  P;  Anon  he  Jett«  forl^  brywge  (\ 
!?179  Kercbra  /;    Kerchera  P;    Sache  riehen  (?)  N  —  gorlond  / 

—  CftUo»  nnd  kouerchefa  r.  C.  21^0  a.  to  her  P.  2181 
maide  NA  —  g.  thera  ^4;  bit  g.  her  I, ;  hnra  g.  hur  N  —  That 
mayd  ho  woM  home  bring  P;  Anon  wi[i  out  dwflljTige  C,  2182 
And  wh.  <'NP\  And  A,  2183  rod  C  —  w.  men  ofiny^ht  A\ 
w.  many  a  knyght  L  —  Thither  they  wenfc  anon  right  P.  2184 
Til  N  —  duellyng  A  —  And  \\\\^  bor  anofier  kyng  C\  ßoth  cid 
and  young  P. 

1H§.  2185  nnd  218«>  urntjestelH  L  21H5  And  all  CP\ 
Than  alle  NA  —  peple  C  —  S.]  ^e  tonne  C,  2186  a  well  f.  L. 
lilHT  The  P  —  Her  (That  NA)  Indy  conne  home  brynge  LINA  ; 
()yder  \>ey  gönne  [jrynge  <-.  2188    Aiid  wh.  P  —  they  7*;    |>e 

lady  C  —  w.]  om.  N;  were  P.  2189  Of  g.  a.  ryclie  (prcsj'ouB 
A)  ftt.  (JA  ;  Of  g.  H  precious  N\  Of  gudo  st.  /  —  Of  precyouB 
gold  a  rieh  er.  P.  2UH)  On  /iV^  ;  Thoro  on  P  —  w.]  tbe  P. 
2191  Ther  they  N ;  And  CL.    2VJ-2  f.J  often  P  -  ayde  C.    2103  b. 
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All  l»e  lordee  of  tlignite 
1186  Dede  her  omage  and  feaute, 
Ab  hit  was  due  dette. 


B1 


184  Seve  daies  „ey  .ade  aojour 

Will   Lambard  in  Jie  tour 
And  all  ])e  peple  in  same. 
aaoü  {)o  wente  Jiey  wij)  honour 
To  {le   king  Artliour 

Wi()  moche  g-Ie  and  game 
And  I>0Bked  god  almijt. 


P  2340 
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werö  b.  LINA  —  That  ffrom  woe  them  had  brought  P.  2191 
Than  all  LTNA  —  I.  of  d.]  knv;ti9  thrj'ttu  (dou;ty  A)  NA. 
5U)r>  Seutc  IXA  —  her]  am.  Ä  ;  hiiii  P  —  a.  f.]  to  I^at  lady  A. 
2HMt   d.  (!.]    lawe  in  loud   Uondus  A)  NA    —    As    of  right  they 


1 

1 


ought  P, 

£i4gefagt : 


2196*-«  von  C  (=  R  2092-20J)4)  —  L  —  N  hin- 

I)U8  Lyboauns,  wys  and  wj'yt, 
Wan  fiat  ylke  lady  bry;*t 

Out  of  pe  deuelee  nette,     add.  C. 
And  eucbe  lord  in  bis  degre 
Gave  hir  ycftes  gretc  plcnte, 

Wbcn  they  with  hir  mett.    add.  L. 
And  wban  thei  had  this  ydone, 
Thei  toke  liare  leue  aud  wetit  sono; 

Alle  meu  bowid  to  hur  honde.     add.  N. 

m.  ^r  B.  A  ;  didü  s. 

2108    W.  air  L. 

2198*-c  von  I^A 


184.     2197  ny^t  C  —  m.  hare  r.  N; 
L  —  They  dwclled  7  dayes  iu  the  tower  1 
LINA  —  There  Sir  L.  was  gouemor  P. 
hifi£ngefügt  : 

Iiat  weore  heore  byyete. 
Whan  J^ey  badde  doun, 
{lay  tokü  leuo  at  vchon     add.  L 

Ali  men  bowyd  to  hyr  houdea; 
And  when  pQi  had  jiuB  den, 
They  toke  leue  and  weut  son.     add.  A 

2199  A.]  om.  A  —  folke  NA  —  With  rairtb,  Joy  and  game 
(=2202)  P.  2200  And  l>o  <7;  Than  NA  —  And  theu  they 
rode  w.  h.  P.  2201  Tu  (m  noble  k.  C\  Taward  k.  L;  Vnto  k. 
iNAP.  2202   The   Knights    all    in  samp  (cf.  2190)    ffins  P 

Mit  ^202  schlieaat  P     2203  A.]  They  hlA  —  g.  of  bis  myrt 
btes  A)  NA);  godoa  iDy7te6  C;  god  with  al  hu  myghtes  L. 


L 


Arthour  and  his  knijt, 
am»        ^at  sehe  ne  hadde  no  achame. 
Arthour  jaf  also  blive 
LibeaoB  |iat  lady  to  wive, 
^at  was  80  gent  a  damc. 

185  f>e  joie  of  l>at  bredale 

2atn  Nis  noujt  teld  iu  tale 

Ne  rekeneii  in  no  gest. 
In  pat  semily  sale 
Were  lordea  many  and  fale 
And  lailie»  well  houeete. 
XUS  f)er  was  riebe  servise 
To  lordos  and  ladies, 

To  lest  and  ek  to  mest. 
{»er  wonne  Jjey  riebe  jiftee, 
Ech  menstral  arijtes 
aaao       And  pey,  pat  were  nnwrest. 
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2204  Kynge  A.  NA  ;  Bo^e  A.  7  —  a.  all  h.  Z,  —  kny;tea  CLNA. 
22*^  heo  I;hG  CL  —  ne]  om.  LINA  —  no]  om.  L  2206  A. 
he  gftuo  N;  A.  ;.  her  C  —  a.]  om.  NA  ;  als  L;  as  /.  2207 
Syr  L.  -d  —  may  INA  —  Lyb.  to  be  hys  w.  C.  2208  gen- 
tyll  CLNA. 

185.  2209  murthe  INA  ;  myrrour  (!)  L  -  t>eo  /.  2210  No 
man  mygbt  teil  L\  May  no  man  tei  NA;  No  mon  con  /  — 
with  LTA.  2211  Ne  «ey  NA;  TeMo  hit  /  —  In  ryme  nnr  in 
geste  L.        2212  und  2213  HmrjestrlU  C,        2212  In]  Come  to  C 

—  hallo  iV.  2213    W.   1.    (brydcB  A)    gret    and    Bmalle  NA ; 
Barons  and  lordyngee  fale  C.         2214  füll  LNA.         2215    r.  8.) 
wel  sertayrie  iV;    many    a   man  A.         22U)    Bothe   to   lorde 
ladyes  L  ;  Bo|)0  to  fool  and  wysc  /;  Of  all  {lat  men  kou{)  douyse  [ 
C;  (Servise  fülle  (And  serv.  A)  good  wone  NA.         2217  a.  to  / 

—  Botbe  (to  add.  A)  most  and  leat  NA.  221Ö  Tb.  were  gevyn 
r.  g.  L;  I>o  roenatralcs  yn  bour  and  halle  C;  For  Botbe  the  rayn- 
fttralfl  alle  NA.  2219  ar.]  her  thriftes  X  —  Hadde  ryche  yfte»  ' 
wi{j  alle  C;  Thut  wtre  in  the  ip^i  A)  halle  NA.  2220  t^yj 
8ome  LI  —  vnbreat  L;  vnprest  /  —  Had  yifti«  at  tbat  fest  N; 
And  fyfte»  of  [^q  beste  A. 

1 85»  von  NA  himugefiuji : 

Sir  LibeouH  modir  so  frc 
getle  (Come  A)  to  that  maangere  ; 
Ilur  rode  was  rede  ao  (as  A)  rys. 
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Sho  knewe  Libeous  vvel  l»i  s'ijt 
2290"  Äad  wist  wello  anone  riji, 

That  Iie  was  «if  niocbe  pri». 
Sho  wollt,  lo  sir  Gaweyne 
And  soid  with  out<in  dclayne  (leyn  A): 
'Thia  is  our  cbildc  so  fre. 
aaao*=  That  (Thnn  Ä)  was  he  glad  and  Mitho 

And  kissid  (hur  feie  (hyin  many  n.  Ä)  sithe 
And  seid  :  *That  lÜtith  me.* 

185i>  von  INA  hingugefügt: 

Sir  Gawayn,  knyji  of  renomi, 
Saide  to  jjco  lady  of  Synaydoun : 
moP        ^Madame  treowelyl 

He  that  weddid  |^>e  wi{)  pruyde, 
Y  gat  hym  by  a  fureat  syde 

ün  a  gent.il  lady/ 
(lanne  f^at  lady  blyf><3  was 
■i29o^>  Atid  ful  ofte  kyssed  his  fas. 

And  haylaed   hiiu  aykyriy. 
Sir  Libeus  j)an  wulde  kyfw; 
Hp  wcnto  to  hifi  fader  awy^e 

And  kyssed  bim  tymcs  monyc. 

2220a  [i.  hath  |>e  w.  A ;  th.  wanno  tbo  N,  2220^  g.]  wanne 
vnd[orl  ^1  —  forestis  N.  2220"  Off  A;  And  gate  him  of  Ni 
—  g.]  giantis  N.  22201  [).]  om.  iV  —  was  blitbo  NA.  2220«  f 
And  tboiikid  him  maiiy  a  sithe  NA,  22'JO''  baylsol  /;  kisaid  | 
NA.  222ü«^  Tban  hibeous  to  him  ranne  (wan  yl)  NA  2220*1 
And  ever  (|>?r  hc  ^i)  kissid  that  tnanno  NA.  22207  Kor  sothe] 
trewly  NA. 

185«  non  INA  htnsugcfügt : 

ir}0*  }lc  kneoled  iu  I>at  stounde 

And  saide  kneoland  on  grounde: 

*For  goilis  loufl  al  WGldnnd. 
t>at  niade  |>eo  world  so  roand, 
Kayre  fadir,  or  y  fonde, 
aaan»***         ßlei^fio  mo  wi[)  t^yn  hond  I* 
[)Ät  hynde  knyjt  Gawayn 
Blossyd  |>eo  child  wi[i  maya 

Atid  mnde  him  »oof)fie  vp  (lUndp. 
He  coniaundyd  knyj-t  and  »weyii, 
iUft^^  To  clfpn  Libeus  OongnlRyno, 
|)ftt  WJW  Mord  of  iond'. 


Fourty  daiee  pey  dvelde 

And  har  feste  beide  BftUOl 

WiJ)  Arthour  |)e  king. 
Aa  Jte  frensclie  tale  teld, 
Arthour  wip  knijtes  held 

Hom  Le  gan  hem  bringe. 
Feie  7er  l)ey  lived  in  eame 
Wiji  moche  gle  and  game, 

He  and  })at  swete  lüng. 
Jbesu  Crist,  onr  savionr, 
And  bis  moder,  pat  swete  flour, 

GrrauDte  ns  good  eiidinge!     Amen.  ti  ?190 

Easplicit    Libeaus    Desconus, 


0020«  He  ßUe  od  kneia  (in  add.  A)  th.  st.  NA.  3-220*  (And 
säte  knelyng  (Lybeus  knclyd  A)  on  the  gr,  NA,  2220*>*>  And 
seid :    For   god   alleweldond    (allwelding  A)  NA.  2220ö<'  peo] 

Ulis  N  —  80I  om.  NA.  2220dd  or  y]  wol  be  ye  NA,  2220« 
5e  blis  N  —  your  NA  —  h.]  blyBayng  A.  2220^  The  hyndy  N. 
2ä20«ff  bis  sonne  NA.  2220^»»  h.  up  lo  st.  NA.  ^220"  And 
NA  —  knyrtis  N.  2220"  calle  NA  -  h.]  hyra  A  —  (^n- 
gelyan  A,        2220»  of  that  lond  N 

186.  2221  |>er  pei  dw.  A;  thei  dw.  there  N.  2222  A. 
thar  h.  f.  X;  A  grele  f.  A  —  t>ei  held  -4;  Ihei  h.  yfere  N; 
faire  h.  /.  22:}4  As  {>eo  gest  ü;  As  in  Romaunce  A^  —  vs 
tolde  LJ\  halb  t.  -4;  it  ia  t.  iV.  2225  A.  kyng  w.  )ii8  kn. 
b.  L.  22'Jt;  At  hom  g.  hem  C\  Home  g.  bym  ,4  ;  Ilom  gönne 
|my  /.  2227  Sevyn  L;  Twcuty  /;  X  NA  -  in]  om.  L.  222H 
gle]  joyc  L.  2229  He]  Lybeauus  C\  22:)0  Nowe  J.  L.  2232 
vs  alle  g.  C  —  Spede  vs  at  oure  nede  /;  To  (blys  hu  va  alle 
(heuen  blys  va  A)  bryng  NA.        Amen]  oiw.  LA, 

186*  in  A  hinzugefügt : 

Hero  ende«  \>g  lyfe. 

I  teil  j-ow,  with  outen  stryfo, 

Off  gcotyll  Libotis  DiBConous. 
For  bis  saule  now  byd  je 
A  pater  noster  and  an  aniN 

For  pe  rojue  off  Jhcsus, 
That  hc  nf  hys  sawle  haue  pyte 
And  of  owrys,  iff  liys  wyll  bo, 

When  wo  echall  wond  her  lo. 
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And  7*?,  fmt  haue  h^rd  ^i3  talkyng, 
§e  schall  haue  |>o  blyssing 
Of  Jbesu  Cryst  all  ao. 

Amen  quod  Bäte. 

In  N  heisst  es  am  sclüuss  : 

Qui  scripsiL  carmon,  sit  bcneilictus  Anienl 

Ilic  uxplioit  Libüus  Disofmyus. 
He,  that  lovyth  welle  to  fare, 
Euer  to  apeiid  and  neuer  spare, 
But  ho  have  the  more  good, 
Uxa  here  wol  grow  tbrow  his  hood. 

Quod  Morc. 

Hie  pennam  tixi :  penitet  me,  ai  male  acripsi. 


ANMERKUNGEN. 


Strophe  1.  v.  1  f.  Die  beiden  eingangsverBe  kehren  am 
Schlüsse  wieder,  v.  2230  f.  Wir  tinUcn  sie  ausserdem  am  schlösse 
des  Canticum  de  creatione  (ed.  Horstmann  Angl.  I,  p.  303  ff.) 
V.  1198  f.:  i»at  Jesu  Oristr  oure  sauyour,  And  his  modi'r,  pat 
swtte  ßour  etc.  und  mit  änderang  der  reimwörter  (der  leaart  von 
P  an  UDserer  stelle  entsprechend)  auch  am  aufanf^e  desselben 
gedichtes,  v.  1  f.:  Jmm  Criat^  heuene  kynge^  And  his  moder^  pat 
motte  pyiig  etc.  —  Vgl.  auch  Zupitza  zu  Athelaton  v.  5i)0. 

V.  8.  helpt  ai  {Jus,  ihi,  pis)  ntdc  ist  besoudiM'B  häufig  in 
Am.  a.  Amil;  vgl.  das.  p.  LIII;  ferner  z.  b.  Ootov.  v.  2f»l  f.; 
Many  a  man  had  our  savyour  Her  kelpe  at  fiadr. 

V.  3/6.     ßemerkenswerth  ist,  dass  iu  zwei  Strophen  des  Guy  A 

dieselben  zwei  schweifreimzoilen  vorkommen,  nämlich  Guy  A  31,  3: 

inU    düuhti   htp  of  dedt;   31.  9:    And   Mpe   htm    at    his    ntdt; 

74,  6:     Pat    douhti    were   of   dedc;     74,   12:     And    help    pt    alt 

pk  nedc. 

V.  4.  conquerour  heisst  im  Me.  nicht  blon  Alexander,  wie 
z.  b.  Cursor  Mundi  v.  3:  Of  AUsaunder  pt  congM^roMr,'  MaIory*8 
Morte  Darthur  XX,  17:  Aliiiaitnder  thf  mighty  eotniueroTt  sondern 
auch  andere  beiden,  so  z.  b.  Guy  of  Warwick  11.  3:  And  sir 
Oij  pt  conquerow,  kaiser  Octovian,  v.  29  f.:  Ilcre  of  a  nobyÜ 
conquerour  Ye  moioyth  lyate^  ein  'doseper^  ib.  v.  961 :  Ouer  aü 
he  had  bm  a  conquerere,  Robt-rt  of  Cisyle.  v.  12:  Fhr  pat  he 
Utas  conquerour  etc.  Auch  im  Uel  Inc.  v.  5135  f.  wird  von  dem 
schönen  unbekannten  gesagt:  lUnics  est  en  aucune  gtierre,  Car 
moult  entent  apres  conquerre. 

V.  6.     Ueber  doujty  in  {of)  dede  vgl.  Am.  a.  Amil.  p.  XLIX. 

V.  7.  Im  Bei  Inc.  lautet  der  uame  ebenfalls  Guinglain  (vgl. 
G.  Paris,  Romauia  XIV,  p.  G),  nicht  Giglain^  wie  Hippeau  druckt; 
Die  namensform  von  C  ist  also  falsch.  —  I)er  pleoiiasmus  'sein 
name  wurde  N.  N.  genannt'  begegnet  anch  sonst,  z.  b.  Am.  a. 
Arail.  V.  1625:  f'hild  Otcaines  hi^  itame  it  hijt ;  v.  1G34:  fhcaincs 
was  ?tiit  namc  ytold;  Yw.  a.  Gaw.  v.  22&1:  His  name  hiit  Mar- 
pyns  of  Mowtitain  (s.  anm.  z.  d.  st.). 

AJtcnglUcbe  Bibliothek  V.  ^ 


—   130 


V.  9.  Vgl.  Triatrem  v.  3326.  (2600):  Bi  o  (/w)  forestes  aide 
und  Zielke  Orf.  p.  IH. 

V.  10.  Aus  dem  coraparativ  stouter  ist  gleichsam  eiu  inore 
vor  profiiaOlc  hin?,uy.udciiken;  aber  vwre  wie  A  thut,  wirklieb  in 
den  vers  zu  setzeu,  würde  den  rhythmus  stören.  Eine  gi^nau 
pftasende  parallotitcllc  für  die  Verbindung  eines  germanisehcu 
comparativs  mit  einem  paailiv  ist  Rom.  of  the  Rose  v.  2^)7  ff.: 
So  for  efivie  hrenned  s/k*,  Whiin  she  in^ffht  any  man  [»/]w,  That 
fairer  or  tvorthier  icrrf  or  iciäc,  Or  elles  atoiU  in  folkis  pryse. 

V.  lÜ  ff.  fast  gleiclilautend  mit  Launf,  v.  10  ff.,  s.  einl.  p.  CLXIl. 
Der  reim  proßtMe  :  roundc  labh  kehrt  wieder  v.  121H  f.  und 
V.  ll!2]/2r):  vgl.  auch  The  Türke  and  Gowyn  (P.  F.  MS.  I)  v.  4f.: 
Of  hiighis  that  hdd  tite  round  lahle,  h'  hich  irere  doughiy  and 
proßtaliU:  —  Uctov.  v.  810.  1401*  ist  profytabele  von  einem  pferde 
atisgesagt. 

V.  12.  Ueber  die  bedeutung  von  rede  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B 
V.  313. 

Strophe  2.  v.  13.  I^i/,s  wiirdn  von  Ü  wolil  nur  hinzngt*- 
fügt,  um  den  vers  zu  füllen,  der  durch  die  falsche  namensform 
($.  u.  zu  V.  7)  zu  kurz  geworden  war.  —  fair  of  suffU  ist  auch  | 
Kuinbrun,  der  söhn  Guy's,  Koinbr.  v.  86. 

V.  14.  Bei  Inc.  v.  136  heisst  es  von  der  botin  Helie  j^onau 
so:  Getiie  de  cors  et  de  vis  hicle  und  v.  ir>6  vom  xwerge :  Gent 
ot  le  cors  et  hitl  le  vis. 

V.  15.  Ueber  AU  .  .  >«/"=  althoughy  s.  Mätzner,  Gramm.  IIP, 
p.  497. 

vv.  16—21  fehlen  in  C\   der   sohreibor   mag   von   v.  16  auf  ^ 
den    mit  denselbüTi  worten  beginnenden  v.  23  abgeirrt  sein    und  j 
hat  dann  den  damit  reimenden  v.  22  unter  weglasfiung  von  And  1 
all  nuchgestcdlt.     Auffnllead  bleibt   es  fn^lich,    dass   auch  JP  die- 
selbe Stellung  hat  wie  C. 

v.  23.  dos  •eingehegter,  verschlossener  räum'  (vgl.  Mätxner's 
Wtb.  B.  V.  und  Fer.  v.  V^1K  5023;  Uoul.  a.  Vern.  v.  114);  also 
kepte  htm  in  chs  'hielt  ihn  in  Verborgenheit,  abgeschloascnheit' ; 
BpäterT  v,  10V*2:  And  kepte  himseJf  in  dos  hcisst  'er  deckte  aich, 
achütKte  sich  gegen  die  streiche  der  gegner'. 

Strophe  3.   v.  28.     himsehe   darf  auch    allein    als  aubjekt 
stehen,    vgl.  Mätzner  Gramm.  II,    p.  11    und  Trist,  v.  1814.  DieJ 
hiuzufüguDg  von  hc  in  N  ist  duhtr  ungerechtfertigt.  —  nis  *naiv',  ] 

v.  29   yioin   als    reimwort   auch  v.  lf»63.  21 14  und  häußg  inj 
Roul.  a.  Vern.,    Am.  a.  Amil.,    Octov.  etc. 

v.  31  f.    Vgl.  v.  1525:     Tiü  hit  feil  on  a  rfay,    ferner    Bevet] 
v.  400S  =  Am.  a.  Amil.    v.  925:     So    hit   hrfel  vpon  a  day;  Am. 
a.  Amil.    v,  3-19:      />a»  on  a  day  biffl  it  so.      Auch    der    zweite' 
vers    des    reimpaai'es  ist  ähnlich  ib.  v.  721  f.:      l'al   richf    dmtke  \ 
opon  a  dnif    On    dcrc    hunting    wnit    htm    io    pJay    und    Isumbr.  ■ 
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37  f. :     It  feUe  so  itppone  a  daycj  Ute  knyghU  went  to  the  wodt 
m  (o  playe.    Vgl.  ^ucb  zu  v.  710. 
V.  H4.     üpber  wher  }uf  lay  und  ähnliche  {lusdrüoke  vgl.  Köl- 
ing  zu  Tristr.  v.  lOi :     To  pt  knijtf   per  he  lay  und  Zupitu  sn 
Guy  h  V.  1477.  153;>. 

V.  30,    Vgl.  Beves  v.  41Öi  f.:     Pis  Beues  wip  W«  grete  honen 
sone  worp  imakcd  tarne. 

Strophe  4.  v.  37  f.  Vgl.  Oclov.  v.  1(575 f.:  In  armes,  pai 
owjte  pc  Siirsytts  deede,  l'e  crysten  l'nyjtes  gönnt-  hem  »chrede  und 
Am.  a.  Amil.  v.  1117  f.:  Ac  broper,  l\e  seyä,  haue  al  mi  wede^ 
And  in  pi  rohe  y  schal  me  sckrede. 

V.  41  f.  Die  parallelstellc  aus  Launf.,  v.  148  fi*.  ist  in  der 
einl.  p.CLXII  angeführt.  Im  Bei  Inc.  v.  11  hält  Artus  hof  A  Char- 
Hon  qui  siH  sor  nrrr,  tu  Card.  1,  4  zu  Camcllotto.  Uebcr  6ia- 
stoiibury  vgl.  Kölbing,  Engl.  stud.  1,  p.  123.  —  Ueber  ley  ^ 
'  wohnte,  lobte '  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  341). 

V.  43  f.     Von    hier   ab    sind   auch  die  reimpaare  dreitaktig; 

einigen  hss.    Bind    die    verse   tu  dieser  strophe  allerdings  tnil- 

nnter    noch    zu    lang,    in  C  z.  b.    bei  v.  4().  —  Der  reim  halU : 

alle     ist    sehr   beliebt;      in    uuserem    gedichtc    kehrt    er    wieder 

.  157  f.  (v.44  =  V.  VoS),  401)  f.  1875/81.  ItH)yf.,  fenier  z.  b.  Houl. 

Vera.    V.  407f.  44:t  f. ;    Octov.  v.  1813  f.;    Laanf.   v.  973  f. ;   s. 

auch  Zielke  Orf.  p.  13.  —  Vgl.  noch  Bcves  v.  127  ff.;     i'cmpcrxtr 

par  a  fmide;  Adoan  a  kneulede  on  pc  graunde,  Ase  hit  was  rtjt. 

V.  45.  Vgl.  Bei.  Inc.  v.  77  f.:     I^  roi    salua  waintetiant  Jü 

puis  Ics  atttres  ensem^nt. 

V.  4«  =  V.  171  fast  =  V.  159. 

V.  47.    Vgl.  Bei.  Inc.  v.  82:     Mais  cü  H  dist:     'Ains   m'es- 
n 

V.  48  ^=  Guy  A  11,  9,  fast  ^  Am.  a.  Amil.  v.  3;  vgl.  noch 
aunf.    V.  10*i:    But^   $yr  mayr,   y   pray  pe  par  amour ;  v.  390: 
TeU  r*  par  amour;  Beves  v.   118:  .  .  par  amtir. 

Strophe  5.    v.  41*.     Bei   einer  spateren  gelegenheit,  v.  405 
zeichnet  sich  Libe^us  als:      Unknowe  of  kcp  and  kcnde, 

V.  54.  Hier  und  v.  1501:  Libcam  graunte  in  haste  fehlt 
bei  graatUen  ein  sachtthjekt;    es    hat   alao   die  prägnante  bedeu- 

Itung:  *  einwilligen,  seine  Zustimmung  gebeu\  Mätzner,  Wtb.  s. 
If.  giebt  zwar  keine  belege  für  diesen  gebrauch;  man  vgl.  aber 
E:  b.  Koul.  a.  Vern.  v.  587:  Vernngu  grauntt*.d  wfl;  Launf.  v.  259: 
I^uh/ViI  hem  grauutrdc  curieyslycfic ;  Beves  v.  2208.  3840  = 
JKeinbr.  v.  1129:  In  pat  foncard  y  graunte  wtl. 
L  V.  5*>.  In  C  ist  der  vers  zu  lang.  Ueber  wipoute  {mortt  ft«y) 
mueliiHg  vgl.  Am.  a.  Amil.  p.  \IiVl;  Ipom.  p.  C.XII;  Zupiiza  zu 
ith.  V.  96. 
P  V.  57.  upHjt  als  retmwort  kehrt  wieder  in  v.  690.  844.  216ß 
und  ist  aucli  sonst  hauHg,  z.  b.  in  Houl.  a.  Vltii.;  Bev(»:  Tristr. 
eic     Vgl.  Zup.  zu  Guy  B  v.  8541.  —  Im  Bei  Inc.    v.  I0r>  fl*.  cr- 
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hält  Bednier  den  auftrat,  den  fremden  ritter  nach  seinem  D&meo 
zu  fragen;  s.  einl.  p.  CXXXXl. 

V.  58  ff.:  Vgl.  Roul.  a.  Vern.  v.  494  ff. :  For  Seppen  he  icas 
ybore,  Hr  no  haddi  ysen  before  Non  pat  was  so  ffrim;  Launf. 
V.  772  f.:  Selfn:  pat  y  euer  tcas  bom^  I  bcsofie  her  hcre  befom 
etc.;  Am.  a.  Amil.  v.  1071:  Seppen  pat  y  tcas  hörn.  Auch  im 
Bei  Inc.  iat  Artus  und  eeine  ritter  über  die  Schönheit  des  an- 
kÖmnilinf^  erstaunt,  v.  lK>f.:  Tot  dl  gut  V  voient^  tedisoia^j  M 
Que  si  htel  kommt'  ne  ttavoient.  f 

Strophe  T).  v.  61.  Deber  den  schwur  fec  scirU  Jamc  vgl. 
Kölbing  zu  Am.  a.  Amil.  v.  7%. 

V.  C2ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  115  ff.:  Cil  li  reapont:  Certes  nc 
rot,  Mais  que  tant  dire  vos  en  «ai  Que  ^biel  fU'  m*  apieloU 
ma  tnere. 

V.  «8 ff.:  Vgl.  Malory  M.  D.  VlI,  1:  Tliat  is  marvel,  aaid 
Die  kinff,  tluit  ihoit  knowest  not  thy  name,  and  thou  art  ihe  good- 
liest  young  man  that  evcr  I  saic. 

V.  Hi».  Ueber  den  schwur  be  seint  Denis  vgl.  Kölbing  jtu  Am. 
a.  Amil.  v.  1567  und  Engl,  st.  XIII,  p.  IriS;  Sarrazin  zu  Ootov. 
V.  424. 

V.  70.  Der  unbestimmt  p  artikpl  würde  den  rhythmus  stören 
lind  ist  grammatisch  durchauö  cnthehrlicb  (vgl.  Matzner  Gramm, 
in»  p.  20y.);  ich  hiibe  ihn  daher  weggelasaen,  obwohl  er  in 
allen  hss.  überliefert  iat. 

Strophe  7.  v.  7^^.  In  der  einl.  p.  LXVI  habe  ich  be- 
merkt, dass  -jeve  him  für  eine  silbe  zu  rechnen  ist,  ebenso  wie 
jaf  him  1083.  1109;  jaf  Aew  (i92.  Weuii  wir  die  Schreibungen 
Bevea  v.  119H:  Forjem  me,  pat  ichaue  misedc  und  v.  2059:  7cm 
frte  pific  wedt  berücksichtigen,  so  dürfen  wir  auch  für  unser  ge- 
dieht annehmen,  dass  bei  Verkürzung  von  him  resp.  htm  zu  'm 
da«  auslautende  f  vor  dem  folgendem  wi  zu  m  geworden  ist,  so 
dass    thatsächlich    nur  eine   silbe   übrig  bleibt:    ^em  *ni,  0am*m. 

V.  77  dame  =  'mutter',  wie  v.  263  sire  =  *vaier';  vgl.  k.  b. 
Hom.  of  the  Rose  v.  5890:  For  icho  ihat  dredith  sire  ne  damc 
=  frz.:    Qtt' enfes  qui  ne  criejtt  pere  ei  mere, 

V.  78.    Vgl.  zu  V.  316. 

V.  79  in  HU  *zum  gebrauch*;  m,  ein  erwünschtes  reimwort  zu 
DcscoMts,  steht  noch  v.  2tM.;.  40^.  797.  818.  9i\b.  1559.  In  andern 
roraauKün  hubo  iob  die  verlundung  in  us  nicht  gefunden. 

V.  HO.  Im  BH  Inc.  v.  125  ff.  begründet  Artus  den  namen, 
den  er  dem  Jüngling  giebt,  folgendermassen :  Cc  dist  li  rois: 
Non  li  mettrai  Fttis  qu'il  ne  V  sei  ne  je  ne  Vsai,  For  et  qtte  na^ 
iure  I  of  mise  Trestoute  hiaute  a  devisCj  iSi  k'en  lui  st  remift  et 
luist  Et  por  ce  qu'il  ne  se  confiuist,  Li  Biaus  Dcsconneus 
ait  non :  Si  V  nojnmeront  toi  nii  haron.  Der  engl,  dichter  giebt 
in  v.  83  eine  wörtliche  Übersetzung  dos  frz.  namens  =  * /f  faire 
unknowe.    Obwohl   er   aber  wusste,    dais  Li  der  frz.  artikel  ist, 
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hat  er  doch  im  weiteren  vorlaufe  dei  gediohtes  LibMus  stets  als 
einen  einheitlicbeu  l>egnfl',  eben  als  wirklichen  rigeiiuameu,  bei 
dem  man  nicht  nach  der  etyinologie  fragt,  an^ffsehen  und  he* 
handelt ;  ebenso  ist  in  allen  hss.  LÜ)cam  {Lybfxts,  Lybiu^) 
stets  als  f'Mn  wort  g:c8chriebpn ;  ich  habe  es  tlaher  auch  nicht 
für  nöthig  ^ehuUen,    den    arlikcl   von    dem    adjektiv  zu  sondern. 

V.  81  =  Tristr.  v.  M2I.  9710;  vgl.  Beves  v.  93.  6G3:  Fw 
l<me  of  mf. 

V.  82.  üeber  a  rotoe  vgl.  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  1227; 
ZupitKa  zu  Ath.  v.  571. 

V.  83.  C  allein  hat  hier  das  richtige  bewahrt,  ein  beweis, 
dass  die  spateren  schreiber  des  FranKÖsischen  so  wenig  kundig 
waren,  dass  sie  den  vers  nicht  mehr  als  Übersetzung  des  frz. 
namens  verstunden.  Interessant  sind  die  falschen  conjecturen  in 
N:  'ilie(e\rc  aw,  ihatte  y  hnttwc.  uud  L\  That  tht  better  ye  mofpc 
knowe;  vgl,  einl.  p.  XXIV.  XXIX.  —  Die  erläuterung  eines  fran- 
/öaiachen  namens  durch  Übersetzung  in  das  Englische  finden  wir 
auch  sonst,  b(j  z.  b.  Degarre  A  v.  '2ii\  iV.:  In  the  name  of  Ou 
Triniic  He  hü  naun^th  Degarre,  Degarre  notot  dies  nc  iü,  But  thing 
that  not  neticr  wlutr  hü  is  Ot}ie[r]  tltituj  that  is  negth  forlom  alito ; 
For  thi  ihe  HckiU  (.')  he  nemnede  ihjua  Iho;  Lay  le  Freine  v. 
22.")  ff.;  And  for  it  \ccls  in  an  asche.  yfounde,  SJh:  cleped  it  Fmin' 
in  that  sf/yuude.  Tlu;  Frcynn  (i.  c.  Freyisch)  of  ihe  asche  w  a 
freyn  After  ihc  langtMije  of  BrcUyni  Ipom.  A  v.  2H00ff.:  Echt 
man  callyd  hym  tfie  ^  drewlereyrie  \  2'hai  ys  as  mache  for  to  sayne 
As  ^leman  io  the  qt4enc' ;  Malory  M.  I).  VII,  1:  And  since  h^ 
Itath  HO  namc,  I  sJmU  give  htm  a  name  that  shaU  be  '  Beaumains\ 
that  is  ^  Fairhands^ ;  ib.  IX,  1:  but  in  vnockage  ye  shaU  bc  caÜed 
^LaCoteMale  Taile*  thnt  is  as  mach  as  to  say  ^ the  evilshapcn  coaV , 

Strophe  8.  v.  87*.  say  ist  hier  nicht  'saRen',  sondern  ^ 
üsay  'versnchen,  erproben*,  was  wiederum  häufig  mit  asailen 
'angreifen'  Äusammcngefallen  ist;  vgl.  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  2482 
und  meine  bomcrkutig  Engl.  st.  XIII,  4SS  zu  Ipom.  A  v.  2<n2. 

V.  80.  Vgl.  Beves  v.  ie«;7.  2721».  4y»;7:  And  gerte  htm  wip 
a  gode  bronde. 

V.  90,  =  Torrent  v.  C35.  Aehnliehe  füUverse  s.  Am.  a.  Amil. 
p.  XLIV  und  Zupitza  zu  Ath.  v.  276. 

V.  91  f.  Vgl.  Octov.  V.  1CH)7:  And  on  hys  schulder  heng  hy$ 
scheid,  ferner  Wig.  4*1,  29  f.:  Der  milie  künic  reicht  im  sä  Den 
achilt  seilte  und  einen  seluift.  Im  Bei.  Inc.  ist  der  Jüngling  schon 
gerüstet,  als  er  an  den  hof  kommt  und  nach  v.  37  f.  müaste  ea 
in  unserem  gedieht^  gerade  so  sein.  Dieser  Widerspruch  ist  eine 
weitere  stütze  für  die  annähme^  duss  w.  1 — 42  spätere  Überar- 
beitung sind;  vgl.  zu  v.  208  if.  und  einl.  p.  LX. 

V.  93.  Der  lesart  von  A  entspricht  Torr.  v.  1971 :  Wtih 
a  gtyffon  gay.  —  say  ist  'ein  feiner  wollenstoff,  aus  dem  beson- 
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dera  diu  beiiikleidcr  gemacht  wurden',  Ä.  Scholtx,  liöf.  leben  I'»  j 
p.  35<i,  *a  delicate  aerge  or  wooUen  clotli'  llulliwell  p.  707^. 

V.  1»4  ißt  in  C  zu  Jang;  hya  fndyr  ist  wohl  vom  Schreiber 
mit  rücksicht  auf  v,  8  und  25Jt  hinzugefügt.  Für  die  Icsart  von 
C  scheint  allerdings  Wig.  4r>,  9  fl*.  zu  Bprocheii:  In  sine  gnddt  er 
in  enpße  Und  hevalch  in  an  der  stete  Nach  der  küneginne  bete 
Sinem  vater^  dfnn  fierren  Gdwein.  In  der  jüdisch  -  deutschen 
poetiBchen  hoarbeilung  des  Volksbuches  von  Wigalois:  'Jüdischer 
Gesohicht  -  KoTnaii  von  dem  grossen  Konig  Arturo  in  Eugellaud 
und  dem  tapflorn  üeldtu  Wieduwilt  ....  Zu  Ehren  allen  Man- 
nen, jutigen  Meidliüh  und  AVeiher  Gcstelt  durch  euren  Dienst- 
willigen Ju8i.'ln  WitKeDhausen  den  Schreiher',  abgedruckt 
u.  a.  in  Johann  Christof  Wagenseila  Belehrung  der  Jüdifloh-Teut* 
sehen  Red-  und  Schreibart  .  .  .  Königsberg  MDCXCIX  ist  dieser  M 
passiis  folgcndcrmassen  ausgeschmückt,  p.  191:  '^Der  König  schickt  f 
nach  Ritter  Gabein,  Dass  er  mu,tt  stracks  hey  ihm  seifn  Und  ttagt 
cu  ihm  aLw:  Ritter  Gabetn,  segd  tJir  do?  Seht  hie,  last  etich  die- 
ser junge  Herr  befohlen  seyn  Also  Heb  ich  evch  hin,  auf  die  'Freue 
mein  Und  thitt  hey  ihm  das  best,  das  ihr  kinit  Und  Urnt  *7i«  ai<, 
das  ilir  wist,  behend^  Fechteyi^  stürmen  und  strfitcn^  T«rt»tr«M, 
stechen  und  reiten ;  Ihr  solt  ach  hey  ihm  ein  Zuchtmeister  aeyn 
Und  krnt  ihn  nchreiben  und  lesen  fein!^ 

V.  %.    play  'kampfspiel,  turnier*;  vgl.  zu  v.  1(J47. 

Strophe  9.  v.  97.  Vgl.  Octov.  v.  1009:  A  morw  was  Flo- 
rent  knyßt  ymade. 

V.  i*t5.  Vgl.  Beve«  v.  1795.  2«)29:  To  Jenu  Crist  he  bad  a 
bone  —  per  {< ')   stört  den  vcrs  und   musste  woggeias*en  werden. 

V.  100.  Vgl.  Guy  A  v.  4640:  In  hcrt  y  m\s  glad  and  Ujt.  — 
In  hcrte  wird  bei  ausdrücken,  die  eine  gemüthstimniung  bezeich- 
nen, gern  hinzugesetzt;  vgl.  in  unserem  gedichte  noch  v.  872: 
In  hcrte  was  agajtt;  v.  201Ö:  And  in  hin  herte  agramed;  Ath. 
V.  120  (8.  d.  anm.)  sogar  in  der  Verbindung:  And  in  his  herte 
made  glad  chere. 

V.  101.  Pat  ferste  ßjt  jif  I  had.  Das  Objekt  ist  vor  die 
coiijunction  gestellt,  ebenso  v,  10.35:  /'^  hauk  hou  pai  lie  nian; 
V.  111.'):  Bihr  ^ef  pou  abide;  v,  2124:  il/jy  fon  pat  pou  wold  Jilo; 
eine  praepositionalo  ergiiuEung,  v.  OOJS:  J'o  hotfie  pat  pou  wer 
dijt;  V.  SSI:  In  chpcs  whan  sehe  is  diji;  eine  adverbiale  bestiiu- 
mung  V.  Cö8:  In  frensche  ö«  hit  w  yfounde;  das  praedikatsub- 
stantiv  v.  15:  All  bastard  jef  he  wcre;  v.  431:  His  tiquier  as  he 
wore.  Doch  fehlt  in  unserem  gedichte  ein  beispiel  für  dio  voran- 
stelluDg  des  infinitivs.  Vgl.  meine  beni.  zu  Er.  a.  Üutl.  v.  219; 
Zupiti^a  KU  Ath.  v.  7H  und  MUt/ner  Gramm.  III  p.  599.  h 

v.  102.     6ny  man  ist  hier  und  v.  15IS,  zu  l>etonen;  ebenso:  H 
mäny  man  21.S0;  nö  man  VM,  290;  som  man  *J80;  ech  man  311.  ™ 
84<).  i)04.  1180.  I39ii.     Dass  in  der  that  man  bei  vorausgehendem 
pronomen  oder  adjektiv  gleichsam  als  zweiter  iheil  eines  compo 
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esßben  und  acbwäohur  betont  wurde  als  der  erste  tbeil 

SVMmimcnset/un]c^,  geht  aucb  aus  den  ho  zalilreicbfu  /usam- 
nienBcbreibunpen  hervor,  wio  ricft^ntan  t:tc.  (vgl.  Kölbing  ku  Am. 
a.  Ainil.  v.  1938;  fStülleb  Kngl.  st.  IX  p.  177).  Atibulich  verhält 
es  sieb  mit  pin^^  z.  b.  6  pifig  433;  nö  ping  128.  1179.  1641. 
2007;   vgl.  auch:  pat  ferste  fift  101  u.  a. 

V.  104.  Vgl.  Am.  a.  Amd.  v.  050:  Better  were  to  graunt  kir 
tiaking. 

V.  105.     Vgl.  XU  V.  316. 

V.  100.  But  vie  pinkfp  p6u  art  to  jing  ist  zu  acandiron; 
ähnlich  V.  2i?0:  jcf  tU.  pinkip  pe  noujt  wijt.  —  Zur  sache  vgl. 
Bei  Inc.  V.  209  ff.:  Ce  dit  li  rois:  *  Ei  pie  queais;  Trop  cstes  jo- 
nenets,  biaua  amis;  Trop  Vi  estevcroit  pener;  Mieui  te  vierU  a  en 
pais  ester^. 

V.  107.  For  to  wird  statt  dea  einfachen  to  gern  von  den 
jüngeren  bss.,  am  meiBtun  von  P,  vor  den  Infinitiv  gesetzt.  Ki 
stört  aber  häufig  den  vcrs  und  ist  in  diesem  falle  weggelassen 
worden,  auch  wenn  es,  wie  hier  und  v.  95  in  C  steht. 

Strophe  10.  v.  109.  reaoun  ^  '  speeob,  discourse*  (Halli- 
well),  *ohne  weiteres  gerede*. 

V.  110.  Vgl.  Octov.  V.  1532:  Dukes,  erles,  barones  andktfngee 
und  Zielkc  Orf.  p.  10  f. 

V.  111/114.  Vgl.  Tristr.  v.  540  ff.:  ^f  king  no  seyd  nomore, 
Bot  tcesche  attd  "^«ile  to  mete;  Brtd  pai  pard  and  schare,  Ynouj 
pai  hadtle  nt  ete;  Bei  Inc.  v.  57  ff. :  A  Ui  cort  nnt  Vauge  criee 
Et  U  vallet  Vant  aportee;  Quant  ottt  lave^  si  sont  asis  Kntor  In 
t(thU,  m^est  avis,  —  üeber  das  bandewaschen  vor  tisch  und  den 
hinweis  auf  das  reichliche  Vorhandensein  von  speisen  a.  Kölbing, 
zu  Tristrem  v.  541.  5-13;    Zielke  Orf.  p.  17. 

V.  112.  Vffl.  Octov.  V.  77  f.:  Tfiat  hy  nc  hadiir,  Jest  attd  mest 
Greet  foyson^  K.  Tarav.  5(J0f. :  Wip  mete  and  drink  anouj  apUjt, 
Plaite  and  gret  fusoun. 

V.  113.  fast  =  T.  1050:  Wip  loräes  of  renoun  und  Tristr. 
V.  2853:  Of  lordes  of  renoun,  Üeber  den  gen.  quäl,  of  gret  re- 
noun Tgl.  Zupitza  /u  Ath.  45;  das  einfache  of  renuun  ist  seltener 
s.  Zupitza  ib.  und  Kölbing  zu  Tristr.  v.  285,3. 

V.  114.  C  läHst  to  fort;  wir  müssten  dann  übersetzen  'hattpn 
sie  genug  gegessen';  das  ist  aber  falsch,  denn  sie  sitzen  noch 
immer  bei  tisch,  als  die  botin  mit  dem  zwerge  den  saal  betritt, 
T.  llMf.  und  diese  bleibt  bis  zum  Schlüsse  der  roahlzeit,  v.  226  ff. 
Uebrigcns  spricht  auch  die  oben  citirte  parallelstelle  aus  Tristr. 
V.  t'>43;   Ynouj  pai  haddc  at  ete  für  die  richtigkeit  von  to. 

V.  115  f.  fast  =  V.  1087  f.  Ueber  den  ausdruck  mountaunee 
of  n  mile  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  2810,  Kölbing  zu  Arth.  a, 
Merl.  V.  5705  und  Skcat,  Ch.  Minor  P.  p.  320:  letzterer  berech- 
net die  zeit  auf  etwa  zwanzig  minutcn.  —  Zur  sachc  vgl.  Bei 
lue.  V.  133  ff.  153:  Qitant  Vavfnture  est  aoeniM,  Ains  que  la  talAe 
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fusi  meuc^  Vint  a  la  cori  une  pucfk  .  .  .  EtuiembU  li  ahU 
ftains;  Wig.  p.  48,  l.M  ff.:  Ze  den  naehsUn  tmutctfulm^  Da 
kunec  se  tische  sa£  Und  imien  des  da  er  az  Korn  ein  maget  rieht 
Geritfn  hikeschliche  Mit  ir  gelwerge  uf  den  sal,  Da  die  riter  ü/kt 
al  An  dem  tische  sdzcti  Trunken  utide  lUen. 

V.  IIH.  in  fehlt  in  C,  ist  abör  unentbehrlich,  denn  es  must 
hier  bemerkt  sein,  (läse  das  tuidchcn  in  die  balle  hineinreitet. 
Dasa  gesandte  in  der  regel  erscheinen,  wenn  die  fiirstcn  beim 
essen  sitzen,  hat  Knlbing  zu  Tristr.  v.  819  f.  hervorgehoben,  — 
Per  com  a  mnide  in  ride  'ein  raadchen  kam  hineinzureiten'  (=  _ 
hineingeritten).  Gerade  so  kann  man  in  Känigsber^  heut  noch  ■ 
hören:  'Die  droschke  kam  anzufahren',  und  anf  einem  Roth-  ■ 
känpchcu  -  bilderhogen  finde  ich  gedruckt:  *Der  Jäger  kam  za 
gehen,  Wtdlt*  nach  Grossmuttern  sehen*.  Im  Ae.  und  Me.  war 
eome  mit  dem  reinen  inf.  zur  bezeichnuug  einer  zweiten  damit 
verbundenen  thiiiigkeii  ganz  gewöhnlich  (s.  Mätzncr  Gramm.  III, 
p.  IT);  in  unsorem  gedichto  finden  wir  noch  com  ride  925.  11K)4. 
J)10;  com  gerne  t)?!*;  com  prikc.  822;  come  flitigc  1070;  com  strike 
lOItO.  Im  No.  dagegen  ist  diese  Verbindung  ganz  unbekannt,  so 
dass  Ilerrtagc  zu  Fer.  v.  3708:  (Now  ne  dar  he  uopywj  drede 
Of  pat  hindere  f(durede)  Imt  comep  after  gon  bemerkt:  *a  cu- 
rious  expression,  where  the  gon  appcara  superfiuoua*. 

V.  120.  Vgl.  Ch.  Thop.' V.  i'A  f.:  Htx  faire  steede  in  his  pri^ 
kgnge  So  tttoatte  pat  tnat  inyghtc  hym  tcrgnge. 

Strophe  II.  v.  121  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  135  f.:  um  pueele. 
Gälte  de  cors  et  d^:  vis  hiek]  v.  193  f.:  La  pi4ccle  avoit  twn  Ue- 
UCt  Qui  por  sa  dame  quiert  aie. 

V.  122.  hrijt  and  nchene  ist  eine  gewöhnliche  Verbindung» 
in  unserem  gediehte  noch  v.  10Ö6.  lOODt  ferner  z.  b.  Tristr.  v. 
1H.H0;  Launf.  v.  hfK). 

V.  123.     ladg  ist  genetiv,  wie  in  v.  179. 

V.  124  f.     Vgl.  Bei  Inc.  v.  1:38:  tii  biele  rietis  ne  fu  veiic, 

V.  125  (=  Am.  a.  Amil.  v.  420)  fast  =  v,  8G)i  (=  Am.  a. 
Amil.  V.  534).  906;  vgl.  v.  1893.  Verbindungen  von  scmely  mit  dem 
vb.  iten  oder  dem  sb.  sijt  sind  zusammengestellt  von  Kölbing, 
Am.  a.  Amil.  p.  LI  und  Zupitza  zu  Ath.  v.  37. 

V.  127  f.  Bei  Inc.  v.  ]:t7  heisst  es:  D'un  samit  estoit  bien 
vestuc]  140:  Covertc  fu  d'tm  drap  de  Jioic.  —  tars  *a  speoies  of 
Silken  atufif  formerly  much  eateemed  .  .  .  This  cloth  was  said  to 
dcrive  ite  name  from  Tharsia  adjoining  Cathay  (China),  whence 
it  came.  Ducange  explains  Tarsicus  as  "panni  preciosioris  spe- 
cies",  (Uerrtage  zu  Ferunibras  v.  44*j3).  —  Der  reim  Tnrs :  ticars 
kehrt  wieder  in  K.  Tars.  v.  91  f.;  Pai  seyd:  ^Sir,  pe  king  of 
Tars  Of  wicked  wordea  is  noujt  scars\ 

v.  129.  Vgl.  Degaxre  A.  v.  792:  Iforred  v>ith  Uaundmer 
{hlaundeucr  ausg.)  apert;  Degarre  B  v.  t>52:  With  bJanchmere 
itt  wax  ffringedj  I  vteene;  Gaw.  v.  571:    Duhbcd  in  a  duhlH  of  a 
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(irre  tars  And  sypen  a  craßy  capados^  dosetl  aloß^  hat  unfili  a 
hryji  hlaunner  was  houndrtt  withtnnc;  ferner  Gaw.  v.  15.'!.  1921). 
ihlaunnter)  805,  b.  MäUuer  W'tb.  s.  v.  In  C  finiloii  wir  dieselbe 
form  des  Wortes,  wie  in  Ghw.,  nämlich  hhmnntr;  die  andern  hss. 
lesen:  blatondcncrr  (L);  hlaudtre  (N);  blaundtjncr  (A);  Blauiuk- 
mere  {P).  Trotz  der  verschiedenen  Schreibung  ist  von  vornbtirein 
sicher,  dos»  afz.  hianc  den  ersten  bestandtoil  des  Wortes  bildete 
und  daas  die  formen  mit  n  älter  sind,  als  die  mit  m.  welche  erst 
in  der  Percy-h».  resp.  den  damit  übereinstimmenden  alten  dru- 
cken von  Lib.  Desc.  und  Degarre  sich  finden.  Es  ist  daher  dio 
von  Mnrray's  Dict.  a.  v.  gegebene  etymnlogie  ^hlant-d^-wrr'  ent- 
schieden zu  verwerfen;  icli  wüsale  auch  nicht,  was  für  ein  pelz- 
wcrk  wir  uns  unter  ^hlanc-dt-mtr*  =  *«fG-ic/ritc*  eigentlich  den- 
ken sollten.  Dagegen  mt>chto  ich  glauben,  dass  in  dem  ^.weiten 
theilo  von  hlaunntr  das  afz.  adj.  ver  zu  erkennen  ist;  hUiuniier 
wäre  also  *  weiss-schwarz  \  *  weiss  und  schwarzes  pelzwßrk',  jilso 
*hermelini>el7. ',  der  *mit  den  schwarzen  «chwünisohcu  des  thieres 
noch  verziert  wtirde*  {b.  Alwin  Schultz,  Höf.  leben  P,  p.  35S). 
Diese  vermuthung  wird  zur  gowisslieit  erhoben,  wenn  wir  ver- 
gleichen Rieh  V.  <J52G:  And  a  rotte  ifttrryd  with  ölaun  and 
ncrp,  wo  beide  bestandtheilo  der  composition  noch  deutbch  ge- 
trennt sind.  Aus  dieser  verbioduDg  blaun  and  nere  mag  dann 
durch  corruptiou  hlauuiienere  entstanden  sein  und  daraus  wie- 
derum hlanvdtraerc^  wie  andrerseits  bei  weg  fall  von  und:  blauHch- 
mer  aus  blaun[ch]fttr.  —  Dass  Percy  auf  die  sonderbare  idee 
verfallen  ist,  Chauccr  habe  in  dem  bekannten  verse,  Thop.  v.  18V*: 
p/'  .«nV  LibtQux  and  Plcyndtiinour  auf  den  ^Biaundeniere  Furr* 
in  unserem  gedieht«  anspielen  wollen,  hat  schon  RÖlbing,  Engl, 
st.  XI  p.  TjOK  hervorgehoben.  Eher  wäre  es  möglich,  daaa  Chau- 
cer  die  ^dnme,  fVamour*  (Lib.  Dej;c.  v.  1490)  im  ange  gehabt 
hätte;  aber  ein  *Sir  Phync  de  Amonrs^  wird  in  Mnlory^s  Morie 
Darthur  IX,  7  genannt;  es  kann  also  gar  wohl  eine  uns  verloren 
gegangene  romanze  die  thaten  dieses  ritters  besungen  haben. 

V.  130  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  151  f.:  A  fin  or  fu,  a  eiere«  pie- 
res,  Et  U  fraina  et  U  esiriviere^f.  —  Ich  nehme  an,  dass  die 
Schlussworte  von  v.  I.'IO  f.  und  whit  in  v.  132  in  der  vorläge  von 
C  ans  irgend  welcher  Veranlassung  fehlten  oder  unleserlich  wa- 
ren; der  Schreiber  Iiat  dann  die  reime  nach  seiner  art  hergestellt, 
V.  130  ist  ihm  aber  zu  laug  gerathen.  Auch  sonst  verbreitet 
sich  eine  textverderbniss  in  C  meistens  über  mehrere  verse,  so 
in  Str.  26.  31.  3$.  189  etc.,  vgl.  auch  die  fehlenden  Strophen 
und  sonstigen  lück<'n  (einl.  p.  XXXIII  f.). 

V.  132.  Mrlkwhit  hier  von  einem  pferde,  v.  248  von  einem 
gewande,  v.  944  von  einer  frau  ausgesagt.  Vgl.  dazu  Schleich 
zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  H19  und  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  2384,  über 
die  träger  vorzüglicher  weisser  faroe  überhaupt  Lüdtke  zu  Er! 
of  Toi.  V.  199.    —    Im  Bei  Inc.    ist  die  färbe   des   pferdes   nicht 
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BDgegebea,  v,  147  f.:  Sor  nn  piücfroi  ctrancoit,  Le  nti^  ce  qnic, 
phislirl  n'arof'f,  aber  im  Wip.  p.  4H,  22  heisst  e«  übereinstim- 
mend mit  unserem  gediclitc:  Sie  reit  fitt  pfärit,  dos  watt  btanc 
nnd  dem  gemäss  auch  in  Josel  Witaenbausen's  Wieduwilt  p.  193: 
Kine  Jungfrau  Icdm  daher  tjrriiten  Gar  mit  geschwindem  Sitten 
Aiif  einem  schiieeireissen  Pferd  etc. 

Strophe  12.  v.  ]:t3f.  Deraelbe  reiD  iiide:  behinde  v.  lODGf., 
ferner  Lautif.  v.  3S5  f :  -f'e  yong  mcn  wer  clodep  yn  f/nde^  Gyfre 
hr  rottd  (dl  bchffjide;  v.  i>55  f.:  In  pe  arsouns  bcforc  and  hchyndt 
Were  twey  stones  of  Ynde. 

V.  134.  Vgl.  Octov.  V.  1350.  (1419):  Bffore  and  hehynde; 
Launf.  V.  483:  Behynde  nnd  ck  hefore. 

V.  135.  Vgl.  Degarre  A  v.  94  f.:  Hur  na»  nnn  in  al  ihe 
kytiges  hmdc  More  a  jyert  man  than  wn«  he.  —  Dasa  atr.  25  des 
Launf.  fast,  jjanz  dieselben  scbweifreime  bat,  vneoucrt:  pert:  gerti 
hertj  habe  ich  schon   in  der  einl.  p.  CIjXII  hervorgehoben. 

V.  l'Jii.  Vgl.  Kölbing.  zu  I[iom.  A  v.  ^»75.  Zu  den  dort  auf- 
geführten bezficbtiungen  cristynnie  und  chnfttendom  kommt  also 
hier  noch  hinzu  n'istene  kinde;  vg!.  auch  Octov.  v.  1419  ff. :  Ile- 
feyjt  bffore  hyin  nnd  behynde  In  eck  hatayle;  her  nys  no  man  of 
cryatcn  kende^  THnt  niyjte  pe  at*ayh  etc.  und  v.  45f.:  Ther  i«  fto 
kyng  yn  cristindame  So  war  fte  so  irjf/s, 

V.  13V.     Aehnliche  ausdrücke  s.  bei  Zupitza  zu  Ath.  v.  454. 

V.  138.  Vgl.  Degarre  A  v.  791:  Be  hadde  on  a  sorcot  ouert. 
Ob  der  «rwerg  seinen  rock  der  hitze  wejaren  (s.  v.  1'20)  offen  trug, 
wie  Ipomadon  A  v.  2450:  Be  losysyd  bis  wnntcU  band  for  hete 
oder  *for  pride\  wie  Degrevant  v.  632:  And  overt  for  pride^  ist 
nicht  ersichtlich. 

V.  139  f.  Vgl.  Beves  v.  2243  f.:  Bis  berd  loas  jeUvy  to  i» 
brejtt  icax  And  to  Jus  gerdel  he^\g  is  fax;  Reinbr.  v.  405  f.: 
Bis  bcrde  was  to  in  brcsi  ywax  To  bis  gerder  heng  in  fax;  De- 
garre A  V.  7S3f :  Bothe  bis  berd  and  hin  fax  Was  crisp  an  jfta- 
Uto  an  wax;  ferner  Chaucer  Thop.  v.  11»  f.:  Hin  herr^  bis  herd 
was  lyk  saffroun,  lliat  to  his  girdel  rattghte  adoun  und  Kölbing's 
anm.  dazu  Engl.  stud.  XI,  p.  499.  —  ony  C  nuiBste  hier  wie  v.  5*1 
HU8  metrischen  gründen  gestrichen  werden;  auch  a  iu  ähuliubeu 
Verbindungen  z.  b.  v.  805.  912.  ist  wohl  zusatz  des  Schreibers. 
—  plex  (C)  erklärt  Ritson  im  Gloss.  und  Halliwell  p.  (131»»  als 
*a  shield',  aber  die  angeführten  parallelstellen  zeigen  deutlich, 
dass  CS  sich  um  das  hauptbaar  handelt;  ich  habe  also  der  lesung 
von  L  den  vorzug  gegeben.  Oder  konnte  plex  (C);  plax  {N) 
auch  'haar'  bedeuten  V  Bei  Rtratmann   fehlt  da«  wort.  ' 

V.  141  =  Launf,  v.  297:  /  dar  weU  fiay  yti  sert;  vgl.  auch 
Launf.  V.  453:  /  dar  well  sny  for  »opr. 

V.  142.  Der  vers  ist  in  C  ku  lang;  auch  in  v.  (108  stört  C 
den  rhytbniuB  durch  einsetxung  von  ydy^i  für  di]t. 
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V.  143.  Vgl.  Degarre  A  v.  790:  Hin  tisciMn  iantped  att  a 
inijt  und  Schleich  zu  Yw.  a.  Gnw.  v.  2(f0. 

.Stroplic  lo.  V.  140  f.  Aus  der  vergleichung  der  paral- 
lel hIvUch,  X.  b.  Roul.  a.  Vern.  v.  2*1  f.:  Ehrahim  was  his  uame, 
Wide  «pTOug  hin  riebe  favie:  Octov,  v.43f.:  JÜaijnbers  i/s  pt  fcy«- 
tji^A  mimc^  Wt/(U  npr;fngf.p  hgs  rych  fauiA  (a.  anm.J  ergiubt  sich, 
das9  die  Itisart  vod  C  in  v.  14'^  falsch  ist.  Auch  iit  v.  701  setzt 
C  namr  für  fame.  —  l>er  iiame  des  zwer^ea  lautet  in  C  hier 
Ttandtlayn^  in  v.  50>*  TfOttdeUif/n.  Wenn  wir  Bei  Inc.  v,  255  f.: 
li  naintt  Qui  avoit  non  7uhgohiiivi  und  die  form  des  nnnienH  in 
"en  übrigeo  hss.  vergleichen,  so  orgiebt  sich,  dasa  da»  n  uubü- 
Techtigt  und  hier  o  für  a  eiozuaetzeu  ist. 

V.  147.  Da  der  vors  Ähnlich  gebaut  ist,  wie  v.  134  und  22!7,.j 
habe  ich  aueh  hier  und  v.  5(>3  ek  nach  LN  eingesetzt.  —  üeberj 
die  auiuhrunjj  entgegenii^esetzter  hiinmelsrichtungen,  um  die  aut-J 
debnung  über  das  ganze  Und  zu  bezeichnen,  vgl.  Kolbiug  ZM} 
Am.  a.  Aiuil.  v.  1522;  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  338. 

V.  Hy  (V.  1882).    Der    vers   ist    in   C   zu    lang,    daher   Wip 
reggela8s*.^u.  —  Ucber    die  citote    *eine  art   kleiner   zither'   vgl. 
'Alw.  Schultz,  Hof.  leben  P,  p.  555;  über  sautrie  (psalterion)  ib. 
p.  653. 

V.  150  (v.  1879).  Ueber  harpe  vgl.  A.  Schultz  1.  c.  p.  552; 
über  fipfJe  p.  555  f.;  über  cronpc  p.  554,  anm.  —  luirpe  und 
Croupe  werden  gern  ztisammen  genannt,  so  Tristr.  v.  122<.»;  His 
hnrp^  hU  croudc  was  rike:  K.  Tars  v.  505  ff.:  Wher  pat  scJte 
was  bi  ftorpc  m'  soupty  No  miiistrai  toip  harp  no  Croupe  No  mijt 
ehaunge  hir  pmijt. 

I  V.  152.  l>ie  lesart  von  (':  of  Dalottr  schien  mir  wenig  gut  zu 
•ein  aU  ('»  (fier)  bour  {LNAP),  das  als  zusatz  zu  hdiea  gans 
gewöhnlich  ist ;  vgl.  u.  a.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  2ß74  und  Ath. 
V.  558. 

V.  154.     C  bevorzugt  hier  und  anderwärts  fz.  b.  v.  157)  pat, 
o  die  übrigen  hss.    ihe  lesen.     Ich  habe  pat  beseitigt,    wenn  es,  , 
ie  hier,  in  zweisilbiger  Senkung  steht. 

Strophe  14.     v.  157  f.     S.  zu  ▼.  43  f. 

V.  I5'.h  Hier  ist  C  uflenbar  falsch;  der  vers  ist  eine  remi- 
uiflceuz  aus  v.  45;  da  aber  Äud  »cidc  unentbehrlich  war,  ist 
dann  der  näobste  vers  in  C  zu  lang  geworden.  Aus  v.  V\i'y  goht 
übrigens  deutlich  hervor,   dass  hier  Artus   allein  angeredet  war. 

V.  ItiO.  Nach  V.  I93t^,  wo  alle  hss.  übereinstimmen,  habe 
ich  ftcfiiUe  für  yfnlU  (C)  eingesetzt;  auch  v.  412  hat  C:  failc  für 
befalle,  wodurch  dort  der  rhytlimus  gestört  ist.  Vgl.  noch  Tristr. 
V,   im3:  Äip«,7i  cfiÄ  hivt  wa^^  bifnllci  v.  2K50:  8o  it  bifel  a  cas. 

V.  1IJ3  ff.  Vgl.  Malory  M.  D.  VII,  2:  'Sir\  a/w  anid,  I  have 
a  latiff  of  great  worship  and  rcnown,  anti  she  is  besieged  wiih  a 
{yrant,  so  tfmt  she  vuiy  not  out  of  her  cantU. 

V.  I(i5  gs  (C)  ist  falscbj  denn  es  wird  auf  die  frühere  inaeht 
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dor  damo  hiagewiesuti;  auuh  die  Stellung  ^^rr^  of  ergiebt  einen 
Bchlechten  rhytbmus;  vgl.  Launf.  v.  9K4:  't*nt  iprre  of  ffrtrt  calour. 
V.  UJi;  ff.  Vgl.  Del  lue.  V.  170  f,  181  ff.:  \c  U'estuet  c*un 
Chevalier;  Uns  chnnliers  la  secorra  .  .  .  Envoit  U  td  Chevalier 
Qui  bien  U  jyuiase  aroir  wetitier  lYcsiot  H  millor  que  tu  as. 

Strophe  15.  v.  109  ff.  Vgl.  Bei  lue.  v.  201  ff.:  Kr  mais 
H  biaiis  Desconnctis,  Quant  ü  s*cn  est  apercetts,  Isndetneui  ev  pie 
teva  Et  devant  h  rot  s'en  ala.  ^Sire'y  faii  i7,  *»k»h  don  vos  quier. 
Je  veul  aler  wadcune  aidkr;  Man  don  vcnl  orc  deviander;  Axt  se- 
a)rs  faire  reul  aler]  v.  514  ff.:  Par  le  covent  quc  tu  m'en  aa,  Tt 
(jtticT  Ic  don  que  m^av  pratnis,  Raison  fcras,  cc  m^est  avis',  Hois 
es,  81  ne  tlois  pas  mentir  Ne  covetit  a  nulai  faiUtr\  Ce  dit  li 
rois:  ^  Doni  %  ales^  Puisqu^  cstcs  si  eniaJentes^. 

V.  175  f.  Vgl.  Lannf.  v.  1003  f.:  Kijng  Arlour  seyde:  'Wy- 
ihoute  nope,  JCch  vtan  viay  yse  pat  ys  sope;  v.  4ö*!:  CerUij/n  wy- 
thouien  ope;  Triatr.  v.  2880:  Ociov.  v.  IHJll:  Wipouten  op\  vgl. 
Zupitxa  zu  Guy  B  v.  lOBU'i. 

V.  180.  C  hat  sperc  iu  Verbindung  mit  dent  wie  hier  auch 
V.  1953  weggelßBsen,  wo  es  durcli  LP  ausreichend  gesichert  ist; 
überdies  scheint  v.  208:  To  fiUt  wip  spare  or  tfxoerd  eiuU  auf  un- 
seru  Vera  zuriickzubeziehen;  ich  habe  daher  spere  and  gegen  C 
iu  den  toxt  aufgeaürnmen. 

Strophe  IG.  v.  181  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  243  ff.:  Ei  la  pu- 
eck'  eti  /wMf  s'escrie:  ^  De  cort  ro'ffi  voincommr  faülir.  Delve  ait  la 
Table  lieonde  Et  dl  qui  ftient  a  VespomU,  Q^U  le  srcors  ne  veu- 
lent  faire\ 

V.  185  f.  Lord  ist  natürlich  Ie«efehler  von  C  für  Jjore^ 
ebenso  wie  prrde  für  pride.  Vgl.  Ipom.  A  v.  ll.%:  Bnt  so  that 
loTHC  ys  aU  ihy  jfnjde;  v.  22;V2:  My  ffrette  pryde  were  forlorne; 
Trietr.  v.  2710:  Leihen  /«:  schuld  his  pridv;  v.  1S40:  Lesen  y  rrwt 
mi  nianhed.,  Launf.  v.  527:  And  elles  hys  manhod  schemle.  Vgl. 
zu  V.  285. 

V.  187  f.  schalt  (C)  ist  weniger  gut  als  wilt.  —  Ziemlich  genau 
entspricht  Josel  Witsenhausen's  Wieduwilt  p.  205:  Ich  wiS  Kö* 
nig  Artis  La»tcr  und  Schand  Ausbreiten  in  allen  Land.  Ich  hab 
gemeintj  er  hätt  mir  geliehen  ein  Man  Der  den  lUrsen  könt  brstahn; 
Su  schickt  er  mir  nßdi  ein  Kind,  Das  do  is  mit  seliendigm  Augen 
bUnd. 

V.  ISi)  fast  =  V.  I(i08.  —  Vgl.  La;,  n,  205:  Per  wes  moni 
graet  dunt  idacld  %  pan  eompe. 

V.  190  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  231  ff.;  Trop  est  jouenes  U  che- 
valiers-j  Des  millors  vetd  et  fies  plus  fierSj  Que  de  eentui  ne  veul 
je  mir.  Veid  qui  soit  ile  chevalrrtr  Efprovejt  et  de  millifr  los.  — 
knijtes  of  main  'tüchtige  httcr';  vgl.  strfjk  of  main  1413  und 
drink  of  main  'stärkender  trunk'  Tristr.  v.  I54j2.  1681  und  anm. 
SU  V.  1469;  Yw.  a.  Gaw.  v.  1866  a.  anm. 
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P       V.  191.    Der  vers  in  C  zu  laug,   daher  Launcekt  zu  strei- 
chen; Tgl.  Lannf.  v.  8!4:  Äyr  PerceunU  and  ayr  Gaicayn. 

V.  19:^.     lieber  die  Schreibung  turment  {LN)  für  turntmemt ' 
vgl.  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  2rt<»H.     Sie   war   insofei'n   berechtigt, 
ab   turnement  hier  und  Ipom.  A  v.  28<i8.  287ti  jedenfalls   zwei- 
silbig gesprochen  wurde. 

Strophe  17  (fehlt  in  C).  v.  1D3.  1135.  errour  *zorn, 
ärger'  habe  ich  nach  der  übereinstimmenden  echreibuug  aller 
h88.  stehen  lasaeu,  obwohl  Mätzner  Wtb.  nur  die  form  irowr  (aus 
Sev.  äag  V.  955)  kennt  und  s.  v.  errowr  ebenso  wie  Stratm.  nur  die 
bedeutang  *irrthum'  angiebt.  Ich  habe  errour  =  'zorn'  noch 
gefunden  in  Beves  v.  r»U7:  Po  was  Bettfs  in  strong  erur  und 
Kich.  V.  5i»37:  Kyng  Rychard  po  kyd  [pokyd  ausg.)  gret  errour \ 
Wrai}\t  dcde  hym  chatmg[e]  colour.  Vgl.  auch  Ipom.  A  v.  5i7tif.: 
Cananctm  wyth  a  grett  tyrt  (r.  m.  fayre)  A  sfuifU  Uihym  gan  htre, 

V.  198.    Achnliche  ausdrücke  bei  Zielke  Orf.  p.  li». 

V.  Ui9f.  Die  stelle  Squ.  L.  Degr.  v.  Hä4  f.,  wo  auf  diese  verse 
bezug  genommen  iat,  habe  ich  in  der  einl.  p.  CLXIV  angerübrt.  — 
Im  Bei  Inc.  macht  nicht  der  zwcrg,  sondern  Helie  den  beiden 
auf  die  gefahren  dea  weges  aufmerksam,  v.  290  ff.:  T*or  ce  fie 
V08  i  vcul  maur  Quc  vos  ne  V  porics  soufrir  Ne  tant  durs  esiors 
maintenir  Com  vos  i  convftiroit  a  faire;  v.  *i53  ff.:  ICt  dit: 
'QuUrstu  donc  aventitres?  En  ton  cemin  en  a  d/:  durcSj  Ja  de  eo 
nc  t'eiftuet  penser  Ne  fors  de  ton  cemin  ditr;  Car  aiws  qite  ma 
dorne  troveSj  Cui  Je  quesin,  tant  en  ares  IVove  qtte  plus  vos  ne 
vaurie6  Ei  vos  plus  soufrir  ne  partes;  Moult  vos  amvcrra  a  sou- 
frir, 8e  IJius  de  mort  ws  wut  garir.  Plus  que  dhecalier  qiä 
8oU  nes. 

V.  201.  Wipoute  (any)  lesing^  ujipoute  Us  u.  a.  ist  in  me.  ro- 
manzen  ausserordentlich  beliebt;  belegfitellen  überflüssig. 

V.  202  fast  ^  V.  SO*y:  *Aa  dem  gefährlichen  punkte'?  Ich 
hÄtt-e  doch  lieber  schreiben  sollen:  At  pe  ponl  pfrilous  'an 
der  gefährlichen  brücke'.  Dafür  spricht  pont  in  /  v.  3Ü<^,  die 
lesart  von  F  biet  und  v.  306:  Att  {Vppon)  the  bridge  of  periU 
der  gebrauch  der  präp.  upon  v.  30*i  und  wohl  auch  die  frz.  vor- 
läge, wo  es  heisst,  Bei  Inc.  v.  318  f.:  Tant  ont  ale  qu'a  un  gue 
sont  C*on  clamte  le  Gut  VtrilleuSj  also,  wenn  auch  nicht  eine 
brücke,  eo  doch  eine  fürt.  Allerdings  habe  ich  poni  =  brücke 
in  keinem  me.  wörterbucbe  belegt  gefunden;  aber  vgl.  v.  1385: 
pount  iournis  *  Zugbrücke*  und  Octov.  v.  1229:  Onder  Fotmi 
Graunt  he  gan  htr  brynge;    v.  12f>4:     Onder  Grani  Pount. 

V.  203  =  V.  303.  Nach  der  lesart  von  C  in  letztcrem  verso 
habe   ich   auch  hier  des  rbythmus  wegen  Be  für  Besyde  gesetzt. 

Strophe  18.     v.  207.     Zur    leaart    von   X  stimmt  K.  Tara 
!?.  41*8:     For    dredc    of  tnordes    {tcorldes   Vern.)  awc.     Vgl.    auch 
fcngt.  p.  I5r>:     For  drede  of  Godes  atce. 

T.  208  ß*.     Nach  den  warten  des  beiden  müsaen  wir  annehmenf 
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dasa  er  Bchon  g^r  oft  an  kämpfen  und  zwar  au  schweren  kämpfen« 
'wo  viele  erschlagen  wurden"  theil  genommen  liat.  Dies  siebt 
aber  in  Widerspruch  mit  der  bisherigen  erzühlung,  namentlich  mit 
Str.  2,  nach  der  Gingelein  in  stren^tcr  abf^üschiedetiheit  von  der 
weit  aufgezogen  wird.  Krst  nuclidem  er  eines  tage«  zufallig  im 
walde  einen  erschlageneu  ritter  gefunden  hat,  begiebt  or  »ich  in 
desHcn  riistung  zu  Artus,  wird  dort  aul  seine  bitte  sofort  zum 
riltor  goauhliigcu  und  unmittelbar  darual'  wührond  der  mahl/.eit  er- 
scheint auch  schon  die  bolin.  Er  hat  also  noch  gar  keine  ge- 
legenheit  gehabt,  sieh  im  kämpfe  zn  bewähren.  Auch  dieser 
widerMpruch  Hchwindft  nur^  wtrnn  wir  vv.  1 — ^2  für  unecht  ansehen 
(vgl.  »u  V.  Ulf.).  Dann  hindert  uüs  nichts,  anzunehmen,  dasa 
Libeaus  »ich  früher  schon  an  gar  miinch'-m  kämpfe  beteiligt  hat, 
wenn  er  auch  erst  spater  in  aller  form  v«m  Artus  zum  ritter  ge- 
schlagen wird.  —  lieber  sotn  ddl  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B    v.  1»S14. 

V.  2U.  He  pai  etc.,  anakoluthisches  subjcki,  das  in  v.  213 
durcli  Hin  botiy  wieder  aufgenommen  wird  (Mätzner,  Gramm.  II 
p.  2ö). 

V.  212.     Vgl.  Guy  A.  26,  9:    Bi  way  iu>  hi  streie. 

V.  213.  Ueber  io-drawen  •zerreiBseu*  vgl.  Zupitsia  zu  Ath. 
V.  271»  wo  zahlreiche  pnrnllelstcUeii  gegeben  sind. 

V.  214  f.  Der  reim  tiike :  farsal'e  ist  in  den  romanzen  ausser- 
nrdcntlich beliebt,  vgl.  z.  b.  Hevea  v.  nv)5f. ;  Am.  a.  Aniil.  v.  lC04f.; 
Lauüf.  v.  rtlflf.;  K.  Tars  v.  4S4  f.  691  f.;  und  Schmirgel.  I.e. 
p.  17.  —  Zu  v.  216  vgl.  Degarre  A.  v.  479;  No  man  ttfü  I for- 
»aJie  und  Launf.  v.  792:     Hat  neuer  on  hyi  forsoke. 

V,  21').  Zu  der  losari  von  X:  As  hit  is  londes  laioe  vgl. 
Zupitza  zu  Aih.  v.  Ö46. 

Strophe  lÖ*.  v.  216^.  0er  verallgemeinerte  relativsatc 
steht  für  einen  couditionalsatz  (Mätzner  (iramm.  III,  p.  TitJO). 

V.  21tif,     Aehnliche  Wendungen  s.  Kölbiny  zu  Ipom.  A   v.  934. 

V.  21*W  ist  citirt  im  Squ.  L.  Degr.  v.  (»22  (s.  rial.  p.  XXI 
und  CLXIV). 

Strophe  19.  v.  217.  üeber  Quop  für  l*an  seydr,  b.  zu 
V.  295. 

V.  219.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  filä:  For  god  pai  bauji  pe 
dere;    v,  22ö9:   Pat  tfnd  Juip  boujt  so  dcrt. 

v.  221.  üel)er  Go  als  Verstärkung  des  imperativs  vgl.  Ein- 
enkel,  Streifz.  p.  23>*  f.  —  anoptr  {LINAP)  würde  zwar  dem 
sinne  nach  besser  passen,  aber  es  stört  den  rhythmus  und  on  {C) 
reicht  völlig  aus:  ^wenn  dir  dieser  nicht  recht  ist,  suche  dir 
einen  stärkeren,  wo  du  willst'.  Der  vors  erinnert  an  Am.  a. 
Amil.  V,  3Ö2 ;  Grie  me  frewles  whare  y  may^  doch  ist  die  cod- 
stmctiou  dort  eine  andere.  Um  auf  diesen,  von  Kulbing  in  der 
anm.  und  E.  st.  Xfll,  p.  1.34,  von  Zupitza,  Deutsche  literaturzci- 
tung  l^sr»  p.  71.">f.  besprochenen  vers  hier  etwas  niihor  einzu- 
gehen,  au  ist  zwar  Zupitza  in  vulUtm  rechte,    wenn    er    ihn    als 
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Vordersatz  zu  dem  folgenden  zieht;  aber  Kölbings'a  einwand, 
das  feblen  von  1  nach  Zupitza's  crklärung((reir  cspraos.  couj.  l.s^<) 
höchst  aatfallcnd  wäre,  ist  gleichfalls  be^iindet.  Ällerdintj^a 
lehrt  auch  Mäty.ner  Gramm.  11,  p.  3:2:  'In  der  einzakl  wie  in 
der  mehrzahl  kommt  eine  nuslafisung  des  ^^uhjektea  bei  allen  per- 
sünalfonnen  vor,  wenn  ntif  einen  concessivcu  satx  ein  nehensaLz 
folgt,  welcher  das  »uhjekt  enthält,  das  auch  dem  vorangehenden 
Satze  augehört*  und  (1,  p.  135;  111.  p.  49H  f .  spricht  er  von  sUtzcn 
*mit  auticipirteni  Subjekte  des  itweiten  nebensatzcs',  aber  er  lüsst 
sich  bei  dieser  aufl'assunjr  wohl  durch  den  deutschen  Sprachge- 
brauch zu  sehr  boeinttiisnen.  Ist  schon  die  *anticipirung  des 
Subjekts',  wo  dasselbe  nicitt  ein  persöulicUes,  sondern  ein  auderea 
türwort  oder  ein  Substantiv  ist,  äusserst  bedenklich,  z.  b.:  In 
9iearli/  evfvif  amc  ihc  disaaier  was  whitÜij  duc  to  hnnmn  careiejtsrfiess 
or  rccklessness,  call  it  by  ichich  name  one  may  (The  Graphic 
Febr.  9,  1K89  p.  130^);  So  tt  must  be  witli  all  Canadiam:  thHr 
heartSf  differ  as  men  viay  on  polUical  or  rdigious  questionSf 
are  true  to  their  Norihhtnd  etc.  (Quart.  Rev.  July  ISjSil,  p.  25); 
but  come  what  sorrow  can  (Shak.  Hom.  a.  Jul.  II,  0),  so  giebt 
ea  ausserdem  falle,  in  denen  man  auch  mit  der  annähme  eines  aus- 
gelassenen otler  nnticipirten  Subjekts  in  der  erklÜrung  um  keinen 
schritt  vorwärts  kommt,  nämlich  dann,  wenn  der  vermeintliche 
coDJuuktiv  mit  aufigelaHsenem  oder  anticipirtem  Subjekte  dem  zu- 
sammenhange nach  ;^Ar  nicht  ein  conj.  praes.,  sondern  ein  oonj. 
praot.  sein  müsste,  was  er  doch  der  form  nach  wiederum  nicht 
sein  kann.  Man  vergleiche  folgende  beispiele:  It  wa»  Napolrnn's 
invariable  practicc  to  go  Ktraight  for  hin  enemy,  find  htm  ichen 
and  ithej-e  he  could,  atul  hent  hiin  »n  open  battle  (Fortn.  Uov. 
Oct.  IWl)  p.  Ui4):  Special  atrresponiUnts  icere  aoniftimts  itent  to 
tratel  throngh  Cnnada  .  .  .  Oo  uihere  they  might^  Ouy  met 
\cith  an  ardrnt  desire  to  rf.mttin  a^ociated  wüh  England  (Quart. 
Rev.  Apr.  IHK;'),  p.  497);  27«  track  of  him  [a  stag]  disappeared 
in  the  bed  of  a  burn  and  could  not  he recovcred^  aearch  as  thry 
would  (The  Graphic,  Sept.  2M,  ISttV»  p.  ;i82*^).  Hier  können  wir 
dem  zusammenhange  nach  natürlich  nicht  übersetzen:  *mag  er 
ihn  ftnden,  wann  und  wo  er  kunnte*,  ^mögen  sie  gehen,  wohin 
sie  wollten',  'mögen  sie  siichen,  wie  sie  wollten'  und  andrerseits 
ist  es  grammatisch  unmöfflich  zu  übersetzen:  find  him  'mochte 
er  ihn  finden',  go  'mocntcn  sie  geben*,  nearch  'mochten  sie 
suchen'.  Wir  müssen  une  also  nncTt  einer  andern  erklärnng  um- 
sehen, und  diese  liegt  sehr  nahe:  find,  go^  ararch  sind  von  mighi 
rfsp.  icouid  abhängige  inünitive.  die  uus  dem  nebensatz  heraus- 
geboben  und  vor  die  conjunction  gestellt  sind.  Kiue  derartige 
Voranstellung  des  iniinitivs  vor  die  conjunction  ist  im  Englischen 
gar  nicht  ungewöhnlich;  ich  habe  zu  Kr.  a.  Outl.  v.  1219  (E.  st. 
XIV,  p.  IhO)  einige  sichere  me.  beispiele  iingelnhrt.  Wir  müssen  also 
hier  übersetzen:  *wo  und  wann  er  ihn  Hnden  konnte',  *wohin  sie 


auch  gehen  mochten', 
ebenso    iu    den    früher 


*wie  sehr  sie  auch  suthen  mowhten*.  und 
erwähuten  fälleii  nicht  auslAssiing  oder 
anticipirun;y  des  Subjekts,  sondern  voranstellung  des  infinitivs  vor 
die  conjuuution  annehmen,  speciell  also  Arn.  a.  Amil.  v.  383 
übersebien:  *wo  immer  ich  mir  freunde  (gewinnen  kann*,  was  jft 
dem  sinne  nach  itllerding^  mit  /upit/a's  aufl'assung  nbereiustimmt. 
Au5laBHung  des  Subjekts  wird  nur  anzunehmen  sein  bei  der  3.  sg. 
und  auch  nur  in  dem  falle,  wenn  das  verbum  selbst  wiederholt 
wird,  wie  Chaucer  Leg.  v.  1145:  Ü«  as  he  mciy,  /  ntakc  of  hit  r\o 
cttre  oder  [Mätxner  III,  p,  499]  Laj  II,  144:  Comm  per  hto  comen; 
Boetb.  5,  1:  Waere  paer  he  to<iere,  alltinfalls  auch  in:  Come  what 
tfill  {niay)j  wo  what  zugleich  als  nachgestelltes  suhjekt  von  Come 
aufgefasRt  werden  kann;  nie  aber,  wenn  das  subjekt  ein  ßubstan- 
tiv  ist,  wie :  differ  as  mtn  may  oder  ein  pron.  pers.  der  1.  sg., 
wie:  äo  what  I  can:  turn  were  xce  tcill. 

V.  223  f.  Die  botin  will  hier  aus  arger  weder  essen  noch 
trinken;  sonst  verdirbt  Rcwöhnlich  die  liebe  den  appetit,  vgl. 
Ipom.  A  V.  193  ff.:  Whene  he  to  his  mette  was  sett^  he  myghtte 
noOier  drynJie  ne  de,  SomekijUmt  her  he  tJboughie  und  die  iu  der 
anm.  dazu  angeführte  stelle  aus  Partnn.  v.  2Hr)5f.,  ferner  Degarre  A 
V.  823  f. :  At  the  eopcr  litel  at  he,  Bui  biheld  the  leuedi  frc. 

V.  2'ift.  Vgl.  Tristr,  v.  2ü:h  Of  al  po  pat  per  wrre;  Ipom.  A 
V.  5iJ73:  Before  all  that  ther  wäre  nebst  den  von  Kölbing  in  der 
anm.  angeführten  stellen.  —  Kor  ist  wohl  adversativ  aufzufassen: 
'trotz  des  zuredons  aller  anwesenden'. 

V.  227.  Die  lekari  von  C:  yloyd  könnte  nur  heissen :  'bis 
die  tafel  aufgestellt  wurde',  vgl.  Havel,  v.  1722ff.:  Panne 
\Jtc\  toerc  sei  and  hord  Icyd  And  pt  beneysun  was  scyd^  Biforn 
hem  com  pe  beste  vtete  etc.,  Gregor  v.  H78:  f'e  chp  was  leyd,  pe 
hör d  y seit.  Der  zusamraonhaug  erfordert  hier  im  gegentheil: 
*bi8  die  tafel  aufgehoben  wurde',  vgl.  Ipom.  B.  v  31^  f.:  ^Y\yan 
Oiey  had  ete  and  grace  sayd  And  pe  tahyll  away  was  leyd; 
Guy  A  v.  102<l7f.:  When  the  yrace  teere  ysryd  And  the  bordes 
adoun  layd.  Daher  habe  ich  unlaid  ('auseinandergenommen, 
weggelegt'?)  aus  N  iu  den  text  gesetzt,  obwohl  ich  das  wort 
sonst  nicht  belegen  kann.  Ueber  das  wegstellen  resp.  ausein- 
andernehmen dur  tische  nach  beendeter  mahl/eit  s.  Kölbing  zu 
Tristr.  V.  70J,  A.  Schultz,  Höf.  leben  12  p.  4^*2  und  namentlich 
p.  80,  wo  die  constrnction  der  spoiselische  erläutert  ist. 

V.  228.    Vgl.  Launf.  v.  'M>i:    Lannfal  and  sehe  yn  fere. 

Strophe  20.  v.  231.  Vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  «ift:  Four  pe 
best  he  sent  of  hem.  —  Die  jüngeren  hs«.  schiebeu  irrthümlicher 
weise  of  ein;  vgl.  dazu  Einenkel,  Streifziige  p.  1*0. 

V.  232.  hol  and  sounde  *hoil  uud  unversehrt',  hier  von 
Waffen  gebraucht,  wie  Gregor  v.  d!K):  He  toke  a  launce  hoie  and 
sounde. 

V.  233.    Vgl.  Guy  A.  01,  1.  ü:    Gij   lorpr   ful   weie   in  nrmr» 
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dijt  *  .  .  Pt  best^  pat  exiCT  wäre;  Fer.  v.  1%:  §f  hahhep  knyjtes 
among  OiAS  her,   f>e  beste  pat  moje  be  founde. 

V.  234.  him  bezieht  sich  auf  Libeaus,  obwohl  desseo  name 
in  dieser  und  in  der  vorhergehendeu  Strophe  gar  nicht  genannt 
ist;  daher  hat  C  den  namen  Libeatts^  NAP:  thr  {(hat)  cKilde  da- 
für eingesetzt.  Beide  äuderungen  vrärden  den  rhythmua  stören; 
es  genügt  also  him.  Dass  unter  he  in  erster  reihe  immer  der 
held  der  dichtung  tm  verstehen  ist,  auch  wenn  sein  name  un- 
mittelbar vorher  nicht  genannt  ist,  habe  ich  Engl.  st.  XIU, 
p.  492  zu  Ipom.  C  p.  Jt^^G  hervorgehoben  —  anon  rijtes  gewöhn- 
lich i.  r.  m.  kniytes^  z.  b.  Bcves  v,  *>73f. ;  Roul.  a.  Vera.  v.  284f. 

V.  235  =s  Bcves  v.  1770:   t^ourj  help  of  Crist. 

V.  236.  baptist  kann  nicht  subst.,  sondern  nur  part.  sein, 
daher  tok  (C)  falsch.  —  Ueber  flonie  Jordan  vgl.  /upitza  zu  Guy 
V.  8712,  ynü  zahlreiche  pacallelstcllen  gegeben  sind.  Allerdings 
fehlt  der  name  Jordan  hier  gerade  in  den  besseren  hsa. ;  es  mag 
wohl  der  gattungsnamc  flom,  der  fast  ausschliesslich  vom  Jordan- 
fluBSC  gebraucht  wurde,  gleichsam  zum  eigernamen  geworden 
sein.  Den  artikct  ^,  der  in  den  meisten  beispielen  bei  Znpitza 
fehltf  habe  ich  aus  metrischen  gründen  gestrichen. 

V.  237  hestes  {CI)  stört  den  reim. 

Strophe  21.  v.  241.  Ich  nehme  an,  dass  auch  hier  daa 
pron.  pey  das  ursprüngliche  ist ;  weil  das  beziehungswort  aber 
zu,  weit  entfernt  war,  haben  CLN:  prr  {pe)  X:ni'7<c«  dafür  gesetzt; 
vgl.  zu  V.  234.  —  him^  das  in  C  fehlt,  ist  nicht  zu  entbehren; 
army  ohne  objekt  müsste  reflexiv  gefasst  werden :  'die  rttter 
waren  froh  sich  zu  wafraeD\  was  einen  falschen  sinn  ergeben 
würde. 

V.  242  ff.  Dieselben  vier  ritter  sind  Launf.  v.  13  ff.  genannt: 
Sere  Perseuall  and  syr  Gavoayn^  Syr  Gyheryes  and  syr  Agra^ 
frayn  And  Launcelet  du  Lake,  Syr  Kay  and  nyr  Ewayn.  — 
Im  Bei  Inc.  ist  Gawain  allein  dem  beiden  bei  der  waffnung  be- 
hilflich, vgl.  V.  2hS  ff.:  Quant  de  cort  aUr  Va  veufj  N*a  mie  la 
paroU  mue  Que  ses  armes  porter  commande.  Et  si  tost  com  il 
Jen  df.mande^  Gnuüains  lex  li  fist  nporter  etc. ;  die  berufung  auf 
die   vorläge  ist  also  gerade  hier   nicht  am  platze. 

V.  246.  Vgl.  V.  (iHÖ.  2224;  ferner  Octov.  -v.  1706:  seydt  pe 
frenssch  iale;  v.  407:  i^e  frensch  seyp;  Launf.  v.  474:  f»us  seyd 
pe  frenssch  taXe;  Roul.  a.  Yern.  v.  328:  So  seyi  pt  laXin  und 
Zieike  Orf.  p.  8. 

V.  247.  Der  vers  ist  in  0  zu  lang. 

v.  248.  Das  erste  as  (C)  stört  den  rhythmus  und  ist  entbehr- 
lich; vgl.  z.  b.  Beves  v.  1157:  A  mantel  whit  so  melk  {xselk); 
und  fibir  den  reim  seVc  :  meUc  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  2384 ; 
Schmirgel  p.  18.  —  Die  form  gipell  'kurzer  rock*  scheint  nur  in 
unserem  geidichte  vorzukommen,  sonst  yipoun  s.  Mätzner  Wtb.  2, 
p.  271t>. 
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V.  250.  Der  vers,  wie  er  in  NA  überliefert  ist,  ist  völlig 
correct ;  er  schien  aber  einigen  Bchreibern  zu  kurz,  daher  die 
änderunjfen.  —  9x/jt  (C)  könnte  höchsten»  =■■  sipen  sein. 

V.  251  fast  =  V.  75(1;  vgl.  noch  Laiuif.  v.  498:  And  ryaly 
toer  adi/jt;  Trißtr.  v.  1434:  l'at  ricMkhe  were  wrouji;  v.  1819: 
EicMich  it  was  wrwtjt. 

Strophe  22.  v.  253  ff.  Vgl.  Degarre  k  v.  1018:  Ä  sschrld 
he  kest  abouU  his  aicere. 

w.  Üi^) — 25H  stehen  in  C  nach  w.  259 — 2ß4,  wodurch  die 
reimgrleichheit  der  beiden  erpten  rcimpaare  aufgehoben  ist.  Neben 
Hwire  wäre  allerdings  auch  swere  möglich,  aber  mit  Wilda  1.  c. 
p.  13  aire  als  'rüstung'  =  ne.  searo,  isl.  sörm  aufzufassen,  ist 
doch  wohl  nicht  möglich,  denn  Gawain  hängt  nicht  'seine  eigene 
rüstung'  ihm  um,  sondern  diejenige,  die  der  held  von  Artus  er- 
halten hat;  auch  wären  sere  und  scheid  nicht  genau  entsprechende 
begriffe,  sirc  ist  vielmehr  hiür  ebenso  wie  lord  (s.  Zupitza  zu 
Guy  B  V.  164)  ^  'vater*;  vgl.  zu  v.  77. 

V.  25(3.  And  stört  den  rbythraus ;  auch  die  folgenden  sätze 
V.  2^9.  262  sind  besser  aayndetiüch  anzuachliesHen,  wie  es  ausser 
C  alle  hs8.  thun. 

V.  257.  Ich  hätte  hier  mit  N  Pat  weglassen  sollen;  der 
vcrs  wäre  dadurch  glatter  geworden :  Was  stele  ätid  noon  ire. 
Die  weglassung  dep  reliitivpronomcns  im  nom.  ist  nicht  unge- 
wöhnlich, vgl.  z.  b.  V.  927.  20ft7. 

V.  259.  Nuch  V.  245  würden  wir  hier  Agrafain  erwarten ; 
da  aber  gerade  die  besseren  hss.  Launcelet  lesen«  habe  ich  nicht 
gewagt,  zu  ändern.  Ea  ist  ja  nicht  unmöglich,  dass  dieser  lap- 
8UH  vom  dichter  selbst  herrührt. 

V.  2ilO.  Derselbe  reim  were  r  spetf  Ipom.  A  v.  ß568  f.  —  In 
C  ist  dieser  und  die  drei  folgenden  verso  zu  lang. 

V.  2*il.  fnitclioun  'sichelförmiges  schwert'  (Mtz.);  *lrrammer 
Säbel'  (A.  Schult/.  11^,  p.  215). 

v.  2ti3  =  V,  741t.  Auch  hier  l^vgl.  v.  257)  hätte  ich  vielleicht 
lesen  sollen:  Wax  gaod  at  everich  n^de;  der  vers  würde  dann 
Ath.  V.  38H  ziemlich  genau  entsprochen  habeu.  Ueber  den  aus- 
druok  good  at  nedf  und  den  reim  stedf :  nede  vgl.  Zupitza  ku 
Ath.  V.  389  und  3l)*>  f. 

Strophe  23.  v.  2(i0/269.  Vgl.  Launf.  v.  1015 f.:  I'c  knyjt 
to  horse  brgan  to  sprynge  Anoon  wyihout  any  Uttynge;  femer 
V.  217:  Pöuerly  pt  l'nyjt  to  hors  gan  sprynge;  Am.  a.  Ami!. 
V.  321>:  And  on  her  Hedes  pai  gun  spring.  Weitere  parallel- 
stellen und  andere  ausdrücke  Tur  das  besteigen  des  pferdes  giebt 
Znpitza  zu  Ath.  v.  3^1, 

V.  270.  Mit  P  habe  ich  hier  und  v.  322.  742  forp  to  ioemU 
geschrieben,  da  auch  sonst,  z.  b.  v.  301.  451.  471.  511.  883  eto. 
forp  bei  Verben  der  bewegung  steht. 
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V.  372.    Vffl.  Beves  v.  4573:  And  kitiU  and  jafhim  is  hU8$im§ 

—  he  ist  ü>>erflÜBsig. 

V.  273.  Gleicher  reim  ist  sonst  sehr  selten  (a.  einl.  p.  KLY), 
daher  ziehe  ich  kendf  vor;  vgl.  v,  195:    Kinde  hing. 

V.  ^74.  Wenduiigon.  io  denen  grace  vorkommt,  hat  Zupitxa 
EU  Ath.  V.  4  zuaararaengestellt ;  Space  finden  wir  z.  b.  Horst- 
mann, Ae.  leg.  N.  F.  p.  224,  v.  226  ff. :  And  he  sduU  hauen  sptice 
And  finden  godes  grace^  Hirn  al  io  ameiuh;  Roul.  a.  Vern. 
V.  12fi  f. :  He  hisoup  Jhesu  heuen  king,  To  sende  him  mijt  and 
Space;  K.  Tars  v.  788  f.:  Almipi  god  in  trinite  So  jiue  me  tnijt 
and  »pacc;    v.  904:    He  schuld  jif  him  mijt  and  Space. 

V.  276.  birde  verstärkt  die  alliteration.  —  bringe  out  ofbende  ist 
die  gewöhnlichere  Verbindung,  s.  Zupitza  zu  Ath.  v.  3  und  Guy  A 
69,  *>:  To  bring  kern  out  of  hende:  Am.  a.  Amil.  v.  1232 f.:  'For 
to  sauen  hetttj  jiue  y  mag,  And  bring  hetn  out  ofbende;  der  vera 
verlangt  aber  hier  einfaches  oft  das  durch  I  gesichert  ist  und 
auch  sonst  begegnet  z.  b.  Seyu  Julian  190:  Bring  me  of  pis  bende. 
Der  verwandte  ausdruck,  K.  Tars  v.  072:  Pe  leuedi  was  deliuerd 
o  hende  heisst  ^sie  wurde  entbunden*. 

Strophe  24.  v.  278  f.  Vgl.  Launf.  v.  1009:  Pe  lady  lep 
an  hyr  palfray ;  Oclov.  v.  445 :  Afwon  «c?k*  Icep  on  Jur  palfrny, 
Ueber  die  ver-schiedenen  pferdearten  vgl.  ?..  h.  Schleich  äu  Yw. 
a.  Gaw.  V.  426.  —  Im  Bei  Inc.  verlässt  Helie  früher  den  hof, 
ohne  den  ritter  abzuwarten,  v.  2iWS  ff.:  *JVainw,  rälons  ejit\  dit 
la  pucele.  De  cort  s'en  pari  Ui  damoisele.  Motdt  a^en  va  tost  ele 
et  U  ttaina. 

V.  280  =  V.  586,  fast  =  v.  15iV2.  And  ist  von  C,  wie  sonst 
(b.  b.  V.  256.  259.  262)  auch  hier  überflÜBsiger  weise  vorgesetzt 
worden.  —  Vgl.  Malory  M.  D.  VJL  6:  So  this  Beaumains  rode 
tcith  t}Mt  lady  tili  cven$ong-time  and  ever  fihe  chid  him  and  would. 
not  rest. 

V.  282.  In  C  schlechter  rhythmus;  auch  ICuer  ist  weniger 
gut.  da  alwey  unmittelbar  vorausgegangen  ist. 

V.  288.     and  stört  den  rhythmus  in  CP. 

V.  284.  Vgl.  Octov.  v.  1287:  Paj  hyt  wrr  swych  four,  — 
five  ist  in  unserem  gedichte  ein  beliebtes  reirawort,  v.  TMu  1214. 
i:):tö.  1515.  1608.  2138;  vgl.  darül^r  Kölbing,  Am.  a.  Amil. 
p.  XLV. 

v.  285.  Vgl.  Tristr.  v.  1911 :  Pou  hast  ytent  pi  pride\  v.  3321: 
hai  fuin  ytint  her  pride^  auch  v.  3330:  Sone  tcas  feld  Am  pride 
und  Nuck  zu  Rob.  of  Cis.  v.  66.  Die  andern  bss.  lesen  Lome 
wie  V.  185  (vgl.  anm.). 

V.  286.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  S^Jl  ff.:  Quant  Va  perceu  la  pucele, 
Le  dievalier  par  ire  apieU:  *  Vasal,  esgardes  que  je  voi;  Or  ne 
vmtf«  piM  apres  moi.  Je  voi  la  oulre  un  ^valier  Trestot  arme 
mr  un  duirier,    Se  plwi  wies  venir,   sans  faUUj  Ja  vos  rendra 
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dure  baiaiUe  etc.   —    hefort  steht  zwar  in  C  und  X,   paast   aber 
UDmögtich  in  den  vers  hinein. 

V.  288.  Vgl.  TriBtr.  v.  t>l  f.:  Of  a  knijt  w,  pat  y  mene;  His 
nanie,  it  sprong  wel  wide.  Vielleicht  ist  auch  dort  zu  lesen:  is 
sprong. 

Strophe  25.  v.  S89.  Der  ritter,  mit  dem  der  schone  nn- 
bekanute  seineu  ersten  kämpf  liestehtr  heisat  im  Bei  Inc.  v.  333: 
Blioblieris;  der  name,  den  ihm  der  engl.  l}eapbeiter  gegeben  hat, 
gehurt  dort  einem  der  gofahrten  des  Blioblieris  an,  Bei  Inc. 
V.  P'U  f.:  Li  Hers  estoit  dt  SalHttmit  Willaumes^  qni  mouH  ert 
vaillant;  vgl.  ib.  v.  523.  v.  1107  f.  Die  einzelnen  bs«.  haben  hier 
and  V.  3<i<  den  namen  auf  verschiedene  weise  entstellt;  man 
sieht  aber,  wie  alle  Schreibungen  sich  auf  die  grundform  SaU- 
braunche  zurückführen  lassen. 

V.  291  fast  =  V,  b3ö.  IGHM.    In   C  iat  das   reimwort   falsch. 

V.  294.  All  pat  *  alles,  waB^  nicht  *alle,  welche',  also  rit 
3.  sg. ;  H.  eiul.  p.  LXXXIII  aiiiu. 

V.  2J>5.  Quop  wird  durrh  den  rhythmus  hier  und  an  vielen 
andern  stellen  erfonlert ;  es  bildet  auch  iu  den  gleichfall»  drei- 
takligen  versen  des  Sir  Triatrem  und  Koul.  a.  Vem.  in  Verbin- 
dung mit  einem  perüonenuamen  die  gowöhnliche  einleituug  der 
direkten  rede.  Die  hu».  C  und  P  haben  allerdings  Quop  an  kei- 
ner einzigen  stelle;  aber  unter  sich  stimmen  sie  in  der  abwei- 
chenden lesart  nur  selten  (e.  b.  hier)  wörtlich  überein,  ein  wei- 
terer beweis  dnfür,  das»  jede  hs.  selbständig  Quop  beseitigt  hat. 

V.  2%.  Die  leaarl  von  C:  swych  t?y«  giebt  weder  einen  gu- 
ten reim  noch  einen  befriedigenden  sinn;  wir  müssen  also  mit 
LN  lesen:  of  sunch  us:  *i«t  sein  kämpf  von  der  art  V  vgl.  auch 
V.  7S>f)  ff.:  Sir  Giffroun  le  fludus  In  fijtinfj  kap  an  ua^  Anijtes 
tn  hegHe\ 

V.  2*)H  f.  Vgl.  Degarre  A  v.  4*>3  f.:  Whcther  ddh  othtr  lif 
me  fntide  Ajen  ihr  king  Ich  wille  riefe,,  Guy  A  8,  Ö;  42,  12:  For 
noujlf  pat  mijt  bitide:  zahlreiche  andere  parallclstellen  giebt 
Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  9^;  Zupitza  zu  Ath.  v.  773.  —  In  C  ist 
der  rhythmus  schlecht,  daher  die  fassung  der  andern  hss.  zu  be- 
vorzugen. 

V.  800.  Der  sinn  des  vorsea  ist  natürlich  'und  sehen,  wie 
fest  er  (im  sattel)  sitist';  nher  fast  mit  IN  iu  den  text  zu  setzen, 
wäre  übertiüBsig. 

Strophe  2*5.  v.  SOI  ff.  C  zeigt  in  den  ersten  versen  der 
atrophe  wieder  mehrfache  fehler.  In  v.  301  ist  die  Stellung  der 
andern  hss  vorzuziehen;  der  vers  ist  so  wörtlich  :=  v.  1357,  der 
durch  alle  hss  gesichert  Ist;  vgl.  auch  v.  903.  1084.  Der  fol- 
gende vers,  302,  ist  in  C  zn  laug;  v.  303  steht  nach  C  in  Wider- 
spruch mit  V.  903.  In  v.  30t>  steht  vdU  für  point  resp.  pnni, 
w&ti  auch  nicht  richtig  soiu  kann,   s.  anm.  zu  v.  202.     In  v.  304 


I 


I 
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ist  And  fif/jrend ;  ui  v.  305  Jartnep  verlesen  für  In  (tmie«;  v.  310 
Of  wich  für  Of  swich. 

V.  302.    Zu  der  leaart  von  C  vgl,  Octov.  v.  1187:   Wiih  %oye\ 
and  grett  solnnnytK. 

V.  303  =r  V.  903. 

V.  305.    brijt  of  bU  ist  vorzugsweise  epitbeton   der  damen» 
8.  Kölbing  ru  Ipom.  A  v.  757  und  Matzner,  Wtb.  s.  v.  hUo\  sei» 
tener    wie    hier,    von    sachen    gebraucht,    z.  b.  Gregor  v.  133  f. :? 
A  clop  of  siUc  sehe  icond  him  inn^,  Pat  vta^  of  swipe  feit  bU. 

V.  30*5  fast  —  V.  20t>;  a.  d.  anm. 

v.  ;W8  fast  ^  V.  1629. 

V.  310.  trappts  ==  trappure  v.  918.  13H4.  1664.  11131  =  ne. 
Hrappiogs',  *pferdedecke'.  Vgl.  darüber  Robson,  Three  Metr. 
Rom.  p.  28,  Kölbing  zu  Ipora.  A  v.  6457  und  A.  Schultz,  Hof. 
leben  11«,  p.  %.  101.  104  und  fig.  90—95.  —  IcngeU  resp.  Un- 
geU  V.  918.  13*>4.  16(;4.  1931  habe  ich  in  keiner  andern  romanze 
wiedergefunden;  auch  bei  Stratmann  fehlt  das  wort.  Ritson  im 
Glossar  setzt  ein  Fragezeichen  dazu;  Halliwell  p.  522»  giebt  als 
hedeutung  'a  nhoemaker's  thread  *.  In  unserem  gedieht«  bezeich- 
net es  offenbar  das  *riemenzeug'  des  pferdes;  vgl.  ne,  lingel  ^ 
'kleine  lederriemen'  (Thieme).  —  Da  v.  916/18:  Of  pe  selve  co- 
lours  .  .  .  Was  Unheil  and  trappure;  v.  13G3  f.:  His  scheid  tcas 
blak  as  pich;  Lingell,  armes,  trappurf  swich;  v.  V^V.)  f.;  And 
of  pe.  same  paiftture  Was  UngeH  afui  trappure  und  auch  sonst, 
z.  b.  Aiit.  of  Arth.  XXX,  v.  5  f.:  His  maylcs  wert  mylke  fpi^te^ 
endawet  ful  clene,  His  stede  trapput  with  that  ilke;  Ipom.  B 
V.  643  ff.:  He  purveyd  hym  III  nMe  stedis  And  aL^o  ihre  nobU 
wtdys ;  That  one  was  white  as  any  mylke,  The  trappure  of  hym 
was  white  sylke;  hat  otlier  was  rede»  bothe  styffe  and  stoure^ 
The  trappure  was  of  pe  same  coloure  (vgl.  auch  A.  Schultz,  Hof. 
leben  H",  p.  101)  in  der  regel  darauf  hingewiesen  ist,  das«  die 
trappure  von  derselben  färbe  ist,  wie  die  rüstung,  so  ist  auch 
hier  Of  stuich  (vgl.  namentlich  v.  1364)  die  einzig  richtige  les- 
art,  obwohl  sie  in  keiner  hs.  getreu  überliefert  ist. 

V,  311.  rap  =  däü.  rap;  ne.  rap.  'streich,  hieb'  kehrt  wie- 
der in  V.  1202.  1213;  vgl.  Octov.  v.  333  f.:  And  to  pe  ape  anooH 
he  gert  WeÜ  many  rappysi  Roul.  a.  Vern.  v.  605  f.:  Chde  rappes 
for  pe  fiones  Pai  jauen  wip  pe  stones. 

v.  312.  Vgl.  Otuel  V.  1673  f.:  Pei  were  aUo  fotts  to  fijt,  As 
euere  toas  a  fotU  to  flijt. 

Strophe  27.  v.  313.  Vgl.  Beves  v.  2905:  Po  pe  bisehop 
hadde  of  him  a  sijt.  —  And  (C)  stört  den  rhythmus. 

v.  314.  hetn  ((')  ist  wohl  richtiger  als  nimj  wenn  auch  im 
folgenden  nur  Libeau.<)  angeredet  wird. 

V.  316.  Ho  pat  (C)  würde  einen  zweisilbigen  auftakt  erge- 
hen, während  wir  Who  so,  das  z.  b.  in  der  Vemon-hs.  gewöhn- 
lich hose  oder  hos  geschrieben  ist,  fiir  eine  silbe  rechnen  können . 
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05    für   Wliat  .  .  pat  so  (C)   geschrieboii.  — 
fiay  und  nijt  durch  andf  »w,  oper  iat  iu  den 


Ich  ha>M!  daher  hiei 

What  ,  .  so  \.  7h.  ] 
Die  verhiudung  von 
romanzen  häutig. 

V.  317.  Vgl.  V.  77ti.  (875):  Wip  aiffroun  he  (/)  niot  fiji; 
daher  hier  take  {€)  zu  streichen.  —  Vgl.  Bei  Inc.  v.  399  f.:  Pot 
ci  ne  passeres  vos  »n»>,  Que  hataille  »»'tf?i  soit  fournie. 

V,  319.  Die  aiitwort  des  beiden  auf  die  hcrauHfordening  ißt 
auch  im  frz.  gedichte  sehr  zahm;  vgl.  Bei  Inc.  v.  401  ff.:  Z» 
biels  De^conneus  Ventent ;  Si  ItU  rettpont  moult  docemenix 
*  Biaits  ffirCj  hiifuH^ti  nos  aZcr;  Noif  n^apons  eure  [1.  curtl]  d'a- 
rester  Trop  Unujcmcnt  in  ceU  voie,  Li  rois  Arttas  cJm  höh  ettvoie 
Pof  secors  faire  a  une  dame^  etc. 

Y.  320.  Die  bekannte  abkürzuug  jhttJt  ijhu)  habe  ich  hier 
und  anderwärt«  durch  JhestiH  (Jhesu)  aufgelöst,  obwohl  man  du 
h  sonst  gewöhnlich  weglässt.  Ich  weiss  wohl,  dass  das  h  dem 
griechiBchen  i;  entapricht,  also  ureprunglich  e  zu  lesen  war.  Dies 
hat  aber  nicht  gehindert,  dass  im  mittelalter  iu  lat.  ^'ie  in  engl. 
texleu  das  h  auch  bei  ausgeachriebenera  namen  [JhesHSy  Jfiesu) 
hinzugoftigt  wurdL*,  in  unserem  gedichte  z.  h.  in  der  lis.  /  v.3*20. 
369.  9(»2.  1857,  und  ich  sehe  nicht  ein,  warunj  wir  bei  der  her- 
aasgabe  me.  texte  von  dieser  recipirten  schreibang  abgehen 
sollen.  —  swrte  ist  iu  unserem  gedichte  stehendes  epitheton  von 
Jhesus,  80  in  dem  gleichlautenden  verse  892,  femer  v.  359.  740. 
1820.  1944.  4>5ä.  820.  962;  einzelne  haa.  lassen  es  allerdings  mit- 
unter fort. 

V.  322.    forp  ist  für  for  gesetzt,  wie  v.  270  (s.  anm.)  und  742. 

Strophe  2Ü.  v.  320.  Vgl.  v.  566  und  anm-,  ferner  Octov, 
V.  379:  The  kny;t  was  glad  to  skape  so.  —  schalt  schien  mir 
besser  als  mi/ji  (C);  vgl.  Bcvcs  v.  3988  f.:  i*e  hing  Ermin  gan 
vnderstonde,  inU  ike  ne  sehet  noujt  scape  awai.  —  Vgl.  auch  Bei 
Inc.  V.  413  f.:  Et  eil  U  dist  8ans  nide  faille:  Avant  li'ires  von 
$ana  baiaUle  etc. 

V.  327.  VgL  Roul.  a.  Vern.  v.  516:  So  Mah/jun  me  p»e 
reift;  ähnliche  betheuerungen  gzebt  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  98*>. 

V.  328.  Zahlreiche  beispiele  für  die  formel  or  I  go  u.  ä. 
führt  Zupitza  zu  Guy  B  v.  8239,  Nuck  zu  Rob.  of  Cis.  v.  97  an. 

V.  330.  Ueber  a  forlang  {tcey)  als  Zeitbestimmung  s.  Zupitza 
zu  Guy  B  V.  2810;  Skeat,  Ch,  Minor  P.  p.  320.  Die  zeit  be- 
rechnet Skeat  auf  2^9  minaten,  was  für  einen  Zweikampf  etwas 
knapp  bemessen  wäre.     Vgl.  auch  zu  v.  116. 

V,  331.  Vgl.  Roul.  a.  Vern.  v.  719:  Quap  Vemagu:  'Now 
y  «. 

V.  332.  üeber  non  oper  vgl.  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  502,  Zu- 
pitza 2u  Ath.  V.  464  und  Mätzner  Gramm.  III,  p.  12Ö,  ferner 
Beves  v.  2502:  And  pn  he  .sr;,  non  optr  it  naa  und  Ipom.  v.  .*i060: 
Ke  ü  esire  tu:  poui  autrcntent.     Dieselbe  bcdeutung  hat  no  btttcr. 
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z.  b.  Torront  v.  1356  f.:  Sith  U  wt^ll  no  bäUr  he,  I  cord  witk 
that  asaent, 

V.  333.  üeber  in  iuisU  vgl.  Nuck  zu  Roh.  of  Ci».  v.  Hfl; 
Über  tio  pxf  beste  bcbleicb  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  24iib.  Zu  der  lesart 
von  AP  stimmt  genauer  Beve«  v.  3756:  Go  now  forp  and  do 
p€  beste. 

V.  334  f.  Der  reim  schaßt  :  crafte  kehrt  wieder  v.  643  f. 
1690  f.  und  Degarre  A  v.  509  f.:  The  hing  haih  the  greUer 
9chtift  Atui  kan  inowgh  of  the  craft.  Vgl.  noch  ib.  v.  1030  f.: 
Sire  Degarre  tok  his  courA  thare]  Ajein  his  ftuler  a  sehaft  he  bare. 

Strophe  2n.  v.  337  faat  =  v.  864.  li?43.  Aehnlichc  aus- 
drücke 8.  Am.  a.  Amil.  ed.  KÖlbing  p.  XLVI;  ich  verweise  noch 
auf  Beves  v.  1940.  37l>3.  3H0H;  Tristr.  v.  l>59».  •JH'J;];  K.  Tars 
V.  283.  314;  Octov,  v.  823;  Guy  A  14,  3  und  Wigalois  88,  32: 
yüU  lenger  wohler  biten.  —  In  der  ganzen  folgenden  kampfscene 
xeigt  nuaor  gediclit  engen  auscblusH  au  Tristrcms  kämpf  mit 
Morannt:  vgl.  darüber  einl.  p.  CKLYHl  und  KÖlbing  zu  Tristr.  v. 
1035  ff. 

V.  338.  togeiUr  ist  hier  und  v.  l^>8.  l.'l8;J,  wenn  man  »o  sa- 
gen darf,  nicht  in  freuiuiUcht^m,  sondern  in  feindlichem  sinne 
zu  verstehen:  *  sie  ritten  gegen  einander*;  ebenso  v.  361:  to- 
geder  spring  *auf  einander  losspringen';  v.  2011:  tog&ier  seile 
'aufeinander  loHstürzen*;  v.  1720.  1951;  togider  mctte  *  feiudlicU 
begegnen';  v.  1401:  toqetler  dinge;  v.  1981.  20*10:  togeder  hetce 
*Buf  einander  loshaucn';  v.  1978  togeder  fijie  'mit  einander  käm- 
pfen*. Ja  sogar  bei  transitiven  verben  da^rf  togeder  im  sinne  von 
'einander^  gebraucht  werden;  vgl.  v.  1467:  Togider  peg  gönne 
aasaiJe  'sie  grÜTeu  einander  an*.  Hierzu  stellt  sich  togeder 
kisMen  'einander  küfwp.n^  z.  b.  Malory  M.  D.  II,  6:  And  wHen 
they  teere  met,  thry  put  off  their  hehn»  and  kisstd  iogeiher\  VIII, 
23:  And  thetx  Sir  Blamor  and  Sir  Tristram  kissed  tftgether  etc. 

V.  339  =  V.999,  fast  =  v.  1695.  Vgl.  Beves  v.  3801».  (2437): 
He  rod  [ran)  to  him  wip  gret  rawioun;  Tr.  v.  1035  f.  und  KÖl- 
bing's  anm. 

V.  .'i40.     lieber  pat  tide  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  551. 

V.  343  f.  Nach  v.  1015  f.:  But  Liheaus  set  so  fatU,  l*ai 
Giffroun  doun  he  caste  habe  tob  auch  hier  Bui  t^xr  And  {(')  ge- 
setzt; allerdings  steht  letzteres  v.  1724:  And  air  Libeaus  set  so 
feiste.  Vgl.  noch  Degarre  A  v.  935  ft'.:  But  tkr  kmght  sat  no 
fast,  That  the  stcde  rigge  to^trek  And  fei  to  groande  and  fte  rk. 
—  Aehnlich  ist  die  Situation  im  frz.  gedichte,  Bei  Inc.  v.439ff. : 
Left  ar^vn«  U  a  fait  guerpir;  Li  estrier  ne  V  porent  tenir  Qne  nc 
rabaiit  dcl  destrier]  A»  paunies  Va  fait  apoier. 

V.  .316  f.  Vgl.  V.  1»9I  f.:  /  schaU  tlo  him  stoupe  Over  his 
httmes  Croupe,  Da  dort  over  durch  alle  hsa.  gesichert  ist,  habe 
ich  et  auch  hier  für  mydde  {C)  eingesetzt  Vgl.  noch  v.  1958  f.: 
Ltbcam$  bar   him  doun   Over   his  horses  taile  (u.  anm.)j  Beves 


^ 


V.  3817  f.:  Taih  ouer  top  he  made  htm  stoupe  Ätul  feUtr  htvi  oiiff 
is  horscs  croupe;  K.  Ali»,  v.  3610  f.:  And  of  thc  tsadil  caftt  him 
saun  faiU  Ovcr  his  Croupe  and  his  hora  taiU.  —  Der  versrhylh- 
tnus  zeigt}  dass  horses,  wie  C  auch  schreibt,  zweisilbig  sein  mnw 
Sonst  Allerdings  ist  hcrs  häuBg  HexioDslos ;  s.  Zupitza  zu  Guy  , 
V.  50S.  i 

Strophe  30.  v.  350  f.  Vgl.  Tristr,  v.  1046.  2350.  1057. 
fenier  üuy  A  102,  v.  1.  3:  Sir  Gij  anon  vp  sHrt  .  .  .  JSoujt  wd 
long  he  lay :  Degarre  A  v.  938:  But  anon  stirt  vp  the  kni^t; 
V.  957:  Bttt  he  stirt  vp  anon  rijt;  Beves  v.  2459:  And  hastelij 
Beues  /nn  ppstert ;  Bei  Inc.  v.  443 ;  Cil  se  relieve  Justement  [I. 
isnelcmcnt  ?]  J 

V.  852.     fay  ist  in  dieser  Verbindung  sonst  gewöhnlich,  z.  b»^ 
Octov.  V.  373:   The  ouilawe  scyde-.  Be  my  fay,  also  lay  wohl  erst 
von  C  oiagcsetzt. 

V.  355  f.     Wie   hier    und  Tristr.  v.   1058  ff.    fordert   der  »as 
dem  Sattel  gehobene  ritter   seinen  gegner    auch    sonst  auf,    vom 
pferde  zu  steigen  und  zu  fass  weiter  zu  kämpfen,  so  Degarre  A 
V.  940  ff.;  * Alijt\  he  seid,  adoun  anon;  To  fijt  thou  ^schalt  afoU 
gon.    For  thou  hast  »lawe  my  stede,  Beth  dint  schal  be  thi  medr. 
Ac  thine    siede  sie  I  nilley    Ae  on  fote  ß-jic  ich    wiUe\     Than  on 
fote  thai  tolie  the  fijt  etc.,  wahrend  Amilonn  wiederum  aus  freien 
stücken  vom  pferde  steigt.  Am.  a.  Amil.  v.  1333  ff.:    *  Arise  rp, 
RtetcardV    hc  seyd  anon^   'To  fijt  po\i  schalt   a  fot  gon,    For  pnu 
hast  hrn  pi  stede;    For  it  teere  gret  vilani,  bi  seyn  Jofi!  A  Hggf>  \ 
and  man  for  to  slopy     hat  icere  yfallen  in  ned<\     Pat  knijt  tcas  | 
ftü  fre  to  fond    And   tok  pt  Steward   bi  pe  hond  And  seyd  :    »50 
god  me  spede,   Nofc  pon  schalt  a  fot  go^    Y  schal  fip  a  fot  al  so,  ] 
And  flies  were  gret  falshcdl^    —    Nou  ist  hier  conj.   *  jetzt,  da*, 
wie  Tristr.  v.  27«!  ;  Am.  a.  Amil.  v.  232.  i:M2;  Otuel  v.  «22  etc.  ^ 

V.  35*j.  Wenn  es  überhaupt  nöthig  wäre,  zu  Fijt  ein  pen. 
pron.  hinzuzufügen,  so  müsate  nach  Tristr.  v.  10*^0  pou  gesetzt 
werden,  nicht  we^  wie  C  liest. 

V.  357.  Vgl.  Guy  A  94,  9:  Aatow  art  hendy  knijt;  v.  8335H 
Astote  art  henae  and  fre.  Zu  der  le^art  von  lALN  stimmt  Am.  | 
a.  Amil.  v.  1132:  And  ws pou  art  a  gcntil  knijt;  K.  Tara  v.  693: 
As  ieham  gcntil  knijt. 

V.  359.     Vgl.  zu  V.  320. 

T.  360  fast  =  Tristr.  v.  10t)2. 

Strophe  31.  v.  361  f.  Vgl,  Beves  v.  4161  f.:  Out  of  here 
sadles  pai  gönne  springe  And  xrip  fauchouns  togedere  /finge,  —  ^ 
Nach  gönne  steht  das  erste  mal  der  reine,  das  zweite  mal  der 
praepositionale  iiifinitiv,  wie  sonst  nach  hilfszeitwörtem;  s.  Zu- 
pitza  zu  Guy  B  v.  1025  und  meine  bem.  zu  Er.  a.  Outl.  v.  HI 
(E.  st.  XIV  p.  179).  Die  Wiederholung  von  gönne  iti  ^'schien  mir 
weniger  gut,  doch  steht  z.  b.  auch  hfgnn  in  zwei  aufeinanderfol- 
genden Versen,  1915  f. 
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V.  ;W.H.  ffU  als  adv.  ist  sonst  nicht  Megt;  deuu  Tristr.  v.  97 
möchte  ich  es  Hoher  aln  adj.  zu  fijt  gehörig  anflfmssen;  daher  war 
ferly,  das  sehr  gut  passt,   vorzuziehen. 

V.  364.  printfr  (drynge.  C)  wäre  nur  am  platze,  wenn  ein 
einzelner  von  mchrören  gegnern  umdrängt,  umzingelt  wird,  wie 
Beves  v.  «25:  AI  ahoutf  pai  fjonne  prirtge;  v.  388»:  Aboutf  Aa- 
copard  pai  pririfff;  v.  4403:  Aboute  Ben^s  pai  gönne  pringe  (a. 
Schmirgel  p.  21).  Daher  ist  mit  den  übrigen  hss.  dinge  zu  leaen; 
der  ver«  cnUpricht  da»n  Beves  v.  *i2tV  .H888.  4404:  And  iiard  an 
him  pai  gönne  dinge. 

V.  ;>!;)  f.  Dass  die  fnnken  von  den  helmen  fliegen,  lesen 
wir  auch  im  Bei  Inc.  v.  455  ff. :  7)«t  dmett  fönt  U  feu  voler  IjCS 
esticflftf  alumer;  Moult  »c  rcndoitni  graut  bataiUe  und  v.  *2137  ff.: 
Des  esptts  souvent  g'asaiUmt;  Sor  Um  elmes  tels  eoU  frroient, 
Qnr  (Htincelcjs  en  volaicnt.  —  Vgl.  Schmirgel,  p.  22. 

V.  ,'ViI*.  pat  (f)  kann  nicht  richtig  sein,  denn  vorher  war 
von  einem  schilde    nicht  die  rede. 

V.  .^70.  Vgl.  Tristr.  v.  10»>H  fl^.;  Octov.  v.  1113  f.:  Of  Flo- 
renl^H  »chelti  a  ktmtell  Ile  cUft  don  rijt  imd  Bol  Ino.  v.  431  f.: 
Bltoblieritf  al  josttr  J/r»cu  le  faxt  dcl  col  volrr.  —  Der  reim 
grounde  :  stounde  kehrt  wieder  v.  KS5  f.  und  ist  auch  sonst  sehr 
belieht;  vgl.  Zielke  p.  20;  Schmirgel  p.  91   f. 

v.  371  f.  Vgl.  Octov.  v.  323  f.:  S>e  ape  of  hym  pat  ylke 
»foiinde  'WiiH  noght  oferd  und  v.  1104:  //*;  tcas  agilst,  —  Ueber 
«H  herte  vgl.  zu  v.  100.  —  Die  lesart  von  C  in  v.  372  giebt  kei- 
nen sinn. 

Strophe  32.  v.  373.  wisc  and  wijt  t.  b.  Tristr.  v.  90; 
Guy  A  1,  12. 

v.  374.  Vgl.  Mnlory  M.  D.  VII,  31:  But  fver  Sir  Gardh 
drfended  him  as  a  knight;  Tristr.  v.  990:  Y  teil  dcfende  it  m  a 
Icnixti  v.  10*U;f.:  Triftrrm  as  a  knijt  Faujt  in  pat  hatayU; 
v.  238 J:  Tristrtni  faujt  as  a  knijt:  Beves  v.  2S22:  Hr  him  de- 
fmd^  asf  a  man;  Degarre  A  v.  .35<1:  And  defended  him  as  a 
man.  —  Before  (C)  ist  ganz  unverstandlich. 

v.  37*)  ff.  Hatchrrk  (C)  kann  hier  nicht  richtig  sein»  denn, 
es  ist,  wie  aus  v.  37H  hervorgeht,  ein  theil  des  heims  gemeint. 
Sehr  gut  aber  passt  bnrbtl  {I)  nach  Murray's  Dict  *pan  of  a 
helmet  protecting  the  chin*;  nach  Halliwell  p.  141*'  'a  small 
piece  of  armour.  which  protects  part  of  th«  bassinei*  (?);  bei 
Mtz.  und  Str.  fehlt  das  wort.  Vgl.  darüber  noch  A.  Schultz, 
Hof.  leben  11^,  p.  (Uf..-  'Kine  bedeutende  Verbesserung  der  con- 
struetion  des  helmes  war  die  erfindung  der  barbiere.  Das  nasen- 
band  liess  immer  noch  A\g  wangen  frei;  dadurch  dass  man  nun 
die  platte,  welche  ehedem  nur  die  nase  allein  bedeckte,  so  viel 
breiter  machte,  dass  sie  das  ganze  vom  hersenier  nicht  beschützte 
gesieht  schirmte,  erreichte  man  eine  gWwsere  «icherheit*  (fig  44.  4f>). 
—  crtat    *  kammartige  erhöhung  dea  helxnes*  (Mätxner).    Zu 
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ganzcü  Situation  in  dci»  folgenden  versen  vgl.  K(^vos  v.  4173  ff.: 
At  hij  müMuy  /c  kin<f  luore^  Tn  Beues  hr  umot  a  d^nt  ful  «Wf, 
*hat  sercU  of  gold  and  ts  crrMel  F(r  in  to  pc  mede  fei.  Doun  of 
pe  heim  pt  awerd  gan  glace  And  karf  rijt  doun  hcfore  is  face^  Doun 
rip  pt  viser  wip  is  swerd  And  half  pe  litr  vpon  is  berd,  Ac 
pourj  pt  help  of  godcs  grace  Hin  fleuch  noping  atanu:d  nait,  ferner 
auch  Launf.  v.  •ITSf.:  And  smot  hym  on  pc  heb»  on  hegh  J*at 
pe  ereat  adoun  fiegh;  Fer.  v.  !>];'>:  Ys  chpke  pat  Bwerd  po  com 
so  >i«7,   pat  Stirn  of  i>  berd  yt  .ichar, 

V.  3S2.  C  liest  hy  ficsch  für  /ii/s;  wenn  also  Octov.  v.  liHI 
steht:  And  ieile^  hoto  pc  Houdan  ttcnte  Hy  massengers^  8o  hat  der 
Schreiber  dort  ganz  denselben  fehler  gemacht  und  Sarrazin's  %- 
mas^engcrti  =  'eilboten'  gehört  zu  den  ^ghost-words'.  —  Vgl. 
noch  Guy  A  v.  7214:  Äc  pe  hodi  a*m  it  noujt  neye, 

V,  3h;3  f.  Aehnlich  Beves  v.  420ö  f :  Wip  Morgday  a  smot 
him  po,  f*at  his  scheid  l^e  clef  tUo. 

V.  aS4.  Yi;},  Roul.  a.  Vern.  v.  «20  =  Tristr.  v.  2252:  ^(^t 
mani  wati  mijt  yse;  Am.  a.  Aniil.  v.  J<*i7;  I^at  mani  matt  schuld 
ii  sen.  Aehniiche  nntergeordnofe  sätze,  um  unser  'vor  jemandes 
äugen*  aiiszudriickon  hat  Znpit/.a  zu  Ath.  v.  4f>S  angeführt;  vgl. 
auch  Kölbing  /.ii  Ipom.  A  v.  4*'<0*i.  Man  sieht  an  unsurer  stelle 
recht  deutlich,  dass  man  derartige  füUverse  nicht  wörtlich 
nehmen  darf,  denn  in  Wirklichkeit  sind  die  holiu  und  der  zwerg 
die  einzigen  Zuschauer  beim  kämpfe. 

Strophe  33.  v.  :3.sr>  ff.  Vgl.  Bei  lue.  v,  4«8ff.:  E  ne  k 
puet  longe  noufrir;  Trop  fu  navreSj  mouU  U  escrie^  Qm  por  IHa 
laist  que  ne  Voeit:  E  it  fera  tot  aon  talent^  Vaue  passera  son 
cammant;  ferner  Beves  v.  4124:  He  lep  to  hora  and  gan  to  crtc; 
V.  387(i:    Helpj  Saber^  for  laue  of  Marie. 

V.  387,  Vgl.  Ipom.  A  v.  8111  :  On  lyve  he  wold  leite  hym 
goo  und  Guy  A  v.  8365:    0  Uue  y  lat  pe  gon. 

V.  388  ff.  Im  hr..  gedichtc  spricht  die  botin  denselben  ge- 
danken  bei  einer  ganz  anderen  gele^enheit  aus.  Als  die  drei 
gefahrten  des  Blioblieris  den  schönen  unbekannten  unverrauthot 
überfallen,  sagt  «ie  zu  ihnen,  v.  1003  fi'.:  ^^Signor^  por  Pit-u^  et 
dist  Hellet  '(^omniefit  peuses  de  vihnie,  iJ'ttmlir  komme  desartiif.. 
Mouit  cos  Hcra  a  tnal  torne^  Se  ros  dtsarme  [desarmes  H.]  le  to* 
des  etc.  Vgl.  auch  Am.  a.  Amil.  v.  13.*iHff. :  Fnr  it  loere  gtd 
t>äant\  bi  seyn  Jon^  A  Uggeand  man  for  to  slon,  t'ot  were  yfaVcn 
in  nede. 

V.  393.     hast  {€)  ist  weniger  gut  als  getest. 

V.  SM  f.  Vgl.  Beves  v.  iJOlS:  And  y  sehet  swere  pe  an  ope; 
V.  1896  f.:  Be  god  i  »were  pe  an  op^  how  schelt  noujt  tchan  we 
te-gop  etc.  —  hennes  scheint  mir  besser  ah  two  C;  vgl.  Beves 
V.  *il«:  Er  panich  troldf  hennes  gon  ;  v.  2H04:  Et  pan  ich  henne/t 
gon;     Roul.  a.  Vorn.  v.  220:     Er  ich  hennes  pasej    v.  130.  211: 
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Er  he  p^inca  paae;   v.  .307:    Kr  hc  gan  pennes  wetulc;  vgl.  auch 
xa  V.  328. 

Vgl.  Houl.  a.  Vern.  v.  797:    /»o  Rou- 


iHii  he  hap  made  me  stcorc   Üpon  his 


[ 


Strophe  34.    v.  :K»7. 

T.  39S.  Vgl.  V.  4:Mf.: 
fauchoun  hrijt. 

V.  39  fftst  =  V  570.  —  Vgl.  Bei  Inc.  v.  473  ff.:  Se  tuveU, 
prUon  mantrois  i.^)  Et  de  par  moi  prüt  averois  (?)  Ens  a  la  eofi 
Artu  h  roi;  Ä  lui  tn  irna  de  pur  im)i. 

V.  400  f.  =  V.  5711*.  1255  f. 

V.  402  fast  =  V.  573. 

V.  403  i".  Vgl.  V.  79  f.:  Nou  deptp  him  aUe  in  tts  * Libeaus 
Desc(tntts\  —  Im  Bei  Inc.  nennt  der  held  seinen  namen  nicht 
drm  Rliobüeris,  sondern  bei  einer  spateren  gelegenheit  dem  Or» 
pruenUis  de  la  Laude,  v.  141»!  (T.:  Li  vasal^i  dist:  *Bit:n  U  dirai. 
Kl  de  cui  priii  me  clamerai?'  * Biam  dons  amis  Inen  k  sarwi 
[aarai  Hippeau):    Del  Biti  Deseon»*^  dirns  [dtrai  H.]. 

V.  405.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  14:  And  how  vnkouth  pey 
teere  of  ktjnd,  wo  die  hs.  D  ebenfalls  viüctwu!  liest. 

V.  4CK».  Ausdrücke  für  'knieen*  sind  mehrfach  zusammen- 
gestellt; s.  darüber  Zupif^a  zu  Ath.  v.  277;  doch  fehlen  dort! 
belege  für  'auf  den  knieen  sitzen';  vgl.  Engl.  stud.  IV,  p.  487; 
ferner  Chaucer,  BookofDuch.  v.  lOfi:  But  doun  on  kneen  ache  »at 
anoon;  Leg.  v.  202M:  Adoun  sit  Theftvus  upon  his  knee;  Otuel 
V.  567:    Sitte  ecln  ti»on  oppon  his  kpie. 

V.  407  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  477  ff.:  Atnut  li  fiance  prison 
Qn*il  en  ira  saus  okiaon  Ens  en  la  cort  Artu  le  roi;  Igo  li  afia 
pur  foi. 

V.  40H.  Vgl.  V.  2175:  Bt)pe  ord  attd  cv.dityfc ;  Bcvea  v.  1447: 
ßat  me  m  telde  ord  ami  ende;  Launf.  v.  314:  I tcot  py  stat,  ord 
and  ende ;  Ueinbr.  v.  832 :  A  nd  tolde  tah  ord  and  ende  etc.  — 
Ueber  tßord  and  ende  für  älteres  ord  and  ende  s.  Zupitza  zu 
<ruy  B  V.  7927.  Ich  glaube  jedoch  nicht,  dass  in  diesem  falle 
parasitisches  w  vorlag,  wie  in  won  für  c/n,  denn  das  to  erscheint 
nur  in  dieser  formel,  nie  bei  auderweitigem  gebrauche  des  wortea 
ord.  Wir  haben  vielmehr  den  Übergang  von  oret  in  toord  in  ' 
dieser  phrase  S-olksetymologisch  *  zu  erklären.  Da  ord  atui  ende\ 
bosondors  gebraucht  wurde,  um  «lie  genaui^keit  des  Wortlautes  \ 
in  berichten,  vertragen  etc.  zu  betonen,  gewöhnlich  in  Verbindung 
mit  Verben,  wie  tdkn,  »m/»-«»  so  hat  man  volksetymologiech  irora 
aus  ord  gemacht:  *die  worte  und  das  ende',  *die  worte  (jedes 
wort»  bis  zu  ende';  so  wenigstens  ist  es  aufgefasst  Guy  Caius 
V.  )',H2:  And  teile  hitn  etiery  toorde  to  the  ende,  wo  Auch,  liest: 
/  schal  him  tellf  word  and  ende.  Vielleicht  bat  auch  die  andere 
redensart:  word  attd  oprr  'ein  wort  und  das  andere'  darauf  ein- 
gewirkt, s.  Gregor  v.  33  f.;  ISe  told  hif*  loiif.  word  and  Oper,  Hau 
hit  was  faUe  of  pat  dede  (wiederum  anders  Gregor  v.  MO:     tHm 
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wost  fram  erde  io  opcr).  Wie  dfim  aber  auch  sein  mag.  jedeu» 
falls  war  die  formel  ward  and  ende  zu  der  /^it,  als  unser  ge- 
dieht entstand,  noch  sehr  wenig  oder  gar  nicht  im  gebrauch; 
ich  habe  daher  das  ältere  ord  dafür  eingesetzt. 

Strophe  85.  v.  40fi  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  olO  f :  Or  chwau- 
Cent  sotut  redoutanct^  Grant  oirtf  eorent,  eil  remaint. 

V.  411.  Vgl.  Octov.  V.  350:  And  />ojt€  to  wende  pe  ryy$ 
u>ay;  Am.  a.  Amil.  v.  1H8R:  Fram  dtirche  com  pe  rip  toay,  — 
Parallel 8 teilen  zu  der  le«art  von  P:  He  took  t)ie  ready  way  giebt 
Zupitza  zu  Guy  B  v.  1007S:    Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  8732. 

V,  412.     Vgl.  V.  IHO.  1*J3«.  —  C  hat  schle^ihten  rhythmna. 

V.  413.  pre  in  v.  415  setzt  pre  in  unserem  verse  voraus, 
das  also  von  (■'  mit  unrecht  weggelassen  ist.  Vgl.  Bei  Inc. 
V.  543  f.:  Eü  tos  vcnant  lea  chevahera  Tos  trois  armes  sor  lor 
destricrs. 

V.  415.    Vffl,  Launf.  v.  82:     And  my  susier  sones  itoo. 

V.  418  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  545  0'.:  Si  vienent  lor  signor  de- 
vant  Qur  ü  troverent  mnult  dolant  Et  mmiH  greve  d'estrange  gnise 
De  la  plaic  qu^il  avjit  prisf.  Monlt  fönt  grant  dol  de  lor 
seignor. 

V.  419.  Vgl.  Bevea  v.  3823:  He  leide  oh,  aUe  he  wolde  awedt; 
K.  Tars  v.  10») :    He  faitjt  so  he  wald  wede. 

V.  420.  Vgl.  Tristr.  v.  .S!ti5:  And  madr  gret  deray.  Uobcr 
deray  s.  Zupitza  zu  Guy  B  v,  1110.  41J)8.  4o2i*. 

Strophe  3fi.  v.  422  F.  Zwei  fragen  aayndetisch  aneinander- 
gereiht, wie  V.  296  f.  Die  anknüpfung  des  zweiten  satzcs  durch 
pat  in  G  ist  schleppend.  —  Zu  v.  422  vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  7'.)5: 
Whohap,  }ie  seyd,  don  me  pat  HcJiame?;  v.  1082  f:  Whi  hap  pe 
ifteward,  pat  fehun,  Ydon  pe  al  pi 8  schäme? ;  v.  10«i.S:  Who  kap 
wroujt  pc  pis  tco?  —  ^^me  =  ^stark*:  'Wanim  blutest  du 
so  stark?' 

V.  42it.  Die  Senkung  nach  der  ersten  hebung  fehlt.  Der 
rhythmus  wurde  besBt-r  sein,  wenn  wir  umstellen:  A  stont  kmjt 
and  n  sitrftr  (s.  Kinenkel  Streifziigo  p.  2<i.  wo  es  aber  falsch  ist, 
von  'substantivirung'  des  nacbgestfllten  adjectiv»  zu  reden;  vgl. 
Bülbring,  Engl.  st.  XII,  p.  290).  Duch  fehlt  die  Senkung  nach 
knijt  auch  in  v.  505.  —  Vgl.  Bei  lue.  v.  öiViff.:  Um:  cketmliers 
est  la  patises:  Ja  millor  de  lui  nc  verres.  A  hti  jostai,  il  m* « 
cofiquis;  Ses  prisona  sui  tot  o  devis.  Mault  Vai  trove  bon 
Chevalier. 

V.  427.     Aehnlich  Launf  v.  507:     Syr    Val^ntyne   he   hyjte; 
V.  27:     Jjatmfal  fnr  sop  ke  hyjt:  Roul.  a.  Vorn.  v.  4^ti:    Vernagu 
he  hijt     Vgl.  Bei  Inc.  v.  563  ff.:     Je    cos     ' 
C*il  a  cui  fian^^at  prifton:    Bei  Descongnei/t 
grant  cop  me  dmmn^  Qu'a  paines  entendi  son  n 
Octov.  V.  %3f.:     To   fyghte 
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diraif    comwi'nt  a  mtn 
sc   Hontma.     Certes,  $i 


V,  428  f.     Vgl. 
Urne  Or  pan  yn  feld. 


*>* 
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T,  4^  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  558  ff.:  Aveuc  hti  mainne  un  es- 
euier  Et  une  bieU  damniseU;   Un  nains  conduüait  la  pucele. 

V.  43:2.  'ßin  Bckones  kind'  sc.  die  botin.  lerne  'kind.  knabe 
oder  mädchen*  (Mätzner  Wtb.  I,  p.  179*). 

Strophe  37.  v.  433.  Aehnlich  am  anfang  einer  neuen 
Strophe  Luuaf.  v.  205:  But  opyng^  dameseUf  y  prai^  pe;  v.  .%!: 
But  of  opynQj  syr  l'nyjtf  I  tcarne  pe;  Hevea  v.  313:  Ac  o  ping^ 
moderj  i  sehet  pe  swete.  —  Ueber  die  betonung  ö  ping  b.  zu  v.  105. 

V.  434.  Wir  sind  geneigt,  stoore  als  inf.  anzusehen.  Dies  ist 
aber  lautlich  unzulässig;  sworc  mnss  also  hier  pp.  pt.  sein.  Ueber 
maken  in  Verbindung  mit  einem  part.  s.  Mätzuer  Gramm.  UI, 
p.  85  ff.,  und  belege  für  den  prädikativen  gebrauch  des  pp. 
pl.  !*wor(fi)e  sind  auch  nicht  seiton,  z.  b.  Fer.  v.  47*18:  To 
icham  WC  hup  ystoore;  Guy  and  Colbr.  v.  45(i:  WiÜiout  pou 
wilbe  aivorne  vnto  nie;  Grp-gor  v.  153:  l^e  knijte:s  pat  wer  to  hir 
stoore;  v.  7<»Ü;  As  Ue  icas  hende  and  to  /ht  «toore;  v,  It^H:  Icham 
pine  and  to  pe  nwore;  History  of  Beryn  (ed.  Uiry)  v.  2336  f.  *Do 
me  ryght  and  resont  I  axe  yn*  no  ntore*.  *So  shtiU  /',  qd  the 
utewnrdj  for  therto  I  aw  stoore;  mit  einem  inf.  oder,  wie  an 
unserer  stelle,  einem  durch /at  eingeleiteten  satze.  Otuel  v.  1270: 
And  bope  irr  brp  itncore  to  come;  47  f.:  And  ttlU  pri  teere  togidere 
sionrn,  t*at  crititendom  scholde  he  tor«;  Malory  M.  D.  1,  1:  m\d 
\f  hing  Uther  tpiil  .  .  .  he  itworn  unto  me  to  fuJfil  mg  desire; 
ib.  IXf  U:  let  US  be  tncorn  togcther^  that  never  none  of  us 
shati  after  thü  dag    have   ado  with  otJier. 

v.  439.     For  prisoner  {('j  stört  den  rhythmu». 

V.  442  f.  Vgl.  Beves  v.  1058  ff.:  l>ar  to  me  treupe  y  pe 
ylijte,  Pat  i  tie  schel  neuer  don  him  dere  jVe  ajen  /c,  Deues,  ar- 
mes bere;  Havel,  v.  487  ff.:  Here  hi  teile  on  hohe  gwere,  Pat 
nettre  more  ne  shcU  i  bere  Ayen  /«,  louerd,  shdd  ne  »pere  Ne  oper 
wepnes  that  mag  you  dere  und  Kolbing  zu  Ipom.  A  v.  5421  f. 

Strophe  3S.  v.  445.  Dieselben  ritter  sind  v.  41*5  knijtes 
fre  genannt;  daher  «ar  auch  hier  so  zu  schreiben,  um  gleichen 
reim  zu  vermeiden,  der  sonst  in  den  reimpaaren  nicht  vorkommt. 
Vgl.  Bei  Inc.  v.  573  ff:  ('Cl  respondent:  *A>  pue.t  aler^  Se  non  ja 
le  poon$  trover  Que  il  ne  soit  u  mors  u  pris.  Voa  Vares  a  voHtre 
devis. 

v.  446  fuU  teeÜ  {C)  macht  den  vors  zu  lang.  —  Vgl.  Launf. 
v.  70t}:  Sehe  tcold  of  Launfal  be  so  atordce;  v.  713:  But  y  be 
atcreJce,  y  schall  dye. 

V.  447.  toip  oute  faile  ist  in  den  romanzen  ausserordentlich 
häufig;  dafür  auch  saitnj  faüe^  s.  v.  1476.  1962. 

V,  44H.  Vgl.  v.  548:  Oon  ayeines  ttco;  v.  1214:  He  on  o-^ens 
kern  ßvci  Tristr.  v.  1658:  He  on  ojain  }^m  pre.  Neben  he  on 
*er  allein'  begegnet  auch  him  ane,  a.  die  lesart  von  L  und  Mütz- 
ner  Sprachpr.  J,  p.  15  /.u  v.  11747,  und  sogar  Hs  one^  vgl.  Ipum, 
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B.  V.  1G89  f :     Tn   this   world  KOte  I  rui  knyght^     Thai  durst    hi$ 
orte  with  hym  fyght. 

V.  4äl  f.  Vgl.  V.  1990  f.:  But  Libcans  faujt  tcip  Itope,  tnnuj 
pey  wer  nevcr  so  wrope.  Der  reim  op :  torop  begegnet  z.  b.  auch 
ßeves  V.  3879  f.:  Ht  wente  him  out  tcip  herttt  %crop  And  he  Ma- 
Jtonn  a  sufor  hin  op-,  Launf.  v.  721  f.:  Kyng  Artour  was  «mU 
wrop  And  be  god  fte  swor  hw  op.  —  tem  (C)  ist  überflüssig  und 
störend.  —  be  pe  rope  (V)  wäre  =  be  pt  rode;  aber  schon  der 
schlechte  rhytbmua  und  die  geschraubte  conatraction  zeigen  an, 
dasa  ('  hier  nicht  die  ursprüngliche  leaart  bewahrt  hat.  Ea  ist 
hier  wieder  eine  atrophe,  in  der  die  fehler  von  ('  sich  häufen. 
So  ist  auch  v.  455,  der  in  C  ieblt  und  durch  den  Dichtssagen- 
den  V.  453»  ersetzt  ist,  otlVnbar  echt,  da  hit  v.  45(1  sich  auf  hau- 
hrrk  in  dem  vorhergehenden  verse  xurückbezieht.  f  lieat  zwar 
he  für  hyt^  aber  von  einem  menschen  kann  man  doch  nicht  gut 
aussagen,  das»  er  *■  pxhJce  nf  maxie'*  ist. 

V.  454  f.  Vgl.  Cbaucer  Thop.  v.  11:J  f  :  TAyn  ha^i^trk  ihal 
I  percen^  if  I  mag.  Er  it  be  fnlly  pryme  of  dag, 

V.  45H.  Vgl.  V.  254  tV.:  And  an  haaberk  b^-ijt,  Pat  ricMy 
wajt  adijt    Wip  maittH  pikke  and  smale. 

Strophe  39.  v.  457.  Aehnliche  Übergänge  hat  Kolbiog 
zu  Tristr.  v.  573;  Schmirgel  p.  13  zusammengestellt;  vgl.  z.  B. 
Octov.  V.  4*25  f.:  Now  chyld  Fhrent  het  icft  he  Divdle  yn  Parys. 

V.  4(U.  Vgl.  Octov.  v.  1163:  Uerkcnep,  lordyugys;  \.  299  f.: 
Now  harkenrp  of  an  aunter,  pat  fcUf  l>o  anoon  ryjt,  Bevesv.  848i 
Ilerktiep  notc  a  ferli  cas.  —  üeber  die  anrede  der  zuhörer  als 
lordinges  s.  Zielke,  Sir  Opfeo  p.  H;  Zupitza  zu  Ath.  v.  7. 

V.  4G3  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  577  ff.:  Atani  motiterent  tot  anne^ 
Del  rengier  mouU  entahnte  Ce  s^en  vont  li  trois  compaignnnj  Qui 
de  Ciifr  sont  fier  et  fehn.  Moult  voientiers  U  vefigerotent,  Sf  il  jn 
faire  U  pmnettt^  ferner  Beves  v.  27:^7  f.  (Guy  A  v.  9223  f.):  Beues 
armedf  hiin  ful  wel  {Thai  armed  kein  swithe  wel)  Bope  in  yrene 
aftd  in  8tel  und  Zupitza  eh  Guy  B  v.  960:  Kölbing  xu  Tristr. 
V.  m24. 

Strophe  40.  v.  4H9  ff.  Aehnlich  Bei  Inc.  v.  583  ff.;  Or 
puist  Dius  de  celui  garder;  Car  ne  il  le  puent  (nre^r,  En  awn- 
iure  eJtt  tle  sa  vie.  H  crvavcej  fti  ne  Vset  mir.  Vgl.  ferner 
Beves  v.  907:  Ac  he  ne  triste  per  of  noicijt;  v.  4351:  Bottte  her 
of  Beues  wente  noujt;  v.  845/47:  Par  of  ne  wi^te  Bent.t  noup  . . . 
In  is  wei  he  rit  pas  for  pas. 

V.  471.     Vgl.  V.  1155. 

V.  473.  In  V.  1951  hat,  wie  hier,  C  allein  Togtdere  an  die 
spitze  des  verses  gestellt. 

V.  474.  game  and  (greet)  sölas  ist  eine  beliebte  Verbindung, 
8.  z.  b.  Octov.  V.  161.  1157;  Launf.  v.  407. 

V.  475  ff.  Aehnlich  Beves  v,  3975  fl":  Ajen  Brurn  anon  a 
jede  And  merci  cride  of  his  misdede  And  sire  Beuea  po  iferaitnatt 
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Forjaf  him  alle  is  viautalcnt.  Im  Bei  Inc.  bittet  die  boUn  den 
holden  erat  am  verKeiliung  für  ihre  schmUhreden,  nachdem  er  die 
zwei  riesen  hesicf^l  hat,  v.  8ä5  ff.:  Puis  ^st  au  chaxüter  meue 
Et  fnoult  docetnent  le  sniur  Et  puis  li  qui^rt  tatUost  merchi  De  cp 
qtte  et  Yavoit  laidi^  Qu'il  U  pardoinst  a  cesie  fois^  A  son  plaissir 
prenge  les  drois.  CU  respondi  a  la  pucek:  Je  V  vo8  pardotns, 
madamoiseU,  Puisque.  merchi  m^aves  rove.  Tot  vos  soit  ore  f*ar- 
tiotme. 

V.  47S  ff.  Vgl.  Üegarre  A  v.  8Ui:  The  dwera  kern  seruede 
al  80  bliue.  —  fer  and  ner  ist  eine  sehr  gewöhnliche  Verbindung; 
z.  b,  Beves  v.  1209.  l»'.'»');  Launt*.  v.  432.  —  Im  frz.  gedichte  be- 
dient die  beiden  nicht  nur  der  zwerg,  sondern  auch  der  knappe 
Robers;  vgl.  Bei  Inc.  v.  H07  ff.  91H  und  namentlich  v.  925  ff.: 
Li  naim  Hu  nefvoit  et  Robers  Qui  tnoult  fu  nageit  eX  apers.  Fl 
entoil  Ms  et  tenescaus  Et  botilliers  et  mari^scaus  Et  canbreletiJt  et 
e^cuiers;  11  s*entretnet  de  tos  mestiers  Et  de  caseun  moult  bei  ser- 
voit  Et  li  miins  moult  bei  li  aidoit ;  Moult  le»  savaient  bei  servir. 
Darauf  scheint  hier  anzuspielen  v.-lT-S:  f*e  diocrj  was  her  nquier; 
V.  4.*10  f.:  Ä  dtcerj  rit  him  before,  His  squier  as  Jie  fröre. 

Strophe  41.  v.  4.S1  =  Tristr.  v.  1211:  A  morwe  when  it 
was  day:  vgl.  ferner:  Beves  v.  755.  Iib2\:  A  morwe  tchan  it  was 
dai  der:  v.  1*173:  Erliehe  amorwe  wlhan  it  iras  dai]  Am,  a.  AmÜ. 
V.  2365:  Amorice  astite  na  it  was  day.  —  pat  {C)  stört  den  vers. 

V.  4H2.  Vgl.  Launf.  v.  87:  And  wente  forp  yn  hys  journe; 
Am.  a,  Amil.  v.  '5.'K):  And  wetit  in  her  jurtte;  v.  i*75:  And  went 
in  hin  jurnay,  v.  1143:  Went  in  his  jurtMy;  v.  255:  7V>  icendt^ 
in  his  Jörne;  v.  275:  Wende  toip  him  in  hia  jurttc;  v.  !I*J3:  Aftd 
tcende  in  pt  jttme. 

V.  484  f.  In  ('  stimmen  die  reime  nicht  zu  denen  des  vor- 
hergehenden reimpaarea;  C  V.  485  ist  wiederholt  aus  v.  305.  Da- 
gegen sind  die  nur  in  C  stehenden  verse  487 — 489  sicher  echt, 
wie  die  vergleichung  de«  frz.  textes  ergiebt,  Bei  Inc.  v.  543  f.; 
»  tfos  tJcnant  lea  Chevaliers  Tos  trois  armes  sor  lor  destriers; 
V.  953  ff.:  Si  vit  venir  TU  Chevaliers  Armes  sor  lor  corans  de- 
striers  Mengte  venoient  et  serre  De  tnutes  armes  hien  arme;  v.  977 f.: 
Oi  voi  venir  III  Chevaliers  Trestos  armes  %or  lor  deftriers;  v.  9ti3  f.: 
Le  Beau  Desconnett  sivoient;  Prendre  et  ocire  le  voloiefit. 

V.  48(;.     Vgl.  Tristr.  v.  1389:  Out  of  Cnrlioun. 

V.  487  f.  Vgl.  Fer.  v.  2707:  /»ey  wcrn  yarmed  into  pe  tep; 
Beves  v.  945  f. :  AI  yarmed  to  (into  SN)  pe  tep^  And  eueri  hadde 
ftwore  is  d^p;  v.  3f>44 :  AI  iarmede  io  pe  tep;  v.  4485:  Wel  iar- 
ined  to  pe  tfp  und  Schmirgel  p.  19;  ferner  Beves  v.  2345:  Thetfje 
man  hadden  his  deth  stcorn. 

v.  489.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  171:  Bope  stedejs  white  amd 
Itroun. 

V.  491.  Üeber  pef  ab  Schimpfwort  s,  Nuck  zu  Rob.  of  Cis, 
V.  78;  Kölbing  zu  Am.  a.  Amil  v.  787  und  Artb.  a.  Merl.  v.  2322. 
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V.  492.  Ich  habe  der  fassung  der  andern  hss.  den  Vorzug 
gegeben;  der  vers  steht  so  parallel  zu  v.  318. 

Strophe  42.  v.  4%  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  104Hf.:  Et  eil  qui 
point  nes  redouia  Le  ceval  point,  avattt  ola  Kticonlre  les  JJI  cJuf- 
vaiirrs.  —  Ueber  yrtJice  (proud)  in  yriih'  vgl.  Kölbing,  Am.  a. 
Amil.  p.  LI. 

V.  497.  Vgl.  Beves  t.  2759:  A  smot  Us  sttde  he  pe  aide;  Gre- 
gor V.  767:  l*€  siede  he  smot  bi  pt  side.  —  Der  plur.  side  en- 
dutigslos  auch  Beves  v.  1755:  />i*«  ßai  Uide  on  in  bopc  itide; 
V.  4400:  He  was  beset  in  bope  side;  Trialr.  v.  3256:  imrch  out 
hope  side. 

V.  49y:  Hier  ist  es  eben  nicht  im  apass;  daher  darf  noujt 
nicht  fehlen;  vgl.  Keinbr,  v.  121)8:     vir»  emeste  ne  it  gamr. 

V.  499  f.  Vgl.  Oclov.  V,  1735  f.:  /^  ktfng  of  Jei'usakm  gan 
bere  To  pe  soitdan  of  Peme  a  apere. 

V.  501.  Im  Bei  Inc.  v.  1^52.  107il  ist  *  H'illaumes  de  SaU- 
braut'  der  uauie  des  ritters;  s.  zu  v.  289. 

V.  50'2.  In  C  fehlt  das  verhum;  aber  But  ist  entbehrlich. 
Vgl.  noch  Beveß  v.  3.">59:     And  jedr  Arondel  io  tiije. 

V.  504.  Kino  ähnliche  ironische  wendung  steht  Bei  Inc. 
V.  1097  f.:  Mort  le  trehuce  del  ceval;  II  ne  li  fern  huimah  mal, 
—  Zu  ever  eß  'immerdar'  vgl.  Mätzner  Wtb.  1,  p.  25»  a. 
V.  aefre, 

Strophe  43.  v.  507.  Vgl.  Beves  v.  1040:  #*ai  a  felde  htm 
flat  to  graunde. 

v.  508  IT.  Im  frz.  gediohte  führt  der  knappe  ßubers  das 
pferd  des  Blioblieris  seinem  herrn  zu,  vgl.  Bei  Inc.  v,  505  ff.: 
Roher 8  avoit  pris  le  destrier  Qui  tri  a  Vautre  chei^aUet:  A  aon 
signor  tantost  le  wainc;  Cil  i  monta  de  ttrre  plante.  Vgl.  noch 
Beves  v.  3437  f. :  Afid  hastelidte  tci/>  miji  and  main  A  henie  pe 
hors  be  pe  rain. 

V.  510.  Vgl.  Launf.  v.  370.  (467):  Lounfal  [Gyfre]  Upte 
ynto  pe  arsoun. 

V.  511.  hl/m  (C)  wäre  dativus  etfaicus;  aber  sonst  ist  forp 
gHwühnlich,  daher  auch  hier  so  zu  lesen.  —  sket,  ftU  {wel)  sketf 
aUo  aket  ist  in  Trist,  sehr  häutig  (s.  Glos».);  auch  Oclov.  v.  404): 
AI  so  sket;  v.  172:  Soone  also  sket. 

V.  512.  pat  ist  von  C  der  conjunction  nachgesetzt  wie 
V.  481. 

V.  513.     In  C  ist  der  rhythmus  weniger  gut. 

Strophe  44.  (fehlt  iu  C). 

T.  517  ff.  Vgl.  Bei.  Inc.  v.  1099  ff.:  Es  vos  poingnamt  M» 
Uli  de  Grates;  Arrieie  remaitU  eil  des  Aies.  Quant  vit  son  wm- 
paignon  ntorift  Vait  le  Descotmeu  ferir. 

V.  520.     Vgl.  Launf.  v.  57li:     In  talr  as  hyt  ys  teldc 

V.  524.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1103  f.:  Mtdt  rui^t  cttp  snr  son 
(Scu;  Trestout  U  n  fruit  H  fendu. 
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Strophe  4fj.  v.  529  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1119  ff.:  Quant 
vit  bUcie  cflui  de  Grates^  Ks  voa  poingnant  celui  des  Ait9  Bon 
Chevaliers  et  combatnntj  Des  armes  preus  et  travaüiant;  Sor  Gror 
madone  fu  armes^  Por  «es  compaiffnons  fu  dervcSf  Taini  ot  le  vis 
de  mautalant;  Panni  la  lande  vint  poingnant;  so  veivd  auch  an 
unserer  stelle  das  tüchtige  streitrosfi  des  dritten  ritters  erwähnt 
uad  seine  kainpfbeffier  hervorgehoben.  —  Vgl.  noch  OctoT. 
T.  966:     Vpon  a  steile  he  gan  yeme. 

V.  532  f.  Vgl.  Launf.  v.  513  f.:  Hym  pojie  he  hrentebryjU^ 
But  he  myjtc  wyth  Launfal  pleye;  ähnlich  K.  Tars  v.  22  f.: 
Hym  poujtf  his  hert  it  brast  o  fiue^  Bot  jif  he  mip  hai$e  hir 
to  Witte. 

V.  636.  Vgl.  Octov.  1667  f.:  Ryjt  as  a  werrour  outofwytte 
Pat  day  he  faujt. 

V.  536  ff.  V  bat  hier  den  artikel  pe^  in  t.  542  das  poss.  pron. 
his  weggelassen.  —  lieber  das  praet.  stnitte  s.  Bülbring,  Gesch. 
d.  abl.  p.  116.  Die  form  athit  itit  im  reime  auch  gesichert  in 
Degiure  A  v.  565  f.:  And  to  the  hing  tcel  euene  he  rit;  The  king 
faileth  and  he  him  smit ;  Degree  P.  v.  471;  And  siotUlye  to  the 
hing  hee  smitt  (r.  ro.  hitt).  —  Auch  im  Bei  Inc.  v.  1137  heisst  es : 
Sor  Us  elmes  ae  cont  ferir.  Vgl.  noch  zu  den  folgenden  versen 
Roul.  a.  Vern.  v.  H3Ü  ff.:  He  smot  Eouland  on  pe  eroun  A  strok 
wip  his  favchoun,  hat  pur  eh  pe  helme  it  bot.  Ao  hadile  ben  pe  ba* 
einet,  Pat  pe  strok  wip  seit,  Bouland  hadde  ben  aqueld  und 
Beves  v.  4163  ff.:  Aiper  on  oper  tttrokes  set;  Of  heim  and  scheid 
and  bacinet   Pe  füre  brast  out  so  brond  ibrent. 

V.  539.  Ueber  basnet  vgl.  A.  Schulz,  Hof.  leb.  11^,  p.  55  f.: 
*£ho  man  den  heim  über  das  hersenier  stülpte  und  festband, 
setzte  man  auf  die  ringkappe  erst  noch  ein  hlitlein  von  eisen  und 
bedeckte,  um  die  gewalt  des  hiebet  möglioliBt  abzuschwächen, 
auch  dieses  mit  einer  filzmütze.  Jene  eisenhaube  heisst  .  .  . 
afz.  bacinet  \ 

Strophe  46.  v,  541.  Im  Bei  Inc.  v.  1147  ff.  heisst  es 
ähnlich:  Li  jors  a^espant^  Vaube  leva:  Li  Desconneus  8*aira;  Ce- 
lui des  Aies  va  fcrir  etc.  —  Der  reim  agreved :  heved  begegnet 
Öfter  im  Beves,  so  v.  1555  f. :  />o  was  Beues^  sore  agreued  And  smot 
pe  nadder  ou  pe  heued;  v.  1775  f.:  Beues  per  of  was  agreued 
And  smot  of  king  Grander  is  heued;  v.  2461  f.:  He  kyd  icel  pOt 
he  was  agreuyd  And  clef  atwoo  pe    lyon  is  heuyd. 

v.  543.  wip  egre  mode  steht  z.  b.  auch  Beveu  v.  2819 ;  Launf. 
V.  769;  Octov.  v.  797.  165.'5. 

y.  545.  Aehnlich  Octov.  v.  1663  f.:  AU  pat  Ottouian  pat 
day  per  hytte,  To  pe  fürte  he  hem  slytU ;  K.  Tars  v.  197:  AQe 
pat  he  hit,  he  maked  bleiie;  v.  106:  AI  pat  he  raujt  {hitte  Yem.) 
he  smot  doun  riji. 

V.  547.  Umgekehrt  heisrt  es  Fer.  v.  5240:  Ay  tweyne  ajen 
hem  one. 
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V.  549.  C  hat  noujt  weggelassen;  vielleicht  schiea  dem 
Schreiber  diese  etwas  verzagt  klingende  äusserung  für  den  bei- 
den nicht  zu  passen;  aber  sie  atimmt  doch  im  wesentlichen  über- 
ein  mit  v.  B40  f.,  wo  Libeaus  sagt:  To  fijte  idp  hope  tu  aame, 
Hit  in  TM  childe^  game. 

V.  550  f.  Vgl.  Launf.  v.  460  f. :  He  smot  to  Launfal  and 
he  to  hym  Weü  sterne  strokes  and  well  gryn». 

Strophe  47.  v.  553 — 558  fehlen  in  C;  in  den  darauf  fol- 
genden versea  hat  G  ge&ndert,  um  den  gestörten  zusummenbang 
wieder  herzustellen,  —  Vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  214:  AI  purt^ 
godes  grace;  Ch.  ThopBB  v.  12:  Äs  it  was  goddes  graee;  v.  120; 
And  al  it  was  tkurgh  goddes  gras^  und  Zupitza  zu  Ath.  v.  58 
und  64. 

v.  554.  Denselben  rhythmus  hat  Ath.  v,  43:  t^at  öper  &fo- 
per  hi  made  6€rl  of  Stane.  —  brace  'umarmen',  hier  allerding« 
im  kämpfe. 

v.  556.  Vgl.  Cb.  Thopas  v.  70:  Thai  dof*n  he  leyde  him  in  thai 
plas.  Ueber  die  bedeutung  von  place  s.  Kölbing  zu.  Triatr. 
V.  788. 

V.  558.  Im  frK.  gedichte  bricht  ihm  der  rechte  arm,  Bei 
Inc.  V.  1115:  Si  durement  jus  ie  porta  Que  le  bras  destrc  li  brisa. 

v.  559.     Ueber  ^e  a  sijt  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  216. 

V.  561  =  V.  678.  Vgl.  Am.  a.  Arail.  v.  894:  Fijt  ojain 
hii  fo;  Roul.  a.  Vem.  v.  490:   To  fijt  ojaines  him. 

V.  562  ff.  Aehnlich  Bei  Inc.  v.  Ilfi5ff.:  Cil  des  Aiea  voit  bien 
aans  faille  Qu'il  est  vencus  de  la  bataille  Et  morir  ne  veut  encof 
mie;  Moult  docement  rtierci  li  crie. 

Strophe  48.  v.  565.  Vgl.  Roul.  a.  Veru.  v.  839:  Rouland 
answerd:  *nay;    v.  536:    King  Charls  seyd:  *nay. 

V.  566  =^  Am.  a.  Am.  v.  663:  t*ou  scapcst  noujt  ao  oioav; 
vgl.  Beves  v.  3988  f. :  i*e  hing  ICrmin  gan  vfiderstonde^  Pat  ne 
ne  schel  noujt  scape  atcai, 

v.  5t>7.  Vgl.  Guy  A  9,  6;  28,  9;  6,  3:  Bi  [To)  him,  pat  achop 
mankende  (mankinne) ;  Am.  a.  Amil.  v.  1042:    And  sux>re  b%  him^^ 
pat  schop  mankende.  I 

V.  570.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1169  ff.:  Cü  li  dint;  'Se  veuls  u* 
caper  Fianee  priaon  a  torner  Ens  en  la  cort  Artu  le  roi]  Iluee 
en  iras  de  par  moi\ 

v.  571  f.  =  V.  400  f.  1255  f.  C  hat  zwar  beide  reimwörter 
in  den  plural  gesetzt;  aber  Lord  of  renounes  wäre  doch  sonder- 
bar und  sonst  nicht  nachzuweisen,  während  andrerseits  prisoun 
adjeotivisch  gefasat  werden  kann:  'als  besiegt  und  gefangen  hat 
uns  ein  ritter  hergesandt*.  In  welchem  umfange  übrigens  in 
manchen  me.  denkmäleru  der  plural  von  Substantiven  eudungtlot 
gebraucht  werden  kann,  ersteht  man  aus  Kölbing'a  einl.  zu  Artb. 
a.  Merl. 
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V.  574.  üebf^r  die  boliebto  Verbindung  tour  and  loun  s.  Zu* 
pitsa  zu  Atb.  t.  42,  wo  weitere  nachweisun^en  gegeben  sind.  — 
Es  ist  hier  die  einzige  stelle  des  gedichtes,  wo  als  anrede  pro- 
nomina  jou,  jour  gebraucht  werden.  Sonst  hemchen  aassohliess- 
lioh  die  pronomina  der  2.  per«,  so;.,  gleicbviel  ob  höherstehende 
oder  gleichgestellte  oder  loute  niederen  Standes  angeredet  werden, 
und  zwar  stiiumen  die  besseren  hsa.  tu  diesem  punkte  überein; 
nur  die  Jüngeren,  namentlich  P,  setzen  gern  das  pron.  der  2.  pl. 
ein.  Die  praxIs  unseres  gedichtes  steht  also  der  des  Sir  Tristrem 
nahe,  wo  ebenfalls  fast  ausschliesslich  das  'du'  herrscht;  vgl. 
Tristr,  ed.  Kölbing  p.  LXXJCVII,  ferner  Skeat.  Will.  p.  XUV; 
Zupitza  zu  Guy  B  v.  356  ;  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  86. 

V.  575.     Vgl.  Heves  v.  1044:    Ich  do  mf  alte  in  pe  bandoun. 

V.  576  ^  Guy  A  9,  12:  -4y  [Dat/  ha.|  wipoutett  endt;  vgl. 
auch  Am.  v.  30>:  Euer  more  toipotUeti  ende  und  wipoutcn  ende 
Guy  A  2S,  12;  Am.  a.  Amil.  v.  1509;  Rou!.  a  Vern.  t.  675; 
Trifltr.  v.  2417  (aura.)  etc. 

Strophe  49.  v.  577  f.  Vgl.  Bei  Inc.  w,  1173  f.:  Se  tu  nef 
faiSy  a  ctsie  ««per  Auras  ja  la  Uate  copfc.  —  Die  Stellung  do  ao 
auch  K.  Tara  Yem.  v.  445  f.:  Gertes^  but  pou  ioolt  do  (to  hs.) 
80y  >i  fader  and  ntoder  ichulle  ah;  Launf.  v.  840:  We  wijüyp  najt 
do  80. 

V.  579  =  Roul.  a,  Vern.  v.  790:  Long  ar  it  be  niji\  vgl.  aaoh 
Znpitza  zu  Guy  B  v.  5928. 

V.  580  f.  Vgl.  Bei  Inc.  1175  ff.:  Cü  des  Aies  ptison  fiance, 
QuUl  en  ira  sans  demorance  Droit  a  la  cort  Ärtu  le  roi  Ei  cü 
en  a  prise.  la  foi.  —  üeber  das  praet.  atcen  s.  Sarrazin  zu  Oclov. 
V.  1400;  Iporo.  ed.  Kölbing  p.  CLXUI  und  Bülbring  Gesch.  d.  abl. 
p.  102. 

V.  582.  Dat  poss.  pron.  ist  in  diesen  Verbindungen  aonst 
gesichert,  so  Am.  a.  Amil.  v.  303:  And  php  we  our  trewpcs  to ; 
V.  664:  I>i  treupe  anon  pou  achalt  me  plip;  Beves  v.  1058:  t>ar 
io  me  treupe  y  pe  olijte.  —  Vgl.  Schmirgel  p.  10. 

V.  583.    Vgl.  Triatr.  v.  2465:    Tristrem  and  pat  may. 

V.  585.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1697:  To  begge  herbrede,  as 
pai  hadde  tijt;  Octov.  v.  1475  f.:  To  bretcc  pe  crystene  mennys 
banys  Hy  hadiden  tyjt  und  zur  sache  Bei  Inc.  v.  1220 ff.:  jyautre 
part  Helle  et  U  nains  Et  RoberSy  qui  n'ert  pas  vilaina  Et  aes 
Bires  qui  a'atornerent  Et  de  cevaucer  s'apresterent,  Vers  la  eite 
Gaste  s'en  vont. 

Strophe  50.  v.  589.  Vgl.  Degarre  A  990:  Euer  mor  he 
rod  west  (r.  m.  forest);  Launf.  v.  219:  He  rood  toward  pe  toett. 
Zu  der  lesart  von  L.even  stimmt  genauer  Degrev.  v.  1189  f.: 
And  sythen  thei  ryden  eoen  west  Thorw  a  fayr  forest,  üeber  den 
beliebten  reim  west :  forest  vgl.  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  592  — 
Der  anschlusa  durch  And  {€)  ist  weniger  gut,  da  ein  neuer  ab- 
schnitt beginnt. 
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V.  591.     Vgl.  Degarre  A  v.  69:    Thai   nist   what  hem 
best  tc  don\    Am.  v.  1276:    He    nist    lohat  him  was  best  to  den] 
Thatr.  v.  370:   /»rtt  nisten  hou  io  fart. 

V.  692  f.  Vgl.  Degarre  A  v.  734  f.:  The  sonne  was  adoitfte 
rijt;  Toward  toun  he  \colde  ride;  But  he  nist  neuer  bi  whiehe  side; 
Isumbr.  v.  159  f.:  fitt  in  a  wode  ihay  were  gone  tctflle :  Totcne 
ne  myghte  thay  none  tcyne  tiüe.  Im  frz.  gedieht«  ist  die  sitoation 
noch  mehr  Buegemalt,  Bei  Inc.  v.  587  ff. :  Le  jor  ont  faite  grant 
jomee  Et  quant  ce  vint  a  VavespreCj  Virent  en  la  forest  un  pre 
Dont  moult  flairoit  Verbe  soue.  La  pttcele  se  porpensa  Et  le 
Chevalier  apiela:  ^Sire,  fait  ele^  remanon*;  Ein  cest  biel  pre^nos 
fierbergons;  Noiens  serroit  d^avant  aler  Ne  porions  vde  trover'  Ne 
ynaison  en  ceste  eontree  Environ  nos  d^une  jornec'.  Et  eil  volen- 
tiers  oiria  Ce  que  la  pucele  loa. 

V,  595  f.  Von  dem  übernachten  in  laubhütten  handelt  Zlr-  ' 
wer,  unteren chuDgen  zu  den  beiden  me.  Generides-romanzen 
Breslau  1889,  p.  2*2  f.  Dem  Wortlaut  unserer  »teile  steht  nahe 
Bevea  v.  3<i21  f.:  Beues  and  Terri  doun  lijte  And  wip  here  swer- 
des  a  logge  pijte:  Ipom  A  v.  7334  ff.:  Hit  drew  faste  to  the 
nyghtfj  Wyth  Aw  swerd  a  logge  hc  dijghly  For  forthere  myglU  tl^cy 
nottglU;  vgl.  Kölbing's  anm.  z.  d.  st.  und  zu  Trißtr.  v.  1917. 

V.  597.  Vpl.  Am.  a.  Amil.  v.  2465 :  With  swerd  bryjt  and 
broun  und  Kölbing's  anm. 

V.  598  ff.  Sehr  hübsch  ist  die  scene  ausgeschmückt  in  Bei  Ino. 
V.  614  ff.:  Vait  s'en  H  jorsj  vient  li  seris;  De  la  nuit  est  grant 
moMse  alee,  Si  est  ja  la  htne  lever.  Li  Dtisconnrus  se  dormoit  Sur 
Verbe  fresce  «  rrposoit.  Dales  h*i  gist  la  damoisele;  Desextr  son 
brac  gist  la  pucele.  Li  uns  dales  Vautre  dormoit:  Li  lousignols 
8or  eh  cnntoit. 

V.  fjOO.     In  C  ist  der  rhythmua  schlecht. 

Strophe  51.     v.  601.     Aehnlich  am  strophenanfang  v.  2029: 
And  ever  faujt  Maboun  und  Am.  a.  Amil.    v.  769:  And  euer  pat  | 
Steward  gait  abide. 

V.  604  fast  =.  Reinbr.  v.  168:  For  drede  thai  gönne  quake; 
vgl.  Schmirgel  p.  7. 

V.  605.     Vgl.  Be)  Inc.  v.  695:     Un  fu  virefU  merveües  grant  m 
und  Am.  a.  Amil.  v.  1^16:     A  strong  fer  per  was  don  make,  —  fl 
For  (C)  würde  den  rhythmus  stören;   es   steht  ohnedies  am  an- 
fang  von  vier  versen  der  atrophe. 

V.  60S.  Vgl,  Am.  a.  Amil,  v.  953:  hennes  mani  a  mite;  v.  1749  : 
Noujt  pennes  miles  fiite;  Malory  M.  D.  Vlll,  14:  not  yet  henee 
half-a-mile, 

V.  607.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  523:  *  Arise  up'  sehe  seyd^ 
'dotihier  min';  v.  1058:  Arise  vp,  felawel  it  w  1%^;  Bevea  v.  781 : 
*  Aris't  quep  Beues,  ^corsede  gast\  —  sir  knijt  ist  die  gewöhn- 
liche anrede,  s.  v.  962.  1529.  I57I.   1739.   1935. 
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V.  ß08  Zu  dem  conj.  imperr  nach  einem  praes.  dea  haupt- 
»aizes  vgl.  Mätener  Gramm.  11,  p.  110  f.  und  Schleich  zn  Yw. 
a.  Gaw.  V.  472. 

V.  609.  more  iat  ganz  am  platze  *aa8  furcht  vor  weiterer 
gefahr";  ähnlich  v.  1434:  And  tm  more  profite;  v.  1437:  Wipoute 
more  despite;  v.  823:   Wipoute  more  abodc. 

V.  KIO.  Die  lesang  von  /;  F&r  certe3  scheint  das  arsprüng- 
liehe  zu  sein.  C  hat  certes  weggelassen,  die  übrigen  hss.  For.  — 
bost  heisst  hier  *notse,  outcry\  wie  Chaucer  Leg.  v.  887:  7Y«&e 
rist  Mp,  vntJiouten  nöise  or  boH.  W#tere  belege  für  diese  bedeu- 
tuDg  des  Wortes  g^ebt  Skeat^  anm.  z.  d.  st.  und  Mätzner  Wtb.  s.  v. 

V.  Gll.  fer{C}  passt  nicht  recht,  üeber /c/^n  =  'durch  die 
geruchsnerven  empfinden,  riechen,  spuren '  s.  Mätzner  Wtb.  s.  v. 
und  Roul.  fl.  Vem.  v.  104  ff.:  /»fr  com  vwiche  a  uweU  odour^ 
t>at  neuer  jete  so  swete  aauotir  No  feld  pai  neuer  are.  —  ameUe 
of  rost  *  brateogeruch '. 

V.  Klä,  he  ist  für  den  rhythmas  unentbehrlich;  vgl.  den 
gleichlautenden  vers  801.  üeber  den  schwur  be  seint  Gile  s.  Köl- 
bing  zu  Am.  a.  Amil.  v.  952  und  Engl.  stud.  XIIl,  p.  134  f. 

Strophe  52.  v.  f)13.  Vgl.  v.  154H:  Her  stitcard  Hout  and 
fer.  Wie  schon  aus  der  Verbindung  mit  staut  hervorgeht  (vgl. 
Roul.  a.  Vern.  v.  277:  Ä>  Mout  he  U3as  and  fers;  v.  465:  Stout  He 
icas  and  (ers\  iat  hier  fer  =  afz.  fiers,  nfz.  /?rr,  während  die  ge- 
wöhnliche me.  form  dafür  allerdings /frs  (Str.  ■  p.  201»;  Mätzner 
Wtb.  9,  p.  108)  ne./S«-«  ist.  Bei  Str.  fehlt  fer  in  dieser  bedeutung, 
während  Mätzner  Wtb.  2.  p.  104  es  irrthümlich  zu  fere  ^  ae. 
fere  *  gesund,  unversehrt'  stellt.  Ich  habe  fer  *kühn*  noch  ge- 
funden in  Roul.  a.  Vern.  v.  181 :  Pat  was  so  staute  and  fer  (r. 
m.  conqitertr :  potiwer :  here  inf.);  Beves  v.  2555:  Wip  Sarasines 
stotU  and  fer  (r.  m.  maroner  sg.);  Fer.  v.  1582  f.:  A  do-jiy  jolyf 
hacheler  .  .  .  Pat  is  af  body  fresch  and  fier;  v.  3188:  And  Terry 
hys  fader^  pat  is  wel  ficr  (r.  m.  mondisdier);  v.  5391:  Gweynes 
was  bop  Strang  and  feer  (r.  m.  maner).  Für  die  richtigkeit  mei- 
ner Ableitung  spricht  endlich  auch  die  bezeichnung  der  stolzen 
hcldiu  des  'Ipomedon'  als  *fere\ 

V.  614  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  675  ff.:  RobeH  apide  Vescuier 
QuUi  U  amaine  son  dcstrier.  Cü  s^esveJU  isnellement,  Si  li  amaine 
Vauferrant.  Li  Desconneus  se  satna  Et  puis  en  son  ceval  monta, 
Son  escu  a  pris  et  sa  lance. 

V.  617.  Ueber  niyen  ner  s.  v.  2109  und  Zupitza  zu  Ath. 
V.  30. 

v.  618  ff.  V^l.  Bei  Inc.  v.  699  ff. :  Au  feu  avoit  II  grans 
gaiana  Lais  et  Htsdels  et  mescrecmSf  Li  uns  tenoit  une  pucele ;  Ja 
nus  hom  ne  demayU  plus  hele. 

v.  619  f.  Vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  482  f.:  He  loked  lopeiiche 
And  u><u  OS  stoart  as  piche j     Gay  A  v.  9970  f.:    AI  his  oirmour 
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wa$  bhc  OS  piche;    Wel  foule  he  was  and  htheliche,  —  troc 
stört  den  rhytbmu«,  ebenso  im  nächstes  verse  And. 

V.  621.    Vgl.  Roinbr.  v.  407:     Grieliehe  he  was  of  mgkte, 

V,  622.  i^e  blak  als  gegensatz  zu  />«  rede  geaunt  in  v.  625 
scheint  hier  besser  zu  passen  als   Pat  oon  (C). 

V,  623.     hin  {C)  macht  den  vers  zu  laug.  M 

V.  624.     üeber  brijt  as  blosme  on  brere  (z.  b.  Launf.  v.  934)  fl 
vgl.  Zupitza  zu  Ath,  v,  72. 

Strophe  53.  v.  *>25  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  711  ff.:  DeVautre 
part  le  feu  seoit  Uautrt  gaioMS  qui  rosiissoü  Et  aveuc  son  poinie 
faisoit  Norrir  Ic  feu  qui  relusoit. 

V.  629.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  704  ff. :  Mais  molt  demenoit  grant 
dohrt  MoU  se  complaint  et  plore  et  brait  Comme  la  riens  qui 
paine  trait. 

V.  630.   per  fC)  stört  den  vers.  —  Vgl.  v.  1100. 

V.  631  f.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  2135  f.:  And  oft  he  seyd: 
AÜas,  pat  stonndey  hat  euer  he  bode  pat  day.  Aehulichc  klagen 
führt  Zupitza  zu  Atb.  v.  387  an.  _ 

V.  634  f.    Vgl.  Ootov.  V.  443  f.:    For   thy  swete  mmys  siücs  m 
Nou)  help  Mary !  m 

Strophe  54.  v.  637  ff.  Vpl.  Bei  Ine  v.  647  ff.:  Jo  vd 
aier  por  U  aidier;  &V  je  voi  qu'ele  en  ait  meiftier  Haiderai  li  a 
mon  pooir;  Gentius  cose  etstt  a  man  espoir. 

v.  639  aprise  'unternehmen'  vgl.  Octov,  v.  1725:  N<no  mov>e 
ye  here  fayre  aprise. 

v.  641.  Vgl.  Gregor  v.  612:  Per  no  was  no  chüdes  playe. 
is  schien  mir  besser;  aber  wer  liesse  sich  auch  vertheidigen. 

v.  642.     Der  relalivische  anschluss  in  C  ist  weniger  gut. 

V.  643  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  739  ff.:  Hardimens  Valoit  destraig- 
nant.  II  point  le  ceval  dnremant.  As  jaians  viepUy  si  lor  escrie: 
A  vos  n'afiert  pas  ctle  mie.  II  laissc  corre  Vauferrant  Et  fiert 
celui  premierentant  Qui  esforgoit  la  damoinek,  Si  Va  feru  lea  la 
mamiele;  Le  fer  li  fist  d  euer  aerrer  Les  ioils  del  cicf  li  fist  torb'  m 
ler :  Marl  le  trebuce  el  feu  ardant.  ■ 

v.  646.   geaunt  stÖrt  den  rhythmus;  v^l  v.  622.  ^ 

V.  647.  Der  artikel  pe  ist  unentbehrlich;  so  auch  K.  Alis. 
V.  2156:  Thorugh  livre  and  lofige  and  heorte.  —  Vgl.  Schmirgel 
p.  26  f. 

V.  648.  Vgl.  Tristr.  v.  3266  f. :  On  him  he  tarake  his  wrong, 
Pat  he  no  roa  iw  mare;  v.  3333:  Pat  he  no  ros  no  more;  khu" 
lieh    Launf.  v.  1008:     Pat  neter  eft  myjt  sehe  se. 

Strophe  55.  v.  653,  bedenc  (vgl.  darüber  Zupitza  zu  Guy  B 
V.  2408)  ist  auch  in  den  gleichlautenden  versen  1264  und  1756 
gesichert. 

v.  657  =  Roul.  a.  Vern.  v.  148:  Wip  ml  gode  enUtU; 
Octov.  V.  1056:  With  good  entent.  —  taleni  (C)  wäre  hier  we- 
niger passend. 
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V.  ß58  ff.  Vgl.  Am.  ».  Amil.  v.  922  ff.:  Ae  oft  h«  hi^oujt 
Jesupo^  He  schuld  »a\u  hem  bope  tc,  Pat  pai  nrr  noujt  forlom; 
V.  235H  f. :  And  preyd  xcip  rettely  chere,  Schuld  saue  him  fram 
schäme  pat  dai/j  ferner  Bei  Inc.  v.  1045  ff.:  A  gcniliofts  aont  Ua 
puccki;  Moult  pricnt  deu  Us  daTnoiseles  Quc  lor  chcvalitr  doinst 
honor  Et  U  maintiengne  en  ctl  estor.  —  Nach  prayen  tteht  im 
Me.  häufiff  der  reine  infinitiv;  so  hier  und  v.  54.  16t>.  1389;  vgl. 
Mätzner  Gramm.  III-,  p.  10;  Schleich  zu  Tw.  a.  Gaw.  t.  2421 
und  Zupitza  zu  Ath.  v.  305. 

Strophe  56.  v.  661  f.  Im  Bei  Inc.  ▼.  761  hat  der  riete 
eine  mapie  all  waffe,  dagegen  kämpft  Beve«  (v.  859:  And  wippe 
bor  is  heued  a  faujt)  in  erma.ngelunfi'  anderer  waffen  mit  dem 
köpfe  eines  von  ihm  erlegften  ebers.  Letztere  stelle  mag  unserem 
dichter  vorgeschwebt  haben.  —  Nach  der  fasaung  von  C  wäre 
der  rhythmus  im  zweiten  verse  schlecht. 

V.  664.  pe  kann  nicht  richtig  sein;  dagegen  steht  hi3  auch 
in  dem  ähnlichen  verse  538:  Hü  strok  ao  luiraf  he  sette. 

V.  665.  Auch  in  v.  1241  hat  C:cmtrserf  wo  durch  die  übri- 
gen fasB.  hors  gesichert  ist.  Ich  halte  es  daher  auch  hier  nicht 
liir  die  richtige  lesart,  umsomehr  als  Libeaus  nach  v.  262  f.  ein 
tüchtiges  strcitross,  nicht  einen  'renner*  erhalten  hat. 

V.  666.  Vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  566  f.:  In  pe  heued  he  «wiot 
his  stede,  hat  ded  to  grmmde  he  jede,  Ueber  gon  to  grounde  a. 
Kölbing  zu  Tristr.  v.  1%.  —  Im  frz.  gedichte  wäre  das  pferd 
'beinahe  getödtet'  worden,  Bei  Inc.  v.  756  f.:  Ei  9on  eeval  a  $i 
fem  Que  de  petit  Feust  ods. 

V.  671  =  Tristr.  v.  1466:    He  faujt  mp  his  fauchonn, 

V.  672.  Vgl.  Beves  v.  3738:  And  i  Bettel  quite  wel  pe  rnede; 
Am.  a.  Amil.  v.  2004:  Y  schal  quite  him  his  mede;  v.  2123: 
Well  eueü  aquitest  thou  his  med^:;  v.  2434  f.  (ironisch):  And  for 
ske  halp  him  so  at  nedcj  Wel  he  poujt  to  quifte  ht*r  mede;  Guy  A 
25,  V.  4:  In  hruene he icald haue  quit  mi  mede;  31,  v.  12:  God  quüe 
him  his  mede\  v.  10137:  (rorj  quüe  ihe  tJU  mede.  Daneben,  wie 
T.  7m,  auch  jeldeny  Beves  v.  4088:  Jesu  Crist  him  jtlde  is  mede; 
V.  3423:   inn  hure  i  sehet  pe  jOde  tcel. 

Strophe  57.  v.  674.  And  hat  hier  adversative  bedeatung, 
wie  V.  594.  2099. 

V.  676.  Der  unbestimmte  artikel  in  C  ist  überflüssig  und 
itört  den  vers. 

V.  677.    Vgl  Bei  Inc.  v    768:    De  mdlier  avoit  I  haston. 

V.  680.  Libeaus  steht  zwar  in  allen  hss.;  aber  der  vers 
wäre  so  entschieden  zu  lang.  Es  liegt  hier  derselbe  fall  vor. 
wie  in  v.  234.  Der  dichter  hat  das  pron.  gebraucht,  das  natür- 
lich auf  Libefltia  7u  beliehen  ist;  die  Schreiber  aber  haben  ans 
riicksichten  der  dentlichkeit  den  eigennamen  dafür  gesetzt. 

v.  681.  Vgl.  V.  2121:  Perfore  was  Libeaus  wo;  femer  z.  b. 
Trißtr.  V.  771:   Po  tuas  Mark  ftä  iro;    v.  2*>8€:    7*0  was  his  hert 
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ful  wo;  V.  2769:  For  pi  htm  was  ful  toa;  Am.  a.  Amil.  v.  352 
pe  is  ful  iro;  v.  241 :  l*aft  was  sir  Amihuf}  frrU  mto;  Launf. 
V.  834:  Pfrfctre  hym  was  well  wo;  v.  827:  Euerych  man  perfore 
was  wo;  Guy  A  72,  6;  79,  12:  J^rfore  wel  wo  w  me;  ia%  9: 
Wo  w<i8  him  perfore  aovrie  ZupiUa  zu  Guy  B  v.  12&1;  Kölbinff 
zu  Tristr.  t.  245.  —  And  (C)  etört  den  rhythxnus ;  auoh  der  fof> 
gendc  vcrs  ist  in  C  zu  laug. 

V.  682.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  791  f.:  Des  pwifw  U  vole  la  mafue. 
Aingois  que  il  Vait  receue  etc. 

V.  683.  Ich  habe  die  Wortstellung  der  übrigen  hss.  bevor- 
zugt, weil  sie  übereinstimmt  mit  v.  1440:  Maugis  a  strok  htm 
smitte  und  Roul.  a.  Vem.  v.  791;  Rotäand  a  dint  him  jaf. 

Strophe  58.  v.  685.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  801:  Li  jaians  ci€t 
sor  Verbe  drue. 

V.  688.  V^l.  zu  V.  24*j  und  Beves  v.  888.  (1566):  So  (Ate) 
hit  is  fot\de  m  frensche  tale;  v.  1782:  So  hii  i,s  in  Fr^tiMA 
yfound€\  K.  Tan»  v,  f>49:  In  gest  as  it  is  founde.  —  v.  688  fehlt 
in  C\  der  dafür  eingeBchobene  v,  689»,  der  eine  matte,  wörtliche 
Wiederholung  aus  v.  GS6  ist,  kann  uamÖglich  vom  dichter  her- 
rühren, während  die  berufung  auf  die  frz.  quelle  seinen  sonstigen 
gepflogenheiten  entspricht. 

V.  689  f.  'ihn,  den  er  vorher  verwundet  hatte«  bediente 
er  gerade  so';  vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  511:  He  serued  him  al  so; 
V.  528:  AI  so  he  berutd  hiß  mcn;  Malory  M.  D.  VIU,  21:  I  wiü 
serve  you  in  the  same  vjise. 

V.  693.  Da  whom  als  rel.  pron.  in  v.  1788  durch  CL  ge- 
sichert ist,  wird  es  auch  hiür  ursprünglich  sein;  vgl,  auch  Degarre  A 
V.  1016  f:  Thai  the  mnide  him  jaf,  saun  faii,  For  whom  he  did 
rather  bataÜ. 

V.  694  f.  Der  reim  glad  and  blipe :  feie  fiipe  war  aosseror- 
dentlich  beliebt;  vgl.  Zielkc,  p.  14  f.  Ueber  den  dank,  der  gott 
in  den  romanxen  ausgesprochen  wird  s.  Zupitza  zu  Alh.  v.  590, 
wo  zahlreiche  beispiele  und  weitere  nach  Weisungen  gegeben  sind. 

V.  69<3.  In  C  ist  der  rhythmus  weniger  gut.  —  Vgl.  noch 
Malory  M.  D.  VII,  8:  AlaSt  it  ia  shame,  that  ever  ye  wert  made 
knight. 

Strophe  59.  v.  698  f.  Vgl.  Tristr.  v.  529  f.:  f>e  hing  seyd  : 
Where  were  pou  hörn?  What  hattou,  helamye? ;  Roul.  a.  Vem. 
V.  667:  Whare  were  pou  yborn;  Degarre  A  v.  1050:  Wher  were 
thau  horen^  in  what  lond  und  Schmirgel  p.  15;  ferner  Bei  Inc. 
V.  870  ff. :  Se  U  dTmanda^  en  qud  guisc  L'avoient  cÜ  jaiani  iro- 
vee  Qu'illueques  Vorent  aportee  Et  comment  a  non  que  li  die,  Qm 
est  ne  dont,  ne  U  coilt  mie, 

V.  701.  Vgl.  Degarre  A  v.  870  f.:  Mi  fader  was  a  rieht 
haroun  AndVuäde  mani  a  towr  and  toun. 

V.  703.  nore  erscheint  substantivirt  in  Guy  B  ▼.  11803:  Aom 
olde  horc  *du  alter  graubart'. 
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V.  701.     Der  utibestiinmlc  artikel  ist  überflÜBsig. 

V.  705.  Die  namen  des  mädchens  und  ihres  vatert  sind  aus- 
nahmsweise  nicht  aus  dem  frz.  gndichte  herübergenommen.  Bort 
heiBst  es  V.  S77  ff.:  Por  voir  nommee  sui  Ciariet  Ne  vc$  m  w«n- 
tiroie  mi>,  Et  Saigremors  $i  est  mest  ftere, 

Strophe  GO.  v.  709.  moniynge  wie  CN  lesen,  kaon  nicht 
richtig  sein,  denn  wenn  die  riesen  das  madchen  schon  am  vor- 
hergehenden morgen  geraubt  hätten,  so  hätten  sie  ihren  wider- 
stand bis  zur  nacht  längst  besiegt.  Ich  halte  also  eveynnge  fnr 
die  ursprüngliche  lesart.  —  Zu  dem  folgenden  vgl.  Bei  Inc. 
V,  8H0  ff. :  Li  jaianft  jue  prist  ces  mon  pere.  En  un  tergitT  hui 
mais  entrai  Et  por  moi  dfduirc  i  alai.  Li  jainns  tri  dMous 
VefUree^  Trova  la  parte  dtafrenxee ;  Uuec  me  pristj  si  m'  enporta; 
Jei  8on  conpaignon  trova. 

V.  710.  Vgl.  V.  32:  To  wode  he  wente  on  his  play,  femer 
Beves  v.  2733:  Ahe  Jtii  wente  in  here  plejing;  Tristr.  v.  303: 
On  his  playing  he  tcoJd;  Am.  a.  Amil.  v.  IJKJl  f.:  Ich  was  out 
atie  gate  ygon  Bijt  notc  on  mi  ployituj. 

V.  713.     Vgl.  Bei  Inc.  v.  8i»0:     D^atos  la  eave. 

V.  716  f.  Vgl.  Beves  v.  -241  ff.:  Pat  erl  held  is  sicerd  adra- 
we;  Pemperur  [per]  ttij>  he  hadde  slaice,  Nadde  he  sok^mr. 

V.  717.  Vgl.  Roul.  a.  Vem.  v.  97:  Pat  al  pin  warld  hap 
wroujt. 

V.  718.  lieber  He  jdde  pe  py  mede  vgl.  xu  v.  672.  C  ver- 
meidet mede  hier  und  in  v.  74l>,  obwohl  es  m.  e.  an  beiden 
stellen  das  allein  richtige  ist. 

V.  720.  Vgl,  Octov.  523  f.:  And  per  god  deyde  on  pe  rode 
And  Itojte  vs  alle  with  hgs  blöde. 

Strophe  (!1.  v.  724.  Ich  nehme  an,  dasa  nicht  Liheaua 
selbst,  wie  dies  nach  der  lesnng  von  C  der  fall  wäre,  sondern 
dessen  bcgleitung  dem  grafen  über  die  errettung  seiner  tochter 
bericht  erstattet  hat;  vgl.  v.  1264  f.  175H  f. 

V.  725  f.  he  bezieht  sich  auf  den  beiden,  obwohl  sein  name 
seit  v.  H97  nicht  mehr  genannt  ist,  His  aber  auf  den  grafeu; 
vgl.  zu  v.  234.  241.  680. 

V.  727  two  (C)  stört  den  vers. 

v.  72J^.  In  C  ist  schlechter  rhythmus.  Meine  lesart  stützt 
sich  auf  die  parallelstelle  Tristr.  v.  824  f.:  Heuedes  ofmldhare 
Ichon  to  presant  brottjt.  Für  in  presenty  wie  LINA  lesen,  würde 
allerdings  sprechen  Launf.  v.  391  f.:  'Po  seyde  Gyfre'  Hyt  ya 
ysent  To  syr  Launfal  yn  prcsent.  Derselbe  reim  auch  Guy  A 
V.  2IM1  f.:  To  pemperoiir  he  it  fuip  ysent  Pat  tccl  glad  was  of 
pat  pre/tent. 

v.  730  f.  Pnn  ferst  vielleicht  'da  erst  recht'?)  [Vorher  hat 
Artus  schon  durch  William  Salebraunche  und  dessen  neffen  von 
den  heldenthaten  des  schonen  unbekannten  künde  erhalten.  Viel- 
leicht ist   mit   den   übrigen  hss.  ferst  zu  streichen.  —  Der  rein 
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Alis.  V.  838  f.:    Aliaaundre    ffod 


aro» :  "hs  findet  aich  z.  h.  E. 
Of  that  gevyng  htm  aros. 

Strophe  62.  v.  733.  also  blive  ist  häufig,  so  z.  b.  Octov. 
V.  725.  831 ;  Launf.  v.  702  etc. 

V.  734  ist  in  C  zu  lang.  —  Üeber  ähnliche  anerbietungen  b. 
einl.  p.  XXXII;  Schmirgel  p.  15;  Zupitza  zu  Ath.  v.  660;  vgl. 
K.  b.  Bev.  V.  1455  f.;  PcU  he  hire  graufttede  to  w  tciue  And  al 
%8  londe  aßet  is  Ixue;  Degree  P  v.  32t>  ff.:  Rents,  tresure  and 
hälfe  of  his  land  Hee  tcold  hau^  seierd  into  hin  hand  And  alsoe 
his  dattghter  to  be  his  uiffe  And  all  hitt  lands  after  his  liffe. 

V.  741.  Vgl.  Fer.  v.  209Ö:  t^an  ansuerede  pat  baroun,  f^ai 
wyuy  nolde  hr  nojt. 

V.  742.    S.  zu  V.  270. 

V,  744.  Ueber  die  abschiedefonnel  havf^  good  day  vgl.  Zupitxa 
zu  Ath.  V.  497.  Auch  hav€  gode  yerc  findet  sich,  so  Ipora.  B 
V.  1703  ff*.:  77»*  fole  stert  vp  wth  oute  delayc  At^d  sayd:  * Syr 
JcyngCf  haue  good  day!'  He  Icpyd  on  his  hors  tkerc  And  sayd: 
*  Fare  weÜe  and  halte  gode  yere\ 

Strophe  63.  v.  745  ff.  Vgl.die  in  der  einl.  p.  CLIV  ange- 
führte »teile  Degarre  A  v.  407  ff.  Auch  später  erhält  Degarre 
von  der  dame,  deren  hand  er  ausschlägt,  dafür  andere  geschenke, 
Degarre  A  v.  982  ff.:  llte  lexiedi  made  mochr  fttourning  For  the 
hnijtes  departing  And  jaf  htm  a  sttdc  god  and  sur^  Gold  and  sil- 
ver  and  god  armur. 

V.  746.  Für  mede^  das  in  C  vermieden  ist  (b.  zu  v.  718), 
spricht  Octov.  v.  1403:  hon  schaU  haue  of  me  riche  ntede  und 
Am.  a.  Amil.  v,  1147  f.:  And  seydj  hou  Ite  kadth  sent  hia  stede 
To  his  broper  to  riche  mede. 

V.  749.  Von  einem  pferde  kann  es  nicht  wohl  heissen:  iKit 
doujty  tcas  of  d^de,  wohl  aber  ist  das  epithetou  good  at  nede 
sehr  beliebt  (a.  Zupitza  zu  Ath.  v.  38^»)  und  durch  v.  263  ge- 
sichert. Vgl.  noch  Beves  v.  985  f.:  After  pai  jhe  jafhim  a  strde, 
iHit  swipe  gode  was  at  nede ;  v.  4597  f. :  Ärondd  a  fond  par  ded, 
hat  euer  hadde  he  gode  at  nede. 

v.  750.  In  bataile  attd  in  fijt  ==  Tristr.  v.  lUaS.  27%; 
Reinbr.  v.  692;  K.  Tara  Vem.  v.  228  etc. 

vv.  751 — 53.  C  weicht  ab.  Die  lesart  der  iibrigen  hss.  ent- 
spricht genauer  der  frz.  vorläge.  Bei  Inc.  v.  1479  ff.:  Et  U 
Desconnens  s'en  rait  Et  Ttobers  qm  grant  jote  ew  fait^  Li  nains 
et  Ja  dame  ensemcnt;  Le  grant  cemin  s'eti  vont  ambiant. 

v.  754  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1483  ff.:  Le  jor  ont  faite  grant 
jornee,  Et  quant  ce  vint  a  la  veüprecj  Si  itsirent  d^un  bois  foillu^ 
Ün  eastel  de  pris  ont  veu  Qui  moult  e^ttoit  et  hnns  et  hels. 

Strophe  64.  v.  757.  Die  lesart  Ywalled  hit  was  wip  ston 
*es  uar  mit  steinernen  mauern  umgeben'  stimmt  besser  zu  Bei 
2dc*  v,  1499  ff. :   Li  eastel    fu  dos  de  fossea  Grans  et  parfons  et 
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hncs  et  lee.    Sor  Us  foBBt«   htÜB   murn  avmt    Doni  li  castels  ioi 
clo9  estoit. 

V.  758.  V^l.  Reinbr.  v.  945:  Swich  ne  segh  he  neuer  non; 
Launf.  V.  243:  I  sawe  neuer  non  »wyclhe;  Trifitr.  v.  1225):  Swiche 
seije  Pei  neuer  are;  v.  1812:  Swiche  no  fteuide  pai  neuer  sen. 

T.  760.  Ueber  den  Bohwur  be  seint  John  b.  KÖlbing  zu  Am. 
a.  Amil.  v.  785. 

V.  761.  Der  ausdruck  worply  won  ist  häufig  in  Am.  a.  Aniil. 
V.  419.  446.  500.  678.  13H2;  ferner  Launf.  v.  Ö33  etc.  —  Zum 
inhalt  vgl.  Bei  Inc.  v.  1503  ff.:  Ta  Deitronneus  s^arenta,  La  da* 
MciseU  en  apelot  Si  U  a  Je  eastel  mosire;  Por  Veagarder  aoni 
areste  Et  ditnt  que  beis  est  et  gena;  Miüor  rien  ot  ne  rois  ne 
quem. 

V.  764  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1565  fiF.:  Ske,  ocis  Va  I  chevoUiers, 
Q}i%  mouU  est  orguiüoun  et  ßers;  Si  est  sires  de  cest  cagtel. 

V.  766.     S.  zu  V.  316. 

V.  768.  Ueber  den  gebrauch  von  to  beim  inf.  nach  do,  make 
etc.  1.  Schleich  zu  Yw.  &.  Gaw.  v.  678.  —  Vgl.  noch  Ipom.  A 
T.  1444:    /(  made  her  low  to  lowte. 

Strophe  (io.  v.  769  f.  Vgl.  Lannf.  v.  523  f.:  And  sey  hym, 
for  loue  of  hys  lemtnan,  Yf  sehe  be  any  gantyle  woman. 

V.  770.  Der  artikel  a  würde  den  ver*  stören  und  i»t  über- 
flüflsig;  vgl.  V.  2117  f.:  So  fair  in  aüe  pinge  Woman;  Tristr. 
V.  2592:    JVa»  ftfu«r  so   sory  man  und  Einenkel,    Slreifzüge  p.  7, 

V.  771.    Vgl.  Bevea  v.  3513.   A  gret  kours  par  was  do  grede. 

v.  772.     S.  zu  v.  316.  —  Vgl.  Launf.  v.  801):  ^if  hc  bryngepi 
a  fairer  pynge  und  zum  folgenden  Bei  Inc.  v.  1575  ff. :    Cele  qüi  ] 
Vesprevier  aura  Et  a  la  peree  le  prendra,    Si    ara   Jos  de  la  pJui 
heJe  Et  ti  convient  a  la  puccle,    Qui   üaura   aveir   VeBprevier  Qtte 
maini  o  soi  I  Chevalier  Por  desrainier  qu'ele  est  pJutt  bele  etc. 

vv.  777  —  783.  Diesen  zug  hat  der  engl,  dichter  aus  einer 
späteren  stelle  seiner  vorläge,  dem  abeoteuer  auf  der  goldinsel, 
entoommen;  vgl.  Bei  Inc.  v.  1975  ff.:  'Are',  dist  la  pucele  Helie, 
*  Tels  eM  Vunage^  »e  ment  mie;  Et  cü  qui  ici  est  conquis  Si  puei 
estrc  de  la  mort  fis.  La  teste  a  maintenant  copee  Ne  ja  ne  li  er^  i 
deaarme^;  Atot  Velmc  sera  trancie  Et  pww  cn  1  des  ptls  /io«,' 
Avee  leg  autreit  qui  Ja  »ont  Defors  les  liceä  de  cel  pont  VII^^ 
teile«  i  ot  ei  171,  Tos  fiua  de  contea  ei  de  rois  Que  li  chetaliers  a 
conquia  Qui  est  a  la  pucele  amis. 

v.  779  ist  in  C  zu  laug. 

Strophe  ii^j.      v.   781  ff.    Vgl,    zu    v.   777    und    Bot    Inc. 
V.  1940  ff.:  DevafU  unes  lices  avoit  MouU  bien  faiie  de  pels  agus 
Aguisies  desos  et  desus  En  cascun  pel  ßcie  nvoU    Vtie   teste  ffar*  . 
mee  estoit.    Cascune   avoit    Velme    J^icie   Qui  ms  ei  pel  estoit  ßeie»*^ 
De  Chevaliers  tot  ü  def  sorU  Qui  en  eis  pela  ereni  amont.  —  v.  781 
und  782  in  C  zu  lang. 
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b.   Bevcs   V.  25ß7.  3353.  3386;    Lannf. 
Ceber   den    schwur   be  seint  Mi^eU  s.  Kolbing   zn 


r.  784.    aUo  sneU 
V.  441. 

V.  785. 
Ipom.  A  V.  6*i50, 

V.  788  ist  in  C  zu  lang. 

y.  78J>,  two  lat  hier  und  v.  14-1^  zfihladverb  =^  ae.  twiva, 
tuwa.  Vgl,  über  den  gebrauch  von  'cardinalzahlen  als  multipli- 
CRtJva'  Zupitza  in  Herrig'a  Arohiv  HA,  p.  3'29. 

V.  7fK).  Die  Wortstellung  in  LINAP  etimmt  2u  der  des  fol- 
genden veraes. 

V.  792.    Vgl.  Lauaf.  v.  36.  99*?:  Bf  daüa  ne  he  nyjt. 

Strophe  fi7.  v.  796  =  v.  1115.  wo  C  ebenfalls  gegen  LP, 
die  dort  beweiskräftig  sind,  ändert. 

▼.  79<>.  Im  Bei  Inc.  v.  17H*l  u.  Ö.  heisst  der  ritter  Giftes  li 
fius  Do  (9.  G.  Paris,  Rom.  XIV,  p.  2.  anm.  3);  v.  5035:  Giftesie 
fih  Dett  {r.  ni.  pren).  Die  has.  unseres  gedichtes  weichen  unter 
einander  ah.  Nach  analogie  von  iünu^illiams  für  FiizwiUiamB 
(Durham  Feilde,  v.  16:i  179  P.  F.  Ms.)  habe  ich  le  fluduK  gt- 
schrieben;  vgl.  C  zu  v.  817:  /f  fludoua.  Daas  der  vokal  der 
schluassilhe  «  sein  rauas,  nioht  öm,  lehrt  der  reim. 

V.  797.    ht  ist  überflüssig  und  stört  den  vera. 

V.  800.  Vgl.  Triatr.  v.  2703:  her  of  ha^ie  pou  no  care; 
Am.  a.  Amil.  v.  355:    Ac  of  his  tcendeing  htinf  pou  no  care. 

V.  803.  Zu  der  leaart  von  N  stimmt  Koul.  a.  Vern.  v.  220: 
Er  ick  hrnftes  pasc;  v.  130,  211:     Er  ht  penws  pacf. 

Strophe  m,    v.  805.    S.  zu  v.  139. 

V.  80*1  f.  Zu  der  lesart  von  LP,  die  ich  hier  bevorzugt 
habe,  stimmt  besser  Am.  a.  Amil.  v.  1000  ff.:  AI  pat  nijt  stiüe 
Ifly  he  Tii  a  morwe  men  mijt  yse  he  day  hi  ich  a  side;  DegarreA 
V.  715  ff.:  In  the  cite  he  teste  al  nijt.  A  moretoef  whan  hit  tcas 
dailit  He  aros  etc.  Seist  auch  hier  J//  pat  ni-jt  als  gegensatz  xu 
dem  folgenden  A  morwf  nicht  zn  entbehren. 

V.  809.     Vgi.  Am.  a.  Amil  v.  180:    hai  gat  hem  gret  renoun, 

V.  810.  üeber  wipoute  hs  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  550 
und  Ath.  T.  109. 

V.  811  f.  Derselbe  reim  sufe  :  armure  kehrt  wieder  v,  1627f. 
und  Degarre  A  v.  984  f. 

V.  814.  In  C  schlechter  rhythmus.  Vgl.  Beves  v.  1828:  HU 
gode  siede  he  gan  bestride;  Am.  a.  Amil.  v.  1790:  His  aase  asiUe 
he  gan  biatride. 

Strophe  f)9.  v.  818  ff.  ns  was  his  us  ist  nicht  auf  Aros 
zu  beliehen;  sondern  auf  v.  820:  *er  erhob  sich  am  morgen, 
am,  wie  es  seine  gewohnheit  war,  Jeans  bu  verehren'.  —  Dass 
die  ritter  der  mesao  beiwohnen,  wird  anoh  sonst  erwähnt,  z.  b. 
Degarre  A  v.  716  f.:  A  norewe,  wha»  hit  was  dai  Ut,  He  aroit 
and  herde  his  masse;  Fcr.  v.  46  f.:  ErUeh  on  pe  morrwenj/ng 
J>e  kyng  aras    And  al  hiif  chiluelarie  (!)  And  hitrd  ts  masse  tcan 
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hü  twM;  Otuel  V,  387  ff.:  On  mortce,  po  pt  dai  sprang  And  pe 
larkf  bigan  hire  song^  King  CharUs  toenU  U)  chtrche^  Godes  Werkes 
for  to  vferche;  vgl.  auch  Bei  lue.  v.  16G6:  Uui  mais,  apres  messe 
eantant. 

V.  823  ist  zu  dem  folgenden,  nioht  zu  dem  vorbergefaenden 
verse  zu  ziehen,  daher  And  in  C  v.  H24  falicb  and  dem  ent- 
sprechend auch  nicht  mit  C  Aym,  sondern  mit  LNA  Lihea\*s  zu 
Bcbreiben. 

V.  825.  pus  auf  die  folgende  direkte  rede  hinweisend  auch 
Tristr.  T.  2180:  To  pt  kifig  pus  seyd  fcej  t.  3091;  And  scyd  pus 
in  hi$  spHU. 

V.  82G.  pat  woJi  (C)  wäre  matter,  als  ßcharp  andj  das  mit 
schiUe  alliterirt.  lieber  schille  a.  Herrtage  zu  Fer.  v.  3020;  crie 
achille  begegnet  z.  b.  Octov.  v.  fibS    7.^>2.  1241;  Tristr.  v.  3284. 

V.  827.  Das  zweite  for  in  C  stört  den  rh>  thmus.  —  Vgl.  Ipom.  A 
2514.  (2538):  Wethere  tliey  {ye)  conie  for  good  or  iüi;  Gny  A 
T.  321*5:    Comfsioto  for  (fodc  or  fiyr  qiied? 

Strophe  70.    v.  829.  also  Ute  t.  b.  Roul.  a.  Vem.  v.  294. 

▼.  830.  8^:i2.  C  setzt  hier  wieder  UberHiissiger  weise  For, 
wie  V-  605. 

V.  832  ff.  Vgl.  Bei.  Inc.  v.  1585  f.:  Et  dist  que  si  beU 
n^est  mie.  Com  s'  amie  est^  ce  dist  aams  faiUe. 

V.  839.  üeber  hing  wip  eroun  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  528; 
der  aasdruck  ist  namentlich  geläufig  in  Triatr.  v.  5.  175.  2t>3. 
516.  937. 

Strophe  71.  v.  842.  Vgl.  Tristr.  v.  745:  Hou  may  y  prow 
it  rip. 

y.  843.  Wheper  ist  wohl  das  ursprüngliche;  nach  C  wäre 
der  rhythmufl  weniger  gut;  vgl.  auch  Tristr.  v.  1022:  Wheper 
our  to  liiu  go;  Roul.  a.  Vem.  v.  788  f.:  Wheper  lawe  better  öe, 
Sone  ioe  schul  ysc. 

V.  845.  Ueber  Cardutl  vgl.  W.  Förster  zu  Chre3tien*8 
Yvain  v.  7. 

V.  846.  Vgl.  zu  V.  384  und  Launf.  v.  963:  >at  men  her  schuld 
behttUie ;  v.  980:  t>cU  wen  scAuW  her  beholde  pe  bet\  Triatr.  v.  69: 
i^at  Maidetts  mijt  hiin  se. 

V.  849.  bopr  (C)  macht  den  vers  zo  lang.  —  band  and  {ne) 
fre  ist  eine  beliebte  Verbindung,  z.  b.  Octov.  v.  389.  1587;  Tristr. 
V.  3153;  Am.  a.  Amil.  v.  65. 

V.  850.  broun  =  'hässlich',  wie  whii  v.  833  =  *Bchön';  b. 
einl.  p.  CIV. 

Strophe  72.  v.  854.  Vgl.  Beves  v.  2208.  3840  =  Reinbr. 
V  1129:  In  pat  foneard  I  graunte  mjäZ;  Roul.  a.  Vem.  v.  587: 
Veniagu  graunted  wd, 

V.  855.  andern  tide  ist  '9  uhr  frtih^  oder  'die  zeit  von 
9—12  uhr';  a.  Zupitza  zu  Ath.  v.  351. 

V.  856.     Das  zweite  bc  stört  den  rhythroua. 
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V.  859  f.     Yg\,  Bevea  v.  4137  f.:    Here   glouen  pai  gönne 
holde  In  pat  forward,  pat  Yuor  tMe  und  Zupitza  r.n  Alh.  v.  154. 

V.  SiyÜ.  castell  (C)  iat  falsüh.  denn  nach  v.  SOti  hat  Libeuus 
in  der  Stadt  nachtquartier  genommen,  nicht  in  der  burg.  Zu  der 
lesart  von  NAP  vgl.  Beves  v.  1083:  Po  noiäe  pat  maide  neuft 
hlinne  7HI  yhe  com  to  hire  inne. 

Strophe  73.  v.  88r>.  contaundc  iat  praet.  (s.  Hausknecht 
zu  Sowd.  V.  57);  davon  abhängig  der  reine  inf.  Buske^  während 
z.  b.  itn  Yw.  a.  Oaw.  (s.  Schleich's  anm.  %n  v.  078)  immer  to 
danach  steht. 

V,  866.  Die  leeart  von  C  fügt  sich  nicht  recht  ia  die  oon- 
atruction;  daher  bin  ich  L  gefolgt. 

V.  H()7.  her  nach  Buske  stört  dun  rhythmus  und  ist  ent- 
behrlich; vgl.  Triatr.  v.  144  (u.  anm.):  Pai  bxinkeä  and  maked 
hem  boun;  v.  JHlti:  He  bwikcd  and  made  him  jarc,  Reinbr.  v.  69: 
Thai  bo^ede  and  madc  hem  boune. 

v.  868.  Die  lesart  von  CP  ist  wohl  falsch;  in  J^^P  beginnt 
die  direkte  rede  schon  in  v.  HH7. 

V.  872.  bope  ist  accusativ.  zu  jou  gehörig,  *da«8  man  euch 
beide  sehen  kann';  vgl.  Gregor  v.  läö;  f*at  nicfi  mijt  Jitm 
bopen  yse. 

v.  873.  Bop  ist  hier  entbehrlich  und  auch  sonst  von  den  hsa. 
nachträglich  eingefügt. 

Strophe  74  (fehlt  in  C)  v.  880.  /*o«  wiit  noujt  do  be  rede 
'Du  willst  nicht  nach  dem  rathe  (anderer)  bandeln',  'da  willst 
dir  nicht  ratbcn  lassen',  vgl.  History  of  Beryn  ed.  Urry  v.  1156: 
yf  thoto  wolt  do  &y  rfdtf»  und  Bevea  v.  2210:  Sire^  pe  w  beter  do 
oe  rede,  wo  Kölbing  (nach  Amil.  a.  Amil.  v.  361.  610,  Launf. 
V.  844)  geändert  hat  in  do  be  me  rede.  Vgl.  noch  Hist.  of 
Beryn  v.  1164:  Worch  and  do  aftir  rede;  Guy  B  v.  5260:  Thal 
ye  wyll  do  be  no  cownceU. 

V.  882.     Vgl.  Tristr.  v.  2624:  As  man  pat  tcald  bt  slain. 

V.  884.  Der  relativsatz  im  anschluss  an  ein  Possessivpro- 
nomen, Ähnlich  Fer.  v.  1300 :  For  py  hue,  pat  art  so  hende, 
We  schul  bope  ryde  and  rotce. 

v.  887  r  fast  =  Malory  M.  D.  V,  10:  /  had  lever  to  have 
been  tom  icith  wild  horsea  ihan  etc.  Vgl.  ferner  Guy  A  v.  409: 
Oper  uiip  wilde  hors  todrawe;  60,  12:  Wip  tcilde  hors  don  htm 
draice'j  Am.  a.  Amil.  v.  644  f.:  Wip  mlde  hors  and  wip  sirong 
y  echal  be  drawe  al  so.  Zur  sache  vgl.  A.  Schult?:,  Höf.  leben  11^, 
p.  180  und  fig.  105  auf  p.  179.  Auch  dort  sehen  die  pferde 
sehr  *wild'  aua. 

Strophe  75.  t.  890.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  137:  D'umamit  eitoit 
bien  vettue. 

v.  893  f.  Vgl.  Launf.  v.  247  f.:  Har  kercheues  toer  weÜ  schyre 
Arayd  wyth  ryc}ie  gold  wyrc. 


I 


I 

I 


-     175 


V.  895  f.  Vgl.  LttuQf.  V.  235  f. :  Har  manUles  wer  of  grene 
fdtvet,  Ybordurcd  ttyth  yold^  rifjt  tceÜ  yseUCj  Jpelured  wyth  grya 
and  gro. 

V.  89«  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  U5  f.:  En  aon  cief  ot  un  eercU 
d'or;  Heu  ptrUs  valcnt  un  trcsor. 

Strophe  76.    v.  902  ist  in  C  zu  lang. 

V.  903.  And  [sc.  pey]  ride  forp  alt  pre;  ebenso  v.  lE>4ft  und 
Beves  v.  3299  f.:  A  sette  Jo^tian  on  is  palfrai  And  \so. /ey\  wente 
forp  in  here  trat.  Zahlreiche  belege  für  diese  weglassung  des 
Personalpronomens  als  subjekt  giebt  ZnpitKa  z\x  Guy  B  v.  10; 
Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  793. 

V.  904.  Die  lesart  von  LNAP^  die  vielleicht  besser  ist, 
atimmt  überein  mit  Ipom.  A  v.  177*1 :  Eclus  man  to  othere 
gan  saffe. 

V.  907  f.  fast  =  T.  Iö51  t  —  Nach  C  vrfire  Eleoe  allein  auf 
den  marktplatz  geritten;  in  der  thal  aber  bleibt  nach  dem  fol- 
genden Libeaus  an  ihrer  seite.  —  Die  lesart  von  C  houede  and 
(vgl.  Kölbing  zu  Ipom.  A,  v.  3730)  wird  bei  v.  1652  und  2150 
(s.  aiim.)  durch  LP  als  falsch  erwiesen;  demnach  musste  ich 
Aach  hier  den  andern  hss.  folgen.  ~  beldly  'zuversichtlich*. 

v.  910  ist  in  /  correct  gebaut,  in  den  übrigen  hss.  zu  lang. 

V.  912.    'ohne  weiteres  gefolge*  s.  zu  v.  609. 

Strophe  77.  v.  913  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1696 ff.:  Ses  escus  efi 
argeni  estoit;  Boseit  vfrmfiUes  t  avoit;  De  einopU  Us  roses  8<mt. 
—  Ueber  goules  'roth  im  wappen'  s.  barrazin  zu  Octov.  v.  14Slf.: 
Har  armes  wer  gowles  and  swan,  Trappure  attd  scheid. 

V.  915.  Vgl.  Launf,  v.  952  f. :  Pc  bordwre  was  of  beUes  Of 
ryche  gM  and  nopyng  dies. 

v.  918.  S.  zu  V.  310.  Vgl.  noch  Bei  Inc.  v.  1705  ff.:  St» 
eewüs  tos  cocers  estoit  D'un  samit  et  si  ot  vermcUes  Unes  roses, 

V.  919  f.  fast  ^  V.  1666  f.  Aus  der  hss.-constellation  an  letzte- 
rer stelle  geht  hervor,  dass  C  auch  hier  die  veraltete  praep.  mid 
vermeiden  wollte  und  daher  die  verse  geändert  hat.  Der  reim 
ride :  miäe  lindet  sich  ausserdem  K.  Alis.  v.  3776  f.:  Alisaundre 
tofore  is  ryde  And  monji  gentil  knyght  him  myde. 

V.  920/922.  Vgl  Launf.  v.  244  f.:  i*at  oon  bar  of  gold  a  ba- 
»yn\   i»at  oper  a  towayle  wyht  and  fyn. 

v.  921.  Vgl.  Octov.  v.  1015:  Men  brojt  Hym  hames  good 
and  sure, 

7,  922  f.  Vgl.  Launf.  v.  961  f.:  A  gerfaweon  sehe  bar  on 
her  hond, 

V.  924.  Vgl.  Lannf.  v.  811:  Whan  pat  waiotfrr  was  take 
on  honde. 

Strophe  78.  Aus  einzelnen  versen  dieser  und  der  folgen- 
den itroplie  hat  Thomas  Chestre  str.  79  seines  Launfat  zusammen- 
gesetzt, wie  ich  elul.  p.  CLXi  gezeigt  habe. 
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Vgl.   Am.    t.  Amil.    v.   1793:     hii  leitedi,   proude 


V.  227  f. :     i*e  foJk  po  com  fram  ecke  a 
—  fer  and  tcide  steht  z.  b.  OctoF.  v.  611. 


V.  926. 
in  pride, 

V.  928.  Vgl.  Octov. 
sehyre  Eyjt  ynto  Harne.  - 
1341;  Launi.  v.  21(>. 

V.  930.  Der  rhythmus  des  verses  zeigt,  dass  liier  und  177ti. 
2208  (mit /)(;fnil  zu  leaen  ist,  nicht  gentyll,  wie  einige  hßs.  über- 
liefern. 

V.  932.  Vgl.  Lfiunf.  v.  41(j  f.:  Launfal  yn  purfmre  gan  hym 
schredey  Ipelured  wyih  whyi  ervtyne, 

V.  933.  Ueber  die  bedeutung  von  rerül  s.  Schleich  zu  Yw. 
a.  Gftw.  V.  16()9;  Kolbing  zu  Ipom.  A  v.  (34. 

V.  93(i.  C  hat,  wie  hier,  nmall  auch  in  v.  1H95  und  2100 
vennieden,  wo  es  durch  die  andern  hss.  gesichert  ist. 

Strophe  79.  Von  dieser  atrophe  an  ist,  wie  in  der  einl. 
p.  XXXV  f.  XXXIX  ausgeführt,  das  hsa.-verhHltniss  ein  anderes. 
Demgemäsfl  sind  textkrüiache  bemerkungen  von  jetzt  ab  nur  noch 
in  vereinzelten  fallen  erforderlich. 

V.  937  ff.  In  der  Schilderung  der  Schönheit  von  Giffroua^i 
geliebten  hat  sieb  der  engl,  dichter  ziemlich  eng  an  die  vorläge 
angeechlosien,  wo  allerdings  nicht  die  geliebte  des  Giflcs,  sondern 
Margerie  die  schönste  ist;  vgl.  Bei  Inc.  v.  1519  ff.:  ^foult  fu  la 
damoistle  genit ;  Sa  gran»  hiauUs  moult  ataletiie  A  ceis  qui  virent 
la  piicele;  Onqtt^s  tiww  hom  ne  zrit  taut  hele,  7>  front  ot  large  et 
clnr  le  vis  Et  hlanc  conie  est  la  flors  de  lis.  Les  sorcils  ot  ftoirs 
et  vaMtis,  Belgies  ei  grailhs  et  iraitis.  Le  vis  avoit  ai  colourc 
Comwe  In  rose  el  tens  d'w(tf,  Bien  faite  hoce,  dens  pHisieg;  De 
plus  hele  parier  n'oistes.  Les  critts  ot  blons  et  reluisanfi,  Ck>mmr 
fin  or  reflanhoians.  I/un  fil  d'arge[nt]  fu  galonneej  Si  cevau^ait 
escevelee.  Les  iols  ot  rairs,  Ic  front  bien  fait ;  Mains  ot  blances, 
cors  bien  portrait;  Plus  hei  cors  n'ot  nule  pueele.  Vgl.  noch  die 
BchiideruDg  von  Helie's  Schönheit,  Bei  Inc.  v.  140  ff.:  Come  rose 
ot  vis  eolore;  Les  iouht  ot  vairs,  Inmce  riant,  Les  mains  hlances^ 
cors  avenantj  Bei  cief  avoit,  si  estoU  blonde';  N'ot  plus  bd  cief 
ferne  del  motide. 

V.  938.  Vgl.  Launf.  v.  242:  Har  rode  was  red,  her  eyn  wer 
hroirne;  v.  295  f.:  />f  rede  rose^  ip/iii«  sehe  ys  netre  Ayens  her 
rode  nes  ftaup  of  hewe,  femer  Zielke,  Orfeo  p.  12;  Zupitza  su 
Ath.  V.  71.  —  Bei  vergleichungen  mit  as  ist  im  Me.  der  artikel 
auch  vor  appellativen  nicht  erforderlich;  ich  habe  ihn  daher 
trotz  CP  hier  und  in  v.  956  aus  metrischen  rüeksiohten  weg- 
gelassen. 

V.  938  f.    Vgl.  Launf.  v.  298:    Her  here  schon  os  gold  tcyre. 

V.  942.  Vgl.  Chaucer,  Thop.  v.  18;  He  hadde  a  sentdy  nose 
und  Eölbiug'fl  anm.  dazu  Engl.  stud.  XI,  498. 
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V.  943.  Vgl.  Erl  of  Toi.  v.  343:  Hur  eycti  wcre  gray  as 
any  glaa\  ftucb  fionit  wird  ^glns^  Kur  beKeichnung  der  Schönheit 
einer  dame  verwendet;  a.  Kölbio^  su  Ipom.  A  v.  5023. 

V.  tf45.  Vgl.  Beves  v.  982:  Soseiden  aüe  /kU  hU  üai;  Roul. 
a,  Vem.  v.  4KI  :  He  pat  it  »«y«,  it  srdr  und  Bei  Inc.  v.  1*9  f.: 
7'ot  eil  qui  Vvoient  redisoient  Que  hi  biel  komme  ne  satHtiftit. 

V.  947  f.  to  vor  dem  inf.  UlUn  (LINAP)  wäre  hier  wnhl 
bcrcohtigt,  Aa  der  inf.  dem  regierenden  hülfsverbum  vorangeht; 
s.  meine  bem.  zu  Er.  a.  Oull.  v.  141  (E.  st  XFV,  p.  179):  doch 
würde  io  hier  den  rhythnius  fiteren  und  fehlt  auch  in  C;  daher 
habe  ich  es  weggelasnen.  —  mp  mnupt  gehört  natürlich  nicht  zu 
No  vian  sondern  zu  teUt'n^  ebenso  wie  Yw.  a.  Gaw.  v.  1:WI  f. 
(s.  Schleich'a  anm.).  —  l'eber  den  pleonasmus  tcJim  wip  tnoupr 
n.  i.  8.  Zapitza  zu  Guy  B  v.  3<>7;  Äth.  v.  458. 

Strophe  HO.  v.  949.  Die  hss.  weichen  ab.  Ich  halte  die 
Icsart  von  /für  die  richtige;  vgl.  v.  H48:  Bopr  pci  9cMl  ht  f^fHt\ 
V.  »1*72:   hat  hope  men  jou  schuÜ  «. 

V.  950.  Vgl.  Octov.  V.  l25f>/57:  imi  maydc  was  ynta  pc 
eyte  fei  ,  ,  .  And  yn  a  chayrr  whe  tons  ysft. 

V.  952.  'alt  und  jung'  bejfegnet  z.  b.  noch  Octov.  v.  liWiO; 
Lauiif.  v  i8*i.  9ti9;  Amü.  a.  Amil.  v.  1713.  173H.  IWift.  2400: 
Guy  A  71,  3;    HK,  6  etc. 

V,  95,'i  =  Am.  a.  Amil.  v.  42. 

V.  5)5').  PlüUlioher  Übergang  aus  der  iodirekten  in  die  direkte 
rede,  wie  bei  v.  21tJ7.  Vgl. Zupitza  zu  Guy  B.  v.  llat)\  Knibing  zu 
Arth.  a.  Merl.  v.  105  f.  —  Uober  dfre  als  beiwort  für  frauen  vgl. 
ZupiUa  zu  Ath.  v.  117.  Sonst  wird  clere  in  unserem  gedieht«  von 
den  Waffen  gobrauchU  t.  b.  v.  1191.  120H.  2010.  —  Vgl.  nwh  da« 
urthtiil  über  die  Schönheit  zweier  damen  bei  Malory  M.  I).  VIII, 
25 :  And  so  aü  ihe  ptopte  tluit  were  there  presmt  gave  judgitimt 
t)uU  La  Reale  Inoutl  was  ihe  fairer  lady  and  the  better  ntaiU. 

95t>.  Die  Schreiber  haben  den  ver»,  der  ihnen  zu  kurz,  er- 
schien, auf  verschiedene  weise  erweitert. 

v.  957.  Vgl.  Launf.  v.  t03H:  For  sopc,  wyiJtoute  ly€\  Reinbr. 
V.  3*>:  Forsothe  and  nnught  ne  lyr. 

v.  $k*i9.    Heber  hivcndere  vgl.  Skeat  zu  Chauc.  Leg.  v.  /J5K. 

Strophe  Ml.  v.  9tj9.  Vgl.  Tristr.  v.  2344:  As  forward  v>a» 
htm  hiiiifne. 

V.  972.  Vgl.  Schleioh  »u  Yw.  a.  Oaw.  v.  783  und  Mäty-ner 
Sprachpr.  I,  p.  .'W9  zu  v.  ♦I4<>9.  lieber  die  sonstigon  bedeutun- 
gcn  von  maugre  s.  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  990. 

Strophe  S2.  v.  973:  Whai  Mp  rtw  Uiles  teUl?  fast  wört- 
lich —  Wi^^aloi«  74,  20:  Wof  touc  nu  mer  da  mn  gecrit?  vgl. 
auch  Bei  Inc.  v.  4.*137.  (1095:  ^i*«  ro*  iroie  je  contant?  AehnlicW 
wemlungon  sind  in  me.  roroanzen  hau6g,  so  z,  b.  K.  Ali«,  v.  7H7U; 
Wimt  Mpeih  it  Unffrr  yteld?  Guy  A  \.  :tri<;5:  WUnrio  jtrhM  ick 
70«  trilr  morr;  v.  4140:  Wltat  schM  y  mnkf  taU*  mo;  v.  359.'i: 
\lU»aRU*elir  BibllolTiek  v.  Vi 
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What  schuld  y  niake  fah  tittiche;  v.  5.'M5:  Wharto  schuld  wh 
hcUl  long  txüe:  v.  .'{♦i2ö;  Wliarto  ttchttld  ich  täle  teUc;  Hrcpor 
V.  ;t77:  What  helpep  ü  lom)  for  (o  drawe;  Ker.  v.  Iti02:  What  hiiH 
hitj  muclui  herof  to  teile;  Launf.  v.  638:  What  h^lp  htft  for  tn  lye\ 
Beves  v.  2147  (8ri57f:  What  helpep  hü  (for)  to  viake  fahle;  Tristi. 
V.  *U8:  What  halt  ii  hng  to  Mriue  und  KÖlbing's  anm.;  Schmirgel 
p.  13;  Mätzner  Sprachpr.  I,  p.  151)  zu  v.  WA.  Yarubagen  ist  im 
unrecht,  wenn  er  (Angl.  III,  p.  2^2)  Maximion  v.  80:  Wut  helpep 
al  itold  (ed.  Böddcker,  v.  2\l:  Whtt  helpep  hii  ytold)  erklärt: 
*was  nützen  mir  jetzt  alle  die  v.  74—78  aufgeführten  Vorzüge, 
die  ich  in  iiieirjer  Jugend  hatte';  vielmehr  ist  nach  aualojrie  der 
oben  ungoführtüii  wcmluugcu  (mit  iJödduker)  zu  übersetzen:  'was 
hilft  OS,  wenn  es  erzählt  ist',  *  wa«  hilft  es,  dass  ich  davon  spreche'; 
vgl.  dazu  K.  Alis.  v.  (>8i?7:   M'^hat  hclpith  aJ  to  tdlc? 

V.  \)11.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1747  tt:  Si  tt' tntrcvont  entreferir,  Qite 
les  esauf  sc  fotU  croisHr ;  Rofipcttt  et  {•aitttjhs  et  poürala, 

V.  97H.  well  habe  ich  aus  metrischen  gründen  (mit  LN) 
eingesetzt;  Octov.  v.  130S:   With  greet  enuye  ist  zweihebig. 

V.  !)82.     Vgl.  Beves  v.  3H3:     Troitipcs   hr   herdc  and  tahovr, 

Strophe  8;J.  v.  985  f.  Vgl.  Degarre  A  v.  557  f.:  77»«  King 
vfUh  egre  tnod  gan  spc^e:  Do  bring  nie  a  schafty  that  teil  notrt 
hreke. 

V,  9S8.    Vgl.  Torr.    v.  IG»;] :    He  waa  a  ferly  freke  in  fyghU 

V,  HJK).  Vgl,  die  von  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  3(n7  angelühr- 
ten  stellen. 

V.  £»91  f.     Vgl.  V.  84«  f.  u.  anm. 

V.  993.  Vgl.  Octov.  V.  212:  /  prey,  gcnl  yeu€  pe  euell  fäll; 
Malory  M.  D.  IX,  22:  and  tigere  Sir  Tristrnm  gave  Sir  IHnadan 
a  fall. 

V.  995.  Vgl.  Launf.  v.  274  f.:  Aly^aundre  pe  conqtierour  Ne 
kyng  Artnar  i/n  hys  vtost  honour  und  Degarre  A  v.  559 fl'.:  --lim/] 
hr  mi  trrwtlte  lie  Kscltal  adoun,  Ihai  hc  be  strmgere  (han  Sampnon^ 
And  thn  hc  be  ihe  bare  qued,  He  sschal  adoune  mattgre  Im  htm 
(heued  hs.). 

Strophe  K4.  v.  997  f.  Vgl.  Lannf.  v.  571:  fro  ryde  tftgy- 
dere  pes  knixtpcs  two. 

V.  1000  "f.  fast  =  V.  1402  f.  1G99  f.  Vgl.  Roul.  a.  Vem. 
V.  551:  And  Houland  smot  him  sc,  Launf.  v.  5K9  f. :  Syr  Valen- 
tiftie  swot  Lnunfal  äoo,  hat  hyit  scheid  feil  hym  fro;  Octov. 
V.  1081  ff.:  Bothe  hy  nmyte  togydere  po,  hat  her  tsperys  tohrostt 
at  tico ;    I^e  peces  feil  fer  kern  fro. 

V.  1003.  Sarrazin  zu  Octov.  v.  1757  erklärt  all  in  unserem 
verse  Hir  den  plural;  ich  halte  es  für  das  neutr.  sg.  'da  lachte 
alles,  was  da  war';  b.  eiul.  p.  LXXXIIl,  anm.;  vgl.  auch  td  pai 
per  icea  (was)  Am.  a.  Amil.  v.  1039.  225-1.  2371.  (U'AH). 

V.  1004  ff.  Vjrl.  Degarre  A  v.  r»49  ff.:  That  alle  tf^c  lordingn 
/hilf  ihn  hrv.   TJutt  the  jttstiny  wijte  settj  Siiden,  hi  tu- .^t^jf  nntfr 
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with  rgje  Man^  that  miyhte  so  longc  dreghje  In  toraththe  for  fio 
thiruß  Sitim  a  strok  of  ftere  hing;  ähnliche  stellen  fuhrt  Kölhiug 
zu  Ipom.  A  V.  7H3H  ff.  an. 

V.  10Ü<s.  Ü  vermeidet  coure  in  diesem  und  dem  folgenden 
verae  and  bei  v.  I'IÖT- 

Strophe  85.  v.  ItXW.  Vgl.  Degarre  A  v.  537  f.:  A^id  De- 
garte  hin  etmrs  out  ritte  And  loos  ngramed  oiU  of  his  leitte; 
Launf.  V.  574:  Anoper  cours  to(jC(krf  pey  rod;  Bevee  v.  1910:  Out 
of  is  wit  he  wex  ney  wod.  —  rit  kann  nur  3.  sg.  praes.  sein, 
obwohl  es  Öfter  mit  einem  praet.  in  Verbindung  steht,  so  hier 
und  V.  1«JS7:  Lantbart  his  cottrs  oitt  rit . . .  And  snide ;  Degarre  A 
V.  537  f.  (s.  o.);  Beves  v.  1S.H5  f.:  Benes  to  pt  castd  galt  rit  And 
aptik  to  hirCj  a}ioue  kirn  Sit  u.  6.  Der  weuhsel  des  tcinpus  halt« 
damals  nichts  autfaltigen;  vgl.  Zupit^a  zu  Guy  B  v.  3.'i.J2. 

V.  1010,  Die  Icsart  von  /,  welche  ich  bevoricugt  habe,  wird 
durch  P  als  richtig  erwiesen,  —  out  of  toit  ist  zun»  adv.  gewor- 
den ^=  '  ausBerordentlich  *,  vgl.  Guy  A  v,  *>lJt*>:  I'erfore  y  hne  it 
(ein  pferd)  out  of  toitt. 

V.  1014.  Zu  der  lesart  von  L/ stimmt  genauer  Tristr.  v.  1049: 
So  toolf  pat  wald  wcde. 

V.  1015 ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1707  ff.:  Si  grant  colee  li  donm, 
Que  li  chevalierg  trelrn^^;  Tos  estordis  citt  cn  la  plac^i  Sor  Ipiere 
fUrt  sa  face  Que  sea  vis  trestos  en  torbla, 

V.  1018  ff.  Aehnlich  Torr.  v.  1304  ff.:  To  the  ground  he  did 
hym  feil;    Men    myglU  here  thc  fend  gell  Hülfe  a  rnyle  afui  mare. 

V.  10*20.     in  lem/pc  and  brede  begegnet  z.  b.  Octov.  v.  ')AH. 

Strophe  86.  v.  1025,  Vgl.  z.  b.  Beves  v.  ;i584:  AI  to  ge- 
ärtj  lasse  and  more;  Octov.  v.  H52:  More  and  lasse, 

V.  1027.  Vgl.  Bev.  v.  :W!1  f.:  he  prince  a  felde  in  pe  feld\ 
Be  vrns  boren  Iwm  vpon  is  sclield. 

V.  102^f.  Aehnltche  Wendungen  sind  Ruhlreich,  z.  b.  Am.  a. 
Amil.  V.  1814:  Wtp  sorue  atul  care  and  retceful  roun;  Octov. 
V.  941  :  To  aske  batayle  with  rufuil  rout^;;  v.  1Ü93:  Atui  aryde 
with  a  näy  roun;  v.  4(;i:  Atid  bregde  atoay  toith  hard  roun; 
V.  441  f.:  Grcet  sor ÜU3  per f(ßr  sehe  gan  make  And  rnfull  cry;  Tristr. 
V.  570:  With  sonce  and  rrwrful  cfiere;  K.  Tars.  v,  267:  With  a 
wd  reioeful  steuen;    Lauuf.  v.  753:    Wgth  care  and  greet  dolour. 

V.  lO.'U.  Die  nameusforin  Ciaw/rt*,  die  ich  nach  Malory's 
Mortc-  Darthur  I,  cap.  VIII  u.  Ö.  eingesetut  habe,  niuss  die  rich- 
tige sein,  denn  es  lassen  sich  darau»  alle  die  abweichenden  for- 
men der  einzelnen  hss,  leicht  herleiten.  Im  Bei  Inc.  erhält  den 
Sperber  Margerie,  der  er  mit  unrecht  von  Qüles  geraubt  wor- 
de-n  war. 

Strophe  87.  v.  1033  ff.  In  der  anm.  zu  Octov.  v.  I()52 
führt  Sarrazin  unsere  stelle  als  beispiel  einer  absoluten  participial- 
construction  au;  er  acheint  also,  wie  auch  aus  seiner  interpunc- 
tion  (komma  nach  dedf  iim\  nach  fuiuk)  hervorgrc^ht,   Pe  hauk  für 
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das  Objekt  von  lede  zu  halten,  etwa:  'und  nachdem  die  ganze 
gesohichtc  aafgeschricbon  war,  nahm  er  den  falkeu  mit  ftich'j 
aber  wozu  gehört  dann  how  pat  lu:  wan'i'  und,  daea  Claudas  den 
falken  zu  Artus  Wingt,  hat  uns  der  diebtor  schon  in  den  xorher- 
gehenden  verseü  initgetheilt.  Snrra/.in's  aufTaHsung  i&t  also  ku- 
rüokzuweJaen.  Vi«lra(?hr  int  t*f  hmtJt  objekt  von  wan.  das  jedoeh 
auR  dem  direkten  fragesotz  herausgehoben  und  vor  die  conjunc- 
tion  gestellt  ist,  s.  ku  v.  JOl  und  Zupitza's  anni.  zu  Ath.  v.  78.  Ob*  J 
jekt  zu  Me  ist  ail  pe  flede  und  dazu  gehört  prädikativ  das  part.  1 
vrritm^  also:  '  und  er  führte  den  ganzen  kämpf  aufgeschrieben  (einen 
Bchriftliohen  bericht  über  den  ganzen  kämpf)  mit  sich,  nämlich 
wie  er  (sc.  Libeaus)  den  falken  (fewann\ 

V.  lÜiJö.     />o  ist  hier  con.iunctit>n 'als'. 

1041.  Ueber  den  gebrauch  von  hegitmen  ohne  beifiigung 
eines  iiif.  vgl.  Kölhing  zu  Ipom.  A  v.  15;  ferst  ist  auch  beigefügt 
in  Octov.   V.  128:    Seih   pe   morld  ferst  began;    vgl.  zu  v.  1073. 

V.  1044.     Vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  5S4. 

Strophe  8«.  v.  104fi.  Nach  Skeat's  anm.  xu  Piers  PI. 
C  3,  157  wurde  der  */7oriti'  erst  von  Eduard  III.  i.  j.  1343  in 
England  eingeführt;  demnach  miisste  auch  unser  gedieht  erst 
nach  diesem  jähre  entstanden  sein,  wobei  allerdings  die  moglich- 
keit  bestehen  bleibt,  dass  fforifis  erst  später  an  »teile  einer  andern 
münzart  in  den  text  gekommen  ist.  Nun  kommt  aber,  worauf 
mich  prof.  Kölbing  aufmerksam  macht,  der  ftoriri  schon  in  der 
Auchinleck-hs.  des  Sir  Degarre,  und  noch  dazu  im  reime,  vor. 
V.  487  rt'.:  To  tlvc  fmW  ht  offrcth  }u>n  ßorinr^  And  to  the  sonr 
an  ofher  al  so  finc.  And  to  the  }mli  gost  the  titrüldc.  Demnach 
kann  die?  erwähnung  dieanr  münze  nicht  länger  als  criterium  für 
die  abfassung  eine«  gedicbtes  nach  dem  jähre  K>t3  gelten.  — 
Ueber  lüip  pe  heste  vßfl.  Matzner  Gramm.  II»  p,  434  und  Spraohpr.  I, 
p.  35  zu  Laj.  V.  H^fiO:  mid  pan  (üre  beistei  Zupitza  zu  Guy  B 
V.  I49(J,  femer  üuy  A  v.  274  f :  Sonce  he  mokep  wip  pr.  meat  Of 
Frlice  pat  feir  mtig. 

V.  1047.  In  C  ist  falscher  reim  and  in  folge  dessen  groBse 
Verwirrung  in  der  folgenden  Strophe,  s.  einl.  p.  XXXIII. 

V.  lOfo  fi*.  lieber  die  dauer  der  feste  (40  oder  14  tage), 
über  den  beliebten  reim  feste :  fuititstc  und  die  bedeutung  von 
Ihoneste  s.  Kölbing  zu  Am.  a.  Amil.  v.  100.  101.  Von  parallel- 
steilen  führe  ich  an  v.  2221  f.:  Fourty  daies  pey  dweldc  Aud 
har  feste  heUle;  Ootov.  v.  73f. :  Fourty  dayes  hy  Helden  feste 
RycJtf^j  ryall  nud  nneste',  Launf.  v.  403  fi. :  And  pan  pe  noble  Inyjt 
Ijaunfal  Held  a  feate  rydic  and  rynll^  hat  teste  fonrtenyji ;  v.  (119  ti. : 
For  hyng  Artour  nold  a  feste  JioMe  Of  erles  and  ofbarouna  bolde, 
Of  lordynges  tnore  and  lesne;  v.  (j31  f.:  Fourty  dayes  feste  pe  feste 
Byehe^  ryall  and  fwnexte;  Am.  a.  Amil.  v.  07  f.:  hat  riclte  dot4}:e 
his  feM  gnn  hold  Wip  erla  and  \cip  harouus  bold;  v,  433:  hat 
f^üt  hstetl  fmtrtev  nip;  Beves  v.  4.^1(17:    /»r  fttjtte  lestt  fourtetie  nip; 
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Triatr.  v.  2850 ff.:  So  it  bifd  a  cos  In  sayn  MatfHua  ioun»   hat  a 
fair  fest  was  Of  hrtUs  of  renoun. 

V.  lOöl  ff.  Typische  formoln  für  das  abschicdnehnien  giebt 
Külbing  zu  Ipom.  A  v.  298  f.  Vgl.  noch  Beves  v.  4öß9ff.:  And 
ut  pc  fowrtaic  nijt  i>  ende  Bcuks  tok  lettc  hain  to  tcende  At  kinij 
Edgar  and  at  Sabere;  üctov.  v.  8;>  f.:  And  at  pt  forty  daycs  ende 
Uy  token  leue  for  to  wende;  Launf.  v.  834  ff.:  And  at  pe  fourty 
dayes  ende  'i*e  lordcs  toke  har  Jeue  to  wende  Euerych  yn  hyspar- 
tu:;  V.  73  ff.:  And  whan  pe  bredaie  WM  at  ende»  Lautifal  tok  hys 
Icuc  to  wende  {=  v.  3ß7)  At  Artowr  pe  kyng;  Am<  a.  Amil.  v.  107: 
/>(U  token  her  leue  for  to  fare, 

Strophe  89.  v.  1069.  /allein  liest  richtig  '  grete  of  gale* 
"stark  von  stimme*,  *von  starker  (lauter)  Blimnie*;  v(fL  Fer. 
1888  f.:  Pe  Amyral  herknede  hym  ful  wel^  Uow  he  toldr  ys  tak; 
Afryjt  1i€  tcax  of  hym  »um  del:  so  grym  a  was  in  gale.  Auch 
das  vb.  galien  wird  von  buuden  gebraucht:  *  bellen,  kläffen' 
(Mtz.)  z.  b.  hsj.  IL  452:  Hundes  per  gnlied. 

V.  10<t2.   Vgl.  Beve«  v.  50fi :  Marcliaundea  pai  fonde  fcrli  fate. 

V.  lWi3,  bober  die  motis  in  L  vgl.  Kölbing  zu  Tristr. 
V.  474  ff. 

V.  10H4.  Hier  und  v.  1120  ist  das  adv.  white  (=  ae.  hwÜum 
oder  adverbialer  accnsativ?  s.  Mätzner  Wtb.  2,  p.  5i5l),  welches 
dem  verarhytbmus  nach  allein  richtig'  ist,  in  den  cinKelneu  bss. 
(ausser  C  v.  1120}  durch  som  white  oder  a  whiU  ersetzt  worden. 
Aach  im  Ath.  v.  11.  14  (s.  Zupitza's  anm.)  hatte  es  der  Schreiber 
nicht  verstanden  und  daher  geändert. 

V.  10*j<J.     Vgl.  Beves  v.  r>46:  Me  moder  him  Ut  sie  wip  giU. 

V.  10«7.     Vgl.  Ootov.  V.  288:  For  grtct  peryJe. 

Strophe  90.  v.  10fi9,  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1263:  Une  aven- 
ture  v<t  content ;  Malory  M.  D.  IX,  4:  Thua  they  rode  talking  hy 
thc  way  togetlier.  Zu  der  lesart  von  JA  vgl.  ib.  IX,  27;  IX,  13: 
Ritjht  as  they  stood  thua  talking;  Ipom.  B  v.  1869:  And  an  he 
stodr.  pus  taÜcynge;  Launf.  v.  H47:  And  as  pey  atod  pus  »ye- 
kynge. 

V.  1070.  Pey  aije  ist  durch  LP]  come  durch  CL  gesichert. 
Ein  part.  praes.  am  ende  würde  aber  den  vers  zu  lang  machen 
und  überdies  ist  der  inf.  nach  come  sehr  gewöhnlich  (s.  xu  v.  118); 
daher  nach  CI:  flinge  'eilen,  fliegen,  stürzen*  (Mtz.);  vgl.  Beves 
V.  1549:  Vnto  Beuetf  jhe  gan  flinge  (von  einer  natter)  und  Bei 
Inc.  v.  1274:  Dcrricrs  vait  1  hraces  corant.  —  Ueber  raek  s. 
Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  «i09. 

v.  1071.  Vgl.  Bei.  Inc.  v.  12h:^  ff.:  Devant  la  pucele  passa, 
Enffti  la  voie  s'aresta;  El  pie  ot  ficie  une  espine. 

V.  1072.  Die  formel  M  atid  jinge  ist  hier  sehr  wenig  am 
plaUe,  da  überhaupt  nur  drei  personen  zugegen  sind;  v?l.  auch 
zu  y.  384. 
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V.  1073.  Vgl.  V.  1398,  ku  v.  1041  und  Bcvcs  v.  3431:  At 

V.  1074  s=  Launi'.  v.  0211:  /»cy  sa\o  jicuer  tum  ao  ffoy;  ähu- 
lich  Lauuf.  v.  2i>4*  Ifc  beyijh  Jinier  nun  .so  prrt.  Vgl.  aucli  Bei 
Inc.  V.  12H2:  Nun  honi  nr  vit  si  bei  bracet. 

V.  1075  ft'.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1275  ff.:  Plm  estoü  blana  que 
MtUe  noia;  OreUcs  noires  cowme  pois^  Ceti  qni  fu  au  Jvs  senestre] 
De  Vautre  part  sor  le  ßanc  desttf  Ol  unc  tace  (otr  noire.  Auch  Poti- 
creT*e  ist  mehrfarbijr,  s.  Tristr.  v.  :2104 :  Hc  vras  rede,  gtene  and 
hiorwe.  —  Das  biiiidclien  winl  als  maw*.  hehnmleU  (He.  1075;  him 
lOHl,  108iJ),  wie  die»  auch  bei  pferden  ganz  gewöhiilich  ist,  s. 
Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  7K49. 

V.  107fi.  on  würde  mir  bcaacr  gefallen,  aber  ich  mochte  o/", 
das  durch  CLN  geeicherl  iHt,  nicht  besoiticcn,  weil  im  Mc.  of> 
Ott  und  of  verwechselt  wurde;  vgl.  Zupit/a  zu  Alh.  v.  141. 

V.  1079.  Üeber  die  invemiün  den  «uhjekts  in  BÜtxen,  diu 
mit  einer  negativpartikel  beginnen,  b.  Mätzuer  Gramm.  111^, 
p.  5*18. 

Strophe  1*1.  v.  1081.  Dass  der  erste  ver»  einer  Strophe 
syntaktisch  noch  zu  der  vnrheriBreheDden  zu  x.iehen  ist,  sei  es  in 
direkter  rede  oder  in  einer  längeren  Satzverbindung,  begegnet  in 
unserem  gedichte  noch  bd  v.  1105.  IMl.  1441  14(;5.  lt;45.  1H49. 
2*^9.  421  (s.  eiiil.  p.  XLIl  f.).  Dieselbe  stärken^  form  des  enjam- 
bemcnts  habe  ich  gefunden  in  l^aimf.  v.  UKt;  Uctov.  v.  HIT.  1123. 
1429.  1579;  K.  Tara  v.  49  und  ganz  besonders  häufig  in  Ipom  A 
(Vgl.  daselbst  p.CLXIX),  nämlich  bei  v.  49.  41.H.  1352.  137(j.  1M9. 
1932.  2157.  233«;.  2G72.  2H40.  .M291.  391(1.  4023.  4H04.  4852.  4H(;4. 
4948.  5224.  5247.  5259.  5334.  »UHS.  (;(;i9.  iuHl.  «840.  718a  7524. 
753H.  8H55,  nie  aber  in  Am.  a.  Amil.  oder  Guy  A.  —  Zu  der  les* 
art  von  /  stimmt  Octov.  v.  704  :  God  wold,  pai  sprrJuivk  u'rr  imjn. 

V.  1082  f.  Im  frz.  gedichte  bemächtigt  sich  Helie  selbst  de» 
hundcbens,  Bei  Ine  v.  1280  ff. :  La  pticele  vers  lui  se  cline  Et 
por  lui  prendrc  a  pie  descent:  Le  bracht  prist  ittttrlanmt,  Puis  est 
haativement  tuontee  etc.  TnteresBant  ist  die  darstellung  des  Vor- 
gangs in  Jos.  Witzenhausen^a  Wieduwilt.  Dort  will  der  hirld  das 
bündchen  seiner  begleilerin  schenken,  ura  sich  bei  ihr  in  gunst 
7.U  setKen;  er  kommt  aber  suhlfcht  damit  an;  vgl.  p.  207:  ])as 
Jlündiein  baut  sie  sehr  an.  Da  gticg  itb  W'Uduwih,  der  kiUwte  Man 
Gar  ohnvercagi  der  Degen  wtirth  und  tiahm  das  Hündlcin  auf  das 
Pferd  Und  loolt  es  der  Jungfrau  gehen^  Dann  sU  liess  ihr  bös» 
Leben.  Er  meynt,  er  wolt  wohl  su  Hof  bey  *hr  kommen^  Wan  sie 
hat  das  Hiindlnn  gcnonmwn.  Er  nahm  es  und  reicht  ihra  her,  Da 
war  es  Otr  gar  uninehr.  Er  sprach  zu  dem  schöne  Jungfräulein : 
^  Nehmt  tv>ji  wir  das  Hündelein\  Sie  npruch:  'Ich  woH,  dass  wich 
einer  unverworeti  Hess  Und  sein  Hund  in  den  hinflerxtert  sttess  Und 
geb  es  anderti  Leuteti  zttar  etc.  ^-  Ueber  den  rhythmua  von  v.  1083 
s.  zu  V.  73. 
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V.  10H4  ff.  Vgl.  oben  v.  KXW;  ferner  Guy  All,  4  ff.  (a.  oinl. 
p.  CIjIU),  auch  Wi^^^alois  (i2,  Iti  ff.:  Die  strdze  riten  si  ah  e  Jr 
fröude  was  do  michcls  mc  Utnne  ir  da  txtr  waere.  Mit  manegtm 
guotai  maere   Vtririfjcn  si  die  seWttt  sit. 

V.  1087  f.  Vgl  zu  V.  115  f.  und  Bevea  3ti85  f.:  J>ai  muidc 
ride  in  here  watf  Boutt-  f\f  mile  of  pat  contray. 

10.sn.  Vgl.  Torr.  v.  2055  (Ipom.  A  v,  5G8):  Inta  «Äw  (f/w) 
forent  grcne. 

V.  1000.  Vgl.  V.  1070.  —  strikt  *to  go  rapidly'  Ilalliwoll 
p.  819».  —  Vgl.  Bei  Inc.  v.  12fi5:  Li  dtrcdliirs  i  regarda^  Un 
eerf  voU  qui  Jett  lui  pasaa  iMftgve  traiU  tait  effrees  elc. 

V.  105^1.  Vgl.  Laoof.  v.  965:  Ttccy  tchytc  grehoundys  ronnc 
hyr  by. 

V.  1092.  Vgl.  Tristr.  v.  21:  Of  a  kniji  is  pai  y  mc»(<r; 
Octov.  V.  545:  Of  pe  diyld  pat  y  er  of  tolde  und  Wigalois  S*j, 
30  ff. :  da^  huntkUn  Daß  er  dem  rUer  an  gewan  Ah  ich  iu  e  gc 
saget  han. 

Strophe  92.  v.  lOfKS.  Heber  die  beliebtheit  der  limlo  bei 
me,  dichtem  vgl.  Knlbing  ku  Tristr.  v.  518;  Zupitza  2:u  Ath.  v.  IH; 
über  hoven  s.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  (53JWH. 

V.  109<i  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1293  ff.:  Aä  vo8  poignant  I  ve- 
neof  Deseur  I  rovci  caceor,  Iah  ciens  sivoii,  tion  cor  tmoit  etc. 

V.  1099  f.  Ueber  den  beliebten  reim  hJowe  :  hiowe  vgl, 
Sübmirgel  p.  19.  —  houfidis  (L)  und  hunters  {P)  weiaon  auf /*w»- 
tejt  ab  ursprüngliche  lesart  zurück;  8.  darüber  Ski-iit  au  V.  PI. 
C  I,  V.  2.  —  htm  l'vowe  habe  ich  mit  LN  geschriebt-n  uach  anft- 
logie  der  parallelatellen  Bevc»  v.  775  f.:  tte  moles  a  bkto  al 
anncc  hat  pt  bor  htm  sdtoldi-  Inowe;  v.  3377  f.:  Saher  is  Iwrn 
bcgan  h  hlowe  hat  hi^  ost  him  tfcholdc  knowe.  —  Üeber  die  prolcp- 
siB  von  him  vgl.  Zupitza  zu  üuy  B  v.  1497  f. 

V.  1104.  Uobor  aeven  jcre  als  ungefähre  Zeitbestimmung  s. 
Kölbiug  zu  Tristr.  v.  47;  Zupitza  zu  Guy  B  v.  8*i<»7. 

Strophe  93.  v.  1105  ff.  Vgl.  Bol  Inc.  v.  i:W*i  ff.:  5»  U  a 
dit:  Amie  bele,  Lnissic»,  laissiett  mon  ci^n  esttr!  Dautoisck  laittHc 
Ic  aler  Apres  Ics  nutres  qui  s^efi  vont,  La  damoisdc  li  respunty 
Que  dcl  bracet  natiru  il  mi'c. 

V.  HÖH.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  828:  Wip  min  hondc»  tvain; 
V.  2072:  And  hrnt  him  in  /»iV  Jtondm  tvain;  v.  2152:  And  tok 
fi»m  in  hijf  armes  tvain  und  Zupitza  zu  Ath.  v.  514. 

V.  1109.     Vgl.  zu  V.  73. 

V.  1110.  Vgl.  Ipom.  A  V.  2556:  ne  thitt  maydon  wäre  That 
houytite  by  my  »yde. 

V.  1112  =  V.  79:>. 

V.  1U3.  Ueber  den  ausruf  Peter  l  {IN)  s.  Skeal  zu  V,  PI. 
C  VHI,  V.  182  und  Cb.  Miuor  P.  p.  316. 
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V.   1115.     Vgl.  Am.  V.  910:    Of  his  liif  jaf  fte  rwujt ;  Guy  S 


d  ZupiUa  KU  Guy  li  v.  44oä. 


I 


V.  941 :   itrof  no  jaf  Jie  rirt  nouji 

9144;  MäUncr   Spracbpr.  I,  p.  11>8  zu  v.  "IHO. 

Strophe  H4.  v.  1117  ff.  Inder  ein!,  p.  CXUX  habe  ich  »of 
Beves  v.  1117.  1125  fi'.  als  vorbild  unserer  stelle  hiogcwiesoa. 
Aohnlicbkeit  damit  zeigt  auch  Gamelyu  (ed.  Urry)  v.  2CtJ  t. 
207  fl*.:  Stondith  stille,  thon  gadiling.  And  hcldith  right  th^ 
p€eB\  .  .  What  apekist  thauy  tJiou  gadiling,  Of  lond  othcr  ^ 
ledc?'  Thcn  sride  lo  him  Gamelyn,  ll\e  childey  ihat  wo*  ytngf. 
^Christi»  cufse  mote  ht  /mm»»  Thot  clepith  me  gttdlyug.  I  am 
HO  icors  gadlyng  than  he,  Pardty  nc  no  wors  un'ght,  But  born 
£  was  of  a  lady  And  gottin  of  a  knight\ 

V.  1120.  Vgl.  Beves  v.  545:  Ae  fadrr  was  erl  far  a 
wMle. 

V.  1123«'.  Fast  wörtlich  =  Malory  M.  D.  11,  13:  AVnr. 
aaid  the  knight,  nnd  I  were  armed  an  ye  ?>«,  /  xcoiud  fight  tcith 
you.  lineare  Btellc  hatte  ^K'obl  Chaucer  im  uuge,  wenn  er  seinen 
Sir  Thupas  sagen  lässt,  v.  107  f.:  To  woncr  mtl  l  mccte  with  lÄr, 
Whan  I  haue  wyn  armoure.  Vgl.  noch  das  tabliau  *l>e  CV.ti- 
atanl  Duhamer  (Kahl,  et  Contes  publ.  par  Barbasan  Pari?  1H*S. 
IIl,  p.  30«i  f.)  V.  330  ft'.:  Or  fu  Dana  (kmtaHH  fort  irv/,  MouU 
fu  dfdefiz  et  coroucles^  Ei  dist;  ^Sire,  voiis  i  weintet.  &  je  fu^ttt 
au9tii  bien  armez^  Come  vou^  rstes  jmr  igaU  ^'"f  ^x*^fi  ^'  rev^nüt 
le  mal. 

V.  112*1  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  ▼.  1.%1  ff.:  Li  venere  ä'en  raiä 
atant  Sans  congie  prendre  mnintmant  Et  disi  entre  «es  iowr 
*Sans  foiUe,  Ne  /Vm  mcnres  pas  santt  bataiUf*. 

Strophe  35.     v.  112i>.     also  prost  z.  b.  Launf.  v.   1012. 

V.  li:lo.     Vgl.  Beves  v.  2756:    Go  nmr  forp  and  do  pt  hetU, 

V.  1132.  Vgl.  Octov,  V.  2a3:  TAey  tydm  forth  to  a  icyW* 
forest, 

V.  1135  ff.  Ueber  err&ur  b.  äi»  v.  11*3.  —  Vgl.  Bei  Ine,  v.  13ti5  f.: 
Au  castel  mnt  viouit  tont  poingnant;  Encontre  lui  votU  si  srrjanti 
Ueves  V.  33H3:  Sahf^  doun  of  his  totir  wmt;  After  al  is  kniytt* 
a  aent;  v.  929  ff.:  Adoun  of  his  tour  a  went  And  afi^r  al  is 
knijtra  a  aent  And  tolde  hem^  hofo  Brademond  him  anaiUd  haddt 
Ami  askede  hent  aUe,  wlMt  hii  radde. 

V.  1137.  gan  ist  (mit  iV)  nach  v.  402.  573,  wo  es  durch 
CLN  gesichert  ist,  auöb  hier  Gingeseb;!. 

V.  113s  f.  Der  reim  anon  rijtes :  knijtee  begegnet  s.  b.  auch 
Lauuf.  V.  127  f.  H58  f.  724  f. 

Strophe  CW>.     v.  1141  f.     Derselbe   reim    Octov.   v,   1591  f. 
And  hoto  hc  l\ade  pt  kynges  ittomc  And   desiruyd  pe  crifita%    aQ\ 
nnd  Himic.  —  all  atid  sonie  auch  Octov.  v.  172f;  etci  vgl.  darüber  j 
Zupitxa,  Züitacbr.  f.  östr.  gymn.  (1875)  20,  p.  135. 

V.  114H.  lieber  gisamtes  vgl.  Zupitza  tu  Guy  v,  3361.] 
A.  Schultx,    Hof.  leben  U*,    p.  209  sagt:    'Die  guiMrmc  ist  ein« 


biobwatTe;  sio  mag  der  sense  odor  dor  spateron  hellebarde  etwa 
geglichen  haben*. 

V.  1  !49.  Vgl.  Sarrazin  zu  Octov,  v.  Iö21 :  Po  began  greet 
werte  awake. 

V.  1150.  Vgl.  Launf.  v.  4*26:  To  knyjtes  atid  sf/mjere;  v.  30: 
To  sqwyer  and  toJcnyji;  Octov.  v.  1588:  Squyer  nndkmjp.;  Tristr, 
V.  1648:  Bnpe  sqmcf  and  knip;  Roul.  a.  Vern.  v,  40ß:  To 
squiers  atui  to  knijt. 

V.  1151.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1377  f.:  Pwia  est  montes  aar  aon 
destrier;  Ia  hractt  cnidc  calomner. 

Strophe  97.  v.  1153.  Vgl.  Bevea  v.  1731  E:  As  he  rood 
on  an  hyl  an  heyj. 

V.  1155.  Zu  der  losart  von  P  vgl.  Octov.  v.  Il(i9  f.:  hydcr* 
ward  Florent  weil  good  pas  He  rood  ftUl  meUe. 

V.  115r,  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  138h  ff.:  Et  quant  ü  k  chemUer 
tfoi-t,  vi  haute  vois  lors  U  escrie :  '  Vasall  vaaalj  or  cH  foUe  De  vum 
den  qiCen  faitea  porter;  Or  le  vos  estuei  conperer  etc.;  Beve« 
V.  2U>  f.:    ÄTtd  gan  to  crie:  Ajtlt  pe,  treitour  etc. 

V.  1161.  peplf  steht  zwar  in  CP,  aber  ea  fügt  gich  nicht  in 
doli  rhytbmus  und  P  ersetzt  überhaupt  fast  stets  folk  durch 
peplf t  80  dass  es  hier  nicht  in  betraoht  kommt;  C  bevorzugt 
pcplc  auoh  bei  v.  1180.  3185. 

V.   IU;3.     üeber  I  werte  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  184. 

V.  IHM.  Vgl.  Beves  v.  2281  f.:  King  Tuor  seide:  Alias, 
aUaSy  Lordingea,  pis  ü  a  sori  cas, 

Strophe  98.  v.  11*JH.  wode  schawe  'das  waldesdickicht* 
vgl.  auch  Octov.  v.  355:    A»  /*€  rood  he  a  wodts  schawe, 

V.  1170.  Nach  CV  wäre  der  vers  zu  lang;  der  inf.,  abhän- 
von  fawCy  ist  besser;  vgl.  Guy  A  50,  i>;  Batcyl  of  hcrtt  to  tibidc; 
Am.  a.  Amil.  v.  !t3fi:  In  bataiU  to  abide  und  Kölbing  zu  Tristr, 
v.   1445:    /*at  bataile  wald  abide. 

V.  1174.  Ueber  den  *bogen'  vgl.  A.Schultz,  Hof.  leben  11*, 
p.   190  ff. ;    über  'die  armbrust'  ib.  p.  t?02  ff. 

V.   117*).     Vgl.  Tristr,  v.  3.')32:  Ile  fiadde  woundcs  widc. 

Strophe  99.  v.  HTM.  Vgl.  Beves  v.  3418;  A  fdde  hope 
hora  and  man-,  v.  3128:  Bope  man  and  hora  he  slouj;  v.  3434: 
Pat  man  and  hors  fei  ded  to  grounde;  Octov.  v.  973:  And  man 
and  tiors  he  cUfte  p^t;  Launf.  v.  5!»9:  l^at  hors  and  man  bope  deede 
were  und  Schmirgel  p.  30  f. 

1179.  Ein  beliebter  füllvers;  s,  Kölbing,  Am.  a.  AmiL 
p.  XLVI;  Zupitza  zu  Ath.  v.  374. 

V,   UHO  =  Tristr.  v,  f>98:    /cÄ  man  seyd  pan. 

V.  1181.  Aobnliche  bezeichnungen  giebt  Zupilza  zu  Guy  B 
v.  lOOH)  und  Ath.  \.  15(J;  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  ;iül8.  Iclt 
erwähm-  noch  DegrcL'  P  v.  2'.)l  f.:  Hee  iona  to  looke  on  att  l  you 
ttU  An  ihoe  hre  had  beene  a  ffei'nde  of  Ml.  So  heisst  es  auch 
von  Florent    im  Octov.  v.  1073  f.:  Tobe  a  fend  hiptt  demedehette. 
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l^iiH  a  crytttyu  kjiyji  *m\%n  hielt  ihn  i-her  tiir  luiu-ij  toufcl,  uIb  für  uiiieii 
Christ liclion  rilUn'.  Sarra7.iu  verdirbt  diu  8tellt%  woun  er  in  der 
anm.  vorschlägt  To  sie  für  7'o  hr.  zu  lesen.  Das  könnte  nur 
lieittstu:  ^es  »chien  ihm  besser,  einen  fuind  zu  erschlugen,  ala 
einen  christcnritter  \  Kiue  so  geecbinucklo^e  bemerkung  dürfen 
wir  dem  dichter  de«  Octovian  nicht  zutrauen,  g&m  abgeseheu 
davon,  dass  fttid  schon  damals  nicht  den  gegner  im  kämpfe, 
sondern  den  '  bösen  feind ',  den  teiifel  bezeichnete.  Höchstens 
wäre  fientede  in  semede  zu  andern.  Vgl.  him  semed  mit  dem  Inf. 
Einenkel,  Augl.  XIII  p.  85,  no.  2G. 

V.  U8'2.  Zn  wilde  ßre  (N)  ^  'griechisches  feuer'  vgl.  Herr» 
tage  SU  Fer.  v.  32*>7. 

V.  118;^  f.  Vgl.  Beves  v.  8t)7f. :  Atid  sum  knijt  Bcttta  so 
ofraujtej  he  heued  of  at  pt  ferste  draujte:  v.  45l9f.:  AI  po  pat 
a  vtijte  reche,  JVc  äorstc  he  neuer  asl'e  kchc;  üctov.  v.  iK)(j:  J[t 
cieftc  Itym  at  pe  ferst  draujt. 

V.  1  J8<;.  Vgl.  beves  v.  4398  f.:  Ac  sone  wip  in  a  Ute  prowe 
lle  waa  bejict  in  bope  5iW/. 

V.  IIHS  =  Am.  a.  Amil.  v.  i:tH<>  =  Guy  A  25,  3;  vgl.  noch 
Am.  a.  Amil.  v.  VMH:  hurch  dent  of  grimli  woundes  widc ;  v.  2297: 
Wip  fjfi^dy  wounde  hc  xchad  his  hlod;  Octov.  v.  1742:  Grimyngc 
fofitc  mth  gryntly  Koundc;  Launf.  v.  »iOO:  Gronyng  wyth  grysly 
tonufule. 

Strophe  100.  v.  1180f.  Derselbe  reim  in  Octov.  v.  309  ff. : 
With  Ühat  com  out  of  pe  tcest  A  femele  ape  And  cf^yld  Floren- 
tyft  al^o  prest  Hy  toke  yn  rape. 

V.  1190.  F  weicht  ab;  ich  halte  aber  trotzdem  diu  lusart 
von  L:  out  of  pe  west  für  die  richtige,  weil  sonst  forest  in  bei- 
den rcintpa;ircu  als  reimwort  vorkäme.  Die  himmelsrichtung 
scheint  auf  den  ersten  blick  nicht  zu  stimmen,  denn  Libeaus 
reitet  selbst  gegen  westen  (s.  v,  1132)  und  Utes  mit  seinen  freun- 
den setzt  ihm  nach;  allein  aus  Bei  Inc.  v.  1385  ff.:  Paria  forest 
s'en  vait  pohtynant;  Si  lor  est  venuH  au  devant  Pnr  unc  voic 
qu*il  savifit  eriahren  wir,  dass  Otes  und  seine  geführten  anf 
einem  Seitenwege  dem  Libeaus  Kuvorkommen,  ihn  also  dann  von 
vorn  (von  westen  her)  angreifen  müssen. 

V.  1193  f.    Vgl.  Beves  V.  949:   Patpoujtehim  haue  sla%ce  pore. 

V.  1195.  Nach  Ipom.  A  v.  7K7 :  In  a  stcttc  th^y  botftf  were 
cUidc  |vgl.  Kölbinjf's  anm.  dazu  und  zu  Anh.  a.  Merl.  v.  4»>8H) 
habe  ich  gesehrieben:  Of  a  sute  'von  einer  kleidung,  in  uniform 
waren  all*?  zwölf*.  Duch  scheint  mtte  ^gefolgo'  /.u  bedeuten  in 
Octov.  V.  H:n!t:  Of  nute  pey  hadde  potisnndes  four:  v.  11)81:  Of 
itute  pt-y  hadde  pournndy»  tcn,  Sarrazin  in  den  anm.  spricht  sich 
darüber  nicht  aus. 

V.  1197.  Vgl.  K.  b.  Octov.  V.  1159:  Now  scÄutt  we  forp 
yn  rytm  rrde;  v.  1509  :  To  rede  yn  rymn  hyt  ys  vieruaule;  v.  1679: 
j/ti  ryme  i  rede',  Tristr.  v.  1258:  Arid  romance  to  reäe  arijt. 
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V,  12CM).    Vgl.  Tiistr.  v.  3150:  To  ftiU  hau  doun  in  fijt, 

Strophe  101.  V.  1201.  /v>  mijte  mcn  herc  =  La  oi^isie», 
z.  b.  Bei  Inc.  v.  5714. 

1202.  Ueber  rap  vgl.  zu  v.  311.  Die  hiubc  werilcn  auch 
rund  Ctiiianut  Fer.  v.  (kI^;  Heimes  and  hauhcrkis  pny  ktUtc  a 
iwo    Wip  Iture  strokts  roundf. 

V.  120M.  Ueber  den  bcslimmten  artikul  /'£ /<wr  vgl.  Schleich 
s£U  Yw.  a.  Uaw.  v.  2257  ff, 

V.  1210.  schouTf  wie  C  lieBst,  künn  übonfalU  ^kampf  bcdou- 
tcu;  8.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  1*20'»;   Nuck  zu  Roh.  of  CIf.  v.  ;J24. 

V.  1212.  Vgl.  Kölbing  zu  Tristr.  v.  108:  And  tkre  his  dtp 
he  sM. 

Strophe  102.  v.  I2ia  Nach  v.  1202:  And  roumU  rappes 
ringt  möchte  ich  vermuthen,  dass  auch  hier  ursprünglich  stand! 
/•o  r&uge  rappes  rivc  *da  sausten  die  streiche  iu  grosser  zahl'; 
doch  gicbt  auch  ronnc  ^ranneCi  regneteu  *  einen  bcfriedigen- 
deu  siuu. 

V.  1214.     Vgl.  V.  44^*.  54.S. 

V.  1215.  Vgl.  Chane-  Thop.  v.  ti.'i:  And  prikfd  as  he  were 
VJtiod  und  /ahlreiche  ähnliche  Verbindungen  bei  Kölbing  zu  Tristr. 
V.  2:jr)7  und  Ipoin.  A  v.  HIHI;  bei  Zupitza  zu  Atb.  v.  2f>U.  Vgl. 
auch  Tristr.  v,  2785:  As  a  fendc  he  faujt, 

V.  1217  f.  Achulich  heisst  es  llavof.  v.  1850  f.:  Phr  tfit  hhjd 
ran  of  hin  ttidtSy  So  trattr  f^ai  fro  pe  wellr  glides;  Gregor  v.  (»07  f. : 
Aho  pim  öTÄt  pe  icaler  of  icdiCj  l'c  hlod  of  pt  hillc  gan  doun 
dratce.  —  Zu  der  leaurt  von  iV^4  vgl.  die  bei  Sehnurgel  p.  14 
angeführten  stellen  Bev.  v,   1407  f.;  Rieh.  v.  5571  f.  (;'.)27  f. 

V.  12U)  f.  Vgl.  Octov.  V.  1101  ff.  18.  einl.  p.  CLIX  f.).  Ueber 
JiUt  'schwertgriff  mit  der  parirstiiugc'  s.  A.  Schultz,  Uöf.  leben  IP» 
p.    14  f. 

V.  1222  fF.  Vgl.  Degarre  A  v.  957 f.:  Aful  ttirieh  a  tttntk  lt€ 
jaf  pf  knijt  lipon  his  Jtcued  so  hardt  iset  Thurh  {7%at  hs.)  hdm 
and  heucd  ami  bacinetf  Huit  ate  brest  stod  iht  dent. 

Strophe  103.  v.  1225.  Ueber  ohnnuichten  s.  Ziclke,  Orf. 
p.  15. 

V.  1227.     Vgl.  Octov.  v.  120*i:    /  am  all  vmt. 

V.  1221^1  f.  Vgl.  V.  147vJ.  —  Ueber  percen  'durchbohren'  und 
die  Verwechslung  mit  perischm  {NP)  s.  Herrtago  zu  Fer.  v.  041 
und  zu  Gesta  Kom  p.  47,  2H.  —  Vgl.  Octov.  v.  1145  f.:  Arm 
and  mayle  and  akkctoun  i'orjout  hjft  hnt:  Fer.  v.  S7ti:  and  for- 
hnop  }iem  ptate  and  vtaUU  nebst  Uerrtage's  aiim.  —  ackctoun  (afe. 
auqurUm}  ist  *  vielleicht  ein  mit  baumwolle  wutlirtes  nnlerkloid, 
da  arab.  al  kotn  baumwollo  bedeutet'  (A.  Schnitz.  Ilöf.  leben  11 3, 
p.  SW  f.).  —  Zu  plaie  vgl.  ib.  p.  47:  'Ueber  den  haUberc  legte  man 
XU  grösserem  schütze  iiuch  noch  platten  an,  die  zumal  die  bmst 
gegen  hieb  und  stich  beschirmen  sollten  (fig.  2H)'.  —  maik  sind 
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die  paiizerringe  i   s.  v.  252.  456.  1473.  19G5  und  SchulU  l.o.ll*, 


42  ff. 


f.: 


I  «wert*, 


I 


V.  1231  f.     Vgl.  Beves  v. 
He  gan  plokken  vp  %s  hertU. 

V.  123il.  coveren  sowohl  trana.  *  erleichtern,  tröeten,  von  sorge 
befreien'  als  intrans.  *8ich  erholen,  von  «orge  frei  werden',  8. 
Zupitza  zu  Ath.  v.  41.  .S31. 

V.  1:284  F.  =  v.  1411  f.  Vgl.  Octov.  v.  1105  f.:  An  ax  hf 
hcrUe  of  metall  broun,  hat  fwtuf  on  hys  formtet  arsoun.  —  lieber 
die  äxte  als  waffen  vgl.  A.  SchnUx,  Hof.  leben  IP  p.  212  f. 

V.  123'j  =  V.  I(i7<i  'fast  schien  ea  ihm  zu  spat';  vgl.  Havel. 
V.  1)91  f.:  Grim  thoxtcie  io  hte  pat  1\r  ran  Fro  pat  traytour  pat 
wicke  man;  Iponi,  A  v.  190:  JJym  poujtc  fuU  lonfft;  pat  pey  heul 
cttyn^  '  es  schien  ihm  zu  lange,  bis  sie  mit  dem  e«sen  fertig  wa- 
ren =  das  essen  dauerte  ihm  zu  lange';  Rom.  of  the  Rose 
V.  2715  f.:  Thenkf  lontjf  to  aec  tlie  stoete  thyny,  Tlttit  hath  thine 
Jurte  in  hir  kepyny.  Denselben  sinn  hat  auch  Guy  B  v.  1040: 
(Ih  poght  to  venge  hipn  in  a  gtotontU;)  Il*/m  to  venge  ke  poghi  toeU 
laie'y  ^er  hielt  es  schon  für  sehr  spät,  es  scliicu  ihm  fust  ku  spät, 
ihn  zu  rächen*.  Ein  Widerspruch  zwischen  beiden  versen  ist  bei 
dieser  auffaasung  nicht  vorhanden:  'er  gedachte,  ihn  in  kurzer 
zeit  ^u  rächen;  es  schien  ihm  aber  fast  schon  zu  spät  dazu'. 
Zupitza  hat  auch  das  zweite  poght  uU  'gedachte,  beabsichtigte* 
aufgL'faest  und  in  folge  dessen  täte  in  t^ite  geändert,  was  in.  e. 
nicht  nÖthi;^  ist. 

Strophe  104.  v.  1237  =  Roul.  a.  Vern.  v.  673.  Vgl.  noch 
Reinbr.  v.  1102:  (Heves  v.  4442):  }^eitü)roun  {Ac  Bcuett)  stiredv 
lUm  08  gode  krtight;  Tristr.  v.  2381:  Tristrevi  fauji  as  n  knijt. 

V.  1241.  Vgl.  Beves  v.  2541.  3530:  Bews  of  w  palfrai 
ali^te. 

'        '     Uebcr  den  beliebten    reim  abod  :  rod  s.  Kölbing 
327(i;  Zupitza  zu  Ath.  v.  357, 
Vgl.    Degarre   A    v.  72:      Vnder    a   chastein   tre, 


Vgl.  Beves   v.   2449:      Pat  nyje  pey  hadde  Hirn 


V.  124.5  f. 
zu  Ipom.  A  v. 

V.  1245. 
ich  wenc. 

V.  124r>. 
pere  tptdd. 

V.  1247  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1452  ff.:  Moalt  doxicment  merci 
li  crtc,  Jhst^  quc  il  fera  »on  pkiisiri  A  son  plai»ir  n'i  puet  faiUir, 

Strophe  105.  v.  12i>0  f  Vgl.  Degarre  A  v.  ;^tt8  t^\:  _.^ttrf 
profcrd  htm  al  tluit  1^  hade,  Rcntettf  tresor  an  che  hnd  Vor  io 
Itoldai  in  his  )iond.  Ueber  die  besitzungen  der  fiiraten  vgl.  Zielke 
p.   lü,  übür  hiiW^  a7id  l}ottr  Zupitza  zu  Ath.  v.  77. 

V.   1254  =  Lauuf.  v.  <KX^. 

V.  12.V>  f.  =  V.  400  f,  571  f.  —  seye  halte  ich  für  den  conj. 
pracs.,  der  wohl  auch  mit  einem  conj.  prael.  verbunden  werden 
durfte.  Dernelbe  Wechsel  Yw.  a.  üaw.  v.  K-tf.:  And  Ü  war  (pi-de, 
/ou    left    awilk    tauoe»    And    nogJU  despise  (praes.  conj.)  so  pi 


1 
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felavjf.s :  die  aiitlt^runp;  in  drspised  (Schleich)  alio  dort  nicht  nn- 
thig.  Im  I)üut8clicii  sind  wir  ja  auch  nicht  bo  genau  in  \ye7.\1g 
auf  die  tempuafolpe  im  conjunotiv. 

V,  1*257  =  Launf.  v.  .'M2. 

V.  125^i.  Vjfl.  Am.  a.  Amil.  v.  640:  Bot  y  graunt  hir  triile; 
V.  <I(»0:  Y  Hchal  graunt  pe  p\  toiUe;  v.  *J67:  Ile  graurtirtl  hir  hir 
WÜ  po\  Octuv.  V.  6rt,'t  f.:  But  grauntedc  weU  pat  t/ikc  thiif  /frr 
hrdtH  wijUf ;  Gregor  v.  1 :   /*erl  kirn  graunied  his  wilU  yms. 

V.  1:2<»Ü.  Uebereinstimmond  mit  ßol  Inc.  v.  17!>f>  H'.:  GifUfi 
li  finR  fle  Do  Vennun'ne  Ltement  m  Ja  soic  demainr  Taut  drhon- 
nairewent  pria  r"o  lui  cele  ntiit  herberga,  Moult  lor  fint  hmi  ostH 
la  nuit  Et  moult  i  orent  grant  d€duü. 

Strophe  lOß.  v.  IJtil  f.  WI.  v.  1753  f.  —  Wie  belieht 
die  Kahl  15  war,  hat  Kölbing  ru  Triatr.  v.  H17  gercigt;  vgl.  x.  h. 
Bovcs  V.  2()55;  Wip  kinges  fiftene;  Am,  a.  Amil.  v.  23*»fif. :  i»c 
Uitfdi  com  hont  al  wip  play   Wip  knijtes  tm  awi  /Site. 

V.   12i>4  f.  fast  =  V.  \~H\  f. 

V.  12ß7.  Vgl.  Guy  B  v.  1497  f.:  When  the  emperowre  harde 
icUc  AU  pat  casty  Ivnc  htjC  frllt. 

V.  12*>1>.  Zahlreiche  belege  für  fair  and  wtU  giebt  Zupitza 
zu  Ath.  V.  31. 

Strophe  107  (fehlt  in  C).  v.  1275.  Vgl.  Reinbr.  s,  Mi  pot 
wa»  fto  faire  and  hendf. 

V.  127'j.    Cover  ist  hier  trans.;  s.  zu  v.  1233. 

V.  1280.  üeber  Iwl  and  sound  b.  KÖlbing  zu  Tristr.  v.  1872; 
Zupitza  zu  Ath.  v.  G5^J. 

Strophe  108  (fehlt  iu  C).  v.  1201.  Vgl.  Beves  v.  311«: 
licuett  huj  afid  hadde  gode  game;  Launf.  v,  577:  Syr  Valentyn  logh 
and  hadde  gond  gamc. 

V.  1294  ff.  Im  frz.  gedichte  nimmt  Artus  den  Jüngling  »o- 
fort  iu  die  tafelrundc  auf,  als  er  sich  zur  Übernahme  des  kämpfe» 
bereit  ei klärt;  vgl.  Bei  Inc.  v.  221  ff.:  Je  vos  redoinn  nn  autrr 
d*jn.     Je  vos  retieng  a  conipaignon  Et  met  en  la  Tafde  Beonde. 

Strophe  109.  v.  1297  ff.  Vgl.  z.  b.  Octov.  v.  487  f.:  Now 
nf  pfi  Jyoun  wyll  we  rest  And  ferper  tflie  yn  owr  gest;  v.  (>61  f.: 
Now  rwt€  wt  lier  a  lyUjll  ivyjt  And  forper  ieÜe  an  hyt  y»  ^yjt; 
a.  auch  zu  v.  457. 

V.  1301.  ^er  sah  Hchreckliche  abentouer'  ist  etwas  sonder- 
bar, wird  aber  gestützt  durch  Otuel  v.  70(3:  AuiUrcs  for  in  sen 
and  here.   -  lieber  file  s.  Mätzner  Wtb.  2.  p.  IIH. 

V.  1303— H.  Ueber  die  in  me.  romonzen  beliebte  anknüpfiing 
'es  gesohah  an  einem  sommerlape'  vgl.  Kölbing  zu  Tristr. 
v,  231«;  ;  über  die  freude  an  dem  wiedererwachen  der  nalur  im 
frühling  s.  Zielkn  p.  *:).  Gewöhnlich  ist  allerdings  nicht  der 
Juni,  sondern  der  Mai  der  monnt  der  hlumon  und  des  vogelgc- 
sangp«,  «.  Hoves  v.  .(327  f. :  In  Mai  lohan  lef  and  gras  ginp 
springe  And  pr  fnulrg  merit  to  xingc  nnd  Skeat  zu  Chancer  Leg. 
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V.  3i>,  Am  nächsten  steht  unserer  atellc"  Arn.  a.  Amil.  v.  51?')  f. 
;'j32  ff.:  t^is  armly  ao/w<rrs  äai/,  i'tr  tua^f  pou  hre  /<*  fittUe^  fOng 
...  t*c  somers  ihty  was  fair  aiui  bri^t;  ht  ifonne  hipi  achoit  purch 
lern  of  lijt  hat  scmly  was  on  to  xf.  Sehe  h^rd  pc  foules  grei  and 
nntale,   he  sweie  tiote  of  pc  nijtingale  FiU  mirity  sing  on  trc, 

Strophe  110.  v.  KJOt»  ff.  Vgl.  Degarre  A  v.  737  f.:  Thanne 
hc  seih  a  water  der  And  amidde  a  riucr  A  fair  caaUl  of  lim 
enid  ston  und  Bei  Inc.  v.  1.S05  11'.:  Del  Bei  Desoonneu  dirai 
J/intoire  si  com  je  U  »oi  Qui  tote  jtyr  avoit  erre^  Li  V€»pres  2of» 
fa  aprcsU,  II  esgarde.  voit  I  caMel^  Onquea  nua  hom  ne  vit  tti 
btl  etc. 

V.  1311,  Als  cpitheta  von  cite  begegnet  ausser  fair  v.  1311. 
1358  in  unserem  gedichte  noch  gnif  v.  lü;').').  Krilbiug  zu  Ipom.  A 
V.  2031  giel>t  belege  für  fixgre^  rrcAf  und  worthy. 

V.  1314  UeUer  tjreei  phtUe  uhne  of  vgl.  Zupitza  zu  Guy 
V.  7173;  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  2881. 

1.  1317.  Vgl.  Üctov.  V.  7.^0:  Sehe  sevde;  '%r.  V  «^W*  pe 
teile;  Roul.  a.  Vern.  v.  75ö:  Quap  Houlana:  'y  schcU  tel  pe.  Zu 
der  lesart  von  C  etinunt  Tristr.  v.  i*(j7:  Tristrem^  y  teile  it  pe; 
Am.  a.  Amil.  v.  ]5I>9:  ForsopCt  y  teile  it  te, 

V.  1318.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  li)I3f.:  Tcüt  caateU,  flont  vos  oies, 
De  VJsle  d^or  eatoit  nonwies. 

V.  1319.     Vgl.  Reiiibr.  v.  3<»3:     Her  Imth  be  sirotig  bataile. 

Strophe  111.  V.  13^2.  Nur  in  L  ist  der  vers  in  Ordnung 
and  Roddy  =  ue.  'ruddy'   eine  gRiiz  passende  lesart. 

V.  1323.  his  countre  üiGhi  natürlich  für  *diä  bewohn  er  dieses 
laudea',  wie  Tristr.  v.  130r>  faniu.)  1407.  23t>8  etc.  —  doute  ist 
gleichbedeutend  mit  dretlf.  '  furcht',  wie  auch  sonst. 

V.  1323  fast  =  Ipom.  A  v.  <)705:  This  (Thu8  ha.)  man  iM 
hight  Maagis. 

v.  1325.  Aehnlichc  ausdrücke  giobt  Kölbiug  zu  Am.  a.  Atnil. 
V.  4*>4  und  Zupitza  zu  Ath.  v.  33. 

V.  132(i.     bfleide  hat  hier  nicht  etwa  die  bei  Matzner  Wtb.  1, 

S,  250   8.  v.  biliggen  unter  b.   1    aufgeführte  bedeutung,    sondern 
ie  unter  b.  2  angegebene  ;  '  er  hat  s  i  e  belagert '  statt '  ihr  schioss ' ; 
ähnlich  Gregor  v.  235 :  Aboutcn  lUr  hc  seit  his  segge. 

V.  1327  f.  Der  reim  pich :  stoich  kehrt  wieder  v.  13(i3  f.  und 
war  auch  sonst  beliebt;  vgl.  z.  b.  Guy  Caiua  v.  7759  f.:  He  was 
blake  an  any  piche,  Men  naw  neuer  none  sudie  (1.  siciche),  wo 
demnach  keine  verderbniss  anzunehmen  ist  (vgl.  Zupitza  zu  Guy  B 
V.  7580).  Vielmehr  mochte  ich  glauben,  dass  Guy  B  v,  7580.' 
A7id  alito  feile  att  a  lyon  in  hin  mcyck  eine  spätere  änderung  ist, 
denn  der  vers  ist  viel  zu  lang.  Dem  achroibcr  mochte  die  form 
Moich  nicht  mehr  geläutig  sein. 

Strophe  112  (fehlt  in  C),  v.  1333  f.  Die  lange  der  rteoen 
schwankt  in  den  inv.  ruraanzen  zwischen  15—20 — 30und40füss. 
Sehr   gewöhnlich   iit   dabei  der  reim  h'ngpr :  Hrrngpr  oder  hn0i 
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Mrong;  vgl.  r..  b.  Rou!.  a.  Vem.  v,  431  f.:  T\trfUi  fett  he  wo»  o 
leiigpe  And  tu  mo  t>f  grei  strengpe;  v.  473  f,:  Nu  haiUIr  tventi  wen 
airnnj/'e  And  fourii  frt  af  len</J>e;  Launf.  v.  511  f.:  Si/r  Valcfttyfie 
icas  lüonptr  ttirong,  lyftenr  fret  he  was  lange;  Heves  v.  1^5l»  f.: 
/jß  fffaunt  wait  tcottder  atrong,  liome  pretti  fote  Inno*,  vgl.  ferner 
BevcB  V.  2507  f.;  2»i7n'.;  Ken  v.  iMt,  TjKO  f.  432i*;  SoUniirgel 
p.  17. 

V.  13^  f.  Vgl.  V.  1514  f.  und  Atnil.  a.  Amil.  v.  751  AT.:  Ae 
jif  ich  wert  Icing  of  pin  hnd  And  haddf.  mort  gode  in  min  hond 
hart  Oper  kinges  fiue. 

V.  l^Wti  f.  Der  er^te  vers  dieses  reinipaarea  ist  durch  LNP 
aiiüroicheml  sicher  gestellt;  auch  dass tepenkpe mit letigpe-.strrngpe 
reimen  «oll,  bietet  keino  Schwierigkeit,  wenn  wir  vergleichen  Fer. 
V.  4335:  Ac  of  o  ptjfig^  sire»  hypaih  pr,  t'ou  passest  noyt  thar 
w^p  no  slrcngpe.  Schwieriger  aber  liegt  die  eaehc  boi  v.  1337. 
Die  b&s.  weichen  sümmtlich  von  der  urspriiiiglichen  lesart  ab 
und  bieten  irrlhümlicli  einen  reim  auf  pe.  während  doch  der 
reim  -^fig  pc  oder  -enk  pe  erfordert  wird.  Der  pinn  ist  ja  klar; 
*  Libeaus,  hüte  dich,  dass  du  mit  ihm  nicht  zusatnmentriÖst,  nicht 
kämpfst'  und  es  bündelt  eich  darum,  ein  passendes  reimwort  von 
dieser  bedeutung  zu  finden.  Ich  habe  versuchsweise  meng  pe  ge- 
Rchriebeu:  *  dass  du  dich  nicht  mit  ihm  vermengst,  nicht  in  Be- 
rührung mit  ihm  kommst*.  Wenn  ich  auch  diese  l>edeutung  von 
mfTigen  anderwärts  nicht  belegen  kann,  so  sei  doch  wenigstens 
darauf  hingewiesen,  dass  afz.  mrslar^  medier  ^=  me.  medUtu  wellen 
(s.  die  lesart  von  A'  an  unserer  stelle)  dieaelbe  begriffaentwiok- 
lung  von  *mi8chen'  zu  *  kämpfen"  durchgemacht  hat  und  auch 
von  dem  ÄUsamraentrefTen  zweier  personen  gebraucht  werden 
kanOf  80  Ipom.  A  v.  l*i«^2f.:  77iy  hrothet  schall  tlit  ktioto  there 
öy,   Yf  ever  god  tvollej  pat  ye  meUe. 

y.  1339  f.  Vgl.  Houl.  a.  Vern.  v.  4>W:  Eis  browe  as  bresi- 
Ict  wore;  Beves  C  v.  i^oOO:  HgH  htere  was  aspe  brysieU  of  n  ttoKe\ 
Chauc.  €.  T.  Prol.  v.  555  f.:  A  usertB,  and  theron  utood  a  tuß 
of  Jieeres  Keede  an  the  brrstles  of  a  sowes  eeres ;  Octov.  v.  032 : 
Hys  ftrowys  as  brystdys  of  <>  swyn. 

Strophe  113.  v.  1347.  Vgl.  Octov.  v.  l>82:  Fat  wot- 
dts  yÜe. 

V.  134«.  Vgl.  Guy  A  v.  .SS12:  Swiehe  grace  god  mag  send^; 
Gregor  v.  241 :  ^ete  tnay  god  »wiche  graee  sende ;  Hei  Inc.  v.  '2h'S*2 : 
Car  Diu»  nos  puet  mouU  hien  aider. 

V.  1351  f  Der  reim  oke(s) :  strol'e(8)  war  sehr  beliebt;  s. 
Schmirgel   p.  IS  und  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  30(X>  f. 

V.  1354  f.:  Derselbe  reim  Ute  :  tmiite  begegnet  z.  b.  Beves 
V.  2523  f.:  AI  for  pat  ich  was  so  lite^  Eueri  man  nie  wolde 
stmitr. 

V.  135H.  Vgl.  Aroil.  a.  Amil.  v.  I2H4:  LeU  god  dim  aUe 
hin  nrillr  und  K5Ibin(r  J^«  Ipnm.   A   v.  2360. 
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Strophe  114.     v.  1357  =  v.  301. 

V.  I3<>2.    Vgl.  Roul.  a.  Vern.  v.  630:  j4«  o  wüä  hore-j   Torr. 


V.  1576 :  As  hold  as 


cny 


bore. 


V.  1364  f.     Vgl.  zu  V.  aiO. 

V.  13h>8.  L  liest  fäUchlich  chüde.  für  schild.  Häufiger  findet 
man  umgekehrt  achild  für  chiUl  gesetzt;  vgl.  die  von  mir  Kngl. 
»lud.  XU,  p.  437  und  XIII,  p.  4.S'J  angeführten  stoUcn,  zu  denen 
ich  noch  hinzufüge  Dfcgarre  A  v  r>tj;!  f.:  Uc  tok  a  schaß,  wm 
ijfH  and  lonff,   The  schild  (=  Degarre)  another  nUo  strong. 

Strophe  115.  v.  13(i;).  spite  —  dtspitr  wie  Am.  a.  Amil. 
15i)4.  IGÜI;  Fer.  v.  OHtJ;  doch  dürfen  wir  despite  nicht  (mit 
CP)  in  den  text  8i*tzen,    weil  der  vers  dadurch  zu  lang  würde. 

V.  1370  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  1907  ff.:  Vers  U  Ire  viut,  st 
vaut  passer,  Mais  eil  li  osa  bi^n  veer,  Qui  dedens  ^t  mouU  fiere- 
virni.  *iSc  V09  par  ci  voUs  pasner^  Mouit  rrw  estera  atns  lanser 
As  armes  eneontre  fnon  cors  U  ms  remanres  lo  defors. 

V.  1374.  Vgl.  Launf.  V.  OlD:  Or  yf  pou  loued^st  pyn  honour \ 
Fer.  V.  Ö4ti*l:  As  pou  lüuest  myn  Iwnour.  —  prou  =  afz.  pröu 
*  nutzen,  vorthoir. 

V.  1377.  Ueber  die  zueamraenflchreibung  von  avou  vgl, 
Skeat,  Chauc.  Minor  P.   p.  23!»  und  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  112. 

v.  1371*.  Vgl.  Chauc.  .Book  of  Duch  v.  445:  /  wns  war 
of  a  man  in  62aK,    dort    allerdings  heisst  es,  'in  trauerkleidung '. 

Strophe  11<;,  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2087  ff.;  Lors  se  desfimt 
a  itantf  Eshnhf}nent  sni  plus  d'ww  arpmt.  II  ne  rcmnirtt  arme  el 
castclt  Li  viliart  et  li  jovencelj  Les  datnes  et  li  cl^eralier  Ei  li  clerc 
ei  H  escuier  Que  ne  viengent  a  la  bataille,  Del  seignor  vausissrnt 
HattH  failU  Quc  mors  i  fust  et  desconßs,  Cnr  muuU  estoii  dr  tos 
liaiSt  MuuU  estoii  sa  mors  dcsiree,  La  damc  nV  cttt  poft  alce;  A 
Vestres  di  la  tor  ala  Et  seti  puceies  i  mena  As  fenentres  en  vint 
ester  Por  la  hntaxUe  regarder  De  crlui  que  puettt  hair. 

V.  13S5.  Keine  von  den  verschiedenen  lesarten  ent-spricbt 
vöUig  den  anforderuugen  des  reimea.  Wenn  wir  aber  für  law» 
ftere  (P)  die  durch  den  reim  verlangte  form  tournis  einsetzen,  «o 
giebt  diese  lesart  pount  tournis  =  afz.  pons  iomeis  'Zugbrücke' 
(b.  A.  Schult?;  1.  c.  I-,  p  33)  einen  befriedigenden  sinn  und  wird 
auch  indirekt  durch  das  unverstäudliche  pomet  tours  in  C  be- 
stätigt. DasB  wir  hier  in  einem  terniinus  technieus  das  sonst  im 
Englischün  nicht  belegte  7)0««^  finden,  fällt  ebenso  wenig  auf, 
wie  Octov.  v.  lilS^J:  Pount  Gratmt;  1:254:  Grant  l^utU  hIb  eigen- 
name  (vgl.  zu  v.  202).  Kin  anderes  bedenken  wäre,  daas  uns 
sonst  nirgends  berichtet  wird,  dass  die  bcwohner  einer  bürg  von 
der  Zugbrücke  aus  dem  kämpfe  zusehen ;  gewöhnlich  geschieht, 
es  von  einem  fenster  oder  von  den  zinnen  (vgl.  darühor  Kölbing 
zu  Tristr.  v.  ('>9).  In  unserem  falle  ist  aber  gerade  das  iibor- 
Rchreitfn  der  briicki'  das  object  des  kämpfe»,  der  nnmittolhar 
vor  dnrselben  staltfindet;   daher    ist    i^s  erklürlinh.  wenn  die  ZQ- 


I 


I 
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sobaucr  sich  auf  der  brücke  aufstellöD.  —  Vgl.  noch  I^unf. 
V.  tj4<i :  /*<•  quene  lay  out  aml  heMd  kern  aUe;  Fer  v.  2^13:  Vitk 
liolandj  J>at  ys  coayn  was,  AI  a  wyvdowe  out  tjan  lye;  Degarro  A 
V.  902  f.:  TU  leutdi  lai  in  o  kemel  And  hiheld  the  batail 
eueri  dcl. 

V.  1:J»6.  Vgl.  Torr.  v.  1G71:  For  to  se  that  stUy  sight;  K. 
Tara.  V.  6X4:  To  scn  pat  selcoupe  sijt;  Fer.  v.  2i)18:  And  prayed 
hctn  alle  come  txeer  to  neen  a  selcoup  sijte. 

V.  13ö7.  Vgl.  Octov.  V.  537:  To  god  hy  cryde  hmde  and 
stylle,  wofür  Sarrazin  (anm.)  mit  unreclit  vorschlägt:  laude  and 
säiylU  (3.  Wächter,  Untorsuchuugeii  über  Iloul.  a.  Vem.  etc. 
These  III  ^).  Uobcr  laude  and  still  vgl.  uoch  Zupit/.a  zu  Guy  B 
y.  792.  Das  reiinworl  d&tn  ist,  bo  weit  ich  sehe,  überall  toille, 
—  lieber  tüu  purteinahme  des  dichters  oder  dor  Zuschauer  bei 
einem  kainpfo  vgl.  Zupilza  zu  Ath.  v.  IHO,  Kölbing  zu  Triatr. 
V.  30Q^  und  Ipom.  A  v.  7.sr>-l;  Octov.  v.  291  ff.  (s.  u.). 

V.  Xi\Ha.  Ein  beliebter  zusatz  beim  auBsprecben  einer  bitte, 
vgl.  Octov.  v.  fiO:  Yf  pat  hyt  hys  wyll  teere:  Launf.  v.  12<i:  3yf 
hyt  jour  %c}fU  teere;  v.  2;>7:  ^yf  hyt  toer  py  wyllej  sere-y  Triatr. 
V.  2137:  3*/  t(  pi  Wille  wäre  v.  2701.  291«>:  S%f  it  JUr  wiUe  wart 
und  Zielke  p.  14. 

v.  1389  ff.:  And-praide  god  .  .  .  Ilelpe  pat  cristcn  knijt  And 
pat  file  graunt  .  .  .  to  dije  *und  baten  gott,  dem  christenritter 
zu  helfen  und  daaa  der  schreckliche  rieae  «terbea  möge'.  Der 
erste,  von  praide  abhängige  iuf.  steht  ohne  pracposition  (a.  zu 
v.  i\U\i)]  nachher  folgt  glelcbsam  ein  abBolutiM*  aco.  c.  inf.  mit 
neuem  aubjekt,  wobei  to  unerläsalich  ist.  Ganz  dieselbe  cotistruc- 
tion  finden  wir  Octov.  v.  291:  Many  n  man  bad  our  sw^ynur  Her 
helpc  at  nede  And  pe  old  empericcj  pt  fyle  traytoutf  Ende  to 
spede  (intrans.). 

V.  laOl.  Ueber  Termagauni  vgl.  Skcat  zu  Ch.  Thop.  v.  99 
(B  2000);   Kölbing  zu  der»,  st.  Engl.  stud.  XI,  p.  50i. 

Strophe  117.    v.  1;193  f.  =  v.  979  f. 

V.  I39ti.  Vgl.  Bei.  Inc.  v.  212i>  f.:  Tot  cü  qui  eele  joete 
eirent,  Moult  durenietd  s^en  esbahirenty  Car  mnult  estoit  bonne  et 
loee;  Onqucn  miudre  ne  fu  jostfc. 

v.  1397.  be  under  'unterliegen'  belegt  Kölbing  zu  Tristr. 
v.  255  aus  Sev.  S.  A  v.  'J472:  Than  had  my  maysters  bene  al 
under  (r.  m.  a^onder)\  vgl.  auch  Bei  Inc.  v.  2031:  Que  eil  en  de- 
aus  eti  venist. 

V.  139Ö.    Vffl.  zu  v.  1073. 

V.  1399  f.  Vgl.  Beves  v.  4151  f.:  VVip  pat  hii  ride  tage- 
dres  hope  Ase  men  pat  vere  in  hertte  wrope ;  Am.  a.  Amil. 
v.  130(j  f.:  And  pan  drouj  pai  swerdts  ijode  And  hcwe  togider, 
OS  pai  were  wode  und  Bei  Inc.  v.  2132  f. :  iJes  fueres  traient  les 
enpces  TJont  il  se  donneni  gran^  coUe«. 

V.  1401.  Vgl.  Beves  v.  41'»7:  t*us  ti}gederes  pai  gtmne  dinge. 
Alleogllaobe  BibUoihek  V.  V^ 
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V.  1404.     flinge  intrans.  wie  v.   1070. 

8trni>he  !1H.  v.  1405.  Uebor  quede  b.  Zupitza  xu  Guy  B 
V.  8214.  —  Vgl.  noch  Guy  A  v.  14118:  i*e  hiijt  war  hopt  qufpit 
(\nd  sleye. 

V.  140*j.  Es  ist  his  statt  Libeaus  zu  lesen,  wie  v.  (180.  — 
Vjrl.  Eoal.  a.  Vern.  v.  r>(it»f. :  In  pe  hmed  ht  itrnoi  his  siede.^ 
hat  (Jt'd  to  grounde  he  jede;  Am.  a.  Amil.  v.  1325:  /»c  atede  in 
pc  heued  he  /mit. 

V.  1407  f.  Vgl.  Beves  v.  3503  f.;  And  tn-dattchte  alis  brain; 
An»,  a.  Amil.  v.  i;:l2*>:  And  ftntot  out  ni  his  hrain. 

V.  140«.  Vgl.  Am.  a,  Amil.  v.  i:J27:  l^e  stede  fei  ded  döun 
to  ^oiinde;  v.   13l»(J:    T>e  steicard  fei  adoun  ded. 

V.  1410.  Vgl.  V.  :J;'»1  und  Koul.  a.  Vern.  v.  81«:  IIc  stiri 
hiin  vp  ful  ruen. 

V.   1411  f.  fast  ==  V.   12;Mf. 

V,  1413.    S.  zu  V.  lilO. 

V.  1414  IV.  Auch  im  frz.  godiclito  werden  beide  zu  l)odcn 
geworfen;  vgl.  Bei  Inc.  v.  2120  11'.:  Audai  nf.  .*>»/  tmlnthntu. 
Afoult  rstoiefU  de  graut  mrttt.  A  la  Urrc  giteftt  pitswe.  Nc  gmnl 
pas  li  ceviü  icve  Car  cxionnc  tarnt  U  deatritr;  y,e*  eh  giaent  U 
cherolirr. 

Stroplie  119.  v.  1417.  Vgl.  Degarrc  A  v.  1044:  A  fote 
thni  gönne  fijt  iferc;  lioul.  a.  Vern.  v.  ^fW:  A  fot  pai  tok  pc  ßyl ; 
lieves  V.  411)0:  A  fote  neden  pai  moste  fjo\  (iuy  A  10.^.  H*  IT.  : 
i*an  teer  an  fot  po  knijtes  Jtold^  Fijt  n  fot  j*f  pai  totW,  JUr 
stedes  pai  )inn  forlttre-. 

V.  14 IS  f.  Vgl.  Ipom.  A  V.  7832  ff.:  So  manly  ihcy  iogedifr 
fyghtt  That  baltayU  to  deskrye  no  man  fntfjtf.^  The  strokcN,  that 
toere  ihint  hettornc  und  Tristr.  v.  2377  f. :  Strohes  of  jnicM  tnijt 
t'üi  ddtm  hf.m  tnivme. 

V.  1423  f.  Vgl.  Beves  v.  707f. :  ints  pe  haiaile  gan  leste  hwg 
TU  pe  time  of  eurtamgj  v.  4451  f.:  /*us  pat  fijt  lesie  longc  TU  pr 
time  of  eitesongc;  Guy  B  v.  1)423  f.:  The  hntHl  last ed  siry ihr  Ion gr 
^'ro  morowc  vtitt)  euynsongc  und  zahlreiche  ähnliche  angal^en  über 
die  dauer  von  kämpfen  bei  Külbing  zu  Am.  a,  Amil,  v.  1318  und 
Schmirgel  p.  33  f. 

V.  1426.  Ueber  die  bodeutung  von  pro  vgl.  Eolbing  zu  Tristr. 
V.  37. 

142<;  ft'.  Uftber  die  nun  folgende  trinkflceae  und  ihre  ont- 
lehnung  aus  (iny  oF  Warwick  s.  einl.  p.  CL  ft'. 

V.  142S.  Ueber  pin  oft  vgl.  Matznor  Spraahpr.  I,  p.  IIH  xa 
V.  142. 

Strophe  120.  v.  1421»  f.  Vgl.  Triatr.  v.  1829  f.:  And  trhai 
poti  asked  mCj  §iue  y  «ciial  pe  pan. 

v.  1432.  Vgl.  Launf.  v.  841:  Chreet  aehamf  hyt  u>or  vs 
nlle  vpon. 

V.  14.35.     Vgl.  7M  V.  1258. 
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V.  1437.  deapite  will  mir  nicht  recht  gefallen;  rettpite  'ohne 
weitereu  aulschub^  sofort'  wäre  passender. 

V.  14;Ji».  Vgl.  Bevea  v.  2815  f.:  And  of  is  heim a  drank pore 
A  Uirgc  galon  oper  more;  Rieh.  v.  383  f.:  He  wenie  doun  io  a 
fceü  And  wiih  hys  hclme  drattck  hya  feil. 

Strophe  121.  v.  1443.  Vgl.  Guy  A  84,  H:  Whi  artotr  pM 
iuel  yäijt;  Launf.  v.  141:  And  tce  gop  ewyU  ydyjt;  Am.  a.  Amil. 
V.  2103:  Hoii  retcdiche  he  was  dijt, 

V.  1444.    Vgl.  zu  V.  351  und  1410. 

V.  144*;.  Vgl.  zu  V.  789  und  Uoul.  a.  Vern.  v.  CA:  His  hert 
nas  neuer  so  lijt. 

V.  1447.  tcenest  =  wendritt ;  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B  v.  4^57. 
7T09;  femer  Fer.  v.  5709;  Wat?  loenejstou),  glotftun^  pnt  icJi  he 
wod;  V.  3(i75:  Whnl?  wmdest  poUy  false  fdoun;  Beves  v.  23*J  f.: 
WevesiotTj  pey  ich  he  olde^  To  ben  afered  und  Octov.  v.  1M)5  f.; 
Jloic  pat  chyld  wiih  a  fendcs  fere  Dcde  batayle. 

V.  1449.     Vgl.  Roul.  a.  Vern.  v.  1:     For  he  ü  seije  leif  tttjt 

V.  14r>2  =  Tristr.  v.  .'5322;  vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1912; 
(Bevee  v.  1544):  And  (Oc)  pitrch  pe  grac€  of  god  aJjuijt;  Beyes 
V.  872:  Sri  poitrj  pe  grace  of  god  aimiji;  Launf.  v,  144;  For  pe 
U)ne  of  god  «/wiyt;  Reinbr.  v.  207:  Thourgh  help  of  god  rt/- 
mighte. 

Strophe  122.  v.  145;i  Vgl.  Guy  A  v.  2369:  l^er  higan  a 
newefiji;  BevcB  v.  4494:  /»o  hegan  a  grct  batai'le;  Guy  A  v.  8281»  f.: 
And  ther  began  a  nirong  bataile;  Octov.  v.  1508:  her  bcgan  a 
glrong  batayle;  aber  auch  ohne  den  unbestimmten  artikcl  Seego 
of  Trove  (Hcrrig's  Archiv  72)  v.  12<i3  f.:  Newe  batayle  wilh 
outyn  heif  Begänne  hctweeft  Ecior  and  Aehile»\  demnach  hätte 
ich  auch  hier  a  (mit  CL)  weglassen  sollen  j  der  rhythmus  würde 
dadurch  besser. 

V.  1455.    Vgl.  Reinbr.  v.  1109:    And  dclde  dentes  ttare. 

V.  145(».  lieber  den  begriff  von  gentihnan  in  früherer  zeit 
8.  Bülbring,  Foreworda  to  Daniel  Defne's  hithcrto  unpublishcd 
work  'The  Compleat  Knglisb  Gentleman'  Heidelberg  18iK) 
p.  24  ff. 

V.  1457-  vjhit  €ts  awan  ist  sehr  gewöhnlich;  vgl.  z,  b.  Octov. 
V.  102.  554  und  Liidtke  zu  E.  Toi.  v.  199. 

V.  1458.  Ueljer  das  hÜndiTingcn  als  ausdruck  des  Schmerzes 
I.  Nuck  zu  Roh.  of  Cis.  v.  30<i;  ISchmipgel  p.  7. 

Strophe  12;^.  v.  14415  f.  Vgl.  Launf.  v.  4<;0f.:  He  smot  to 
Launfal  and  }ie  to  hyin  Well  steme  slrokes  and  well  grym;  sonst 
wird  siout  and  gryin  gewöhnlich  vfui  peraoncn  gebraucht;  vgl. 
Beul.  a.  Vern.  v.  3:  Of  Charlitf  pat  wan  stout  and  grym\  v.  f»38: 
He  ift  to  atotU  and  grim;  Octov.  v.  593;  Tfie  achyfmien  teer  stouU 
and  griimme* 

'v/l4(;9f.     Vgl.  zu  V.  1423  t.    und    BevM  y.  27B^t-\   So  \ä- 
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ttoetif  hepi  teste  pat  fijt^    Til   it  was  pe  perke  ni"^;  Am.  \\.  AmiK] 
V.  \l^\\):  tiiivixcn  hem  last  pt  hnUxile. 

V.  1474  ff.     Vgl.    Beves    v.  -1217  f.:    Bis    rijt    arm    and    i»\ 
»chüidtr  hon  He  made  fl/t  tu  (fromlt  anon;  Oclov.  v.  1139  f.:   Hytt 
sciiolderhtm    awnj    forp    flrj    And    hys    rifjt  arm;    Roul.  a.   Vern. 
V.  H2.'t  ff. :     Vernagu    he    stiwty     i'ul   pr  Icß  arm  and  pc  scheid  Fei 
forp  into  pe  nchcld  Fram  pat  paiuiui  fot  hui;    Guy  A  v.  lOlOtif.: 
T/mi£  Uis  ryght  anm:  with  (die  tJie  hond  He  strok  of  qnUe  attd  elrnCnl 
Strophe  1:24.    v.  147ä.  Vgl.  Bevea  v.  1Ü22:  A /kj  awizi  toipl 
mi]tc  ami  iiutyn. 

V.  1483  f.     Derselbe  rfim  Bevea  v.  254C  f.;   And  wolde  haiU>\ 
Hittitr.H  uf  islicued;  Josian  hfsouylc  him^  it  were  beteucd ;  vgl.  aucb 
Am.  a.  Aniü.  v.   l.'Hiüff. :     I'C    tttcward    fcl  adouti  d^A;    Sir    Ami- _ 
hun  strok  of  his  htd  And  (fod  lie  ponkcd  it  pan. 

V.  14^5.     Vyl.  Am.  a.  Amil.  v.  171>7:    her  of  pai  were  ful  fain'Ä 
Tristr.  V.  1<>78:  And  per  af  were  pai  fain;  v.  MÖl  f.:  JVo  was  /u 
neuer  ao  fain,  As  pan  pat  iHitaU  tcas  don. 

v.I4H(iff.     Vgl.  V.  ÜlHT)  f.,    ferner    Hol  Int:,    v.  '^KJOff.: 
VenmaiTwnt  vers  le  castel,    ff  receua  fu   bien    et   hei  A  cr^'W  et 
proetKsion'f    Grant  joie    eti   finent   li  haron\    forner  Am.  u.   Aini]. ' 
V.   1372  f.:   he  liewd  opon  a  sptre  pai  bartt;  To  tonn  pai  dijt  liem 
ful  jare;  v,  1375  f.:    hai    com    ojaints    him    out    of  toun    Wtp  a\ 
fair  pnßcesttioun;    Bcves    v.  '21*07  f.:    And   broujte   IteucH   into  pe\ 
/muh    Wip  a  faire  pronesioun,  und  Zielkt*,  Sir  Urfou  p.  l'i. 

8truphü  12ri.  V.  14M0.  ichit  m  (lour  ist  «t-hr  beliobt,  «.  bj 
Launf.  V.  201.  ;;h7.  742;  Octov.  v.  40;  vgl.  aucli  bd  Inc.  v.  2210^ 
i*hts  estoit  hlance  d^une  flor;  v.  1524:  Ft  hUtnc  conie  e^t  In  ßorM 
de  lia  uuU  ZupiUa  zu  Alb.  v.  70. 

V.  14*M  =  Hei  Inc.  v.  2101:  U  rccran  fu  bien  et  bei.  S.  au<ih 
Bu  V.  1200. 

V.  1402.      Vgl.    DegariL*  A    v.    007  f.:    Ajein    him    eont    tk 
Dammai-^el  And  ihonked  him  swilhe  of  that  dede. 

V.  1494.    Vgl.  Guy  A  W),    v.  10:    Ö^ain  pe  geaunt,    pat 
60  fd, 

y.  140.')  f.  Vgl.  Degarre  A  v.  900  f.:  Into  chaumhcr  sehe 
gan  him  lide  And  vnarmcd  htm  anon;  Am.  a.  Amil.  v.  2179  f.: 
Intn  hir  chaumber  sd^e  gan  him  lede  Aftd  kest  of  al  hift  pot$^^ 
wcde  und  Lei  lue.  v.  21i>4  f.:  Fl  grant  palaüi  le  ont  mrtie  ~' 
Mnintemtnt  Votit  itesarme.  Uober  chaumbre  und  halle  ohne  arti- 
ktil  H.  Mätzner  Gramm,  ill,  p.  214. 

V.  140!)  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2251  ff.:  Et  ai  ferai  de  im  signoim 
Äfa  terre  vos  doituf  et  m'amor.  A  mari,  sire,  vos  prenärai;  MiädU 
de  üous^  certes,  ne  sai. 

SlropUü  120.  V.  1501.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2255:  Motdt  hont- 
ment  eil  la  mercie. 

V.   1504.      Sonst    habe    ich    stets    gefunden:    Alas,   pat  et 
X    b.  Uevt'«  V.  2H:    Alias,   pat   1^  hirc  euer  r/ir^;    v.  205:    A 
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pal  Ar  nadth  fte  war;  v.  10fi3  f.:  AUoa^  pat  ht  naddc  him  gittere 
Afid  ihroujl  of  m  Uf  dawe  For  etc.;  da  al)er  pat  in  CLI  fehlt, 
muBs  es  doch  entbehrlich  prewesen  sein;  es  würde  hier  auch  deu 
rhythmus  verschlechtert  hiihen.  —  Unsere  stelle  hatte  wohl 
Chaucer  im  au^e,  als  er  von  seinem  hclden  saf^te,  Tbop.  v.  84: 
BtU  fte  was  ehaast  and  no  lechour]  vgl.  auch  Kölbing  xu  d.  st. 
Kngl.  8t.  XI,  p.  fKX). 

V.  1506.  lieber  traie  find  tt^ne  vgl.  Mätzoer  Sprachpr.  1, 
p.  lOH  in  V.  1.08.  Vgl.  noch  Bei  Inc.  v.  4550  f.:  Motät  h  cttt 
Cfste  amif.  maU;  Tel  mal  li  fait  tt  tel  avgoisur. 

V.  ir»07.  Ueber  den  zusatz  nml  fttore  zn  zahlaugabcn  8. 
Zielke,  Orf.  p.  IM.  —  Vgl.  Torr.  v.  lTr»#;ff.:  Sir  Torent  dicdlid 
thare   Tutfife  mmiythia  and  mare  That  furilur  mt/jt  ht  iwught. 

V.  1510.  Vgl.  Octov.  V.  X81:  Whoii  pat  «c/k  wyyi  (mtbrekc 
(r^  m.  awreke). 

Strophe  127.  v.  1513  ff.  Vgl.  Rel  Inc.  v.  191511'.:  Kl  pa- 
laut  ot  «n^r  pucth  Onquea  fi/w  /wwi  ue  vit  si  beU,  Les  VIT  ars  sot 
et  encnnt^'r  Et  sot  htm  estoilen  t/arder  Et  bien  de  mtü  tot  fo  *a- 
voilj  MrTViUoua  sctis  en  li  awit;  v.  4853:  fifti  vai  tos  ^itcante* 
nten»  faire. 

V.  1515  f.  Vgl.  Tri«tr.  v.  29*5  f.:  Marc  he  coupc  of  veneri, 
Imn  coupt  ManerioH»  und  v,  2922  f. :  To  a  leucdi  ini  y  fart,  h 
fairer  pan  Htciche  pre. 

V.  151*»  f.  Vgl.  Am.  a.  Arail.  v.  103  f.  =  Guy  A  1«,  10  f.: 
her  fratt  mirpr  and  melodyc  Ami  al  matttr  of  menstra^\  Otuel 
V.  031  f.:  And  mukcden  murpt  and  milot4tli<  Of  alle  matter  of 
mcnestrausie :  Octov.  »»7.  71  f.:  Thtr  myjt  vten  hre  fnciMtrtücye 
.  .  .  /«  Parys  greet  mtlodye  Thei  maden  po  und  Ziclke  p.  17.  — 
Ueber  all  maner  vgl.  Zupitxa  zu  Guy  v.  113Sf3. 

V.  151S.     Vgl.  Lannf.  v.  954:   hat  any  man  myyie  aspye. 

V.  1519  ff.  Auch  nach  Bei  Inc.  v.  2200  ff.  wird  Libtiaua  von 
dem  glauze  ihrer  Schönheit  geblendet :  Sa  biaute  tel  clarte  jeta 
Quant  de  ens  d  palais  entra  CVmi  la  lune  qti^iH  de  la  nue\  Tele 
merveUe  en  a  et«  lA  DettamnetM  qtuint  Ic  rit,  Qu^il  c/wi  ju»  a 
bien  petit. 

V.  1522  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  4510:  Bifn  not  qtiHl  enfarnnante» 
fu;  V.  4523:  Je  cuic  que  e^ettt  fantosmerie\  v.  4öH2f.:  Je  ettic  po 
est  eneantemens  Qui  caens  est  en  eH  palais. 

v.  1523  f.  Vgl.  Octov.  v.  1217  f.:  Hoto  sehe  gan  her  fader 
yffhe  blere^  hys  tale  ys  fayr;  v.  13H7:  For  to  blere  pe  nou- 
dane^  ye. 

V.  1524.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1752.  (720):  Wel  iud  mat 
»dir  {}%e)  priue.,  Tristr.  v.  30r»8  f.:  Y  pray  to  seyn  Katerine  /»ni 
iuel  mot  pou  spede. 

Strophe  128.  v.  1595  ff.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  925  ff.: 
So  it  bifel  opon  a  doy,  hc  weit  pe  üuedi  and  pat  may  Vndrr  an 
orchard  side.  'Sir  Anüsf*  peleuedy  gan  say  etc.;  Reinbr.  v.  450 ff.: 


—     198     — 


lern! 
sieM 


On  a  day  sire  Ameraile  Tok  Heraxul  in  consaüe  Wiihoute  thi 
castel  gate;  Tristr.  v.  808.  1134:  Til  it  was  on  a  dat/\  Chaua 
Thop.  V.  37:  Aftd  so  biftl  vpon  a  day,  —  Aus  rhythmischen 
gründen  ist  an  anserer  stelle  mit  C :  feil  on  zu  lesen. 

V.  1527.  Uober  castcU-tour  'schlosetburm'  vgl.  Kölbing  zu 
Tristr.  v.  158  und  Ipom.  A  v.  TtlOl. 

V.  1528.  Vgl,  Ijaunf,  v.  111:  And  to  hym  pan  gati  he  sayn. 
Nach  Bei  Inc.  v.  2-2iH  fF.  bittet  llelie  den  beiden  gleich  am  eraten 
abcndf  dasa  er  sich  durch  die  dame  nicht  von  der  auaführuDg 
seinoR  auftrage»  ubhalten  lassen  solle,  und  sie  verabreden,  sich 
am   nächBten  morgen   heimlich  zu  entfernen. 

V.  1533.  Vgl.  Octov.  V.  11«:  Tiiow  doai  pysdf  grect  d^sho- 
fiour;  Guy  A  5H,  5:  t*o\t.  dost  mr.  f/rH  deslionoxtr;  v.  401:  /tiJ 
wer  grH  deshonour  to  nie.  , 

V.  lövW.    Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  12:  Ywys  it  is  grete  doloureJ 

Strophe  129.  v.  1537.  Vgl.  Torr.  v.  2305:  His  son  herd 
hym  say  soo;  Tristr.  v.  302:  lyistrem  herd  it  say;  häufiger  siebt 
ein  nebensatz,  Bevcs  v.  4.3li!:  Whan  Beues  Iterd^  htm  apeJce  »o\ 
liuy  A  75,  1  (S0(;0):  When  perl  [the  dotdc)  herd  hm  spefct! 
Am.  a.  Amil.  v.  21*25;  Wheit  sir  Amis  hcrd  him  su  satn;  dei 
selbe  reim:  Guy  A  v.  171!>f.:  When  Gij  herd  llerhatid  «pi  _ 
Him  piiujt,  his  lurtwald  to-frreke;  IiJom.  B  v.  14U'. ;  When  M  hrr^' 
nf  hir  so  aprJce,  Hym  thought,  his  herte  wold  tohreke.  Vgl.  noch 
Rciubr,  v.  253  f.:  Tito  Huraud  Jurdc  him  ,spcke  .vo,  Him  UtougJiU^ 
his  1\e.rte  harnt  alo\  Am.  a.  Amil.  v.  47ii  f.:  Hir  poujt^  hir  hert 
hrac  atvo;  Ipom.  A  v.  1K8  :  Hym  thoughtCf  hyn  hcrttc  asvtider] 
brake  und  zu  v.  2108. 

V.  1540.  unsteke  *  nicht  verschlossen'  wie  Bovea  v.  16(13; 
Pt  chanmbcT  dore  a  fand  vnsteke  ;  v.  l'iHo:  7»c  pates  tctr  untdcl 

V.  1544.  Vgl.  Degarre  A  v.  458:  Swera  and  Hjiere  am 
riefte  wcde. 

V.  1545.  Ueber  die  weglassung  des  sabjekts  Ipey]  vg. 
Zujiitza  KU  Guy  B  v.  10. 

V.  154«>.     Ueber  fer  vgl.  zu  v.  *>13. 

Strophe  130.  v.  1549.  In  den  zahlreichen  von  KÖlbing 
KU  Ipom.  A  V.  724^1,  von  Zupitza  zu  Atb.  v.  334  »u^efäbrten 
parallelstellen  steht  überall  as  {ala,  gIm*)  fatit  (w,  wie  C  hier, 
liest^  nbur  das  erste  an  würde  den  rhythmus  stören  und  es  ii 
entbehrlich,  wie  aus  Tristr.  v.  2bM:  Wende  fast  as  fion  mit] 
und  Bovüs  V.  457:  Beues  gop  faste  ose  hc  mai  zu  ersehen  ist 
LTübor  das  praes.  im  nebensatze  statt  des  erwarteten  practi. 
vgl.  /upitza  zu  Gny  B  v.  3332  ;    Sarrazin    zu  Octov.  v.  313. 

V.  1552  ff.     Vgl.  Bei  Inc.  v.  2408  ff.:     Kt  chevauchiercnt 
et  plainSf    Vers   k  gante   cite   en  votit.    DttsqHcs  as  vespres 
ont,    Atant    un    bei    castel   coisircfit   Outre  I  pont  et  Veve  vircn 
Lcs  tors  estoimt  l/len  nntisHc^t  Bitn  faites  rftviron  osstBses;   ^i 
de  haus  mura  dos  H  donjons. 
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V.  1557.     Vgl.  Roul.  ft,  Vera,  v,  3fil :  Of  werk  rieke  and  dere. 

V,  1559  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  24i^  f.:  Un  usagc  vos  o»  dirai 
Dou  eastel  quc  je  mouH  bien  sai. 

Strophe  131.    v.  löOl  ff.    Vgl.  Bei  Inc.  v,  2ö48  ff. 

V.  15^3.  Togydere  pey  gaderede^  wie  C  liest,  w-iirde  una  als 
pleouasmos  erscheinen,  ist  aber  auch  im  Ne.  ganz  gewöhnlich ; 
vgl.  St.  John  fJ,  V^:  Therefore  tliey  gathered  thtm  togethcr 
and  filUd  twthe  hasictt»  und  Fortnightly  Rev.  March  18H9,  p.  S40 
(Miix  Müller):  It  is  impossible  for  two  or  tree  phHostrphrra  tu 
gaiher  iogethcr  without  Plato  heing  in  ttte  midät  of  thcm. 

V.  15T1.     Ueber  tcipoute  toene   vgl.   Zupitza  xu  Ath.    v.  )>Ö0. 

V.  1572.  S.  zu  V.  1317.  —  hon  it  is  =■  'den  Sachverhalt'; 
vgl.  Kölbing  zu  Tristr.  v.  11;  Sarrazin  zu  Octav.  C.  v.  1710. 

Strophe  132.  v.  1573  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2497  ff.  Li 
horjois  gwVn  la  vile  sont  Ja  honitn^  tie  herhctgrront ;  Tot  herber* 
geni  cw  h  signor^  Car  il  vctU  faire  a  tos  honor  7t^  Lampars  a  a 
non  U  «irc.  Dont  je  vos  Dcul  Vuitagc  dire.  II  ne  htrhcrge  cKcta- 
Ucr  <^ui  vicngnc  artne  sur  son  dcstritr.  Sc  prcftticrs  nejostentan- 
dui  Tant  gM%7  Vabatra  u  il  lui.  Mais  se  Diun  vtlt  itant  aidcT 
Celui  qui  i  vicnt  herberger  Que  il  abate  !e  signor,  Ostel  ara  a 
gfant  Itotwr,  —  Ueber  die  beliebte  Verbindung  nesche  and  [nc) 
hard  s.  Mätriier  Wlb.  2  p.  427"  s.  v.  hard, 

v.  1579  f.  Üeber  den  häufig  vorkommenden  reim  eastel  jate  : 
per  aU  vgl.  Zielke  Orf.  p.  13.  20. 

V.  1582.  *ehe  er  deine  noth  lindert',  d.  h.  *ehe  er  deinen 
wünsch  erfüllt';  vgl.  Gregor  v.  441  f.:  Bis  fiedes  feir  he  perbeti 
And  maiU  htm  knijt  in  pat  stounde.  —  Zu  L  stimmt  Beves  v,  82: 
Dame^  botite  ich  do  pe  nede. 

Strophe  133.  v.  1585  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2511  ff.:  El  ae 
U  sires  abat  /mi,  Si  s'cn  retorne  a  grant  unni  I'amii  la  vüe  safis 
eheval;  Ases  i  suefre  Hunte  et  mal  Car  eil  qui  en  la  vile  sont 
Drestcut  a  Vencontre  li  tont  Et  portent  torccs  mlfoees  Qui  vctU 
de  la  bot  loees  Et  puis  pUins  de  cendre  et  d'ordure;  Trop  i 
re^oit  ires  grant  laidure  Que  tot  H  gctent  vers  le  via  Les  grands 
ordure^  qu'xl  onl  pris.  Motdt  fait  d  eastel  grief  aitrcr^  Mius  vos 
covient  de  fors  nler  etc. 

v.  15HI»  f.  Da  hemes  'trompete'  bedeutet  (Mätsucr  Wtb.  1, 
p.  195:  Halliwell,  p.  Ifi^^*),  so  rauwi  trtmipis  hier  =  'tromi)€ter' 
sein  (aber  v.  ]h4J4  'trompett:^;  vgl.  Kölbing  ku  Arth.  a.  Mcrl. 
v.  <i557.  Daneben  finden  wir  trnmpours^  oben  v.  9S2  und  Launf. 
v.  442:  Drowponrs  gon  Juir  betites  hlove  und  trompettyn  in  Torr. 
V.  H|«J:  Trowpctign  onpe  wall  gan  blowe  und  in  LI*  {trurnpetes)  an 
unserer  slello.  Ilalliwoll  giebt  auch  zu  allMi  dn'i  worlen,  trump 
p.  K921';  trompour  p.  WK)**;  trumpct  p.  ^92*'  die  bedeutung  'a 
Irumpeter'  (neben  trompc  p,  890*»  *atrumpet');  aber  ätratmann 
p.  575^  und  Mayhew  kcnnuii  trnuipe,  irowpe  uur  in  der  bedeutung 
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*a  trump,  fcrumpet'  und  trttmper  'tubicen,  buccinatorMsl  bei  Strat- 
man  nur  aus  Voc.  218  belegt. 

V.  1591  f.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  175:  Into  tohat  siede  pat 
pai  we^}t\  V.  172:  in  lohat  stede  pai  gun  go ;  Fer.  v.  hlV2ll\'. 
On  what  hnd  pat  he  lende  .  .  .  Into  ys  lyucs  ende;  v.  5874:  Inio 
py  lynes  end^. 

Strophe  184.  v.  1597  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2530  ff.:  Cil  li 
dit:  *  PuceUf  l'or  ces[t]  cose  ne  quier  lai^ser;  Car  Diu»  nos  puet 
motät  Wen  aider.  Ja  ne  me  saries  tant  dire  Mais  por  Diu  nel 
prendes  a  ire  Que  je  n*i  voise  herhrfgier  Et  Josterai  au  chevalier 
Qui  si  cuide  par  la  manacc  De  la  iwai.wtt  tenir  la  place  Qu'o  lui 
n'ait  hauberc  [?]  elievalier.  A  lui  nie  veul  je  asaier;  Or  i  cdons, 
ne  doiites  mie. 

V.  U>02.     Vgl.  Launf.  v.  648:    To  hifrn  pan  wyll  y  go. 

V.  IGOS  f.  Der  reim  yare :  fare  kehrt  wieder  in  v.  1G33  f- 
Wie  beliebt  derselbe  war,  zeigt  Zupitza  zu  Ath.  v.  88  f. 

V.  I(i04.     Vgl.  Tristr.  v.  7*>4:   Nder  fare.  wil  y. 

V.  Ili05  =  Reinbr.  v.  1325:  HagUliche  a?id  hliue. 

V.  l^(Mi  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2545  ff:  £1  casteJ  vienenl  niain- 
ienant ;  Parini  la  parte  entrefii  crrant  Parmi  ?«  grant  voie  s^eti 
vontf  ferner  Launf.  v.  859  f. :  To  pat  casteU  pey  wente  ryjt  At  pe 
gaie  pey  gönne  alyyt. 

Y.  1(}07  subieii  den  achreiberu  (ausser  A)  zu  kurz,  daher 
haben  sie  ihn  auf  vorBchiedene  weise  erweitert. 

Strophe  135.  v.  ITill.  Ueber  knijt  auntrous  vgl.  Kölbing 
zu  Ch.  Thop.  V.  108,  Engl.  stud.  XI,  p.  509. 

V.  1H12.  Ueber  den  pförlnor,  der  da&  sohlossthor  bewacht, 
B.  2iolke  Orf.  p.  13.  M 

V.  1617.    Ueber   die   Verbindungen    of  most   (more,   michel)U 
wijt(cs)  etc.  vgl.  Zupitza  zu  Ath.  v.  1.  2.     Die  Stellung   von  CN 
hier  und  v.  V\HO:    most  of  scbieu  mir    metrisch  weniger  gut,  da 
dann  eine  Senkung  fehlen  würde;  ich  habe  dahermit  den  übrigen 
hsa.  of  moste  mijtcs  geschrieben. 

V.  161!>.     Vgl.  Octov.  V.  27  :  Of  chyuairye  he  haddc  pc  floftr; 
Chauc.  Thop.  v.   190  f.:    But  sir   lliopas  hrreth  the  ftnur  Of  roial\ 
chiualry  und    Zupit/a    zu    Guy  B    v.  77 ;    Nuck    zu    Hob.  of  Cw, 
V.  15.  5'?.      Din   tafelrunde  wird  in  Avow.  Arth.  2,  5  f.  genannt: 
Clicuetan  of  chiualry,  Kytuicfiessc  ofatrtcsy. 

Strophe  13fl.  v.  lt>24f.  DerBelhe  reim  wipoute  fable  : rotinds  \ 
iMe  kehrt  wieder  in  Launf.  v.  85  f.:  lMi*nf\U  lok  leite  wythonte 
fahle  Wyth  knyjtea  of  pe  round f  table;  v.  1033  f.:  i'iiA  Lautifal 
wytfiouien  fablet  i»ai  noble  ktiyyt  of  pe  roundc  table.  —  Ob  icipouie 
fable  hier  und  v.  1771  zu  seide  oder  schon  zur  direkten  rede  ge- 
hört, bleibt  zweifelhaft;  ich  habe  mich  für  das  letztere  entsohie- 
den,  wie  Octov.  v.   1407:    ho  sa/dc  Clement:  *Without  fable, 

v.  1627.    S.  zu  v.  «U  f. 
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▼.  163^1.     V(?l.  Roul.  a.  Vem.  v.  836: 
tcipe  und  Beve«  v.  4454:  cüso  »tvipe. 

Strophe  137.     v.  1(>3:J  f.    Vjjl.  zu  v.  Hi03  f. 

V.  laST.  Vgl.  Octov.  V.  lf)29  f.:  hc  soudan  drof  hrm  yn  thf 
fcld  Ae  thond  dop  pr  harc.  An  unserer  itoUe,  von  dem  pfortner, 
der  einen  auftrat;  seines  hcrrn  ausrichtet,  (gebraucht,  passt  das 
bild  eigentlich  ht*r/.lich  schlecht. 

V.  Kl.'jy.  uJuttr  adv.  'rasch*;  vgl.  Beves  v.  30Ö1  f.:  Forp  a 
tcenU  aljio  tehatr  In  at  pt  cnstel  t^ate. 

V.  I«>41.  Vgl.  Amil.  a.  Amil.  v.  rt%:  For  no  pintj  waUl 
sehe  letf;  Guy  A  2<3,  3:  For  noping  wil  hem  Ute;  ßoves  v,  (57: 
/  nd  hil  Irte  for  no  pinge. 

V.  U'AH.    Vpl,  Am.  a.  Amil.  v.  1304:    mp  gehaftet  long. 

V.  1G44.  Üeber  saket  oder  soket^  wie  es  in  L  und  auch 
sonst  heisAt,  vgl.  Kölbing  zu  Ipora.  A  t.  5722  and  A.  Schnitz 
Höf.  leben  II*  p.  114,  anm.  2;  p.  127,  anirt.  4;  es  ist  die  scharfe 
lanzeuspÜKe.  —  Sollte  vaunphiU  (=  afx.  avavtplate?)  die  *9pecr- 
flchcibe'  sein,  durch  welche  die  band  fragen  eine  Verwendung  ge- 
schützt wurde   (A.  Schultz.  112,  p.  24)? 

Strophe  IMS.  V.  Ifvl7.  Vgl.  Launf.  v.  543:  TIe  vold  wifth 
hym  phiy.  —  play  'spielen'  ist  hier  von  einem  weniger  gefähr» 
liehen  kämpfe,  aber  v.  IJ)2tl  von  dem  ernsten  kämpfe  mit  den 
Zauberern  gebraucht;  vgl.  auch  Kölbing  zu  Tristr.  v.  212  f. 

v.  ir,51  f.     Vgl,  v.  907  f. 

v.  1G5:^.     üeber  broitjt  to  bay  vgl.  Mätzner  Wtb.  1,  p.  164. 

V.  1654.  oßenden  *to  send  for'  (Str.  '  p.  423»');  vgl.  Octov. 
T.  1021:  demrnt  oßente  hgs  arme»  Wywc;  Launf  v.  100:  i*c 
meyr  to  pr  feHe  was  oßent. 

v.  1655.  Vgl.  Octov.  V.  1563:  He  armfde  her  yniryn  wedelt 
Bcvea  v.  1727.  4113.  4499.  (1665.  3613)  He  {Änd)  arwede  hm  in 
yrtfie  teede.. 

V.  165fi.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1245:  His  iire  it  was 
ful  gay. 

Strophe  l.'JfV  v.  1657  f  Vgl.  Degarre  A  v.  994  ff.  Jn  ar- 
mes that  wrre  richr  and  sur  With  the  »cheld  of  asur  And  ihre  bor 
heufdrs  tlirrift  Wel  ipainted  toith  gold  ßn ;  Chauc.  Thop.  v.  15K  f ; 
//w  Hheeld  tr<w  al  of  gold  tto  rcrrf  And  ther  innr  was  o  bares 
heed  und  Kölbing's  anm.  diizu  Engl.  stud.  XI,  p.  50*5  f.;  Octov. 
v.  967  £F.:  Ups  ncMd  rcas  gold  and  afutr  /y»;  A  lyoim  rantpant 
wan  per  y«  iVffth  bordrr  of  rrmyn,  ScheUl  aml  Irappttr;  v.  10;M: 
A  borg»  heed  stcod  */n  pc  crexlt  ferner  Bei  Inc.  v.  73  f.:  Et  ses 
escus  d'asur  entoit;  Vermine  un  lion  i  avoit. 

v.  1*;59.  Vgl.  Guy  A  62,  10:  Att  blac  hr  t>  *w  hro\n]des  hrent] 
sonst  heisst  e»  gewöhnlich  'roth,  wie  ein  füucrbrand\  z.  b.  Houl. 
a.  Vera.  v.  I4n:  As  red  as  ftrond  pat  brent;  Beves  v.  4165:  he 
füre  braai  oui  so  brond  ibrcnt. 

V.  1660.    Üeber    den    reim  /Sn:frmi»,   der    in  P  uocb.  c\^jec 
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vorkommt  (vgl.  133  f.  931  f.  2176  f.)  s.  Külbing  zu  Ipom.  A 
V.  370  f. 

V.  Wn.    S.  zu  V.  1039. 

V.  Ifißü.  Vgl.  Guy  A  9.  9:  In  tcarld  whcre  pat  he  tcendf; 
Am.  a  Arail.  v.  377:  Whcre  so  he  in  tearld  tocndf;  Ipom.  A 
V.  I«>:  Therrffore  in  J>€  world  icherc  ctur  he  tcaU;  Koul.  a  Venu 
v.  515:  Whirr  he  com  in  ntti  erd;  v.  485:  Whare  he  com  in  ani 
place;  OLuel  v.  27:  In  alle  lovtlcs  pere  hc  wefite. 

V.  W\i\  f.  Vgl.  Bei  Inc.  V.  5610  ff.:  Quatit  /'«  armes,  sott  eseu 
pri^t  Et  na  fort  lance  aporter  fi^t  Qtwnque  dot  onüet  portcr 
potent.  Esten  rotf  (lue  totes  les  orait  Grandes  et  roides  et  qmrrees. 
—  Zu  der  lesart  von  C  stiuimt  Dcgarre  A  v.  567  f  :  His  schaß 
w<ui  strofig  and  god  icith  al  And  wd  scharped  the  coronal 

Strophe  140.  v.  1671.  Vgl.  Octov.  v.  1563  f.:  He  amicde 
her  yn  iry»i  \cede  To  alh  rypes;  Malory  M.  D.  VI,  I:  anned  at 
(dl  rights;  ähnlich  ib.  IX,  22:    wJure  hc  was  armed  at  all  pomts. 

V.  1673.  Vgl.  ßcl  Inc.  v.  5458;  Hardts  eatoit  comttic  lupars; 
V.  5716:  Si  se  desfent  comtne  lupars. 

V.  1675.  He  smiite  {sette  L)  his  scliaft  in  grate  scbeini 
glcichbedtuteud  zu  sein  mit  Erec  v.  2792:  Dax  sper  er  undcm 
arm  slouc  (A.  Schulz  Höf.lebcn  II*,  p.  129  und  anni.  2),  oder 
vielleicht  mit  mettrc  la  Umce  cl  feutrc,  man  stützte  die  lanze  'auf 
den  sattelknopf,  dor,  um  ein  festes  lager  zu  gewähren,  mit  filz 
beachlaKcu  war'  (ib.  p.  2H7,  anm.  2).  Allerdiugs  lassen  sich 
damit  die  bei  MÜtzner  Wtb.  2,  p.  304^  angegebenen  bedeutungea 
von  grate  'gitter,  fenetcrgitter*  oder  *reibe,  reibeisen'  schwer 
vureiaigeu. 

V.  1G76.    8.  zu  V.  1236. 

V.  1679.  Vgl.  V.  1693:  Schaftes  roundc  und  Eölbing  zu 
Ipom.  B  V.  >S27. 

Strophü  141.  V.  1681  ft*.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2621  ff.:  Si 
s^entrcfierent  li  vasal  Des  Umces  gravs  cols  a  devise^  Dusqii'cn  aes 
piiius  ca^uns  hs  brise;  v  2633  ff.:  Les  lavces  alongees  tienent^ 
Si  se  fierent  de  tel  angvisse  Quc  Vuttc  lance  fautrc  froissei  Les 
eadices  en  fönt  toter  St  haut  que  on  povoit  jostcr. 

V.  16H4  iX.  Hier  acheinl  schon  in  der  gemeinsamen  vorläge 
ein  vers  gefehlt  zu  haben,  der  von  den  drei  gruppcn  C-P-LINA 
auf  vorschiedeno  wciee  ergänzt  wurde.  Ich  habe  die  fassung 
von  C  beibehalten.  —  Vgl.  nuch  Degarro  A  v.  501  fl.:  Ae  althat 
in  ilu:  frUU:  hcthy  That  ihc  justcs  ierth^  Seide^  thot  hi  neva'  fit 
iaeje  S<i  pert  a  man  uüth  here  egje;  Launf.  v.  5«iSff.:  All  pat 
satce  hyni  yn  artlies  hryjt  Seyde  pcy  saice  neuer  stcych  a  knyjtf 
hat  hytii  wyth  cifen  hcheld. 

V.  I6H7  f.     Vgl.  V.  1009  f. 

V.  1(J89.  Vgl.  Gregor  v.  388:  For  herttene  tfore  he  ttfcyv.  —  Zu 
der  /esftrt  von  C  vgl  TriBtr.  v.  1207.  1401.  1953.  2224:    To  wiU 
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and    noujt   ai   wtme;     v.  17:     Ytms   and  noup  at  to»if\ 
V.  3374:    Wel  ich  tcot  and  noujl  nc  tcene, 

V.  1*)90,  Vgl,  Bei  Inc.  v.  2*i.'i8  tt'.:  Cascun^  vait  lancc  tlanan- 
der  Et  Hobera  moult  hien  i  eslist,  Tai  miüor  et  hi  pUiH  fort  priai. 

V.  1692.  In  der  eiul.  p.  LXXXIII  f.  habe  ich  sene  «h  part. 
praet.  angeführt;  es  ist  nber,  wie  Koppel,  Literaturblatt  f.  germ. 
a.  rom.  phil.  Jan.  1890,  p.  17  mit  recht  hervorhebt,  vielmehr  das 
ae.  adj.  gesene,  gesyne,  hier  wie  bei  Chaacer  mit  to  he^  im  Turr. 
auch  mit  to  have  construirt  (vgl.  auch  Bülbrinff  1.  c.  p.  (^7). 
Damit  bleibt  als  einziges  starkes  part.  auf  -n  in  unserem  ge- 
dichte  slfiin  übriii^  und  dessen  häufigere  Verwendung  war,  wie 
schon  p.  LXXXIII  hervorgehoben,  nur  bedingt  durch  den  be- 
quemen reim  auf  Irain. 

Strophe  142.  v.  1693  ff.  Vgl.  Degarre  A  v.  10;:t6  ff. :  An 
other  eoiirs  thai  ffonne  take  TJir  ftider  tok  for  ihe  sonu  f>ake  As 
scha/ty  that  was  gret  and  long,  Atid  Jie  an  othrr  also  strotig;  Torßdcr 
tluii  riden  icij  grci  raunäoav;  Bei  Inc.  v.  2()28  ff.:  £t  iiuant  cas- 
CU7IH  ut  fait  son  t4>r  NH  fönt  dfniore  ne  sfjor,  I^nnces  repmulent 
por  joster  Et  laissent  tcat  ccvals  aler  Et  ptds  durement  n^tntrc- 
vienent. 

V.  UVM.  Vgl.  Bcvos  V.  3401:  Pohj  is  spere  %oer  aeharp 
igroH7ide  und  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  $413. 

V.  ir.05.     Vgl.  tu  V.  339. 

V.  1HJ»7.  Vgl.  Roul.  a.  Vern.  v.  (124  f.:  i'd  he  fiad  in  fijt 
gl'/  him  depes  wounde;  v.  84f»f. :  &af  him  strokeft  faU  And  his 
d^pe9  wounde\  Guy  A  59,  9:  And  jonen  him  depes  loounds. 

V.  Ui98.  Vgl.  Octov.  V.  1079  f.:  With  egre  herte  ob  lyonn 
Florent  he  smyte. 

V.  lH99f.  Vgl.  V.  1000  f.  1402  f.  und  Bei  Inc.  v.  2058  ff.: 
Mai^  Lanpars  Va  prcmieTH  feni  MmiU  ruiste  cap  en  son  esctij 
De  Vauire  part  fait  fer  passer,  De  Vantite  fitst  Veatroa  volcr. 

V.  1702  f.  fast  =  Ipom.  A  v.  ;i;306  f.:  So  hafd  Cabantu  on  the 
Itelme  /u'  hitt,  Thal  vnnelJu;  a  hfl  he  myjte  aitt. 

Strophe  143.  In  den  nun  folgenden  vier  Strophen  sind  die 
reimpaare  viertaktig,  b.  einl.  p.  LIX  f. 

V.  1700.  lainer  =  uc.  tanncr  'rieinen'  (Str.  ^  p.  35üi*)  bc- 
Koiühnct  die  schnüre,  mit  denen  der  heim  unter  dem  kinne  befe- 
stigt war;  vgl.  A.  Schultz,  llüf.  leben  IP,  p.  78  f.:  '  Dieselbon  be- 
stehen gewöhnlich  aus  seide  und  sind  am  halse  fest  geknotet,  so 
da58  man  durch  einen  geschickton  stosf)  mit  der  lauzc,  der  den 
geguer  gerade  unter  dem  kinubein  traf,  die  hulmstricke  nicht 
allein  zerstrengen,  sondern  auch  den  heim  abreisftcn  und  ihn 
auf  der  lanzcnnpitzti  entführen  konnte  .  .  .  Später  befestigte  man 
den  hebn  mit  kleineu  ketten*.  Auch  an  unserer  stelle  also  flog 
nach  dem  üerechneiden  der  schnüre  der  heim  sammt  pisaifi«,  pen- 
taile  und  gorgcre  zur  erde.  Das  wort  begegnet  auch  in  Degarre 
A  V.  569,   ist   aber  in  der  ausgäbe  falsch  geftcKtvi^ÄÄ-,   Ti«.  «wwä. 
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thc  hing  in  the  Ictmer  (layvere  Cambr.)!  —  lanncer  wie  C  liest  = 
af/,. /rtMO<r  wäre  Mfliizeiifiitti?rnr  oder  'lÄti/ptischrunk'  (A.  SchulU, 
n*,  p.  27).  beides  hier  nicht  passend. 

V.  1  TOS.  Üeber  pisaitte  Ipesane,  pusant)  habe  ich  bei 
A.  Schultz  nichts  gefunden.  Pobson,  Thrcc  E.  E.  Metr.  Rom. 
(GI088.)  and  Haliiwel]  p.  (US  geben  als  bedcalunp::  a  fforgct  of 
mail  or  plate  aitachcd  to  the  helniet.  Ich  habe  nach  der  ält4»«t<'n 
h».  /  ■  pi'Saine  ^beschrieben  und  diese  form  ist  auch  Avow.  Arth  XLV. 
11.  durch  deu  reim  gesichert,  denn  die  reime  Gauane :  pitsartf  : 
slaynr  sind  cbonso  wie  in  str.  XXII:  Gauaii :  Tu,seati :  Brrtan; 
XXIH:  Gauan  :  Brrtan  :  slntfn ',  XXXVII:  (Thrcsoppusof)tieniayn: 
Gauan  :  braf/nc  RÜromtlich  in  reime  auf -«yti  umzuwandöln.  Da- 
pegen  ist  Percev.  v.  1721  f.  prfavc  pcsicherfc:  He  hitt  hijw  evmc 
on  the  nrkJihaftt!  Thurqh  vrvinle  and  pasane.  —  Ueber  rcfitailt 
vgl.  A.  Schultz  I.  c.  II-,  p.  51  f.:  'Ein  ziemlich  breiter  pauzer- 
Htreift'n,  der  an  der  rechten  acite  des  hersenier»  (hamischkappe) 
befestigt  war  oder  vichriehr  in  gleicher  weise  wie  die  kapuze 
gefertigt,  von  derselben  herabhiu«-.  .  .  .  *^Vollte  man  tjerüslel 
sein,  so  band  man  ihn  fest  in  der  art^  dass  der  pHiixerzipfol  uro 
das  kinii  über  den  itiudO  fortge/ogen,  dnan  au  der  linken  wange 
hinHtifgPiioiiiinen  mid  oben  auf  dem  knpfe  mit  rienien  befestigt 
wurde  {fig.  .'i2)'.  Die  erk!äriing  von  Halliwell  p.  Ilfih:  'the  mo- 
veable  front  lo  a  helmet  which  covered  the  face  and  through 
which  the  wearer  respired  the  air'  ist  also  nicht  ganz  zntroPfend. 
—  Ueber  gorgne  vgl.  A.  Schultz  II s,  p.  55:  'Gegen  das  ende 
dos  13.  jaLrb.  legte  man  noch  einen  aus  ringen  oder  eispnblcch 
gefertigton  eisenkragen  zum  schütze  des  halses  an,  die  gorgcrttr, 
gorgiere  oder  das  halsbleuh';  ebenso  Halliwell  p,  411*:  *armour 
for  tho  throat'.  —  Vgl.  noch  Rieh,  v,  1^17  iV.:  Hys  pu^en  tJtrr- 
icith  gan  gon  And  aiso  hys  brandcUet  bon,  Hys  vystr  and  hys 
gorgr.rc. 

v.  1710  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2m(\  ff.:  La  lancc  fu  et  roidc  et 
fors  Et  il  VcHpaint  par  t^^l  {cel  H.)  esfors  Qtte  les  estritra  li  fist 
gutrpir  Qae  il  ne  «'*  pot  plnn  tenir. 

v.  1714  f.  *Vor  lachen  hielt  einer  ckni  andern  den  bauch'; 
sonst  thut  mau  das  gewöhnlich  Bolbet.  —  Vgl.  nocli  Oetov. 
V.  5f>i)  f.:    1^0  gan  Florcnce  her  htjndyfi  dnppe  For  pal  tydyng. 

Strophe '144.  v.  17UL  Vgl.  Degarre  A  v.  52;^:  Üeiäketh 
a  ujfl  grcticr  Ire. 

v.'l720  f.  Derselbe  reim  v.  19ölf.;  20llf.;  Ootov.  v.  172^»A'il: 
t*o  fypyr  out  foip  Oper  fUftte,  ...  /»p  cr^ffttene  men  /wr  xtrokes 
urttt';  Lannf.  v.  5S4  f.:  And  er  pan  pay  togedcre  mettr,  Ilyn  Jfir- 
des  heim  he  on  3ctte\  vgl.  noch  Beves  v.  1747:  And  aae  pa  bope 
loytdrc  mete\  v.  4163:  Aiper  on  oper  strokcs  srt. 

V.  1724.     Vgl.  V.  H4Hf. 

V.  1728.  Nach  CP  wiire  mcie  das  praot.;  dasselbe  mÜBsic 
aber  1  Anten:  mettc   und   wurde  koincn   guten   reim   sti    unmcte : 
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grt'te-.seU  tirgel>eu,  zumal  in  derselbua  stropbc  das  praet.  mette 
mit  bei  :  yf et '.  nette  reimt.  leb  l>in  daher  wohl  nicht  fehl  K^gan- 
^eu,  wenn  ich  ytfnrtc  mdc  dafür  grsot/.t  habe  nach  aualogie  von 
Hevfts  V.  4153:  St)  harde  poi  gönne  togedres  meU\  Für.  v.  32^: 
So  Ikarde  pny  gunnc  kirn  mrte. 

Strophü  145.  V.  172*1.  Vj^I.  zu  v.  2017  f.  und  Roul.  a. 
Vern.  v.  r>tWi;  Sir  Ogtr  {iclutmeä  sore;  Degarre  A  v.  578:  The 
kintf  fDti»  ior  aasdMmtd  for  th\;  Lauof.  v.  6^1:  i*e  knyjt  was  sore 
aschamfd  po. 

V.  näo.  Vgl,  Ipom,  A  V.  H026:  WU  ye  hatte  amj  more  und 
Kölbing'a  anm. 

V.  1731  =»  Am.  a.  Arail.  v.  1-413:    Atui  he  afunoerd:   *iV«yI* 
V.  1732  f.     Vgl.  zu  V.  08  ff.  und  Beves  v.  2015  f.:  Ac  nipe pc 
Urne  piU  i  «rofi  horr^  Swiche  game  hadde  ieh  neuer  htfore. 

V.  I7;3r».  Vgl.  Houl.  a.  Vorn,  v.  Ut»;  Ami  in  pe  poxtjty  pai 
lie  tPtis  in ;  Tristr.  v.  2907  f. :  What  pauji  he  in  in,  Fa^it  he 
ittfkepj  ywis. 

V.  17.1!»  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2ß70  ff.:  \Sire\  fait  i7.  *fa  dat- 
cendfs!  }*ar  droit  anca  Vostel  coiiquis;    V'o/t  Vauere^  a  vn  dcüia. 

Strophe  HG.  v.  1741.  Lieber  sikcrly  vgl.  Zupitza  zu  Guy  B 
V.  1(;h4. 

V.  1744.  Vgl.  Malf^ry  M.  D.  IX,  :iH:  /  loot  wH,  mid  sir 
Uioainty  why  nor  wlienfort  \  Ipom.  A  v.  Dil:  Dere  pod^  whcrrfore 
nnä  why;  v.  iJHjij;  Üiä  I  nc  woUe^  what  iyme  nc  tvhere. 

V.  1740.  Zu  der  losart  von  L{IN)x  To  bryngt  hir  in  dfdour 
vgl.  Zupitza  KU  Ath.  v.  47'!. 

V.  nno  ff.  Vgl.  IW-l  Inc.  V.  2702  ff.:  Quant  Lanpars  Vot, 
ffrant  joie  tn  n,  Ver$  lui  wnintemmt  a'm  ala ;  Mnintemtnt  Ir  ca 
acoler,  Motdi  hrl  muhiant  U  faii  mostrer.  —  weU  founde  (C) 
•wohl  gufundfu*  ist  gleichbedeuteud  mit  wrll  come.  Vgl.  Iporn.  A 
V.  (»710:  M'ell  foondcj  ftmtjde  /»Htit/tw;  v.  725H:  Wl'U  bi  'iou  f'oun- 
dyti  iiere;  Malory  M.  i),  VI,  14:  Well  bc  yc  found,  my  Utrd-  IX, 
15:  atul  well  ye  he  foumi  und  das  gogentbeil  davon  ib.  11,  3: 
EvÜ  bc  yoH  found. 

V.  1751.  Zu  der  leaart  von  C  vgl.  Lauuf.  v.  1034:  Pat 
noble  knyyt  of  pe  rnunde  talde. 

V.  1752.  Vgl.  Guy  A  v.  8935:  For  loue  of  ueyn  sauour; 
Am.  a.  Amil,  v.  458:  hi  seyn  sauour. 

Strophe  147.    v.  175:>  f.    Vgl.  v.  12t>l  f. 
V.  17;)4.     Zu    der    lesart    von  LINA   vgl.  Tristr.  v.  25<)1  f.; 
Wip  piii  com  kni-^iof  kentt   To  fcche  po  to  ful  rijt, 

v.  175*;  ff.  Vgl.  V.  1204  f.  und  Bei  Inc.  v.  2(Jt»5  ff.:  Urne 
siert  bim  tot  a  mon  <fre;  liicH  Vtü  t^i  la  voie  esprove;  Ks  gram 
eaton  jo  veu  l'ai\  Certes,  millifr  de  U  ne  sai.  Or  U  portes  moidt 
grant  honor,  Qtr  il  est  wotdt  de  grnnt  vtüor. 

V.  I75y.  Hier  und  v.  2015.  2059  errordert  der  reim  dio  an- 
•^zung  einer  form  Libeue  (vgl.  C  v.  2015:    Lyhemn),  die  wold 
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freilich  nicht  oorrect,  dem  frz.  cas.  obl.  JJ  heau  {Denconneu)  ent 
sprechen  soll;    vgl.  z.  b.  Bei  liic.  v.  JH>3:    Li  Beou  l><xonneu  «-| 
voient.     So  wpcli8(!lt  auch    i»   engl,  roinanzen    littetc  mit  Bevoun^ 
Utes  mit  (Hotm  etc. 

V.  17ÜU.     Bei  Str.'  p.  487**  ist  der  endungslose  plural  »c/in 
nicht  böiejft;  er  steht  aber  /..  b.  K.  Iloni  v.  55  f.:   he  hing  haddd 
aX  to  fewe  Tojenes  so  ttle  schrette. 

V.  1701.  Vgl.  V.  1179  und  Tristr.  v.  1051 :  No  spard  him  fof 
910  drede. 

V.  17*)2.  Für  die  lesairt  von  C  scheint  zu  sprechen  Bei  Ino. 
V.  2702:  Quant  Lampars  Vot^  grani  joic  en  a. 

V.  17»)4.  Zu  der  lesart  von  L  vgl.  Tho  Grcne  Knight  {P.  F. 
Ms.)  V.  421 :  Sir  Gawaitie  itware  hy  St.  I^onnrd. 

Strophe  I-^^.  v.  17r»5  mi7rfr  als  attribut  von  c/irrc  ist  neben 
vielen  anderen  von  Nuck  zu  Hob,  of  Cis.  v.  .'131  und  Zupit/.a  zu 
Ath.  V.   120  »Bchgowieseu  worden. 

V.  17'»ti  =  Bei.  Inc.  v.  2711:  Adont  s^asiaent  au  soupft;  vgl 
Lauiif.  V.  .*J42:    /*«y  wefiie  to  hare  sopere. 

V.  n*jl».  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  7H:  Of  hrrdyvgt'S  pat  ptr  warex 
V.  22;W  ff.:  AI  so  pai  sete  iogider  parf  And  spfke  of  nuttitottrs  an 
it  icare  ho  knijies  hende  and  frc;  Tristr.  v.  10  f.:  Tomnj^  teUes  in 
ioun  ins  auentnurs  ns  pai  wäre  und  Külbings  anm. 

V.  1771  f.  Derselbe  Reim  wip<>i(tr  ftdtk:  eomtfthlr  sieht  h^xuif. 
V.  457  f.  Guy  A  v.  508J)  f.  Vgl.  auch  zu  v.  lCi24  f. 

V.  177<;.  s,  zu  V.  am 

Strophe  141).  v.  1777.  Vgl.  Beves  v.  4577  f.:  Bettett  seidc, 
Be  sein  Jon,  Trritour  was  y  nt^trr  nan. 

V.  17S1.  Vgl.  Tristr.  v.  ^>1»7  f.:  A'i>  prr  twn  so  hald  Ywndt 
of  ftesdie  no  han\  Beves  v.  2ij00:  Crisintc  man   of  fhsch   nc   hon. 

V.  I7H(;  f.  Vgl.  Bei.  Ino.  v,  HMO  ff.:  Li  chtfvaligrs  qui  vifit 
Premiers  JCrt  apeks  Eurainn  li  ficra  7Vt  «7  apren  Mabmis  cstoit 
Qui  tot  Vevcatitrmefii  faisoii.  l>pi*splbe  rnim  Ipnm.  A  v.  8840  f.: 
Vawnus  was  the  oldest  brothtrr^  Ihrtttsatus  was  tlie  totftere  u.  ö. 

Strophe  U'»ü.  v.  17i)ü  fl".  Vgl.  Bei  lue.  v.  2787  ff.:  Desqn'en 
milieu  de  Ja  cite,  ü  vos  verres  d^antigitiie  Un  palais  monlt  grant 
ti  marbrin  etc. 

V.  1791.    Vgl.  8u  V.  \\m. 

V.  1795.  Der  fehler  von  C:  Ilyt  für  Hys  begegnet  auch  in 
Gay  B.  v.  8448.  109:«.  9005  (s.  ZupitzH^s  anm. 

V.  1797.     Aelinlich  Tristr.  v.  '.\VM\x    t'iU  wondrr  is  to  wene. 

V.  1800.  Vgl.  Launf.  v.  8(;4  :  hat  was  come  of  kynyes  kende ; 
Tristr.  v.  .')(;7:    Was  comen  of  rivhe  kinne. 

Stroithü  151.  V.  1809.  lieber  f/ijir  to  depr  und  ähnliche 
Wendungen  vgl.  Kölbiiig  zu  Tristr.  v.  208:  To  dep  /«?  hnu  dij% 
und  Zupitza  /u  Ath.   v.  442.  4(>.'I. 

V.  1810  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  :W21  ff.:  Mabmis  avoit  non  U pUt»^ 
sife.     Cü  nie  vetwU  7notdt  nouvettt  dire  Qus  jo  a  mari  U  pressise 


Et  que  de  euer  anuiagt  lui  Si  iH^osttroit  de  ceat    anwi.   Et  se  jo 
(irnfT  ne  Vvoloit  A  tos  jorn  mai«  guivre  mvroie.  J^  mc  cavenoit 

s<ntfrir. 

Strophe  K»2.  v,  lölö  f.  honein  =  afr.  dthminivf;  sprtre 
^  drspeire  'Verzweiflung',  wie  v.  13(10  spüe  ^=  despite.  üei>er  den 
wpgfall  des  pr«efixea  in  romanischen  Wörtern  ».  ZupiUa  zu  Guy 
H  V.  67f;;  Schleich  zu  Yw.  a.  (iaw.  t.  »85,  24«! .  ;3000.  3173; 
BehrenB,  Franz.  stud.  V. 

V.  1H*>4.  Zu  der  steUanjr  von  of  vgl.  Triatr.  v.  2339  f.:  And 
of  pe  Qeauntes  hand  T'risirnn  smot  pat  day;  v,  2788  f.:  TVi/ttrem 
sntatj  «Ä  god  iroW,  //i>  fot  of  at  a  draujt,  zu  fx  pc  chinne  vgl. 
Rfinbr.  v.  «;fS2  f.:  Erst  ihm  heutd  schei  offle  Fa»tr  he.  tht  stoerc; 
K.  Tara  v.  1049  f.:  Anon  Im  dede  strike  of  Äi>  hed  Kijt  fast  W  pe 
swerc. 

Strophe  153  (fehlt  in  Q.  v.  1825  ff.  Dieselbe  construction 
in  den  von  Kölläng  zu  Trislr.  v.  794  angeführten  stelleti  Perc. 
V.  1741  fl*. :  Thrr  was  i%o  more  for  to  sat/ /tnt  Htftf^ene  ttpportc  thnt 
ofkrr  flntf  Ih  icrddys  Lufnmour  fhe  mmj:  Triam,  v.  1513  (f.: 
'J'hrf  it  »IOC  »*o»v*  /()  satf  liui  thrif  hnuf  tukm  a  crrteinn  day  Tftat 
iUvtf  ftoth  sftalhc  toed.  —  greet  and  snmie  ist  Subjekt  zu  souptd. 

V.  1H37.  V;^l.  Bei.  Inc.  V.  2711  ff.:  Adont  s'nsiMtnt  nu  noup(t\ 
Moult  Hont  hien  irrvi  d  devi^c  Et  si  ont  mes  dt  mainte  guinf^  — 
IJi'bt'r  ittake  hlipr  {glad,  merg}  vgl.  Zupttfa  zu  Ath.  v.  723.  —  Fast 
dioaelbcn  sohweifpeime  wie  in  unserer  strophe  stehen  auch  in 
8tr.  9  (v.  OT  ff.)  das  Am,  a.  Arnil.:  Upr:  hhpc.  Vipe:  ftipr^  in  str. 
17  des  Guy  A:  kipe:  hlipr:  tm'pe:  lipe  und  in  str.  0  des  Lannf.: 
Igpe:  hlgpe:  kijpe:  sgpe. 

V.  1H2M  f.  Vgl.  V.  2212  f. 

V.  1S30.  iijttm  and  llpc  steht  ^.usaniTuen  Am.  n.  Amil.  v.  99, 
471,  1240.  241»i;  Guy  A   17,  12.   10287.   10395  u.  ö. 

V.  IH;J2.  nujt  ist  hier  ad j.  'tapfer,  tuohtig-;  vgl.  Str."  p.  241» 
8.  V.  aIU\  Miitzner  Wtb.  1  p.  52'',  Murray^s  Dict.  a.  v.  nwfht  B 
und  ZupitKa  zu  Ath.  v.  314. 

V.  IHiiti  fast  =  Am.  a.  Amil.  v.  10r>;  Gay  A  17,  3:  Her 
craprs  for  to  hpe;  vgl.  Tri«tr.  v.  2H5:  Hin  craften  gan  he  kipe; 
Ipom.  A  V.  715  f.:  But  ht  be  man  of  mgghte^  liis  cöstes  for  tAo 
kythe. 

V.  1h3*5.     fast  =  Guy  A  5,  *>:  Of  knijtes  strong  and  ntipe. 

Strophe  154.  v.  1837  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  27lß  f.:  Cor 
repnscr  rndcnt  aler  Et  matin  se  veuietit  levcr.  —  Derscilie  reim 
restfi:  prent  steht  Octov.  v.  l#>0*i/8:  He  iww  fuÜ  presi  .  .  .  heg 
tnken  reM. 

V.  1H40  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2732  f.:  Tot  eon  Hamas  a  fait 
torser;  De»  ore  dist  qu^il  s^en  Vr«. 

V.  iiH2.  Uober  fresch  =  'vigorous,  quick'  vgl.  Zupitza  zu 
Guy  B  V.  807K. 
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V.  1843.  Yj^l.  Bei  lao.  v.  2737:  JBnsanbU  a  eU  Lanpars  8'ew 
vait,  ferner  Tristr.  v.  69ti  f.:  Tristrem,  pat  honaur  ean,  To  halle 
Uli  him  /m  gale. 

V.  im:*.  Vgl.  Bei.  Inc.  V.  2850 f.:  Pat  la  poric  dedens  tnlra; 
La  parte  a  trove  abatuc, 

V.  1840.     Jto  ftrpcr  *  nicht  weiter'  vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  00f>:  J 
No  fcrper  he  no  mijt;  Yw.   a.   Gaw.   v.   4:J5:   And  I  durst  foloutU 
hitn  »w  /Vrr;  Büves  v.  2740:  Former  dornte  he  go  namore  —  Sub- 
jekt zu  dorste  ist  Baroun  etc.  —  Zum  inhalte  vgl.  noch  Bei  Inc. 
V.  ii77.3  fl'.:  *Sirc\  fait  üj  *or  en  ircs  Qu-e  compaignie  n'i  menres^m 
Gar  dl  qit^iront  casanhl^c  o  ro^,  Sarroiit  oa's  toi  a  tHnm.  1 

Strophe  155.     v.  lfS4y.   Duaselbo  eujamheinont    in   der  fast* 
gleichlautenden  stelle  Octov.  v.  2^7  ff.:    Jly   ne  dorst  her   bryngc 
forper  est  For  grect  peryle  {neue  atrophe)  £tU  turnedc  agayn   to 
pe  emperour. 

V.  1H50.  f.  Wir  können  save  aU  praep.  aufTussen  und  in  v, 
IH51  ausfall  dus  relativpronomens  im  iiorn.  aiaielimon :  'suiidcru 
kehrten  nach  hauae  zurück  ausser  0.,  der  mitreiten  wollte'.  Wahr- 
scheinlich aber  ist  .tauf  conj.:  'auaaer  das  G.  niitrtiilijii  wollte'. 
V>fl.  über  save,  save  that  als  conj.  Mätaner  Gramm.  III-  p.  402  f.  ; 
Koch  II  -  §  525;  ferner  z.  b.  Malory  M,  D.  X,  2:  And  Ihen  were 
theij  loare  of  a  fair  kniglU  armed  under  a  tree^  lacking  no  piece 
of  hariu'ssj  tiavc  his  hvlm  lag  und  er  his  heady  Uistory  of 
Buryn  od.  Urry  v.  :10Ü  ff.:  Ami  everg  hmh,  (hat  herd  the  hell  for 
luv  sownct  BcmoHgd  her  fall  sore\  nfiff  Beryn  toke  none  fctfdtf, 
BiU  Noaght  anothir  ftMdp  and  quykiich  to  ihem  yede. 

V.  lH5li.  *er  wollte  sein  gehirn  selicn'  d.  h„  ihm  den  köpf 
spalten.  Ein  iihnlieher  auadruck  iat  Tristr.  v.  1578  f.:  For  pi  pine 
lirrt  hlode  Sen  ich  ivotd  ful  fain;  Am.  a.  Amil.  v.  IIHJ:  Y  achal 
scn  his  hcrt  Idode ;  K.  Alis.  v.  77i!l :  Ile  woltte  seo pyn  Iheortt  hlodc\ 
Ipom.  A  v.   10(13;   1  shiäd  ^r  thy  htrtte  blöd  und  Kölbinjj'a  anin. 

Strophe  150.  v.  IHHi.  Vgl.  Uoul.  a.  Veru.  >.,  im:  A  hiijt 
ful  ctirtags;  Launf,  v.  85M.  S92:  Po  ittsyde  Gawayn  pat  corteys 
kngjt. 

V.  1Ö(J3.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2856  f.:  11  ne  sc  vaut  mie  arester 
Tant  qu\i  la  ntüe  en  est  venus, 

v.  18(J<;.     Ob  wir  als  objekt  zu  siy  wip  sijl  auch  Trompes  otc. 
zu  verstehen  haben:    'er   horte   die  trompeten  und  sah  sie  auch* 
oder  das  folgende  A  fier  etc.   *  er    hörte   die  trompeten  .  .  .  und 
»ah  ein  feuer'  bleibt  zweifelhait;    nach    letzterer  auffassung  haboifl 
ich  interpungirt.  m 

V.  I«fi7  f.  Vgl.  Degarro  A  v.  759  f.:  Amiddt  the  hallr.  flnre 
A  fir  waa  bei  statK  an  störe  und  Bei  Inc.  v.  2802  ff.:  En  la  sale 
avoii  grant  elarte  Des  cierges  qui  laiens  ardoient  Qae  init  lijugleor 
tenoient. 

Strophe  157.  v.  1873  f.  Vgl.  Bei  Ino.  v.  2.SW;  f.:  Otttti 
$*en  va  graut  nleure  Parmi  In  salc  cecau^ant. 


1 


I 


1 


—     209     — 


V.  1H75.  Dms  hole  und  kaUe  nicht  dasselbe  woH  sein  kann,  wie 
MäUner  Wtb.  2,  p.  399  ^.  41.3  *»  annimmt,  geht  aus  diesem  verse 
(Jeullich  hervor.  Str.  ^  p.  2>*7  ^  giebt  für  hale  als  bedeutung  *Be- 
cret  place,  corner '.  An  unserer  stelle  entspricht  hah«  offenbar  den 
fenestreü  tiel  Inc.  v.  2794.  2859,  in  denen  die  spielleute  sitzen;  es 
hoiast  also  *  fenslernischc ',  worüber  zu  vergleichen  ist  A.  Schul ti 
Höf.  leben  I  ^,  p.  f>4  ff.  und  fig.  17  (p.  *>6).  Dieselbe  bedeutung 
hat  das  wort  Yw.  a.  Gaw.  v.  18  f.:  And  eßer  mete  part  in  pt 
hcdes  (r.  m,  Walfs)  Ful  grete  and  gay  wem  pe  asscmhU.  Das  , 
innere  der  ziemlich  geräumigen  feuaternischen  war  beim  eintritt ' 
in  diu  halle  natürlich  nicht  zu  übersehen ;  daher  geht  Libeaus  wei- 
ter vor  and  erblickt  dann  in  den  hales  die  spiolleute.  Vgl.  noch 
Kger  and  Grine  v.  tj27  f.:  hito  a  windoto  Sir  Egar  yeede,  Booket 
of  romans  for  to  rcrde. 

V.  l>^7t>  L  Vgl.  Degarre  A  v.  7f>5  ff.:  Hf  passed  np  in  to\ 
the  Judlr^  BiMd  ahmUc  and  gan  to  calle»  Ac  neither  on  lond  (1, 
lotoe'i')  ne  on  hej  No  quik  nian  he  ne  sej;  Degree  P.  v,  621  f, : 
Sut  ntfither  for  U)ite  nor  mce  Liiiinge  man  ihey  none  sawe.,  Bei. 
Inc.  V.  2847  f.;  En  {Et  H.)  la  die  )iome  navoit;  Tote  gaste  la 
vile  estoit,  —  body  and  face  z.  h.  auch  Octov.  v.  1851. 

V.  1S7H  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2794  ff.:  El  front  dcvant  a  mil 
fenestreSf  En  cascune  a  IJugleor  Et  tot  ttont  de  ntoult  ricJie  ator; 
CoöCitnH  a  divers  estruviens;  v.  2857  ff.:  Tani  qu*a  la  sah  cfi  est 
venus  U  Uh  jogleors  a  veti8  Sor  les  fnieaires  toi  asis  und  die  de- 
taillirte  Bchilderung  Bei  Inc.  v.  2857 — 75.  —  Ueber  die  musikin- 
Htruniente  8.  zu  v.  149  f.  Kür  Croupe  v,  150  steht  hier  rote.  Zu 
organcs  vgl.  A.  Schultz,  HÖf.  leben  I.  —  Vgl.  Octov.  v.  it7  ff.: 
Thcr  niyjt  vieti  ftere  mcnstralcuej  TronxpySj  tabours  and  cornetiya 
crye^  Bootote^  gyierne^  tute  and  sawtrye Fydelys  and  oihyr  mo\  In 
Paris  greet  melodyc  Tkcy  maden  po. 

Strophe  158.     v.  1835  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2797  f.:  Cascuns 
a  divers  entrumem  Et  devant  lui  Icierge  ardmt;  v.  28H0:  Vevant  \ 
cascims  Icierge  espris  und  Beves  v.  I«j59:   /»ar  innolie  sej  torge$ 
itiht 

V.  1887.  Vgl.  Fer.  v.  1818:  Maumeceytt  pe  torche  affom  him 
haar  Brennynge  fayre  and  brijt^  und  Znpitza  zu  Ath.  v.  107. 

V.  1888  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2898  ff.:  Li  Biaus  Deseonnewt 
laiens  En  mi  la  aale  s'aresta  Et  a  9a  ktnce  s'apuia;  Uuec  aten- 
doit  a^aventure. 

V.  1891  ff.  Vgl.  die  Schilderung  des  zinimers  der  Florippe, 
Fer.  V.  1322—31. 

V.  1893.  Vgl.  zu  V.  125  und  Guy  A  7,  3;  Launf.  v.  285.  945: 
t^at  semly  wa«  of  sijt. 

V.  1895.  fast  =  Launf.  v.  270:  Iftorysdted  wyth  ryeheamaü, 
—  flourischen  'mit  blüthen  schmücken '^  dann  üb«rh«.u.v^ ^ %K^~vcv\k.- 
cken.  verzieren'  (Mtz.). 
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V.  1896.  S.  zu  V.  3617.  —  Die  leaart  von  C  =  Lauof.  v 
948:  JVo  ryehere  he  »ir  myji. 

Strophe  159.  v.  !'897  f.  Derselbe  reim  hras:  gla»  K.  Alis 
V.  7t>ti4  f. :  Theo  hemes  ther  wenre  of  bras :  Theo  mi/ndowes  weure 
of  riche  glas  und  Bevei  v.  2675  f. :  Hin  irinpe$  ^clion  so  pt  glat 
His  siäes  wer  hard  aae  eni  bras. 

V.  1899.     Vjjl.  Launf.  v.  951 :  Ipaynted  iot/th  ymagtrye, 

V.  1901  f.     Aehnliuh  Reinbr.  v.  942  f.:  A  fairer  place  neuer' 
noSf    That  ht  segh  icith  sighte;   Ipom.   A  v.  2)Ui5:  {anny  syluer) 
That  e»er  «yiä  sene  wyth  eye.  J 

V.  liK);i.    Vgl.  Degarre  A  v.  765:  He  sat  adoun  vpon  tlit  daisM 

V.  190'!.      Vgl.   Am.   a.   Amil.   v.   2440:    Wele  fyue   hundred^ 
kene  and  try\  Octov.  v.  14^7:  OfSarayns,  staut  and  trye ;  Chauc. 
Thop.  V.  145:   With  sugre  ihai  is  so  trye.  ■ 

V.  1900  f.     Vgl.  Bei  Inc.  v.   3054  ff.:   /)«   te  noise  Mduse  em 
male  Li  cierge  furent  enporte^  jSi  i  faisoit  grattt  osetirte  ete.  ■ 

V.  1908.     Vgl.   Bei   Inc.   v.   3047:    Ätant  s'en  tont  li  jogUor. 

Strophe  IBO.     v.  1909  ff.  Vgl.  Bei  Inc.   v.  8047  11*.:    Alant 
S^en  tont  Ujngleor;  Cascuns  en  pnrt  (l.  rvpaint^h  par  tel  rigor  Sa 
fenesirey  quant  il  «V«  pari  Que  U  paiais  loa  a'entresart.    •*?*  dure- 
vietit  batent  et  hurent  Que  tot  li  uis  qui  laiena  furent  Qu'a 
quUl  n^abatent  la  sale. 

V.  1911  =■  Beves  v.  2738:  Ase  hit  ivere  a  dent  of  pondet. 

V.  1914.     Vgl.  Beveii  v.  3232:   l*e  harona  par  of  hndde  wom-T 
der;  v.  3059.  3234:  Gret  toonder  per  of  /«•  hade;  v.  2513:  Bcues 
hadde  of  him  wonder  gret:  Koul.  a    Vern.  v.  712:    i>er  of  ich<iut 
gret  mcruaii 

V.  19HJ.    Vgl.  Bei  Inc.  v.  3059  ff.:    Fi*  fu  mte  des  et  teir$l 
fönt  Defs  eoh  qtte  les  fenestres  fönt  A  citfui  qui  taiens  estoit. 

V.  1917.  Nach  8vt  wäre  «in  kuiuma  zu  setzen  gewesen, 
per  undrr  oder  him  ander  [C],  was  vielleicht  noch  besser  wäre,  auf 
quakfd^  nicht  auf  sei  zu  beziehen  int:  'die  erde  erbebte  unter 
ihm,  währeod  er  da  aasa';  vgl.  K.Alis,  v.  3423:  Tt^e  eorthe  qva- 
kid  heom  under  und  Arth.  a.  M.  v.  1519:  /»«  erpe  quakcd  vnder 
hcm  po. 

v.  1918.  unUk  praet.  3.  sg.  von  «e.  unlücan  ist  hier  intrans.: 
^daa  dach  der  halle  öffnete  sich,  spaltete  sich';  tranRitiv  z.  b.  äev.  j 
Sages  A  v.  955:  Men   unlek  (so  ist  dort  und  im  Gloss.  statt  «fi-J 
tcÄ   zu  lesen)  gote  and  haUe-dore ;  Barouns  entrede  m  natorf.  » 

V.  1919.  faunsere  {fasoure^  vasurtf)  rauss  wohl  'mauerwerk* 
oder  *8eitenmaaer'  bedeuten;  ich  habe  aber  dieses  oder  ein  ähn- 
liches wort  weder  in  einem  wörterbuche  noch  in  einem  texte  auf- 
finden können. 

Strophe  IGl.  v.  1921.  Vgl.  Bevea  v.  857:  /*o  toaa  Beue 
Bore  desmeid. 

V.  1923.  Vgl.  Launf.  v.  1025:  Me  may  here  Launfalt 
stcde  nag. 
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V.  19*24  f.  Derselbe  reim  Bevea  v.  3419  f.:  /»<ir  wip  was 
BetUH  ioel  apaidtt  Ä  clepede  Ancopnrd  and  to  him  saide;  vgl.  noch 
Beve»  V.  H519:  /^r  wip  was  Beves  paitd  tctl  und  ko  evtl  apayd 
Skeat  zu  Chauc  Leg.  v.  80. 

V.  1920.     üeber  plaie  b.  zu  v.  1647. 

V.  19*27  f.  Aehnlich  Am.  a.  Aroil.  v.  1219  ff.:  J'an  pai  lokrd 
into  pe  felde  And  seije  a  knijt  toip  spere  and  scJield  Com  prikeand 
per  wip  pride.  —  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2902  ff. :  Atant  voil  d'une 
cambre  oscure  Jssir  I  Chevalier  arme  Sur  I  desirier  bien  aeeame, 
L^escuau  col  qui  vcra  estoit;  Autre  deviee  ni  avoitt  Et  sist  dcHCvr 
I  tUstrier  ver,  Hafiste  ot  tnoult  grosse  a  trfncant  fer.  Dort  er- 
blickt also  der  held  zuerst  nur  deu  einen  zauberer,  wie  es  auch 
unten  v.  19;W  heisat;    f'at  oji  rod  intv  pe  halle. 

V.  1931.     S.  zu  V.  .310. 

Strophe  162.  v.  X93*>.  Vgl.  Tristr.  v.  1943:  SfoichecasMm 
icoi  befalle  und  zu  v.  IHO. 

V.  1939.  Vgl.  Lauuf.  v.  5.36:  A  nobU  werrour  and  quey^ite  of 
giffifte;  Octov.  1358:  He  dyyte  him  as  a  paimer  queynt  of  gyn, 
—  Von  sat'hen  ist  der  ausdruck  gebraucht  oben  v.  Ititil.  1791. 

Strophe  163.  v.  1945  f.  Derselbe  reim  Octov.  v.  ;^26  f.: 
And  to  pe  knyjt  sehe  gan  to  skyUe;  The  knyjt  smoot  Kith  good 
wylle  Strohes  of  ire.  Die  dritte  stelle,  an  der  das  vb.  skilU  'sprin- 
gnn  *  überhaupt  bisher  nachgewiesen  ist,  ist  Octov.  v.  559 :  i*€  maryite- 
tys  ateey  gtmne  skylle,  —  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2909  ff.:  Quant  i7  toit 
le  Dtsconneu.  11  poif't  a  lui  de  grant  vertu.  Quant  ctl  le  vit  vers 
lui  vcnir,  Vers  lui  regueneist  por  ferir.  —  Zu  v.  1945  vgl.  noch 
Malorj'  M.  D.  IX,  22:    Wiih  a  good  wül,  said  Sir  Trisiram. 

V.  194(i  ist  parodirt  in  Chauc.  Thop.  v.  8t):  Into  his  sadel  he 
elatnb  anon. 

V.  1947.    Vgl.  K.  Tara  v.  183:  He  hent  in  hond  a  spere, 

V.  1951  f.     S.  zu  V.  1720  f.  —  Vgl.  auch  Bei  Inc.  v.  9913  ff.: 
Cascuns  d^esperoftcr  ne  fine;  MouU  s^entrevicfient  de  ravine,  Sor  l 
escus  haut  se  requierent. 

V.  1956.  Vgl.  Tristr.  v.  2894  f. .  Quap  Ganhardin:  Y  finde, 
t>at  schameJy  schent  ar  we;  v.  «S28Ö:  Schamly  wrre  pai  sehende; 
V,  1474:  Schatnhche  he  hap  hem  sehent;  Roul.  a.  Vem.  v.  508:  And 
held  him  foule  yschent;  Launf.  v.  402:  He  held  hymself  foule 
yschent. 

Strophe  164.  v.  1958f.  Vgl.  ra  t.  346  f.  und  Guy  A  v. 
921  f.:  And  bar  pe  douke  Reyner  saunfeil  Ouer  and  ouer  his  hora 
tayl\  Gregor  v.  619:  He  har  pe  douk  ouer  his  ftors  teyl. 

v.  19»>3.     Vgl,  K.  Tars  v.   1157:    Pat  ner  he  haddt  him  sl^yn. 

v.  19(M  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2t»63  ff.:  Atant  est  de  la  cambre 
issus  Uns  cfhevaliers  grans  et  corsus:  Bien  fu  armes  li  Chevaliers^ 
Et  tot  arfues  ert  ses  destriers. 

V.  19<;5  fast  B  K.  Tan  v.  141:  Wip  heim  and  hatdferk  of 
meüc. 
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V,  1%6.  Vgl.  V.  194^  nnd  Heves  v,  735  f.:  hannc  was  he 
ase  fresch  to  fijt  So  was  pe  fantkoun  to  pc  flijt;  Reinbr.  v.  1105  f, : 
Ase  fresch  a  was  to  fiffhij  Ase  greftonde  to  fiare. 

Strophe  IHö.    v.    1969   f.    fast  =   Rieh.  v.   317  f.:    Kyytg 
üyehard  of  hym  was  wäre  And  a  spere  to  ht/tn  he  bare:  vgl.  fer- 
ner Launf.  V.  4G3  f.:  Launfal  was  of  hym  yxcare^  Out  of  hys  sa- 
dell  lie  hym  har:  Roul.   a.  Vem.  v.  JHii:    Sir    Vernagu  «j<w  wa^e^^ 
Octov.  V.  1748:  To  pe  hyj  soudan  he  har  a  lamtce.  ■ 

V.  1974.     Vgl.  Tristr.  v.  1151:   Pei  Marke  Uked  iüe;  Am.  a." 
Amil.  V.  1278:  In  hert  him  Uked  iUe. 

V.  1975  f.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3003  ff.:  Cascitns  a  sa  lance  a  lux 
traiie\  U  n'i  ot  cele  qui  fust  fraite  EI  pavemeni  les  ont  jetees, 
Del  fuerre  iraimt  les  espees'j  Grans  coli  sc  ßerrnt  des  brans  nus 
Sor  lea  elmeSt  sor  les  escus;  Motdt  s'efitrerendeni  yrant  bataiUt. 

V.  1977.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1802:  hat  hunger  fceo!  so  gret 
and  grilk\  v.  1275:  I'at  Wfre  w  gret  atid  griUe  und  Mätzner 
Sprachpr.  I.  p.  93  zu  ti7. 

V.  1980.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  1281:  Wip  sor^re  pai  schul 
him  spilic;  aUo  auch  hier  wieder  wie  in  str.  152  drei  echweifreirae 
übereinsiimmend  mit  einer  atrophe  dos  Am.  a.  Amil. 

Strophe  ir>fx  V.  1982  =  v.  2014.  Auch  im  frz.  gedichte' 
islMaboiiu  dtr  bauptschuldige;  vgl.  Bei  Iiic,  v.  3321  :  Maltons  avoit 
nryn  li  plus  sire:  v.  3iW2  f.:  Et  dl  apres  Mabons  estoit,  Qui  tot 
Vcncantement  faisoit.  Er  war  es  auch,  der  die  dame  zur  fraa 
begehrte,  s.  o.  v.  1810  ff. 

V.  198G.     Vgl.  Beves  v.  1880:    Pits  heginnep  grim  to  gro\ce. 

V.  1990  f.  fast  =  Roul.  a.  Vern.  v.  rjl>l  f.:  And  Vernagu  har 
hope,  No  wrre  pai  neuer  so  wrope ;  vgl.  auch  ib.  v.  520 :  To  fijt 
wip  hope  to. 

Strophe  Vu.  v.  1999.  Vgl.  Octov.  v.  1153:  But  Fhrent 
kedde  pat  Ite  was  sle^. 

V.  2002  ff.  Vgl.  BeveB  v.  1003  ff.:  Hauherk  ne  scheid  ne  ac 
toun  Ne  vailede  him  twuyt  worp  a  botourtj  hat  lie  ne  fei  ded  to  p^^ 
grounde,  Octov.  v.  1737:  />«r  ve  haip  hym  najt  yn  werre  Hys 
god  Maltoune;  Guy  A.  v.  29G4 :  No  halp  him  noup  his  Apolin. 

V.  2003.  Zu  charmis  *  Zauberkunst '  vgl.  Beves  v.  4032  f.; 
Be  stel  Benes  Armxdele  Wip  his  charmcs^  pat  he  koupc;  a.  auch 
zu  V.  21G3. 

V.  2004.     Vgl.  Octov.  V.  1741:  Doun  he  fyll  deed  to  grounde. 

Strophe  168.  v.  2005  f.  Vgl.  Octov.  v.  1107  f.:  And  of 
hys  siede  he  ii/jf  adoun,  In  feld  to  fyjt;  Beves  t.  2541:  Beues  of 
is  palfrai  alijte.    .  m 

v.  2011  f.  S.  zu  v.  1720  f.  i 

v.  2013  =-  V.  2103.     Vgl.  zu  v.  1830  und  über  ähnliche  wen-" 
düngen  Kölbing  zu  Am.  ».  Amil.  p.  XLlIi,  Zupitza  zu  Ath.  v.  l>3  etc. 

V.  2014  =  v.  1982;  s.  d.  anm. 
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V.  201<>  quit  and  »kere  steht  k.  b.  aach  Am.  a.  Amil.  v.  843; 
Gay  A  v.  8029;  Launf.  v.  429.  881.  915. 

Stropho  1«9.  V.  2017  f.  Derselbe  reim  K.  Alis.  v.  3309  f.: 
LcrdyngeSf  he  saide,  y  am  aschamed  And  sore  anoyed  and  agra' 
7Md  (vgl.  V  422«  f.  7056  f.;  Beves  v.  1135  f,:  Sore  aneijed  and 
ascltamed,  For  jhe  hadde  him  so  fjramed,  femer  Otuel  v.  Irt9  f., 
277  f.:  vgl.  noch  zu  v.  1720  und  Beves  v.  2441  f.:  Tho  was  Beues 
in  hart  grnme  For  pt  Uonn  had  do  him  schäme. 

V.  2018  f.  Vgl  Guy  V.  10013  f.:  As  man,  pat  was  agremed 
in  hert;  His  siede  he  hadde  forlore;  Roul,  a.  Vem.  v.  571:  His 
swerd  he  had  ylore.  Achnlich  ist  die  Situation  Guy  A  v.  10048  ff.; 
vgl.  einl.  p.  CLIH. 

V.  2024.  Vgl.  Guy  A  lOfi,  10:  Sir  öy  heni  vp  his  swerd 
foi  hat, 

V.  2027.  Vgl.  Tristr.  ▼.  2782  f.:  Tristrem  as  a  man  Fast  he 
gan  to  fijt. 

V.  2028.     Vgl.  Guy  A  8194.  8451:  Of  loue  was  ther  no  speehe. 

Strophe  170.  v.  2029.    Vgl.  zu  v.  «iOl. 

V.  2032  ff.  Vgl.  zu  V.  1474  ff.,  ferner  Octov.  v.  1127  f.:  f>e 
geauntci  schM  in  two  partye  Ryjt  euene  he  smyttc;  Bevca  v. 
420;^  ff.:  Or  Yuor  wipe  his  hond  mpdrawe^  Beues  pe  kni'ji  of 
erlittene  lawc  Wip  MorgeXay  a  amoi  h\m  /o,  l^ai  his  scheid  }ie 
clef  oio,  And  his  left  hotid  he  pt  icrest  Hit  ftej  atoei  potirj  help 
of  Christ 

V.  2039.  Zu  der  leaart  von  C  vgl.  Torr.  v.  914 :  Forc  drcd 
of  denttcs  yüe, 

20-10.  hü  Mass  ab!',  vgl.  Mätzner  Wtb.  2,  p.  507  i». 

Strophe  171  v.  2041.  Vgl.  Reinbr.  v.  «81:  JSr  ihan  ich 
wile  jdde  me. 

V.  204«  =  V.  2139. 

V.  2050  f.  Vergiftet  sind  auch  die  waffea  des  amiral  Cost- 
dram  Guy  v.  2911  f.:  Uta  armes  alle  avcfiimetl  bep;  i^at  vcnim  ia 
strong  so  pe  dep. 

Strophe  172.  v.  2055  =  Launf.  v.  147;  Ipom.  A  v.  1324: 
Ali pys  World  to  wynne:  vgl.  Guy  6,  12:  For  al pis  warld  to  winne: 
Am.  a.  Amil.  v.  995:  To  win  al  pis  tcarldcs  won;  v.  1942:  For 
to  icinne  al  pis  warldes  gode-j  v.  H)54 :  For  al  pis  worldes  gode  to 
tdke;  v.  1719:  For  al  pis  worldes  gode.  Aehnliche  betheuerungs- 
formein  s.  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v.  1089.  üeber  die  art  des 
inf.  vgl.  Mätzner  Gramm.  III  ^  p.  50. 

v.  205«.  Vgl.  Octov.  V.  1061 :  Ley  on  strokes  with  good  «m- 
pryse;  v.  1117  f.:  He  eryde:  Boy,  ley  on  with  yre  Strohes  as  ys 
ioontd  py  syre;  Guy  53,  2  And  we  leyd  on  hem  dintes  grete,  auch 
absolut  ley  on  =  'haue  zu!',  vgl.  z.  b.  Rieh.  v.  2204:  Smyiel  Lai 
on!  Slee  downri-;t\  Bevea  v.  849:  leip  on  and  sles\  und  S<^mirgel 
p.  20  f. 
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V.  2057.  Ottr  on  'einer  von  uns*  \g\.  z,  b.  Fer.  v.  2H20:  Onr 
on  mot  nedfs  letten  her-^  Tristr.  v.  1010:  Our  on  schal  here  abide; 
V.  2904;   Our  07i  schal  tine  swete;  v.  1022;    Whrper  our  to  /iue  go, 

V.  205H.  S.  KU  V.  1824. 

V.  2059.  S.  EU  V,  1759. 

V.  2061.  V)Brl.  Am.  a.  Amil.  v.  1847:  No  Hint  he  for  m 
striuf. 

V.  2062  ff.  S.  zu  1617.  -  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3023  ff.:  Li 
Deseonneus  Je  requiert,  Du  Vespee  si  hien  le  fiert,  L^elme  li  fait  dfl 
cüf  voler.  Cil  sc  cmde  (?).  *•  vaut  tortier,  QuHl  ot  la  Uste  dcsar- 
mety  Mais  cU  entretant  de  Vespct  L*a  si  hien  dt  son  cop  ataint, 
Le  tesi  del  c'trf  U  tjriae  et  fraint,  La  coife  ne  Je  pot  tcfitr  Que  U 
äef  n'efi  fesist  partir.  Dottc  li  a  si  grant  colee  (^ue  mort  Vabat 
quele  haee. 

Strophe  173.  v.  2074  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  2930  ff.:  En  sa 
cambre  eil  s'en  entra\  Cil  va  apres  qui  Vencauga,  Pnnni  Cuis  ens 
völoit  entrer  und  Guy  A  38,  7  ff.  :  Pai  eoujt  him  pan  al  about 
Wipin  pt  die  and  wiponU  l*er  he  was  won  to  (jo, 

Strophe  174.  v.  2077  f.  Derselbe  reim"Arth.  a,  Merl.  v. 
295  f.:  TJtai  teere  soughl  and  founde  hem  nought\  Tho  lic  hcld 
him  iuel  hicought;  vg].  ferner  Roul  a.  Vern.  v.  414:  -4c  pai  no 
mijt  it  finde  noujt;  Ueves  v.  1282:  Äc  he  ne  koupe  finde  him 
nourt;  Guy  A  43,  8;  Ändpat  he  tw  mijt  finde  him  ftoujt;  73,  5: 
And  pou  no  may  hen\  finde  noujt;  38,  10  ff.:  And  when  pai 
founde  him  twujt  pai  day^  Pete  was  mani  a  toaykway  Wrin^ 
gand  her  hondes  tioo;  Reinbr.  v.  16*1  ff.:  And  ichen  hij  him 
finde  ti€  mightCj  Sorwe  hij  mnde  day  and  nighte»  I^or  drede  ihai 
gönne  quake  und  Kölbing  zu  Ipom.  A  v.  3432  ff. 

V.  2079.     V^l.  Guy  4ö,  3:  He  gan  to  wepe  bo  sare. 

V.  2080.  Vgl  Octov.  V.  (Hl:  J7w  kyng  ansioered  u>ith  v}ord 
and  pojt'j  Am.  a.  Amil.  v.  197  f.:  -41  pai  htm  seiye.  tcip  word  and 
pOttjt  Hern  loued  ma9ty  a  man  und  Külbin^t's  anm.  —  Zum  In- 
halt vgl.  Bei  Inc.  v.  30«?5  f. :  Diu  reclama  l'esperilahUf  Mid  ne 
li  facetit  li  deable. 

V.  20»1.  Vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  629:  Mi  hue  schal  be  ful 
dere  aboujt. 

V.  2082.  Vgl.  Beves  v.  1718:  i'at  Beues  was  pro  him  ifare; 
V.  2002:  Ac  now  icham  front  him  ifare;  Guy  A  37,  3:  Is  pus 
fram  pe  fare;  38,  2:  For  sir  Öij  was  fram  him  fort. 

V.  2085.  *Das  iat  meine  grösste  sorge'.  Natürlich  darf 
man  moste  care  nicht  als  *  Superlativ*  von  care  ansehen,  wie  Sachs, 
Wiss.  gramm.  II,  p,  120  thut. 

V.  208*>.  Vgl.  Beves  v.  1312:  Sore  a  wep  and  sore  sipe; 
Octov.  V.  978:  And  sore  sype;  Triatr.  v.  77,  2:  He  sijt  sore  at 
pai  tide, 

V.  2087.  Vgl.  zu  V.  592  und  Guy  A  v.  904tJ:  He  no  wist, 
what  he  do  migfU-,   Am.  a.  Amil.  v.  2139:    Y  not  toat  y  may  do. 
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T.  2088.  Vgl,  Am.a.  Amil.  v.  1029:  Of  hUs  he  i$  fid  bare; 
V.  2119:  Fdt  the  of  blisse  he  y*  bare;  v.  2338:  For  me  ofblispou 
art  al  bare;  Guy  A  2->,  3.  25.  12.  46,  12:  Of  Wi>  icham  al  bare; 
48,  (\:  Of  blk  nou  icham  bare;  Reinbr.  v.  318:  Of  blisse  ih<n  wer 
iil  bare;  Ipom.  A  v.  2204:  Off  blis  I  teere  füll  bare. 

Strophe  175.  v.  2091.  unfelde  intrans.  *  öffnete  »ich',  wäh- 
rend ne.  to  unfolä  nur  tr&ne.  is^ebraucht  wird. 

V.  2094.  .\ehnlkho  Wendungen  giebt  Schleich  zu  Yw.  a. 
Gaw.  V.  1136;  Zupitza  zu  Ath.  v.  609  elc. 

V.  2095  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3101  f.:  Atant  vü  I  aumaire  ou^ 
vrir  Et  utie  tcivre  for»  is»ir.  —  Zu  der  lesart  von  C  vgl.  Bevet 
V.  3642:    Par  com  Aseopard  goande  a  pas. 

V.  2097.  Vgl.  Ladye  He«sye  (P.  F.  Mt.  III)  v.  15:  Siiee  was 
yoMMp,  8c?ie€  was  not  oW;  Beves  v.  4470:  l>at  was  mcche  and  no- 
ping  Ute  und  über  diese  gegenübersteDang  von  positivem  und 
negativem  auadruck   in  einem  verse   Kölbing  zu  Triatr.    v.  2313. 

V.  2098  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3103  ff.:  {une  wivre)  Qui  jeioit 
une  tel  cinrte  Com  I  tierge  bien  enbrase  Tot  le  palais  enluminoit^ 
üne  st  grant  darte  jctoit,  ferner  Bevee  v.  2073  ff.  (ebenfalls  von 
einem  dracben):  Hin  b<idt  ase  a  wtntonm,  Whan  hit  schon  pt 
brijie  sonne.  Hin  rnngges  schon  so  pe  glan. 

V.  2099.  Ueber  den  endungslosen  plural  pinge  vgl.  Skeat 
zu  Cbauc.  Leg.  v.  11. 

V.  2100.  Vgl  Bei  Ino.  v.  3122:  Dessous  aanblwt  estrt 
doree. 

Strophe  176.  v.  2101.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3110:  Nouli  par 
eMoit  hidcMse  et  grant;  Degarre  A  350;  Arth.  a.  Merl.  v.  1493: 
And  bis  tail  was  lang  an  gret;  Degree  P  v.  282:  Bis  /ayJe  was 
long  and  fful  vnmeete. 

v.  2103  =  v.  2013. 

V.  2104.  Libe&us  schwitzt  vor  hitze,  aber  die  hitze  ist  durch 
die  furcht  vor  dem  schrecklichen  wurme  verursacht;  vgl.  dazu 
Chauc.  H.  of  F.  v.   1012:  But  hit  doth  me  for  fere  Sicete. 

V.  2105  fast  =  Am.  a.  Am.  v.  693:  />rr  sdke  sat  in  her  seU; 
vgl.  Tristr.  v.  2142:   i>er  he  sat  in  pe  tre. 

v.  2108  =  Beves  v.  2792:   Hirn  poujte  his    herte  tobrasi.  — 
Vgl.  zu  v.  1537  f. 

V.  2109.  Vgl.  zu  V.  017  und  Bei  Inc.  v.  3137  f.:  La  guitre 
ades  vers  lui  venoit  Et  plus  et  plw  s^en  aproimait. 

V.  2l10f.  Derselbe  reim  Octov.  v.  1174/76:  Erhrhyt  wyst  .  .  . 
And  noete  her  kg.*te;  vgl.  noch  Bevea  v.  3520:  Er  ent  man  hit  «>iste 
ybort  und  Bei  Inc.  v.  3157  ff.:  Tant  s'entent  en  U  regarder  Que 
ä^autre  part  ne  pot  garder;  La  guivrc  Vera  lui  8*elanga  Et  en  l<t 
boHce  le  baisa. 

V.  2112.  Vgl.  Ootov.  V.  435  f.:  And  her  sone  gan  clep  and 
kesse  Abowte  lier  swere;  Bevea  v.  425  f.:  Whi  ooUes  pow  abonte 
pe  swire.   i^at  M\e  dame. 
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Strophe  177.  v.  2113.  Ygl  Bei  Inc.  v.  :WA:  Quant  Vot 
fratsiV,  .fi  86  rfiorne  etc.;  die  enteauberungf  tindet  dort  nicht  un- 
mittelbar nach  dem  kuese  &tatt. 

V.  9116  ff.:  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3235  ff.:  A  son  ciff  trove  um 
dame  l^ant  beh  conqueii  nuh  fame  Ne  fu  de  sa  biaute  fortnec 
etc.  etc. :  femer  Ipom.  A  v.  f)77:  Sr»  fayre,  so  good  in  all  thifnge. 
Umgekehrt  heisst  es  Beve«  v.  3697  f. :  Swichc  a  J^ucdi  me  to  bringe 
So  föulr  of  sijt  in  alle  pi^ige. 

V.  2119  f.  Der  reim  nnlced  :  malced  ist  häufig;  vgl.  z.  b.  Be- 
▼es  V.  3289  f.:  In  hirt  smok  jhe  stod  naked,  I^ar  pe  für  tcatt  ima- 
ked;  V.  1107  f.:  i^e  bodi  in  pe  scherte  wifc«/  J*an  al  pe  gold  pnt 
Crist  has  maked;  v.  3(i47  f.;  And  gret  scorning  of  hire  pat  makrä 
And  hett  hire  ivip  swerdes  naked;  K.  Tars  v.  457  f.:  On  hir  hcd 
wÄc  sat  al  naked  To  Jesu  hir  preier  sehe  tnaked;  Havel,  v.  5 f.: 
Pe  talc  is  of  Haaelok  imaked,  WH  hc  icas  litel,  /w*  yede  ful  na- 
ked. —  Die  lesart  von  NAi  As  the  cJerkis  her  maked  ist  ein 
schlechter  witz  eines  '  clcrk^. 

V.  2121.     S.  zu  V.  BKl. 

V.  2122.  Vgl.  Launf.  v.  313:  Sehe  seyde:  'Sir  knyjt  gentyl 
and  hende'. 

V.  2123.  God  jelde  pe  py  whyh^  wie  C  liest,  ergähe  auch 
einen  guten  sinn:  'gott  vergelte  dir  die  zeit,  die  du  zu  meiner 
rettung  verwendet  hast*  (vgl.  Skeat  zu  Chane.  Leg.  v.  2227);  aber 
der  folgende  vers  würde  eich  dann  weniger  gut  anschliessen  als 
jetzt:  *gott  vergelte  dir  deinen  willen,  deinen  entechluas,  dass  du 
nämlich  meine  feinde  erschlagen  woUteat'. 

Strophe  17K  v.  2128.^  Tgl.  zu  v.  147  und  Kölbing  zu 
Ipom.  A  V.  7560,  wo  Eahlrciche  beispiele  gegeben  sind. 

V.  212^.  maistris  ist  nicht,  wie  P  es  gefaast  hat,  plur.  von 
maister.  sondern  eher  von  njatstrie,  das,  wie  es  scheint,  gern  im  plur. 
gebraucht  wurde;  vgl.  P.  P],  B  4,  25:  M^tiche  maistries  Mede 
waketh  an  pis  erthe ;  C  22,  255 :  And  he  that  moost  maistrtes  can. 
Ueber  den  plur.  von  abstrakten  zur  Verstärkung  des  begriffs 
vgl.  Schleich  zu  Yw.  a.  Gaw.  v,  885.  —  An  unserer  Bt«Ue  müchto 
iw»  allerdingfl  in  maisiris  lieber  den  sg.  ntaistrise  sehen,  der  z.  b. 
sicher  belegt  int  Rom.  of  the  Rose  v.  4171  f. :  And  eke  amyddc 
this  purprise  Was  maad  a  toitr  of  gret  maisirise  =  frz.  Ena  oti 
müieH  de  la  porprise  F'ont  une  tor  pat  grant  mcstrise. 

v.  2133.     Vgl.  Tristr.  v.  2596:     in  sonce  and  wo  y  wende. 

V.  2134  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3107  ff.:  El  monde  n'a  I  Che- 
valier Tant  pre»  ne  tant  fort  ne  tant  fier  Qui  osast  emprendre  sor 
8oi  Fors  ion  pere  Gauvain  et  toi  Autres  ne  Vpooit  delimer  Ne  de 
8on  grant  peril  jeter. 

v.  2135.  dcujti  knijt  ist  z.  b.  in  Roul.  a.  Vem.  häufig, 
V.  28.  58.  205.  436.  463.  592. 

Strophe  179.  v.  2137  f.  Vgl.  Guy  A  v.  «516  f.:  For  mi 
Hif  thou  sauedest  me  Half  mi  hnd  ich  graunt  the. 
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V.  2138.  Dieselbe  zahl  Iponn  A  v.  2924:  Wylh  fyßift  ikort 
knyghUes  and  fyte,  wo  sJcore  aus  nielriBchen  gründen  zu  atreicbeo 
ist.  —  Zu  C  vgl.  Am.  a.  Amil.  v.  2.%7:  Wiß  kyiiytes  ten  and 
fiue. 

V.  213^  =  V.  2046. 

V.  2140  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3278  flf.:  'SiV«\  fait  eU,  'vosire 
8ui:  Vbtire  doi  estre  par  roK^m.  Jcicc  nCatc»  de  prison^  De 
vostre  pari  vnii0ee  ftii:  Ciers  sire,  tote  voitre  sui;  v.  .SSfiHff.:  Mais 
pricr  V09  veui  par  francinc^  Quant  voa  m^aves  dil  tot  conquiae 
Qm  V09  a  fawe  me  praides ;  Eiees  roü*  Jierrs  coronnrs.  —  Ich 
hätte  trotz  der  äbereiustimmung  aller  übrigen  hss.  die  lesung 
von  C :  And  I  to  he  py  wif  stehen  lassen  sollen.  Der  rhythmus 
wäre  so  glatter  und  die  construction  bietet  keine  sebwierigkeiten; 
vgl.  über  diesen  nom.  c.  inf.  Eiuenkel  Streifz.  und  die  ähnliche 
8t€l!e  Guy  B  v.  3531  f.:  Lei  hym  fynde  a  mrsyn  And  y  to  fynde 
a  knt/ghi  of  vtyn. 

V.  2141.  Vgl  Launf.  v,  660:  Wdl  atylk,  wythouUn  stryf 
und  Zupitza  zu  Guy  B  v.  ^Ofi. 

V.  2142  Die  bedingung»  dass  Artus  seine  Zustimmung  geben 
müsse,  stellt  im  frz.  gedichte  nicht  die  dame,  sondern,  wie  das 
natürlicher  ist,  der  held;  vgl.  Bei  Inc.  v.  ;;1376  ff.:  Se  li  a  dit: 
Ma  doce  dornet  Volentiera  tx}8  prendrai  a  fame  Se  Ariur  U  me 
vdt  ItKr  FA  Je  irai  a  lui  parier  .  .  ,  Et  s^il  le  he,  n  V  ferai  Et 
a  fame  ü  tos  prcndrni. 

V.  2143.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  :J374  f.:  Com  GiglainB  Va  oi  par* 
ler,  Moult  U  sot  bei  aanblant  moati'er. 

V.  214H.  Vgl  Am.  a.  Amil.  v.  1281:  Wip  sotwe  fai  schui 
him  Spille, 

Strophe  IHO.  v.  214f».  Zu  der  lesart  von  C  vgl.  Bovea 
V.  1835:  Beut»  to  pe  cnstel  gute  rit. 

V.  2150.  Xach  C  ^^äre  Liheaus  subjokt  zu  abod  und  das  ist 
sicher  falsch;  daher  die  lesart  von  C  auch  bei  v.  908.  1652.  1856 
verdächtig. 

V.  2151  fast  =  Reinbr.  v.  118:  To  Jhesu  Orist  fhai  gönne  crü. 

Strophe  l'^l.  v.  2163.  Ueber  die  Verwirrung  in  der  stro- 
pheneintheilung  gegen  schluss  des  gedichtes  s.  einl.  p.  XXVII.  — 
charmure  steht  hier  zwar  in  keiner  hs.  und  fehlt  auch  in  den 
engl.  Wörterbüchern.  Wohl  aber  finden  wir  in  ,4^  zu  v.  2003: 
chamwur^  und  das  entsprechende  afz.  etymon  charmeure  ist  bei 
Godefroy  s.  v.  belegt.  D*  nun  hier  einerseits  ein  reim  auf  -wre, 
andrerseits  ein  wert  mit  der  bedeutung  'zauberoi'  gefordert  wird, 
so  bin  ich  überzeugt,  dass  charmure  von  dem  dichter  hier  ge- 
braucht wurde, 

V.  2167.     S.  zu  T.  %5. 

Strophe  182.    v.  2175.   Vgl.  zu  v.  408. 

V.  2176.     Vgl.  Launf.   v.  284:     (a  bed  of  prys)    Iheled   wyih 
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purpur  hya;   »o  auch  Bei  Inc.    v.  3953  f.:    De   fcbe  porpre  eMoit 
vestue^  Onqt^ji  miudre  ne  fu  veitt, 

V.  2177.    Vgl   Lauiif.  v.  237:     Ipelured   wyth  grya  and  gro. 

V.  2178.  on  hi-jinge  vgl.  Degarre  A  v.  224:  Roul.  a.  Vom, 
V.  79.  501  und  Zielke  Orf.  p.  17. 

V.  2184.  Zu  der  lesart  von  C  vgl.  Bevcs  v.  2214:  And  wip 
hitn  mani  a  riche  king. 

Strophe  183.  v.  2185  ff.  Vprl.  zu  v.  14Mr,  ff.  uud  Bei  Inc. 
V.  *)07<>  ff.:  TiO  9ont  a  joie  receu  Et  a  mmdi  grani  porcession  En 
ia  die  de  Sinaudon^  ferner  Ronl.  a.  Vern.  v.  i^^ :  And  (ü  pe  foUc 
f>f  pe  \ond\  Octov.  v.  1255:    t^at  mayde  icas  ynio  pe  eyte  fei, 

V.  21811.  Stellen,  an  denen  eine  goldene  kröne  erwähnt  ist, 
führt  Ziipit7.a  ku  Ath.  v.  36  an. 

V.  2193.  Vgl.  Oclov.  V.  9H9f.:  Sehe  seyde,  her  sone,  pat 
halys  bette,  Jiet  hym  do  äo;  Launf.  v.  971:  Sehe  myjte  me  of  my 
balys  bete;  Tristr.  v.  3307:  Mi  bale  pott  fond  to  bei. 

y.  2194  ff.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  6085  f.;  Si  s'eti  ront  Utit  versSi- 
naudon  Del  roiautne  tuit  H  bnron:  ferner  Beves  v.  3467  ff.:  hanne 
al  pe  lordes  of  Hamteschire  Made  Beues  lord  and  sire  A^td  dede 
him  feute  and  nmage,  Aue  hit  was  Uiwe  and  rijt  vsage;  Guy  A 
3,  7  f.:  AUe  pal  held  of  him  lond  or  fe  Deden  him  omagc  and 
feute. 

Strophe  184.  v.  2197.  Vgl.  Bei  Inc.  v.  3608  f.:  D'aler  ont 
bien  lor  terme  pris^  AI  nitieme  jor  Vont  asü, 

V.  2202.  Vgl.  Beves  v.  3450;  Wtp  gret  solas^  gle  and  game, 
—  Mit  diesem  verse  achlieast  P;  es  stehen  sich  demnhch  für  den 
rest  dea  gedichtes  wieder  die  beiden  gruppen  C  und  LINA 
gegenüber. 

V.  2203  f.  /  bietet  jedenfalls  das  richtige,  deirn  unter  äi> 
kni'^t  iBt  der  schöne  unbekannte  zu  verstehen;  die  andern  ritter 
der  tafelrundc  hatten  bei  der  hefreiung  der  d:«iie  nicht  das  ge- 
ringste verdienst,  CL'NA  haben  irrthümlich  dafür  die  gewöhn- 
liche formel  Atthour  aml  his  fcnijtes  gesetzt  uud  ilatin  auf  ver- 
schiedene weise  den  vorhergehenden  vers  geändert,  um  den  reim 
in  Ordnung  zu  bringen.  —  Vgl.  noch  Fer.  v.  3003:  God pan pan- 
kep  dnk  RoUmd,   l»at  härm  hauedf  hc  non. 

v.  2206  f.  Im  Bei  Inc.  v.  6030—50  ersucht  Artus  den  schö- 
nen unbekannten  in  längerer  rede,  er  möge  doch  die  dame  hei- 
rathen. 

v.  2208.    S.  zu  V.  930. 

Strophe  185.  v.  2209  ff .  Fast  dieselben  reimwörter  Am. 
a.  Amil.  v.  1513  ff.:  MicJui  was  pat  tsemhj  folk  in  sale  hat  was 
aamned  at  pat  Mdale  When  he  /witWr  sp<n4sed  pat  ffour  Of  «r/f, 
barouns  mani  and  fa\e  And  oper  lordingcs  gret  and  smale  And 
leuedis  brijt  in  hour;  Octov.  v.  55  ff.:  No  man  may  teile  yn  täte 
t*c  peple,  pat  was  at  that  Itrrdale  Of  l'yngys,  ditkeft  and 
fäU,  ErÜes  and  baroun;    In  Parya   was  yfcld  cch  a  sale 


I 

1 
I 

I 

I 
I 


d  pryrcea  m 
^  Inio  all  m 


—     219    — 


th€  loun;  Lauiif.  v.  52  fr,:  i^o  man  m  may  teile  yn  Uile  Wltat 
folk  ther  icas  at  pat  hrednU  Of  cuntreys  fer  and  tci^de:  v.  4%  ff.: 
iV/f«  ond  barouni  fale  Stwtly  wer  hetU  \jn  »(de  And  ryaXy  wer 
ady^t;  üuy  A  17,  7  tf.:  t^/r  ms  nn  to»{f  tnay  teile  in  tale  f*e  ioie 
pat  tcas  at  pat  hridale  Wip  menak  and  murpe  to  mipt;  vgl. 
noch  Am.  a.  Amil.  v.  Ji7f.:  In  ryme  y  wol  rekene  ryjt  Ana  id  in 
my  tallynff  und  über  iah  teile  2upjtza  zu  Ath.  v.  l.'iS. 

V.  2213.  mani  and  fale  begegnet  z.  Am.  a.  Amil.  v,  435; 
liuy  55,  fi:  Beves  v.  244.  1901.  221(;.  3fu5.  398;!  4400  etc. 

V,  2215.  Vjfl.  Liiuof.  V.  59;  Har  seruysc  tcas  good  and  rycHe; 
Beves  v.  34*12:  Mete  and  drinke  and  riche  iteruise. 

V.  2217.  Vgl.  Beves  v.  HS!  f.  3173  f.:  And  bad  hen\  e<me 
legi  and  meste  To  onoure  pat  meri  feste;  K.  Alis.  v.  f)f*82  f.;  And 
makith  heom  a  riche  feste  As  wel  to  Uste  as  to  meste;  Octor. 
V.  75<»:  Lest  and  mest. 

V.  2218.  Vgl.  Octov.  V.  12»i0  f.:  Ryche  robes  be  four  and 
fyyf  Thcr  meftstraUes  yxtnne;  Guy  A  IH,  7:  J^r  wer  jiftes  for 
pe  nonea  Gold  and  siluer  and  precioua  stones  And  druries  riche 
and  dere, 

Strophe  lft€.    v.  2221.    Vgl.  zu  v.  1048  ff. 

V.  2224.  Vgl,  Roul.  a.  Vern.  v.  429:  A»  pe  latin  oh»  sede; 
Odov.  V.  82:  The  frenach  dop  (pojt  hs.)  teile.  Die  berufung  auf 
die  (rz.  vorlade  ist  hier  berechtigt,  vgl.  Bei  Inc.  v,  <'i05f>tl'.:  Le 
roi  prioti  qi^  il  i  aille,  Si  fera  il,  ce  tiw(,  sam  faille  Qn^tndoi 
les  velt  mouit  onerer  etc.;  v.  H072  fl,:  Moult  wainve  Artus  bele 
conpaigne;  Or  cemu^eiU  a  gratw  jorneea.  Tant  passent  marces  et 
contre.es  Que  ü  Ho»t  en  Gale;i  vcmi. 

V.  221*^».  Uebcr  Htoi*te  ping  vgl.  Zupjtza  zu  Ath.  v.  1D2  und 
Bei  Inc.  V.  650:  Gentius  coae  est,  a  man  espoir, 

V.  2230  f.  =  V.  I  f.    S.  d.  anm. 


I 

I 
I 


REGISTER  ZU  DEN  ANMERKUNGEN. 


Abschied  nehmen,  typische  for- 
mein 1051. 

achetoun  1329. 

afote  hope.  per  foujte  u.  ä.  1417. 

aU  .  .  >«/"=  althouffh  15. 

aU  pat  'alles  was'  L'*M.  lOOÜ. 

alas\  pat  etc.   1504. 

diu  and  some  1141. 

also  blivr  7.33;  aUo  }>rtst  112!»; 
aUo  sket.  511;  also  snell  784; 
aho  titr  H29;  rt>*  sicipe  \i\'M. 

and  in  adversativer  bedeutung 
074;  and  ever  am  strophen- 
anfang  KOI. 

anredepronomira  574. 

npUjt  beliebtoa  reimwort  67. 

aprittr  G.^a 

artikel.  bestimmter  bei  Zahl- 
wörtern 1208;  unbest.  art. 
entbehrlich  70;  art.  fehlt  bei 
verjrleiehungen  mit  as  9.'iH. 

asayen  mit  asailen  zusanimeii- 
gefallen  S7e. 

angen]  'vor  jemandes  äugen' 
384. 

awu  1377. 

barbel  376, 
-bart  und  haupthftnr  139. 

hasnet  539. 

bataile  and  fijt  750. 

helMf  pp.  132^>. 

bendr]  bringe  {out)  of  b.  21H. 

berufung  auf  die  rjuelle  546. 
»^88.  22*24. 

l>estc]  mp  pe  besU  1046. 


hlak  OS  broftd  ybrent  1659. 
blaunner  {blaundener)  129. 
bim]   of  hli^s  he  tcas  all  bare 

20ftH. 
boytd  and  («<r)  fre  849. 
hores  lied  im  wappen  1657. 
host  VAO. 

hracf  •umarmen'  554. 
hrisieUis  of  a  howc  1339. 
vftri'Tf  nnd  schene.  122;  brijt  (W 

blosme  on  Itrere  624;   önYt  of 

bh  305. 
\  Arottn  ^hägalich'  850. 
biiaken  intr.  867. 
c^re]     t^erof  have  pou   no  cor 

soo. 

casteU'ioHT  1527. 

charmis  2003. 

c/nirf«f*rr  2163. 

cJiaximhre  und  ?wtWc  ohne  arti- 
kel 1495. 

c/hW  und  sc/wirf  iti  den  heu.  ver- 
wecbselt   1368. 

cite  fnir,  ffay,  ruhe,  wortht/ 
131L 

citole  149. 
>cUre  955. 

c/öä]  fr^en  in  dos  23. 

com  nrfc,  prikf  etc.  118. 

com^K'itie  pt.  H65. 

oomparativ]  Verbindung  eines 
germ,  comparaüva  mit  einem 
positiv  durch  and  10. 

coujecturen     der    scbroiber  SS, 

conjuDCtiv  imperf.    nach  einem 
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praes.    dee    hanplsatzeii  f«08; 

abwechselDd  mit  einem  conj. 

praes.  1355. 
conquerour  4. 
countre  1323. 
eoped  schon  143. 
eooeren  traus.  und  intrans.  123^). 

127«. 
cmi  37*J. 
crUtetit  kinde\  among  aXle  er.  h. 

u.  ä.  136, 
croupt]  over  his  horsies  croupe 

34«. 
Croupe  150. 
dame  *mutter'  77. 
daucr    von    festen    104B;     von 

kämpfen  1423. 
day]  tiU  hit  feil  on  a  day  u.  ä. 

31.  X525;  have  good  day  {yere) 

744. 
defende  hm   ci«  a  knijl  (man) 

u.  ä.  374.  1237. 
dept'S  wounde  l*;v*7. 
direkte  rede]    plötzlicher  über- 

I^Mifi^    auH    der   indirekten  in 

die  direkte  rede  055. 
diJihanour  1533. 
.doujty   knijt  2135;   doujty   in 

{of)  dedt  6. 
tld  and  finge  ^52. 
enjambement  lOSl. 
eutrnt]  %tip  wel  good  enirnt  657. 
errour  '  zom,  ärger*  1B3. 
ever  efl  504. 
evü  adijt  1443. 

fain]    Pfrof  /w  wof,  fain  14ÖÖ. 
fair  and  well  1269.   1491. 
faste  OS  pey  may  u.  ä.  1549. 
fauchoun  *261. 
faunsere  1919. 
fntd  Satan  u.  ä.  1181. 
feien  'riechen'  611. 
feil  adj.  363. 
fer  adj.  'kühn*  613. 
ferper]  no  ferper  1846. 
^/^f^^  beliebte  zahl  1261. 
f\ßy  and  five  2138. 


fire]  wild  f.  1182. 

fipeU  150. 

/lonfi  1046. 

/hur  of  chivalrie  u.  ä.  1619. 

flowischen  ]H9ö. 

/or  to  vor  dem  inf.  107. 

forlang  als  Zeitbestimmung  330. 

fom  312. 

fresch  1842;  /"rcÄc/»  to  /«7t  196ii. 

fragen]  zwei  fragen  asyndetiscfa 

aneinander  gereiht  422. 
funken  tiiegen  von  den  helmen 

365. 
gaderen  togeder  1563. 
gaie  'stimme'   1059. 
game  and  {greei)  s*4as  474.  2202; 

hadde  good  game  1291. 
gentilman  1456. 
gipell  248. 
ffisarme  1148. 

glovfs]  ITar  glones  np  pey  hfUU 

H59. 
go  ala  Verstärkung  dei  impera- 
tiv« 221. 
good]  for  good  oper  Hie  827. 
fforgere  170H. 
goules  913. 
grate  1675. 
^aun<<?n    ohne   saohobject  54; 

ar.  tceU  HM ;  graunted  htm  his 

will  1258. 
gret  and  grül  1977. 
greyhound]   as  gr.  dop  pe  hare 

1637. 
jeldm]   God  jelde  pe  py  white 

(wül)  2123. 
■jertte  422. 

jing  and  noping  eld  2097. 
naUs     'fenaternisohen     in     der 

halle'  1875. 
händeringen   14.*)8. 
bändevraschen  vor  tisohe  111. 
harpe  150. 
he   [him    his)   für   den   beiden 

der  dichtunp  234.  680.  72ö. 
4  hetidy  kmjt  357. 


^^^p 

^^^^^^^^9 

^^^^^k<j 

^^^^^^^^^^^^^^^1 
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hennes  mani  a  miJe  a.  ä.  f>06; 

lengpe]    in    Imgpe    and    brede 

er  ich   hetinefi   pase  808;  er 

1020. 

pan     ioe    hennes    gop   u.    ä. 

leten  fnr  no  ping  1G41. 

394. 

ley  'wohnte,  lebte*  41;  iolier  he 

hertf]  in  herte  bei    ausdrücken, 

lay  u.  ä.  34. 

die     eine     ^eniüthastimmung 

Icif  on  !  205G. 

bezeichnen  100. 

lÄheaus  fcla  ein  wort  zu  schrei- 

hirinqe] on  h.  2178. 
hilt  i2l9. 

ben  80;  Uhewe  1759. 

liken  iUe  1974. 

hiviselrt'  als  subject  28. 

linde»   bei  me.  dichtem  beliebt 

'            Jiol  and  sounde  232.  12Ö0. 

1093. 

hors  and  man  1178, 

Ustefi  and  lipe  1S30. 

hou  it  is  1572. 

\ordcA  of  igrei)  renoun  113. 

hy   vom   schreiber  für  hijs  Re- 

hrdingfs]   die   zuhörer   als  tor- 

setzt  3.S9;    hvs    verschrieben 

dinges  angeredet  4ßl. 

für  hyt  1795. 

loude  and  stille  1387. 

infinitiv]     reiner  inf.   nach  co- 

lox)e\  for  pe  love  nf  me  81.           , 

maufuien    8(>5;    nach    prayen 

maile  1229.                                 ^^M 

f>r)H;    inf.    mit    lo   nach   do, 

maistrise  2129.                        ^^H 

make  etc.  768 ;  wenn  er  dem 

niani  and  fole  2213.                  ^\ 

hilfsieitwort    vorangebt  947 ; 

mantel  offen  getragen   138. 

to  vor  dem  zweiton  von  zwei 

niangre  972. 

durch  and  verbundenen,  von 

mrde]  quite  (felde)  him  hüt  mede 

einem  hilfszeitwort  oder  gan. 

u.  ä.  (572.  718. 

gönne    abbtingigen     inf.  3f)] ; 

melkwhit  132. 

der   von    einem   hilfszeitwort 

mdhn^  mengm  133(J. 

abhängige  inf.    vor   die  con- 

metrisches  :  jafijeve}  him  (hem) 

junction  gestellt   in  verallge- 

als eine  siibc  zu  rechueu  73; 

meinernden     concesBivsätzen, 

who-so  für  eine  ailbe  zu  rech- 

wie go  whtrc  they  might  u.  ä. 

nen    31') ;    horses    zweisilbig 

221. 

346;    mi  pinkep   zu  betonen 

Jhesus]    auflÖBung    der    abkür- 

lOfJ;    6ny  man,  nö  man  etc.; 

zung  3-^;  swete  JK  320. 

pat   forste   fijt     zu    betoneu 

Jordan]  flom  J.  23r.. 

102. 

jornay]     Pey    fcente   in   har  j. 

milc  als  Zeitbestimmung  115, 

482. 

mirpe  and  melodic  1516. 

'           hing  tcip  eroun  839. 

fiiode]  wip  egre.  m.  543. 

knieen  406. 

more]  and  more  zusatz  bei  zahl* 

—  knijtes  fre  44f) ;  kntjtes  of  main 

angaben  ln07. 

190. 

fnortoe]  A  ni&rtce  wJuxn  hii  was 

Jainer  170*5. 

day  u.  ä.  481. 

lasse  and  more  1025. 

•^most  of  mijt  u.  ü   lfJ17. 

late]  Aümest  htm  poujte  to  late 

moste  care  2085.                        h 

u.  ä.  123(3. 

mountaunce  of  a  miU  115.      ^^^| 

launcer  170*». 

namej    pleonasmus:   sein  naiÄ^^^| 

lavendere  959. 

wurde  N.  N.   genannt  7;    er-    1 

Är//yr/;,  linken  310. 

lauterung  eines  franz.  namenn 

J 
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durch    Übersetzung    in    du 

Englische  HO.  83. 
nede]    good    at    n.   2tivi;     hrlpe 

at    n,  3:    er   he  bete  py   n. 

1582. 
nesche  and  hard  1573. 
nijen  ner  (517. 
nijt]  all  (pat)  mjt  806. 
non  Oper;  no  hctter  .'132. 
nou  conjunction  355. 
of  und  on   im   Me.   verwechselt 

1076. 
of  senden  1654. 

oon  ajeines  Uro  ipTf,  ßv()  44^. 
ttrd   and   erule  {eiuiinffe)-^    dafiir 

volkpetymologisch    toord   and 

ende  40^^, 
oping]  But  oping  u.  a.  am  sLro- 

pbcnaufaii(if  43M. 
ou-^i  ftdj.  *  tapfer,  tüchtig*  1832. 
OUT  on  2057. 
par  amoHT  48, 
Parteinahme   des   dichters  oder 

der    zuBchauer   für  die  käm- 
pfenden  1387. 
perevn  *  durchbohren  *  verwech- 
selt mit  peristhen  122iJ. 
Peter  als  ausnif  1113. 
pferd]   ausdrücke  für  besteigfen 

dea  pferdes  265. 
pisaine  170ö, 
place  556. 
plate  I22i). 
pUiy  'kampfspiel,    turnier'  ^#6; 

play    vb.     'kämpfen'     1647: 

he    wente   on  tüs  play  {play' 

ing)  u.  ä.  710. 
plente]    greet    plente    ohne    of 

1314. 
plejc  13i*. 
Pleyndamour  129. 
pont  '  brücke '  202 ;  pount  iour- 

nis  'Zugbrücke'  1385, 
pftdr]  Inre  (forlore,   yUnt,  fehl) 

iw  py  pride   185.  285. 
queinte  of  ainne  1939. 
quit  and  skere  2016, 


qw>p  295. 

rrtp  311;    rappes   rounde  1202," 

r^f//-]  do  he  rede  880. 

r«if  vi».  12;  rede  in  rinie  11V>7. 

reime,  beliebte: pro/5f(iWc:roMn- 
de  table  {O;ujipoute  fahle -.roun- 
de table  1624;  wipoute  fable: 
ennstable  1771 ;  grace  t  spar« 
274;  Schafte :crafte[i3i;takei 
forsake  214;  fiaA:«W  :  maked 
2119;  6r«drt^<r :  taie  :  tffl/r  :  /■«/« 
2205);  aUt:  halle  4'S;  naine  : 
fanie  145;  aschamed '.  agta* 
med  2017;  war  :  bar  1969 ; 
yar«  :  fare  1603;  tor»  :  «cor« 
127;  bras  X  glas  1897;  coAtcf 
yattf  ;  perate  1579;  dtfiie  :  nede 
3/6;  rf^'df  :  sehrede  37;  ittde  : 
nerfe  263;  outlrreke  :  airreA:« 
1510:  «ra-  :  melk  248:  /«n^/«  : 
strrngpe  1333;  icrre  :  *pere 
2iH);  feste  :  honeste  1048;  iw«t 
:  forest  589;  M<f»f  :  prest  1 189; 
wrf/^  :  sr««  1720;  Iteved  :  6«- 
/«vrd  148:};  pieh-.awich  1327; 
hptliche  :  pic/w  619;  ritfc  : 
müi«'  919;  mehdie  :  menstra' 
cie  J516;  ano^i  riftes  :  Arnij* 
te*  234.  1138;  fin  :  frmin 
16fj0;  inde  :  behinde  133;  wiste 
:  kiste  2110;  i(*e  :  8mitc  l.%4; 
fo/»>f  :  nipe  694 ;  /i/«  ;  blipe  : 
Ät/*r  :  tfi^  1827 ;  abod  :  rtwi 
124.'i;  ok€(8) :  8trok€{8)  1351; 
ynome  :  som^  1141;  2onj^  : 
»(rork/  1333;  ybore  :  before 
58;  aros  : /o«  730;  op\gop 
394;  0^  :  M>ro/  451;  fto^t : 
wro/<!  19W;  nOM^t  :  beeatiTt 
2077;  ioun'.pToee^ioun  1486; 
grounde  :  stounde  370;  6^0«««: 
X'fioiof  1099;  «iff :  armure 
811;  Z)e»canMÄ  :  us  79. 

relativpronomen  im  nom.  weg- 
gela8.<)en  257. 

relativBatE  im  anBohlass  an  ein 
posaesBivpron.    884;     relativ- 


^H 

^g 

—        —                  ^H 

^V         Balz,  verall^emeineruder,  für 

aquicr  and  knijt  1150.            ^^^ 

^m          einen  eoDditionalsfttz  2lHc. 

stout  and  grim  1405.                       1 

^M      resoun  109. 

Subjekt,     anakolutbisches    211;     1 

^m      reweful  roun  u.  ä.  1029. 

we^lassiing  des  sabjekta  903.     1 

■      Wje««]  at  aller.  ItiTI. 

1545.                                            1 

■     rit  pr.  3.  s.  1009. 

mte  1195.                                       ■ 

^M      ritter   wohnen    der    meaiw   bei 

sxoere  pt.  580.  V 
sweie  Jltesus  320;  swete  ping  1.    T 

■          818. 

■     roddy  1822. 

2229.                                              1 

1           sähet,  soket  1G44. 

«cofcA   stV  /«y    never   non  u.  U. 

sauns  faiU  447. 

758, 

«autriV  149. 

sworc  pp.  prädikativ  gebraucht 

save  prp.  und  oonj.  1850. 

mit  abhängigem  infinitiv  oder 

^m       say   hh.  'feiner  wollenntoff'  i*3. 

pat  4:14.  j 
taiie]  over  his  horses  tatie  346.  1 
tarne]  male  tarne  3f).                         " 

^1      say]  IdarucU  my  in  cnU  141. 

^H      flay  =  asay  87«. 

^P      achamely  schent  1956. 

tars  eine  art  Seidenstoff  12". 

^      ficAowr  1210. 

teüen    wij>   ntoupe   947;     What 

scftrctüe  pl.  I7t^0. 

help  tno  taie^  teld    u.  ä.  973. 

^       schwurfornielu:    he  seint  Denis 

Termagaunt  1391. 

■         69;  be  «.  ^7e  1)12 ;  /j«  8.  Jame 

tische]    auffttellen    und   ausein- 

^(         Gl;    &e   8.  John    7(30;     &«   if. 

auderuehmen  der  tische  227. 

■        Leonard  lim;  be  s.  Michell 

todratcen  213. 

■         785. 

togcder   'gegen  (auf,  mit)    ein- 

^m    sehen]  das  gobirn,  dasherzblut 

ander'  338. 

^m          j*^rnande9  sehen  wallen   185.^; 

iOHT  and  toun  574. 

}               abenteucr  sehen  i:J01. 

träte  and  tcne  150*J. 

1           seüy  (sdcouj')  siji  l.'W(j. 

trappeSy  trappure  310. 

^^  y^aetnely    in    alliterationsforincln 
^P    H     mit  sen  oder  sijt  12ö. 

trompes,    tranpeteSf    trompoura 

15Sti. 

~      Sft»^  adj.  Ui92. 

turment  für  turnefiient  192.            M 

serven]  }{€  se^rved  htm  also  689. 

tuso  als  Zahladverb  789.                 M 

awen  jtre  aU  ungefähre  Zeitbe- 

ptf als  Bchimplwort  491.         ^^^| 

stimmung;  1104. 

pinge  pl.  209'.).                          ^^H 

8ide  pl.  497;  be  —  side  9. 

>o  conjunction  lOSü. 

aire  'vater*  77.  25H. 

pringe  3*14. 

^H      sir  knijt  als  anrede  f>07. 

jwpf]  CD«?  mot  sehe  prive  1524. 

^H      sJbtZ/f  'springen'  1945. 

>>ro  1425. 

^      sntitte  pt.  f):^*i 

piis    auf    die    folgende    direkte 

1           ao]    X.  ft^-rf  A«r  ÄO  spH'ö  1587. 

rede  hinweisend  8:25. 

^^      sommertag]      'es     geschab     an 

Übergänge  457.  1297. 

^ft          einem  eommertage*  1303. 

überiiatjhtcn  in  laubhütten  595. 

»      «pac«  274. 

unbewaffnet)  es  ist  eine  sohande, 

speisen  reichlicsh  vorhanden  111. 

einen  unbewaffneten  ritter  an- 

112. 

zugreifen  388. 

scharpc  ygroundt  lti94. 

uftder]    be  und^    *  unterliegen' 

r           «piff  18*>9. 

1397. 

^^^^^^^^1 

^ 

^^I^^^HBi^^^^bh^^^^^^^^^I 
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undern  tidt  855. 

447;  w.le»  201.  810;  w.  {<Tny) 

unfdde  pt.  20fJl, 

lesing    201;    w.   o^   175;     \c. 

unlaid  pp.  2*27. 

strif  "lux. 

imUk  pt.  IDIH. 

trrt]  Z,  trrts  irn  u.  *ä.  081. 

wnst^Äv  pp.  1540. 

irodcÄcAaMJf  11 00. 

wä]  i«  US  79. 

iroorf]  a«  Ä«  «7tfr«  xoood  1215, 

rnu«p/a<«  ll>44. 

icortf*»«  irt«  1347. 

v^ntaiU  170«. 

World]    in    u>orlde   tthtr    so  he 

vergiftet*  wafftm  2O50. 

trent   U;*;5. 

wrtj/l  >>«  ri^t  (rrrfy)  wey  411. 

Wortstellung :  Inversion  des  sab- 

wcde]  ireti  wede  1*155. 

jelcts     1079 ;       voranateUung 

Wegfall    des    präBzes    in    rom. 

eines  satztlieils   vor  die  con- 

wortern  1810. 

junction   101. 

trellfonndf  'willkommen'  1750. 

worply  wijrt  7*)1. 

Kette]  I  v)ene  116H;  to  wite  an*l 

woufties    Wide    1170';      grimly 

noujt  to  tcanf  1H89. 

iooundes   1188. 

%rffic8t  =  wendest  1447. 

yarmed  into  pt  tep  487. 

whate  adv.  1638. 

yborc]    Seppen    he  toatt  ybore  u. 

ichile  adv.   10»i4. 

ä.  58;    wher    poti    teer  ybore 

^^ichü    OS   flour    1489;    as    stcan 

ß9f). 

1457. 

yuns  als  reiinwort  29. 

vill]  jif  hit  were  his  «n«  1388. 

zerreisiea    durch   wilde   pferde 

tnftne]    all  pi9   world  to  winne 

bIh  strafe  887. 

u.  ä.  20r»5. 

r.uBchauer  beim  kämpfe  1385. 

tri«]  out  of  wit  1010. 

Zweikampf  zu    fusn  fortp-esetzt, 

wipoute    (wore,     «ny)    diceUing 
1           5*»;    w.   «ndr   57t);    ic.   /fl«7« 

i; 

wenn    einer   der  kämpfenden 

aus  dem  »attel  gehoben  ist355. 

• 
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VERZEICHNISS  DER  EIGENNAMEN. 
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245. 

^Itsaunäer  995. 
Antore  705.  733;    Antores  813. 
^rihour  11.  42.  4G.  55.  C7.  85. 

lO^t.  115.  159.  171.  175.  UM. 

217.  229.  2titi.  271.  399.  437. 

459.   570.    581.  728.  839.  995. 

1032.  103tj.  1254.  12»>8.  128G. 

1291.  1370.  1530.  1594.  1600. 

1H16.  1743.  2022.  2201.  2204. 

2200.   2223.    2225;    Arthours 

21«.  410. 2142;  Arihouris  1139. 
-Seavfis  2(5.  ti6, 
Bedkm  885. 

Cardevüe  845.  «58.  1047. 
CarliU   1121.  1662. 
<'ar}ioune  48*;. 
■Claudas  1031. 

CW««  235;  Jhesu  Crist  s.  JA^s«. 
J>cnw  69. 

—Deaconus  s.  JÄheaus. 
-^Dame  d'Amour  1490. 
"Edumrd  1764. 
-E/w«  121.  181.  662.  8G5.  889. 

958.    1083.  1162.  1261.  1526. 

1570.  1753. 
Oawein   8.   94.    191.   242.  253. 

2134;  GawetJiü  1736. 
^^ifflet  1548.  1603.  1850. 
-Qifffmin  776.  7H6.  841. 853.  875. 

910.   985.    1000.    1008.   1009. 

1016.   1022.   1027;    Giffrouns 

869.   955;    Giffrounis    1016; 

Giffroun  U  fludus    796.   817. 

96  J. 


•^Oile  612.  801.  1114. 
'<Q\ngelain  7.  13. 
'Glaatinbrry  41. 
'/roicer  5ül. 
-/?c  dW  1318.  1359. 
-iratn    17«7.   1789.    1807.   1822. 

1964.  1974.  1985.  1993.  2023. 

2a34.  20ti6.  214<J.  2159.  2171.. 
^Irland  1302. 
Iwein  244.  262. 
-Harne    61.    76.    424.   637.    700. 

887. 
Jheaus  320.  a59.  392.  658.  740. 

793.    820.   962.    1820.    1944; 

Jhetfu  1857.  2151;  Jhesu  Cnst 

1.  2230. 
~^John  im,  1777. 
Jurif  1303. 
^efit  1062. 
•J^avibardlblX  1654. 1670.  1687. 

1699.  1710.  1717.  1726.  1729. 

1750.  1755.  1768.  1777.  1831. 

1843.  1856.  2155.  2198;  Xam- 

bardis  1723 
■Launcelet  259:    Launcelot  996; 

Launcelet  du  Lake  1146. 
-Libeaus  ;töl.  371.  373.  470.  500. 

502.  506.  521.  526.  534.  536. 

541.  562.  5<j5.  583.  613.  637. 

662.  665.  667.  681.  *ä3.  686. 

697.  751,  im.  784.  799.  808. 

824.  899.  844.  8fi2.  886.  892. 

901.  1000,  1013.  1015.  1024. 

10;i8.  1048.  1054.  1082.  1095. 

1106.  1114.  1129.  1154.  1159. 
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1172.  1177.  1183.  1194.1207. 
124.S.  1252.  12ÜÜ.  1277.  1282. 
1300.  1309.  ISSil  1345.  137.'). 
1381.  13*J7.  1402.  1409.  142<J. 
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